
MISÁL

LATINSKO-SLOVENSKÝ



MISÁL
LATINSKO- SLOVENSKÝ

SPOLOK sv. VOJTECHA
TRNAVA R. P. 1952



AMBRO SIUS
DIVINA MISERATIONE ET SEDIS APOSTOLICAE GRATIA

EPISCOPUS TIT. APPIANUS
ADMINISTRATOR APOSTOLICUS TIRNAVIBNSIS

OMNIBUS HAS LITTBRAS VISURIS SALUTEM
ET BENEDICTIONEM A DOMINO

Cum censoris Nostri testimonio certiores facti simus, praesentem editionem
Missalis Romani, cum textu latino et slovaco, quam Societas Sancti Adal­
berti Tirnaviae praeparavit, cuius textum latinum plane concordare cum
textibus editionis typlcae Missalis Romani Vaticanae iterum impressae nec­
non eiusdem textus translationem in [inquam slovacam esse fidelissimam, Nos,
ad normam canonis 1390 Cod. iur. can., eam libentissime adprobamus evul­

gandique licentiam impertimur.

Tirnaviae,die29.Septembris1952. 4- W

(L Ť S ) episcopustit. Appianus
. ' administrator apostolicus Timaviensis

AMBRÓZ
Z MILOSRDENSTVA BOŽIEHO

A Z MILOSTI APOŠTOLSKEJ STOLICB

TIT. BISKUP APIISKÝ
VSETKÝM, KTORÍ PREČÍTAIÚ TÚTO LISTINU. POZDRAV

A POZEHNANIE OD PÁNA

Keďže na základe svedectva nášho posudzovatela boli sme vyrozumenl, že
toto vydanie Rimskeho Misála s latinskou a slovenskou osnovou. pripravené
Spolkom sv. Vojtecha v Trnave, shoduie sa úplne s textami úradne vytlače­
nćho vatikánskeho vydania Rimskeho Misála v latinskei osnove. ktorej preklad
do slovenčiny ie čim naiverneišl, podľa kánona 1390 Cod. jur. can. veľmi

ochotne ho schval'uieme a udeľuieme povolenie uverejniť ho.

VTrnavedňa29.septembra1953. ,z MAA' z.,

tit. biskup apiiský
(L' Ť S') apoštolskýadministrátor trnavský



ÚVOD

I. POVAHA LITURGIE

Sme stvorenia Božie, preto nás viaže povinnosť slúžiť
Bohu. Táto bohoslužba si nevyhnutne nárokuje celú našu
bytnosť; Bohu máme slúžiť dušou i telom, vnútornými
myšlienkami i zovnútornými úkonmi, aj ako jednotlivci
aj ako členovia ľudskej spoločnosti, súkromne i verejne.
Bohoslužba teda nemôže byťlen vecou súkromného života;
nevyhnutne sa má prejavovať i v živote verejnom, ako
bohopocta verejná a úradná. Verejnú a úradnú bohoslužbu
menujeme liturgiou. Tento názov sa pôvodne vzťahoval
na všetky verejné a úradné akty; dnes sa jeho význam
zúžil na verejné a úradné bohoslužobné úkony.
Liturgia kresťanská je bohopocta, prinášaná Bohu
v mene Cirkvi. Aby liturgia mala takýto charakter,
musia ju vykonávať osoby, určené na to podľa presne
vyznačenýchsmemic. Vykonávajú ju teda liturgické osoby
vyššie (biskupi, kňazi, diakoni a subdiakoni) a nižšie
(klerici, počnúc od tonzuristov). Lenže tieto osoby nemôžu
vykonávať liturgiu podľa ľubovôle, ale odľa liturgických
zákonov (rubrik); ved' liturgiu nevykon vajú v mene svo­
jom, ale v mene Cirkvi, teda Cirkvi prínáleži právo litur­
gického zákonodarstva. Pravda, verejná (nie úradná) boho­
služba môže byť schválená cirkevnou vrchnosťou, môže ju
vykonávaťsám kňaz v liturgickom rúchu, ale tým ešte nie je
liturgiou, pretože jej chýba charakter bohoslužby, konanej
„v mene Cirkvi“. Naše litánie, ktoré mávame po kostoloch,
napríklad v nedeľu opoludní, nie sú liturgiou, ale l'udc­
výmr po boznost ami, ktoré cirkevná vrchnosť sice
schválila, ale redsa sa nekonajú v mene celej, t. j. v mene
úradnej Cir vi.
Liturgiu vykonáva skutočne sám Ježiš Kristus ako nevi­
ditem)? veľkňaz ľudského okolenia, prostredník' medzi
nami a Bohom. Zastupuje go viditelny kňaz, ktorý koná
v zastúpení Kristovej osoby. Tým, že pri poslednej večeri
poveril Kristus svojich apoštolov a ich nástupcov v úrade
kňazskom vykonávaťnovozákonnú obetu, splnomocnil ich

věkonávať liturgiu, ktorej najdôležitejšou súčiastkou jeo eta.
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Liturgia má dvojaký cieľ: chváliť Boha a veriacich viesť
cestou spasenia (cieľlatreutický a soterický). Preto liturgia
je najdokonalejšou bohopoctou a Spolu aj prvotným a ne­
postrádateľným prameňom kresťanskej dokonalosti. Čím
dokonalejšie sa zapojíme do liturgicke'ho toku, teda čim
činnejšie spoluúčinkujeme s kňazom ri bohoslužbách,
tým dokonalejšie slúžime Bohu a intenzivnejšie praCujeme
na svojom duchovnom zdokonalení. Liturgia je život
s Cirkvou, a žiťs Cirkvou znamená žiťs Iežišom Kristom.
Dokonalá liturgia je len v nebi, kde svätí a vyvolení boží
v spoločnosti anjelov chvália Boha. Učastníkmi na tejto
bohoslužbe staneme sa po smrti. V našej tuzemskej liturgii
máme len obraz liturgie nebeskej. Skrze zemskú litur­
giu už teraz stávame sa účastníkmi na liturgii nebeskej.
Náš kostol je predsieňou neba, naša bohoslužba sa zapája
do večnej liturgie nebies. Oddaná a radostná účasťna zem­
skej liturgii nám zaručuje, že budeme pripustení do spolo­
čenstva nebeskej liturgie, v čom je nekonečná blaženosť
oslávených.
]ežiš Kristus vykonáva liturgiu spolu so svojou nevestou,
Cirkv0u. Kristus je nerozlučne spojený s Cirkvou, ako
Hlava 5 Telom. Čo koná Hlava, nevyhnutne koná aj Telo.
Sme údmi mystického tela Kristovho a žijeme božským
životom Kristovým. Naše životné spoločenstvo s Kristom
nikde sa neuplatňuje tak zjavne a dokonale, ako práve pri
liturgii. Pri liturgii sa Kristus modlí s nami a obetuje
s nami, ako Hlava 5 údmi. Žiť životom liturgickým značí
žiť s Kristom.
Liturgia nám Sprítomňuje dielo vykúpenia. Kristus skrz
liturgiu žije medzi nami a v nás, prináša nám celé bohatstvo
milosti, nadobudnutých dielom vykúpenia; liturgiou sa
nám stávajúprítomnýmia vlastnými.Liturgia nám pri­
vlastňuje dielo vykúpenia.
Liturgia skrýva v sebe nevyčerpateľné bohatstvo najvzác­
nejších hodnôt. Od najútlejšieho veku vedie a vychováva
po starobu, stvárňuje a zdokonaľuje život človeka v jeho
všetkých fázach a okolnostiach, utvára pevné charaktery,
je zdrojom pokoja a najčistejšej duchovnej radosti, akejsi
predzvesti nebeských radosti. Liturgia je umiernená, vy­
rovnaná a harmonická; táto jej vlastnosť, pravda, pre­
chádza aj na jej účastníkov. Učí rozjímať, modliť sa, a to
modlitbou najdokonalejšou, objektívnou. Učí nás modliť
sa tak, ako sa modlieval Ježiš Kristus a ako sa Cirkev modlí.
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Preto litur ický duchovný život je najbezpečnejšim spô­
sobom ask zy, pri ktorom sa nikdy nedostaneme na mylné
chodníky.
Liturgia sa rozvrstvuje na liturgiu sviatostnú (sakra­
mentálnu) a modlitbovú. Prvej prináležl obeta novo­
zákonná a vysluhovanie sviatostl, druhej úradná liturgická
modlitba Cirkvi, zvaná „Divinum Ofñcium“.

LITURGIA V PRIESTORE

Liturgia sa odohráva v priestore a čase, lebo aj Cirkev a jej
údovia, ako mystické telo Kristovo, žijú v priestore a čase.
Posvätný priestor je miesto posvätené a vyhradené výlučne
liturgii. Liturgia, ako predobraz nebeských radosti, už zo
svojej podstaty si vynucuje posvätnosť, sakrálnost' okol­
nosti, v ktorých sa deje, a teda aj posvätne' miesto. Veľké
bohoslužobné miesto menujeme kostolom, chrámom (ec­
clesia), malé kaplnkou (oratorium).
Kostol je domom Božím. ]e domom rodiny Božej, preto
jeho najpôvodnejšim názvom je „ecclesia“ čiže Cirkev.
Aj náš názov „Cirkev“ pochádza z pojmu chrám. Grécke
slovo „Kyriake“ čiže dom Pánov nachodíme v staroslo­
vanskom slove „Cirkev“. Výraz „kostol“ pochádza z la­
tinskćho „castellum“, čo značí opevnený pribytok, kaštieľ.
Chrám je teda priestorom, ktorý uzatvára Božiu rodinu,
mystické telo Kristovo, shromaždenú na oslavu sv. tajom­
stiev. Preto chrám je symbolom Cirkvi, mysticke'ho
tela Kristovho. V Cirkvi prebýva Kristus, ako v strede
chrámu je oltár, základný čiže uhlový kameň tejto duchov­
nej budovy, náznak samého ežiša Krista.
Okolo základného kameňa čiže oltára je vystavená budova
kostola z kameňov, podobne ako mystické telo Kristovo,
Cirkev, je vybudovaná ako duchovná budova, stavaná
„zo živých a vyberaných kameňov“ (postkomúnia omše po­
svätenia chrámu), na živom základnom kameni, Kristovi,
budovaných v duchovný dom (1 Pt 2,5); lebo sme spolu­
občanmi svätých a príslušníkmi rodiny Božej,stojime na zá­
klade, ktorým sú apoštolovia a proroci, a na uhlovom
kameni, ktorým je sám ježiš Kristus (Ef 2, 19). Preto
stĺpy čiže piliere kostola, počtom dvanásť, pri konsekro­
vani mažú sa krizmou, aby sa zvýraznilo, že Cirkev Spoči­
va na pilieroch apoštolského učenia. Lateránska bazilika,
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matka všetkých kostolov, má na týchto miestach pomm'ky
dvanástich apoštolov.
Pri vchode do chrámu nachádzame sväteničku so svätenou
vodou, ktorá, ako malá krstiteľnica, poukazuje na sviatosť
sv. krstu. Krstom sme vstúpili do Cirkvi a dotykom so
svätenou vodou vstupujeme do kostola, ktorý je obrazom
Cirkvi. Pri vchode do chrámu si uvedomujeme záväzky'
krstu, ktoré sme prevzali pri vstupe do Cirkvi.
Vnútorný priestor chrámu člení sa na tri časti: na predsíeň,
!cd a svätyňu, ktore' symbolicky vyobraZujú trpiacu, boju­
júcu a víťaznú Cirkev. Táto symbolika vyrástla z liturgickej
praxe katechumenov a verejných kajúcnikov (predsieň)
a z osobitného postavenia duchovenstva (svätyňa). Medzi
týmito veriaci zaujímajú najväčšie miesto (loď).
Kostol je ďalej obrazom neba, nebeského ]eruza­
lema. ]eho liturgia je predobrazom liturgie nebies. ]eho
vnútorný vzhľad a úkony, ktore' sa v ňom vykonávajú,
zodpovedajú večne'mu vzoru, chrámu nebeskému, a jeho
liturgii (porovn. Zjv hl. 4..) Vnútorná stavba starokres­
ťanských bazilík a ich liturgia boly odrazom nebeského
chrámu a jeho liturgie viac než naša dnešná chrámová
liturgia, ktorá sa časom musela prispôsobovať požiadavkám
rozličných krajov a čias.
Aj duša človeka spoznáva svoj obraz v kostole: Zrodil
sa, bol vystavený, potom posvätený, konsekrovaný, sláv­
nostne odovzdaný Bohu a jeho službe. Človek po svojom
narodení prijme sviatosťkrstu a je pomazaný za „druhého
Krista“, ako 1eaj kostol pomazaný za verný obraz mystic­
kěho Krista, Cirkvi. Ako každý kresťan, i chrám má svoje
narodeniny (výročie krstu, konsekrácie) a meniny (sviatok
titulu chrámu).
Liturgické priestoryprleádzajú istú híerarchickú stupni­
cu. Najnižšieho stupňa sú kaplnky (oratóriá), medzi kostol­
mi vyniká farský, katedrálny (biskupský), opátsky. Naj­
vyššiu hodnost' požívajú tzv. baziliky, ktoré od sv. Stolice
obsiahly takýto stupeň. Sú baziliky veľké (basilicae _ma­
jores) alebo patriarchálne a baziliky male' (basilicae mino­
res). Veľké baziliky sú len štyri, a to v Rime: lateránska
najsv. Spasiteľa, vatikánska sv. Petra, pri ostijskej ceste sv.
Pavla a na Eskviline veľkábazilika Panny Márie (S.
major). Hlavou všetkých chrámov je katedrálny kostol sv.
Otca: bazilika lateránska. Malé baziliky sú aj mimo Ríma
(napr. Lurdy, Máriacel, Velehrad). Kostol konsekrovaný
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(biskupom) má vyššiu hodnosť ako len benedikovaný (oby­
čajne kňazom). Konsekrovaný kostol každoročne slávi vý­
ročie svojej konsekrácie (anniversarium dedicationis) ako aj
sviatok svojho titulu; benedikovaný má len sviatok titulu,
výročie benedikovania sa vôbec nesvätí.
]e otázka, či tieto hodnosti chrámov majú aj praktický smy­
sel. Rozhodne! Hierarchicky vyšší chrám je svätejši a milší
Bohu, liturgia v ňom slávená a aj súkromná modlitba v ňom
vykonávaná je účinnejšia (porovn. kolektu výročia konse­
krácie). Cirkev predpisuje vyšším chrámom dokonalejšiu
a slávnostnejšiu liturgiu. Smysel katedrálnych chrámov je,
aby sa v nich vykonávala dokonalá liturgia, ktorá sa napr.
v chrámoch farských môže odbavovaťlen čiastočne,neúplne.

LITURGIA V ČASE

Liturgiu slávíme v čase a priestore. Posvätné miesta sú
uzavreté a od všetkého profánneho oddelené vnútorné
priestory kostolov a tzv. oratórii (kaplníek). Aj posvätné
časy sú pevne uzavretými kruhmi, lebo kde končí jeden,
začína druhý. Ako posvätné miesta sú vykrojené z profán­
nych miest, ktoré ich obkľučujú a uzavierajú, podobne
i posvätne' časy majú za základ časové úseky, dané priam
prirodou. Liturgia vybudovala svoje posvätné časové jed­
notky, najmä deň a rok, na úsekoch, ktoré jej poskytla sama
priroda, bežný deň a rok. Tak to bolo správne, lebo príroda
slúži za základ pre nadprírodu.
Stará liturgia správne pomenovala liturgický rok „circulus
anni“ ,ročným kruhom. V tomto kruhu sa malo obnovovať
a znovusprítomňovať „mysterium Christi" , dielo vykú­
penia ľudského pokolenia skrze Krista. Toto dielo je tiež
pevným uzavretým kruhom. Kristus vyšiel od Otca, vyko­
nal dielo, sverené Otcom, a vrátil sa k Otcovi. Dejiny vy­
kúpenia majú svoj stred i svoje slnko, a ním je Kristus.
Aj ročný beh zeme má svoje centrum, svoje prírodné slnko.
Lenže príroda pozná ešte jeden kruh, a to kruh, ktorý vy­
konáva zem okolo vlastnej osi. Aj tento časový úsek deter­
minuje slnko; určuje ho striedanie svetla a tmy, dňa a noci.
Liturgický deň a liturgický rok majú jeden a ten istý obsah:
spritomňovanie vykupiteľského diela Kristovho
a privlastňovanie jeho ovocia Cirkvi, ako telu Kristovmu,
a jednotlivcom, ako údom mystického Krista. Rozdiel je
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len ten, že v časovom priestore jedného dňa deje sa to v ma­
lom meradle, zhustene, a cez rok obšírne, v podrobnom
rozvedenl.
Máme teda deň spásy (dies salutis) a rok spásy (annus salu­
tis). Liturgický deň je základom aj pre liturgický rok, den­
né sláveníe sv. omše znamená realitu, skutočnosť Kristovej
prítomnosti. Lež liturgia ho každý deň oblieka do iných
šiat slávene'homyste'ria, ako ho spritomňuje Kristus. Z tých­
to liturgických dni sa skladá liturgický rok. Celkom tak,
ako zrnká tvoria celý ruženec.

Liturgický deň (dies salutis, deň spásy)

Liturgický deň sa skladá z liturgie omše a modlitbovej, oven­
čujúcej liturgie (oficium jedneho dňa). Liturgiu modlit­
bovú dnes vykonávajú verejne len vo významnejšich kosto­
loch, ako sú kostoly katedrálne (biskupske') a kostoly star­
ších reholi (kostoly monastícké, Opátske); duchovní, počnúc
od Subdiakona, si ju odbavujú súkromne.
Liturgia dňa začína sa už predošlý večer tzv. prvými vešpe­
rami a kompletöriom. Nato nasleduje nočná modlítbová
liturgia, skladajúca sa z troch vigilií (nokturná). Cirkev za­
sväcuje nimi čas predpolnočný, polnočný a popolnočný.
Dnes nočné oficium menujeme matutinom, rannou modlit­
bou, lebo neskôr sa posunulo na hodiny ranné. Staré prísne
rehole, ako sú kartuziáni, kamalduli, trapisti, vykonávajú
matutinum v noci. V katedrálnych kostoloch sa to deje len
raz do roka, na Vianoce pred polnočnou omšou. K maturi­
nu nad ránom sa druži slávnostnú ranná modlitba Cirkvi,
laudy (laudes matutinae). Cirkev má aj inú, menej sláv­
nostnú rannú modlitbu, primu. Prímou začíname a posvä­
cujeme dennú prácu. Nasledujú tri hóry: tercia, sexta a
nóna, ktoré posväcujú predpoludníe, poludnie a popo­
ludnie. Názvy zodpovedajú stare'mu očítaniu času, ako
bývalo zvykom u Rimanov. Deň sa totiž začínal prvou ho­
dinou a končil dvanástou. Tercia (tretia hodina) zodpovie
našej g., sexta (šiesta) našej 12. a nóna (deviata) našej rs.
hodine. Úradné sláveníe sv. omše sa vsúva medzi malé
hóry, a to obyčajne po tercii (na dvojité a polodvojité sviat­
ky), po sexte na sviatky jednoduche' a dni všedné cez rok
a o nóne vo dni kajúce (Všedné dni Veľkéhopôstu, kántro­
ve dni a vigílie). Tento poriadok slávenia sv. omše zodpo­
vedá starej praxi Cirkvi, že v dni jednoduchých sviatkov a
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vo Všedné dni bol pôst dopoludnia (polopôst) a v dni ka­
júce pôst trval celý deň. Keďže veriaci pľl sv. omši pristu­
povali k sv. prijímaniu, jedli len po sv. omši. „Jedno nasý­
tenie“ v pôstne dni bolo len večer. Ako sa slnko v jarné dni
ukazuje žiarivejšie a nádhernejšie a v dni zamračené za­
krýva svoj jas, tak i Cirkev zahaľuje sv. omšu v dni viac­
menej kajúce akýmsi závojom umŕtvovania seba a pokánia.
V našich časoch toto posunovanie oslavy sv. omše nemá už
praktický význam: slávime ju vždy predpoludním, ale pred
ňou vykonáme modlitbovú liturgiu tercie, sexty alebo
i nóny, ako to vyžaduje liturgický stupeň dňa. Oslava litur­
gického dňa sa končí vešperami (menujeme ich druhými,
ak sviatok mal prvé vešpery) a kompletóriom. Vešpery sú
slávnostnou večernou modlitbou Cirkvi a poďakovaním za
milosti liturgického dňa. V laudách vítame Krista Kráľa,
vo vešperách sa lúčime s ním.. Kompletórium je jedno­
duchou večernou modlitbou a začiatkom odpočinku.
Každý deň prežívame parúziu (príchod) Kristovu medzi
nás vo svätej omši. Prichádza, aby nám sprítomnil a pri­
vlastnil dielo vykúpenia. Lež jeho príchod nie je každý deň
rovnaký. Hoci oslavujeme celé vykupiteľskédielo Kristovo,
každý deň sa nám pred duševn'ým zrakom vypuklejšie vyno­
ruje ine' mystérium tohto diela. Tieto čiastočné myste'riá,
umelecky spojené do jedného celku, tvoria liturgický rok.

Liturgický rok (annus salutis, rok spa'sy)

Liturgický rok nám Sprítomňuje vykupiteľske'dielo Kristo­
vo, aby sme sa spojili s Kristom ako údy s Hlavou, ako
Spoluvykonávatelia jeho diela. Dielo Kristovo na zemi vy­
konal on sám osobne; Sprítomnené dielo v rámci liturgic­
kého roka uskutočňuje mystický Kristus, t. j. Kristus, ako
hlava, Spolu s Cirkvou, ako svojím telom. Z toho nasleduje,
že aj my jednotlivci, ako údy mystického tela Kristovho,
zapájame sa do tohto konania. Cirkev aj my, žijúc s Kristom
spoločným nadprirodzeným životom, každý rok svojho ži­
vota postúpime o krok bližšie k splneniu svojho životného
ideálu „dospieť v plnost' Kristovho veku“, t. j. stat' sa doko­
nalými obrazmi Kristovými.
Liturgický rok sa skladá z dvoch sviatkových kruhov. Men­
Ši kruh sa vyvinul okolo Vianoc a väčší okolo Veľkej noci.
Každý z týchto kruhov vykazuje tú istú štruktúru: dobu
prípravnú a dobu sviatkovú. Doba sviatkovámá dva vrchol­
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né body: prvotný a druhotný sviatok. V kruhu veľkonoč­
nom najprv slávime sviatok prvotný (Veľkú noc) a potom
sviatok druhotný (Turíce). V kruhu vianočnom je to na­
opak: najprv sú Vianoce, t. j. sviatok Narodenia Pána, a
potom Zjavenie Pána, ktorý Cirkev pokladá za vyšší než
samé Vianoce.
Medzisviatkové obdobia, týždne po Zjaveni Pána a týždne
po Turícach, zaplňajú medzeru medzi jednotlivými kruhmi.
Hoci ich okladáme za obdobia neutrálne, predsa pre­
Zrádzajú aižýsi reñex redošlého kruhu. Po Zjaveni roz­
vádzame ideu Kristov o kráľovstva a po Turicach dozrie­
vanie Cirkvi na podobnosť Kristovu.
Jednotlivé kruhy sú si podobné i štruktúrou liturgického
dňa. Prípravné doby, ako sú advent a Veľkýpôst, zodpove­
dajú nočnej vigílii, parúzia vianočná alebo veľkonočnálau­

ám, poťažne sv. omši, zakončenie (Epifánia a Turíce)
vešperám.

ňednotnou ideou vianočného kruhu je zrodenie z Bo­a (synovstvo Božie). V celom kruhu ju uskutočňujeme
myšlienkovo aj reálne; v advente sa na ňu pripravujeme,
uskutočňujeme ju a prežívarne na Vianoce a na Epifániu,
doplňujeme ju v týždňoch po Zjaveni Pána.
Veľkonočný kruh obsahuje túto hlavnú ideu: zomrieť
s Kristom a s ním povstať pre nový život. Odumre­
tie svetu, diablu a samému sebe sa deje vo Veľkom pôste,
Znovuzrodenie, zmŕtvychvstanie na Veľkúnoc až do Turíc.
Tento program d0plňujeme ešte v týždňoch po Duchu
Svätom. Idea vianočná a veľkonočná v podstate sú tie isté,
len spôsob ich uplatňovania je iný. Vtelenie Syna Božieho
je koreňom a základom nášho práva na synovstvo Božie.
Vykupiteľské dielo Kristovo (smrť a zmŕtvychvstanie),
ktorého ovocie požívame prijatím sv. krstu, nám zaručuje
Znovuzrodenie, zmŕtvychvstanie.

Nedeľa

Nedeľa má významné postavenie v liturgickom roku. Ne­
dele sú nositeľkami najpodstatnejšich idei liturgického ro­
ka, a preto milovníci sv. liturgie si zvlášť dávajú záležať
na hlbokom prežívaní nedeľnej omše. Najhlbším obsahom
nedele je tajomstvo Kristox ho zmŕtvychvstania a vedomie
krstu. Najvýznamnejšou nedeľou roka je Veľkánoc ako deň
Pána, ktorý v tento deň zvíťazil nad smrťou a diablom.
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V prvých storočiach katechumeni prijímali sviatosť sv.
krstu na veľkonočné ráno; tento deň im ostal navždy pa-_
mätným. Každá nedeľa je odbleskom Veľkej noci, teda aj
spomienkou na sv. krst. Cirkev nás naň upomina ešte osobit­
ným obradom, vyhradeným len nedeliam. Je to obrad kro­
penia veriacich pred nedeľnou sv. omšou za spevu antifóny
„Asperg es“ .V čase veľkonočnom sviatosť sv. krstu sa ešte
zvlášťzdôrazňuje spevom „Vidi aquam '.Svätená voda nám
nahrádza krstnú vodu. Omšová liturgia ne_diel'často nám
pripomina záväzky, ktoré sme prevzali ri sv. krste.
V nedeľu si okrem toho pripomíname aj dielo stvorenia,
ktoré Stvoríteľ započal „v prvý deň v týždni“, ďalej Ducha
Svätého, ktorý tiež v nedeľu sostúpil na apoštolov. Cirkev
si pripomina v nedeľu i tajomstvo najsv. Trojice tým, že
v medzisviatkových obdobiach spieva o nej prefáciu.
V Starom zákone slávili sobotu, posledný deň v týždni,
ako deň, zasvätený Bohu. Namiesto tohto ustanovili apoš­
toli ako „deň Pánov“ prvý deň v týždni, pretože vtedy
vstal zmŕtvych. Prirodzený vývin nedele zo soboty mohol
bvť asi tento: Kresťania po Pánovom odchode ostali sice
so židmi v modlitbovom spoločenstve, ale namiesto staro­
:akonných obeti zaviedli jedinú obetu eucharistickú. Ked
zakončili bohoslužby v sobotu večer, začínali kresťania
s_\ojuprípravu na obetu Nového zikona. Bola najprv hos­
tina lásky (agape), o nej eucharistická hostina. Neskôr
sa odporúčalo oddei)t druhú od prvej vigiliou, trvajúcou
až do včasných ranných hodín. Nato nasledovala sv. omša
na rano prvého dňa v týždni. Túto prax podporovala
pamiatka Kristovho zmŕtvychvstania včasráno prvého
dňa. Po rannom sliveni Eucharistie celý „deň Pánov“
stal sa sviatočným odpočinkom.

Ka'mrově dni

Prastarou obyčajouzápadného kresťanstvabol pôst v stredu
3 piatok (tzv. štáciový pôst). V stredu na odčmenie žrady
Iudášovej, v piatok na pamiatku Kristovej smrti. Tri razy
do roka zachovávali tento pôst okázalejšim spôsobom:
na začiatku zimy, leta a jesene, na poďakovanie za úrodu
oleja, pšenice a vina, troch osvätných hmôt. Rímski kres­
ťania zaviedli tieto liturgicfé kajúce oslavy aj preto, lebo
pohania výtržnost'ami oslavovali žatvu oliv, pšenice a hroz­
na. Liekom bol pôst, spojený s d'akovnými pobožnosťami.
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Začiatok kántrových týždňov siaha až do 3. storočia a za­
viedol ich asi pápež Kallistus (T233). Pá ž Lev Veľkýpri­
pojil k nim ešte jarne' (T461). Pápež Gel zius I. (1'496) vy­
značil kántrove'vigilia za dni svätenl duchovných (ordinácii).
Kántry trvajú tri dni: stredu, piatok a sobotu. Ideove
vyvrchoľujú v sobotu. Sobotná omša vyznačuje sa šiestimi
lekciami. Pravda, dnešná sobotná omša slávila sa v nedeľu
ráno. Predchádzala ju vigilia o :2 čitaniach; po každej
mal pápež výklad (homiliu), potom veriaci zaspievali žalm
(traktus) a pápež povedal kolektu (oráciu). Gregor Veľký
(T604). ktorý rád kázaval homilie, pretože chcel skrátiť
vxgiliu, aby ziskal čas na kázanie, zredukoval ich na šesť.
Ponechal 12 lekcií len vo vigilia veľkonočnú. Vigilia sa
preťahovala aj tým, že medzi jednotlivé čítania vsúvaly sa
svätenia (ordinácie). Po kántrovej Vigilii, ktorá sa skončila
v nedeľu ráno, už nebolo omše. Veriaci vrátili sa domov
odpočinúť si. A keď vigilia prestaly, omša aj s lekciami sa

Eosunula na sobotu večer a konečne na sobotu ráno. Vtedyolo treba i pre nedeľu sostaviť omšové texty. Stalo sa to
obyčajne z textov stredy a opakovalo sa evanjelium soboty

giapriklad v 4. nedeľu adventnú alebo v 2. nedeľuclaöstnu).tácie (bohoslužobné miesta) pre tri kántrové ni boly
zvlášť ustálené a sú tie isté po celý rok. V stredu vo Veľkom
chráme Panny Márie (s. Maria major), v piatok u dva­
nástich apoštolov (ad ss. duodecim Apostolos), v sobotu
u sv. Petra (ad s. Petrum).
Kántry sa zachovávajú aj dnes. Majú charakter štvrťroč­
nej duchovnej obnovy (rekolekcie). V stredu pri nohách
Matky Božej sa zamyslime nad svojím duševnym stavom,
piatok venujeme pokániu za hriechy minulého štvrťroka
(chrám sv. apoštolov bol kedysi chrámom penitenciálnym),
v sobotu si sostavime plán pre nasledujúce obdobie. Nedeľa
po kántrových dňoch nám ešte raz zo akúva v krátkosti
myšlienky kántrového týždňa; tu sa etci veriaci môžu
zapojiť do obnovy.

Rímske štácie

Ieruzalemskl kresťania radi slávievali sviatky Pánove na
miestach, kde sa skutočne odohraly tajomstvá jeho života:
v Betleheme, na Olivovom vrchu, na Kalvárii atd' Čoskoro
postavili na nich baziliky, hodně úcty. Také boly v ]eru­
zaleme bazilika Umučenia (Martyrium), ktorá mala aj
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kaplnku Ukrižovania (Kalvária), a sv. Hrob čiže miesto
Kristovho vzkriesenia (Anastasis). Rímskym kmtmom
imponoval tento striedavý 5 b slávenia liturgie a aj oni
postavili niekoľko bazilik a o napodobneniny jeruzalem­
ských kostolov. Tak vznikla bazilika sv. Kríža (zastupo­
vala Kalváriu), sv. Anastázie namiesto kostola Vzkriese­
nia), veľkábazilika Pann Márie (nahradzovala kostol Na­
rodenia v Betleheme). triedanim bohoslužieb v rozlič­
ných bazilikách sa vyvinuly tzv. „rímske štácie“ čiže slá­
venie sv. omše v určite' dni liturgického roka v určitých
rímskych chrámoch.
Štácia znamená dennú bohoslužbu popri nočnej, ktorá
nosila meno „vigília“. Štáciami savyznačovaly poorednejšie
dni roka, ako neďele adventne', predpôstne a veľkopôstne,
veľkopôstne fe'rie, najpoprednejšie sviatky Pána, oktávy
Veľkej noci a Turíc a dni kántrové. V kajúce dni štáciu
uvádzala kajúca procesia. Veriaci sa sišli v niektorom
vopred vyznačenom kostole (ecclesia collecta, kostol shro­
maždenia), tu pápež prosil Boha o zmilovanie nad shro­
maždeným ľudom (oratio super collectam plebem), potom
sa procesia pohla za spevu litánií do štáciového kostola
(ecclesia stationis), kde bola slávnostná sv. omša, ktorú
celebroval sám pápež alebo jeho zástupca.
Štáciová liturgia znamená vrchol rozkvetu rímskej liturgie.
Štoda, že po präídleni pápežského dvora do Avignonu
lesk štáciových slávností upadal a už nenadobudol svoju
pôvodnú krásu.
V deň štácie bola len jedna sv. omša v Ríme. Na nej sa
zúčastnil i klérus i ľud Sv. mesta. V iné nedele a sviatky
sv. omša sa celebrovala aj v tituloch, t. j. v najstarších
Í'łľSkýChkostoloch Ríma.
Štáciami boly pôvodne hlavné baziliky_Rima, ktorých je
i dnes sedem (Laterán, sv. Peter, sv. Pavol, veľká bazilika
P. Márie, sv. Kríž, sv. Vavrinec a bazilika apoštolov),
k týmto sa neskôr pridružilo 25 „titulov“, akýchsi farských
kostolov Ríma; od 7. storočia sa priradily ešte novšie.
Štáciový kostol vplýva] na omšový text, čo je zjavné najmä
pri feriálnych omšiach Veľkého pôstu. Štáciové omšové
formuláre ani dnes nie sú len archaickými dokumentami
pre históriu liturgie. Snažme sa aj my sláviť štácie v duchu
kresťanov 4.-7. storočia. V dni štácií náš kostol zastupuje
n'msku štáciu. Sme v dome svätého, ktorému je zasvätený
štáciový kostol. On je naším hostiteľom a domácim pánom.
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Poučuje nás (na ríklad v lekcii) a vedie (na ofertórium a na
sv. prijímanie). e spojkou medzi nami a Kristom. Slávenie
štácie v pôvodnom duchu nám najlepšie naznačuje, že sv.
omša je jednou obetou jednej Cirkvi Kristovej. Klasicky
originálne štáciové omše sú nám prameňom asketického
povznesenia, spojkou s duchom liturgie prvých storočí

Řäoájajú nás do spoločenstva so stredom kresťanstva,om.

SVÄTÁ OMŠA STREDOM LITURGIE

Obetou svätej omše sa nám nekrvavým s sobom spritom­
ňuje krvavá, jediný raz vykonaná obeta iža (Trid. snem).
Sv. omša je pravou obetou. V nej sa obetuje ten istý ežiš
Kristus, ktorý zomrel na križi, a tým vykúpil ľudsk po­
kolenie od večného zatratenia. Teda Ježiš Kristus je obet­
ným darom i obetujúcim kňazom vo sv. omši. Každá obeta
nadobúda hodnotu od obetněho predmetu a od hodnosti
obetujúceho kňaza. Kristus, Bohočlovek, ako obetujúci a
obetovaný, dodáva tejto obete nekonečnú hodnotu.
Kristus sa obetuje pod spôsobom chleba a vína. Túto
obetu ustanovil Kristus na spôsob obetnej hostiny, preto

sa obetuje rod rúškom pokrmu a nápoja, ktoré, premenenéna jeho te 0 a krv, slúžia za nadprirodzený okrm duše.
Spôsoby chleba a vina sú podstatne potrebn na kona­
me obety, lebo ju robia obetou viditeľnou a priro zenosť

Božaduje obetu viditeľnú.čom záleží podstata tejto obety? Zaiste v Kristovom
úmysle b'yťobetovaným d spôsobom chleba a vina. Kris­
tus pod Spôsobom chleg: spritomňuje to isté telo, ktoré
na križi zomieralo za nás, a od Spôsobom vina sprítomňuje
tú istú krv, ktorú vylial na Eriži za naše spasenie. Osobitné
spritomnenie tela a krvi oddelene dostatočne naznačuje
a doka2uje, že ide o tú istú obetu ako na Kalvárii, ved'odde­
lenie krvi od tela znamená smrť. Pravda, i pod s sobom
chleba ako i pod spôsobom vína je prítomný cely Kristus
ako Bohočlovek. Konsekrácia, premenenie, tvorí podstatu
omše svätej, tu sa nekrvavým spôsobom Sprítomňuje a obno­
vuje dej na Kalvárii.
Ale načo bolo potrebné obnovovaťobetu Kríža, keď krvavá
obeta Kristova nadmieru stačila na vykúpenie ľudstva?
Obeta Kríža je dielom samého Krista, len jeho osoby.
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Nekrvavá obeta, obnovovaná a sprítomňovaná „od východu
slnka až na západ na každom mieste“ , je obetou mystic­
ke'ho Krista: Hlavy a Tela. V obete omše svätej obetuje sa
Kristus ako Hlava, ale Hlava sa nemôže obetovať, aby sa
s ňou spolu neobetovalo aj Telo. V omši svätej sa teda obe­
tuje Kristus a obetuje i svoju Cirkev; a Cirkev obetuje
Krista, ale s nim spolu obetuje r seba. Keď je ona obetou
mysticke'hoKrista (t. j. mystickćho tela Kristovho- Hlavy
a Tela- Krista a Cirkvi), musí sa vykonávaťvždy a všade
až do konca sveta, lebo údy mystického Krista budú žiť
vždy a všade až do konca sveta, aby mohly byť prítomné
na nej a aby si jej ovocie mohly privlastňovať dokonalejšlm

bam, ktorý vy lýva z priamej účasti na obete.
tova smrť tvor podstatu vykupiteľského diela Kris­

tovho. Ale nerozlučne patria k nej aj iné mystériá Kristov­
ho života, ved' Kristus nás vykúpil celým svojim životom.
Preto právom tvrdime, že vo svätei omši sa nám sprítom­
ñuje celé vykupiteľske'dielo Kristovo. Kristus síce povedal:
„To čiňte na moju pamiatku“ a sv. omša v prvom rade )e
pamiatkou Kristovho umučenía. no liturgia omše po preme­
nem' celkom priliehavo spomína nielen umučenre a smrť,

ale i zmŕtvxchvstanie a nanebevstúpenie Krístovo. Je tobohatstvo, torć ťažko vnímame. Preto Cirkev, spomína­
:üc pri sv. omši najmä na smrť Kristovu, múdro oslavu­
je v tejže sv. omši obyčajne len jedno tajomstvo. Ten istý
Kristus stojí red nami vždy v inom rúchu a zjavuje sa
nam pod rnym titulom. Reťaz týchto tajomstrev tvorí
chrbtovú kosť liturgickěho roka.
Kazda omša znamená príchod Krista medzi svojích. Staro­
kresťanská liturgia pred omšou veľkých sviatkov mávala
'.13111u,pripravovala sa na príchod Kristov v mystériu
sviatku. Anticipovala akosi druhý príchod Pánov na konci
sveta (parúziu). V liturgii dneška sa i- táto myšlienka
uplatr'ruje dosť silno. V každej omši prichadza Kristus
medzi nás, aby sa obetoval za nás. Pripravujeme sa na jeho
príchod a obetujeme sa s lu s ním. Ale ešte jednu myš­
lienku máme na m li. ristus nás povoláva ku svojmu
kralovskćmustolu. v. omša je obetná hostina, svadba
Barankova, predobraz svadby, ktorú Otec nebeský pri­
pravil v nebi a ovolal na ňu všetkých. Sv. prijímanie
patri priamo do r ca sv. omše, mimo omše môže byť len
výnimkou, nie praxou. Pravou účasťou na sv. omši je
prijímanie pri samej omši bezprostredne po celebrantovom
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prijímaní. Naším ideálom je, aby všetci, ktorí sú prítomní
na sv. omši, pristúpili i k stolu Pánovmu.
Každá sv. omša je obetou poklony, vďaky, smierenia,
prosby a môže sa obetovať za rozličné treby Cirkvi,
jednotlivcov, živých i mŕtvych. ]ej cena je nekonečná aj
vtedy, ked' kňaz, ktorý ju prináša, je nehodný.
Ovocia sv. omše môžu byť všeobecně, na nich je účastný
každý člen Cirkvi, i ten, ktorý nie je prítomný na nej; ­
zvlášť ich obsiahnu tí, ktorí sú skutočne prítomní a získajú
viac, ak sú dokonalejšie prítomní. Meae; získajú, ktorí sú
prítomní len ako pasívni diváci, a viac tí, !ktoríčinne spolu­
účinkujú s obetou, ktorí sa zúčastňujú činne (activa parti­
cipatio). Služobně ovocie získava kňaz a môže ho prívlast­
nit' iným, za čo od veriacich dostáva príspevok na výživu
(stipendium, elemosyna). Najzvláštnejšie ovocie obsrahne
kňaz, ale ho nemôže privlätniť iným.
Svätá omša je stredom liturgie. V prírode slnko je pevným
bodom, okolo ktorého sa všetko točí, a všetko oživuje.
Takýmto slnkom liturgie je svätá omša. Oživuje ju a dáva
jej náplň. Bez sv. omše liturgia by sa ozbavila najpod­
statnejšieho obsahu a zvrhla by sa na bez uchć obradníctvo.
Liturgické hnutie sa usiluje, aby sa sv. omša stala podsta­
tou kresťanského života a oživovala Cirkev i jednotlivca
v živote súkromnom aj spoločenskom. '

Dejiny sv. omše

Jadro sv. omše ustanovil sám Ježiš Kristus, keď pri posled­
nej večeri vzal chlieb a kalich s vínom, d'akoval, lámal
chlieb a dával učeníkom, hovoriac: „Toto je telo moje.“
Podobne i kalich slovami: „Toto je krv moja, ktorá bude vy­
liata na odpustenie hriechov.“ Potom s lnomocnil apošto­
lov to isté konať na jeho pamiatku. Cirlžev si bola vedomá
tohto splnomocnenia už od čias apoštolských.Ako Kristus,
ďalej žijúci na zemi, v jeho zastúpení verne vykonávala
toto presväte' tajomstvo. Sakramentálne jadro novozákon­
nej obety ozdobila nádherným vencom posvätných obra­
dov a vložila do nich najcennejšie či už v stavbách kostol­
ných, bohoslužobných nádobách, rúchach alebo v umení
slovesnom a úkonoch tela.
Obrady omše svätej nie sú plodom jedného storočia, je to
bazilika, hodná úcty, na ktorej všetky veky kresťanské pra­
covaly a budú pracovať až do konca sveta.



Apoštolovia slávilí najsv. obetu celkom podla vzoru
slednej večere. Eucharistická večera sa spájala s večerou

ásky (agape). lebo aj Kristus veľkonočnú večeru slávil
spolu s eucharistickou. Z toho, ravda, vznikly nepristoj­
nosti, ako to už sv. Pavol vyčitaŘorinťanom; preto medzi
agape a eucharistickú slávnosť už apoštolovia vsunuli v' ­
liu, složenú z nábožných čitani, spevov a modlitieb pege
vzoru židovskej bohoslužby v synagogách, a tým sa eucha­
ristická obeta posunula až na ráno. Toto je príčina, prečo
slávime najsv. obetu ráno, a nie večer, a prečo Cirkev žiada
od veriacich pôst pred prij' .
V týchto časoch kresťania chodili ešte na židovské pobož­
nosti do synago , ale nezúčastňovali sa na obetách v jeru­
zalemskom chr e, lebo ich miesto zaujala jediná obeta
Nového zákona. Podľa vzoru Ježiša Krista sa skladala
z d'akovania, ktoré sa čím ďalej, tým viac vyvijalo v nádher­
nú modlitbu Eucharistie; v rámci tohto dakovania slovami
Kristovými dialo sa premenenie chleba na Telo a vina na
Krv Kristovu, lámanie chleba eucharistického a prijima­
nie. Len spustošenl ]eruzalema sa kresťania celkom

oddelili o židov a podľa vzoru sobotnej synagožnálnejpo­božnosti aj oni si zorganizovali modlitbovú a pou ú úvod­
nú pobožnosť k obete eucharistickej.
Za časov prenasledovania eucharistickáslávnosťmala
tento poriadok: Tri posv. čítania zo sv. Písma, a to prvé
zo Starého zákona, druhé z listov apoštolských a tretie
z evanjelii. Medzi čitaniami Spievali žalm (dnešný traktus).
Tu pre ustili katechumenov a nasledovaly tzv. modlitby
veriacicg na rozličné úmysly Cirkvi, bozk pokoja, priprava
chleba a vina, eucharistická modlitba s premenenim, lá­

manie eucharistického chleba a sv. frijlmanie. Vzor tejtoomše máme i duæ v obradoch Veľk ho piatku.
Ked Cirkev obsiahla slobodu (od r. 313), litu 'a omše
sa vybudovala v nádhernú stavbu. Rímska omšov liturgia
dosiahla vrchol svojho rozkvetu. Na významnejšie dni li­
turgicke'horoka pápež slúži slávnostnú omšu v popredných
kostoloch Ríma za účasti všetkých biskupov a duchoven­
stva (štácie). Na obyčajné nedele sú menej slávnostné boho­
služby po tzv. tituloch (dnešných farnostiach). Omša býva
pravidelne len vo sviatok a v nedeľu. Iba na významnejšie
robotné dni, ako sú férie Veľkého postu, je eucharistická
slávnosť. Pri všetkých týchto príležitostiach z ravidla býva
len jedna omša, na ktorej sa zúčastňuje ľud i uchovenstvo.
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Štáciově omše donášajú významný vývoj obradov. Sláv­
nostný príchod pápeža k oltáru, príprava na s ievanie
evanjelia, prinášanie obetných darov, lamanie chle a a pri­
jímanie si vyžiadaly s rievodné spevy, a tak sa ujaly introit,

gradui! a jeho prives , ofertórium, Agnus Dei a komúnia.lávnostnosť podporuje ujatie sa glórie a kréda.
Účasť veriacich na liturgii postupne upadá najmä zane­
dbávanlm sv. prijímania.Tak vznikol postupný úpadok
rímskej liturgie, ktorý vyvrcholuje za časov avignonského
zajatia pápežov. Spevy sa skraCujú a na ich miesto sa za­
vádzajú modlitby viac-menej ešte súkromné (ako stupňove',
ofertoriálne, pred prijímanim atd.). Ujíma sa súkromná
(tichá) omša; omše, a tým i oltáre v kostoloch, sa rozmno­
žujú. Robí sa to všetko na úkor slávnostnosti omše, čím
omša veriacim zovšednie. Po príkaze aspoň raz do roka
pristúpiť k sv. prijímaniu Cirkev nariad'uje účasťveriacich
na sv. omši aspoň v nedeľu a na prikázané sviatky. Medzx
oltarom a veriacimi vzrastá trhlina, ktorú sa v dnešných
časoch snaží preklenúť liturgickě hnutie.

Orgam'ckä stavba sv. omše

Sv. omša je obetou mystickěho Krista, preto 'e spo­
ločným dielom Krista a Cirkvi, Hlavy a Tela, enicha
a_Nevesty. Vzájomne sa shovárajú a vzájomne sa obdao
ruvaju.
Sv. omšu delíme na omšu slova a omšu obety (omša
katechumenov a omša veriacich). Katechumeni, kandidáti
lustu, mohli byť účastnl len na prvej, poučnej časti sv.
omše; z druhej, ktorá obsahuje tajomstvo obety Kristovej,
ako nezasvätených ich vylúčili. Diakon ich vyzval na konca
omše slova, aby sa vzdialili. Paralelne na konci omše obety
vyzval veriacich, aby opustili chrám. Patrilo to aj k sláv­
nostnosti liturgie.
V omši slova: _
I. hovori Telo (my)- je to časťmodlitby (kyrie, lória,

kolekta); počúva Hlava (Kristus) a prednosie tcov:
v našom mene;

a. hovorí Hlava (Kristus) - časťpoučná (lekcia a evan­

jelium), gočúva Telo (my).
V 32:125? let(y: ) l dary! dskć) ima:. va eo m -ch iebavíno( u ,prij

ich Hlava (Krštus).
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Ľudské dary m tického Tela Kristovho Hlava
remení na bo é dary svojho Tela a svojej
rvi a obetuje v nich seba.

Kristus obetuje seba i nás.
My obetujeme Krista i seba.

a.dáva Hlava(Kristus)-svoje Telo a Krv(dary božské),
prijima ich Telo (my).

Omša slova (omša katechumenov, predomša) ešte nie je
obetou, iba úvodom, prípravou na vlastnú omšu. Hlboké
premeditovanie myšlienok v predomši nás uspósobuje
vlastnú omšu, t. j. obetu, režlvaťplným duchom. V pred­
omši prichádza k nám Iäristus svojim slovom, v samej
omši toto slovo sa stáva telom: myšlienky, uvedené v pred­
omši, sa splnia.

Druhy omši

Slovo „omša“ pochádza z latinského „missa“, t. j. dimissio,
čo znamená rozpustenie, koniec. Je to pôvodný rims
prvok. Každé úradne' shromaždenie sa muselo rozpusti ,

patrilo to vlastne kslávnostnosti. V prvých kresťanskýchsto­ročiach pri omši sa uživalo dvojak rozpustenie: rozpuste­
nie katechumenov pred ofertóriom a rozpusteme ve­
riacích na konci celej omše. Keďže euchartstická obeta
od tohto aktu rozpustenia dostala svoj dnešný názov, prvú
časťaž po ofertórium pomenoval ľud omšou katechumenov
(missa catechumenorum) a druhú časť omšou veriacich
(misa fidelium). V dnešnej omši máme už len jedno roz­
pustenie, na konci omše, ked' kňaz spieva alebo v tichej
omši hovori: „Ite, missa est (dimisro est) - choďte, je
to: tenie, je koniec“, znamená to vlastne: „Choďte,
0 sa skončila.“ Úkon rozpustenia patrí k slávnostnosti
omše, preto je len v tých omšiach, v ktorých sa spieva
glória, teda s radostným razom.
Prvotni kresťaniaslávievali len slávnostné omše, tiché omše
neboly známe. Zprvu sa celebrovalo len v nedele a na
sviatky, a to vždy iba jedna omša v jednom kostole. Na
významné nedele a Všedné dni bola len jedna omša v celom
Ríme; celebroval ju pápež, spolucelebrovali biskupi a kňazi.
Neskôr prestalo spolucelebrovanie, klérus iba pristúpil
k sv. rijirnani-u.
V ich časoch sv. omša požlva rozličné stupne sláv­
nostnosti. Liturgické okázalosť sv. omše má ten význam,
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že sa mystěríum najsv. Eucharistie lepšie prízvukuje a ve­
ríací, ktorí sa zúčastnia na slávnostnejšej omši, požívajú
väčší duchovný osoh tým, že sa môžu zúčastnil' na litur­
gíckom speve a i sama omša v svojich bohatších obradoch
poskytuje zvláštny sakramentálny úžitok (síce nie ako
sacramentum, sviatosť, ale ako sacramentale, svätenina).
Stupne omši podľa liturgickej formy, od najvyššej, sú tieto:
1. Omša pápežská (missa papalis). Celebruje 'u sám
pápež za as'stencie kardinálov a v prítomnosti etk ch
stupňov duchovenstva. Obrady sú zvlášť bohatě a up t­
ňujú sa niektoré prvky gréckej liturgie.

2. Omša biskupská (missa fontiñcalis). Celebruje jubiskup alebo cirkevný hodnost r, ktorý má výsadu užívať
biskupskě odznaky (pontiñkálíe). Pri nej sú zastúpené vše­
tky stupne klěru. Biskup celebruje, prisluhujú mu kňaz pre­
sbyter assistens), diakon, subdiakon a nižší klericí (ako ytí).
Poslední vykonávajú rozličné funkcie.
3. Omša slávnostná (missa solemnis). Ľud ju menuje
omšou „s asistenciou“. Asistujú (posluhujú) ri nej klericí
vyšší (diakon a subdiakon) a nižší (akolyti). oslední plnia
funkcie svetlonosov (ceroferaríi) a obstarávajú kadidlo
(thuriferi). Okiadza sa oltár, celebrant iprítomní a dáva sa
bozk pokoja (pax).
4. Omša spievaná (missa cantata). je to zjednodušená
slávnostná omša, pri ktorej posluhujú len nižší klerici.

Slávnostnost' tejto omše môže sa zvĺšit' t 'm, že jeden klerik
posluhuje celebrantovi pri knihe libri er.): ak má vyššiesväteníe (aspoň subdiakon), môže na 0 ertórium nalie­
va( do kalicha, položiťa složi( palu, utriel' patenu a po pri­
jímaní puriñkovať (poutierať) kalich; iný klerik, ktorý má
aSpoň tonzúru, s ieva e ištolu.
Privšetkých týc to om iach Cirkev predpisuje liturgic­
ký spev, t. j. spievanie textov latinských tak, ako sú v mi­
sáli. Mal by spievat' Iud. Kňaz len intonuje, začne spievať
na r. glóríu a krédo, l'ud, ktorý obyčajne zastupuje sbor
cir evných spevákov, pokračuje v spievaní. Spievať sa majú
tieto stále časti (ordinárium): kyrie, glória, krédo, sanc­
tus (a benedictus), Agnus Dei; d'alej časti menlivé čiže
vlastně jednotlivej omši (próprium): introit (pieseň vcho­
du), graduál s priveskami (pieseň stupňová), ofertórium
(pieseň obetovania) a komúnio (pieseň rijímania). Spev
v ľudovej reči alebo i latinský, ale nesho ujúci sa s textom
omše, nie je prípustný. U nás sa dočasne trpí ľudovýspev
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ri spievanei omši s tou podmienkou, že text piesní obsa­
ovo sa shoduje s textamí liturgie.
. Omša tichá (misa lecta). Všetky texty omše číta sám

Ella: potichu.

Kedy možno slúžiť sv. omšu

Aby sa sv. omša mohla slúžiť, liturgia požaduje zachovať
isté ravne predpisy. Sv. omša je najposvätnejším úkonom,
všet o, čo s ňou súvisí, musí byť sväté.t.Posvätné miesto
Sv. omšu možno slúžiť len v kostole alebo kaplnke.Kostol
musí byť posvätený (konsekrovan ') biskupom alebo z po­
verenia biskupovho požehnaný benedikovaný) kňazom.
Aj chrámy majú isté stupne hodnosti. Najvyššiu hodnosť

Ěožívajú tzv. veľké baziliky, hlavne v Ríme; malé mimoima. V diecéze hlavným kostolom je katedrálny (biskup­
ský); farnosť má kostol farský a jemu sú podriadené ñliálne
kostoly. Kaplnka môže byť verejná (oratorium publicum),

poloverejná (semiEubliCum)a súkromná (privatum). Do ve­rejnej má prístup aždý veriaci, loverejné majú semináre
a rozličné ústavy, súkromné nie toré rodiny alebo jednot­
livci. Biskup má privátnu s právom poloverejnosti. V sú­
kromnej možno slúžiť denne len jednu omšu pre osoby,
ktorým sa povolila, a pre ich príslušníkov; na na'väčšie
sviatky však nemožno v nej slúžiť sv. omšu. V nede u a na
prikázané sviatky len tí učinia zadosť povinnej účasti na
sv. omši v nej, ktorým sa povolila.
Cirkevná vrchnosť výnimočne a v odôvodnených prípa­
doch môže povoliť sv. omšu v miestnosti proiánnej (napr.
v škole) alebo d holým nebom (sub divo).
2.0ltar a je o v strojenie
Sv. omšu možno slú if len na oltari, posvätenom biskupom.
Môže byť masívny, celý z kameňa, na mieste posväten '
a neprenosný (altare ñxum), alebo len svätený kame
oltarny (altare portatile), ktorý sa polo í na oltámy stôl,
aby sa na ňom mohla slúžiť sv. omša. Do každého oltára
sú vložené pozostatky svätých podľa prastarej tradície
cirkevnej. Na oltári majú byť tri lanové prestieradlá, po­
žehnané biskupom. farárom alebo iným kňazom, ktorý má
poverenie. Vrchné po stranách má visieť o zem. Na oltári
v strede je postavený kríž, ktorý zdôraz uje obetu Kríža.
Oltárny kríž pri slúžení sv. omše poživa väčšiu úctu.



25 Kedy možno slúžiťsv. omlu

Vtedy zohýname pred ním koleno, okrem kňaza, slúžia­
ceho sv. omšu, lebo on zastu uje ]ežiša Krista. Pri krlži,
:prava a zhva, stojí aSpoň je en svietnik s voskovou svie­
cou. Pri tichej omši horia :pravidla dve sviece, pri spie­
vanej štyri, pri slávnostnej Šesť,ked' slúži vlastný diecezny
biskup, sedem; pri vyloženej Oltárnej Svíatostí má horieť
väčší počet sviec. Tri tzv. kánonové tabuľky sú položené
len cez omšu, z nich dôležitá je rostredná, lebo obsahuje
slová premenenia. Omšovú kni u kladieme na záhlavok
alebo podstavec (pulpit); má byť len jeden, a nie dva, kniha
sa prenáša s podstavcom.
Kostol, ako aj úradný latinský názov označuje (ecclesia), je
náznakom Cirkvi. V ňom na hlavnom mieste je postavený
oltár, symbol Ježiša Krista, aby sa zdôraznila pravda, že
Kristus prebýva v Cirkvi. Táto symbolika sa bohato uplat­
ňuje v samej liturgii. Tri oddelenia kostola, predsieň, loď a
svätyňa, predstavujú trojitú Cirkev, trpiacu, bojujúcu a ví­
ťaznú. Svätyňa, v ktorej vykonávame liturgiu, naznačuje
kráľovstvo nebeské, v ktorom král'uje Kristus. Kňaz najprv
bozká oltár, ktorý symbolizuje Krista; od neho teda pri­
jlma bozk pokoja a podáva ho veriacim slovami „Dommus
vobiscum, - Pán s vami“. Pri slávnostnej omši taktiež po­
bozká oltár, keď ide dávať bozk pokoja (pax) diakonovi a
jeho prostredníctvom duchovenstvu i veriacim. Na 23­
čiatku a na konci omše, ale aj pred inými líturgickými
funkciami, bozká oltár: na začiatku stretá sa s Kristom a na
konci lúči sa s ním.
3. Liturgické rúcho
Liturgia je svätný úkon, preto tí, ktorí ho vykonávajú

alebo poslu ujú ri ňom, majú mať osobitné posvätné (li­turgicke') rúcho. pri omši si položí oko o hrdla hu­
merál, ktorý naznačuje prilbu v duchovnom bojí, t. j. od­
vahu a udatnosť v boji s diablom. V starších časoch túto
šatku nosil kňaz na hlave namiesto biretu, ako to až podnes
užívajú staršie rehole (benediktíni, kartuziáni, františkám
atd'.). Alba, dlhé biele rúcho, u omina na čistotu, akou
treba vykonávať najsv. úkon. A ba sa pre áše cingulom,
symbolom zdržanlivosti a za ierania seba. ipul na ľa­
vej ruke voľakedy bol bielou tkou na utieranie sĺz a potu
a znamená prácu a námahu za Krista. Štólu, ako odznak
kňazskej hodnosti, nosí kňsíz krížom cez prsia, biskup dolu
spustenú a diakon krížom cez ]ľavéplece a pod pravym ra­
menom pripevnenú k cingula. Korunou všetkých týchto
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súčiastok liturgickěho šatstva je omšové rúcho (ka2ula),
ktoré je odznakom bremena Pánovho, tiarch úradu kňaz­
ského za spásu nesmrteľných duší.
Pri omši diakon okrem štóly nosí na ľavejruke manipul a je
odiaty do dalmatiky. Subdiakon nosí manipul a tunicelu.
Dalmatika je širšia a ozdobnejšia, tunicela užšia, dlhšia a
menei ozdobená, dnes majú obidve formu tú istú, len dal­
matiku novšie znovu ozdobujú bohatšie než tunicelu.
V dňoch pokánia namiesto dalrnatiky a tunicely užívajú
diakon a subdiakon omšove' rúcho na predku svinuté ( la­
neta plicata). Pri mimoomšových liturgických úkonoc sa

užíva su errgelícia (su rpelliceum) a štóla, pri slávnostiachaj pluvi l. iskup m osobitné liturgické odznaky: Mitru
čiže infulu, jej druhy pozná liturgia tri: mitra pretiosa,
auriphrygiata a simplex, astiersku alicu ( astorale, pe­
dum),rukavice,sandále,n prsný križ pector e),prsteň atď.
4. Kalich a jeho súčiastky
Kalich, ktorého vrchná časť (cupa) má byť zo striebra a
aspoň vo vnútri pozlátená, mábypťpbisku m konsekrovaný
s lu s mističkou pre hostiu ( atena). oamšu je poskla­

aný takto: na kalich sa lož: pozdĺžneaplátno (purifica­
torium) na utieranie kalic ,na to ríde patena s hostiou,

Eotom pevná prikrývka (palla) a etko zakryje veľká ri­'vka látky omšového rúcha (velum), na vrch sa po oží
zaSuvka tiež z látky omšového rúcha s bielou poskladanou
štvorhrannou šatkou, ktorá'je až do konca prijímania výstre­
ta na oltári. Kalich pred obetovaním a po prijímaní je za­
krytý. Je to asi zvyšok starobyle'ho zvyku, že Cirkev zakrý­
vala svoje tajomstvá pred očami nezasvätených (disciplina
arena). Katechumeni ešte nemohli pochopiť podstatu
eucharistickej obety. Ináč Cirkev rada zakrýva liturgickě
objekty, a práve tým znázorňuje a prizvukuje niektoré ta­
jomstvo. Zakrytý kalich teda znamená tajomstvo eucharis­
tickej obety, zakryté cibórium najsv. Eucharistiu, zakrytý
kríž tajomstvo Kríža, zakrytá rakva tajomstvo smrti atď.
5. Omšová kniha
Obsahuje všetky texty svätej omše. Pôvodne sa delily do
viacerych knih. Kňaz sa svoje texty modlil alebo ich spieval
'-.takzv sakramentára (liber sacramentorum), diakon uží­
val evangeliár, subdiakon e ištolâr, s váci spievali z anti­
fonára atd'. Zavedenie tichej omše vy dovalo, aby kňaz na­
šiel všetky omšové texty pospolu v jednej knihe. Najprv sa
menovala„missale plenum“, neskôr jednoducho „missale“.
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Naša omšová kniha sa volá „Missale Romanum“, na roz­
diel od misálov niektorých reholi (missale monasticum,
Cartusianorum, Przdicatorum, seraphicum atd'.). Litur­
gické knihy býval vždy vo veľkej úcte, mnísi ich opisovali
s veľkoubedlivos ou, vyzdobovali nádhernými ilustráciami
a začiatočnými písmenami (iniciálky). Najmä evan eliár,
ako symbol slova Božieho, prevyšoval výzdobou vše y iné
knihy, bol nádherne viazaný a zdobený.
6. Liturgická služba
Pri tichej sv. omši pred isuje sa jeden miništrant muž­
ského hlavia. Zena mô e posluhovať len v nevyhnutných

ripa och; z diaľkyodpovedá kňazovi a dáva znak zvon­
ekom. Miništrant je aj zástupcom veriaceho ľudu. preto

neslobodno omšu slúžiť bez miništranta. Pri jednoduchej

spievanej omši predĽisujú sa dvaj1.Včase liturgickej služ­by majú mat' liturgic é rúcho čiže talár a superpeliciu. Pri
slávnostnej omši sluhuje tzv. asistencia. Liturgická služ­
ba dodáva bohos užbe osobitný lesk.Cim slávnostnejši bo­
hoslužobný úkon, tým viaceri majú sa zúčastňovaťna jeho
tvoreni. Tak to bolo v liturgii Starého zákona. A tak to
videl sv. Ján (Zjavenie) a' v nebeskej liturgii, kde početné
zástupy oslávených v s velej nádhere vzdávajú chválu
Najvyššiemu.

Výraznosť foriem omšovej liturgie

Omšová liturgia, akoozdobný rámec eucharistického ysté­
ria, skladá sa z najcennejšich výrazových prvkov. 0 um
ľudskýstvoril v slovesnosti, v dramatických pohyboch alebo
úkonoch, v symbolických náznakoch, v umeleckých for­
mách staviteľstva, maliarstva a plastiky, v záhyboch šatstva,
to všetko nachádza tu svoje miesto a u latnenie. Psycholo­
gicky zachycuje celého človeka so vštkými jeho scho ­
nosťami, počnúc od obrazotvomosti cez dlhú škálu rozlig­
ných citových hnutí až po zachytenie najcennejšej mohut­
nosti, vôle. Vynachádzavosť liturgie v znázorňovacích pro­
striedkoch je priamo zázračná. Stupňami stvorených veci
privádza človeka k veciam nadprirodzeným, vecami vidi­
teľnými k neviditelným.

r. Liturgické slovo sa raz číta, inokedy spieva; ale samotnýSpev nie je pre seba. V liturgii s ev je en ozdobou, povzne­
senim, slávnostn 'rn akcentovan m textu. Posvätné mlčanie,
ktorý výraz star rimska liturgia používala kedysi väčšmi
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než dnes, poskytuje možnosť zamyslieť sa nad počutými
slovami. Striedavé čítanie, ktoré prítomní počúvajú, a spo­
ločný spev všetkých. intonácia glórie alebo kréda, nato
pokračovanie spoločným spevom, veta zaspievaná kňazom
a odpoved' veriacich - dodávajú litur ii mimoriadnej sily
a živej dramatičnosti. Reč nemôže b každodenná a pro­
firma, ale zvláštna, posvätná, liturgická.
2. Liturgia rada má státie a ono bývalo najčastejším po­
stojom v starorímskej liturgii. Kľačalo, ba ležalo sa len

vdňoch pokánia. Sedenie biskupa na tróne vyjadruje au­toritu zástupcu Ježiša Krista, sedenie včase epišto y na­
značuje jeho učiteľskú hodnosť.
3. Výrazy úcty a poklony majú tiež svoju škálu od jednodu­
chého zohnutia hlavy až po padnutie do prachu zeme, napr.
ležanie na zemi na Veľký iatok alebo pri vyšších sväte­
niach pri spievaní litánií všetkých svätých.
4. Ai oči konajú svoju liturgickú službu; skláňajú sa k zemi
na znak pokory a dvíhajú sa k nebu, aby naznačily spojenie
našej liturgie s nebeskou a jej smer i cieľ.
5. Zvlášť ruky majú možnosť bohato sa uplatniť. Raz sú

složenć, aby naznačily vrúcnosť, inokedš ronpäté na znakoddanosti v modlitbe a spojenia s Bo om; vystreté nad
obetnými darmi alebo položené na hlavu svátencov pre­
nášajú nadprirodzenú moc.
6. Bozk je znakom úcty a lásky. Kňaz dosť často bozkáva
oltár ako Ježiša Krista, bozkáva sa evanjeliár alebo omšová
kniha ako symbol slova Božieho, dáva sa bozk ako záruka
Kristovho pokoja. Bozk berie celebrant s oltára a dáva ho
diakonovi, ktorý ho udeľuje d'alej. Na tomto bozku boli
účastní aj veriaci; mužskí osobitne a ženské tiež osobitne si
podávali bozk koja.

?Č Znaky sv. rlža často sa vyskytujú v omšovej liturgii.edže je obnovenou obetou Kríža, stal sa i znakom obe
na oltári. Kňaz začína sv. omšu tým, že sa prežehná. Krí
je kľúčom stavby najsv. obety a kňaz ju otvára týmto kľú­
čom. Na konci požehnáva ľud, a týmmu privlastňuje ovo­
cia najsv. obety. Pri osvätnom texte sv. evanjelia sa žehná
v podobe malých križrikovna čele, ústach a na prsiach. To
isté robia aj veriaci. V sv. omši často žehná obetne' dary
v podobe kríža. Kríž sa stáva takto znakom, smyslom a naj­
krajšou ozdobou eucharistickej obety. Kňaz, spomínajúc
obetně dary, poukazuje rukou na ne. Keby to urobil tak,
ako ukážujú ľudiarukou na predmety, bolo by to príliš pro­
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fánne; treba, aby ukázal krížom; tým vyzdvihuje ich naj­
hlbši smysel. prameniaci z kríža. Sv. obeta je takto krížom
ako by popretkávaná a priamo oblečená do kríža.

Výklad liturgie sv. omše

Pri tomto výklade sledujeme slávnostnú omšu (asistovanú
- missa solemnis), lebo pôvodný historický smysel textov
a obradov tu sa nám prejavuje najvemejšie. Tichá omša je
len náhradou za slávnostnú omšu.
I. Úvod
Kňaz začína omšu súkromným úvodom, ktorý obsahuje
túžbu po oltári a obete (žalm 42) a očistenie od hriechov
(Confiteor). Za ten čas veriaci spievajú slávnostný úvod
(introitus, pieseň vchodu), ktorý je kľúčom na porozume­
nie omše liturgického dňa. Pieseň introitu Sprevádza prí­
chod kňaza a jeho asistentov k oltáru, v tomto príchode vidí
časť sviatočnej omšovej liturgie a v samom kňazovi hlav­
ného dejatel'a liturgie sviatku (Krista, Pannu Máriu alebo
príslušného svätého). Pohyb príchodu často symbolizuje
naše putovanie do nebeskej vlasti (cez kostolnú loď do svä­
tyne). Za tohto spevu, ku ktorému sa druži hneď kyrie,
celebrant okiadza oltár ako symbol Krista, diakon celebran­
ta tiež ako predstaviteľa Krista.
V omši slova, ktorá sa skladá z časti modlitbovej a z časti
poučnej, pripravujeme sa ideovo na oslavu vlastnej obety.
2. Bohoslužba modlitbová
V nej hovoríme my. Spievame pieseň túžby z vyhnanstva
tohto života (kyrie - modlitba poniženosti). Po nej zaznie
radostná pieseň synov Božích a dedičov kráľovstva nebes­
kého (glória - modlitba radosti). ]e prirodzené, že vysta­
ne v omšiach rázu kajúceho. Treťou súčiastkou je modlitba
o milosť, ktorá nám vy lýva zo slávenia euchlristickej obe­
ty liturgického dňa (koľekta,cirkevná modlitba). Ku hlav­
nej kolekte často sa družia podružne' kolekty o svätých, na
ktorých si spominame okrem hlavného myste'ria (komemo­
rácie), alebo iné d0plnkové modlitby. Čím je sviatok väčší
a omša slávnostnejšia, tým menej je kolektových modlitieb,
lebo chceme sa vnútorne koncentrovaťna jedno mystérium.
Omša najväčších sviatkov má len jednu kolektu.

ą. Bohoslužba poučnánej hovorí Boh. Hovorí skrz apoštola (epištola, lekcia),
ktorého zastupuje subdiakon. Po odznení lekcie spievame



gradual (stupňovú pieseň). Je to naša odpoved' na počuté
slová. Uvedomujeme si ich, uvažujeme o ich obsahu a
vzťahujeme ich na seba. Druhá časť tohto medzispevu
(alleluia, traktus, sekvencia) sa vzťahuje na nasledujúce
evanjelium. V evanjeliu počujeme Ježiša Krista. ]eho ná­
uku nám podáva evanjelista, ktorého zastupuje diakon. Po
evanjeliu podľa starej praxe prehovorí ešte Cirkev ústami
biskupa alebo kňaza vo forme homilie, t. j. výkladu textu
evanjelia. Po evanjeliu alebo homilii odpovedáme tým, že
si vzbudíme vieru (krédo).
Kedže omša slova (predomša) je ideovou prípravou na
eucharistickú obetu, dobre urobíme, keď si ju premysllme
ešte doma. V nej obsiahnuté myšlienky sa veľmi hodia za
podklad ranného roziirnania.
Predomšou sme si utvorili duchovné ovzdušie, v ktorom sa
už účinne môžeme zapojiť do oslavy eucharistickej obety.
Omša obetv 51 zahalí do myšlienkového rúcha, priprave­
ného v omši slova.
Obetné dary pripravujeme, premenené obetujeme a poží­
vame.
4. Ubetná pri prava (ofertórium, obetovanie)
Príprava obetných darov. Bohu podávame ľudské dary, to
najcennejšie pre ľudský život: pokrm a nápoj. Z pokrmu a
nápoja, stráveného a spracovaného na výživu tela, stavia
sa naše telo, preto je vhodným symbolom ľudskéhoživota.

Chlieb a vino sú najvhodnejšie aj ako pggklad (spôsoby) na
?ritomnenie Tela Kristovho a jeho i.eriaci sprevádzajú úkon ofertória piesňou obetovania
(ofertórium). Je to meditácia nad úkonom obetovania,
v ktorej sa často viaže myšlienka obetovania s myšlienkou
mystéria sviatku. V ofertóriu pripravujeme sa na parúziu

(Erichod) Ježiša Krista. Pripravujeme mu vlastne kráľov­s é rúcho a kráľovskýtrón: rúchom je chlieb a víno, trónom
je oltár. Ale rúchom je aj sviatočné mystérium, v ktorého
ovzduší sa nám Kristus zjaví. Pieseň obetovania spĺňa

túto úlohu. Za spevu celebrant obetuje chlieb (Suscäpe,sancte Pater), pripraví vino, pomiešané trochu 5 vo ou
(Deus, qui humanae substantiae), obetuje víno (Offeri­
mus tibi, Domine, calicem), s darmi obetuje aj veriacich
(In spiritu humilitatis), vzýva na posvätné dary Ducha
Svätého (Veni, sanctificator). Potom okiadza obetné dary
a oltár: pripravuje a posviaca Kristovi kráľovské rúcho a
trón. Na obetnej vôní sú účastni všetci prítomní: celebrant,
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ako zástupca Kristov, asistenti, ako zástupcovia anjelov,

chór, ktorý nahrádza sĽev chórov nebeských, a veriaci,obraz oslávencov Božic . Tu sa ozaj vyskytuje nádherný

obraz sĽoločenstva svätých a tajomstva mystického telaKristov o. Potom si celebrant ešte umyje ruky, na znak
túžby po čistote duchovnej (Lavabo), dary obetuje najsv.
Tl'OĺlCl(Suscipe, sancta Trinitas) a vyzýva veriacich, aby
sa modlili za príjemné rijatie obety Bohom (Orate, fratres),

načo sa veriaci prihov rajú k Bohu za Erijatie obety (Susci­
piat Dominus). Kňaz zakonči tic u úkon obetovaniastarodávnou o ertoriálnou modlit ou, menovanou „modlit­
bou nad obetnými darmi“ (sekréta, tichá modlitba).

?,. Obetný úkon (kánon)lastná obeta. Naše ľudské dary, chlieb a víno, sa preme­
nia na božskć dary, na sväté Telo a Krv Ježiša Krista, na
obetu Bohu najľúbeznejšiu.
Vlastnćmu kánonu predchádza ešte úvod (preíácia), na ktorý
veriaci odpovedajú spevom „Sanctus“. Sanctus je spev,
v ktorom sa zem spája s nebom, veriaci s anjelmi, časná
zemská bohoslužba s večnou bohoslužbou nebeskou. .
Nasleduje vlastn ' kánon, t. j. hlavná a najsvätejšia modlitba
omše, obetná ve modlitba, obsahujúca podstatu omše svä­
tej. Kňaz ju vol'akedy spieval celú. Za našich čias sa ju

modíí potichu, čo symbolicky naznačuje smŘslami nepoja­tel'nú premenu obetných darov na Telo a rv Kristovu,
a nás povzbudzuje, aby sme sa telesne i duševne sústredili
na nesmierne m stérium eucharistickej obety.
Kánon má tri o diely:
Pred premenením: Začínasa obetnou modlitbou, kto­
rou si spomíname na Cirkev a jej predstavenstvo (Te igi­
tur). Prvá litera kánonu („T“) má formu kríža a v starých
misáloch bola naozaj vyzdobená do obrazu Ukrižovaného,
ktorý dnes zdobí stranu, predchádzajúcu kánon, a vhodne
nazna uje, že sa v tomto diele uskutočňuje obeta Kríža ne­
krvavým spôsobom. Potom si spominame na živých (na
Cirkev bojujúcu, Memento vivorum) a spájame sa prvý
raz so svätými (s Cirkvou víťaznou, Communicantes).
Premenenie: Dve modlitby obetne' pripravujú vlastně
premenenie (Hanc igitur a Quam oblationem). Len nato
nasleduje najpodstatnejšia časťomše, vlastné premenenie;
má dve časti, remenenie chleba (Qui pridie) a premene­
nie vína (Simifi modo). K nemu sa tesne druži spomienka na
život a smrť Kristovu (Unde et memores). Premenenie za­



končujúzasadveobetné modlitby (Supra quae a Supplies).
Po premenenl: Spomíname si na mŕtvych (na Cirkev
trpiacu, Memento mortuorum) a spájame sa druhý raz
s oslávenými Božlmi (s Cirkvou vlťaznou, Nobis qu ue).
Celýkánon završuje žehnanie darov prírody (Per quem aec
omnia) ana okonzakončenie(doxologia,Peri sum).Kánon
je najsvätej ou modlitbou, lebo ňou sa uskut ňuje euchari­
stická obeta. Ale hodno si všimnúť aj jej umeleckú stránku.

Jej prvky ochádzajú z časov apoštolských a vybudovaly junais ävnejäe a najsvätejšie doby cirkevných dejín (doba mu­
čenlkov a doba cirkevných otcov). Vo svojej výstavbe je ozaj
obdivuhodná. adro remenenia objlma rad modlitieb, kto­
ré sú symetric y za elené red premenením a po ňom.
Kánon nás zaväzuje. Naše £in/, predstavujúce nás samých,
sa premenily na Krista. V každej omši preberáme záväzok, že
aj my sami sa pomaly, ale istým krokom premeníme na „dru­
hého Krista“.Túto premenu najviac nám umožní obetná
hostina, sv. prijímanie, ako tretia hlavna časťomšovej obety.
6. Obetná hostina (prijímanie)
Boh zamieňa naše ľudské dary darmi Božskými. Zasadáme
za bohatý stôl Božského Spasiteľa. Sme účastní na svadbe
Barankovej. Úkon môžeme rozčlenit' na tri oddiely.
Prl rava. Stolovou modlitbou Kristovou je „Otče náš“,
mo litba Pánova (Pater noster), ktorá obsahuje prosbu
o každodenný chlieb, ktorý už prví kresťania nechápali len
ako chlieb hmotný, ale ho vzťahovali aj na chlieb nadpri­
rodzený, nebeský. Liturgia doplňuje a rozširuje poslednú
prosbu osobitnou modlitbou (embolizmus, Libera nos,
quaesumus). Lámanie eucharistického chleba, ako symbol
umučenia, a miešanie svätých spôsobov, ako naznak jedno­
ty eucharistickej obety, sprevádzajú s ev veriacich, v kto­
rom sa prízvukuje vykupitel'ská smrť ristova (Agnus Dei).
Kňaz sa pripravuje na sv. prijímanie tromi modlitbami:

Ervou za pokoj, po ktorej dáva bozk pokoja diakonovi a teno sprostredkuje ďalej, a dvomi za hodne sv. prijímanie.
Prijímanie. Pokladá sa za odmenu účasti na sv. obete.
Spečatenie spoločenstva s Kristom a utuženie členstva
v jeho mystickom tele. Ku prijímaniu kňaza sa druži pri­
jlmanie veriacich. Kto je na omši, má aj prijímať, to je na­
ším ideálom, ktorý chceme dosiahnuť. Pravé kresťanstvopo­
žaduje takúto účasť na sv. omši.

akovanie. Veriaci sprevádzajú úkon prijímania spe­
vom (komúnia, pieseň prijímania). Ako na ofertórium, aj
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tu sa myšlienka prijímania spája s myšlienkou mystéria.
Cirkev nás učí, aby sme prijimali Telo a Krv Kristovu
v ovzduší sviatočného mystéria, a tak sa nám neraz treba
vžiť do postoja pastierov, mudrcov, ba i bl. Panny a svä­
tých, aby sme v plnom pochopení intencii liturgie pristú­

ili k stolu Pánovmu.
2 sa modlí pri umývaní kalicha (Quod ore sumpsimus,

Corpus tuum, Domine). Na konspievaspoločnú modlitbu

Eo prijímaní, v ktorej prosume, aby sv. prijímanie priniesloojné duchovné ovocie.Postkomúnia, ako i. ekréta, má syme­
trický vzťahku kolekte. Každej kolekte odl'a počtu, poradia
a obsahu zodpovie jedna sekréta a je na postkomúnia.
7.Záver
Diakon slávnostne prepúšťa veriacich (Ite, missa est).
Kresťan dostáva tu poslanie, aby Krista, ktorého prijal, a
Kristove zásady odniesol do každodenného života. Tým
náš život stáva sa pokračovaním liturgie a náš pribytok alebo
miestnosť nášho zamestnania kračovanim kostola. V om­
šiach kajúceho rázu slávnostn prepustenie vystane; na jeho
miesto diakon vyzýva veriacich kd'alšim modlitbám (Bene­
dicamus Domino), v zádušných omšiach želázomretým več­
né odpočinutie (Requiescant in pace). Po odporúčaní obety
najsv. Trojici (Placeat) nasleduje požehnanie, ktoré v záduš­
ných omšiach vystane, lebo každé požehnanie prepúšťame
dušiam v očistci. Posledným evanjeliom (začiatok evanjelia
sv. Jána) sa končí obeta. Začiatok evanjelia sv. ]ána sa na­
hrádza evanjeliom nedele, dôležitejšej férie alebo vlastným
evanjeliom svätého (ak sa skutočne vzťahujena jeho osobu),
ak tieto omše vytlačil iný sviatok vyššieho stupňa a o ňom
bola v omši len spomienka (komemorácia).

Praktické užívanie misa'la

Začiatočnikom robí hodne starosti dobre sa vyznaťv misáli.
Preto im odporúčame nasledujúcu prax.
Vyhľadajme si omšové texty ešte redošlý večer. Naznačme
si naj rv stálu časťsv. omše (Or o Missae). Ona nám bude
slúži za základ a do nej budeme vkladať texty menlivé čiže
vlastné (Proprium Missae). Naznačme si teda aj text omšo­
vého formulára nasledujúceho dňa. Poznačme si d'alej
i spomienky svätých a iné pri adne predpísané orácie.
Pozorne si prečitajme vysvet enia k liturgickým časovým
úsekom (advent, Vianoce atd'.), ďalej úvod omše, ktorú bu­



:::-.: sláviť.Kto sa chce náležite vžiťdo mystického ovzdu­
in sviatku, po rannej modlitbe sa na istý čas zamysli nad
nami, obsiahnutými v omši rislušného sviatku.
Sean na neznechuCUje,že liga: skorej pokračuje v omši,
a :ny ho nevládzeme sledovať. V takomto pripade spokojne
mechajme niektoré podružné stále texty, ktoré ako také
s:: osobitne označené v li.
' .Dobre bude, keď sa náležite oboznámime aj so :udelením
:-v-.šorejknihy. Náš slovenský misál okrem predchádzajú­
3:310liturgickeho 1'1voduobsahuje nasledujúce časti:
a.'_Proprium de Tempore. 51'1to menlivé časti liturgic­
'Leboroka. Tento úsek sa začína rvou nedeľou adventnou
2 končí sa poslednou nedeľou po uchu Svätom. ]e zákla­
zem. akousi chrbtovou kosťou celého liturgického roka.
:. Ordo Missae čižestále čiastkyomše, ktoré sú v každej
.333..Sitie isté a môžu sa meniť len nepatrne. Táto časť by
:.zLa byť'na začiatku misála, ale keďže ju najviac užívame,
neodporúča sa na začiatok knihy, ktorá b častým uživa­
ann veľautrpela. Aj úradný rímsky misál atinský má túto
':sť zaradenú do Pro ria de tem ore po Bielej sobote a
pred veľkonočnou ne eľou. .Túto asť musime mať stále na
zreteli, lebo tvori základ pri celebrovanl omše.
:) Proprium Sanctorum, t. j. vlastne'omše svätých
v poradi liturgického roka podľa mesiacov. Pretože sa musi
krvťs liturgickým rokom podľaPropria de tem re, aj tento
úsek sa musí začínať adventom, teda posle ými dňami
mesiaca novembra.
d) Commune Sanctorum čiže spoločné omše svätých
podľa rozličných kategórii (mučenikov, vymavačov, pa­
men atď. ). Ak niektorý svätý nemá vlastnú omšu, berieme
ju zo spoločného formulára.
e) Omše votlvne sú omše, ktoré kňaz môže slúžiť hoci­
ktorý deň, ak to predpisy dovoľujú, o svätých alebo na roz­
ličné úmysly a potreby. Sem patria vlastne aj omše zádušné
(Requiem).
K misálu sme pripojili Dodatok, ktorý obsahuje okrem
niektorých pobožnosti Výňatok z rituála s mimoomšovými
liturgickýmr slávnosťami (napr. na sv. Marka, Krížové dni,
pohreb atď.).
2. Omša sa skladá z dvojakých textov: zo stálych (neme­
niteľných),ktoré sú vždy tie isté, a z vlastných (menli­
vých), ktoré sa menia podľa liturgických dni a vkladárne
ich medzi stále texty.



Stále časti sa menujú Ordo Missae (Ordinarium), stále po­
radie omše, a vlastné časti majú meno Proprium Missae,
t. j. vlastne' texty omše.
Ordo Missae má tieto časti: stupňová modlitba, kyrie,
glória, krédo, obetné modlitby, kánon a po ňom nasledú­
luce modlitby s evanjeliom sv. ána na konci.
Proprium Missae, menovan ajformuláromomše,obsa­
huje introit, oráciu, lekciu, graduál s alelujou alebo trak­
tom, evanjelium, ofertórium, sekrétu, komúniu a postko­
múniu. Miesta, kde sa tieto texty majú povkladať v stálom
poradí omše, sú označené vždy odkazom. Vlastné texty sa
delia na spevy (introit, graduál s alelujou alebo traktom,
ofertórium, komúnia), modlitby (orácia, sekréta, postko~
múnia) a čítanie (lekcia, evanjelium). Nachádzame ich
v Pro riu de tempore alebo v Propriu de Sanctis podľa
toho, i ide o nedeľu, všedný deň alebo sviatok svätých.
Otázka je, ktorú omšu slávi Cirkev, keďže často sa stretá­
vajú sviatky pohyblivé (Proprium de tempore) so sviatkami
stálymi (Proprium de Sanctis). Rozhoduje hodnost' sviatku.
Vyšší svratok vždy potlačuje nižší a posledný je len spome­
nutý v omši sviatku vyššieho. Aby sa určite vedelo, v ktorý
deň ktorý sviatok sa bude slávit', cirkevné vrchnosti re
svoje kostoly každý rok vydávajú liturgický kalendár ( i­
rectorium). Dobre bude, ked'sa aj my oboznámime do istej
miery so stupnicami sviatkov.
3. Stupnice litur ických dní a sviatkov sú nasledujúce:
3) Nedele sú vy ie (majores) a obyčajné (minores). Vyššie
sa delia na nedele prvej a druhej triedy. Nedele 1. triedy
zatlačujú všetky sviatky, nedele 2. triedy zatlačujú len
sviatky okrem sviatkov dvojitých 1. triedy. Všetky iné ne­
dele sú obyčajné a môžu ich zatlačit' len sviatky dvojité r. a
2-. triedy a sviatky Pána. V našom misáli nedele r. a 2.
triedy sa označujú osobitne, iné nedele sú obyčajné.
b) Všedné dni (feriae) sú vyššie (majores) alebo obyčaj­
né (minores). Vyššie sa delia na privilegované, ktoré majú

Brednosť pred všetkými sviatkami, a na neprivilegované.rivilegované sú lenPopolcová streda a férie Veľkéhotýždňa.
c) Vigílie sú tiež privilegovane'a obyčajné. Privilegované
sa delia na vigílie r. a 2. triedy. K prvým patri len vigilia
vianočná a svätodušná.
d) Sviatky sú dvojité (festa duplicia), polodvojité (semi­
du licia) a jednoduché (sim licia). Dvojité sú 1. a 2. triedy,
vyäie (dupl. majora) a n' ie (duplicia minora); posled­
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2 menuieme iednoducho sviatkami dvojitými (duplex).
e) Niektore' sviatky sú vyznačené oktávou, t. j. slávenie
sviatku sa pretiahne cez celých osem dni. Delia sa na privi­
legované, obyčajné a jednoduché. Privilegované môžu byt'
1. a 2. triedy. Jednoduché oktávy majú len niektoré dvojité
sviatky 2. triedy.
4. Ora'cie omši majú svoje vlastné predpisy ohľadne látky
a počtu. S prvou oráciou (s kolektou) omše symetricky sú­
visí sekréta a postkomúnia. Každej orácii (kolekte) zodpo­
vie iedna sekréta a postkomúnia.
Dvojitým sviatkom rináleži jedna orácia. Druži sa k nej
druhá alebo i viac, ag pripadne na ten deň ešte spomienka
niektorého svätého. Polodvojité a nižšie sviatky žadujú
ešte dve d0plnkové orácie, ktoré sú určené pod a obdobi
liturgicke'ho roku, napr. v advente, v čase vianočnom, veľ­
konočnomu cez rok atd'., čo sa podrobnejšie naznačuje na
patričnom mieste.
Ak na polodvojitý alebo nižší sviatok pripadne spomienka
svätého, zaujme druhé miesto a na tretie miesto sa kladie
doplnková orácia, ktorá by ináč bola na druhom mieste;
tretia v tomto pri ade vystane. Ak by pripadly dve spo­
mienky, doplnkovž orácie vystanú úplne.
Okrem adventu, Veľkého tu, času veľkonočného a me­
siaca novembra, v prvý vo ý deň mesiaca, ked' ne ripadá
nijaký sviatok a ani netreba nahradiť omšu predo lej ne­
dele, treba vziat' na predposlednom mieste oráciu za zo­
snulých (Fidelium), rovnako každý dobne voľný pon­
delok okrem Veľkého pôstu a času ve onočne'ho.
Biskup môže predpisať okrem orácil, určených rubrikami
(liturgickými predpismi), ešte osobitnú oráciu (oratio im­
perata). Ak nie je ináč stanovené, táto orácia sa vynecháva
vo sviatky dvoj. I. a 2. triedy, na vyššie nedele, na privile­
gované Všedné dni, vigilie a oktávy, v slávnostných votív­
nych omšiach a vo všetkých omšiach, ktoré i beztoho majú
už štyri orácie. .

š. Záver modlitieb je dvojaký: dlhý (v omši a cirkevnýchodinkách) a krátky (pri iných príležitostiach, ako sú napr.
Asperges, litánie atd'.).

glxyturgických modlitbéch obyčajneprosíme Boha Otca, a vtedy záver znie:

PER DOMINUM nostrum SKRZE PANA nášho Ježi­
]esum Christum, Filium ša Krista, Syna tvojho, kto­
tuum: Qu: tecum vivit et rýstebou žijeakráľujevjed­
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regnat in unitate Spiritus note Ducha Svätého Boh po
Sancti Deus: per ómnia sá- všetky veky vekov.
cula sæculo'rum. R. Amen. R. Amen.

Krátky:
Per Christum Dóminumnos- Skrze Krista, Pána nášho.
trum R. Amen. R. Amen.

b) Ked' na začiatku modlitby spominane druhú Božskú osobu:
Dlhý:

Per eúndem Dóminum nos- Sin-zetohože Pána nášho ]e­
trum Jesum Chnstum etc. žrša Krrsta atd.

Krátky:
Per eúndem Christum, Do- Skrze tohože Krista, Pána
minum nostrum. R. Amen. nášho. R. Amen.

c) Ked' na konci modlitby spominame druhú Božskú osobu:
Dlhý:
QUI TECUM VIVIT et KTORÝ s TEBOU ŽIIE
regnat in unitate Spiritus a kral'uje v jednote Ducha
Sancti Deus: per ömnia sá- Svätého Boh po všetky veky
cula sæculörum. R. Amen. vekov. R. Amen.

Krátky:
Qui tecum vivit et regnat in Ktorý s tebou žije a král'uie
sæcula sæculörum. R. Amen. na veky vekov. R. Amen.

d) Keď v modlitbe prosíme druhú Bois-hi osobu:
Dlhý:
QUI VIVIS ET REGNAS KTORÝ ŽIIEŠ A KRÁ­
cum Deo- Patre in unitate ĽUIEŠ s Bohom Otcom
Spiritus Sancti Deus: per v jednote Ducha Svätého
omnia sæcula sæculörum. R. Boh po všetky veky vekov.
Amen. R. Amen

Krátky:

Qui vivis et regnas in saecula Ktorý žiješ a král'uieš na ve­saeculórum. R. Am.en ky vekov. R.Am

e) Ked' v modlitbe spominane Ducha Svätého, vtedy vkladáme:
...in unitate EIUSDEM ...v jednote TOHOZB Du­
Spiritus. cha Svätého.
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JANUÁR
1 A Obrezanie Pána a Oktáva Naro­

denia Pána, (dvoj.) a. tr.
Nedeľamedzi Obrezanim a Zia­
venlm alebo 2. januára: Naisv.
Mena Ježišovho, (dvoj.) a. tr.
Oktávasv teľana, prvomuč.

gktáva sv. lina, ap. a evani.
(jednodnch.).
cum Neviniatokmučenlkov
(jednoduch.).
Vigilia Ziavenia Pána (polo­
dvoj.),-spomienkasv. Telesfora,

pda a mučenlka.
iavenie Pána (dvoj. 1. triedy

s privilcg. oktdvou 2. stupňa).
V nedeľu v oktáve Zjavenia: Sv.
Rodiny Ježiša, Márie a Jozefa
(dvoj. uam ) ; spomienky nedele
a oktávy Ziavenia Pána.

7 g ?umývaden v oktáve Ziavenia
8 A

(0411019012.)
9 b Štvrtý”den v oktáve Ziavenia

(MMM)1-)
to c Piaty denvoktáve Ziavenia (po­

lodvoj.).
u d Šiesty deň v oktave Ziavenia

(polo-ivai.): spomienka sv. Hy­
. pâpda a mučenlka.

Siedmy deň v oktáve Ziavenia
(poľodvoj.).

Oktáiva Zjavenia Pánač!

ab
ac

se

Gf

od i..)
retl deň v oktáve Ziavenia

[20

:3 f (dvoj.
vd ).
Sv. ľ-ľilára,biskupa, vyznavača a
cirk. učiteľa (dvoj.) ; spomienka
sv. Félixa, kňaza a mučenika.

rs A Sv. Pavla, prveho pustovnlka.
vyznavača (dvoj.) ; spomienka
sv. Maura. opáta.

Sv. Marcela 1.,)pápda a mube­nlka (polodvoj.)
Sv. Antona,opáta (dvoj.).
Stolica rlnnka sv. Petra (dvoj.
vdčłi); spomienka sv. Pavla.
apoštola. a sv. Prisky, panny a
mučenice.
Sv. Maria. Marty, Audita: a

148

tge

Abacha, mučenlkov (idne-t);
spomienka sv. Kanuta, kráľa a
mučenlka.
Sv. Fabiána, pápeža a mučeni­
ka, a sv. Sebastiána. mučenlka
(dvoj.).
Sv. Agnesy, panny a mučenice
(dvoj.).
Sv. Vincenta a Anastáza, mube­
nlkov (polodvoj.).
Sv. Raimunda z Pennafortu, vy­
Znavača (dvoj.).' spomienln sv.
Emerenciány. panny a aute­

aof

:na
ní\
sab

mee.
Sv. Timoteia, biskupa a mube­
nika (dvoj.).
Obrátenie sv. Pavla. apoštola
(dvoj. uam),- spomienka sv.
Petra, apoštola.

Sv. Polykarpa, biskupa a muče­nika (dvoj
Sv. Jánac"Zlatoústel'lo,biskupa,
vyznavača a cirk. učiteľa (dvoj. ).
Sv. Petra Nolaska. vymavača
(dvoj.); spomienka sv. Agnesy,
panny a mučenice, druhy' raz.

29 A Sv. Františka Salćzskeho, bis­
kupa, vyznavača a cirk. učiteľa
(dvoj.).

30 b Sv. Martiny, panny a mučenioe
(polodvoj.).

3: c Sv. Jána Boska. vyzn. (dvoj.).

FEBRUÁR

1 d Sv. lgnáca, biskupa a mučenika
(dvoj.).

2 e Očisiovanie blahosl. P. Márie
alebo l-lromnice (dvoj. a.triedy ) .

3 f Sv. Blažeía. biskupa a muóenika
(jednodch. ).

4 : Sv. Ondreja Korzina, biskupa a
vyznavača (dvoj. ).

s A Sv. Agaty. panny a mučenice
(dvoj. ).

6 b Sv. Tita. biskupa a vyznavača
(dvoj.).' spomienka sv. Doroty.
panny a mučenice.

7c Sv. Romualda.opáta (dvoj.).
8 d Sv. IánazMathy.vyzn. (dvoj.)

asc
25d

aóe
mi
28:
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9 e Sv. Cyrila, biskupa alexandrin­
ského. vyznavača a cirk. učiteľa
(dvoj.); spomienka sv. Apom­
nie, panny a mučenice.

:o f Sv. Scholastiky, panny (dvoj.).
:t u Ziavenie blahoslavenei Panny

Márie Nepoškvmenei (dvoj.
Mal).

ta A Sedem sv. Zakladateľov rehole
Sluhov blahosl. Panny Márie.
vyznavačov (dvoj.).

:; b
:; e Sv.Valentina,kñazaamučenlka

(jaind.).
:! Sv. Faustina a.Iovitu. mučeni­

kov (Íjednod.

'S

:6 :7
!

O-O

e
: Sv. Simeona, biskupa a muče­

nna (jednad.).
A ao b a: c
d Stolia sv. Petra antiochćnska

(dvoj. vdčšu; spom. sv. Pavla.
Sv.PetraDamiánovho,biskupa,a
vymavačaacirk. učiteľa(dvoj.) ;
spomienka vigili: sv. Mateja,
apoštola.
Sv. Mateja, apoštola (dvoj. 2.
triedy).

a 26 A
b Sv. Gabriela od Bolestnei Mat­

ky, vyznavah (dvoj.).

Put-maku. V priestupnom roku sva­
m sviatoksv. Mateja as. febr. (a4.
feb:. pevigilia a 28. sv. Gabriela.)

8138

:za:

ll.

MAREC

: : 2 e 3!
4 . Sv. Kazimiraawyznavača (polo­

dvoj.); spomienka sv. Lucia I.,
pápeža a mučenlka.

5 A
6 b Sv. Perpćtuy a Felicity, muče­

nic (dvoj.).
Sv. Tomáša Akvinskebo, vy­
znavača a cirk. učiteľa (dvoj.).
Sv. Jana z Boha, vyznavača
rdvoj.).
Sv. Františky Rímskej, vdovy
(dvoj).
Styndsat sv. mučenikov (polo­
dvoj ).

7c
ac
ae

:of

nASv. Gregor-aľ..papeza, vyzna­
vača a čirk. učiteľa (dvoj. ).

41

13 b :4 c xs d :6 e
:7 t Sv. Patríka. biskupa a vymava­

ča(d voj.).
:8 : Sv. Cyrila, biskupa ierusalem­

sätta,) vyznavačaa cirk. učiteľavo
:9 A Sv. Jozefa, ženicha blahosl.

Panny Márie: vymavača (dvoj.
1. triedy).

ao b
at c Sv. Benedikta, opin (dvoj.

vd U.
aa d a; e
24 ! Sv. Gabriela. archanjela (dvoj.

väčší).
as a Zvestovanie blahoslavenei Pan­

ny Miris (dvoj. r. triedy).
aô A
27 b Sv. Jana z Damasku. vyznava­

ča a drk. učiteľa (dvoj.).
aa c Sv. Jána Kapistrána, vyznavača

(poll-odv).
od 30e tí

V9piatok po nedeli Umučema: Sedem
bolesti blahoslavenei Panny Márie
(dvoj. Mal); spomienka dna Veľke­
ho pbstu.

APRÍL

Sv. Frantiska z Pauly, vyznava­
ča (dvoj.).

Sv. Izidora, biskupa. vyznavača
a cirk. učiteľa (dvoj.).
Sv. Vincenta Fervet-stato. vy­
znavača (dvoj.).

7 I 8 :
xo b

Sv. Lea I., papeia. )vvzmvaöaa cirk. učiteľa (dvoj.).

Sv. Hermenegilda, mučenika
(polodvoj.).
s.v. Justina. mutuum (dvoj.);
spomienka sv. Tiburcia. Vale­
riana a Maxima. mučenikov

:s 3 16 A
Sv. Anioeta, pápeža a mučenlka
(jednod.).

:8 c :9 d ao e
Sv. Annum. biskupa, vyzna­
vača a cirk. učiteľa (dvoj.).

aa : Sv. Sotera a Kája, pápeło
mučenlkov (þulainai.).

3
A

b
c

d

:oo-v:au:»­ O)"

uno-s WN
00­

14!
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a; A Sv. Vojtecha, biskupa a muče­
nlka (dvoj.).' spomienka sv.
]uraia, mučenlka.
Sv. Fide'la zo Sigmarinzy, mu­
čenika (dvoj.).
Sv. Marka, evanjelistu (dvoj.
2. triedy).
Sv. Kleta a Marcelina. pápežov
a muóenikov (polodvoj.).
Sv. Petra Kanizia, vyznavab
a cirk. učiteľa (dvoj.).
Sv. Pavla z Kríža. vyznavah
(dvoj.) ; Spomienka sv. Vitála,
mučenlka.

29 : Sv. Petra, mučenľka (dvoj.).
30 A Sv. Katariny Sienskei. panny

(dvoj.).
V stredu v a. týždni po oktáve Veľkej
noci: Slávnosť sv. Jozefa. ženicba
blahoslavenei Panny Márie. vyznavača
a patróna oelei Cirkvi (dvoj. 1. triedy
s obyčajnou oktdvoa).

MÁ]
1 b Sv. Filipa a Jakuba, apoštolov

(dvoj. 2. triedy).
Sv. Atanáza. biskupa, vyznava­
ča a cirk. učiteľa (dvoj.).
Náidenie sv. Kríža (dvoj. 3.
triedy): spomienka sv. Ale­
mdf: I., pápeža a mučenika.
Evencia a Teodula, mučenikov,
a Iuvenála, biskupa a vyzna­
vača.

e Sv. Moniky, vdovy (dvoj.).
5 f Sv. Pia V., pápeža a vyznavača

(dvoj. ).
6 : Sv. Jána ap. pred Latinskou

bránou (dvoj. väčšl).
7 A Sv. Stanislava, biskupa a mu­

čenika (dvoj.).
8 b Zjavenie sv. Michala,archanie­

la (dvoj. uat.").
Sv. Gregora Nazianskćho, bi­
skupa, vyznavača a cirk. učiteľa
(dvoj.).
Sv. Antonina, biskupa a vyzna­
vača (dvoj.); spomienka sv.
Gordiána a Epimacha, muče­
nikov.

Sv. Nerea, Achilea a Domitily,
panny. a Patria, mučenikov
(polodvoj.).
Sv. Róberta Bella-mina. bisku­

ab
asc
26d

27e
:Bf

ac
3d

4

9c

pa, vyznavaća a cirk. učiteľa
(dvoj.).
Sv. Bonifáca.mučenlka (jednod.)
Sv. Jána Krstiteľa de la Salle,
vyznavača (dvoj. ).
Sv. jana Nepomuckého, muče­
nika (dvoj. 3. triedy); spomien­
ka sv. Ubalda. biskupa a vy­
znavača.
Sv. Paschála Baylonskćho, vy­
znavača (dvoj.).
Sv.Venancia. mučenika (dvoj.).
Sv. Petra Celestina. pápeža a
vyznavaü (dvoj.); spomienka
sv. Pudenciány.pann
Sv. Bernardlna Senenskeho, vy­

znavačab (polo-1001).za
24 d

Sv. Gregora VII.. pápeža a vy­
znavača (dvoj.); Spomienka sv.
Urbana l., pápeža a mučenika.
Sv. Filipa z Neri. vyznavača
(dvoj.); spomienka sv. Eleutć­
ra, pápeža a mučenlka.
Sv. Bedu Cu'hodneho. vyzna­
vača a cirk. učiteľa (dvoj. );
spomienka sv. Jána I.. pápeža
a mučenika.

28 A Sv. Augustum. biskupa a vy­
znavača (dvoj.).

29 b Sv. Márie Magdalény z Panis.
v(polodwi ).

30 c Sv. Félixa, pápeža a mučenika
(Jednod )­

3: d Sv. Angely z Merici. panny
(dvoj ); spomienka sv. Petro­
nily, panny.

JÚN
e
f Sv. Marcellus. Petra a Bruma,

mučenikov (jednod.).

4 A Sv. Františka Caracciolo, vy­
znavača (dvoj. ).

5 b Sv.Bonifáa,biskupaamučeni­
ka (dvoj.).

6 c Sv. Nox-bem, biskupa a vyzna­
vača (dvoj.).

7 d
9 i

to :

“A
:sb
:Ge

nd
tac
:of
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8 e
Sv. Prima a Felicitas, mučeni­
kov (jednod.).
Sv. MN. kráľovneja vdovy
(Mini-o)
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n A Sv. Barnabááa, apoštola (dvoj.
vd!!! ).
Sv. Jána od sv. Pakunda. vy­
manc: (dvoj.): spomienkasv.
Bazilida. Cyrlna, Nabora a Na­
zaria. mućenlkov.
Sv. Antona z Páduy. vyznavača
a cirk- ućiteľa (dvoj.).
Sv. Bazilia biskupa, vyznavaća
a cirk. učiteľa (dvoj.).
Sv. Vlta. Modesta a mesom­

6 f cie. muóenlkov (jednod.).' :7
:3 A Sv. Efrćma Sýrskeho, diakona,

vyznavaćaacirk. ućiteľa(dvoj.);
spomienka sv. Marka a Marce­
liias, mućenlkov.

:ab

sat:
ud
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2; b Sv. Iuliany z Falkonierich,pan­
ny (duci.): spomienka sv. Ger­
vm a Protáza, mućenlkov.

a c Sv. Silvestra, pápeža a muóenl­
ka (jsdnod.).

a: s Sv. AloizazGonngy,vvzm­
vah (dvoj.).
Sv. Pavlina, biskupa a vyznava­
da (dvoj.).
Vigilia Sv. Jána Krstiteľa.
Narodenie sv. ]ána Krstiteľa
(dvoj. 1. triedy s ab;-(qinon
okta'vou.)

as A Sv. Viliama.opáta (dvoj.);spo­
aenu oktávysv. lanici-s
Sv. Iána a Pavla, mučenlkov
(dvoj.); spomienka oktávy sv.
in: Krstiteľa.
tvrtý dei'i oktávy sv. Jána

Krstiteľa (polodvoj.).
Sv. lrenea, biskupa a mučenlka
(dvoj): spomienka oktávy sv.
Jána Krstiteľa a vigilis sv. Petra
a Pavla, apoštolov.
Sv. Petra a Pavla, apoštolov
(dvoj. 1. triedy s obyčajnouoktd­
von).
Spomienka sv. Pavla, apoštola
(dvoj. udai): spomienka sv.
Petra. apoštola, a oktávy sv.
Jána Krstiteľa.

]'ÚL
i s Predrahei Krvi Pána nášho ]e­

tiša Krista (dvoj. 1. triedy);
spomienka dna oktávy sv. Jána
Krstiteľa.

uan
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a A Navštivenie blahoslavenei Pan­
ny Márie (dvoj. 2. triedy); spo­
mienka sv. Procaa a Martini­
ána. mučenlkov.
Sv. Leva ll., pápeža a vyznava­
ča (polodvoj ); Spomienka ok­
távysv. Petraa Pavla.apoštolov.
Sissty den oktávy sv. Petra a
Pavla, apoštolov (polodvoj.).
Sv. Cyrila a Metoda, biskupov
a vyznavaćov. hlavnych patró­
nov Slovenska (dvoj. 1. triedy
s obyčajnouoktdvou); spomien­
ka sv. Antona M. Zaocaria, vy­
znavaća.
Oktáva sv. Petra a Pavla, apoš­
tolov (dvoj.ku; spomienka
oktávy sv. Cyrila a Metoda,
biskupov a vyznavačov.
Tretl den oktávy sv. Cyrila a
Metoda, biskupov a vyznava­
čov (polodvoj.).
Sv. Alžbety, kráľovnej a vdovy
(polodvoj.); spomienka oktávy
sv. Cyrila a Metoda, biskupov
a vyznavaóov.

9 A Piaty den oktávy sv. Cyrila a
Metoda, biskupov a vyznava­
čov (polodvoj.).
Sedem sv. bratov mučenlkov
a sv. Ruflny i Sekundy. panier:
a mućenlc (polodvoj.); spo­
mienka oktávy sv. Cyrila a Me­
toda, biskupov a vymavaćov.
Siedmy den oktávy sv. Cyrila
a Metoda, biskupov a vyznava­
óov (polodvoj.); spomienka sv.
Pia l., pápeža a muóenlka.
Oktáva sv. Cyrila a Metoda.
biskupov a vyznavačov (dvoj.
väčší); spomienka sv. Jána Gu­
alberta, opáta, a sv. Nabora a
Felixa, mučenlkov.
Sv. Anakleta, pápeta a mučenl­
ka (polodvoj. ).
Sv. Bonaventúru, biskupa, vy­
znavača a cirk. učiteľa (dvoj.).

15 : Sv. Henricha, cisára a vyznava­
ća (polodvoj.).

:6 A Spomienka blahoslavenei Panny
Márie Karmelskei (dvoj. vd!!!).

17 b Sv. Ondreja a Benedika, pus­
tovnlkov a mučenlkov. druhot­
ných patrónov Slovenska (dvoj.
2. triedy); spomienka sv.Alexa,
vyznavaća.

18 c Sv. Kamila z Lellis, vyznavača

ab
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(dvoj.); spomienka sv. Symio­

:ikzyva ici sedem synov, muče­

Sv. Vinoe)ntaz Paul?- szmva­Či (dvoj.)
Sv. Hieronyma Bmiliána, vy­
navata (dvoj.); spomienkasv.
Magia,, panny a muóenice.
Sv. Praxedy, panny (jednod.).
Sv. Márie Magdalény. kaiúcni­
ce (dvoj.).

a; A Sv. Apolinára, biskupa a muče­

24b
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27e
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nika (dvoj.); spomienka sv. Li­
bora, biskupa a vyznavaća.
Vigilia sv. Iakuba, apoštola;
spomienka sv. Kristiny, panny
a mučenice.
Sv. jakuba. apoštola (dvoj. 2.
triedy): spomienka sv. Kristo­
fora, mučenika.
Sv. Anny, matky blahoslavenei
Panny Márie (dvoj. 2. triedy).
Sv. Pantaleona, mučenika (jód­
nod,).
Sv. Nazaria a Celza. mućenikov.
Viktora I., pápeža a mučenika,
a Inocenta. pápeža a vyznavaća.
(polodvoj.). _
Sv. Marty, panny (paleam,);
spomienka sv. Felixa ll., pápe­
ža, Simplicia. Faustina a Beatri­
ky. mućenikov.

30 A Sv. Abdona a Senena. muěeni­

31b
kov (jednod.).
Sv. lgnáca z Loyoly, vyznavaća
(dvoj. väčší).

AUGUST
!C
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Sv. Petra v okovách (dvoj.
»aut),- spomienka sv. Pavla,
apoštola, a sv. synov Macha­
beiských, mučenikov.
Sv. Alfonza Liguori, biskupa,
vyznavačaacirk. učiteľa(dvoj.);
spomienka sv. Steiana l., pápe­
ža a muóenika.
Nájdenie sv. Štefana, prvomu­
ěenlka (þulainai.).
Sv. Dominika. vyznavača (dvoj.
udai).
Posviacka chrámu blahoslave­
nei Panny Márie Snežnei (dvoj.
vdčši).

6 A Premenenie Pána nášho Ježiša
Krista (dvoj. 2. triedy); spo­

7h

Bc
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mienka sv. Kysta II., pápeža.
Felicissima a Asipita. mute­
nikov.
Sv. Kaietánanyznavaà (dvoj.).
spomienka sv. Donáta, bistu­
pa a mučenika.
Sv. Cyriaka, Larga a Smaragda,
mučenikov (polodvoj.).
Sv. ]ina M. Vianney, vyznava­
ća (dvoj.); spomienka vigilis
sv. Vavrinca, mutuata, a sv.
Romana, mućenika.
Sv. Vavrinca. mućenika (dvoj.
:. triedy sjednoduchouoktdvou) .
Sv. Tiburcia a Zuzany, panny.
mučenikov (jedu.)

sSv. Klin). panny (dvoj.)­
ta A Sv. Hipolyta a Kasiána, mute­

14b

:sc

:6d
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nikov ( 'ednod.).
Vigilia anebevzau'a blahosla­
venei Panny Márie; spomienka
sv. Euzćbia. vyznavača.
Nanebevzatie blahoslav. Panny
Márie (dvoj. 1. triedy s obyčaj­
nou oktdvou).
Sv. Ioachima, otca blahoslave­
nei Panny Márie, vyznavaća
(dvoj. 2. triedy).
Sv.Hyacinta,vyznavača (dvoj.) ,­
spomienka Nanebevzatia a dna
oktávy sv. Vavrinca.
Štvrtý den oktávy Nanebevza­
tia (polodvoj.); spomienka sv.

vyznávab
(dvoj.) ; spomienka oktávy Na­
nebevzatia.

ao A Sv. Bernarda, opáta a cirk. uči­

atb
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tera (dvoj.); spomienka oktávy
Nanebevzatia.
Sv. ]any Františky Prćmiot
de çhantal, vdovy (dvoj.);
spomien. oktávy Nanebevzatia.
Nepoškvrnenćho Srdca blaho­
slavenei Panny Márie (dvoj. a.
triedy) ; spomienkasv. Timotea,
Hipolyta a Symforiána, mute­
nlkov.
Sv. Filipa Benida, vyznavača
(dvoj.); spomienka vigilie sv
Bartolomeja, apoštola.
Sv. Bartolomeia,apo$tola (dvoj.
2. triedy).
Sv. Ľudovíta. krála a vyznavaća
(polodvoj.).
Sv. Zefyrina. pápeža a mutuu­
ka (jednod.).



Stály liturgický kalendára.
t A Sv. Iozeia Kalazantskćho, vy­i:

;!

snam (dvoj.).
Sv. Augustum, biskupa, vyzna­
ut: a eirt. učiteľa (dvoj.).­
spomienka sv. Henrieta, mute­mn.

: Statie sv. Jána Krstiteľa (dvoj.
vadi); spomienka sv. Sabblny,
metuite.
Sv. Rozálie z Limy. panny
arci.),- spomienka sv. Felix: a

Augusta. mučenikov.
Sv. Raimunda Nonnata, vy­
manda (dvoj.).

n.

EPTENIBER

M

Umu.. "'Is

&:::::

Fi.:

- '! Sv. Egídia, opáta (jaind.);
menta Dvanástichsv. bra­
:ov. mućenikov.

t 51.Steiana.krála a vyznavah
:dodvoi)

Sv.Vľvrinca Iustiniána. bisku­
pa a vyznavaća (polodvoj.).

7 e
Samdenie blahoslavenei Panny
lub.-ie (dvoj. a. triody s jedno­
tauton oktávon);mmienka sv.
Hadnána. mućenlka.

2d.. Gorgon, muóenika (Jed­
Sv. Mikuláša z Tolentina, vy­
amne: (dvoj.).
Sv. Prota a Hyacinta, mutent­
kov rjednod.).
Presväte'ho mena Márie (dvoj.
OBH.

"s­

e Dent-bem: sv. Kríža (dvoj.

*! Sedem bolesti blahoslavenei
Panny Márie (dvoj. 2. triedy);
spomienka sv. Nikomeda, mu­tutin.

: Sv. Kornela. pápeža. a Cypria­
na. biskupa. mućenikov (polo­
dnoj.) ; spomienka sv. Bufćmie,
panny, Lucie a Geminiána, mu­
čenikov.

A \'tlačenie sv. rán sv. Františka,
vyznavača (dvoj.).

b Sv. Jozefa Kupertlna, vyzna­
vaća (dvoj.).

c Sv. Januára. biskupa, a spol..
mućenikov (dvoj.).

aod
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Sv. Eustach: a spol., mučeni­
kov (dvoj.).' spomienka vigliie
sv. Manna, apoštola a evanje­
listu.
Sv. Matúša, apoštola a evanje­
listu (dvoj. 3. triedy).
Sv. Tomáša z Villanovy, bisku­
Di I vymavaća (dvoj-Nivo­
mienka sv. Mauricia a spol.,
mućenikov.
Sv. Lina, pápeža a mučenlka

l(poiodvoj.);spomienkasvťľek­y,panny a mučenioe.
24 A lBlahoslavoneiPanny Márieako
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Odplaty za vyslobodenie zaja­
tých (de Mercede) (dvoj. 0681).

Sv. Cypriána a Iustiny, panny,
mućenikov(jaind.).
Sv. Kozmu a Damiána, mube­
nlkov (poiodvoj.).
Sv. Václava. voivodcu a mute­
nlka (poiodvoj.).
Posviacka chrámu sv. Michala,
archanjela (dvoj. 1. triody).
Sv. Hieronyma. kňaza. vyzna­
vača a citk. učiteľa (dvoj.).

OKTÓBER

x A Sv. Remigia, biskupa a vyzna­

ab
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vaća (jodnod.
Sv. Anielov strážcov (dvoj.
vdčil)
Sv. Terézie od maleho Ieüła,
panny (dvoj-)
Sv. Františka z Assisi,vyznava­
ća (dvoj. väčší).
Sv. Placida a spol.. mučenikov
(jam-d.).
Sv. Bruna. vyznavača (dvoj.).
Presv. Rułenoa blahoslavenei
Panny Márie (dvoj. 2. triedy);
spomienka sv. Marka I.. pápeža
a vyznavaü, a sv. Sergi: a spol..
mućenikov.

8 A Sv. Brigity,vdovy (dvoj.).
ob

toc
nd

Sv. Jána i, vyznavača
(dvoj.).' spomienka sv. Dioný­
za, biskupa, Rustika a Bleutćra.
mučenlkov.
Sv. Františka Betain. vyznáva­
ća (polo-ivo!)
Materstva blahoslavenei Panny
Márie (dvoj. 2. triedy).



:; í Sv. Bduarda, kráľaa vyznavat':
(polodvoj.).

14 : Sv. Kalista l., pápeža a mučeni­
ka (dvoj. ).

:5 A Sv. Terézie, panny (dvoj.).
:6 b Sv. Hedvigymdovy (poiodvoj.).
17 c Sv. Margity Márie Alacoque,

panny (dvoj.).
18 d Sv. Lukáša, evanjelistu (dvoj.

2. triedy).
Sv. Petra z Alkantary, vy'znava­
ča (dvoj. ).
Sv. Jána Kentskćho, vyznavaća
(dvoj.)
Sv. Hilariona, opáta (jednom):
spomienka sv. Uršuly a spol.,
panien a mučeníc.

aa b
Sv. Rafaela, archanjela (dvoj.
väčší).
Sv. Chryzanta a Dáríe, mube­
níkov (jednod.).
Sv. Bvarista,pápežaa muěenlka
(jednod
Vigiliasv..Simona a Iúdu, apoš­
tolov.
Sv. Simona a Iúdu, apoštolov

(dvoj. Š. triedy).
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ao A 30
at c Vigilia Všetkých svätých.
V poslednú nedeľu októbra: Sviatok
Pána nášho Ježiša Krista Kráľa (dvoj.
1. triedy).

NOVEMBER
1 d Všetkých svátých (dvoj. 1. trie­

dy r obyčajnou oktdvou).
Spomienka všetkých zosnulých
veriacich (dvoj. ).
Tretí deň oktávy Všetkých svá­
tých (pnlodvoj.).
Sv. Karola Boromeiskćho, bi­
skupaavyznavača (dvoj.);spo­
mienka sv. Vitála a Agrikolu,
mučenikov.

5 A Piaty deň oktávy Všetkých svá­
tých (polodvo..)

6 b Šiesty deň ooktávy Všetkých
svátých (poíodvoj.)

7 c Siedmy deň oktávy Všetkých
sv! ch (polodvoj.).

8 d Okt va Všetkých svätých (dvoj.
vadit); spomienka Styroch svá­
tých Korunovaných mučenl­
kov.

9 e Posviackahlavneibazílikynaisv.

ae
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Spasiteľa (dvoj. a. triedy);
spomienka sv. Teodora, mute­
nika.
Sv. Ondreia Avelinskeho, vy­
znavača (dvoj.).' spomienka sv.
Tryfona. Respícia a Nymfy,
panny. mućenlkov.
Sv. Martina, biskupa a vyzna­
vača (dvoj. ) ,- spomienka sv.
Mennu, mučeníka.

:a A Sv. Martina l., pápeža a muče­

:of

tab
vei.).

Sv. ]ozafáta, biskupa a mučeni­
ka (dvoj.).
Sv. Albena Veľkého. biskupa,
Vymáwača a učiteľa Cirkvi
(dvoj.).
Sv. Gertrudy. panny (dvoj.).
Sv. Gregor: Divotvorcu, bisku­
pa a vyznavača (poíodvoj.).
Posviacka bazilík sv. Petra a
Pavla, apoštolov (dvoj. väčší).

19 A Sv. Alžbety, vdovy (dvoj.);
spomienka sv. Ponciána, pápe­
ža a mučenlka.
Sv. Felix: z Valois. vyznavaà
(dvoj.).
Obetovanie blahoslavenei Pan­
ny Márie (dvoj. väčší).
SV. Cecilie, panny a mučenice
(dvoj.).
Sv. Klimenta I., pápeža a mu­
čenlka (dvoj.).' spomienka sv.
Felicity. mučenice.
Sv. Jána z Kríža, vyznavača a
učiteľa Cirkvi (dvoj.) ; spo­
mienka sv. Chryzogona, mube­
nika.
Sv. Kataríny, panny a mučenice
(dvoj.).

26 A Sv. Silvestra. opáta (duci.),­
spomienka sv. Petra Alexand­
rinskćho, biskupa a mučenika.

as c
Vigilia sv. Ondreia, apoštola;
spomienka sv. Sami-nim, mu­
čenika.
Sv. Ondreia, apoštola (dvoj. 2.
triedy).

DECEMBER
r i
a : Sv. Bibiany, panny a mučenice

(poiodvoj.).
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'; A Sv. Františka Xaverského. vy­
navata (dvaj. vdčľi).
Sv. Petra Chryzologa. biskupa.
vymavaća a učiteľa Cirkvi
(dvoj.); spomienkasv. Barbory.
panny a muóenice.
Spomienka sv. Sabasa, Opáta
( 'ednod.).

v. Mikuláša. biskupa a vyzna­
vača (dvon.
Sv. Ambróza. biskupa, vyzna­
vača a učiteľa Cirkvi (duci.);
spomienka vigili: Nepoškvrne­
neho Poćatia blahoslavenej Pan­
ny Márie.
Nepołkvmene Počatie blaho­
slavenej Panny Márie (dvoj. 1.
triedy s obyčajnou oktdvou).
Druhý deů oktávy Neposkvrne­
ne'ho Poćatia (polodvoj.).
Tretí den Nepoškvrneneho Po­
ćatia (polod '.); spomienka sv.
Melchiada. peža a mućenika.
Sv. Damaza l.. pápeža a vyzna­
vat: (polodvoj.); spomienka
oktávy Neposkvrnenćho Po­
ćatia.
Piaty deň oktávy Nepoškvrne­
neho Počatia (polodvoj.).
Sv. Lucie. panny a muěeru'ce
(duci.); spomienka oktávy Ne­
pošlrvrnenćho Počatia.
Siedmy deň oktávy Nepoškvr­
neneho Poćatia (polodvoj.).
Oktáva Nepoškvrneneho Poča­
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tia blahoslavenej Panny Márie
(dvoj. vati-'l).

:6 : Sv. Buzebia, biskupa a mučenl­
( odvoj.).

17 A 18 b l9 C
20 cl Vigilia sv. Tomáša. apoštola.
2: e Sv. Tomáša, apoetola (dvoj. 3.

triedy).a f a;
:4 A Vigilia Narodenia Pána.
as b Narodenie Pána nášho leii]:

Krista (dvoj. 1. triedy s privíta­
govanou oktdvou 3. stupňa);
spomienka sv. Anastázie, panny
a mućenice.

26 c Sv. Steľana. prvomučenlka
(dvoj. a. triedy r jednoduchou
oktdvou); spomienka oktávy
Narodenia Pána.
Sv. Jána, apostola a evanjelistu
(dvoj. 2. triedy a jednoduchou

okto'vou): smjnüenka oktávyNarodenia P
Sv. Neviniatok mučen. (dvoj. 2.
triedy s jednoduchou okto'vou) ;

menta oktávy Narodenia
Sv. Tomáh z Canterbury, bi­
skupa a muöenika (dvoj.):spo­
mienka oktávy Narodenia Pána.

30 g Šiesty den v oktáve Narodenia
Pána (Modvoj. ).

at A Sv. Silvestra l., pápeža a vy­
znavača (dvoj ): spomienka
oktávy Narodenia Pána.

27d

29!

Užívanie stáleho liturgickěho kalendára
Ponajprv zistime, na ktoré dni pripadaiú nedele a na ktorú z nich pripadne
Veľkánoc. Ked' sme ustálili tieto dva základne prvky. potom už ľahko určlme
dni všetkých pohyblivých sviatkov. - Celý rok je rozdelený na sa sedemdno­
vých cyklomoznaćených literami A b c d e f g: zvyšuje ełte A v deň ar. decem­
hra. Na každý den roka pripadne jedna z týchto siedmich litier. Na „Tabuľke
pohyblivých sviatkov“ v prvej rubrike nachádzame rok.v druhej tzv. nedeľnú
literu tohto roku. Ked vieme, na ktoré dni pripadajú nedele. ľahko urćlme ďal­
šie dni týždňa. Ked' sú na tabuľke udane dve nedeľne litery, to znamená. že ten
rok je priestupný; prvá litera plati až do 24. februára a po 24. februári litera
druhá (pováimnime si aj poznámku na konci mesiaca februára l). - Veľkánoc
pripadá vždy na nedeľu. Tabuľka na 5. mieste obsahuje dátum Veľkej noci.
Deviata nedeľapred Veľkounocou je Septuagezima (Deviatnik). Medzi Zjave­
nim Pána a Septuagezimou je určitý pocet nedieľ„po Zjaveni Pána“. Najviac
ab môže byťšesť. Ked' je Veľkánoc skôr. niektore : nich vypadnú, nahrádzajú
sa medzi aa. a posled. nedeľoupo Turicach (por. tab. „Nedele 24.-28. po 'ľu­
ncach“, str. 757).



PRÍPRAVA NA sv. OMSU
A sv. PRIJIMANIE

Kňaz sa pripravuje modlitbou na sv. omšu. Môže použiť, čo tu uvádzame.
Sv. Otec Pius Xl. povolil všetkým kňazom, ktorí sa pomodlia pred sv. omàou
nasledujúcich pat' žalmov s antifónou, verzikulami, responzóriami a oracianu'.
pl! rokov odpustkov a v ľubovoľnýden plnomocne odpustky raz za mesiac.
ak sa ich pomodlili denne.
Ajveriacimôžupoužiťtieto modlitby na prípravu pred sv. priilmanim.

ANT. - Ne reminiscaris, o
Dómine, delicta nostra, vel
paréntum nostrórum, ne ue
vindictam sumas de pec tis
nostris (Allelúja).

PSALM. 83 - Quam dile'cta
habitatio tua, Dómine exer­
cituum! . desiderat, langu­
ens concupiscit ánima mea
atria Domini;
Cor meum et caro mea * ex­
súltant ad Deum vivum.
Etiampasserinvěnitdomum,
o et hirundo nidum sibi, ubi
ponat pullos suos:
Altária tua, Dómine exercí­
tuum, o rex meus et Deus
meus!
Beáti, qui hábitant in domo
tua, Dómine, n- perpetuo
laudant te.
Beatus vir, cuius auxilium
est a te, . cum sacra itinera
in animo habet:
Transeuntæ per vallem ari­
dam, fontem fácient eam, .
ac benedictionibus věstiet
earn lúvia prima.
Proc dent de róbore in ro­
bur; a: videbunt Deum deó­
rum in Sion.

ANT. - Pane, nehľad' a: na
naše viny alebo viny našich
predkov a ani sa nepomsti za
naše hriechy (Aleluja).

ŽALM 83 - Aké je utešene
tvoje bývanie, Pane vojsk!
Túži a dychti po nádvoriach
Pána duša moja umdlená.

Srdce a telo moje jasajú
v ústrety Bohu živćmu.
Aj vrabec nachádza si dom
a lastovička hniezdo re se­
ba, kde kladie svoje ád'atá:
oltáre tvoje, Pane vojsk, král'
môj a Bože môj!

Blaženi,Pane, ti, ktori vdome
tvojom bývajú, chvália teba
jednostaj.
Blažený muž, ktorému po­
moc od teba, ktorý má sväté

úte na mysli!
ed' idú cez vyschnuté údo­

lia, robia hogrameňom aä:­žehnaniami o priodeje ­
ný dážď.

Kráčajú stále čulejši; uvidia
Boha bohov na Sione.



Dómine exercituum, audi
orationem meam; o áuri­
bus pe'rcipe, Deus Jacob.
Clipeus noster, áspice, Deus,
. et respice fáciem uncti
tui.
Vere, mélior est dies unus
in átriis tuis :a quam álii

' mille;
Consistere malo in limine
domus Dei mei, . quam mo­
riri in tabernáculis peccató­
rum.
Nam sol et clipeus est Dó­
minus Deus: v grátiam et
gloriam largitur Dominus,
Non negat bOnaeis . qui am­
bulant in innocentia.
Dómine exercituum, .- bea­
tus homo, qui confidit in te.
Glória Patri.

PSALM. 84-Propitius fuisti,
Do'mine, terræ tuæ; .- bene
vertisti sortem Iacob.
Dimisisti culpam populi tui;
: operuisti ómma peccáta
eórum.
Continuísti omnem iracún­
diam tuam, :- destitisti a fu­
róre iræ tuæ.
Restitue nos, Deus Salvátor
noster, a:et depóne indigna­
tíónem tuam advěrsus nos.
Num in æternum irasceris
nobis, . aut exténdes iram
tuam in omnes generatiónes.
Nonne tu vitam restitues no­
bis, . et pópulus tuus lætä­
bitur in te?
Ostende nobis, Dómine, mi­
sericórdiam tuam, s:et salutá­
re tuum da nobis.
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Čuj moju prosbu, Pane vojsk,
slyš uchom, Bože Jakubov.

Pohliadni, Bože, na náš štít
a pozri na tvár svojho poma­
zaného.
Naozaj v tvojich nádvoriach
je lepší jeden deň, než iných
tislce;
radše'j chcem ostať v dome
Boha môjho na prahu, než
zdržiavať sa v stanoch hrieš­
nikov.
Slnko a štít je Pán Boh,
pravdaže, milosť a slávu dá­
va Pán.
Neodopiera dobro tým, ktorí
v nevinnostimeam.
Pán zástupov, blažený muž,
ktorí v teba skladá dôveru.
Sláva Otcu.

ŽALM 84 - Milostivý si,
Pane, zemi svojej bol, zlepšil
si osud Jakubov.
Ty odpustil si vinu svojmu

ľudu, Ľrikryl si všetky hrie­chy ic .
Celý svoj hnev si zadržal a
utišil si svojho hnevu pal.

Obnov nás, Bože, ty náš Spa­
siteľ, a odlož svoje rozhor­
čenie voči nám.
Či chceš sa na nás hnevať
večite, predĺžiť hnev svoj
s kolenia na pokolenie?
V kver nás oživiš, a ľud
tvoj bude sa radovať v tebe.

Ukáž nám, Pane, svoje milo­
srdenstvo a daj nám svoju
spásu.



so

Audiam, quid loquatur Dó­
us:Deus a- profe'cto 16­

guuimmturpacem.ópulo suo et sanctis suis .
et eis qui corde convertun­
tur ad eum.
Certe propinqua est salus
ejus timentibus eum, . ut
habitet glóriam terra nostra.
Misericördia et fidelitas 6b­
viam vénient sibi, a: iustitia
et pax inter se osculabuntur.
Fidélitas erminábit ex terra,
oet iustitia de cæloprospiciat.
D6minus quoque dabit bo­
num, ; et terra nostra dabit
fructum suum. '
Justitia ante eum incedet, ­
et salus in via gréssum ejus.­
Glöria Patri.

PSALM. 85 - Inclina, Dó­
mine, aurem tuam, exaudi
me, . quia miser et pauper
sum ego.
Custódi animam meam, quia
devótus sum tibi; :asalvum fac
servumtuum Sperantemin te.
Deus meus es tu: miserere
mei, D6mine, . quia assidue
ad te clamo.
Laetíñca animam servi tui, :­
quia ad te, D6mine, animam
meam attóllo.
Tu enirn, Domine, es bo­
nus et clemens, a. plenus
miserícórdia: in omnes, quí
invocant te.
Auscúlta, Dómine, oratió­
nem meam, . et attende ad
vocem obsecrati6nis meæ.
Die tribulati6nis meæ clamo
ad te, o quia exaudies me.
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]a počujem, čo Pán Boh
hovori, isteže o pokoji vra­

Pre svoj ľud a svojich svä­
tých, a pre tých, ktorí saobra­
cajú k nemu zo srdca.
Isteže je blízko spása jeho
pre tých, ktorí sa ho boja, by
v našej zemi sláva bývala.
Dobrotivosť a vernosť vyjdú
v ústrety si, spravodlivosť
a pokoj pol'úbia sa vospolok.
Zo zeme vernosť vypučí a s
neba spravodlivosť shliadne.
Veru, dá dobro Pán a plod
svoj vydá naša zem.

Spravodlivosť ho bude pred­
chádzať a spása na ceste kro­
kov jeho. - Sláva Otcu.

ŽALM 85 - Svoj nakloň,
Pane, sluch, vyslyš ma, lebo
biedny som a úbohý.

Ochraňuj moju dušu, lebo te­
be som oddaný, spas služob­
nika tvojho,ktorý dúfa v teba.
Ty si môj Boh. Zmilui sa,
Pane, nado mnou, lebo ja
volám k tebe jednostaj.
Obveseľ dušu služobnika
svojho, bo dušu svoju k tebe

ovznášam.
ed', Pane, dobrý si a láska­

vý a veľmi milostivý ku vše­
tkým, ktori vzývajú teba.

Naslúchaj, Pane, mojej mod­
litbe a povšinmi si hlasu
môjho vzývania.
V deň svojho súženia ja vo­
lám ku tebe, lebo ma vyslyšíš.



. Non est tibi par inter deos,
Dómine, u. et non est opus
simile óperi tuo:
Omnes gentes, quas fecisti,
venient et adorabunt te, Dó­
mine, a. et prædicäbunt no­
men tuum.
Quia magnus es tu et facis

_mirabilia: . tu solus es Deus.
Doce me, Dómíne, viam tu­
am, ut ámbulem in verítáte
tua; . dirige cor meum, ut
timeat nomen tuum.
Celebrábo te, Dómine, Deus
meus, toto corde meo, .. et
prædicäbo nomen tuum in
æternum. _
Quia misericórdia tua magna
fuit erga me, .. et eripuisti
animam meam de profundis
inferni.
Deus, superbi insurrexerunt
contra me, et turba præpo­
tentium insidiatur vitæmeæ,
. neque te ponunt ante ocu­
los suos.
Sed tu, Dómine, Deus mise­
ricors es et benignus, . tar­
dus ad iram, summe clemens
et fidelis.
Respice in me et miserere
mei; . da robur tuum servo
tuo, et salvum fac filium
ancillae tuae.
Signum da mihi favóris tui,
ut videant, qui oderunt me,
et confundántur, . quod tu,
Dómine, adjúveris me et con­
solátus sis me. - Glória Patri.

PSALM. I 15- Confisus sum,
etiam cum duo": o „Ego afflic­
tus sum valde."

Niet tebe roveň medzi boh­
mi, Pane, a niet, čo by sa
tvojim dielam rovnalo.
Národy všetky,ktoré siučinil,
pridu a budú sa klaňat' tebe,
Pane, a tvoje meno velebiť.

Lebo ty veľký si a konáš zá­
zraky, ty jediný si Boh.
Uč ma ty, Pane, svojej ceste,
aby som kráča! v tvojej prav­
de, riad' moje srdce, aby
tvojho mena bálo sa.
Budem oslavovaťteba, Pane,
Boh môj, celým svojim srd­
com a blahoslavit' tvoje meno
naveky.
Bo veľké bolo so mnou tvoje
milosrdenstvo a vytrhol si
moju dušu z hlbln podsve­
tla.
Pyšm' sa, Bože, zdvihli proti
mne a na život môj čihá
ukrutnikov húf, a teba ne­
majú pred očami svojimi.

Ale ty, Pane, milosrdný si a
dobrotivý Boh, si zhovieva­
vý, najvýš láskavý a verný.

Pohliadni na mňa a mne mi­
lostivý bud', daj sily svojmu
služobnlkovi a syna svojej
služobnice spas.
Sprav na mne svojej blaho­
priazne znak, by videli, čo
nenávidia ma, a zahanbili sa,
že ty mi, Pane, pomôžeš a ty
ma potešiš. - Sláva Otcu.

ŽALM ns - ]a dôveroval
som, aj ked' som povedal:
„Som velmi skl'účený.“
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”os dixi in pavöre meo: a:mnis homo fallax!"

Quid retribuam Dómino a:
pro ómnibus, quæ retribuit
mihi?
Cálicem salútis accipiam, o
et nomen Dómini invocábo.
Vota mea Domino reddam .­
coram omni pópulo. ejus.Pretiósa est in oculis Dómi­
ni a:mors sanctórum ejus.
O Dómine, ego servus tuus
sum, ego servus tuus, fílius
ancillæ tuæ: . solvisti vin­
cula mea.
Tibi sacriñcábo sacrificium
laudis, . et nomen Dömini
invocábo.
Vota mea Dómino reddam 4
coram omni pópulo ejus,
In átriis domus Dómini, a.in
medio tui, ]erúsalem -Glória.

PSALM. 129- De profúndis
clamo ad te, Dömine, .. Dó­
mine, audi vocem meam!
Fiant aures tuæ intentæ :­
ad vocemobsecratiónis meæ.
Si delictórum memóriam
serváveris, Dómine, . Dó­
mine, quis sustinebit?
Sed penes te est peccatörum
venia, . ut cum reverentia
serviátur tibi.
Speroin Döminum,. sperat
ánima mea in verbum ejus.
Exspectat ánima mea Dómi­
num, . magis quam custódes
auróram.
Magis quam custódes auró­
ram,.exspectat IsraelDñum.
Quia penes Dóminum mise­

Príprava nasvl omšu

Vo svojom zIaknuti som po­
vedal : „Je každý človekpod­
vodník.'“
Čože dám na odplatu Pánovi
za všetky jeho -dobrodenia
voči mne?
]a vezmem kalich spasenia a
budem vzývat'meno Pánovo.
Vyplnlm svoje sľuby Pánovi
red celým jeho národom.

Gzácna je v očiach Pánových
smrť jeho svätých.
Ach, Pane, som tvoj služob­
ník, tvoj služobník, syn slu­
žobnice tvojej, putá si moje
rOZViazal.
Tebe budem obeť chvály
žertvovať a vzývať meno Pá­
novo.
Vyplnim svoje sľuby Pánovi

red celým jeho národom.
8 nádvoriach domu Pána,
stred teba, Jeruzalem - Sláva.

ŽALM 129 - z hlbokosti ja
volám k tebe, Pane, ó, Pane,
čuj môj hlas!

Maj svoje uši nap'iate na mo­je prosby hlasite'!
Keby si, Pane, zachováva!
neprávosti v pamäti, Pane,
kto obstoji?
Lež u teba je odpustenie
hriechov, aby sa s úctou tebe
slúžilo.
Dúfa v Pána, dúfa moja du­
ša v jeho slovo.
Vyčkáva duša moja Pána,
väčšmi než na dennicu stráž­
covía.
Väčšmi než na dennicu stráž­
covia vyčkáva Izrael Pána.
Lebo je pri Pánovi mi1051­



ricórdia . et copiósa penes
eum redém tio:
Et ipse re imet Israel . ex
ómnibus iniquitátibus ejus.
Glória Patri.
ANT. - Ne reminiscaris, Dó­
mine, delicta nostra vel pa­
rćntum nostrórum neque
Vindictam sumas de peccá­
tis nostris (Allelúja).

Kýrie eleison. Christe elei­
son. Kýrie eleison.

Pater noster.
.V. Et ne nos indúcas in ten­

tatiónem. ,
. Sed libera nos a malo.
. Ego dixi: Dómine mise­

rere mei.
Sana animam meam, quia
peccávi tibi.

. Convértere, Dómine, ali­
uántulum.
t deprecáre super ser­

vos tuos.
Fiat misericórdiatua,Dó­
mine, super nos.

. Quemádmodum sperávi­
mus in te.

. Sacerdótes tui induantur
iustitiam.
Et Sancti tui exsúltent.

. Ab occúltis meis munda
me, Dómine.

. Et ab aliénis parce servo
tuo.
Dómine exaudi oratió­
nem meam.

. Et clamor meus ad te vě­
niat.

. Dóminus vobiscum.

. Et cum spiritu tuo.
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vago-«sau

.was-:waste

denstvo a hojne vykúpenie
u neho:
A on sám Izraela vykúpi zo
všetkých jeho nešľachetnostl.
Sláva Otcu.
AN'I'.- Pane, nehl'ad'na naše
viny alebo viny našich pred­
kov a ani sa nepomsti za naše
hriechy (Aleluja).

Pane, zmiluj sa nad nami.
Kriste, zmiluj sa nad nami.
Pane, zmiluj sa nad nami.
Otče náš.
W. Neuvod' nás do pokuše­

nia.
. Ale zbav nás od zlého.
. Hovorímzpane, zmiluj sa

nado mnou.
. Uzdrav ma, lebo som

zhrešil proti tebe.
. Obrat' sa trocha, Pane.

A zľutuj sa nad svojimi
sluhami.
Nech je tvoje milosrden­
stvo, Pane, nad nami.
Ako sme dúfali v teba.

Tvoji kňazi nech oblečú
spravodlivosť.
A tvoji svätí nech plesajú.
Od moiich tainych vin
očist' ma, Pane.
A cudzie hriechy odpusť
svojmu sluhovi.

Šane, vyslyš moju pros­u.
. A môj hlas nech dôjde

ku tebe.
. Pán s vami.
. I s duchom tvojim.asws?s?sas?sasw
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ORÉMUS. - Aures tuæ
pietátis, mitissime Deus, in­
clina precibus nostris, et grá­
tia Sancti Spiritus illumina
cor nostrum: ut tuis mysteri­
is digne ministráre, teque
æterna caritáte diligere me­
reámur.

Deus, cui omne cor patet et
omnis volúntas loquitur, et
quem nullum latet secretum:
puriñca per infusionemSanc­
ti Spiritus cogitationes cor­
dis nostri; ut te perfecte di­
lígere et digne laudáre me­
reámur.

Ure igne Sancti Spiritus re­
nes nostros et cor nostrum,
Domine: ut tibi casto cór­
pore serviámus, et mundo
corde placeamus.

Mentes nostræ, quaesumus,
Domine, Paraclitus, qui a te
procedit, illuminet: et indú­
cat in omnem, sicut tuus
promisit Filius, veritátem.

Adsit nobis, uäsumus, Dö­
.mine, virtus piritus Sancti:
quæ et corda nostra clemen­
ter expúr et et ab ómnibus
tueátur a versis.

Deus, gui. corda ñdéliumSancti piritus illustratione
docuisti: da nobis in eódem
Spiritu recta sápere; et de
eius semper consolatione
gaudere.

Príprava na w. omšu

MODLIME SA. - Sluch
svoieidobrotivosti, reláska­
vý Bože, nakloň našim

rosbám a milosťou Ducha
väte'ho osvieť naše srdcia:

aby zaslúžili sme si hodne sa
zúčastniť na tvojich tajom­
stvách a teba milovaťvečnou
láskou.

Bože, ktorému je otvorené
každé srdce a prístupná kaž­
dá vôľa a ktorému ie známa
každá tajnosť: vliatim Du­
cha Sväteho očisti myšlien­
ky nášho srdca, aby zaslúžili
sme si teba dokonale milo­
vat' a hodne chváliť.

Ohňom Ducha Svätého, Pa­
ne, prepál' naše ľadviny a na­
še srdce: aby slúžili sme tebe
čistým telom a páčili sa čis­
tým srdcom.

Mysle naše, prosíme, Pane,
nech osvieti Tešitel, ktorý
pochádza od teba: a nech
ich oboznámi s každou prav­
dou, ako prisľúbil tvoj Syn.

Nech nám omáha, rosi­
me, Pane, si a Ducha väte­
ho: ktorá nech milostivo ai
očisti naše srdcia aj chráni
od všetkých protivenstiev.

Bože, ktorý osvietenim Du­
cha Sväteho poučil si srdcia
veriacich: v tomže Duchu

daj námC'poznat'čo ]e správ­ne; a vž y sa radovať z jeho
potech y.



Ďakovanie po sv. omši

Conscientia nostras, quæ­
sumus, Dómine, visitando
puriñca: ut veniens Dómi­
nus noster Iesus Christus,
Filius tuus, parátam sibi in
nobis inveniat mansiónem:
Qui tecum vivit et regnat in
unitáte Spiritus. Amen.
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Svedomie naše, prosíme, Pa­
ne, očisti svojou návštevou:
aby, ked' pride náš Pán Ježiš
Kristus, tvoj Syn, našiel
v nás pribytok, pripravený
pre seba. Ktorý s tebou žije
a kráľuje i s Duchom Svä­
tým. Amen.

DAKOVANIE PO SV. OMSI
A sv. PRIJIMANI
Cestou od oítára do sakristie kňaz sa modlí ..Pieseň troch mládenoov'ä
Pius XI. povolil všetkým kňazom. ktorí sa pomodlia po omši túto pieseň a na­
sledujúci talin s príslušnou antifónou, verzikuíami, responzóriami a oráciami,
par rokov odpustkov a raz za mesiac pínomocnć, ak sa tieto modlitby modíie­
uli denne.
Aj veriaci ich môžu použiť ako poďakovanie po sv. prijímaní.

ANT.- Trium puerórum o
cantémus hymnum, quem
çantábant Sancti in camino
ignis, benedicéntes Dómi­
num (Allelúja).

CANT (Dan 3, 57-88 a 56)
Benedicite, 6mnia 6pera Dó­
mini, Domino; o laudáte et
superexaltáte eum in sæwla.
Benedicite, Angeli Dómini,
Domino; a: benedicite, cæli,
Dómino.
Benedicite,aquæ omnes, quæ
supercælossunt, Dómino;
benedicite, omnes exércitus
Dómini, Domino.
Benedicite, sol et íuna, Dó­
mino; o benedicite, stellæ
cæli, D6mino.
Benedicite, omnis imber et
ros, Domino; o benedicite,
omnes venti, Dómino.

ANT.- Spievajme pieseň_.
troch mládencov, ktorú spie­
vali sväti v ohnivei peci a
chválili Pána (Aleluja).

PIESEŇ (Dan 3, 57-8_8a56)
Dobrorečte, všetky diela Pá­
na, Pánovi, chváíte a vyvy­
šujte ho na vek.
Dobrorečte, anjeli Pána, Pá­
novi, chválu vzdávajte, ne­
besia, Pánovi.
Dobrorečte, všetky vody,
ktoré ste nad oblohou, Páno­
vi, dobrorečte, všetky moci
Pána, Pánovi.
Dobrorečte, slnko 3 mesiac,
Pánovi, dobrorečte, nebeské
hviezdy, Pánovi.
Dobroreč, všetok dážď a ro­
sa, Pánovi, dobrorečte, vše­
tky vetry, Pánovi.



.56_ Dakovaniepostmłi

Benedicite, ignis et astus,
D6mino; :- benedicite, frigus
et algor, Domino.
Benedicite, rores et pluvia,
Dómino; a: benedicite, gla­
cies et gelu, D6mino.
Benedicite, pruina et nives,
D6mino; : benedicite, noctes
et dia, Dómino.
Benedicite, lux et tenebræ,
D6mino; . benedicite, fúl­
gura et nubes, Dómino.
Benedicat terra D6mino, o
laudet et superexaltet eum
in sæcula.
Benedicite, montes et colles,
D6mino; . benedicite, uni­
versa germinantia in terra,
D6mino.
Benedicite, fontes, Domino;
. benedicite, mana et fiti­
mina, D6mino.
Benedicite, cete, et 6mnia
quaemoventur in aquis, Dó­
mino; a: benedicite, omnes
v6lucres cæli, Dómino.
Benedicite, omnes bestiæ et
pecora, D6mino; o laudáte
et superexaltate eum in sá­
cula.
Benedicite, filii h6minum,
D6mino; . benedicite, Israel,
Dómino.
Benedicite, sacerd6tes Dó­
mini, Dómino; a.benedicite,
servi Dömini, Dómino.
Benedicite, spiritus et áni­
mæ iustórum, Dómino; p
benedicite, sancti et humiles
corde, Dömino.
Benedicite, Anania, Azaria,
Misael, Dómino; o laudáte et
superexaltáte eum in sicula.

Dobrorečte, oheň a horú­
čosť, Pánovi, dobrorečte, zi­
ma a chlad, Pánovi.
Dobrorečte, vlhkosťa ľušte,
Pánovi, dobrorečte, Edy a
mrazy, Pánovi.
Dobrorečte, srieñ a sneh,
Pánovi, dobrorečte, noci a
dni, Pánovi.
Dobrorečte, svetlo i tma, Pá­
novi, dobrorečte, blesky a
oblaky, Pánovi.
Dobroreč, zem, Pánovi, chváľ
a vyvyšuj ho na veky.

Dobrorečte, vrchy a pahor­
ky, Pánovi, dobrorečte, vše­
tky rastliny zemské, Pánovi.

Dobrorečte, pramene, Páno­
vi, dobrorečte, moria a rieky,
Pánovi.
Dobrorečte,velrybyavšetko,
čo pláva vo vode, Pánovi,
dobrorečte, všetky vtáky ne­
bæke', Pánovi.
Dobrorečte, všetky divé
i krotké zvieratá, Pánovi,
chváľte a vyvyšujte ho na­
v .
Dobrorečte, synovia ľudski,
Pánovi, dobroreč, Izrael, pa­
novi.
Dobrorečte, kňazi Pána, Pá­
novi, dobrorečte, sluhovia
Pána, Pánovi.
Dobrorečte, duchovia a duše
spravodlivých, Pánovi, do­
brorečte, svätí a poniženi
srdcom, Pánovi.
Dobrorečte, Ananiáš, Aza­
riáš, Mizael, Pánovi, chváľte
a vyvyšuite ho naveky.



Dabovam'eposvmmli—— 57.

Benedicamus Patrem et Fi­
Liumcum Sancto Spiritu: .
laudemus et superexaltemus
eum in saecula.
Benedictus es, Domine, in
firmamento cæli; o et landa­
bilis et superexaltátus in
sicula.
(N: konci niet "Gloria Patri")

PSALM. 150- Laudate Dó­
minum in sanctuario eius, :­
laudate eum in augusto fir­
mamento eius.
Laudate eum propter gran­
dia ópera ejus, . laudate eum
propter summam maiestatem
ejus.
Laudate eum clangore tubæ,
. laudate eum psalterio et
cithara.
Laudate eum timpano et
choro, o laudate eum chor­
dis et organo.
Laudate eum cýmbalis sonó­
ris, laudate eum cýmbalis
crepitántibus: . omne quod
spirat, laudet Dominum!
Gloria Patri.

ANT. - Trium puerorum
cantemus hymnum, quem
mutabant Sancti in camino
ignis, benedicentes Domi­
num (Alleluia).
Kýrie eleison. Christe elei­
son. Kýrie eleison.

Pater noster.
Y. Et ne nos indúcas in ten­

tatiónem.
R.. Sed libera nos a malo.

Dobrorečme Otcovi a Syno­
vi s Duchom Svätýrn, chvál­
me a vyvyšujme ho naveky.

Požehnany' si, Pane, na oblo­
he nebeskej, hodný chvály a
vyvýšený naveky.

ZALM 150 - Chváľte Boha
v jeho svätyni, chválte ho
v preširej jeho oblohe.

Chválte ho pre ' y jeho
významné, chv te ho pre
vznešenosť jeho nesmiernu.

Chváľte ho zvukom trúby,
chváľte ho žaltárom a cita­
rou.
Chváľte ho pri bubne a pri
tanci, chváľte ho strunami
a organom.
Chváľte ho na cvendžiacich
cymbaloch, chváľte ho na
hnčiacich cymbaloch: vše­
tko, čo dýcha, nechže chváli
Pána! Sláva Otcu.

ANT. - Spievajme pieseň
troch mládencov, ktorú spie­
vali svätí v ohnívej ci a
chválili Pána (Aleluiagïe

Pane, zmiluj sa nad nami!
Kriste, zmiluj sa nad nami!
Pane, zmiluj sa nad nami!

Otče náš.
21. A neuvoď nás do poku­

šenia
R:. Ale zioav nás od zlého.
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. Conñteántur tibi, Dómi­
ne, ómnia ópera tua.

. Et Sancti tui benedicant
tibi.

. Exsultabunt Sancti
g16ria.

. Lætabuntur in cubilibus
suis.
Non nobis, D6mine, non
nobis.
Sed n6mini tuo da g16­
riam.
Dömine, exaudi orati6­
nem meam.

. Et clamor meus ad te vé­
niat.

.Dóminus vobiscum.

.Et cum spiritu tuo.

ORÉMU_S. Deus, ui tri­
bus pueris mitigásti ammas
ignium: concede propitius;
ut nos, famulos tuos, non
exurat Hamma viti6rum.

in

pæmggæxæmæ

Actiönæ nostras, quaesumus,
D6mine, aspírándo ráve­
ni et adjuvándo prosequere:
ut cuncta nostra oratio et
operátío a te semper incipi­
at, et per te coepta finiatur.

Da nobis, qæsumus, Dómi­
ne, vitiörum nostr6rum flam­
mas exstinguere: qui beato
Laurentio tribuisti tormen­
t6rum su6rum incendia su­
peráre. Per Christum, Dó­
minum nostmm. Ba.Amen.

W. Pane, nech chvália teba
všetky tvoje diela.

R. A nech zvelebujú teba
tvoji svätí.

X7.Plesajú svätí v sláve.

. Veselia sa na svojich
sedlách.

. Nie nám, Pane, nie nám.

Ale svojmu menu daj slá­

šuane, vyslyš moju pros­
A môj hlas nech dôjde ku
tebe.

V. Pán s vami.
R. I 5 duchom tvojim.

MODLIME SA.- Bože,kto­
rý trom mládencom zmier­
nil si ohnivé plamene: mí­
lostivo dožič; aby nás, tvo­
jich služobníkov, nespálíl
oheň náruživostí.
Skutky naše, prosíme, Pane,
predchádzaj vnuknutim a
sprevádzai pomocou: aby
každá naša modlitba a práca
začínala sa vždy u teba a
u teba začatá sa končila.

R­

W

R:.

W

R:.

Daj nám, prosíme, Pane,
uhasiť oheň našich náruži­
vosti: ktorý svätćmu Vavrin­
covi dalsi remôct'oheň jeho
mučenía. krze Krista, nášho
Pána.
R:. Amen.



PROPRIUM DE TEMPORE

OMŠE NEDIEĽ A SVIATKOV V PORADÍ

SVIATKOVÝCH KRUHOV



mi žgšiš?

I. KRUH VIANOCNÝ
Prípravné obdobie Advent

Prvý kruh liturgickěho roku je vianočný kruh, keď slavime tajomstvo vtelenia
Syna Božieho. Začína sa prípravným obdobím adventným a končí sa oktávou
sviatku Zjavenia Pána; posledným dozvukorn tohto úseku je vlastne sviatok
Očisťovania Panny Márie (Hromnice).
Slovo „advent“ znamena príchod, t. j. príchod Ježiša Krista na svet, ako ho
slavime v období vianočnom. Advent je časom očakávania, túžby a radostnćho
pokania. Cirkev po štyri adventnć týždne - pravda, štvrtý týždeň obyčajne
nie je úplný - vedie nas vždy bližšie k radostnému sviatku Vianoc. Styri
adventnć týždne majú i ten smysel. že ľudstvo asi za štyri tisíc rokov čakalo
prisl'úbenćho Vykupitela. Podľastarobyleho zvyku každý deň rano ešte za tmy
sa schadzame do chrámu pozdravil!rannú Hviezdu. Matku Božiu. ktorá nám
priniesla na svet Slnko spravodlivosti, Iežiša Krista. Na česť'Matky Božej
slavime votívnu omšu doby adventnej. ktora sa začína slovom „Rorate“,
a reto tieto ranné omše nazývame rorátami. Omša Rorate je sostavena z textov

ntrovej stredy adventnej a najkrajšie vyjadruje našu adventnú túžbu. Ked' sa
rozvidnieva, veriaci. sprevádzaní hlaholom zvona na „Anjela Pána“, v posvät­
norn tichu vracajú sa domov z kostola... Snehom pokrytý kraj a ranná hmla
tvoria priliehavć pozadie pre adventnć túžby veriacej duše.
Zo štyroch adventných nedieľ prvé dve tvoria ďalšiu, posledne dve bližšiu
prípravu na Vianoce. Aby sme sa vedeli lepšie orientovať v myšlienkovom
bohatstve prípravy, podávame kratky prehlad adventných ideí.
Ak liturgiu ponímame ako „vox sponsi" a „vox sponsae", ako mystický roz­
hovor a laskyplnć spolunažlvanieZenícha a Nevesty, - advent je očakávaním
stretnutia Cirkvi a Kristom.
V prvej polovici adventu sa nam črtá pred očami myšlienka:

Kristus-Kral sa blíži.
Prvý týždeň: Nevesta Cirkev díva sa do diaľky, či ešte nejde jej Zenlch.
Druhý týždeň: Jeruzalem (Cirkev) pripravuje sa na uvítanie svojho Kráľa.

V druhej polovici adventu zdôrazňujeCirkev:
Kristus-Kral je blízko.
Tretí týždeň: Radosť Kristovej nevesty z blízkeho príchodu Zenícha.

Kárlttrovf dni adventat: Kral berie na seba rúcho žobraka (tajomstvovte enu .
Štvrtý týždeň: Posledné vzdychy Nevesty pred príchodom Zenlcha.
Vianočná vigilia: Kral stojí pred branami Ieruzalema (Cirkvi).

Z adventnej liturgie hovoria k nam tri biblické postavy: prorok mias, sv. Ian
Krstitei a blahoslavena Panna Mária. V cirkevných hodinkach cez celý advent
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.::sme knihu proroka Izaiáh a veľká časťomáových piesni a textov oľícia
vetiež z tejto knihy. Izaiáš tak živo opísal osobu Vykupiteľovu. že sa právom
:upy-va„evanjelistom Starého zákona“. Sv. Ján Krstiteľ nás učí. ako máme
pripravovaťastu Pinovi do svojho srdca a do srdc svojich spolubližných.
!latka Božia. ako ranná hviezda. zvestuje nám blízky príchod Spasiteľa.
[niis nás učí túžiť po Spasiteľovi, sv. Ján Krstiteľ nám odporúča ako prí­
mvu pokánie a Matka Božia nás vedie do nazaretsltého zátišia, aby sme
v mjímání a v úzkom spojeni s Bohom preživali vzácne chvíle adventne'.
Najhlbsím smyslom vianočného mystéria je synovstvo Božie - Syn Boží
stal sa človekom, my sa tým stávame synmi Božími. Uvedomujeme si svoju
vznešenú hodnosť už v príprave, aby sme s láskou prijali Syna Božieho
v ľudskej podobe ako svojho brata, majúc s ním spoločného Otca a spoločnú
ľudskú prirodzenosť.
Advent. Epifánia a Parúzia, - tieto tri pojmy spája liturgia aj v mystériu
Vianoc. Príchod v ľudskom tele (advent). príchod v Božstve (epifánia, zjavenie)
a druhý slávny príchod na konci sveta (parúzia) patria dovedna. Dva vrcholné
body obdobia vianočného sú Narodenie Pána a Zjavenie Pána, teda príchod
v podobe ľudskej a príchod v sláve kráľovsko-božskej. Už prvá nedeľaadventná
naznačuje. že i nás zcmský život je adventom, ktorý sa končí stretnutím s Kris­
tom pri smrti a na konci sveta. Náš život je adventnou prípravou na slávenie
večných Vianoc v blaženej večnosti. No celé dejiny ľudstva sú len adventom
na stretnutie s ljn'stom pri jeho druhom príchode na konci sveta. Horlivá
príprava na sviatok Vianoc je zárukou, že aj naša priprava na stretnutie
s Kristom na konci života a na konci sveta bude radostná. ako prosíme v ko­
lekte vianočnej viaííie. „aby sme spokojne videli prichádzať tvojho jednorode­
ného Syna ako Sudcu, ktorého s radosťou prijímame ako Vykupiteľa“.
V advente každá svätá omša je nám skutočným príchodom (adventom, epi­
fániou a parúziou) Krista. Stretávame sa s nim pri premenení a najužáie sa
spájame s ním pri sv. prijímaní. Preto najpriliehavejáou prípravou na Vianoce
je dobrá, v duchu sv. liturgie uskutočnená častá (last na sv. omši.

Prvá Nedeľa Adventná Štáciavo Veľkomchráme
Panny Márie
1. triedy, polodvoj. - Rúcho halové.

Počiatočná príprava na príchod Vykupiteľa. - S MatkouKristovou
začíname advent (hicin). Je predobrazom Cirkvi, Nevesty Kristovej, ktorá
túžobne obracia zrak k nebesiam, odkiaľ očakáva Krista (inu-.. grad. all.,
oia-t.). hľadá cestu, po ktorej má prísť Spasiteľ a po ktorej mu bude môcť
ísť v_ústrety. Táto cesta je pravy kresťanský život: skutky svetla, boj so zbra­
ňami svetla a zavrhnutie hriešneho života. Pmtáva noc pohanstva. svitá
den kresťanstva. Zúčtujme konečne so všetkým, čo je v nás ešte pohanského
a tune životom pravého kresťana (lekc.). Aj život človeka a ľudstva je adven­
tom. prípravou na stretnutie sas Kristom (evanj. , Vdnešnej obete idemev ústre­
ty Krtstovi, ktorého prijímame s Božstvom a s udskou prirodzenosťou (kom.).

INTROIT (Ž 24, 1-3)

N te levivi ánimam Ku tebezdvihamsvojudušu,Z
meam: Deus meus,in Bože môj, dôverujem tebe,
te confido, non eru- nech ma hanba nestihne,

béscam: neque irrideant me nech nejasajúnepriatelia mo­
inimici meizétenim univérsi, ji nado mnou! Isteže nikoho
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qui te exspéctant, non
confundéntur. (Ps ib.4) Vias
tuas, Dómine, demónstra mi­
hi: et semitas tuas edoce me.
W. Glória Patri, et Filio, et
Spiritui Sancto: Sicut erat in
principio, et nunc, et sem­
per, et in sácula sæculorum.
Amen. - Ad te levavi (usque
ad Ps).
ORÁCIA
Excita, quaesumus, Dómine,
potentiam tuam, et veni : ut
ab imminentibus eccató­
rum nostrórum per culis, te
mereamur protegente 'eripi,
te liberánte salvari: Qui vi­
vns.

z tých, ktorí očakávajú
teba, hanba nestihne. Z
tž. 4) Ukáž mi, Pane, svoje
cesty, - a svojim chodníkom
ma priúčaj. W. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätému,
ako bolo na počiatku, tak
nech je i teraz i vždyckyi
na veky vekov. Amen. - Ku
tebe zdvíham (až po Z).

Vzbuď, prosíme, Pane, svoju
moc a prid' : aby sme z hro­
ziacich nebezpečenstiev hrie­
chov svojich zaslúžili si, ked'
nám ty omôžeš, vytrhnút'
sa, keď n ty oslobodiš, spa­
sit sa. Ktorý žiješ.

Druhá a tretia doplnk. ordcia (Doplnkove modlitby 1.) na str. 544.

LEKCIA (Rim 13, 11-14)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Romanos. - Fra­
tres: Scientes, quia hora est
iam nos de somno súrgere.
Nunc enim própior est
nostra salus, quam cum
credidimus. Nox præce'ssit,
dies autem appropinquávit.
Abjiciámus ergo ópera tene­
brárum, et induámur arma
lucis. Sicut in die honeste
ambulemus: non in comes­
satiónibus et ebrietátibus:
non in cubilibus et impu­
dicitiis: non in contentióne
et aemulatione:sed induimini
Dominum Iesum Christum.

GRADUÁL (Ž 24. 3-4)
Universi, qui te exspec­
tant, non confundentur,

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Rimanom. - ' Bratia!
Vieme, že je už tu prihodný
čas, hodina totiž, ked' sa má­
me prebudiť zo sna. Veď te­
raz je nám spása bližšie
než vtedy, keď sme začali
veriť! Noc sa už pominula,
deň sa ribližil. Shod'me te­
da sose askutky tmy a obleč­
me sa do výzbroje svetla!
Žime poctivo ako vo dne, a
nie v hodovaniach a pijaty­
kách, nie v smilstvách a ne­
mravnostiach, nie vo sváre a
nenávisti! Oblečte sa v Pána
Ježiša Krista.

Nikoho z tých, ktorí očaká­
vajú teba, hanba nestihne,
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Dömine. W. Vias tuas, Dó­
mine, notas fac mihi: et
se'mitas tuas édoce me.
Allelúja, allelúja. W. (Ps 84,
8) Osténde nobis, Dómine,
misericórdiam tuam : et salu­
táre tuum da nobis. Allelúja.

Pane. V. Ukáž mi, Pane,
svoje cesty a svojim chodní­
kom ma priúčaj.
Aleluja, aleluja. V. (2 84,
8) Ukáž nám, Pane, svoje
milosrdenstvo a svoju dai
nám spásu. Aleluia.

Ked'sa nedeľnáomša opakuje vo všedný deň týždňamynechá sa krato a alduja.

EVANIELIUM (Lk 21, 25--33)
-l-Sequěntia sancti Evangělii
secúndum Lucam. In illo
témpore: Dixit ]esus disci­
pulis suis: Erunt signa in
sole, et luna, et stellis, et in
terris pressúra Hgéntiumpræ
confusióne sónítus maris, et
ñúctuum: arescentibus ho­
minibus præ timóre et ex­
spectati6ne, quæ supervé­
nient univérso orbi: nam v1r­
tútes cælörum movebúntur:
et tunc videbunt Filium h6­
minis venientem in nube
cum potestáte magna, et ma­
jestáte. His autem fieri mci­
piéntibus, respicite, et leváte
cápita vestra: quóniam ap­

roplnguat redemptio vestra.
t dixit illis similitúdinem:

Videte ñcúlneam, et omnes
arbores: cum prodúcunt ]am
exsefructum, scitis,qu6niam
prope est æstas. Ita et vos,
cum videritis hæc fieri, scitó­
te,quóniam prope est regnum
Dei. Amen dico vobis, Quia
non præteribit generátiohæc,donec 6mnia ñant. Cælum
et terra transibunt: verba
autem mea non transibunt.

-l<Stat zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učeni­
kom: Budú znamenia na
slnku, na mesiaci a na hviez­
dach, a na zemi bude úzkosť
medzi národmi, ktoré budú
bezradne' pre hukot mora a
vlnobitia. Ľudia budú zmie­
rať od strachu a od očakáva­
nia toho, čo pride na celý
svet, lebo mocnosti nebeské
sa otrasú. A vtedy uvidía
Syna človeka prichádzať n'a
oblaku s mocou a veľkouslá­
vou. Ale ked' sa toto začne
diať, pohliadnite a zdvihnite
si hlavy, lebo sa vám pribli­
žuje vykúpenie. Povedal im
podobenstvo: Pozrite na ti­

iovnik a na všetky stromy:ed ich vidíte pučať,sami od
seba viete, že je leto už blíz­
ko. Tak aj vy, keď uvidíte,
že sa toto deje, vedzte, že
blízko je kráľovstvo Božie.
Veru, vravím vám, nepomi­
nie toto pokolenie, kým sa
toto všetko nestane. Nebo a
zem sa pominú, ale moje slo­
vá sa nepominú.

Krúdoaalpievakaždúnedduvrokudvtedynkbyaneddntomh pedl­
rubrík mala slaví( v predchádzajúcu
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OFERTÓRIUM (Ž 24, 1-3)
Ad te levávi ánimam meam:
Deus meus, in te confido,
non erubéscam: neque irrl­
deant me inimici mei: éte­
nim univérsi, qui te ex­
spěctant, non confundén­
tur.

SEKRÉTA
Hæc sacra nos, Dómine, po­
těnti virtúte mundátos, ad
suum fáciant purióres venire
principium. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum,
Filium tuum: Qui.

Prvá Nedeľa Adventna .,.

Ku tebe zdviham svoju du­
šu, Bože môj, dôverujem te­
be, nech ma hanba nestihne,
nech nejasajú nepriatelia mo­
ji nado mnou! Isteže nikoho
z tých, ktorí očakávajú teba,
hanba nestihne.

Tieto obetne' dary, Pane,
nech nás, vyriadených účin­
nou silou, privedú čistej­
ších k ich pövodcovi. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho: Ktorý.

Druha a tretia doplnková scin-lm(I.) na str. 545.
PRBPÁCIA o najsv. Trojici, str. 521. Tato prefâcia sa spieva na všetky nedele
v roku, nevynimajúc ani tú, ktora sa slávi v predchádzajúcu sobotu,ak len ru­
briky nepredpisujú osobitnú. Ked' sa však nedeľná omša opakuje vo všedný
deň, berie sa pretieis obyčajná (každodenna).

KOMUNIA (Ž 84, 13)
Döminus dabit benignita­
tem: et terra nostra dabit
fructum suum.

POSTKOMÚN IA
Susciiámus,Dom1ne, mise­
ricór iam tuam in médio
templi tui: ut reparatiónis
nostræ ventúra solěmnia
cóngruis honóribus præce­
dátmis. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum, Fi­
lium tuum: Qui.

Dá dobro Pán a plod svoj
vydá naša zem. '

Kiežby sme prijali, Pane,
milosrdenstvo tvoje upro­
stred tvojho kostola. aby
sme sa na blížiace sviatky
svojho vykúpenia pripravili
s náležitými ozdobami. Skr­
ze Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho: Ktorý.

Druha a tretia doplnková portkomúnia (I.) na str. 545.

Na konci je "BenedicamusDómino“namiesto „Its missaest". Toto sa vždy za­
chováva, ked' sa vynechá glória. Na sviatky svätých v adventnom čase oracii

mie je spomienkana advent, preto berieme orden:predošlej nedele alebo ferietrovej.
Ak na viech? deň nepripadne nijaký sviatok, odbavujeme omšu predošlej ne­
dele (bez aleluja s verñom)a v dni unumve berieme príslulnú omšu. „RDRA­
TB“, na aut Matky Božej,vid' medzi man'ámkymi vodvnymi omłami.
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v ]eruzaleme
2. triedy, polodvoj. - Rúcho ñalovć.
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Druhá Nedeľa Adventné Štáciau sv. Kríža

Jeruzalem (Cirkev)čaká svojho Kraľa. - V duchu putujeme do ]et-uza­
lema, ktorý žije v znameni príprav na príchod kráľov.Očistuiú aozdobujú ulice,
napravajú cesty, stráže na hradbach bedlivo pozorujú okolie, či sa ešte nebliži.
Bazilikasv. Kríža v Rime odpradavna sa nazývala.Jeruzalemom“. Preto v du­
chu sem prichádzarne slávi( najsv. obetu a s novozakonnýrn Ieruzalemom, t. j.
Cirkvou sv., pripravovať sa na richod svojho Kráľa, ]ežiša Krista (intr., grad..
al., kom.). Kral už vysiela k
pravil cestu medzi svojich (evanj.).

INTROIT (Iz 30, 30)
Pópulus Sion, ecce Dómi­
nus ve'niet ad salvandas
gentes: et auditam faciet
Dómínus glóriam vocis suæ
in lætitia cordis vestri. (Ps
79, 2) Qui regis Israel, intén­
de: qui dedúcis velut ovem
Joseph. W. Gloria Patri.

GRÁCIA
Excita, Domine, corda nos­
tra ad præparandas Uni­
geniti tui vias: ut per eius
advéntum puriñcátis tibi
méntibus servire mereamur:
Qui tecum vivit.
Druha a tretia ordcia na str. 544.

LEKCIA (Rím 15, 4-13)
Lectio Epistolæ beati Pauli
Apostoli ad Romanos. - Fra­
tres: Quæcumque scripta
sunt, ad nostram doctrinam
scripta sunt: ut per patie'n­
tiam, et consolationemScrip­
turarum,spem habeámus.
Deus autem patientiae, et so­
látii det vobis idipsum sá­

re in altérutrum secúndum
æum Christum: ut unani­

svoiho posla,sv. jana Krstiteľa, aby mu pri­

Ľud Sionu, hia, Pán pride
spasiť národy a Pán sa ozve
svojim velebným hlasom a

teší vaše srdce. (Z. 79, 2)
ĚŠ pasieš Izraela, čuj, - čo
vedieš ako stádo ]ozafa.

W. Sláva Otcu.

Povzbuď, Pane, srdcia naše
ripraviť cesty tvojmu
ednorodeněmu: aby skrze

jeho richod zaslúžili sme
sis o istenými mysľamislú­
žiť tebe: Ktorý s tebou žije.

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Rimanom. - Bratia! Čo­
koľvek bolo napísané, nám
na poučenie bolo napísané,
aby sme mali nádej skrze
trpezlivosť a útechu (čerpa­
nú) z Pisem. A Boh (pôvod­
ca) tejto trpezlivosti a úte­
chy nech vám dožiči, aby
ste medzi sebou boli jedno­
myseľni podia Ježiša Krista,
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mes, uno ore honoriñce'tis
Deum, et Patrem Domini
nostri Iesu Christi. Propter
quod suscipite invicem, si­
cut et Christus susce'pit vos
in honórem Dei. Dico enim
Christum Iesum ministrum
fuisse circumcisionis prop­
ter veritátem Dei, ad con­
ñrmándas promissiónes pat­
rum: gentes autem super mi­
sericordia honoráre Deum,
sicut scriptum est: Pro te'­
rea confitebor tibi in genti­
bus, Dómine, et nómini tuo
cantábo. Et íterum dicit:
Laetámini gentes cum plebe
eius. Et iterum: Laudate
omnes gentes Dominum: et
magnificate eum omnes p_ó­uh. Et rursus Isaias ait:

rit radix Iesse, et qui ex­
surget regere gentes: in eum
gentes sperábunt. Deus
autem spei repleat vos omni
gaudio, et pace in credéndo:
ut abundetis in spe, et vir­
túte Spiritus Sancti.

GRADUÁL (z 49. 2-; a 5)
Ex Sion spécies decóris ejus:
Deus manifeste véniet. V.
Congregáte illi sanctos ejus,
qui ordinaverunt testame'n­
tum ejus super sacrificia.

Allelúja, allelúja. 17. (Ps 121,
1) Lætätus sum in his, quæ
dicta sunt mihi: in domum
Domini ibimus. Allelúja.

aby ste jednou mysľou a jed­
nými ústami oslavovali Boha
a Otca Pána nášho ežiša
Krista. Preto sa ui aite
druh druha, ako aj Kristus
sa vás ujal na oslávenie Bo­
ha! Tvrdim totiž, že Kristus
]ežiš sa stal služobníkom
obriezky, aby dokázal rav­
divosť Božiu a potvrdí pri­
sl'úbenia, dane' otcom, a o­
hania zasa aby osiavovali go­
ha pre (jeho) milosrdenstvo,
ako je na isané: Preto vele­
bit' t'a bu em medzi národrni
a na slávu tvojho mena bu­
dem prespevovat ! A zasa
hovori (Pismo): Radujte sa,
národy, s jeho ľudom !A zno­
va: Chváľte Pána všetky ná­
rody a zvelebujte ho všetky
kmene! A aj Izaiáš hovori:
Stane sa, že všetky národy
budú dúfať v koren ]ese­
ho, ktorý vzrastie, aby vlá­
dol nad národmi! A Boh tej­
to nádeje nech vás na ini
všetkou radosťou a pokOjorn
viery, aby ste sa viac a viac
vzmáhalí v nádejí, a to mo­
cou Ducha Svätého.

So Sionu, plného nádhery,
pride Boh. W. Shromaždite
mu jeho svätých, ktorí uza­
vreli s nim smluvu obetou.

Aleluja, aleluia. W (Z. 121,
1) Naradovaný bol som, ked'
mi povedali: Pôjdeme do Pá­
novho domu! Aleluja.
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EVANJELIUM (Mt 11, 2-10)
+ Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Mattha'eum. - In
illo te'mpore: Cum audisset
]oánnes in vlnculis ópera
Christi, mittens duos de dis­
cipulis suis, ait illi: Tu es,
qui ventúrus es, an álium
exspectamus? Et respóndens
Jesus, ait illis: Eúntes re­
nuntiáte ]oánni, quæ audis­
tis, et vidistis. Cæci vident,
claudi ambulant, leprósimun­
dántur, surdi audiunt, mór­
tui resúrgunt, áuperes evan­
gelizántur: et eátus est, qui
non fúerit scandalizátus in
me. Illis autem abeuntibus,

cæpit gratis dicere ad turbasde o e: Quid existis in
des rtum vide're? arundinem
vento agitatam? Sed quid
existis videre? hómínem
móllibus vestitum? Ecce
qui möllibus vestiuntur, in
dómibus regum sunt. Sed
quid existis vide're? Pro­
phetam? Etiam dico vobis,
et plus quam prophetam.
Hic est enim, de quo scrip­
tum est: Ecce ego mitto
Angelum meum ante faci­
em tuam, qui praeparabit
viam tuam ante te.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 84, 7-8)
Deus, tu convérsus viviñ­
cábis nos, et plebs tua læta­
bitur in te: ostende nobis,
Dómine, misericórdiam tu­
am, et salutáre tuum da
nobis.

4- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času
keď sa Ján v žalári dopočul
o skutkoch Kristových, vy­
slal k nemu dvoch svojich
učeníkov a pýtal sa ho: Ty
si ten, ktory má prísť, alebo
iného máme čakať? Ježiš
im odpovedal: Id'te, oznám­
te Jánovi všetko, čo ste po­
čuli a videli. Slepi vidia,
chromi chodia, malomocni
sa očist'ujú, hluchi očujú,
mŕtvi vstávajú a chu obným
sa hlása evanjelium. Blaho­
slavený, kto sa na mne ne­
pohorši. Keď ti odchádzali,
začal Ježiš hovoriť zástu­
pom o Jánovi: Čo ste vyšli
na púšt' vidieť? Azda trstinu,
vetrom klátenú? Alebo na­
čože ste (ta) vyšli? Aby ste
uzreli muža mäkko odeté­
ho? Hľa, jemné šaty nosia ti,
čo bývajú v kráľovských pa­
lácoch. Načože ste teda vy­
šli? Aby ste videli roroka?

o, hovorim v , ešte
i viac ako proroka. Lebo on
je to, o ktorom je napísané:
Hľa,ja posielam svojho posla
pred tvojou tvárou; on pri­
pravi cestu pred tebou.

Všakver nás oživlš, Bože, a
ľud tvoj bude sa radovať
v tebe. Ukáž nám, Pane, svo­
je milosrdenstvo a svoju
daj nám spásu.



68 Tretia Nedela Adventné

SEKRÉTA

Placáre, quæsumus, D6m1ne, Usmier sa, agrosime, Pane,humilitátis nostræ precibus, prosbami n ej poniienosti
et hóstiis: et ubi nulla súp­
petunt suffrágia meritórum,
tuis nobis succúrre præsi­
diis. Per D6minum nostrum
Iesum Christum.

aj obetnými darmi: a ked'nie
sú poruke nijaké odporúča­
júce hlasy zásluh, prid nám
na pomoc svojimi záštitami.
Skrze Pána nášho.

Druha a tretia doplni. sekrćta (1.) na str. 545.

KOMUNIA (Bar 5. s; 4. 36)
Jerusalem, surge, et sta in
excelso, et vide jucunditá­
tem, quæ veniet tibi a Deo
tuo.

POSTKOMÚNIA
Repléti cibo spirituális ali­
m6mæ, súp lices te, Dómi­
ne, depre ur: ut hujus
participatióne mysterii, d6­
ceas nos terrena deSpicere,
et amáre cælestia. Per Dó­
minum nostrum.

Povstaň, Jeruzalem, a staň
na výšiny. Viď radosť, ktorá
ti pride od Boha tvojho.

Nasýtem' stravou duchovné­

ho pokrmu, skrúšene8:351­me, Pane, teba: aby ú
na tomto tajomstve naučil
si nás pohŕdať zemskými ve­
cami a zamilovať si nebeské.
Skrze Pána nášho.

Druhá a tretia doplni. postkomúnia(L) na str. 545.

Tretia Nedeľa Adventná Štáciau sv. Petra
2. triedy, polodvoj. - Rúcho ružové alebo ñalovć.

Pán je blízko. - Preto sa radujeme(intr. ,ep.). Naša radosťje esteviai-, lebo
si uvedomujeme, že v tejto sv. omši Kristus je skutočne medzi nami (evanj.).
Radostný charakter dnesnej omšovej liturgie prlzvukujeme aj tým, že podľa
rubrík oltár ozdobíme kvetmi. diakon sa oblečie do „rúcha radosti“ Medo
dalmatiky a subdiakon do tunicely, celú omšu sa hra na organe a celebrant
môže mať ružové rúcho.

INTROIT (Flp 4, 4-6)
Gauděte in Domino sem er:
iterum dico, gauděte. o­
déstia vastra nota sit 6mni­
bus hominibus: D6minus
enim prope est. Nihilsolli­

Radujte sa v Pánovi vždycky.
Opakujem: Radujte salBud'­
te ku všetkým láskavi, lebo
Pán je blizko !O ničsaúz­
kostlivo nestarajte, ale pred­
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:iti sitis: sed in omni orati6­
ne petitiönes vestræ innotes­
cant apud Deum. (Ps 84, 2)
Benedixisti, D61nine, terram
tuam: avertisti captivitatem
Jacob. W. Glória Patri.
Vynechá sa glön'a.

ORÁCIA
Aurem tuam, quæsumus,
Dómine, precibus nostris ac­
commoda: et mentis nostræ
tenebras átia tuæ visita­
ti6nis il ústra. Qui vivis et
regnas cum Deo Patre in
unitate Spiritus.

kladajte Bohu svoje žiadosti
v ustavičných modlitbácb.
(Z 84, 2) Milostivý si, Pane,
zemi svojej bol, zlepšil si
údel Jakubov. V. SlávaOtcu,
i Synu.

Sluch svoj, prosíme, Pane,
prilož k prosbám našim: a
milost'ousvojho navštíve­
nia osvieť temnoty mysle
našej: Ktorý žiješ a kráľuješ
s Bohom Otcom v jednote
Ducha.

Druhá a tretia doplnk. ordcia (I.) na str. 544.

LEKCIA (PIP 4, 4-7)
Le'ctio Epistolæ beáti Pauli
Apöstoli ad Philippénses. ­Fratres: Gauděte in Dómino
sem r: iterum dico, gaudć­
te. ode'stia vestra nota sit
omnibus hominibus: Dó­
minus enim prope est. Nihil
solliciti sitis, sed in omni
oratióne, et obsecratíóne,
cum gratiarum actióne, pe­
titiones vestræ innotéscant
apud Deum. Et pax Dei,
quæ exsuperat omnem sen­
sum, cust6diat corda vestra,
et intelligendas vestras, in
Christo ]au Dóminonostro.

GRADUÁL (Z 79. z, 3, 2)
Qui sedes, D6mine, super
Chérubim, éxcita potentiam
tuam, et veni. W. _Quíregis
Israel, intende: qui dedúcis,
velut ovem, Joseph.
Alleluia, allelúja. W. Excita,

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Filipanom.--Bratial Ra­

dujte sa v Pánovi vždškylOpakujem:Radujtesal ud­
te ku všetkým láskavi, lebo
Pán jeblízko l0 ničsa úzkost­
livo nestarajte, ale dobrorečte
Bohu a predkladajte mu svo­
je žiadosti v ustavičných
modlitbách a prosbáchl A

äkoj Boží, ktorý prevyšuježdú predstavu, bude hájiť
vaše srdcia a vaše mysle

šoKristu Ježišovi, Pánovi na­m.

Ktorý sedíš nad Cherubmi,
Pane, vzbud' svoju moc a

rid.W.Ktor$'pas1e$ Izraela,
j, ktorý vedieš ako stádoJozefa.

Aleluja, aleluja. W. Vzbuď
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Dómine, potěntiam tuam, et
veni, ut salvos fáCias
nos. Allelúja.

Tretia Nedela Adventu:

svoiu moc, Pane, a príd' nás
zachrániť. Aleluia.

EVANIELIUM (In I, 19-28)
i- Sequéntia sancti Evangélii
secúndum oánnem. In illo
tempore: e'runt ]udæi ab

Ierosolymis sacerdotes etevitas ad Ioánnem, ut in­
terrogárent eum: Tu quis
es? Et confessus est, et non
negávit: et confessus est:
Quia non sum ego Chris­
tus. Et interrogaverunt eum :
Quid ergo? Elias es tu? Et
dixit: Non sum. Pro he'taæ
tu? Et ræpöndit: on. Di­
xerunt ergo ei: Quis æ, ut
responsum demus his, qui
miserunt nos? uid dicis de
te ipso? Ait: go vox cla­
mantis in deserto: Dirigite
viam Domini, sicut dixit
Isaias prophe'ta. Et qui missi
fúerant, erant ex pharisáis.
Et interrogaverunt eum, et
dixérunt ei: Quid ergo bap­
tizas, si tu non es Christus,
neque Elias, neque rophe'­
ta? Respondit eis oánnes,
dicens: Ego baptizoin aqua:
médius autem vestrum
stetit, quem vos nescitis
Ipse est, qui ante me factus
est: cuius ego non sum dig­
nus, ut solvam eius corri­
giam calceaménti. Hæc in
Bethánia facta sunt trans

Ěgrdánem, ubi erat ]oánnesptizans.

Krldo.

+ Stat' zo sv. evanjelia podľa

gina -Za onoho'casuposla­Židia k Jánovi jeruzalem­
ských kňazov a levitov, aby
sa ho spýtali. Kto si ty? Aon
vyznal a nezaprel. Vyznal:
]a nie som Mesiáš! I spýtali
sa ho: Čo (si) teda? Si Eliáš?
A on povedal: Nie som! Si
vari rorok? Odpovedal:
Nie! astoiili teda:Tak kto
si, aby sme mohli dal' odpo­
ved' tým, čo nás poslali? Čo
tvrdiš sám o sebe? On od­
povedal: Som hlas, volajúci
na púšti: Pripravte cestu Pá­
novi! ako povedal prorok
Izaiáš. A poslovia, ktorí boli
2 (triedy) farizeiov, ďalej sa
ho pýtali. Prečo teda Iustis,
ked si nie Maias, ani Eliáš,
ani prorok? Ján im odpove­
dal: Ja krstim (len) vodou,
ale medzi vami je ten,
ktorého vy nepoznáte.

On prichádza sicepo mne,
(ale,e už predo mnou)a janie
som hoden rozviazaťmu re­
mienky na obuvi! To sa stalo
v Betánii za ]ordánom, kde
Ján krstil.
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OFERTÓRIUM (z 84, 2)

Benedixisti, Dómine, terram
tuam: avertisti captivi­
:átem Jacob: remisisti iní­
quitátem plebis tuæ.

SEKRÉTA
Devotiónisnostræ tibi, quæ­
sumus, Dómine, hóstia jú­
giter immoletur: quæ et
sacri peragat institúta mys­
te'rii, et salutáre tuum in no­
bis mirabiliter operetur. Per
Dóminum.
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Milostivy si, Pane, zemi svo­
jej bol, zlepšil si údel Ja­
kubov: ty odpustil si vmu
svojmu ľudu.

Žertva našej oddanosti, pro­
sime, Pane, nech sa stále
obetuje tebe: ona nech plni
aj ustanovizeň svätého tajom­
stva, aj v nás nech podivne
pôsobí spásu tvoju. Skrze
Pána.

Druhá a tretia doplni. seinem (I.) na str. 545.

KOMUNIÄ (Iz 35. 4)
Dicite: pusillánima, confor­
támini, et nolíte timére: ecce
Deus noster ve'niet, et
salvábit nos.

POSTKOMÚNIA
Implorámus, Dómine, cle­mentiam tuam: ut hæc divi­
na subsidia, a vitiis expiátos,
ad festa ventúra nos præpa­
rent. Per Döminum.

Povedzte : Malomyseľni,
vzcho te sa a nebojte sa!

Falsa, oh náš príde,a spasin .

Úpenlivo prosíme, Pane, lás­
kavosťtvom: aby nás, očiste­
ných od viri, tieto božskě po­
sily pripravily na blížíace sa
sviatky. Skrze Pána.

Druháatretia doplnk. postliminii: (1.) na str. 545.

Streda adventných kántrových dní
Štácia vo veľkom chráme Panny Márie
Rache halové.

Syn Boii. počatý z Panny Márie, streta sa s naáouprirodzenosťou»-Cirkev
povodne slávila dooembrovć unu-ove dni na poďakovanie za celoročná
:rodu a najmä za úrodu oleja. Veriaci podľa prikladu Starého zákona chceli
:e: odovzdafBohu desiatku z úrody a robili to tak, že sa postili a dávali chu­
:obným hojnú almutnu. Let časomduchovnáúrodaurodanahradíla úrodu hmotnú,
preto najmä v hántrovú vigiliu (dm sla'venúv sobotu) pápeži za starých čias
pn hrobe sv. Petra radi vysluhovali hierarchiae svatenia všetkých stupňov po
presbytera. Liturgia kántrových dni decembrových stratila prírodný ráz, aký
mimm napr.letnealebojamne dniunu-ove,a úplnejuovládajúmyšlien­
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ky adventui. Panenstvo Panny Márie pričinenim Ducha Svätého prinieslo zá­
zračnú úrodu. vteleněho Syna Božieho.
Kantrovú stredu preživame pri nohách Matky Spasiteľovej(hada), v tichom
rozjimanl sa ućime od nej v svojom srdci pripravovať miesto prichodiacemu
Spasitelovi. Zbotný stredovek pomenoval túto omša zlatou (Missa aurea) a
z nej povstala naša milá roratova omša. Nazaretska Panna je úrodná zem. na
ktorú padá rosa, t. i. Syn Boží, s neba (intr.). ]c božlm Ieruzalemom, z kto­
reho vychádza Slovo Božie a matkou-pannou v jednej osobe (t. a 2. lekcia).
Predpoveď a. lekcie je doslovným splnenlm evanjeliovei zvesti (,,hl'a, Panna
poćne a porod! syna“ - „hra, poćneš v živote a poradi! syna"). Vo sv. omši sa
obnovuje zázrak: Syn Boti sa ako by znovu patina, keď na slová premenenia
berie na seba podobu chleba a vlna, ako pri vteleni prijal ľudskú podobu. Pri
pn'jlmani ako by sme v osobe Panny Márie aj my prijimali do srdca Syna

Streda adventnýcb kántrovych dni

Božieho pod spôsobom chleba.

INTROIT (1245, 8)
Roráte cæli desuper, et nu­
bes pluant justum: a eriátur
terra, et gérminet alvató­
rem. (Ps 18, 2) Cæli enar­
rant glóríam Dei: et ópera
mánuum ejus annúntiat fu­
maméntum. V Glória Patri.

Po Kym kňaz hovori:

Oremus. Flectámus génua.
R. Leváte.
ORÁC IA

Præsta, quæsumus, omnipo­
tens Deus: ut redemptionis
nostræ ventúra solémnitas,
et præsentis nobis vitæ sub­
sidia cónferat, et æternæ
beatítúdinis prémia largiá­
tur. Per Dominum.

PRVÁ LEKCIA (I: 2, 2-5)
Lectio Isaiæ Prophetæ. - In
dićbus illis: Dixit Isaias pro­

Ehéta: Erit in novissimis dié­us præparatus mons domus
Domini in vértice montium,
et elevábitur super colles, et
duent ad eum omnes gentes.
Et ibunt pópuli multi, et di­

Roste, nebesá, shora, a obla­
ky, pršte Spravodlíve'ho.
Otvor sa, zem, a vydaj Spasi­
teľa. (Z 18, 2) Nebesá roz­

äĺávajú slávu Božiu a oblohaása dielo jeho rúk. W. Slá­
va Otcu.

Modlime sa. Padnirne na
kolená. R. Vstaňte.

Do raj, prosime, všemohúci
Bo e: aby budúca slávnosť
nášho vykúpenia poskytla
nám pomoc aj pre terajší ži­
vot aj obštedrila nás odmena­
mi večnej blaženosti. Skrze
Pána nášho.

Čítanie z Izaíáša proroka. ­
Za onoho času ovedal pro­
rok Izaiáš: Na onci dní sa
stane: Upevnený bude vrch
domu Pána na temeni vrchov
a vyčnievaťbude nad pahor­
ky, i budú sa k nemu hrnút'
všetky národy. A pridu kme­
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cent: Venite et ascendamus
ad montem Dómini et ad
domum Dei Iacob, et doce­
bit nos vias suas, et ambula­
bimus in semitis eius: quia
de Sion exibit lex, et verbum
Domini de Jerusalem. Et
iudicabit gentes, et arguet

Bópulos multos: et conda­unt gládios suos in vóme­
res, et lánceas suas in falces.
Non levábit gens contra gen­
tem gladium: nec exerce­
búntur ultra ad prælium.
Domus Jacob venite, et am­
bulemus in lumine Domini
Dei nostri.

GRADUÁL (Ž 23, 7 a 3-4)
Tóllite portas,principes,ves­
tras :et elevamini portæ æter­
náles: et introibit Rex gló­
riæ.8'. Quis ascěndet in mon­
tem Domini? aut quis stabit
in loco sancto eius? In­
nocens mánibus et mundo
corde.

ne mnohé a vedia: Hor'
sa, vystúpme e na vrch Pá­
nov, k domu Boha Jakubov­
ho, nech nás pouči o svo'ich
cestách, a budeme kráča je­
ho Chodníkmi! Lebo zo Sro­
na vyjde náuka a slovo Pá­
novo z Jeruzalema. A bude
rozsudzovat' medzi národmi
a naprávať početné kmene,
takže z mečov svojich ukujú
radlá, zo svojich kopiji vi­
ničně nože. Národ roti ná­
rodu nezdvihne me a viac sa
nebudú priúčat'boju. Hor'sa,
dom Jakubov, kráčajmeže vo
svetle Pána, Boha svojho.

Zdvihnite, brány, svoje hla­
vice a zdvihnite sa, brány
prastarě, by vošiel slávy
Král' ! W. Kto na Pánov vrch
vystúpi, alebo ktože bude
stáť na mieste jeho svätom?
Kto ruky nevinné a srdce
čisté má.

Tu hovori kňaz: „Dóminus vobiscum".

ORÁC IA
Festina, quæsumus, Dómine,
ne tardáveris: et auxilium
nobis supernæ virtutis im­
pćnde: ut advéntus tui con­
solatiónibus sublevěntur, qui
in tua pietáte confidunt:
Qui vivis.

Ponáhl'aj sa, prosíme, Pane,
nemeškaj: a obdaruj nás po­
mocou sily shora: aby pote­
chy z tvojho prichodu v2pru­
žily tých, ktori dôverujú
v otcovskú láskavost' tvoju:
Ktorý žiješ.

Druhá a tretia doplnk. ordcia (I.) na str. 544.

DRUHÁ LEKCIA (127, 10-15)
Le'ctio Isaiæ Prophetæ. - In Čítanie z Izaiáša proroka. ­
diébus illis: Locutus est Dó- V tých dňoch takto hovoril
minus ad Achaz, dicens: Pe- PánkAchazovi:Žiadaj si zna­
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te tibi signum a Domino Deo
tuo in profúndum inferni,
sive in excelsum supra. Et
dixit Achaz: Non petam, et
non tentábo Dómmum. Et
dixit: Audite ergo domus
David: Numquid parum vo­
bis est molestos esse homi­
nibus, quia molésti estis et
Deo meo? Propter hoc dabit
Dominus ipse vobis signum.
EcceVirgo concipiet, et
páriet filium, et vocábitur
nomen ejus Emmánuel. Bu­
týrum et mel cómedet, ut
sciat reprobare malum, et
eligere bonum.

GRADUAL (2 144, 18 a 21)
Prope est Dóminus dmnibus
invocantibus eum: ómnibus

ui invocant eum in veritate.
3/. Laudem Domini loqué­
tur os meum, et benedicat
omnis caro nomen sanctum
eius.

Streda adventných kántrových dni

menie od Pána, svojho Boha,
či už hlboko v dsvetí, a či
hore na výsostiachl I riekol
Achaz: Nebudem si žiadať,
aby som nepokúšal Pána.
Povedal teda: Očujteže dom
Dávidov! Či vám je málo
obťažovať l'udi, že obťažujete
aj môjho Boha? Preto Pán
sám vám dá znamenie: Hl'a,
Panna počne a porodí
Syna a dá mu meno Ema­
nuel. Mlieko a med bude
jest', až bude vedieť o ovrh­
núť zlým a voliť si do re.

Blizko je Pán všetkým, ktorí
ho vzývajú, všetkým, ktorl
ho vzývajú v pravde. W.Mo­
je ústa nech prespevujú chvá­
lu Pánovi a nech velebl kaž­
dý tvor jeho sväté meno.

EVANIELIUM (Lk I, 26-38)
4- Sequéntia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore: Missus est Ange­
lus Gábriel a Deo in civitá­
tem Galilz'eæ, cui nomen
Nazareth, ad Virginem des­
ponsátam viro, cui nomen
erat Joseph, de domo David,
et nomen Virginis Maria. Et
ingressus Angelus ad eam,
dixit: Ave, gratia plena: Dó­
minus tecum: benedicta tu
in mulieribus. Quæ cum
audisset, turbata est in ser­
móne ejus, et cogitábat qua­

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času
poslal Boh anjela Gabriela
do galilejského mesta, ktoré
sa volalo Nazaret, k Panne,
zasnubenej mužovi z rodu
Dávidovho, menom Jozefo­
vi. Meno Panny bolo Má­
ria. Ked' vošiel k nej anjel,
povedal: Zdravas, milosti
plná, Pán s tebou, požehna­
na si medzi ženami! Keď
to počula, zarazila sa nad je­
ho rečou a rozmýšľala, čo
znamená tento pozdrav. An­



Streda adventných kántrových dnl

lis esset ista salutátio. Et ait
Angelus ei : Ne timeas Maria,
invenisti enim grátiam apud
Deum: ecce concipies in
utero,et páries filium, et
vocábis nomen eius Iesum.
Hic erit magnus, et Filius
Altissimi vocábitur, et dabit
illi Dóminus Deus sedem
David atris eius: et regna­
bit in omo Jacob in æter­
num, et regni eius non erit
ñnis. Dixit autem Maria ad
Angelum: Quómodo fiet is­
tud, quóniam virum non cog­
nösco? Et respönden-rAnge­
lus dixit ei: Spiritus Sanctus
superveniet in te, et virtus
Altissimi obumbräbit tibi.
Ideóque et quod nascetur ex
te Sanctum, vocábitur Filius
Dei. Et ecce Elisabeth cog­
náta tua, et ipsa concěpit fi­
lium in senectute sua: et hic
mensis sextus est illi, quae
vocátur sterilis: quia non
erit impossibile apud Deum
omne verbum. Dixit autem
Maria: Ecce ancilla Dómini,
fiat mihi secúndum verbum
tuum.

OFERTÓRIUM (Iz 35, 4)
Confortámini, et jam nolite
timere: ecce enim Deus nos­
ter retribuet iudicium: ipse
veniet, et salvos nos fáciet.

SEKRÉTA
Accepta tibi sint, quaesumus,
Dómine, nostra jejúniazquae
et expiándo nos tua gratia
dignos efficiant, et ad sempi­
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jel jej vedal: Neboj sa,
Mária, ebo si našla milosť
u Boha! Hľa, počneš v živote
a porodlš S na a nazveš
ho menom ]e iš. On bude
veľký a Synom Najvyššieho
sa bude volať. Pán Boh mu
odovzdá trón jeho otca Dá­
vida. Kráľova!!bude nad ]a­
kubovým rodom naveky a
jeho kráľovstvo sa (nikdy)
neskončí. Mária však po­
vedala anjelovi: Ako sa to
stane, keďže ja muža ne­
znám? Anjel jej odpovedal:
Duch Svätý sostúpi na teba
a moc Najvyššieho ťazatieni,
a preto aj to sväté, čo sa z te­
ba narodl, Synom Božím sa
bude volať. Hľa, Alžbeta,
tvoja príbuzná, tiež počala
syna vo svojej starobe, a je
už v šiestom mesiaci tá, kto­
ru nazývali neplodnou. Lebo
Bohu nijaká vec nie 'e ne­
možná. Odpovedala ária:
Hľa, slúžka Pánova som,

stalň sa mi podľa tvojho slo­va

Vzchopte sa a už sa nebojte:
lila, Boh náš ide konal' súd

oglšalaty. Sám pride a spasin .

Nech sa tebe, Pane, prosíme,
ľúbia naše pôsty: ktoré očis­
tením z tvojej milosti nech
nás učinia aj hodnými aj
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terna promissa perdúcant.
Per Dóminum nostrum.

nech nás privedú k večným
prisľubom. Sere Pána.

Druhá a tretia doplni. sekréta (1.) na str. 545. Pn/dcia obyčajná, str. 5:5.

KOMUNIA (12 7, 14)
Ecce, Virgo concipiet et
páriet fílium: et vocábi­
turnomen ejus Emmánuel.
POSTKOMÚNIA
Salutát'is tui, Dómine, mú­
nere satiáti súpplices depre­
cámur: ut cujus lattámur
ustu, renovemur effectu.Per
óminum nostrum Jesum

Christum.

Hľa,Panna očne a poro­
dí synaad mumenoEma­
nuel.

Nasýtení obetným darom
spasenia tvojho, Pane, Skrú­
šene prosíme: aby sme boli
obnovení účinkom toho, čo­
ho požitím sme potešeni.
Skrze Pána.

Druhá a tretia doplnk. poukamúnia (I.) na str. 545.

Piatok adventných kántrových dní
Štácia u dvanástich sv. apoštolov
Rúcho íialovć.

Prve stretnutie Spasiteľa so sv. Jánom Krstiteľom. - Naše stret­
nutie s ním vo sv. omši. - Piatkv kántrovýchdní majú kajúci náter. Tak je
to aj v advente. Túžime po očistení od hriechov, aby sme čistí mohli slávi( Via­
noce. Spasiteľešte v živote Matkinom stretá sa s Iánom,tiež v živote matkinom,
a toto stretnutie očistí Jána od dedičnćho hriechu. Matka Božia sprostredkuje
Krista Jánovi (evanj.). Nám ho sprostredkuje Matka-Cirkev v tejto sv. omši.
Pán je blízko (int.), ako bol blízko Jánovi. Túžime po vykúpení (grad., ofert.),
ako Ján túžil po ňom. V tejto omši vžívame sa teda do úlohy Jána, ktoreho za­
stupujeme. Pri sv. prijímaní prichádza k nám Pán v sprievode svojich svätých.

INTROIT (Ž 118, Ist-152)
Prope es tu, Dómine, et
omnes via: tuæ véritas: initio
cognóvi de testimóniis tuis,
quia in aeternum tu es. (Ps
ib. I) Beáti immaculáti in
via: qui ámbulant in lege
Dómini. V. Glória Patrí.

GRÁCIA
Excita, quæsumus, Dómine,

_tént_iamtuam _et veni: ut
i, qm ut tua pietáte confi­

Blizko si ty, Pane, a pravdi­
vé sú všetky tvoje rozkazy.
Zvedel som z tvojich pred­

isov, že si naveky. (Z tž. I )
laženi, ktorých cesta ne­

poškvrnená, čo chodievajú
v zákone Pánovom. V. Sláva.

Vzbud', prosíme, Pane, svoju
moc a príd' : aby tí, ktorí sa
spoliehajú na tvoju otcovskú
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dunt, ab omni citius adver­
sitate liberentur: Qui vivis.
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dobrotivosť,boličimprv zba­
veni od každého protiven­
stva: Ktorý žiješ.

Druhá a tretia doplnk. ordcia (I.) na str. 544.

LEKCIA (12 11, I- 5)
Le'ctio Isaiæ Prophetæ. ­
Hæc dicit D6minus Deus:
Egrediéturvirga de radi­
ce Jesse, et flos de radi­
ce ejus ascéndet. Et re­
uiéscet super eum spiritus
'mini: spiritus sapiéntiz,

et intellěctus: spiritus consi­
lii, et fortitudinis: spiritus
scientia:, et pietatis: et re­
Blšbit eum spiritus timorismmi. Non secúndum visi­
ónem oculórum judicabit,
ueque secúndum audítum
aunum arguet: sed judicabit
in iustitia pauperes, et arguet
in æquitate pro mansuětis
terræ: et percutiet terram
virga oris sui, et spiritu la­
bíórum suórum interficiet

mirium. Et erit iustitia cin­m lumbórum ejus; et
des cinctórium renum ejus.

GRADUÁL (z 84, 8 a 2)
Osténde nobis, Dómine, mi­
serícórdiam tuam, et salutáre
tuum da nobis. W.Benedixis­
ti, Dómine, terram tuam,
avertisti captivitatem Jacob.

Čítanie z Izaiáša proroka. ­
Toto hovori Pán, Boh :Vypu­
či ratolesť z ]eseho pňa
a z jeho koreňov výho­
nok vykvitne. As čime na
ňom duch Pánov: uch mú­
drosti a rozumu, Duch rady
asily, Duch poznania a boha­
bojnosti a naplní ho bázeň
Pánova. Nie podľazdaniaočú
bude súdiť, ani podľa poču­
tia karhať, ale bude psoúdiť
v pravde malučkých a roz­
hodovať priamosťou v pro­
spech krotkých zeme. I po­
razi zem prútom svojich úst
a dychom svojich peri usmrti
zlosyna. A pravda bude pá­
som jeho bedier a vernosť
opaskom jeho drieku.

Ukáž nám, Pane, svoje milo­
srdenstvo a svoju daj nám
spásu. W.Milostivý si, Pane,
zemi svojej bol, zlepšil si
údel Jakubov.

EVANJELIUM (Lk 1, 39-47)
+ Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Exsúrgens Maria,
ábiit in montana cum festi­
nati6ne 111civitatem Juda: et

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času vy­
brala sa Mária na cestu a
náhľalasa do istého judskgłfo
mesta vo vrchoch. Vošla do
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intravit in domum Zacharia,
et salutavit Elisabeth. Et
factum est, ut audivit salu­
tatiönem Mariæ Elisabeth,
exsultávit infans in utero
eius: et repleta est Spiritu
Sancto Elisabeth: et excla­
mávit voce magna, et dixit:
Benedicta tu inter mulieres,
et benedictus fructus
ventris tui. Et unde hoc
mihi, ut véniat mater Dómi­
ni mei ad me? Ecce enim, ut
facta est vox salutatiönis tuæ
in auribus meis, exsultávit in
gaúdio infans in útero meo.
Et beáta, uæ credidisti,
quóniam pe cie'ntur ea, quae
dicta sunt tibi a Domino. Et
ait Maria: Magnificat ánima
mea Dóminum: et exsultá­
vit spiritus meus in Deo sa­
lutari meo.

OFERTÓRIUM (Ž 84, 7-8)
Deus, tu convérsus vivifica­
bis nos, et plebs tua lætabi­
tur in te: ostendenobis,Dó­
mine, misericórdiam tuam, et
salutáre tuum da nobis.
SEKRÉTA
Munéribus nostris, quisu­
mus, Dómine, recibúsque
suscě tis: et cæ e'stibus nos
mun a mysteriis, et clemén­
ter exaudi. Per Dóminum.

Zachariäovho domu a po­
zdravila Alžbetu. Ked' po­
čulaAlžbeta Máriin pozdrav,
od radosti poskočilonemluv­
niatko v jej živote a Alžbeta
sa naplnila Duchom Svä­
tým. I zvolala veľkým hla­
som: Požehnaná si medzi
ženami a požehnaný je
plod tvojho života! A
odkiaľ mám to (šťastie), že
matka môjho Pána prišla ku
mne? Lebo, hľa, sotva od­
znel hlas tvojho pozdrave­
nia v mojich ušiach, s plesa­
nim poskočilo nemluvniatko
v mojom živote. Blahoslave­
ná, ktorá uvcrila, lebo sa s 1­
ní, čo jej oznámil Pán. u
hovorila Mária: Velebi moja
duša Pána, a zaplesal môj
duch v Bohu, mojom Spa­
siteľovi.

Všakver nás oživíš, Bože, a
ľud tvoj bude sa radovať
v tebe. Ukáž nám, Pane,
svojemilosrdenstvo a svoju
daj nám spásu.

Po prijatí našich obetných
darov a modlitieb, prosíme,
Pane: nebeskými tajomstva­
mi nás aj očisti aj lĺökavo vy­
slyš. Skrze Pána.

Druha' a tretia doplni. sekrćta (I.) na str. 545. Pre/:ida obyčajná. str. 515.

KOMÚN IA (Zach 14, 5-6)
Ecce,Dóminus ve'niet, et
omnes Sancti ejus cum eo:
et erit in die illa lux magna.

Hľa,Pán pride a všetcijeho
svätí s nim. V ten deň za­
žiari mocné svetlo.
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POSTKOMÚNIA
Tui nos, Dómine, sacramén­
ti libátio sancta rostáuret: et
a vetustáte pu 'tos, in mys­
térii salutáris áciat transire
consórtium. Per Dominum
nostrum.

Svätá obeta tvojej sviatosti,
Pane, nech nás občerství: a
zbavených starej nečistoty
nech nás prevedie k účasti
na spasitetnom tajomstve.
Skrze Pána našho.

Druhá a tretia doplnk. postkomúnia (1.) na str. 545.

Sobota adventných kántrových dni
Štácia u sv. Petra
Rúcho halové.

Cez adventnú tmu očakávame vianočné svetlo. - Liturgia kántrovei
soboty vykonávali troiani: v starších časoch vo forme veľkejvigili: zo soboty
na nedelu. V minci tme očakávaliranné svitanie. Toto malo pre nich symbo­
lický význam; tma znamenala zivot nevykúpenćho ľudstva v Starom zákone,
svetlo príchod Spasiteľa. Vigilia sa skladala z posvätných čítaní (lekcie), zo
spievania žalmov (gradui!) a z modlitieb (orácie). Dnes sa táto modlitbová vigi­
lia - pravda, skrátená - vkladá medzi oráciu a lekciu omšovú. Po každej lekcii
biskup duchovným osobám postupne udelil jedno svätenie. Sv. omšu vigili:
celebrovali v nedeľu vćasráno.
Spevy omše (inu-., grad., olei-t.: kom.) prezrádzajú túžbu posvetle alebo radosť
zo svítania dna spasenia. r. lekcia: Kristus. ako svetlo sveta. zasvieti do tmy
pohamtva; a. ako slnko, obnoví tvár zeme; 3. je pastierom svojich; 4. ako král
Kýr-us,vvslobodí ľud boži zo zajatia (hriechu): 5. svojich vvvedie zo smrti do
života (troch mládenoov z ohnivej pece). Slávenie Kristovho vianočnćho prí­
chodu je predobrazom jeho druheho prlwodu na konci sveta (lekc. omše) a
v evanjelia nam Ian zvestuje blízky príchod Kristov. aby sme sa naň pripravili.
Kántrovú vigilia slávili pri hrobe sv. Petra vo Vatikáne. Viedol ju sám pápež
a po každom čítaní podal homiliu (výklad) a dával svätenia. Sv. omša. slúžená
a svitania. bola obrazom príchodu nadprirodzenćho Svetla.

INTROIT (Ž 79, 4 a 2)
Veni et osténde nobis fá- Príď aukáž nám, Pane, svo­
ciem tuam, Domine, qui se­
dæ super Chérubim: et sal­
vi e'rimus. (Ps ib. 2) Qui
regis Israel, inte'nde: qui de­
dúcis, velut ovem. Ioseph.
W. Glória Patrí et Fílio.
Po Kyn'e euim: Udeľovanietonzúry.

Oremus. Flectámus génua.

R.. Leváte.

jej tvári jas, ktorý sediš nad
Cherubmi: aby sme boli spa­
sení. (Z tž. 2) Ktorý pasíeš
Izraela, čuj, čo vediá ako
stádo Jozefa. W. Sláva Otcu
iSynu i Duchu Svätému.

Modlime sa. Padnime na
kolená.
R.. Vstaňte.
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PRVÁ ORÁCIA
Deus, qui cónspicis, quia ex Bože, ktorý vidíš, že sme su­
nostra pravitáte afñigimur: žovani pre svoju hriešnosť:
concěde propitius; ut ex tua dožič milostivo; aby potešili
visitatióne consolémur: Qui sme sa "z tvojej návštevy:

Sobotaadventum unu-ovid: dnl

VlVlS. Ktorý Žlleš.

PRVÁ LEKCIA (12 19, 20-22)
Lectio Isaiæ Prophetæ. - In
diébus illis: Clamábunt ad
Dóminum a fácie tribulántis,
et mittet eis salvatórem,
et propu atórem, qui libe­
ret eos. t cognosce'tur Dó­
minus ab Egýpto, et cognó­
scent !Egýptii Dóminurn in
die illa: et colent eum in
hóstiis, et in muněribus: et
vota vove'bunt Dómino, et
solvent. Et percútiet Dómi­
nus !Egýptum plaga, et sa­
nábit eam: et reverténtur ad
Dóminum, et lacábitur eis,
et sanábit eos óminus Deus
noster.

Čítanie z Izaiáša proroka. ­
V tých dňoch, ak budú volať
k Pánovi re utláčateľov,po­
šle im : chrancu aobran­
cu a oslobodl ich. A dá sa
Pán Egypťanom poznať, i po­
znajú Egypťania Pána v ten
deň a budú mu slúžiťobeta­
mi a darmi a prisľúbia Pánovi
sľuby a splma ich. Biť bude
Pán Egypt, biť, ale uzdravi,
vrátia sa k Pánovi a pomeri
sa s nimi a uzdravi ich Pán,
Boh náš.

Prve nižšie svätenie: Svätenie ostiariov.

GRADUÁL (Ž 18, 7 a 2)
A summo cælo egréssio ejus: Z okraja nebies jeho východ
et occúrsus ejus usque ad je a obeh jeho až ku nebies
summum ejus. V. Cæli enár- okrajom. W. Nebesá roz rá­
rant glóriam Dei: et ópera vajú slávu Božiu, obloha lá­
mánuum ejus annúntiat iir­
mamćntum.

Oremus. Flectámus génua.
R. Leváte.

DRUHÁ GRÁCIA
Conce'de, quæsumus, omni­
potens Deus: ut, qui sub
peccáti jugo ex vetústa ser­
vitúte deprlmimur;exspec­

sa dielo jeho rúk.

Modlime sa. Padnime na ko­
lená. R. Vstaňte.

Do raj, prosíme, všemohú­
ci že: aby sme my, kto­
rých tlačí jarmo hriechu zo
starého otroctva, očakáva­
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tata uni enitiFilii tuinova ným novým narodením
nativit te liberémur: Qui tvojho jednorodene'ho Syna
tecum vivit et regnat in uni- boli oslobodení. Ktorý s te­
táte Spiritus Sancti Deus. bou žije a král'uje.

DRUHÁ LEKCIA (Iz 35, :-7)
Léctío Isaiæ Prophetæ. - Čítanie z knihy Izaiàša ro­
Hæc dicit Dominus: Lætä- roka. - Toto hovori San:
bitur deserta et invia, et ex- Teš sa, pláň a pustatina, ple­
sultábit solitúdo, et Horébít saj, púšť, a rozkvítni sťa je­
quasi lilium. Gérminans ger- sienka. Prekvitat' bude a ple­
mínábít, et exsultábít læta- sat', áno, zaplesá a zajasá,
búnda et laudans: gloria Li- dostane skvost Libanu, nád­
baní data est ei: decor Car- heru Karmelu a Sárona,
me'li, et Saron, 1psividebunt velebu nášho Boha. Upe_v­
glóríam Domini, et decórem ňujte ruky sklesnutě, posil­
Dei nostri. Confortáte ma- ňujte podlomene' kolená!
nus dissolüfas, et genua de- Povedzte malomyseľným:
bília roboráte. Dicite pusil- vzchopte sa, nebojte sa, hIa,
lánimis: confortamini, et no- Boh váš! Príde pomsta, od­
líte tímére: ecce Deus vester plata Božská,Boh sám prí­
ultíónem adducet retribu- de, aspasí vás. Vtedy ro­
tionis: Deus ipse véniet, zovrúsaočíslepýchaušíhlu­
et salvábit vos. Tunc ape- chýchsaotvoria.Vtedysťaje­
riéntur óculí cæcorum, et leň bude skákaťchromýaja­
aures surdórum patébunt. zyknemého zaplesá, bavyvie­
Tunc sálíet sicut cervusclau- rat' budú na púšti vody a po­
dus, et aperta erit lingua toky na pustatíne. Vyschnutá
mutórum: quia scissæ sunt zem bude jazerom a suchá
in deserto aquæ, et torrentes pöda prameňom vöd: hovorí
in solitudine. Et quæ erat všemohúcí Pán.
arida, erit in stagnum, et sí­
tiens in fontes aquarum: ait
Dominus omnipotens.
Druhé nižšie sväteníe: Sväteníe lektorov.

GRADUÁL (Ž 18, 6 a 7)
In sole posuit tabernaculum V slnku si stánok ostavil a
suum: et i se tamquam ako ženích vychá z ko­
sponsus proc dens de thála- môrky svojej svadobnej. W.
mo suo. 87. A summo cælo Z okraja nebies jeho východ
egréssio eius: et occursus je a obeh jeho až ku nebies
ejus usque ad summum eius. okrajom.
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Oremus. Flectamus genua.
Bx.Leváte.

TRETIA GRÁCIA
Indignos nos, quæsumus,
Domine, famulos tuos, quos
actionis propriæ culpa con­tristat:unigeniti Filii tui
adve'ntu lætiäca: Qui te­
cum vivit et regnat in unita­
te Spiritus.

Modlime sa. Padnime na ko­
lená. B:. Vstaňte.

Nás, svojich nehodných slu­
žobníkov, ktorých zarmucu­
je vina našich hriechov, pro­
síme, Pane: poteš prícho­
dom svojho jednorode­
ného Syna: Ktorý s tebou
žije a král'uje.

TRETIA LEKCIA (Iz 40, 9-11)
Lectio Isaiæ Prophetæ. ­
Hæc dicit Dominus: Super
montem excelsum asce'nde
tu, qui evangelizas Sion:
exalta in fortitudine vocem
tuam, qui evangelizas ]erú­
salem: exalta, noli timere.
Dic civitatibus Iuda: Ecce
Deus vester. ecce Domi­
nus Deus in fortitudine
ve'niet, et brachium ejus
dominabitur: ecce merces
eius cum eo, et opus illius
coram illo. Sicut pastor gre­
gem suum pascet: 1n brá­
chio suo congregabit agnos,
et in sinu suo levabit, Do'mi­
nus Deus noster.

Čítanie z Izaiáša proroka. ­
Toto hovorí Pán: Vystúp si
na vysoký vrch, blahozvest

Siona, Egzdvihni mocne svojhlas, lhozvesť Jeruzale­
ma! Pozdvihni, neboi sa,

ovedz mestám Judska: Ej­
a, Boh váš! Hľa, Pán,

]ahve, prichádza v silea
rameno má vladárske, hIa, je­
ho odmena je s nim a jeho
odplata pred ním. Ako pas­
tier pasie si stádo, do náru­
čia berie baránky a do ]ona
dvíha Pán, Boh náš.

Tretie nizsie sväteníe: Svätem'e exorcistov.

GRADUÁL (Z 79, zo a 3)
Dómine Deus virtutum, con­
ve'rte nos: et ostende faciem
tuam,etsalv1 erimus W.Exci­
ta, Domine, potentiam tuam,
et veni: ut salvos facias nos.

Oremus. Flectamus genua.

R.. Leváte.

Obnov nás, Pane, Bože zá­
stupov, a Ukáž svojej tvári
jas, aby sme boli spasení. W.
Vzbud', Pane, svoju moc a
prid' nás spasiť.

Modlime sa. Padnime na ko­
lena.
R.. Vstaňte.
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ŠTVRTÁ ORÁCIA
Prata, quæsumus,omnipo­
tens Deus: ut Filii tui ven­
túra solémnitas, et præ­
se'ntis nobis vitæ remedia
cónferat, et præmia æterna
concedat. Per eumdem Dó­
minum.

ŠTVRTÁ LEKCIA (Iz 45,
Lectio Isaiæ Prophetæ. ­
Hæc dicit Dóminus christo
meo Cyro, cuius apprehendi
de'xteram, ut subjicram ante
faciem ejus gentes, et dorsa
regum vertam, et aperiam
coram eo jánuas, et portæ
non claudentur. Ego ante te
ibo: et gloriosos terræ humi­
liabo: portas æreas cónte­
ram, et vectes férreos con­
fringam. Et dabo tibi the­
sáuros abscónditos, et arcana
secretorum: ut scias, quia
ego Dominus, qui voco no­
men tuum, Deus Israäl.
PrOpter servum meum ]a­
cob, et Israêl eléctum meum,
et vocávi te nómine tuo:
assimilávi te, et non cogno­
vísti me. Ego Dominus, et
non est amplius: extra me
non est Deus, accinxi te, et
non cognovisti me: ut sciant
hi, qui ab ortu solis, et qui
ab occidente, quoniam abs­
que me non est. Ego Dómi­
nus, et non est alter, for­
mans lucem, et creans te'ne­
bras, fáciens pacem, et creans
malum: ego Dóminus fá­
ciens ómnia hæc. Rorâte
cæli desuper, et nubes

Doprai, prosime, všemo­
húci Bože: aby bližiaca sa
slávnosť tvojho Syna pri­
niesla nám aj lieky pre te­
rajší život aj udelila nám
večne' odplaty. Skrze tohože
Pána.

1-8)
Čítanie z Izaiáša proroka. ­
Takto vravi Pán svojmu
mazanćmu Kýrovi, ktoreho
som cho il za pravicu, aby
som pre nim pošlia al ná­
rody. I odpášem be rá krá­
ľov, aby sa pred ním otvori­
ly vráta 3 brány sa nezatvori­
ly: ]a pôjdem pred tebou a
čo je hrbolaté, urovnám, ko­
vové brány prelomim a že­
lezne'závory posrážam. I dám
ti poklady zo tmí a utaje­
nosti skrýš, aby si vedel, že
ja som Pán, ktorý ťa zvem
menom, Boh Izraela. Pre
svojho sluhu, Jakuba, a
Izraela, svojho vyvolenca,
som ťa volal po mene a dal
som ti názvy, hoci si ma ne­
znal. ]a som Pán, a iného
niet, okrem mňa nieto boha,
opásal som ťa, hoci si ma
neznal, aby vedeli od vý­
chodu slnka i od západu,
že okrem mňa nieto nikoho,
ja som Pán, a ine'ho niet.
Tvorim svetlo a utváram
tmu, spôsobujem blaho, a
tvorim nešťastie, ja som Pán,
čo robim toto všetko.Ros te,
nebesá, shora, z oblakov
nech prši pravda, otvor sa,
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pluant iustum: aperiatur ter­
rei,.et erminet Salvatórem:
et jus tia oriátur simul: ego
Dóminus creávi eum.
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zem, nech urodi sa spása a
spravodlivosť nech vypučl

nzilrřz:Ia, Pán, som to uči­
Stvrte niue svätenie: Svitenie akolytov.

GRADUÁL (z 79, 3, 2 a 3)
Excita, Dómine, oténtiam
tuam, et veni :ut sa vos fácias
nos.?c'.Quiregis Israêl,inte'n­
de: qui deducis, velut ovem,
Ioseph: qui sedes super Che­
rubim, appare coram Ephra­
Im, Beniamin, et Manasse.

Oremus. Flectamus genua.
R.. Leváte.

PIATA ORÁCIA
Preces puli tui, quæsu­
mus, mine, clementer ex­
audi: ut qui juste pro pec­
cátis nostris affligimur, pie­
tátis tuæ visitatione console­
mur: Qui vivis et regnas in
unitate.

Vzbud',Pane,svoju mocaprld
nás s asiť. W. Ktorý pasieš
Izrae a, ču, ktorý vedieš ako
stádo Ioze a',ktorý sedíš nad
Cherubmi, zjav sa pred
Efraimom, Benjaminom a
Manasseoml

Modlime sa. Padnime na ko­
lená. R. Vstaňte.

Modlitby svojho ľudu, pro­
sime, Pane, láskavo vyslyš°
aby my, ktorí spravodlivo
Znášame ohromu za svoje
hriechy, goli sme potešeni
návštevou tvojej otcovskej
dobrotivosti: Ktorý žiješ.

PIATA LEKCIA (Dan 3, 47-51)
Lectio Danielis Prophetæ. ­
In diebus illis: Angelus Dó­
mini descendit cum Azaria,
et sóciis ejus in fornacem: et
excussit flammam i is de
fornace, et fecit med1um for­
nácis quasi ventum roris
flantem. Flamma autem ef­
fundebatur super fornacem
cúbitis quadraginta novem:
et erupit, et incendit, quos
eper1t juxta fornácem de

Caldáis, ministros regis,
qui eam incendebant. Et non
tetigit eos omnino ignis, ne­

Čítanie z Daniela proroka. ­
V tie dni: AnjelPánov sostú­
pil do pece spolu s Azariášom
a jeho druhmi a vyráža! pla­
meň ohňa z pece, stred pece
však urobil, ako by tam vial
vietor s rosou. Plameň však
vyšľahoval : pece štyridsať­
deväťlakťov. I vyrazil a spálil
všetkých, ktorých našiel pri
peci z kráľovských sluhov
chaldejských, ktorí ju boli
zapálili. A oheň sa ich vô­
bec nedotýkal, ani ich ne­
zarmucoval, ani im nebol na
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que contristávit, nec quid­
quam molestiæ intulit. Tunc
hi tres quasi ex uno ore lau­
dábant, et glorificabant, et
benedicebant Deum in for­
náce, dicéntes:
Bez Deo gra'ti'as. - Prvé vyššie svätem'e:

HYMNUS (Dan 3, 52-56)
Benedictus es,Dómine, Deus
patrum noströrum. Et lau­
dábilis et gloriósus in sæcula.
Et benedictum nomen glo'riæ
tuæ,quodestsanctum.Etlau­
dábile, et gloriósum in sæcu­
la. Benedictus es in templo
sancto glöriæ tuæ. Et lauda­
bilis, et glorio'sus in sæcula.
Benedictus essuper thronum
sanctum regni tui. Et lauda­
bilis, et gloriösus in sæcula.
Benedictus es super scep­
trum divinitátis tuæ. Et lau­
dábilis, et gloriósus in sæ­
cula. Benedictus es, qui sedes
super Cherubim, intuens
abýssos. Et laudábilis, et
gloriósus in sæcula. Bene­
dictus es, qui ambulas super
pennas ventórum, et super
undas maris. Et laudabilis,
et gloriósus in sæcula. Bene­
dicant te omnes Angeli et
Sancti tui. Et laudent te, et
glorificent te in sæcula. Be­
nedicant te cæli, terra, mare,
et ómnia, quæ in eis sunt. Et
laudent te, et glorificent in
sæcula. Glória Patrí, et Fi­
lio, et Spiritui Sancto. Et
laudabili, et glorióso in sæ­
cula. Sicut erat in principio,
et nunc, et semper, et in sæ­

t'archu. Vtedy ti traia ako by
jednými ústami chválili a
oslavovali Pána a dobrorečili
mu v peci a vraveli:

Svátenie subdiakonov.

Požehnaný si, Pane, Božena­
šich otcov. A hodný chvály
a slávny na veky. A požehna­
ne ie tvoje slávne meno. A
hodný chvály a slávny na­
veky. Požehnaný si v svä­
tom chráme svojej slávy.
A hodný chvály a slávny na­
veky. Požehnaný si na svä­
tom tróne svojho kráľovstva.
A hodný chvály a slávny na­
veky. Požehnaný si pre berlu
svojho božstva. A hodný
chvály a slávny nave . Po­
žehnaný si, ktorý trómš nad
Cherubmi a bladis ponad
priepasti. A hodný chvály a
slávny naveky. Požehnaný
si, vznášaš sa na perutiach
vetrov a na vlnách morských.
A hodný chvály aslávny na­
veky. Nech tebe dobrorečia
všetci anjeli a svätí tvoji.
Nech chvália teba a oslavujú
naveky. Nech tebe dobro­
rečia nebesá a zem a všetko,
čo na nich je. Nech chvália
teba a' oslavujú naveky. Slá­
va Otcu i Synu iDuchu Svä­
te'mu. A hodnému chvály a
slávnemu naveky. Ako bolo
na počiatku, tak nech je i te­
raz i vždycky i na veky ve­
kov.Amen. Ahodnému chvá­
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cula sæculorum. Amen. Et
laudábili, et glorióso in sá­
cula. Benedictus es, Dómine,
Deus patrum nostrorum. Et
laudabilis, et gloriosus in
sácula.
Tu nasleduje: Dominus vobiscum.

ORÁCIA
Deus, qui tribus púerís miti­
gásti fiammas ignium: con­
céde propitius, ut nos fámu­
los tuos non exúrat flamma
vitiórum. Per Dóminum.

ly a slávnemu naveky. Po­
žehnaný si, Pane, Bože na­
šich otcov. A hodný chvály a
slávny naveky. .

Bože,ktorý trom mládencom
zmiernil si ohnívě plamene:
milostivo dožič, aby nás,
tvojich služobnikov, nespalil
oheň náruživostí. Skrze Pána.

Druha a tretia doplnit. ora'cia (I) na str. 544.

LEKCIA omša (2 Sol 2, 1-8)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Thessalonicen­
ses. - Fratres: Rogamus vos
per adve'ntum Dómini
nostri ]esu Christi, et
nostræ congregatiónis in ip-_
sum: ut non cito moveámim
a vestro sensu, neque ter­
reamini, neque per spiritum,

neque ger sermónem, nequeper ep tolam, tamquam per
nos missam, quasi instet dies
Domini. Ne quis vos sedú­
cat ullo modo: quóniam nisi
vénerit discessio rimum, et
revelátus fúerit omo pec­
Cati, filius perditionis, qui
adversatur, et extóllitur sup­
ra omne, quod dicitur Deus,
aut quod colitur, ita ut in
templo Dei se'deat, osten­
dens se tamquam sit Deus.
Non retinetis, quod cum ad­
huc essem apud vos, hæc
dicebam vobis? Et nunc
quid detineat, scitis, ut reve­

Čltanie z druhého listu sv.
Pavla apoštola Solúnčanom.
- Bratia! Žiadame vás, aby ste
sa vo veci príchodu Pána
nášho ]ežiša Krista, ked' sa
my všetci vôkol neho shro­
maždíme, nedali tak ľahkovo
svojom resvedčení sklátíť a
zastraši ani nijakým du­
chom ani nijakou náukou
ani nijakým listom, údajne
našim, ako by deň Pánov už
nastával. Nedajte sa nijako
nikomu oklamať! Prv totiž
musi prísť odpadnutie (od
viery) a zjaviť sa človek ne­
právosti, syn zatratenia, kto­
rý sa bude protivit' (Bohu) a
povyšovat' sa nad všetko, čo
nazývajú Bohom a čo uctie­
vajú. Ba posadi sa aj do chrá­
mu Božieho a bude sa vy­
hlasovať za Boha. Vari sa už
nepamätáte, že som vám
o tom hovoril, keď som bol
u vás? A teraz hádam viete,
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létur in suo témpore. Nam
mystérium jam operátur ini­
quitátis: tantum ut qui tenet
nunc, te'neat, donec de mé­
dio fiat. Et nunc revelábitur
ille iníquus, nem Dóminus
Jesus interficxet s íritu oris
sui, et déstruet il ustratióne
advéntus sui.

čo ho zadržuje, aby sa hneď
zjavil. Tajomstvo neprávosti
už účinkuje, ale prv ešte mu­
sí byt' odstránený ten, kto je
(tomu) na prekážke. Len po­
tom sa zjaví ten bezbožník,
ktorého Pán Ježiš zahubí
dychom úst svojich a zničí
pri svojomslávnompríchode.

Druhé vyššie sväteníe: Svätenie diakonov.

TRAKTUS (Z 79. :-3)
Qui regis Israel, inte'nde:
qui dedúcis, velut ovem, ]o­
seph. W. Qui sedes super
Che'rubim, appáre coram
Ephraim, Benjamin, et Ma­
nasse. W. Excita, Dömine,
poténtiam tuam, et veni, ut
salvos fácías nos.

Ktorý pasíeš Izraela, čuj, kto­
rý vedieš ako stádo Jozefa.
W.Ktorý sedíš nad Cherubmi,
zjavsa pred Efraimom, Benja­
mínom a Manasseom. W.
Vzbud', Pane, svoju moc a
príd' nás spasit'.

Pred posledným veršom traktu tretie vyššie svätenie: Svätenie presbyterov.
EVANIELIUM (Anno quintodecimo)zo 4. nedele adventnej (viď nasledujúcu
:::šu), str. 90.

OFERTÓRIUM (Zach 9, 9)
Exsúlta satis, filia Sion, prä­
iica, filia ]erúsalemz Ecce
Rex tuus venit tibi sanc­
tus et Salvátor.

SEKRÉTA
Sacrifíciispræsentibus, quä­
Sumus,Dómine, placátus in­
tende : ut et devotíóni nostræ
;:cficiant, et salúti. Per Dó­
minum.

Radostne plesaj, dcéra sion­
ská, jasaj hlasno, dcéra ieru­
zalemská, hľa, tvoj kráľ

richádza k tebe svätýa
pasíteľ.

Na prítomné obetné dary,
prosíme, Pane, usmierený
shliadni:aby prospely aj na­
šej nábožnosti aj spáse. Skrze
Pána.

'Ja-.ba a tretia doplnk. sekrćta (I.) na str. 545. '

KOMÚN IA (Ž 18, 6-7)
Enulta'vit ut gigasad curre'n- Teší sa ako bohatier po ceste
:.am viam: a summo cælo bežiaci. Z okraja nebies jeho
eg.-æsio eius, et occúrsus východ je a obeh jeho až ku
crus usque ad summum ejus. nebies okrajom.
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POSTKOMÚNIA
Quaesumus, Dómine, Deus
noster: ut sacrosánctamyste­
ria, quae pro reparauönis
nostræ munimine contulisti,
et præsens nobis remedium
esse fácias, et futúrum. Per
Döminum.

Prosíme, Pane, Bože náš:
aby presväte' tajomstvá, kto­
ré udelil si ako záštitu našej
obnovy, boly nám liekom aj
nateraz aj nabudúce. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista, Sy­
na tvojho.

Druhá a tretia doplnk. postkomúnia (I.) na str. 545.

Štvrtá Nedeľa Adventna' Štáciau dvanástichsv.
apoštolov
Rúcho ñalove.

Prichádza Spasiteľ, túžobne ho očakávame. - V túto nedeľuvčasráno
kántrová vigilia skončila sa omšou, veriaci sa rozišli odpočinút' si. Teda štvrtá
nedeľa adventna' pôvodne nemala vlastnú omšu, lebo omša za rána slávená
patrila ku Vigilii kántrovćho týždňa. Ked' liturgiu kántrovei vigilie preložili
na sobotu, naij na časvečerný(post Nonam, teda po rs. hodine), a neskôr,
ako ju dnes máme, na hodiny predpoludňaišie, nedeľa by bola ostala bez omše.
Pre túto zmenu dostala štvrtá nedeľaadventná osobitnú omšu a bol ustálený aj
štáciový chrám ú dvanástich sv. apoštolov.
Sv. omša je ako by shrnutlm myšlienok predchádzajúcich kántrových dni.
Spevy sú zo stredy, podobne i lekcia, evanjelium zo soboty. Týmto nadobúda
zvláštny charakter mariánsky, čo sa veľmi dobre hodi v adventných časoch.
Príchod Spasiteľov je už celkom blizko, a preto aj naša túžba po ňom nado­
búda osobitne vystupňovam'e; stupňuje sa i nasa pritulnosť k Matke Božej
(lekcia, intr., komúnia), ktorá nám sprostredkuje tento nebeský dar.

INTROIT (1245. 8)
Roráte cæli désuper, et nu­
bes pluant justum: aperiá­
tur terra, et germinet Sal­
vatórem. (P: 18, 2) Cæli
enárrant glóriam Dei: et
opera mánuum ejus annún­
nat firmamentum. W. Gló­
ria Patrí.

ORÁCIA
Excita, quaesumus, Dómine,
potěntiam tuam, et veni: et
magna nobis virtúte succúr­
re; ut per auxilium grátis

Roste, nebesá, shora, a obla­
ky, pršte Spravodlivěho.
Otvor sa, zem, a vydaj Spa­
sitela. (Z 18, 2) Nebæä
rozprávajú slávu Božiu a
obloha hlása dielo jeho rúk.
87.Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätému.

Vzbud', prosíme, Pane, svoju
moca prid': apris j námna
pomoc svojou ve ou silou;
aby pomocou tvojej milosti,
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tuæ, quod nostra peccáta
przpédiunt, indulgéntia tuæ
propitiationis accéleret. Qui
vivis et regnas cum Deo Pa­
tre in unitate Spiritus Sancti.

ktorei prekážajú naše hrie­
chy, urýchlila sa zhovieva­
vosťtvojej priazne. Ktorý ží­
ješ a kráľuješs Bohom Otcom
v jednote Ducha Svätého.

Druha a tretia doplni:. oräcia (I.) na str. 544.

LEKCIA (I Kor 4, 1-5)
Lectio Epistolæ beati Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres: Sic nos existimet
homo ut ministros Christi,
et dispensatores mysterio­
rum Dei. Hic jam quæritur
inter dispensatores, ut ñdělis
quis inveniatur. Mihi autem

ro minimo est, ut a vobis
júdicer, aut ab humáno die:
sed neque meípsum júdíco.
Nihil enim mihi conscius
sum: sed non in hoc justi­
ñcátus sum: qui autem júdi­
cat me, Dóminus est. Itaque
nolite ante tempus iudicare,
quoadúsque ve'niat Dó­
minus: qui et illuminábit
abscóndita tenebrárum, et
manifestábit consília cór­
dium: et tunc laus erit uni­
cuique a Deo.

GRADUÁL (Ž 144, 18 a 21)
Prope est Dóminus ómnibus
invocántibus eum, ómnibus,
qui invocant eum in veri­
tate. W.Laudem Dómini lo­
quétur os meum: et benedl­
cat omnis caro nomen sanc­
tum ejus.
Allelúja, allelúja. V. Veni,
Dómine, et noli tardare: re­
laxa facinora plebis tuæ
Israel. Allelúja.

Čítanie z prvého listu sv.
Pavla apoštola Korinťanom.
Bratia! Nech nás každý po­
kladá za služobnikov Kristo­
vých a správcov Božích ta­
jomstiev! A od správcov sa
požaduje iba to, aby každý
bol spoľahlivý. Mne samému
naozaj veľmi málo záleží,
ako ma vy súdite alebo kto­
rýkoľvek ľudský súd. Ved'
ani sám seba nesúdim! Prav­
da, ničoho nie som si vedo­
mý, ale to ma neospravedl­
ňuje. Pán sám ma súdi!
Preto vôbec nesúd'te pred­
časne,kým nepríde Pán,
ktorý osvetll to, čo je skryté
vo tme, a zjaví úmysly sŕdc.
A vtedy každý dostane od
Boha svoju pochvalu.

Blízky je všetkým vzývajú­
cim Pán, všetkým, ktorí vzý­
vajú ho úprimne. XI. Nech
moje ústa o Pánovej chvále
hovoria, nech každé telo
dobroreči menu jeho svä­
tému.
Aleluja, aleluja. W. Príď,
Pane, nemeškaj !Zbav ťarchy
hriechov ľud svoj izraelský.
Aleluja.
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EVANIELIUM (Lk 3, 1-6)
4- Sequéntia sancti Evangélíi
secúndum Lucam. - Anno
quintodécimo impérii Ti­
bérii Césaris, procuránte
Póntio Piláto Iudaeam, te­
trárcha autem Galilei:: He­
róde, Philippo autem fratre
ejus tetrárcha Ituräæ, et
Trachonitidis regiönis, et
Lysánia Abilinæ tetrárcha,
sub principibus sacerdótum
Anna et Cáipha: factum est
verbum Dómini super ]oán­
nem, Zacharíz fílium, in de­
sérto. Et venit in omnem re­
giónem ]ordánis, prádicans
baptismum poeniténtiaain re­
missiónem peccatórum, si­
cut scriptum est in líbro ser­
mónum Isaiæ ro hätæ:Vox
clamántis in eserto: Paráte
viam Dómini: rectas fácite
sémitas ejus: omnis vallis
imple'bitur: et omnis mons,
et collis humiliábitur: et
erunt prava in dire'cta, et
ás era in vias planas: et vi­
děiitomnis carosalutáreDei.

OFERTÓRIUM (Lk I, 28)
Ave Maria, grátia plena: Dó­
minus tecum: benedicta tu
in mulie'ribus,et benedíc­
tus fructus ventris tui.
SEKRÉTA

Sacrificiispraesäntibus,quä­
sumus, Domine, placátus in­
ténde: ut et devotióni nostræ
proficiant, et salúti. Per Dó­
minum .

+ Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - V pätnástom roku
vlády cisára Tiberia, ked'
Pontský Pilát spravoval ]ud­
sko a Herodes bol štvrťvla­
dárom v Galilei, jeho brat
Filip bol štvrťvladáromvkra­
jine Iturejskej a Trachonit­
skej, Lyzaniáš bol štvrťvla­
dárom v Abiléne, za veľkňa­
zov Annáša a Kajfáša zaznel
na púšti hlas Božínad Jánom,
synom Zachariášovým. Icho­
dil po celom okolí ]ordána a
hlása! krst pokánia na odpus­
tenie hriechov, ako je napí­
sane' v knihe rečí Izaiáša pro­
roka: Na púšti zaznieva hlas:
Pripravte cestu Pánovi, rov­
nými urobte jeho chodníky!
Každá dolina nech sa vyplní
a každý vrch a kOpec nech sa
sniži; čo je krive', nech sa vy­
rovná, a čo je hrbolate', nech
sa stane rovnou cestou. A
všetci ľudia uvidia spásu
Božiu.
Krédo.

Zdrávas, Mária, milosti pl­
ná; Pán s tebou; požehnaná
si medzi ženami a po že h n a­
ný plod života tvojho.

Na prítomné obetne' dary,
prosíme, Pane, usmierený
shliadni: aby prospely aj ná~
božnosti našej aj spáse. Skrze
Pána.



Vigilia Narodenia Pána

KOMUNIA (I: 7, 14)

Ecce Virgo concipiet-, et pá­
riet filium: et vocábttur no­
men ejus Emmánuel.

POSTKOMÚNIA
Sumptis munéribus, quæsu­
mus, Dómine: ut cum fre­
quentatióne myste'rii, cres­
cat nostræ salútís effectus.
Per Dóminum nostrum.
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HIa, Panna počne a gom­di syna a dá mu meno ­
nueL

Po prijatí obetných darov,
prosíme, Pane: aby častejšim
slávenim tajomstva vzrastal
aj účinok nášho spasenia.
Skrze Pána.

Druhá a tretia doplnk. portkomtlnt'a,predpísané v advente (I.), na str. 545.

Vígílía Narodenia Pána Štáciavoveľkomchráme
Panny Márie 24. decembra
Privilegovaná 1. triedy. - Rúcho ñalovć.

Kráľ pred bránami mesta Jeruzalema (Cirkvi).- Chvíľaozaj plná na­
páteho očakávania. Omšu ovládajú hlavne dve myšlienky: blízke zjavenie slávy
Spasiteľovej a slávnostne otváranie brán pred vchodom Královým. Mojžiš
oznámil ľudu. že Boh mu pošle ráno nebeský pokrm. mannu (intr., grad.).
Touto nebeskou mannou je jeho jednorodený Syn. 2. aa. ako pieseň spre­
vadzal prenášanie archy do Ieruzalema a je vhodným predobrazom príchodu
Spasiteľovhona tento svet (ofert.). Sv. Pavol zvestuje bohol'udský pôvod Spa­
stelov (lekc.) a sv. Jozefovi - v jeho osobe nám - anjel oznamuje pôrod Panny
: Ducha Svätého (evanj.). Dnešná sv. omša znamená pre nás vchod Kristov
do Betlehema nášho chrámu a vo sv. prijímaní vchod do nášho srdca, ktore
:ne si pripravili podľavzoru prećistého života nazaretskej Panny.
Ked'vigilia pripadne na 4. nedeľu adventnú, slávime omšu vigili: so spomien­
'sou nedele, posledné evanjelium obyčajné.

INTROIT (Ex 16, 6 a 7)
Hódie scie'tis, quia ve'niet
Dóminus, et salvabit nos: et

Dnes sa dozviete, že Pá_n
pride a spasi nás a ráno uv:­

:nane vide'bitis glóriam ejus.
(Ps 23, I) Dómini est ter­
ra, et plenitúdo ejus: orbís
terrárum, et univérsi, qui há­
bitant in eo. W. Glöria Patri,
et Filio.

GRÁCIA

Deus, qui nos redemptionis
nostræ ánnua exspectatióne

dite jeho slávu. (Z 23, 1)
Pánova je zem a čo ju nap a,
zemekruh, a tí, ktorí prebý­
vajú na ňom. V. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätému.
Ako bolo.

Bože, ktorý nás minia-'.
každý rok očakáv nášho



laetificas: præsta, ut Unige­
nitum tuum, quem redemp­
törem læti suscipimus, veni­
entem uoquejúdicem secú­
ri vide us, Dóminum no­
strum Jesum Christum Fili­
um tuum: Qui tecum vivit
et regnat.

LEKCIA (Rim :, 1-6)
Le'ctio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Romános. -Pau­
lus, servus Jesu Christi, vo­
cátus Apóstolus, segregatus
in Evange'lium Dei, quod
ante promiserat per prophé­
tas suos in Scriptúris sanctis
de Filio suo, ui factus est
ei ex se'mine avid secun­
dum carnem: qui rædesti­
nátus est Filius Dei in virtú­
te secúndum spiritum sancti­
ñcatiónis ex resurrectióne
mortuórurn Jesu Christi Dó­
mini nostri: per quem accé­
pimus grátiam, et Apostolá­
tum ad obædiendurn fidei
in dmnibus gentibus pro nó­
mine ejus, in quibus estis et
vos vocáti Jesu Christi Dó­
mini nostri.

GRADUÁL (Ex 16, 6 a 7)
Hódie sciétis, uia veniet
Dóminus, et salv bit nos: et
mane videbitis glóriam eius.
V. (Ps 79, 2-3) Qui regis
Israêl, intende: qui deducis,
velut ovem, Joseph: qui se­
des super Che'rubim, appáre
coram Ephraim, Beniamin,
et Manásse.
V nedeľusa ehe pripojí:

vykúpenia: daj, aby sme
tvojho Jednorodeného, kto­
rého ako Vykupitel'a priji­
mame s radosťou, s dôverou
videli prichádzať aj ako sud­
cu, Pána nášho Ježiša Kris­
ta, Syna tvojho: Ktorý 5 te­
bou žije.

Čítanie : listu sv. Pavla apoš­
tola Rimanom. - Pavol, slu­
žobnik Krista Ježiša, vo­
laný apoštol, vyvolený lásať
Božiu blahozvest', ktorú Boh
v Písmach svätých prostred­
nictvom rorokov prisľúbil
o svojom ynovi, ktorý sa mu
narodil podľa tela zo semena
Dávidovho, ktorý však svo­
jou mocou, Duchom svätosti
a zmŕtvychvstanim bol pred­
určený Syn Boží, Ježiš Kris­
tus, Pán náš. Skrze neho sme
prijali milosť apoštolskěho
poslania pre všetky národy,
aby sme ich priviedli k po­
slušnosti viery, na (oslávenie)
jeho mena. A medzi nimi ste
aj vy, povolaní Ježiša Krista,
Pána nášho.

Dnes sa dozviete, že Pán pri­
de a spasi nás a ráno uvidite
ieho slávu. V. (Z 79, 2-3 )
Ktorý pasieš Izraela, čuj,
ktorý vedieš ako stádo Joze­
fa; ktorý sedíš nad Cherub­
mi, zjav sa pred Efraimom,
Benjaminom a Manasseom.



Allelúja, allelúja. V. Crásti­
na die delébitur iniquitas ter­
ræ: et regnabit super nos
Salvátor mundi. Allelúja.

Aleluja, aleluja. XI.Zajtra sa
odstráni neprávosť zeme a
zavládne nad nami Spasiteľ
sveta. Aleluja.

EVANJELIUM (Mt I, 18-21)
€- Seque'ntia sancti Evange­
lii secundum Matthaeum. ­
Cum esset des nsáta Ma­
ter Jesu Maria ïgseph, ante­
quam convenirent, inventa
est in utero habens de Spiri­
tu Sancto. Joseph autem vir
ejus cum esset iustus, et noi­
let eam traducere, voluit oc­
culte dimittere eam. Hæc
autem eo cogitante, ecceAn­
gelus Domini apparuit in
somnis ei, dicens: Joseph,
Eli David, noli timére accí­
pere Mariam conjugem tu­
am: uod enim in ea natum
est, e Spiritu Sancto est.
Páriet autem filium, et voca­
bis nomen eius Jesum: ipse
enim salvum fácret pópulum
suum a peccátis eórum.

OFERTÓRIUM (Ž 23, 7)
Tóllite portas, principes, ves­
tras, et elevámini ortæ.æter­
nalæ, et introibit ex gloriæ.
SEKRÉTA
Da nobis, quásumus, omni­
potens Deus: ut, sicut ado­
randa Filii tui natalitia præ­
venimus, sic eius múnera ca­
piámus sempiterna gauden­
tes. Qui tecum vivit et regnat
in unitate.
Obyćainá pre/deici, str. 515.

&-Stat' zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Keď Ježišovamat­
ka Mária bola zasnúbená
s Jozefom, prv ako by sa boli
sišli, vyšlo najavo, že očala
z Ducha Svätého. Kegže jej
muž Jozef bol spravodlivý a
nechcel ju vystaviť potupe,
zaumieml si ju tajne prepus­
tiť. Keď sa teda týmto svo­
jim úmyslom zapodieval, hľa,
anjel Pánov sa mu zjavil vo
snách a hovoril: Jozef, syn
Dávidov, neboj sa vziať si
Máriu za ženu, lebo čo sa
v nej počalo, je z Ducha Svä­
tého. Porodí syna, a ty mu
dáš meno Ježiš (t. j. Vyslo­
boditel'), lebo on vyslobodí
svoj ľud z jeho hriechov.

Zdvihnite brány svoje, vla­
dári,azdvihnitesa,brány ra­
staré, by vošiel slávy ál'!

Daj nám, prosíme, všemo­
húci Bože: aby my tak, ako
sa ripravujeme na sväté na­
ro eme tvojho Syna, v ra­
dosti dosiahli sme aj jeho

zeene dary. Ktorý s tebouue.



94 _

KOMUNIA (12 40, 5)
Revelábitur glória Dómini:
et videbit omnis caro salutá­
re Dei nostri.

POSTKOMÚNIA
Da nobis, quæsumus, Do'rni­
ne, unigéniti Filii tui recen­
sita nativitáte respíráre: cu­
jus caelestimyste'rio páscimur,
et potámur. Per eúndem
Dóminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum: Qui
tecum vivit ettegnat in uni­
táte Spiritus Sancti Deus: per
ömnia sæcula sæculörum.
R;. Amen.

Vigilia Narodenia Pána

Zjavi sa sláva Pánova a všetci
ľudia uzrú spasu Boha nášho.

Daj nám, prosíme, Pane, po­
okriať obnovenou spomien­
kou narodenia jednorodene'­
ho Syna tvojho: ktorého ne­
beským tajomstvom sa kŕmi­
me a na ájame. Skrze tohože
Pána n ho Ježiša Krista, Sy­
na tvojho, ktorý s tebou žije
a kráľuje v jednote Ducha
Svätého Boh po všetky veky
vekov. R. Amen.

.\\\'\V



VIANOCE
Zakončili sme pripravnú dobu adventnú a sme pred radostným sviatkom
Vianoc. Vianoce - koľkomilých spomienok oživuje v nás toto slovo! Vianoce
nie sú najväčším sviatkom liturgickeho roka, a predsa sú najradostnejšie a
najpoetickejsie. Liturgia sama prezrádza mimoriadne bohatstvo radostných
myšlienok, popretkávaných živými obrazmi. Iná je radosťvianočná a iná veľko­
nočná. Radosť vianočná je radosťou dieťaťa,veľkonočná dospelého človeka. Ra­
dosť dieťaťa je čistá, pokojná, nestrojená. Takáto čistá, naivná radosť opanúva
celý vianočný svíatkový kruh i s adventom.
Na Vianoceslávime tajomstvo vtelenia. Ono je základom hlavneho tajomstva
liturgie, tajomsrva vykúpenia, ktore slávime na Veľkúnoc. Vtelenim sa stal
Syn Božl človekom, aby sme sa my mohli stať synmi Božlmi. Je to ozaj ..p0­
divuhodná výmena“ (admirabile commercium, - t. ant. vespier sviatku Obre­
zania Pána). Na Vianoce si uvedomujeme hodnosť Božieho dieťaťaa stávame
sa podobnými Božskámu Dieťaťu,ktoré nasledujeme v jeho poniženosti, chu­
dobe, poslušnosti a obetavosti.
Mysterium vtelenia kresťanský Západ a Východ slávievaly od starodávnych
čias, ale nie rovnako. Východ slávil 6. januára. Západ 25. decembra. Obidva
sviatkyoslavujú to isté tajomstvo: Syn Božl stal sa človekom. Ale Východ
prlzvukuje prvú časťvety: Boh. Kráľ neba a zeme, prichádza k nám; Západ
zasa vidi Syna Božieho ako človeka. Takýto smysel má na Západe sviatok Na­
rodenia Pána (Vianoce) a na Východe sviatok Zjavenia Pána (Tri krále).

:rýâhod čoskoro prevzal nás sviatok a my sme si zasa osvojili sviatok Trochov.
V období vianočnom máme teda dva veľkésviatky, z ktorých sviatok Zjavenia
Pána má liturgicky vyššiu hodnosť. hoci nás ľud slávi s väčšou okázalosťou
sviatok Narodenia Pána.
Na začiatku stredoveku slávili v lee omšu vigilie 24. decembra večer pred
nočným oficiom, t. j. pred vigiliami čiže matutlnom, ako ich dnes voláme (noč­
ná časťmodlitbovej liturgie). Omsa vianočnej vigllie tvorila úvod k sviatku Na­
rodenia Pána. Nočné oficium sa skončilo tesne pred polnocou (ad galli cantum.
po speve kohúta) a tu sa začala pri jasličkách (ad Praesepe) v osobitnej kaplnke
veľkej baziliky Panny Márie (ad s. Mariam majorem) prvá sv. omša. Touto
onůou zakončili nočne' oficium. Slávnostnú omšu dna slávili v bazilike sv.
Petra vo Vatikáne. Okrem toho v 5. storočí na úsvite vianočne'ho sviatku osla­
vovali ešte pamiatku sv. Anastázie, panny a mučenice, v jej vlastnom kostole
na Palatine. Neskôr aj táto omša nadobudla vianočný ráz a o sv. Anastázii ostala
len spomienka.
Od druhej polovice stredoveku podnes vianočná liturgia sa koná takto: Omšu
vigili: slávime 24. decembra ráno. V podvečer zaznieva radostný tón prvých
vespier.Pred polnocou v kláštoroch a katedrálkach duchovenstvo spieva nočné
oficimn(mallinam), podľa ktorého nosi meno nasa utiereñ (staroslov. utro -=
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ráno). Po odspievanl polnočnej omše odbavujú este slávnostnú rannú hodinku
,Jaudd'. Na úsvite je druhá čiže pastierska omšaa konečne po deviatej (post
Tertiam) je tretia sv. omša. Popoludní slávnostne druhe vesperyzakončujú ve­
rejne oslavy sviatku Narodenia Pána.
Sviatky, ktore' nasledujú po Vianociach, ako sv. Štefana, Jána a Neviniatok,
pôvodne nesúvisely s Vianocami, ba zčiastky sú starsie, lebo sa slávily skôr než
Vianoce. Dnes však aj ony prijaly vianočný charakter. Svätí, ktorých oslavuje­
me, tvoria sprievod narodenćho Kráľa. Prví kresťania s osobitnou úctou
uctievali mučeníctvo a panenstvo. Sv. Stefan predstavuje ideál mučeníctva, sv.
Ján panenstva. Sv. Neviniatka spájajú rnučeníctvo a panenstvo, ktoré u prvých
kresťanov boly časté a tvorily vrchol lásky i vernosti ku Kristovi.

Prvá Omh Vianočná

Prvá Omša Vianočná Štácia vo veľkomchráme
Panny Márie pri jasličkách 25. decembra
Sviatok dvoj. r. tr. s privilegovanou oktávou 3. stupňa. - Rúcho biele.

V noci, omša anjelskd
Kristus sa nám narodil z Márie Panny ako človek, vítame ho
s anjelmi. - Nase slovo„utiereñ“, latinsky „matutinum“, znamená verejnú
nočnú modlitbu Cirkvi, ktorú pôvodne veriaci spolu s duchovenstvom vyko­
návali v nočnom čase okolo polnoci. Niektore rehole, ako kartuziáni,podržaly
si túto obyčaj dodnes. Všeobecne sa nočné matutínum zachovalo len na Via­
noce pred polnočnou omšou. Tak ho vykonávajú kapituly v biskupských kosto­
loch. Naša utiereň je teda omša, slúžená bezprostredne po skončení matutína.
Hlavná omša kresťanstva o polnoci sa celebruje vo veľkomchráme Panny Má­
rie v Ríme, v kaplnke, zvanei „3d Pramene“. pri jasličkách. Relikvie jasličiek
boly pôvodne pod oltárom tejto kaplnky (dnes sú pod hlavným oltárom). V du­
chu aj my putujeme do tohto rímskeho kostola na polnočnú omšu, on, ale i náá
domáci chrám, je naším Betlehemom. Vonku je tma, znak pohanstva. Kostol,
ožiarený v tejto tme, znamená svetlo, ktoré nám priniesol Spasitel. Túto myš­
lienku obsahuje aj orácia. Z Otcovho lona sostupuje Syn Boží ako Svetlo zo
Svetla (intr.), spev glóríe počujeme ako by z úst anjelských, cítime sa synmi
svetla (lekc.)a na evanjelium diakon, zastupujúci anjela. zvatuje nám radostnú
zvesť. že sa nám dnes narodil Spasitcľ. Cltime sa, ako by sme pri iasličkách
betlehemských zastupovali anjelov, ktorí prví poklonili sa narodenćmu Synu
Božiemu. Na ofertórium mu pripravujeme jasličky (oltár) a plienočky, do kto­
rých ho Matka-Cirkev zavinie (chlieb a víno). Pri sv. prijímaní smieme ho
uzavrieť do svojho náručia.

INTROIT (Z 2, &)
öminus dixit ad me:
Filius meus es tu, ego
hódie génui te. (Ps

ib. !) Quare fremuérunt
gentes: et 'puli meditáti
sunt inánia? . Glória Patrí.

GRÁCIA
Deus, qui hanc sacratissi­
mam noctem veri lúmims fe­

Pán povedal mi: Ty si môj
syn, ja som dnes splodil teba.
(Z tž. r ) Prečo sa bú'ia ná­
rody a ľudia vymýšlajú veci
darobně? V. Sláva Otcu i
Synu.

Bože, ktorý túto presvätú noc
rozjasml sr žiarou pravého



cisti illustratione clarescere:
d_a,quæsumus, ut cuius lu­
cis mysteria in terra cognó­
vimus, ejus quoque áądiis
in cælo perfruámur: čo: te­
cum vivrt.

LEKCIA (Tit 2, 11-15)
Lěctio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Titum. - Carissi­
me: Appáruit grátia DeiSal­
vatóris nostri omnibus homi­
nibus, erúdiens nos, ut abne­
games impietátem et sæculä­
ria dæideria, sóbrie, et juste,
et pie vivámus in hoc sæculo,
exspectántes beátam Spem,et
adve'ntum lo'riæ magni Dei,
et Salvat ris nostri Jesu
Christi: qui dedit semetí ­
sum pro nobis, ut nos re i­
meret ab omni iniquitáte, et
mundáret sibi pópulum ac­
ceptábilem, sectatórem bo­
nórum óperum. Hæc lóqu­
ere, et exhortáre in Christo
]au Dómino nostro.

GRADUÁL (2 109, 3 a 1)
Tecum principium in die
vírtútis tuæ: in Splendóribus
Sanctórum, ex útero ante lu­
cíferum genui te. W. Dixit
Dominus Dómino meo: Se­
de a dextris meis: donec po­
nam inimícos tuos scabćllum
pedum tuórum.

Allelúja, alleluia. V. (Ps 2,
7) Dóminus dixit ad me:
Filius meus es tu, ego hódie
genui te. Alleluia.

svetla: daj, prosíme, aby my,
ktori sme na zemi poznali
tajomstvá tohto svetla, aj
vnebesiach poživali sme jeho
radosti: Ktorý s tebou žije
a kráľuje.

Čítanie z listu sv. Pavla
apoštola Titovi. - Drahý
brat! Zjavila sa milosť Božia,

rinášajúca spásu všetkým
uďom, a vychováva nás, aby

sme sa odriekli bezbožnostl
a svetských žiadosti, a žili na
tomto svete striezlivo, spra­
vodlivo a nábožne, očakáva­
júc (splnenie) blahoslavenej
nádeje a slávny príchod ve­
lebněho a veľkého Boha,

Spasiteľa nášho Ležiša Kris­ta. On sa za n obetoval,
aby nás vykúpil zo všetkých
nepravostí a očistil si nás
ako ľudsebe patriaci, horlivý
v dobrých skutkoch. Toto
hlásaj a povzbudzui v Kristu
Ježišovi, Pánovi našom.

V deň tvojho zrodu s tebou
je panovanie v žiare svätosti:
ja som splodíl teba pred ran­
nými zorami. W. Riekol Pán
k môjmu Pánovi: Zasadni po
mojej pravici, kým nepolo­
žim tvojich nepriateľov za
podnož nohám tvojim.

Aleluja, aleluja. V. (Z 2, 7)
Pán povedal mi: Ty si môj
syn, ja som dnes splodil teba.
Aleluia. ­
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EVANIELIUM (U: 2, :-14)

-l-Seque'ntia sancti Evangělii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Exiit edlctum aCae­
sareAugústo,utdescribere'tur
unívérsus orbis .Hæcdescrip­
tio prima facta est a praeside
Sýria: Cyríno: et ibant om­
nes ut proñterěntur singuli
in suam civitátem. Ascendit
autem et Joseph a Galilaêa
de civita'te Nazareth, in ]u­
diam in civitátem David,
quæ vocátur Béthlehem: eo
quod esset de domo et fami­
lia David, ut proñterétur
cum Maria desponsáta sibi
uxóre prægnänte. Factum
est autem, cum essent ibi,
impléti sunt dies, ut pareret.
Et pe'perit fílium suum pri­
mogenitum, et pannis eum
involvit, et reclinávit eum in

raepio: quia non erat eis
acus in diversório. Et pa­

stóres erant in regióne eádem
vigilántes, et Custodiéntes vi­
gilias noctis super gregem
suum. Et ecce Angelus Dó­
mini stetit juxta illos, et clá­
ritas Dei circumfulsit illos,
et timuerunt timóre magno.
Et dixit illis Angelus: Nolite
timere : ecce enim evange'lizo
vobis aúdiu_m magnum,
quod erit omni 'pulo: uia
natus est vobis ödie Sa vá~
tor, qui est Christus Dómi­
nus, in civitáte David. Et
hocvobis signum: Inveniétis
infántem pannis involútum,
et pósitum in presepio. Et

Prvá Om]: Vianočná

4- Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času
vyšiel rozkaz od cisára Au­
gusta popísať celý svet. Ten­
to popis bol prvý za uiri­
niovho vladarema. v ýrii.
Každý išiel do svojho mesta,
aby sa dal za isat. Vybral sa
teda aj Ioze : galilejského
mesta Nazareta do ]udska,
do mesta Dávidovho, ktoré
sa volá Betlehem, keďže ­
chádzal : domu a rodu á­
vidovho, aby sa dal zapísať
s Máriou, svojou snúbeni­
cou, ktorá bola v požehna­
nom stave. Kým tam boli,
nadišiel jej čas, aby porodila.
I orodila svojho prvorode­
n ho syna, zavinula ho do
plienok a uložila v jasliach;
v hospode totiž nebolo pre
nich miesta. A boli v tom
kraji na poli pastieri, ktorí
v noci strážili svoje stádo.
Tu zastal pri nich anjel Pá­
nov a sláva Pánova ich ožia­
rila, takže sa veľmi zľakli.
Ale anjel im povedal: Ne­
bojte sa! HIa, veľkú radosť
vám zvestujem, ktorá bude
( atrit') všetkému ľudu, lebo

nes sa vám v meste Dávi­
dovom narodil Spasiteľ, Me­
siáš a Pán. A toto vám bude
znamením: Nájdete nemluv­
niatko, zavinutě do líenok
a uložené v jasliach. ed' sa
pridružilo k anjelovi množ­
stvo nebeského vojska; zve­
lebovali Boha a hovorili:



mammam 99
subito facta est cum An elo
multitudo militiæ cz! tis
laudántium Deum, et dicén­
tium: Glória in altissimis
Deo, et in terra pax homini­
bus bonæ voluntátis.
Krédo. - Pri slávnostných omšiach dnešného sviatku celebrant : asistenciou
a všetci pritomni poklaknú pri slovách: Et incamdm: est... et homofactus est.
v hlbokej potare pozdravujú vtelenć Slovo.

OFERTÓRIUM (z 95, 11 a :3)
théntur cæli, et exsúltet Nech radujú sa nebesáaple­
terra ante fáciem Dómini: sa zem pred tvárou Páno­

Sláva na výsostiach Bohu a

nalzemi pokoj ľudom dobrejvo e .

quóniam venit.

SEKRÉTA
Accepta tibi sit, Dómine,
quæsumus, hodiernæ festi­
vitátis oblàtio: ut, tua grátia
largiente, per hæc sacrosánc­
ta commércia, in illius inve­
niámur forma, in quo tecum
est nostra substántia: Qui
tecum vivit.

vou, že prichádza.

Tebe nech jepovôli,prosíme,
Pane, obeta dnešnej slávnos­
ti :aby my, nadmieru obdare­
ni tvojou milosťou, účasťou
na tejto presvätej obete stali
sme sa podobní tomu, v kto­
rom je s tebou naša podsta­
ta: Ktorý s tebou žije.

?relácia a Communicdntn(v unane) o Narodenl Pána, str. 516. 528.

KOMÚN IA (Ž 109, 3)
In splendóribus Sanctórum,
ex útero ante luciferum gé­
nui te.

POSTKOMÚN IA
Da nobis, quásumus, Dómi­
ne, Deus noster: ut qui na­
tivitátem Dómini nostri Jesu
Christi myste'riis nos fre­
quentare audemus, dignis
conversati nibus ad ejus me­

ur pervenire consórti­
um. Qui tecum vivit et reg­
nat in unitáte.

V žiare svätosti splodil som
teba pred rannými zorami.

Daj nám, rosíme, Pane,
Bože náš: a y my, ktorí sa
tešíme, že tajomstvom osla­
vujeme narodenie Pána náš­
ho Ježiša Krista, hodným
obnovenim zaslúžili sme si

rist' do jeho spoločenstva.
toxý s tebou žije a král'uje

v jednote.
Po omši sú slávnostne „Landa“. ktorými Cirkev pozdravuje vychádzajúce
..Slnko spravodlivosti".
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Druhá Omša Štáciau sv. Anastázie
Rúcho biele.

Na úsvite, omša pastierska
Vyšlo Slnko spravodlivosti. - vítame ho s pastiermi. - Blížisa ráno.
Keď pastieri počuli radosmú zvesť o narodení Spasiteľa. nepochybovali, ale
s radosťou sa poponahłali do betlehemskej malum;; pokloniťsa mu. A naozaj
našli Dietatko s Matkou a Pestúmm.
Na východe sa zjavujú prve tore; naznačujú svitanie vianočnćhodňa. Naro­
dením Kristovým svítlo onoaj v noci pohanstva,preto tato sv.omłanám vmno­
hora pripomina svetla Kristovo (intr., or., grad.). Skoro všetky omúovćspevy
sú zo žalmu ga.. ktorý rozvadza myšlienku nadprirodzenćho svetla. Kým sv.
Pavol uvažuje nad darom božieho synovstva. ktoré nám priniesol narodený
Spasiteľ,sv. Lukáš líći príchod a poklonu betlehemských pastierov. V tejto sv.
omši sa úplne vžlvame do postoja pastierov; v ich osobe pripravujeme oltár a
obetne' dary: vítame Spasiteľa,ked'prichádza na premenenie a pri sv. prijímaní
uzavierame ho do narućta.
Pôvodne v Ríme na as. decembra pripadol sviatok sv. Anastázie, mučeníce,
ktora zomrela na začiatku 4. stor. v juhopanonskom meste Sirmiu. Keďže jej
relikvie požívaly veľkú úctu v Carihrade, erecti cisárski úradníci rozšírili jej
úctu aj v Ríme a na úpätí Palatína v jej kostole prave dnes včasráno slavili vý­
ročie jej mučeníckej smrti. Po polnočnej omši veriaci sa ponáhí'ali do chrámu
sv. Anastázie. Let časom aj táto omša nadobudla ráz vianočný, ale ostala v nej
spomienka sv. Anastázie.

INTROIT (Iz 9, 2 a 6)
Lux fulgébit hódie su er Svetlo žiari dnes nad nami,
nos : quia natus est nobis '­
minus: et vocábitur Admi­
rábilis, Deus, Princeps pacis,
Pater futúri saeculi: cujus
regni non erit ñnis. (Ps 92, 1)
Döminus regnávit, decórem
indútus est: indútus est Dó­
minus fortitúdinem, et præ­
cinxit se. W. Glória Patrí.

GRÁCIA
Da nobis, quæsumus, omni­

tens Deus, ut qui nova
mcarnáti Verbi tui luce per­
fúndimur: hoc in nostro re­
splendeat ópere, quod per
fidem fulget in mente. Per
eúndem Dóminum nostrum
]mum Christum, Filium
tuum. Qui tecum.

narodil sa nám Pán; volaťsa
bude Podivný, Boh, Knieža

Eckoja, Otec budúceho ve­u, a jeho kráľovstvu nebude
konca. (Ž 92, r) Pán krá­
ľuje, obliekol si vznešenosť,
moc obliekol si Pán, prepásal
sa. V. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Svätěmu.

Daj nám, ktorých na ĺňa
nové svetlo vteleněho S ova
tvojho, rosime, všemohúci
Bože, 3 y v našom skutku
zažiarilo ono, ktoré v mysli
skvie sa vierou. Skrze tohože
Pána nášho ežiša Krista,
Syna tvojho, torý s tebou
žije a kráľuje.



Spomíenka sv. Anastázia:
Da, quaesumus, omnipotens
Deus: ut qui beatæ Anastá­
siæ Martyris tuæ solémnia
cólimus, ejus apud te atro­
cinia sentiamus. Per ómi­
num.

LEKCIA (Tit 3, 4-7)
Léctio Epistola beáti Pauli
Apóstoli ad Titum. - Caris­
sime: Appáruit benignitas,
et humanitas Salvatóris nos­
triDei: non exOpéribusjusti­
tiæ, quæ fe'cimus nos, sed
secundum suam misericor­
diam salvos nos fecit per la­
vácrum regenerationis, et re­
novatiónis Spiritus Sancti,
quem effudit in nos abúnde
per ]esum Christum Salva­
tórem nostrum: ut iustificati
gratia ipsius, hzrédes simus
secundum spem vitæ æter­
næ: in Christo Iesu Dómino
nostro.

..392533393 _ IO!

Daj, prosíme, všemohúci
Boze: aby my, ktorí slávirne
sviatok blahoslavenei Ana­
stázie, tvojej Mučenice, po­
cítili sme jei oc u pri
tebe. Skrze Pána.

Čítanie z listu sv. Pavla
apoštola Titovi. - Drahý
brat! Zjavila sa dobrotivosť
a láskavosť Boha, Spasiteľa
nášho, ktorý nás Spasil nie
pre spravodlivé skutky, kto­
ré sme konali, ale z veľkého
milosrdenstva, a to kúpeľom
znovuzrodenia a obnovenia
skrze Ducha Svätého. Hoine
ho na nás vylial skrze Ježiša
Krista, Spasiteľa nášho, aby
sme sa stali spravodlivými
jeho milosťou a mali nádej
i podiel na večnom živote
v Kristu Ježišovi, Pánovi
našom.

GRADUÁL (z :17, 26, 27 a 23)
Benedictus, qui venit in nó­
mine Dóminr: Deus Dómi­
nus, et illúxit nobis. V. A
Dómino factum est istud: et
est mirábile in óCulisnostris.
Allelúja, allelúja. V. (Ps 92,
r ) Dóminus regnavit, de­
córem induit: índuit Dómi­
nus fortitúdinem, et præcin­
xit se virtúte. Allelúja.

Požehnaný, ktorý v mene Pá­
na prichádza. Boh je Pán, a
nám zasvitol. V. Toto sa stalo
od Pána, podivné je to v na­
šich očiach.
Aleluia, aleluia. IV. (2 92, r )
Pán kráľuie,obliekol si vzne­
šenosť, moc obliekol si Pán,
a repásal sa silou.

elu1a.

EVANIELIUM (Lk 2, 15-20)
4- Sequéntia sancti Evangelii + Stať zo sv. evanjelia podľa
secúndum Lucam. - In illo Lukáša. - Za onoho času
témpore: Pastóres loqueban­ povedali si pastieri: Záidi­



tur ad invicem: Transeámus
usque Bethlehem, et videá­
mus hoc verbum, quod fac­
tum est, quod Dóminus
osténdit nobis. Et venérunt
festinántä: et invenérunt
Mariam, et Ioseph, et Infán­
tem pósitum in presepio.
Vide'ntes autem, cognové­
runt de verbo, quod dictum
erat illis de púero hcc. Et
omnes, qui audiérunt, miráti
sunt: et de his, quæ dicta
erant a pastóribus ad ipsos.
Maria autem conservábat
ómnia verba hæc, cönferens
in corde suo. Et reversi sunt
pastöres gloriñcántes, et lau­
dántes Deum in ómnibus,

uæ audierant, et viderant,
sxcut dictum est ad illos.

OFERTÓRIUM (Ž 92, 1-2)
Deus firmavit orbem terrae,
qui non commovebitur: pa­
ráta sedes tua, Deus, ex tunc,
a sáCulo tu es.

SEKRÉTA
Múnera nostra, quaesumus,
Dómine, Nativitátis hodie'r­
na: mystériis apta provéni­
ant, et pacem nobis semper
infúndant: ut sicut homo gé­
nitus idem refúlsit et Deus,
sic nobis hæc terréna sub­
stántia cónferat, quod divi­
num est. Per eúndem Dómi­
num nostrum.

me si až do Betlehema a po­
zrime tú vec, ktorá sa stala
a ktorú nám oznámil Pán!
Chytro sa vybrali a našli
Máriu, Jozefa a Nemluvniat­
ko, uložené v jasliach. Uvi­
deli a vyrozprávali, čo im
bolo povedané o tomto die­
ťatku. A všetci, ktorí to po­
čuli, divili sa tomu, o čom im
roz rávali pastieri. Mária si
všaE zachovala tieto zvesti a
premýšľala o nich vo svojom
srdci. Pastieri sa tom vrá­
tili, chválili a ve ebili Boha
za všetko, čo boli počuli a
videli tak, ako im to bolo
oznámená.

Krádo.

Boh upevnil zemekruh, kto­
rý sa nepohne. Od vekov
pevný je tvoj trón, Bože, ty
od večnosti si.

Naše dary, prosíme, Pane,
nech sa stanú rimeranými
tajomstvám dn ného Naro­
denia a vždy nech nám vlie­
vajú pokoj :aby tak, akosa na­
rodený človek zaskvel aj ako
Boh, táto zemská podstata
poskytla nám, čo je božské.
Skrze tohože Pána nášho Je­
žiša Krista.

Druha' sekréta o sv. Anastdzii:
Accipe, quæsumus, Dómine,
múnera dignánter obláta: et

Prijmi, prosíme, Pane, dary,
dôstojne obetované: a na



oea'tae Anastásiz Mártyris prosebný hlas zásluh blaho­
tu: suffragántibus mentis, slavenej Anastázie, Mučeni­
ad nostræ salútis auxilium ce tvojej, dovoľ,aby boly ná­
provenire concěde. Per Dó- mocné našej spáse. Skrze
minum. ána.
Pre/ácia a Communicdntes(v unane) o Narodenl Pána. str. 5:6. 528.

KOMUNIA (Zach 9, 9)
Exsúlta,filia Sion,láuda,ñlia Radostne plesaj, dcéra sion­
jerúsalem: ecce Rex tuus ská, jasaj hlasno, dcéra jeru_­
venit sanctus, et Salvátor zalemská, hIa, tvoj kráľ pri­
mundi. chádza, svätý a Spasitel'sveta.

POSTKOMÚNIA
Hujus nos, Dómine, sacra- Nechže nás, Pane, vždy ob­
ménti semper nóvitas natá- novuje sviatočně znovuzro­
lis instáuret: cujus Nativitas denie toho: ktorého jedineč­
singuláris humánam repulit ne' Narodenie odstránilo sta­
vetustátem. Per eúndem rýstav ľudstva. Skrze tohože
Dóminum. Pána.

Druha' postkomúnia o sv. Anastdzii: ,!
Satiásti, Dómine, familiam Nasýtil si, Pane, svoju rodi­
tuam muněribus sacris: ejus, nu svätými darmi: rosime,
quaesumus,interventióne nos ráč nás občerstvova na oro­
réfove, cujus solémnia cele- dovanie tej, ktorej sviatok
brámus. Per Dóminum. slávime. Skrze Pána.

Tretia Omša Štáciapôvodneu sv. Petra, od 12.stor.
vo veľkom chráme Panny Márie
Rúcho biele.

Za dňa, omša veriacich
Slovo stalo sa Telom a prebývalo medzi nami.- Tretiaomšaje hlav­
nou omłou sviatku Narodenia Pána. Oslavujeme v nej tajomstvo vtelenia
Syna Božieho. Narodený Syn Otcov stoji pred nami v celej svojej Bobkej sláve.
Hoci chudoba panuje okolo betlehemských inier. ten, ktorý v nich lezi, je pra­
vým Synom Božím od večnosti. Najmä lekcia a evanjelium velebným hlasom
oznamujú túto hodnosť dieťaťabetlehemske'ho. Omšovć piesne (int., grad., of.)
oslavujú kráľovskú hodnosť Kristovu. Tu sa nám jasličky menia na trón krá­
ľovskýa main! na palác. Citime sa dvoranmi nebeskćho Kráľa. Stal sa nám
podobný, aby nás mohol ućiniť synmi Bozimi. Aj my sme sa narodili z Boha
v :mysle nadprirodzenom, a teda sme bratmi Kristovými. V tejto obete sme
uzreli jeho slávu (evanj.); úhrn! sme na nej mimi vo sv. Driiímanl. kde na­
dobúdame právo na nebeah'i slávu (kom).



Túto omšu rimati kresťaniaslávievalipri hrobe hidata apołtolov a zástupcu
Krista na zemi, sv. Petra; avia od ra. storočia pre vojnové nebezpeěemtvá,
ktoré hrozíly za hradbami Ríma, preložili ju tiež do veľkejbaziliky Panny MÁ­
rie (S. Maria major).

INTROI'I' (I: 9, 6)
uei" natus est no­
bis,.et filius datus est
nobis, CUJUSimpen­

um super humerum eius, et
vocabitur nomen eius magni
Consilii Angelus. (Ps 97, r)Cantáte Domino cánticum
novum: quia mirabilia fecit.
W. Glóría Patri.

ORÁCIA
Concede, quæsumus,-omni­
potens Deus, ut nos Unige­
niti tui nova per carnem
nativitas liberet,quos sub
peccáti jugo vetústa sérvitus
tenet. Per eúndem Dómi­
num.

LEKCIA (Žid I, 1-12)
Léctio Epistolae beati Pauli
A 'stoli ad Hebràos. - Mul­
t' áríam, multisque modis
olim Deus loquens patribus
in prophe'tís: novíssrme dié­
bus istis locútus est nobis in
Fílio, quem constituit hære­
dem universórurn, per quem
fecit et sæcula: qui cum sit
Splendor glöriæ, et ñgúra
substantiæ eius, portánsque
ómnia verbo virtútis suæ,
purgatiónem eccatórum fá­
ciens, sedet a dexteram ma­
jostátís in excělsis : tanto mé­
lior Angelis effectus, quanto
differentius præ illis nomen
hereditávit. Cui enim dixit

Dieťa sa nám narodilo,
syn je nám daný. Na jeho ple­
ciach spočíva vláda nad sve­
tom a jeho meno je: Anjel
veľkej rady. (Z 97, I ) Spie­
vaite novú pieseň Pánovi,
bo učinil on diela podívné.
V. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätému.

Dožič, prosíme, všemohúcí
že, aby znovuzrodenie

tvojho ]ednorodeného podľa
tela oslobodilo nás, ktorých
v hriechu ujarmuje staré
otroctvo. Skrze tohože Pána
našho.

Čítanie z listu sv. Pavla
a oštola Židom. - Mnoho
r a rozlíčnýrn spôsobom
voľakedy hovoril Boh otcom
ústami rorokov, ale teraz
v posle nom čase prehovo­
ril k nám v Synovi, ktorého
ustanovil za dediča všetkého
a skrze ktorého stvoril svety.
On je odblesk slávy (Boha)
a obraz jeho podstaty. Svo­
jim premocným slovom udr­
žuje vesmír; (ľuďom) ri­
niesol očistenie od hriec ov
a sedi na výsostiach o pra­
vici velabného (Bohaí On je
o toľkodôstojnejši od anjelov,
o koľko ich prevyšuje zdede­



TretiaQmàa

aliquándo Angelórum: F1­
lius meus es tu, ego hódie
génui te? Et rursum: Ego
ero illi in patrem, et ipse
erit mihi in filium? Et cum
iterum introdúcit primoge­
nitum in orbem terræ, dicit:
Et adórent eum omnes
geli Dei. Et ad Angelos qui­
dem dicit: Qui facit Angelos
suos spiritus, et ministros
suos flammam 1gnis.Ad Fi­
lium autem: Thronus tuus,
Deus, in saeculum siculi:
virga zquitátis, virga regni
tui. Dilexisti iustitiam, et
odisti iniquitátem: propte­
rea unxit te Deus, Deus
tuus, óleo exsultatiónis præ
participibus tuis. Et: Tu in

principio, Dómine, terramdásti° et ópera mánuum
tuárum sunt cæli. Ipsi eri­
bunt, tu autem permanebis:
et omnes ut vestimentum
veteráscent:et velutamíctum
mutábis eos, et mutabun­
tur: tu autem idem 1psees,et
anni tui non deficient.

GRADUAL (Z 97, 3, a 2)
Vide'runt omnes fines terræ
salutáre Dei nostri: jubiláte
Deo omnis terra. V. Notum
fecitDóminus salutáre suum:
ante conspectum gentium
revelávit justitiam suam.
Allelúja, allelúja. V. Dies
sanctificátus illúxit nobis:
venite, gentes, et adoráte
Dóminum: quia hódie des­
céndit lux magna super ter­
ram. Allelúja.

ným menom. Ved' kedy kto­
rému anjelovi.povedal (Boh):
Syn môj si ty, ja som
dnes splodil teba !? Inde
zasazla mubudemotcomaon
mi bude synom. A keď svoj­
ho Prvorodeného znova ri­
vádza na zem, hovori: ech
padnu pred ním na kolená
,všetcianjeli Boží.' O anjeloch
vraví: Vetry má za poslov a
ohnivé plamene za služobni­
kov. O Synovi však: Tvoi

Erestol,,Bože, je na večnéve­! 'l_'vojím kráľovskym žez­
lom je žezlo spravodlivosti.
Spravodlivosť máš rád, ne­
právosťnenávidlš, preto teba
pomazal Boh, tvoj Boh, ole­
jom radosti väčšmi než tvo­
)ich druhov. A ďalej: Ty,
Pane, na počiatku zemi si dal
základy, dielom tvojich rúk
sú nebesá. Tie sa pominú, ale
ty ostaneš! Ako rúcho zotlej_ú
ony všetky, ako plášťich svi­
niešaako šatuzameníšinými.
Lež ty si vždy ten istý a ne­
budú mať konca roky tvoje.

Uzrely všetky zemské konči­
ny spasenie nášho Boha :Ple­
sajte, všetky zeme, Pánovi. V.
Učinil známou svoju Spásu
Pan, vyiavil svoju spravodli­
vosť pred očamipohanov.

Aleluja, aleluja. W.Svitol nám
posvätný deň. Poďte, náro­
dy, a klaňajte sa Pánovi, lebo
dnes sostú ilo na zem veľké
svetlo. Ale uja.



EVANIELIUM (In I, 1-14)

-P Initium sancti Evangelii
secundum Ioannem. - In

arincipio erat Verbum, eterbum erat apud Deum,
et Deus erat Verbum. Hoc
erat in prinçipio apud Deum.
Omnia ripsum factasunt:
et sine ipso factum est nihil,
quod factum est: in ipso vita
erat, et vita erat lux hómi­
num: et lux in tenebris lu­
cet, et tenebræ eam non com­
prehende'runt. Fuit homo
missus a Deo, cui nomen
erat Joannes. Hic venit in
testimonium, ut testimoni­
um perhiběret de lúmine,
ut omnes créderent per il­
lum. Non erat ille lux, sed
ut testimónium perhibéret de
lúmine. Erat lux vera, quaeil­
lúminatomnemhóminemve­
niéntem in hunc mundum. In
mundo erat et mundus per
ipsum factus est, et mundus
eum non cognovit. In pró­
pria venit, et sui eum non
receperunt. Quotquot autem
receperunt eum, dedit eis
potestatem filios Dei fieri,
his, qui credunt in nomine
eius: qui non ex sanguini­
bus, neque ex voluntate c_ar_­
nis, neque ex voluntáte viri,
sed ex Deo nati sunt (hic
genujiectitur). Et Verbum
caro factum est, et habi­
távit in nobis, et vidimus

addam. eius, glóriam quasitu eniti a Patre, plenum
gratiae et veritatis.

>l<Stať zo sv. evanielia podľa
Jána. - Na počiatku bolo
Slovo a Slovo bolo u Boha
a Boh bolo Slovo. Ono bolo
na počiatku u Boha. Ním
povstalo všetko, a bez neho
nepovstalo vôbec nič, čo po­
vstalo. V ňom bol život, a ten
život bol svetlom l'udi. A to­
to svetlo svieti vo tme, no

tma ho neErijala. Narodil sa
istý člove ktorého ánposlanlBoh. Menoval sa ]an
prišiel svedčiť, a to svedčint'
o svetle, aby skrze neho
všetci uverili. On sám nebol
svetlom, ale mal (iba) sved­
či( o svetle. Bolo však aj pra­
vé svetlo, ktoré osvecuje
každého človeka, prichádza­
júceho na tento svet. Vo
svete bolo a svet nim po­
vstal, ale svet ho nepoz_nal.
Do svojho vlastného prišlo,
a jeho vlastni ho neprijali.
Tým však,ktari ho prijali, dal
schOpnost' stať sa dretkami
Božimí, tým totiž, ktori veria
v jeho meno, ktorí sanarodili
me z krvi, ani zo žiadosti te­
la, ani zo žiadosti muža, ale

zBoha(tusafokfakne)..AtotoSlovo sta sa telom a
prebývalo medzi nami. A my
sme uzreli jeho slávu, a to
slávu akojednorodeného (Sy­
na) Otcovho, plného milosti
a pravdy.

Krb.
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OFERTÓRIUM (Ž 88, 12 a 15)
Tui sunt cæli, et tua est ter­
ra : orbem terrárum, et pleni­
túdínem ejus tu fundäti:
iustitia, et iudicium præpa­
rátio sedis tuæ.
SEKRÉTA
Obláta, Dómine, múnera,
nova Unigeniti tui nativitáte
sanctiñca: nosque a pecca­
tórum nostrórum máculis
emúnda. Per eúndem Dó­
minum.

Tvoje je nebo a tvoja je zem,
ty založil si zemekruh a čo
ho napĺňa: spravodlivosť
a právo tvojho trónu zá­
klad je.

Obetovaně dary, Pane, po­
svät novým narodením tvoj­
ho ]ednorodenéhoz a očisti
nás od škvŕn našich hrie­
chov. Skrze tohože Pána
nášho Ježiša.

Prefdcia a Commnnícdntes(v unane) o Narodeni Pána, str. 5:6, 528.

KOMÚNIA (Ž 97, 3)
Viderunt dmnes fines terræ
salutáre Dei nostri.

POSTKOMÚN IA
Prata, quæsumus,omnipo­
tens Deus: ut natus hódie
Salvátor mundi, sicut divi­
næ nobis generatiónis est
auctor; ita et immortalitátis
sit ipse largitor. Qui tecum
vivit.

Uzrely všetky zemské kon­
činy spasenie nášho Boha.

Udel', prosíme, všemohúci
Bože: aby dnes narodený
S asiteľ sveta, ako je nám
povodcom božského Zrode­
nia; tak nám bol sám aj dar­
com nesmrteľnosti: Ktorý
s tebou žije.

Poslednl «venialium (Cum natus esset) zo sviatku Ziavenia Pána, str. 134.

SV. Štefana prvého mučenika - Štácia u sv. Štefana
na Caeliu 26. decembra
Dvoi. 2. triedy s jednoduchou oktavou. - Rúcho červené.

Kristus iekráľom mučenikov, - nasleduime ho. - Tri sviatkypoViano­
ciach sú starsie než same Vianoce, ale dajú sa zladiť s myšlienkou vianočnou.
Tvoria akúsi vianočnú ozdobu Královi. Svatych, tu oslavovanych,kresťania me­
novali ,.sprievodom Barankovym“. Sv. Stefan je vzorom mučenictva, sv. Jan
panenstva, sv. Neviniatka ai muóenictva ai čistoty. Sú to tri najvyššie idealy
prvych kresťanov: mućenictvo, panenstvo a panemtvo, spojene s mućenictvom.
Po náideni ostatkov sv. Štefana preniesli ich do Ríma a uložili do hrobu sv.
Vavrinca. Súčasne vzniklo niekolko kostolov na česťsv. diakona a prveho mu­

änmedzi nimi ai kostolna vrchu Caeliu. ktorypovodne bol pohanskym



Meno „Stefanos“ znamená: korunovaný. Sv. diakon ostal verný svojmu menu,
lebo obsiahol mućenicku korunu.
V omšových spevoch nám všade zaznieva hlas trpiaceho muěenika. Sme sved­
kami obety mućenlka (lekc.). ktorý dnes tiez obetuje svoj život s obeto Kristo­
vou. Pripáiame sa. ako prítomní, tým, že ponúkame svoju ochotu „ všetko
za Krista. Údelom posla boáieho je mučenlctvo (evanj.), a preto každý kres­
ťan má byť na!! pripravený.

INTROIT (Ž 118, 23, 86 a 23)
Sederunt principes, et ad­
versum me loquebántur: et
iniqui persecúti sunt me:
ádjuva me, Dómine Deus
meus, quia servus tuus exer­
cebátur in tuis justiñcatióni­
bus. (Ps ib. I ) Beáti imma­
culáti in via, qui ámbulant in
lege Dómini. V. Glória Patrí,
et Filio.

ORÁCIA

Da nobis, quæsumus, Dó­
mine, imitári quod cólimus,
ut discámus et inimicos di­
ligere: quia eius natalltia ce­
lebramus, qui novit etiam

Ero persecutóribus exoráreómmum nostrum ]esum
Christum Filium tuum:Qui
tecum vivit.

Zasadly kniežatá súdiť a ho­
vorily proti mne. Nežič­
livci ma prenasledujú. Po­
móž mi, Pane, Bože môj,
lebo tvoj sluha zachováva
tvoje prikázania. (Ž tž. I )
Blaženi, ktorých cesta ne­
poškvrnená, ktori chodie­
vajú v zákone Pánovom.
W. Sláva Otcu.

Daj nám, rosime, Pane, na­
sledovať, o ctime, aby sme
sa naučili milovať aj ne ii:­
teľov: ved' slávime naro eni­
ny toho, ktorý vedel i za pre­
nasledovateľov svojich ro­
sit' Pána nášho Ježiša is­
ta, Syna tvojho: Ktorý s te­
bou žije.

Spomienka oktávy Narodenia (z tretej omše). str. :04.

LEKCIA (Sk 6, 8-10; 7, 54-59)
Le'ctio Actuum Apostolö­
rum. - In diebus illis: Sté­
phanus plenus grátia et for­
titúdine, facie'bat prodigia
et signa magna in pópulo.
Surrexérunt autem quidam
de synagóga, quæ appellátur
Libertinórum, et Cyreněn­
sium, et Alexandrinórum,
et eórum, quierant a Cilicia,
et Asia, disputantes cum

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - V tých dňoch Šte­
fan, plný milosti a sily, konal
divy a veľkéznamenia medzi
ľudom. Niektorí zo synago­
gy, zvanej libertinskych, cy­
rěnskych a alexandrijských, 'a
tých. čo boli z Kilikie a Ázie,
začali sa hádať so Štefanom,
ale nevládali odolaťmúdrosti
a Duchu, ktorým hovoril.



Sv. Stefana———-- —­

Stephano: et non poterant
resistere sapientiæ et spiri­
tui. qui loquebatur. Audi­
entes autem hæc, disseca­
ba'ntur cordibus suis, et stri­
debant dentibus in eum.
Cum autem esset Stepha­
nus plenus Spiritu Sancto,
intendens in cælum, vidit
gloriam Dei, et esum stan­
tem a dextris ei. Et ait:
Ecce video cælos apertos, et
Filium hominis stantem a
dextris Dei. Exclamäntes
autem voce magna, continu­
erunt aures suas, et impetum
fecerunt unanimiter in eum.
Et ejicientes eum extra civi­
tatem, lapidabant: et testes
deposuerunt vestimenta sua
secus des adolescentis, qui
vocab tur Saulus. Et lapi­dabant Stephanum invocan­
tem, et dicentem: Domine
Jesu, suscipe spiritum me­
um. Positis autem genibus
clamávit voce magna, dicens:
Dómine, ne státuas illis hoc
peccátum. Et cum hoc dixis­
set, obdormivit in Domino.

GRADUÁL (Ž 1:8, 23 a 86,
Sederunt principes, et ad­
versum me loquebantur: et
iniqui ersecúti sunt me.
Y. Adjuva me, Domine
Deus meus: salvum me fac
propter misericordiam tuam.

Allelúja, allelúja. 87. (Act 7
55) Video cælos apertos, et
Iesum stantem a dextris vir­
tutis Dei. Alleluia.

I09

Keď ho počuli, pukali (hne­
vom) vo svojich srdciach a
Zubmi škripali proti nemu.
(Štefan) plný Ducha Sväté­
ho u rene pahliadol k nebu,
que slávu Božiu a na praví­
ci Božej stáť ]ežiša, a pove­
dal: Hl'a, vidim otvorené ne­
bo a Syna človeka stáť na

Eravici Božej. Tu skrikli veľ­ým hlasom, zapchalí si uši
a jednomyseľne sa vrhli na
neho. Vyhnali ho za mæto
a kameňovali ho. Svedkovia
si odložili rúcha k nohám
mládenca, ktorý sa volal Ša­
vol. Kameňovali tefana,
ktorý sa modlil a hovoril:

Pane Ježiša, prijmi môjhoducha Klesol na kolená a
veľkým hlasom vykríkol : Pa­
ne, nemaj im to za hriech.
Ked to povedal, usnul v Pá­
nu.

6, s)
Zasadly kniežatá súdiť a ho­
vorily proti mne. Nežičlivci
ma prenasledujú. W. Pomôž
mi, Pane, Bože môj, za­
chráň ma pre milosrdenstvo
svoje.

Aleluja, aleluja. W. (Sk 7,
55) Vidím nebo otvorene' a
ežiša stáť po pravici moci

žej. Aleluja.



I ro Sv. Štefana

EVANIELIUM (Mt 23, 34-39)
44Sequéntia sancti Evangělii + Stal' zo sv. evanjelia podľa
secúndum Matthaeum. - In Matúša. - Za onoho času
illo tempore: Dicebat Iesus ovedal Ježiš zákonnikom a
scribis, et harisáis: Ecce ?arizejomzl-Il'amosielamvim
ego mitto a vos prophetas, prorokov, mudrcov a zákon­
et sapiéntes, et scribas, et ex nlkov, a vy z nich niektorých
illis occideris, et cruciñgétis, zabijete a ukrižuiete a iných
et ex eis Hagellábitis in syna- budete bičovaťvo svojich sy­
gógis vestris, et persequémi- nagogách a preháňať z mesta
ní de civitate in civitatem: ut do mesta, aby ríšla na vás
véniat super vos omnis san- všetka spravod ivá krv, vy­
guis justus, qui effúsus est liata na zemi, počnúc od krvi
super terram, a sanguine spravodlivého Ábela až po
Abel justi, usque ad sángui- krv Zachariáša, syna Bara­
nem Zachariæ, filii Bara- chiášovho, ktorého ste za­
chiæ, quem occidistis inter vraždili medzi chrámom a
templum et altare." Amen oltárom.Veru,hovorím vám,
dico vobis, venient hæc všetko to pride na toto po­
omnia super generationem kolenie. ]eruzalem, ]emu­
istam. Jerusalem, Jerusalem, lem, ktorý vraždiš prorokov
quæ occidis prophetas, et lá- a kameňuieš tých, ktorí ti bo­
pidas eos, qui ad te missi li posielani, koľko ráz som
sunt, quoties vólui congre- chcel shromaždit' tvoje deti,
gáre filios tuos, quemádmo- ako sliepka shromažďuje svo­
dum gallina congregat pul- ie kuriatka d krídla, a ne­
los suos sub alas, et noluisti? chcel si! vidíte, váš dom
Ecce relinquétur vobis do- vám s ustne! Lebo hovorím
mus vestra desérta. Dico vám: ž ma viac neuvidíte,
enim vobis, non me vidébí- kým nebudete volať: Požeb­
tis ámodo, donec dicatis: naný, ktorý prichádza v me­
Benedíctus, qui venit in nó- ne Pánovom!
mine Domini.
Krłdo (pre oktávu Narodenia).

OFERTÓRIUM (Sk 6, 5; 7, 59)
Elege'runt Apóstoli Stépha- Vyvolili apoštoli za diakona
num Levitam, plenum lide Štefana, plného viery a Du­
et Spiritu Sancto: quem la- cha Svätého. Keď ho židia
pidave'runt ]udáí orantem, kameňovali, takto sa mod­
et dicentem: Domine Jesu, lil:
accipe Spiritum meum, alle- Pane ]ežišu, priimi ducha
lúja. môjho, aleluja.

__.__ ._..›....____



Sv. Jána

SEKRÉTA
Súscipe, Dómine, múnera
ro tuórum commemorati­

one Sanctórum: ut sicut illos
pássio loriósos effecit, ita
nos devotio reddat innöcuos.
Per Dóminum.

III

Priimi, Pane, obetné dary

na Eripomienku svojich svä­týc : daj, ako ich preslávilo
umučenie, aby aj nás tak
bezúhonnými učinila nábož­
nosť. Skrze Pána.

a. akran: oktávy Nat., str. :07, taktiez?relácia a Cormrrmícdntc,str. 516,528;

KOMÚN IA (Sk 7, 55, 58 a 59)
Video Cælos ape'rtos, et Je­
sum stantem a dextris virtú­
tis Dei: Domine Jesu, áccipe
spiritum meum, et ne stá­
tuas illis hoc peccátum.

POSTKONJÚNIA
Auxiliéntur nobis, Dómine,
sumpta mysteria: et interce­
dénte beáto Stéphano Már­
tyre tuo, sempiterna protec­
tione confirment. Per Dó­
minum.

Vidím otvorené nebo a Je­
žiša stáť na ravici moci Bo­
žej. Pane Ježišu, prijmi môj­
ho ducha a nemaj un to za
hriech.

Nech nám pomáhajú, Pane,
prijaté tajomstvá: a nech nás
na orodovanie sv. tefana,
tvojho Mučenika, posilňujú
v ustavičnej ochrane. Skrze
Pána

Druhá postkomdníaoktávy Narodenia, str. :07.

Sv. Jána
chráme Panny Márie

apoštola a evanjelistu Štácia vo veľkom
27. decembra

Dvoj. a. triedy s jednoduchou oktávou. - Rúcho biele.

Kristus, áenlch panien, - prinášame mu dar čistoty. - Sv. Ján, syn
Zebedeja a Salome. brat sv. Jakuba apoštola staršieho, bol pre svoju panensků
čistotu militiam Ježišovým, ktorý mu dovolil, aby si pri poslednej večerisklo­
nil hlavu na jeho prsia. Jediný z apoštolov sprevádzal s Matkou Božou Ježiša
na krížovej ceste. Umierajúci Spasiteľjemu odporúčal svoju Matku do ochra­
ny, a apoštol si ju vzal za svoju. Z Jeruzalema sa presťahoval do Efezu a ztade
spravoval Cirkev v Malej Ázii. Cisár Domicián ho poslal do vyhnanstva na
ostrov Patmos. Tu mal zjavenie, ktoré opísal. Je pôvodnom štvrtého evanjelia,
Zjavenia a troch listov. Jediný z apoštolov zomrel prirodzenou smrťou.
Stácia vo veľkej bazilike mariánskej poukazuje na úzky vzťah sv. Jána k Panne
Márii. Omšový formulár nám črtá tento obraz o sv. Jánovi: Ako evanjelista
priam na Srdci Kristovom bol tiuam? na Múdrosti Boáei (int., lekcia), ktorú
nám sprostredkuje a „jeho svedectvo jepravé“ (evanj.). Svojimcharakterom po­
dobá sa prekvitajúcej palme a košatemu libanonskemu cćdru (ofert.). Kristus
prišiel pre svojho milovaneho apoštola vo vysokom veku a vzal si ho bez mu­
ćenlctva. Toto jeho stretnutie s Majstrom je našim stretnutím s Nun pri sv.
priinum] (hom.).
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INTROIT (Kaz 15, s)
In medio Ecclésiz apěruit os
ejus, et implévit eum Dómi­
nus spiritu sapie'ntiæ, et in­
tellěctus: stolam glöriæ in­
duit eum. (Ps I, 2) Bonum
est conñtérí Domino: etpsal­
lere nómini tuo, Altíssime.
V. Glória Patri.
GRÁCIA
Ecclésiam tuam, Dómine,
benignus illústra: ut beati

Ěoánnis Apóstoli tui, etvangelísta: illumináta doc­
trinis, ad dona pervéniat
sempitérna. Per Dóminum.
Spomienka oktávy Narodenia, str. :04.

LEKCIA (Sir rs, 1-6)
Lectio libri Sapie'ntiæ. - Qui
timet Deum, fácíet bona:
et qui cóntinens est iustitiæ,

agprehěndet illam, et obvi­á lt illi quasi mater honori­
ñcáta. Cibábit illum pane
vitæ et intelléctus, et aqua
sapientiæ salutaris potabit il­
lum: et ñrmábitur in illo, et
non fíectétur: et continěbit
illum, et non confundétur:
et exaltabit illum apud pró­
x_imossuos, et in médio Ec­
clćsiz apěriet os ejus, et ad­
implébit illum spiritu sapi­
éntiz et inteíle'ctus, et stola
glöriæ véstíet illum. Iucun­
ditátem, et exsultatiónem
thesaurizábit super illum,
et nómine æterno hereditá­
bit illum, Dómínus Deus
noster.

V.«?!-1324. ­

Vprostred shromaždenia o­
tvoril Pán ústa jeho a naplní!
ho Duchom múdrosti a ro­
zumu, riodial ho rúchom
slávy. Z 91, 2) Dobre je
oslavovať Pána a spievať
tvojmu menu, Najvyšší.
W. Slávu Otcu.

Svoju Cirkev, Pane, dobro­
tívo ožiar: aby, osvietena
náukou sv. Jána, tvojho
Apoštola a Evanjelistu, do­
siahla večné dary. Sere
Pána.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Kto sa bojí Boha, bude ko­
nať, čo je dobre', a kto sa drží
s ravodlivosti, dosiahne ju.

yjde mu v ústrety ako po­
čestná matka a privinie ho
k sebe ako manželka panen­
ske'hoveku. Nakŕmi ho živo­
todarným chlebom r02um­
nosti a vodou s iteInej
múdrosti ho napoj . A 3 v­
nie v ňom tak, že sa nezo e,

evne sa ho bude držať, tak­
e nevyjde na smech. A

povýši ho v km u jeho bliž­
ných, uprostred shromažde­
ma otvorí mu ústa. I naplní
ho duchom múdrosti a ro­
zumnosti a odeje ho slávnym
rúchom. Zahrnie ho vese­
losťou a radosťou a večne
slávne meno mu udelí za
dedičstvo.



GRADUÁL (Ju 21, 23 a 19)
Exiit sermo inter fratres,
quod discipulus ille non mó­
ntur: et non dixit esus:
Non móritur. V. Se : Sic
eum volo manere, donec vé­
niam: tu me se'quere.

Alleluia, allelúja. W. (jn zt,24)_ Hic est disci lus ille,
qui testimóniumprrhibet de
his: et scimus, quia verum

:Ist testimónium ejus. Alle­ula.

Rozširila sa zvesť medzi
bratmi, že ten učenfk ne­

zomrie. No Ježiš mu nepo­vedal, že nezomrie. MA]
len: Čhcem, aby takto ostal.:
kým sa nevrátim, ty pod' za
mnou.
Aleluja, aleluja. W. (jn 21,
24) To je ten učeník, ktorý
o tom svedčí a vieme, že
jeho svedectvo je pravdivé.
Aleluja.

EVANJELIUM (In 21, 19-24)
-1-Sequéntia'Sancti Evangelii
secundum Joánnem. - In
illo tém re: Dixit Jesus
Petro: Sequere me. Conver­
sus Petrus vidit illum disci­
pulum, quem diligebat Jesus,
sequentem, qui et recubuit
:n cæna super pectus ejus,
et dixit. Dómine, quis est
qui tradet te? Hunc ergo
cum vidisset Petrus, dixit
Jesu: Dómine, hic autem
quid? Dicit ei Jesus: Sic
eum volo manere, donec vě­
niam, quid ad te? tu me
sequere. Exiit ergo sermo
iste inter fratres, quia dis­
cipulus ille non móritur. Et
non dixit ei Jesus: Non mó­
ritur; sed: Sic eum volo ma­
nćre, donec ve'niam; quid ad
te? Hic est discipulus ille,
qui testimóníum perhibet de
his, et scripsit hæc: et sci­
mus, quia verum est testi­
mónium ejus.

-l<Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána.--Za onoho časupovedal
Ježiš Petiovi: Poď za mnou!
Peter saobrátil a videl, že ide
za nimi aj ten učenik, ktorého
Ježiš miloval a ktorý mu pri
(poslednej) večeri ležal pri
hrudi aspýtal sa: Pane, kto ta
to zradi ? Ked' ho Peter zazrel,

povedal Ježišovi: Pane, a čoude s týmto? Ježiš mu od­
povedal: Keby som ho takto

ponechal, kým sa nevrátim,t'a do toho? Ty poďza
mnou! I rozšírila sa zvest'
medzi bratmi, že ten učeník
nezomrie. No Ježiš mu ne­

Ěwedal,,že nezomrie,ale len:bey som ho takto ponechal,
kým sa nevrátim, čo ťa do
toho ?Ato jeten učenik,ktorý
svedčí o týchto veciach a toto
napisal; a vieme, že jeho sve­
dectvo je pravdivé.

Krédo.
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OFERTÓRIUM (z 91, 13)
]ustus ut palma florebit:
sicut cedrus, quæ in Libano
est, multiplicábítur.
SEKRÉTA
Súscipe, Dómine, múnera,

äuae m ejus tibi solemnítáteeférimus, cujus nos confi­
dímus poatrocinio liberári.
Per Dómínum.
Druhá sskréta oktávy Narodenia, str.
0 Narodenl, str. 516, 528.

KOMUNIA (11121, 23)
Exiit sermo inter fratres,

uod discipulus ille non mó­
rrtur: et non dixit Jesus: Non
m6ritur; sed: Sic eum volo
maněre, donec veniam.

POSTKOMÚNIA
Refécti cibo potúque caelásti,
Deus noster, t_e súpplices
deprecámur: ut in cujus hæc
commemoratióne perce'pi­
mus, ejus muniámur et pré­
cibus. Per D6minum nos­
trum Iesum.

Spravodlivý sťa palma bude
prekvitať, sťa libanonský ce'­
der košatiel'.

Prijmí, Pane, dary, ktoré pri­
nášame tebe na sviatok toho,
pod ktorého ochranou dúfa­
me, že budeme vyslobodeni.
Skrze Pána.
107. taktiež Prs/dem, Commanicánns

Rozširila sa zvesťmedzi brat­
mi, že ten učenik nezomrie.
Noježišmu nepovedal,žene­
zomrie, ale len: Chcem, aby
takto ostal, kým sa nevrátim.

Nasýteni nebeským pokr­
mom a nápojom, skrúšeni
prosíme teba, Bože náš. aby
my, ktori sme ich prijali na
jeho pripomienku, aj jeho
prosbamr boli sme ochraňo­
vani. Skrze Pána.

Druhá postkomúm'aoktávy Narodenia, str. 107.

.Sv. Neviniatok Mučeníkov
Štácia u sv. Pavla 28. decembra
Dvoj. 2. triedy s jednoduchou oktávou. - Rúcho ñalovć (v nedelu červené).

PrvotinyKristoviKráľovi.- aj my mu zasvacujeme svoje najlep­
sie sily. - Cirkev privádza dnes k jasličkám milý zástup nevinných dietok,
ktoré podstúpily mućenicku smrť za Krista. Radostný obraz. ale Cirkev clti
spolu aj smútok betlehermkých matiek, preto sa oblieka do rúcha kajúceho.
Relikvie sv. Neviniatok sú v bazilike sv. Pavla, preto je tam aj stáda. Krv ne­
vinných dietok je svedectvo za Krista (intr., orácia); v nebi dostaly odmenu. že
môžu spievat Baránkoví (lekcia), za ktorého položily život (evanj.). V duchu
Neviniatok obetujeme seba v tejto obete, najma obetavým bojom proti osidlam
diablovým (den.). Dietky sú na svadbe Baránkovej, kým matky oplakávajú



Sv. NeviniatokMat-num 115

:: na zum' (tom.). Ich odmena je obrazom naui účasti na euchan'sückeimine.

INTROIT (Ž 8, 3)
Ex ore infantium, Deus, et
lactentium perfecisti laudem
propter inimicos tuos. (Ps
:D. 2) Dómine, Dóminus
noster: quam admirabile est
nomen tuum in univérsa ter­
ra! W. Glo'ria Patrí.

Z úst detičiek a nemluvniat
proti svojim protivníkom
slávu si si pripravil, Bože. (Z
t!. 2) Pane, náš Pán, jak po­
divné je tvoje meno všade na
zemi. W. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Svätému.

Gorm sa spieva iba v nedeľu a v deň oktávy.

ORÁCIA
Deus, cujus hodierna die
præcönium Innocentes Mar­
tyres non loquendo, sed mo­riendo confessi sunt: ómnia
in nobis vitiórum mala mor­
tiñca; ut fidem tuam, uam
Linguanostra lóquitur, etiam
mo'ribus vita fateatur. Per
Dóminum.
Spomienka Narodenia, str. 104.

LEKCIA (Zjv 14, 1-5)
Lectio libri Apocalýpsis be­
ari Joannis Apóstoli. - In
diebus illis : Vidi supra mon­
tem Sion Agnum stantem, et
cum eo centum quadraginta
quátuor millia habentes no­
:nenejus,etnomenPatrisejus
scriptum in fróntibus suis. Et
audivi vocem de cælo, tam­
quam vocem aquárum mul­
uirum, et tamquam vocem
tonitrui magni: et vocem,
quam audivx, sicut citharæ­
dórum citharizántium in ci­
tharis suis.Et cantábant quasi
canticum novum ante sedem,
et ante quátuor animalia, et

Bože, ktorého chválu v dneš­
ný deň Neviniatka Mučenici
nie slovami, lež smrťou vy­
znali: umŕtvi v nás všetky
zla pokleskov; aby tvoju vie­
ru, o ktorej hovori' náš jazyk,
aj správaním sa život doka­
zoval. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista.

Čítanie z knihy Zjavenia sv.
Jána apoštola. - V tie dni som
videl: Hľa, Baranok stál na
vrchu Sion a s nim stoštyria­
štyridsaťtisic, ktorí mali na­
písané na čelách jeho meno
a meno jeho Otca. A počul
som s nebies hlas, ktorý bol
ako zvuk mnohých vôd a ako
ZVuk mocného hromu. Bol
to hlas spevákov, ktorí si
hrali na citarách a spievali
ako by novú ieseň pred
prestolom, prec?štyrmi by­
tosťami a pred starcami. Ni­
kto sa však nemohol naučit'
túto pieseň, iba tých stošty­
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senióres: et nemo póterat dl­
cere cánticum, nisi illa cen­
tum quadraginta quatuor
millia, qui empti sunt de ter­
ra. Hi sunt, qui cum mulie­
ribus non sunt coinquinati:
virgines enim sunt. Hi se­
quünturAgnum,quocumque
ierit. Hi empti sunt ex ho­
minibus primitiæ Deo, et
Agno; et in ore eorum non
est inventum mendacium:
sine mácula enim sunt ante
thronum Dei.

GRADUÁL (Ž :23, 7-8)
Anima nostra, sicut passer,
erepta est de laqueo venán­
tium. V. Láqueus contritus
est, et nos liberati sumus:
adjutorium nostrum in nó­
mine Dómini, qui fecit cæ­
lum et terram.
V nedelu a v deň oktivy sa pripojí :

Allelúja, allelúja. (Ps 112,
1) V. Laudáte púeri Dómi- ?V
num, laudáte nomen Dómi­
ni. Allelúja.

TRAKTUS (z 78, 3 a 10)
Effudérunt sánguinem sanc­
tórum, velut aquam, in cir­
'cúitu ]erúsalem. V. Et non
erat,qui sepeliret. W. Vindi­
ca, Domine, sanguinem san­
ctórum tuórurn, qui effúsus
est super terram.

Sv. Neviniatok Mučenlkov

riaštyridsaťtisíc vykúpených
zo zeme. To sú ti, ktori sa ne­
poškvrnili so ženami, ale sú
ako panny. Preto nasledujú
Baránka všade, kam ide. Oni
boli vykúpenl :pomedzi ľudí
ako prvotiny Bohu a Baran­
kovi. V ich ústach nebolo !že
a sú naozaj bez úhony pred
prestolom Božím.

Duša naša unikla st'a vtáča
zo siete vtáčnikov. 87.Pretrhla
sa sieť, a my sme vyslobode­
ni. ]e pomoc naša v mene
Pánovom, ktorý stvoril ne­
besá a zem.

Aleluja, aleluja. (2 112, 1)
. Chválte, dietky, Pána,

lchvál'te meno Pánovo. Ale­nja.

Prelievali krv svätých sťa
vodu okolo ]eruzalema. W.
A nebol, kto by ich pocho­
val. V. Pomsti, Pane, krv
svojich služobnlkov, ktorá sa
vyliala na zem.

EVANJELIUM (Mt 2, 13-18)
4- Seque'ntia sancti Evangelii
secundum Matthaeum. - In
illo témpore: Angelus Dó­

+ Stat zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času
anjel Pánov zjavil sa vo sne



'' appáruit in somnis
loseph, dicens: Surge, et ác­
:pe púerum,et matremeius,
etfuge m lEgýptum, et esto
gi, usque dum dícam tibi.
:-utúrum est enim, ut Heró­
ia quærat púerum ad per­
:.e'ndum eum. Qui consur­
gens accépít púerum, et
matrem eius nocte, et secés­
sit in Egiptum: et erat ibi
::sque ad óbítum Heródis:
:t adimplerétur quod dic­
tum est a Domino per pro­
çhétam dicéntem :Ex !Egýp­
:a vocávi Filium meum.
Tunc Heródes videns, quo­
:iam illúsusesset a magis,
:rátus est valde, et mittens
accidit. omnes púeros, qui
erant in Běthlehem, et in
amnibus finibus ejus, a bi­
:u'tu et infra,seçúndum tem­
;:us uod exquisierat a ma­
zis. unc adimple'tum est,
:uod dictum est er ]ere­
miamprophe'tam icěntem:
Vox in Rama audita est,
floratus, et ululátus multus:
Rachel plorans filios suos,
z: nóluit consolári, quia non
sunt.
Krédo pre oktávu.

OFERTÓRIUM (Ž !23, 7)
Anima nostra, siCut passer,
erepta est de láqueo venin­
cum: láqueus contritus est,
et nos liberáti sumus.

SEKRÉTA

Sanctórum _tuórum, pomi­
::e. nobis pia non desnt orá­

Jozefovi a vyzval ho: Vstaň,
vezmi dieťatko i jeho matku
a uteč do Egypta. Osten tam,
až pokým ti nepoviem, lebo
Herodes bude hľadaťdieťat­
ko, aby ho zmárnil. Vstal
teda. Za noci vzal dieťatko
i jeho matku a odišiel do
Egypta. Zostal tam až do
smrti Herodesovej, aby sa
splnilo, čo povedal Pán skrze
proroka slovami: Z Egyta
som si povolal syna. ed'
Herodes zbadal, že ho mudr­
ci oklamali, velmi sa rozhne­
val. Vyslal (vojakov) a dal

ozabljať v Betleheme a na
Jeho okolí všetkých chlap­
cov, od dvojročných očnúc
nadol, podľa času,o torom
sa dôkladne rezvedel od
mudrcov. Vtey sa splnilo,
čo povedal prorok Jeremiáš
slovami: V Rame bolo počuť
hlas, nárek a veľké kvrlenie.
Rachel Oplakáva svojich sy­
nov a nechce sa dať potešiť,
lebo ich niet.

Duša naša unikla sťa vtáča
zo siete vtáčnikov. Pretrhla

:la sieť, a my sme vyslobo­em.

Zbožné prihovorenie tvojich
svätých, Pane, nech nám ne­
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tio: uæ et munera nostra
con 'iet, et tuam nobis in­
dulgentiam semper obtineat.
Per D6minum.

chýba: ono nech spríjemní
aj naše dary aj vždy nám ob­
srahne tvoje odpustenie. Skr­
ze Pána.

Druhá sekrlta oktávy Narodenia,str. xo7,pre/dei::a Communicdnmo Narodeni.
str. 516, 528.

KOMÚN IA (Mt 2, 18)
Vox in Rama audita est, plo­
rátus, et ululátus: Rachel
plorans filios suos, et nóluit
consolári, quia non sunt.
POSTKOMÚN IA
Votiva, Dómine, dona per­
cepimus: quæ Sanct6rum
nobis precibus, et praæe'ntis
quaesumus vitæ, áriter et
æternæ tribue con érre sub­
sidium. Per D6minum.

V Ráme bolo počuťhlas, ná­
rek a kvilenie. Rachel opla­
káva svojich synov, a nechce
sa dať potešiť, lebo ich niet.

Prijali sme, Pane, posvätne'
dary: udeľ, prosíme, nech
nám ony na prosby svätých
prinášajú pomoc aj pre te­
rajší a rovnako aj pre večný
život. Skrze Pána.

Druhá postkomúm'aoktavy Narodenia, str. :07. Keď vysnne gloria. na konci
ie Benedica'musDomino, ináč !n missa er:.

Nedeľa v Oktáve Narodenia
Polodvoj. - Rúcho biele.

Podivuhodna výmena. Kristus - syn človeka,my synmi Botimi. Ofertó­
rium ho predstavuje ako Boha, komúnia ako človeka. Cirkev pokračuje v oslave
Vianoc. Obdivuje tichost' noci vianočnej a porovnáva ju s tou. keď anjel Pánov
sostúpil s neba, vyslobodil židov : otroctva egyptského (intr.). Kristus tým, že
sa narodil ako človek, urobil nás dietkarni božlmi (lekcia): už predvidame jeho
krvavú obetu (evani.). Tu sa vykryštalizovala základná myšlienka Vianoc: Syn
Bozi človekom, my synmi Boilmi (admirabile commercium. podivna výmena).

INTROIT (Múd 18,14-15)
' Dum me'dium silentium te­
nérent ómnia, et nox in suo
cursu medium iter haberet,
omnipotens sermo tuus, Dó­
mine, de cælis a regalibus sé­
diþus venit. (Ps 92, I ) Dó­
minus regnávit, dec6remin­
dú_tus est: indútus est Dó­
minus fortitúdinem, et prz­
cinxit se. W. Glória Patri.

Keď v hlbokom mlčanl vše­
tko sa hrúžilo a noc bola
v polovici svojej cesty, sostú­
pilo, Pane, tvoje všemohúce
Slovo s nebies, s kráľovského
trónu. (Ž 92, I) Pán kráľuje,
obliekol si vznešenosť, moc
obliekol si Pán, prepásal sa.
V. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätćmu.
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GRÁCIA
Omnipotens sempiterne De­
:. dirige actus nostros in
:eneplácito tuo: ut in nómi­
:: dilectiFilii tui mereámur
amis ope'ribus abundáre.
Qui tecum vivit.
We oktavyNarodenia,str. :04.

LEKCIA (Gal 4, 1-7)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
A;,bstoli ad Gálatas. - Fra­
tres: Quanto tempore heres
;.ärvulus est, nihil differt a
æra-o,cum sit dóminus ómni­
:: sed sub tutóribus et
azzóribus est usque ad præ­
im'tum temp'us a patre: ita
:: nos cum essemus párvulí,
izb eleméntismundi erimus
trientes. At ubi venit ple­
:ztudo temporis, misit Deus
?;lium suum, factum ex mu­
xre, factum sub lege, ut
eos, qui sub lege erant, redí­
:eret, ut adoptiónem ñlió­
tam reciperemus. Quoniam
:nem estis filii, misit Deus
s;:itum Filii sui in corda
vestra, clamántem: Abba,
Pater. Ita ue jam non est
ser-ms, se filius: quod si
:'.lzus,et heres per Deum.

GRADUAL (Z 44, 3 a 2)
Speciosus forma præ filiis
hominum: diffusa est grátia
:: lábiis tuis. V. Eructávit
:::-r meum verbum bonum,
:to egoó ra mea regi: lin­
;.:a mea c amus scribæ, ve­
ndte: scribentis.

Všemohúci večný Bože, riad'
skutky naše podľa svojej ľú­
bosti: aby v mene milovane­
ho Syna tvojho zaslúžili sme

lývat' dobrými skutka­si o _
mi. torý s tebou žije.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Galaťanom. - Bratia!
Dokiaľ je dedič maloletý,
v ničom sa nelíši od sluhu,
hoci je pánom všetkého (ima­
nia). ]e pod ručnlkmi a
správcamn až o času, ktorý
určil otec. Tak aj my, kým
sme boli maloleti, boli sme
podrobení živlom tohto sve­
ta. Ked' však prišla plnosť ča­
su, Boh poslal svo;ho Syna,
zrodene'ho zo ženy a podda­
ného zákonu, aby vykúpil
tých, čo boli pod zákonom,
a mohli sme dostať právo sy­
novstva. A keďže ste syno­
via (Boží), soslal nám Boh
do sŕdc Ducha svojho Syna,
volajúceho: Abba! Otče! Už
nie si teda sluha, ale syn; a
ked' si syn, si z milosti Božej
aj dedič.

Spanilejší si ako ľudskí sy­
novia, na tvojich rách vy­
liala sa ľúbeznosť. . Preteká
srdce moje slovom prekrás­
nym, prednášam svoju bá­
seň kráľovi, môj jazyk sťa
drievce písára, ktorý rýchlo
píše.
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Allelúja, allelúja. W. (Ps 92,
:) Dominus regnavit, deco­
rem induit: induit Dominus
fortitudinem, et præcinxit se
virtúte. Allelúja.

pie—La:v Oktáve Narodenia ­

Aleiuja, aleluja. V. (2 92, ! )
Pán kráľuje,obliekol si vzne­
šenosť, moc obliekol si
Pán, a prepásal sa silou.
Aleluja.

EVANJELIUM (Lk 2, 33-40)
4- Sequentia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore: Erat Ioseph et Ma­
ria mater Iesu, mirantes su­
per his, quæ dicebantur de
1110. Et benedixit illis Si­
meon, et dixit ad Mariam
matrem eius: Ecce pósitus
est hic in ruinam, et in re­
surrectionem multórum in
Israêl: et in signum, cui con­
tradice'tur: et tuam ipsius
animam pertransibit gladius,
ut revelentur exmultis córdi­
bus cogitatiónes. Et eratAn­
na prophetíssa, filia Phanu­
el, de tribu Aser: hæc rocés­
serat in diebus mu tis, et
vixerat cum viro suo annis
septem a virginitate sua. Et
hac vidua erat usque ad an­
nos octoginta uzátuor quæ
nondiscedebatäe templo,je­
júniis et obsecratiónibus sér­

viens nocte ac die. Et haec,sa hora su rveniens, con­
tebátur Däino, et loqueï

bátur de illo ómnibus, qui
exspectabant redem tionem
Israel. Et ut pe ecerunt
ómnia secundum legem Dó­
mini, reve'rsi sunt in Gali­
láam in civitátem suam Ná­
zareth.Puer autemcrescebat,
et confortabátur,plenussa i­
ěntiazet gratiaDei erat inil o.

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času ]o­
zef a Maria, matka Ježišova,
divili sa tomu, čo sa o ňom

ovedalo. Simeon ich po­
gehnal a jeho matke Márii
povedal: Hľa, tento je usta­
novený na pád a na povsta­
nie mnohých v Izraeli a na
znamenie, ktorému budú od­

gorovaf. A tvoju vlastnú du­prenikne meč, aby sa zja­
vilo smýšľaniemnohých sŕdc.
Žila vtedy aj prorokyňa An­
na, dcéra Fanuelova, : oko­
lenia Azerovho. Bola u veľ­
mi pokročilého veku. So svo­
jím mužom žila sedem rokov
po svojom panenstve a vdo­
vou bola až do osemdesiatich
štyroch rokov. Nevychádzala
z chrámu, ale pôstami a mod­
litbami slúžila (Bohu) vo dne
v noci. V tú istú hodinu
prišla aj ona, velebila Boha
a rozprávala o ňom všetkým,
ktorí očakávalivykúpenie ]e­
ruzalema. A ked' vykonali
všetko podľa Pánovho záko­
na, vrátili sa do Galiley, do
svojho mesta Nazareta. Die­
ťatko však rástlo a mocnelo,

lné múdrosti, a milosť Bo­
ia bola na ňom.

Krno:



OFERTÓRIUM (Ž ga,:1-2)
Deus ñrmávit orbem terræ,
qui non commovébitur: pa­
:er sedestua, Deus, ex tunc,
a sæculo tu es.

SEKRÉTA
Concede, quaesumus, omni­
potens Deus: ut óculis tuæ
maiestatis munus oblátum,
e: grátiam nobis piæ devoti­
:nis obtineat, et effe'ctum

paeêngerenmtátis acquirat.
Druha seh-eta oktàvy Narodenia, str.
ani, str. 5:6, 538.

KOMUNIA (Mt 2, 20)
Tolle púerum, et matrem
eis: et vadeinterram Israêl:
.*.efünctisunt enim, qui quæ­
:e'bant ánimam púeri.
POSTKOMÚN IA

Per hujus, Dömine, opera­
noriem mysterii, et vitia
:.ostra purgéntur, et justa
ieside'ria compleántur. Per
Dóminum.

Sv.Tornab­ 121

Boh upevnil zemekruh, kto­
rý sa nepohne. Od vekovpev­
ný je tvoj trón, Bože, ty od
večnosti si.

Dožič, prosíme, všemohúci
Bože: aby dar, obetovaný
pred očami tvojej velebnosn,
obsiahol nám aj milosť vrúc­
nej nábožnosti aj ziskal úči­
nok blaženej večnosti. Skrze
Pána.

ro7; Prefdcr'aa Cmunicdnus o Naro­

Vezmi dieťatko a jeho matku
a vráť sa do izraelslrej kraji­
ny, lebo pomreli tí, ktorí či­
hali dieťatku na život.

Pôsobenim tohto tajomstva,
Pane, nech sa nám aj hriechy
sotrú aj spravodlivé želania
splnia. Skrze Pána nášho Ie­
žiša Krista

Druha posrkamdniaotravy Narodenia. str. 107.

SV. Tomáša biskupaa mučenika
Drei. - Rúcho červené.

29. decembra

?erný nasledovnlk Veľpastiera Krista. - Arcibiskupv Canterbury
Anglicko). Ako kancelar Henricha II. neohroz'ene obrañoval práva Cirkvi,
:reto zažil mnoho prlkoria a konečne podstúpil mučenlcku smrť (r. 1r70)
': vlastnomkatedrainom kostole.Odpadllcky kráľHenrich VIII. dal spali( jeho
matky roku:539.
?0 rv. omši spolu s anjelmi radujeme sa nad víťazstvomsv. mučenlka (intr.).
æra-tne bol obrazom Krista v jeho vel'kñazslroma patientem úrade (lekc.,
m.). ved'ajon položilživot za svojestádo.Pri príprave obety (ofert.)vidíme,
.s jehooslávenápostava prichadza medzi nás. Sv. prijlmanie spehťuje spolo­
mio oviecs Pastierom.
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INTROIT
Gaudeámus omnes in Dó­
mino, diem festum celebrán­
tes sub honóre beáti Tho­
mæ Martyris, de cuius pas­
sióne gaudent Angeli, et col­
laudant Filium Dei. (Ps 32,
I ) Exsultáte justi in Domino :
rectos decet collaudátio. - W.
Glória Patri.
ORÁCIA
Deus, pro cuius Ecclésia
gloriósus Póntifex Thomas
gladiis impiórum occúbuit:
præsta, quæsumus, ut om­
nes, qui eius implörant au­
xilium, petiti6nis suæ salu­
tarem consequantur effe'c­
tum. Per D6minum.
Spomienka Narodenia, str. 104.

LEKCIA (Žid 5, 1-6)
Léctio Epistolæ beati Pauli
Apóstoli ad Hebraeos. - Fra­
tres: Omnis p6ntifex exhomi­
nibus assumptus, et pro ho­
minibus constitúitur in iis,

uæ sunt ad Deum: ut 6fferat
ona, et sacrifícia pro pecea­

tis: qui condolere possit iis,
qui ign6rant et errant: qu6­
niam et ipse circumdatus est
infirmitate: et propterea de­
bet, quemadmodum pro p6­
pulo, ita etiam et pro semet­

11850 offe'rre pro peccatis.ec quisquam sumit sibi
hon6rem, sed qui vocatur a
Deo, tamquam Aaron. Sic
et Christus non semeti sum
clariñcávit, ut Póntifex ieret:
sed qui locútus est ad eum:

—-—.———.—-­

Raduime sa všetci v Pánovi
a slávme sviatok na česťsvä­
těho Tomáša,Mučeníka. Zje­
ho mučeníctva radujú sa an­
jeli a oslavujú Syna Božieho.
(Ž 32, I) Plesaite, spravod­
liví, v Pánovi: statočn 'm
sluši chválospev. - W. Slšva
Otcu.

Bože, pre ktorého Cirkev
mečom bezbožníkov zhynul
slávny Veľkňaz Tomáš: pro­
sime, aby všetci, ktorí úpen­
livo vzývajú jeho pomoc, do­
siahli Spasiteľný výsledok
svojej prosby. Skrze Pána
nášho.

Čítanie z listu sv. Pavla a
štola Židom. - Bratia! Ka dý
veľkňaz, vyvolený zpomedzi
ľudí,)eustanovený zazástup­
cu ľudí pred Bohom, aby pri­
nášal dary aobety za hriechy.
A taký (veľkňaz)môže zhovie­
vavo osudzovat' tých, čo sú
neve oml a blúdia, lebo aj
sám podlieha slabostiam.
Práve preto je ovinný pri­
nášať obety za Hriechy, a to
ako za ľud, tak aj za seba.
Nikto si však nemôže osobo­
vat' túto hodnosť, ak ho Boh
nepovolal ako Árona. Ani
Kristus neoslávil sám seba
veľkňazskou hodnosťou, ale
ten, ktorý mu povedal: Syn
môi si ty, ia som dnes splo­



Piiis meus es tu, ego hódie
genui te. Quemádmodum et
: ilio locodicit :Tu essacér­
:'.:s in æternum: secúndum
:riinem Melchisedech.

ZRADUAL (Kaz 44, 16)
Ecce sacérdos magnus, qui
:: díe'bus suis plácuit Deo.
V. f'Ib. 20) Non est invěn­
z.: similis illi, qui conservá­
re'. legem Excelsi.
Aüslúja, allelúja. W. (jn IO,
:u Ego sum pastor bonus:
: cognósco oves meas, et
::gnóscunt me meæ. Alle­:::.

diltebaiAinde hovori:Tysi
kňazom naveky na spôsob
Melcbizedecha!

Atha, veľkñaz, ktorý sa vo
svojich dňoch zapáčil Bohu.
XI. (Z tž. 20) Nenašiel sa,
kto by tak zachováva! zákon
Najvyššieho ako on.
Aleluja, aleluja. W. (jn Io,
14) ]a som dobrý pastier a
poznám svoje ovce a moje
poZnajú mňa. Aleluja.

?o'JNIELIUM (Egőmm) : druhej nedele po Veľkejnoci. str. 585.
£in preoktávu.

JFERTÓRIUM (Ž 20, 4-5)
?Jsuisti, Dömine, in cápite
*'75 corónam de lápide pre­
:350: vítam e'tiit a te, et
:íouisti ei, al elúja.

SEKRÉTA
Himera tibi, Dómine, dicá­
:: sanctiñca: et, intercedente
:zato Thoma Mit-tyre tuo
:que Pontiñce, per eadem
:os placátus inténde. Per
Dominum.

Na hlavu si mu vložil koru­
nu z drahokamu. ivot si
žiadal od teba: udelil si mu,
aleluja.

Dary, venované tebe, Pane,
osvät': a na orodovanie bla­
oslaveněho Tomáša, tvoj­

ho Mučeníka a Veľkňaza,
skrze ne usmierený, shliadni
na nás. Skrze Pána.

z.ztráta oktávy Narod., str. 107;pre/dein a Communicdnmo Nat., str. 5:6, 538.

KOMÚN IA (Jn IO, 14)
Ego sum Pastor bonus, et
::gnosco oves meas, et co­
poscunt me meæ.
?OSTKOMÚNIA
Hz:: nos commúnio, Dómi­
:. purgetacrimine:et inter­

]a som dobrý pastier a po­
Znám svoje ovce a moje po­
znajú mňa.

Toto prijímanie, Pane, nech
nás OČlStĺod vmy: a na oro­
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cedénte beáto Thoma Már- dovanie blahoslaveného To­
tyre tuo, atque Pontifice, máša, tvojho Mučenika a
cælestis remćdii fáciat esse Veľkňaza, nech nás učini
consórtes. Per Dómínum no- účastnýmí na nebeskom lie­
strum. ku. Skrze Pána.
Druhá postkomúniao Narodeni, str. :07.
Od tohto dna (ao. december) až po Hromnice (2. február) na sviatky polo­
dvojité alebo jednoduche pridávame doplnkové om'cie, predplsane v dobe
vianočnej (11.),str. 546.

V Okta've Narodenia 30. decembra
Polodvoj. - Rúcho biele.

Berieme tretiu om.!uvianočnú (Puer natus) str. :04, okrem:
a. a 3. dOplnková ordcia (II.) na str. 546. !akcia (Apparuit) a evanjelinm
(Pastóres)z druhej vianočnejomše. str. to:. krato, pre/dcia a Commium
o Narodenl. str. 516, 528.

SV. Silvestra I. pápežaa vyznavača 31. decembra
Dvoj. - Rúcho biele.

Skala Petrova prežila najkrutejsie prenasledovania.-Prvýpápež,
ktorý po búrkach tristoroćnćho krutćho prenasledovania mohol v pokoji
a slobode viesť Kristovo stádo (314-335). Spolu s cisárom Konstantinorn
Veľkýmstavia nádherne baziliky v Ríme a potvrdzuje usnesenia snemu uicti­
skeho (325). Prvý svätý, ktoremu Cirkev priznala tento titul, hoci nebol
mućenikom. Pochovaný je v chráme, zasvätenom jemu a sv. Martinovi,
biskupovi a vyznavačovi.
Omša pápełov (vid' Spoločné omše svätých) „Si diligis me“. Spomienka Na­
rodenia, str. :04. Krłdo; pre/dei:: a Communicdntero Narodenl, str. 516, 528.

Obrezanie Pána OktávaNarodenia - Štácia najprv
u Panny Márie, Kráľovnej mučenikov, neskôr u Panny
Márie za Tiberom 1. januára
Dvoj. 3. triedy. - Rúcho biele.

Matka a Syn prinášajú prvú obetu,- chceme žiť podľa ich obec
tavćho ducha. - Podla Starého zákonakazdýchlapec ôsmydeň po narodeni
vacui! sa obriezkou do vyvoleneho národa. Bohoćlovek, ako zákonodarca.
nepodliehal Zákonu; predsa sa mu podrobil, aby nám ukázal priklad poni­
tenosti. poslušnosti a obetavosti a priniesol prvú obetu krvi za nás. Pri obriezke
sa určilo meno. Syn 3011ako človek dostáva meno „nad všetky mená“, meno
Idiš, čo znamená Boha--Spasitel'a. Dnešný deň je aj sviatkom Matky BdžejJej
blaboteláme a s nou spolucitime. Ľudia si blahoželajú v prvý deň noveho roku,
ale omłová liturgia neberie ohlad na túto okolnosf. Omła preberá najviac
čiastok-' tretej omševianočnej.



INTROIT (Iz 9, 6)
Puer natus est nobis, et
Elias datus est nobis, cujus
:nperium su er humerum
eius, et v bitur nomen
eius magni consilii Angelus.
IP: 97, I) Cantáte Dómino
canticum novum: quia mi­
rabilia fecit. W. Glória Patri.
GRÁCIA
Deus, qui salútis æternæ,
beatæ Mariæ virginitate fæ­
cúnda, humáno géneri prá­
zniapraestitisti: tribue, quat­
sumus; ut ipsam pro nobis
intercedere sentiamus, per
quam meruimus auctórem
vitae suscl ere, Dóminum
nostrum esum Christum
Filium tuum: Qui tecum
vivit.

Dieťa sa nám narodilo,
syn je nám daný. Na jeho ple­
Ciach spočíva vláda nad sve­
tom a jeho meno je Anjel
veľkej rady. (Z 97, I) Spie­
vajte novú pieseň Pánovi, bo
učinil on dielo podivně.
W. Sláva Otcu.

Bože, ktorý plodným panen­
stvom blahoslavenej Márie

skytol si ľudskému poko­
eniu odmeny večnej spásy:

udeľ, prosíme; aby sme citi­
li, že sa za nás prihovára tá,
skrze ktorú zaslúžili sme pri­
jaťpôvodcu života, Pána náš­
ho ]ežiša Krista, Syna tvoj­

?o : Ktorý s tebou žije a krá­ule.
LEKCIA (Apparuit) z prvej omše Narodenia, str. 97.

GRADUÁL (Ž 97, 3-4 a z)
Viderunt omnes ñnes terræ
salutare Dei nostri: iubilate
Deo omnis terra. W. Notum
fecitDominus salutare suum:
ante conSpe'ctum gentium
revelavit justitiam suam.
Allelúja, allelúja. W. (Hebr
:, 1-2) Multifárie olim De­
us loquens patribus in pro­
phetis, novissime diebus istis
locutus est nobis in Filio.
Alleluia.

EVANIELIUM (Lk 2, 21)
-š-Seque'ntia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore :Postquam consum­
máti sunt dies octo, ut cir­

Uzrely všetky zemskě konči­
ny spasenie nášho Boha. Ple­
sajte Bohu všetky zeme! V.
Pán zjavilsvoje spasenie, uka­
231pred národmn svoju spra­
vodlivost'.
Aleluja, aleluja. xf. (Zid z,
1-2) Mnoho ráz voľakedy
hovoril Boh otcom ústami
prorokov, ale teraz v posled­
nom čase rehovoril k nám
v Syn'ovi. eluja.

-l<Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času
ôsmich dňoch, keď bolo tre a
obrezat' chlapčeka, nazvali
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cumciderétur puer: vocátum ho menom Ježiš, ktorým ho
est nomen ejus Iesus, quod bol anjel nazval skôr, ako sa
vocátum est ab Angelo, pri- počal v živote.
úsquam in útero conciperé­
tur.
Kruo.

OFERTÓRIUM (z 88, 12 a 15)
Tui sunt cæli, et tua est ter— Tvoie je nebo a tvoja je zem,
ra: orbem terrárum, et le- ty založil si zemekruh a čo
nitúdinem ejus tu fund ti: ho napĺňa: spravodlivosť a
iustitia et iudicium præpa- právo tvojho trónu základ je.
rátio sedis tuæ.

SEKRÉTA
Munéribus nostris, quásu- Po prijatí darov našich a
mus, Dómine, recibúsque modlitieb, prosíme, Pane:
suscé tis: et czf'estibus nos nebeskými tajomstvami nás
mun a mystćriis, et clemén- aj očisti aj milostivo vyr-lys.
ter exáudi. Per Dóminum. Skrze Pána.
Prefa'cia a Communicdnteso Narodenl, str. 516, 528.

KOMÚNIA (Ž 97, 3)
Viderunt omnes fmes terræ Uzrely všetky zemské konči­
salutáre Dei nostri. ny spasenie nášho Boha.
POSTKOMÚNIA

Hæc nos commúnio, Dómi- Toto prijimanie, Pane, nech­
ne, purget a crimine: et in- že nás očisti od viny. a na
tercede'nte beáta Virgine Dei orodovanie blahoslavenejPan­
genitrice Maria, cælestis re- ny, rodičky Božej, Márie,
médií fáciat esse consortes. učini nás účastnými na ne­
'Per eúndem Dóminum nos- beskom lieku. Skrze tohože
trum. Pána.

Najsvätejšieho Mena Ježišovho Vnedeľumedzi
I. a 6. januárom; ak takej niet, vtedy 2. januára
Dvoj. a. stupňa. - Rúcho biele.

Ježiš - nás Spasiteł a Vykupiteľ; vykúpenl ho pozdravuiú.
Texty sv. omše rozvádzajú myšlienku veľkostiMena Ietüovho, ktoré „5: nad
všetky mená“ (intr.,lekc.), jeho význam ako Spasiteľa (or.), božský pôvod
(evanj.) a vyslovujú mu chválu (ciem. tom.). - Meno Ježiš je nám menom
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crinium, .,lebo nie je dané ľuďompod nebom iné meno, v ktorom máme
:4. spasení“ (lekc.). Právom hovorl sv. Bernard (v a. nokturne dnešného svia­
r.:l: ,,Tvoie meno je vyliaty olej. Olei totiž svieti, živl a lieči. Oživuie oheň,
:a: telo, uľavujebolesť: je teda svetlom, pokrmom a liekom... Ci nas Boh
:povolal pri svetle tohto mena ku svojej obdivuhodnei jasnostiľ Meno Ježiš
e zelen svetlom, ale aj pokrmom. Či sa neposilnlš toľkoráz, koľkoráz myslíš
xæ"! A suchý je každý pokrm duše, ak sa nepoleje týmto olejom; bez chuti je,
a' sa nepooype touto soľou. Ked' pises, nepáči sa mi. ak tam nečltamležiša.
In! dokazuječniečo alebo prednášaš, nepáči sa mi. ak nezaznieva Ježiš. Ježiš
e :ted ústam. piesen ušiam, radosť srdcu.“

INTROIT (Flp 2, ro-n)
In nómine Jesu omne genu
flectatur, caaléstium, terre's­
trium et infernórum: et om­
:is lingua confiteatur, quia
Dominus esus Christus in
gloria est ei Patris. (Ps 8,
:; Domine, Dóminus nos­
ter, quam admirabile est no­
:en tuum in univérsa terra!
V. Glória Patri.

GRÁCIA
Deus, qui unigenitum Fili­
::n tuum constituisti humá­
: generis Salvatórem, et
Jesum vocari iussisti: con­
:.üle prOpitíus; ut, cujus san­
:tum nomen veneramur in
terris, eius quoque aspectu
;erfruämur in cælis. Per
e-.àndemDóminum.

LEKCIA (Sk 4, 8-12)
Lectio Actuum Apostoló­
:::n. - In diébus illis: Petrus
repletus Spiritu Sancto, di­

u't: PrinCäJCSpópuli et se­:àóres, au ite: Si nos hódie
;'.-iudicamurin benefácto ho­
:his infirmi, in quo iste
sah-us factus est, notum sit
mibus vobiset omniplebi
Israel: quia in nómine Dó­

Na meno Ježiša nech sa
zohne každé koleno na nebi,
na zemi i v podsvetí a každý

jazžyknech vyznáva, že Pán]e is Kristus je v sláve Boha
Otca. (Z 8, 2) Pane, náš
Pán, jak podivuhodnć je tvo­
je meno všade na zemi.
W. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätému.

Bože, ktorý si jednorodene'ho
Syna svojho ustanovil za
Spasiteľa ľudského pokole­
ma a prikázal si ho volať ]e­
žišom: milostivo dožič; aby
my, ktorí na zemi uctievame
jeho sväté meno, aj v nebi
tešili sme sa ohľadom na
neho. Skrze to ože Pána.

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - V tých dňoch Peter,
naplnený Duchom Svätým,
prehovoril: Náčelnici ľudu a
starší, počujte mal Ak nás
dnes vyšetrujete pre dobrý
skutok, (vykonany) na cho­
rom človekovi, skrze koho
(totiž) tento ozdravel, vedzte
teda vy a celý izraelský ná­
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mini nostri ]esu Christi Na­
zaréni, quem vos crucifixis­
tis, qiiem) Deus suscitávit a
mórtuis, in hocisteadstat co­
ram vobís sanus. Hic est la­

gis, qui reprobátus est a vo­is aediñcántibus: qui factus
est in caput angulr: et non
est in álio áliquo salus. Nec
enim álíud nomen est sub
cælo datum hominibus,m'
quo Opórteat nos salvos
fieri.

GRADUÁL (Ž :05, 47)
Salvos fac nos, Dómine,
Deus noster, et c6ngrega nos
de natiónibus: ut conñte­
ámur nómini sancto tuo, et
gloriémur in glória tua. X'
(Is 63, 16) Tu, D6mine, Pa­
ter noster et Redémptor
noster: a sæculo nomen tu­

Allelúja, allelúja. V. (Ps 144,
21) Laudem D6mini loqué­
tur os meum, et benedicat
omnis caro nomen sanctum
ejus. Allelúja.

rod: V mene Pána našho e­
žiša Krista Nazaretské o,
ktorého ste vy ukrižovali, ale
ktorého Boh vzkriesil z mŕ­
tvych, skrze tohto stojí tento
človek pred vami zdravý! On
je ten kameň, ktorým ste vy,
stavitelia, opovrhln, ale (kto­
rý) sa stal uhlovým (kame­
ňom). A v nikom inom niet
spásy, lebo ani niet pod ne­
bom ine'ho mena, daného ľu­
dom, v ktorom máme byť
spasení.

Pomôž, Pane, Bože náš, a
sosbieraj nás z hanov, aby
sme tvoje svät meno osla­
vovali, aby tvojou chválou
sme sa honosili. V. (I: 63,
16) Ty, Pane, si náš Otec
a Vykupiteľ. Tvoje meno je
od večnosti.

Aleluja, aleluja. W. (Z 144,
2r ) O Pánovej chvále nech
moje ústa hovoria, nech kaž­
dé telo dobrorečí menu jeho
sväte'mu. Aleluja.

Vo v otlvnych omšiach: Po Septuagćn'memiesto veria aleluie:

TRAKTUS (Ž 79, 20; Pies 2, 14)
'D6mine,Deusvirtütum,con­
vérte nos: et osténde fáciem
tuam, et salvi ěrimus: sonet
vox tua in áuribus meis. Vox
enim tua dulcis, et fácies tua
decóra nimis.W. (Cant I, 2)
Oleum effúsum nomen tu­
um, Jesu: ideo adolescćn­
tulæ dilexerunt te.

Obnov nás, Pane, Bože zá­
stupov, a Ukáž svojej tvári
jas, aby sme boli spasení!
Nech mi znie v ušiach tvoj
hlas, lebo tvoj hlas je sladký
a tvoj obličaj preľúbezný.
W. (Pics r_,2) Olej vyliaty je
meno tvoje, Ježiša, preto te­
be zasväcujú panny všetku
svoju lásku.
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Vo veľkonoàwmčau miesto gradudla ved aldqia (Laudem Dómini) ako vyłłie
a nasledujúci veri:

V. (Ps 144, 1) Exaltábo te,
Deus meus, Rex: et benedi­
camnómini sancto tuo, Iesu,
in sæculum, et in sæculum
saeculi. Allelúja.

W.(2 144, : ) Zvelebovaťbu­
dem teba, Boh môj, Kráľ, a
blahoslaviť tvoje sväté meno,

legisti, naveky a vždy. Ale­ula.
EVANIBLIUM (Postquam commundti mt) zo sviatku Obrezania Pána.
str. ras.
Krłdo.

OFERTÓRIUM (Ž 85, 12 a 5)
Conñtébor tibi, Dómine,
Deus meus, in toto corde
meo, et gloriñcábo nomen
tuum in æternum: quóniam
tu, Dómine, suávis et mitis
es: et multæ misericördiæ
ómnibus invocántibus te,
allelúja.

SEKRÉTA
Benedictio tua, clementissi­
me Deus, qua omnis viget
creatura, sanctificet, quisu­
mus, hoc sacrificium nos­
trum, quod ad glóriam nómi­
nis Filii tui, Dömini nostri
Iesu Christi, offerimus tibi:
ut majestati tuæ placere pos­
sit ad laudem, et nobis pro­
ficere ad salutem. Per eún­
dem Dóminum.

Oslavovaťbudem teba, Pane,
Boh môj, celým svojim srd­
com a blahoslaviť tvoje meno
naveky, ved', Pane, dobrý si
a láskavý a veľmi milostivý
ku všetkým, ktorí vzývajú
teba, aleluja.

Tvoje požehnanie, najmilos­
tivejši Bože, z ktorého žije
celé stvorenstvo, nech po­
sväti, rosime, túto našu
obetu, torú prednášame te­
be na slávu mena Syna tvoj­
ho, Pána nášho Ježiša Kris­
ta: aby sa tvojej velebnosti
mohla ľúbiťna chválu a nám

slúžiť na spásu. Skrze to­
ože Pána.

Prcfácia (bez Communicantes) o Narodenl, str. 5:6, 528.

KOMUNIA (Ž 85, g-ro)
Omnæ gentes, quascumque
fecisti, vénient et adorábunt
coram te, Dómine, et glori­
ñcábunt nomen tuum: quó­
niam magnus es tu et fácnens
mirabilia: tu es Deus solus,
alleluia.

Všetky národy, ktoré si uči­
nil, pridu a budú sa klaňať
tebe, Pane, a tvoje meno ve­
lebiť. Lebo ty veľký si a ko­
náš zázraky, ty jediný si Boh,
aleluja.



EQ..­
POSTKOMÚNIA
Omnipotens æterne Deus,
qui creásti et redemisti nos,
respicepropitius votanostra :
et sacrificium salutáris hós­
tiæ, uod in honórem nómi­
nis 'ilii tui, Dómini nostri
Jesu Christi, majestáti tuæ
obtúlimus, plácido et be­
nigno vultu suscipere digné­
ris; ut grátia tua nobis infúsa,
sub glorióso nómine esu,
æternæ rædestinatiöms ti­
tulo gau eámus nómina nos­
tra scripta esse in cælis. Per
eúndem Dóminum.

MÉÉW: QQQEÉ'XÉP"'P....,-,

Všemohúci večný Bože, kto­
rý si nás stvoril a vykúpil,
shliadni milostivo na naše
prosby: a smierlivým aj dob­
rotivým zrakom ráč prijať
obetu spasiteIných darov,
ktorú sme priniesli tvojej ve­
lebnosti na počesť mena Sy­
na tvojho, Pána nášho, ]eži­
ša Krista; aby po vliati tvojej
milosti, od slávnym me­
nom ]ežiä zárukou večného

redurčenia, tešili sme sa,
e mená naše zapísané sú

v nebesiach. Skrze tohože.

Deň Oktávy Sv. Stefana
prvého mučenika
Jednoduchý. - Rúcho červené.
OMSA ako vo sviatok. str. :08. okrem:

GRÁCIA
Omnipotens sempitérne De­
us, qui rimítias Mártyrum
in beátr Levitæ Stéphani
sánguine dedicásti: tribue,
quaesumus; ut pro nobis in­
tercéssor exsistat, qui ro
suis etiam persecutóri us
exorávit Dómmum nostrum
Iesum Christum, Filium
tuum: Qui tecum vivit.
Druhá a tretia ordcia (II.) na str. 546.

2. januára

Všemohúci večný Bože, kto­
rý prvotiny Mučenikov ­
svätil si krvou sv. te ana
Diakona: udeľ,prosíme, aby
našim zastancom stal sa ten,
ktorý aj za svojich prenasle­
dovateľov prosil Pána nášho
Ježiša Krista, Syna tvojho:
Ktorý s tebou žije a kráľuje
v jednote.
Bez spomienky Narodenia Pána a bez

krěda. ?relácia o Narodeni (bez Communicdnm). str. 516.

Deň Okta'vy Sv. Jána
apoštola a evanjelistu
Jednoduchý. - Rúcho biele.

3. januára

OMSAakovosviatok,str. na. - a. a 3. ordda (II.) na str. 546. Bezmai-nh
Narodenia Pána a bez krato. Pro/dem o av. apoštoloch. str. saa.
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Oktáva Sv. Neviniatok mučenikov
jednoduchý. - Růcho červené.

OMSA ako vo sviatok, str. : xs, okrem:
Glária; a. a ;. ordcia (II.) na str. 546: bez spomienkyNarodenia Pána; gradui!

s aleluójoua ver-iam: bez krlda: pre/dei:: o Narodeni (bez Communicdnns),rtr. sr .
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4. januára

Vigilia Ziavenia Pána
Polodvoj. - Rúcho biele.

5. januára

Prichádza do zeme Izraelovej (Cirkvi). - Prichádza medzi nás. Sv.
amb nám uskutočňuje tento príchod. Trojkráľová vigilia má ráz nedele,
a nie kajúcej prípravy na sviatok. Preto z tejto omše zaznievajú vianočné
zvuky s glóriou a krćdom. Udalosť, ktorú nám rozpráva evanjelium, dejove
sa odohrala hodne neskoro po poklone Králov, ale ako tajomstvo shoduje sa
s trojkrálovým tajomstvom: Kristus sa zjavuje v svojom národe, ktorý sym­
bolicky naznačuje Cirkev. Sme národom Božím a vítame Krista Kráľa už
v predvečer jeho Ziavenia.
(Spomienkasv. Telesfora.) Sv. Telesfor je 8. v rade pápežov (ras-36),
zomrel smrťou mućenickou. Pochovaný je vo Vatikáne pri sv. Petrova.

OMSA ako v nedeľu v oktáve Narodenia Pána, str. 1tB, okrem:
Druhá orácia: Spomienka sv. Telesfora z omše pápezov Si diligi: me.
Tretia om'ciao bl. P. Márii (Deus, qui saltim) (Il.). str. 546.

EVANJELIUM (Mt 2, 19-23)
-l-Sequéntia sancti Evangělii
secúndum Matthaeum. - In
illo tempore: Defuncto He­
ro'de, ecce Angelus Dómini
appáruit in somnis Ioseph
in Egypto, dicens: Surge,
et accipe puerum, et matrem
eius,et vade in terram Israel:
defúncti sunt enirn, qui quæ­
rébant animam púeri. Qui
consúrgens, accépit púerum,
et matrem ejus, et venit in
terram Israel. Audiens au­
tem, quod Archeláus regna­
ret in Iudaea ro Heróde
patre suo, timmt illo ire: et
admónitus in somnis, secés­
sit in partes Galilàz. Et vé­
niens habitávit in civitate,

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času,
ked' umrel Herodes, hl'a, an­
ielPánov zjavilsavosnách ]o­
zefovi v Egypte a vyzval ho:
Vstaň, vezn'u dieťatko i 'eho
matku a vráť sa do izrae kej
krajiny, lebo pomreli tí, čo
čihali dieťatku na život. On
vstal, vzal dieťatko i jeho
matku a vrátil sa do izrael­
skej krajiny. Ale ked' sa do­
poč'ul, že v ]udsku kráľuje
Archelaus, namiesto svojho
otca Herodesa, bál sa tam
ísť. A napomenutý vo snácb
odišiel do galilejskěho kraja.
Ked' ta došiel, osadil sa v
mestečku, ktoré sa volalo
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quæ vocátur Nazareth: ut Nazaret. Tak sa splnilo, čo
adimplerćtur quod díctum predpovedali proroci, že
est per prophe'tas: Quóniam sa bude menovať Nazaret­
Nautius vocábitur. ským.
Druhá akran o sv. Tales/oraviz omáe pápeáov Si diligi: ma.
Tretia akran o bl. P. Márii (II.), str. 546, pre/ácia o Narodeni (bez Communi­
:dntes), str. 516.
Druhá postkomdnia o sv. Tela/oravi z omše pápeáov Si diligis me. Tretia post­
komtlniao bl. P. Márii. str. 547.

Zjavenie Pána - Tri Krále (EpiphaniaDómini)
Štácia u sv. Petra 6. januára
Dvoj. 1. triedy s privilegovanou oktávou 3. stupňa. - Rúcho biele.

Kristus Kráľ prichádza v sláve. - klaniame sa mu s kráľmi
(i. tajomstvo). - Na Vianoce sa nám Pán Ježiš zjavil ako človek; videli sme
Kráľa v rúchu žobráka. Dnes ho vidlme v jeho kráľovsko-bozskej sláve. Krá­
ľoviatohto sveta padajú pred nim do prachu zeme. Tento sviatok obsahuje
vlastne tri tajomstvá, v ktorých sa najviac prejavuje Botstvo Ježiša Krista:
l. tajomstvo: poklona Kráľovod Východu; a. tajomstvo: Kristov krst v ]or­
dáne: 3. tajomstvo: prvý zázrak Kristov na svadbe v Káne Galilejskej. Cirkev
na Východe slávievala uz v 3. storočí tento sviatok na pamiatku narodenia
Krista. Na konci 4. storočia sviatok Zjavenia prevzal aj Západ, ale s prevazným
obsahom prveho mysteria, t. j. pokiony Kráľov od Východu. Na Východe
nadobudlo prevahu druhé tajomstvo (krst Kristov), a preto v tento deň udeľo­
vali slávnostne sviatosť sv. krstu. Ako vlastný sviatok Narodenia východnl
kresťaniaprevzali Vianoce. Ináč na krst Kristov pamätá Cirkev v deň oktávy
Zjavenia a jeho prvý zázrak si pripomina na a. nedeľu po Zjaveni Pána.
Najväčšie sviatky slávievali rlnuki kresťania v bazilike sv. Petra (pôvodne aj
tretiu vianočnú omšu). Kráľ kráľov sa nám zjavuje v dome hlavneho pastiera
Ivojho stáda.
Celebrant s asistenciou prichádza do svatyne. Je to obraz príchodu Krista
Kráľa (intr.). Sldlom Kráľa je Jeruzalem (Cirkev), sem sa hrnú národy so
všetkých strán sveta (lekc.). Graduál. ako ozvena lekcie. uchycuje posledné
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slová Iniáłovho proroctva. Aleluja s verbam nás vedie k evanjeliu a už uvádza
cava mudrcov, hiadajúcich novonarodeneho Kráľa. Čo lekcia predpovedá.
evanjelium zvestuje ako skutočnosť. Pri svätej obete preživame zjavenie
Kráľova medzi nami. Stas-ame sa v duchu král'mi (kresťan má kráľovská
badi-tost, lebo je uastum na kráľovskej hodnosti Kriatovei). klaniame sa
Kr'utovi a prinášame mu dary (ofert.). Pri prijlmanl Cirkev, zastupujúc Matku
ktišovu, dáva nám ho do náručia (kom.).
Sa krst Kristov (a. tajomstvo) nás upon-unawitenie trojkrálovej vody v pred­
večersviatku a svátenie domov.

INTROIT (Mal 3, x; Km 29, 12)
cce advćnit dominá­

tor Dóminus, et re­
gnum in manu ejus,

et potestas, et imperium. (Ps
'I, I ) Deus, judlcium tuum
Regi da: et iustitiam tuam
Filio Regis. W. Glória Patri.

GRÁCIA ,
Deus, qui hodiéma die Uni­
génitum tuum gentibus stel­la duce revelasti: concéde

gmpítius, ut, qui jam te exde cognóvimus, usque ad
contem lándam spéciem tuæ
oelsitú ' ' perducámur. Per
eúndem Dóminum nostrum
Iesum Christum.

LEKCIA (Iz 60, 1-6)
Lectio Isaiæ Prophćta:. ­
Surge, illumináre Jerusalem:
quia venit lumen tuum, et
glória Dómini super te orta
est. Quia ecce tenebræ opě­
rient terram, et caligo pópu­
los: super te autem orietur
Dóminus, et glória ejus in te
videbitur. Et ambulábunt
gentes in lumine tuo, et re­

te: in splendóre ortus tui.va in circúitu óculos tuos,
et vide: omnes isti congre­
gáti sunt, veněrunt tibi: filii

Hl'a, prichádza vladár Pán a
v jeho ruke je kráľovstvo,
moc a vláda. (Z 1, I) Bože,
daj súd svoj Kr ovi a svoju
spravodlivosť Kráľovmu Sy­
novi! V. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Svätćmu.

Bože, ktorý si dnešného dňa
pri sprievode hviezdy ha­
nom zjavil svojho ]e noro­
deného: dopraj milostivo,
aby my, ktorí už vierou o­
znali sme teba, prive eni
sme boli až k nazeraniu tvo­
jej nebeskej krásy. Skrze to­
hože Pána.

Čítanie z Izaiáša roroka. ­
Vstaň, zasviet', eruzalem,
ved' rišlo tvoje svetlo a slá­
va ánova zaskvela sa nad
tebou. Lebo pozri: tma po­
krýva zem a temnota národy,
ale nad tebou zaskvelsa Pán a
sláva jeho zjavila sa nad te­
bou. A prichádzajú národy
k tvojmu svetlu a králi k žia­
ri, čo ti vzišla. Zdvihni si vô­
kol oči a pozri, všetci sa sišli,
prišli k tebe, synovia tvoji
zďaleka pridu a dcéry ti :kraj
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tui de longe venient, et filiæ
tuæ de latere surgent. Tunc
videbis, et áfllues, et mirabi­
tur, et dilatabitur cor tuum,
quando conversa fuerit ad te
multitudo maris, fortitúdo
gentium ve'nerit tibi. Inun­
datio camelórum Opériet te,
dromedárii Mádian, et Epha:
omnes de Saba vénient, au­
rum, et thus deferentes, et
laudem Dómino annuntíán­
tes.

GRADUÁL (12 60, 6 a r)
Omnes de Saba vénient, au­
rum, et thus deferentes, et
laudem Dómino annuntián­
tes. W. Surge, et illumináre,
Ierusalem: quia glória Dó­
mini super te orta est.
Allelúja, allelúja. W. (Matth
a, 2) Vidimus stellam eius
in Oriente, et venimus cum
muneribus adorare Dómi­
num. Allelúja.

EVANJELIUM (M: 2, 1-12)
+ Seque'ntia sancti Evange'­
lii secúndum Matthæum. ­
Cum natus esset Jesus in
Běthlehem Juda in diebus
Heródis regis, ecce Magi ab
Oriente venerunt Ierosóly:
mam, dicentes: Ubi est, qui
natus est rex Judæörum?
Vidimus enim stellam
eius in Oriente, et véni­
mus adoráre eum. Au­
diens autem Heródes rex,
turba'tus est, et omnis Iero­
sólyma cum illo. Et Congre­
gans omnes principes sacer­

ZjaveniePm- Tri hale

sveta povstanú. Vtedy uvidíš
azažiariš, triasťaširiťsati
bude srdce, ved' sa k tebe
obráti bohatstvo mora, po­
klady národov pridu k tebe.
Záplava tiav l'a pokryje, tia­
vätá Madiánu a Efy, všetci

guida.zo Sáby, zlato a tymi­prinesú a zvestujú Páno­
vu chválu.

Všetci pridu zo Sáby, zlato
a tymián prinesú, a zvestujú
Pánovu Chvála. V. Vstaň,
zasvieť, Jeruzalem, ved' sláva
Pánova zaskvela sa nad te­
bou.
Aleluja, aleluja. V. (Mt 2,2)
Videli sme jeho hviezdu na
Východe a prišli sme sa s dar­
mi poklonit' Pánovi. Aleluja.

+ Stat zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Ked sa narodil
Ježiš v judskom Betleheme
za čias kráľa Herodæa, hľa,
mudrci prišli do Ieruzalema
z východnýçh krajov a pýta­
li sa: Kde je novonarodený
kráľžidovský? Videli sme
totiž jeho hviezdu na Vý­
chodea prišli sme sa mu
pokloniť. Ked'tokráľHero­
des očul, zarazilsa nad tým
a (:er ]eruzalem s nim. Dal
svolať všetkých veľkňazov a
zákonníkov l'udu a vyzvedal
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dó_tum, et scribas pópuli,­
sciscitabatur ab eis, ubi
Christus nasceretur. At illi
dixerunt ei: In Béthlehem
]udæ: sic enim scriptum est

er prephétam: Et tu Beth­hem terra ]udą, nequá­
quam minima es in prinçi­
pibus Iuda: ex te enim exiet
dux, qui regat pópulum
meum Israel. Tunc Hero­
des, clam vocátis Magis, di­
lige'nter didicit ab eis tem­
pus stellæ, quæ appáruit eis:et mittens illos in Be'thle­
hem, dixit: Ite, et interro­
gáte diligénter_de púero: et
cum inveneritis, renuntiate
mihi, ut et ego věniens adó­
rem eum. Qui cum audís­
sent regem, abie'runt. Et
eccestella, quam viderant m
Oriénte, antecedébat eos,
usque dum véniens staret
supra, ubi erat puer. Vidćn­
tes autem stellam, gavisi
sunt gaúdio magno valde.
Et intrántes domum, invené­
runt puerum cum Maria

matre ejus,Jhic genujiecti­tur) et proc1e ntes adorave­
runt curn. Et ape'rtis the­
sauris suis, obtulérunt ei mú­
nera, aurum, thus, et myrr­
ham. Et reSpónso accépto in
somnis, ne redirent ad Heró­
dem, per aliam viam reversi
sunt in regiónem suam.
Krłďo.

sa od nich, kde sa má Mesiáš
narodiť. Qni mu odpovedali:
V judskom Betleheme, lebo
tak napísal prorok: Ty, Bet­
lehem, judská zem, nijako
nie si najmenší medzi po­

Erednými mestami ]udska,d'že z teba vyjde vojvoda,
ktorý más ravovať môj ľud
izraelský. u Herodes dal si
potajomky privolat' mudrcov
a usilovne sa vyzyedal od
nich o čase, kedy sa im hviez­
da zjavila. Potom ich poslal
do Betlehema a vedal:
Id'te a usilovne sa opytujte
na dieťa. Ked' ho nájdete,
oznámte mi, aby som sa mu
i ja šiel poklonit'. Keď vypo­
čuli kráľa,vydali sa na cestu.
A hla, hviezda, ktorú uz_reli
na Východe, šla red nimi,
až prišla a zastavxla sa (nad
miestom), kde bolo dieťatko.
Keď uzreli hviezdu, preveľ­
mi sa zaradovali. I vošli do
domu, našli dieťatko s Má­
riou, jeho matkou (tu si
kľakneme), padli na tvár a
klaňali sa mu. Potom otvo­
rili svoje pokladnice a podali
mu dary: zlato, kadidlo a
myrhu. Ale ked vo snách do­
stali napomenutie, aby sa ne­
vracali k Herodæovi, inou
cestou sa vrátili do svojej
krajiny.

OFERTÓRIUM (Z 71, 10-11)
Reges Tharsis, et insulæ mú­
nera ófferent: Reges Ara­

Prines1'1 dary králi Tarzisu
a ostrovov, oddajú dane od­
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bum, et Saba dona addú­
cent: et adorábunt eum
omnes reges terrae, omnes
gentes se'rvient ei.

SEKRÉTA

Ecclesiae tuæ, quæsumus,
Dómine, dona propitius in­
tuěre:quibusnonjam aurum,
thus, et myrrha profertur;
sed quod eisdem muneribus
declarátur, immolátur, et
súmítur, Jesus Christus Fí­
lius tuus Dóminus noster:
Qui tecum vivit.

Svätej Rodiny: Ježiša, Márie a Jozefa -—.——....

danosti králi Arabov a zo Sá­

b.!)-A všetci králi sa mu po­k onia, budú mu slúžiť vše­
tky národy.

Milostivo shliadni, prosíme,
Pane, na dary svojej Cirkvi:
ktorými už neprinášame zla­
to, kadidlo a myrhu; ale to,
čo sa týmiže darmi naznaču­
je, obetuje a prijima, Ježiša
Krista, Syna tvojho a Pána
nášho: Ktorý s tebou žije
a kráľuje.

Prcfdcia, Communicdnm (v kánone) o Zjavenl Pána, str. 5:6, 528.

KOMÚN IA (Mt 2, 2)
Vidimus stellam eius in
Orie'nte, et věnimus cum
muněribus adoráre Dómi­
num.

POSTKOMÚNIA
Præsta, quæsumus, omni­

otens Deus: ut quae so­
émni celebrámus officio,

purificátae mentis intelligen­
tia consequámur. Per Dó­
minum.

Videli sme jeho hviezdu na
Východea rišlismesasdar­
mi pokloni Pánovi.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby to, čo oslavujeme
slávnostnou službou, obsiah­
li sme chá avosťou očiste­
nej mysle. krze Pána nášho
Ježiša Krista.

V oktáve berieme omšu sviatku; :. a 3. doplnk. orácia, predplanć v dobe
vianočnej (II.), na str. 546.

Svätej Rodiny: Ježiša, Márie a Jozefa
V Nedelu v Oktáve Zjavenia Pána
Dvojitý väčší. - Rúcho biele.

Ak táto nedeľaprípadne na deň ra. jan., slávime omšu oktávy Zjavenia spolu

sol:':pornienkou nedele a sviatok sv. Rodiny sa preloži na predchádzajúcuso tu
Kristus v kruhu svojej Rodiny, medzi nami. - Pápež Lev XIII.
postavil sv. Rodinu za priklad našim kresťansk rodinám a Benedikt XV.
r. tom predpisal jej sviatok pre celú Cirkev. Najkrajšie čnosti sv. Rodiny sú:
ponlzenost'aposlušnosťležila,viera,nábožnosťavaájomnálásks.
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V úvodnom obraze (intr.) pozorujeme tichú blaženosť nazaretskćho života.
Keď sme si vyprosili milosť nasledovania čnostl sv. Rodiny (or.). z úst sv.
Pavla počujeme povinnosti kresťanskej rodiny (lekc.) a príklad, ako sa od­
:rkadľujú na Rodine nazaretskej (evanj.). Pri obete sa vzlvame do vzťahu
Panny Márie a Jozefa k Ježišovi (olea.). Po sv. omši ide s nami do Nazaretu,
t. i. do našich prlbytkov, kam ho ponesieme v svojom srdci (hornum).

INTROIT (Pris 23: 24 a 25)

xsultat gáudio ater
Iusti, gáudeat ater

Radostne plesá otec S ra­
vodlivého, nech sa teší tec

tuus et Mater tua, et
exsultet quæ genuit te. (Ps
83, 2-3) Quam dilěcta ta­
bernácula tua, Dómine vir­
tutum: concupiscit et déñcit
anima mea in átria Dómini.
V. Glória Patri, et Filio.

ORÁCIA ­

Domine Iesu Christe, qui,
Mariæ et Ioseph subditus,
domesticam vitarn ineHabi­
libus virtutibus consecrásti:
fac nos, utriúsque auxilio,
Família: sanctæ tuæ exěm­
plis instrui; et consortium
consequi sempiternum: Qui
vivis.

tvoj a Matka tvoja a nech
jasá, ktorá zrodila teba. (Z
83, 2-3) Aké utešené je tvo­
je bývanie, Pán vojsk! Túži
a dychti nádvoriach Pána
moja dušoumdlená. V. Slá­

O.tcu

Pane ]ežišu Kriste, ktorý,

poddaný Márii a gpzefovi,posvätil si rodinný ivot ne­
výslovnými ost'ami: daj,
aby sme nápomocou Obl­
dvoch poučili sa z príkladov
tvojej sv. Rodiny a dosiahli
ich večnéspoločenstvo. Kto­
rý žiješ.

Spamimkanedele v okt. Zjavenia, str. rar. - Tretia orácia okt. Zjav., str. :33.
'io votlvnych omłiach: draha ordcia o Duchu Svätom, tretia za Cirkev
aâcboza pápeža (VII.), str. 551.

LEKCIA (Kol 3, 12-17)
Lćctio Epistolæ beáti Pauli
.-\póstoli ad Colossenses. ­
Fratres. Induite vos sicut
electi Dei, sancti et dile'cti,
viscera misericordiæ, be­

nignitátem,humilitátem, mo­-öuam, patientiam suppor­
tantes invicem, et donántss
vobismetípsis, si quis advér­
sus áliquem habet quere­
lam: sicut et Dominus do­

Čítanie z listu sv. Pavla
apoštola Kolosanom. - Bra­
tia! Ako vyvolení Boží, svätí
a milovaní, Oblečte si ci
milosrdenstva, doþrotivosti,
pokory, miernosti, trpezli­
vosti! Znášajte sa navzájom
a odpúšťajte si, ak by sa
niekto mal čo ponosovať na
iného! Ako vám Pán odus­
til, tak aj vy! Nado etko
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navit vobis, ita et vos. Super
ómnia autem hæc caritatem
habéte, quod est vinculum
perfectiónis: et pax Christi
exsúltet in córdibus vestris,
in qua et vocáti estis in uno
córpore : et grati estóte. Ver­
bum Christi hábitet in vobis
abundanter inomnisapíéntia,
docéntes et commonentes vo­
smetipsos psalmis, hymnis et
canticis spiritualibus, in grá­
tia cantántes in córdibus ves­
tris Deo. Omne, quodcumque
fácitis in verbo aut in ópere,
ómnia in nómine Dómini
Iesu Christi, grátias "agentes
Deo et Patri per ipsum.

GRADUÁL (z 26, 4)
Unam petii a Dömino, hanc
requiram :ut inhábitem in do­
mo Dómini ómnibus diébus
vitaemeæ. W. (Ps 83, 5 ) Beáti,
qui habitant in domo tua,
Dómine: in sæcula sæculö—
rum laudabunt te.
Allelúia, allelúja. W. (Is 45,
15) Vere tu es Rex absco'n­
ditus, Deus Israêl Salvátor.
Allelúja.

však majte lásku, ktorá je
spojivom dokonalosti! A po­
koj Kristov nech vládne vo
vašich srdciach, lebo na to
ste boli povolani v iednote
(Kristovho) tela, a buďte za
to vďačnll Slovo Kristovo
nech vo vás bohato prebýva!
Múdro sa navzájom poučui­
te a napomlnajte! Vďačným
srdcom spievaite Bohu žal­
my, chválospevy a duchovne'
piesne! A čokoľvek činlte
slovom alebo skutkom, vše­
tko čiňte v mene Pána Ježiša,
dobrorečiac skrze neho Bohu
Otcu!

prosuiem od Pá­
divam: aby som

Bš'val v dome Pánovom oetky žitia môjho dm. 51.
(Z 83, 5) Blaženi, Pane, ti,
ktori v dome tvojom bývajú,
jednostaj chvália teba.
Aleluja, aleluja. W. (12 45,
15) Skutočne si ty Král'
skrytý, Boh Izraela. Spasi­
teľ. Aleluja.

Jedno si
na, to vy

Vovotlvnych om.!iach:Po Septuaginta: miesto veria aleluie:

TRAKTUS (Žid 10, 5)
Hóstiam et oblatiónem no­
luisti, corpus autem aptásti
mihi. V. (Ps 39, 7-8) Ho­
locáustum et pro peccato
non postulasti: tunc dixi:
Ecce, vénio. V. (Hebr ro, 7)
In capite libri scri tum est
de me: Ut faciam, eus, vo­
luntátem tuam.

Obety a dary si nechcel, ale
dal si mi telo. 8'. (Z 39, 7-8)
za alnú obetu a za hriechy
ne iadaš. Vtedy som ve­
dal: Hl'a, tu som. W. ( id 10,
7) Tak ie o mne napísané
vo sväzku Písma, že mám
plniť, Bože, tvoju vôlu!
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Včasevctkonoćnom:

Allelúja, allelúja. 87. (Prov
8, 34) Beatus homo, qui
audit me, et qui vigilat ad
fores rneas cotidie, et obsěr­
vat ad postes 6stii mei. Alle­
lúja. W. (Col 3, 3) Vita nostra
est abscöndita cum Chris­
to in Deo. Alleluia.

Aleluia, aleluia. W. (Prís 8,
34) Blažený je ten, kto ma
počúva, kto stráži pri mojich
dverách deň po deň a pozor
dáva ri dverajách mojich
brán. eluja. W. (Kol 3, 3)
Náš život je s ý s Kris­
tom v Bohu. Ale uia.

EVANIELIUM (Lk 2, 42-52)
-š-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - Cum
factus esset Jesus annórum
duódecim, ascendéntibus il­
lis ]erosólymam secúndum
consuetúdinem diéi festi,
consummat-isque diébus, cum
redirent, remánsit puer ]e­
sus in ]erúsalem, et non
cognoverunt parentes eius.
Existimantes autem illum
esse in comitatu, venerunt
iter diéi, et requirebant eum
inter cognátos et notos. Et
non invenientes, regressi
sunt in Ierusalem, requiren­
tes eum. Et factum est, post
triduum invenerunt illum in
templo sedentem in medio
doctórum, audiéntem illos et
interrogantem eos. Stupé­
bant autem omnes, qui eum
audiebant, super prudentia
et respónsis ejus. Et videntes
admirati sunt. Et dixit Ma­
ter eius ad illum: Fili, quid
fecisti nobis sic? Ecce, pater
tuus et ego doléntes quære­
bámus te. Et ait ad illos:
Quid est, quod me quæreba­
tis? Nesciebátis, quia in his,
quæ Patris mei sunt, opórtet

-l-Stat zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Ked' mal Ježiš
dvanásť rokov, vybrali sa do
]eruzalema podľa obyčaje
slávnosti. Keď sa dni (sláv­
nosti) skončily a oni sa vra­
cali, zostal chlapec Iežišv Ie­
ruzaleme. No jeho rodičia to
nezbadali. Keďže si m leli,
že je v s rievode, pres i deň
cesty a adali ho medzi ri­
buznými a znám '. A ed'
ho nenašli, vráti i sa hľadať
ho do Jeruzalem. Po troch
dňoch našli ho v chráme;
sedel medzi učiteľmi, počú­
val ich a vypytoval sa ich.
Všetci, čo ho počúvali, žasli
nad jeho rozumnost'ou a od­
poved'ami. Keď ho (rodičia)
uvideli, stŕpli od údivu. Tu

mu povedala matka: SEI?prečo si nám to urobil? ,
tvoj otec a ja s úzkosťou sme
ťa hľadali! Ale on im odpo­
vedal: Prečo ste ma hľadali?
Či ste nevedeli, že mám byť
vo veciach svojho Otca?Ale
oni nepochOpili odpoveď,
ktorú im dal. Potom sa vrá­
til s nimi, prišiel do Nazare­
ta a bol im poddaný. A jeho
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me esse? Et ipsi non intelle­
xerunt verbum, quod locútus
est ad eos. Et descéndit cum
eis, et venit Názareth: et
erat súbditus illis. Et Mater
eius conservábat omnia ver­
ba hæc in corde suo. Et Je­
sus proficiebat sapientia et
ætäte et grátia apud Deum
et hömines.

OFERTÓRIUM (Lk 2, 22)
Tulerunt Jesum parćntes
ejus in Jerúsalem, ut siste­
rent eum Dómino.

SEKRÉTA
Placatiónis hóstiam offeri­
mus tibi, Dómine, supplici­
ter deprecántes: ut, per in­
tercessiónem Deiparæ Virgi­
nis cum beáto Joseph, fami­
lias nostras in pace et grátia
tua firmiter constituas. Per

Svätej Rodiny: Ježiša. Márie a Jozefa

matka si zachovávala v srdci
všetky tieto veci. Ježiš sa
v2máhal v múdrosti, veku a
milosti pred Bohom a ľuďmi.

Krćdo

Prinesli Ježiša jeho rodičia
do Jeruzalema, predstavili
ho Pánovi.

Obetu smierenia prinášame
tebe, Pane, skrúšene prosia­
ci: aby si na orodovanie Bo­
horodičky Panny a sv. Joze­
fa v pokoji a v svojej milosti
upevnil naše rodiny. Skrze
tohože Pána nášho Ježiša

enndem Dóminum nostrum. Krista.

Druhá sekrlta nedele (vidnam. 143.)-Tretia utuita zo ZjavenlaPána. str. :36.
?relácia a Commmicdnm o Zjavenl Pána. str. 516. 528.

KOMUNIA (Lk 2, 51)
Descěndit Jesus cum eis, et
venit Názareth, et erat súb­
ditus illis.

POSTKOMÚNIA
Quos cælestibus rěñcis sa­
craméntis, fac, Dómine Je­
su, sanctæ Família: tuæ
exempla júgiter imitári: ut
in hora mortis nostræ, oc­
currente gloriösa Virgine
Matre tua cum beáto Joseph,
per te in æterna tabernácula

Vrátil sa s nimi Ježiš a pri­
šiel do Nazaretu a bol im
poddaný.

My, ktorých občerstvuješ
nebeskými sviatostnými dar­
mi, Pane Ježišu, nech ne­

Elraestajne nasledujeme pri­dy tvojej sv. Rodiny: aby
sme v hodinu svojej smrti

ris enim reslávnej Panny
t y tvo1ej a svätého Jo­
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i vivis zefa zaslúžili, aby si nás ty
et regnas cum Deo tre in ríjal do večných stánkov:
unitate. torý žiješ.
s. miremini:: nedele(znasl.omše, str. :43.)-3.postkom.oZiavenlPanaeti-. :36.
Posledné evanjelia:: obyčajné.

Nedelav ON" ZjaveníaPána

recipi mereámur:

Nedeľa v Oktáve Ziavenia Pána
Polodvoj. - Rúcho biele.

Túto nedelu, :atlaöenú sviatkom sv. Rodiny, nahradzuieme nasledujúci pon­
:el/ok. Ak prípadne na xa. jan., vtedy si ju pripomenieme :9. jan.
Kristus sa nám zjavuje ako Syn Boti. - V úvode omše klañajú sa
:::: anjeli (íntr.). Aj my mu chceme verne slúžiť (or.). Zrkadlo pravého
áałobnlka Krístovho podáva nám apoštol lekc.). Kristus prlzvukuje svojim
:me Rodíčom,že je SynomBožím. a sv. obete sme pritomn. v osobe
Panny Márie a Jozefa. obetujeme sa mu veľkoduhe (dat.), citime jeho
:izomnosť a nadväzujeme s nim spoločenstvo (kom.).

INTROI'I'
In excélso throno vidi sedére
virum, quem adórat multi­
túdo Angelórum, psalle'ntes
in unum: eçce cujus imperii
nomen est in æternum. (Ps
99. t) ]ubíláte Deo omnis
terra: servite Dómino in
lætitia. W. Glória Patrí, et
Filio.

GRÁCIA

Vota, CŽnáSLimus, Dómine,supplí tis pópuli caelesti
píetáte proséquere: ut, et
quæ agénda sunt, videant; et
ad implenda, quæ viderint,
convalescunt.Per Dómínum.

Na vyvýšenom tróne videl
som sedieť muža, ktorému
sa klania množstvo anjelov,
spíevajúcich v sbore:
to je ten, ktorého vláda trvá
naveky. (Z 99, r ) PlesajtePá­
nu všeetky zeme, s radosťou
slúžte Pánovi. W. Sláva
Otcu.

Prosby skrúšeného ľudu,pro­
síme, Pane, sprevádzaj s ne­
beskou dobrotivost'ou: ab
poznalia _to, čo treba robí ;
a vzmo sa aj na splnenie
toho, čopoznali. Sere Pána.

v oktáve spomienkaZjavenia Pána (sviatku, str. 133).

LEKCIA (Rím 12, 1-5)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Romános. - Fra­
tres: Obsecro vos per mise­
rioórdiam Dei, ut exhibeatis

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Rimanom. - Bratia!
Veľmiv3 rosim pre milo­
srdenstvo ďožíe, aby ste svo­
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córpora vætra hostiam viven­
tem, sanctam, Deo iacen­
tem, rationabile obs quium
vestrum. Et nolite conforma­
ri huic sæculo, sed reformá­
mini in novitáte sensusvestri.
ut probetis, quæ sit volúntas
Dei bona, et benéplacens, et
perfecta. Dico enim per grá­
tiam, quæ data est mihi,
omnibus qui sunt inter vos:

Nonflus sapere,quamotet s ere, sed sapere a so­
briett tezm et unicuique si­
cut Deus divisit mensúram
fidei. Sicut enim in uno cór­
pore multa mcmbra habe­
mus, ómnia autem membran
non eúndem actum habent:
ita multi unum corpus su­
mus in Christo, singuli au­
tem alter alterius membra:
in Christo Iesu Domino
nostro.

GRADUÁL (Z 7:, 18 a 3)
Benedictus Dominus Deus
Isračl, qui facit mirabilia
magna solus a sæculo. W.
Suscipiant montes pacem
pópulo tuo, et colles iusti­
tiam.
Alleluia, alleluia. X7. (Ps 99,
r ) Iubiláte Deo omnis terra:
servite Dómino in lætitia.
Alleluia.

je telá dávali v živú, svätú a
Bohu ľúbeznú obetu, a to
ako svoju duchovná boho­
službu. Nepripodobňujte sa
tomuto svetu, ale premeňte
sa a obnovte si myseľ, aby
ste vybadali, čo )e vôľaBožia,
čo je dobré, bohumilě a do­
konalé! Lebo mocou milos­
ti, ktorá mi je daná, hovorim
každému z vás, aby si nik

-nemyslel o sebe Viac, než
treba, ale aby smýšľalskrom­
ne, podľa toho, ako komu
Boh udelil mieru viery. Ako
totiž v jednom tele máme
mnoho údov, a všetky údy

nevž'konávajú tú istú čin­
tak a) my, hoci mnohí,sme iedno te o v Kristovi,

sebe však sme si navzájom
údmi v Kristu Iežišovi, Pá­
novi našom.

Nech gožehnaný je Pán,Izraela h, ktorý koná divy
sám od vekov. W. Nech
vrchy prinášajú ľudu mier
a spravodlivosť pahorky.

Alelu'a, aleluia. V. (Z 99, r )
Plesajte Pánu všetky zeme,
s radosťou slúžte Pánovi.
Aleluia.

EVANJBLIUM (Cumfactus) zo sviatku sv. Rodiny. str. :39.
Krédo (len v oktave Ziavenia).

OFERTÓRIUM (Ž 99, 1 a 2)
]ubiláte Deo omnis terra,
servite Dómino in lætitia:
intráte in conSpćctu eius in

Plæaite Pánu všetky zeme,
s radosťou slutte Páno­
vi. Predstúpte s plesanim
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enultátióne, quia Dóminus
:pre est Deus
SEKRÉTA
Obla'tumtibi, Dómine, sacri­
:cium vivificet nos semper,
et muniat. Per Dominum.

Eged ieho tvár, lebo Pán je

Obeta, prinesená tebe, Pane,
nech nás vždy oživuje a
ochraňuje. Skrze Pána.

'o'attan druhá akran o Zjaveni. str. 136. tak isto pnfácia a Communicdnns.
s:. 516. 538. - (io. januára prs/deja a Communicdnmobyčajne.)

KOMUNIA (Lk 2, 48 a 49)
Fili, quid fecisti nobis sic?
ego, et pater tuus dolentes

ąuzrebámus te. Etuguid est,quodme quæreþatis nescie­
:.a'tis,quia in his, quæ Patris
:::eisunt, opórtet me esse?

?OSTKOMÚN IA
Supplices te rogamus, omni­
potens Deus: ut quos tuis
micis sacramentis, tibi eti­
xrnplacitis moribus dignan­
:er deservire concedas. Per
Dominum nostrum Iesum
Christum.

Synu, prečo si nám to uro­
bil? Ia a tvoj otec s úzkosťou
hľadali sme teb. A prečo
ste ma hľadali? i ste neve­
deli, že mám byť vo veciach
svojho Otca?

Skrúšeniůrorosime teba, vše­mohúci že: aby si nam,
ktorých občerstvuješ svoji­
mi sviatostnými darmi, do­
prial aj dôstojne sni-iif tebe

Brihodnými mravmi. Skrze
'o'etun druhá portkomúnia:so Zjavenis, str. :36.

SV. Hygína pápeža a mučenika rr. januára
6. Deň v Oktáve Zjavenia Pána

sv. Hygln. pápež (mô-ao), podmipil mućenicku smrt za cisára Hadrlána.
Dodona? je pri sv. Petrovi vo Vatikáne.

DMSA ako vo sviatok. - 2. or. spomienka z omle pápdov Si diim": ms;
;. o bl. P. Márii (Deus, mu'salutis) (II.), str. 546.

Deň Oktávy Ziavenia Pána
ij. 1181.- Rúchobicie.

r;. januára

?bani si poznámku pri sviatku sv. Rodiny na str. :36.
Pri svojom krste Kristus sa zjavuje ako Syn Boti (a. taj.), aj mynepti krste obsiahli hodnosť dieťaťa Botieho. - Bois" Spasitel
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by( zástupcom padnutćho ľudskéhopokolenia. preto sa podrobil krstu pot-iuia.
Týmto úkonom aj nám naznačil potrebu sviatosti krstu, ktorou sa očistujeme
od dedičnćho hriechu a stávame sa údami Kristovho tajomneho tela, Cirkvi.
Voda sa dotýka jeho tela, čim sa posvacuje a nadobúda nadprirodzený účinok
pre sviatosť krstu a sväteninu (ako auteni voda) v živote Cirkvi. Za upon]­
ženie dostava oslávenie od Ducha Svätého, ktorý sa zjavuje nad ním v podobe
holubice, a od Otca, ktorý ho vyhlasuje za svojho Syna. Aj my sme pri sv.
krste obsiahli vznesenú hodnosť dieťaťaBožieho.
OMSA ako vo sviatok (str. 133). okrem:

GRÁCIA
Deus, cujus Unigenitus in
substántia nostræ carnis ap­
paruit: prata, quæsumus,
ut per eum, quem similem
nobis foris agnóvimus, intus
reform-iri mereámur. Qui
tecum vivit et regnat in
unitáte.

Bože, ktorého ]ednorodený
zjavil sa v podstate nášho te­
la: udel', prosíme, aby skrze
toho, o ktorom sme po­
znali, že je nám navonok po­
dobný, zaslúžili sme si vnú­
torne sa pretvorit'. Ktorý
s tebou žije.

BVANJELIUM (In 1,29-34)
-l-Sequenti: sancti Evangélii
secúndum ]oánnem. - In illo ]
témpore: Vidit Ioánna ]e­
sum veniéntem ad se, et ait:
Ecce Agnus Dei, ecce ui
tollit peccátum mundi. ic
est, de quo dixi: Post me ve­
nit vir, qui ante me factus

est: quia ěprior me erat. Etego nesci barn eum, sed ut
manifestětur in Israel, prop­
terea veni ego in aqua bapti­
zans. Et testimónium perhi­
buit ]oännæ, dicens: ia
vidi Spiritum descen én­
tem, quasi colúmbam, de
czlo, et mansit super eum.
Et ego nesciebam eum: sed
qui misit me baptizáre in
aqua, ille mihi dixit: Super
quem videris Spiritum de­
scendentem, et manentem
super cum, hic est, qui bap­
tizat in Spiritu Sancto.Et ego

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
ána. - Za onoho času zazrel

]an prichádzať k sebe Ježiša
a povedal: Hh, Baranok Bo­
ži, hľa,ten, ktorý snima hrie­
chy sveta! To je ten, o kto­
rom som povedal: Po mne
prichádza muž, ktorý ma
predstihol, pretože bol prv
než ja! Ani ja som ho naj­

samprv nepoznal, ale pretosom prišie , krstiac vodou,
aby sa on stal známy Izrae­
lovi! Ján svedčil ďalej a ho­
voril: Uzrel som Ducha so­
stupovať s neba ako holubicu
a spočinút' na ňom. A ja som
ho predtým nepoznal, ale
ten, čo ma poslal krstiť vo­
dou, mi oznámil: Na koho
uzrieš sostupovať Ducha a
spočinúť na ňom, to je ten,
ktorý bude krstiť Duchom
Svätým. A ja som videl a
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vidi: et testimónium perhi­
"sui,quia est Filius Dei.
:-do

SEKRÉTA
řio'stias tibi, Dómine, pro
:ati Filii tui a paritióne de­
žerimus, supp 'citer exorán­
:es: ut sicut ipse nostrórum
auCtor est múnerum, ita sit
:se miséricorset susceptor,
IesusChristus Dómínus nos­
tzr: Qui tecum vivit et reg­
:at in unitáte.

dosvedčujem, že on je Syn
Boží!

Obetné dary prinášame tebe,
Pane, na pamiatku zjavenia
tvojho narodeného Syna,
skrúšene vyprosujúci: aby
ten, ktorý je sám pôvodcom
našich darov, tak isto sám
bol aj ich milosrdn' pri­
'imateľom, Ježiš istus,

án nás: Ktorý s tebou žije.
Nana a Communicdnteso Zjavenl Pána, str. 516, 538.

POSTKOMÚNIA
Czlósti lúmine, quæsumus,
Do'mine, semper, et ubique
:os práveni: ut mystérium,
cains nos participes esse vo­
':.usti, et puro cemámus in­
aditu, et digno percipiámus
aže'ctu. Per Dóminum nos­
cum Iesum Christum.

Nebesk ' svetlom, prosíme,
Pane, v dy a všade nás pred­
chádzaj: aby sme na tajom­
stvo, na ktorom si nám do­
prial byt' účastnými, s čistým

Pohľadom aj hľadeli aj s ná­ežitou vrúcnost'ou ho priji­
mali. Skrze Pána.

Druhá Nedeľa po Ziaveni Pána
Hodvoi. - Rúcho zelené.

&: tuto druhú alebo inú nedeľupo Zjavenl Pána uuae! nedeľaSeptuauximy
a nemôže sa nahradiť po Turlcach, slávime ju v predchádzajúcu sobotu s vý­
nàami nedele (glón'a,krłdo, pnl. o sv. Trojici).

Spasitel zjavuje svoje Božstvo prvým zázrakom, - slávime jeho
:asnubenie s nami (3. tajomstvo). - Nedele po Zjavenl Pána sú myšlien­
m pod vplyvom tohto sviatku, rozvádzajú ideu Krista Kráľa a jeho die.
Tuo sv. omáa má charakter svadby Krista s Cirkvou a s dušou každého z nás.
Sa začiatku pretlvame slávnostný príchod Kráľa v obraze prichodu kňaza
s iam (inu.). Poćujeme Kráľov zákon o láske k blitnćmu (lekc.) a obraz
wa;-abne) hostiny, plnej lásky, na ktorej budeme účastnl v tejto sv. omši
tum.). Pri príprave oltára ako trónu a posvátných spôsobov ako královskćho
sazba Kráľa a nášho Zenlcha spievame pieseň jasajúcej nevesty Kristovej,
'S.-tvi a miei dus: (oia-t.). Sme svedkami zázračnej premeny nielen vlna,
ac : chleba na vlastnú podstatu Krista a tieto dary nativam: na svadobnej

mne. ako svadobnici v Iane poživali zázračne premenenć vino gem.).?tme sa do položeniasvadobnikova v ich osobe pretium:
.adbu medzi nami.



mi
INTROIT (z 65, 4)
Omnis terra adöret te, Deus,
et psallat tibi: psalmum di­
cat nótnini tuo, Altissirne.
(Ps ib. 1-2) Jubiláte Deo
omnis terra, psalmum dicite
nómini ejus: date glóriam
laudi eius. V. Glória Patri, et
Filio, et Spiritui Sancto.
Sicut erat.

ORÁCIA

Omnipotens, sempiterne De­
us,qui cælestiasimul et terrć­
na moderáris : supplicatiónes
pópuli tui clementer exáudi,

et cracem tuam nostris con­cé e tempóribus. Per Domi­
num.

_ . "'"" "'dii? P.?393339222­

Celázem nech sa klania tebe,
Bože, a tebe nech s ievachvá­

lu. Nech spieva c válosľevtvojmu menu, Najvyšš . (ž
tä. 1-2) ]asajte Bohu všetky
zeme, spievajte o nádhere
jeho mena, znamenitú mu
chválu vzdávajte. V. Sláva
OCCU.

Všemohúci, večný Bože, kto­
rý spravuješ nebo aj zem:
vyslyš láskavo skrúšenć pros­
by svo'ho ľudu a našim ča­
som ožič svojho pokoja.
Skrze Pána.

Druht ordcia o bl. P. Márii. - tretia proti prenuledovatelom Cirkvi alehu
:: pipe:: (ll.), Itr. 546.

LEKCIA (Rim :2, 6-16)
Léctio Epistolae beati Pauli
Apóstoli ad Romano:. - Fra­
tres: Haběntes donatiónes
secúndum gratiam, quaedata
est nobis, differentes: sive
prophetiam secundum ra­
tiónem fidei, sive ministe­
rium in ministrando, sive
qui docet in doctrina, ui
exhortátur in exhortán o,
qui tribuit in simplicitate,
qui præest in sollicitudine,

ui miseretur in hilaritate.
ilćctio sine sirnulatióne.

Odientæ malum, adhæren­
tes bono: Caritáte fraterni­
tatis invicem diligentes: Ho­
nóre invicem praevenientes:
Sollicitudine non igri: Spi­
ritu ferventæ: mino ser­

Cltanie z listu sv. Pavla
a štola Rimanom. - Bratia!

ame rozličné dary (Du­
cha) podľamilosti, ktorá nám
bola daná. Tak dar proroc­
tva, v súhlase s vierou, alebo
dar služby pri obsluhovani,
alebo dar vyučovania pri vy­
učovanl, alebo dar potechy
pri potešovani. Kto teda da­
va, tak úprimne; kto je pred­
staveny', tak horlivo; kto
preukazuje milosrdenstvo,
tak ochotne! Láska nech nie
je pokryteckál Zošklivte si
zlé a pridŕžajte sa dobrého!
Milujte sa navzájom v ucti­
vostil V horlivosti sa nedaj­
te mechutit'; buďte vždy
vrúceho srdca! Pánovi (ne­
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taenia: Spe gaudéntes: In
rlmlatio'ne patie'ntæ: Ora­
nmi instantes: Necessitati­
a: sanctorumcommunican­
:s: Hospitalitátem sectan­
z:. Benedicite persequenti­
:c: vos: benedicite, et nolite
maledicere. Gaudere cum
audentibus, Here cum fien­
-:.;s: Idipsum invicem sen­
:zzzæ: Non alta sapientes,
se:". humilibus consentie'n­
zs.

:RADUÁL (z xoó, 20-21)
Lizsit Dóminus verbum su­
n:. et sanaviteos: et eripuit
e:: de intěritu eórum. V.
:::-nitantur Domino mise­
a::rdiæ ejus: et mirabilia
rcs filiis hominum.

xu;-emm,alleluia. W. (Ps 148,
: Laudate Dominum om­
::s Angelieius: laudate eum
tu'-nesvirtutes eius. Allelúja.

?.'ANJELIUM (Jn 2, 1-11)
-2-Sequćntia sancti Evangelii
az-imdum Joánnem. - In
.o tempore: Nuptiae factæ

.:t in Cana Galilaea: et
ra: Mater Jesu ibi. Vocatus
5°. autem et Jesus, et disci­
:.Li eius ad núptias. Et de­
iaente vino, dicit Mater Je­
:: ad eum: Vinum non ha­
:::-.r. Et dicit ei Jesus: Quid
::.:i et tibi est, mulier? Non­
::n venit hora mea. Dicit

liner ejusministris:?uod­::::que dixerit vobis, ácite.
Erant autem ibi lapidea hý­

ustále) slúžte! V nádejí sa
radujte, v súženi buďte tr­

zlivi, v modlitbe vytrvan­
ivi! Maite činorodć poroz­

umenie dpre potreby svä­tých! Bu tepohostinnilDob­
rorečte tým, čo vás prenasle­
dujú; dobrorečte a nepre­
klinajtel Radujte sa s radu­
júcimi, plačte s plačúcimi!
Buďte napospol jednomyseľ­
ni! Nesmýšľajte vysoko, ale
buďte naklonen! nízkym!

Soslal Pán svoje slovo a
uzdravi! ich a vyrva! ich
z ich skazy. V. Nech za mi­
!osrdenstvo jeho vďaky vzda­
jú Pánovi a za podivnć jeho
skutky na ľuďoch.

Aleluja, aleluja. y. (2 148,
2) Chvaľte Pána všetci anjeli
jeho, chvál'te ho všetky moc­
nosti. Aleluja.

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času bola
svadba v Káne Galilejskej.
Bola tam aj Matka Ježišova.
Na svadbu pozvali aj Ježiša
a jeho učenikov. Keď im

ochybelo vina, ovedala Je­
išovi Matka: emajú vina!

Ježiš jej od vedal: ena,
načo mr s te u (o tom ho­
voriO? Ešte neprišla moja
hodina! Tu jeho Matka

ovedala osluhovačomzvČo­
oľvek v povie, urobtei

A bolo tam šesť kamenných



:48

driæ sex, pösitæ secundum
puriñcatiónem Iudæörum,
capientes singulæ metretas
binas vel ternas. Dicit eis
esus: Impléte hýdrias aqua.
t impleverunt eas us ue ad

summum. Et dicit eis esus:
Haurite nunc, et ferte archi­
triclino. Et tulěrunt. Ut au­
tem gustavit architriclinus
aquam vinum factam, et non
seiebat unde esset, ministri
autem sciebant, qui báuse­
rant aquam: vocat s onsum
architriclinus, et icit ei:
Omnis homo primum bo­
num vinum ponit: et cum
inebriáti fúerint,' tunc id,
quod deterius est. Tu autem
servasti bonum vinum usque
adhuc. Hoc fecit initium
signórum Jesus in Cana Ga­
liláae: et manifestávit gló­
riam suam, et crediderunt in
eum discipuli ejus.
Krddo.

Druhá Nedela po Zjaveni Pána

nádob, každá na dve až tri
mierky, ako si to vyžadovaly
židovské očist'ovaae obrady.
I prikázal Ježiš (posluhova­
čom): Naplňte tie nádoby
vodou! A naplnili ich až do
vrchu. Potom im Ježiš po­
vedal: Teraz načrite a za­
neste stare'šiemu! A oni za­
niesli. Ke starejši ochutnal
vodu, premenenú na víno,
zavolalsi ženicha- ten totiž
nevedel, kde sa vzalo (vino),
ale posluhovači, ktori načie­
rali vodu, to vedeli- a vravel
mu: Každý podáva najprv
dobré vino, a horšie len po­
tom, ked' si (hostia) upili.
Ty si však zachoval dobré
vino až dosiaľ! Tento div
v Káne Galüejskej bol prvý,
ktorý učinil Ježiš, a tak zia­
vil svoju slávnu moc. A jeho
učenicr uverili v neho.

OFERTÓRIUM (z 65, :-a a 16)
]ubiláte Deo univérsa terra:
psalmum dicite nómini ejus:
venite, et audite, et narrábo
vobis, omnes qui timetis
Deum, quanta fecit Dómi­
nus animæ meæ, allelúja.

SEKRÉTA
Obláta, Dómine, múnera
sanctiñca: nosque a pecca­
tórum nostrórum máculis
emúnda. Per Dóminum.

]asajte Bohu všetky zeme,
spievajte o nádhere jeho me­

na; pod'te a ľočúvajte všetci,ktori sa boj te Boha, budem
roz rávať, čo mojej duši uči­
nil án, aleluja.

Obetované dary, Pane, po­
sväť:a nás očisti od škvŕn na­
šich hriechov. Skrze Pána.

Druhá akr-(ta o bi. P. Márii, - tretia proti prenasledovatel'om Cirkvi alebo
za pápeža, str. 546.
Pre/dala o lv. Trojici. utr. sax.
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IOMÚNIA (Ju :, 7, 8, 9 a ro-u)

'.'äcit Dóminus: Implćte bf­:ia aqua,et fertearchitric i­
n:. Cum gnstásset architri­
:::-ius aquam vinum factam,
heit spónso: Servásti bo­
mm vmum usque adhuc.
3x Signumfecit Iesus pri­
m coramdiscipulissuis.
?OSTKOMÚNIA
Angeatur in nobis, quæsu­
aa, Dómine tuæ virtutis
:pcatio: ut divinis vegetáti
gementis, ad eórum pro­
assa capienda, tuo múnere,
przparčmur. Per Dóminunimax. '
:na: mtkomdniao bl. P. Mirii, ­

Pán hovori: Naplňte nádoby
vodou a zaneste starejšiemu.
Keď starejši ochutnal vodu,

remenenú na vino, povedal
enichovi: Ty si zachoval

dobré vino až dosiaľ. Tento
div učinil Ježiš prvý pred
svojimi učenikmi.

Nech sa rozrastá v nás, Pane,
účinok tvojej sily: aby sme,
nasýteni Božskými sviatost­
nými darmi, z tvojej dobro­
ty boli pripravení obsiahnuť
to, čo prisľubnjú. Skrze
Pána.

tretia proti prenaaledovateľom Cirkvi
uno za pápeža, ut:. 547.

Tretia Nedeľa po Ziaveni Pána
hbdvoj. - Rúcho zelene.

(mm je lekárom ludatva,- lieči aj nu.- Toutonedelounnechtva
m dejiny akrytčho života Kriatovho. Odteraz ai voli úaeky z evanjelil,
care. ako zázraky alebo náuky, objaanujú vlastnosti Krista Kráľa a jeho
dos-mm.
:- prichadza k nim Spaaltel ako Kráľ, prevádzaný zhtupmi anjelov (kňaz
a :ho asistencia.- intr.). Priznavame, že sme chorl a prosim, aby Spalte!
a :naduh vyatrel svoju pravicu (or.). Lenže aj sami a musime liečiť:o evo­
n:: chýb a nedokonalosti a ochotne prijima( lieky, podávané v sv. učenl
rna). Kriatua uzdravuje malomocnčho (evanj.) a v jeho osobe vndime aeba.
Tata: o nadprirodzených liečivých účinkoch tejto najev. obety. už vopred
mame a uzdraveným maiomocným piesen vďaky (oiert.). Pravica Panova
:tyka sa aj nas vo sv. aviatoatiach, najma pri sv. krate. a v každej ev. omši.
2 :as pri premenenl prichádza BožskýLekár a dotýka sa ma pri ev. prijimani.
!nie naozaj obdivovať zázračne účinky av. prijimania ako liečenia duže.
ïns preživanie obetu a obetnú hoatinu v duchu poniženćho malomocnčho.
Saw tejto nedele (inu-.. . a alel., ofert. a kona.) opakujú sa nezmenene
c: rieth,- ďalšie nedele po javeni Pána.

3112011' (z 96, 7-8)
Mox-ate Deum omnes An- Klaňajte sa Bohu všetci jeho
geli eius: audivit et lætata Anjeli: čuje a teši sa Sion:
:s: Sion: et exsultaverunt a mesta Judu plesajú. (Z tž.
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filiæ Indie. (Ps ib. !) Dó­
minus regnávit, exsúltet ter­
ra: lætentur insulæ multæ.
37. Glória Patri.

ORÁCIA

Omnipotens, sempiterne De­
us, infirmitatem nostram
propitius respice: atque ad
protegendum nos dexteram
tuæ maiestatis extende. Per
Dominum.

I ) Pán kráľuje, nech plesá
zem: ostrovy mnohé nech sa
radujú.
V. Sláva Otcu.

Všemohúci, večný Bože,
shlíadni milostivo na nás sla­
bých: a na našu ochranu vy­
stri pravicu svojej velebnosti.
Skrze Pána nášho, Ježiša
Krista, Syna tvojho.

Druhá a tretia doplni. ordcia, predpísané v dobe vianočnej (Il.). str. 546.

LEKCIA (Rim 12, 16-21)
Lectio Epistolae beati Pauli
Apóstoli ad Romános. - Fra­
tres: Nolite esse prudentes
apud vosmetipsos: nulli ma­
lum ro malo reddentes:
provi e'ntes bona non tan­
tum coram Deo, sed étiam
coram ómnibus hominibus.
Si fieri potæt, quod ex vobis
est, cum ómnibus homini­
bus pacem habentes: non
vosmetipsos defendéntes,
carissimi, sed date locum
iræ. Scri tum est enim:
Mihi vin icta; ego retribu­
am, dicit Dominus. Sed si
esurierit inimicus tuus, ciba
illum: si sitit, potum da illi:
hoc enim faciens, carbones
ignis cöngeres super caput
eius. Noli vinci a malo, sed
vince in bono malum.

GRADUÁL (Ž 101, 16-17)
Timěbunt gentes nomen
tuum, Domine, et omnes re­
gæ terræ gloriam tuam. W.
Quoniam :ediñcávit Domi­

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Rimanom. - Bratia! Ne­

okladajte sa za múdrych!
ikomu sa neodplácajte zlým

za zlé, ale sa usilujte konať
dobré, a to tak pred Bohom,
ako aj pred všetkými ľuďmi!
Nakoľko je to možné a za­
vislé od vás, majte pokoj so
všetkými ľuďmi! Nepomstíte
sa, milovaní (bratia), ale po­
nechajte to (Božiemu) hne­
vu, ako je napísané: Moja je

gomsta, ja sám sa odplatim,ovori Pán. Ba, keď je tvoj
ne riatel' hladný, nakŕm ho;
a ed' je smädný, napoj ho!
Ked' tak urobiš, žerave'ho
uhlia nahrnieš mu na hlavu!
Nedaj sa premôcť zlu, ale
dobrom premáhaj zlo!

Pohania, Pane, budú sa
tvojho mena báť a tvojej slá­

všetci zemski kráľovia.
š): Ked' Pán zas Sion vystavi .
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z: Sion, et vidébitur in
::.:žestáte sua.
Ľelúja, allelúja. „V (Ps 96,

vo svojej sláve objavi sa.

Aleluja,alelujaďWJZ 96, r )
Dóminus re návit, exsúl- Pán král'uje, nech plesá zem,

'.22 terra:
aultæ. Allelúja.

læt ntur insulæ ostrovy mnohé nech sa radu­
jú. Aleluia.

EVANIELIUM (Mt 8, 1-13)
-I-Sequěntia sancti Evangelii
setúndum Mattháum. - In
.'13témpore :Cum descendis­
se: Jesus de monte, secúta:
sunt eum turbæ multæ: et
ecce leprósus věniens adorá-_
:at eum, dicens: D6mine, si
:, potes me mundáre. Et

:Iténdens Iesus manum,
:ztigit eum, dicens: Volo.
!.lundareEt confestimmun­
.:áta est le ra e'us. Et ait illi
ïesus: Vi e, n mini dixeris;
sed vade, oste'nde te sacer­
ioti, et offer munus, quod
praecepit M6ysæ, in testi­
:16n1um illis. Cum autem
:troísset Capharnaum, ac­mt ad eum centúrio, ro­
:aus eum, et dicens: D6mi­
ze, puer meus iacet in domo
paralýticus, et male torquć­
tar. Et ait illi Jesus: Ego ve'­
mam, et curábo eum. Et
respóndens centúrío, ait:
Domine, non sum dignus,
.it intres sub tectum meum:
sed tantum dic verbo, et sa­
:abitur puer meus. Nam et
ego homo sum sub potestate
constitútus, habens sub me
milites, et dico huic: Vade,
et vadit; et alii: Veni, et ve­
ait; et servo meo: Fac hoc,
et facit. Audiens autem Ie­

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. -Za onoho času,ked
sostupoval Ježiš s vrchu, šly
za nim mnohé zástupy. Tu
prišiel k nemu človek malo­
mocný, poklonil sa mu a vra­
vel: Pane, keď chceš, môžeš
ma očistit'. Ježiš vystrel ruku,
dotkol sa ho a povedal:
Chcem, buď čistý! A hneď
bol očistený od svojho malo­
mocenstva. Potom mu Ježiš
povedal: Hľad', ab si o tom
nikomu nehovor, ale id,
Ukážsa kňazovi a rines obe­
tu, ktorú naria l Mojžiš;
nech un je to ako svedectvo.
Keď potom vchádza! do Ka­
farnauma, pristúpil k nemu
istý stotnik s prosbou: Pane,
sluha mi leží doma orazený
a hrozne sa trápi. Yežiš mu

ovedal: Pridem a uzdravim
S.to_tnlk mu odpovedal:

Pane, nie som hoden, aby si
vošiel pod moju strechu, ale
povedz len slovo, a oçdravie
môj sluha. Lebo i ja som
podriadeným človekom a
mám vojakov pod sebou.
Ked' tomuto poviem. Id'l ­
tak ide; a zasa inému poviem.
Pod'- a pride, a sluhovi svoj­
mu: Urob to! - a urobi to.
Keď to Iežiš počul, udivený
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sus. miratus est, et seque'n­
tibus se dixit: Amen dico
svou, non inveni tantam
ñdan in Israěl. Dico autem
vobis, quod multi ab Orien­
te et Occiděnte věnient, et
recúmbent cum Abraham,
et Isaac, et Jacob in regno
(216mm: fílii autem regni
ejiciéntur in těnebras exteri­
óres: ibi erit ñetus, et stridor
dentium. Et dixit Jesus cen­
turióni: Vade, et sicut cre­
didisti, ñat tibi. Et sanátus
est puer in illa hora.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 117, 16
Dextera Dómini fecit virtú­
tem, de'xtera Dómini exalta­
vit me: non möriar, sed vi­
vam, et narrábo ópera Dó­
mini.
SEKRÉTA
Hæc höstia, Dömine, quä­
sumus, emúndet nostra de­
lícta: et ad sacrifícium cele­
brándum, subditórum tibi
córpora, mentésque sanctí­
ticet. Per Dóminum.

Tretia Nedeľa po Zjavení Pána

povedal tým, ktorí ho spre­
vádzali: Veru, hovorím vám,
u nikoho v Izraeli nenašiel
som toľkú vieru. Ale vravím
vám: Mnohí prídu od vý­
chodu a zá :du a stolovať
budú s Abra ámom, Izákom
a ]akubom v kráľovstve ne­
beskom, synov kráľovstva
však vyhodia do vonkajšej
tmy; tam bude plač a simpe­
nie zubmi. Astotníkovi Ježiš
povedal: Id', a ako si uveril,
nech sa ti stane! A v tú hodi­
nu ozdravel jeho sluha.

a 17)

Pravica Pánova učinila mo­
hutne, pravica pozdvihla ma
Pánova: Neumriem, ale bu­
dem žiťa vyrozmávam skut­
ky Pánove.

Nech tento obetný dar, Pa­
ne, prosíme. sotrie naše viny:
a na oslávenie obe nech po­
svätí telá aj mys e podda­
ných tebe. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Druhá a tretia doplni. sakra:: (II.) na str. 546.

KOMUNIA (Lk 4, 22)
Mirabántur omnes de his,
quaeprocedebant de ore Dei.
POSTKOMÚNIA
Quos tantis, Dómine, largiris
uti mysteriis, quæsumus, ut
eñ'e'ctibus nos eórum veraci­
ter aptare digneris. Per Dó­
minum.

Všetci sa divili slovám, ktoré
vychádzaly z úst Božích.

My, Pane, ktorých obdarú­
vaš užívaním tak veľkých
tajomstiev, prosíme,aab si
nás ráčil skutočne pris
biť ich účinkom. Skrže ana.

Druháa tretiadoplnkováporticuum (n. ). :mu-1.
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Stvrtá Nedeľa po Ziavení Pána
?dodvoj. - Rúcbo zelene.

Kristus je víťaz, - aj my s nim zvíťazlme. - Sme spojeni svazkom
aky (lekc.) v lodićke Kristovej (Cirkvi). Uvedomujeme si nebezpečenstvo
1:máme o pomoc (or.). Okolo nás zúri vichor, vyvolávanýdiablom, "enim
:priatelom rue Bołej. Lenže nemame sa coho báť, lebo s nami je Spaitel,
:cry víťazi nad nepriateľskými mocnosfami; jeho dielo nepremółu brány
pekelne (amni.). V tejto sv. obete prichadza medzi nas Kristus-víťaz, a po­
siai nás v dôvere, uistl o svojej pomoci a wýtených svojim Telom,urobl
:as schopnými víťazstva nad nepriatelmi Kristovými aj nad nepriateľmi
:aki duše. V najsv. obete prežlvame s uöenikmi prítomnosť Krista, vll'az­
aebo Pána prírodných sil a nepriatelskej moci.
iuvit. gradui, aleląia, ofertórium a komúnia ako na 3. nedeľu po Zjavenl
Paua, str. :49.

ORÁCIA
Deus, qui nos, in tantis peri­
:ilis constitútos, pro humá­
:a scis fragilitate non posse
subsistere. da- nobis salti­
:em mentis et córporis; ut
a, quae pro peccátis nostris
pitimur, te adjuvante vinca­
mus. Per D6minum.

Bože, ktorý vieš, že vystave­
ní toľko nebezpečenstvám,

re ľudskú krehkosť nemô­
eme obstáť: dai nám zdra­

vie mysle aj tela; aby sme

tvo10uEgmocou prekonalito,
čo trpP eza svoje hriechy.SkrzeP

a a 3. ordcia, predpísané v dobe vianočnej (II.). str. 546. - po Hromnlciacb:
1 or. za pomoc svätých (A cunctis). aJubovoľná (ad libitum). Predplsanć cez
et (Ill.),str. 547.

LEKCIA (Rím :3, 8-10)
Lectio Epistola: beáti Pauli
Apóstoli ad Romános. ­
Fratres: Némini quidquam
áebeátis,_nisi ut inv1cemdili­
gitis: qui enimdíligitr róxi­
mum, legem implévit.
Non adulterábis: Non occí­
..5: Non furáberis: Non
fusum tætimönium dicas:
Non concupísces: et si quod
est aliud mandátum, in hoc
:erbo instaurátur: Diliges
próximum tuum sicut te­
:psum. Dilectio próximi ma­
'um non operátor. Plenitúdo
ergo legis est diléctio.

Čítanie z listu sv. Pavla
apoštola Rimanomw Bratia!
Nikomu nebudte nič dlžni,
okrem vzájomnej lásky! Kto
totiž miluje bližněho, splnil ,

am: (všetok) zákon. Lebo (priká­
zania) ako: Nescudzoložiš!
Nezabijà ' Nepokradneš.'

Nebudú krivo svedčiť.' Ne­
požiadaš.' akaždéme'prikáza­
nie je shmuté v slovách. Mi­
lujbližněhoakoseba samého!
Láska nerobi zlé bližnému.
A láska je splnenlm zákona.
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EVANJELIUM (Mt 8, 23-27)

4- Sequěntia sancti Evangélii
secúndum Matthaeum. ­
illo tempore: Ascendénte ]e­
su in naviculam, secuti sunt
eum discipuli eius: et ecce
motus magnus factus est in
mari, ita ut navicula operire­
tur ñúctibus, ipse vero dor­
miébat. Et accesserunt ad
eum discipuli eius, et susci­
taverunt eum, dicentes: Dó­
mine, salva nos, erimus. Et
dicit eis Iesus: öuid timidi
estis, mödicæ fidei? Tunc
surgens, imperavit ventis et
mari, et facta est tranquilli­
tas magna. Porro hómines
miráti sunt, dice'ntes: Qualis
est hic, quia venti et mare
obcediunt ei?

SEKRÉTA
Conce'de, quaesumus, omni­

otens Deus: ut huius sacri­
icii munus oblatum, fragili­

tatem nostram ab omni malo
urget semper, et muniat.
er Dóminum nostrum ]e­

sum Christum,Filiumtuum.

-1-Stal' zo sv. evanjelia podľa
In Matúša. - Za onoho času,keď

Ježiš vstúpil na lod'ku, nasle­
dovali ho jeho učeníci. A hľa,
na mori strhla sa veľká búr­
ka, takže vlny zavaľovalyloď­
ku. No on s a]. Tu pristú­

íli k nemu u eníci a zobudi­
i ho slovami: Zachráň nás,

Pane, hynieme! On im však
odpovedal :Čo sa strachujete,
maloverni? Potom vstal,
rozkáZalvetrom a moru, a na­
stalo hlboké ticho. Ľudia sa
divili a medzi sebou sa vypy­
tovali: Ktože je tento, že ho
ivietor i more poslúchaiú?

Krédo.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby obetný dar, prine­
sený v tejto obete, krehkost'
našu vždy očisťoval od vše­
tkého zlého aj ochraňoval.
Skrze Pána nášho ežiša
Krista, Syna tvojho, torý.

Druhá a tretia doplnhnkrćta (II.), na str. 546,- po Hromniciach (111.).na
str. 547. - Pre/úcta o sv. Trojici, str. 53:.

POSTKOMÚNIA
Múnera tua nos, Deus, a de­
lectatiónibus terre'nis expe­
diant, et cælästibus sem er
instáurent alimentis. er
Dóminum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum.

Tvoje dary, Bože, nech nás
odvádzajú od zemských zá­
ľub a nech nás vždy obnovia
nebeským pokrmom. Skrze
Pána nášho ežiša Krista.
Syna tvojho, torý.

Druhá a tretia doplni. pathe-nubila(11.). na str. 547, - po Hromuiciacb
(III.). na str. saa.
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Piata Nedeľa po Ziavení Pána
Polodvoj. - Rúcho zelene.

Kristus je našim Sudcom. - pripravujeme sa na stretnutie
s nim. - Kristovi Kraloví prislúcha aj najvyššia moc sudoovskš. Ako Vyku­
piter sveta dostal od Otca všetku moc na nebi 1na zemi. Otec nebude súdiť
ľudstvo, túto moc dal svojmu Synovi. Ako jednotlivci stretneme sa s nim pri
smrti, ako cele ľudstvo na konci sveta. Odpúšťajme, aby aj Kristus nam od­
pustil (lekc.). Na tomto svete v riši Kristovej spolunazivajú dobri aj zli
(pšenicaa tutor): let pride &, ie budú oddeleni a odnesú si odmenu, alebo
trest (ei.-uni.). Vo sv. omši tato sa stretávame s Kristom. našim budúcim
Sudcom. Najmä dnes liturgia venuje sv. obetu a obetnú hostinu nášmu stret­
nutiu s Kristom Sudcom, aby sme tili stale v myšlienke na súd a aby sa naše
ooslednć vyúčtovanie pred Kristom skončilo štastlivo.

Introit, gradndl, alduja. olerrón'um a komúm'a ako na a. nedeľu po Zjavenl
Pána, str. :49.

ORÁCIA

Familiam tuam, quæsumus,
Dómine, continua pietate
custódi: ut, quæ in sola spe
gratiæcelém innititur, tua
semper protectione muni­
ámur. Per Dóminum nos­
trum Iesum Christum.

Svoju rodinu, prosíme, Pa­
ne, neprestajnou otcovskou
dobrotivost'ou ochraňuj: aby
nás, ktorí sa opierame jedine
o nádej nebeskej milosti,
Opatrovala vždy tvoja záštita.
Skrze Pána.

Druha a tretia ordcia, predpísané cez rok (III.), str. 547.

LEKCIA (Kol 3, 12-17)
Lectio Epistola: beati Pauli
Apöstoli ad Colossenses. ­
Fratres: Indúite vos sicut
elěcti Dei, sancti, et dilecti,
viscera misericördiæ, benig­
nitátem, humilitátem, mo­
déstiam, atiéntiam: sup­
portántes vicem, et donan­
tæ vobismetipsis, si quis ad­
ve'rsusaliquem habet queré­
lam. sicut et Dóminus do­
návit vobis, ita et vos. Super
omnia autem hæc caritatem
habete, quod est vinculum
perfectiónis: et Christi
enúltet in córdi us vestris,
in qua et vocáti estis in uno

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Kolosanom. - Bratial
Ako vyvoleniBoží,svätiami­
lovani, Oblečte si city milo­
srdenstva, dobrotivosti, po­
kory, miernosti, zlivosti!
Znášajte sa navzájom a od­
púšťajte si, ak by sa niekto

čo ponosovat' na iného!
Ako vám Pán odpustil, tak
ai vy! Nadovšetko však maj­
te lasku, ktorá je spojivom
dokonalosti.' A pokoj Ktistov
nech vládne vo vašich srd­
ciach, lebo na to ste boli po­
volaní v jednote Kristovho
tela. a buďte za to vďačni.
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corpore: et grati estote. Ver­
bum Christi habitet in vobis
abundanter, in omni sapie'n­
tia, docéntes, et commonen­

tes vosmetiïrsos psalmis, hý­mms, et c thlS spirituali­
bus, in gratia cantantes in
cordibus vestris Deo. Omne
quodcumque facitis in verbo
aut in ópere, ómnia in nómi­
ne Dómini Jesu Christi, gra­
tias age'ntes Deo et Patri per
Jesum Christum Dominum
nostrum.

Plata Nedeľa po Ziaveul Pana

Slovo Kristovo nech vo vás
bohato prebýva! Múdro sa
navzájom pouůiite a napo­
minajte! Vd'ačným srdcom
spievaite Bohu žalmy, chva­
lospevy a duchovné piesne!
A čokoľvek činite slovom
alebo skutkom, všetko čiňte
v mene Pana Ježiša, dobro­
rečiac Bohu a Otcovi skrze
Ježiša Krista, Pána nášho.

EVANJELIUM (Mt 13, zit-'30)
-ľ-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Mattháum. - In
illo tempore: Dixit Jesus
turbis parabolam hanc: Si­
mile factum est regnum cæ­
lórum hómini, qui seminávit
bonum semen in agro suo.
Cum autem dormirent hó­
minæ, venit inimicus eius,
et super-seminavit zizania in
mědio tritici, et abiit. Cum
autem crevisset herba et
fructum fecisset, tunc ap a­
ruerunt et zizania. Acceden­
tes autem servi patrisfami­
lias, dixěrunt ei: Dómine,
nonne bonum semen semi­
nasti in agro tuo? Unde ergo
habet zizania? Et ait illis:
Inimicus homo hoc fecit.
Servi autem dixěrunt ei :Vis,
imus,etcolligimus ea? Et ait:
Non, ne forte colligentes zi­
zania eradice'tis simul cum
eis et triticum. Sinite utra­
que crescere usque ad mæ­
sem, et in těmpore messis

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času po­
vedal Ježiš zastu om toto

dobenstvo: Kr ovstvone­
ké sa podobá človekovi,

ktorý dobré semenomia] na
svoju roľu. Ale kým ľudia
spali, prišiel jeho nepriateľ,
prisial kúkoľa medzi pšenicu
a odišiel. Keď už siatina vy­
rastla a začala do klasu vyha­
ñať, vtedy sa ukázal ai kúkoľ.
Tu prišli sluhovia k hospo­
dárovi a pýtali sa ho: Pane,
či si nezasial na svoiu rol'u
dobré semeno? Kde sa teda
vzal kúkoľ? On im odpove­
dal: Človek-nepriateľ to uro­
bil. A ked' sa sluhovia (ďalej)
pýtali: Chceš, aby sme išli a
vysbierali ho? - odpovedal
im: Nie, aby ste azda pri
sbierani kúkoľa nevytrhali
s lu s nim aj nicu. Ne­
c jte oboje rás až do žatvy.
V čas žatvy vydam rozkaz
svojim žencom: Posbieraite
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diçam messóribus: Collígite
pnmum mama, et alligáte d
ea in fascículos ad combu­
rendum,trittcum autem con­
gregáte in horreum meum.

SEKRÉTA
Hóstias tibi, Dómine, laca­
tiónis offěrimus: ut et elícta
nostra miserátus absólvas, et
nutántia corda tu dirigas.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum.

I57

naiprv kúkol' a poviažte ho
o snOpov na spalenie, čistú

pšenicu však shromaždite do
mojej stodoly!
Krddo.

Obetu smierenia prinášame
tebe, Pane: aby si nás, zľutu­
iúc sa, zbavil aj našich hrie­
chov a aby si ty s ravoval aj
naše kolisavé sr cia. Skr2e
Pána.

Druhá a tretia dOpln.akran (III.), str. 547,pre/:ida o sv. Trojici, str. sat.

POSTKOMÚN IA
Quaesumus,omnipotens De- Prosíme, všemohúci Bože:
us: ut illius salutáris ca iá- kiežby sme dosiahli účinok
mus effectum, cuius per æc toho spasenia, ktorého záloh
mysteria pignus accepimus. prijali sme v týchto tajom­
Per Dómmum. stvách. Skr2e Pána.
Druhá a tretia postkomúnia (III.), str. 548.

Síesta Nedeľa po Ziavení Pána
Polodvoi. - Rúcbo zelené.

Krístovo kráľovstvo vzrastá na zemi. - mus! rásť aj v nalom
vnútri. - Kráľovstvo Božie sa rozširovalo hlásanlm evanjelia už za apoštol­
ských čias a bude sa šíri( do Kristovho príchodu (lekc.). Obrazom tohto zá­
zraćného pretvorenia celého sveta silou Kristovho učenia ie vzrast horćičnćho
:ma a účinok kvasu (evani.). No aj my sa musime premieňa( a dospievaf vplnosf
Kristovho veku. Na ofertórium obetuieme aj seba s chlebom a vlnom. Ako
chlieb a vino premenia sa na eucharistickú obetu, na Telo a Krv Kristovu,
aj my máme svliecf so seba starého hriešneho človeka a obliecť si Ježiša
Krista. Každá sv. omša, najma dnešná, v sv. prijimanl privádza nás bližšie
k podobnosti s Kristom a k úplnému uskutočneniu jeho kráľovstva v našej
duši. Našim vnútorným vzrastom celá Cirkev vzrastá a dospieva k podobnosti
Kristovei.

Introit, gradudl, aldm'a. ofertón'um a komúm'a 'ako na 3. nedeľu po Ziavenl
Pána, str. :49.

GRÁCIA
Pasta, quæsumus, omnípo- Pomáhaj, prosíme, všemo­
tens Deus: ut semper ratio- húci Bože: aby sme, vždy
nabilia meditántas, quae tibi rozumne smýšľaiúc,aj slova­
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sunt placita, et_dictis exse­
quámur, et factis. Per Dó­
mmum.

Siena Nedeľa po Zjavenl Pána

mi aj skutkami vykonávali to,
čo sa ľúbi tebe. Skrze Pána
nášho.

Druhá a tretia ordcia, predplsanć cez rok (III.), rtr. 547.

LEKCIA (I Sol :, 2-10)
Lectio Epistolæ beati Pauli
Apóstoli ad Thessalonicćn­
ses. - Fratres: Gratias agi­
mus Deo semper pro omni­
bus vobis, memoriam vestri
facientes in orationibus nos­
tris sine intermissione, me­
mores 6peris fidei vestræ, et
labdris, et caritatis, et susti­
nentiæ s i Dómini nostri
esu Christi, ante'Deum et
atrem nostrum: scientes,

fratres, dilecti a Deo, electió­
nem vestram: quia Evange­
lium nostrum non fuit ad
vosin sermone tantum, sed et
in virtúte,etinSpiritu Sancto,
et in lenitúdine multa, si­
cut scrtis quales fuerimus in
vobis propter vos. Et vos
imitatores nostri facti estis,
et Do'mini, excipientes ver­
bum in tribulatióne multa,
cum gáudio Spiritus Sancti:
ita ut facti sitis forma ómni­
bus credentibus in Macedó­
nia, et in Achája. A vobis

'enim diffamátus est sermo
Domini, non solum in Ma­
cedonia, et in Achája; sed et
in omni loco fides vestra,
quae est ad Deum, profecta
est, ita ut non sit nobis ne­
cesse quidquam loqui. Ipsi
enim de nobis annúntiant
qualem introitum habueri­
mus ad vos: et quomodo

Čítanie z prvého listu sv.
Pavla apoštola Solúnčanom.
- Bratia! Neprestajne vzdá­
vame Bohu vďaky za vás
všetkých a pamätáme na vás
v modlitbách. Ustavične pri­
pomíname Bohu a Otcu svoi­
mu trudné dielo vašej viery,
úsilie vašej lásky a vašu vy­
trvalosť v nádejí v Pána náš­
ho ]ežiša Krista. Vieme,
bratia Bohom milovaní, že
ste vyvoleni, lebo nezvesto­
vali sme vám blahozvest' len
slovom, ale aj mocou Ducha
Svätého a so všetkou istotou.
Veď sami viete, ako sme
medzi vami účinkovali, a to
na vaše dobro! Vy ste nasle­
dovali priklad náš a Pánov a
s radosťou z Ducha Svätého
ste prijali túto náuku, sami
vo veľkom súženl, takže ste
sa stali vzorom všetkým ve­
riacim v Macedönsku a
v Achaisku. Ved' nielen že
slovo Pánovo sa od vás roz­
hlásilo po Macedónsku a o
Achajsku, ale (zvesť) o v ej
viere v Boha rozniesla sa po
celom kraji. O tom nám už
netreba hovoriť! Všetci roz­
právajú, ako sme prišli k vám
a ako ste sa od modiel obrá­
tili k Bohu, aby ste slúžili
Bohu živému a pravému a
očakávali s nebies jeho Sy­
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conversi estis ad Deum a si­
mulácris, servire Deo vivo,
et vero, et e ectáre Filium
ejus de cælisxs&euemsuscitá­
vit ex mórtuis) Jesum, qui
eripuit nos ab ira ventúra.

na Ježiša, ktorého vzkriesil
z mŕtvych a ktorý nás oslo­
bodil od budúceho hnevu.

EVANJELIUM (Mt 13, 31-35)
-1-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Matthæum. - In
illo tempore: Dixit Jesus
turbis parábolam hanc: Sí­
mile est regnum cælörum
grano sinápís, quod acci­
piens homo seminávit in
agro suo: uod minimum
quidem est omnibus semini­
bus: cum 'autem creverit,
majus est ómnibus oléribus,
et fit arbor, ita ut vólucres
cæli veniant, et hábitent in

' eius. Aliam parábo­
lam locútus est eis: Simile
est regnum cælo'rumfermen­
to, quod accéptum múlier
abscöndit'm farinæ satis tri­
bus, donec fermentátum est
totum. H_aecómnía locútus
est Jesus in parábolisad tur­
bas: et sine parábolis non
loquebátur eis: ut implere­
tur, quod dictum erat per
prophetam dicentem: Ape'­
nam 1n parábolis os meum,
eructábo abscóndita a con­
stitutióne mundi.

SEKRÉTA
Hæc nosoblátio, Deus, mun­
det, quæsumus, et rénovet,

Éióbćrnet, et prótegat. Permmum nostrum.

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša- Za onoho času
povedal. Ježiš zástupom toto

godobenstvo :Kráľovstvone­eskě je podobné horčičně­
mu zmku, ktoré vzal človek
a zasial na svoju rol'u. Ono je
slce menšie od všetkých obil­
ných semien, ale ked' vyras­
tie, býva väčšie od všetkých
zelln, ba vyrastie ako
strom, takže vtáctvo nebeske'

Eriletuje a hniezdi na jeho
nároch. Aj inélêodoben­stvo im povedal: áľovstvo

nebeské je dobné kvasu,
ktorý berie ena a zapraví ho
do troch mier múky (a ne­
chá) celé skysnúť. Toto vše­
tko hovoril Ježiš zástupom

vgodobenstvách a bez po­do nstva 1m nič nehovoril,
aby sa na lnilo, čo predpove­
dal proro slovami: Otvorlm

ústa svoje v godobenstväch,vysvetľovať dem záhady,
skryte' od stvorenia sveta.

Krłdo;

Táto obeta, Bože, nech nás
očistl, prosíme, aj obnoví,
spravuje aj ochraňuje. Skrze
Pána nášho.

Druháa mi: uli-rhaum. str. 147.- mldda o w. Troiid. str. 53:.



'OSTKOMÚNIA

Izléstibus, Dómíne, pasti Nebeskými, Pane, nasýteni
eliciis: quásumus, ut sem- slasťami: prosíme, aby sme
er ěadem, per quæ veráci- vždy túžili po tom, z čoho
:r vivimus, appetimus. Per opravdivo žijeme. Skrze
>óminum. Pána.
mhi a tretia poakomania (III.). str. 548.

>redpôst
ozlúčili sme sa s radostným vianočným obdobím. Svoj zrak obraciame na
iomstvo vykúpenia.
vita Cirkev pripravuje sa na Veľkú noc štyridsaťdñovým pestem, ale prl­
rava sa začína už oveľa skôr, nedeľou Septuagézüny alebo Deviatnikom, ako
nás ľud menuje. Styridsaťdñový pôst (Quadragesima) sa začínal u prvých
uťanov prvou nedeľou póstnou. Ale táto doba zahrnuje aj šesť nedieľ.
:oré podľa starobylého zvyku cirkevného nikdy neboly póstnymi dňami.
bo sú spomienkou na zmŕtvychvstanie Pánovo po celý cirkevný rok. Na
ntenie ostalo takto len 36 dni. Z teito príčiny pripojili k tejto dobe dte
dni pred prvou nedeľoupůstnou a Veľkýpôst sa začínal v stredu pred prvou
:deľou pôstnou (Popolcová streda). Popolcová streda dostala meno „input
iunii" (začiatok pôstu), kým akýmsi slávnostným začiatkom ("initium
crosancti jejunii“), naij v litui-aii modlitbovej, ostala aj naďalej prvá
edel: vo Veľkom paste.
Sstnadisciplína kresťanov na Východe bola hodne prísnejšia než u západných
esťanov. Východní kresťania prestali požlvať mäsité pokrmy už dva týždne
ed Veľkým půstom, mliečne jedlá zanechali nasledujúci týždeň a po prvej
:deli sa konečne započal prlsny post. Podľa príkladu východných kresťanov
kresťanskýZápad ustanovil dobu predpóstnu, ale s významom čisto litur­

ckým. Uzákonil ju pápež sv. Gregor Veľký (1-604). On vyznačí] pre tri
:dele predpbstne aj štácie, ktoré sa hodnosťou stupňujú: sv. Vavrinec,
wol, Peter a v prvú nedelu pôstnu sám Božský Spasiteľ (Laterán).
ri nedele predpôstne majú meno: Septuagesima, Sexagesimaa Oui esima.
eľkýpbat nazýva Cirkev Quadragesimam slovenčine by znamenalo tyrid­
itku. Podľatoho predošlé nedele postupne sa menuit'i: Páťdesiatka,Sesťde­
itn a Sedemdesiatka. Septuagézimu nás ľud menuje Deviatnikom, lebo
to deviata nedeľa pred Veľkounocou.
by sme úplne vystihli .mysel predpbstu, treba vedieť, že v nedeľu Septua­
zimy biskup vybral z radov katechumenov tých, ktorí mali byť pokrstenl
l Veľkú noc. Tých menovalí „photizomenoi, illuminati" (osvietení) alebo
lecti" (vyvolenl). Pri voľbeštácil, akiste nie na poslednom mieste, dôvodil
duchovný záujem kandidátovsv. krstu. Sv. Vavrinecasv. Pavolsú patronmi
techumenov a v Lateráne podnos vidlme baptistéríum Konštantína Veľkého,
ktorom predovšetkým udeľovali pre Rím sviatosť znovuzrodenia. Má to
'znam aj pre nás. Doba predpbstu a Veľkéhopastu je dobrou príležitosťou,
y sme si aj my občerstvili predsavzatia, spojené s povolaním kresťana,
ľakovali za milosť povolania.
liturgických textov týchto troch nedieľvyznieva hlas kresťanovm'piacich pod
'chou rozličných návštev Božích, ako sú nepriateľské vojská, hlad, nákazlivé
oroby atd'. Roky panovania Gregor: Veľkého často zaznamenávajú takéto
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Nedeľa Septuagézímy (Deviatnik) Štácia u sv.
Vavrinca za hradbami
2. triedy, polodvoj. - Rúcho ñalovć.

S pomocou Kristovou začíname svoj duchovný boj. zonamje
w. Vavrinec.) - Prarodičía zhrešili v raji; od tých čias ľudstvo následky
:zato úpadku (čítania t. nokturnu cez týždeň). Celý nás život je zaplnený
:oiom proti nepriateľom duse. Začína sa príprava na Veľkú noc. Kristus sa
:zápravoval na svoje víťazstvo bojom proti nepriateľom Božlm. Tento jeho
boj nám spritomňuje liturgia, počnúc dnešnou nedeľou po Veľkú noc. Zapá­
une sa do tohto boja tak, že si staneme k bojujúcemu Spasiteľovi a budeme
robiť to, čo on.
Sv. Vavrinec, v ktorého chráme sme shromaždení, bol horíivým spolubojov­
:from Ježiša Krista. Pálili ho na roste, ale vytrval a zvíťazil (intr.). Náš svatý
bo! aj patrónom katechumenov, ktorí dnes začali bližšiu prípravu na prijatie
r:. krstu vo veľkonočnú nedeľu. Náš život podobá sa zápasu na aréne a kto
:je životom zdržanlivým, obsiahne vavrin víťazstva (Vavrinec: vavrínom
:venčený: - lekc.). Božský Hospodár (Kristus) volá nás do svojej vinice. kde
:name pracovat celý život a znášaťtarchu dňa a horúčavy (evanj.). S radosťou
sa pripravujeme na príchod Spasiteľa (om-t.). ktorý nás povoláva za spolu­
pracovníkov a spolubojovníltov. Posilnenl a osvietení sv. prijlmanlm. odchád­
:ame do zápasu každodenného života.
Keď v Ríme zaviedli dobu predpóstnu a sostavili omše troch nedieľ (Septua­
aezimy, Sexagćzimy a Kvinkvagćzimy). večné mesto prežívalo tažké časy.
'.'vonka ho obliehali Longobardi,vo vnútri zúril hlad a mor. Veriaci to pokla­
aali za Boží trest a mnohí očakávali koniec sveta. Peüť týchto ťažkých čias
Vidíme v orácii a omàových spevoch.
Szaciový chrám sv. Vavrinca leží ďaleko za Rimom. Veriaci kráčali v kajúcej
procesii a kým dosiahli baziliku, poriadne ustali. Bolo to tiež obrazom nášho
zemského putovania a námah za dobytie nebeskeho kráľovstva.
Od Septuage'zimy po Veľkú noc na všetkých omšiach po gradu-'divynecháva
sa clauda s vex-Som,jej miesto nahradzuje traktu:.

INTROIT (Ž 17, 5, 6 a 7)
ircumdeděrunt me gé­
mitus mortis, dolóres

' inférni circumdede­
runt me: et in tribulatióne
mea invocávi Dóminum, et
exaudivit de templo sancto
suo vocem meam. (Ps ib.
2-3) Díligam te, Dómine,
fortitúdo mea: Dóminus fir­
maméntum meum, et refú­
gium meum, et liberátor
meus. ]VGlória Patrí.

GRÁCIA

Precæ pöpuli tui, quásu­
mus, Domme, cleme'nter ex­

Obstúpily ma smrteľné úz­
kosti, obkľúčily ma pekelné
bolesti: vo svojom súžení
vzýval som Pána a z chrámu
svojho počul On môj hlas.
(Z tž. 2-3) Milujem teba, Pa­
ne,sila moja, Pane, skala mo­
ja, tvŕdza moja, osloboditeľ
môj. W. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Sväte'mu. Ako bolo
na počiatku, tak nech je i te­
raz i vždycky.

Prosby svojho ľudu,prosíme,Pane, milostivo vys : aby



POSTKOMÚNIA

Caelćstibus, Dómine, pasti Nebeskými, Pane, nasýtem'
deliciis: quæsumus, ut sem- slasťami: prosíme, aby sme
per eadem, per quae veráci- vždy túžili po tom, z čoho
ter vivimus, appetámus. Per opravdivo žijeme. Skrze
Dóminum. Pána.
Druha a tretia postkomúnia(III.), str. 548.

Predpöst
Rozlúčili sme sa a radostným vianočným obdobím. Svoj zrak obraciame na
tajomstvo vykúpenia.
Svätá Cirkev pripravuje sa na Veľkú noc štyridsaťdnovým postem. ale pri­
prava sa začína už oveľa skôr, nedeľou Septuagézimy alebo Deviatnikom, ako
ju už! ľud menuje. Styrt'dsaťdñovýpórt (Quadragesima) sa začínal u prvých
kresťanov prvou nedeľou pčstnou. Ale táto doba zahrnuje aj šesť nedieľ.
ktoré podľa starobylého zvyku cirkevného nikdy neboly pôstnymi dňami.
lebo sú spomienkou na zmitvychvstanie Pánovo po celý cirkevný rok. Na
postenie ostalo takto len 36 dni. Z tejto pričiny pripojili k tejto dobe ešte
4 dni pred prvou nedeľou pôstnou a Veľkýpost sa začlnal v stredu pred prvou
nedeľou pbstnou (Popolcovd streda). Popolcová streda dostala meno „caput
ieiunii" (začiatok pbat"). kým akýmsi slávnostným začiatkom ("initium
sacrosancti ieiunii"), najmä v liturgii modlitbovej, ostala aj naďalej prva
nedeľa vo Veľkom paste.
Póstnn disciplína kresťanov na Východe bola hodne prisnejšia než u západných
kresťanov. Východní kresťania prestali požívať mäsité pokrmy už dva týždne
pred Veľkým pôstom, mliečne jedla zanechali nasledujúci týždeň a po prvej
nedeli sa konečne započal prlsny past. Podľa prikladu Východných kresťanov
aj kresťanský Západ ustanovil dobu predpôstnu, ale s významom čisto litur­
gickým. Uzakonil ju pápež sv. Gregor Veľký(1-604). On vyznačil pre tri
nedele predpôstne aj iride, ktoré sa hodnosťou stupňujú: sv. Vavrinec,
Pavol, Peter a v prvú nedeľu pôstnu sám Božský Spasiteľ (Latet-in).
Tri nedele predpôstne majú meno: Septuagesima, Sexagesimaa Quinqu esima.
Veľký past nazýva Cirkev Quadragesima, v slovenčine by znamenalo tyrid­
siatku. Podľatoho predošlé nedele postupne sa menujú: Päťdesiatka. Sesťde­
siatka a Sedemdesiatka. Septuagézimu na! ľud menuje Deviatnikom, lebo
je to deviata nedeľa pred Veľkounocou.
Aby sme úplne vystihli :mysel predpbstu, treba vedieť, že v nedeľu Septua­
gézimy biskup vybral z radov katechumenov tých, ktorí mali byť pokrsteni
na Veľkú noc. Tých menovali „photizomenoi, illuminati“ (osvíeteni) alebo
„electi“ (vyvolenl). Pri voľbeiacit, akiste nie na poslednom mieste, dôvodil
aj duchovný zaujem kandidátov sv. krstu. Sv. Vavrinec a sv. Pavol sú patrónmi
katechumenov a v Latet-ine podnes vidlme baptistérium Konštantlna Veľkého,
v ktorom predovšetkým udeľovali pre le sviatosť znovuzrodenia. Má to
význam aj pre nás. Doba predpostu a Veľkéhopastu je dobrou príležitosťou,
aby sme si aj my občerstvili predsavzatia, spojené s povolanlm kresťana,
a ďakovali za milosť povolania.
Z liturgických textov týchto troch nedieľvyznievahlas tu'-uanam trpiacich pod
ťarchou rozličných návštev Božlch, ako sú nepriateľské vojska, hlad. nákazlivé
choroby atď. Roky panovania Gregor: Veľkého často zaznamenávajú takétonm



Nedeľa Septuagézímy (Deviatnik) Štácia u sv.
Vavrinca za hradbami
2. triedy, polodvoj. - Rúcho halové.

5 pomocou Kristovou začíname svoj duchovný boj. zoromje
sv. Vavrinec.) - Prarodičia zhrešili v raji; od tých čias ľudstvo následky
tohto úpadku (čítania t. nokturnu cez týždeň). Celý náš život je zaplnený
bojom proti nepriateľom duše. Začína sa príprava na Veľkú noc. Kristus sa
pripravoval na svoje víťazstvo bojom proti nepriateľom Božím. Tento jeho
boj nám sprltomůuje liturgia, počnúc dnešnou nedeľou po Veľkú noc. Zapa­
iam: sa do tohto boja tak, že si staneme k bojujúcemu Spasiteľovi a budeme
robi( to, čo on.
Sv. Vavrinec, v ktorého chráme sme shromaždenl, bol horlivým spolubojov­
níkom Ježiša Krista. Pžlili ho na rołte, ale vytrval a zvíťazil (intr.). Na! svätý
bol aj patrónom katechumenov, ktorí dnes začali bližšiu prípravu na prijatie
sv. krstu vo veľkonočnú nedeľu. Na! život podoba sa zápasu na aréne a kto
žije životom zdržanlivým, obsiahne vavrín víťazstva (Vavrinec: vavrínom
ovenčený; - lekc.). Božský Hospodár (Kristus) vola nás do svojej vinice, kde
máme pracovať celý život a znášaťt'archu dňa a horúčavy (evanj.). S radosťou
sa pripravujeme na príchod Spasiteľa (den.), ktorý nás povolava za Spolu­
pracovníkov a spolubojovnlkov. Posilnenl a osvietení sv. prijímanlm, odchád­
:ame do zápasu každodenného života.
Keď v Ríme zaviedli dobu predpôstnu a sostavili omše troch nedieľ (Septua­
gézimy. Sexagézimy a Kvinkvage'zimy), večné mesto prežívalo t'ažke' časy.
Zvonka~hoobliehali Longobardi,vo vnútri zúril hlad a mor. Veriaci to pokla­
dali za Boží trest a mnohí očakávali koniec sveta. Pečať týchto ťažkých čias
vidíme v orácii a omšových spevoch.
Stáciový chrám sv. Vavrinca leží ďaleko za Rímom. Veriaci kráčali v kajúcej
procesii a kým dosiahli baziliku, poriadne ustali. Bolo to tiež obrazom našho
zemského putovania a namah za dobytie nebeského kráľovstva.
Od Septuagézimy po Veľkú noc na všetkých omšiach po graduali vynechava
sa aleluja s vert-om. jej miesto nahradzuje traktu:.

INTROIT (Ž 17, 5, 6 a 7)
írcumdedérunt me gé­

& mitusmortis,dolóres' inférni circumdedé­
runt me: et in tribulatióne
mea invocávi Dóminum, et
exaudivit de templo sancto
suo vocem meam. (Ps ib.
2-3) Düigam te, Dómine,
fortítúdo mea: Dómínus Hr­
maméntum meum, et refú­
gium meum,_ et liberátor
meus. X' Glória Patri.

ORÁCIA

Precæ pöpuli tui, quàsu­
mus, Domme, clementer ex­

Obstúpily ma smrteľné úz­
kosti, obkľúčily ma pekelné
bolesti: vo svojom súženi
vzýval som Pána a z chrámu
svojho počul On môj hlas.
(Z tž. 2-3) Milujem teba, Pa­
ne,sila moja, Pane, skala mo­
ja, tvŕdza moja, osloboditeľ
môj. W, Sláva Otcu i Synu
i Duchu Svätému. Ako bolo
na počiatku, tak nech je i te­
raz i vždycky.

Prosby svojho ľudu,prosíme,Pane, milosttvo vys : aby
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áudi: ut qui iuste pro pecca­
tis nostris afñigimur, pro tui
nóminis lória misericórdi­
ter liber mur. Per Dómi­
num nostrum ]esum Chris­
tum, Filium tuum.

my, ktori sme pre svoje hrie­
chy spravodlivo trestani, pre
slávu mena tvojho boli sme
milosrdne oslobodení. Skr2e
Pána nášho ežiša Krista,
Syna tvojho, torý.

Druhá a tretia om'cia(Il.), str. 546 - po Hromniciach (III.), str. 547.

LEKCIA (1 Kor 9, 24-27; ro, 1-5)

Le'ctio Epistola: beati Pauli
Apostoli ad Corinthios. ­
Fratres: Nescitis, quod11,qu1
in stadio currunt, omnes qui­
dem currunt, sed unus ácci­
pit bravium? Sic cúrrite, ut
comprehendátis. Omnis au­
tem, qui in agóne conténdit,
ab ómnibus se abstinet: et
illi quidem ut corruptibilem
corónam accipiant: nos au­
tem incorrúptam. Ego igitur
sic curro, non quas1 111incér­
tum: sic pugno, non quasi
áêrem vérberans: sed castigo
corpus meum, et in servitú­
tem rédigo: ne forte cum
áliis prædicaverim, ipse ré­
probus efficiar. Nolo enim
vos ignoráre, fratres, quó­
niam patres nostri omnes
sub nube fuerunt, et omnes
mare transierunt, et omnes
in Móyse baptizáti sunt in
nube, et in mari: et omnes
eamdem escam spiritálem
manducaverunt, et omnes
eúmdem tum spiritálem
bibérunt (gioběbantautem de
spiritáli, consequěnte eos p_e­
tra: petra autem erat Chris­
tus): sed non in plúribus
eórum beneplácitum est Deo.

Čítanie z listu sv. Pavla Ko­
rint'anom. - Bratia! Neviete,
že ti, ktori bežia na závodišti,
bežia sice všetci, ale iba je­
den dostáva cenu? Aj vy tak
bežte, aby ste ju dostali! A
každý, kto sa preteká, zdržu­
je sa všetkého: Ti preto, aby
dostali porušiteľný veniec,
my však n orušiteľný.Aj ja
teda tak beežpm,nie na neisto;
tak zápasim, nebijúc iba do
vetra. Tvrdo si premáham
telo a podrobujem si ho, aby
som azda nebol zavrhnutý,
hoci som iným kázal (blaho­
zvesť). Nechcem však, bra­
tia, aby ste nevedeli, že naši
otcovia všetci boli pod obla­
kom (Božím) a všetci rešli
cez more; všetci boli po rste­
ni v Mojžiša, a to v oblaku
(Božom) a v mori; všetci
jedli ten istý duchovný po­
krm a ili ten istý duchovný
nápoj. ili totiž z duchovnej
skaly, ktorá ichs revádzala,
a tou skalou bol ristus sám.
Ale vo väčšine z nich nemal
Boh zaľúbenia.
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SRADUÁL (Z 9, 10-11 a 19-20)

.šijútor in opportunitátibus,
:: tribulatione: sperent in te,
;;i noverunt te, quoniam
:ca derelinquis quærentes
z:. Dómine. V Quóniam non
:: ñnem oblivio erit páupe­
:s: patiéntia páuperum non
peribit in æternum: exsúrge,
Domine, non praevaleat ho­
zo.

TRAKTUS (2 129, :-4)
De profúndis clamávi ad te,
Domine: Domine, exaudi
vocem meam. W.Fiant aures
::ae intendentes in oratió­
:em servi tui. V. Si iniquita­
:es observáveris, Dómine:
Dómine, quis sustinebit? W.
Quia apud te propitiatio est,
et propter legem tuam susti­
nui te, Dómme.

Príhodným útočiskom si
v časoch súženia; v teba bu­
dú dúfať, ktori poznajú teba,
lebo, Pane, neopúšt'aš tých,
ktorí hľadajú teba. W. Ved"
na bedára navždy zabúdať sa
nebude, nezahynie nádej
úbožiakov naveky. Vstaň,
Pane. nech človek nepre­
vláda.

Z hlbočín volám k tebe,
Pane, ó Pane, čuj môj hlas!
W. Maj svoje uši napätě na
moje prosby hlasitě! lil. Ke­
by si, Pane, zachováva] ne­
pravosti v pamäti, Pane, kto
obstojl? Xl.Lež u teba je od­
pustenie a pre zákon tvoj
dôverujem v teba, Pane.

EVANJELIUM (Mt :0, 1-16)
-1-Sequéntia sancti Evangelii
secúndum Mattháum. - In
;Llo tempore: Dixit Iesus
iiscipulis suis parábolam
:anc: Simile est regnum
:zlo'rum hómini patrifami­
m, qui éxíit primo mane
:ondúcere operários in ví­
::eam suam. Conventióne
autem facta cum operáriis ex
ienário diurno, misit eos in
vineam suam. Et egressus
:zrca horam tertiam, vidit
alios stantes in foro otiósos,
et dixit illis: Ite et vos in vi­
::eam meam, et quod justum
fuerit, dabo vobis. Illi au­

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času

vedal Ježiš svojim učení­
om toto podobenstvo: Krá­

ľovstvo nebeské je podobné
hospodárovi, ktorý si hned'
na úsvite vyšiel najať robot­
nikov do vinice. Ked' sa do­
hodol s robotnikmi na jed­
nom denári dennej mzdy,

Koslal ich do svojej vinice.ked' vyšiel okolo tretej ho­
diny, zazrel niekoľkých zá­
haľčivo postávat' na námestí.
Aj tým povedal: Aj vy pod'te
do mojej vinice, a čo bude
spravodlivé, dám vám. Tu
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tem abierunt. Iterum autem
exiit circa sextam et nonam
horam; et fecit similiter. Cir­
ca undécimam vero éxiit, et
invénit álios stantes, et dicit
illis: Quid hic statis tota die
otiosi? Dicunt ei: Quia ne­
mo nos conduxit. Dicit illis:
Ite et vos in vineam meam.
Cum sero autem factum es­
set, dicit dominus vinea:pro­
curatóri suo: Vocaoperários,
et redde illis mercedem, in­
cipiens a novissimis usque
ad primos. Cum venissent
ergo, qui circa undecimam
horam venerant, acceperunt
singulos denarios. Venientes
autem et rimi, arbitrati
sunt, quod p us essent accep­
túri: acce érunt autem et
ipsi singu os denarios. Et
accipiéntesmurmurábantad­
vérsus patremfamilias, di­
céntes: Hi novissimi una
hora fecerunt, et pares illos
nobis fecisti, qui portavimus

ondus diei, et æstus? At
ille respóndens uni eórum,
dixit: Amice, non fácio tibi
injúriam: nonne ex denário
convenisti mecum? Tolle
quod tuum est, et vade: volo
autem et huic novissimo da­
re, sicut et tibi. Aut non licet
mihi, quod volo, fácere? An
óculus tuus nequam est,
quia ego bonus sum? Sic
erunt novissimi rimi,
et primi novissimi. ulti
enim sunt vocáti, pauci vero
elécti.
Krédo.

oni šli. A ked' znova vyšiel
okolo šiestej a okolo deviatej
hodiny, podobne urobil. Ale
ked potom vyšiel okolo jede­
nástej hodiny, našiel tam
iných postávat' a povedal im:

o tu ostávate a zaháľate
celý den? Odpovedali mu:
Nikto nás nenajal. Povedal
imzpod'teajvydo mojejvini­
ce !Keď sa zvečerilo, povedal
pán vinice svojmu správco­
vi: Zavolaj robotníkov a vy­
plat im mzdu, počnúc od

osledných až po rvých.
ed' teda tí, čo došlliJokolo

jedenástej hodiny, dostali
denári, nazdávali sa ti, o
došli pred nimi, že oni viac
dostanú. Ale aj oni dostali
iba po jednom denári. Ked
ho revzali, šomrali na hos­
po ára: Títo posledni pra­
covali iba jedinú hodinu, a
predsa postavil si ich na ro­
veň nám, čo sme niesli t'ar­
chu a horúčosť (celého) dňa.
Ale on prehovoril k jednému
z nich a takto mu povedal:
Priatel'u, nekrivdim ti. i si
sa nezjednal so mnou na jed­
nom denári? Vezmi teda, čo
je tvoje, a id' ! Chcem dat' aj
tomu poslednému toľko, koľ­
ko aj tebe. Alebo či nesmiem
urobiť so svojím majetkom,
čo chcem? Alebo azda preto
máš zlé oko (na mňa), lebo
som dobrý? Tak budú po­
sledni rvými a prvi posled­
nými. bo mnoho je po­
volaných, ale málo vyvole­
ných.
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OFERTÓRIUM (Ž 91, 2)
Bonum est conñtéri Dómi- Dobré je oslavovať Pána a
no, et psállere nómini tuo, spievať tvojmu menu, Naj­
Altissime. vyšší.

SEKRÉTA
Muneribus nostris, quásu- Po prijatí našich obetných
rnus, Dómine, recibúsque darov a modlitieb prosíme,
susce' tis: et cæ éstibus nos Pane: nebeskými tajomstva­
mun a mysteriis, et clemén- mi aj očisti nás aj milostivo
:er exáudi. Per Dóminum. vyslyš. Skrze Pána.
Druha a tretia sekrćta (II.), stQ 546 - po Hromniciach (III.), str. 547. ­
. - ',fa'ciao sv. Trojici, str. 521.

KOMÚNIA (z 30, 17-18)
Illúmina fáciem tuam super Sluhovi svojmu ukáž svoju
servum tuum, et salvum me vyjasnenú tvar a Spas ma
fac in tua m'isericórdia: Dó~ v svojom milosrdenstve. Pa­
mine, non confúndar, quó- ne, nech nie som zahanbený,
niam invocávi te. že som vzýval teba.

POSTKOMÚNIA
Fideles tui, Deus, per tua Veriacich svojich, Bože, svo­
dona firmentur: ut éadem et jimi darmi posilní: aby ich
percipiendo requirant, et aj ríjlmanim vyhľadávali aj
quærendo sine ñne perci- t' bou bez konca požívali.
piant. Per Dóminum. Skrze Pána.
:. a 3. postkomúnia(II.), str. 547 - po Hromniciach (III.). str. 548. ­
Od nedele Septuagćzirny po Zelený štvrtok na konci omše spieva sa Benedi­
:amns Dóminomiesto Ite missa est, okrem omši, v ktorých je glória.

Nedeľa Sexage'zímy Prvá nedeľa po Deviatm'ku
Stácia u sv. Pavla
:. triedy, polodvoj. - Rúcho ñalove'.

Aj pri prekazkach pokračujeme v boji za kralovstvonebeske(vzorom
-e sv. Pavol). - Minulú nedelu sme nastúpili do boja. Dnes nám liturgia
podáva nove dôvody a prostriedky, aby sme v začatom boji trpezlivo a verne
rytrvali. Poukazuje najmä na priklad sv. Pavla, učiteľanárodov.
Hned' na začiatku (intr.) počujeme zápasiaceho apoštola, v orácii sa dovo­
'.avamejeho podpory, v lekcii z jeho vlastných úst počúvame, koľkoťažkých
xiov prebojoval za kráľovstvo Božie. Semeno Božieho kráľovstva prekonáva
nikosti, ale keď sa dostane do dobrej pôdy, prináša hojný úžitok (evanj.).
!dame prepracovať svoju dušu na úrodnú zem. Na obetovanie v duchu
tritam: k oltaru, ako robievali voľakedy prv( kresťania, aby sme odovzdali
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svoje dary. Táto cesta nám je obrazom životnej cesty k Bohu ofert.). Takto
prichádzame k oltaru aj pri sv. prijímaní a bel-pima : neho r
duchovného boja (kom).

INTROIT (Z 43, 23--26)
Exsúrge, quare obdórmis,
Dómine? exsurge, et ne re­
pellas in ñnem: quare fá­
ciem tuam ave'rtis, oblivisce­
ris tribulatiónem nostram?
adhaesit in terra venter no­
ster: exsúrge, Dómíne, ádju­
va nos, et libera nos. (Ps ib.
2) Deus, áuribus nostris au­
divimus: patres nostri an­
nuntiave'runt nobis. 87.016­
ria Patri.

ORÁCIA

Deus, qui cónspicis, quia exnulla nostra actióne confidi­
mus: concéde propitius; ut
contra advérsa ómnia, Doc­
tóris géntium protectióne
muniamur. Per D6minum
nostrum.

osťa chuť do

Prebud' sa, prečo spíš, Pane?
Precitni, nezavrhuj naveky!
Prečože skrývaš svoju tvár,
na našu biedu zabúdaš? Na
zemi väzi naše telo, povstaň
nám na pomoc, Pane, a oslo­
bod' nás. (Z tž. 2) Na svoje
sme uši, Bože, počuli, otco­
via naši rozprávali nám.

W. Sláva Otcu.

Bože, ktorý vidíš, že si v ni­
jakom počinani nemôžeme
dôverovať: láskavo dopraj;
aby sme na primluvu UciteIa
národov boli chráneni red
každým protivenstvom. kr­
ze Pána.

Druhá a tretia ora'cia(11.),str. 546 - po Hromniciach (111.),str. 547.

LEKCIA (2 Kor 11, 19-33; 12,1-9)
Lectio Epistolæ beati Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres: Libénter suffértis
insipiéntes: cum sitis ipsi
sapiéntes. Sustine'tis enim 51
quis vos m servitútem re'di­

git, si quis d_e'vorat,si quiscqipit, si quis extóllitur, si
quis in fáciem vos cædit. Se­
:úndum ignobilitatem dico,
quasi nos infirmi fuérimus
n hac parte. In quo quis au­
iet (in insipientia dico), áu­
leo et ego: Hebraei sunt, et
:go: Israölitæ sunt, et ego:

Čítanie z listu sv. Pavlaapoš­
tola Korint'anom.- Bratia.' Vy
radi znášate nerozumných,
lebo sami ste rozumni. Strpi­
te, ked' vás niekto zotročuje,
ked vás niekto vyžiera, ked
vás niekto oberá, keď sa nie­
kto povyšuje, ked' vás niekto
do tváre bije. Na svoju han­
bu hovorim: V nasledujú­
com ako by sme sa ukazovali
slabýmí! Ak si však niekto
v niečom trúfa, trúfam si aj
ja, hoci to nerozumne hovo­
rim. Sú oni hebrejského pô­
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Semen Abrahz sunt, et ego:
Ministri Christi sunt (ut
minus sápiens dico), plus
ego: in labóribus liii-imis,
in carce'ribusabund tius, in
plagis su ra modum, in
mórtibus reque'nter. A ]u­
dáis quinquies quadrage'nas,
una minus, accěpi. Ter vir-x
gis cæsus sum, semel lapidá­
tus sum, ter naufrágium fe­
cí, nocte et die in profúndo
maris fui: in itineribus sæpe,
periculis ñúminum, pericu­
lis latrónum, perículis ex gé­
nere, erículis ex géntibus,
pericu is in civitáte, pericu­
lis in solitúdine, periculis in
mari, periculis in falsis frá­
tribus: in labóre et zrúmna,
in vigiliis multis, in fame et
siti, in jejúniis multis, in fri­
gore et nuditáte, præter illa,
quæ extrinsecus sunt, instán­
tia mea quotidiána, sollicitú­
do ómnium Ecclesiárum.

Quis inñrmátur, et ego non
infirmor? quis scandalizá­
tur, et ego non uror? Si glo­
riári Opórtet: quæ inñrmitá­
tis meæsunt, gloriábor. Deus
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vodu? Som aj ja! Sú izrael­
ského pôvodu? Som aj ja!
Sú potomkami Abrahámo­
vými? Som aj ja! Sú služob­
nikmi Kristovými? Ešte väč­
šmi ja, hoci to hovorím bláz­
nivo! Ale viac som sa namá­
hal, viac ráz som bol vo vä­
zení, vytrpel som ne orov­
nateľne viac bolestnýc úde­
rov, ba často som bol aj v ne­
bezpečenstvách smrti. Od

idov som päť ráz dostal po
štyridsiatich bez jednej, tri
razy ma palicovali, raz ka­
meňovali, tri razy som pre­
stál stroskotanie, dni a noci
som rekonal na morských
hlbočinách. Bol som často na
cestách, v nebezpečenstvách
na riekach, v nebeZpečen­
stvách pred zbojnikmi, v ne­
beZpečenstvách pred vlast­
ným rodom, v nebezpečen­
stvách pred pohanmi, v ne­
bezpečenstváchvmeste, vne­
bezpečenstváchnapúšti,vne­
bezpečenstvách na mori, v ne­
bezpečenstvách medzi faloš­
nými bratmi. (Žijem) v trude
a námahe, v ustavičnom bde­
ní, o hlade a smäde, často bez
jedla, na zime a v nahote. O­
krem toho deň po deň dolie­
hajú na mňa aj starosti o vše­
tky cirkvi. Ved' kto je slabý,
aby som nebol slabý s ním?
Kto trpí pohoršenie, žeby to
ajmňa nepálilořAksa užmám
chváliť, tak by som sa chcel
chváliť iba svojou slabosťou.
A Boh, Otec Pána (nášho)
Ježiša Krista, ktorý nech je
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et Pater Domini nostri Jesu
Christi, qui est benedictus
in sicula, scit quod non
méntior. Damásci præposi­
tus gentis Are'tæregis, custo­
diébat civitátem Damasce­
nórum, ut me comprehén­
deret: et per fene'stram in
sporta dimissus sum per mu­
rum, et sic effúgi manus ejus.
Si gloriári opórtet (non ex­
pedit quidem): véniam au­
tem ad visiónes, et revela­
tiónes Dómini. Scio hómi­
nem in Christo ante annos
quatuordecim (sive in cór­
pore, néscio, sive extra cor­
pus, něscio, Deus scit), rap­
tum hujúsmodi usque ad
tértium cælum. Et scio hu­
júsmodi hóminem (sive in
corpore, sive extra corpus,
néscio, Deus scit), quóniam
raptus est in paradisum: et
audivit arcána verba, quæ
non licet hómini loqui. Pro
hujúsmodi gloriábor: pro me
autem nihil gloriabor, nisi in
inñrmitátibus meis. Nam, et
si volúero gloriári, non ero
insipiens : veritátem enim di­
cam: arco autem, ne quis
me existimet supra id, quod
videt in me, aut aliquid au­
dit ex me. Et ne magnitúdo
revelatiónum extóllat me,
datus est mihi stimulus car­
nis meæ, angelus satanae, qui
me colaphizet. PrOpter quod
ter Dóminum rogavi, ut
discederet a me: et dixit mi­
hi: Súfñcit tibi grátia mea:
nam virtus in infirmitate per­

požehnaný naveky, vie, že
neklamem! (Ked' som bol)
v Damasku, miestodržiteľ
kráľa Aretu strážil mesto
Damask, aby ma chytil.
V koši ma spustili oknom
cez hradby; len tak som uni­
kol jeho rukám. Ked' sa teda
treba chváliť,hoci to neosoži,
prejdem k videniam a zjave­
niam, ktoré mi dal Pán:
Viem, že istý človek, s Kris­
tom spojený, bol pred štr­
nástimi rokmi uchvátený až
do tretieho neba. Či to bolo
v tele, neviem, a či mimo te­
la, tiež neviem. Boh sám to
vie! A viem, že ten istý člo­
vek, zasa neviem, či to bolo
v tele a či mimo tela, Boh
sám to vie, bol uchvátený do
raja a počul nevysloviteľne'
veci, ktoré človek ani vypo­
vedaťnemôže. Týmto sa te­
da chcem chváliť, sebou sa­
mým sa však nebudem chvá­
lit', leda svojimi slabosťami.
Ved' ak sa (týmto) budem
chváliť, nebudem ner02um­
ný, lebo poviem len pravdu.
Uskromnim sa však, aby si
o mne nikto nemyslel viac,
než čo vidi na mne, alebo čo
počuje odo mňa. A aby som
sa nepovyšoval týmito ne­
obyčajnými zjaveniami, bol
mi daný do tela osteň, Sata­
nov posol, aby ma zauškoval.
Preto som tri razy prosil Pá­
na, aby ma prestal trápiť, ale
on mi povedal: Stačí ti moja
milosť, lebo sila sa v slabosti
stáva dokonalou! Najradšej



žicitur. Libenter igitur glo­
riabor in inürmitatibus me­
is, ut inhábitet in me virtus
Christi.

GRADUÁL (Ž 82, 19 a 14)
Sciant gentes, quöniam no­
mentibi Deus: tu solusAltis­
simus super omnem terram.
V. Deus meus, pone illos ut
rotam, et sicut stipulam ante
faciem venti.

TRAKTUS (Ž 59, 4 a 6)
Commovisti, Dómine, ter­
ram, et conturbásti eam. W.
Sana contritiónes ejus, uia
:notaest. !LU t fugiant a facie
arcus:ut liberentur electi tui.

EVANJELIUM (Lk 8, 4-15)
-1-Sequěntia sancti Evangélii
secundum Lucam. - In illo
.e'mpore: Cum turba plú­
rirna convenirent, et de Civi­
:a'tibus properárent ad Je­
sum, dixit per similitúdi­
nem: Exiit, qui seminat, se­
mináre semen suum: et dum
seminat, áliud ce'cidit secus
viam, et conculcátum est, et
\ólucres cæli comederunt
xllud. Et áliud cécidit supra
petram: et natum aruit, quia
non habebat humórem. Et
aliud ce'cidit inter spinas, et
simul exörtæ spinæ suffoca­
xe'runt illud. Et áliud cécidit
in terram bonam: et ortum
fecit fructum centuplum.
Hæc dicens, clamabat: Qui
habet aures audie'ndi, audiat.
Interrogábant autem eum
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þy som sa teda chválil svo­
jimi slabosťami, aby mohla
vo mne prebývat' sila samého
Krista.

Nech ťa poZnajú hania, že
tebe meno Pán, e nad celou
si zemou jedine ty Najvyšší.
V. Bože môj, učiň s nimi ako
s listim, povlchricou krúte­
ným, s plevami pred vetrom.

Zemou si zatriasol, a rozštie­
pil si ju. V. Zhoj pukliny jej,
lebo kýve sa. V. Aby zutekali
pred lukom a zachránili sa
tvoji vyvoleni.

-l-Stat zo sv. Evanjelia podľa
Lukáša. -Za onoho času, ked'
sa sišiel k ]ežišovi veľký zá­
stupappnahlalisaknemu ľu­
dia : miest, prehovoril k nim
v podobenstve: Vyšiel roz­
sievač siat' semeno. Ako roz­
sieval, jedno (zrno) padlo
kraj cesty, kde ho pošlia ali
a vtáci nebeski ozobali.
padlo na ska tú pôdue;
vzišlo sice, ale uschlo, lebo
nemalo vlahy. Iné padlo me­
dzi tŕnie, ale tŕnie vyrástlo a
udusilo ho. Ině padlo do
dobrej zeme, vyrástlo a pri­
nieslo stonásobnú úrodu.
Keď to d0povedal, zvolal:
Kto má uši na počúvanie,
nech počúva! Učeníci sa ho
opýtali: Čo znamená toto
podobenstvo? On im odpo­
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discípuliejus, quaeesset hæc vedal: Vám je dané znat'

plarábola. Quibus ipse dixit: tajomstvá kráľovstva žie­obis datum est nosse mysté- ho, iným len v podoben­
rium regni Dei, céteris au- stvách (hovorim), aby (síce)
tem in parábolis: ut vidén- hľadeli, ale neuvideli, počú­
tes non videant, et audientes vali, ale neporozumeli. Po­
non intelligant. Est autem dobenstvo znamená toto:Se­
hæc parabola: Semen est meno je slovo Božie. Ti, čo
verbum Dei. Qui autem se- sú kraj cesty,vy čujú slovo,
cus viam, hi sunt qui aúdi- ale potom pric ádza diabol
unt: deinde venit diabolus, a vynima im slovo zo srdca,
et tollit verbum de corde takže - hoci uverili-nebudú
eórum, ne credéntes salvi spasení. Do skalnatej pôdy
iiant. Nam quisupra petram: (zasiate) je u tých, ktorí keď

Qui cum audierint, cum gaú- počúvajú, s radosťou priii­io suscipiunt verbum: et hi majú slovo, nemajú vša ko­
radices non habent: qui ad rene, lebo veria len na čas
tempus credunt, et in tém- a v čase skúšky odpadávajú.
pore tentatiónis recćdunt. Do tŕnia adlo u tých, ktorí

od autem in spinas céci- síce vypo li (slovo), no ras­
dit: hi sunt, qui audierunt, túc bývajú udúšam' starosta­
et a sollicitudinibus, et divi- mi, bohatstvom a rozkošami
tiis, et voluptatibus vitæ, života, a nedozrejú. Do dob­
eúntes, suffocántur, et non rej zeme je zasiate u tých,
re'ferunt fructum. Quod au- ktori dobrým a dokonalým
tem in bonam terram: hi srdcom vypočujú slovo, za­
sunt, qui in corde bono et chovávajúhoaprinášajú úro­
óptimo audientes verbum re'- du v trpezlivosti.
tment, et fructum afferunt
in patientia. Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 16, 5, 6-7)
Pérñce gressus meos in semi- Na tvojich cestách pevne za­
tis tuis, ut non moveantur kotvi möi krok, aby sa ne­
vestígia mea: inclina aurem klátily moje kročaje. Nakloň
tuam, et exaudi verba mea: mi svoje ucho, počuj moje
mirifica misericordias tuas, slovo. Podivné Ukáž svoje
qui salvos facis sperántes in milosrdenstvo, Pane, ty, kto­
te, Dómine. rý chrániš dúfajúcich v teba.

SEKRÉTA
Dblátumtibi, Dómine, sacri- Obeta,ktorú prinášame tebe,
.'1'cium,vvíñcet nos semper, Pane, nech nás vždy oživu­
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et múniat. Per Dóminum. je a ochraňuje. Skrze Pána.
Druhaa tretia sekréta(II.), str. 546- po Hromniciach (III.),str. 547.- Pre­
ldcia o sv. Trojici, str. 52:.

KOMUNIA (Ž 42, 4)
Introibo ad altáre Dei, ad
Deum, qui laetificat juventú­
tem meam.

POSTKOMÚNIA
Súpplices te rogámus, omni­

tens Deus: ut quos tuis ré­
cis sacraméntis, tibi étiam

plácitis móribus dignanter
deservire concédas. Per Dó­
minum.

Pristúgiàn ku Božiemu oltá­ru, k hu, ktorý ma pote­
šuje od mladosti.

Skrúšeni prosíme teba, vše­
mohúci Bože: aby tým, kto­
rých zotavuješ svojimi svia­
tosťami, udelil si aj prihod­
nými mravmi slúžiť tebe.
Skrze Pána.

Druha a tretiapostkomúnia(Il.), str. 547- po Hromniciach (III.), str. 548.

Nedeľa Kvinkvagézimy Druhánedeľapo Deviat­
niku Štácia u sv. Petra
2. triedy. polodvoj. - Rúcho ñalové.

Kristus nam ukazuje cieľ boja: Kalváriu (smrť)a svetlo (zmŕtvych­
vstanie).(Dalšlm vzorom je sv. Peter.) Cieľnasledujúceho Veľkéhopostu udáva
na:: liturgia tejto nedele: boj a víťazstvo - odumretie a zmŕtvychvstanie.
S Kristom mame zomrieť a s Kristom povstať k novému, dokonalejšíemu
životu.
V mene Krista Spasiteľa, chystajúceho sa na smrť, spievame introit; s nim.
: lásky k nemu a z lásky k celému ľudstvu chceme trpieť (lekc.). Po krížovej
ceste nasleduje víťazstvo a po tme poka'm'a svetlo vzkriesenia (evani.). Aj my
chceme prekonať s Kristom duchovnú liečbu Veľkéhopastu, aby sme na duši
očistenl a obnovení začali nový, dokonalejši život. Spasiteľ prichadza medzi nas
ukázaťnam cestu pokania a otvoriť nam zrak pre cesty Božie. Pri sv. prijlmani
sa nás dotýka ako voľakedy slepého v Jerichu.
Kandidatov krstu menovali „osvietencami“ (illuminati, photizomenoi). Sv.
evanjelium ma ohľad predovšetkým na nich. V duchu týchto aj my hľadáme
Kristovo svetlo.
Kostol sv. Petra je dnes strediskom sv. Cirkvi pri bohoslužbach. Vo sv. evan­
ieliu poukazuje Božský Spasitel na svoje horké umučenie a sv. Peter doslovne
nasledoval svojho Majstra až na krlž.

INTROIT (z 30, 3-4)

Esto nuh: in Deum protectó- Bud' mi Bohom ochrancom,
rem, et m locum refú 1i_,ut skalou útočišťa, aby si ma
salvum me fácias: quoniam spasil: lebo si moja skala 3
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firmamentum meum, et re­
fúgium meum es tu: et pro
ter nomen tuum dux mi
eris, et enútries me. (Ps ibid.
2) In te, Domine, s erávi,
non confúndar in æt mum:
in iustitia tua libera me, et
e'ripe me. V Glória Patri.

GRÁCIA

Preces nostras, quæsumus,
Domine, clementer exaudi:
atque a peccatorum vinculis
absolútos, ab 0mm nos ad­
versitáte custódi. Per Dómi­
num.

môj hrad, pre svoje meno (žma bud vi a živiť. (
tž. 2) K tebe sa, Pane, utie­
kam, nech nie som zahanbe­
ný naveky, zachráñ ma v svo­
jej spravodlivosti. W. Sláva
Otcu l Synu ! Duchu Sväté­
mu. Ako bolo na počiatku.

Prosby naše, prosíme, Pane,
milostivo vyslyš: a zbave­
ných pút hriechu ochraňuj
nás od každého protivenstva.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista.

Druhá : tretia onicia(ll.), str. 546- po Hromniciach (III.). str. 547.

LEKCIA (r Kor 13, 1-13)

Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­

Fratres: Si linguis hominum
loäuar , et Angelórum, ca­ttem autem non hábeam,
factus sum velut æs sonans,
aut cýmbalum tinniens. Et si

habúero prophetíam, et nó­verim mystna omnia, et
omnem sciéntiam: et si ha­
búero omnem fidem, ita ut
montes transferam, carita­
tem autem non habúero, ni­
hil sum. Et si distribúero in
cibos pauperum omnes fa­
cultates meas, et si tradidero
co meum, ita ut árdeam,
caritatem autem non ha­
búero, nihil mihi rodest.
Cárítas patiens est, 'gna
est: caritas non aemulatur,
non agit perperam, non in­
flátur, non est ambitiósa,

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Korinťanom. - Bratia!

by som hovoril jazykmi
ľudskými a anjelskýmí, a lás­
ky by som nemal, bol by som
iba cvendžiacou mosadzou
a zuniacim zvoncom. A čo
by som mal dar proroctva a
poznal všetky tajomstvá a
mal všemožné vedomosti a
čo by som mal viem takú sil­
nú, že by som hory prenašal,
a lásky by som nemal, ničím
by som nebol. A čo by som
rozdal všetko svoje imanie,
ba čo by som svoje telo vy­
dal do múk ohňa, a lásky by
som nemal, nič by mi to ne­
osožilo. Láska je trpezlivá,
láska je dobrá, nezávidí. Lás-_
ka sa márnivo nOevyina
nenadúva. Nie je otieravá,
nie je sebecká, nerozčuľuje
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:an quærit quæ sua sunt,
:an irritatur, non cógitat
malum, non gaudet super
:.iquitáte, congáudet autem
:-entátizdmnia suffert,6mnia
:redit, ómnia sperat, ömnia
sustinet. paritas numquam
excidit: sive pro hetia: eva­
:.zabuntur, sive mguæ ces­
sabunt, sive sciéntia destru­
e'tur. Ex parte enim cognös­
simus, et ex parte prophetá­mus. Cum autem vénerit
quod perfectum est, eva­
wabitur quod ex parte est.
Cum assem parvulus, loqué­
bar ut parvulus, sapiébam ut
parvulus, cogitabam ut pár­
mlus. Quando autem factus
sum vir, evacuávi quæ erant
parvuli. Videmus nunc per
speculumin ænigmate: tunc
autem fácie ad fáciem. Nunc
:ognósco ex parte: tunc au­
:em cognóscam sicut et
:ógnitus sum. Nunc autem
manent fides, spes, caritas:
tria hæc. Maior autem ho­
rum st caritas.

GRADUÁL (Z 76, 15 a 16)
Tu es Deus, qui facis mira­
bäia solus: notam fecisti in
gentibus virtútem tuam. W.
Liberasti in brachio tuo
culum tuum, filios Isra'e' et
]oseph.

TRAKTUS (Ž 99,11-2)

]ubiláte Deo, omnis terra:
serviteDomino in lætitia. y.
Intráte in conspectu ejus in

sa, ~nesmýšľa zle. Neraduje
sa z ne ravosti, ale raduie sa
s rav ou. Všetko vie zniest',

tko veri, všetko dúfa, vše­
tko pretrpí. Láska nikdy ne­
prestane, ale proroctvá sa
pominú, jazyky zaniknú,

znanie sa pominie. Lebo
enzčiastky poznávame, len

zčiastky prorokuieme, ale
ked pride, čo je dokonalé,

minie sa, čo Je len zčiast­
.Ked' som bol dieťa,hovo­

rii. som ako dieťa, smýšľal
som ako dieťa, usudZoval
som ako dieťa. Ked som sa
stal mužom, zanechal som
detske' spôsob . Ai my teraz
vidíme (Boha len ako by
v zrkadle, ako by v nejasnej
hádanke, ale potom z tváre
do tváre. Teraz (ho) pozná­
vam len zčiastky, ale potom
(ho) poznám')asne,ako Jasne
on poznal mňa. Teraz ešte
ostáva ai viera ai nádej aj
láska, všetky tri, lež najväč­
šia z nich je láska!

Ty si Boh, ktorý konáš zá­
zraky, národom dal si zve­
dieťsvoju moc. V. Ramenom
svojim vyslobodil si svoj ľud,
Izraelových a Iozefových sy­
nov..

Plesajte Bohu, všetky zeme,
s radosťou slúžte Pánovi. 8'.
Predstúpte s plesanim pred
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exsultatiöne: scitóte, quod
Dóminus ipse est Deus.
Ipse fecit nos, et non ipsi
nos: nos autem pópulus ejus,
et ovæ pascuæ eius.

Nedeľa Kyl'nkvagćzimy

jeho tvár. Vedzte, že Pán je
3'. Boh.W.Onstvorilnasajeho

sme, ľud jeho sme a ovce
jeho pastviny.

EVANIELIUM (Lk 18, 31-43)
4- Sequentia sancti Evange­
111secundum Lucam.- Inillo
tempore: Assúmpsit Iesus
duödecim, et ait illis: Ecce,
ascendimus ]eroso'lymam,
et consummabúntur ómnia,
quæ scripta sunt per ro­
phětas de Filio hómmis. ra­
détur enim éntibus, et il­
ludetur, et ellabitur, et
conspuětur: et postquam fla­
gelláverint, occídent eum, et
tertia die resurget. Et ipsi
nihil horum intellexerunt, et
erat verbum istud abscóndi­
tum ab eis, et non intelligé­
bant quæ dicebantur. Fac­
tum est autem, cum appro­
pin uáret e'richo, cæcus
qui sed bat secus viam,
mendicans. Et cum audiret
turbam prætereuntem, inter­
rogabat, quid hoc esset? Di­
xerunt autem ei, quod Iesus
Nazarenus transiret. Et cla­
mavit, dicens: Jesu, ñlí Da:
vid, miserere mei. Et qui
præibant, increpábant eum,
ut taceret. Ipse vero multo
magis clamábat: Fili David,miserere mei. Stans autem
Iesus, iussit illum adduci ad
se. Et cum apnropinquásset,
interrogavit illum, dicens:
Quid tibi vis faciam? At ille
dixit: Dómine, ut videam.

-l-Stat zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času
vzal si Ježiš dvanætich a
vravel im: Hľa,vystupuieme
do Ieruzalema, a všetko sa

älni, čo napaisali roroci o
ovi člove ho vy­

dajú pohanom, posmievať sa
mu budú, potupovať ho a
pľuvať na neho; a keď ho
ubičuiú, zabíiú ho, ale tre­
tieho dňa vstane (z mŕtvych).
Oni však z toho nič nerozu­
meli, lebo táto reč im bola
skrytá, a nič nerozumeli, čo
im hovoril. Keď sa približo­
val k ]erichu, akýsi slepec
sedel kraj cesty a žobral. A
ked' !prechádzať zástup,
p' sa, čo to ie. I oznámili
mu, že Ježiš Nazaretský tade

rechádza. Vtedy zvolal: ]e­
zišu, synu Dávidov, zmiluj
sa nado mnou! Ti, čo išli po­
predku, dohovárali mu, aby
mlčal. On však ešte hlasnej­
šie kričal: Synu Dávidov,
zmiluj sa nado mnou! Tu
Ježiš zastal a kázal si ho pri­
viesť. Ked' sa riblížil, opý­
tal sa ho:ČoČocñceš, aby som
ti urobil? On odpovedal:
Pane, aby som videl! Ježiš
mu povedal:Vilevoia viera
uzdravila teba. A lmed' videl,
nasledoval ho a oslavoval



__ I75& _N§deľaKvinkvąe'zimy

š: Iesus dixit illi: Re'spice,
ides tua te salvum fecit. Et
:onfe'stim vidit, et sequebá­
:ur illum, magnificans De­
um. Et omnis lebs ut vidit,
:sedít laudem eo.

Boha. Všetok ľud, keď to vi­
del, vzdával chválu Bohu.

Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 118, 12-13)
Benedictus,æ Dómine, doce
me justiñcatiónes tuas: in lá­
':nismeis pronuntiávi ómnia
-udicxaons tui.

SEKRÉTA
Hæchostia, Dómine, quæsu­
mus,emúndet nostra delicta:
et ad sacrificium celebran­
šum, subditórum tibi có
ra,mentesque sanctificat. er

Ty, Pane, požehnaný si, vy­
uč ma svoje ustanovenia.
Perami svojimi ia vypočíta­
vam rozsudky všetky tvojich
úst.

Tento obetný dar, Pane,
prosíme, nech sotrie naše
viny: a telá ai mysle podda­
ných tebe nech posvätí na
oslavovanie obety. Skrze Pá­
na nášho.

Druha'a tretiarekre'm(II.).str. 546- po Hromniciach (ill.), str. 547, - pn­
*xm o sv. Troiíci, str. 52:.

KOMUNIA (Ž 77, 29-30)
Manducavérunt, et saturati
sunt nimis, et desiderium
comm áttulit eis Dóminns:
non sunt fraudati a desidé­
:-io suo.

POSTKOMÚNIA

Qua'mumus,omni tens De­
:zs: ut, qui cælestia alíme'nta
percepimus, per hæc contra
mia advérsa muniamur.
Per Dóminum nostrum Je­
sumChristum, Filium tuum:
Qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti De­
::s: per omnia.

]edli a boli sýti poriadne a čo
sa im len žiadalo, prináša] im
Pán, neukrátil ich túžbu.

Prosíme, všemohúci Bože:
aby my, ktorí sme prijali ne­

bökě Blog-my,skrze ne bolisme c eni pred každým
protivenstvom. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý s tebou žije a
kráľu's v iednote Ducha Svä­
teho 11,po všetky veky.

Druha'a tretia parkovania (II.),str. 547 - po Hromniciach (III.), str. 548.



r76 Veľkýpost

VEĽKÝ PÓST
Styridsaťdňový pbat (Quadragesima) pripravuje nás náležite osláviť veľko­
nočné tajomstvo. Počet 4o má v tejto príprave mobitný význam, lebo v deji­
náchzjaveniasúvisís pokánlm.Za 40 dni a nocípadal dm potopy. ktorá smy­
laškvrnyhriechovs povrchu zeme. Za 40 rokov blúdilitidia v púšti a len
po tejto očistovaoej procedúre mohli zaujať prisľúbenú vias!. Mojžiš len po
!tyridsatdennom paste mohol prijal od Boha zákon. Eliáš putoval za 40 dni
na vrch Horeb, kde mu Boh poskytol osobitné ziavertie. Konečne Božský

Sääteľ štyridsaťdňovým postom sa pripravoval v púšti na svoje verejnéu ovarue.
Kresťaniasaužv a.storočipostilinaVeľkýpiarokanaBielusobotu.Vprvej
polovici4.storočiasaVeľky'p6stzačinanadnełnúi.nedeľupčstnuanakonci
7. storočia na Popolcovú stredu.
Liturgia menuje túto dobu „časom radosti" a „dňom spásy“ (lekcia t. nedele
Veľkéhopastu). Charakterizuje ju pokánie. obnova milosti sv. krstu a spo­
mienka na umučenie Pána.
1. Za starých čiashriečnikovvylúčilizospoloàiostiveriacich na začiataneľké­
ho pastu. Na bohoslužbách sa zúčasn'iovalilen v chrámovejpredsieni. nosili
kajúce rúcho, prísne sa postili a konali skutky sebazapierania. Aj Cirkev nám
prikazuje pôst, odporúča sebazapierania. modlitby, skutky milosrdemtvaa
vôbec kánipoe. preto nariadujeaajvrľkonnčndspoveď. Cirkev tu ualeatne gri­

kladtisvojl'iglgotskél'ioZenlcha, ktorý sa pred svojim verejným vystúpením tiežpost:
a. Doba Veľkéhopôstu je jarou liturgického roka. 2 umierajúceho Božského
páeničného zrna, Ježiša Krista, vyrastá nová úroda: krstenci. Kresťan má
umriet's Kristom tomuto svetu a svojej tiadostivosti,a s nim vstaťzmŕtvyth
k novému životu. Pre túto príčinu vysluhovali sv. krst od pradávnych čias
včasráno na veľkonočnú nedeľu a celý Veľkýpost venovali príprave. Kandidáti
krstu (katechumeni). ktorí už pokročilí v krúanskej náuke. sa na začiatku
Veľkéhopostu prihlásili medzi „vyvolených“ (electi, competentes). Cez veľko­
půstnu dobu ich ešte bedlivejšievyučovalia najma skusali. Takéto skúšky (squ­
tiru'um)boly najprv tri, neskôr sa ich počet Zvýši!na sedem. Nais
bola v stredu v štvrtom týždni Veľkéhopostu. Pri týchto skrutiniách kňazi nad
katechumenmi po čiastkach konali tie isté obrady, ake sa za našich čias vyko­
návajú súvisle pred sv. krstom. Novokrstencov menovali „photizomenoi, illu­
minati" čižeosvieteni (totiž rnilosťousv. krstu). Preto : priprava s celou oslavou
sv. krstu niesla meno photizomenátu. Za nasich čias nemáme ustanovizeň kate.
chumenátu, ale vo Veľkom poste nezabúdajme na veľkú milosťsv. krstu,na
záväzky, prevzaté pri krste, a prežívajme katechumenát ako prípravu na veľko­
nočné duchovné zmitvychvstanie, obnovme svoje krstné sľuby.
3. Myšlienka umučenia Pána sa na začiatku Veľkéhopostu málo uplatňuje v li­
turgii, ale tým viac v posledných dvoch týždňoch (čas umučenia, tempus Pas­
sidnis);vrcholdosahujev poslednýchdňochVeľkéhotýždňa (Triduum sacrum.)
4. Rimski veriaci vo Veľkomposte sa každý deň schádzali v niektorom chráme
(ecclesiacollecta). Po modlitbe šli v procesii za spevu litánii do vopred ustále­
ného chrámu (eoclesiastationis). Tu slúžil pinei naisv. obem. Tieto chrámy
Rímskymisálaj dnesoznačuje. Bohatýobsah dennýchštáciovýchomálzname­
ná': pre nás program a poskytuje látku na zdokonaľovanieseba. Z nich afp.:­
me povzbudenie. aby sme si uvedomili svoje tradant-ke" povolanie. záväzky
sv. krstu,duchovný boj,odumieranievlatnej tiadostivosti,abyabysme sa stali ako
by znovu krstencami, ktori s Kristom pochovali svoj predočlý hriełny zivot a
s nim povstali pre život nový a svatý.
5. Ináč celá veľkonočnápríprava je v znamení boja proti diablovi a jeho ne­
priateľskýmnástrahám. Je to aj krstnýprogram „.odrieknuť sa diabla a jeho
skutkov“.Nocouvenam-tnm boia habui:" v ústrety víťaznémuveľkonočo
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ne'mumthi Kristovmu. Myšlienka boja sa uplatňuje už v litui-zii troch nediel
Pium ldeu rozvíjaliturgia x.a hlavne3.nedeleVeľkéhopastu a a nedeľa
ut poukazuje na víťazstvona konci tohto boja.

Popolcová Streda Štáciau sv. Sabiny
Rñcho ñalove'.

Začíname sa posti! s ležiłom Kristom.- -Vstupujeme do vážnejdoby
postu. Kedysi obliekavali Mejných hrieànikov do kajúceho odevu,

posypali ich popolom a vylučovali zpomedzi veriacich. Dna vsetci sa podro­
bujeme tomuto obradu. Nesmie vsak byt len vonkajším úkonom. musi siahal'
do najhlbšich zahybov našej duse. Dnes si vazne uvedomujeme, že za svoje
hriechy dlhujeme Bohu nahradu. V Ríme sa veriaci schádzavali v chráme sv.
Anastázie.Tu pápež posvätil popol a sypal ho na hlavy prítomných. Potom sa
pohlakajúca procesiadokostola

tútocestubosky.
Popoljeznakom

sv. Sabiny na Aventlne. Veriaci spolu s pa­

utelnosti, smútku a pokania. V Starom zakone židiapomin
sypali si popol alebo prach na hlavu. ked' ich postihol veľkýsmútok. Popol je
: ratolesti. posvatených na Kvetná nedelu predošlého roku.
Kňaz prichádza* olus-u v pluviali halovej farby. bozu ho v strede na znak
Láskyku Kristovi a potom prejde na stranu lekciovú.

Svätenie popola

ANTIFÓNA (Ž 68,17)-Spím sanajprv
:audi nos,Domme quó­

niam est mise­
ricórdia tua: secúndum

multitudinem miserationum
tuarum rćspice nos, Dómi­
ne. (Ps ib. 2) Salvum me fac
Deus: quoniam intraverunt
aquæ usque ad '
meam.YGlóriaPatri.Exáudí
nos.
Potom sa kňaz modlina strane lekcie:

V. Dóminus vobiscum.
R..Et cum spiritu tuo.

Orćmus.--Omnipotens sem­
pitel-ne Deus, parce poeni­
tentibus, propitiare sup li­
cantibus: et mittere dign
sanctum Angelum tuum de
alis, qui bene -l- dicat, et
sancti -1-ñcet hos einem, ut

Vyslyšnás, Pane, bo je tvoja
milosť láskavá; hliadm

mno tva svojho
milosrdenstva. (Z tž. 2) Po­
môž mi, Bože, bo vody mi
siahajú na život. V. Sláva
Otcu i Synu i Duchu Sväté­
mu. Ako bolo na počiatku,
tak. Vyslyš nás.

W. Pán s vami.
R:.I sduchom tvojim.
Modlime sa. - Všemohúci
večný Bože, odpusť kajú­
cim, zmiluj sa nad prosia­
cimi: a s neba ráč soslať
svojho svätého Anjela, kto­
rý nech po ä- žehná a po -l­
svätí tento pepol, aby bol
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sint remediumsalúbre'omni­
bus nomen sanctum tuum
humiliter implorántibus, ac
semetipsos pro consciéntia
delictórum suórum accusán­
tibus, ante conspectum diví­
næ clementiae tuæ facinora
sua deplorántibus, vel sere­
nissimampietátem tuamsup­

llciter obnixe'queüagitánt'i­
us, et praestaper invocatió­

nem sanctissimi n6minis tui;
ut, quicumque per eos as­
pe'rsifuerint, pro redempti6­
ne peccatörum su6rum, cór­
poris sanitátem, et ämmætu­
télam percipiant. Per Chris­tum Dóminum nostrum.
R:. Amen.

Ore'mus. - Deus, qui non
mortem, sed poemténtiam
desideras peccatórum, fragi­
litátem conditiónis humá­
næ benignissime respice, et
hos cineres, quos cáusa pro­
fere'ndæ humilitátis, atque

romerendæ. veniæ, ca iti­
us nostris im ni dec

mus, bene + 'cere pro tua
pietáte dignáre: ut, qu1 nos
cinerem esse, et ob pravitátis
nostræ deme'ritum in púlve­
rem reversúros cognóscimus;
peccatórum ómmum veni­
am, et præmia poenitentibus
repromissa, misericórdíter
cónsequi mereámur. Per
Christum D6minum no­
strum. R:. Amen.

Orěmus.- Deus, qui humili­
ati6ne flecteris, et satisfac­
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vgeasiteinym prostriedkomtkým, ktorí pokorne vzý­
vajú tvoje sväté meno a vo
vedomí svojich hriechov ža­
luju na seba, red tvárou
tvojej božskej lásĽavosti opla­
kávajú svoje riestupky, ale­
bo ktori s e aj úpenlivo
prosia tvoju preláskavú dob­
rotivosť, a na vzývame tvoj­
ho præväte'ho mena dopraj;
aby všetci, ktoríkoľvek budú
nim posypaní, po odpusteni
svoiich hriechov obsiahli
zdravie tela a ochranu mysle.
Skrze Krista, Pána nášho.

R. Amen.

Modlimesa. Bože, ktorý si
praješ nie smrť, ale pokánie
hriešnikov, shliadni najdob­
rotivejšie na krehkosťľudské­
ho položenia, a tento popol,
ktorým chceme dať posypať
svoje hlavy, aby sme tým
prejavili pokoru a zaslúžili si

-od ustenie, pre svojuotcov­
sku dobrotivosť ráč po -1­

žehnať: aby my, ktori vg;znávame, že sme prach a
sa znovu obrátime na prach

re vinu svojej zloby; zaslú­
zili sme milosrdne o
nut'odpustenie všetkýchbrie­
chov aj odmeny, prisiübene'

Brosebnikom. Skrze Krista,ána nášho.
R.. Amen.

Modlime sa. - Bože, ktorého
pokorenie zohýna a zadosť­
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tióne placáris, aurem tuæ
pietátis inclina precibus no­
stris: et capitibus servorum
tuorum, horum cinerum as­
persione contáctis, eñúnde
propitius grátiam tu:: bene­
dictionis: ut eos et spiritu
compunctionis repleas, et
quæ iuste uláverint, efä­
cáciter tri ;et concessa,
perpetuo stabilita et intácta
mane're decet-nas. Per Chri­
stum Dóminum nostrum.
R..Amen.

Orćmus.--Omnipotens,sem­
piterne Deus, qui Ninivitis
in cinere et,cilicio poeniten­
tibus, indulgentiæ tuæ remé­
dia przstitisti: conce'depro­
pitius, ut sic eos imitemur
hábitu, quátenus veniæ pro­
sequimur obtentu. Per Dó­
minum.

179

učinenie usmieruje, sluch
svojej otcovskei dobrotivosti
nakloň k prosbám našim: a
na hlavy svojich sluhov, po­
sypaných týmto popolom,
láskavo vylei milosť požeh­
nania svojho: aby si ich na­
plnil duchom skrúšenosti a
účinne im udelil, o čo spra­
vodlivo prosia; a ustanov,
aby to, čo s: udelil, zostalo
navždy upevneným a ne­
dotknutým. Skrze Krista,
Pána nášho. R;. Amen.

Modlime sa. - Všemohúci,
večný Bože, ktorý Ninívet­
ským, kajajúcim sa v popole
a kaiúcnom ruchu, udelil si
liek odpustenia svojho: mi­
lostivo dopraj, aby sme ich
tak nasledovali v počinani, že
sa im vyrovnáme v obsiahnu­
ti odpustenia. Skrze Pána.

Kňaz potu-opipopol svätenou vodou a okadi ho. Potom nasleduje sypanie
:opola na hlavy. Kňaz popolomrobi kritik na čelotlačiaceho a pritom ho­
:cti (Gn 3. 19):

Meme'nto, homo, quia pulvis
es. et in púlverem revertéris.
Putas sypaniasbor spim:

ANTIFÓNU (Joel 2, 13)
Immutémurhábitu, m cine­
re et cilicio: jejunemus et
plorémus ante Dóminum:
quia multum misericors est
dimittere peccáta nostra De­
:: noster.

Iná ANTIFÓNA (Ioel :7)
Inter vestibulum et altáre
:Jorábunt sacerdotes mini­
str: Domini, et dicent: Par­

Pamätaj, človeče, že si prach
a na prach sa obrátiš.

Zameňme rúcho za vrecovi­
nu a popol: ostime sa a
plačme pred P om: lebo je
veľmi milosrdný Boh náš

ahodpustl nám naše hrie­c y.

Medzi predsieňou a oltárom
nech plačú kňazi, služobnlci
Pánovi, a nech volajú: Od­
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:e. Daniæ,;nrce pópulo ,Pane, odpusťsvojmu
:na: etneclaudasoracanén- udu, a nezatvárajústa tým,
z'- te, e. ktoríprospevujúchválutebe.

MONZÓRIUM (EstI3, Ioel2)
Bmenděmusin melius, qua:
ignoránter peccávimus: ne
súbito præoccupati die mor­
tis,quæramus spatium pceni­
tentiae,et invenire non possi­
mus. . Attende, Dómine, et
miserěre :quia peccavimus ti­
bi. W. (Ps 78, 9) Adjuva nos,
Deus salutaris noster: et
propter honórem nóminis
tui, Dómine, líbera nos.
Attende, D6mine. W.Glória
Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto. Attende, D6mine.
Na konci sa kňaz modlí:

WD6minus vobiscum.
R-Et cum spiritu tuo.
Oremus. - Concede nobis,
D6mine, praesidia militiæ
christianae sanctis inchoáre
jejuniis: ut contra spiritales
nequitias pugnaturi, conti­nenti: muniamur auxiliis.
Per Christum D6minum no­
strum. R:. Amen.

Svätá omša

Napravme, čim sme nevedo­
me zhrešili, aby sme, pre­
kvapení dňom smrti, nehľa­
dali čas na pokánie, a nájsť
nemohliho . Shliadni,Pane,
a zmiluj sa, lebo sme zhrešili
proti tebe V. (2 78, 9) Po­
môž nám, Bože nášho spase­
nia, pre mena svojho česťvy­
slobod' nás, Pane. - Shliadni,
Pane. W. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Sväte'mu. Ako bo­

ll?na počiatku, tak. Shliadni,ane.

V. Pán s vami.
R.. I s tvojim duchom.

Modlime sa. - Dopraj nám,
Pane, svätým pôstom nastú­
piť službu kraťanského vo­
jenčenia: aby nás v zápase
s neprávosťami zlého ducha
chránila záštita zdržanlivosti.
Skrze Krista, Pána nášho.
R:. Amen.

Myšlienky omšových textov poukazujú na spôsob pravého poka'nia. ktoré sa
má spojil' s nádejou odpustenia (intr.. traktus). Po napomenutí proroka Ioel:
(lekc.) sám Božský Spasiteí na pouůije o duchu pastu (ev.). Z ofertoria vy­
znieva nádej víťazstva,ktoré sa uskutoční pri svätom prijímaní, keď si numie­
nime iif podľazákona Božieho (kom )

INTROIT (Múd n, 24, 25 a 27)
Misere'ris 6mnium, Dómi- Nad všetkými sa zmilovávaš,
ne, et nihil odisti e6rum Pane, a 2 toho, čo si stvoril,
quaefecisti, dissimulans pec- nič nemáš v nenávisti; ne­
cáta hóminum propter pc- bladis na hriechy ľudí. ked'
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nitgintiam, et illis:
quia tu es Dominus Deus
noster. (Ps 56, 2) Miserere
meiDeus, misereremei: quö­
niam in te confidit anima
mea. V. Gl6ria Patri.

GRÁCIA
Præsta, Dómine, fidelibus tu­
is: ut jejuniörum veneranda

solémnia,et oóngrua:ietátesuscipiant, et secura voti­
one percurram. Per Dómi­
num.
Dmháatrełiadoplnková
'I'.i'půst(ľV-).nastr.$48~

LEKCIA (Ioel 2, 12-19)
LectioIoélisProphétz. -Haec
dicit Dóminus: Convertimi­
ni ad me in toto corde vestro
in jejúnio, et in ñetu, et in
planctu. Et scindite corda
vestra, et non vætime'nta ve­
stra, et convertimini ad Dó­
:ninum Deum vestrum: quia
benignus, et misericors est,
pátíens, et multæ misericór­
diæ, et præstabilis super ma­
litia. Quis scit, si converta­
tur, et ignóscat, et relinquat
post se benedictiönem, sacri­
ficium, et libamen Domino
Deo vestro? Cánite tuba in
Sion, sanctiñcáte jejúnium,
vocate cætum, congregate
populum, sanctiiica'te Ecclć­
siam, coadunáte senæ, con­
çegáte párvulos, et sugentes
' : egrediatur sponsus
..e cubili suo, et sponsa de
:nálamo suo. Inter vestibu­
lumet altáre plorábunt sacer­

činia pokánie, a od úšt'ašim,
lebo ty si Pán, Bo náš. (Z
56, 2) Zmiluj sa, Bože, nado
mnou, zmiluj sa nado mnou,
bo v teba duša moja dôveru­
je. W. Sláva Otcu.

Dopraj, Pane, svojim veria­
cim: aby slávny čas pôstu,
hodný úcty, aj s náležitou
zbožñost'ou začínali aj v ne­
rušenej oddanosti ho preží­
vali. Skrze Pána.

ordcia (A anuis; Omnlpouns).prcdplsaněcez Vd­

Čítanie z Ioela proroka. ­
Toto hovorí Pán: Obráťte sa
ku mne celýmsvojim srdcom,
pôstom i plačom l nárekom,
a roztrhmte Sl srdcia, a nie
rúcho, obráťte sa k Pánovi,
svojmu Bohu, ved' je dobro­
tivy a milosrdný, trpezlivý
a velmi Iútostivý a môže od­
vrátiť nešťastie. Možno, že
sa zmení a odpusti a zanechá
po sebe požehnanie, na obe­
tu a nápoj Pánovi, vášmu
Bohu. Zvučte trubou na Si­
one, zasväcujte pôst, svolajte
sbor, sjednot'te starcov, shro­
maždite malučkých a tých,
čo sajú prsia; ženich nech
vyjde :o svojej izby a neves­
ta zosvojej chyže. Medzi
predsieňou a oltárom nech
plačú kňazi, sluhovia Pána,
a nech hovoria: Odpust', Pa­
ne, odpusť svojmu l'udu a ne­
vydai na hanbu svoje dedič­
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do'tesministri Domini, et di­
cent: Parce, Dómine, parce
pópulo tuo: et ne des hære­
ditátem tuam in opprobri­
um, ut dominentur eis natio­

are dicunt in 'pu­
lis. i est Deus rum?
Zelátus est Dóminus terram
suam, et pepercit populo suo.
Et respóndit Dóminus, et di­
xit pepulo suo: Ecce, ego
mittam vobis frumentum et
viuum et oleum, et replebi­
mini eis: et non dabo vos
ultra opprobrium in génti­
bus: dicit Dóminus omnipo­
tens.

GRADUÁL (2 56,2 a 4)
Miserere mei, Deus, misere­
re mei: quoniamin te confi­
dit anima mea. W. Misit de
çzlo, et liberavit me, dedit
in oppróbrium conculcántes
me.

TRAKTUS (Ž 102, 10)
Dómine, non secúndum pec­
cátanostra, quæ féçimus nos:
neque secundum ini uitates
nostras retribuas no is. 87.
(Ps 78,8-9) Dómine, ne me­
mineris ini uitatum nostra­
'rum antiqu m: cito anti­
cipent nos miserioórdia: tuæ,
quia pauperes facti sumus
nimis. 7". (Hic genuflectttur)
Adjuva nos, Deus, salutaris
noster: et propter glóriam
nóminis tui, Domine, libera
nos: et propitius esto peccá­
tis nostris, propter nomen
tuum.

Popolcová Streda (Svätá omša)

stvo, aby nad nimi panovaly
národy; prečo by mali medzi
národmi vraviet': Kdeže je
ich Boh? A Pán sa rozhorlil
za svoju zem a odpustil svoj­
mu l'udu. I odpovedal Pán
a vravel svojmu ľudu: HIa,
ja vám pošlem obilie, vino
a olej: nasýtite sa nimi a ne­
dám vás viac národom na

Boáàupu, hovori všemohúci

Zmiluj sa, Bože, nado mnou,
zmiluj sa nado mnou, bo v te­
ba duša moja dôveruje. W.
Soslal s neba, a zachránil ma
a hanbou zahrnul tých, ktorí
šliapu po mne.

Nie podľanašich spáchaných
hriechov, Pane, nakladaj 5na­
mi a neodplácaj sa nám podľa
našich vín. 27. (Z 78, 8-9)
Nevyhadzuj nám viny pred­
kov na oči, nech skoro pri­
de tvoje milosrdenstvo nám
v ústrety, lebo sme veľmi
biedni. 8'. (Tu sa pokľakne)
Pomôž nám, Bože nášho spa­
senia, pre mena svojho čest',
vyslobod' nás, Pane, a odpusť
naše hriechy pre meno svoje.
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Túto vážnu hiúcnu piesen Cirkev sv. v poste modlľsa každý týždeň tri razy
v omłiach feriálnych: v pondelok, v stredu a v piatok.

EVANIELIUM (Mt 6, 16-21)
-ř-Seque'ntia sancti Evangelii
secundum Matthæum. ­
illotempore: Dixit Jesus dis­
a'pulis suis: Cum jejunátis,
nolite fieri sicut hypöcritæ,
tristes. Extérminant enim fá­
ciæ suas, ut appareant homi­
nibusieiunantes Amen,dico
':obis, quia receperunt mer­
sedemsuam. Tu autem,cum
seiunas,unge caput tuum, et
:aciem tuam lava, ne videaris
hominibusjejúnans, sed Pa­
:rituo,quiestinabsc6ndito:
et Pater tuus, qui videt in
abscondito, reddet tibi. No­
lite thæauriza'ue vobis the­
sauros in terra, ubi aerúgo,et
tinea demolitur, et ubi fures
eñódiunt et furántur. The­
saurizáte autem vobis the­
sauros in coelo, ubi neque
zrúgo, neque tinea demoli­
tur, et ubi fures non effo­
iiunt, nec furántur. Ubi
enim est thesaurus tuus, ibi
est et cor tuum.

OFERTÓRIUM (Ž 29, 2-3)
Exalta'bo te, Domine, quó­
:Liamsuscepisti me, nec de­
lectati inimicos meos super
me: Dómine, clamávi ad te,
et sanati me.

SEKRÉTA
Facnos,quæsumus, Dómine,
nis muneribus oHerendis
ænvenie'nter aptari: quibus

+ Stať zo sv. evanielia podľa
In Matúša. - Za onoho času po­

vedal Ježiš svojim učeníkom:
Ked' sa postite, nemajte za­
mračený pohľad ako pokryt­
ci. Znetvorujú si tvár, aby
ľudiavideli, že sa postia. Ve­
ru, hovorim vám: Už majú
svoju odplatu. Ale ked' sa ty
postis, pomasti si hlavu a
umy si tvár, aby ľudia ne­
zbadali, že sa ostíš, ale tvoj
Otec, ktorý byva v skrytosti;
a tvoj Otec, ktorý vidi v skry­
tosti, dá ti odmenu. Neshro­
mažd'ujte poklady na tomto
svete, kde moľ a hrdza ich
kazia a kde sa môžu zlodeji
vlámať a ukradnúť ich. Ale
shromažd'ujteSlpoklady vne­
bi, kde ich ani moľani hrdza
neničia, ani zlodeji sa nevla­
mujú ani ich nekradnú. Le­
bo kde je tvoj poklad, tam
bude i tvoje srdce.

Oslavovat'budem teba, Pane,
lebo vyslobodil si ma a ne­
priateľom mojim nedo rial
si 20 m'ňa radosti. Pane, te­
be volal som, a uzdravil si ma.

Učiň, prosíme, Pane, aby
sme sa náležite prís sobili
k týmto darom, ktor saobe­
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ipsi:: venerábilís saa-amenti tujú: nimi slávime iatok
oelebrámus exórdium. Per tohto velebného tajomstva.

' Skrze Pána.Damnum.
Druhá a tretia doplnkovásekrłta (IV.) na str. 549. - ?relácia posun, str. 5:7.

KOMUNIA (Z 1, 2 a 3)
Qui meditábitur in lege Dó- Kto o zákone Pánovom uva­
mini die ac nocte, dabtt fruc- žuje deň a noc, ovocre dá na
tum suum in témpore suo. svoj čas.
POSTKOMÚNIA
Percépta nobis, Dómine, Prijaté sviatosti, Pane, nech
præbeant sacramenta subsí- nám poskytnú pomoc: aby
dium: ut tibi grata sint no- náš * t tebe bol milý a nám
stra jejúnia, et nobis profí- slúžil na ozdravenie. Skrze
ciant ad medelam. Per Dó- Pána.

Druhá a tretia doplnk. postkomdm'a(IV.) na str. 549.
Ked' kňaz odrieka nasledujúcu modlitbu, vsetci si siiam": hlavu. - Oracula
nad ľudom:

Oremus. - Humiliáte cápita Modlime sa. - Skloñte si
vestra Deo. hlavy pred Bohom.
Inclinántes se, Dómine, ma­
jestáti tuæ, propitiätus inten­
de: ut qui divino múnere
sunt refécti, czlésübus sem­

er nutriántur auxiliis. Per
minum nostrum.

Na koriacich sa velebnosti
tvojei,Pane, milostivo shliad­
ni: aby tých, ktorých ob­
čerstvil boží dar, stále živily
nebäke' pomoci. Skrze Pána
nášho.

Stvrtok po Popolcovej Strede Štáciau sv.Juraja
Rúcho halové.

Cirkev sa primlúva za svoje dietky, pripojme sa k nej. - V svojom
veľkopôotuomboji odporúčame sa do ochrany kresťanského bojovnika sv. Iu­
raja, ktorý premohol pekelnćho draka. Modlitba bojujúcej Cirkvi za svoje
dietky (intr.) bude maťtaký účinok ako modlítba kráľaEzechia'àaaekc.)a prího­
vorenie rímskeho stotnlka (evanj.). Predobrazom bojovníka lu­
raja je starozákonny'Ezechia a novozákonný vojak. Tieto tri postavy sa pred­
stavujú v dndnej liturgíi. Sú nám vzorom boja a modlitby, plnej dôvery.

INTROIT (Ž 54, 17, 19, 20 a 23)
Dum clamárem ad Dómi- Ked som volal na Pána, vy­
num, exaudivit vocem meam l môj hlas proti tým,
abhis,qui appropínquant mi- tori napádajú ma; a ponižil
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hi: et humiliavit eos, qui est
antesacula, et manetin ate'r­
hum: jacta cogitatum tuum
in Dómino, et ipse te enu­
tn'et. (Ps ib. 2-3) Exaudi,
Deus, oratiónem meam, et
ne despexeris depreçatiónem
meam: intende mihi, et exá­
udi me. V. Glória Patri.

GRÁCIA

Deus, qui culpa oñénderis,
pcenitentia placáris: preces
pópuli tui supplicántis pro­
pitius respice, et flagella
tua iracundia, qua pro pec­
catis nostris meremur, aver­
te. Per Dónrinum.
Druhá a tretia ordcia (IV.), str. 548.

LEKCIA (12 38, 1-6)
Lectio Isaia Prophe'ta. - In
diebus illis: IEgtotavit Eze­
chias usque ad mortem: et
introivit ad eum Isaias filius
Amos pro héta, et dixit ei:
Hac dicit óminus:
ne dómui tua, quia morieris
tu, et non vives. Et convertit
Ezechias faciem suam ad pa­
ríetem, et orávit ad Dómi­
num, et dixit. Obsecro, Dó­
mine,memento, quæso, quó­
modo ambulaverim coram te
in veritate, et in corde per­
fecto, et quod bonum est in

tuis fecerim. Et devit
Ezechias fletu magno. Et fac­
tum est verbum Dömini ad
Isaiam, dicens: Vade, et dic
Ezechia: Hac dicit Dömi­
nus Deus David patris tui:
Audivi oratiónem tuam,et

ich on, ktorý vládne od ve­
kov a je naveky: Sver Bohu
starosť o seba, on sám ťa
udrží. (Z tž. 2-3) Načúvaj,
Bože, mojej modlitbe 3 ne­
pohŕdaj vzývaním mojím:

venuj miSpozornosť a vyslyšava Otcu i Synu
i Duchu Svätému.

Bože, ktorého hriech uráža,
po 'e usmieruje: shliadni
milostivo na rosby svojho
skrúšeněho ľu u a odvrát' bi­
če svojho hnevu, ktoré si za­
sluhujeme pre svoje hriechy.
Skrze Pána.

Čítanie z Izaiáša roroka. ­
V tých dňoch oc orel Bze­
chiáš na smrť. I prišiel k ne­
mu Izaia'š,syn Amosov, pro­
rok, a prehovoril k nemu:
Takto vraví Pán: Usporiadaj
si dom, pretože zomrmš a ne­
budeš iit. Nato sa Ezechiáš
obrátil tvárou k stene, modlil
sa k Pánovi a hovoril: Ach,

Pane, :Fomeňže si, ako somputov pred tvojou tvárou
verne a s celým srdcom a ro­
bil som, čo je v tvojich očiach
dobré. A Ezechiáš laka!
hlasitým plač_om.I pre ovo­
til Pán k Izaiášovi takto. Id'
a povedz Ezechiášovi: Takto
hovorí Pán, Boh Davida,
tvojho otca: Počul som tvoju
modlitbu, videl som tvoje
slzy; hIa, pridám k tvojim
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vidi lacrimas tuas, ecce ego
adiiciam super dia tuos
quindecim annos: et de ma­
nu regis Assyriorum éruam
te, et civitátem istam, et pró­
tegam earn, ait Dominus
omnipotens.

dňom pätnásť rokov. A z rúk
asýrskeho vytrhnem
teba i toto mesto a budem
zastáva( toto mesto, hovorí
všemohúci Pán.

GRADUÁL (Ž 54; 23, 17, 18 a 19)
Iacta cogitatum tuum in Dó­
mino, et ipse te enútriet. V.
Dum clamárem ad Domi­
num, exaudivit vocem me­
am ab his, qui appropin­
quant mihi.

Sver Bohu starosť o seba,
on sám t'a udrží. !1. Keď
som volal na Pána, vypočul
môj hlas proti tým, ktorí na­
pádajú ma.

EVANIELIUM (Mt 8, 5-13)
i- Sequěntia sancti Evangelii
secúndum Mattháum. ­
illo těm re: Cum introisset
Jesus phárnaum, accessit
ad eumcentúrio ,roganseum,
et dicens: Domine, puer me­
us jacet in domo paralýticus,
et male torquétur. Et ait illi
Jesus: Ego věniam, et eurá­
bo eum. Et ræpöndens cen­
túrio, ait: Dómine, non sum
dignus, ut intres sub tectum
meum: sed tantum dic ver­
bo, et sanábitur puer meus.
Nam et ego homo sum sub
potestate constitútus, habens
sub me milites, et dico huic:
Vade, et vadit; et álii: Veni,
et venit; et servo meo: Fac
hoc, et facit. Audiens au­
tem Jesus, mirátus est, et
sequentibus se dixit: Amen
dico vobis, non inveni tan­
tam ñdem in Israel. Dico
autem vobis, quod multi ab
Oriente et Occidente véni­

In Matúša
+ Stat zo sv. evanielia podľa

- Za onoho času,
keď vchádza! Ježiš do Kafar­
nauma, pristúpil k nemu istý
stotnik s prosbou: Pane, slu­
ha mi leží doma raZený
a hrozne sa trápi. fii!» mu
povedal: Prídem a uzdra­
vím ho. Stotník mu odpove­
dal: Pane, nie som hoden,
aby si vošiel pod moju stre­
chu, ale povedz len slovo,
a ozdravie môj sluha. Lebo
i ia som podriadeným člove­
kom a mám vojakov pod se­
bou. Keď tomuto poviem:
Id! - tak ide; a zasa inému
poviem: Pod' - a pride,a
sluhovi svojmu: Urob to!­
aurobi to Ked'to ]ežišpočuL

udivený fovedal tým, ktorího sprevdzah Veru, hovo­
rim vám, u nikoho v Izraeli
nenašiel som toľkú vieru.
Ale vravím vám: Mnohí prí­
du od východu a západu a
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ent, et recúmbent cum Ab­
raham, et Isaac, et Jacob in
regno cælörum: filii autem
regni ejiciéntur in ténebras
exteriér-6: ibi erit netus, et
stridor déntium. Et dixit ]e­
sus centurióni: Vade, et si­
mt credidisti, ñat tibi.
Et sanátus est puer in illa
hora.

OFERTÓRIUM (z 24, :-3)
Ad te, Dómine, levávi ani­
:nam meam: Deus meus, in
:2 confido, non erubäcam:
:eque irrideant me inimíci
mei: étenim universi, qui te­
exspectant, non confundén­
tu:.

SEKRÉTA

Sacrificiis prasćntibus, Dó­
:mne, quäumus, mtćnde
placatus: ut _et devouóm
:ostræ proficnant, et salúti.
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stolovaťbudú s Abrahámom,
Izákom a ]akubom v kráľov­
stve nebeskom, synov krá­
ľovstvavšak vyhodia do von­
kajšej tmy; tam bude plač
a škri 'e zubmi. A stomi­
kovi ežiš povedal: Id', a ako
si uveril, nech sa ti stane!
A v tú hodinu ozdravel jeho
sluha.

Ku tebe, Pane, zdviham svo­
ju dušu, Pane, môj Boh, dô­
verujem tebe, nech ma han­
ba nestihne, nech nejasajú
nepriatelia moji nado mnou!
Isteže nikoho z tých, ktorí
očakávajú teba, hanba ne­
stihne.

Na prítomné dary, Pane,
prosíme, shliadni smierený:
aby prospely aj našej zbož­
nosti aj spáse. Skrze Pána
našho.

Druha'a tretia akran (IV.). str. 549. - Prefácía půstna, str. 517.

KOMÚNIA (Ž so, 21)
.-\cceptábissacrificium justi­
:iz,oblatiónes, et holocausta,
Super altare tuum, Dómine.

POSTKOMÚN IA
Czle'stis doni benedictióne
percepta, súpplices te Deus
:mmďpotensdeprecamur: ut
'noc idem nobis, et sacra­
menti causa sit, et salútis.

Prijmeš riadne obety, zá al­
né obety a žertvy celostn na
oltári svojom, Pane.

Po prijatom požehnaní ne­
beskěho daru skrúšeni pro­
sime teba, všemohúci Bože:
aby nám tenže bol príčinou
aj sviatosti aj spasenia. Skrze
Pána.
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:-a nadtudun:
Oremus. - Humiliáte cápita

vestra&c. . lParce, mine, parce po 0
tuo: ut dignis Hagellaugäi­
bus castigátus, in tua mise­
ratióne respiret. Per Dómi­
num.

Modlime sa. - Skloñte si hla­
vy pred Bohom.
Ušetri, Pane, ušetrí svoj ľud:
aby, postihnutý Spravodlivýo
mitrstami, pookrialpre tvo­
je zľutovame. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Piatok po Popolcovei Strede Štáciau sv. Jánaa
sv. Pavla
Rúcho ñalovć.

Náš pôst majú :prevádzať skutky milosrdenstva, najmä almutna.
- Obidvaja štaciovi svätí sú príkladom obetavej lásky k bližnćmu a hlavne al­
mułnictva (sviatok 26. júna). Aj leid: a evanjelium povzbudzuiú nás k tomu:.

INTROIT (Ž 29, n)
Audivit Döminus, et misér­
tus est mihi: Dóminus factus
est adjútor meus. (Ps ib.
2) Exaltábo te, Dómine, quó­
niam suscepisti me: nec de­
lectásti inimicos meos super
me. W. Glória Patrí.

GRÁCIA
Inchoáta jejúnia, ućsumus,
Dómine, benigno avóre pro­
séquere: ut observantiam,
quam cor ráliter exhibé­
mus, méntibus ětiam since­
ris exercére valeámus. Per
Dóminum.
Druhá a tretia ordcia (IV.). str. 548.

LEKCIA (12 58, 1-9)
Léctio Isaiæ Prophětz. ­
Hæc dicit Dóminus Deus:
Clama, ne cesses: quasi tuba
exálta vocem tuam: et an­
núntia pópulo meo scelera
eórum, et dómui Iacob pec­

Počul ma Pán, a :miloval sa
nado mnou. Pán sa mi stal
pomocníkom. (Z tž. 2)
Oslavovaťbudem teba, Pane,
lebo vyslobodil si ma a ne­
priateľom moiim nedoprial
si zo mňa radosti. y. Sláva.

Započatý , prosíme, Pa­
uadat-agis: priazňouspre­
vádzaj: aby zdržanlivosť,
ktorú preukazujeme telesne,
mohli sme vykonávať aj
úprimnými myslami. Skrze
Pána.

Čítanie z Izaiáša proroka. ­
Toto hovori Pán Boh: Vo­
laj, nestišuj, ako trúba vyvýš
svoj hlas, a zvestuj môjmu ľu­
du jeho hriech : domu ]aku­
bovmu jehovinu. Veď deň po
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cáta eórum. Me e'tenim de
die in diem quærunt, et scire
vias meas volunt: quasi gens,
quæ iustitiam fe'cerit, et iu­
dicium Dei sui non dereli­
querit: rogant me iudicia iu­
stitiæ, appropinquare Deo
volunt. Quare ieiunavimus,
et non aspexisti: humiliavi­
mus animas nostras, et nasci­
sti? Ecce in die ieiunii vestri
invenitur voluntas vestra, et
omnes debitöræ vestros re­
petitis. Ecce ad litas, et con­
tentiónes ieiunatis, et rcú­
titis pugno impie. No 'te je­
junare sicut usque ad hanc
diem, ut audiatur in excelso

:larpor vater. Nucxlnuid taleest jejunium, quo e e'gi, r
diem afñigere hóminern &­
mam suam? numquid con­
torquere quasi circulum ca­
put suum, et saccum, et ci­
nerem sternere? numquid n
and vocabis ieiunium, et
diem acceptabilem Dömi­
no? Nonne hoc est magis
ieiunium quod elegi? dis­
solve colligatiónes impieta­
tis, solve fasciculos depri­
mentes: dimitte eos, qui
:onfrácti sunt, liberos, et
amne onus dirúmpe. Frange
esurienti panem tuum, et
egenos vagósque induc in
iomum tuam: cum videris
nudum, öperi eum, et car­
nem tuam ne despexeris.
Tunc erumpet quas: mane
lumen tuum, et sanitas tua
citius orietur, et anteibit fá­
:Lem tuam justitia tua, et
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deň sa ma vypytuiú a moje
cesty chcú poznať, ako l'ud,
ktorý spravodlivo konáa rá­
va Božieho sa näpúšt'a. ia­
daiú odo mňa súdyspravodli­
ve', Božej blizkosti túžia:
Pre o postíme sa, a nevidlš,
umŕtvuieme sa, a nezbadáš?
V deň svojho pôstu splníte si
túžbu a prenasledujete si ro­
botnikov. Hľa, pre škrie ky
a hádky sa postite a hri ne
bijete päsťou. Ne stite sa
ako po dnešný d , aby vy­

slyšali na výsosti váš hlas.
Či takýto je pôst, ktorý sa mi
rubi? má sa človek umŕtvo­
vat celý deň? vykrúcať si
hlavu dookola a žlnenkou
i popolom si ustielať? či toto

pôstom a dňom mi­
lým Bohu? Či nie to ie póst,
ktorý sa mi ľúbi, keď rozvia­
žete sväzky zločinně a roz­
tvorite putá svierajúce, pre­
pustite zlomených na slobo­
du a rozlámete každé iarmo?
Ci nie, ked' lámeš chudob­
ným svoj chlieb, potulných
bedárov Zavedieš do domu,
ak vidíš nahého, zaodeješ ho
a pred svojim telom sa ne­
skrývaš? Vtedy ako zora vy­
pukne ti svetlo a uzdravenie
vykliči ti náhle: i bude ťa

redchádzať tvoja spravod­
Fit/ost, sláva Pánova uzavrie
ti rady. Vtedy budeš volať,
a Pán odpovie, budeš kričať,
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gr6ria D6mini cólliget te.unc invocabis, et D6mi­
nus exaudiet: clamábis, et
dicet: Ecce adsum. Quia mi­
sericors sum, Dominus Deus
tuus.

GRADUÁL (Ž 26, 4)
Unam petii a Domino, hanc
requiram, ut inhábitem in
domo Dómini. V. Ut videam
voluptatem D6mini: et pró­
tegar a templo sancto ejus.
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a povie: Hľa, tu som! Lebo
som milosrdný, Pán Boh
tvoj.

]edno si vyprosujem od Pá­
na, to vyhľadávam ja: aby
som býval v dome Pánovom.
y. Aby som radoval sa z lás­
kavosti Pánovej a hľadieval
na jeho chrám.

Trakms (Dómine) ako na Popoloovú stredu. str. :82.

EVANIELIUM (Mt 5, 43-48; 6, 1-4)
+ Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Matthaäum. - In
illo tempore: Dixit Iesus dis­
cipulis suis: Audistis quia
dictum est: Diliges proxi­
mum tuum: et 6dio habe'bis
inimicum tuum. Ego autem
dico vobis: Diligite inimicos
vestros, benefácite his, qui
odérunt vos, et oráte pro

rsequéntibus, et calumni­
tibus vos: ut sitis filii Pa­

tris vætri, qui in cælis est:
qui solem suum oriri facit
super bonos et malos, et
gluit super iustos et iniustos,! enim diligitis eos qui vos
diligunt, quam mercědem
habebitis? nonne et publi­
cáni hoc faciunt? Et Sisalu­
tave'ritis fratræ vestros tan­
tum, quid amplius facitis?
nonne et e'thnicxhoc faciunt?
Est6te ergo vos perfecti, si­
cut et Pater væter cælestis
perfectus est. Attendite, ne

-l-Stat' zo sv. evanjelia podľa
Matúšan Zaonoho'casupo­
vedal Ježišsvojimučeníkom:
Počul: ste, že bolo povedané:
Milovať budeš svojho pria­
teľa a nenávidieť svojho ne­
priateľa. Ale ja vam hovo­
rim: Miluite aj svojich ne­

riateľov, dobre robte tým,
tori vás nenávidia a modlite

sa za svojich prenasledova­
tel'ov a osočovateIov, aby ste
boli synmi svojho Otca, kto­
rý je v nebi. On dáva svojmu
slnku vychádzať nad zlých a
dobrých - a dáva pršať na
spravodlivých a næpravod­
livých. Lebo ak len tých mi­
lujete, ktori aj vás milujú,
akú zásluhu máte? Či to iste'
nerobia aj mýtnici? A ak po­
zdravujete iba svojich bra­
tov, čo zvláštneho tým robi­
te? i to isté nerobia aj po­
hania? Bud'te teda dokonali,
ako je dokonalý aj v8 Otec
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iustitiam vestram faciátis co­
ram hominibus, ut videámini
ab eis: alióguin mercédem
non habebitis apud Patrem
vestrum, qui in cælis est.
Cum ergo facis eleemósy­
nam., noli tuba cinere ante
te, sicuthypócrita; fáciuntm

, et m vicis, ut ho­
no centur ab hominibus.
Amen, dico vobis, receperunt
mercedem suam. Te autem
faciente eleemósynam, né­
sciat sinistra tua, quid fáciat
déxtera tua: ut sit eleemó­
syna tua in abscóndito, et
Pater tuus, qui videt in ab­
soóndito, reddet tibi.

nebeský. Pozor si dajte, aby
ste svoje dobré skutky ne­
konali pred ľudmi, žeby vás
obdivovali. Inak nemáte zá­
sluhy u vášho Otca, ktorý je
na nebesiach. Ked teda al­
mužnu dávaš, nevytrubuj

d sebou, ako to robia po­
Erytci v synagogách a po
uliciach, aby ich ľudia chvá­
lilí. Veru, hovorím vám: Už
majú svoju odmenu. Ale ked'
dávaš almužnu, nech nevie
tvoja Iavá ruka, čo robí tvoja
pravá, aby tvoja almužna
ukrytá zostala, a odplati ti
tvoj Otec, ktory vidi aj skry­
té veci.

OFERTÓRIUM (Ž 118, 154 a 125)
Dómine, viviñca me secún­
dum elóquium tuum: utsciam testunóma tua.

SEKRÉTA
Sacrificium, Dómine, obser­
vantiæquedragesimälis,quod
offerimus, prata, quæsu­
mus: ut tibi et mentes nos­
tras reddat accéptas, et con­
tinentiæ promptiöris nobis
tribuat faculta'tem. Per Dó­
minumnostrum ]esum Chri­
stum, Filium tuum.

Do rial si mi, Pane, žitia
po svojho výroku, aby
som poznal tvoje predpisy.

Obeta štyridsiatnikovej zdr­
žanlivosti, ktoru prednášame

tebe, Pane, prosíme, daj: abyaj naše mys e učinila milými
tebe aj uštedrila nám schop­
nosť ochotnejšej vlády nad

sebou. Skrze Pána nášho še­žšša Krista, Syna tvoj o,
ktorý s tebou žije.

Druhá a tretia “krem (IV.), str. 549. - Pnja'cia pbstna, str. 517.

KOMUNIA (Z 2, 11-12)
Servíte Dómino in timóre,
et exsultáte ei cum tremóre:
apprehendite disciplinam, ne
pereátis de via justa.

Pánovi slúžte v trápeni a
jemu plæaite, so strachom
preukaZujte mu poslušnosť,
aby sa nerozhneval, a vy ste
nesišli s cesty.
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POSTKOMÚN IA
Spiritum nobis, Dómine,
tuae caritátis infúnde: ut,
quos uno ane celesti sati­
ásti, tua f ias pietáte con­córdes. Per D6minum.. .in
unitáte ejúsdem Spiritus
Sancti Deus: per ómnia sá­
cula sazculórum.

Ducha svojej lásky vlej do
nás, Pane: aby my, ktorých
si nasýtil jedným nebeským
chlebom, z tvojej otcovskej
dobrotivosti stali sme sa
svornými. Skrze Pána...
v jednote tohože Ducha Svä­
tého: Boh po všetky veky.

Druhá a tretia postkomrbu'a(IV.). str. 549.
Ordcia nad ludom:

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Tuére, Dómine, pópulum
tuum et ab ómnibus peccátis
clemćnteremúnda: quia nul­
laeinocébit advérsitas,Sinul­
laei dominétur iniquitas.Per
Dóminum nostrum.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.

Chráň svoj ľud, Pane, a od
všetkých hriechov láskavo
očisti: lebo neuškodí mu ni­
jaká rotiveň, ak ho nebude
ovlá nijaká náruživosť.
Skrze Pána.

Sobota po Popolcovej Strede Štáciau sv.Try­
fona (od r;. stor. u sv. Augustina)
Rúcho ñalovć.

Po noci veľkopôstnćhopokánia svitne ráno radostnćho stretnutia
so vzkrieseným Spasitelom. - Omša poukazujena to, že pôvodne bola
víglliou pred prvou nedelou pôstnou. Oxus: sa slavíla na úsvite v nedelu. Sym­
bolika tmy a svetla sa tu krásne uplatňuje a príchod Spaiteľa s východomslnh
ut naznačuje jeho budúce vzkriuenie a naše stretnutie s ním (evanj.).
OMSA predchádzajúceho piatku, s výnimkou nasledujúcich časti:

ORÁC IA
Adésto, D6mine, supplica­
tiónibus nostris: et concéde;
ut hoc solémne jejúnium,
quod animábus corporibús­
que curándis salúbriter m­
stitútum est, devóto servitio
celebremus. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.
Druha a tretia ordcia (IV.) na str. 548.

äudie, Pane, prítomný na­
šim s ' prosbám: a
udeľ; aby tento slávny póst,
ktorý je užítočne ustanovený
na ozdravenie duši aj tiel,
slávili sme oddanou službou.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.
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LEKCIA (Iz 58, 9-14)
Lectio Isaiæ Prophetæ. ­
Hæc dicit Dominus Deus.
Si abstuleris de medio tui
:ate'nam, et desieris exte'n­
dere digitum, et loqui uod
:on prodest: cum eñúeris
esurienu animam tuam, et
animam affiictamrepléveris,
:riétur in tenebris lux tua,
". tenebræ tuæ erunt sicut
meridies. Et requiem tibi
abit Dominus Hsemper,et
:nplébit splendóribus áni­
:::am tuam, et ossa tua libe­
rabit; et eris quasi hortus ir­
rzguus, et sicut fons aqua­
rum, cuius non defieient
aquæ.Et ædificabuntur in te
Seserta sæculörum: funda­
:1e'nta generationis, et gene­
rationis suscitabis: et voca­
"aerisædificätor sepium, ave'r­
ens semitas in quietem. Si
ivix-teris a sabbato pedem
"'ut-n, facere voluntatem tu­
zn in die sancto meo, et vo­
:iveris sabbatum delicatum,
:t sanctum Domini glorió­
sum, et gloriñcáveris eum,
ium non facis vias tuas, et
:an invenitur voluntas tua,
:t loquaris sermonem: tunc
:'electáberis super Domino,
e' sustóllam te super altitu­
:mes terræ, et cibabo te hæ­
:editate Iacob patris tui. Os
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Čítanie z Izaiáša roroka. ­
Toto hovorí Pán h: Keď
odstrániš Zprostredseba jar­
mo, ky'vame prstami a zlo­
činně reči, aponúkneš hlad­
němu svoj súcit, ubitú dušu
nasýtíš: vyjde vo tme tvoje
svetlo a tvoja temnost' bude
ako poludnie. A Pán ti dá
neprötajný spočinok, jas­
nosťou ti na lm' dušu a kosti
tvoje upe i budeš ako zá­

dagolievanä a ako pra­meň v d ktorého vody ne­
sklamú. I postavia v tebe ru­
my dávne, základy zašlých
pokoleni zdvihneš a volať ťa
budú murárom trhlin, obno­
vitel'om ciest k obývaniu. Ak
zdržiš pre sobotu svoju no­
hu, by si v deň môj svätý ne­
robil, čo sa ti zachce, a volat'
budeš sobotu rozkošou, svä­
tý (deň) Panov hodným úcty,
a uctiš si ho, že nebudeš ko­
naťsvoje cesty, vypĺňa( svoju
vôľu,hovoriť rečt: tak sa bu­
deš kocbaťv Pánovi a dám ti
vznášať sa nad výšinami ze­
me, nasýtim ťa dedičstvom
Jakuba, tvojho otca: lebo
ústa Pánove prehovorily.

:tim Domini locutum est. Popudmhniejetmktm.
EVANIELIUM (Mk 6, 47-56)
- Sequćntía sancti Evange'lii
secundum Marcum. - In illo

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Marka.- Zaonoho času:Ked

tcmpore: Cum sero met, sa sotmile, loďka bola stred
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erat navis in médio mari, et
Jesus solus in terra. Et vi­
dens discipulos suos labo-m
rantes in remigando (erat
enim ventus contrarius eis),
et circa quartam vigiliam
noctis venit ad eos ambulans
supra mare: et volebat præ­
terire eos. At illi, ut viderunt
eum ambulantem supra ma­
re, putavérunt hantásma
esse, et exclamav runt. Om­
nes enim viderunt eum, et
conturbati sunt. Et statim
locutus est cum eis, et dixit
eis: Confidite, ego sum, no­
lite timere. Et ascéndit ad
illos in navim, et cessavit
ventus. Et plus magis intra
se stu bant: non enim in­
tellex t de pánibus: erat
enim cor eórum obcaecatum.
Et cum transfretassent, ve­
nerunt'in terram Genésareth,
et applicuerunt. Cumque
egress1essent de navi, conti­
nuo co ove'runt eum: et
percurrentes universam re­
gionem illam, coeperunt in
grabátis eos, qui se male ha­
bébant, circumferre ubi au­
diebant eum esse. .Et quo­
cumque introibat, in vicos,
vel 111villas, aut civitates,in
plate'isponebant infirmos, et
deprecabantur eum, ut vel
fimbriam vestimenti eius
tangerent: et quotquot tan­
gebant eum, salvi ñe'bant.

SEKRÉTA
suscipe, Domine, sacrifi­
cium, cuius te voluisti dig­
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mora, kým on samotný (ostal)
na e. Ked' ich videl na­

( sa pri veslovaní- mali
totiž protivný vietor- ribli­
žoval sa k nim okolo tvrtej
nočnej stráže, kraæiüc po
mori, a chcel ich obist. Oni
však, ked' uvideli, ako kráča
po mori, mysleli si, že je to
mátoha, a skríkli, lebo ho
všetci videli a naplašili sa.
On ich hneď oslovrl a pove­
dal 1m: Vzmužte sa! ]a som
to, nebojte sa! Vstúpil k nim
na 1 u, a vietor prestal.
Ale ich prenikol ešte väčši
úžas, lebo nepochopili ani
(udalost) s chlebmi; ich srd­
ce totiž bolo nechápavé. Ked'
sa preplavili, došh do kraja
Genezaret, kde ristáli. Len
čo vystúpili zl ,ľudia ho
hned' poznali, rozbehli sa po
celom kraji a Začalina nosid­
lách prinášaťsvojich chorých,
kde sa len dopočuli o jeho

ritomnosti. Kamkoľvekpri­
ge], či už do dedin, miest
alebo osád, tam všade vyná­
šali chorých na námestia a
prosili ho, aby im dovolil
aspoň obruby jeho rúcha sa
dotknúť, lebo všetci, ktorí sa
ho dotkli, ozdraveli.

Prijmi, Pane, žertvu, ktorej
obetovanie z tvojej vôle váž­



Prva Nedeľa Pôstna - ľnvocabit

nánter immolatióne placari:
prata, quaesumus;ut, hujus

tióne mundati, bene­
p 'citum tibi nostræ mentis
offeramusaffectum. Per Dóm.
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ne usmieruje teba: daj, ro­
sime; aby sme, jej slu bou
očisteni, tebe obetovali prí­
jemnú vrúcnost' svojej mysle.
Skrze Pána.

Druha a tretia seh-reta(IV.) na str. 549. - ?relácia půstna, str. 517.

POSTKOMÚNIA
Cæle'stis vitæ múnere vege- Darom nebeského života po­
tati, qubumus, Dómine: ut silnem', prosíme, Pane: aby
quod est nobis in præsenti to, čo je nám v tomto živote
vita mysterium, fiat æternita- tajomstvom, stalo sa pomo­
tis auxilium. Per Dóminum. cou pre večnosť.Skrze Pána.
Druhaau'etiapastkMMaUVJnastr. 549.
Oratio nad ľudom:

Oremus. Humiliáte capita Modlime sa. Skloňte si hlavy
vestra Deo. pred Bohom.

Veriacich tvojich, Bože, tvo­
je dary nech posilnia: aby
ich aj rijimamm vyhľadáva­
li aj tužbou bez konca priji­
mali. Skrze Pána.

Fidela tui, Deus, per tua
dona ñrméntur: ut eadem et
perci ie'ndo requirant, et

do sine fine perci­
piant. Per Dóminum.

Prvá Nedeľa Pôstna - Invocabít
Štácia u sv. Jána v Lateráne
x. triedy, polodvoi. - Rádio ñalovć.

Kristus je našim vzorom v boji proti nepriateľom duše (smyselnosti,
;n'che a lakomstvu). - Pôvodne touto nedeľou uana] sa Veľkýpost (porovnaj
seh-itu). Tato nedeľa sa podtala medzi významnejšie dni liturgického roka.
Práve preto bola stáda v najpoprednejšei bazilike cele'hokresťanstva, v chráme
Božského Spasiteľa. ináč zasvätenom aj sv. Jánovi Krstiteľovi. Bazilika lateran­
ska aj dnes je sidelným chi-amor::sv. Otca.
Príklad Božského Spasiteľa nas učí. ako máme zasvâtiť dobu Veľkého pbstu:
pastum. bojom proti sebe a proti diablovi (ev.). Sv. Pavol nam pripomina „čas
:.ilosti a deň spisy“ (lekc.). je nim Veľkýpast. Budeme bojovat so Spasiteľom.
core'mu Otec prisľúbilpomoc a ochranu anjelov. Pripomlna to talin 90, z kto­
.'eho sú všetky spevy omše (traktus). Pokušiteľ zneuživa slova tohto talum a
:me preto Cirkev pokladá za odbvodnene' prizvukovat' ich a :právne užívať.

INTROIT (Ž 90, 15 a 16)

exaudiam eum: eripi­
am eum, et gloriñcá­

'ooeum: longitudine die'rurn
ta?-lnvocábit me, et ego

Bude ma vzývať, a vyslyšim
ho, vytrhnem ho a obdarim
ho cťou: ja nasýtim ho dl­
hým životom. (Z tä. ! ) Kto
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adimple'bo eum. (Ps ib. : )
Quihábitatin adjutórioAltis­
sum, in rotectióne Dei cæli
commo bitur. W. Gloria
Patri.

GRÁCIA
Deus, qui Ecclesiam tuam
annua quadragesimali obser­
vatiónepuriñcas: prata fa­
miliæ tuæ; ut, quod a te ob­
tinere abstinendo nititur,
hoc bonis Opéribus exsequa­tur. Per Dominum nostrum
Iesum Christum, Filium
tuum: Qui tecum.
Druha a tretia ordcia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (2 Kor 6, I- IO)
Lectio Epistola beati Pauli
Apostoli ad Corinthios. ­
Fratres: Exhortämur vos, ne
in vacuum gratiam Dei reci­
piatis. Ait enim: Tempore
accepto exaudivi te, et in die
salútis adjúvi te. Ecce nunc
tempus acceptabile, ecce
nunc dies salutis. Ne'mini
dantes ullam offensionem, ut
non vitupere'tur ministerium
nostrum; sed in omnibusex­
hibeamus nosmetipsos sicut
Dei ministros, in multa pa­
tientia,'in tribulatiónibus,in
necessitatibus, in angustiis,
in plagis, in carce'ribus,1n'
seditionibus, in laboribus-m,
in vigiliis,'in jejuniis, in casti­
tate, in scientia, in longani­
mitáte, in suavitate.,in Spi-a
ritu Sancto, in caritate non
(icta, in verbo veritatis, in
virtute Dei, per arma justi­

býva v Najvyššieho záštite,
ostáva pod ochranou Boha
nebækeho. V- Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätěmu.
Ako bolo.

Bože, ktorý každoročným za­
chovávanim štyridsaťdenne'­
ho póstu očisťuješ. Cirkev
svoju: dopraj svojej rodine;
aby to, čo zdržiavam'm
sa obdržal! od teba, plnila
dobrými skutkami. SĺtrzePá­
na nášho Ježiša Krista, Sy­
na tvojho, ktorý.

Čítanie z druhého listu sv.
Pavla Korinťanom. - Bratia!

llzialpoininame vás, aby steost' Božiu nepriiimali na­
darmo. Ved on hovorí: Vmi­
lostivom čase ťa vyslyšim a
v deň spásy ti pomôžem. A
hľa, tu je milostivý čas! Hľa,
deň spásy! Preto nikomu
v ničom nechceme dávať
horšenie, aby naša sluzba
bola bez hany. A vo všetkom

redstavujeme ako Boží
sl obnici: V mnohei trpez­
livosti a úzkostlivosti a v sú­
ženiach, v nedostatku a úz­
kostiach; pri bolestných úde­
roch a vo väzeniach, v ne­

pokoiochanämahach,,vbed­ch a pöstoch V čistote
znani, v zhovievavosti

av borotivosti; v Duchu
Svätom a nepokryteckej las-.
ke, v slove pravdy a v moci
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uz a dextris et a sinistris,
perglóriam, et ignobilitá­
tem; per infamiam, et bo­
nam famam: ut seductóres,
et verae-s: sicut qui ignöti,
et cogniti: quasx morientes,
et ecce vivimus: ut æstigäti,
et non mortificati: quasi
tristes, semper autem gau­
:le'ntes: sicut ege'ntæ, mul­
tosautemlocupletántä: tam­
quam nihil habentes, et
omnia possidentes

GRADUÁL (z 90, 11-12)
Angelis suis Deus mandávit
:le te, ut cust6diant te in
dmnibus viis tuis. Xl. In má­
nibus portábunt te, ne um­
quam oñ'e'ndas ad lápidem
pedem tuum.

Božej, ozbrojeni spravodli­
vosťou zprava i zľava. V slá­
ve a potupe, v zlej i dobrej
povesti; zvodcovia, a predsa
pravdu hlásame; neznámi,a
predsa dobre známi; stále
umierame, a hIa, žijeme;
trescú nás, ale (ani) smrť nás
nezroni!Sme smutní,a red­
savžd ckyveselí;smeú hi,
a pre mnohých obohacu­
jeme; nič nemáme, a predsamáme všetko!

O tebe dal rozkaz Boh svo­
jim anjelom, by na všetkých
tvojich cestách chránili teba.
?7.Na rukách budú nosiť te­
ba, aby si neubližil svojejno­
he na skale.

TRAKTUS (Z 90,1-7 a 11-16)
Quihábitatin adjutório Alti­
Simi, in rotectióne Dei caeli
commo itur. W.Dicet Dó­
mino: Susce'ptor meus es tu,
et refugium meum, Deus
meus: sperábo in eum. V.
Quóniam ipse liberávit me
:le láqueo venántium, et a
uerbeis ro. WScápulis suis
obumb bit tibi, et sub pen­
ns ejus s "bis. W Scuto
circumdabit te ve'ritas ejus:
non timebis a tim6re noctur­
no. 81 A sagitta volante per
iiem, a negótio perambu­
.ante in tenebris, a ruina et
äzm6nio meridiáno. W. Ca­
dent a látere tuo mille, et
:leoem millia a dextris tuis:
ubi autem non appropinqua­

Kto býva v Najvyššieho zá­
štite, kto zdržiava sa v töni
Všemohúceho.V. Nechpovie
Pánovi: Si moje útočisko a
möihrad, mo;Boh ,spolieham
sa na neho. V. Lebo len on
ma vyslobodí z poľovníkov
osldla, zo zhubnej nákazy.
W. Peruťami svojimi bude
chrániť teba a pod jeho sa
krídla budeš utiekať: je ver­
nosťjeho štíta pavéza. W.Po­
strachu noci nebudeš sa báť,
strely, čo lieta včase dňa,
moru, čo po sa v mráka­
váhc, nákazy, ktorá na po­
ludnie pustoši. W. Pri tvo­
jom boku padne na tisíc a po
pravici tvojej na desaťtisac,
nepribliži sa ku tebe. W. Bo
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bit. V. Quóniam Angelis suis
mandávnt de te, ut custo­
diant te in omnibus viis tuis.
W. In manibus rtábunt te,
ne umquam o ěndas ad lá­
pidem pedem tuum. V. Su­
per ás idem et basilíscum
ambuláçbis,et conculcábis le­
ónem et dracónem. 8'. Quo­
niam in me speravit, libera­
bo eum: protegam eum,
quóniam cognóvit nomen
meum. V Invocábit me, et
ego exaudiam eum: cum i so
sum in tribulatione. ?? ri­

ľiam eum et glorificaboeum:ongitúdine dierum adimple­
bo eum, et ostendam illi
salutáre meum.

o tebe dal rozkaz svojim an­
jelom, by na všetkých tvo­
jich cestách chránili teba. 20'.
Na rukách budú nosiť teba,
aby si neublížil svojej nohe
na skale. V. Budeš si kráčať
po vretenici a po zmiji, leva
a draka pošliapeš. W.Pretože
na mne lipol, oslobodim ho,
budem ho chrániť, lebo po­
znal moje meno. V. Bude
ma vzývať, a vyslyším ho,
budem s nim v súženi. W.
Vytrhnem ho a obdarim ho
cťou. ]a nasýtim ho dlhým
životom a ukážem mu svoju
späu.

EVANIELIUM (Mt 4, :-11)
-X-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Mattháum. - In
illo témpore: Ductus est je­
sus in desertum a Spiritu,
ut tentaretur a diábolo. Et
cum jejunásset quadraginta
die'bus et quadraginta nóc­
tibus, póstea esúnit. Et ac­
cědens tentator, dixit ei: Si
Filius Dei as, dic, ut lápi­
des isti panes ñant. Qui res­
póndens, dixit: Scriptum
'est: Non in solo pane vivit
homo, sed in omni verbo,

uod proce'dit de ore Dei.
unc assumpsit eum dia­

bolus in sanctam civitatem,
et státuit eum super pinna­
culum templi, et dixit ei: Si
Filius Dei es, mitte te deór­
sum. Scriptum est enim:
Quia Angelis suis mandávit

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času
Duch vyviedol Ježiša na

Bona,aby ho diabol pokúšal.
dii: sa štyridsať dní a Šty-ln nocí a tom pocíti

hlad. Vtedypnïupil k nemu
pokušiteľ a povedal mu: Ak
si Syn Boží, povedz, aby sa
z týchto kameňov staly chle­
by. Ale on mu odpovedal:
Napísané je: Nielen samým
chlebom sa živí človek, ale
každým slovom, ktoré vy­
chádza z úst Božích. Potom
ho vzal diabol do svätého
mesta, postavil ho na hradbu
chrámu a vedal mu: Ak
si Syn Bozi, shod sa, lebo
napísané je: Svojim anjelom
prikázal o tebe, aby na ruky
vzaliteba,žebysineurazilsvo­
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de te, et in minibus tollent
te, ne forte oñ'éndas ad lápi-_
dem pedem tuum. Ait illi
Jesus: Rursum scriptum est:
Non tentábis Dómmum De­
um tuum. Iterum assumpsit
eum diabolus in montem
excelsum valde: et ostendit
ei 6mnia 'regna mundi, et
glóriam eórum, et dixit ei:
Hæc 6mnia tibi dabo, si ca­
dcns adorávcris me. Tunc
dicit ei Jesus: Vade Sátana:
scriptum est enim: D6mi­
num Deum tuum adorabis,
et illi soli se'rvies. Tunc reli­
quit eum diabolus: et ecce
Angeli acCæserunt, et mi­
nistrabant ci.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 90, 4-5)
Scapulis suis obumbrabit
tibi D6minus, et sub
ejus spei-abis: scuto cu'cum­
dabit te Veritas ejus.

SEKRÉTA
Sacrificium quadmgæimalis
initii solemniter immolámus,
te, Dómine, deprecantes: ut,
cum epulárum restrictiónc
carnalium, a n6xiis quoque
volu tátibus temperemus.
Per minum nostrum ]e­
sumChristum,Filiumtuum:
qui tecum vivit et regnat.
Druha' a u'etiasekrćta (IV.) na str. 549.

KOMUNIA (Ž go, 4-5)
Scapulis suis obumbrabit
tibi Döminus, et sub pennis

I99

ju nohu 0 kameň. Ale Ježiš

lĚwedal:.Nonapísanějeltak:Akúšaj svojahoPána Bo­Azasa ho vzaldiabol na
vel'mi vysoký vrch, ukázal
mu všetky kráľovstva sveta
a všetku ich slávu a povedal:
Toto všetko ti dám, ak pad­
neš a budeš sa mi klaňať.
Vtedy mu povedal Ježiš:
Odstúp odo mňa, satan! Le­
bo napisané je: Pánu Bohu
svojmu sa klaňaj a jemu je­
dine božskú poctu vzdávaj!
Vtedy ho o ustil diabol, a
hIa,pristiniiianjeli, aby mu
posluhovi

Peruťami svojimi Pán bude
chrániť teba a pod jeho sa
krídla budeš utiekať: je ver­
nosť jeho štít a pavěza.

Slávnostne obetujeme obetu
vstu u do štyridsiatnika, te­
ba, ane, vzývajúci: aby sme
s obmedzenim telesných hos­
tin zdržiavali sa aj od škod­
livých náruživostí. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý s tebou žije a
král'uje.

- Prcláa'a phama, str. 517.

Peruťami svojimi Pán bude
chránil' teba a pod jeho sa



ejus sperábis: scuto circum­
dabit te veritas ejus.

POSTKOMÚNIA
Tui nos, Dómine, sacramćn­
ti libátio sancta restauret: et
a vetustate pu át_os,in mys­
te'rii salutaris aciat transire
consórtium. Per Dóminum
nostrum.

Pondelokpo Prvej Nedeli Postnej_ —-—.­

krídla budeš utiekať; je ver­
nosť jeho štít a pavéza.

Posvätnć poživanie tvojich
sviatostných darov, Pane,
nech nás obnoví: a očiste­
ných od star-inynechnàs pri­
vedie k účasti na teľ­
nom tajomstve. Skrze Pána.

Druha a tretia poakomúnia (IV.) na str. 549.

Pondelok po Prvej Nedelí Pôstnej Šta'ciau sv.
Petra v okovách
Rúcho ñalovć.

Kristus, na! Pastier a Osloboditel z okov hriechu. - Usv.Petramd­
time ako ovečky,ktoré Spasitelvedien: dobrú patvu (lac.). Dame saviesta pretopri,

nim
hnelnikov'-..-)uuJll

(baranov) a vovedie do večného ovćinca (evasi. ). V poslednej eradi (nad ľu­
dom)prosímeo oslobodeniez otav hriechov(mmm

INTROIT (Ž :22, 2)
Sicut óculi servórum in má­
nibus dominórum suórum:
ita óculi nostri ad Dóminum
Deum nostrum, donec mi­sereátur nobis: miserére no­
bis, Dómine, miserere nobis.
(Ps ib. I) Ad te levávi
óculos meos: qui hábitas in
cælis. W.Glória Patrí, et Filio,
et Spiritui Sancto. Sicut erat
'in principio.
GRÁCIA
Conve'rte nos, Deus, salutá­
ris noster: et, ut nobis jejú­
nium quadragesimále profi­
ciat, mentæ nostras cælesti­
bus instrue disciplinis. Per
Döminum.
Druha a tretia or.-itia (IV.) na str. 548.

Hľa,ako oči sluhov sú na ru­
kách svojich pánov, ako sú
oči služobm'c na rukách svo­
jej panej. tak oči naše na Pá­
novi, Bohu našom, sú, po­
kým sa nezmiluje nad nanu:
Zmiluj sa nad nami, Pane,
zmilujsa nad nami. ĺZtžJ/
]a k tebe oči svoje ozdvi­
ham, ktorý na ne iach
prebývaš. W. Sláva Otcu.

Obrat' nás, Bože, Spasenie

äaSe: a agg nám pay-ritia?"­enný a t pros mys e
naše vzdelaj nebökými ná­
ukami. Skrze Pánanäho Ie­
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LEKCIA (Ez 34, 11-16)
Le'ctio Ezechielis Prophetæ.
Hæc dicit Dóminus Deus.
Ecce ego ipse requiram oves
meas, et visitabo eas. Sicut
'x'sitat pastor gregem suum
:: die, quando fúerit m mé­
.io óvium suarum dissipata­
mm: sic visitäbo oves meas,
et liberabo eas de 6mnibuss
iocis, in quibus dispérsz..':erant in die nubis et caligi­
:.is. Et edúcam eas de pu­
.s, et congregäboeas eter­
ris, et inducam eas in ter­
-..m suam: et pascam eas in
::óntibus Isračl, in rivis, et
:: cunctis sédibus terræ. In
p'öcuis uberrimis pascam
as, et in móntíbus excelsis
Israel erunt páscua earum:
:bi requiescent in herbis vi­
rentibus, et in päscuis pin­
guibuspascentur super mon­
25 Israel. Ego pascam oves
zeas, et ego eas accubäre
faciam,dicit D6minus Deus.
Quod ierat, requiram: et
:.zodaiä ctumerat,redücam,
:: quod confräctum fúerat,
...igaboz et quod infirmum
f.:-erat,consolidäbo: et quod
angue et forte, custódiam:
' pascam illas in iudicio,
áatDóminus omnipotens.
SRADUAL (Ž 83, ro a 9)
?:ote'ctornoster äspice Deus,
: respicesu servos tuos.
V. Domine, eus virtutum,
náradí preces seryörum tuó­

20!

CitaniezEzechiela roroka.­
Toto hovori Pán h: Hľa,
ja sám budem hľadať svoje
ovce a navštívim ich. Ako
si pastier navštívi stádo, ked'
je uprostred svojich roztra­
tených oviec, tak navštívim
svoje ovce a vyslobodim ich

každého miesta, na ktoré
boly_ zahnané v oblačný a
hmlistý deň. V ediem ich
2pomedzi nárooov, posbie­
ram ich z krajín, privediem
ich na vlastnú pôdu a budem
ich päsť po vrchoch Izraela,

gr: potôčkoch a všetkýchydliskäch krajiny. Po naj­
hojnejšich pastväch ich bu­
dem päsť, na vrchoch izrael­
ského pohoria budú ich nivy,
tam budú košarovať na vý­
bornom trávniku. Budú sa
päsť na záživnej paši, po
vrchoch Izraela. Säm budem
päsť svoje ovce a sám ich
däm do košiara, hovori Pán
Boh. Stratené vyhľadäm,
odohnané zavrätim, zlomené
svíažem, vykŕmené však a
mocné ochránim a budem
ich päsť svedomite, hovori
všemohúci Pán.

Pohliadni, Bože, ty náš štít,
a pozri na služobnikov svo­
jich. V. Pane, Bože vojsk,
počuj prosby služobnikov
svojich.

Finan (Domine,non scolarium peedta) na str. :82.
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EVANJELIUM (Mt 25, 31-46)
-l-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Ma . - In
illo tempore: Dixit Jesus
discipulis suxs: Cum venerxt
Filius hóminis in maiestate
sua, et omnes Angeli cum
eo, tunc sedebit super sedem
majestátis suæ: et congrega­
búntur ante eum omnes gen­
tes, et separabit eos ab' invi­
cem, sicut pastor ségregat
oves ab hædis: et statuet
ovæ quidem a dextris suis,
hædos autem a sinistris.
Tunc dicet Rex his, qui a
dextris eius erunt: Venite,
benedicti Patris mei, possi­
déte paratum vobis regnum
a constitutione mundi. Esu­
rivi enim, et dedistis mihi
manducare; sitivi, et dedistis
mihi bibere ; hospes eram, et
collegistis me; nudus, et coo­
peruistisme;infirmus,etvisi­
tástis me; in cárcere eram, et
venistisad me. Tunc respon­
débunt ei iusti, dicentes.
Domine, quando te vidimus
esurientem, et pávimus te;
sitiéntem, et dédimus tibi
potum? quando autem te vi­
-dimus hospitem, et collégi­
mus te? aut nudum, et co­
operúirnus te? aut quando
te vidimus infirmum, aut in
carcere, et venimus ad te?
Et res ndens Rex, dicet
illis: en, dico vobis.

uámdiu fecistis uni ex his
rátribus meis minimis, mihi

fecistis. Tunc dicet et his,
qui a sinistris erunt: Discé­

-l-Stat zo sv. evanjelia podľa
Matúša.- Za onoho času po­
vedal ]ežiš svojim učenikom:
Keď pride Syn človeka vo
svojej velebnosti a všetci an­
jeli s nim, vtedy zasadne na
trón velebnosti svojej. I shro­
maždia sa pred ním všetky
národy. A oddeli ovce od
kozlov. A tak ovce si postavi
z rava, kym kozlov zľava.

tedy povie Kráľ tým, ktorí
budú z rava: Poďte, požeh­
nam'o môjho Otca, zaujmi­
te kraľovstvo,ktoré vám bolo
pripravené od ustanovenia
sveta. Lebo hladný som bol,
a dali ste mi jesť; smädný
som bol, a dali ste mi piť;
ako hosť som prišiel, a prx­
túlili ste ma; nahý som bol,
a priodeli ste ma; chorý som
bol, a navštívili ste ma; v ža­
lári som bol, a prišli ste ku
mne. Vtedy mu povedia
spravodlivi: Pane, kedy sme
t'a videli hladného, a nasýtili
sme ťa, alebo smädného,a
dali sme ti pit'? Kedyže sme
ťavideli ako hosťa, a pritúlili
sme ťa, alebo nahého, a pri­
odeli sme ťa, alebo kedy sme
(a videli chorého, alebo v ža­
lári, a prisli sme k tebe?
Kráľxmodpovie: Veru, vra­
vim vám, čo ste jednému
z týchto moiich najmenších
bratov urobili, mne ste uro­
bili. Potom povie i tým, čo
mu budú zľava: Vzdiaľte sa
odo mňa, zlorečeni, do več­
ného ohňa, ktorý je pripra­
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diteame,maledícti,inignem
æternum, qui paratus at
diabolo et angelis eius. Esu­
mi enim, et non dedistis
mihi manducare; sitivi, et
an dedistismihipotum; ho­
spes eram, et non collegistis
me; nudus, et non cooperu­
ais me; infirmus et in cár­
me, et non visitástis me.
Tunc rapondébunt ei et
:psi,dicentes: Dömine,quan­
:io te vidimus esurientem,
aut sitientem, aut hospitem,
aut nudum, aut infirmum,
aut in carcere, et non mi­
nistrávimus tibí? Tunc re­
spondébitillís, dicens: Amen,
dico vobis: Quamdiu non fe­
cistis uni de minoribus his,
nec mihi fecistis. Et ibunt
hi in supplicium æternum:
rustiautem in vitam æternam.

OFERTÓRIUM (Ž !18, 18,
Levábo óculos meos, et con­
siderabo mirabilia tua, Dó­
mine, ut dócea me iustitias
tuas: da mihi intellectum, et
discam mandata tua.

SEKRÉTA
Munera tibi, Dómine, oblata
sanctíñca: nosque a pecca­
torum nostrórum maculis
emunda. Per Dominum.
Deum' a tretia sekre'ta (IV.) na str. 549.
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vený diablovi a jeho anjelom.
Lebo hladný som bol, a ne­
dali ste mi jať; smädný som
bol, a nedali ste sa mi napiť,
ako hosť som prišiel, a ne­

gPtülili ste ma; nahý som1 a negodelí ste ma; cho­rýsom lavžalári, ane­
navštívili ste ma. Vtedy mu
odpovedia aj oni a budú sa
ho pýtať: Pane, kedy sme ťa
videli hladného alebo smäd­
ného alebo ako hosťa alebo
nahého alebo chorého alebo
v žalári, a neposlúžili sme ti?
Vtedy im odpovie: Veru,
vravím vám, čokoľvek ste
neurobili jednému z týchto
najmenších, ani mne ste to
neurobili. A pôjdu títo do
večného tra , s ravod­
liví však o večn ho ží­
vota.

26 a 73)
Dvíham svoje oči, aby som
uvažoval o podivných ve­
ciach tvojich, Pane, nauč ma
svoje ustanovenia: pouč ma,
aby som sa tvoje prikázania
naučü.

Dary, obetované tebe, Pane,
posväť: a nás očisti od škvŕn
našich hriechov. Skrze Pána
nášho.
- Preja'cia postna, str. 517.

KOMUNIA (Mt 25, 40 a 34)
Amen, dico vobis' quod uni
ex minimis meis fecistis,
mihi fecistis: venite, bene­

Veru, vravim vam, čo ste
jednému z týchto mojich
najmenších bratov urobili,
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dicti Patris mei, possidéte
arátum vobis regnum ab

mitio sáculi.

POSTKOMÚN IA
Salutáris tui, Dómine, mú­
nere satiáti, súp lices exori­
mus: ut, cuius ætämur gu­
stu, renověmur eñ'e'ctu. Per
Dóminum nostrum ]mm
Christum.

mne ste urobili. Podte,po­
žehnani od môjho Ota, apo:
uimite kráľovstvo,ktore'vám
bolo pripravené od začiatku
sveta.

Darom Spasenia tvojho, Pa­
ne, nesi-teni, s
prosuieme: aby sme boli ob­
novení účinkom toho, čoho

užívaním sa raduieme. Skrzea.
Druha a tretia poakomania (W.) na str. 549.
Orácia nad ľudom:

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Absólve, quæsumus, Dómi­
ne, nostrórum vincula pec­
catórum: et, quidquid pro e1s
meremur, propitiátus avěrte.
Per Dóminum.

Modlime sa. Skloñte si hlavy
pred Bohom.

Rozviaž, prosíme, Pane, pu­
tá našich hriechov. a čokoľ­
vek zasluhuieme za ne, mi­
lostivo odvrát'. krze
nášho.

Utorok po Prvej Nedeli Pôstnej Štáciau sv.
Anastázie
Rúcho halové.

V huku tohto sveta putuieme vústrety Kristovi. - ?roce-iaveriacich
viedla z chrámu sv. Mikuláša „vo väzení“ do chrámu sv. Amdzie, ktorý za­
ložila pravdepodobne Anastázia, nevlasma sestra cisára Radantia. Pred
.chramomsa schádzalymnohe cesty a na námestłprednimboltrh.hdesa čulo
kupćilo. Pri spomienke na cesty tohto sveta veriaci si uvedomovali cesty Boüe,
vedúce do blazenei večnosti (leta), a z chrámu svojho srda vyhnali všetok
huk svetackych myšlienok (evani.) najmä pri sv. omši. ked' sa pripravovali na
stretnutie s Kristom.

INTROIT (Ž 89, x a 2)
Dómine, refúgium factus es
nobís a generatíóne, et pro­

Ťćnie: a sæculo, et in sácu­um tu es. (Ps ibid.2) Priús­
quam montes fierent, aut

Pane, bol si nam útočiskom

sľokolenía na pokolenie avekov si ty na veky. (Z
tž. 2) Prv, než sa vrchy zro­
dily a vznikla zem a zeme­
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formarétur terra, et orbis:
: sæculo, et usque in sæcu­
lum tu es Deus. Y. Glória
Patri.

GRÁCIA
Respice, D6mine, familiam
tuam, et prata: ut apud te
mens nostra tuo desiderio
fulgeat, quæ se carnis mace­
ratiöne castigat. Per Dómi­
num.
Druhá a tretia ora'cia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (IZ 55) 6'II)
Lectio Isaiæ Prophe'tæ.- In
die'busillis: Locútus est Isa­
m propheta,dicens:Quærite
D6minum,dum mveniripo­
tæt: invocateeum, dum pro­
pe est. Derelinquat impius
viamsuam, et vir iniquus co­
gitatiónes suas, et revertátur
ad D6minum: et miserebitur
eius, et ad Deum nostrum:
quóniammultus est ad ignos­
mndum. Non enim cogita­
ti6uæ meæ, cogitatiönes v_e­
stræ: neque viæ vestræ, viæ
meæ, dicit Dóminus. Quia
sicut exaltántur cæli a terra,
sic exaltatæ sunt viæ meæ a
viis vestris, et cogitatiónes
meæ a cogitatiónibus vestris.
Et qu6modo descendit im­
ber, et uix de cælo, et illuc
ultra non revertitur, sed
me'briat terram, et infúndit
eam, et germinare eam facit,
et dat semen sere'nti, et pa­
nem comeděnti: sic erit ver­
bum meum, quod egredi­
etur de ore meo: non rever­
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kruh, od vekov ty na veky si
_Boh. W. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Svätému. Ako bolo
na počiatku.

Shliadni, Pane, na svoju ro­
dinu a do raj: aby u teba
podľa tvo, o želania skvela
sa naša myseľ,ktorá sa karhá
umŕtvovanim tela. Skrze
Pána.

Čítanie z Izaiáša p.roroka ­
Za onoho času povedal Iza­
iáš prorok: Hľadajte Pána,
kým sa dá nájsť, volajte ho,
kýmje nablizku. Nech opus­
tí bezbožm'ksvoju cætu, člo­
vek hriešny svoje smýšľanie
a vráti sa k Pánovi, on sa
zmiluje nad nim, a k svojmu
Bohu, ved' mnoho odpúšťa.

Ved' myšlienky moje nie sú
myšlienky vaše a cesty vaše
nie sú cesty moje, hovori
Pán. Ako sú neböá vyvýše­
ně nad zem, tak sú moje ces­
ty vysoko od ciest vašich a
myšlienky moje od myšlie­
nok vašich. Lebo ako spŕch­
ne dážď a sneh s neba, a ta
sa nevráti, ale o jí zem,
zúrodm'ju, dá jej ll'čiťa dá
semä na siatie a chlieb k jed­
lu: tak bude moje slovo, kto­
ré vyjde mne z úst, nevráti
sa ku mne naprázdno, ale
urobi, čo som 51želal, a pre­
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tétur ad me vácuum, sed fá­
ciet quæcumque vólui, et
prosperabitur in his, ad quæ
misi illud: ait Dominus
omnipotens.

GRADUÁL (Ž :40, 2)
Dirigátur oratio mea sicut
incensum in conspectu tuo,
Dómine. WElevátiománuum
meárum sacrificium vesper­
tinam.

vedie, k čomu som ho poslal,
hovori všemohúci Pán.

Nech moja modlitba vznáša
sa k tebe, Pane, ako kadidlo.
W.Pozdvihovanie mojich rúk
ako obeta večerná.

EVANJELIUM (Mt 21, 10-17)
-l<Sequéntia sancti Evangélií
secúndum Matthaeum. - In
illo tempore: Cum intrasset
Jesus Jerosolymam, commo­
ta est universa civitas, di­
cens: Quis est hic? Pópuli
autem dicebant: Hic est
sus Pro he'taa Nazareth
lilææ. t intravit Jesus in
templum Dei, et eiicie'bat
omnes vendentes, et eme'ntæ
in tem lo; et mensas nam­
mulari rum, et cáthedras
vendéntium colúmbas evér­
tit: et dicit eis: Scriptum est:
Domus mea domus oratio­
nis vocabitur: vos autem fe­
cistis illam speluncam latro­
num. Et accesserunt ad eum
cæci, et claudi in templo, et
sanavit eos. Vide'ntes autem
principes sacerdotum, et
scribæ mirabilia, quae fecit,
et puerosclamántesm temo­
lo, et dicentes: Hosanna filio
David. indignati sunt, et di­
xe'rant ei: Audis, quid isti
dicunt? Jesus autem dixit J
eis: Utique. Numquam le­

-x-Stat' zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času,
ked' Ježiš vtiahol do Jeruza­
lema, celé mesto sa rozvírilo
a povrávalosa: Ktože )e ten­
to? A zástu y odpovedaly:
Toto )e Ježis, prorok z gali­
leiského Nazareta. Ježiš po­
tom vošiel do chrámu a za­
čal vyháňať všetkých, čo pre­
dávali a kupovali v chráme;
peňazomencom po revracal
stoly a stolice tým, predá­
vali holuby. I povedal im:
Napisane' je: Môj dom má
byť domom modlitby, vy ste
však z neho urobili lotrovskú

leš. Tu pristúšnili k nemu,'m bol v chr£n e, slepi a
chromi, a uzdravil ich. Ale
ked veľkňazi a zákonnici vi­
deli tie podivnć_ veci, ktoré
konal, a (počuli aj to) ako
deti v chráme volaly: Hosa­
na Synoví Dávidovmu! ­
mrzeli sa a povedali mu:
Čuješ, čo tito tu kričía? Ale

ežiš im odpovedal: Áno.
Nikdy ste nečítali: Z úst ne­
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gstis: Quia ex ore infánti- mluvniatok a dojčiat ripra­
um, et lactćntium perfecisti vil si si chvalu? otom
Laudem? Et relictis illis, ich opusti . Odišiel z mcs­
a'oiitforas extra civitátem in ta do Betánie, kde preno­
Bethámam, ibique mansit. coval.

OFERTÓRIUM (Ž 30, 15-16)
In te sperávi, Dómine: dixi:
Tu es Deus meus, in mani­
bus tus témpora mea.
SEKRÉTA
Obla'tis,quæsumus, Domine,
phcáre muneribus: et a
cunctis nos defende pericu­
Ls. Per Dominum nostrum
]sum Christum.
D'.-uhia tretia aftra (IV.) na str. 549.

KOMÚN IA (Z 4, 2)
Cum invocárem te, exau­
isti me, Deus iustitiæ meæ:
:: tribulatione dilatásti me:
miserere mihi, Dómine, et
exiudi orationem meam.

POSTKOMÚNIA
Quásumus, omnipotens De­
:s: ut illius salutáris ca ia­
:ms eñéctum, cujus per
mysteria pignus accepimus.
Per Dominum.

V teba dúfam, Pane, hovo­
rim: tys' möi Boh! Sú v tvo­
jej ruke moje osudy.

Obetovanými darmi, rosi­
me, Pane, usmier se a: a
nás ochráň pred všetkýmine­

beg čenstvami. Skrze Pánan o.
- Prcla'ciapóstna. str. 5:7.

Vyslyš ma, Bože mojej spra­
vodhvosti, ked'zavolám teba,
ktorý si mi v tvŕdzi pomohol ;
zmiluj sa nado mnou a vy­
slyš moju modlitbu.

Prosíme, všemohúci Bože:
nech obsiahneme účinokono­
ho spasenia, ktorého záloh
prijali sme skrze tieto ta­
jomstvá. Skrze Pána.

?mi a tretia poukamblia (IV.) na str. 549.
Gratia nad ludom:

Oremus. Humiliáte cipit:
':estra Deo.

Asce'ndant ad te, Dómine,
preces nostræ: et ab Eccle­
sa tua cunctam repelle ne­
quitiam. Per Dominum no­
strum Iesum Christum.

Modlime sa. Skloňte si hla­
vy pr'ed Bohom.

Nech sa vznesú ku tebe, Pa­
ne, modlitby naše: a od svo­
jej Cirkvi zažeň každú ne­

ravosť. Skrze Pána nášho
YežišaKrista.
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INTROIT (2 24,6 , 3 a 22)
Reminiscere miseratiöuum
tuárum Dómine,et misericór­
diæ tuæ, quae a sæculosunt:
ne umquarn dominéntur no­
bis inimici nostri: libera nos
Deus Israel ex ómnibus an­
gústiis nostris. (Ps ib. 1-2)
Ad te, Dómine, levávi áni­
mam meam: Deus meus,
in te confido, uon erubæ­
cam. 8'. Glória Patrí.

PoKyrieddsonhovorlkñaz:

Oremus. Flectámus genua.
R:. Leváte.

GRÁCIA
Preces nostras, quaesumus,
Dómine, cleménter exáudí:
et contra cuncta nobis adver­
sántía, dexteram tuæ ma­
jestátis extende. Per Dómi­
num.

LEKCIA (Ex 24, :::-18)
Lectio libri Exodi. - In dié­
bus illis: Dixit Dóminus ad

ROZpomeň sa na zľutovanie
svoje, Pane, a na milosrden­
stvo svoje, ktoré sú od veku;
nech nejasajú nepriatelia mo­
ji nado mnou. Vyslobod', Bo­
že, Izraela zo všetkých jeho
tiæui. (Z tž. 1-2) Ku tebe,
Pane, zdvíham svoju dušu,
Bože môj, dôverujem tebe,
nech ma hanba nestihne.
V. Sláva Otcu.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená. R. Vstaňte.

Prosby naše, prosíme, Pane,
milostivo vyslyi: avystri pra-_
vicu velebnosti svojej
všetkým našim prom-eu­
stvám. Skrze Pána näho ]e­
žíša Krista.

Čítanie z knihy Exodus. ­
V tých dňoch povedal Pán



Moysen: Ascénde ad me in
montem, et esto ibi: dabó­
que tibi tábulas la ideas, et
legem, ac man ta, quæ
scripsi: ut dóceas filios Is­
rael. Surrexe'runt Móyses et
Iósue minister eius: ascen­
densque Moyses in montem
Dei, senioribus ait: Ex­
spectáte hic, donec revertá­
mur ad vos. Habćtis Aaron,
et Hur vobiscum :si quid na­
tum fuerit quaestionis, refe­
re'tis ad eos. Cumque ascen­
disset Móyses, Općruit nu­
bas montem, et habitávit
gloria Domini super Sinai,
tegens illum- nube sex dié­
bus: séptimo autem die vo­
civit eum de me'dio caliginis.
Erat autem spe'cies gloria:
Domini, quasi ignis ardens
super verticem montis, in
conspectu ñliórum Israel.
Ingressüsque Möysæ mé­
dium nebulæ, ascendit in
montem: et fuit ibi uadra­
gínta diebus, et qua raginta
noctibus.

GRADUÁL (Ž 24, 17-18)
Tribulatiónö cordis mei di­
latátae sunt: de necessitäti­
bus meis e'ripe me, Dómine.
!'. Vide humilitátem meam,
et labórem meum: et dimitte
omnia pecdta mea.
Tu kňaz hovorí Dominus vobiscum.

GRÁCIA
Devotiónempópuli tui, qui­
sumus, Domine, us
intende: ut, qui per absti­
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Mojžišovi: Vystúp ku mne
na vrch a zostaň tam. Dám
tí dve kamenné tabule: zá­
kon a prikazania, ktoré som
napísal, aby si poučoval sy­
nov Izraelových. I sobral sa

Mojžiš adozue, jeho služob­m'k, a ojžíš vystúpil na
Boží vrch. Starším však prí­
ká2al:Čakajte tu na nás, kým
sa ku vám nevrátíme: Veď,
bra, Áron a Hur sú s vami.
Kto bude mať nejaký 5 r,
nechsa obráti na nich! gd
potom Mojžiš vystúpil na
vrch, vrch 'l mrak. Tu
veleba Pánova sostú íla na
vrch a mrak zahaľova ho po
šesť dm'. Siedmy deň však
zavolal on Mojžiša znútra
mraku. V očiach Izraelitov
javila sa Pánova veleba na
končiari vrchu ako žeravý
oheň. A Mojžiš vstúpil do
mraku, vystúpil na vrch a
ostal tam štyrndsaťdní a šty­
ridsať nocí.

Uľahčíly sa tiesne môjho
srdca, z mojich úzkosti ma
vyrvi, Pane. V. Shliadni na
biedu moju a na môj trud a
odpusť mi všetky priestupky.

Na zbožnosť ľudu svojho,
prosíme, Pane, dobrouvý
pohliadni: aby ti, ktorí zdr­



néntiam macerantur in cór­
pote, r fructum boni ópe­
ris re ciántur in mente. Per
Dóminum.
Druhá a tretia orácía (IV.) na str. 548.

LEKCIA (3 Kr rg, 3-8)
Le'ctio libri Regum. - In dié­bus illis: Venit Elias in Ber­
sabée ]uda, et dimisit ibi
puerum suum, et perrexit in
desertum, viam unius diéi.
Cumque venisset, et sede'ret
subter unam iuniperum, pe­
tivit animæ suæ, ut morere­
tur, et ait: Súfñcitmihi, Dó­
mine, tolle ánimam meam:
neque enim mélior sum,
quam patres mei. Projecit­
que se, et obdormivit in
umbra iuniperi: et ecce An­
gelus Dómmi te'tigit eum, et
dixit illi: Surge, et cómede.
Respćxit, et ecce ad caput
suum subcinericius panis, et
vas aquæ: comedit ergo et
bibit, et rursum obdormivit.
Reversúsque est Angelus
Dómini secúndo, et tétigit
eum, dixitque illi: Surge, co­
mede: grandis enim tibi
restat via. Qui cum surrexis­
set, comédit, et bibit, et am­
bulavit in fortitudine cibi
illius quadraginta diebus, et
quadraginta noctibus, usque
ad montem Dei Horeb.

Kántrova'Streda vo VeľkomMe

žanlivosťou umŕtvuiú seba
na tele. ovocím dobrého
skutku boli osvieženi na
mysli. Skrze Pána.

Čítanie z knihy Kráľov. ­
V tých dňoch prišiel Eliáš
do Bersaby, ktorá tri ]ud­
sku, nechal svoi o sluhu
tam, sám však išiel na deň
cesty na púšť. Ked' došiel,
sadol si pod ialovec, žiadal si
zomrieť a hovoril: Teraz je
už dosť, Pane, vezmi möi
život, ved' som ja nie lepä,
než moji otcovia. Ľahol si
a usnul (pod ialovcom).
Vtom sa ho dotkol anjel a
povedal: Vezmi _aiedz! Po­
zrel sa, a hra, pri hlave mal
užiarený podpopolný pecm'k
a krčah vody. ]edol, pil a za­
se zaspal. I prišiel anjel Pa­
nov druhý raz, dotkol sa ho
a povedal: Vstaň, iedz, lebo
costa ie priveľká. Vstal a ie­
dol a posilnený týmto po­
krmom išiel štyridsať dni a
štyridsať noci až k Božiemu
vrchu Horebu.

TRACTUS (Ž 24, 17, 18 a 1-4)
De necessitátibus meise
me, Domine: vide h

Vytrhni ma : moiich tiæni,
Pane, sþliadni na biedu moju

tatem meam, et laborem anamöitrudaod usťmivšet­mm' et dimitte omnia ky priestupky. .Ku tebe,
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peccata mea. 21. Ad te, Dó­
mme, levávi meam:

meus, in te confido,
non erubescam: neque. irri­
deant me inimici mei. X7.
Etenim universi, qui te ex­
spectant, non confundentur:
confundantur omnes facie'n­
tes vana.

Pane, zdvíham svoju dušu,
Bože môj, dôverujem tebe,
nech ma hanba nestihne,
nech nejasajú ne riatelia mo­
ji nado mnou! .Isteže ni­
koho z tých, ktori očakávajú
teba, hanba nestihne; nech
stihne hanba tých, čo lámu
vernost' pre nič za nič.

EVANIELIUM (Mt 12, 38-50)
+ Sequéntia sancti Evange­
lii secundum Matthæum.
In illo te'mpore: Responde­
runt ]su quidam de scribis
et pharisæis, dicentes: Ma­
gister, volumus a te signum
videre. Qui res dens, ait
illis. Generatio mala et adúl­
tera signum quærit: et sig­
num non dabitur ei, nisi sig­
num Jonæ rophe'tæ. Sicut
enim fuit Ignas in ventre
ceti tribus diebus, et tribus
ndctibus: sic erit Filius hó­
minis in corde terræ tribus
diebus, et tribus noctibus.
Viri Ninivitæ surgent in ju­
dicio cum generatione ista,
et condemnábunt eam: quia
poenitentiam egerunt in præ­
dicatione Jonæ. Et ecce plus
quam Jonas hic. Regina
Austri surget in iudicio cum
generatione ista, et condem­
nabit eam: quia venit a fini­
bus terræ audire sapientiam
Salomonis. Et ecce lus qu­
am Salomon hic. um au­
tem immundus spiritus exi­
erit ab hómine, ambulat per
loa arida, quærens re'quiem,
et non invenit. Tunc dicit.

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša.- Za onoho času Je­
žiša oslovili niektori zákon­
nici a farizeji a povedali mu:
Učiteľ, chceli by sme vidieť
od teba (zázračne) znamenie.
Ale on im od ovedal: Zlé
a cudzoložné p emeno žiada
si znamenie, no nedostane sa
mu iného znamenia, okrem
znamenia Jonáša roroka.
Lebo ako bol ]on v bru­
chu žraloka tri dni a tri noci,
tak bude i Syn človeka tri
dni a tri noci v lone zeme.
Mužovia z Ninive ovstanú
proti tomuto poko eniu pri
súde a odsúdia ho; lebo ko­
nali pokánie na Jonášovo
kázame, a tu je (predsa) nie­
čo väčšie ako Jonáš. Kráľov­
ná Iuhu povstane proti to­
muto pokoleniu pr1 súde a
odsúdi ho; lebo ona od kraja
sveta prišla vypočuť Šala­
múnow múdrosť, a hIa, tu
je niečo väčšie ako Šalamún!
Ked nečistýduch vyjde z člo­
veka, biúdl po miestach bez
vlahy a hľadá odpočinok, ale
ho nenájde. Vtedy si povie:
Navrátim sa do svojho do­
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Revertar in domum meam,
unde exivi. Et vćniens, in­
venit eam vacantem, scopis
rmmdatam,etornátam.Tunc
vadit, et assúmit septem
alios spiritus secum nequio­
res se, et intrantes hábitant
ibi: et ñunt novissima hó­
minis illius pejóra prioribus.
Sic erit et eneratióni huic
pessimæ. A uc eo loquente
ad turbas, ecce, Mater eius
et fratres stabant foris, quæ­
réntes loqui ei. Dixit autem
ei quidam: Ecce, mater tua
et fratres tui foris stant,

guzréntes te. At ipse.respón­ens dicénti sibi, ait: Quæ
est mater mea, et qui sunt
fratres mei? Et extendens
manum in discipulos suos,
dixit: Ecce mater mea et
fratres mei. Quicumque
enim fecerit voluntatem Pat­
ris mei, qui in cælis est: ipse
meus frater et soror et mater
est.

mu, odkiaľ som vyšiei. Pri
svojom návrate nájde ho
prázdny, vymetený a vy­
zdobený. Potom odide a pri­
berie si sedem iných du­
chov, podleišich ako on sám,
vojdú a ostanú tam bývať.
Posledný stav take'ho člove­
ka býva horší, ako bol pre­
dosly. Prave tak sa vedie
i tomuto zlému p e.menu
Ked ešte hovoril zástupom.
hľa, jeho matka a bratia stáli
vonku a chceli s nim hovo­
riť. Ktosi mu Spomenul:
Hľa, tvoja matka a tvoji bra­
tia stoja vonku a chceli by
s tebou hovoriť. On však od­
povedal tomu, kto mu to
oznámil: Kto )emojamatka?
A kto sú moji bratia? I vy­
strel svoju ruku na učenikov
a vylilfæil: Hla, moia matka
a moii bratia! Lebo kto plní
vôľu môjho Otca, ktory )e
na nebesiach, ten mi je bra­
tom, sestrou a matkou.

OFERTÓRIUM (Ž 118, 47 a 48)
Meditábor m mandátis tuis,
quæ dilexi valde: et levabo
manus meas ad mandata
tua, quæ dilexi.

SEKRÉTA

Hóstias tibi, Dómine, pla­
catiónis offérimus: ut et de­
licta nostra miserátus absól­
vas, et nutantia corda tu
dirigas. Per Dóminum.
Druha a tretia sekrłta (IV.) na str. 349.
Prefa'cíapůstna, str. 5:7.

Potešim sa z tvojich rozka­
zov, ktore' velmi milujem.
A budem zdvihať svoje ruky
k tvojim príkazom, ktoré mi­
luiem.

Obety smierenia prinašame
tebe, Pane: aby si milosrdný
zbavilnásodvinariadilnaše
kolisavé srdcia. Skrze Pána
nášho.
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KOMUNIA (Ž s, 2-4)
Intéllige clamórem meum:
intende voci oratiónis meæ,
Rex meus et Deus meus:
quóniam ad te orábo, Dó­
mine.

POSTKOMÚNIA
Tui, Dómine, perceptione
sacramenti, et a nostris mun­
dćmur occúltis, et ab hósti­
um liberemur insidiis. Per

Druha a tretiaMountain (IV.)na str.

Ordcia nad ľudom:

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo. '

Mentes nostras, quäumus,
Dómine, lumine tuæ claritá­
tis illústra: ut videre possi­
mus, quae agenda sunt; et,
quæ recta sunt, igere valeá­
mus. Per Dominum.
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Vyslyš moje volanie, všímaj
si hlas mojej modlitby, Král'
môj a Boh môj, lebo sa mod­
lím k tebe, Pane.

Prijatim sviatosti tvojej, Pa­
ne, aj očisti nás od tajných
hriechov aj z osidel ne ria­
tel'ov vyslobod'. Skrze
nášho.
549­

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.

Mysle naše, prosíme, Pane,
osvieť svetlom svojej jasno­
sti: aby sme mohli wdieť, čo
treba robiť; a vládali konať,
čo je správne. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Stvrtok po Prvej Nedelí Pôstnei Štáciau sv.
Vavrinca in Paneperna
Rúcbo halové.

Prežlvame mučenlctvo pokánia za svoje hriechy. - Cirkevvenuje
kazdý štvrtok Veľkéhopostu kajúcnikom, predtým verejným hriešm'kom, teraz
nám všetkým. Na mieste, kde teraz stoji chrám hide, túpil sv. Vavrinec
mučenlckusmrťpileum. Mame ho nasledovaťohňom tvrdého sebazapierania.
lntr. je zo sviatku sv. Vavrina (to. aug.). Aj gradui] sa vzťahuje na neho.
Lekcia nás povzbudmje konat pokanie, lebo sme všetci osobne zodpovední za
svojehriechy. Cirkev prosí za svojich kajúcnikov skrze ženu kananeiskú (evanj.).

INTROIT (Z 95. 6)
Confessio et pulchritúdo in Predchádzajú ho vznešenost'
conspectu ejus: sánctitas et a veleba, je v jeho svätyni

ce'ntia in sanctiñca- moc a nádhera. (Z ti. I )
tióne ejus. (Ps ib. !) Cantá- Spievajte novú pieseň Pano­
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te Dómino canticum novum:
cantate Domino omnis terra.
W. Glória Patri.

ORÁCIA
Devotiónem pópuli tui, qu­
öumus, Domine, benignus
ínte'nde: ut qui per abstinen­
tiam macerántur in có re,

get' fructum boni ópens re­Ciántur in mente. Per Dó­
minum.
Druhá a tretia ora'cía(IV.) na str. 548.

LEKCIA (Bz :8, 1-9)
Lectio Ezechielis Prophetæ.
- In diebus illis: Factus est
sermo Dómini ad me, dicens :

guid est quod inter vos pa­bolam vértitis in provér­
bium istud in terra Israel,
dicentes: Patres comederunt
uvam acerbam, et dentes ñ­
liórum obstupescunt? Vivo
ego, dicit Dominus Deus, si
erit ultra vobis parabola hæc
in proverbium in Israel. Ecce
omnes ' meæ sunt: ut
ánima patris, ita et anima
filii mea est: anima, quæ
peccáverit, ipsa morietur.
Et vir si fuerit iustus, et fe­
cerit iudicium et iustitiam,
in montibus non comederit,
et oculos suos non levaverit
ad idóla domus Israel: et
uxorem próximi sui non vio­
laverit, et ad mulierem men­
struátam non acceserit: et
hominem non contristaverit:
pignus debitóri reddiderit:
per vim nihil rapúerit: pa­
nem suum esurienti dederit,

vi, Spievajte všetky zeme
Pánovi. W.Sláva Otcu iSynu
i Duchu Sväte'mu.

Na zbožnosť ľudu svojho,
prosíme, Pane, dobrotivy'
shliadni: aby tí, ktorí zdr­
žanlivosťou umŕtvujú seba
na tele, ovocím dobrého
skutku boli osviežení na
mysli. Skrze Pána.

Čítanie z Ezechiela proroka.
- V tých dňoch prehovoril
Pán ku mne takto: Odkiaľje
to, že si v zemi Izraelovej
hovoríte medzi sebou toto

ríslovie: Otcovia jedli trpke'
zno, a Zubysynov stŕply?

Akože žijem, hovorí Pán
Boh, nebude vám toto prí­
slovie viac príslovím v Izrae­
li. Ale všetky duše sú moje,
ako duša otca, tak duša syna
je moja. Duša, ktorá zhreší,
zomrie. A ak niekto bude
spravodlivý, bude konaťspra­
vodlivo a dľa práva: na
vrchoch neBSde jesť a oči si
nezdvihne k modlám domu
Izraela, manželku svojho
bližného nepoškvrní a k žene
nečistej sa nepribliži, nikoho
nezarmucuje, dlžníkovi vráti
záloh, cudzí majetok si ne­

risvoji, zo svojho chleba dá
dnému a nahého zaode­

je rúchom, nepožičiava na
úžeru a neberie viac, od zlo­
činu si odt'ahuie ruku a Spra­
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et nudum operúerit vesti­
:ne'nto:ad usúram non com­
modáverit, et ámplius non
acceperit: ab iniquitáte aver­
terit manum suam, et judí­
cium verum fécerit inter vi­
rum et virum: in præc' tis
meis ambuláverit, et ju 'cia
mea custodierit, ut fáciat ve­
ritátem: hic justus est, vita
vivet, ait Dóminus omni­
potens.

GRADUÁL (Ž 16, 8 a 2)
Custódi me, Dómine, ut u­
pillam óculi: sub um ra
alitum tuárum prótege me.
Y. De vultu tuo judícium
meum pródeat: óculi tui vi­
deant zquitátem.

vodlivo rozsudzuje medzi
stránkami, chodi podľa mo­
jich pdkázani a zachováva
moje rozsudky, takže koná
správne: ten je spravodlivý,
žiť,áno, žiťbude, hovori Pán
všemohúci.

Stráž ma sťa oka zrenicu,
Pane, ukry ma v tóni svojich

REI-uti.V. Zpred tvojho po­du nech vzide o mne roz­
sudok; čo statočnosť je, vi­
dia tvoje oči.

EVANIELIUM (Mt 15, 21-28)
-š-Sequéntia sancti Evangé­
lii secúndum Matthaeum. ­
In illo tempore: Egréssus
Jesus, seca-Sitin partes Tyri,
et Sidónis. Et ecce múlier
Chananáa a finibus illis
egrissa, clamávit, dicens ei:
Miserere mei, Dómine, fili
David: filia mea male a dæ­
mónio vexátur. Qui non re­
spóndit ei verbum. Et acce­
de'ntes discipuli ejus, rogi­
bant eum, dicentes: Dimitte
eam, quia clamat post nos.
Ipse autem respóndens, ait:
Non sum missus nisi ad
ovca, quæ perierunt domus
Israel. At illa venit, et ado­
rávit eum, dicens: Dómine,
ádjuva me. Qui respóndens,
ait: Non est bonum súmere

i- Stať zo sv. evanjelia podla
Matúša. - Za onoho času
odišiel Ježiš a utiahol sa do
okolia Tyru a Sidona. A hľa,
vyšla mu v ústrety istá po­
hanská žena z toho kraja a
kričala: Zmiluj sanado mnou,
Pane, Synu Dávidov! Dcéru
mi ťažko trápi zlý duch. Ale
on jej ani slovom neodpove­
dal. Pristúpili teda k nemu
jeho učemci a rosili ho:
Odbav ju, lebo kričl za nami.
Ale on im povedal: Poslaný
som iba k ovciam, ktoré sa
stratily z domu Izraelovho.
Ona však prišla k nemu, po­
klonila sa mu a povedala:
Pane, pomôž mi! On však
odpovedal: Nie je dobré
vziať chlieb deťom a hodiť
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anem filiorum, et mittere
ciuibus. At illa dixit: Etiam,
Domine :nam et catelli edunt
de micis, quæ cadunt de
mensa dominorum suorum.
Tunc respondens Jesus, ait
illi: O múlier, magna est li­
des tua: ñat tibi, sicut vis.
Et sanáta est filia ejus ex illa
hora.

OFERTÓRIUM (Z 33, 8-9)
Immittet An elus Dómini in
circúitu timentium eum, et
eripiet eos: gustáte, et vide'­
te, quóniam suávis est Dó­
minus.

SEKRÉTA
Sacrifícia, Dómine, quæsu­
mus, prOpénsius ista nos
salvent, ua: medicinálíbus
sunt institúta jejúniis. Per
Dóminum.

ho šteňatám. Áno, Pane, od­
povedala ona, ale predsa
l šteňatá jeda'vajú z odrobi­
niek, ktoré padajú. so stola
ich ánov. Vtedy jej povedal
IeiugzoÓ,žena, veľká'je tvoja
viera. Nech sa ti stane, ako
si želáš. A v tú istú hodinu jej
dcéra ozdravela.

Rozkladá anjel Pánov stan
vôkol tých, ktorí sa ho boja,
a vytŕha ich. Ochutnajte a
vid'te, aký je dobrý Pán .

Tieto obetyi£Panže,neĚh násspasiat s or, esa onajú
za lieöi'vïch pôstov. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho.

Druhá a tretia nkrćta (IV.) na str. 549. - Pro/deinpůstna, str. 5:7.

KOMUNIA (]n 6, 52)
Panis, quem ego dedero,
caro mea est pro saeculi vita.

POSTKOMÚNIA
Tuórum nos, Dómine, lar­
gítáte donórum, et tempo­
rálíbus attólle præsidiis, et
rénova sempiternis. Per Dó­
minum.

Chlieb, ktorý ja dám, je moje
telo za život sveta.

Štedrosťou darov tvojich,
Pane,o nás aj časnými
záštitami aj večnymi obnov.
SkrzePána nášho Ježiša Kri­
sta, Syna tvojho.

Druhá a tretia postkomdnia (IV.) na str. 549.

Ora'a'a nad ludom:

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Da, quæsumus, Domine, pó­

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.

Daj, prosime, Pane, kresťan­
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quæ ským národom: aj poznať,
čo vyznávajú, aj milovať ne­
beský dar, na ktorom sa čas­
to zúčastňujú. Skrze Pána.

-j.?
christiánis: et,

Rroñtćntur, agnóscere, et cæ­.este munus diligere, quod
frequéntant. Per Dóminum.

Kántrový Piatok vo Veľkom Pôste Štáciau dva­
nástich sv. apoštolov
Rádio ñalove.

Kristus nás očisťuje od hriechov v studnici Cirkvi (v sviatostikrstu
apokania).-Spute1uzdravuie v rybníkuBethesdametsaida) už 38 rokovne­
coenam. Okolo nasho štadovćho kostola bolo niekoľkorybnikov, spojených
::dbami. Arkády pred dnešným kostolom to ešte naznačujú. Rybníky zna­
::n'lovaly sviatosťkrstu a patina, preto chrám sv. apoštolov sa stal čoskoro
penitencialnym chi-imam. kde sa vykonavaly úkony, spojene s verejným po­
mim. Piatok"mamma dnl je dnompomum usmierujemeBohaza
ziadny, spáchanć minuleho štvrťroku. Do Veľkejnocijeešte 38 dni, čo zodpo­
ndà 38 rokom. v ktorych chorý musel čakaťna svoje uzdravenie. Boh nás
:stuje slovamiproruta, že nám odpustl hriechy (lac.) a na smytie hriechov
Scala! ustanovilsviatosťkrstu a penna (evanj.).

IN'I'ROIT (Ž 24, 17 a 18)
De necessitátíbus meis erige
me, Dómíne: vide humili­
:a'temmeam et labórem me­

:m, et dimitte ómnia Recci­:z mea. (Ps ib.1~2) d te,
Dómine, levávi ánimam me­
zn: Deus meus, in te con­
ždo, non erubo'scam.V. Glo­
na Patrí.

GRÁCIA

Esto,Dómine, propitius le­
'ai tuæ: et, quam tibi acis
:se devótam, benígno refove
niserátus auxilio. Per Dó­
:n'numnostrum Iesum Chri­
zum.
:-ahaatretia auida (IV.)nam. 548.

SEKCIA (Ez 18, 20-28)
Lectio Ezechielis Prophé­2. - Hæc dicit Dömmus

Z mojich úzkosti ma vyrvi,
Pane.Shliadmnabiedu moju
anamôjtrudaod mivše­
tkypriestupky ( tl.!1-2)K_u
tebe, Pane, zd' svoju
dušu, Pane, Boh môj, dôve­
rujem tebe, nech ma hanba
nestihne. V. Sláva Otcu i Sy­
nu i Duchu Svätěmu.

Buďže, Pane, milostivý ľudu
svojmu: a ten, na ktorý pô­
sobiš, že je oddaný tebe, ty
milosrdný opätovne posilňuj

gggrotivou pomocou. Skrzea

roroka.
h : Tá

Čítanie : Ezechiele
- Toto hovori Pán
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Deus: Anima, quæ ccáve­
rit, i sa morietur: filius non
port bit iniquitátem patris,
et pater non portábit miqui­
tátem filii: justitia justi su­

8:: eum erit, et impietaspii erit super eum. S_i
autem im ius e'gerit poeni­
te'ntiam a ómnibus peccá­
tis suis, quæ operátus est, et
custodierit ómnia præcepta
_mea,et fecerit iudicium et
iustitiam: vita vivet, et non
morie'tur. Omnium iniqui­
tátum ejus, quas operátus
est, non recordábor: in justi­
tia sua, quam o átus æt,
vivet. Numqui voluntátis
meæ est mors impii, dicit
Dóminus Deus, et non ut
convertátur a viis suis, et
vivat? Si autem avérterit se
iustus a iustitia sua, et fe'­
cerit iniquitátem secúndum
omnes abominatiónw, quas
operári solet impius, num­
quid vivet? omnes justitiæ
eius, quas fecerat, non re­
cordabúntur: in prævarica­
tióne, qua prævaricätus est,
et in peccáto suo, quod pec­
cávit, in sis morietur. Et

. dixistis. on est æqua via
Dómini. Audite ergo domus
Israel: Numquid via mea
non est æqua, et non magis
viæ vestræ pravæ sunt?Cum
enim averterit se iustus a
iustitia sua, et fecerit ini­
quitátem, morie'tur in eis:
in injustitia, quam Operátus
est, moriétur. Et cum aver­
terit se ímpius ab impietáte

duša zomrie, ktorá zhreši;
syn neponæie vinu otca a
otec ne nesie vinu syna,
spravod ivosť spravodliva
bude na ňom a zločin zlo­
činca bude na ňom. Ak sa
však bezbožnik odvráti od
všetkých hriechov, ktoré po­
páchal, zachová všet moje
príkazy a bude kona podla
práva a spravodlivosti, urbi­
te bude žiť, nezomrie. Na
jeho hriechy, ktoré popáchal,
si nespomeniem, pre spra­
vodlivosť, ktorú konal, bude
žiť. Či môžem mať záľubu
v bezbožnikovej smrti? - ho­
vori Pán Boh, - a nie v tom,
aby sa odvrátil od svojich
ciæt, a žil? Ak sa však spra-_
vodlivý odvráti od svojej
spravodlivosti a spácha zlo­
čin, podobný ohavnostiam,
ktore' spáchal bezbožník, či
bude žil'? Jeho s ravodlive'
skutky, ktoré rob, vöbec sa
nepripomenú; pre svoi od­
pad.,ktorýmsaodtrhol, a pre
svoj hriech, ktorý spáchal.

re ten zomrie. Povieteazda:
ie je spravodlivé Páno­

vo pokračovanie! Počujteže,
dom Izraelov: Nuž moje po­
kračovanie je nesprávne?
Či je nie skôr vaše pokračo­
vanie nesprávne? Keď sa
spravodlivý odvráti od svo­
jej spravodlivosti a Spácha
zločin, zomrie preň; pre svoj
zločin,ktorýs chal, zomrie.
A ked' sa bez žnik odvráti
od svojej bezbožnosti, ktorú
páchal, a bude konať podla
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sna, quam operatus est, et
feceritiudicium et iustitiam:
gse animam suam viviñcá­
äit. Considerans enim, et
avertens se ab omnibus ini­
:uita'tibus suis, quas operá­
:zs est, vita vivet, et non
norie'tur,ait Dominus omni­
;~otens.

GRADUÁL (Ž 85, 2 a 6)
Salvum fac servum tuum,
Deus meus, sperantem in te.
Y. Auribus pe'rcipe, Dómi­
:e oratiónem meam.
.'Jam (Domine),str. :82.

EVANIELIÚM (In 5, 1-15)
-Z-Sequćntia sancti Evangélii
seci'mdumJoannem. - In illo
tempore: Erat dies festus
Iudaeorum, et asce'ndit Jesus

'lymam. Est autem ]e­
:osólymis Probática piscina,
:a: cognominatur hebráice
Éethsáida, quinque porticus
"abeas. In his jacěbat multi­
:ado magna languéntium,
:zcórmn, claudo'rum, aridó­
:nn exspectandum aquæ
motum. Angelus autem Dó­
:ini descendebatsecundum
zn in piscinam, et mo­
:-ebatur aqua. Et qui prior
ascendisset in piscinam
past motiónem aquæ, sanus
ie'bat a uacúmque detine­
tatur ' "tate. Erat au­
zn quidam homo ibi, tri­
çnta et octo annos habens
:: infirmitätesua. Hunc cum
adisset Iesus iacentem, et

spravodlivosti a práva, ten
s: zachráni dušu pre život.
Ked' spozoruie a odvráti sa
od všetkých svojich zločinov,
ktoré popáchal, určite bude
žiť, nezomrie, hovorí všemo­
húci Pán.

Ochraňui, Bože môj, svojho
služobnika, lebo je oddaný
tebe. V. Naslúchaj, Pane,
moju modlitbu.

-l-Stat zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času bol
židovský sviatok, reto
ežiš išiel do ]e ema.

Jeruzaleme,EnJOvčej brá­ne, bol rybni židovs
menom Betæda, iatuni
sieňami. V tých l8 o veľa
chorých, sle ých, chromých,
schradnutycïi, ktori čakali,
kým sa voda pohne. Anjel
Pána sosfupoval totiž s času
na čas do rybníka a rozviril
vodu. A ten, kto prvy vošiel
do zvirenej vody, ozdravel,
čo by ho aká choroba bola
trápila. Bol tam aj istý člo­
vek, chorý už tridsaťosem
rokov. Ked ho Ježiš zazrel
(tam) ležať a zvedel, že je už

dlhý čas chorý,ss?pytalsa ho:Chces ozdraviet' Chorý mu
odpovedal: Pane, nemám
nikoho, kto by ma zaniesoldo
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cognovisset, quia iam mul­
tum tempus haberet, dicit
ei: Vis sanus fieri? Respon­
dit ei languidus: Dómine,
hóminem non hábeo, ut cum
turbáta fúerit aqua, mittat
me in piscinam: dum vénio
enim ego, alius ante me des­
cendit. Dicit ei Jesus: Surge,
tolle grabátum tuum, et ám­
bula. Et statim sanus factus
est homo ille: et sustulit
grabátum suum, et ambu­
lábat. Brat autem sábbatum
in die illo. Dicébant ergo
udái illi, qui sanátus fúerat:
ábbatum est, non licet tibi

tóllere grabátum tuum. Res­
póndit eis: ' me sanum fe­
cit, ille ' dixit: Tolle
grabátum tuum, et ámbula.
Interrogave'runt ergo eum:
Quis est ille homo, qui dixit
tibi: Tolle grabátum tuum,
et ambula? Is autem, qui
sanus fúerat effectus, nes­
ciěbat, quis esset. Jesus enim
declinavit a turba constitúta
in loco. Postea invenit eum
Jesus m templo, et dixit illi:
Eccesanusfactuses: jamnoli
peçcáre, ne detérius tibi ali­
quid contingat. Abiit ille ho­
m'o, et nuntiávit Judæis,
quia Jesus esset, qui fecit
eum sanum.

KámrovžŕPiatok vo—V__cľkomPôs_t__e__ __

rybníka, keď sa voda zviri.
A dokiaľ tam pridem sám,
iný sostúpi (do vody) predo
mnou. Povedal mu Ježiš'
Vstaň, veZmi si posteľ a krá­
čaj! A ten človekhneď ozdra­
vel, vzal si ste! a kráčal.
Bola však prší: sobota, pre­
to Židia hovorili uzdravene'­
mu: Je sobota, nemôžeš teda
nosiť posteľ! Ón im od ve­
dal: Ten, kto ' ma vil,
povedal mi: ezmi si posteľ
a kráčaj! Spýtali sa ho: A
kto je ten človek,čo ti pove­
dal: Vezmi si posteľ a krá­
čaj? Ale uzdravený nevedel,
kto to bol. Ježíš_sa totiž ne­
po_zorovane vzdialil :pome­
dzi zástupu, ktorý sa tam sn­
šiel. Potom ho však Ježiš na­
šiel v chráme a povedal mu:
HIa,ozdravelsi, nehrá teda,
aby t'a nætihlo niečo horšie­
ho! A vtedy ten človek odi­
šiel k Židom a povedal im,
že ho to Ježiš uzdravil.

OFERTÓRIUM (z 102, 2 a 5)
Benedic ánima mea Dómi­
no, et noli oblivisci omnes
retributiónes ejus: et reno­
vábitur, sicut áquilz, juven­
tus tua.

Dobroreč, duša moja, Páno­
vi a nezabúdaj na všetky jeho
dobrodenia a obnoví sa tvoja
mladosť ako orlici.
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SEKRÉTA
Súscipe, quásumus, Dómi­
ne, múnera nostris obláta
servítiis: et tua propitius do­na sanctiñca. Per Dóminum.

Prijmi, prosíme, Pane, dary,
obetovaně našimi službami:
a ako svoje dary milostivo
posväť. Skrze Pána.

Druhá a tretia xitrem (IV.) na str. 549. - Prefdcia půstna, str. 5:7.

KOMUNIA (2 6,11)
Erubćscant, et conturbe'ntur
omnes inimici mei: avertán­
tur retrórsum, et erubescant
valde velóciter.

POSTKOMÚNIA
Per hujus, Domine, opera­
tiónem mysterii, et vítia nos­
tra purgéntur, et justa desi­
de'riacompleatur. Per Dó­
minum.

Nech zahanbia a preraknú sa
všetcimojinepriatelia náram­
ne, nech odstúpia a zahan­
bia sa hneď.

Pôsobením tohto tajomstva,
Pane, aj naše hriechy nech
sa očistia aj naše Spravodlivě

iaúžby nech sa splnia. Skrze
Druhá a tretia Montium (IV.) na str. 349.

Orda'anadľudom:

Oremus. Humili-ite cápita
vestra Deo.

Exáudí nos, misericors De­
us: et mentibus nostris grá­
tiæ tuæ lumen ostende. Per

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.

Vyslyšnás, milosrdn' Bože:
a mysliamnašim uk' svetlo
svojej milosti. Skrze Pána

o.
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Štácia u sv. Petra
Rúchoname.

Nocou Veľkého pôstu kráćame v ústrety -velkonočnćmu svetlu. ­
Smevbazílikesv.Petraanadhrobomapoštolasprvýuü anmislávlme
vigilia (so soboty na nedelu). Sme svedkami wären! klerihov. ktoré pápet
vysluhovalpostupne po jednotlivých darnach. V nocí hľadámePána a voláme
k nemu (intr.). Smevyvoleným národom Božím (t. lekc.)a chcemeostaťverný­
mi Bohu(zlekc). Obidve lekciespomínajú desiatky, ktoré v kántrových dňoch
veriaci odovzdávali Cirkvi a chudobným. Sme majetkom Božím (3. lekcia), tú­
žime po svetle vehementi» oslávenía (4. lekc.) a na ukončenie vigilie ako by
peívýchodeslnkaspíevamehymnusvzkrieseníatrochmládencov, e­
nych v ohnivej peci (s. lekc.). Sv. Pavol nám podáva program kresťanského £i­
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': efl:-e.:; vidíme osüvenćho Krista. ktorého znakomje
muzes:: OjaznamenáprenásprichodosüvenćhoSpasiteh.

STROIT (Ž 87, 3)
kr.-ez oratio mea in con­
age.-tu tuo: inclina aurem
tuam ad precem meam, Dó­
mine. (Ps ib. 2) Dómine,
Deus salútis meæ, in die
clamávi, et nocte coram te.
V. Gloria Patri.

Nech dôjde k tebe moja
modlitba, volaniu môjmu
nakloň ucho svoje, Pane. (Z
tž. 2) Ja volám k tebe za
dňa, Pane, Bože môj, aa no­
ci horekujem pred tebou.
V. Sláva Otcu.

Keď v sv. omši biskup udeľuje svätenia, koná sa to po kyrie. po jednotlivých
lekciach a pred posledným vertam traktu. Po kyrie dáva biskup tonzúru.
Po Kyn'e eleisonnasleduje:

Ore'mus. Flectámus ge'nua.
R.. Leváte.

PRVÁ GRÁCIA

Pópulum tuum, qusesumus,
Domine, pro itius rćspice:
atque ab eo ěgélla tuæ ira­
cundiæ clementer averte.
Per Dóminum.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená. R:. Vstaňte.

Na ľud svoj, Pane, milostívo
shliadni: a biče svojho hne­
vu láskavo odvráť od neho.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista.

PRVÁ LEKCIA (Dt 26, 12-19)
Lectio libri Deuteronómii. ­
In die'bus illis: Locutus est
Móyses ad pópulum, dicens:
Quando comple'veris deci­
mamcunctárum frugum tui­
rum, loqueris in conspectu
Dömini, Dei tui: Abstuli,
uod sanctiñcátum est de
mo mea, et dedi illud le­

vitae, et ädvenae, et pupillo,
ac viduæ, sicut iussisti mihi:
non praeterivi mandáta tua,
nec sum oblitus imperii tui.
Obædivi voci Dómini Dei
mei, et feci ómnia sicut præ­
cepisti mihi. Réspice de
sanctuário tuo, et de excelso
cælörum habitáculo: et be'­

Čitanie z knihy Deuterono­
mium. - V tých dňoch toto
hovoril Mojžiš ľudu: Ked
budeš už hotový s desiatka­
mi všetkých plodín, pred Pá­
nom, svojím Bohom, povieš:
Vzal som zo svojho domu to,
čo bolo posvätené, a dal som
to levítovi, cudzincovi, siro­
te a vdove, ako si mi to pri­
kázal, nepmtúpil som tvoje
prikázama, ani nezabudol
som na tvoje nariadenia. Ne­
jedol som z týchto vecí počas
svojho smútku, neodložil
som : nich nič, ked' som bol
nečistý a nič som z toho ne­
poskytol na pohrebný ka:.
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:edic pópulo tuo Israel, et
m, quam dedisti nobis,
seat iurasti patribus nostris,
zraz lacte et melle mananti.
Hodie Dóminus Deus tuus

::rtcépit tibi, ut fácias man­..in hæc, atque iudicia: et
c.:stödias, et impleas ex toto
corde tuo, et ex tota anima
tua. Dóminum elegisti hó­
cie, ut sit tibi Deus, et am­
aulas in viis ejus, et custó­
dus cæremönias illius, et
mandata atque iudicia, et
abaediaseiusimpério.Et Dó­
minus elegit te hódie, ut sis

ei pópulus tŠouliáris, sicutLocútusest i,e t custódias
omnia præcepta illius. et fa­
ciat te excelsiórem cunctis
gentibus, quas creavit in
ĺaudem,et nomen, et glóriam
suam: ut sis pópulus sanctus
Dómini Dei tui, sicut locú­
tus est.

Prve'nižšie svätenie : :väzenie ostr'a'riov.

GRADUÁL (Ž 78, 9 a 10)
Propitius esto, Dómine, pec­
ca'tis nostris: ne quando di­
cant gentes: Ubi est Deus
eórum? W. Adjuva nos, De­
us salutaris noster: „etprop­
ter honórem nóminis tui,
Dómine, libera nos.

Oremus. Flectamus genua.
R.. Levate.

Bal sam slušný na hlas
Pána, svoj o Boha, a robi]

mvšetko tak, ako si mi to
prikázal. Shliadni so svojej
svätyne a s vysokého neba
a požehnaj svoj izraelský ľud
a zem, ktorú si nám dal, ako
si prisahal našim otcom,
zem, čo oplýva mliekom a
medom. V dnešný deň pri­
kazuje ti Pán, tvoj Boh, aby
si zachoval tieto ustanovenia
a príkazy, aby si ich stráži!
a plnil z celého srdca a z ce­
le) duše svojej. Dnes si si vy­
volil' Pána za svojho Boha a
že budeš chodievať po jeho

cestách, že jeho ustanovenizaa,predpisy a príkazy budeš
chovávat' a že budeš oslú­
chat na jeho rozkazy. j Pan
si ťa dnes vyvolil, že budeš
jeho Zvláštnymnárodom, ako
ti bol povedal: ked'budeš za­
chovávaťvšetky jeho príkazy,
že ťa vyvýši nad všetky ná­
rody, ktoré stvoril na svoju
chválu, slávu a česť, ab '
bol národom svätým P ,
tvojho Boha, ako to bol na­
riadil.

Odpust' naše hriechy, Pane.
Prečo by mali vravieť poha­
nia: Kde je ich Boh? W.Po­
môž nám, Bože nášho spase­
nia, a pre mena svojho česť
nás vyslobod'

Modlime sa. Kľaknime si na
kolená. R:. Vstaňte.



DRUHÁ ORÁCIA

Prote'ctor noster áspice De­
us: ut, qui malórum nostro'­
rum póndere premimur, per­
oěpta misericordia, libera
tibi mente famulćmur. Per
Dóminum.
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Qchranænäs, Bože, ohliad­
ni: aby my, ktorýc sužuje
(archa našich hriechov, po
dosiahnutí milosrdenstva
slúžili sme tebe slobodnou
mysľou. Skrze Pána.

DRUHÁ LEKCIA (Dt n, 22-25)
Lectio libri Deuteronómii. ­
In diebus illis: Dixit Móy­
ses fíliis Israel. Si custodié­
ritis mandáta, quæ ego præ­
cípio vobis, et feceritis ea, ut
diligatis Dóminum Deum
vestrum, et ambulétis in
ómnibus viis eius, adhaeren­
tes ei, dispe'rdet Dóminus
omnes gentes istas ante fá­
ciem vestram, et possidebi­
tis eas, quæ majóres et forti­
óres vobis sunt. Omnis locus
quem calcaverit pes væter,
vester erit. A deserto, et a Lí­
bano, a ñúmine magno Eu­
phráte, usque ad mare Occi­
dentále erunt te'rmini vestri.
Nullus stabit contra vos: ter­
róremvætrum etformidinem

Čítanie z knihy Deuterono­
mium. -V tých dňoch pove­
dal Mojžiš synom Izraelo­
vým: Ak budete zachováva(
všetky príkazy, ktoré vám ja

lniť prikazujem: milovať
ána, väho Boha, a kráčať

po všetkých jeho cestách a
ak jemu budete oddaní, Pán
vyženie všetky tieto národy
pred vami a vy prevezmete
vlastníctvo národov, ktoré sú
mocnejšie a silnejšie od vás.
Každé miesto, na ktore' stú­
pi vaša noha, bude vaše: od
púšte a od Libanonu, od
veľkej rieky Eufratu až po
západně more budú siahat'
vaše hranice. Nikto nebude
vám môcť odporovat': Pán.

dabit Dóminus Deus vester vä Boh, pred vami rozšíri
su r omnem terram, quam

catüriestis, sicut locútus
est vobis Dómmus Deus
vester.

strach a hrôzu na celú zem,
do ktorej vstúpite, tak, ako
vám to povedal Pán, Boh
váš.

Druhé nižšie svätenie: :väzenielektorov.

GRADUÁL (Ž 83, 10 a 9)
Prote'ctornoster aspice Deus, Pohliadni, Bože, ty náš štít,

et rIéDSpicesuär servos tuos. a pohliadni na svoiich slu­.V. Domine, eus virtútum, žobníkov. Y. Čuj prosby svo­
exáudi preces servórum tu- jich služobníkov, Pane, Bo­
drum. že vojsk.
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Oremus. Flectámus genua.
R..Levate.

TRETIA ORÁCIA
Adesto, quaesumus, Dömi­
ne, supplicatiönibus nostris:
ut esse, te largiente, merea­
mur et inter pröspera húmi­
les, et inter adversa secúri.
Per Dóminum.

TRETIA LEKCIA (2 Mak
Lectio libri Macbabæörum.
- In diebus illis. Oratiónem
faciebant omnes sacerdótö,
dum consummarétur sacri­
ficium, Iónatha inchoánte,
ce'teris autem responden­
tibus. Et Nehemiae erat ora­
tio hunc habens modum:
Dómine,Deus'omnium Cre­
ator, terribilis, et fortis, Jus­
tus, et misericors, qui solus
es bonus rex, solus præ­
stans, solus iustus, et 9mni­
potens, et animus, qui libet
ra Israel de omni malo, qui
fecisti patres electos, et sanc­
uñcásu eos: accipe sacrifi­
cium pro unive'rsopópulo tuo
Israel,et custodi partem tuam
etsanctíña: ut sciantgentes,

Modlime sa. Padnime na ko­
lená. R:.Vstaňte.

Ujmisa sime, Pane, na­
šichsmäých prosieb:aby
sme z tvojej štedrosti zaslú­

žili byť ai v zdareàokomí aiv nezdare bezpe i. Skrze
Pána.

1, 23-26 a 27)
Čítanie z knihy Makabeicov.
- V tých dňoch, ked'sa doko­
návala obeta, kňazi a všetci
prítomní sa modlíli. ]ona­
tas začínal a ostatni spolu
s Nehemíášom odpovedali.
Modlitba znela takto: Pane,
(ty) Pán a Bob, StvoriteI
všetkých veci, hrozný a silný,
s _ravodlivý a milosrdný, ie­

ý kráľa dobrptivý, jediný
dobrodinca, jediný Spravod­
livý, všemohúci a večný,
ktorý vyslobodzuieš Izraela
zo všetkého zlého, ktorý si
našich otcov vyyolil a po­
svätí] ich: prijmi túto obetu
Za všetok svoj ľud izraelský!
Chráň a posväcuj svoj de­
dičskýpodiel! Nechs

quia tu es Deus noster. iú pohania, že ty si Bob!
Tretie nižšie:varenie: maum mrcistov.

GRADUÁL (Ž 89, 13 a I)
Convértere, Dómíne, ali- Obráť'sa, Pane, máličko! A
quantulum, et deprecáre su­
per servos tuos. V. Dómine,
refugium factus es n9bis a
generatíóne et proge'nie.
Oremus. Flectamus genua.
R. Levate.

svojim služobníkom milos­
tivý buď. V. Bol si nám úto­
čiskom, Pane, s pokolenía na
pokolenie.
Modlime sa. Padníme na ko­
lená. R;.Vstaňte.
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ŠTVRTÁ GRÁCIA
Preces populi tui, quásu­
mus, Domine, clementer ex­
audi: ut qui juste pro pec­
cátis nostris afflígirnur, pro
tui nóminis glória misericór­
diter liberémur. Per Dómi­
num.

ŠTVRTÁ LEKCIA (Sir 36,
Lectio libri Sa ientiæ. - Mi­
serere nostri, eus ómnium,
et réspice nos, et osténde no­
bis lucem miserationum tu­
árum: et immitte tim6rem
tuum super gentes, quaenon
exquisierunt te, ut cognós­
cant, quia non est Deus, nisi
tu, et enarrent magnalia tua.
Alleva manum tuam super
gentes alienas, ut videant po­
tentiam tuam. Sicut enim in
conspectu e6rum sanctifica­
tus es in nobis, sic in con­
spectu nostro m iñcábe­
ris in eis, ut cognoscant te,
sicut et nos cognóvimus,
quoniam non est Deus præ­
ter te, Dómine. Innova Signa,
et immúta mirabilia. Glori­
ñca manum, et brachium
dextrum. Excita fur6rem, et
effúnde iram. Tolle adver­
sárium, et afflige inimícum.
Festina tempus, et meme'nto
finis, ut enárrent mirabi­
lia tua, D6mine, Deus nos­
ter.

Prosby ľudu svojho, prosí­
me, Pane, milostivo vyslyš:
aby my, ktorí sme pre svoje
hriechy spravodlivo sužo­
vani, pre slávu mena tvojho
boli sme milosrdne oslobo­
dení. Skrze Pána.

1-10)
Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Zmiluj sa nad nami, Bože
vesmíru, a pohliadni na nás
a ukáž nám )as svojho zľuto­
vania. Daj pocítiť svoju obá­
vanu moc hanom,ktori ne­
hľadajú te a, aby poznali, že
niet Boha, okrem teba,a aby
hlásali tvoje veľké činy.
Zdvihni svoju mocnú ruku
proti cudzim národom, aby
videly tvoju všemohúcnosť.
Ako si na nás ukázal pred ich
pohľadom, že si svätý, tak
zase pred naším pohľadom
ukáž, aký vieš byť slávny
oprotinim. Nechpoznajtúte­
ba, ako sme teba poznali my,
že niet iného Boha, okrem

teba, Pane. Obnovsvojeaíg­divné znamenia, i zop
svoje zázraky! Osláv svoju
(mocnú) ruku a svoje rame­
no pravé! Zobuď svoju roz­
horčenosť a vylej svoj hnev!
Vyhub úplne protivníka a
:nič nepriateľa! Urýchli čas
(pomsty) a pamätaj, aby bol
koniec (utrpeniu nášmu),
aby mali čo roz rávaf o tvo­
jich podivny'chginochæane,
Bože náš.
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GRADUÁL (2 140, 2)
Dii-igitur orátio mea sicut
incensum in conspectu tuo,
Dómine. W. Elevátio má­
nuum meárum, sacrificium
væ inum.
Oremus. Flectámus genua.
R.. Leváte.

PIATA GRÁCIA

Actiónes nostras, quæsumus,
Dómine, aspirándo práveni,
et adiuvándo proséquere: ut
cuncta nostra orátio, et ope­
rátio a te semper incipiat, et

te coepta finiatur. Per
'minum.

s. lekcia(Angelys

Nech moja modlitba vznáša
sa k tebe ako kadidlo. W.Po­
zdvihovanie mojich rúk ako
obeta večerná.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená. R:. Vstaňte.

Činy naše, prosíme, Pane,
vnuknutim predchádzai a

mocou sprevádzai: aby
mdi naša modlitba a práca
vždy od teba sa začínala a
dokončila sa skr2e teba. Skr­
ze Pána

Dómini) s hymnom (Benedictus), Dóminus vobiscum a ord­
ci'a: : kàntrovq soboty v Advente, str. 84.--Po piatej lekcii nasleduje prvé
vyäie svatenie: rvätem'erubdiakonov. - Druha a tretia doplnková ora'ci'a (IV.)
na str. 548.

LEKCIA OMŠE (z Sol 5, 14-23)
Le'ctio Epistolz beáti Pauli
Apóstoli ad Thessalonicen­
ses.-F ratres Rogámusvos,
corripite inquietos, consola­
mini pusillanimes, suscipite
infirmos, patientes estóte ad
omnes. Vidéte, ne quis ma­
lum pro malo alicui reddat:
sed semper quod bonum est
sectamini in invicem, et in
omnes. Semper gaudete. Si­
ne intermissióne orate. In
dmnibus gratias agite. haec
est enim volúntas Dei in
Christo Iesu in ómnibusvo­
bis. S iritum nolite exstin­
guere. rophetias nolitespe'r­
nere. Omnia autem probate:
quod bonum est tenete. Ab
omni spe'cie mala abstine'te
vos. Ipse autem Deus pacis

itanie : prve'ho listu sv.
Pavla apoštola Solúnčanom.
- Bratia! Veľmivás prosíme,
napominajte neporiadnych,
posmeľujte malomyseľných,
ujimaite sa slabých (vo vie­
re), ku všetk' buďte zho­
vievavi! Hl'a te, aby sa nikto
neodplácal zlým za zlé, ale
vždy sa usilujte konať dobré
ako medzi sebou, tak aj med­
zi ostatnými! Ustavične sa
raduite (v Pánovi)! Nepre­
stajne sa modlite !Vždy vzdá­
vajte Bohu vďaky, lebo on si
to žiada od vás všetkých,
v Kristu ]ežišovil (Dary)
Ducha neuhášajte, proroc­
tvami nepohŕdaite! Všetko
naisamprv ski'imajteadržte sa
toho, čo ie dobre'! Všetkého,
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sanctíñcet vos per ómnia:
ut integer spiritus vester, et
anima, et corpus sine quere-:
la, m advéntu Dómini nostri
Iesu Christi servetur.

čo sa len zdá zle', sa vystri­

hâłte! Sám Boh ąoäoja nechv hojne svätí p 11­
chode P nášho Ježiša
Krista váš duch nech' je ne­
porušený a duša i telo bez
úhony.

Druhé vyššie svatenie: sväteníe diakonov.

TRAKTUS (Ž 116, 1-2)
Laudáte Dóminum omnes
gentes: et collaudáte eum
omnes pópuli. W. Quóniam
conñrmáta est super nos mi­
seric6rdia eius: et veritas
Dómim' manet in æternum.

Chvál'te Pána všetky národy,
oslavujte ho všetci ľudia. Y.
Bo jeho milosrdenstvo je
utvrdené nad nami a vernosť
Pána trvá naveky.

Pred druhým versam traktu tretie vyššie svätenie ::vâtenie presbytero;:(kňazov).
BVANIELIUM(Wir) i druhejnedelepůstnei,str. 231.

OFERTÓRIUM (z 87, 2-3)
_Dómine,Deus salútis meæ,
in die clamáví, et nocte co­
ram te: intret orátio mea in
conspectu tuo, Dómine.
SEKRÉTA
Prazsěntibussacrificiis, qui­
sumus, D6mine, jejúnia nos­
tra sanctíñca: ut, quod ob­
servántia nostra proñte'tur
extrinsecus, interius operá­
tur. Per D6minum.
Druha a tretia sekrłta (IV.) na str. 549.

KOMÚN IA (Z 7, 2)
Dómine, Deus meus, in te
sperávi: libera me ab 6mni­
bus persequentibus me, et
eripe me.

POSTKOMÚN IA
Sanctíñcatiónibus tu_is,omní­
potens Deus, et vita nostra

Ja volám k tebe za dňa, Pane,
Bože môj, za nocí horekujem

red tebou. Nech dôjde k te­
be moja modlitba, Pane.

Emim Obämä' ......-.?ane, sva n 3 y
to,čoläša:mmm: pre­
javuje navonok, dialo sa vo
vnútri. Skrze Pána našho ]e­
žiša Krista.
- Pre/dei::pastu, str. 5:7.

Pane, môj Bože, utiekam sa
k tebe, od všetkých mojich

nie riatelov vykúp ma a vy­s o .

Skrze tvoje sväté tajomstvá,
všemohúci Bože, nech vy­
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curentur, et remedia nobis
æterna proveniant. Per Dó­
minum.

liečia sa aj naše chyby aj vzí­
du nám večné pomoci. Skr­
ze Pána.

Druha a tretia ponkomúnia (IV.) na str. 549.
Ord-ria nad ľudom:

Oremus. Humiliáte capita
vestra Deo.

Fideles tuos, Deus, bene­
dictio desideráta confirmet:
quæ eos, et a tua voluntate
numquam fáciat discrepáre,
et tuis semper indúlgeat be­
neficiis gratulari. Per Dó­
minum.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.

Veriacich tvojich, Bože, nech
'vytúžené ožehnanie:torćnech im nifdy nedovo­

li ani odchýliť sa od tvojej
vôle, ba nech im umožní te­
šil' sa vždy z tvojich dobro­
deni. Skrze Pána.

Druhá Nedeľa Pôstna Štáciau PannyMárie in
Domniæ
:. triedy, polodvoj. - Rúcho ñalove'.

Výsledok boja je oslavenie, ktore' chceme dosiahnu( spolu s Kris­
tom.-Ai mysarnameprernenifzzostarehoćlovekarnasa nový.-Vtúto
nedeľu rano sv. omsou skončila sa vigilia kántrovćho týždňa. 'ľúto vigilia
preložilivšak najprv na pre-hebetat, potom na ranné hodiny kántrovej soboty.
!Jeden by takto bola ostala ba vlastnej liturgie. Preto duana omša je sesta­
rena'z ornłi kann-ovid: dni: spevy zo stredy, evanjelium:o soboty. umum
bolaaj osobitná suda. V tejto omši shrnutć sú myšlienky kántrovćho týždňa,
ttore'sidterazuvedomime.0!tar nám je vrchom'ľabor,naktorompri
pozdvihovanl pod závojorn sv. spôsobov vidlrne osláveneho Krista. Mooou

z:. obety a najmäsv. priiimanim sa pomaly,ale isto premienamena podob­

IN'I'ROIT (z 24, 6, 3 a 22)
Reminiscere miserationum
tuarum, Dómine, et miseri­
cordi: tuæ, quæ a sáculo
sunt: ne umquamdominen­tur nobis inimici nostri:
:zber-a nos Deus Israel ex
dmnibus angústiis nostris.
Ps iþ. 1-2) Ad te, Dómine,

.evávi meam:
meus, in te confido, non eru­
biscam. Y. Glória Patrí.

R02porneñ sa na zľutovanie
svoje, Pane, a na milosr­
denstvá svoje, čo sú od veku;
nech nejasajúene riatelia na­
ši nad nami. V obod', Bože,
Izraela zo všet 'ch jeho tiæ­
ni. (Z tł. 1-2) Ku tebe, Pa­
ne, zdviham svoju dušu: Pa­
ne, rnôi Boh, dóverujern te­
be, nech ma hanba nestihne.
37.SlávaOtcuiSynuiDuchu.
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ORÁCIA

Deus, qui cónspicis omni
nos virtúte destitui: interius,
exteriusque cust6di; ut ab
ómnibus adversitátibus mu­
niámur m c6rpore, et a pra­
vis cogitatiónibus munde­
mur in mente. Per Dómi­
num.
Druhá a tretia ordcia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (: Sol 4,1-7)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apöstoli ad Thessalonicen­
sa. -:Fratres Rogámusvos,
et obsecrámus in Dómino
Jesu: ut, quemádmodum
accepistis a nobis, qu6modo

rteat vos ambuláre, et
p cěre Deo, sic et ambule­
tis, ut abundetis is. Sci­
tis enim, quae præcepta dé­
derim vobis per Dóminum
Iesum. Hæc est enim volun­
tas Dei, sanctificatio vestra:
ut abstineatis vos a fornica­
tióne, ut sciat unusquisque
vestrum vas suum posside're
in sanctiñcatione, et honóre;
non in passióne desiderii,
sicut et gentes, quae ignó­
rant Deum: et ne quis super­
grediátur, "neque circumve­
niat in neg6tio fratrem suum:
quóniam vindex est Dómi­
nus de his 6mnibus, sicut
prædiximus vobis, et testiñ­cáti sumus. Non enim voca­
vit nos Deus m immunditi­
am, sed in sanctiñcatiónem:
in Christo Iesu, Dómino
nostro.

Bože, ktorý vidíš, že sme po­
zbaveni všetkej sily: stráž
zvnútra aj zvonka; aby sme
v tele boli ochráneni od vše­
tkých protivenstiev a v mysli
očistem' od špatných mvšlie­
nok. Skrze Pana nášho Ježiša
Krista.

Čítanie z prvého listu sv.
Pavla apoštola Solúnčanom. ­
Bratia! Žiadame vás a veľmi
prosíme v Pánu Iežišovi, aby
ste vždy lepšie a lepšie 23­
chovávali to, čo ste od nás
prijali, totiž ako máte Bohu
milo žiť. A vy tak aj žijete!
Viete, aké príkazy sme vám
v mene Pána Ježiša dali:
Boh chce vaše posvätem'e!
Preto sa chráňte smilstva!
Nech si každý z vás opatruje
nádobu (svojho tela) vo všet­
kej ätnosti a vosti,
a me v smyselnych žiado­
stiach ako pohania, ktorí ne­
poznajú Boha. Nech sa nikto
pri svojich podujatiach ne­
dopúšt'a prechmatov a cham­
tivosti proti bratovi, pretože
Pán sa za toto všetko pomsti,
ako sme vám už redtým
povedali a dosvedčrli! Ved
me k nečistote, ale k svätosti
nás Boh povolal v Krista Ie­
žišovi, Pánovi našom.
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GRADUÁL (Ž 24, 17-18)
Tribulatiönes cordis mei di­
latat: sunt: de necessitati­
bus meis eripe me, Dómine.
Y. Vide humilitátem meam,
et labórem meum: et dimitte
omnia peccata mea.
TRAKTUS (Ž 105, 1-4)
Conñtémini Dómino, quó­
niam bonus: quóniam in
sæculum misericordia eius.
.V. Quis loquetur potentias
Domini:auditasfac1etomnes
laudes eius? W. Beati,
custodiunt iudicium, et á­
ciunt justítiam in omni tém­

7:. Memento nostri, časre.
æmine, m beneplacito pó-_
puli tui: visita nos in salutári
tuo.

EVANIELIUM (Mt 17, 1-9)
-š-Sequćntia sancti Evangělii
secúndum Matthaeum. - In
illo tempore: Assúmpsit Ie­
sus Petrum, et Iacobum, et
Ioannem fratrem ejus, et
duxit illos in montem excel­
sum seorsum: et transfigu­
rátus est ante eos. Et re­
sple'nduit facieseius sicutsol:
vestime'nta autem ejus facta
sunt alba sicut nix. Et ecce

Ěpparuérunt illis Möysæ etlias eum eo loquentes. Re­
spondensautem Petrus, dixít
ad Iesum: Domine, bonum
est nos hic esse: si vis, facia­
mus hic tria tabernáCula, tibi
unum, Móysi unum, et Eli:
unum. Adhuc eo loquente,
ecce nubes lucida obumbra­
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Uľahčily sa tíesne môjho
srdca, z mojich úzkosti ma

,.Pane V. Shliadni na
biedu moju a na môj trud a
odpusť m1všetky priestupky.

Vzdávajte chválu Pánu, lebo
dobry je, bo jeho milosrden­
stvo je naveky. W. Kto vy­
rOZprávadiela moci Pánovej,
vypovie všetku jeho pochva­

1111? V. Blaženi, ktorí prika­
zania zachovávajú, ktorí ro­
bia, čo je spravodlivé, každý

. V. Pamätaj na nás, Pane,
z blahovôle voči svojmu ľu­
du, navštív nás svojou po­
mocou.

+ Stat zo sv. evanielia podľa
Matúša. - Za onoho času
vzal si Ježiš Petra, Iakuba a
jeho brata Jána a viedol ich
osve na ký vrch. Tam
sa premenil pred nimi. Tvár
mu zažiarila ako slnko, jeho
rúcho zbelelo ako svetlo.
A hIa, ziavili sa im Mojžiš a
Eliáš a shovárali sa s nim.
Vtedy sa ozval Peter a hovo­
ril Iežišovi: Pane, dobre je
nám tu. Ak chceš, spravíme
tu tri stánky, tebe jeden,
Mojžišovi jeden a Eliášovi
jeden. Kým ešte hovoril,
hľa, jasný oblak ich zaclonil
a z oblaku ozval sa hlas:
Toto je môj milovaný syn,
v ktorom mám zaľúbenie.
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vit eos. Et ecce vox de nube,
dicens: Hic est Filius meus
dilectus, in quo mihi bene
complácui: ipsum audite. Et
audientes discipuli, cecide­
runt in fáciem suam, et ti­
muěrunt valde. Et accessit
Iesus, et tetigit eos, dixitque
eis: Surgite, et nolite timere.
Levántes autem óculos suos,
neminem viderunt, nisi so­
lum 1mm. Et descendćnti­
bus illis de monte, præcepit
eis Iesus, dicens: Nemini
dixeritis visíónem, donec Fi­
lius hóminis a mórtuis re­
súrgat.

Druhá NedeIaPůstna

Jeho počúvajte! Ked to uče­
níci ', padli na tvár a
veľmisa báli. Potom rístú­
pil k nim Ježiš, dotko sa ich
a povedal im: Vstaňte a ne­
bojte sa !Keď pozdvihli svoje
oči, nikoho ine'ho nevideli,
iba samého Ježiša. Ked' po­
tom sostupovali s vrchu, ]e­
iis im pnkazoval: Nikomu
nehovorte o videní, kým Syn
človeka nevstane z mŕtvych!

Krłdo.

OFERTÓRIUM (Z 118, 47 a 48)
Meditábor in mandetis tuis,
quæ dilexi valde: et levábo
manus meas ad mandáta tua,
quæ dilexi.

SEKRÉTA
Sacrificiis præsentibus, Dó­
mine, quæsumus, intende
placátus: ut et devotióni
nostræ proficiant, et salúti.
Per Dominum.
Druhá a tretia sekrćta (IV.) na str. 549.

KOMUNIA (Z 5, 2-4)
Intéllige clamorem meum:
intende voci oratiónis meæ,
Rexmeus,et Deus meus :quó­
niam ad te orábo, Dómine.

POSTKOMÚNIA
Súpplices te rogámus, omni­
potens Deus: ut quos tuis
reiicis sacramentis, tibi eti­
am plácitis móribus dignen­

Potäim sa z tvojich rozka­
zov, ktoré veľmi milujem.
A budem zdvihal' svoje ruky
k tvojim príkazom, ktoré
milujem.

Na tieto obety, Pane, rosi­
me, shliadni smiereny: aby
prospely aj našej zbožnosti
aj spáse. Skrze Pána.

- PrefáciaM. str. 517­

Vyslyš moje volanie, všimaj
si hlas mojej modlitby, Král'
môj a Boh môj, lebo sa mod­
lím k tebe, Pane.

Skrúšeni prosíme teba, vše­
mohúci Bože: aby ti, kto­
rých občerstvuješ svojimi
sviatostnými darmi, tebe



Pondelok po Druhei Nedelí Pôstnei 23';

ter deservire concedas. Per mohli dôstojne slúžiť aj £r.ri­Dóminum. jemnými mravmi. Skrze
Druhá a tretia postkomdm'a(IV.),str. 549.

Pondelok po Druhej
u sv. Klimenta
Rúcbo halové.

Nedelí Pôstnej Štácia

Trpiaci Daniel (Kristus)prihovára sa za Jeruzalem (Cirkev).- Sv.
kmomPánnásvyvíedolzozajatia hriechu. Stali smesa mu nevernýmiau
sme znovu do zajatia. Let spejeme k radostnćmu vyslobodeniu (lekc.). Ai pre
Krista trima smrťje bránou k vzkriesem'u(evanj..)

INTROIT (Ž 25, 11--12)
Rédime me, Dómine, et mi­
sere're mei: enim meus
stetit in via recta: in ecclesiis
benedicam Dóminum. (Ps
ib. I) ]údica me, Dómine,
quóniam ego in innocentia
meaingressussum: etin Dó­
minoo,sperans non inñrmá­
bor. ll. Glória Patri.

ORÁCIA

Præsta, quæsumus, omnipo­
tens Deus: ut familia tua,
quæ se, affligendo mrnem,
ab alimentis abstinet; sec­
tándo justitiam, a culpa je­
júnet. Per Dóminum.
Druhá a tretia om'ct'a(IV.) na str. 548.

LEKCIA (Dan g, 15-19)
Le'ctio Danielis Prophéta:. ­In die'bus illis: Oravit Dá­
:iel Dóminum, dicens: Dó­
mine Deus noster, qui edu­
xistipó_pulum tuum de terra

'pti in manu forti, et fe­
:su tibi nomen secúndum
diemhanc: peccavimus,mi­
;uitátem fecimus, Dómine,:: omnem iustitiam tuam:

Vykúp ma, Pane, a mne mi­
lostivý bud' ! Na rovnej ceste
stoji moja noha, budem dob­
rox-ecit tebe, Pane, na shro­
maždeniach. (Z tž. I ) Podľa
práva rozsúd' ma, Pane, lebo
v nevinnosti svojej kráčal

a s liehajúc sa na Pá­
na,mango llsa]som.V. Sláva

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo a:by tvoja rodina, kto­
rá, trestajúc telo, uskromňu­
je sa v jedlách, kráčanim23
spravodlivosťou zriekla sa
hriechu. Skrze Pána.

Čítanie z Daniela proroka. ­
V tých dňoch takto sa modlilDaniel k Pánovi. Teraz
však, Pane, Bože náš, ktorý
si svoi Iud pevnou rukou vy­
viedol z E ta a po dnešný
deň si si uro il meno: zhre­
šili sme, s áchali sme zlo.
Pane, nec sa podľa celej
tvojej spravodlivosti odvráti
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avertátur óbsecro ira tua, et
furor tuus a civitáte tua ]e­
rúsalem, et monte sancto
tuo. Propter peccáta enim
nostra, et iniquitátes patrum
nostrórum, Jerusalem et pó­
pulus tuus in oppróbrium
sunt ómnibus per circúitum
nostrum. Nunc ergo exáudi
Deus noster oratiónem servi
tui, et preces eius: et ostende
fáciem tuam super sanctuá­
rium tuum, quod desértum
est, propter temetipsum. In­
clina, Deus meus, aurem tu­
am, et audi: áperi óculos tu­
os, et vide desolatiónem nos­
tram, et civitátem, super
quam invocátum est nomen
tuum: neque enim in justi­
ñcatiónibus nostris proste'r­
nimus preces ante fáciem
tuum, sed in miseratiónibus
tuis multis. Exáudi, Dómine,

lacáre, Dómine: atténde et
ac: ne moréris propter te­

metipsum Deus meus: quia
nomen tuum invocátum est
super civitátem, et super pó­
pulum tuum, Dómine, Deus
noster.

GRADUÁL (Ž 69, 6 a 3)
Adjútor meus, et liberátor
meus esto: Dómine, ne tar­
dáveris. V. Confundántur,
et revereántur inimici mei,
qui quærunt ánimam meam.
Traktas (D6mine), str. 182.

Pondelok po Druhej Nedeli ?ôsmej

tvoj hnev a tvoja prchkosť od
tvojho mesta Jeruzalema, od
tvojho svätého vrchu, ved
pre naše hriechy a re zloči­
ny našich otcov je ŕéruzalem
a tvoj ľud na potupu vše­
tkým, ktori sú okolo nás. Te­
raz však, Boh náš, vyslyš
modlitbu svojho sluhu a
kvôli sebe samému rozsvieť
svoju tvár nad svojou Spus­
tošenou svätyňou. Nakloň,
Bože, svoje ucho a počuj;
otvor svoje oči a pozri na na­
šu o ustenost' a na mesto,
nad torým sa vzýva tvoje
meno; ved' nie re svoju
spravodlivosť pre ostierame
pred tvoju tvár svoje prosby,
ale pre tvoje veľké milosr­
denstvo. Vyslyšže, Pane, zľu­
tujže sa, Pane, pozorujže a
urob, nemeškaj kvôli sebe
samému, Bože môj, ved' tvo­
je meno sa vzýva nad tvojim
mestom a nad tvojim ľudom,
Pane, Bože náš.

Ty si môj omocnik a ty môj
oslobodíte, Pane, nemeškaj!
X7.Nech sa zahanbia a za­
pýria moji nepriatelia, ktori
dušu moju vyhľadávajú.

EVANJELIUM (In 8, 21-29)
4-Sequéntia sancti Evange'lii
secúndum ]oánnem. - In illo

+ Stať zo sv. evanjelia podla
Jána. - Za onoho času pove­
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tempore: Dixit Iesus turbis
Iudæorum: Ego vado, et
quæretis me, et in peccáto
vestro moriemini. Quo ego
vado, vos non pote'stis veni­
re. Dice'bant ergo Judæi:
Numquid interficiet semet­
ipsum, quia dixit: uo ego
vado, vos non potestis veni­
re? Et dicebat eis: Vos de
deorsum estis, ego de supér­
nis sum. Vos de mundo hoc
estis, ego non sum de hoc
mundo. Dixi ergo vobis,
quia moriemini in peccatis
vestris: si enim non credide­
ritis, quia ego. sum, morie­
mini in peccato vestro. Di­
cebant ergo ei: Tu quis es?
Dixit eis Iesus: Principium,
qui et loquor vobis. Multa
'nábeo de vobis loqui, et ju­
dicare. Sed qui me misit,
verax est: et ego quæ audivi
ab eo, hæc loquor in mundo.
Et non cognoverunt, quia
Patrem ejus dicebat Deum.
Dixit ergo eis Iesus: Cum
exaltavéritis Filium hómi­
nis, tunc cognoscetis, quia
ego sum, et a mei so fácio
:uhil, sed sicut d cuit me
Pater, hæc loquor: et qui me
misit, mecum est: et non
reliquit me solum; quia ego,
quæ plácita sunt ei. fácio
semper.

dal Ježiš zástu om židov­
ským: (Už) odc ádzam. Bu­
dete ma hľadať, a zomriete
vo svojom hriechu. Kam ja
odchádzam, ta vy nemôžete

?isť ! Židia si teda hovorili:ari len nezabije sám seba,
keď hovori: Kam ja odchád­
zam, ta vy nemôžete prísť?
On im však odpovedal: Vy
ste zdola, ja som shora. Vy
ste z toho sveta, ja nie som
z toho sveta! Preto som vám
vravel, že zomriete vo svo­
jich hriechoch; lebo ak ne­
uverite, kto som, zomriete
vo svojich hriechoch. Pýtali
sa ho teda: Ktože si ty? ]e­
žiš im odpovedal: Načo
s vami o tom hovoriť? O vás
mám veľa hovoriť a súdiť
vás! A ten, ktorý ma poslal,
je pravdivý, a ja svetu hovo­
rím to, čo som od neho po­
čul. A ner02umeli, že Boha
nazýva svojim Otcom. Ježiš
im teda vravel: Keď vy­
zdvihnete Syna človeka, až
potom budete vedieť, kto
som a že nič nerobim sám
od seba, ale hovorím, ako ma
Otec naučil. Ten, ktorý ma
poslal, je so mnou. Nenechal
ma samého, lebo robim vždy
to, čo je jemu milé.

OFERTÓRIUM (Ž 15, 7 a 8)

Benedícam__Dóminum, qui
tribuit mihi intellectum :pro­
'nde'bam Dómmum rn con­

Pánovi dobrorečim, že _mi
oradil. Povždy si kladiem
ána :oči-voči, a že je
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Spěctumeo semper :quóníam
a dextns est nutu, ne com­
móvear.

SEKRÉTA
Hæc höstia, Dómíne, placa­
tióm's et laudis, tua nos pro­
tectiöne dignos efficiat. Per
Dóminum.
Druhá a tretia sekrćta (IV.) na str. 549.

KOMÚNIA (Ž 8, 2)
Dómíne, pómínus noster,
quam admrábxle est nomen
tuum m umvěrsa terra!

POSTKOMÚNIA
Hæc nos commúnio, Dómí­
ne, purget a crimine: et cæ­
léstís remedii fáciat esse
consórtes. Per Dóminum.

o pravici mojej, nezakolí­
em sa.

Táto obeta smíerenia a chvá­
ly, Pane, nech nás učíní hod­
nými tvojej ochrany. Skrze
Pána.
- Pre/a'cia postna, str. 517.

Pane, náš Pán, jak podivné
je tvoje meno všade na zemi!

Toto rijímaníe, Pane, nech
nás o istí od viny: a učim'
účastnými na nebeskej po­
mocí. Skrze Pána.

Druha a tretia postkomúnía (IV.) na str. 549.
Ordcia nad ľudom:

Oremus. Humíliáte cápita
vestra Deo.

Adésto supplicatiónibus nos­
tris, omnipotens Deus: et
quibus ñdúcíam sperándz
pietátis indúlges, consuetae
misericördiæ tribue benig­
nus effěctum.Per Dómínum
nostrum.

Modlíme sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.

Ujmi sa našich skrúšených
prosieb, všemohúcí Bože: a
tým, ktorým dopríavaš dô­
veru v nádejnu otcovskú
dobrotivosť, láskavý udeľ ú­
činok obvyklého milosrden­
stva. Skrze Pána.

Utorok po Druhej Nedelí Pôstnej
Štácía u sv. Balbiny
Rücho halové.

Zivot kresťana má byťmilosrdným davaním a ponlženou službou.
- Dobročínna rímska paní, sv. Balbum, a vdova zo Sarepty nás učia dobročín­
nosti (lekc.), ktorú prikazuje Spasiteľ ako ponticuli službu spolublítným
(evanj.).
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INTROIT (z 26, 8 a g)
Tibi dixit cor meum: uæ­
sivi vultum tuum, vu tum
tuum, Domine, requiram:
ne ave'rtas fáciem tuam a me.
(Ps ib. I ) Dominus illumi­
nátio mea, et salus mea:
quem timébo? 8'. Glória
Patri.
GRÁCIA
Pěrñce, quaesumus, Domine,
benignus in nobis observán­
tiæ sanctæ subsidium: ut,
quae te auctóre faciénda
cognóvimus, te operánte im­
pleámus. Per Dóminum no­
strum.
Druhá a tretia ordcia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (3 Kr 17, 8-16)
Léctio libri Regum. - In
die'bus illis: Factus est ser­
mo Dómini ad Eliam Thes­
biten, dicens: Surge, et va­
de in Saréphta Sidoniórum,
et manebis ibi: pratcěpi enim
ibi mulieri viduae,,ut pascat
te. Surréxit, et ábiit in Sa­
réphta. Cumque venisset ad
portam civitatis, appáruit eí
múlier vidua colligens ligna,
et vocávit eam, dixitque ei:
Da mihi páululum aquæ in
vase, ut bibam. Cumque illa
pergeret, ut afférret, clamá­
vit post tergum ejus, dicens:
Aiïer mihi, o'bsecro, et buc­
cellam panis in manu tua.
Quæ respondit: Vivit Dó­
minus Deus tuus, quia non
bábeo panem, nisi quantum
pugillus cápere potest fari­

Prihovára sa moje srdce te­
be: hľadámtvoju tvár, Pane,
tvoju tvár vyhľadávam. Ne­
schováva' svoju tvár predo
mnou. ( tl. I ) Pán je svet­
lo môjho žitia, záštita, koho­
že treba sa mi strachovať?
W. Sláva Otcu.

Dokonaj v nás dobrotivo,
rosime, Pane, pomoc svätej

áskavosti: aby to, čo sme
od teba, ako pôvodcu, po­
znali, že treba urobiť, s te­
bou, ako pomocníkom, sme
splnili. Skrze Pána.

Čítanie z knihy Kráľov. ­
V tých dňoch oslovil Pán
Eliáša Tesbana takto: Vstaň
a chod do Sarepty, ktorá je

ri Sidone, a osad' sa tam,
ebo som tam prikázal istej

vdove, aby t'a chovala. Vstal
teda a šiel do Sarepty. Keď

richádzal k mestskej bráne,
Bola tam práve akási vdova,
ktorá sbíerala drevo. Zavolal
na ňu a povedal : Načri mi do
nádoby trochu vody, aby som
sa mohol napit'. Ked' mu šla
načrieť, zavolal za ňou a vra­
vel: Dones mi, prosim, aj
smidku chleba.Nato odpove­
dala: Nemám nič upečené,
iba zapriehrštie múky v hrnci
a trochu olejav krčahu. Práve
sbieram so dve triesky dre­
va, potom pôjdem, pripravím
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na: in hýdria, et páululum
ólei in lécytho: en cólligo
duo ligna, ut ingrediar, et
fáciam illum mihi, et ñlio
meo, ut comedámus, et mo­
riámur. Ad quam Elias ait:
Noli timere; sed vade, et
fac, sicut dixisti: verúmta­
men mihi primum fac de
ipsa farinula subcinericium
panem párvulum, et affer ad
me: tibí autem et filio tuo
fácies póstea. Hæc autem
dicit Dóminus Deus Israel:
Hýdria farinæ non deficiet,
nec lécythus ólei minuétur
usque ad diem, in qua Dó­
minus datúrus est plúviam
super fáciem terræ. Quæ
ábiit, et fecit juxta verbum
Eliæ: et comedit ipse, et illa,
et domus ejus: et ex illa die
hydria farinæ non defecit, et
lecythus ólei non est imminú­
tus, juxta verbum Dómini,
quod locútus fúerat in manu
Eliæ.

to sebe a svojmu synovi.
Keď to zjeme, môžeme zo­
mriet'. Eliáš jej povedal: Ne­
boj sa! Choď a urob, ako ho­
voríš, lenže najprv príprav
z toho malý pecmk mne a do­
nes mi ho. Sebe a svojmu
synovi pripravíš potom. Le­
bo takto hovorí Pán, Boh
IZraela: Z hrnca neubudne
múky 3 z krčaha nebude
chýbať olej až do dňa, keď
Pán dá na zem dážď. Išla a
urobila dla slova Eliášov­
ho a jed a ona, on a jej dom.
Od toho dňa neubudlo z hrn­
ca múky a z krčaha nechý­
balo oleja podľa Pánovho
slova, ktoré ovedal pro­
stredníctvom liáša.

GRADUÁL (Z 54. 23, 17, 18 a 19)
Iacta cogitátum tuumin Dó- Sver Pánovi starosť o seba,
mino, et ipse te enútriet. On sám udrží teba. V. Volal
8'. Dum clamárem ad Dó- som na Pána, a počul môj
minum, exaudivit vocem hlas o pomoc proti tým, kto­
meam ab his, qui appropln- ri sú proti mne.
quant mihí.

EVANIELIUM (Mt 23, 1-12)
-1-Seque'ntia sancti Evangelii -l- Stať zo sv. evanjelia podľa
secúndum Mattháum. - In Matúša. - Za onoho času ho­
illo te'mpore: Locútus est voril Ježiš zástupom a svo­
Iesus ad turbas, et ad disci­
pulos suos, dicens: Super
cáthedram Móysi sederunt

jim učenikom: Na stolicu
Mojžišovu zasadli si zákonní­
ci a farizejí. Všetko teda, čo by
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scribæ et pharisæi. Omnia
ergo, quæcümque dixerint
vobis, serváte, et fácite: se­
cúndum ópera vero eórum
nolite facere: dicunt enim,
et non faciunt. Alligant enirn
ónera gravia et importabilia,
et impónunt in húmeros h6­
minum: digito autem suo
nolunt ea movére. Omnia
vero 6pera sua fáciunt, ut
videántur ab hominibus: di­
látant enim phylactéria sua,et ma cant fimbrias.
Amant autem primos rec1'1­
bitus in coenis, et primas ca­
thedras in synag6gis, et sa­
lutati6nes in foro, et vocári
ab hominibus Rabbi. Vosn
autem nolite vocári Rabbi:
unus est enim Magister ve­
ster, omnes autem vos fra­
træ estis. Et patrem nolite
vocare vobis super terram,
unus est enim Pater vester,
qui in caelis est. Nec voce'­
mini magistri: q11iaMagister
vester unus est, Christus.
Qui major est vestrum, erit
minister vester. Qui autem
se exaltáverit, humiliábitur:
et quí se humiliáverit, exal­
tábitur.

OFBRTÓRIUM (Ž 50, 3)
Miserere mei, Dómine, se­
cúndum magnam misericór­
diam tuam: dele, Dómine,
iniquitátem meam.

SEKRÉTA

Sanctiñcatiónem tuam no­
b1s, D6m1ne, h1s mystéríis

239

vám hovorili, robte a zacho­
vávajte, ale podľa ich skut­
kov nerobte, lebo hovoria,
a nekonajú. Viažu totiž ťaž­
ké, až neznesiteľné bremená
a kladú ich ľuďom na plecia,
ale sami ich ani len prstom
nechcú ohnúť. Všetky svoje
dobré sĽutky len preto vy­
konávajú, aby ich ľudia vi­
deli. Robia si totiž Široké
modlitebné remienky a zväč­
šujú strapce (na r1'1chu).Radi

majú hpredné miesta prihostinc h,prve' sedadláv sy­
nagogách, pozdravy na ná­
mestiach a oslovovanie od
l'udi: učiteľ. No vy sa nedajte

natzě'vat' učiteľmr; jedne'hoto Učiteľa máte, ostatni
všetci ste bratmi. Ani otcom
nevolajte nikoho na zemi,
lebo jeden je váš Otec, a ten
je na nebesiach. Ani sa nedá­
vajte volať vodcami, lebo
jedného Vodcu máte - Kris­
ta. Kto je väčší medzi vami,
nech je vašim sluhom; lebo
kto sa povýši, bude poniže­
ný, a kto sa poniži, bude po­
výšený.

Zmiluj sa, Pane, nado mnou
dl'a 'svojho m1losrdenstva,
zmč, Pane, moju neprávosť.

Svoje posvätenie vykonávaj
v nás, Pane, usmierený tý­
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operáre placátus: quae nos
et a terrénis purget vitiis,
et ad cælestia dona perdúcat.
Per Dóminum.
Druhá a tretia sekrćta (IV.) na str. 549.

KOMÚNIA (Ž 9, 2-3)
Narrábo ómnia mirabilia tua :
laetábor, et exsultábo in te:
psallam nómini tuo, Altissi­
me.

POSTKOMÚNIA
Ut sacris, Dómine, reddámur
digni munéribus, fac nos
tuns, quásumus, sem er o­
boediremandátis. Per mi­
num. '

mito tajomstvami :ktoré nech
nás očisti aj od zemských

chýb aj grivedie k nebeskýmdarom. krze Pána.
- ?relácia pôstna, str. 517.

Vyroz rávam všetky tvoje
divy! udem sa z teba rado­
vat' a tešiť, žalm budem Spie­
vat tvojmu menu, Najvyšší.

Aby sme sa stali hodnými
svätých darov, Pane, učiň
nás, prosíme, vždy poslušný­
mi na tvoje príkazy. Skrze
Pána.

Druhá a tretia postkomúnia (IV.) na str. 549.
Ordcia nad ľudom:

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Propitiáre, Dómine, suppli­
catiónibus nostris, et animá­
rum nostrárum medére lan­
guóribus: ut remissióne per­
cěpta, in tua semper bene­
dictióne lztémur. Per Dó­
minum.

Modlime sa. Skloňme si hla­
vy pred Bohom.

Zmiluj sa, Pane, nad našimi
skrúšenými prosbami a vy­
lieč neduhy duší našich: aby
po prijatí odpustenia tešili
sme sa vždy z tvojho po­
žehnania. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Streda po Druhej Nedelí Pôstnej
Štácia u sv. Cecilie
Rúcho ñalovć.

Cirkev odporúča Kristovi katechumenov a kajúcnikov. - Lepšie
porozumieme toto tajomstvo, ked' si predstavíme postavy troch sv. muóeni­
kov; v strede sv. Cecilíu, pannu, ici ženlcha Valeriána a jeho brata Tiburcia.
ktorých ona získala pre krc-(anam vieru. Podobne prosil Mardocheus za svoj
ľud (pôvodne Ester; lekc.) a v evanjelíu starostlivá matka Zebedejovcov od­
porúćadoKristovej priazne svojich dvoch synov. Krásny rad žien :Ester, matka
Zebedeiovcov, Cecilia; všetky predobrazujú Cirkev Kristovu, ustarostenú
o svoje dietky.
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INTROI'I' (Ž 37, 22-23)
Ne derelinquas me, Dómine
Deus meus, ne discedas a
me: intende in adjut6rium
meum, Dómine, virtus salú­
tis meæ. (Ps ib. 2) Dómi­
ne, ne in furóre tuo árguas
me: neque in ira tua corri­
pias me. W. Glória Patri.

ORÁCIA

Pópulum tuum, quæsumus,
Domine, ropitius res ice:
et quos ag escis carná ibus
pra'æcipisabstinére, a nóxiis
quoque vitiis cessáre conce­
de. Per D6minum.
Druhá a tretia o-u'cia (IV.) na str. 548.

Neopúšt'aj ma, Pane, Bože
môj, nestoj nad'aleko odo
mňa! Prispej mi na moc
Pane, sila mojej sp y. (ž
tz'. 2) Nekáraj ma, Pane,
v svojom hneve a netrestaj
ma v svojom rozhorčenl. W.
Sláva Otcu.

Na svoj ľud, prosíme, Pane,
riaznivo prihliadni: a tým,

Etorým príkaZUješ zdržovať
sa od mäsitých pokrmov,
udeľ, aby odst1'1 ili aj od ško­
dlivých chýb. tšpkrzePána.

LEKCIA (Est 13,8-11 a 15-17)
Lectio libri Esther. - In dié­
bus illis: Orávit Mardochá­
usad Dóminum,dicens: Dó­
mine, Dómine, Rex omnipo­
tens, in dici6ne enim tua
cunta sunt pósita: et non est,
qui ossit tuæ resistere vo­
lunt ti, si decréveris salváre
Israel. Tu fecisti cælum et
terram, et quidquid cæli ám­
bitu contmétur. Dominus
omnium es, nec est qui resi­
stat majestáti tuæ. Et nunc,
Dómine Rex, Deus Abra­
ham, miserere po'puli tui,
quia volunt nos inimici nos­
tri pěrdere, et hereditátem
tuam delére. Ne despicias
partem tuam, quam rede­
misti tibi de Egypto. Ex­
áudi deprecationem meam,
et propitius esto sorti et fu­
niculo tuo, et converte luc­

Čítanie z knihy Ester. ­
V tých dňoch Mardochej
modlil sa k Pánovi a vravel:
Pane, Pane, všemohúci kráľ,
všetko dlieha tvojej moci
a niet loveka, ktorý by sa
mohol protivit' tvojej vôli,
ak si zaumieniš zachrániť
Izraela. Ty si stvoril nebo a
zem a všetko, čo obvod neba
zahrnuje. Ty si ánom nad
všetkým, a niet č oveka, kto­
rý by odolal tvojej velebno­
sti. A teraz, Pane, Král'u a
Boh Abrahámov, zmiluj sa
nad svojím l'udom, lebo naši
nepriatelia chcú nás zničiť
a chcú vyhubiť tvoje dedič­
stvo. Nepohŕdaj svojim de­

dičným ipgdielomí ktorý si51vykup Egypta Vypošuj
moju prosbu! Bud' milostivý
svojmu dedičstvu a podielu!
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tum nostrum in gaudium,
ut vive'ntes laudémus nomen
tuum, Dómine, et ne claudas
ora te cane'ntium, Dómine,
Deus noster.

GRADUÁL (Ž 27, 9 a I)
Salvum fac pó ulum tuum,
Dómine, et b nedic hære­
ditáti tuæ. V. Ad te, Dómi­
ne, clamávi, Deus meus, ne
slleas a me: et ero similis
descende'ntibus in lacum.

Traktat (Dómine) na str. :82.

Streda po 0111th Nedeli Póstncj

Obráť náš zármutok na ra­
dosť, aby sme pri živote
(zachovaní) zvelebovali tvoje
meno, Pane, ani nedaj umĺk­
nuť ústam, ktoré spievajú
chválu tebe, Pane, Bože náš.

Spas ľud svoj, Pane, a žehnaj
svojmu dedičstvu. 8'. K tebe
ja volám, Pane, Bože môj,
nebud'že hluchý voči mne,
aby som sa nestal podobný
tým, ktori sostupujú do ja­
my.

EVANIELIUM (Mt 20, 17-28)
4-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Mattháum. - In
illo te'mpore: Asce'ndens ]e­
sus Ieroso'lymam, assúm sit
duodecim discipulos secr to,
et ait illis: Ecce ascendimus
Jerosolymam, et Filius hó­
minis tradětur principibus
sacerdótum, et scribis, et
condemnábunt cum morte, et
tradent eum éntibus ad
illudéndum, et agellándum,
et cruciñgéndum, et tertia
die resurget. Tunc accěssit
ad eum mater ñliórum Zebe­
da'zi cum filiis suis, ado'rans
et petens áliquid ab eo. Qui
dixit ei: Quid vis? Ait illi:
Dic, ut sédeant hi duo filii
mei, unus ad déxteram tuam,
et unus ad sinistram in regno
tuo. Respóndens autem ]e­
sus, dixit: Nescitis, quid pe­
tatis. Pote'stis bibere calicem,
quem ego bibitúrus sum?

4- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času,
ked sa Ježiš chysta! odísť do
Jeruzalema, vzal si osve
dvanástich učeníkov a na
ceste im vedal: Hľa, ide­
me hore (roojeruzalema, kde
Syna človeka vydajú do rúk
veľkňazova zákonníkov. Tito
ho odsúdia na smrť. Vydajú
ho pohanom, aby ho vysmia­
li, ubičovali a ukrižovali, ale
na treti deň vstane zmŕtvych.
Vtedy prišla k nemu matka
Zebedejovcov so svojimi syn­
mi, poklonila sa a prosila ho
o vol'ačo. On sa jej opýtal:
Čo chceš? Od ovedela mu:
Rozkáž, aby tito moji dvaja
synovia sedeli v tvojom krá­
ľovstve jeden z rava a druhý
zľava. Ale ]ež' jej povedal:
Neviete, o čo prosíte. Či mô­
žete piť z kalicha, z ktorého
ja mám piť? Odpovedali mu:
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Dicunt ei: Póssumus. Ait
illis: Cálicem quidem meum
bibětis: sede're autem ad
dexteram meam vel sini­
stram, non est meum dare
vobis,sed quibus paratum est
a Patre meo. Et audientes de­
cem, indignati sunt de duó­
bus frátribus. Jesus autem
vocávit eos ad se, et ait:
Scitis, quia principes gén­
tium dominantur eorum:
et qui majóres sunt, potestá­
tem exercent in eos. Non ita
erit inter vos: sed quicum­
que volüerit inter vos major
fieri, sit vester minister: et
qui voluerit inter vos primus
esse, erit vester servus. Sicut
Filius hóminis non venit mi­
nistrári, sed ministrare, et
dare animam suam, redemp­
tiónem pro multis.

OFERTÓRIUM (z 24, :-3)
Ad te, Dómine, levavi áni­
mam meam, Deus meus, in
te confido, non erubescam:
neque irrideant me inimici
mei, etenim universi, qui te
exspe'ctant, non confunděn­
tur.

SEKRÉTA

Hóstias, Domine, quas _tibi
oHe'rimus,propitius respice:
et per haec sancta commer­
cia, vincula eccatórum nos­
trórum absolve. Per Domi­
num.
Druhá a tretia rekrćta (IV.) na str. 549.

Môžeme. On im však pove­
dal: Z môjho kalicha sice bu­
dete piť, ale dat' niekomu
miesto po mojej pravici alebo
ľavicinepatrí mne; no (dá sa
to miesto) tým, ktorým to
môj Otec vopred určil. Keď
sa to dozvedeli ostatni desia­
ti, namrzeli sa na oboch
bratov. Ježiš si ich však za­
volal a vravel im: Viete, že
panovnici (tvrdo) vládnu nad
národmi a mocnári im dáva­
jú cítiť svoju moc. Medzi
vami to však nebude. Ale
kto by sa medzi vami chcel
stať veľkým, nech bude va­
šim posluhovačom. A kto by
chcel byl' medzi vami rvý,
nech bude vašim slu om.
Ako ani Syn človeka nepri­
šiel na to, aby sa dal vyslu­
hovať,ale aby sám slúžil iným
a položil svoj život ako vý­
kupně za mnohých.

Ku tebe, Pane, dviham svoju
dušu, Bože môj, dôverujem
tebe, nech ma hanba nestih­
ne, nech nejasajú nepriatelia
moji nado mnou. Isteže ni­
koho : tých, ktorí očakávajú
teba, hanba nestihne.

Na obetné dary, ktoré pred­
nášame tebe, Pane, milostivo
pohliadni: a skrze tieto svä­
té obcovania rozviaž
našich hriechov. Skrze ána
nášho.
- ?relácia póstna, str. 517.



244

KOMUNIA (Ž IO, 8)
Iustus Dóminus, et iustltiam
dilěxit: zquitátem vidit vul­
tus ejus.

POSTKOMÚNIA
Sumptis, Dómine, sacramen­
tis, ad redemptiónis æternæ,
quásumus, proñciámus aug­
méntum. Per Dóminum.

Stvrtok po Druhej Nedeli Póstnei

Pán je spravodlivý a spravod­
livosť miluje, na statočnosť
pozerá jeho tvár.

Po prijatí sviatostných da­
rov, Pane, prosíme, nech
ziskame rozmnoženie večne'­
ho vykúpenia. Skrze Pána.

Druhá a tretia postkomúnía (IV.) na str. 549.
Ordcia nad ľudom:

Oremus. Humiliáte cápíta
vestra Deo.

Deus, innocéntiz restitútor
et amátor, diri e ad te tuó­
rum corda serv rum: ut spi­
ritus tui fervóre concé to,
et in ñde inveniántur s bi­
les, et in ópere efñcáces. Per
Dóminum.

Modlime sa. Skloňte hlavy
pred Bohom.
Bože, obnoviteľ a milovník
nevinnosti, naprávai k sebe
srdcia svojích služobnikov:
aby po zažati ohňa tvojho
ducha boli aj pevni vo viere
ai účinni v skutku. Skrze
Pána.

Stvrtok po Druhej Nedelí Pôstnej
Štácia u Panny Márie za Tiberom
Rúcho ñalovć.

Dve cesty : cesta smrti (boháč)a cesta života (Lazár).- Okolodnešného
štáciovćho chrámu rozkladala sa v starom Ríme židovská štvrť. Význam sv.
evanjelia ľahko bolo uhádnuť : boháć znamenal židov, chudobný Lazár kresťa­
nov. Paralelne zodpovedala tomu aj dvojica v lekcii (Bau a Jakub). Židia stra­
tili prvorodenstvo, do ich dedičstva natu ili kresťania.Táto pravda naplno­
vala veľkou dôverou katechumenov, poc

IN'I'ROIT (z 69, 2 a 3)
Deus, in adjutórium meum
intende: Dómine, ad adju­
vándum me festina. Con­
fundántur, et revereántur
inimíci mei, qui quærunt
ám'mam meam. (Ps ib. 4)
Avertántur retrórsum, et eru­
běscant, qui cógitant mihi
mala. V. Glória Patrí.

dzaiúcich z pohanov.

Bože, prid' mi omáhať, po­
náhľai sa mi, ane, na po­
moc! Nech sa zahanbia a za­

gai-iatí, ktorí dušu moju vy­dávajú. (Z tž. 4) Nech
zavrátení sú a hanba tým,
ktorí raduiú sa z môjho ne­
šťastia. V. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Svätému.
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ORÁCIA

Praesta nobis, quæsumus,
Dómine, auxilium gratiæ
tuæ: ut jejuniis, et orationi­
bus convenienter intenti,
liberemur ab hostibus men­
tis et córporis. Per Domi­
num nostrum Iesum Chris­
tum, Filium tuum.
Druhá a tretia ora'cia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (Ier 17, 5-10)
Le'ctio Jeremiae Prophetæ. ­
Hæc dicit Dominus Deus:
Maledictus homo, qui con­
fidit in hómine, et ponit car­
nem brachium suum, et a
Domino recédit cor ejus.
Erit enim quasi myricæ in
deserto, et non videbit, cum
vénerit bonum; sed habitá­
bit in siccitáte in desérto, in
terra salsúginis et inhabitá­
bili. Benedictus vir, qui con­
fidit in Dómino, et erit Dó­
minus ñdúcia ejus. Et erit
quasi lignum, quod trans­
plantátur super aquas, quod
ad humorem mittit radices
suas: et non timebit, cumvć­
nerit æstus. Et erit fólium
ejus viride, et in těmpore sic­
citátis non erit sollicitum,
nec aliquándo désinet fácere
fructum. Pravum est cor óm­
nium. et inscrutábile: quis
cognóscet illud? Ego Domi­
nus scrutans cor, et probans
renes: qui do unicuique iux—
ta viam suam, et iuxta fruc­
tum adinventionum suarum :
dicit Dóminus omnipotens.

24s

Dopraj nám, prosíme, Pane,
pomoc tvojej milosti: aby,
primerane sa oddávajúc pôs­
tom a modlitbám, boli sme
oslobodeni od nepriateľov
mysle a tela. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý s tebou.

Čítanie z Ieremiáša proroka.
- Toto hovori Pán Boh: Zlo­
rečený je muž, ktorý dôve­
ruje v človeka a telo urobil
svojou Oporou, od Pána sa
mu však vzdialilo srdce. ]e
ako tamarisk na úšti, ne­
uzrie richádzat' b aho, býva
v pú ti na vyhoreniskách,
v zemi soľnatej, neobývanej.
Požehnaný je muž, ktorý dô­
veruje v Pána, Pán bude jeho
nádejou. ]e ako strom, zasa­
dený pri vode, vystiera si ko­
rene k potoku, nezbadá, ked'
prichádza horúčost', listie mu
ostáva zelené. V suchom ro­
ku nemá starosti a neprestá­
va rodiť ovocie. Klamlivé je
srdce nadovšetko a je roziat­
rené, kto sa v ňom vyzná?
Ja, Pán, skúmam srdce a
skúšam ľadvie: odplatim ka­
ždému dľaiehoc1est, aké je
ovocie jeho skutkov, - hovori
všemohúci Pán.



246

GRADUÁL (z 78, 9-10)
PrOpitius esto, Domine, pec­
catis nostris, nequando di­
cant gentes: Ubi est Deus
eórum? V Adjuva nos, Deus
salutaris noster, et pro ter
honórem nóminis tui, ó­
mine, libera nos.

Swrwkgo—quhgiyægirgsæaei ­

Odpusť nám, Pane, naše
hriechy; prečo by mali vra­
viet' pohania: Kde je ich
Boh? W. Pomôž nám, Bože
nášho spasenia, pre mena

sxgosihočesť, Pane, vyslobod'n .

EVANIELIUM (Lk 16, 19-31)
4- Sequěntia sancti Evangelii
secúndum Lucam. - In illo
témpore: Dixit Jesus pha­
risáís: Homo quidam erat

dives, qui induebatur Fur u­ra et bysso: et epu ab tur
quotidie splendide. Et erat
quidam mendicus, nómine
Lázarus, qui jacébat ad já­
nuam ejus, ulce'ribus plenus,
cúpiens saturári de micis,
quæ cadebant de mensa di­
vitis, et nemo illi dabat: sed
et canes venie'bant, et lingé­
bant úlcera ejus. Factum est
autem, ut moreretur mendi­
cus, et portaretur ab Ange­
lis in sinum Abrahae. Mór­
tuus est autem et dives, et
sepúltus est in infěrno. Ele­
vans autem óculos suos, cum
esset in tormentis, vidit
Abraham a longe, et Lazarum
in sinu eius: et ipse clamans,
dixit: Pater Abraham, mise­
re're mei, et mitte Lázarum,
ut intingat extremum digiti
sui in aquam, ut refrigeret
linguam meam, quia crucior
in hac Gamma. Et dixit illi
Abraham: Fili, recordare,
quia recepisti bona in vita

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času o­
vedal Ježiš farizejom: gol
istý bohatý človek. Obliekal
sa do purpuru a jemného
plátna a každodenne hodo­
val skvostne. Pred jeho brá­
nou ležal žobrák, menom
Lazár, plný vredov. Žiada!
si nasýtiť sa odrobinkami, čo
padaly s boháčovho stola (no
nikto mu ich nepodal). Iba
že psy prišly a lízaly jeho
vredy. Umrel ten žobrák a
anjeli ho zaniesli do lona
Abrahámovho. No umrel i
boháč,a chovaliho.Vpek­
le, ked l v mukách, po­
zdvihol si oči a zd'aleka za­
zrel Abraháma a Lazára v je­
ho lone. I zvolal: Otec Abra­
hám, zmiluj sa nado mnou
a pošli Lazára, aby si omočíl
koniec prsta vo vode a osv1e­
žil mi jazyk, lebo sa hrozne
trápim v tomto plameni!
Abrahám mu odpovedal: Sy­
nu, spomeň si, že si zažíva
dostal dobré veci, Lazár však
zlé; teraz sa on tu raduje, a
ty sa zas hrozne trápiš. _A
k tomu ešte je medzi nami a
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tua, et Lazarus similiter ma­
la: nunc autem hic consolá­
tur, tu vero cruciáris. Et in
his órnnibus, inter nos et vos
chaos magnum firmatum
est: ut hi, qui volunt hinc
transire ad vos, non possint,
neque inde huc transmeáre.
Et ait: Rogo ergo te, pater,
ut mittas eum in domum
patris mei. Hábeo enim
quinque fratres, ut testetur
illis, ne et ipsi vćniant in
hunc locum tormentórum.
Et ait illi Abraham: Habent
Móysen et prophétas: áu­
diant illos. At ille dixit: Non,
pater Abraham: sed si quis
ex mörtuis ierit ad eos, pæ­
nite'ntiam agent. Ait autem
illi: Si Móysen et prophetas
non áudiunt; ne ue si quis
ex mörtuis resurrexerit, cre­
dent.

OFERTÓRIUM (Ex 32, II,
Precátus est Móyses in con­

äpe'ctu Dómini, Dei sui, etixit: Quare, Do'mine, irás­
ceris in pöpulo tuo? parce
iræ animæ tuæ: meménto
Abraham, Isaac, et Iacob,
quibus jurásti dare terram
fluentem lac et mel. Et placa­
tus est Dóminus de maligni­
táte, quam dixit facere pó­
pulo suo.
SEKRÉTA
Præse'nti sacrificio,. nomini
tuo nos, Dómme, jejunia dl­
cáta sanctíñcent: ut, quod
observantia nostra profitetur

vami pevne postavená veľká
priepasť,abyti, ktori bychceli
odtiaľto prejst' k vám, ne­
mohli, a neprešli ani odtiaľ
k nám. On však povedal:
Otče, prosím ťa teda, aby si
ho poslal do domu môjho
otca! Mám totiž päť bratov;
nech im dosvedčr, aby sa aj
oni nedostali na toto miesto
múk. Odpovedal mu Abra­
hám: Majú Mojžiša a pro­
rokov; tých nech počúvajú.
Ale on odpovedal: Nie, otec
Abrahám, - lebo keď niekto
z mŕtvych príde k nim, budú
sa kajať. Vtedy mu ovedal:
Ak nepočúvajú ojžiša a
prorokov, neuveria, ani ked'
voľakto z mŕtvych vstane.

13 a 14)
Modlil sa Mojžíš pred tvá­
rou Pána, Boha svojho, a ho­
voril: Prečo sa, Pane, hneváš
na svoj ľud? Utiš hnev srdca
svojho, spomni si na Abra­
háma, Izáka a Jakuba, kto­
rým si prisahou prisľúbilzem,
oplývajúcu mliekom a me­
dom. I usmieril sa Pán a za­
držal pohromu, ktorou hro­
zil svojmu ľudu.

Touto obetou, Pane, nech
nás posväcujú pôsty, veno­
vané menu tvojmu: aby to,
čo naša zdržanlivosť preja­
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extérius, intérius operétur
effectu. Per Dóminum.
Druhá a tretia sekréta (IV.) na str. 549.

KOMUNIA (In 6, 57)
Qui manducat meam car­
nem, et bibit meum sángui­
nem, in me manet, et ego in
eo, dicit Dóminus.

POSTKOMÚNIA
Grátia tua nos, quaesumus,
Dómine, non derelinquat:
quæ et sacra: nos deditos fá­
ciat servitúti, et tuam nobis
opem semper acquirat. Per
Dóminum.

—-——

vuie navonok, účinkom dialo
sa vo vnútri. Skrze Pána.
- ?relácia pôstna, str. 517.

Kto je moje telo a pije moju
krv,ostáva vo mne a ja v ňom,
hovori Pán.

Milosť tvoja, proslme, Pane,
nech nás neopustí : ona nech
nás učini odovzdanými aj
svätej službe aj nech nám
vždy získa tvoju pomoc.
Skrze Pána.

Druha a tretia postkomúnia (IV.) na str. 549.
Ordcia nad ludom:

Ore'mus. Humiliate capita
vestra Deo.

Aděsto,Dómine,fámulis tuis,
et perpétuam benignitátem
largire poscentibus: ut iis,
qui te auctóre et gubernatóre
gloriantur, et congregata re­
stáures, et restauráta consér­
ves. Per Dóminum nostrum
Jesum Christum.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
Ujmi sa, Pane, svojich slu­
žobnikov a prosiacim udeľ
Štedro neustálu dobrotivosť :
aby tým, ktorí sa chvália, že
ty si ich pôvodcom a správ­
com, obnovil si získané a za­
choval si obnovené. Skrze
Pána nášho.

Piatok po Druhej Nedeli Pôstnej
Štácia u sv. Vitálisa
Rúcho halové.

Zaslepenost vyvoleného národa, ktorý odvrhol zakladny kameň.
- Piatky Veľkého postu venované sú Krístovmu umučeniu. Práve o štyri
týždne bude Veľký piatok. Ukrizovaný Spasiteľ ma tu dva obrazy: Jozefa
egyptského (leta), ktorého bratia predali, a sv. Vitalisa, ktorého pre Krista
hodili do jamy a zahádzali kameňmi. Spasitel nakreslil svoj obraz v podobenstve
o vinica' (evanj.).

INTROIT (Ž 16, 15)
Ego autem cum iustitia ap- Ležjavspravodlivosti pred­
parebo in conspectu tuo: sa- stúpim pred tvoju tvár, na­
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tíábor, dum manifestabitur
glöria tua. (Ps ib. !) Ex­
audi, Dómine, justitiam me­
am: inténde deprecatíóni
meæ. W. Glória Patrí.

GRÁCIA
Da, quæsumus, omnipotens
Deus: ut sacro nos purifi­
cánte jejúnío, sincěris mén­
tíbus ad sancta ventúra fá­
cias pervenire. Per Dómi­
num.
Druhá a tretia ora'cia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (Gn 37, 6-22)
Lectio libri Genesis. - In
diebus illis: Dixit Joseph
fratribus suis: Audite sóm­
nium meum, quod vidi: Pu­
tabamnos ligaremanipulos in
agro :etquasi consúrgere ma­
nipulum meum, et stare, ve­
strósque manipulos circum­
stantes adoráre manipulum
meum. Responderunt fratres
eius: Numquid rex noster
eris? aut subjícićmur dicióni
tuæ? Hæc ergo causa somni­
6rum atque sermönum, in­
vidiæ et ödii fo'mitem minis­
travit. Aliud quoque vidit
sömnium, quod narrans frá­
tribus, ait :Vidi per sómnium,
quasi solem, et lunam, et
stellas undecim adoráre me.
Quod cum atri suo et frá­
tribus rettu isset, incre ávit
eum pater suus, et ixit:
Quid sibi vult hoc so'mnium,
quod vidisti? Num ego, et
mater tua, et fratres tui ado­
rábimus te super terram?
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sýtim sa, keď sa zjavi tvoja
sláva. (Z tž. I) Slyš, Pane,
moju Spravodlivú vec, môj
výkrik pozoruj.
W. Sláva Otcu.

Daj, prosíme, všemohúci Bo­

že: aby, očisťujúcšnás svä­tým pôstom, nepo kvrnený­
mi mysľami pripravil si nás
na nastávajúce sviatky. Skr­
ze Pána.

Čítanie z knihy Genezis. ­
V tieto dni r02prával Iozef
svoiim bratom takto: Počuj­
teže, aký som mal sen! Boli
sme zamestnaní na poli via­
zanim snopov, a hľa, tu po­
stavil sa môj snop a ostal
stát' sám. A hľaďte, vaše sno­
py postavily sadookola a kla­
ňaly sa môjmu snopu. Tu

vedali mu ieho bratia:
arí chceš nad nami kráľo­

vat' alebo panovať? A nená­
videli ho ešte väčšmi pre
jeho sen a pre jeho reči.
A mal ešte iný sen a mena­
dil ho svojmu otcovi a svo­
jim bratom. A rozprával:
Hľa, zasa som mal sen. Po­
zrite, slnko, mesiac a jede­
nást' 'hviezd klaňalo sa predo
mnou. Toto rozprával svoj­
mu otcovi a svo1im bratom.
No, jeho otec robil mu vý­
čitky a vravel mu: Aký je to
sen, čo si mal? Hádam ja,
tvoja matka a tvoji bratia
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Inviděbant ei igitur fratres
sui: pater vero rem tacitus
considerabat. Cumque fra­
tres illius in pascendis gre­
gibus patris moraréntur in
Sichem, dixit ad eum Israel.
Fratres tui pascunt oves in
Sichimis: veni, mittam te ad
eos. Quo respondente :Præs­
to sum, ait ei: Vade, et vide,
si cuncta próspera sint erga
fratres tuos, et pecora: et re­
núntia mihi, quid agátur.
Missus de valle Hebron, ve­
nit in Sichem: invenitque
eum vir errantem in agro, et
interrogavit, quid quæreret.
At ille respondit: Fratres
meosquæro. indicamihi,ubis
pascant greges. Dixitque ei
vir: Recesserunt de loco
isto: audivi autem eos di­
centes: Eamus in Dóthain.
Perrexit ergo ]oseph post
fratres suos, et invenit eos in
Dóthain. Qui cum vidissent
eum procul, antequam acce­
deret ad eos, cogitaverunt
illum occidere: et mutuo
loquebantur :Ecce somniator
venit :venite, occidamus eum,
et mittamus in cisternam ve­
terem, dicemusque: Fera
pessima devoravit eum: et
tunc apparebit, quid illi pro­sint sómnia sua. Audiens au­
tem hoc Ruben, nitebatur
liberare eum de manibus
eorum, et dicebat: Non in­
terñciátis animam eius, nec
effundatis sanguinem: sed

Bargiicite cum m cisternamc, quæ est in solitudme,

rideme a budeme sa ti kla­
nať až po zem? A jeho bratia
boli nahnevani, ieho otec
však zapamätal si tú vec. Raz
odišli jeho bratia pásť ovce
svojho otca ku Sichemu.
Vtedy ovedal Izrael Ioze­
fovi: TRroji bratia pasú pri
Sicheme, chcem ťa poslať za
nimi. On mu odpovedal:
Dobre, pôjdem! Nato mu

povedal: Len choď a pozd,1sa dobre. vodí tvojim bra­
tom a ovciam. A dones mi
zvesť: I oslal ho z hebron­
ského ú olia a on došiel ku
Sichemu. Keď potom blúdil

poKoli, stretol muža a mužo opýtal. Kohože hľa­
as? On odvetil: Svojich

bratov hľadám.Nože mi pre­
zraď, kde pasú? Vtedy mu
ten muž ovedal: Odišli od­
tiaľto da ej, ale počul som
ich hovoriť: Poďme do Do­
tainu! A ]ozef šiel zasvojimi
bratmi a našiel ich v Dotaine.
Keď ho zďaleka uzreli, prv,
kým k nim došiel, usniesh sa,
že ho zmárnia. Takto hovo­
rili medzi sebou: HIa, snar
prichodil Poďme teda, zabi­
me ho a potom ho hodime
do cistemy. A potom povie­
me, že ho divá zver zožrala.
Nech sa vidi, čo značia jeho
sny! Keď to počul Ruben,
snažil sa ho vyslobodiť z ich
rúk a vravel: Neberme mu
život! A Ruben im vravel
ďalej: Neprelievajte nijakú
krv !Hod'te ho do tej cisterny,
čo je na pustatine. Len ne­
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manúsque vestras serváte in­
nóxias :hoc autem dice'bat,vo­
lens eripere eum de manibus
eorum, et réddere patri suo.

GRADUÁL (Ž II9, 1-2)
Ad Dóminum, cum tribulá­
rer, clamávi, et exaudivit
me. V. Domine, libera ani­
mam meam a lábiis iniquis,
et a lingua dolósa.
Traktus (Domine) na str. :82.

vložte naň svoje ruky! To
preto, lebo ho chcel vyslo­
bodit' z ich rúk a priviesť
k ich otcovi.

K Pánovi som volal v svo­
jom súžení a on ma vyslyšal.
W. Pred falošnými perami
ma, Pane, zachovaj, a pred
úlisným jazykom.

EVANIELIUM (Mt 21, 33-46)
-l- Sequéntia sancti Evangě­
lii secundum Matthaeum. ­
In illo tempore: Dixit Jesus
turbis Iudaeorum, et prin­
cípibus sacerdótum parabo­
lam hanc: Homo erat pater­
familias, qui plantávit vine­
am, et sepem circúmdedit
ei, et fodit in ea tórcular, et
ædificavit turrim, et locá­
vit eam agricolis, et peregre
profe'ctus est. Cum autem
tempus frúctuum appropin­
quásset, misit servos suos ad
agricolas, ut acciperent fruc­
tus eius. Et agricolæ, appre­
hěnsis servis ejus, álium ce­
cidérunt, álium occidérunt,
álium vero lapidavérunt. Ite­
rum misit alios servos plu­
res prióribus, et fecérunt illis
similiter. Novissime autem
misit ad eos filium suum,
dicens: Verebúntur filium
meum. Agricola: autem vi­
de'ntes filium, dixérunt intra
se: Hic est hæres, venite, oc­
cidamus eum, et habebimus
hæreditatem ejus. Et appre­

-l- Stal' zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času po­
vedal Ježiš zástupom židov­
ským a kniežatám kňazskýrn
toto podobenstvo: Bol člo­
vek-hospodár, ktorý si vysa­
dil vinicu. Plotom ju ohra­
dil, zhotovil v nej lis, vybu­
doval strážnu vežu, dal ju do
prenájmu roľníkom a potom
odcestoval. Keď nastal čas
oberačky, poslal svojich slu­
hov, aby od rolnikov prevzali
úrodu. Ale roľníci ochytali
jeho sluhov, jedneho zbili,
iného usmrtilí a iného zas
ukameňovalí. Potom znova
poslal iných sluhov, a to ešte
vo väčšom množstve ako
predtým, ale aj týmto po­
dobne urobili. Naposledy po­
slal k nim svojho syna, lebo
si myslel: Oproti môjmu sy­
novi azda len budú úctiví.
Ale ked roľníci queli syna,
povedali si: To je dedič;
poďte, zabime ho, a tak sa
zmocm'me dedičstva. Chytili
ho, vyhodili z vinice a zabili.
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hěnsum eum, eiecerunt ex­
tra vineam, et occiderunt.
Cum ergo venerit dominus
vineæ, quid faciet agricolis
illis? Aiunt illi: Malos male
perdet, et vineam suam lo­
cábit áliis agricolis, qui red­
dant ei fructum temporibus
suis. Dicit illis Jesus: Num­
quam legistis in Scripturis:
Lapidem, quem reprobave­
runt ædificantes, hic factus
est in caput anguli: A Dó­
mino factum est istud, et est
mirabile in oculis nostris?
Ideo dico vobis, quia aufe­
retur a vobis regnum Dei,
et dabitur genti facienti
fructus eius. Et qui cecide­
rit su erlápidem istum, con­
fring tursuperquemveroce­
ciderit, conteret eum. Et cum
audissent principes sacer­
dotum, et pharisa'ei parabo­
las eius, cognoverunt, quod
de ipsis diceret. Et quæren­
tes eum tenere, timuerunt
turbas: quoniam sicut pro­
phétam eum habebant.

Keď pride potom an vinice,
čože má urobiť ta ýmto roľ­
m'kom? Odpovedali mu: Ni­
čomnikov nemilosrdne za­
hubí a svoju vinicu prenájme
iným roľnikom,ktori mu bu­
dú na svoj časodovzdáva!!úro­
du. Povedal im Ježiš: Nikdy
ste nečítali v Pisme : Kameň,
ktorým opovrhlí stavitelia,
stal sa uhlovým - je to dielo
Pánovo, a je to podívná vec
pre naše oči? Preto vám vra­
vím: Kráľovstvo Božie sa
vám vezme a prenesie na ná­
rod, ktorý bude prinášať ná­
ležitú úrodu. Lebo kto pad­
ne na ten (uhlový) kameň,
doláme sa; na koho však on
padne, toho rozdrví. Ked'
veľkňazi a farizeji vy čuli
tieto jeho podobenstv , zba­
dali, že o nich hovori. Preto
hľadeli ho zajat', ale sa obá­
vali zastupov, ktoré ho po­
kladaly za proroka.

OFBRTÓRIUM (Ž 39, 14-15)
Dómine, in auxilium meum
respice: confundantur, et re­
vereántur, qui quærunt ani­
mam meam, ut áuferant eam:
Domine, in auxilium meum
respice.
SEKRÉTA
Hæc in nobis sacrificia, De­
us, et actione permaneant,
et operatióne ñrměntur. Per
Dóminum nostrum.

PonáhIaj sa mi, Pane, na po­
moc. Nech sa zahanbia a za­

KÉ'ia, ktorí dušu moju vy­dávajú. Pane, ponáhľaj sa
mi na pomoc.

Tieto obetné dary,Bože,nech
ostávajú v nás aj po predne­
seni aj sobenim nech sa
upevňuju. Skrze Pána.
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Druha' a tretia seinem (IV.) na str. 549.

KOMUNIA (Ž 11, 8)

Tu, Dómine, servábis nos,
et custódies nos a generatio­
se hac m æternum.

POSTKOMUNIA
Facnos,quàsumus,Dómine,
accépto pignore salútis æter­
32, sic těndere congruénter,
:it ad earn ervenire possi­
mus. Per D minum.

- Pre/cítia pecua. str. 517.

Ty, Pane, budeš chrániť nás,
budeš nás strážiť od tohto
pokolenia naveky.

Učiň, prosíme, Pane, aby
sme, prijmúc záloh večného
spasenia, tak primerane sa
usilovali, aby sme ho mohli
aj dosiahnuť. Skrze Pána.

Druha a tretia postkomúnía (IV.) na str. 549.
:ráda nad ludom:

Oremus. Humiliáte cápita
:-astra Deo.

Da, quæsumus, Dómine,
;~ópulo tuo salútem mentis
et córporis: ut, bonis opěri­
:us inhzréndo, tuæ sem r
z-irtütismereátur protecti ne
defendi. Per Dóminum.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
Daj, prosíme, Pane, ľudu
svojmu zdravie mysle a tela:
aby, pridržajúc sa dobrých
skutkov, zaslúžil si vždy byť

go; záštitou tvojejsily. Skrzea.

Sobota po Druhej Nedeli Pôstnej
Stácia u sv. Marcelina a Petra
ineho ñalovć.

?ovolanie a vyvolenie pohanov (nás)a odvrhnutie židov. - Boh si
moli] Jakuba, a nie Ezaua (leu.). a márnotratnćho syna prijlma za rovno­
:ravneho dedita (emi.). Podobne odvrhol neveriacich židov a na ich miesto
povolaluznávaných, ale svoje hriechy ponlłene uznávajúcich pohanov. Lekcia
a vzťahujeskôr na katechumenov, evanjelíum na verejných kajúcm'kov.Týmto
:vom dvojiciam :odpovie tretia (štadovl svätí), z ktorých jeden bol presbyter,
:uhy' exorcísta, a predsa spolu pretrpeli mućenlctvo a spolu obsiahli aj korunu
rećnej odmeny. Podobnou láskou a svomosťou vítame nových členov Cirkvi
i :bratených hriešnikov. '

..WTROIT (Ž 18, 8)
Lex Dómini irreprehensíbi- Zákon Pánov je dokonalý,

.:s, convértens animas: testi- posilňuje dušu; je predpis:onium Dómini ñděle, sa- ánov spoľahli ', poučuje
pientiam præstans párvulis. nevedomého. ( tl. 2) Ne­
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(Ps ib. 2) Cæli enárrant gló­
riam Dei: et ópera mánuum
eius annúntiat firmamen­
tum. W. Glória Patri.

ORÁCIA
Da, quaesumus, Dómine,
nostris effectum ieiuniis sa­
lutarem: ut castigatio carnis
assumpta, ad nostrarum ve­
getationem transeat animá­
rum. Per Do'minum.
Druhá a tretia orácx'a(IV.) na str. 548.

LEKCIA (Gn 27, 6-40)
Léctio libri Genesis. - In
diebus illis. Dixit Rebe'cca
filio suo Iacob: Audivi pat­
rem tuum loquentem cum
Esau fratre tuo, et dicentem
ei: AHer mihi de venatióne
tua, et fac cibos, ut cóme­
dam, et benedicam tibi co­
ram Domino, ánte uam mó­
riar. Nunc ergo, fi i mi, ac­
quie'sce consiliis meis: et

Eergens ad gregem, affer mi­1 duos haedos óptimos, ut
fáciam ex eis escas patri tuo,
quibuslibéntervéscxtur:.quas
cum intúleris, et comede­
rit, benedicat tibi priusquam
moriátur. Cui ille respondit:
Nosti, quod Esau frater me­
us homo pílósus sit, et ego
lenis: si attrectáverit me pa­
ter meus, et senserit, timeo,
ne putet me sibi voluisse il­
lúdere, et indúcam super me
maledictiónem pro benedic­
tióne. Ad quem mater. In
me sit, ait, ista maledictio,
ñli mi: tantum audi vocem

besá rozprávaiú slávu Božiu,
obloha hlása diela jeho rúk.
W. Sláva Otcu 1Synu i Du­
chu Svätému.

Daj, prosíme, Pane, pôstom
našim spasitelpý účinok: aby
započaté umŕtvovanie tela
prechádzalo na posilu duši
našich. Skrze Pana nášho ]e­
žiša Krista.

Čítaniez knihy Genesis. ­
V tých dňoch povedala Re­
beka svojmu synovi Jakubo­
vi takto. Len teraz som po­
cula, ako tvoj otec hovoril
tvojmu bratovi Ezauovi:
Nože mi prines nejakú zve­
rinu a príprav mi chutné
jedlo, aby som jedol, a aby
som ti pred Pánom požehnal
prv, kým zomriexp. A teraz

čúvaj, syn môj, na môj
las, čo ti prikazujem: Choď

ku stádu a prines mi dvoje
pekných kozlíat. Tie ja pri­
pravim pre tvojho otca ako
chutné jedlo, aké on má rád.
Potom to zanesieš svojmu
otcovi, aby jedol a aby ti po­
žehnal prv, kým zomrie. Ale
Jakub odpovedal svojej mat­
ke Rebeke: Hl'a, môj brat,
Ezau, je zarastenýčlovek,ja
však som hladký. A ak ma
môj otec ohmatá, potom bu­
dem v jeho očiach ako taký,
ktorý si : neho robi posmech
a prxvediem na seba kliatbu,
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meam; et pergens, affer quae
dixi. Abiit, et attulit, dedit­
que matri. Parávit illa cibos,
sicut velle noverat patrem
illius. Et véstibus Esau valde
bonis, quas apud se habebat
domi, induit eum: pellicu­
lásque haedórum circúmde­
dit mánibus, et collinuda pro­
te'xit. Deditque pulmentum,
et panes, quos cóxerat, trádi­
dit. Quibus illátis, dixit :Pater
mil At ille res ndit: Audio.
Quis es tu, fili mi? Dixitque
Jacob: Ego sum primogéni­
tus tuus Esau: feci, sicut
præcepisti mihi: sur e, sede,
et cómede de' venatione mea,
ut benedicat mihi anima tua.
Rursumque Isaac ad filium
suum: Quómodo, inquit,
tam cito invenire potuisti,
ñli mi? Qui respondit: Vo­
luntas Dei fuit, ut cito occúr­
reret mihi quod volébam.
Dixitque Isaac: Accéde huc,
ut tangam te, ñli mi, et pro­
bem, utrum tu sis filius meus
Esau, an non. Accessit ille
ad patrem, et palpáto eo, di­
xit Isaac: Vox quidem, vox
Iacob est, sed manus, manus
sunt Esau. Et non cognóvit
eum, quia pilösæmanus simi­
litúdinem majóris exprésse­
rant. Benedicens ergo illi, ait:
Tu es filius meus Esau ? Res­

pondit :.Egosum. At ille : Af­er mihi, inquit, cibos de ve­
natione tua, ñli mi, ut benedí­
cat tibi anima mea. Quos
cum oblatos comedisset, ób­
tulit ei etiam vinum. Quo

a nie požehnanie. Lež jeho
matka mu ovedala: Syn
môj, tvoja kiatba bude na
mne. Len počuj môj hlas!
Chod' a prines mi. I odišiel
a vzal a doniesol ich svojej
matke. ]eho matka ripra­
vila chutné jedlo, a é mal

rád jeho otec. Potom gri­niesla Rebeka najlepšie ty
svojho staršieho syna, čo
mala v dome pri sebe, a ob­
liekla ich svojmu mladšiemu
synovi, Jakubovi. Kožkamn
kozliat mu však obložila ru­
ky a jeho holý krk. Potom
dala do rúk svojmu synov:
jedlo a chlieb, čo bola pri­
pravila. Ked prišiel k otcovi,
povedal: Otče môj! Ten od­
vetil: Tu som. Kto si, syn
môj? I odpovedal Jakub
svojmu otcovi: ]a som Ezau,
tvoj prvorodený. Urobil som,
ako si mi rozkázal. Len si
rovno sadni a jedz z mojej
diviny, žeby si mi žehnal.
Avšak Izák odveti svojmu
synovi: Ako si mohol, syn
môj, tak rýchlo niečo nájsť?
On odpovedal: Pán, tvoj
Boh, da] sa mi s ňou stret­

núť! Tu povedal Izák gaku­bovi: Nože pristup b ižšie,
syn môj, aby som ťa ohma­
tal, či si ty naozaj syn môj
Ezau, alebonie. I pristúpil Ja­
kub bližšie k svojmu otcovi
Izákovi a keď ho ohmatal,
potom mu povedal: Hlas je
hlasom Iakubovým, ale ruky
sú Ezauove ruky. I ne znal
ho, lebo jeho ruky bo y chl­
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hausto, dixit ad eum: Acce­
de ad me, et da mihi ósculum,
ñli mi. Accessit et osculátus
est eum. Statimque ut sen­
sit vestimentótum illius fra­
grántiam, benedícens illi,
ait: Ecce odor filii mei sicut
odor agri pleni, cui benedi­
xit Döminus. Det tibi Deus
de rore cæli, et de pinguedi­
ne terra: abundantiam fru­
menti et vini. Et serviant
tibi p6puli, et adórent te
tribus : esto dóminus fratrum
tuórum, et incurvéntur ante
te filii matris tuæ. Qui ma­
ledixerit tibi, sit ille maledic­
tus, et qui benedixerit tibi,
benedictiönibusrepleaturNix
Isaac sermónem unpléverat,
et egrésso Jacob foras, venit
Esau, coctósque de venatió­
ne cibos intulit patri, dicens:
Surge, pater mi,et cómede de
venatióne filii tui, ut benedi­
cat mihi anima tua. Dixitque
illi Isaac: Quis enim es tu?
Qui respo'ndit: Ego sum fl­
lius tuus rimogenitus Esau.
Expavit c stupóre vehe­
menti, et ultra quam credi

pdtest admirans, ait: Quisgitur ille est, qui dudum
captam venatiönem attulit
mihi, et comédi ex ómnibus
priús uam tu venires? Be­
ned' que ei, et erit bene­
díctus. Auditis Esau sermó­
nibus patris, irrúgiit clamóre
magno; et consternatus, ait:
Benedic etiam et mihi, pater
mi. Qui ait: Venit germanus
tuus fraudulenter, et acce­

té, ako ruky jeho brata
zaua. I žehnal mu. A znova

mu povedal: Naozaj si ty
môj syn Ezau? On odpove­
dal: a som to. Tu on pove­
dal: rinesže mi to! Budem
jesť z diviny od svojho syna,
žeby som t'a požehnal. I ri­
niesol mu to,a on iedol. Bo­
niesol mu aj vina, a on pil.
Potom riekol mu jeho otec
Izák: Nože, pristú , syn
môj, a pobozkaj ma! äed sa
priblížil a ked' ho pobozkal,
zacitil vôňu jeho šiat a 0­
žehnal ho, hovoriac: HIacPže,
vôňa môjho syna je ako vôňa
nivy, ktorú požehnal Pán.
Nech ti da Boh z nebeskej
rosy a zo žimosti zeme, tiež
hojnosť zrna a muštu. Nech
slúžia tebe národy a kmene
nech sa tebe klaňajú! Bud'
pánom nad svojimi bratmi,
a nech sa tebe k0ria tvojej
matky synovia! Kto teba bu­
de preklinať, nech je preklia­
ty, a kto tebe bude žehnať,
nech je požehnaný! Len čo
Izák prestal žehnať Jakuba
a sotva Jakub vyšiel od svoj­
ho otca Izáka, už prichádza!
jeho brat Ezau z poľovačky
(domov). Aj on pripravu
chutné jedlo, primesol ho
svojmu otcovi a vravel: Otec
môj, vstaň a jedz z divi­
ny od svojho syna, aby si
mi požehnal! Tu povedal
mu jeho otec Izák: Ktože
si ty? On odpovedal: ]a
som tvoj syn, tvoj prvo­
rodený Ezau. I preIakol sa
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pit benedictiónem tuam. At
ille subjúnxit: ]uste voca­
tum est nomen eius Iacob;
supplantávit enim me en
altera více: primogenita mea
ante tulit, et nunc secundo
surri uit benedictiónem me­
am. ursúmque ad patrem:
Numquid non reservásti,ait,
et mihi benedictiónem?Res­
póndit Isaac: Dóminum tu­
um illum constitui, et omnes
fratresejusservitútiillius sub­

juřávi; fruménto et vino sta­bi ivieum, et tibi post hæc,ñli
mi, ultra quid fáciam? Cui
Esau:Num unam, inquit, tan­
tum benedictiónem habes,
pater? mihi quoque, óbsecro,
ut benedicas.Cumque ejulátu
magno Heret, motus Isaac,
dixit ad eum: In pinguedine
terræ, et in rore cæli de'super
erit benedictio tua.

GRADUÁL (Ž 91, 2-3)
Bonum est confiteri Dömino :
et psállere nómini tuo, Alti­
ssime. W.Ad annuntiándum
mane misericórdiam tuam, et
veritátem tuam per noctem.

257

Izák prenáramne a povedal:
Kto to bol teda, čo mi ulovil
zverinu a čo mi ju bol do­
niesol? A ja som jedol zo
všetkého rv, kým si ty ri­
šiel.Aj o ehnalsomho,a u­
de po ehnaným! Keď Ezau
počul otcove slová, hrozne
zreval a veľmi sa s riečal a
svojmu otcovi pove al: Otec
môj, požehnaj aj mňa! On
odvetil: Podvodne rišiel
tvoj brat a odňal ti po ehna­
nie! Tu on preriekol: Zato
mu dali meno Jakub, že ma
už teraz druhý raz podvie­
dol? Odňal mi už prvoro­
denské právo a teraz, hľa,
odňal mi aj ožehnanie!
Izák odpoveda a riekol
Ezauovi: Hl'ad', ja som ho
ustanovil nad tebou pánom
a všetkých jeho bratov dal
som mu za sluhov. Zrnom a
muštom som ho zaOpatril.

Čože ešte môžemďre tebaurobiť, synu môj? tedy mu
Ezau odvetil: Otec môj, či
ty máš len jedno požehnanie?
Ach, požehnajže aj mne, otče
môj! Izák však mlčal. Tu
Ezau začal hlasno plakať.
Potom mu odpovedal Izák a
riekol mu: Zo žlrnej pôdy a
: nebeskej rosy shora bude
tvoie požehnanie.

Dobre je oslavovať Pána a
spievať tvojmu menu, Naj­
vyšší. W. Zarána ohlasovať
tvoje milosrdenstvo a tvoju
vernost' zanocl.
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EVANIELIUM (Lk 15, 11-32)
-1-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Dixit Jesus pha­
rxsæxs et scribis ábolam
istam. Homo qui am hábuit
duos fílios, et dixit adoles­
ce'ntior ex illis patri. Pater,
da mihi portionem substan­
tiæ, quæ me contingit. Et
divisit illis substantiam. Et

non ápost multos dies, con­greg t ómnibus,adolescén­
tior filius péregre proféctus
est in regiónem longinquam,
et ibi dissipavit substantiam
suam, vivéndo luxurióse. Et
postquam ómnia consum­
másset: facta est fames vá­
lida in regióne illa, et ipse
cæpit egere. Et abiit, et ad­
hæsit uni civium regionis il­
lius. Et misit illum in villam
suam, ut pasceret porcos. Et
cupiebat implére ventrem
suum de siliquis, quas porci
manducábant: et nemo illi
dabat. In se autem reversus,
dixit: Quanti mercennarii xn
domo patris mei abúndant
panibus, ego autem hic fame
pereo. Surgam, et ibo a_d

atrem meum, et dicam ei:
ater, peccavi in cælum, et

coram te: jam non sum dig­
nus vocári fílius tuus: fac me
sicut unum de mercennáriis
tuis. Et surgens, venit adsa
patrem suum. Cum autem
adhuc longe esset, vidit il­
lum pater ipsius, et miseri­
cordia motus est, et accx'xr­
rens ce'cidit super collum

+ Stat' zo sv. Evanielia podľa
Lukášan Za onoho času po­
vedal Ježiš farizejom a za­
konníkom toto podobenstvo:
Istý človek mal dvoch synov.
Mladší z nich povedal otco­
vi: Otče, dai mi čiastku z ma­
jetku, čo mi patri! I rozdelil
im majetok. O niekoľko dní
mladší syn posbieral všetko
svoje, odišiel do d'alekěho
kraja a tam premárnil svoj
majetok hýrivým životom.
Keď všetko premrhal, nastal
v tom kraji veľký hlad, a on
začal núdzu triet'. Tu odišiel
a dal sa do služby u istého
obyvateľatoho kraja. Ten ho
poslal na svoje hospodárstvo
svine past. I žiadal si naplniť
žalúdok strukmi, čo (ich
dostávaly) svine žrať, ale
nikto mu ich nedával. Vstú­

il teda do seba a povedal
ťsi): Koľko nádenm'kov môj­
ho otca má hojne chleba, a ja
tu hladom hyniem.' Vstanem,
pôjdem k svojmu otcovi a
poviem mu: Otče, zhrešil
som proti nebu i tebe! Už
viac nie som hoden volal' sa
tvojim synom; urob ma jed­
ným zo svojich nádenm'kov.
Vstal a odišiel k svojmu
otcovi. Kým bol ešte d'aleko,
uvidel ho jeho otec a uľútilo

mu ho. Pribehol, hodil
sa mu okolo krku a vybozká­
val ho. Vtedy mu syn pove-_
dal. Otče, zhrešil som proti
nebu i proti tebe! Už viac
nie som hoden volať sa tvo­
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ejus, et osculatus est eum.
Dixitque ei filius: Pater,
peccavi in cælum, et coram
te, iam non sum dignus vo­
cari filius tuus. Dixit autem
pater ad servos suos: Cito
proferte stolam primam, et
induite illum, et date annu­
lum in manum eius, et cal­
ceamenta in pedes eius: et
adducite vitulum saginatum,
et occidite, et manducemus,
et epulemur, quia hic filius
meus mortuus erat, et revi­
xit; perierat, et inventus est.
Et cceperunt epulari. Erat
autem filius eius senior in
agro; et cum-veniret, et ap­
propinquaret domui, audi­
vit symphoniam, et chorum:
et vocavit unum de servis,
et interrogavit, quid haeces­
sent. Isque dixit illi: Frater
tuus venit, et occidit pater
tuusvitulum saginatum, quia
salvum illum recepit. Indig­
nátus æt autem, et nolebat
introire. Pater ergo illius
egressus, ccepit rogare illum.
At ille respóndens, dixit
patri suo: Ecce tot annis sér­
vio tibi, et numquam man­
datum tuum præterivi, et
numquam dedisti mihi hæ­
:lum, ut cum amicis meis
epulárer: sed postquam fi­
lius tuus hic, qui devoravit
substantiam suam cum me­
retricibus, venit, occidisti illi
vitulum saginatum. At ipse
dixit illi: Fili, tu semper me­
cum es, et omnia mea tua
sunt: epulari autem, et gau­
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jim synom. Tu otec povedal
svoiim sluhom: Chytro pri­
neste sviatočné rúcho a ob­
lečte ho, dajte mu prsteň na
ruku a obuv na nohy. Potom
prived'te vykŕmeně teľa, za­
režte ho, aby sme jedli a ve­
selili sa. Lebo tento môj syn
bol mŕtvy, a ožil, bol strate­
ný, a našiel sa. I začali sa

veselit'. jeho starší syn bol

na poli. Ako prichádza] arib ižoval sa k domu, očul
rať a tancovať. Privo 1 si

jedného zo sluhov a vyzve­
dal sa, čo to je. On mu pove­
dal: Tvoj brat prišiel, a tvoj
otec (dal) zarezat' vykŕmené
tela, lebo sa mu vrátil zdravý.
On sa nahneval a nechcel
vojst'. Vtedy vyšiel jeho otec
a začal ho prosiť. Ale on od­
povedal svojmu otcovi: HIa,
toľko rokov ti slúžím, nikdy
som neprestúpil tvoj príkaz,
a nikdy si mi nedal am kozIa,
aby som sa zabavil so svoji­
mi priateľmi. Ked' však do­
šiel tento tvoj syn, čo ti pre­
hýril majetok s neviestkami,
(dal) si mu zarezat vykŕmené
tela. On mu odpovedal: Sy­
nu, ty si stále so mnou a
všetko moje je tvoje. No
treba bolo sa veseliť a rado­



???—

dére oportébat, quia frater
tuus _hic mórtuus .erat, et
revixit; perierat, et mvéntus
“to

OFERTÓRIUM (Z m. 4-5)
Illúmina óculos meos, ne
umquamobdörmiamin mor­
te: ne quando dicat inimicus
meus: Prævalui adversus
eum.

SEKRÉTA
His sacrificiis, Dómine, con­
céd_eplacatus: ut, qui pro­
priis orámus absólvi delictis,
non gravemur externis. Per
Dómmum nostrum Jesum
Christum.
Druhá a tretia sekrćta (IV.) na str. 549.

KOMUNIA (Lk 15, 32)
Opórtet te, fili, gaudere, quia
frater tuus mörtuus fúerat,
et revixit: perierat, et invén­
tus est.

POSTKOMÚNIA
Sacramenti tui, Dómine, di­
vina libátio penetrália nostri
cordis infúndat: et sui nos

artici potenter efficiat.
er D minum.

Sobota po Druhei NedeliPôstnei "

vať, lebo tento tvoj brat bol
mŕtvy, a ožil, bol stratený,
a našiel sa.

Vyjasni moje oči, aby neza­
spal som v smrti, nech ne­
hovori nepriateľ môj: Zvíťa­
zil som nad nim.

Týmito obetnými darmi u­
smierený, Pane, pripust' : aby
nás, ktorí sa modlime za od­
pustenie vlastných vín, neza­
ťažily cudzie. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.
- ?relácia pôstna, str. 517.

Treba sa veselit' a radoval',
synu, lebo tvoj brat bol
mŕtvy, a ožil, bol stratený,
a našiel sa.

Boží obetný dar zo sviatosti
tvojej, Pane, nech prenikne
hĺbky srdca nášho: a nech
nás učinl náležite účastnými
na ňom. Skrze Pána.

Druhá a tretia poukomúnia (IV.) na str. 549.
Ora'cia nad ľudom:

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Familiam tuam, quæsumus,
Dómine, continua pietáte
custódi: ut quæ in sola spe
gratiæ cælestis innititur, cæ­

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.

O rodinu svoju, prosíme,
Pane, bedli ustavičnouotcov­
skou dobrotivosťou : aby ona,
ktorá sa opiera jedine o nádej
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lésti etiam protectíóne mu- nebeskej milosti, nebeskou
niátur. Per Dóminum no- záštitou bola aj obraňovaná.
strum Jesum Christum. Skrze Pána nášho.

Tretia Nedeľa Pôstna Štáciau sv. Vavrincapred
hradbarni
x. triedy, polodvoj. - Rúcho ñalovć.

Boj medzi silným a Silnejłim (diabloma Kristom);-len so Silnejšim
zvlťazime. - Sv. Vavrinec bol patrónom katechumenov. Týmto týždňom
začinalysa tzv. skrutiniá, t. j. skúšky kandidátov krstu, či sú rozumove a mrav­
ne dostatočne zreli na krst, a Církev ich uspösobovala na prijatie krstu rozlič­
nými liturgickými úkonmi v rámci týchto skrutinii. Medzi nimi hlavně boly
exorcizmy, vyhaňania diablov; na to sa naráza v dnešnom evanjeliu.
Ako tma bojuje proti svetlu, tak bojuje diabol proti Kristovi. Zvitazi svetlo.
Sme synovia svetla a s prameňom svetla, Kristom, bojujeme proti mocnostiam
temnosti (lekc.) So Sünejširn (Kristom) premóžeme silného, diabla (evanj.).
V tomto boji dvihame svoje oči k svetlu, ku Kristovi (intr., trakt.). Kráčame
pevným krokom v ústrety silnemu Víťazovi (olea.). ktorý prichádza posilniť
nás pokrmom vľastnćho Tela a Krvi, a s nim dať zámku konečného víťazstva
nad diablom.

INTROIT (Ž 24, 15-16)
Oculi mei semper ad Dómi­
num, quia ipse evéllet de lá­
queo pedes meos: rćspice in
me, et miserere mei, quóni­
am únicus, et pauper sum
ego. (Ps. ib. r-z ) Ad te, Dó­
mine, levávi ánimarn meam;
Deus meus, in te confido,
non erubescam. 87. Glória
Patrí.

ORÁCIA
Quásumus, omnipotens De­
us, vota humilium réspice:
atque ad defensiónem nos­
tram, dexteram tuæ majesta­
tis exte'nde. Per Dóminum.
Druhá a tretia orácia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (Ef 5, :-9)
Lectio Epistola: beáti Pauli
Apóstoli ad Ephěsios. - Fra­

Oči moje stále sú k Pánovi,
lebo on vyrve nohy moje
z osidla. Pohliadni na mňa
a mne milosrdný bud', lebo
som sám a úbohý. (Z :1.
1-2) Ku tebe, Pane, dviharn
svoju dušu, Pane, môj Boh,
dôverujem tebe, nech ma
hanba nestihne. V. Sláva
Otcu.

Prosíme, všemohúci Bože,
shliadni na prosby podie­
ných: a na našu ochranu vy­
stri p'ravicu svojejvelebnosti.
Sere Pána.

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Efezanom. - Bratia! Na­
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tres :EstóteimitatóresDei,si­
cut filii carissimi :et ambulate
in dilectióne,sicut et Christus
dile'xitnos, et tradidit semet­
ipsum pro nobis oblatiónem,et hóstiam Deo in odórem
suavitatis. Fornicátio autem,
et omnis immunditia, aut
avaritia, nec nominetur in
vobis, sicut decet sanctos:
aut turpitúdo, aut stultiló­
quium, aut scurrilitas, quæ
ad rem non pe'rtinet: sed
magis gratiarum áctio. Hoc
enim scit6te intelligentes:
quod omnis fornicátor, aut
immúndus, aut avárus, quod
est idolórum sérvitus, non
habet hereditátem in regno
Christi et Dei. Nemo vos
sedúcat inánibus verbis:

ro ter hæc enim venit ira
ei in filios diffidentia. No­

lite ergo e'fñci participes e6­
rum. Erátis enim aliquandotenebræ: nunc autem lux in
Dómino. Ut filii lucis ambu­
late: fructus enim lucis est
in omni bonitate, et iustitia,
et veritáte.

GRADUÁL (Z 9, 20 a 4)
Exsúrge, Dómine, non præ­
váleathomo: judicentur gen­
tes in conspectu tuo. FI. Inconverténdo inimicum me­
um retrórsum, infirmaban­
tur, et peribunt a facie tua.

TRAKTUS (Ž 122, :-3)
Ad te levavi 6culos meos,
qui habitas in cælis. 37.Ecce
sicut 6culi serv6rum in ma­

sledujte (príklad) Boží ako
(jeho) milovaná dietky a žite
v láske, ako aj Kristus nás
miloval a seba samého vydal
za nás Bohu ako dar a obetu
ľúbeznej vône! Smilstvovšak
a akákoľvek nemravnosť ale:
bo chamtivosť nech sa ani
len nespomenú medzi vami,
ako sa patri na svätých, ani
všelijaké mrzkosti a nemiest­
ne bláznivé i prázdne reči.
Miesto toho radšej dobro­
rečte (Bohu)! Lebo vedzte
a uvedomte si, že ani smil­
nik, ani iný nemravnik, ani
chamtivec, čo je vlastne
modloslužobnictvom, nema­
jú práva na dedičstvo v krá­
ľovstveKristovom a Božom!
Nedajte sa nikomu zviesť
prázdnymi rečami, lebo pre
toto prichádza hnev Boží na
neposlušných synov! Ne­
buďte ich spoločnikmi !Prav­
da, kedysi ste boli tmou, te­
raz ste sa však stali svetlom
v pánovi. Žite teda ako diet­
ky svetla! A ovocie svetla je
to, čo je dobré, spravodlivé
a pravdivé.

Vstaň, Pane, nech človek
neprevláda, nech súdené sú
pred ohladom tvojim náro­
dy. . Ustúpia moji nepria­
telia Zpät, adnú a zahynú
na tvo, vz ad.

]a k tebe oči svoje ozdvi­
ham, ktorý na ne ch
prebývaš. W. HIa, ako oči



nibus dominórum suórum.
W. Et sicut óculi ancillae in
manibus d6minæ suæ: ita
óculi nostri ad Dóminum
Deum nostrum, donec mise­
reátur nostri. W. Miserěre
nobis, Dómine, miserére no­
bis.

sluhov sú na rukách svojich
pánov. 8'. Ako o_čislužobm'c
na rukách svojej panej: tak
oči naše na Pánovi, Bohu
našom, sú, kým sa nezmilu­
je nad nami. V. Zmiluj sa
nad nami, Pane, zmiluj sa
nad nami.

EVANJELIUM (Lk 11, 14-28)
+ Sequéntia sancti Evangelii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Erat Iesus ejiciens
dæmönium, et illud erat mu­
tum. Et cum ejecísset daemó­
nium, locútus est mutus, et
admirátze sunt turba:. Qui­
dam autem-ex eis dixerunt:
In Beélzebub principe dæ­
moniórum éjicit dæmönia.
Et alii tentantes, signum de
cælo quaerebant ab eo. Ipse
autem ut vidit cogitatiönes
e6rum, dixit eis: Omne reg­
num in seipsum divisum de­
solábitur, et domus supra
domum cadet. Si autem et
sátanas in seipsum divisus
est, quómodo stabit regnum
eius? quia dicitis, in Bećl­
zebub me ejlcere daemónia.
Si autem ego in Beélzebub
ejicio dæmönia: filii vestri
in quo ejíciunt? Ideo 1psijú-_
dices vestri erunt. Porro si
in digito Dei ejicio daemó­
nia: profěcto perve'nit in vos
regnum Dei. Cum fortis ar­
mátus custódit átrium suuni,
in pace sunt ea, quæ póssi­
det. Si autem fórtior eo su­
perveniens vicerit eum, uni­
vérsa arma ejus áuferet,in'

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa

Lukáša. - Za onoho času ge­žiš vyháňal diabla, ktorý ol
nemý. Keď diabol iel,
prehovoril nemý. I divxly sa
zástupy. Poniektorí z nich
však hovorili: S pomocou
Belzebuba, kniežat'a diablov,
vyháňa diablov. - Iní však,
aby ho pokúšali, žiadali si od
neho znamenie s neba. (Je­
žiš) poznal ich sm' [anie a
povedal im: Každ kráľov­
stvo rozdvojeně sa rozpadne
a dom na dom sa zrúti. Ak
je teda aj satan rozdvojený,
ako obstojí jeho kráľovstvo?
Vy vravite, že ja s pomocou
Belzebuba vyháňam diablov.
No ak ja s pomocou Belze­
buba vyháňam diablov, po­
tom s pomocou kohože (ich)
vyháňajú vaši synovia? Preto
oni budú vašimi sudcami.
Ale ak ja prstom Božím vy­
háňam diablov, tak teda pri­
šlo k vám kráľovstvo Božie.
Ak silný človek v plnej vý­
zbroji stráži svoj dvor, jeho
majetok je bezpečný; ale
pride ešte silnejší muž a pre­
môže ho, vtedy ho oberie
o výzbroj, v ktorú dúfal, a čo



quibus conñděbat, et spólia
ejus distribuet. Qui non est
mecum, contra me est: et
qui non cólligít mecum, dis­
pérgit. Cum immúndus spi­
ritus exierit de hómine, ám­
bulat per loca inaquósa, quæ­
rens re'quiem: et non invé­
niens, dicit: Revértar in do­
mum meam, unde exivi. Et
cum venerit, invenit eam
sc0pis mundatam, et orná­
tam. Tunc vadit, et assumit
septem alios spiritus secum
nequióres se, et ingressi há­
bitant ibi. Et ñunt novissi­
ma höminis illius pejóra
prióribus. Factum est au­
tem, cum hæc diceret: ex­
tóllens vocem quædam mú­
lier de turba, dixit illi: Beá­
tus venter, qui te portávit,
et úbera, quæ suxisti. At ille
dixit: Quinimmo beáti, qui
áudiunt verbum Dei, et
custödiunt illud.
Krédo.

ukoristil, porozdáva. Kto nie
je so mnou, je roti mne, a
kto neshromaž uje so mnou,
rozhadzuje. Kednečistý duch
vyjde z človeka, blúdi po
miestach bez vlahy a hľadá
odpočinok, ale ho nenájde.
Vtedy si povie: Navrátim sa
do svojho domu, odkiaľsom
vyšiel. A ked' sa vráti, nájde
ho vymetený a vyzdobený.
Potom odíde a priberie si
sedem iných duchov, pod­
lejšich ako on sám, vojdú a
ostanú tam bývať. Posledný
stav takého človeka býva
horší, ako bol predošlý. Ked'
to hovoril, ktorási žena zo
zástu u mocným hlasom
zvol a: Blahoslavený život,
ktorý nosil teba, a blahoslave­
né prsia, ktore' si sal. On však
povedal: Zaiste, ale blaho­
slavenejšísú ti, ktori počúva­

jłł'islovo Božie a zachovávajúo.

OFERTÓRIUM (Ž 18, 9-12)
]ustitiæ Dömini rectæ, læti­
ñcántes corda, et judicia ejus
dulcióra super mel et favum:
nam et servus tuus custódit
ea.

SEKRÉTA
Hæc hóstia,Dómine, násu­
mus, emúndet nostra elicta:
et ad sacrificium celebrán­
dum, subditórum tibi cór­

Bora mentésque sanctiñcet.er Dóminum.

Príkazy Pánove sú správne,
potešujú srdce, jeho súdy sú
sladšie ako plást medu: je
sluha tvoj v ich zachovávani
veľmi dôkladný.

Táto obeta, Pane, prosíme,
nech očistí naše previnenia:
a na slávenie obety nech po­
sväti telá aj mysle poddaných
tebe. Skrze Pána nášho Ježi­
ša Krista.

Druhá a tretia akran (IV.) na str. 549. - Prefdciaposm, str. 5:7.
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KOMUNIA (Ž 83, 4-5)
Passer inve'nit sibi domum,
et turtur nidum, ubi repó­
nat pullos suos: altária tua,
Dómine Virtutum,Rex meus,
et Deus meus: Beáti, qui há­
bitant in domo tua, in sæcu­
lum säculi laudábunt te.

POSTKOMÚNIA
A cunctis nos, quæsumus,
Dómine, reátíbus et periculis
propitiatus absólve, quos
tanti mystćrii tribuis esse
participes. Per Döminum
nostrum ]esum Christum.

Aj vrabec nachádza si dom
a lastovička hniezdo pre se­
ba, kam kladie svoje mláďa­
tá: oltáre tvoje, Pane vojsk,
Kráľ môj a Bože môj !Blaženi
sú tí, ktorí v dome tvojom bý­
vajú, teba chvália jednostaj.

Od všetkých priestupkov a
nebezpečenstiev,prosíme,Pa­
ne, milostivo oslobod' nás,
ktorým udeľuješ účasť na
toľkom tajomstve. Skrze Pá­
na nášho ježiša Krista.

Druha a tretia postkomúnía (IV.) na str. 549.

Pondelok po Tretej Nedeli Pôstnej
Štácia u sv. Marka
Rúcho ñalovć.

Lenlekár Izraela (Cirkvi)môže uzdraviť prašivých(pohanov a hriešni­
kov). - Po Naaman (katechumeni) uzdravený je prorokom Elizeom (Kris­
tom) v Iordane (krstnej vode). Dej, spomínaný v lekcii, potvrdzuje Spasiteľ
vlastnými slovami (evanjelíum). Synovia kráľovstva (židia) stratia pravo na
dedičstvo, ich miesto zaujmú pohania.

INTROIT (z 55, 5)
In Deo laudabo verbum, in
Dómíno laudábo sermónem:
in Deo s rábo, non timěbo,
quid fáCiat mihi homo. (Ps
ib. 2) Misere're mei, Deus,
quóniam conculcávit me ho­
mo: tota die bellans tribulá­
vit me. X'Glória Patrí, et Fi­
lio, et Spiritui Sancto.

ORÁCIA
Córdibus nostris, quæsumus,
Dómine, gratiam tuam beni­
gnusinfúnde: ut, sicut ab es­

V Bohu sa chválim jeho slo­
vom, v Bohu sa chválim jeho
sľubom, v Bohu dôverujem,
nebudem sa báť: čože mi
môže človek učinit'? (Z tž.
2) Zmiluj sa, Bože, uado
mnou, bo človek gniavi ma,
jednostaj sužuje ma bojov­
nik. V. Sláva Otcu.

Do sŕdc našich, prosíme,
Pane, láskavý vlej svoju mi­
losť: aby tak, akozdržiavame



266 Pondelok po Tretej Nedeli Pôstnej

cis carnalibus abstinémus ; ita
sensus quoque nostros a nó­
xiis retrahámus excěssibus.
Per Döminum nostrum Je­
sum Christum, Filium tuum.
Druhá a tretia ora'cia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (4 Kr 5, I-rs)
Lectio libri Regum. - In dié­
bus illis: Náaman, princeps
militiæ regis Sýria, erat vir
magnus apud dominum su­
um, et honoratus: per illum
enim dedit Dominus salú­
tem Sýria:: erat autem vir
fortis et dives, sed leprosus.
Porro de Sýria egressi fúe­
rant latrúnculi, et captivam
dúxerant de terra Israel

uellam parvulam, quæ erat
in obséquio uxoris Náaman,
quae ait ad dominam suam:
Utinam fuisset dominus me­
us ad prophetam, qui est in
Samaria: profe'cto curasset
eum a lepra, uam habet.
Ingressus est itaque Náa­
man ad dóminum suum, et
nuntiávit ei, dicens: Sic et
sic locuta est pue'lla de terra
Israel. Dixitque ei rex Sý­
riæ: Vade, et mittam litteras
ad regem Israel. Qui cum
profectus esset, et tulisset
secum decem talénta argen­
ti, et sex millia aureos, et de­
cem mutatoria vestimentó­
rum, de'tulit litteras ad re­
gem Israel, in hæc verba:
Cum acceperis epistolam
hanc, scito, quod miserim ad
te Naaman servum meum,
ut cures eum a lepra sua.

sa mäsitých pokrmov; od­
vádzali sme aj svoje smysly
od Škodlivých výstrednosti.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

Čítanie z knihy Kráľov. ­
V tých dňoch Naaman, vo­
jenský veliteľ aramejske'ho
kráľa, bol muž, ktorého si
jeho pán vážil a cenil, lebo
pomocou jeho dal Pán Ara­
mejcom víťazstvo. Ale tento
zámožný muž bol malomoc­
ný. Z Aramejska raz vytiahli
koristnici a zajali malé dievča
z Izraela; dostalo sa do služ­
by k Naamanovej žene. I po­
vedalo svojej panej: Bár by
bol môj pán u proroka v Sa­
marii, ten by ho oslobodil od
malomocenstva. Ten išiel a
oznámilsvojmu pánovi : Toto
a toto hovorilo dievča izrael­
skej zeme. Nato kráľAramej­
ska povedal: Zober sa a chod',
pošlem izraelske'mu kráľovi
list. Ten išiel, vzal so sebou
desať hrivien striebra, šesť­
tisíc zlatých a desatoro pre­
oblečení šiat. Odovzdal izrael­
skému kráľovilist tohto zne­
nia: Teraz, súčasne s týmto
listom, ti posielam svojho
služobnika Naamana; oslo­
bod' ho od malomocenstva!
Keď izraelský kráľ prečítal
list, roztrhol si rúcho a vra­
vel: Som ja Boh, žeby som
mohol dávať smrť a život, že
tento posiela ku mne, aby
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Cumque le sset rex Israel

litteras, !Sýřdit vestiméntasua, et ai . Numquid Deus
ego sum, ut occidere possim,
et viviñcáre, quia iste misit
ad me, ut curem hóminem a
lepra sua? animadvertite et
videte, quod occasiónesquæ­
rat adve'rsum me. Quod
cum audisset Elise'us vir Dei,
scidísse videlicet regem Is­
rael vestime'nta sua, misit ad
eum, dicens: Quare scidisti
vestimenta tua? Ve'niat ad
me, et sciat esse prophetam
in Israel. Venit ergo Náaman
cum equis et curribus, et ste­
tit ad östiur'n domus Elisći;
misitque ad eum Elise'us
nuntium, dicens: Vade, et
lavare se'pties in Iordáne, et
recipiet sanitatem caro tua,
at ue mundaberis. Irátus
N an recedebat, dicens:
Putabam, quod egrederetur
ad me, et stans invocaret no­
men Dómini Dei sui, et tan­
geret manu sua locum le­
præ, et curáret me. Num­
quid non melióres sunt Aba­
na et Phar har fluvii Da­
másci ómni us aquis Israel,
ut laver in eis, et munder?
Cum ergo vertisset se, et
abiret indignans, accesserunt
ad eum servi sui, et locuti
sunt ei: Pater, et si rem
grandem dixisset tibi pro­
phe'ta, certe facere debúeras:
quanto magis quia nunc di­
xit tibi: Laváre, et mundá­
beris? Descendit, et lavit in
Iordane septies, juxta ser­
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som človeka oslobodil od
malomocenstva? Vidíte jas­
ne, že hľadá roti mne zá­
mienku. Ked oži muž Eli­
zeus očul, že si kráľ Izraela
roztr ol rúcho, poslal ku
kráľovi s odkazom: Prečo si
si roztrhol rúcho? Nech

ride ku mne a dozvie sa, že
)e v Izraeli prorok! Naaman
teda prišiel so svojimi koňmi
a vozmi a zastal predo dver­
mi Elizeovho domu. Elizeus
poslal k nemu osla s odka­
zom: Chod' a o úp sa sedem
ráz v Iordane, potom ti bude
telo zase čiste! Naaman sa
rozhneval a odišiel so slova­
mi: Nazdával som sa, že na­
isto vyjde ku mne a bude
vzývať meno Pána, svojho
Boha, rukou sa dotkne mies­
ta a odstráni malomocen­
stvo. Či sú Abana a Farfar,
rieky Damasku, nie lepšie,
než všetky rieky Izraela?
Nemôžem sa v tých okúpať
a očistiťsa? Obrátil sa a roz­
hnevaný odišiel. Ale jeho
sluhovia pristúpili k nemu,

rehovárali ho a vraveli: Aj
Keby prorok žiadal od teba
veľkú vec, neurobil by si to?
čím viac, ked' ti povedal:
Okúp sa, a budeš čistý! Pre­
to sostúpil a sedem ráz sa
ponoril do ]ordána podľa
slova Božieho muža, a telo
mu bolo zase take' čisté ako
telo malého chlapca. Nato
sa s celým svojim sprievo­
dom vrátil k Božiemu mu­
žovi. Ked' prišiel, zastal si
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mónem viri Dei, et restitú­
ta est caro ejus, sicut caro
púeri parvuli, et mundátus
est. Reversúsque ad virum
Dei cum universo comitatu
suo, venit, et stetit coram eo,
et ait: Vere scio, quod non
sit alius Deus in univérsa
terra, nisi tantum in Israel.

GRADUÁL (Ž 55, 9 a 2)
Deus, vítam meam annunti­
avi tibi, posuisti lacrimas
meas in cons ctu tuo. W.
Miserere mei, ómine, quó­
niam conculcavit me homo:
tota die bellans tribulávit me.
Traktus (Domine), str. 182.

pred ním a vravel: Teraz
Viem, že na celej zemi met
Boha, iba v Izraeli.

Bože, tebe vyjavil som svoj
život, moje slzy si uschoval

Ered svojim obličajom. V.miluj sa, Pane, nado mnou,
bo človek gniavi ma, jedno­
staj sužuje ma bojovník.

EVANIELIUM (Lk 4, 23-30)
4-Sequentia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore: Dixit Iesus pha­
risæis: Utique dicetis mihi
hanc similitudinem: Medice
cura teipsum: quanta audi­
vimus facta in Capharnaum,
fac et hic in patria tua. Ait
autem: Amen, dico vobis,
quia nemo propheta accep­
tus est in pátria sua. In veri­
táte dico vobis, multæ vi­
duæ erant in diebus Eliæ in
Israel, quando clausum est
cælum annis tribus, et men­
sibus sex, cum facta esset fa­
mes magna in omni terra: et
ad nullam illarum missus est
Elias, nisi in Sarepta Sidó­
niæ ad mulierem viduam.
Et multi le posi erant in
Israel sub E iséo propheta:
et nemo eorum mundatus

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času po­
vedal Iežiš farizejom: Pod­
istým mi pripomeniete pri­
slovie: Lekár, uzdrav sám
seba! Počuli sme o veľkých
udalostiach v Kafarnaume,
urob to aj tu, vo svojej otči­
ne! A dodal: Veru, vravim
vám, ani jeden prorok nie je
vzácny vo svojej otčine. Na­
ozaj, vravím vám, mnoho
vdov žilo v Izraeli za čias
Eliášových, ked' bolo zatvo­
rené nebo cez tri roky a šesť
mesiacov, takže veľký hlad
nastal po celej zemi, ale ani
k jednej z nich nebol poslaný
Eliáš, iba do Sarepty Sidon­
skej k žene vdove. A mnoho
malomocných žilo v Izraeli
za proroka Elizeja, ale ani
jeden z nich nebol očistený,
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est nisi Naaman Syms. Et
re lěti sunt omnes in syna­
goga ira, hæc audićntes. Et
surrexérunt, et ejece'runt il­
lum extra civitátem: et du­
xérunt illum usque ad super­
cilium montis, super quemcivitas illórum erat zdiñcá­
ta, ut præcipitärent eum.
Ipse autem tránsiens per
médium illórum, ibat.

OFERTÓRIUM (z 54. 2-3)
Exaúdi,Deus, oratíónem me­
am, et ne despěxeris depre­
catiónem meam: inténde m
me, et exaúdí me.

SEKRÉTA '

Munus, quod tibi, Dómine,
nostræ servitútis offerimus,
tu salutáre nobis 'rñce sa­
craméntum. Per 'minum.
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okrem Naamana Sýrskeho.
A všetci v synagoge, keď to
počuli, sa rozzúrilí; povstali,
hnali ho von z mesta a vy­
viedli až na kraj vrchu, na
ktorom bolo vybudované ich
mesto, a odtiaľ ho chceli
shodiť. On však rešiel po­
medzi nich a od' iel.

Načúvaj, Bože, mojej mod­
litbe a nepohr'daj mojím vzý­
vanim, venuj mi pozornosť
a vyslyš ma.

Dar našej služobnosti, ktorý
obetujeme tebe, Pane, ty
nám pretvor na spasitelnú
sviatosť. Skrze Pána.

Druhá a tretia sekrćta (IV.) na str. 549. - Prefdcia póstna. str. 517.

KOMUNIA (Ž 13, 7)
Quis dabit ex Sion salutáre
Israel? cum avérterit Dó­
minus captivitátem plebis
suæ, exsultábit Jacob, et læ­
tábitur Israel.

POSTKOMÚNIA
Przsta, quatsumus, omnipo­
tens et mise'ricors Deus: ut,
quod ore contíngimus, pura
mente capiámus. Per Domi­
num nostrum.

Keby len Prišla spása IZraelaso Sionu. Keď zmeni údel
svojho ľudu Pán, tešiť sa
bude Jakub, radovať sa
Izrael.

Dopraj, prosíme, všemohúci
a milosrdný Bože: aby to,
čoho sa dotýkame ústami,
chopili sme čistou mysIou.
Skrze Pána.

Druhá a tretia postkomúm'a(IV.) na str. 549.

Ordcia nad ludom :

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Modlirne sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
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Subvéniat nobis, Dómine,
misericórdia tua: ut ab im­
minéntibus ccatórum no­
strórum per culis, te mere­

Utorok po Tretej Nedeii Pôstnej

Nech nám pomáha,Pane, mi­
losrdenstvo tvoje: aby z hro­
ziacich nebezpečenstiev na­
šich hriechov zaslúžili sme si,

ámur protegénte eri i, te
liberánte salvári. Per ómi­
num.

tebou ochraňovaní, vytrhnu­
tie, tebou oslobodzovaní,
spasenie. Skrze Pána.

Utorok po Tretej Nedeli Pôstnej
Štácia u sv. Pudenciány
Rúcho ñalovć.

Cirkev má nádobu, z ktorej sa olej neminie (sviatosťpokania).- Sv.
Pudencíanu vyobrazujú ako múdru pannu s krčahom dobročinnosti v ruke. Je
obrazom matky Cirkvi, ktorá so sverenou mocou nevyóerpatel'nćho prameňa
vylieva milosrdenstvo Božie na hriešnikov (lekc.). Tento chrám podľa kresťan­
skej tradície bol domom Pudensovým, u ktorého býval sv. Peter po prichode
do Ríma. Ježiš Kristus dal s'v.Petrovi najvyššiu moc odpúšťaťhriechy (evanj.).

IN'I'ROIT (Ž 16, 6 a 8)
Ego clamávi, quoniam ex­
audisti me Deus: inclina au­
rem tuam, et exaúdi verba
mea: custódi me, Dómine,ut
pupillam óculi: sub umbra
alárum tuárum prótege me.
(Ps R».I) Exaúdi, Dómine,
justitiam meam: inténde de­
precatiónem meam. V. Glo­
ria Patri.

ORÁCIA
Exaúdi nos, omnipotens et
miséricors Deus: et conti­
néntiaesalutáris propitius no­
bis dona concéde. Per Dó­
minum.

Volám teba, lebo vyslyšiš ma,
Bože; nakloň mi svoje ucho,

oöij moje slovo. Stráž ma,
ane, st'a oka zrenicu, ukr

ma v tôni svojich peruti. (
tž. I) Slyš, Pane, spravodli­
vú vec, môj výkrik pozoruj.
W. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätěmu. Ako bolo na
počiatku.

Vyslyš nás, všemohúci a mi­
losrdný Bože: a milostivý
udeľ nám dary Spasiteľnej
zdržanlivosti. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Druha a tretia orácia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (4 Kr 4, 1-7)
Lěctio libri Regum. - In Čítanie z knihy Kráľov. ­
diébus illis: Múlier quædam V tých dňoch akási žena vo­
clamábat ad Elisěum pro- lala na proroka Elizea: Tvoj
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phétam, dicens: Servus tuus
vir meus mórtuus est, et tu
nosti, quia servus tuus fuit
timens Dóminum: et ecce
créditor venit, ut tollat duos
filios meos ad serviendum
sibi. Cui dixit Eliséus: Quid
vis, ut fáciam tibi? Dic mihi,
quid habes in domo tua? At
illa respöndit: non hábeo
ancilla tua quidquam 111do­
mo mea, nisi parum ölei,
quo ungar. Cu1 ait: Vade,
pete mútuo ab ómnibus vici­
mstuis vasa vácua non pau­
&. Et ingredere, et claude
óstium tuum, cum intrinse­
cus fúeris to, et filii tui: et
mitte inde in ömnia vasa
haec: et cum plena fuerint,
tolles. Ivit itaque múlier, et
clausit óstium super se, et
super filios suos: 1lli offere­
bant vasa, et illa infundebat.
Cumque lena fuissent vasa,
dixit ad ilium suum: AHer
mihi adhuc vas. Et ille res­
póndit: Non habeo. Stetit­
que óleum. Venit autem illa,
et indicavit hómini Dei. Et
ille: Vade, in uit, vende
óleum, et red e creditóri
tuo: tu autem, et filii tui vi­
vite de reliquo.

GRADUÁL (Ž 18, 13-14)
Ab occultis meis munda me,
Dómine: et ab alie'nisparce
servo tuo. V. Si mei non
fúerint domináti, tunc im­
maculátus ero: et emundá­
bor a delicto máximo.

služobnik, môj manžel, zo­
mrel. Ty však vieš, že tvoj
sluha bol Pánovým ctite­
ľom. A veriteľ rišiel vziat'
si mojich dvoc synov za
otrokov. Elizeus jej od ove­
dal: Čo ti mám urobiť Po­
vedz mi, čo mas v dome?
Odpovedala mu: Nemá tvo­
ja služobnica v dome nič,
než oleja, ktorým sa môžem
(len) pomązat. vedal:
Chod', pýtaj si nádoy zvon­
kuod susediek,nádoby prázd­
ne, a nie málo. Potom choď,
zavri dvere za sebou i za
svojimi synmi a prelievaj do
týchto nádob, plné však od­
kladaj. I odišla od neho a
zavrela za sebou a za svoiimi
synmi dvere. Ti jej podávali
a ona nalievala. Ked' boly
nádoby plné, povedala svoj­
mu synovi: Podaj mi ešte
nádobu! A odpovedal: Už
niet vïac nádob. Vtom olej
zastal. Potom išla a oznámila
to mužovi Božiemu. Ten jej
odpovedal: Choď, predajolej
a vyplat' svojho veriteľa. Ty
však a tvoji synovia žite z
ostatku.

Od mojich tajných pokles­
kov očist' ma, Pane. Aj od
spupnosti služobníka svojho
vystrihaj. W. Nech vo mne
nevládnu. Tak neporušený
budem a čistý od náramnej
previny.
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EVANIELIUM (Mt 18, 15-22)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secúndum Matthæum. - In
illo tempore: Dixit Jesus di­
scipulis suis: Si peccaverit
in te frater tuus, vade, et cór­
ripe eum inter te, et ipsum
solum. Si te audierit, lucra­
tus eris fratrem tuum. Si au­
tem te non audierit, ádhibe
tecum adhuc unum, vel
duos, ut in ore duórum, vel
trium testium stet omne ver­
bum. Quod si non audierit
eos: dic Ecclesiæ. Si autem
Ecclesiam non audierit: sit
tibi sicut ethnicus et publi­
cánus. Amen, dico vobis,
quæcümque alligavěritis su­
per terram, erunt ligata et in
cælo: et quæcümque solvě­
ritis super terram, erunt so­
lúta et in cælo. Iterum dico
vobis, quia si duo ex vobis
conse'nserint super terram,
de omni re quamcúmque pe­
tierint, ñet illis a Patre meo,
qui in cælis est. Ubi enim
sunt duo, vel tres congregáti
in nómine meo, ibi sum in
médio eórum. Tunc acce­
dens Petrus ad eum, dixit:
Domine, quóties peccábit in
me frater meus, et dimittam
ei? usque septies? Dicit illi
Jesus: Non dico tibi usque
septies, sed usque septuágies
septies.

-X-Stat' zo sv. evanjelia podľa
Matúša- Za onoho času
povedal. Ježiš svojim učeni­
kom: Keby sa tvoj brat
hrešil proti tebe, id' a pooia:­
haj ho medzi štyrmi očami.
Keď t'a počúvne, ziskal si
svojho brata. Ked ťa však
ne očúvne, priber si ešte
je ného alebo dvoch, ab
výpoved'ou dvoch alebo troc
svedkov všetko bolo potvr­
dené. Keby ani tých nepo­
čúvol, tak to povedz cirkvi;
a keby ani cirkev nepočúvol,
nech ti je ako pohan a mýt­
nik. Veru, vravim vám, čo­
koľveksviažete na zemi, bu­
de sviazané 1 na nebi, a čo­
koľvek rozviažete na zemi,
bude rozvíazané i na nebi.
A zasa vám hovorim, ked'
dvaja z omedzi vás na svete
o čoko vek budú prosiť jed­
nomyseľne, dostanú to od
môjho Otca, ktorý je na ne­
besiach. Lebo kde sú dvaja
alebotrajashromaždenivmo­
jom mene, tam som i ja
medzi nimi. Vtedy pristúpil
k nemu Peter a pýtal sa:
Pane, ako často mam od­
pustiť svojmu bližnému, ked'
sa proti mne previni? i až
do sedem ráz? Iežiš mu na to
odpovedal: Nehovorím ti
do sedem ráz, ale až do se­
demdesiatsedem ráz.

OFERTÓRIUM (Ž 117, 16 a 17)
Dextera Dómini fecit virtu­
tem, déxtera Dómini exaltá­

Pravica pozdvihla ma Páno­
va, pravica Pánova učinila
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vit me: non móriar, sed vi­
vam, et narrábo ópera Dó­
mm:.

SEKRÉTA
Per hæc véniat, quaesumus,
Dómine, sacraménta nostræ
redemptiónis efféctus: quí
nos et ab humánis retrahat
semper excessibus, et ad
salutária dona perdúcat. Per
Dóminum.
Druhá a tretia ukrłta (IV.) na str. 549.

KOMUNIA (Ž 14, 1-2)
Dómine, quis habitábit in
tabernáculo tuo? aut quis
requiescet in monte sancto
tuo? Qui ingre'ditur sine
mácula,et operátur iustitiam.
POSTKOMÚNIA
Sacris, Dómine, mystériis
expiáti, et véniam, quisu­
mus, consequámm, et grá­
tiam. Per Dóminum.
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mohutne: neumríem, ale bu­
dem žiťa vyrozprávam skut­
ky Pánove.

Skrze tieto sviatostné dary,
prosíme, Pane, nech dostaví
sa účinok nášho vykúpenia:
ktorý nech nás odvedie vždy
aj od ľudských výstrednostl
aj privedie k 5 asiteľným da­
rom. Skrze Plin.
- Pre/a'cía pôstna, str. 517.

Pane, kto sa bude zdržiavať
na tvojom stane, na vrchu
tvojom svätom ktože bude
prebývať? Kto kráča bez ha­
ny a spravodlivosť činieva.

Svätými tajomstvami, Pane,
očistem', rosíme, aby sme
dosiahli aj odpustenie aj mi­
losť. Skrze Pána.

Druhá a tretia postkomdm'a(IV.) na str. 549.

Orácia nad ľudom:

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Tua nos, Dómine, protectio­
ne defćnde: et ab omni sem­

ger iniquitáte custódi. Perommum.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.

Svojou ochranou nás, Pane,
obraňuj: a stráž vždy red
každou nepravosťou. kr2e
Pána.

Streda po Tretej Nedelí Pôstnei Štáciausv.Xysta
Rúcho fralovć.

Oddanosť zákonu Božiemu. - Dnes bolo prvé skrutinium katechumenov,
preto omša prezradzuje charakter poučenia kandidátov krstu o zákone Božom
(lekcia). Zákon Boží treba chápať podľa ducha, nie podľa mrtvej litery, ako ho
chápali farizeii (evanj.).
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transgredimini mandatum
Dei propter traditionem ves­
tram? Nam Deus dixit: Ho­
nóra patrem et matrem. Et:
Qui maledixerit atri vel
matri, morte mori tur. Vos
autem dicitis: Quicumque
dixerit patri vel matri: Mu­
nus quodcúmque est ex me,
tibi próderit: et non honori­
ñcábit patrem suum aut
matrem suam; et irritum fe­
cistis mandátum Dei propter
traditionem vestram. Hypó­
critæ, bene rophetávit de
vobis Isaias, ciicens: Populus
hic labiis me honorat: cor
autem eórum longe eSt a me.
Sine causa autem colunt me,
doce'ntes doctrinas et man­
dáta hóminum. Et convocá­
tis ad se turbis, dixit eis:
Audite, et intelligite: Non
quod intrat in os, coinquinat
hominem; sed quod procedit
ex ore, hoc coinqumat hó­
minem. Tunc accedéntes
discipuli ejus, dixerunt ei:
Scis, quia pharisaei, audito
verbo hoc, scandalizati sunt?
At ille respóndens, ait: Om­
nis plantátio, quam non
plantávitPater meus cælestis,
eradicabitur. Sinite illos:
cæcisunt, et duces cæcörum.
Caecus autem si cæco ducá­
tum præstet, ambo in fó­
veam cadunt. Respóndens
autem Petrus, dixit ei: Edis­
sere nobis parabolam istam.
At ille dixxt: Adhuc et vos
sine intellectu estis? Non
intelligitis, quia omne, quod

povedal: Cti otca a matku,
a kto by zlorečil otcovialebo
matke, nech smrťou zomrie.
Vy však hovoríte: Ktokoľvek
povie otcovi alebo matke:
Nech je to dar (Bohu), čo­
koľvekby ti patrilo odo mňa,
- ten už nemusi viac ctiťsvoj­
ho otca alebo svoju matku.
Takto ste pre svoje podania
:rušili zákon Boží !Pokrytci!
Dobre rorokoval o vás Iza­
iáš, ke povedal: Tento ľud
len svojimi perami ma cti,
ale jeho srdce je ďaleko odo
mňa. Darmo si ma však ctia,
lebo učia náuky a prikazy
ľudské. Potom rivolal k se­
be zástupy iu u a ovedal
im : Poču1te a rozumejte !Nie
to poškvrňuje človeka, čo
vchadza do úst, ale čo vy­
chádza z úst, to poškvrňuje
človeka. Tu pristúpili k ne­
mu jeho učeníci a povedali
mu: Vieš, že sa farizeji ­
horšili nad tvojou rečou, Egd'

ju (poculi? Ale on im odpo­ve al: Každá priesada, ktorú
nesadil môj nebeský Otec,
bude s koreňom vytrhnutá.
Nechajte ich! Sú slepými
vodcami slepcov. Ale ked'
slepý vedie slepćho, obaja
padnú do jamy. Vtedy sa
ozval Peter a povedal: Vy­
svetli nám to podobenstvo.
On im však odpovedal: Ešte
i vy ste nerozumni? i ne­
viete, že každé (jedlo), čo
vchádza do úst, dostane sa
do žalúdka a potom sa vy­
lúči do Stoky? Ale to, čo vy­
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in os intrat, in ventrem vadit,
et in secessum emittitur?
Quæ autem procedunt de
ore, de corde exeunt, et ea
coinquinant hominem: de
corde enim exeunt cogitatio­
nes mala, homícídía, adul­
téria, fornicatiónos, furta,
falsa testimonia, blasphe­
mise. Haec sunt, quae coin­
quinant hominem. Non lotis
autem mánibus manducáre,
non coinquinat hominem.

OFERTORIUM (z 108, 21)
Domine, fac mecum mise­
ricordiam tuam prcpter no­
men tuum,'quia suávis est
misericordia tua.

SEKRÉTA
Súscipe, uásumus, Dómine,
preces uli tui cum obla­
tionibus ostiárum: et tua
mysteria celebrantes, ab óm­
nibus nos defende periculis.
Per Dominum.
Druhá a tretia sekrćta (IV.) na str. 549.

KOMÚNlA (Ž 15, xo)
Notas mihi fecisti vias vitæ:
adimplěbis me lætitia cum
vultu tuo, Domine.

POSTKOMÚN IA
Sanctiñcet nos, Dómine, qua
pasti sumus, mensa cælestis:
et a cunctis erróribus expia­
tos, supernis promissionibus
reddat accéptos. Per Dómi­
num nostrum.
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chádza z úst, vyviera zo srd­
ca, a to poškvrňuje človeka.
Lebo zosrdca pochádzajú zlé
myšlienky, vraždy, cudzo­
ložstvá, smilstvá, krádeže,
krivé svedectvá, rúhania. To
je to, čo poškvrňuje člove­
ka. Ale neumytými rukami
jesť nikoho nepoškvrňuie.

Ty, Pane, pre meno svoje so
mnou nakladaj podľa svo'ho
milosrdenstva, bo láskave je
tvoje milosrdenstvo.

Príjmi, prosíme, Pane, ros­
by_ľudu svojho s predlo ený­
mi obetami: a nás, sláviacích
tvoje tajomstvá, Chráň od
všetkých nebezpečenstiev.
Skrze Pána
- Prefa'cia pôstna, str. 517.

Ty ukážeš mi chodník živo­
ta; pred tvojou tvárou plnosť
radosti, Pane.

Nech nás posvätí, Pane, ne­
besk'á hostma, ktorou sme sa
nasýtili: a očistenýchod vše­
tkých omylov, nech nás učiní
hodnými prisľúbeni nebes­
kých. Skrze Pána nášho.

Druhá a tretia postkomúnia (IV.) na str. 549.
Ordcia nad ľudom:
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Ore'mus. Hunliliáte capita
vostra Deo.

Concěde, quaesumus, omni­
potens Deus: ut, qui pro­
tectiónis tuæ gratiam quæri­
mus, liberáti a malis ómni­
bus, secúra tibi mente ser­
viámus. Per Dóminum.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.

Udel', prosíme, všemohúci
Bože:aby my, ktorí uchádza­
me sa o milosť tvojej záštity,
oslobodení od všetkých ziel,
bezpečnou mysľouslúžili sme
tebe. Skrze Pána.

Stvrtok po Tretei Nedeli Pôstnej
Štácia u sv. Kozmu a Damiána
Rúcho fialová.

Ježíš uzdravuie v dome Petrovom (Cirkvi).- Vo Veľkomposte podro­
bili sme sa štyridsatdennćmu lie-tenia. Cirkev nás odporúča svätým lekarom
KOZmOVÍa Damiánovi (or.). Chrám týchto svätých je obrazom Cirkvi sv.
(lac.), kde Kristus, Božský Lekár, lieči svojich. Cirkev je Petrov dom (cv.-mi.).
Dnes v osobe Petroni testínej prežívame prítomnosť Krista-lekára. Aj nás sa
dotýka pri sv. prijímaní a uzdravuje nás.

INTROIT
Salus pópuli ego sum, dicit
Döminus: de quacúmque
tribulatióne clamáverint ad
me, exaúdiam eos: et ero
illórum Dóminus in pe '­
tuum. (Ps 77, I) Atte'ni
pópule meus legem meame:
mclináte aurem vestram in
verba oris mei. V. Gloria
Patrí.

GRÁCIA
Magníñcet te, Dómine, sanc­
tórum tuórum Cosmæ et
Damiáni beáta solćmnitas:
qua et illis glóriam sempiter­
nam, et opem nobis ineffa­
bili rovrdéntia contulísti.
Per minum.
Dmha a tretia ordcia (IV.) na str. 548.

Spása ľudusom ja, vraví Pán :
z akéhokoľvek súženia budú
volať ku mne, vyslyším ich a
budem ich Panem naveky.
(Z 77, 1) Naslúchaj, l'ud

emôi, mojej náuke, nakloňte
svoje uši k slovám mojich
úst. X' Sláva Otcu i Synu i
Duchu Sväte'mu. Ako bolo
na počiatku.

Nech velebí teba, Pane, bla­
žená slávnosť tvojich svä­
tých Kozmu a Damiána:
ktorou udelil si aj im večnú
slávu aj nám v neomylnej

Brozretelnosti pomoc. Skrze
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LEKCIA (Ier 7,1-7)

Lectio Ieremia: Prophetæ.- Čítanie z ]eremiáša proroka.
In diébus illis. Factum est
verbum Dómini ad me, di­
cens: Sta in rta domus
Dómini: et pr dica ibi ver­
bum istud, et dic: Audite
verbum Dómini omnis Iuda,
qui ingredimini r portas
has, ut adorětis minum.
Hæc dicit Dóminus exerci­
tuum Deus Israel: Bonas fá­
cite vias vestras, et studia
vestra: et habitábo vobis­
cum in loco isto. Nolite con­
fidere in verbis mendácii,
dicentes: Templum Dómini,
templum Dómini, templum
Dómini est. Quóniam si be­
ne direxéritis vias vestras, et
studia vestra: si fece'ritis ju­
dícíum inter virum, et pró­
ximum ejus, ádvenz, et pu­
pr'llo, et viduæ non feceritis
calumniam, nec sanguineminnocéntemeffuděritisrn lo­
co hoc, et post deos alie'nosnon ambulaveritisin malum
vobismetípsis: habitábo vo­
bíscum in loco isto, in terra,
quam dedi pátribus vestris a
sæculo, et usque in saecu­
lum: ait Dóminus omnipo­
tens.

GRADUÁL (z :44, 15-16)
Oculi ómnium in te s rant,
Dómine: et tu das i lis es­
cam in tempore opportúno.
V. Aperis tu manum tuam:
et imples omne ánimal bene­dictione.

-V tých dňoch prehovoril ku
mne Pán takto. Staň si do
brány Pánovho domu, ohlás
tam tieto slová a povedz:
Počujte slovo Pána všetci
Iudovci, ktorí cez tieto brá­
ny prichádzate klaňať sa Pá­
novi. Takto hovori Pán zá­
stupov, Boh Izraela: Na­

ravte svoje cesty a svoje
iny, tak vás nechám bývať

na tomto mieste. Næpolie­
haite sa na takéto klamlivé
reči: Chrám Pánov, chrám
Pánov, chrám Pánov je toto.
Ak dôkladne napravr'te svoje
cesty a svoje činy, ak naozaj
budete ľudom prisluhovať
právo, cudzincov, siroty a
vdovy nebudete utláčať, ne­
vinnú krv nebudete vylievať
na tomto mieste a k vlastnej
záhube nebudete chodit' za
cudzími bohmi: nechám vás
bývaťna tomto mieste, v ze­
mi, ktorú som dal vašim ot­
com od vekov do vekov, ho­
vorr' všemohúci Pán.

Oči všetkých dúfajú v teba,
Pane, a ty im dávaš pokrm
v čas prihodný. V Otvá­
raš ruku svoju a naplňujd
všetko, čo žije, požehna­mm.
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EVANIELIUM (Lk 4, 38-44)

-l-Sequéntia sancti Evangelii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Surgens Iesus de
synagó a, introivit in do­
mum imónis. Socrus au­
tem Simónis tenebatur ma­
nis fébribus: et rogavěrunt

illum pro ea. Et stans super
illam, imperávit febri: et di­
misit illam. Et continuo sur­
gens, ministrábat illis. Cum
autem sol occidisset, omnes
qui habebant infirmos váriis
languóribus, ducebant illos
ad eum. At ille singulis ma­
nus impónens, curábat eos.
Exibant autem dæmönia a
multis, clamantia, et dicen­
tia: Quia tu es Filius Dei.
Et increpans non sinebat ea
loqui, quia sciebant ipsum
esse Christum. Facta autem
die egréssus ibat in dese'r­
tum locum, et turbæ requi­
rebant eum, et venérunt us­
que ad ipsum: et detiněbant
illum ne discěderet ab eis.
Quibus ille ait: Quia et áliis
civitátibus opórtet me evan­
gelizáre regnum Dei. quia
ideo missus sum. Et erat

iaàšdicans in synagógis Ga­iææ

OFERTORIUM (Ž 137, 7)
Si ambuláverom medio tri­
bulatiónis, viviñcábis me,
Dömine: et super iram ini­
micórum meórum exténdes
manum tuam, et salvum me
fáciet déxtera tua.

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša.- Za onoho času ]e­
žiš odišiel zo synagogy a vo­
šiel do domu imonovho.
Testiná Petrova však bola

Eostihnuta vysokou horúč­ou I prosili ho za ňu. Na­
klom'l sa teda nad ňu, roz­
kázal horúčke, a o ustila ]U.
Hneď vstala a obsfúžila ich.
Keď potom slnko zapadlo,
všetci, ktorí mali chorych na
rozličné neduhy, privádzali
ich k nemu. On kládol ruky
na každého z nich a uzdra­
voval ich. Z mnohých teda
vychádzali zli duchovia s kri­
kom: Ty si Syn Boží! Ale on
im to zabraňoval a nedovolil
im hovoriť; vedeli totiž, že
on je Mesiáš. Potom na svi­
tani odišiel odtiaľ a utiahol
sa do samoty. No záStupy ho
začal hľadaťa prišly ažpk ne­

dŕžaly ho, aby neod­
chádzalod nich. On un však
vravel: Ai iným mestám mi
treba zvætovat kráľovstvo
Božie, lebo také mám posla­
nie. I kázaval (potom) po
synagogách v ]udsku.

Keby som kráčal rostred
súženia, ty zachov vaš ma
nažive, oproti hnevu mojich
nepriateľov ruku svoju vy­
stieraš, zachraňuje ma tvoja
pravica.
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SEKRÉTA
In tuórum, Dómine, pre­
tiósa morte justórum sacri­
ficium illud offerimus, de
quo martýrium sumpsit om­
ne principium. Per Dómi­
num nostrum.
Druha a tretia sekréta (IV.) na str. 549.

KOMÚNIA (Ž 118, 4-5)
Tu mandásti, mandáta tua
custodiri nimis: útinam di­
rigántur viæ meæ, ad cus­
todiěndas justiñcatiónes
tuas.
POSTKOMÚNIA
Sit nobis, 'Dómine, sacra­
ménti tui certa salvátio: quæ
cum beatórum Mártyrum
tuórum Cosmæ et Damiáni
méritis implorátur. Per Dó­
minum.

Na pamäť vzácnej smrti
spravodlivých tvojich, Pane,
prednášame túto obetu, zkto­
rej sa počalo každé muče­
níctvo. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.
- Prefácia postna, str. 517.

Ty dal si svoje príkazy, aby
sa verne zachovavaly, o kiež­
by boly pevné moje chodní­
ky v zachovávaní tvojich
ustanovení.

Nech sa nám zabezpečí, Pa­
ne, spasiteľnosť tvojej svia­
tosti: ktorú si úpenlivo vy­
prosujeme pre zásluhy Koz­
mu a Damiána, tvojich Mu­
čeníkov. Skrze Pána.

Druha a tretia poukomúnia (IV.) na str. 549.
Ordcia nad ľudom:

Oremus. Humüiáte cápita
vestra Deo.

Subjěctum tibi pópulum,
munins, Dómine, propi­

tiátio cælestis amplíñcet: et
tuis semper fáciat servíre
mandátis. Per Dóminum.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
Ľud, poddaný tebe, Pane,
prosíme, nech rozmnoží ne­
beskć zľutovanie: a nech uči­
ní, aby vždy poslúchal tvoje
príkazy. Skrze Pána.

Piatok po Tretej Nedeli Pôstnej
Štácia u sv. Vavrinca in Lucina
Rúcho halové.

Skala, Kristus, je prameñom živej vody (ham). - Mojžišvyronílołi­
vujúcu vodu zo skaly (lekcia). Tato skala predobrazovala Ježiša Krista (sv.
Pavol). Smadný zástup katechumenov čakána túto vodu, aby ho umyla (hrat)
a oběerstvila (sv. prijímanie). Aj v každej sv. omši vyviera bohatý prameň mi­
losti z Krista,ktorćho wohl-mie kamennýoltár. l studňa, pri ktorej sedi Ježiš
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a poučuieženu, Samnitium, ie obrazom krstitel'nice. - Blízko dnešného štá­
ciovćho chrámu bola znama studňa, ktorá v rámci dnešnej sv. omše dala
príležitosť k náuke o krste.

IN'I'ROIT (z 85, 17)
Facmecum, Dómine, signum
in bonum: ut videant, qui
me odérunt, et confundim­
tur: quóniam tu, Dómine,
adjuvisti me, et consolátus
es me. (Ps ib. : ) Inclína, Dó­
mine, aurem tuam, et exaúdi
me: quóniam ino s et pau­
per sum ego. 87.G ória Patri.

ORÁCIA
]ejúnia nostra, uásumus,
Dómine,benigno avóre pro­
sequere: ut sicut ab aliměn­
tis abstiněmus in córpore;
ita a vitiis jejunémus in
mente. Per Dóminum.
Druhá a tretia ordcia (IV.) na str. 548.

S rav na mne, Pane, svojej
b ahopriazne znak, by videli,
ktorí nenávidia ma, a zahan­
bili sa, že ty mi, Pane, po­
môžeš a ty ma potešiš. (Z tž.
I ) Svoj sluch nakloň, Pane,
vyslyš ma, lebo bíedny som
a úbohý. V. Sláva Otcu i
Synu i Duchu Svätému.

Pôsty naše, prosíme, Pane,
sprevádzai dobrotivou priaz­
ňou: aby tak, ako sa v tele
zdržiavame od pokrmov;
v mysli postili sme sa od
chýb. Skrze Pána.

LEKCIA (Nm 20, I, 3 a 6-13)
Lectio libri Númeri. - In die'­
bus illis: Convenerunt filii
Israel advěrsum Móysen et
Aaron :et versi in seditiónem,
dixerunt: Date nobis aquam,
ut bibimus. Ingressúsque
Móyses et Aaron, dimissa
multitúdine, tabernáculum
foederis, corruerunt proni in
terram, clamaverúntque ad
Dóminum, atque dixérunt:
Dómine Deus, audi clamó­
rem huius pópuli, et áperi
eis thesaúrum tuum, fontem
aquæ vivæ: ut satiáti, cesset
murmurátio eórum. Et ap­
páruit glória Dómini super
eos. Locutúsque est Dómi­
nus ad Móysen, dicens: Tol­

Čitanie z knihy Numeri. ­
V tie dni shŕkli sa synovia

inaelski groti Mojžišovi aÁronovi. úrili sa proti nim
a žiadali si: Dajte nám vody,
aby sme sa napili. Vtedy
Mojžiš a Áron odišli od po­
spolitosti ku vchodu stánku
Zjavenia a padli na svoju
tvár. A v vlali k Pánovi a ho­
vorili: Pane Bože, vypočuj
volanie tohto ludu a otvor
im svoj poklad, prameň živej
vody, aby sa napili a aby
prestalo ich reptanie. I zia­
vila sa im Pánova sláva
a Pán riekol Mojžišovi:
Vezmi si palicu a shromaždi
pospolitosť ty a tvoj brat
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le virgam, et cóngrega pópu­
Zum,tu et Aaron frater tuus,
et loquimini ad petram co­
ram eis, et illa dabit aquas.
Cumque eduxeris aquam de
petra, bibet omnis multitu­
do, et jume'nta ejus. Tulit
igitur Móyses virgam, quae
erat in conSpéctu Dómmi,
sicut præce'perat ei, congre­
gáta multitudine ante pet­
ram, dixitque eis: Audite re­
belles, et increduli: Num de
petra hac vobis aquam po­
te'rimus eiicere? Cumque
elevasset Móyses manum,
percutiens virga bis silicem,
egre'ssæ sunt aquae largissi­
me, ita ut pöpulus biberet,
et iumenta. Dixitque Domi­
nus ad Móysen, et Aaron:
Quia non credidistis mihi,
ut sanctificaretis me coram
filiis Israel, non introducetis
hos pópulos in terram, quam
dabo eis. Hæc est aqua con­
tradictiönis, ubi iurgati sunt
filii Israel contra Do'minum,
et sanctificatus est in eis.

GRADUÁL (Ž 27, 7 a 1)
In Deo speravit cor meum,
et adjutus sum: et reüöruit
caro mea, et ex voluntate
mea confitebor ilii. 87.Ad te,
Dömine, clamavi: Deus me­
us, ne sileas, nec discedas
a me.
Traktat (Dömine), str. 182.

EVANIELIUM (]n 4, 5-42)
+ Sequéntía sanctí Evangelii
secundum Ioannem. - In illo
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Áron. Pred ich obami roz­
kážte skale, aby dala vodu.
Vyvedieš vodu zo skaly a na­
pojlš pos olitost' s lu aj
sjejdobyt om. Iv Mojžíš
palicu s jej miesta pred Pá­
nom, ako mu to on prikázal.
A Mojžíš s Áronom shro­
maždili pos litost'pred ska­
lu a Mojž' im riekol: Po­
čujte, vy buričía a neveriaci:
budeme vám môcť vyviesť
vodu z tejto skaly? Nato
Mojžíš zodvihol svoju ruku
a dva razy udrel palicou po
skale. I vyiiaia sa voda prú­
dom a napila sa pospolitosf

?Solo i so svojim dobytkom.o, potom povedaiPán Moj­
žišovi a onovi: Preto, že
ste mi neverílí a neoslávili
ste ma pred očami Izraelitov,
nevovediete tento Iud do Ze­
me, ktorú im dám. To sú
vody z Meriby, kde sa Izrae­
liti vadili s Panem a kde sa
na nich oslávil.

V Bohu dúfalo srdce moje a
spomohlo sa mi, a reto ple­
sá moje srdce a o danosťou
oslavujem jeho. 21.K tebe ja
volám, Pane: Bože môj, ne­
buďže hluchý voči mne, ne­
vzd'al'ui sa odo mňa.

4- Stat' zo sv. evanjelia podľa
jana. - Za onoho času prišiel
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te'mpore: Venit Jesus in ci­
vitátem Samariæ, quæ dici­
tur Sichar: juxta tædium,
quod dedit Jacob oseph fi­
lio suo. Erat autem ibi fons
Jacob. Jesus ergo fatigatus
ex itinere, sedebat sic supra
fontem. Hora erat quasi
sexta. Venit mulier de Sa­
maria haurire aquam. Dicit
ei Jesus: Da mihi bibere.
(Discipuli enim eius abierant
in civxtatem, ut cibos čme­
rent.) Dicit ergo ei múlier
illa Samaritana: Quómodo
tu, ]udæus cum sis, bibere a
me poscis, quæ sum múlier
Samaritana? Non enim cou­
túntur Judæi Samaritánis.
Respóndit Jesus, et dixit ei:
Si scires donum Dei, et quis
est, qui dicit tibi: Da mihi
bibere; tu fórsitan etisses
ab eo, et dedisset tibi aquam
vivam. Dicit ei mulier: Dó­
mine, neque in quo haúrias
habes, et púteus altus est:
unde ergo habes aquam vi­
vam? Numquid tu major es
patre nostro Jacob, qui dedit
nobis úteum, et ipseexeobi­
bit,eti›íliiejus,etpécoraejus?
Respóndit Jesus, et dixit ei:
Omnis, quibibit exaqua hac,
sitiet iterum: qui autem bi­
berit ex aqua, quam ego
dabo ei, non sitiet in æter­
num: sed aqua, uam ego
dabo ei, ñet in eo ons aquæ
saliéntis in vitam æternam.
Dicit ad eum múlier: Dó­
mine, da mihi hanc a uam,
ut non sitiam, neque v niam

Ježiš do mestečka Samarie,

menom Sychar, blizoafo­zemku, ktorý bol dal J ub
synovi Jozefovi. Tam bola

Jakubova studňa. gežiš bolustatý od cesty, nu si sadol
ku studni. Mohlo byt' okolo
šiestej. Tu prišla samari­
tánska žena načerpať vody.
Ježiš ju oslovil: Daj sa mi
napit'! Učenici boli (pred­
tým) odišli do mestečka na­
kúpiť potravy. Žena Sama­
ritanka mu povedala: Akože
ty, Žíd, žiadaš si vody odo
mňa, ženy Samaritánky? Ži­
dia sa totiž nestýkajú so Sa­
maritánmi. Ježiš jej odpove­
dal: Keby 51poznala (pravý)
dar Boží a kto je ten, kto ti
vravi: Daj sa mi napit' ! ty by
si jeho poprosila, a on by ti
dal živej vody! 1 opýtala sa
ho žena: Pane! Ved nemáš
načieradlo, a studňa je hlbo­
ká, odkiaľ teda vezmeš živú
vodu? Si vari väčší ako náš
otec Jakub, ktorý nám dal
túto studňu a pil z nej on
sám, jeho synovia a aj jeho
statok? Ježiš jej odpovedal:
Každý, kto pije z tejto vody,
bude zasa smädný. sa
však niekto na ije z vody,
ktorú mu ja am, nebude
nikdy žizniť, lebo (táto) sa
v ňom stane prameňom vo­
dy, prúdiacej do večného
života! Žena ho požiadala:
Pane, daj mi tej vody, aby
som už viac nebola smädná
a nemusela sem chodiť čer­
paf! Ježiš ju vyzval: Choď,
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huc hauríre. Dicit ei Iesus:
Vade, voca virum tuum, et
veni huc. Respóndit múlier,
et dixit: Non hábeo virum.
Dicit ei Jesus: Bene dixisti,
quia non hábeo virum: quin­
que enim viros habuisti; et
nunc, quem habes, non est
tuus vir: hoc vere dixisti. Di­
cit ei mulier: Dómine, vi­
deo, quia prophe'ta es tu.
Patres nostri in monte hoc
adoraverunt, et vos dicitis,

quia Jerosólymis est locus,ubi a oráre opórtet. Dicit ei
Iesus: Mulier, crede mihi,
quia venit hora, quando ne­

ue in monte hoc, neque in
?erosólymis adorábitis Pa­
trem. Vos adorátis, quod ne­
scitis: nos adoramus, quod
scimus, quia salus ex Iudaeis
est. Sed venit hora, et nunc
est, quando veri adoratóres
adorábunt Patrem in spiritu
et veritate. Nam et Pater ta­
les quærit, ui adórent eum.
S iritus est eus: et eos, qui
a órant eum, in spiritu et
veritáte opórtet adoráre. Di­
cit ei mulier: Scio, quia Mes­
sias venit (qui dicitur Chris­
tus). Cum ergo venerit ille,
nobis annuntíábit ómnia.
Dicit ei Iesus: Ego sum, qui
loquor tecum. Et continuo
venerunt discipuli ejus: et
mirabantur, quia cum mu­
liere loquebatur. Nemo ta­
men dixit: Quid quæris, aut
quid lóqueris cum ea? Reli­

uit ergo hýdriam suam mú­
lier, et abiit in civitatem, et
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Zavolaj (aj) muža a rid' sem!
ena mu od ove ala: Ne­

mám muža! ?ežiš jej ove­
dal: Pravdu si oveda a, že
nemáš muža! a si piatich
mužov, a ten, ktorého máš
teraz, nie je tvojim mužom.
Toto si pravdivo vedala.
Vravela mu žena: idim, že
si prorok! Naši otcovia sa na
tomto mieste klaňali (Bohu),
vy však tvrdite, že v Jeruza­
leme je to miesto, kde sa
treba klaňať. Ježiš jej odve­
til: Ver mi, žena, že sa blíži
hodina, ked' sa ani na tomto
vrchu, ani v eruzaleme ne­
budete klaňa Otcovi! Vy sa
klaniate tomu, čo nepoznáte,
ale my sa klaniame tomu, čo
poznáme. Spasenie ride to­
tiž zo židovského fixamm).
No blíži sa hodina, ba je už
tu, ked sa pravi ctitelia budú
klaňat' Otcovi v duchu a
pravde. A sám Otec chce
mat' takýchto ctiteľov. Boh je
duch, a ti, ktori sa mu '
jú, musia sa mu klaňaťv du­
chu a ravde. ena mu vra­
vela: iem, že ríde Mesiáš,
ktorý sa vol Pomazaný.
Keď príde, zjavlnám všetko!
Ježiš jej povedal: ]a som to,
ktorý sa s tebou roz rávam!
Vtom prišli jeho u enici a
divili sa, že sa shovara so
ženou. Ale ani jeden sa ne­
dozvedal: Čo sa jej spytuješ?alebo: O čom sa s nou roz­
pravaš? Žena zatiaľ nechala
tam nádobu, odišla do mes­
tečka a hovorila ľuďom: Pod'­
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dicit illis hominibus: Venite,
et videte hóminem, qui dixit
mihi 6mnia,quæcumque fe­
ci: num uid ipse est Chris­
tus? Exierunt ergo de civi­
tate, et veniebant ad eum.
Interea rogabant eum disci­
puli, dicentes: Rabbi, man­
duca. Ille autem dicit eis:
Ego cibum hábeo mandu­
care, quem vos nescitis. Di­
cěbant ergo discipuli ad in­
vicem: Numquid áliquis át­
tulit ei manducare? Dicit eis
Iesus: Meus cibus est, ut
faciam voluntátem ejus, qui
misit me, ut perficiam opus
eius. Nonne vos dicitis, quod
adhuc quatuor menses sunt,
et messrs venit? Ecce dico
vobis: Leváte óculos vestros,

et viděte recřiónes,quia albæsunt jam a messem. Et qui
metit, mercedem accipit, et
cóngregat fructum in vitam
æternam: ut et qui seminat,
simul gaudeat, et qui metit.
In hoc enim est verbum ve­
rum: quia filius est qui se'­
minat, alius est qui metit.
Ego misi vos metere, quod
vos non laborastis: alii labo­
ravérunt, et vos in labóres
e'órum introistis. Ex civitáte
autem illa multi crediderunt
ineum tanórum, prop­
ter verbum mulieris testi­
mónium perhibentis: Quia
dixit mihi ómnia, quæcum­
que feci. Cum venissent ergo
ad illum Samaritani, rogavé­
runt eum, ut ibi maneret. Et
mansit ibi duos dies. Et mul­

te p02rieť človeka, ktorý mi
povedal všetko, čo som po­
robila! Hádam je to Meszáš!
Vyšli teda z mestečka a prišli
k nemu. Medzitým ho uče­
níci prosili a hovorili mu:
Učiteľ, jedz! On im však po­
vedal: ]a mám pokrm, o kto­
rom vy neviete. Tu si učeni­
ci vraveli navzájom: Vari
mu niekto doniesol jesť? ]e­
žiš im povedal: Mojim po­
krmom je činiť vôľu toho,
ktorý ma poslal, a tak vyko-_
nať jeho dielo. i vy sami
nevravlte: Ešte štyri mesia­
ce, a pride žatva? HIa, hovo­
rim vám: Len poądvihnite
oči a hIad'te ako polia zožltly
na žatvu! Žnec už dostáva
svoju mzdu a sbiera úrodu
pre večný život, takže sa
rozsievač a žnec naraz radu­
jú. Leþo je pravdivé prislo­
vie, že iný rozsieva, a iný žne.

Poslal som vás žať tam, kde
ste nepracovali. Iní tu praco­
vali, a vy (len) pokračujete
v ich práci. A mnohí Sama­
ritáni z toho mestečka uve­
rili v neho, polmuti slovami
ženy, ktorá svedčila: Pove­
dal mi všetko, čo som poro­
bila! A ked Samaritáni prišli
k nemu, rosili ho, aby ostal
u nich. Bstal tam teda dva
dni. A ešte viac ich uverilo,

pohnutých Ježišovou rečou,a povedali ene: Už verime
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to plures crediderunt in eum
pro ter sermónem ejus. Et
mu ieri dicebant: Quia iam
non propter tuam loquelam
credimus: ipsi enim audivi­
mus, et scimus, quia hic est
vere Salvátor mundi.

OFERTÓRIUM (z 5, 3-4)
Inténde voci oratiónis meæ,
Rexmeus, et Deus meus :quö­
mam ad te orábo, Dómme.

SEKRÉTA
Réspice, quæsumus, Dómí­
ne, propitius ad múnera, quæ
sacrámus: ut tibí grata smt,
et nobis salutaria semper exsi­
stant. Per Dómínum.

nielen pre tvoje slová, ale
samr sme počuli a vieme, že
tento je naozaj Spasrteľsveta!

Všimni si hlas mojej modlit­
by, Kráľ môj a Boh môj,
lebo modlím sa ku tebe, Pane.

Shliadni, prosíme, Pane, mi­
lostivý na dary, ktoré obe­
tujeme: aby tebe boly milý­
mi a nám sa staly vždy spá­
sonosnými. Sere Pána.

Druha a tretia sckrćta (IV.) na str. 549. - Pre/add pórtm, str. 517.

KONIÚNIA (In 4, 13 a 14)
Qui biberit aquam, quam
ego dabo ei, dicit Do'minus,
fiet in eo fons aquæ salie'ntis
in vítam æternam.

POSTKOMÚN IA
Hujus nos, Dómine, er­
cěptio sacramenti mun et a
crimine: et ad cælestia regna
perducat. Per Döminum.

Ak sa niekto na ije z vody,
ktorú mu ja fam, hovori
Pán, stane sa v ňom prame­
ňom vody, prúdiacej do več­
ného života.

Prijatie tejto svíatosti, Pane,
nech nás očisti od previnenia :
a nech nás privedie do kráľov­
stiev nebeských. Skrze Pána.

Druhá a tretia portkomtłnt'a(IV.) na str. 549.
Orácía nad ľudom:

Oremus. Humilíáte cápita
vestra Deo.

Præsta, quæsumus, omnipo­
tens Deus: ut ui in tua pro­
tectióne confí imus, cuncta
nobis adversántia, te adju­
vánte, vincamus. Per Dómi­
num nostrum.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby my, ktori dôveru­
jeme vo tvoju ochranu, s tvo­
jou pomocou premohli sme
všetky rotivenstvá. Skrze
Pána n ho.
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Sobota po Tretei Nedcli Pôstnej
Štácia u sv. Zuzany
Rúcho ñalovć.

Cudzoložná žena (hriešnikovaduša)obsiahne odpustenie od Krista.
- Z introitu vyznieva kajúcnikov blu o odpustem'e. Udalosť s kajúcou cudzo­
ložnicou, ktorej Spasiteľ veľkodušne odpustil (evanj.), vlíala nadej do srdc ve­
rejných hriešnikov, ktorí pred tvárou veriacich pykali za svoje hriechy. Ale aj
katechumeni dostali povzbudenia (dnes mali a. skrutlníum). Ideálom ostáva
však starozakonna Zuzana, ako vzor čistoty a vernosti manželskej (lekcia).
K nej sa pravom pripája rímska panna sv. Zuzana. Zasa krasny triptych:
starozákonna Zuzana - kaiúca hriešm'ca - sv. panna Zuzana. V porovnani
s najvyšším idealom novozákonným, panenstvom, manželská čistota a kajúci
život sú len menej dokonalé stavy.

INTROIT (Z 5, 2-3)
Verba mea aúribus pe'rcípe,
Dómine, intěllige clamórem
meum: inténde voci oratió­
nis meæ: Rex meus et Deus
meus. (Ps ib. 4 ) Quöniam
ad te orábo: Domine, mane
exaúdies vocem meam. W.
Glória Patri.

GRÁCIA
Praesta,quásumus, omni o­
tens Deus: ut qui se, Bi­
gěndo carnem, ab alimentis
abstinent; sectándo iusti­
tiam, a culpa jejúnent. Per
Dóminum.
Druhá a tretia oráct'a (IV.) na str. 548.

Nakloň sluch mojim slovám,
Pane, načúvaj na môj ston,
všimni si hlas mojej modlit­
by Kráľ môj a Boh môj.
(ž tž. 4) Lebo modlím sa
ku tebe: zarána počúvaš, Pa­
ne, môj hlas. W. Sláva Otcu
i Synu.

Dopraj, prosíme, všemohú­
ci Bože: aby tí, ktorí, tresta­
júc telo, zdržiavajú sa od
pokrmov; nasledujúc spra­
vodlivosť, postili sa od viny.
Skrze Pána.

LEKCIA (Dan 13, 1-9, 15-17, 19-30, 33-62)
Lectio Daníělis Prophetæ. ­
In diebus illis: Erat vir hábi­
tans in Babylóne, et nomen
ejus ]óakimz et accěpit uxó­
rem nómine Susánnam, fl­
liam Helclæ, pulchram ni­
mis, et timěntem Deum: pa­
rěntes enim illius, cum es­
sent justi, erudiérunt flliam
suam secúndum legem Móy­

ítaníe z Daniela proroka. ­
V tých dňoch v Babylone
býval istý muž, menom Joa­
kim. si za manželku
Helkíášovu dcéru Zuzanu,
ktorá bola veľmipekná a bo­
habojná. Keďže totiž jej ro­
dičia boli spravodliví, vy­
chovávali svoju dcéru podľa
Mojžišovho zákona. ]oakim
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si. Erat autem I6akim dives
valde, et erat ei pomarium
vicinum d6mui suæ: et ad
ipsum confluebant Iudaei,
eo quod esset honorabilior
6mn1um. Et constituti sunt
de 6pulo duo senes iudices
in i lo anno: de quibus locu­
tus est D6minus: Quia egres­
sa est iniquitas de Babylóne
a seni6ribus iudicibus, qui
videbantur regere pó ulum.
Isti frequentábant omum
]6akim, et veniebant ad eos
omnes, qui habebant iudicia.
Cum autem p6pulus rever­
tisset per meridiem, ingre­
diebatur Susanna, et deam­
bulábat in pomário viri sui.
Et videbant eam senes quo­
tidie ingredientem, et deam­
bulantem: et exarserunt in
concupiscentiam eius: et
everterunt sensum suum, et
declinaverunt óCulos suos,
ut non vidérent cælum, ne­
que recordarentur iudicíó­
rum justórum. Factum est
autem,cumobservárentdiem
aptum, ingressa est aliquan­
do sicut heri et nudiustertius,
cum duabus solis puellis,
xoluitquelavari in pomario:
æstus quippe erat, et non
erat ib1 quisquam, præter
duos senes absc6nditos, et
contemplantes eam. Dixit
ergo puellis: Afferte mihi
61eum, et smigmata, et 6stia
pomárii claúdite, ut laver.
Cum autem egressae essent
puellæ. surrexerunt duo se­
nes, et accurrerunt ad eam,
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všakbol veľmibohatýavsu­
sedstve domu mal ovocnú
záhradu. K nemu sa schádza­
li Židia, pretože bol vážnej­
ši než ostatní. V tom roku
ustanovili : ludu za sudcov
dvoch starcov, o ktorých po­
vedalPán: e : Babylonu
vyšla nepravosť od starcov
sudcov, ktori zdanlivo spra­
vovali ľud. Títo sa zdržia­
vali v ]oakimovom dome
a všetci, ktorí mali s ory,
prichádzali k nim. K po­
tom l'ud cez poludnie od­
chádzal, vošla Zuzana pre­
chádzať sa do záhrady svojho
muža. Starci iu každý deň
vidali vchádzal' a prechá­
dzat' sa, i zahoreli k nej žia­
dostivost'ou. A rozvrátílí si
myseľ,odvrátili si oči, že ne­
videli nebo, ani si nepripo—
menulis ravodlive rozsud­
ky. A kedPstriehli na príhod­
ný deň, vošla raz - ako včera
i predvčerom - len s dvoma
slúžkami a chcela sa v zá­
hrade kúpať, bola totiž ho­
rúčosl'. A nebolo tam niko­
ho, okrem dvoch starcov,
ktori sa schovali a pozorova­
li ju. I povedala slúžkam:
Doneste mi olei a masti, ale
dvere zatvorte, okúpem sa.
Ked slúžky odišly, dvaja
starci vstali, pribehli k nej
a vraveli: Pozri, dvere za­
hrady sú zatvorené, nik nás
nevidí a m sme žiadostiví
po tebe, nu pristaň a oddaj
sa nam. Ak by si nechcela,
budeme proti tebe svedčiť,
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et díxěrunt: Ecce ostia po­
márii clausa sunt, et nemo
nos videt, et nos in concu­
piscentia tui sumus: quam
ob rem assentire nobis, et
commiscere nobiscum. Quod
si nolueris, dice'mus contra
te testimonium, quod fuerit
tecum júvenis, et ob hanc
causam emiseris puěllas a te.
Ingémuit Susanna, et ait:
Angustiæsunt mihi undique:
si enim hoc e'gero, mors mihi
est: si autem non egero, non
effugiam manus vestras. Sed
melius est mihi absque ópere
incidere in manus vestras,

uam peccáre in conSpěctu
ómini. Et exclamávit voce

magna Susanna: exclama­
vérunt autem et senes ad­
ve'rsuseam. Et cucurrit unus
ad ostia pomárii, et ape'ruit.
Cum ergo audissent clamó­
rem fámuli domus in poma­
rio, irruerunt per posticum,
ut viderent quidnam esset.
Postquam autem senes locúti
sunt, erubuerunt servi vehe­
menter: quia numquam dic­
tus fuerat sermo huiuscemo­
di de Susanna. Et facta est
dies crástina. Cumque ve­
nisset pópulus ad ]óakim
virum ejus, venérunt et duo
senióres, pleni iníqua cogita­
tióne advérsus Susánnam, ut
interficerent eam. Et dixe­
runt coram pópulo: Míttite
ad Susannam filiam Helciæ
uxórem Ióakim. Et statim
miserunt. Et venit Cum pa­
rentibus, et filiis, et univer­
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že bol s tebou akýsi mladík,
a preto si poslala slúžky preč.
Zuzana zakvilila a poveda­
la: S každej strany ma sviera
úzkosť: ved' ak to urobim,
bude mi to smrťou, ak však
neurobím, neuniknem va­
šim rukám. Ale je pre mňa
lepšie bez činu upadnúť do
vašich rúk, než zhrešiť pred
Pánovou tvárou. Vtom Zu­
zana zvolala veľkým hla­
som; ale zvolali proti nej aj
starci. A jeden bežal ku dve­
rám zahrady a otvoril. Ked'
sluhovia domu očuli zo zá­
hrady krik, vbehli cez zadné
dvierka pozrieť, čo sa robi.
Ked' im starci rozpovedali,
sluhovia sa velmi hanbili,
ved' sa o Zuzane nehovorilo
nikdy niečopodobného. I svi­
toi druhý deň. Ked' ľud pri­
šiel k jej manželovi, rišli aj
dvaja starci, plni zlo inného
úmyslu proti Zuzane, aby
ju mohli zabiť. I hovorili

red ľudom: Pošlite po Hel­
'ášovu dcéru Zuzanu, man­

želku ]oakimovu. Hneď aj
poslali. Prišla s rodičmi,
dietkami a všetkými svojimi
príbuznými. ]ej príbuzní a
všetci, čo ju poznali, lakali.
Vtedy uprostred l'u u po­
vstah dvaja starci a položili
si ruky na jej hlavu. Ona
s plačom pozdvihla oči k ne­
bu, ved' jej srdce bolo plne'
dôvery k Pánovi. Starci však
vraveli: Ked' sme sa sami

rechadzali po záhrade, vo­
la táto s dvoma slúžkarni,
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sis cognatis suis. Flebant igi­
tur sui, et omnes, ui nóve­
rant eam. Consurg ntes au­
tem duo senióres in médio
pópuli, posuérunt manus
suas super caput eius. Quæ
dens suspéxit ad cælum:
erat enim cor ejus fiduciam
habens in Dómino. Et dixě­
runt senióres : Cum deambu­
larémus in pomário soli, in­
gréssa est hæc cum duábus
pue'llis: et clausit östia ­
márii, et dimisit a se uél as.
Venitque ad eam ado éscens,
qui erat abscónditus, et con­
cúbuit cum ea. Porro nos,
wm esse'mus'in angulo po­
márii, videntes iniquitátem,
cucúrrimus ad eos, et vidi­
mus eos pariter commiscéri.
Et illum quidem non quívi­
mus comprehendere, uia
fórtior nobis erat, et apertis
óstiis exsilivit: hanc autem
cum a prehendissémus, in­
terrog vimus, quisnam esset
adole'scens, et nóluit indicare
nobis: hujus rei testes su­
mus. Cre'didit eis multitúdo
quasi se'nibus, et iudicibus
pópuli, et condemnavérunt
eam ad mortem. Exclamávit
autem voce magna Susanna,
et dixit: Deus æte'rne, qui
absconditórum es cógnitor,

gui nosti ómnia, antequamant, tu scis, quóniam fal­
sum testimónium tule'runt
contra me: et ecce mórior,
cum nihil horum fécerim,
quaeisti malitiose composu­
érunt adversum me. Exaudi­
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zatvorila dvere záhrady a

poslala slúžkymfreč. Vtom
grišiel k nej adik, ktorýol skrytý a zhrešil s ňou.
No my sme boli v rohu zá­
hrady a ked' sme videli zlo­
čin, pribehli sme k nim a vi­
deli sme ich Spolu hrešit'.
Jeho sme nemohli chytiť,
pretože bol mocnejší od nás,
otvoril dvere a vyskočil von.
Keď sme túto dolapíli, spy­
tovali sme sa jej, kto je ten
mladík, ale nechcela prezra­
dit'. Toto dosvedčujemel Zá­
stup im ako starcom a sud­
com ľudu uveril, a odsúdil
ju na smrť. Zuzana však
zvolala veľkým hlasom a vra­
vela: Bože večný, ktorý po­
znáš skryté veci, ktorý vieš
všetko skôr, než sa stane, ty
vieš, že svedčili proti mne
falošne; pozri, umieram, hoci
som neurobila nič : toho, čo
títo zločinne svedčia roti
mne. A Pán vyslyšal jej las.
Keď ju viedli na smrť, vzbu­
dil Pán svätého ducha v istom
mladom chlapcovi, ktorý sa
volal Daniel, l zvolal veľkým
hlasom: Ja som čistý od krvi
tejto (ženy). A všetok ľud sa
obrátil k nemu so slovami:
Aká je to reč, čo hovoríš?
Ten si Zastal uprostred nich
a povedal: Tak hlúpi ste, sy­
novia Izraela? Bez súdu, bez
stopovania ravdy ste odsú­
dili dcéru zraelal Obnovte
súd, pretože falošne svedčili
proti nej! Ľud v náhlosti sa
vrátil. Nato im Daniel pove­
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vit autem Dóminus vocem
ejus. Cumque ducere'tur ad
mortem, suscitavit Dominus
spiritum sanctum púerijunió­
r1s, cuius nomen Dániel. Et
exclamávit voce magna:
Mundus ego sum a sanguine
hujus. Et conve'rsus omnis
populus ad eum, dixit: Quis
est iste sermo, quem tu lo­
cútus es? Qui cum staret in
medio eorum, ait: Sic fatui,
filii Israel, non judicántes,
neque quod verum est cog­
noscentes, condemnastis fili­
am Israel? Revertimini ad
judícium, quia falsum testi­
monium locúti sunt adve'r­
sus earn. Reversus est ergo

'pulus cum festinatióne.
Eft)dixit ad eos Dániel: Se­
paráte illos ab invicem ro­
cul, et dijudicábo eos. um
ergo divisi essent alter ab
áltero, vocávit unum de eis,
et dixit ad eum: Inveteráte
die'rum malórum, nunc ve­
ne'runt peccáta tua, quaeope­
rabáris prius; júdicans iudi­
cia injusta, innoce'ntes og­
primens, et dimittens nóxi­
os, dicénte Do'mino: Inno­
cěntem et justum non inter­
fícies. Nunc ergo, si vidisti
eam, dic, sub qua arbore vi­
deris eos colloque'ntes sibi.
Qui ait: Sub schino. Dixit
autem Daniel: Recte menti­
tus es in caput tuum. Ecce
enim Angelus Dei, acce'pta
senténtia ab eo, scindet te
médium. Et, amóto eo, ;uss1t
venire álium, et dixit ei: Se­

dal: Oddel'te ich ďaleko od se­
ba, ja ich rozsúdim. Ked' ich
teda od seba oddelili, zavolal
jedného z_nich a povedal mu:
Ty, čo si zostarel v zločin­
ných dňoch, teraz çlošly tvo­
je hriechy, ktore' si predtým
popáchal, ked' si vynášal ne­
spravodlivé rozsudky, utlá­
čal nevinných a prepúšťal
vinných, hoci Pán povedal:
Nevinného a spravodlivého
nezabiješ! Nuž teraz, ak 51
ju videl, povedz, pod akým
stromom si ich videl shová­
rat' sa? Ten odpovedal: Pod
lentyškom. Nato Daniel po­
vedal: Krásne si luhal roti
vlastnej hlave; hľa, anje Pá­
nov dostal od neho výrok a
rozselme ťa na dvoje. Ked'
toho odviedli, rozkázal, aby

rišiel druhý; i povedal mu:
gemä kananejske', a me jud­
ske, krása ťa zviedla a žia­
dostivosť ti rozvrátila srdce.
Takto ste robievali dce'ram
Izraela, a ony zo strachu
daly sa s vami do reči; ale
dce'ra Judova nestrpela vašu
nepravosť. Teraz mi teda
povedz, pod akým stromom
si ich dochytil shovárat' sa?
Ten povedal: Pod dubom.
Daniel však mu odpovedal:
Krásne si luhal aj ty roti
vlastnej hlave. Anjel ána
totiž čaká s mečom, aby ťa

Reťalponapoly a usmrtil vás.ato cely zástup zvolal veľ­
kým hlasom a dobrorečili
Pánovi, ktorý zachráni tých,
ktorí dúfajú vneho. I pozdvih­
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men Chanaan, et non Iuda,
spécies decćpit te, et concu­
pisce'ntiasubve'rtit cor tuum:
sic faciebatis ñliábus Israel,
et illæ timentes lo uebántur
vobis: sed filia uda non
sustinuit iniquitatem ves­
tram. Nunc ergo dic mihi,
sub qua árbore comprehen­
deris eos loquéntes Sibi. Qui
ait: Sub prino. Dixit autem
ei Daniel: Recte mentitus es
et tu in caput tuum: manet
enim Angelus Domini, glá­
dium habens, ut secet te me'­
dium, et interficiat vos. Ex­
clamávit itaque omnis coetus
voce magna', et benedixé­
runt Deum, qui salvat spe­
rantes in se. Et consurrexe­
runt adve'rsus duos senióres
(convicerat enim eos Dániel
ex ore suo falsum dixisse
testimonium), feceruntque
eis, sicut male egerant adver­
sus proximum: et interfece­
runt eos, et salvátus est san­
guis innoxius in die illa.

GRADUAL (Ž 22, 4)
Si ambulem in me'dio um­
bræ mortis, non timebo mala,
quoniam tu mecumes,Dómi­
ne. W Virga tua, et baculus
tuus, ipsa me consolata sunt.

EVANIELIUM (In 8, I-II)
4-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Joannem. - In illo
témpore: Perre'xit Jesus in
montem Oliveti: et diluculo
iterum venit in templum, et
omnis populus venit ad eum,

lisa roti dvom starcom, lebo
ich řaniel z vlastných úst
usvedčil, že vydali falošné
svedectvo a naložili s nimi,
ako oni nakladali zločinne so
svojím bližným a usmrtili
ich a nevinná krv sa v ten
deň zachránila.

Ai keby som mal kráčať
v tieni smrti, nebojím sa zlé­
ho, lebo ty si so mnou, Pane.
W. Tvoi rút a tvoja palica
- ony ut ujú ma.

'l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času odišiel
Ježiš na Olivovú horu. Ráno
sa však vrátil do chrámu a
všetok ľud prišiel k nemu.
Sadol si teda a vyučoval ich.
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et sedens docébat eos. Ad­
dúcunt autem scribæ, et pha­
risæi mulierem in adultério
deprehe'nsam; et statuérunt
eam in médio, et dixérunt
ei: Magister, hæc múlier
modo deprehénsa est in
adultério. In lege autem
Móyses mandávit nobis hu­
júsmodi lapidáre. Tu ergo
quid dicis? Hoc autem dice'­
bant tentántes eum, ut pos­
sent accusáre eum. Jesus au­
tem inclinans se deórsum,
digito scribébat in terra.
Cum ergo perseverárent in­
terrogántes eum, eréxit se,
et dixit eis: Qui sine peccáto
est vestrum, primus in illam
lápidem mittat. Et iterum se
inclinans, scribébat in terra.
Audiéntes autem unus post
unum exibant, incipiéntes a
senióribus: et remánsit solus
Jesus, et múlier in médio
stans. Erigens autem se Je­
sus, dixit ei: Múlier, ubi
sunt, qui te accusábant? Ne­
mo te condemnávit? Quæ
dixit: Nemo, Dómine. Di­
xit autem Jesus: Nec ego te
condemnábo: vade, et jam
ámplius noli peccare.

Sobota po Tretej Nedell' Pôstnej

Tu zákonnlci a farizeji pri­

viedli ženu, pristihnutú (fricudzoložstve, postavili ju o­
rostred a povedali mu:
čiteľ,túto ženu ristihli ri

cudzoložstve! ojžiš nïm
v zákone prikázal takéto ka­
meňovať. Čo vieš ty? To
vraveli, aby o pokúšali a
mohli obžalovať. Ježiš sa
však zohol a rstom (čosi)
pisal na zemi. ed' sa ho ne­
prestávali opytovať, vzpria­
mil sa a povedal im: Kto
z vás je bez hriechu, nech
prvý hodí do nej kameň! A
2353sa zohol a písal na zemi.
Ako to počuli, po jednom sa
stratili, počnúc od starších
až do posledných, takže
zostal sám a žena, stojaca
Vprostriedku. Ježiš sa VZpria­
mi] a hovoril jej: Žena, kde
sú tí, čo na teba žalovali?
Nikto ťa neodsúdil? Odpo­
vedala: Nikto, Pane! Tu jej
povedal Ježiš: Ani ja ťa ne­
odsudzujem. Choď aodteraz
nehreš!

OFERTÓRIUM (Ž !18, 133)
Gressus meos dirige secún­
dum elóguium tunm: ut
non dommétur. mei omnis
injustitia, Dómme.
SEKRÉTA
Concéde, quæsumus, onmi­
potens Deus: ut hujus sacri­

Riad' moje kroky dl'a svoj­
ho výroku a nec nepanuje
vo mne nijaká nepravosť,
Pane.

Udeľ, prosíme, všemohúci
Bože: aby prinesený dar
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ficii munus oblátum, fragi­
litátem nostram ab omni
malo rget semper et mú­
niat. er Dóminum.
Druha a tretia sekréta (IV.) na str. 549.

KOMUNIA (In 8, ro a II)
Nemo te condemnávit, mú­
lier? Nemo, Dómine. Nec
ego te condemnábo: jam
ámplius noli peccáre.
POSTKOMÚNIA
Quásumus, omnipotens De­
us: ut inter ejus membra nu­
merěmur, cujus córpori com­
municámus, et sánguini: Qui
tecum.
Druha a tretia postkomúm'a(IV.) na str.
Ordcía nad ludom:

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Prætende, Dómine, fidelibus
tuis dexteram cælestis auxi­
lii: ut te toto corde perqui­
rant, et quae digne postu­
lant, cónsequi mereántur.
Per Dominum.

Stvrtá Nedeľa Pôstna
zaleme
Rúcho ružové alebo ñalovć.
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tejto svíatosti našu krehkosť
vždy očisťoval od každého
zla aj ochraňoval. Skrze Pá­
na nášho.
- Prefa'cr'apostna, str. 5:7.

Žena, nikto ťa neodsúdil?
Nikto, Pane. Ani ja ťa ne­

ärdsgidzujem.Odteraz už ne­e .

Prosime, všemohúci Bože;
aby sme sa rátali k údom
toho, na ktorého tele aj krvi
berieme účasť: Ktorý s te­
bou Žije.
549­

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.

Vystri nad veriacich svojich,
Pane, pravicu nebeskei po­
moci: aby celým srdcom
vyhľadávali teba a to, čo
dôstojne rosia, zaslúžili ob­
siahnuť. krze Pána.

Štácia u sv. Kríža v Ieru­

Ieruzalem (Cirkev)teší sa z vykúpenia. - Akov tretiu nedeľuadventnú,
aj teraz sme v rlmskom Ieruzaleme, v bazilike sv. Kríža ieruzalemske'ho. Nový
Jeruzalem. Cirkev, má viac prlćin radovať sa: blíži sa Veľká noc, ked' veriaci
povstanú s Kristom k novému životu. Cirkev nemôže potlačiť radost' nad vy­
kúpenlm ľudstva. V prvých storočiach celý rad katechumenov čakal na veľko­
nočné znovuzrodenie sviatosťou krstu, a tým sa rozmnožil počet dietok matky
Cirkvi, ktorá ich aj v tejto sv. omši krmi mliekom Eucharistie (evanj-).
Akov nedelu Gaudete v advente, aj teraz kňaz môže sa obliecť do paramentov
ružovej farby, diakon užlva dalmatiku a subdiakon tunicelu, oltár je ozdobený
kvetmia organ m po celú omlu. Ružová farba vznikla asi tak, že v túto ne­
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delu kresťania radi si podarúvali rute. Pápež podnes svätí v tento deň zlatú
ružu, ktorú potom podaruie zaslülilei osobe.

INTROIT (Iz 66, 10 a 11)

Lætare, Ierusalem, et con-.
ventum facite omnes qui
diligitis eam: gaudete cum
lætitia, qui in tristitia fuistis;
ut exsultetis, et satiémini ab
ubéribus consolatiónis ves­
træ. (Ps 121, 1) Lætätus
sum in his, quæ dicta sunt
mihi: in domum Dómini
ibimus. W. Gloria Patri.

GRÁCIA
Concéde, quæsumus, omni­
potens Deus. ut qui ex mé­
rito nostræ actiónis afñígi­
mur, tuæ gratiæ consolatione
ræpirämus. Per Dominum.
Druhá a tretia orácia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (Gal 4, 22-31)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Gálatas.- Pra­
tres: Scriptum est, quoniam
Abraham duos filios habuit:
unum de ancilla, et unum de
libera. Sed qui de ancilla,
secúndum camem natus est:
qui autem de libera, per re­
promissionem: quæ sunt per
allegoriam dicta. Hæc enim
sunt duo testamenta. Unum
quidem in monte Sina in
servitutem generans, quæ est
Agar: Sina enim mons est in
Arabia, qui coniunctus est ei,
quæ nunc est Jerusalem, et
servit cum filiis suis. Illa au­
tem, quæ sursum est Ieru­
salem, libera est, quæ est

Raduj sa, Jeruzalem, a shro­
maždite sa v ňom všetci jeho
milovníci, chvejte sa rados­
(ou, ktori ste trúchlili nad
nim, aby ste jasali a nasýtili
sa z pŕssvojej útechy. (2 121,
1) Naradovaný bol som,
ked' mi ovedali: Pöideme
do Pánov o domu! W. Sláva
Otcu iSynu iDuchuSvätému.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby my, ktori sme za­
slúžene trestani za svoje sku­
tky, zotavili sme sa útechou
tvojej milosti. Skrze Pána.

Čítanie z listu sv.Pavla apoš­
tola Galaťanom. - Bratia!
]e napísané, že Abrahám mal
dvoch synov, jedného z otro­
kyne, druhého z (manželky)
slobodnej. A ten, čo bol
z otrokyne, narodil sa podľa
tela, ale ten zo slobodnej
podľa prislúbenía. Toto je
však obrazne povedané. Tie
(ženy) znamenajú totiž dve
smluvy: Tá prvá, daná na
vrchu Sinai, rodi re otroc­
tvo. A to je Agar. inaj však,
vrch v Arábii, zodpovedá te­
rajšiemu ]eruzaiemu, lebo
ten je v otroctve aj so svoji­
mi deťmi. Ale nebeský Ieru­
zalem, to je tá slobodná,
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mater nostra. Scriptum est
enim: Laetare, sterilis, quæ
non paris: erumpe, et clama,
quæ non parturis: quia multi
filii deserta, magis quam
eius, quae habet virum. Nos
autem, fratres, secundum
Isaac romissiónis filii su­
mus. ed quómodo tunc is,
qui secúndum carnem natus
fúerat, persequebátur eum,
qui secundum spiritum: ita
et nunc. Sed quid dicit
Scri tura? Eiice ancillam,
et fi ium ejus: non enim hæ­
res erit filius ancillæ cum
filio liberæ. Itaque, fratres,
non sumus ancilla: filii, sed
liberæ: qua libertate Chris­
tus nos liberavit.

GRADUÁL (Ž 121, 1 a 7)
Laetatus sum in his, quae
dicta sunt mihi: in domum
Domini ibimus. X7.Fiat pax
in virtute tua: et abundantia
in turribus tuis.

TRAKTUS (Ž 124, 1-2)
Qui confidunt in Dómino,
Sicut mons Sion: non com­
movebitur in aeternum, ui
habitat in Jerusalem. qy.
Montes in circúitu ejus: et
Dóminus in circúitu pópuli
sui, ex hoc nunc et usque in
saeculum.

EVANIELIUM (In 6, 1-15)
-l-Seque'ntia sancti Evangelii
secundum Ioannem. ­
illo te'mpore: Abiit Iesus

ktorá je našou matkou. Na­
pisané je totiž: Zaplesaj, ne­
plodná, ktorá sinerodila, roz­
ZVučsa a jasaj ty, ktorá si ne­
mala dietkyl Ved'dietky opu­
stenej sú četnejšie ako diet­
ky tej, čo ijes mužom !Ajmy,
bratia, sme dietkami prislú­
benia, ako bol Izák. Lenže
ako vtedy ten, čo sa narodil
podľa tela, prenasledoval to­
ho, čo sa narodil podľa du­
cha,tak je to aj teraz. Avšakčo
hovori Pismo? Vyžeň otro­
kyňu a jej syna, pretože syn
otrokyne nemôže byť dedi­
čom so synom slobodnej!
A my, bratia, nie sme dietky
otrokyne,aleslobodnej. Kris­
tus nás oslobodil, aby (sme
mali účasť) na tejto slobode.

Zaradovaný bol som, ked
mi povedali: Pôjdeme do do­
mu Pánovho. Nech v tvojich
hradbách pokoj je, istota
v tvojich palácoch.

Tí, ktorí dôverujú v Pána, sú
ako Sion vrch; nepohne sa,
kto prebýva v Jeruzaleme.
W. Sú vrchy vôkol neho: tak
je vôkol svojho ľudu Pán od
týchto čias až naveky.

+ Stat' zo sv. evanjelia podľa
ana. - Za onoho času odišiel

Ježiš na druhú stranu Gali­



trans mare Galilaeae, quod
est Tiberiadis et sequebatur
eum multitudo magna, quia
videbant signa, uz faciebat
super his, qui in rmabántur.
Súbiit ergo in montem Je­
sus: et ibi sedebat cum disci­
pulis suis. Erat autem próxi­
mum Pascha, dies festus Ju­
daeórum. Cum sublevásset
ergo óculos Jesus, et vidis­
set, quia multitudo maxima
venit ad eum, dixit ad Phi­
lippum: Unde emémus a­
nes, ut mandúcent hi? oc
autem dice'bat tentans eum:

fpse enim sciébat, quid essetturus. Respóndit ei Phi­
lippus: Ducent6rum dena­
riórum panes non suffíciunt
eis, ut unusquisque m6di­
cum quid accipiat. Dicit ei
unus ex discipulis eius, An­
dreas, frater Simónis Petri:
Est puer unus hic, qui ha­
bet qumque panes hordeá­
ceos, et duos pisces: sed
haec quid sunt inter tantos?
Dixit ergo Jesus: Fácite hö­
mines discumbere. Erat au­
tem fænum multum in loco.
Discubuerunt ergo viri, nú­
mero quasi quinque millia.
Acce'pit ergo Jesus panes: et
cum gratias egisset, distri­
buit discumbéntibus: simi­
liter et ex piscibus, quan­
tum volébant. Ut autem im­
pléti sunt, dixit discipulis
su1s:Coll1'gite quæ supera­
vérunt fragménta, ne pere­
ant. College'runt ergo, et im­
plevérunt duódecim cóphi­

lejského čiže Tiberiadského
mora A nasledoval ho veľký
zástup (ľudí), lebo videli di­
vy, ktoré činil na chorých.
Ježiš vystúpil na vrch a po_­
sadil sa tam aj s učenikmi.
Blízko bola židovská sláv­
nosť Veľkej noci. Ked' Ježiš

zdvihol oči a videl, že veľ­
ýzástup prichádza k nemu,

Eovedal Filipovi: Kdeže na­puune chleba, aby sa tito

(všetci) najedli? Ale to Eo­vedal len reto, aby ho s
šal, lebos vedel, čo urobi.
Filip mu odpovedal: Nestačí
chleba za dvesto desiatnikov,
aby sa ušlo každému čo len
trocha! Jeden z učeníkov,
Ondrej, brat Šimona Petra,
povedal (Ježišovi): Tu je
akýsi chlapec, ktorý má äť
jačmenných chlebov a ve
ryby. Ale čo je to re toľ­
kých? I rozkázal Jež' :Usaď­
te ludi l A bolo na tom mieste
mnoho trávy. (Len) mužov si
tam posadalo okolo pät'tisic.
Tu Ježiš vzal chlieb, vzdal
Bohu vďaky a potom rozdá­
val sediacun. Podobne aj
z rýb, koľko kto chcel. Ked'
sa nasýtili, povedal učení­
kom: Posbierajte zvyšné od­
robinky, aby nič nevyšlo na­
Zmarl Posbierali ich teda a
odrobinkami z piatich jač­
menných chlebov, ktoré zvý­

špily o tých, čo boli jedli, na­lniii dvanásť košov. Ti l'u­
dia, ked' videli, aký div uči­
nil Ježiš, hovorili: Toto je
naozaj ten prorok, ktorý má



nos fragmentórum ex quin­
que panibus hordeáceis, quæ
superfuerunt his, qui man­
ducáverant. Illi ergo hómi­
nes cum vidissent, quod ]e­
sus fécerat signum, dice­
bant: Quia hic est vere Pro­
phéta, qui ventúrus est in
mundum. Jesus ergo cum
cognovisset, quia ventúri es­
sent, ut ráperent eum, et
fácerent eum regem, fugit
iterum in montem ipse solus.

prísť na svet! Ale Ježiš, keď
zvedel, že chcú prísť za ním
a zmocnit' sa ho, aby ho uro­
bili kráľom, utiahol sa zasa
samotný na vrch.

Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž :34, 3 a 6)
Laudate Dominum, quia be­
nignus est: psállite nóminí
ejus, quoniam suávis est:
ómnia, quæcumque vóluit,
fecit in cælo, et in terra.

SEKRÉTA
Sacrificiis præsentibus, Dó­
mine, quæsumus, inténde
placatus: ut et devotióni
nostræ proficiant, et salúti.
Per Dóminum.
Druhá a tretia sekrćta (IV.) na str. 549.
?relácia posm, str. 517.

KOMUNIA (Ž :21, 3-4)
Ierusalem, quæ ædificatur
ut civitas, cujus participatio
ejus in idipsum: illuc enim
ascenderunt tribus, tribus
Domini, ad confitendum nó­
mini tuo, Dómine.

POSTKOMÚN IA
Da nobis, quæsumus, mise­
ricors Deus: ut sancta tua,
quibus incessánter explé­
mur, sincéris tractémus ob­

Chváľte Pána, lebo dobrý je,
žalm pejte jeho menu, bo je
ľúbezný. Čokoľvek chce, či­
m' na nebi a na zemi.

Týmito obetnými darmi
smierený, prosíme, Pane,
shliadni: aby prospely aj na­
šej zbožnosti aj spáse. Skrze
Pána.

gemzalem je ako mesto vy­udovaný vonkoncom sú­
visle. Tam vystupujú kme­
ne, kmene Pánove, oslavo­
vaťmeno tvoje, Pane.

Daj nám, prosíme, milosrd­
ný Bože: aby s tvojimi svia­
tostnýrni darmi, ktorými sme
beZprestania utišovani, zaob­
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séquiis, et ñdélisemper men- chádzali sme s ú rimnými
te sumamus. Per Dóminum poctamí a prijímai sme ich
nostrum Jesum Christum, svemou mysIou. Skrze Pána
Filium tuum. nášho Ježiša Krista.
Druha a tretia ponkomúnia (IV.) na str. 549.

Pondelok po Stvrtej Nedeli Pôstnei
Štácía u Štyroch sv. Korunovaných
Rúcho halové.

Kristus je Kraľom svojej Cirkvi. - Dve matky zavodiao živé dieťaa kráľ
Salamún ho prisúdi pravej. Synagoga a Cirkev sa uchádzajú o vedenie ľudstva,
ale synagoga je maoochou ľudstva; Cirkev, Nevesta Kristova, ie pravou du­
chovnou matkou vykúpených, ktorých jej sveril Kristus. On. ttnim koruno­
van? Kráľa pravý chrám boži, ktorý židia zneuctilia zborili,vykúpil ľudstvo,
zborený chrám na treti deň zasa vystavil a založil nový,novozakonnú Cirkev.

INTROIT (Ž 53. 3-4)
Deus, in nómine tuo salvum
me fac, et in virtúte tua ll­
bera me: Deus, exáudi ora­
tiónem meam, auribus pér­
ci verba oris mei. (Ps ib.
5J”Quóniam alie'ní insurre­
xérunt in me: et fortes quæ­
siérunt ' meam.
Glória Patrí.

GRÁCIA
Przsta, quæsumus, omnl­
potens Deus, ut observatió­
nes sacras ánnua devotióne
recolentes, et córpore tibi

laceámus, et mente. Per
óminum.

Druha a tretia ordcia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (3 Kr 3, 16-28)
Lectio libri Regum. - In
diébus illis: Venerunt duæ
mulieres meretrices ad re­
gem Salomónem, steterúnt­
que coram eo; quarum una

Zachráň ma, Bože, sere
svoje meno a mocou svojou
oslobod ma. Bože, čuj moju
modlítbu, slyš slová mojich
úst. (Z tž. 5) Lebo sa zdvihli

yšni proti mne a mocni mi
ihali na život; V. Sláva

87, Otcu i Synu i Duchu Svä­
tému.

Daj, prosíme, všemohúci
Bože, aby my, ktori každý
rok pripomíname si zbožne
posvätně pôsty, ľúbili sme
sa tebe aj telom aj mysľou.
Skrze Pána.

Čítanie z knihy Kráľov. ­
V tých dňoch prišly ku krá­
ľovi Šalamúnovi dve ženy
neviestky a predstúpily pred
neho. Jedna zo žien pove­



zit: Obsecro, mi dómine:
ego et mulier hæc habitabá­
:ms in domo una, et en
apud eam in cubículo. ą'eeprtia
autem die postquam ego pé­
;~eri,peperit et hæc: et erá­
:ms simul, nullusque alius
:obiscum in domo, exceptis
:obis duabus. Mortuus est
autem filius mulieris hujus
nocte: dormiens quippe op­
;:re'ssit eum. Et consurgens
mtempéstae noctis sile'ntio,
tulit filium meum de látere
meo ancillae tuæ dormiéntis,
et collocávit in sinu suo:
suum autem filium, qui erat
mortuus, posuit m sinu meo.
Cumque surrexissem mane,
ut darem lac filio meo, appá­
ruit mortuus: quem dili­
géntius lntuens clara luce,
deprehendi non esse meum,
quem genúeram. Respondít­
que áltera múlier: Non est
ita, ut dicis: sed filius tuus
mortuus est, meus autem
vivit. E contrário illa dicé­
bat: Mentíris; fílíus quippe
meus vivit, et filius tuus
mortuus est. Atque in hunc
modum contendebant co­
ram rege. Tunc rex ait: Hæc
dicit: Filius meus vivit, et
filius tuus mortuus est. Et
ista respondit: Non, sed
filius tuus mo'rtuus est, meus
autem vivit. Dixit ergo rex:
Affe'rte mihi gladium. Cum­
que attulissent gladium co­
ram rege: Divídite, inquit,
infantem vivum in duas par­
tes, et date dimidiam par­

dala: S dovolenim, pane, ja
a táto žena bývame v tom
istom dome. I porodila som
pri nej v dome. Na treti
deň po mojom zľahnutl po­
rodila aj táto žena. Boly
sme Spolu a v dome nebol
s nami nik cudzí; iba my
dve sme boly v dome. V no­
ci zomrel synček tejto ženy,
lebo ležala na ňom. Prostred
noci tíško vstala, vzala z
vedľa mňa môjho synka, god
tvoja služobnica spala, a polo­
žila si ho na prsia, svojho
mŕtveho syna však položila
na moje prsia. Keď som ráno
vstala a chcela som pridojiť
svojho syna, bol mŕtvy. Ale
ked' som ho pozrela zavidna,
nuž nebol to môj syn, ktorého
som porodila. Ale druhá že­
na povedala: Nie, naopak,
živý je môj syn, a mŕtvy je
tvoj syn. Tá však vravela:
Nie, ale mŕtvy je tvoj syn a
živý je môj syn. A dohovára­
ly sa red kráľom. Nato kráľ

ove al: Táto vravl: Tento
ivý je môj syn, a mŕtvy je

tvoj syn, a tá hovorí : Nie, ale
mŕtvy je tvoj syn, a živý je
môj syn. I rozkázal kráľ:
Doneste mi mecl Doniesli
meč pred kráľa a kráľ pove­
dal. Pretnite živé dieťa na
dvoje a dajte polovicu jed­
nej a polovicu druhej. Nato
žena, ktorej synom bolo živé
(dieťa), povedala kráľovi, le­
bo sa pohla jej láska k vlast­
nému dieťaťu: S dovolenim,
panel Dajte jej živé dieťa,
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tem uni, et dimidiam par­
tem alteri. Dixit autem mú­
lier, cuius filius erat vivus,
ad regem (commóta sunt
quippe viscera ejus super
filio suo): Obsecro, dómine,
date illi infántem vivum, et
nolite interficere eum. E con­
trario illa dicebat: Nec mihi,
nec tibi sit, sed dividátur.
Respóndit rex, et ait: Date
huic infantem vivum, et non
occidatur: haecest enim ma­
ter eius. Audivit itaque
omnis Israel iudicium, quod
iudicasset rex, et timuerunt
regem, videntes sapientiam
Dei esse in eo ad faciendum
iudicium.

GRADUÁL (Ž 30, 3)
Esto mihi in Deum pro­
teçtórem, et in locum refú­
gii, ut salvum me facias. W.
(Ps 70, r ) Deus, m te s
rávi: Dómine, non confun­
dar in aeternum.
Trakms(deinc), str. 18:.

Pondelok po Stvrtei Nedeli Pôstnel

ale ho nezabiiaite. Druhä
však vravela. Nech je nie
ani moje, ani tvoje! Pretni­
te! Nato sa ozval kráľ a

vedal:DajteErve;živé dica;nezabijajte ona mu ie
matkou. Celý Izrael sa d0po­
čul o rozsudku, kto' vy­
niesol kráľ, reto sa ba l krá­
ľa, lebo ve eli, že je v ňom
Božia múdrosť, ked vynáša
rozsudok.

Buď mi Bohom a ochrancom,
buď mi útočišt'om a zachráň
ma. V. (270, z) Bože, v te­
ba som dúfal, Pane. nebu­
dem zahanbený naveky.

EVANIELIUM (In 2, 13-25)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Ioannem. - In illo J
tempore: Prope erat Pascha
Iudæorum, et ascendit Je­
sus Ierosólymam: et invénit
in templo vendéntes boves,
et oves, et colúmbas, et
nummulários sedentes. Et
cum fecisset quasi Hagellum
de funiculis, omnes eiecit de
templo, oves quoque, et bo­
ves, et nummulariorum effu­
dit zs, et mensas subvertit.

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
ána. - Za onoho času blížila

sa židovská Veľká noc a odi­
šiel Ježiš do ]eruzalema.
V chráme našiel sedieť ku ­
cov s volmi, ovcami, holu
mi, a peňazomencov. Spra­
vil si z povrázkov bič a vy­
hnal z chrámu všetkých, aj
ich ovce a vol , peňazomen­
com rozhádza peniaze a po­
prevracal stoly, tým však, čo
predávali holuby, povedal:
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Et his, qui colúmbas vendé­
bant, dixit: Aufe'rteista hinc,
et nolite facere domum Pa­
tris mei domum negotiatió­
nis. Recordáti sunt vero dis­
cipuli ejus, quia scriptum
est: Zelus domus tuæ come'­
dit me. Respondérunt ergo
]udaei, et dixerunt ei: Quod
signum ostendis nobis, quia
hæc facis? Respöndit Iesus,
et dixit eis: Sölvite templum
hoc, et in tribus diébus ex­
citábo illud. Dixérunt ergo
Iudaei: Quadraginta et sex
annis ædiiicatum est tem­

lum hoc, et tu in tribus dié­
us excitábls illud? Ille au­

tem dicébat de templo cór­
poris sui. Cum ergo resur­
rexisset a mórtuis, recordáti
sunt discipuli eius, quia hoc
dicćbat,et credidéruntScri­
turæ, et sermóni, quem i­
xit Jesus. Cum autem esset
]erosólymis in Pascha in die
festo, multi crediderunt in
nömine eius, videntes signa
ejus, quæ faciebat. Ipse au­
tem Iesus non credébat se­
metípsum eis, eo quod ipse
nosset omnes, et quia opus
ei non erat, ut quis testimö­
nium perhiberet de hómine:
ipse enim sciebat, quid esset
in h6mine.

OFERTÓRIUM (Ž 99, :-2)
Iubiláte Deo omnis terra,
servite Dómino in lætitia:
intráte in conspectu ejus in
exsultatiöne: quia Dóminus
ipse est Deus.
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Odnæte si to Odtiaľtoa ne­
robte z domu môjho Otca
tržnicul Tu sa rozpamätali
jeho učeníci, že je napísané:
Horlivosť za tvoj dom ma
strávi! Nato mu Židia pove­dali: Ake' znamenie nám
ukážeš, že (máš právo) toto
robiť.? I odpovedal 1mJežiš:
Zborte tento chrám. a do
troch dní ho znova postavím!

idia mu teda povedali:
Štyridsaťšesť rokov budovali
tento chrám, a ty ho chceš
postavil' za tri dni? Ale on
to hovoril o chráme svojho
tela. Ked' potom vstal z mŕt­
vych, jeho učeníci sa rozpa­
mätali, že toto bol hovoril,
a uverili Pismu i slovám,
ktoré povedal Ježiš. A mnohí
uveril1 v jeho meno, kým bol
v ]eruzaleme na týchto veľ­
konočných sviatkoch, lebo
videli divy, ktoré robil. Je­
žiš sa však na nich nespoľa­
hol, lebo poznal všetkých
ľudí a nepotreboval, aby mu
niekto o nejakom človekovi
niečo dosvedčil, keďže sám
vedel, čo v ktorom človekovi
je.

Plesajte Bohu všetky zeme,
s radosťou slúžte Pánovi.

Predstúulla-tes plesaním red
jeho tv vedzte, že P '
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SEKRÉTA
Oblátum tibi, Dómine, sa- Obeta, prinesená tebe, Pane,
crifi'cium vivíñcet nos sem- nech nás vždy oživuje a
per, et múniat. Per Dómi- chráni. Skrze Pána nášho ]e­
num. žiša Krista.
Druhá a tretia sekrćta (IV.) na str. 549. - Prefácia posun, str. 517.

KOMÚNIA (Ž 18, 13 a 14)
Ab occúltis meis munda me,
Dómine: et ab aliénis parce
servo tuo.

POSTKOMÚNIA
Sumptis, Dómine, salutári­
bus sacraméntis: ad redemp­
tiónis æternæ, ućsumus,

ggñciámus augmentum.Perminum.

Od mojich tajných pokles­
kov očist' ma, Pane, a od
cudzích ušetrí svojho slu­
žobnika.

Keď sme prijali, Pane, spa­
siteľne'sviatostně dary: pro­
síme, nech napredujeme k
rozvitku večného vykúpenia.
Skrze Pána.

Druha a tretia postkomúm'a(IV.) na str. 549.
Ordcia nad ľudom:

Ore'mus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Deprecatiónemnostram,quä­
sumus, Dómine, benignus
exaúdi: et quibus supplicán­
di præstas affe'ctum, tribue
defensiónis auxilium. Per
Dóminum.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
Našu prosbu za odpustenie,
prosíme, Pane, milostive vy­
slyš: a tým. ktorým dávaš
cit skrúšenosti, udeľ pomoc
obrany. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Utorok po Stvrtej Nedeli Pôstnei
Štácia u sv. Vavrinca in Damaso
Rúcho ůalovć.

Kristus je Vykupiteľom (druhýmMoižišom)svojho tudun Nielenoro­
duje za svoj ľud. ale aj zivot obetuje zaň. Chcú ho zavraždit', ale ešte neprišla
jeho hodina (evanj.).

INTROIT (z 54. 2-3)
Exaúdi Deus oratiónem me­
am, et ne despéxeris depre­

Načúvaj, Bože, mojej mod­
litbe a nepohŕdaj mojim
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catiónem meam: inténde in
me, et exaudi me. (Ps ib.
3-4) Contristátus sum in
exercítatióne mea: et con­
turbátus sum a voce inimici,
et a tribulatione peccatoris.
W.Glóría Patri.

GRÁCIA

Sacra: nobis, quæsumus, D_ó­
mine! observationis jejúnía,
et piæ conversationis ang­
mentum: et tuæ propitiatio­
nis continuum praestent au­
xilium. Per Dominum.
Druha a tretia ordcia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (Ex 32, 7-14)
Le'ctio libri Exodi. - In dié­
bus illis: Locútus est Dómi­
nus ad Móysen, dícens: De­
sce'nde de monte: peccávít
pópulus tuus, quem eduxis­
ti de terra lEgýpti. Recesse­
runt cito de Via,quam osten­
disti eis: fecerúntque sibi vi­
tulum confiátilem, et adora­
vérunt, atque immolantes ei
hóstías, dixerunt: Isti sunt
dii tui Israel, qui te eduxé­
runt de terra Egýpti. Rur­
súmque ait Dominus ad
Móysen: Cerno, quod pópu­
lus iste duræ cervicis Sit: di­
mítte me, ut irascátur furor
meus contra eos, et de'leam
eos, faciámque te in gentem
magnam. Móyses autem orá­
bat Dominum Deum suum,
dicens: Cur, Domine, irás­
cítur furor tuus contra pó-_
pulum tuum, quem eduxisti
de terra !Egýpti in fortitú­

vzývaním: venujmi pozor­
nosť a vyslyš ma. (2. ti. 3-4)_
Zmietam sa v svojej úzkosti

aläti'pnem fore hlas nepriate­re su vanie hriešnika.
W. láva Otcu 1Synu i Du­
chu Sväte'mu.

Pôsty svätej poslušnosti, pro­
sime, Pane, nech nám za­
istía aj zveľadok zbožného
obcovania aj ustavičnú ­
moc tvojho zľutovania. SP0
ze Pána.

Čítanie z knihy Exodus. ­
V tých dňoch hovoril Pán
Moižišovi: Chod', sostúp, le­
bo tvoi ľud, ktorý si vyviedol
z egyptskej zeme, zle robi!
Velim: rýchlo .odbočíli s ces­
ty, ktorú si im určil. Uro­
bili si liate tel'a, klaňali sa
mu, priniesli mu obetu a
vykríkovali: To je tvoj boh,
Izrael, čo ťavyviedol z egypt­
skej zeme. Potom povedal
Pán Mojžíšovi: Videl som,
aký je to ľud.Pozri, Je to ľud
nepoddajnej šije! Teraz ma
nechaj, nech zahorí môj
hnev proti nim a ja ich vy­
hubíml Teba však urobim
veľkým národom! No Moj­
žiš pokúšal sa upokojit' Pána,
svmho Boha, a vravel: Prečo
by, Pane, mal vybúšiť tvoj
hnev oproti ľudu, ktorý si ty
mohutnou silou a mocnou
rukou vyviedol z egyptskej
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dine magna, et in manu ro­
busta? Ne quæso dicant
!Egýptiiz Cállide eduxit eos,
ut interficeret in montibus,
et deleret e terra: quiescat
ira tua, et esto lacábilis su­
per nequitia populi tui. Re­
cordáre Abraham, Isaac, et
Israel servórum tuórum, qui­
bus jurásti r temetipsum,
dicens: Mu tiplicábo semen
vestrum sicut stellas cæli:
et universam terram hanc,
de qua locutus sum, dabo
semini vestro, et ossidebi­
tis eam semper. P acatúsque
est Dóminus, ne iaceret ma­
lum, quod locútus fuerat
adversus pópulum suum.

GRADUÁL (Z 43. 26 a 2)
Exsurge, Domine, fer opem
nobis: et libera nos propter
nomen tuum. 87. Deus, aú­
ribus nostris audivimus: et
patres nostri annuntiave'­
runt nobis opus, quod ope­
rátus es in diebus eorum, et
in diebus antiquis.

Utorok po Stvrtej Nedeli ?ôsmej

zeme? Prečo by mali E
t'ania vravieť: V zlovöli ich
vyviedol, aby ich na vrchoch
zmárnil a vyničil ich so zem­
ského povrchu? Odlož svoj
prudky hnev a maj zľutova­
nie nad nešťastim svojho
ľudu, s omni si na Abrahá­
ma, I a Izraela, svojich
služobníkov, ktorým si pri­
sahal na seba samého a pri­
sl'úbíl: rozmnožim vaše po­
tomstvo ako hviezdy na nebi
a celú túto zem, o ktorej som
hovoril, dám vášmu potom­
stvu, aby ju vlastnili na več­
ne časy! A Pán sa zľutoval
nad nešťastím, ktorým chcel
navštíviť svoj ľud.

Vstaň, Pane, pomôž nám a
vyslobod' nás pre meno svo­
je. 18'.Na svoje sme uši, Bo­
že, počuli, otcovia naši roz­
právali nám o diele, ktoré
vykonal si za ich dni, za sta­
rodávnych dni.

EVANIELIUM (]n 7, 14-31)
-1-Sequěntia sancti Evangelii
secúndum ]oánnem - In illo
témpore: ]am die festo me­
diánte, ascendit ]asus in

temälum, et docebat. Et mi­rab tur ]udäi, dicentes:
Quómodo hic litteras scit,
cum non didicerit? Res ­
dit eis Iesus, et dixit: ea
doctrina non est mea, sed
ejus, qui misit me. Si quis
voluerit voluntatem ejus fá­

4- Stal' zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času u ro­
stred slávnosti vystúpil ežiš
do chrámu a vyučoval (ľud).
Židia sa divili a hovorili:
Ako môže tento poznať Pis­
ma, ked sa neučil? Od ove­
dal im Ježiš a hovoril: oja
náuka je nie moja, ale toho,
ktorý ma poslal. Ak niekto
chce plniť jeho vôľu, rozozná,
či táto náuka je od Boha, ale­
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cere, cognóscet de doctrlna,
utrum ex Deo sit, an ego a
meipso loquar. Qui a seme­
tipso loquitur, glóríam pró­

priam quæ-rit. Qui autemquærit g oriam eius, qui mi­
sit eum, hic verax est, et
iniustitia in illo non est.
Nonne Móyses dedit vobis
legem: et nemo ex vobis fa­

cit lâgem? quid me qua'eritisinte icere? ReSpóndit tur­
ba, et dixit: Dæmonium ha­
bes: quis te quærit interfice­
re? Respondit Iesus, et dixit
eis: Unum opus feci, et om­
nes mirámini. Proptérea
Móyses dedit vobis circum­
cisiónem (non quia ex Móyse
est, sed ex patribus): et in
sabbato circumciditis homi­
nem. Si circumcisiönem ác­
cipit homo in sábbato, ut
non solvátur lex Móysi: mi­
hi indignámini, uia totum
hóminem sanum eci in sáb­
bato? Nolite iudicare secun­
dum fáciem, sed justum iu­
dicium judicáte. Dice'bant
ergo quidam ex Ierosolymis:
Nonne hic est, quem quæ­
runt interficere? Et ecce pa­
lam lóquitur, et nihil ei di­
cunt. Numquid vere cogno­
věrunt principes, quia hic
est Christus? Sed hunc sci­
mus, unde sit: Christus au­
tem, cum venerit, nemo scit,
unde sit. Clamabat ergo Ie­
sus in templo docens, et di­
cens: Et me scitis, et unde
sim, scitis, et a meipso non
veni, sed est verus, qui mi­
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bo či hovorim len sám od
seba. Kto sám od seba ho­
vorl, hľadá svoju slávu, ale
kto hľadá slávu toho, ktorý
ho poslal, hovori pravdu, a
niet v ňom nepravosti. i
vám Mojžiš nedal zákon?
Ale nikto z vás neplní zákon!
Ved' prečože ma chcete za­
biť? Ľud odpovedal: Vari si
diablom sadlý?Ktoťa chce
zabiť? d vedal im Ježiš
a hovoril: eden skutok som
vykonal, a všetci sa čuduje­
te! Vy obrezujete človeka
i v sobotu, lebo vám Mojžiš
dal obriezku, hoci vlastne
nie je od Mojžiša, ale od
otcov. Keď teda slobodno
obrezať človeka v sobotu, a
nie je tým porušený Mojži­
šov zákon, prečo sa hneváte
na mňa, že som v sobotu
uzdravil celého človeka? Ne­
súd'te podľa vonkaiška, ale
súd'te s ravodlivo! Tu ove­
dali nie tori Jeruzalem nia:

i je to nie ten, ktorého chcú
zabiť? A hľa, verejne káže,
a nič mu nehovoria! i sa
pepredni mužovia (aj sami)

resvedčili, že on je Kristus?
enže o tomto (človekovi)

vieme, odkiaľ je, ale ked pri­
de Kristus, nikto nebude ve­
dieť, odkiaľ je! A Ježiš pri
vyučovaní v chráme zvolal:
Aj mňa poznáte, aj odkiaľ
som, viete! ]a som neprišiel
sám od seba, ale je pravdivý
ten, ktorý ma poslal,aktorě­
ho vy nepoznáte. Ja ho však
poznám, pretože som od ne­
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sit me,_ quem vos nesc_itis.
Ego scio eum, quia ab ipso
sum, et ipse me misit. Quæ­
rébant ergo eum apprehén­
dere: et nemo mis1t m illum
manus, quia nondum ve'ne­
rat hora ejus. De turba au­
tem multi credidérunt in
eum.

OFERTÓRIUM (Z 39. 2,
Exspéctans exspectávi Dó­
minum, et respěx_it me: et
exaudivit deprecatiónem me­am: et immisit in os me­
um cánticum novum, hym­
num Deo nostro.

SEKRÉTA
Hæc höstia, Dómine, quat­
sumus, emúndet nostra de­
licta: et ad sacrificium celeb­
rándum, subditórum tibi
córpora, mentésque sanctí­
ñcet. Per Dóminum.
Druhá a tretia ukrćta (IV.) na str. 549.

KOMUNIA (Ž 19, 6)
Lætäbimur in salutári tuo: et
m_nómme Dómim, Dei nos­
tri, magmñcábunur.

POSTKOMÚNIA
Huius nos, Dómine, percep­
tio sacraménti mundet a cri­
mine. et ad cælestia regna
perdúcat. Per Dóminum.

ho a on ma oslal! Preto ho
chceli chyti , ale nikto (sa
neopovážil) ložiť ruku na
neho, lebo e te neprišla jeho
hodina. A mnohí z ľudu uve­
rili v neho.

aaa
Dúfal som v Pána, dúfal som,
a naklonil sa ku mne a počul
moje volanie, a do mojich
úst vložil novú pieseň, chvá­
lospev Bohu nášmu.

Tento obetný dar, Pane,
prosíme, nech očisti naše
previnenia: a na slávenie
obety nech posväti telá aj
mysle poddaných tebe. Skr­
ze Pána.
- Prefdcia pásma, str. 517.

Budeme sa radovať tvojmu
víťazstvu a chváliť sa menom
Pána, Boha nášho.

Prijatie tejto sviatosti, Pane,
nech nás očisti od viny: a
nech nás privedie do kráľov­
stiev nebeských. Skrze Pána.

Druhá a tretia postkomúnia (IV.) na str. 549.

Orácia nad ľudom:

Orémus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
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Miserére, Dómine, ľópulotuo :et continuis tribu atióni­
bus laborántem, ropitius
respiráre concede. er Dó­
minum.
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Zmilui sa, Pane, nad ľudom
svojím: a stihanému ustavič­
nýrni súženiami, milostivý
udel' úľavy. Skrze Pána náš­
ho Ježiša Krista.

Streda po Stvrtej Nedeli Pôstnej
Štácía u sv. Pavla pred múrami
Rúcho ñalove.

Sviatosť krstu smýva hriechy a osvecuie dušu. - U hlavnéhopatróna
krstenoov, v bazilike sv. Pavla, apoštola národov, tohto dňa sa slavilo hlavne
skrutlnium krstencov. Sv. krst sa často spomlna u sv. otcov a cirk. spisovateľov
prvých storočí ako "illuminatio", osvietenie, a kandidátov krstu menovali
..photizomenoi, illuminati", t. i. osvietenci. O starobylosri tohto omšoveho
formuláru svedčia dve lekcie, obsahujúce prorockć slová Ezechiela a ïzai-'ita
o účinkoch vody znovuzrodenia, t. i. sv. krstu. Evanielium rozmáva o zazraku
uzdravenia sup-eho od narodenia. . Ináč toto skrutinium sa menovalo „in
aperitione aurium": ie súčiastkou ai našich krstných obradov: ked' kňaz mate
uši krstencovi. hovori: „Bphetha, quod est adaperire“ (Bfeta, to je otvor sal).

INTROIT (Ez 36, 23-26)
Cum sanctiñcátus fúero in
vobis, congregabo vos de
univérsis terris: et effúndam
super vos aquam mundam,
et mundabimini ab ómnibus
inquiname'ntis vestris: et da­
bo vobis s lritum novum.
(Ps 33, 2) enedicam Dó­
minum in omní témpore:
sem r laus eius in ore meo.
V. Iória Patri.
Po xm: elćison:

Oremus. Flectamus gćnua.
R.. Leváte.

GRÁCIA
Deus, qui et justis præmia
meritórum, et peccatóribus
per ieiunium ve'niampræbes :
miserěre supplicibus tuis, ut
reátus nostri confessio, in­

Ked' sa ukáže na vás moja
svätosť, shromaždlm vás zo
všetkých zemi a vylejem na
vás vodu čistú, a očistíte sa
od všetkých svojich škvŕn a
dám vám nového ducha. (Z
33, 2) Pánovi dobrorečiť bu­
dem v každom čase, vždy
jeho Chvála v moiich ústach.
V. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätému.

Modlirne sa. Kľaknimena ko­
lená. R;. Vstañte.

Bože, ktorý skrze pôst do­
priavaš ai spravodlivým od­
meny za zásluhy, ai hriešni­
kom odpustenie: zmiluj sa
nad úpenlivo prosiacimi te­



310

dulgéntiamvaleatärciperedelictorum. Per minum
nostrum Iesum Christum,
Filium tuum.

Streda po Stvrtei Nedeli ?Osud

ba, aby vyznanie našej hrioš­
nosti dopomohlo nám k od­

usteniu previneni. Skrze
Bana nášho Ježiša Krista.

PRVÁ LEKCIA (Ez 36, 23-28)
Lectio Ezechielis Prophetæ.
- Haecdicit Dominus Deus:
Sanctiñcábo nomen meum
magnum, quod pollutum est
inter gentes, quod polluistis
in medio earum: ut sciant
gentes, quia ego Dominus,
cum sanctificatus fúero in
vobiscorameis.Tollamquip­
pe vos de gentibus, et con­
gregabo vos de universis ter­
ris, et addúcam vos in ter­
ram vestram. Et effundam
super vos aquam mundam,
et mundabimini ab ómnibus
inquinamentis vestris, et ab
universis idólis vestris mun­
dabo vos. Et dabo vobis cor
novum, et spiritum novum

Egnam in medio vestri. etferam cor lapideum de
carne vestra, et dabo vobis
cor carneum. Et spiritum
meum nam in médio ves­
tri: etfcciam,ut in præceptis
meis ambuletis, et iudicia
niea custodiatis, et operemi­.Et habitabitis in terra,
quam .dedi átribus vestris.
et eritis mihi in opulum, et
ego ero vobis in eum: dicit
Dominus omnipotens.

GRADUÁL (Z 33, :2 a 6)
Venite, filii, audite me: ti­
morem Domini docebo vos.
W. Accedite ad eum, et illu­

Čítanie z Ezechíela proroka.
- Toto hovorí Pán Boh: Po­
svätím svoje veľké meno,
znesväcovane u národov, kto­
re ste znesväcovali uprostred
nich; i budú národy vedieť,
že ja som Pán, to výrok Pá­

na, cflahveho, - ked' sa u váspre ich očami ukážem svä­
tým. I vezmem vás z náro­
dov a posbieram vás zo vše­
tkých krajín a zavediem vás
na vlastnú pôdu. Potom bu­
dem na vás kropiť čistú vo­
du, že sa oeistite; od vše­
tkých vašich škvŕn a od vše­
tkých vašich modiel vás očis­
tim. A dám vám srdce nove'
a nového ducha vložím do
vás, odstránim z vášho tela
srdce kamenné a dám vám
srdce z mäsa. Svojho ducha
vložím do vás a spôsobím, že
budete kráčať podľa mojich
nariadení a mole výroky bu­
dete zachovávať a prevádzať.
Budete bývať v zemi, ktorú
som dal vašim otcom a bu­
dete mojím ľudom, ia však
budem vaším Bohom, hovo­
ri všemohúci Pán.

Pod'teže, deti, čuite ma, ja
naučím vás bazni Pánovei.
8'. Pristúpte k nemu, aby ste
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mínámini: et fácies vestræ
non confundentur.
Tu kňaz hovorí: Dámínas vobiscum.

ORÁCIA

Præsta, quæsumus, omnipo­
tens Deus. ut, quos jejúnia
votíva castigant, ipsa quo­
que dev6tio sancta lætiücet;
ut, terrenis affectibus miti­
gátis, facilius cælestia capiá­
mus. Per Dóminum.
Druhá a tretia ordcia (IV.) na str. 548.
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sa obveselili, a vaše tváre
nech sa nečerveňajú.

Do rai, prosíme, všemohúci
Bo e: aby nás, ktorých uzdia
zasvätená pôsty, potesil aj

sám svätý obetnš' sľub; aby,krotíac pozems ě žiadosti,
ľahšie dosiahli sme nebeskě
dary. Skrze Pána.

DRUHÁ LEKCIA (12 I, 16-19)
Lectio Isaiæ Prophetæ. ­
Hæc dicit Dominus Deus:
Lavámini, mundi est6te, au­
fe'rte malum cogitationum
væträrurn ab óculís meis:
quiescite á ere perverse, dis­
cite benef cere: quærite iu­
dicium, subvenite op résso,

iudicate E:pupillo, de énditeviduam. t venite, et.arguite
me, dicit Dominus: si fúerint
peccáta vestra ut cóccinum,
quasi nix dealbabuntur: et
51fúertnt rubra-quasi vermi­
culus, velut lana alba erunt.
Si volueritis, et audie'ritis
me, bona terræ comedetis:
dicit D6minus omnipotens.

GRADUÁL (Ž 32, 12 a 6)

Beáta gens, cuius est Dólmí­nus Deus eorum: pópulus,
quem elegit Dominus m hæ­
redítátem sibi. W.Verbo Dó­
míni cæli ñrmáti sunt: et
spiritu oris eius omnis virtuseorum.

Citanie z Izaiáša roroka. ­
Toto hovorí Pán h: Ob­
myte, očistite sa, odstráňte
m1 zpred očú zlobu svojich
skutkov, prestante robiť zlo.
Učte sa robiť dobro, domá­
haite sa práva, pomôžte utlá­
čanému, vymôžte právo si­
rote, obhaiujte vdovu. Podte,
pravot'me sa! hovorí Pán. Ak
budú vaše hriechy sťašarlát,
ako sneh budú obíelené, ak
sa budú červeňal' st'a purpur,

beudú ako vlna. Ak bude­epovoľní a budete poslú­
chat”, budete požívať dobro

fügt-Pe, hovori všemohúcí

Blažený národ, ktorý má
Pána za Boha; Iud, ktorý vy­
volil si za dedičstvo Pán. W.
Pánovým slovom stvorené sú
nebesá a všetok ich voj dy­
chom jeho úst.
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EVANJELIUM (Jn 9, 1-38)
4- Sequentia sancti Evangelii
secundum Joánnem. - In illo
tempore: Præte'riens Jesus,
vidit hóminem cæcum a na­
tivitate: et interrogaverunt
eum discipuli eius: Rabbi,
quis peccavit, hic, aut paren­
ta ejus, ut cæcusnasceretur ?
Respöndit Jesus: Neque hic
peccävitmeque parentes eius :
sed ut manifestentur ópera
Dei in illo. Me opórtet ope­
rári ópera ejus, qui misit me,
donec dies est: venit nox,

uando nemo potest operari.
auamdiu sum in mundo,
lux sum mundi. Hæc cum
dixisset, exspuit in terram,
et fecit lutum ex sputo, et
linivit lutum su er óculos
ejus, et dixit ei: ade, lava
in natatória Siloe (quod in­
terpretátur Missus). Abiit
ergo, et lavit, et venit videns.
Itaque vicini, et qui vide­
rant eum prius, quia mendi­
cus erat, dicebant: Nonne
hic est, qui sede'bat et men­
dicábat? Alii dicébant:
Quia hic est. Alii autem:
Nequaquam, sed similis est
ei. Ille vero dicebat :Quia ego
sum. Dice'bant ergo ei: Quó­
modo apérti sunt tibi óculi?
Respóndit: Ille homo, qui
dicitur Jesus, lutum fecit et
unxit óculos meos, et dixit
mihi: Vade ad natatória Si­
loe, et lava. Et ábii, et lavi, et
video. Et dixerunt ei: Ubi
est ille? Ait: Néscío. Addú­
cunt eum ad pharisæos, qui

-l- Stal' zo sv. evanjelia podľa

Jána. - Za onoho času: Ježišidúcky zazrel človeka s e '­
ho od narodenia. Jeho u e­
nici sa ho spýtali: Učiteľ,kto
zhrešil, tento,a či jehorodičia,
že sa sle ý narodil? Ježiš
odpoveda :Ani tento nezhre­
šil, ani jeho rodičia, ale majú
sa na ňom zjavit' skutky Bo­
žie. Musim konať skutky to­
ho, ktorý ma poslal, dokral'je
deň, lebo ride noc, ked' ni­
kto nebu e môcť pracovať.
Dokiaľ som na svete, som
svetlom sveta! Ako to pove­
dal, napľul na zem, spravil
zo sliny blato, potrel (sle ­
mu) tým blatom oči a ro a­
231mu: Choď, umy sa v ryb­
níku Siloe! - čo znamená Po­
slaný. Odišiel teda, umyl
sa a vrátil sa vidiaci. Tu su­
sedia a ti, čo ho predt 'm vi­
dali žobral', hovorili: i je to
nie ten, čo (prv) sedával a
žobral? Jedm tvrdili: Je to
on! Iní zasa: Nie, ale podobá
sa tomu! On však povedal:
Hej, ja som to! Hovorili mu
teda: Akože sa ti otvoríly
oči? Odpovedal: Akýsi člo­
vek, menom Ježiš, spravil
blato, potrel mi oči a priká­
zal mi: Choď k rybníku Si­
loe a umy sa! Išiel som teda,
a keď som sa umyl, videl
som. I opýtali sa ho: Kde
je ten človek? Povedal: Ne­
viem. Zaviedli teda tohto
predtým sle ho pred fari­
zejov. A bo a práve sobota,
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cæcus fuerat. Erat autem
sabbatum, quando lutum
fecit Iesus, et aperuit óculos
ejus. Iterum ergo interro­
gábant eum pharisæi, quö­
modo vidisset. Ille autem
dixit eis: Lutum mihi pó­
suit su er óculos, et lavi, et
video. icebant ergo ex pha­
risaeis quidam: Non est hic
homo a Deo, qui sábbatum
non custódit. Alii autem di­
cébant: Quómodo potest ho­
mo eccátor hæc signa fá­
cere Et schisma erat inter
eos. Dicunt ergo cæc'o ite­
rum: Tu quid dicis de illo,
qui aperuit-deuios tuos? Ille
autem dixit: uia propheta
est. Non cre iderunt ergo
ludii de illo, quia cæCus
fuisset et vidisset, donec vo­
caverunt parentes eius, qui
viderat: et interrogaverunt
eos, dicentes: Hic est filius
vester, quem vos dicitis, quia
caecus natus est? Quömodo
ergo nunc videt? Responde'­
runt eis arentes eius, et di­
xerunt: cimus, quia hic est
filius noster, et quia cæcus
natus est: quómodo autem
nunc videat, nescimus: aut
quis eius aperuit óculos, nos
nescimus : ipsum interrogáte,
ætatem habet, ipse de se lo­
quátur. Hæc dixerunt pa­
réntes ejus, quóniam time'­
bant ]udáos: jam enim
conspiráverant Iud.-ei, ut si

uis eum confiteretur esse
hristum, extra synagógam

fieret. Propterea parentcs

ked'ježíš spravil blato a otvo­
ril mu oči. Farizeji sa ho zno­
va spytovali, ako sa mu otvo­
ril oči, a on im povedal:
Priložil mi na oči blato, u­
myl som sa, a vidím! Hovo­
rili teda niektori z farizejov:
Nie je ten človek z Boha, le­
bo nezachováva sobotu! Ini
zasa vraveli: Akože môže
hriešny človek robiť takéto
divy? I povstala medzi nimi
roztržka. A znova povedali
tomu slepému: Čo hovoríš
o ňom ty, ved' ti otvoril oči?
On však prehlásil: Je pro­
rok! Židia však neverili, že
bol slepý a že sa mu otvorily
oči, kým nezavolali rodičov
toho, ktorý obsiahol zrak, a
nespýtali sa ich: je to (na­
023]) váš syn, o ktorom ho­
vorr'te, že sa slepý narodil?
Akým činom teraz vidi? Ro­
dičia odpovedali: Vieme, že
on je náš syn a že sa sle ý
narodil. Nevieme však, akym
činom teraz vidi. ani nevie­
me, kto mu otvoril oči. Ieho
sa spýtajte, má svoje roky,
nech sám hovori o sebe! To
povedali jeho rodičia, lebo
sa báli idov. Ti sa totiž už
boli usniesli, že vylúčia zo
synagogy toho, kto by (Ježi­
ša) uznáva] za Krista. Preto
povedali jeho rodičia: Má
svoje roky, jeho sa spýtajte!
Zavolali teda znova toho člo­
veka, ktorý bol slepý, a vra­
veli mu: Vzdai česť Bohu!
My vieme, že ten človek 'e
hnešny. On odpovedal: '
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ejus dixérunt: Quia ætatem
habet, ipsum interrogáte.
Vocavérunt ergo rursum hö­
minem, qui fúerat cæcus, et
dixerunt ei: Da gloriam Deo.
Nos scimus, quia hic homo

ccátor est. Dixit ergo eis
ille: Si peccátor est, nescio:
unum scio, quia cæcus cum
essem, modo video. Dixe­
runt ergo illi: Quid fecit ti­
bi? quórnodo apéruit tibi
oculos? Respondit eis: Dixi
vobis jam, et audistis: quid
iterum vultis audire? Num­
quid et vos vultis discipuli
eius fieri? Maledixěrunt er­
go ei, et dixérunt: Tu 'disci­

ulus illius sis: nos autem
óysi discipuli sumus. Nos

scimus, quia Móysi locútus
est Deus: hunc autem nesci­
mus, unde sit. Respóndit ille
homo, et dixit eis: In hoc
enim mirábile est, quia vos
nescitis, unde sit, et ape'ruit
meos oculos: scimus autem,
quia peccatóres Deus non
audit: sed, si quis Dei cul­
tor æt, et voluntatem eius
facit, hunc exaúdit. A sáculo
non est auditum, quia quis
aperuit oculos cæci nati. Nisi
esset hic a Deo, non póterat
facere quidquam. Respon­
de'runt, et dixěrunt ei: In
peccatis natus es totus, et tu
doces nos? Et eiecerunt eum
foras. Audivit Iesus, quia
eiecerunt eum foras, et cum
invenisset eum, dixit ei: Tu
credis in Filium Dei? Res­
póndit ille, et dixit: Quis est,

Streda po Stvrtej Nedeli Postnej

je hriešny, neviem; jedno
však viem, že hoci som bol
slepý. teraz vidím! Spyto­
vali sa ho teda: Čo ti urobil?
Ako ti to otvoril oči? Odvrá­
val im: Už som vám to po­
vedal a počuli ste. Prečo to
chcete znova počuť? Vari sa
chcete stať jeho učenikmi?

Tu mu začali nadával' a ho­
vorili: Ty si bud ieho učeni­
kom, my sme Mojžišovi uče­
níci! A vieme, že Mojžišovi
hovoril Boh, ale o tomto ne­
vieme, odkial prišiel. Ten
človek im odpovedal: Práve
to je pri tom čudné, že ne­
viete, odkiaľ je, a predsa mne
otvoril oči! A vieme, že Boh
hriešnikov nevyslyši, ale vy­
slyší (len) toho, kto je boha­
bojný a koná jeho vôľu. ]ak­
živ nebolo počuť, že by sle­
pe'mu od narodenia niekto
bol otvoril oči! Keby tento
nebol od Boha, nemohol by
nič takého urobiť! Nato
mu povedali: Celý si sa
v hriechoch narodil, a nás
chceš učovať? I vyhodili
ho. legi!?sa však dopočul, že
ho vyhodili, a keď ho našiel,
oslovil ho: Veriš v Syna Bo­
žieho? On sa spýtal: Kto je
to, Pane, aby som mohol
v neho veriť? Ježiš mu po­
vedal: Už si ho videl! To
je ten, ktorý hovori s teboul
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Dómine,ut credam m eum?
Ex dixit ei Jesus: Et vidisti
eum et qui lóquitur tecum,

isse est. At ille ait: Credo,ómine. (Hic genuflectítur.)
Et prócidens adorávit eum.

35
On nato odpovedal: Verim,
Pane! ( Tu sa pokfakne.) A
klaňal sa mu.

OFERTÓRIUM (Ž 65, 8-9 a 20)
Benedicite, gentes, Dómi­
num Deum nostrum, et
obaudite vocem laudis eius,
qui pósuit animam meam ad
vitam, et non dedit commo­
ve'ri pedes meos. Benedictus
Döminus, qui non amóvit
deprecatiónem meam, et mi­
sericórdiam suam a me.

SEKRÉTA '
Süpplicæ te rogamus, omni­
potens Deus, ut his sacrifi­
ciis peccata nostra mundén­
tur: guia tunc veram nobis
tribuis et mentis et cörporisn
sanitatem. Per Dömmum
nostrum Iesum Christum.
Druhá a tretia ukrćta (IV.) na str. 549.

KOMUNIA (In 9, 11)
Lutum fecit ex sputo Dómi­
nus, et linivit óculos meos,
et ábii, et lavi, et vidi, et cre'­
didi Deo

POSTKOMÚNIA
Sacraménta, quæ súmpsi­
mus, Dómine Deus noster,
et spiritualibus nos re'pleant
alimentis, et corporalibus
tueantur auxiliis. Per Dómi­
num nostrum Jesum Chris­
tum.

Dobrorečte Pánu Bohu náš­
mu, národy, a načúvajte zvesť
chvály toho, ktorý duši mojej
život dal a nedovolil, aby sa
mi noha pošmykla. Pochvá­
lený bud' Pán, ktorý nepo­
hŕdol mojou modlitbou a ne­
odňal mi svoje milosrden­
stvo.

Skrúšeni prosíme teba, vše­
mohúci Bože, aby sa týmito
obetnými darmi očistily naše
hriechy. lebo vtedy udeľujá

avé zdravie mysle aj
tela.ámlškrze Pána nášho ]e­
žiša Krista.
- Prefdcr'a pOstna, str. 517.

Urobil blato zo sliny Pán a
potrel mi oči. I odišiel som,
umyl som sa, videl som a
uveril som Bohu.

Sviatostné dary, ktoré sme
prijali, Pane, Bože náš, nech
nás napĺňajú aj duchovnými

golcrmami aj nech nás ochra­
u1u telesným: hmocami.Skrze Pána oJežiša

Krista.
Druháamdapoctkomúnia(ľv.)nam.m.
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Ordcia nad ľudom:

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo.
Páteant aures misericórdia:
tuæ, Dömine, précibus sup­
plicántium: et ut peténtibus
desideráta concédas, fac eos,
quae tibi sunt plácita, postu­
láre. Per Dóminum.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
Nech uši milosrdenstva tvoj­
ho, Pane, otvoria sa prosbám
skrúšených: a aby si proseb­
nil-tomudelil, čo žiadajú, daj,
nech rosia, čo je tebe po
vôli. krze Pána.

Stvrtok po Stvrtej Nedeli Pôstnej
Štácia u sv. Silvestra a Martina
Rúcho halové.

Kristus, kries iteľ mŕtvych. - Vo štvrtok v týždňochVeľkéhopastu litur­
gia obracia sa rada ku kajúcnikom. Na Zelený štvrtok. teda o dva týždne. majú
byť znova priiatl do spolocenstva veriacich. V tomto sv. peste sme sa všetci
postavili do radu kaiúcnikov.Chceme striasťso seba putá hriechu a s Kristom
vstaf :mŕtvych k novému životu. Najmä sviatosť krstu ie pravým duchovným
zmitvychvstanlm.
Dvaja svau dnešného stáciovćhochrámu sú prví, ktori neboli mućenlci, a Cir­
kev ich predsa uznala za svätých. Sv. Martin, biskup tourský, bol známy ako
kriesiteľ mŕtvych. Dnešná sv. omša uvádza dva zázraky vzkríesenia, jeden zo
Starého, druhý z Nového zákona.

INTROIT (Ž :04, 3-4)
Laetéturcor quærendum Dö­
minum: quárite Dóminum,
et conñrmámini: quærite fa­
ciem ejus semper. (Ps ib.
I) Conñtémini Dómino, et
invocáte nomen ejus: annun­
tiáte inter gentes öpera ejus.
W. Glória Patrí.
ORÁCIA
Prata, quæsumus,omnípo­
tens Deus: ut, quos jejúnia
votiva castigant, ipsa quo­
que devótio sancta lztiñcet;
ut, terrenis affe'ctibus miti­
gátis, facilius czle'stia capiá­
mus. Per Dóminum.
Druhá a tretia ora'cia (IV.) na str. 548.

Nech raduje sa srdce hľada­
júcich Pána. Hľadajte Pána a

silnite sa, hľadajte stále
jeho tvár. (Z lž. I) Vzdá­
vajte chválu Pánovi, meno
jeho vzývajte, hlásajte jeho
skutky medzi národmi.
V. Sláva Otcu.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby nás, ktorých uzdia
zasvätená pôsty, potešil aj
sám svätý obetný sľub; aby,
krotiac pozemske' žiadosti,
ľahšie dosiahli sme nebeske'
dary. Skrze Pána.
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LEKCIA (4 Kr 4, 25-38)
Lectio libri Regum. - In dié­
bus illis: Venit múlíer Su­
namltis ad Elisćum in mon­
tem Carmeli: eumque vidis­
set eam vir Dei e contra, ait
ad Gíézi púerum suum: Ec­
ce Sunamitis illa. Vade ergo
in occursum eius, et dic ei:
Recte ne ágitur circa te, et
circa virum tuum, et circa
filium tuum? Quæ respon­
dit: Recte. Cumque venisset
ad virum Dei in montem,
apprehendit pedes eius: et
acce'ssit Giezi, ut amove'ret
eam. Et ait homo Dei. Di­
mitte illam. anima enim eius
in amaritudine est, et Domi­
nus celávit a me, et non indi­
cávit mihi. Quæ dixit illi:
Numquid petivi filium a dó­
mino meo? Numquid non
dixi tibi: Ne illúdas me? Et
ille ait ad Giezi: Accinge
lumbos tuos, et tolle bacu­
lum meum in manu tua, et
vade. Si occúrrerit tibi ho­
mo, non salútes eurn: et si
salutáverit te quispiam, non
respóndeas illi: et pones bá­
culum meum super fáçiem

Glied. Porro mater pueri ait:iVit Dominus, et vivit áni­
ma tua, non dimittam te.
Surrexit ergo, et secutus est
eam. Gie'zi autem praeces­
serat ante eos, et pos 'erat
báCulurn super faciem pueri,
et non erat vox, neque sen­
sus. reversusque est in oc_­
cúrsum ejus, et nuntiávit ei,
dicens: Non surre'xit puer.

Čítanie z knihy Kráľov. ­
Vtých dňoch rišla istá žena
zo Sunamu Elizeovi na
vrch Karmel. Ked' ju muž
Boží zďaleka uvidel, povedal
svojmu sluhovi Giezimu:
Pozri, to je tá Sunamitka.
Bežže jej v ústrety a spýtaj
sa jej: Vodi sa ti dobre? a
tvojmu mužovi? a tvojmu
synovi? Odpovedala: Dobre!
Ked' však došla k mužovi Bo­
žiemu na vrch, objala mu
nohy. Nato Giezi pristúpil a
chcel ju odsotil'. Ale muž
Boží povedal: Nechaj ju, le­
bo duša je jej zatrpknutá a
Pán to redo mnou skryl,
neoznárml mi to. Ona však
vravela: i som si žiadala
syna od Pána? i som ne­
vravela. Nezavádzaj ma?
Vtedy vedalGiezimu: Pre­

áš sr ed,rá vezmi si do ru­
moju palicu a chod'' Ak

niekoho stretneš, nepozdra­
vuj ho, a ak ťaniekto pozdra­
vi, neodpovedz mu. Potom
polož moju palicu na tvár
chlapca. Ale matka chlapco­
va povedala: Na život Pána
a na tvoj život, neopustím
t'al Nato vstal a išiel za ňou.
Giezi išiel vopred a položil
paliçu na chlapcovu tvár.
Ale nebolo hlasu, am precit­
nutia. Vrátil sa mu teda
v ústrety a oznámil mu:
Chlapec sa neprebudil! Ked'
Elizeus vošiel do domu, hľa,
chlapec ležal mŕtvy na svojej
posteli. Vošiel, zavrel za nimi
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Ingressus est ergo Eliseus
domum, et ecce puer mor­
tuus iacebat in lectulo eius:
ingressusque clausit ostium
super se, et super puerum:
et oravit ad Dominum. Et
ascendit, et incubuit super
puerum: posuitque os suum
super os eius, et oculos suos
super oculos eius, et manus
suas super manus eius: et
incurvavit se super eum: et
calefacta est caro pueri. At
ille reversus, deambulávit in
domo, semel huc atque illuc:
et ascendit, et incubuit super
eum: etoscitavit puer septies,
a ruitque oculos. At ille vo­
c vit Giezi, et dixit ei: Voca
Sunamitidem hanc. Quæ vo­
cata, ingressa est ad eum.

Sui ait: Tolle filium tuum.enit illa, et corruit ad pedes
eius, et adoravit super ter­
ram: tulitque filiumsuum, et
egressa est, et Eliseus rever­
sus est in Galgala.

Stvrtok po Stvrtej Nedeli Pôstnej

dvoma dvere a modlil sa
k Pánovi. I vyšiel hore, ľahol
si na chlapca, ústa si oloiil
na jeho ústa, očí na je o oči,
ruky na jeho ruky. Ked' sa
tak naň sklonil, chla covo
telo sa rozohrialo. Vr til sa,
prešiel sa o dome raz sem
! tam, išie hore a položil sa
naň. Nato chlapec sedem ráz
zivol a otvoril si oči. Vtedy
zavolal Gíezího a ovedal:
Zavolaj mi Sunamit u! Keď
ju zavolal, vošla k nemu.
I povedal jej: Vezmi si svoj­
ho syna! I vkročila a padla
mu k nohám, uklonila sa až
k zemi, vzala si syna a vyšla
von. Elizeus sa však vrátil do
Galgaly.

GRADUÁL (Ž 73, 20, 19 a 22)
Respice, Domine, in testa­
mentum tuum: et animas
pauperum tuorum ne obli­
viscaris in finem. W.Exsur­
ge, Domine, júdica causam
tuam: memor esto opprobrii
servorum tuorum.

Na svoju smluvu hľad',Pane,
na duše svojich biednych ne­
zabúdaj večíte. V. Vstañ,
Pane, ved' svoj spor, pamätaj

:a potupu svojich služobní­ov.

BVANJELIUM (Iba: Jesus) : xs. nedele po Turicach, str. 7or.

OFERTÓRIUM (Ž 69, 2, 3 a 4) '
Domine, ad adjuvándum me
festinas confundantur om­
nes, qui cogitant serv1s tuis

Ponáhl'aj sa mi, Pane, na po­
moc. Nech zahanbia sa všetci,
ktori zamýšlajú zlo tvojim
služobm'kom.
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SEKRÉTA
Purlñca nos,miséricors Deus:
ut Ecclesiæ tuæ preces, quæ
tibi gratæ sunt, pia múnera
deferentes, ñant expiátis
méntibus gratióres. Per Dó­
minum.
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Očisti nás, milosrdný Bože:
aby modlitby tvojej Cirkvi,
ktoré sú milé tebe, keď pri­
nášame zbožné obetné dary,
po usmierenl duši staly sa
milšími. Skrze Pána.

Druhá a tretia sekrćta (IV.) na str. 549. - Prefdcia pásma, str. 517.

KOMÚNIA (Ž 70, 16-17 a 18)
Dómine, memorábor justi­
tiæ tuæ solius: Deus, do­
cuisti me a juventúte mea; et
usque in senéctam et sénium,
Deus, ne derelinquas me.

POSTKOMÚN IA
Cælestia dona capientibus,
quaesumus, Dómine, non ad
judlcium rovenire patiáris,
quæ ñde'li us tuis ad remé­
dium providisti. Per Dómi­
num.

Pri amätám,Pane,tvoju spra­
vo livosť,akú máš len ty. Po­
účal si ma, Pane, od mlado­
sti mojej a ani v starobe a
šedinách, Bože, neopust' ma.

Nedopusť,prosíme,Pane,aby
prijimajúcim boly na odsú­
denie nebeske' dary, ktoré ve­
riacim svojim za liek si usta­
novil. Skrze Pána nášho ]e­
žíša Krista.

Druhá a tretia postkomúnia (IV.) na str. 549.
Ora'cia nad ludom:

Ore'mus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Pópuli tui, Deus, institútor
et rector, peccáta, quibus
impugnátur, expélle :ut sem­
per tibi plácitus, et tuo mu­
uimine sit securus. Per Dó­
minum.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
Hríechy ľudu svojho, Bože,
učiteľ a riaditeľ, ktorými je
napádaný, zažeň: aby tebe
vždy bol milý a pod ochra­
nou tvojou beZpečný. Skrze
Pána.

Piatok po Štvrtei Nedeli Pôstnej
Štácia u sv. Euzěbia
Rúcho ůalovć.

Kristus ie pôvodcom života. - Liturgia sa zaoberá tou istou myšlienkou
ako včera, ale podáva ju katechumenom. Do chrámu sv. Euzćbia !10 sa cez
pohanstć pohrebisko. Bolo obrazom pohanstva duchovne mŕtveho. Krstenci

mamu túžilipo Kristovi,aby ich vyviedolz hrobu smrti a priviedolksvetluta.



INTROIT (Ž 18, 15)
Meditátio cordis mei in
conspectu tuo semper: Dó­
mine, adjútor meus, et re­
démptor meus. (Ps íb. 2)
Cæli enarrant glóriam Dei:
et ópera mánuum ejus an­
núntiat firmamentum. W.
Glöria Patrí.
ORÁCIA
Deus, qui ineEabílibus mun­
dum renovas sacramentis:
præsta, quæsumus, ut Eccle'­
sia tua et æte'rnis proficiat
institutis, et temporalibus
non destituátur auxiliis. Per
Dóminum. '
Druhá : tretia ora'cia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (3 Kr 17, 17-24)
Léctio libri Regum. - In
diebus illis: IEgrotavit filius
mulieris matrisfamilias, et
erat languor fortissimus, ita
ut non remaneret in eo háli­
tus. Dixit ergo ad Eliam:
Quid mihi et tibi, vir Dei?
Ingressus es ad me, ut reme­
moraréntur iniquitátes mea:,
et interficeres filium meum?
Et ait ad eam Elias: Da mihi
filium tuum. Tulitque eum
de sinu ejus, et portavit in
cænaCulum, ubi ipse mané­
bat, et pósuit super lectulum
suum, et clamávit ad Dómi­
num, et dixit: Dömine, Deus
meus, etiam ne viduam, apud
quam ego utcumque suste'n­
tor, afñixisti, ut mterfíceres
filium eius? Et expándit se,
atque mensus est super púe­

Rozjimanie srdca môjho je
vždy pred tvárou tvojou, Pa­
ne, môj pomocník a môj vy­
kupiteľ. (Z tä. 2) Nebesá
rozprávajú slávu Božiu, oblo­
ha hlása dielo jeho rúk. V.
Sláva Otcu i Synu iDuchu
Svätému.

Bože, ktorý obnovuješ svet
nevýslovnými sviatost'ami:
dopraj, prosíme, aby Cirkev
tvoja vzrastala aj večnými
ustanoveniami, a nebola po­
zbavená ani časných pomo­
cí. Skrze Pána.

Čítanie z knihy Kráľov. ­
V tých dňoch ochorel syn
gazdinej a choroba sa mu tak
veľmi zhoršila, že -už prestal
dýchať. Vtedy povedala Eliá­
šovi: o ja mám s tebou,
muž Boží? Prišiel si pripo­
menúť mi môj hriech a
usmrtil' môjho syna? Eliáš
jej povedal: Daj mi svojho
syna! Potom jej ho vzal z lo­
na a vyniesol do hornej izby,
v ktorej býval, uložil ho na
svoje lôžko, a takto volal
k Pánovi: Pane, Boh môj, či
chceš aj ženu, u ktorej som
hosťom, urobiť nešťastnou,
že usmrcuješ jej syna ? Potom
sa tri razy roztiahol nad
chlapcom, volal k Pánovi a
vravel: Pane, Bože môj, nech
sa, prosim, vráti duša tohto



rum tribus vicibus, et cla­
mavit ad Dóminum, et ait:
Dómine, Deus meus, rever­
tatur, óbsecro, anima úeri
hujus in viscera eius. t ex­
audivitDóminusvocemEliz;
et revérsa est anima ueri
intra eum, et revixit. ulit­
que Elias uerum, et depó­
suit eum e cænaculo in in­
feriórem domum, et tradidit
matri suæ, et ait illí: En vi­
vit filius tuus. Dixitque mú­
lier ad Eliam: Nunc in isto
cognóvi, quóniam vir Dei es
tu, et verbum Dómini in ore
tuo verum est.

GRADUÁĽ (Ž :17, 8-9)
Bonum est confidere in Dó­
mino, uam confidere in hó­
mine. 5'. Bonum est sperare
in Dómino, quam sperare in
principibus.
Trakms(deinc). str. :83.

chlapca do jeho tela! Pán
vyslyšal Eliášov hlas a duša
chlapcova vrátila sa mu do
tela a ožil. A Eliáš vzal chla ­
ca, sniesol ho s hornej iz y
do domu a oddal ho jeho
matke. I povedal jej Eliáš:
I-Iľa,tvoj syn žije! Žena vra­
vela Eliášovi: Hej, teraz po­
Znávam, že si muž Boží, a že
slovo Pánovo, ktoré máš
v ústach, je pravdivé.

Lepšie je utiekat' sa k Páno­
vi, než dúfať v človeka. V.
Lepšie je utiekať sa k Páno­
vi, než dúfa( v kniežatá.

EVANIELIUM (In II, 1-45)
-l-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum ]oánnem. - In illo
témpore: Brat quidam lan­
guens Lazarus a Bethania,
de castello Mariæ et Martha,
soróris ejus. (Maria autem
erat, quæ unxit Dóminum
unguénto, et exte'rsit pedes
eius ca illis suis: cujus fra­
ter L zarus infirmabitur.)
Miserunt er o soróres ejus
ad eum, dic ntes: Do'mine,
ecce quem amas, infirmatur.
Audiens autem Iesus, dixit
eis: Inflrmitas haec non est
ad mortem, sed pro glória

4- Stať zo sv. evanjelia odľa
]ána.-Za onohočasu: cho­
rel istý Lazár z Betánie,
z mestečka Márie a jej sestry
Marty. Bola to tá Mária,
ktorá pomazala Pána masťou
a svojuni vlasmi mu poutíe­
rala nohy. ]ej brat Lazár
ochorel. Poslaly teda tie
sestry odkaz Iežišovi: Pane,
hľa, ten, ktorého miluješ, je
chorý! Ked to ]ežiš počul,
povedal: Tá choroba nie je
na smrť, ale na slávu Božiu,
aby ňou bol oslávený Syn
Boží! Ježiš totiž miloval
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Dei, ut gloriñcétur Filius
Dei per eam. Diligebat au­
tem ]esus Martham, et so­
rórem ejus Mariam, et Laza­
rum. Ut ergo audivit, quia
inñrmabátur, tunc quidem
mansit in eódem loco duó­
bus diébus. Deinde post hæc
dixit discipulis suis: Eámus
in ]udæam iterum. Dicunt
ei discipuli. Rabbi, nunc
quære'bant te Iudæi lapidare,
et iterum vadis illuc? Re­
spóndit Jesus :Nonne duóde­
c1m sunt horæ die'i? Si quis
ambulaverit in die, non of­
féndit, quia lucem hujus
mundi videt: si autem am­
buláverit in nocte, offendit,
quia lux non est in eo. Hæc
ait, et post hæc dixit eis: Lá­
zarus amicus noster dormit;
sed vado, ut a somno exci­
tem eum. Dixérunt ergo
discipuli eius: Domine, si
dormit, salvus erit. Dixerat
autem Iesus de morte ejus:
illi autem putaverunt, quia
de dormitióne somni díce­
ret. Tunc ergo Iesus dixit eis
manifeste: Lazarus mórtuus
est: et gaúdeo propter vos,
ut credátis, uomam non
'eram ibi. sed e mus ad eum.
Dixit ergo Thomas, qui di­
citur Didymus, ad condisci­
pulos: Eámus et nos, ut mo­
riámur cum eo. Venit itaque
Iesus, et invenit eum qua­
tuor dies iam in monumento
habéntem. (Brat autem Be­
thánia iuxta ]erosólymam
quasi stadiis quindeeim.)

Martu i iei sestru Máriu a
Lazára. Ako sa teda dopočul,
že je chorý, ostal ešte dva
dni tam, kde bol. Až potom
vyzvalučemkov Poďme zasa
do Iudska! Učeníci mu od­
vrávali: Učiteľ. Židia t'a prá­
ve chceli ukameňovať, a zasa
ta ideš? Ježiš odpovedal:
Vari nemá deň dvanásť ho­
din? Kto chodi vo dne, ne­
potkne sa, lebo vidi svetlo
tohto sveta; ale kto chodi
v noci, otkne sa, lebo nemá
svetla! oto povedal a po­
tom im vravel: Lazár, náš
priateľ, usnul, ale idem ho
zobudit' ! I povedali ieho uče­
nici: Pane, ak usnul, ozdra­
vie! Lenže Ježiš hovoril 0 je­
ho smrti, a oni mysleli, že
hovori (iba) o spánku. Tu im
Ježiš vyhlásil otvorene: La­
zár zomrel, a kvôli vám, aby
ste uverili, sa radujem, že
som tam nebol. Ale poďme
knemu! A Tomáš, nazývaný
Dvojčaťom, povedal spolu­
učenikom: Poďme ai my a
zomrime s nim! Keď prišiel
Ježiš (do Betánie), zvedel, že
(Lazár) jeuž štyri dni v hrobe.
Betánia bola blízo Jeruzale­
ma, asi na pätnásť honov, a tak
mnohí Židia prišli k Marte
a Márii potešovať ich (v zá­
rmutku) nad bratom. Ako

teda Martagenu' že Ježišrichádza, mu naproti;
RAäriavšak doma ostala. I po­
vedala Marta Iežišovi: Pane,
keby si bol tuna býval, nebol
by mi brat zomrel! Ale aj te­
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Multi autem ex Judæis ve'­
nerant ad Martham, et Ma­
riam, ut consolarentur eas
de fratre suo. Martha ergo,
ut audivit quia Jesus venit,
occurrit illi: Maria autem
domi sede'bat. Dixit ergo
Martha ad Jesum: Dómine,
si fuisses hic, frater meus
non fuisset m_órtuus; sed et
nunc scio, quia quæcumque

pósceris a Deo, dabit tibi
eus. Dicit illi Jesus: Re:

surget frater tuus. Dicit ei
Martha: Scio,q uia resurget
in resurrectióne in novissi­
mo die. Dixit ei Jesus: Ego
sum resurre'ttio, et vita; '
credit in me, e'tiam si mor­
tuus fuerit, vivet: et omnis,
qui vivit, et credit in me,
non morietur in aeternum.
Credis hoc? Ait illi: Utique,
Dórnine, ego crédidi, quia
tu es Christus Filius Dei vi­
vi, qui in hunc mundum ve­
nisti. Et cum hæc dixisset,
abiit, et vocavit Mariam so­
rórem suam siléntio, dicens:
Magister adest, et vocat te.
Illa ut audivit, surgit cito, et
venit ad eum: nondum enim
ve'nerat Jesus in castellum;
sed erat adhuc in illo loco,
ubi occurrerat ei Martha.
Juda'ei ergo, qui erant eum
ea in domo, et consolabantur
eam, cum vidissent Mariam,
quia cito surrexit et exiit,
secuti sunt eam, dice'ntes:
Quia vadit ad monumentum,
ut ploret ibi. Maria ergo,
cum venisset, ubi erat Jesus,
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raz viem, že čokoľvek budeš
rosit'od Boha, dá ti Boh. ]e­

gislšju uisti]: Tvoi brat vsta­
ne! Marta mu odpovedala:
Viem, že vstane pri vzkrie­
seni v posledný deň. Ježiš jej
povedal: Ja som vzkriesenie
a život! Kto verí vo mňa, bu­
de žiť, aj ked' zomrel, a nik
nezomrie naveky, kto žije a
veri vo mňa. Veríš tomu?
Odpovedala mu: Hej, Pane,
ja som uverila, že si ty Kris­
tus, Syn Boží, ktorý prišiel
na tento svet! Ako to pove­
dala, odišla, zavolala pota­
jomky sestru Máriu a :ves­
tovala jej: Učiteľje tu a volá
ťa! Ked to Mária počula,
vstala a išla za nim. Ježiš to­
tiž ešte nedošiel do mesteč­
ka, ale bol na tom mieste,
kam mu Marta vyšla na­
proti. Ked' Židia, ktorí boli
v dome a potešovali ju, vi­
deli, že Maria rýchle vstala
a vyšla, pobrali sa za ňou,
lebo si mysleli, že ide ku
hrobu plakať. Ked teda Má­
ria prišla ta, kde bol Je­
žiš, a zazrela ho, padla mu
k nohám a povedala: Pane,
keby si bol tuna býval, ne­
bol by mi brat zomrel! Tu
Ježiš, keď uvidel, ako plače a
ako plačú aj Židia, ktori prišli
s ňou, zachvel sa v duchu a
vzrušený sa spýtal: Kam ste
ho položili? Povedali mu:
Pane, pod' a vid'.' A Ježiš za­

Elakal.zVtedy povedali (nie­tori) Židia. HIa, ako ho mi­
loval! Ini zasa hovorili: Či
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videns eum, cecidit ad pedes
eius, et dicit ei: Domine, si
fuisses hic, non esset mór­
tuus frater meus. Jesus ergo,
ut vidit eam plorantem et
Judáos, qui vénerant cum
ca, plorántes, infremuit spl­
ritu, et turbávit seipsum, et
dixit: Ubi posuistis eum?
Dicunt ei: Dómine, veni, et
vide. Et lacrimatus est Je­
sus. Dixérunt ergo Judái:
Ecce quómodo amábat eum.
Quidam autem ex ipsis dixe­
runt: Non póterat hic, ui
aperuit óculos cæci nati, á­
cere, ut hic non moreretur?
Jesus ergo rursum fremens
m semetipso, venit ad mo­
numéntum. Erat autem spe­
lúnca, et lapis super ' itus
erat ei. Ait Jesus: óllite
lápidem. Dicit ei Martha,
soror eius, qui mórtuus fúe­
rat: Dómine, iam foetet,
quatriduánus est enim. Di­
cit ei Jesus: Nonne dixi tibi,

guóniam, si credideris, vi­ébis glóriam Dei? Tule'runt
ergo lápidem: Jesus autem,
elevatis sursum oculis, di­
xit: Pater, gratias ago tibi,
quoniam audisti me. Ego au­
tem scíe'bam, quia semper
me audis, sed propter pó­
pulum, qui circúmstat, duri:
ut credant, quia tu me mi­
sisti. Hæc cum dixisset, voce
magna clamavit: Lázare, ve­
ni foras. Et statim pródiit,
qui fúerat mórtuus, ligatus

des et manus lnstitxs, et
'ee illius sudario erat li­

Piatok po Stvrtei Nedeli ?ôsmej

tento, ktorý slepe'mu otvoril
oči, nemohol urobiť, aby (La­
zar) nebol zomrel? Ježiš sa
znova zachvel a pristúpil
k hrobu. Bola to jaskyňa a
(jej otvor) bol privalený ka­
meňom. I rozkázal Ježiš:

Odvalte kameň! Tu Marta,
sestra mŕtveho, mu poveda­
la: Pane, už páchne, lebo je
štyri dni mŕtvy! Ježiš iei od­
povedal: Nevravel som ti, že
uvidíš slávnu moc Božiu, ak
budeš veriť? Odvalili teda
kameň. Ježiš pozdvihol oči
k nebu a hovoril: Otče, ďa­
kujem ti, že si ma vyslyšall
Ja (sám) som vedel, že ma
vždy vyslyšiš, ale pre tento
zástup, ktorý tu stoil, som
to povedal, aby uverili. že si
ma ty poslal. A ked' to dopo­
vedal, zavolal mocným hla­
som: Lazár, pod' von! A mŕt­
vy (hned') vyšiel, ovinutý
plachtami na nohách i na
rukách a tvár mal oviazanú
šatkou. Ježiš im rozkázal:
Porozväzuite ho, aby mohol
odísť! Vtedy mnohí zo Zi­
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gata. Dixit eis Iesus: Sólvite
eum, et sinite abire. Multi
ergo ex Iuda'eis, qui vénerant
ad Mariam, et Martham, et
viderant, quae fecit Iesus,
crediderunt in eum.
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dov, ktori rišli k Márii a
Marte, a vi eli, čo Ježiš uro­
bil, uverili v neho.

OFERTÓRIUM (Ž 17, 28 a 32)
Pópulum húmilem salvum
fieres, Dömine, et óculos su­
perbórum humiliábis: quó­
niam quis Deus præter te,
Dömine?

SEKRÉTA
Múnera nos, Dómine, qui­
sumus, obláta puríñcent: et
te nobis júgifer fáciant esse
placátum. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.
Druha a tretia sekrłta (IV.) na str. 549

Ubiedený ľud zachraňuieš,
Pane, a ponižuieš oči pyš­
ných. Ved' kto je Boh, okrem
teba, Pane?

Prednesené dary, Pane, pro­
slme, nech nás očistia :a nech
učinia, aby si ty bol oproti
nam neprestajne usmierený.
Skrze Pána.
- ?relácia pásma, str. 517.

KOMUNIA (In u. 33. as, 43, 44 a 39)
Videns Dóminus dentes so­
ro'res Lázari ad monumen­
tum, lacrimátus est coramJu­
dæis, et exclamávit: Lázare,
veni foras: et pródiit ligátís
mánibus et pědibus, qui fúe­
ratquatriduánus mórtuus.
POSTKOMÚNIA
Hæc nos, quaesumus, Dómi­
ne, participátio sacramenti:
et a pl'ÓpľÍlSreátibus indesr­
nénter expediat, et ab ómni­
bus tueátur adversis. Per Dó­
minum.

Ked' uzrel Pán Lazárove
sestry plakať ri hrobe, za­

lakal pred Židmi a zvolal:
azár, d' von! I vyšiel a

mal ru y i nohy sviazané
ten, ktorý bol štyri dni
mŕtvy.

Táto účasťna sviatosti, pro­
slme, Pane: nech nás bezod­
kladu oslobodi aj od vlast­
ných _vin aj ochráni red
všetkými protivníkmi. krze
Pána.

Druhá a tretia postkomdnía (IV.) na str. 549.

Ordcr'anad ludom:

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Modlime sa. Skloňte si hla­
vy pred Bohom.
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Da nobis, quæsumus, omni­
potens Deus: ut qui inñrmi­
tátis nostræ c6nscii, de tua

vseirtuteconfidimus, sub tuar píetáte gaudeámus.
Permï)6minum nostrum Je­
sum Christum.

Dai nam, prosíme, všemo­
húci Bože: aby my, ktorí, ve­
domi svojej slabosti, spolie­
hame sa na silu tvoju, tešili
sme sa vždy pod tvojou ot­
covskou dobrotivosťou. Skr­
ze Pána.

Sobota po Stvrtej Nedeli Pôstnei
Štácia u sv. Mikuláša v talari
Rúcho ñalovć.

Krístus-vyslobodítel zo talin hriechu. -Zalárie pravýmobrazom
človeka pred krstorn: je v okovách diablových, hladuje a tlmí. tivorl v tme.
Prichádza Kristus. orvorl brány talin, snlme puta, mki-mi a napojl, vyvedie
na svetlo bozie.
Kristus svoje budúce ovećky.

INTROIT (Iz 55. :)

Sitientes, venite ad aquas,
dicit Dóminus: et qui non
habetis pretium, venite, et
bibite cum lætitia. (Ps 77, 1)
Attendite, popule meus, le­
gem meam: inclinate aurem
vestram in verba oris mei.
87. Glória Patri.

ORÁC IA
Fiat, Dómine, quæsumus,
per gratiam tuam fructuósus
nostræ devoti6nis affectus:
quia tunc nobis próderunt
suscepta jejúnia, sr tuæ snnt
placita pietati. Per Domi­
num nostrum.
Druha : tretia ordcia (IV.) na str. 548.

LEKCIA (Iz 49. 8-15)
Le'ctio Isaiæ Prophetæ. ­
Hæc dicit D6mmus: In
tempore plácito exaudivi te,

..Sitientes. venite ad aquas", smadal, poďte k vodan. - volá

Smädnl, poďte k vodám, ho­
vori Pán, a ktori nemáte hod­
nöt, pod'te a ite s radosťou.
(Ž 77, I) aslúchaj, ľud
môj, moju náuku, nakloňte
svoje uši k slovám mojich
úst. W. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Svätému.

Nech sa, Pane, prosime, mi­
losťou tvojou plodným stane
cit našej zbožnosti: lebo po­
dujate' pósty prospejú nám
vtedy, ked' budú mile' tvojej
láskavosti. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Čítanie z Izaiáša proroka. ­
Takto hovori Pán: V čase
milosti ťa vyslyšlm a v deň
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et in die salutis auxiliatus
sum tui: et servavi te, et de­
di te in foedus populi, ut
suscitares terram, et possi­
deres hæreditates dissipatas;
ut diceres his, qui vincti
sunt: Exite; et his, ui in
tenebris : Revelamini. qSuper
vias pascéntur, et in omni­
bus planis páscua eórum.
Non esurient, neque sitient,
et non percutiet eos æstus
et sol: quia miserator eorum
reget eos, et ad fontes aquá­
rum potábít eos. Et ponam
omnes montes meos in viam,
et semitaemeæ exaltabuntur.
Ecce isti de longe venient, et
ecce illi ab aquilone et mari,
et isti de terra australi. Lau­
date cæli, et exsulta terra, ju­
biláte montes laudem: quia
consolátus est Dóminus pó­
pulum suum, et páu erum
suorum miserebitur. t di­
xit Sion: Dereliquit me Dó­
minus, et Dominus oblitus
est mei. Num uid oblivisci
potest mulierin antem suum,
ut non misereatur filio úteri
sui? Et si illa oblita fúerít,
ego.tamen non obliviscar tui,
dic1t Dominus omnipotens.

GRADUÁL (Z 9, 14 a :-2)
Tibi, Do'mine, derelictus est
pauper, upilio tu eris adjú­
tor. 8'. t quid, Dómíne, re­
cessístí longe? despicis in
opportunitatibus, in tribu­
latione? Dum superbit im­
pius, incenditur pauper.
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spásy ti pomôžem, zacho­
vám ťa a smluvou ľudu ťa
spravím, aby si zbudoval
zem, aby si obdržal dedič­
stva spustnuté, a povedal si
väzňom: Vyjdite! a tým, čo
sú vo tme: Zjavte sal Popri
cestách sa budú past' a na
všetkých holíach bude ich

astva. Nebudú lačnieťa ne­
udú žlzniť a neopalí ich

ú al ani slnce, bo ten, čo sa
:utoval, bude ich viesť a
popri žríedlach vôd ich na­
pOjí. Zo všetkých svojich
vrchov porobim cesty a mo­
je chodníky sa vyvýšia. HIa,
tito zďaleka prichádzajú, a ti,
bla, od severa a západu a
tamtí zo zeme južnej. Plesaj,
nebo, a zajasaj, zem, plesa­
nim zaznejte, vrchy, lebo
utešuje Pán svoj ľud a nad
svojimi biednymi sa zľutúva.
I riekol Sion: Opustil ma
Pán a Pán zabudol na mňa.

izabudne žena na svoje ne­
mluvňa, že nemá zľutovanía
nad plodom svojho lona?
I keby ona zabudla, ja ne­
zabudnem na teba, hovorí
všemohúci Pán.

Úbožiak sa sveruje tebe, Pa­
ne, ty sirote si pomocník. 87.
Prečo si, Pane, obd'aleč, skrý­
vas sa v časoch úzkosti? Po­
kým sa ýši bezbožm'k sužu­
jú úbo laka.



EVANIELIUM (In 8, 12-20)

-l-Sequěntia sancti Evangelii
secundum Joannem. - In illo
tempore: Locutus est Iesus
turbis Iudæorum, dicens:
Ego sum lux mundi: qui sé­
quitur me, non ámbulat in
tenebris, sed habebit lumen
vitæ. Dixérunt ergo ei pha­
risæi: Tu de teipso testimo­
nium pérhibes: testimonium
tuum non est verum. Re­
spóndit Iesus, e_tdixit eis: Et
51ego testimonium perhibeo
de meipso, verum est testi­
monium meum: quia scio,
unde veni, et quo va'do: vos
autem nescitis, unde vénio,
aut quo vado. Vossecundum
carnem judicatis: ego non
júdico quemquam: et si jú­
dico ego, judicium meum
verum est, quia solus non
sum; sed ego, et qui misit
me, Pater. Et in iege vestra
scriptum est, quia duórum
hóminum testimonium ve­
rum est. Ego sum, quí testi­
mónium perhibeo de me­
ipso: et testimónium perhi­
bet de me, qui misit me, Pa­
ter. Dicébant ergo ei: Ubi
est Pater tuus? Respóndit
Iesus: Neque me scitis, ne­
que Patrem meum: si me
scire'tis, fórsitan et Patrem
meum sciretis. Hæc verba
locutus est Iesus in gam­
philácio, docens in templo:
et nemo apprehendit eum,
quia necdum věnerat hora
eius.

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času pre­
hovoril Ježiš zástupom ží­
dovským a vravel: ]a som
svetlo sveta! Kto mňa nasle­
duje, nebude kráčať vo tme,
ale bude mat' svetlo života.
I povedali mu farizeji: Sám
svedčiš o sebe, tvoje svedec­
tvo nie je teda pravdivé! ]e­
žiš im od ovedal: Hoc aj
sám svedčim o sebe, moje
svedectvo je pravdivé, preto­
že viem, odkial' som prišiel a
kam idem. Vy však neviete,
odkiaľ prichádzam, ani kam
idem. Vy súdite podľa tela,
ja nikoho nesúdim. A ak
niekoho súdim, môj súd je
pravdivý, keďže nie som sám,
ale so mnou je Otec, ktorý
ma poslal. Aj vo vašom zá­
kone je napísané, že svedec­
tvo dvoch fudi je pravdivé.
Svedčim o sebe ja, a svedčí
o mne aj Otec, ktorý ma

slal. Opýtali sa ho: A kde­
ïja tvoj Otec? Ježišodpo­
vedal: Nepoznáte ani mňa,
ani môjho Otca. Keby ste
mňa poznali, aj môjho Otca
by ste poznali! Tieto slová
hovoril v pokladničnej sieni,
ked'vyučoval v chráme. A ni­
kto (sa neopovážil) chytiť ho,
lebo ešte neprišla jeho hodi­
na.
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OFBRTÓRIUM (z 17. 3)
Factus est Dóminus firma­
me'ntum meum, et refúgium
meum, et liberátor meus: et
sperábo in eum.
SEKRÉTA
Oblatiónibus nostris, qui­
sumus, Dömine, placáre sus­
céptis: et ad te nostras e'tiam
rebélles com lle propitius
voluntátes. er Dóminum
nostrum Jesum Christum.
Druhá a tretia sekrćta (IV.) na str. 549.

KOMUNIA (z 22, :-2)
Dóminus reg'it me, et nihil
mihi déerit: in loco páscuae
ibi me collocávit: su er
aquam refectiónis edu vit
me.

POSTKOMÚNIA
Tua nos, quásumus, Dómi­
ne, sancta puríñcent: et ope­
ratióne sua tibi plácitos esse
perficiant. Per Dóminum
nostrum.
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Pán je skala moja, tvr'dza mo­
ja, osloboditeľ môj; dôveru­
jem v neho.

Prijatim našich obetných da­
rov usmier seba, prosíme,
Pane: a milostivý sovri ku
sebe aj naše odbojné vôle.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista.
- Prefa'cic pôstna, str. 517.

Pán mi je pastier, nič mi ne­
chýba, dáva mi libat na pa­
šienkach zelených, vodi ma
k vodám, kde odpočiniem si.

Tvoje sväté dary, prosíme,
Pane, nech nás očistia: a svo­
jim účinkom nech spôsobia,
že budeme mili tebe. Skr2e
Pána.

Druhá a tretia postkomúnía (IV.) na str. 549.
Ora'cia nad ľudom:

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Deus, qui sperántibus in te
miserer: pótius éligis, quam
irásci: da nobis digne fiere
mala, quae fe'cirnus; ut tuæ
consolatiónis grátiam inve­
nire mereámur. Per Dómi­
num nostrum Jesum Chrí­
stum.

Modlime sa. Skloňte si hla­
vy pred Bohom.

Bože,.ktorý voliš radšej zmi­
lúvaťsa, než hnevat' na dúfa­
júcich v teba :daj nám ú rim­
ne oplakávat' zlá, ktor sme
pOpáchali; aby zaslúžili sme
si získaťmilosť tvojej útechy.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista.
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ČAS UMUČENIA - TempusPassianis
V rámci Veľkého postu pozorujeme iste stupňovanie. Dva týždne pred Veľkou
nocou naraz sa premení a zostrí charakter veľkonočnej prípravy. V popredí
je jediná idea, veľká tragédia umučenia Kristovho; ine myšlienky, ako naprí­
klad príprava krstencov a myslienková náplň. vyplývajúca z podstaty sudo­
vých chrámov, ustupuiú do pozadia. Cirkev si želá. aby sme sa v tomto čase
venovali len veľkej myslienke Obety Kristovej. Lež ona nemá zaujímať len
našu myseľ. Celým obsahom svojho života máme sa vrhnút do náručia tejto
idey a tak splnil' podstatu svojho veľkonočnčho rogramu. S Kristom umrie( ­
to je náš cieľ.Preto najmä v čase umučenia sa podoba umierajúceho Krista
odzrkadľovaí v našom živote. jednotlive črty tohto nášho vystupňovanćho veľ­
konočnćho programu sú : hlboké prežívanie Kristovho umučenia,dokonalć ubl­
iani: smyselnosti a telesnej žiadostivosu,aby sme zabezpečili v sebe úplnú pre­
vahu ducha nad hmotou, ponížene uznali svoju hriešnosťa úprimne sa snažili
da( náhradu urazenej Božskej Velebnosti za svoje hriechy. Nes svoj kríž. ba
ukladaj si na ramená kríž umŕtvovania seba, aby si sa stal podobným umuče­
nemu Spasiteľovií
Liturgia času umučenia sleduje túto cestu. Zahalenć kríže poukazujú na
„mysterium Crucis" (tajomstvo kríža), ktoremu svojho času neporozumeli ani
Kristovi najbližší a aj v dnešných časoch ako ťažko ho chápe veriaci kresťan.
Kristus musel trpieť, a tak vojst' do svojej slávy. Aj kustau len podobnodou
k trpiacemu Kristovi môže zvíťazil'a byť účastným na jeho sláve. Zahaľovanie
oltámych obrazov sleduje cieľ,aby nasa myseľobjímala jediný predmet: umu­
tenebo a za nás sa obetujúceho Bohočloveka.
Zo stupňovej modlitby vynechávamevo vsetkých omsiach (okrem omši svätých)
lalm 42., keďže ho obsahuje introit nedele a íeriálne omše sa riadia podľa ne­
deľnej omše. Konečne radostne slávorečenie (doxologia) ..Sla'va Ortu" vyne­
chávame v introite. pri umývaní rúk (Lavabo), v responzória'ch ofícia a
v Asperges.Takto vyznáva Cirkev svoj smútok nad umučenlm svojho Zenícha.
Tento smútočný charakter omsí času umučenia presiel aj do zádusnej omše.
Kríže ostávajú zastretć až po poklonu Kríža na Veľkýpiatok, oltárne obrazy
až po glóriu Bielej soboty.

Nedeľa Umučem'a Štáciau sv.Petra
Rúcho íialovć.

Nás Veľkñaz obetoval sa na oltári Kríža. - Touto nedeľousa začína
tzv. čas U načenia (ľemous Passionis). Dosiaľliturgia sa len výnimočne za­
oberala Umuóením Krístovýtn, ododnes sa mu venuje výlučne. Stredom li­
turgie je Veľknaza jeho obetný oltár. Kríž. Kríž je zahalený. aby sa naznačo­
valo jeho tajomstvo, ktoré učeníci nepochopili a svet ho ani dnes nechápe.
Cirkev este viac ukrýva bohoslužobne ozdoby: vynecháva talin 42. zo stupňo­
vej modlitby, lebo sa uvádza v introite. Táto zásada prešla aj na feriálne a zá­
duint omše, hoci introit je v nich iný. Vynechávame aj chváloslovie (Sláva
Otca) z Aspera; a po Lavabo.

INTROIT (z 42, :-2)
]údica me Deus, et discet-ne Súd' ma, Bože, a rozhodni
causam meam de gente non môj spor roti nesvätému
sancta: ab hómine miquo, et ľudu, vyslo od ma od člo­
dolóso éripe me: quia tu as vekanestatočného a podvod­



Nedela Umuóenla

Deus meus, et fortítúdo
mea. (PS ib. 3) Emitte lu­
cem tuam, et veritatem
tuam: ipsa me deduxerunt,
et adduxe'runt in montem
sanctum tuum, et in taber­
nacula tua. - ]údica me. (Non
dicitur Glöria Patri.)
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ného, veď ty si, Bože, moja
sila. (Z 11. 3) Sošli svoje
svetlo a svoju pravdu, nech
ma vedú a privedú na tvoj
svätý vrch a do tvojich stán­
kov. - Súd' ma. (Bez Sláva
Otcu.)

Od nedele Umućenia po Zelený štvrtok, ked' sa neslavi nijaký sviatok, na konci
introitu sa vynechá Gloria Patri a tak isto aj na konci žalmu Lava .

ORÁC IA
Quaesumus,omnipotens De­
us, familiam tuam ropitius
respice: ut. te largiente, re­
gátur in córpore; et te ser­
vante, custodiatur in mente.
Per Dóminnm nostrum Je­
sum Christum.

Proslme, všemohúci Bože,
milostivý shliadni na svoju
rodinu: aby zo svojej šted­
rost1 ty si ju viedol v tele;
a zo svojej záštity ty ochra­
ňoval si ju na mysli. Sere
Pána.

Druha ordcia. predplsaná pre ca Umućem'a: proti prenasledovateľomCirkvi
(Ecclesiae) alebo Za pápeža (Deus. Omnium fidelium), vid' Doplnkové mo­
dlitby V., str. 549.
Niet tretej ora'cie,ani tretej sekrny a poslkomunic.

LEKCIA (Zid 9, 11-15)
Lectio Epistolae beati Pauli
Apóstoli ad Hebraeos. - Fra­
tres: Christus assistens Pón­
tífex futurórurn bonórurn,
per amplius et perfectius ta­
bernaculum non manufac­
tum, idest, non hujus crea­
tiönis; neque per sanguinem
hircórum, aut vitulórum, sed
per próprium sánguinem
mtroivit semel in Sancta,
æterna redemptio'ne inventa.
Si enim sanguis hircórurn et
taurórum, et cinis vítulz as­
pěrsus, inquinatos sanctificat
ad emundatiönem carnis:
quanto magis sanguis Chris­
ti, qui per Spiritum Sanctum

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola idom. - Bratia! Kris­
tus, Veľkňaz budúcich po­
žehnaní, cez väčší a dokona­
lejší stánok, nie rukou uro­
bený, nepochádzajúci totižto
z tohto sveta, vošiel raz na­
vždy do svätyne, obetujúc
nie kozl'aciu a tel'tciu krv,
ale svoju vlastnú. Tak vydo­
byl (l'ud'om) večné vykúpe­
nie. Lebo ked' kozl'acia a bý­
čia krv a popol z jalovice po­
kropenim posväcujú poškvr­
nených a robia obradne čis­
týrni, o čo viac krv Krista,
ktorý mocou večného Du­
cha seba samého priniesol
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semetípsum óbtulit imma­
culátum Deo, emundábit
conscientiam nostram ab o­
péribus mórtuis, ad servién­
dum Deo viventi? Et ideo
novi Testamenti mediátor
est, ut morte intercedente,
in redemptiónem eárum præ­
varicati6num, quæ erant sub
prióri testaménto, repromis­
siónem accipiant, ui vocatisunt æternæ hære itátis: in
Christo Iesu D6mino nostro.

GRADUÁL (Ž 142, 9 a to)
Eripe me, Dómine, de ini­
mlcis meis: doce me fácere
voluntátem tuam. X7..(Ps 17,
48:49) Liberátor meus, Dó­
mine, de éntibus iracúndis:
ab msurg ntibus in me exal­
tá_bisme: a viro iniquo eri­
pies me.

TRAKTUS (Ž 128,1-4)
Sæpe expugnave'runt me a
juventúte mea. W. Dicat
nunc Israel: sæpe expugna­
ve'runt me a juventúte mea.
77.Etenim non potuerunt mi­
hi: supra dorsum meum fa­
bricavěrunt peccat6res. W.
Prolongavěrunt inquitätes
suas: D6minus justus con­
cidit cervices peccat6rum.

Nedeľa Umuöenia

Bohu ako bezúhonnú obetu,
očistl nám svedomie od mŕt­
vych skutkov, aby sme mohli
slúžiť živěmu Bohu! A on je
Prostredníkom novej smlu­
vy, pretože podstúpil smrť,
aby vykúpil z priestupkov,
spáchaných za prvej smluvy,
tých, ktorí, súc povolaní,
dostali prisľub večného de­
dičstva v Krístu Ježišovi,
Pánovi našom.

Od mojich nepriateľov vy­
trhni ma, Pane, nauč ma
plniť tvoju vôľu. !V (Z 17,
48-49) Zbavil si ma, Pane,
zúrivých nepriateľov a vy­
výšil si ma nad mojích od­
porcov, od násilného muža
si ma vytrhol.

Veľasa od mladosti mojej na
mňa nadorážali. V. Nech
vraví Izrael: Veľasa od mla­
dosti na mňa nadorážali. 8'.
Ale ma neprevlâdali: orali
na chrbáte mojom hriešnici.
V. Dlho páchali svoje ne ra­
vosti, no spravodlivý án
zlomil šije hriešnikom.

EVANIELIUM (In 8, 46-59)
4- Sequěntia sancti Evangelii
secundum Ioánnem. - In illo
tempore: D cébat Jesus tur­
bis ]udæ6rum: Quis ex vobis
árguet me de peccáto? Si ve­
ritátem dico vobis, quare non

4- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času ve­
dal Ježiš zástupom idov­
ským: Kto z vás usvedčí ma
z hriechu? Prečo mi (teda)
neveríte, keď vám pravdu
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creditis mihi? Qui ex Deo
est, verba Dei audit. Proptě­
rea vos non auditis, quia ex
Deo non estis. Responde­
runt ergo Judæi, et dixerunt
ei: Nonne bene dicimus nos,

auia Samaritánus es tu, etæmönium habes? Respon­
dit Iesus: Ego dæmonium
non habeo, sed honorifico
Patrem meum, et vos inho­
norástis me. Ego autem non
quæro gloriam meam: est,

ui quaerat, et júdicet.
en, amen dico vobis: si

quis sermonem meum ser­
vaverit, mortem non videbit
in æternum. Dixerunt ergo
Iudaei: Nunc cognovimus,
quia dæmonium habes.Abra­
ham mórtuus æt, et prophě­
tæ; et tu dicis: Si quis ser­
mónem meum serváverit,
non gustábit mortem in
æternum. Numquid tu ma­
jor es patre nostro Abraham,
qui mortuus est? et prophe­
tæ mortui sunt. Quem te­
ipsum facis? Respondit Je­
sus : Si egoglorifico meipsum,
gloria mea nihil est: est Pa­
ter meus, qui glorificat me,
quem vos dicitis, quia Deus
vester est, et non cognovistis
eum: ego autem novi eum:
et si dixero, quia non scio
eum, ero similis vobis, men­
dax. Sed scio eum, et sermó­
nem eius servo. Abraham
pater vester exsultávit, ut vi­
déret diem meum: vidit, et
avisus est. Dixerunt ergo

ïudæi ad eum: Quinqua­
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hovorim? Kto je z Boha, po­
čúva Božie slová; vy ich ne­

čúvate, lebo nie ste z Bo­
B:. Židia mu odpovedali: Či
nevravime dobre, že si Sa­
maritán a diablom sadlý?
Ježiš (im) hovoril: ie som
díablom posadlý, ale ctirn si
Otca, vy ma však zneuct'u­
iete. Nehľadám svoju slávu,
ale je, kto ju hľadá a kto súdi.
Veru, veru, hovorim vám,
kto zachováva moje slová,
neuvidi smrti naveky! Židia
mu vraveli: Teraz Vieme, že
sidíablom posadlý !Abrahám
umrel i roroci, a ty tvrdíš:
Kto zac ováva moje slová,
neokúsi smrti naveky! Vari
si ty väčší ako náš otec Abra­
hám, ktorý umrel? I proroci
umreli! Kýmže sa robíš? ]e­
žiš odpovedal: Ak sa sám
oslavujem, moja sláva ne­
stojí za nič! Ale oslavuje ma
môj Otec, o ktorom vy tvrdi­
te, že je vaším Bohom. Vy
ste ho ne oznali, ale ja ho
poznám! .K keby som pove­
dal, že ho nepoznám, bol by
som luhärom ako vy. Ale ja
ho poznám a zachovávam
jeho slová. Váš otec Abra­
hám plesal (v nádejí), že
uzrie môj deň; uzrel a zara­
doval sa! Židia sa ho teda
pýtali: Ani päťdesiat rokov
nemáš, a Abraháma by si bol
videl? Ježiš im povedal: Ve­
ru, veru, hovorim vám, ja
som skôr, ako sa narodil
Abrahám! I zdvihli kamene,
aby hádzali na neho, no Je­
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ginta annos nondum habes,
et Abraham vidisti? Dixit
eis Jesus: Amen, amen, dico
vobis, ántequam Abraham
fieret, ego sum. Tule'runt
ergo lápides, ut jácerent in
eum: Iesus autem abscóndit
se, et exivit de templo.

Nedeľa Umučenia

žiš sa skryl (medzi ľuďmi) a
vyšiel z chrámu.

Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž :18. 17 a 107)
Conñtébor tibi, Dómine, in
toto corde meo: retribue
servo tuo: vivam, et custó­
diam sermónes tuos: viví­
tica me secúndum verbum
tuum, Dómine.

SEKRÉTA
Hæcmúnera, quæsumus,D6­
mine, et vincula nostræ pra­
vita'tis absólvant, et tuæ no­
bis misericördiæ dona con­
cílient. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum.

Budem oslavovaťteba, Pane,
celým svojím srdcom, dožič
svojmu služobníkovi, aby žil,
a tvoje slová zachovám. Dľa
svojho slova zachovaj ma na­
žive, Pane.

Tieto obetné dary, prosíme,
Pane, nech rozviažu aj putá
našej nepravosti aj získajú
nám dary milosrdenstva tvoj­
ho. Skrze Pána nášho Ježiša
Krista.

Druhásekrćta: Proti prenasledovanlomCirkvi alebo Za pápeža (V.) na str. 5so. ­
Preja'cia o Krlłi, str. 517.

KOMUNIA (: Kor rr, 24 a 25)
Hoc corpus, quod pro vobis
tradetur: hic calix novi Tes­
taménti est in meo san uine,
dicit Dóminus: hoc ácite,
quotiescúmque súmitis, in
meam commemoratiónem.

POSTKOMÚNIA
Adésto nobis, Dómine, Deus
noster: et quos tuís mysteriis
recreásti, perpetuis defénde
Subsídiis. Per Dóminum no­
strum.

Toto je telo, ktoré sa za vás
dáva, toto je kalich novej
Smluvy v mojej krvi, hovorí
Pán. Toto čiňte, kedykoľvek
prijímate, na moju pamia­
tku.

Ujmi sa nás, Pane, Bože náš:
a tých, ktorých občerstvil si
svojimi tajomstvami, ochra­
ňuj ustavičnými podporami.
Skrze Pána.

a. postkomúm'a:Proti pnnaslcdovauľom Cirkvi alebo Za pdpeta (V.) na str. 550.



Pondelok po Nedeli Umučema
Štácia u sv. Chryzogona
Rúcho halové.
Viera pohanov a nevera židov. - Ninivčania sa obrátilina Výzvuproroka

Ion-Lhřlekcia), židia tvrdošijne odopierajú prijať ponúkanú milosť (evanj.).Spasite sa pripravuje na bllzke umućenie. Liturgia spája s myšlienkou Kristov­
bo umućenia sviatosť sv. krstu. Z kríža pramenl kúpeľ znovuzrodenia. Cirkev
predkladá katechumenom priklad NiniVCanovako dôkaz božieho milosrdenstva
voci kajúcim hriešnikom.

INTROIT (Z 55. 2)
Miseréremihi, Dómine, quó­
niam conculcávit me homo:
tota die bellans tribulávit
me. (Ps ib. 3) ConCulcavé­
runt me inimici mei tota die:
quóniam multi bellántes ad­
vérsum me. - Miserere mihi.

GRÁCIA '
Sanctiñca, quæsumus, Dó­
mine, nostra jejúnia: et
cunctárum nobis indulgén­
tiam propitius largire culpá­
rum. Per Dóminum.
Druha ordcia (V.) na str. 549.

Zmiluj sa, Bože, nado mnou,
bo človek gniavi ma, jedno­
staj sužuje ma bojovník. (Z
tž. 3) Gniavia ma ne riate­
lia moji jednostaj, lego ich
veľa oproti mne bojuje. ­
Zmiluj sa.

Posvät', prosíme, Pane, naše
pôsty: a milostivý uder nám
od ustenie všetkýchvin.Skr­
ze l]žánernášho Ježiša Krista,
Syna tvojho.

LEKCIA (Ion 3. :-to) - Čítanie :knihy proroka ]audia (to. proroctvo Bielej
soboty, str. 481).

GRADUÁL (Ž 53, 4 a 3)
Deus exaúdi oratiónem me­
am: aúribus pércipe verba
oris mei. W. Deus in nómine
tuo salvum me fac, et in vir­
túte tua libera me.
katns (Dómíne).str. 182.

Bože, čuj moju modlitbu,
slyš slová mojich úst. W. Za­
chráň ma, Bože, skrze svoje
meno a mocou svojou oslo­
bod' ma.

EVANIELIUM (In 7. 32'39)
+ Sequéntia sancti Evangélii
secúndum ]oánnem. - In illo
témpore: Mise'runt princi­
pes et pharisæi ministros, ut
apprehénderent Jesum. Di­
Xit ergo eis Jesus: Adhuc

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času poslali
veľkňazi a farizeji sluhov,
aby chytili Ježiša. Ježiš im
teda povedal: Ešte krátky
čas som s vami, a potom od­
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módicum tempus vobiscum
sum: et vado ad eum, qui me
misit. uærätis me, et non
inveniétis: et ubi ego sum,
vos non potéstis venire. Di­
xérunt ergo Judæi ad seme­
tipsos: Quo hic itúrus est,
quia non inveniémus eum?
numquid in dispersiónem
gentium iturus est, et doctú­
rus gentes? Quis est hic ser­
mo, quem dixit: Quærctis
me, et non invenie'tis: et ubi
sum ego, vos non potéstis
venire? In novissimo autem
die magno festivitátis stabat
Iesus, et clamábat, dicens:
Si quis sitit, véniat ad me, et
bibat. Qui credit in me, si­
cut dicit Scriptúra, flumina
de ventre ejus ñuent aquæ
vivæ. Hoc autem dixit de
Spiritu, quemacceptúri erant
credéntes in eum.

OFERTÓRIUM (Ž 6. 5)
Dómine, convértere, et e'ripe
ánimam meam: salvum me
fac propter misericórdiam
tuam.

SEKRÉTA
Concéde nobis,Dómine Deus
noster: ut hæc hóstia salutá­
ris, et nostrórum fiat purgá­
tio delictórum, et tuæ ropi­
tiátio majestátis. Per ómi­
num.

Pondelok po Nedeh' Umučem'a

idem k tomu, ktorý ma po­
slal. Budete ma hľadať,a ne­
nájdete ma; a kde som ja, ta
vy nemôžete prísť. I hovorili
si Židia medzi sebou: Kam
chce tento isť, že ho nebu­
deme môcť nájsť? Chce vari
odísť k Židom, roztrúseným
medzi Grékmi, a učiť Gré­
kov? a aká je to reč, čo
povedal: Budete ma hľadať,
a nenájdete ma; a kde som
ja, ta vy nemôžete prísť? Po­
sledný veľký deň slávnosti
stál Ježiš (v chráme) a volal:
Ak niekoho smädi, nech pri­
de ku mne a nech sa napije!
A z vnútra toho, kto verí vo
mňa, potečú rieky živej vody,
ako hovorí Písmo. To
vedal o Duchu, ktorého ma­
li prijať ti, ktori uverili
v neho.

Navrát' sa, Pane. dušu moju
vytrhni, pre svoje milosr­
denstvo zachovaj ma.

Dopraj nám, Pane, Bože náš:
aby táto spasiteľnáobeta sta­
la sa aj očistenim našich pre­
vínem' aj smierenim veleb­
nosti tvojej. Skrze Pána náš­
ho Ježiša Krista.

Druhá sekrćta(V.)na str. 550. - Prefácia 0 W:) str. 5:7.

KOMÚNIA (z 23, m)
Döminus. virtutum ipse est
Rex glönæ.

Pán vojsk, on je Kráľ slávy.
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POSTKOMÚNIA
Sacraméntí tui, uäsumus,
Dómine, participatio saluta­
ris, et purificatiönem nobis
tribuat, et medelam. Per Dó­
minum.
Druha postkomúm'a(V.) na str. 550.

Orácia nad ľudom:

Orémus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Da, quaesumus,Dómine, pó­
pulo tuo salútem mentis et
córporis: ut bonis cpéribus
inhaerendo, tua semper me­
reátur protectióne defe'ndi.
Per Dómimłm.
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Účastenstvo na tvojej svia­
tosti, prosíme, Pane, nech
udelí nám aj očistenie aj
ozdravenie. Skrze Pána náš­
ho Ježiša Krista.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
Daj, prosíme, Pane, ľudu
svojmu zdravie mysle aj te­
la: aby, vytrvávajúc v dob­
rých skutkoch, zaslúžil si
vždy ochranu tvojej záštity.
Skrze Pána.

Utorok po Nedeli Umučenia
Štácia u sv. Cyriaka
V 15.stor. u sv. Quin'ka a Iulitty, od 1588 podnos u P. Márie in Via lata.
Rúcho halové.

Trpiaci Kristus - obkľúčený nepriateľmi. - Danielv jamelevov
je predobrazom Krista. prenasledovanćho nepnatelmi (Mrc.). Ale Krisms zvi­
tazil nad nepriateľmi. ako aj Daniel. Je obrazom aj bojuiúceho a mocou eucha­
ristickćho pokrmu víťaziaceho kresťana ako úda mystickćho Krista.

INTROIT (Ž 26, 14)
Exspecta Döminum, viriliter
age: et confortétur cor tuum,
et sústine Dóminum. (Ps ib.
I ) Dóminus illuminátio mea,
et salus mea: quem timebo?
- Exspe'cta Dóminum.

ORÁCIA
Nostra tibi, Dömine, quaesu­
mus, sint accépta jejúnia:
quæ nos et exmándo gratia
tua dignos efficiant, et ad
remedia perdúcant æterna.
Per Dömmum.
Druhá ordcia (V.) na str. 549.

Vyčkávaj Pána, silný buď,
tvoje srdce nech sa upevni a
Pána vyčkávaj. (Z. tž I ) Pán
je moje svetlo a moja záchra­
na, koho treba sa mi báť?
- Vyčkávaj Pána.

Naše pôsty, prosirne, Pane,
nech sú tebe milé :ony očiste­
nim nech učínia nás hodný­
mi milosti tvojej aj privedú
k večným pomociam. Skrze
Pána.
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LEKCIA (Dan 14, 27 a 28-42)
Le'ctio Danie'lis Prophetæ. - Čítanie z Daniela proroka. ­
In diébus illis: Congregati
sunt Babylónii ad regem, et
dixerunt ei: Trade nobis
Daniélem, qui Bel destrúxit,
et dracónem interfěcit: alió­
quin interficiemus te, et do­
mum tuam. Vidit ergo rex,
quod irrúerent in eum vehe­
menter: et necessitate com­

úlsus, trádídit eis Danie­
em. Qui misérunt eum in
lacum leónum, et erat ibi
die'bus sex. Porro in lacu
erant leónes septem, et da­
bántur eis duo córpora quo­
tídíe, et duæ oves: et tunc
non data sunt eis, ut devora­
rent Daniělem. Erat autem
HábZICUCpropheta in ludia,
et ipse coxerat pulme'ntum,
et intriverat panes in alve­
olo; et ibat in cam um, ut
ferret messóribus. ixítque
Angelus Dómini ad Haba­
CUC: Fer prandium, quod
habes, in Babylónem Da­
niéli, qui est in lacu leönum.
Et dixxt HabaCUc: Dómine,
Babylónem non vidi, et la­
cum néscio. Et apprehendit
eum Angelus Dómini in vér­
tice ejus, et portávit eum ca­
pillo cápitis sui, posuitque
eum in Babylóne supra la­

cum in impetu sgiritus sui.Et clamáVit Ha acuc, di­
cens: Dániel,serve Dei, tolle

rándium, quod misit tibi
eus. Et ait Daniel: Recor­

datus es mei, Deus, et non
dereliquistidiligéntes te. Sur­

V tých dňoch shromaždili sa
Babylonci ku kráľovi a ho­
vorili: Vydaj nám Daniela,
ktorý zrútil Be'la a zabil dra­
ka, ináč zabijeme teba aj
tvoj dom. A král videl, že
mocne naňho doliehajú a pod
nátlakom vydal im Daniela.
Ti ho hodili do levovej jamy,
kde ostal za šesť dni. V jame
bolo sedem levov, ktorým dá­
vali každý deň dve telá a dve
ovce; ale v ten deň im ich
nedali, aby zožraly Daniela.
A bol (v ]udsku prorok) Ha­
bakuk, tento navaril jedlo,
nadrobil do vahančeka chle­
ba a išiel na pole, niesol to
žencom. Vtom vraví Haba­
kukovi anjel Pánov: Zanes
obed, ktorý máš, do Babylo­
na Danielovi, ktorý je v levo­
vej jame. Habakuk odpove­
dal: Pane, Babylon som ne­
videl a iamu nepoznám. Na­
to ho anjel Pánov chytil za
temä, niesol ho za vlasy a
položil ho rýchlosťou svojho
dychu nad levovu jamu. I vo­
lal Habakuk: Daniel, služob­
ni'k Boží, vezmi si obed, kto­
rý ti poslal Boh. A Daniel ho­
voril : Spomenul si si na mňa,
Bože, a neopustil si tých,
ktorí milujú teba. A Daniel
vstal a jedol. Anjel však za­
niesol Habakuka ihned' na­
2pät na jeho miesto. A na
Siedmy deň prišiel kráľ na­
riekal' za Danielem; priblížil
sa k jame a pozrel sa dnu a
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gensque Daniel, comědit.
Porro Angelus Dömini resti­
tuit Hábacuc confćstim in
loco suo. Venit ergo rex die
séptimo, ut lugéret Danié­
lem; et venit ad lacum, et
intrOSpéxit, et ecce Daniel
sedens in médio leónum. Et
exclamávit voce magna rex,
dicens: Magnus es, Domine,
Deus Danielis. Et extraxit
eum de lacu leönum. Porro
illos, qui perditiónis ejus
causa fúerant, intromisit in
lacum, et devoráti sunt in
moménto coram eo. Tunc
rex ait: Páveant omnes habi­
tántes in univérsa terra De­
um Daniélis :quia ipse estsal­
vátor, faciens signa, et mira­
bilia in terra: qui liberavit
Danie'lem de lacu leónum.

GRADUÁL (Ž 42, r a 3)
Discérne causam meam, Dó­
mine: ab hómine ini uo et
dolóso éripe me. V. mitte
lucem tuam, et veritatem
tuam: ipsa me deduxérunt,
et adduxěrunt in montem
sanctum tuum.

EVANIELIUM (In 7, 1-13)
4-Sequentia sancti Evangélii
secúndum Joannem. - In illo ]
těm re: Ambulábat Iesus
in alilæam: non enim volé­
bat in ]udæam ambuláre,
quia quaerébant eum Iudæi
interficere. Erat autem in
próximo dies festus Judæö­
rum, Scenopćgia. Dixerunt
autem ad eum fratres eius:
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hľa, Daniel sedel uprostred
levov. I :volal král' veľkým
hlasom: Veľký si. Pane, Boh
Da iielov! A vvtiahol ho : le­
vovej jamy. Tých však, čo
zar riäinili jeho záhubu, hodil
do jamy a čoskcro, pred ním,
ich zožraly. Vtedy kral' po-_
vedal: Nech sa trasú všetci
obyvatelia zeme pred Bo­
hom Daniela, pretože on je
záchranca, ktorý robi zna­
menia a zázraky na zemi;
veď vyslobodíl Daniela z le­
vovej jamy!

Rozhodni môj spor, vyslo­
bod' ma od človeka nestatoč­
ného a podvodného. V. Sošli
svoje svetlo a svoju pravdu,
nech vedú ma a privedú na
tvoj svätý vrch.

4- Stal' zo sv. evanjelia podľa
ana. - Za onoho času chodil

Ježiš po Galilei. Nechcel už
chodiť po Judsku, lebo ho
Židia chcel: zabiť. Bol však
blizko židovský sviatok Stan­
kov. Tu mu povedali bratia:
Odid' Odtiaľtoa pod do ]ud­
ska, aby aj tvoji učeníci vide­
li skutky, ktoré konáš! Ved'
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Transi hinc, et vade in ]u­
dáam, ut et discipuli tui vi­
deant ópera tua, quæ facis.
Nemo quippe in occúlto quid
facit, et quærit ipse in palam
esse: si hæc faels, manifesta
teipsum mundo. Neque enim
fratres ejus credebant in
eum. Dixit ergo eis Iesus:
Tempus meum nondum
advénit: tempus autem ves­
trum semper est parátum.
Non potest mundus odisse
vos: me autem odit: quia
ego testimónium perhibeo
de illo, quod ópera ejus mala
sunt. Vos ascendite ad diem
festum hunc, ego autem non
ascendo ad diem festum
istum: quia meum tempus
nondum impletum est. Hæc
cum dixisset, ipse mansit in
Galilaea. Ut autem ascende­
runt fratres ejus, tunc et
ipse ascendit ad diem festum
non manifeste, sed quasi in
occúlto. ]udái ergo quære­
bant eum in die festo, et di­
cebant: Ubi est ille? Et
murmur multum erat in turba
de eo. Quidam enim dice­
bant: Quia bonus est. Alii
autem dicebant: Non, sed
sedúcit turbas. Nemo tamen
palamloquebátur de illo,pro­
pter metum Judaeorum.

Utorok po Nedeli Umućenia

nik nerobi nič v skrytosti, ak
sa chce stat' známym vo ve­
rejnosti. Keď čim'š takéto
veci, ukáž sa aj svetu! To­
tižto ani jeho bratia neverili
v neho. Ježiš im však pove­
dal: Môj čas ešte neprišiel,
ale váš čas je vždy tu. Vás
nemôže svet nenávidieť, ale
mňa nenávidl, lebo svedčim
o ňom, že jeho skutky sú zle'.
Vy len id'te na tie slávnosti;
ja ešte nejdem, kedže môj
čas ešte neprišiel! Toto im

vedal a ostal v Galilei.
ed' však jeho bratia odišli

na slávnosti, išiel aj on, no
nie verejne, ale len potajom­
ky. Židia ho však hľadali na
slávnostiach a hovorili: Kde­
že je ten? Aj medzi ľudom sa

veľa o ňom hovorilo. [jednitvrdili, že je dobrý, in :353
hovorili: Nie je, ale iba ľudí
zavádza! Nikto však neroz­
prával o ňom verejne zo
strachu pred Židmi.

OFERTÓRIUM (Z 9, 11-12 a 13)
Sperent in te omnes, qui
novérunt nomen tuum, Dó­
mine; quóniam non derelin­

uis quærentes te: psállite
ómino, qui hábitat in Sion:

V teba budú dúfať všetci,
ktorí tvoje meno pozmjú,
Pane, lebo ty neopúšťaš tých,
ktorí hľadajú teba. Hrajte
žalm Pánovi, ktorý na Sione
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quoniam non est oblitus ora­
trónes paúperum.
SEKRÉTA
Hóstias tíbi, Dómine, deféri­
mus immolándas: quæ tem­

rálemconsolatiónemsigní­
cent; ut promissa non de­

sperérnus æterna. Per Dómi­
num.
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prebýva, na výkrik zúbože­
ných nezabudol on.

Dary na obetu prinášame te­
be, Pane: ony nech značia
časnú potechu; aby nevzdá­
vali sme sa večných prislu­
bov. Skrze Pána nášho ]e­
žíša Krista.

Druhá akran (V.) na str. 550. - Prefácia o Krüi, str. 517.

KOMUNIA (z 24, 22)
Rědime me, Deus Israel, ex
ómnibus angústiis meis.
POSTKOMÚNIA
Da, quæsumus, omnipotens
Deus: ut quæ divina sunt,
júgiter exsequéntes, donis
mereámur czle'stibus pro­
pinquáre. Per Dóminum.
Druhá paukomúnia (V.) na str. 550.
Orácía nad ludom:

Ore'mus. Humíliáte cápita
vestra Deo.

Da nobis, quæsumus, Dómi­
ne, perseverántem in tua vo­
luntáte famulátum: ut in
diébus nostris, et mérito et
número, pópulus tibi se'rvi­
ens augeátur. Per Dóminum.

Vyslobod' ma, Bože Izraela,
zo všetkých mojich tiesnl.

Daj, prosíme, všemohúci Bo­
že: aby, neprestajne plniac,
čo je božske, zaslúžili sme si
blíži( sa k darom nebeským.
Skrze Pána.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
Daj nám, rosime, Pane, vy­
trvalú slu obnost' podľa vôle
tvojej: aby za našich dni ľud,
slúžiaci tebe, vzrastal aj
v zásluhe aj v počte. Skrze
Pána nášho.

Streda po Nedeli Umučenia
Štácia u sv. Marcela
Rúcho ñalovć.

Kristus-Pastier a zákonodarca. - Ustarých kresťanovbola dnes skúška
krstencov. Pred dvoma týždňami im predali desat božích prikázanl. Dnes ich
museli vedieťzpamàti. Preto lekcia omše vykladá zákon božl. V evanjeliu Kris­
tus je predstave-Jany ako Pastier svojich ovećiek, :a ktoré ai život položí. To je
povzbudenie pre krstenoov, aby aj oni vstúpili medzi ovetky Kristove.
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INTROIT (Ž 17, 48-49)

Liberátor meus de gentibus Zbavil si ma, Pane, od zúri:
iracundis: ab insurgentibus vých nepriateľov a vyvýšil si
in me exaltábis me: a viro ma nad mojich odporcov; od
iníquo eripies me, Dómine. násilného muža 51 ma vytr­
(Ps ib. 2-3) Díligam te, hoi. (Z 11. 2-3 ) Milujem
Dómine, virtus mea: Dómi- teba, Pane, sila moja, Pane,
nus firmamentum meum, skala moja, tvŕdzamoja, oslo­
et refúgium meum, et libe- boditeľ môj. - Zbavil si ma,
rátor meus. -Liberátor meus. Pane.

ORÁCIA
Sanctiñcáto hoc 'ejúnio, Posvätiac tento pôst, Bože,
Deus, tu6rum corda délium zľutovnik, osvieť srdcia ve­
miserátor illústra: et quibus riacich svojích: a tým, kto­
devotiónis praestas affectum, rým dopçiavaš cit synovskej

&æbe supplicantibus pium oddaností, skrúšene prosia­mgnus auditum. Per D6- cim dobrotivý udeľ otcovsky
minum nostrum Jesum Chri- ochotne vyslyšanie. Skrze
stum. Pána.
Druhá ordcia (V.) na str. 549.

LEKCIA (Lv 19, 1-2, 11-19, 25)
Lectio libri Levítici.- In die- Čítanie z knihy Levitikus. ­
bus illis: Locútus est Dómi- V tých dňoch Pán takto ho­
nus ad Móysen, dícens: Ló- von] Moižišovi: Povedz ce­

uere ad omnem coetum ñ- lěmu zástu u synov Izraelo­
116mm Israel, et díces ad vých: ]a PB), som vaším Bo­
eos: Ego Dóminus, Deus hom. Nekradnite, nelužte a
vester. Non faciétis furtum. neklamte jeden druhého, ne­
Non mentiémini, nec deci- prisahajte falošne na moje

piet unusquisque roximum meno, aby ste nezneuctiliSuum. Non perjur bis in nó- meno svojho Boha. ]a som
mine meo, nec póllues no- Pán! Nekrivdi a neokrádaj
men Dei tui. Ego Dóminus. svojho bližného! Mzda za
Non fácies calumniam prö- robotnika nech neostáva
ximo tuo: nec vi 6pprimes v tvojich rukách do druhého
eum. Non morábítur opus rána. Hluchého nevysmievaj

mercennárii tui apud te us- a rsle e'mu neklad' do cestyque mane. Non maledices ky, ale boj sa svojho
surdo, nec coram cæco po- reha. ]a som Pán! Na súde
nes offendiCulum: sed timé- nezapričiň krivdy. Chudob­
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bis Dóm'num Deum tuum,
quia ego sum Dominus. Non
fácies, quod iniquum est, nec
injuste judicábis. Non consi­
deres persónam paúperis,
nec honóres vultum pote'n­
tis. ]uste júdica próximo
tuo. Non eris criminátor,
nec susúrro in pópulo. Non
stabis contra sánguinem pró­
ximi tui. Ego Dominus. Non
oderis fratrem tuum in corde
tuo, sed públice árgue eum,
ne hábeas super illo peccá­
tum. Non quæras ultionem:
nec memor eris injuriæ ci­
vium tuórum. Diliges ami­
cum tuum' sicut teipsum.
Ego Dóminus. Leges meas
custodite. Ego enim sum
Dominus, Deus vester.

GRADUÁL (Ž 29. 2-4)
Exaltábo te, Dómine, quó­
niam suscepisti me: nec de­
lectásti inimicos meos super
me. V. Dómine, Deus meus,
clamávi ad te, et sanásti me:
Dómine, abstraxisti ab in­
feris ánimam meam, sal­
vásti me a descendentibus in
lacum.

Trakm:(deine), str. :82.
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němu nenadŕžaj a zámož­
němu nechýľ stranu. Svojho
bližného súd' spravodlivo.
Neroznášaj pomluvy medzi
súkmeňovcami. Nečihaj na
život svojho bližného. ]a
som Pán! Nenos nenávisti
vo svojom srdci voči svojmu
bližne'mu bratovi. Úprimne
napomeň svojho bližne'ho,
aby si neuvalil preňho vinu
na seba! Nebuď pomstivý

proti príslušníkom svojhoudu a nehl'adaj voči nemu
omstu, ale miluj svojho
ližného ako samého seba.

]a som Pán! Zachovajte mo­

je Ľrikzy. Ia, Pán, som vášBo .

Oslavovat' budem teba, Pa­
ne, lebo vyslobodil si ma, a
nepriateľom mojim nedo­
prial si zo mňa radosti. V.
Pane, Bože môj, k tebe volal
som a uzdravil si ma. Zo
smrti, Pane, vyviedol si mo­
ju dušu, navrátil si ma životu
; tých, ktori sostupujú do
jamy.

EVANIELIUM (In 10, 22-38)
-řSequéntia sancti Evangelii
secúndum Joánnem. - In illo
témpore: Facta sunt Encát­
nia in Ierosolymis, et hiems
erat. Et ambulábat Iesus in
templo, in pórticu Salomo­
nis. Circumdeděrunt ergo

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času bola
v ]eruzaleme slávnosťPosvä­
tenia chrámu. Bolo to v zi­
me. Iežiš sa prechádzal
v chráme po Šalamúnovej
sieni. Tu ho obstali Židia a
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eum Judáti, et dicébant ei:
Quoús ue ánimam nostram
tollis? i tu es Christus, dic
nobis palam. Respondit eis
Jesus: Loquor vobis, et non
creditis. Opera, uæ ego fá­
cio in nómine atris mei,
hæc testimonium pérhibent
de me. Sed vos non cre'ditis,

uia non estis ex óvibus meis.
ves meæ vocem meam áu­

diunt: et ego cognósco eas,
et sequúntur me: et ego vi­
tam æternam do eis: et non
peribunt in aeternum, et non
rápiet eas quisquam de ma­
nu mea. Pater meus, quod
dedit mihi, majus dmnibus
est: et nemo potest rá ere de
manu Patris mei. go, et
Pater unum sumus. Sustulé­
runt ergo lápides Judái, ut
lapidarent eum. Respondit
eis Jesus: Multa bona ópera
oste'ndi vobis ex Patre meo;
propter quod eórum opus
me la idátis? Responderunt
ei Ju ii: De bono ópere non
lapidámus te, sed de blas­
phémia: et quia tu homo
cum sis, facis teipsum Deum.
Respondit eis Jesus: Nonne
scriptum est in lege vestra,
quia ego dixi, dii estis? Si
illos dixit deos, ad quos ser­
mo Dei factus est, et non

Botest solvi Scriptura: quemater sanctificavit, et misit
in mundum, vosdicitis:Quia
blaSphěrnas; quia dixi, Filius
Dei sum? Si non fácio opera
Patris mei, nolite credere mi­
hi. Si autem facio, et si mihi

hovorili mu: Dokedy nám
budeš držať duše v neistote?
Ak si ty Kristus, vedz nám
to otvorene! O povedal im
Ježiš: Povedal som vám to,
a neveríte. Skutky, ktoré ko­
nam v mene svojho Otca,
svedčia o mne, ale vy neve­
rlte, pretože nie ste : moiich
oviec. Moje ovce počúvajú
na môj hlas, i ja ich poznám,
a idú za mnou. Ja im dávam
večný život, a nezahynú na­
veky, a nikto mi ich z rúk ne­
vytrhne. Otec, ktorý mi ich
dal, je väčší než všetci a nikto
ich nemôže vyrvať z rúk
môjho Otca. Ja a Otec sme
jedno! Tu Židia zdvihli ka­
mene, aby ho ukameňovali.
Ježiš sa ich však opýtal: Veľa
dobrých skutkov od Otca
som vám ukázal, pre ktorý
: nich ma chcete kameňovať?
Židia mu odpovedali: Ne­
chceme ťa kameňovať re
dobrý skutok, ale pre ruga­
nie, že ty, človek, robíš sa
Bohom! Ježiš im hovoril:

i nie je napísané vo vašom
zákone: Ja som povedal: Bo­
hovia ste? A ked tých, kto­
rým bolo dane' slovo Božie,
pomenoval bohmi, - a ne­
možno zrušiť, čo je v Pisme!
- (akože vy) tomu, ktorého
Otec posvätil a poslal na svet,
môžete hovoriť: Rúhaš sa!

retože som povedal: Syn
gožl som ? Ak nekonám skut­
ky svojho Otca, neverte mi,
ale ak ich konám, tým skut­
kom verte, aj keby ste mne
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non vultis cre'dere,ocfätibuscredite, ut cognos t1s, et
credátis, quia Pater in me
est, et ego in Patre.

OFERTÓRIUM (z 58, 2)
Eripe me de inimicis meis,
Deus meus: et ab insurgěnti­
bus 111me libera me, Dómine.

SEKRÉTA
Annue, miséricors Deus. ut
hóstias placatiónis et laudis
sinçéro tibi deferámus obsé­
quio. Per Dóminum.
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neverili, že Qtec je vo mne
a ja v Otcovr!

Vyrvi ma z nepriateľov mo­
jich, Bože môj, pred povstal­
cami mojimi Chráňma, Pane.

Privoľ, milosrdný Bože: aby
ob_ety usmíerenia a chvály
prinášali sme tebe v úprim­
nej poslušnosti. Skrze Pána.

Druhá ukraa (V.) na str. 550. - Prefa'cxao Kriłi, st:. 517.

KOMUNIA (Ž 25, 6--7)
Lavábo inter innocéntes ma­
nus meas, et circuíbo altáre
tuum, Dómine: ut áudiam
vocem laudis tuae, et enár­
rem unívérsa mirabilia tua.

POSTKOMÚN IA
Caelestis doni benedictiöne
percepta, supplices te, Deus
omni otens, deprecamur: ut
hoc 1 em nobis et sacraménti
causa sit, et salútis. Per Dó­
minum.
Druhá postkomúnía (V.) na str. sso.
Ora'cianad ludom:

Orémus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Adestosupplicatiönibus nos­
tris, omm' otens Deus: et
quibus ii úciam speranda:
pietátís indúlges, consuetae
miseric6rdiæ tribue benig­
nus efféctum. Per D6minum
nostrum.

Umývam si ruky s nevinný­
mi a som stále pri oltári tvo­
jom, Pane, aby som počul
chvály tvojej hlas a vyroz­
prával všetky skutky tvoje
zázračne.

Prijavši požehnanie nebeskć­
ho daru, skrúšeni rosime
teba, všemohúci Boze: aby
tenže bol nám rovnako aj
sviatost'ou aj spásou. Skrze
Pána.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
Ujmi sa našich skrúšených
prosieb, všemohúci Bože: a
tým, ktorým dopriavaš dô­
veru v očakávaní otcovskej
dobrotivosti, láskavo udeľ
účinokobvyklého milosrden­
stva. Skrze Pána.
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Stvrtok po Nedeli Umučenia
Štácia u sv. Apolinára
Rúcho halové.

Naša duša (akokajúcaMagdalena)pri nohách Spasiteľových opla­
kava svoje hriechy. - Stvrtok, deň venovanýkajúcnikom.O týždeň bude
Zelený štvrtok. deň znovuprijatia verejných hriešnikov do spoločenstva veria­
cich. Spevy omše znejú z úst kajúcich hriešnikov. ktori sa cltia ako !idiav zajatí
babylonsltom (mu.. ofert.). Lekcia je modlitbou Azariae, ktorý v babylon­
skom zajatl prosl odpustenie hriechov svojmu ľudu. V evanjehu Spuiteľ ri­
jima hriešnicu na milosťa hriešnikom dava nádej na odpustenie, ak sa ob tia.

INTROIT (Dan 3, 31)
Omnia, quae fecisti nobis,
Dömine, tu vero judicio fe­
císti: quia peccávimus tibí,
et mandátis tuis non oboedi­
vimus: sed da glóriam nómi­
ni tuo, et fac nobiscum se­
cúndum multitúdinem mise­
ricórdiz tuæ. (Ps 118, 1)
Beáti immaculátí in via: qui
ámbulant in lege Dómi­
ni. - Omnia.

ORÁC IA
Przsta, quæsumus, omnipo­
tens Deus: ut dignitas con­
ditiönis humänæ, per immo­
derántiam sauciáta, medicí­
nális parsimöniæ stúdio re­
formétur. Per Dóminum.
Druhá ordcia (V.) na str. 549.

Všetko, čokoľveksi nám uči­
nil, Pane, učinil si podľa prá­
va a spravodlivosti, lebo sme
zhrešili pred tebou a neza­
chovávali sme tvoje prikáza­
nia; lež osláv svoje meno a
učiň s nami podľa svojho veľ­
ke'ho milosrdenstva. (2 118,
:) Blažení.ktorých cæta ne­
poškvrnená, ktori chodievajú
v zákone Pánovom. - Všetko.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby dôstojnosť ľudskej
prirodzenosti, nemiernosfou
zranená, pretvorila sa usilov­
ným cvikom v liečivej stried­
mosti. Skrze Pána.

LEKCIA (Dan 3, 25 a 34-45)
Lectio Danielis Prophe'ta:. ­
In die'bus illis: Orávit Aza­
rias Dóminum, dicens: Dó­
mine Deus noster: ne, quat­
sumus, tradas nos in perpé­
tuum propter nomen tuum,
et ne dissipæ testaméntum
tuum: neque aúferas mise­
ricórdiarn tuam a nobis
propter Abraham dilectum

Čítanie z Daniela proroka. ­
V tých dňoch takto sa modlil
Azariáš k Pánovi: Pane, Bo­
že náš, prosíme teba, pre me­
no svoje nevydajže nás na
večnosťa nezruš svoju smlu­
vu! A neodním od nás svoje
milosrdenstvo pre Abrahá­
ma, svojho miláčka. pre Izá­
ka, svojho sluhu, a pre Izrae­
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tuum, et Isaac servum tuum,
et Israel sanctum tuum: qui­
bus locútus es, póllicens,
quod multiplicares semen
e6rum sicut stellas cæli, et
sicut arénam, quæ est in lit­
tore maris: quia, D6mine,
imminúti sumus plus quam
onmes gentes, sumúsque hú­
miles in univérsa terra hó­
die pr0pter peccata nostra.
Et non est in tempore hoc
princeps, et dux, et prophe­
ta, neque holocaustum, ne­
que sacrifícium, neque oblá­
tio, neque incensum, neque
locus primitiarum coram te,
ut possimusinvenire miseri­
c6rdiam tuam: sed in ánimo
contrito, et Spiritu humili­
tátis suscipiamur. Sicut in
holocausto arietum, et tau­
rórum, et sicut in millibus
agnórum pinguium: sic fiat
sacrificium nostrum in con­
spe'_ctutuo. hodie, ut pláceat
tibi: quómam non est con­
fúsio conñdént'bus in te. Et
nunc sequimur te in toto cor­
de, et timemus te, et qua'eri­
musfáciemtuam. Neconfún­
das nos: sed fac nobiscum
juxta mansuetúdinem tuam,
et secúndum multitúdinem
misericórdiaetuæ. Etérue nos
in mirabilibus tuis, et da gló­
riam nómini tuo, Dómine:
et confundantur omnes, qui
ostendunt servis tuis mala,
confundantur in omni po­
te'ntia tua: et robur eórum
conterátur: et sciant, uia tu
es Dóminus Deus so us, et
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la, svojho svätca, ktorým si
prisľúbil, že rozmnožíš ich
semä, sťa hviezdy neba a
piesok, ktorý je pri brehu
mora. Pretože sme, Pane,
ostali menší než všetky ná­
rody a dnes na celej zemi
uponižem' sme pre svoje
hriechy. Nateraz niet knie­

žaťa, ani proroka, ani vodcu,
ani celopalu, ani obety, ani
darov, ani kadidla, ani mies­
ta pred tebou pre rvotiny,
aby sme našli mi ost'. Ale
s dušou skrúšenou a duchom
poniženým nech dosiahne­
me prijatie. Ako pri obetách
baranov a býkov a desat'tisi­
cov tučných baránkov, takou
nech je dnes pred tebou naša
obeta, nech je milá tebe, veď
nedôjdu hanby ti, ktori dú­
fajú v teba. Lež teraz nasle­
dujeme teba celým srdcom,
bojime sa teba a hľadáme
tvoju tvár. Nezahanbi nás,
ale nalož s nami odIa svojej
krotkosti a podá množstva
svojho milosrdenstva. A vy­
slobod' nás svojou zázrač­
nosťou, získaj, Pane, slávu
svojmu menu. A nech sa za­
hanbia všetci, ktorí reuka­
:ujú tvojim sluhom 2 o, nech
ich zahanbí všetka tvoja moc
a ich sila nech je pošliapaná.
A nech vedia, že ty, Pane,
sám si Boh a si slávny po ce­
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gloriósus super orbem ter­
rárum, Dómine Deus noster.

GRADUÁL (Z 95. 8-9)
Tóllite hóstias, et introite in
átria ejus: adoráte Domi­
num in aula sancta ejus. W.
(Ps 28, 9) Revelábit Dómi­
nus condensa: et in templo
eius omnes dicent glóriam.
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lom okruhu zemskom, Pane,
Bože náš.

Žertvujte obetu a do nádvorí
jeho vojdite, skloňte sa Pá­
novi v jeho svätej sieni. V.
(2 28, 9) Pán vyvraciahúšti­
ny a v jeho chráme všetko
volá: Sláva!

EVANIELIUM (Rogdbat) zo sviatku sv. Márie Magdalény, 22. júla.

OFERTÓRIUM (z 136, x)
Su er miniina Babylónis illic
se imus, et Bévimus: dum
recordarémur tui, Sion.
SEKRÉTA
Dómine Deus noster, qui in
his tius creatúris, quas ad
fragilitátis nostræ subsidium
condidisti, tuo quoque nó­
mini múnera iussisti dicánda
constitui: tribue, quaesumus;
ut et vitæ nobis ræsentis
auxilium, et æternrtätis effi­
ciant sacraméntum. Per Dó­
minum.

Pri riekach babylonských:
tam sme vysedávali a plakali:
ked' rozpamätúvali sme sa na
teba, Sion.

Pane, Bože náš, ktorý si pri­
kázal, aby práve z tých stvo­
reni, ktoré založil Si na pod­
poru krehkosti našej, aj me­
nu tvojmu prinášaly sa obet­
né dary: udeľ, prosíme; aby
staly sa nám aj pomocou
v terajšom živote aj posväte­
ním vo večnosti. Skrze Pána
nášho.

Dmhá sekrłta (V.) na str. 550. - Prelácía o Križí, str. 5:7.

KOMUNIA (Ž !18, 49-50)
Meménto verbí tui servo tuo,
Dómine, in quo mihi spem
dedisti: haec me consoláta
est in humilitáte mea.

POSTKOMÚNIA
Quod ore súmpsimus, Dó­
mine, pura mente capiámus:
et de múnere temporáli, fiat
nobis remědium sempitér­
num. Per Dóminum.
Druhá poukommu'a(V.) in utr. sso.

Pamätaj na slovo, ktoré dal
si svojmu služobnikovi, Pa­
ne, na ktoré dal si sa mi spo­
ľahnúť. V trá ni mojom to
je moja potec a.

Čo požili sme ústami, Pane,
chopme čistou mysľou: a
časný dar nech stane sa nám
večným liekom. Skrze Pána
nášho.
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Ora'cia nad ľudom:

Oremus. Humiliáte cápíta
vestra Deo.

Esto, quæsumus, Dömine,
propitius lebi tuæ: ut quae
tibi non p acent, reSpuéntes,
tuórum pótius re leántur
delectatiónibusman atórum.
Per Dóminum.
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Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
Buďže, rosime, Pane, mi­
lostivý udu svojmu: aby,
zavrhnúc, čo nel'úbi sa tebe,
naplnil sa tým skôr poteše­
niami v prikazoch tvojich.
Skrze Pána.

Piatok po Nedeli Umučenia
Štácia u sv. Štefana na vrchu Caelius
Rúcho fialová.

Trpiaci Kristus (ktorého predobrazom je prorok Jeremiáš) ahi-omat­
:uje božl ľud do.Cirkvi.- Sv.Stefan, prvomućenik,podobneako Jeremiáš,
je typom trpiaceho Spasiteľa. V živote všetkých troch sa odzrkadľuje nevera
ryvolenćho národa k Bohu. V lekcii hovori prorok o hriechoch Izraela, v evan­
:eliu vysoká rada nanáša sa na zavraždenl Bohoćloveka.

INTROIT (Ž 30, IO, 16 a 18)
Misereremihi, Dómine, quó­
niam tribulor: libera me, et
eripe me de minibus inimi­
cňrum meórum, et a perse­
quéntibus me: Dómine, non
confúndar, quóniam invo­
civi te. (Ps ib. 2) In te, Dó­
mine, sperávi, non confún­
dar in æternum: in justi­
tia tua libera me. - Miserére
mihi.

GRÁCIA
Córdibusnostris,quásumus,
Dómine, átiam tuam be­
m'gnus in únde: ut peccáta
nostra castigatióne volunta­
ria cohibéntes, temporaliter
pötius macerémur, quam
suppliciis deputémur æte'r­
nis. Per Dóminum.
Druha ordcia (V.) nastr. 549.

Zmiluj sa, Pane, nado mnou,
bo ja som v úzkostiach. Z rúk
mojich nepriateľov vyrvi ma
a od tých, ktorí ma prenasle­
dujú. Pane, nech nie som za­
hanbený, že som vzýval teba.
(Ž t!. 2) K tebe sa, Pane,
utiekam, nech nie som za­
hanbený naveky, zachráň ma
v svojej spravodlivosti. ­
Zmiluj sa.

Do sŕdcnašich, prosíme, Pa­
ne, dobrotivý vlej milosťsvo­
ju: aby my, ktori dobrovoľ­
ným pokutovanim krotime
svoje hriechy, skôr časne boli
sme sužovaní než vystavení
večitým mukám. Skrze Pá­
na nášho.
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LEKCIA (Ier 17, 13-18)
Le'ctio Jeremiae Prophetæ. ­
In die'bus illis: Dixit Jere­
mias: Dömine, omnes, qui
te derelin uunt, confunden­
tur: reced ntes a te, in terra
scribéntur; quóniam dereli­
quérunt venam aquárum vi­
ve'ntíum Dóminum. Sana
me, Dómine, et sanábor: sal­
vum me fac, et salvus ero:
quóniam laus mea tu es.
Ecce ipsi dicunt ad me: Ubi
est verbum Dömini? Ve'niat.
Et ego non sum turbátus, te

astórem sequens; et diem
Ľóminis non desiderávi, tu
scis. Quod egressum est de
lábiis meis, rectum in _con­
spectu tuo fuit. Non sis tu
mihi formidini: Spes mea tu
in die affiictiónis.Confundán­
tur, qui me persequúntur, et
non confúndar ego: páveant
illi, et non páveam ego: induc
super eos diem afñíctíónis;
et dú lici contritióne cóntere
eos, ómine, Deus noster.
GRADUÁL (Ž 34. 20 a 22)
Pacíñce loquebántur mihi
inimici mei: et in ira molesti
erant mihi. W. Vidisti, Dó­
mine, ne síleas: ne discedas
a me.
Traktat (Dómíne). str. 182.

Piatok po Nedelí Umučenia

Čítanie z Ieremiáša proroka.
- V tých dňoch povedal ]e­
remiáš: Pane, všetci, ktorí
opustia teba, budú zahan­
bení, ktorí sa v zemi vzbúria,
budú zapisanl, lebo opustili

rameň vôd živých, Pána.
Bzdrav ma, Pane, budem
zdravý, zachráň ma, a bu-_
dem zachránený, lebo ty si
moja Chvála. HIa, tito vravia
ku mne: Kde je slovo Pána?
Nechže pride! ]a však som
nebol zahanbený, idúc za te­
bou, pastierom, a po dni člo­
veka som netúžil, ty vieš. Čo
vychádza z mojich úst, je

Kled tvojou tvárou Správne.ebudže mojou záhubou,
nádejou si mi v deň nešťa­
stia. Nech sa zahanbia moji
prenasledovatelia, a nech sa
nezahanbím ja! nech sa tra­
sú oni, a netrasiem sa ja!
Prived na nich deň neštastia,
dvojnásobným zlomením ich
zlom, Pane, Bože náš!

Smierlivo mi vravia moji ne­
priatelia, ale svojou nená­
visťou sú mi na obtiaž. V.
Videl si, Pane! Nože nemlč,
neodcházaj odo mňa!

EVANIELIUM (In 11, 47-54)
-l-Seque'ntia sancti Evangelii
secúndum Ioánnem. - In illo
témpore: Collegěrunt pon­
tiñces et pharisæi concilium
adversus Iesum, et dice­

-X-Stať zo sv. evanjelia podľa
ána. - Za onoho času veľ­

azi a farizeji svolali radu 3
hovorili: Čo máme robiť,
ved ten človek robí mno­
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bant: Quid facimus, quia hic
homo multa signa facit? Si
dimittimus eum sic, omnes
credent in eum; et ve'nient
Romani, et tollent nostrum
locum, et gentem. Unus au­
tem ex ip51s, Cáiphas nómi­
ne, cum esset pontifex anni
illius, dixit eis: Vos nescitis
quid uam, neccog1tat1squ1a,
ex it vobis, ut unus mo­
riatur homo pro populo, et
non tota gens pereat. Hoc
autem a semetipso non di­
xit: sed Cum esset póntifex
anni illius, prophetavit, quod
Jesus moriturus erat pro
gente, et 5011 tantum pro
gente, sed ut filios Dei, qu1
erant diSpérsi, congregaret
in unum. Ab illo ergo die
cogitaverunt, ut interficerent
eum. Iesus ergo iam non in
palam ambulabat apud Judæ­
os: sedábiit m regionernjuxta
dese'rtum, in civitatem, quæ
dicitur Ephrem, et ibi mora­
batur cum discipulis suis.

OFERTÓRIUM (Ž 118, 12,
Benedictus es, Domine, doce
me iustificationes tuas: et
non tradas calumniantibus
me supe'rbis: et respondebo
exprobrantibusmihiverbum.
SEKRÉTA
Præsta nobis, misericors De­
us: ut digne tuis servire sem­
per altaribus mereamur; et
eorum perpe'tua participa­
tione salvari. Per Dominum.
Druhá:mna (V.)na It:. 330.­
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hé divy! Ak ho necháme, tak
všetci uveria v neho,a ridu
Rimania a zajmú nám' 1
to i národ! No jeden z nich,
menom Kajfáš, ktorý bol
toho roku veľkňazom, im po­
veda]: Nechapete a neuva­
žujete, že bude le šie pre
vás, ked' jeden človei: zomrie
za l'ud, a nezahynie celý ná­
rod! To však nehovoril sám
od seba, ale ako veľkňaz toho
roku predpovedal, že Ježiš
má zomrieť za (židovský) ná­
rod, a nielen za (židovský)
národ, ale aj aby shromaždil
všetky roztratené dietky Bo­
žie. A od toho dňa boli roz­
hodnutí, že ho zabijú. Preto
Ježiš už nechodil verejne
medzi Židmi, ale odišiel do
kraja blizo púšte, do mesta,
zvaného Efraim, a ostal tam
aj s učeníkmi.

121 a 42)
Ty, Pane, požehnaný si, vy­
uč ma svoje ustanovenia, ne­
vydávaj ma mojim pyšným
ohováračom a slovo svojim
tupitelom poviem.

Dopraj nám, milosrdný Bo­
že: aby :Islúžili sme si vždy
hodne slúžiť pri tvojich oltá­
roch; a ustavičnou účasťou
na nich spásu. Skrze Pána.

-Pnfam o Kral, utr.517.
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KOMUNIA (Ž 26, 12)
Ne tradideris me, Dóm_ine,
m _ persequéntium
me: quóniam lusq:-rexerunt
10 me testes iniqui, _etmen­
tita est miquitas sibi.
POSTKOMUNIA
Sumpti sacrificii! Dómine,
perpetua nos tuítio non de­
relinquat: et nóxra semper a
nobis_ cuncta depéllat. Per
Dömmum.
Druhá postkomúnia (V.) na str. 550.
Ordcr'a nad ľudom:

Oremus. Humíliáte cápita
vestra Deo. ­

Concede, quásumus, omni­
potens Deus: ut, qui pro­
tectiónis tuæ grátíam quee­
rimus, liberáti a malis ómni­
bus, secúra tibi mente serví­
ámus. Per Dóminum.

Sobota po Nedeli Umućenia

Nevydávai ma chút'ke ne­
riatel'ov mojich napospas,

go proti mne sa vyrútili lživi
svedkovía a zloba oklamala
sama seba.

Ustavičná ochrana prijatej
sviatosti, Pane, nech nás ne­
opusti: a vždy nech zaženie

opdnás všetko škodlivé. Skrzeana.

Modlirne sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.
Privoľ, prosíme, všemohúci
Bože: aby my, ktori uchá­
dzame sa o milosťzáštity tvo­
jej, oslobodení od všetkých
ziel, slúžili sme tebe 5 bez­
pečnou mysl'ou. Skrze Pána.

Sobota po Nedeli Umučenía
Štácia u sv. Jána pred Latinskou bránou
Rúcho ñalovć.

Kristus trpiací,ale vitam?.- Iehoobrazomiednessv.]an apoštol,ktore'­
ho podľa podania na mieste tohto kostolíka hodili do vriaoeho oleja. ale vyšiel
z neho živý. V lekcii Jeremiáš, typ trpiaceho Krista, ponosuie sa na svojich
nepriateľov, v evanjeliu vidíme už nádherný obraz víťazného vchodu Spasite­
Iovho do Jeruzalem. Bvanielium pokraćuie v udalostiach. ktoré sme počuli
v evanieliu piatku predošlého týždňa. Po vzkriesenl vom lidi: sa ešte
viac utvrdíli v svoiei zlosti, ale prišli sa mu poklonit pohania. V týchto poha­
noch, verných Kristovi, liturgia vidi katechumenov, túžiacich po sv. krste.

OMSA ako v predošlý piatok, str. 349. okrem:

ORÁCIA

Proficíat, quæsumus, Do'mi- Nech prospieva, prosíme,
ne, _plebs ubi dicáta pia: de- Pane, l'ud, oddaný tebe, v ci­
votiónis amictu: ut, sacris te vrúcnei nábožnosti: aby,
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actiónibus erudita, quanto
majestáti tuæ ñt grátior, tan­
to donis potióribus augeátur.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum.
Druhá ardua (V.) na str. 549.

LEKCIA (Ier 18, 18-23)
Léctio ]eremiæ Prophetæ. ­
In die'busillis: Dixerunt im­
pii ]udái ad invicem: Veni­
te, et cogitemus contra jus­
tum cogitatiónes: non enim
peribit lex a sacerdóte, ne­
que consilium a sapiénte,
nec sermo a prophe'ta: veni­
te, et percutiámus eum lm­
gua, et non'attendámus ad
univćrsos sermónos ejus. At­
ténde, Dómine, ad me, et
audi vocem adversariórum
meórum. Numquid redditur
pro bono malum, quia fode'­
runt fóveam ánimaemeæ ?Re­
cordáre, quod stéterim in
conspectu tuo, ut lóquerer

ro eis bonum, et avérterem
mdignatiónem tuam ab eis.
Proptérea da filios eórum in
famem, et deduc eos in ma­
nus gládii: nant uxóres eó­
rum absque liberis, et viduae:
et viri eárum interñciántur
morte: júvenes eórum con­
fodíántur gládio in prælio.
Audiátur clamor de dómi­
bus eórum: addúces enim
super eos latrónem repénte:
quia foderunt fóveam, ut cá­
perent me,et láqueos abscon­
dérunt 'dibus meis. Tu au­
tem, D mine, scis omne con­
sílium eórum advěrsum me
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poučený posvätn 'mi úkon­
mi, čím milši st val sa ve­
lebnosti tvojej, tým hojnej­
šimi darmi bol obohatený.
Skrze Pána.

Čítanie z proroka Jeremiáša.
- V tých dňoch hovorili bez­
božni Židia: Poďte a plá­
nujme proti ]eremiášovi plá­
ny. Ved' u kňaza nezhynul
zákon, ani u mudrca rada,
ani u proroka reč. Poďte, po­
razme ho jazykom a nepozo­
rujme na jeho slová! Pozo­
ruj, Pane, na mňa a počuj
hlas mojich protivníkov. i
sa za dobro plati zlom? ved'
vykopali pre mňa jamu.

Spomeň, že som stál red
tebou, aby som hovoril ich
dobru a odvrátil od nich tvoj
hnev. Preto oddaj ich synov
hladu a vydaj ich do moci
meča, nech sú ich ženy bez­
detne' a vdovy, ich mužov
nech pobije smrť, ich mla­
díkov nech porazí v boji meč.
Nech sa z ich domov ozýva
ich krik, ked' zraZU rivedieš
na nich lupičov, lego vyko­
pali jamu, aby ma chytili,
a od nohy mi skryli kosilku.
A e ty, Pane, poznáš všetky
ich smrteľné plány proti
mne. Neod usť im ich vinu
a ich hriec si zpred tváre
nesotri. Nech padajú pred
tebou, v čas svojho hnevu
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in mortem: ne propitićris
iniquitáti eórum, et peccá­
tum eórum a fácie tua non
deleatur. Fiant corruentesin
conspectu tuo, in tempore
furóris tui abútere e1s, Dó­
mine, Deus noster.
Po gradudli nie ie traktu:.

konai proti nim, Pane, Bože
náš!

EVANJELIUM (In 12, Io-36)
'i- Sequéntia sancti Evangćlii
secúndumIoannem.-In 1llo
témpore: Cogitavérunt prín­
cipes sacerd6tum, ut et La­
zarum interficerent: quia
multi ropter illum abibant

ex Iucïælis, et credebant inIesum. In crastinum autem
turba multa, quæ ve'nerat ad
diem festum, cum audissent,
quia venit Iesus Ierosoly­
mam, acceperunt ramos pal­
marum, et processerunt 6b­
viam ei, et clamábant: Ho­
sanna, benedictus, qui venit
in n6mine D6mini, Rex
Israel. Et invénit Jesus asel­
lum, et sedit super eum, si­
cut scriptum est: Noli time­
re, filia Sion: ecce Rex tuus
venit sedens super pullum
asinæ. Hæc non cognoverunt
discipuli eius primum; sed
'quando gloriñcátus est Je­
sus, tunc recordati sunt, quia
hæc erant scripta de eo, et
hæc fecerunt ei. Testimö­
nium ergo perhibe'bat turba,
quæ erat cum eo, quando Lá­
zarum vocávit de monumen­
to, et suscitavit eum a m6r­
tuis. Propterea et 6bviam ve­
nit ei turba: quia audierunt

+ Stat' zo sv. evanjelia podľa
ana. - Za onoho času vel­

azi sa rozhodli, že zabijú
aj Lazára, pretože mnohí
idia sa pre neho odlučovali

a uverili v Ježiša. Nasledu­
júceho dňa veľké zástupy,
ktoré prišly na slávnosti, ked'
sa dopočuly, že Ježiš pri­
ácdza do ]eruzalema, na­
braly palmových_ ratolesti,
vyšly mu na roti a volaly:
Hosana! Po ehnaný, ktorý

richádza v mene Pánovom,
ál' Izraela! ]ežis si našiel

osliatko a posadil sa naň,
ako je napísané: Neboj sa,
dcéra sionská! HIa, tvoj kráľ

Erichádza, sediac na osliat­' Jeho učeníci tomu z
voti nerozumeli, ale ked' gg!
už Ježiš oslávený, rozpome­
nuh sa, že to bolo na isaně
o ňom a že mu to (greto)
tak urobili. A ľudia, ktorí
boli s nim, ked' Lazára vy­
volal z hrobu, a vzkriesil ho
: mŕtvych, vydávali o ňom
svedectvo. Preto mu aj vyšly
zástu y naproti, lebo sa do­

oču y, že urobil ten div.
arizeji si však vraveli: Vi­

dite, že si nič nepomôžeme?



eum fecissehoc signum. Pha­
risaeiergo dixerunt ad semet­
ipsos : Vidétis, quia nihil pro­
ficimus? Ecce mundus totus
post eum abiit. Erant autem
quidam gentiles ex his, qui
ascenderant, ut adorarent in
die festo. Hi ergo accessé­
runt ad Phili pum, qui erat
a Bethsáida alíláae: et ro­
gábant eum, dicéntes: Dó­
mine, vólumus Jesum vide're.
Venit Philippus, et dicit An­
dré:: Andréas rursum et
Philippus dixerunt Jesu. ]e­
sus autem respondit eis, di­
cens: Venit hora, ut clariñ­
cétur Filius hóminis. Amen,
amen dico 'vobis, nisi gra­
num frumenti cadens in ter­
ram mórtuum fúerit, ipsum
solum manet: si autem mór­
tuum fúerit, multum fruc­
tum affert. Qui amat áni­
mam suam, perdet eam: et
qu1 odit animam suam in
hoc mundo, in vitam æter­
nam custödit eam. Si quis
mihi ministrat, me sequátur:
et ubi sum ego, illic et mi­
nister meus erit. Si quis mihi
ministráverit, honoriñcábit
eum Pater meus. Nunc áni­
ma mea turbáta est. Et quid
dicam? Pater, salvifica me ex
hac hora. Sed proptérea veni
in horam hanc. Pater, clarifica
nomen tuum. Venit ergo vox
de cælo: Et clarificavi, et
iterum clariñcábo. Turba
ergo, quæ stabat, et audierat,
dicebat tonitruum esse fac­
tum. Alii dice'bant: Angelus

Hla, (celý) svet ide za ním!
A medzi tými, čo prišli na
slávnosti, aby vykonali po­
klonu, bolo niekoľko Gré­
kov. Tl prišli k Filipovi,
ktorý pochádzal z Galilei­
skej Betsaidy, a prosili ho:
Pane, chceli by sme vidieť
Ježiša! Filip teda išiel a po­
vedal to Ondrejovi, Ondrej
a Filip to tom povedali
Ježišovi. Ježiš) im takto od­
povedal: Prišla hodina, aby
bol oslávený Syn človeka.
Veru, veru, vravím vám, ak
pšeničné zrno, čo padlo do
zeme, neumrie, ostane sa­
mo, ale ak umrie, prinesie
veľkúúrodu. Kto miluje svoj
život, strati ho; kto však na
tomto svete nenávidí svoj
život, zachová si ho pre več­
ný život. Ak mi niekto chce
slúžiť, nech ma nasleduje;
a kde budem ja, tam bude
aj môj služobník! Ak mi nie­
kto slúži, ucti ho (sám) Otec.
Teraz je moja duša vzrušená,
čo mám teda povedať? Otče,
zachráň ma red tou hodi­
nou? Ale nie, lebo práve
na to som prišiel, pre tú ho­
dinu. Otče, osláv svoje me­
no! I zaznel hlas s neba: Už
som oslávil a ešte oslávim!
Tu zástup, ktorý tam stál a

ľočul to, hovoril, že zahrme­o. ini vraveli: Anjel pre­
hovoril k nemu! Ježiš však
povedal: Nie pre mňa Za­
znel tento hlas, ale .pre vás.
Teraz sa koná súd nad tým­
to svetom; teraz bude vyho­



ei locutus est. Respondit ]e­
sus, et dix't: Non propter me
hæc vox venit, sed propter
vos. Nunc iudicium est mun­
di :nunc princepshuius mun­
di eiíciétur foras. Et egosi ex­
altátus fúero a terra, omnia
traham ad meipsum. (Hoc
autem dice'bat, significans,

gua morte esset moritúrus.)espóndit ei turba: Nos au­
dívímus ex lege, quia Chris­
tus manet in æternum, et
quómodo tu dicis: Opórtet
exaltári Fílíum hominis?
Quis est iste Filius hominis?
Dixit ergo eis Iesus: Adhuc
modicum lumen in vobis est.
Ambuláte, dum lucem habé­
tis, ut non vos tenebræ com­
prehendant: et qui ambulat
m tenebris, nescit, quo vadat.
Dum lucem habetis, credite
in lucem, ut filii lucis sitis.
Hæc locutus est Iesus: et
ábiit, et abscóndit se ab eis.

SEKRÉTA
A cunctís nos, quaesumus,
Dómíne, reatibus et pericu­
lis propitiátus absólve: quos
tanti mystérii tribuis esse
consórtes. Per Dominum
nostrum Iesum Christum.

dené knieža tohto sveta. A
ja, keď budem pozdvihnutý
od zeme, všetkých pritiah­
nem k sebe! To povedal,
aby označil, akou smrťou
zomrie. Zástup mu odvrával:
Zo zákona sme sa dopočuli,
že Kristus ostane naveky
(medzi nami), rečo teda
hovoríš, že Syn č oveka musí
byť pozdvihnutý? Kto je to
ten Syn človeka? Ježíš im
na to hovoril: Ešte krátky
časje svetlo medzi vami. Krá­
čajte, dokial je svetlo, aby
vás tma nezastihla! Kto

tme kráča, nevie, kam
ide. Kým máte svetlo, verte
v toto svetlo, aby ste boli
synmi svetla! To povedal
Ježiš, potom odišiel a skryl
sa pred nimi.

Od všetkých vín a nebeZpe­
čenstiev, rosíme, Pane, mi­
lostivý os obod' nás: ktorým
udeľuješ účasť na tak veľkom
tajomstve. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Druhá rekrćta (V.) na str. 550. - Prefdcia o Kríž:) str. 517.

POSTKOMÚNIA
Divini múneris largitáte sa­
tíáti, quæsumus, Dómine,
Deus noster: ut hujus sem­

er articipatióne vivamus.
er 'minum.

Druhá postkomúnía(V.) na str. sso.

Štedrosťou božíeho daru na­
sýtení, prosíme, Pane, Bože
náš: aby vždy živl boli sme
z účasti na ňom. Skr2e Pána
nášho.



Oráct'a nad ľudom:

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Tueátur, quæsumus, Dómi­
ne, de'xtera tua pópulum de­
precántem: et puriñcátum
dignánter erúdiat; ut consola­
tióne præsenti, ad futúra bo­
na proficiat. Per Dóminum.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.

Nech ochraňuje, prosíme,
Pane, pravica tvoja prosiaci
ľud: a očistený láskavo nech
poučuje; aby o terajšej úte­
che dosiahol udúce dobrá.
Skrze Pána.

VEĽKÝ TÝŽDEŇ - Hebdomadamajor
V čase Umučenia liturgia osobitne prizvukuje posledný týždeň. V Iemzaleme
už v 4. stor. ho menujú „veľkým týždňom“ a vyznačuje sa mimoriadne boha­
tými bohoslułobnými jednotkami. z ktorých nejeden prvok prešiel aj do liturgie
západného kresťanstva. Dni Veľkého týždňa, v ktorom pretivame tajomstvo
vykúpenia. zaradila Cirkev medzi najvyššie, takzvané privilegované dni litur­
gického roku, led neslávime sviatky svätých; nižšie sviatky si spominame,
vyššie (sviatky t. a a. triedy) prekladáme do doby po veľkonočnej oktáve.
Liturgiu Veľkéhotýždňa priamo presahuje myšlienka umučenia a smrti !Cristo­
vej, všade vyznieva jeho ponosný hlas, ktorý už vopred možno vycitit' zo spisov
starozákonných prorokov a najmä talmov. Počujeme rozprávanie o umučeni
Kristovom (pašie), a to v nedeľu podľaMatúša, v utorok podľaMarka. v stredu
podľa Lukáša a v piatok podľa Jána. Vo veľkej omši Umučenie spievajú traja
diakoni, z ktorých prvý zastupuje evanjelistu (C, Cantor, Chronista). druhý
Krista ('I-)a treti všetkých iných dcjateľov (S. Sucoemor, Synagoga). Za spie­
vania celebrant potichu si člta Umučenie na strane lekciovei. Koniec zaspieva
sám celebrant (pri slávnostnej omši diakon na spôsob evanjelia).Pri tichej omši
kňaz čita celé pašie potichu na strane evanjeliovej.

Sväté trojdnie - Tríduumsacrum
Posledné tri dni Veľkéhotýždňa tvoria vrchol a sú najvyšším vystupňovanim
liturgickej oslavy umučenia Pána. Stvrtok je úvodom, piatok vrcholom a sobota
dozvukom veľkej tragédie umučenia a smrti Kristovej. Stari kresťania túto
oslavu Kristovho umučenia pomenovali „pascha Crucis" primerane k mysteria
vzkriesenia,ktoré sa nazývalo..pascha resurrectionis". Ostarohylej pôvodnosti
liturgie týchto troch dni svedčí aj podržanie niektorých zvyklosti predošlých
storoči. Uživame drevené klopáče namiesto kovových cengáčov. po zakončeni
liturgických úkonov oltár pozbavujeme ozdoby a len beZprostredne pred
liturgiou ho prikrývame jednou prikrývkou, po omši odnášame Bucharistiu na
vedľajšíoltár; organ a zvony mlčia. Toto sa praktizovalo v začiatočnej liturqii
pri každej omši. Najstaršia liturgia nepozná stálu ozdobu oltára. Prikrývali ho
len bezprostredne pred posvátným úkonom a po .ňom sa všetko posbieralo
a poodkladalo. Eucharistia neostala na oltári. ale po omši ju odniesli na iné
miesto. Zvony, cengáče a organ nepoznali. Znamenie sa dávalo jednoduchým
dreveným prístrojom (klopáčom). Postupne sa zaužívaly okázalejšie spôsoby.
ale Cirkev v liturgii posledných troch dni Veľkéhopôstu ostala verna starým
tradíciám pre ich vanos! a smútočný charakter.
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Rúcho ñalove.

S palmou utrpenia kraćame s Kristom v ústrety vitazstvu. ­
S krížom k víťazstvu! - je heslom dnešnej krasnej liturgickej slávnosti. Kristus.
kráľ mućenikov, volá nás k spoločenstvu v utrpení. Dostávame od neho po­
svätnú palmu, čim nás vysviaca za mučenikov. Potom kráćame s nim proce­
siou. Procesia je obrazom života. Ideme cestou života, nesúc kríž utrpenia.
Procesia sa začína a končí v chráme. Aj nä život potin: od Boha a u Boha sa
má končiť.Kristus nam otvára svojim krížom brány kráľovstvanebeskćho avo­
vedíe nás do neho. Sv. omša, v ktorej počúvame priebeh Kristovho umučenia
podľa Matúša, je sprltomnenlm jeho obety na Kalvárii, ktorou sebe aj nam
umožnil vojst' do kráľovstva nebeskćho.

S vätenie paliem
Najprv chór spieva Antifónu (Mt a:. 9):
Hosánna filio David: bene­
dictus, qui venit in nómine
Dómini. O Rex Israel: Ho­
sánna in excélsis.

Potom sa kňaz modll na strane lekcie:

V. Dómínus vobiscum.
R..Et cum spiritu tuo.

Ore'mus. - Deus, quem dilíge­
re et amáre iustina est, inef­
fábilis grátia: tuæ in nobis
dona multiplica: et qui fe­
cisti nos in morte Filii tui
Speráre quæ cre'dimus; fac
nos eódem resurgénte per­
venire quo téndtmus: Qui
tecum vivit et regnat.

Hosana Synu Dávidovmu!
Požehnaný, ktorý prichádzav mene Pánovom. Ó Král'
Izraela! Hosana na výso­
stíach!

V. Pán s vami.
R.. I s duchom tvojim.

Modlime sa. - Bože, ktorého
ctiť a milovať je s ravodlivě,
rozmnož v nás ary svojej
nevýslovnej milosti: a ty,
ktorý smrťou Syna svojho
vzbudil si v nás nádej v to,
čo veríme; re vzkriesenie
tohože daj n dôjsť ta, kam
túžime: Ktorý s tebou žije.

LEKCIA (Ex 15, 27; !6, 1-7)
Léctio libri Exodi. - In diě- Čítanie z knihy Exodus. _­
bus illis : Veněrunt filii Israel
in Elim, ubi erant duódecim
fontes aquárum, et septua­
ginta palmae: et castrametáti
sunt juxta a uas. Profecti­
que sunt de lim, et venit
omnis multitúdo ñliórum

V tých dňoch prišli synovna
Izraelovi do Elimu, kde bolo
dvanásť vodných rameňov
a sedem palíem. am sa te­
da utáborili ri vode. Ked
sa pohli 2 E imu, celá izra­
elská pospolitost' prešla púš­
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Israel in desěrtum Sin, quod
est inter Elim, et Sinai :quin­
todecimo die mensis secun­
di, postquam egressi sunt de
terra !Egýpti Et murmura­
vit omnis congregatio ñli­
órum Israel contra Móysen
et Aaron in solitúdine. Di­
xerúntque filii Israel ad eos:
Utinam m6rtui essemus per
manum D6mini in terra
lEgýpti, quando sedebámus
super ollas cárnium, et co­
medebámus panem in sa­
turitáte! Cur eduxisti nos in
dese'rtum istud, ut occide­
rétis omnem multitudinem
farne? Dixit autem Dóminus
ad Móysen: Ecce ego pluam
vobis panes de cælo: egre­

diatur gogulus, et cólligatquæ su runt per singulos
dies: ut tentem eum, utrum
ambulet in lege mea, an non.
Die autem sexto parent
quod inferant; et sit duplum,
quam colligere solebant per
singulos dies. Dixerúntque
Móyses et Aaron ad omnes
filios Israel. vespere scietis,

uod D6minus edúxerit vos
e terra !Egýptiz et mane

videbitis gl6riam D6mini.
Responzdn'umUn xx. 47-49. so a sa):

Collegěrunt ontiñces, et
pharisæi concrlium, et dixe­
runt: Quid facimus, quia
hic homo multa signa facit?
Si dimittimus eum sic, om­
nes credent in eum: - Et vé­
nient Románi, et tollent no­
strum locum, et gentem.

Svätenie paliem 359

t'ou Sin, ktorá je medzi Eli­
mom a Sinajom,pätnásteho
dňa druhého mesiaca po svo­
iomodchodezEgypta. Irep­
tala celá izraelská pospolitosť
proti Mojžišovi a Áronovi na
púšti a Izraeliti im vraveli:
Bár by sme boli omreli
Pánovou rukou v gypte,
ked' sme sedávali nad hrn­
cami mäsa a mohli sme sa na­
jesť chleba dosýta! Ved vy
ste nás vyviedli na túto púšť,
aby ste zahubili celú túto
spoločnosť hladom. Vtedy
Pán hovoril Mojžišovi takto:
Hľa, ja vám dám padať
chlieb z neba. Ľud potom
nech vychádza a nech si na­
sbiera, koľko bude otrebo­
vat' na celý deň. akto ho
chcem podrobiť skúške, či
hodlá kráčať podľa môjho
zákona, a či nie. iesteho
dňa však nech odložia, čo
donesú: bude toho dva razy
toľko, čo sberávajú každý
deň. Tu riekol Mojžiš a Áron
všetkým Izraelitom: Večer
poznáte, že Pán vás iedol
z Egyptskej zeme. o zas
uzriete slávu Pánovu.

Hlavni kňazi a farizeji svo­
lali radu a povedali: o si
počneme, ved' tento človek
robí veľké divy? Ak ho ne­
chame,všetcruver1avneho ­
Prídu Rimania a zaujmú
nám i Mesto a národ. V. Tu
jeden z nich, Kajfáš, ktorý
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W. Unus autem ex illis,
Cáiphas nómine, cum esset
póntifex anni illlus, prophe­
távit, dicens: Expedit vobis,
ut unus moriatur homo pro
pópulo, et non tota gens
pereat. Ab illo ergo die co­
gitavěrunt interficere eum,
dicentes: - Et venient.

Iné rnponzón'um (Mt 26, 39 a 41):

In monte Olivéti orávit ad
Patrem: Pater, si fieri potest,
transeat a me calix iste. ­
Spiritus quidem promptus
est, caro autem infirma: ñat
volúntas tua. V. Vigiláte, et
oráte, ut non intrétís in ten­
tatiónem.- Spiritus quidem.

EVANJELIUM (Mt 21, 1-9)
-l-Sequentia sancti Evangelii
secundum Matthàum. - In
illo tempore: Cum appro­
pinquásset Jesus ]erosóly­
mis, et venisset Béthphage
ad montem Olive'ti: tunc
misit duos discipulos suos,
dicens eis: Ite in castellum,
quod contra vos est, et statim
invenietis asinam alligätam,
et pullum cum ea: solvite,
et adducite mihi: et si quis
vobis aliquid dixerit, dicite,
quia Dominus his opus ha­
bet: et confestim dimittet
eos. Hoc autem totum fac­
tum est, ut adimpleretur,
quod dictum est er pro­

hetam dicentem: icite fi­
iæ Sion: Ecce Rex tuus ve­

nit tibi mansuetus, sedens
super asinam, et pullum, fi­

bol toho roku veľkňazom,po­
veda! im: ]e lepšie pre vás,
ked jeden človek u'mrie za
ľud, ako by mal celý národ
zahynúť. Od toho dňa stro­
jili sa zabiť ho a hovorili:
-Pridu.

Na vrchu Olivovom modii] sa
k Otcovi: Otče, ak je možné,
nech ma minie tento kalich. ­
Duch je sice ochotný, ale
telo nevládne. Staň sa vôľa
tvoja. W. Bedlite a modlite
sa, aby ste neupadli do po­
kušenia. - Duch je sice.

-l-Stat' zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času,
ked' sa Ježiš priblížil k Jeru­
zalemuadošielaž' o Betfa e
na Olivovom vrc u, pos
dvoch svojich učenikov a

ovedal im: Id'te do dedinky,
torá je naproti vám, tam

hned' nájdete riviazanú osli­
cu a s ňou os iatko; odviažte
ich a prived'te sem. A keby
vám niekto voľačo namietal,
povedzte mu, že Pán ich
potrebuje, a hned' vám ich
prepustí. Toto všetko sa
stalo, aby sa splnilo slovo
prorokovo: Povedzte dcére
sionskej: Hľa, tvoj král' ti
prichádza, ponižený a sedia­
ci na oslici a na osliatku,
mlád'ati ťažne'ho zvieraťa.
Učenici teda odišli a vyko­
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lium subjugális. Euntes au­
tem discipuli, fecěrunt, sicut
præcepit illis Iesus. Et ad­
duxérunt ásinam, et pullum:
et imposuěrunt super eos
vestiménta sua, et eum dé­
super sede're fece'runt. Plu­
rima autem turba straverunt
vestimenta sua in via: álii
autem czděbant ramos de
arbóribus, et sternébant in
via: turbæ autem, quæ r:­
ceděbant, et quæ seque án­
tur, clamábant, dicentes:
Hosánna filio David: bene­
dictus, qui venit in nómine
Dómini. .
Tu sa začína vlastně svätenie:

V. Dóminus vobíscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Oremus. - Auge fidem in te
sperántium, Deus, et súp­
plicum reces cleménter ex­
áudi: v níat super nos múl­
tiplex misericórdia tua: bene
-I- dicántur et hi álmites
palmárum, seu oliv rum: et
sicut in ñgúra Ecclesiæ mul­
tiplicásti Noe egredićntem
de arca, et Móysen exeún­
tem de !Egýpto cum filiis
Israel: ita nos, portántes pal­
mas, et ramos olivárum, bo­
nis áctibus occurrámus ób­
viam Christo: et per ipsum
in gáudium introeamus æter­
num. Qui tecum vivit, et reg­
nat in unitáte Spiritus Sancti
Deus.

W.Per ómnia saecula sæculö­
rum.

nali, ako im Ježiš rozkázal.
Priviedli oslicu a osliatko,
pokládli na ne svoje rúcha
a on vysadol na ne. Pre­
mnohi však zo zástupu pre­
stierali na cestu svoje rúcha,
iní stínali haluze so stromov
a stlali ich po ceste. A zá­
stqu› ktoré šly vpredu
i vzadu, volaly: Hosana Sy­
novi Dávidovmu! Požehna­
ný, ktorý prichádza v mene
Pánovom.

V. Pán s vami.
R.. I s duchom tvojim.

Modlime sa. - Rozmnož vie­
ru dúfaiúcich v teba, Bože,
aláskavo vyslyš rosby Skrú­
šene vzývaiúcicĽ: nech so­
stúpi na nás mnohonásobne
milosrdenstvo tvoje: nech
sú po + žehnané tieto rato­
lest: palmové alebo olivově:
a ako si, predobrazujúc Cir­
kev, požehnal Noema, vy­
stúpivšieho z korába, a Moi­
žiša, vychádzajúceho 2 E­
gypta so synmi izraelskými:
tak my, ktorí nesieme almy
a olivově ratolesti, 5 do rými
skutkami nech náhlime sa
naproti Kristovi: a skrze ne­
ho nech vstúpime do večnej
radosti. Ktorý s tebou žije.

W. Po všetky veky vekov.
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R:. Amen.
X7.Dóminus vobiscum.
R;.Et cum spiritu tuo.
W. Sursum corda.
R;. Habe'mus ad Dominum.
V. Grátias agámus Dómino
Deo nostro.
R. Dignum et justum est.

Vere dignum et iustum est,
æquum et salutare, nos tibi
semper, et ubique gratias
ágere: Dómine sancte, Pater
omnipotens, æterne Deus:
Qui gloriáris in consilio
sanctórum tuórum. Tibi e­
nirn sérvíunt creaturæ tuæ:
quia te solum auctorem et
Deum cognoscunt, et omnis
factúra tua te collaúdat, et
benedicunt te Sancti tui.
Quia illud magnum Unige­
niti tui nomen coram regibus
et potestatibus hujus siculi
libera voce confitentur. Cui
assistunt Angeli et Archan­
geli, Throni et Dominatio­
nos: cumque omni militia
cælestis exercitus hymnum
gloriæ tuæ concinunt, sine
fine dicentes:
SANCTUS, Sanctus, Sanc­
tus Dominus Deus Sábaoth.
Pleni sunt cæli, et terra glória
tua. Hosanna in exce'lsis.Be­
nedictus, qui venit in nómi­
ne Dómim. Hosánna in ex­
celsis.

W. Dóminus vobiscum.
R..Et cum spiritu tuo.
Ore'mus. - Petimus, Domine
sancte, Pater omnipotens,

R. Amen.
Pán s vami.
1 s duchom tvojim.
Hore srdcia!
Márne ich u Pána.

V. Vzdávajme vďaky Pánu
Bohu nášmu.
R.. ]e dôstojne a správne.

8'.
R:.
70.
R;.

Naozaj je dôstojne a správne,
prihodné a s asiteľne vzdá­
vat' vďaky vž y a všade tebe,
Pane svät ', Otče všemohúci,
večný Bože, ktorý žiariš slá­
vou v sbore svoiich svätých.
Ved'tebe slúžia stvorenia tvo­
je, teba samého uznávajú za
pôvodcu a Boha a všetko
tvorstvo tvoje jednomyseľne
chváli teba a tebe dobrorečia
svätí tvoji, lebo slobodným
hlasom vyznávajú pred kráľ­
mi a mocnosťami tohto sveta
ono veľké meno ]ednorode­
něho tvojho, ktorému k služ­
bám stoja Anjeli aj Arch­
anjeli, Tróny aj Panstvá a
s celým zástupom nebeske'ho
vojska spievajú chválospev
sláve tvojej a ustavične vo­
lajú:
SVÄTÝ, svätý, svätý je Pán
Boh zastupov. Plné sú ne­
besá a zem slávy tvojej. Ho­
sana na výsostiach. Požehna­
ný, ktorý prichádza v mene
Pánovom. Hosana na vý­
sostiach.

X7.Pán s vami.
R. 1 s duchom tvojim.
Modlime sa. - Prosíme, Pa­
ne svätý, Otče všemohúci,
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æterne Deus: ut hanc crea­
túram olivæ, quam ex ligni
matéria prodire iussisti,
quamque columba re'diensad
arcam pr6prio pertulit ore,
bene -l- dicere, et sancti -l­
ñcare digneris: ut quicúm­
que ex ea receperint, acci­
piant sibi protecti6nem ani­
mæ et c6rporis: ñátque, Dó­
mine, nostræ salútis reme­
dium tuæ grätiæ sacramén­
tum. Per Dóminum.

Orémus. - Deus, qui dis­
pérsa c6ngregas, et congre­
gáta conse'rvas: qui pópulis
óbviam ]esu rámos portán­
tibus benedixisti: bene +
dic étiam hos ramos palmæ
et olivæ, quos tui fámuli ad
honórem nóminis tui ñdéli­
ter suscípiunt: ut in quem­
cúmque locum introdúcti
fúerint, tuam benedictiónem
habitatóres locí illius con­
sequántur: et omni adversi­
táte effugáta, de'xtera tua
prótegat, quos rede'mit Jesus
Christus, Filius tuus, D6mi­
nus noster: Qui tecum vivit.

Orémus. -Deus, qui miro
dispositiónis órdine, ex re­
bus e'tiaminsensibilibus, dis­
pensati6nem nostræ salútis
ostendere voluisti: da, quæ­
sumus; ut dev6ta tuórum
corda ñdélium salúbriter in­
télligant, quid mýstice de­
signet in facto, quod h6die
cæle'sti lúmine afñáta, Re­
demptóri óbviam procedens,

večný Bože: aby si ráčil po
4- žehnat' a o -l- svätit' túto
olivovú rato est', ktorej si dal
vyrásťz hmoty dreva, a ktorú

Kriniesla v svojom zobákuolubica, ked' sa vrátila do
korába: aby ti, ktori : nej
dostanú, obsiahli ochranu
duše aj tela: a nech, Pane,
znamenie tvojej milosti sta­
ne sa prostriedkom našej
spásy. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista.

Modlime sa. - Bože, ktorý
rozptýlene' shromažd'uješ a
shromaždené zachovávaš:
ktorý požehnal si zástu y,
nesúce ratolesti na roti e­
žišovi. o -l- žehnaj aj tieto

almovľ a olivové ratolesti,
toré tvoji služobnlci prijí­

majú s vierou na čest' tvojho
mena: aby všade, kam sa
prinesú, obyvatelia toho mie­
sta obsiahli tvoje požehna­
nie: pravica tvoja nech za­
ženie rotivenstvo a chráni
tých, torých vykúpil Ježiš
Kristus, Syn tvoj, Pán náš:
Ktorý s tebou žije.

Modlime sa. - Bože, ktorý
podivuhodným poriadkom
usporiadania aj na neživých
veciach chcel si znázornit'
rozdeľovanie našej spásy:
daj, prosíme, aby zbožné
srdcia tvojich veriacichs pro­
spechom pochopily, čo ta­
jomne naznačuje udalosť, že
dnes zástup, uberajúci sa na­
proti Vykupitel'ovi,nadchnu­
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palmárum atque olivárum
ramos vestigiis eius turba
substrávit. Palmárum lgitur
rami de mortis principe tri­
úmphos exspěctant: súrculi
vero olivárum spirituálem
unctiónem advenisse quo­

odo clamant. Intel­
lexit enim jam tunc illa hó­
minum beáta multítúdo præ­
ñgurári: quia Redemptor
noster, humánis cóndolens
miseriis, pro totius mundi
vita cum mortis principe
esset pugnaturus, ac mori­
ěndo triumphatúrus. Et ideo
tália óbsequens administrá­
vit, quæ in illo, et triumphos
victoriæ, et misericordiæ
pinguedinem declarárent.
Quod nos quoque lena ñde,
et factum et signi cátum re­
tine'ntes, te, Dómine sancte,
Pater omnipotens, æterne
Deus, per eumdem Domi­
num nostrum Iesum Chris­
tum suppliciter exorámus:
ut in ipso, atque per ipsum,
cujus nos membra fieri vo­
luisti, de mortis imperio
victoriam reportántes, ipsius
gloriosæ resurrectionis par­
ticipes esse mereámur: Qui
tecum vivit.

Oremus. - Deus, qui per
olivæ ramum, pacem terris
columbam nuntiáre iussisti:
præsta, quásumus; ut hos
olivæ, ceterarumque árbo­
rum ramos, cæle'sti bene +
dictióne sanctiñces: ut cun­
cto pópulo tuo proficiant ad

tý nebeským svetlom, pre­
stieral mu pod nohy palmově
a olivové ratolesti. Palmově
ratolesti totiž predpokladajú
víťazstvánad kniežat'om smr­
ti: a olivove' výhonky ako
by ohlasovaly, že nadišlo
duchovné pomazanie. Onen
šťastlivýzástup ludi už vtedy
totiž pochopil, že sa tým
predobrazovalo: ako S asi­
tel' náš, súcitiac s ľuds ými
biedami, podujme sa na boj
s kniežat'om smrti za život
celého sveta, a že smrťou
zw'ťazl.A preto pripravil ta­
kéto pocty, ktore by označo­
valy aj jeho víťazoslávu aj
hojne' milosrdenstvo. I my
plne verime aj v udalosť aj
v jej značenie a máme ich
na mysli a teba, Pane svätý,
Otče všemohúci, večný Bo­
že, skrze tohože Pána nášho
Ježiša Krista pokorne pro­
símezabyvňomaskrze neho,
ktorého údmi si nás chcel
mať, zvíťazili sme nad mo­
cou smrti 3 zaslúžili sme si
účasť na jeho slávnom zmŕt­
vychvstaní:
Ktorý s tebou žije a král'ije
v jednote D icha Svätého Boh
po všetky.

Modlime sa. - Bože, ktorý
holubici rozkázal si s olivovou
ratolesťou oznámiť pokoj ze­
mi: ráč, prosíme; tieto rato­
lesti olivy a iných stromov
posvätiť nebeským po -l-žeh­
nanim: aby všetkému ľu­
du tvojmu prospievaly ku
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salútem. Per Christum Dó­
minum nostrum. Bz.Amen.

Oremus. - Béne -l-dic, quee­
sumus, Dómine, bos palmá­
rum, seu olivárum ramos: et
præsta; ut quod. p6pulus
tuus m tui veneratiönem ho­
diérna die corporáliter agit,
hoc spiritualiter summa de­
voti6ne perficiat, de hoste
vict6riam reportándo, et o­
pus misericórdiz summópe­
re diligendo. Per Dóminum.
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spaseniu. Skrze Krista, Pána
nášho. R. Amen.

Modlime sa. - Po 4- žehnaj,
prosíme, Pane, tieto palmově
alebo olivová ratolesti: a do­

raj; aby to, čo v dnešný deň
ud tvoj koná viditeľne na

uctievanie teba, s najväčšou
pobožnosťou uskutočnil du­
chovne tým, že bude víťaziť
nad nepriateľom a svrchova­
ne milovať dielo milosrden­
stva. Skrze Pána.

Tu položí kňaz kadidlo, ktoré požehná slovami: „Ab illa benedim'ris,in cnim
honón cnmáberý. Amen." ­ Kňaz pokropl ratolesti svatenou vodou, hovoriac:
,.Aspćrgcsme, Dómínc, hýssopoc: mundábor, lavábis mea super nivem dealbábor.“
A okiadza ich; potom sa modii:

W. D6minus vobiscum.
R.. Et cum spiritu tuo.

Oremus. - Deus, qui Filium
tuum Jesum Christum, Dó­
minum nostrum, pro salúte
nostra in hunc mundum mi­
sisti, ut se humiliáret ad nos,
et nos revocáret ad te: cui
étiam, dum Jerusalem veni­
ret, ut adimpleret Scriptú­
ras, credéntium populórum
turba, fidelissima devotióne,
vestimenta sua cum ramis
palmárumin via stemébant:
præsta, quæsumus, ut illi
fidei viam pr émus, de
qua, remóto lápide offensió­
nis, et petra scandali, frón­
deant apud te 6pera nostra
justitiæ ramis: ut ejus vesti­
gia sequi mereamur. Qui te­
cum v1v1tet regnat in uni­
tate.

V. Pán s vami.
R.. I s duchom tvojim.

Modlime sa. - Bože, ktorý
Syna svojho, Ježiša Krista,
Pána nášho. pre naše spase­
nie poslal si na tento svet,
aby sa snižil k nám a nás
priviedol opät' ku tebe: kto­
tému tiež, ked' vchádza] do
]eruzalema, aby naplnil Pis­
ma, zástup veriacich ľudí
s najúprimnejšou oddano­
st'ou prestieral na cestu svoje
rúcha a palmové ratolesti:
dopraj, prosíme, aby sme
jemu pripravovali cestu vie­
ry, na ktorej by sa po odva­
lenl kameňa úrazu a skaly

peohoršenia naše skutky ze­naly pred tebou ratolesťami
spravodlivosti: a tak zaslú­
žili sme si nasledovať jeho
šľapaje. Ktorý s tebou žije.
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Nato rozdáva posvätenć ratolesti. Prijímame ich klačiačky v plnej úctivosti.
Pri rozdavani speváci spievajú - Antifóny:

Púeri Hebræörum, portantes
ramos olivarum, obviavérunt
Dómino, clamántes, et di­
cěntes: Hosánna in excélsis.
Púeri Hebræorum vestimen­
ta prosternébant in via, et
clamabant, dicentes: Hosan­
na filio David, benedictus,
qui venit in nómine Domini.

W. D6minus vobiscum.
R.. Et cum spiritu tuo.

Orémus.--Omnipotens,sem­
pitěrne Deus, qui D6minum
nostrum Iesum Christum
super pullum asinæ sedére
fecisti, et turbas popul6rum
vestimenta, vel ramos arbo­
rum in via ste'rnere, et Ho­
sanna decantare in laudem
ipsius docuisti: da, quæsu­
mus, ut illórum innocent1am
imitari possimus, et eórum
měritumcónsequimereámur.
Per eúmdem Christum, Dó­
minum nostrum.
R:. Amen.

Hebrejské deti niesly olivově
ratolesti, vyšly Pánovi v ús­
trety a takto volaly: Hosana
na výsostiach.
Hebrejské deti prestieraly na
cestu rúcha a volaly: Hosana
Synu Dávidovmu! Požehna­
ný, ktorý prichádza v mene
Pánovom.

Tieto spevy môžu sa opakovať,kým sa neskončí rozdávanie ratolesti. Na konci
kňaz modll

W. Pán s vami.
R. I s duchom tvojim.

Modlime sa. - Všemohúci,
večný Bože, ktorý Pána náš­
ho, ]ežiša Krista, posadil si
na osliatko a zástupom ľudu
vnukol si, aby rúcha alebo
stromově ratolesti prestiera­
ly na cestu a Hosana pres
vovaly jemu na slávu: aj,
prosíme, aby sme ich mohli
nasledovať v nevinnosti a za­
slúžili si dosiahnuť ich od­
menu. Skrze tohože Krista,
Pána nášho

R. Amen.

Ked' kňaz položí kadidlo do kadidelnice, diakon (kňaz), obrátený k veriacim.
spieva:

8'. Procedámus in pace.

Všetci odpovedajú:

R..In n6mine Christi.
Amen.

W Poďme v pokoji.

R..Vmene Kristovom.
Amen.

Zakial procesia vychádza z kostola, spievajú sa tieto antifóny:
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ANTIFÓNA (Mt 21, 1-3, 7, 8 a 9)

Cum appropinquaret Domi­
nus Jerosolymam, misit duos
exd1sci ulis su1s,dicens: Ite
in caste lum,quod contra vos
est; et inveniétis pullum ási­
næ alligatum, super quem
nullus hominum sedit. sól­
vite, et adducite mihi. Si
quis vos interrogaverit, di­
cite: Opus Do'mino est. Sol­
ve'ntes adduxerunt ad ]e­
sum; et irnposuěrunt illi
vestiménta sua, et sedit su­
per eum: álii expande'bant
vestimenta sua in via: álii ra­
mos de arbóribus sterné­
bant. et qui sequebantur,
clamabant: Hosanna, bene­
dictus, qui venit in nómine
Dómini: benedictum regnum
patris nostri David: Hosán­
na in excelsis: misere're no­
bis, ñli David.

ANTIFÓNA (In xa, xa : za).

Cum audisset opulus, quia
Iesus venit erosölymam,
accepe'runt ramos palma­
rum: et exierunt ei obviam,
et clamabant pueri, dicentes:
Hic est, qui venturus est in
salutem pópuli. Hic est salus
nostra, et redemptio Israel.
Quantus est iste, cui Throni,
et Dominatiónes occurrunt!
Noli timere, filia Sion: ecce
Rex tuus venit tibi, sedens
super pullum asinae, sicut
scriptum est. Salve, Rex, fa­
bricator mundi, qui venisti
redimere nos.

Ked' sa približoval Pán 1:]e­
ruzalemu, poslal dvoch svo­
jich učenikov a povedal im:
Id'te do dedinky, ktorá je
naproti vám a nájdete tam
priviazané osliatko, na kto­
rom ešte nikto nesedel. Od­
viažte a prived'te mi ho. Keď
sa vás niekto spýta, povedz­
te: Pán ho potrebuje. Od­
viazali a privredli ho k Ježi­
šovi. Kládli naň svoje rúcha
a on vysadol naň. Jedni pre­
stierali svo1erúcha na cestu,
im' stlali stromové halu2e.
Ti, ktori kráčali za ním, vo­
lali: Hosana! Požehnaný,
ktorý prichádza v mene Pá­
novom. Požehnane' je kráľov­
stvo nášho otca Dávida.
Hosana na výsostiach! Zmi­
luj sa nad nami, Synu Dá­
vidov!

Keď zástupy očuly, že ]e­
žiš prichádzadbo Jeruzalema,
nabraly palmových ratolesti,
vyšly mu v ústrety a deti
prevolávaly:To je ten, ktorý
má prist'spasit' ľud.On je na­
ša spása a vykúpenie Izraela.
Aký slávny je ten, ktorému
Tróny a Panstvá náhlia sa
v úStrety. Neboj sa, dcéra
sionská, ozri, prichádza ti
tvoj Kr ,sedi na osliatku,
ako je napísané. Vitaj, Krá­
ľu, Tvorca sveta, ktorý si
nás prišiel vykúpiť.



INÁ ANTIFÓNA
Ante sex dies solemnis Pas­
chæ, quando venit Dómi­
nus in civitátem Jerusalem,
occurrerunt ei púeri: et in
mánibus portábant ramos
palmárum, et clamábant vo­
ce magna, dicéntes: Hosin­
na in excélsis: benedictus,
qui venisti in multitudine
misericördiæ tuæ: Hosárma
in excélsis.

INÁ ANTIFÓNA

Occúrrunt turbæ cum flóri­
bus, et palmis Redempto'rióbviam: et victóri trium­

Bhanti digna dant obséquia:ílium Dei ore gentes præ­
dicant: et in laudem Christi
vocestonant rnúbila: Ho­
sánna in exc lsis.

INÁ ANTIFÓNA

Cum Angelis et púeris iide­
les inveniámur, triumpható­
ri mortis clamántes: Hosán­
na in excélsis.

INÁ ANTIFÓNA

Turba multa, quæ convene­
rat ad diem festum, clamá­
bat Dómino : Benedictus, qui
venit in nomine Domini:
Hosánna in excelsis.

Šesť dni pred sviatkom Veľ­
kej noci, keď sa Pán uberal
do mesta ]eruzalerna, vyšly
mu deti v ústrety, v rukách
niæly palmové ratolesti a sil­
ným hlasom takto prevolá­
valy: Hosana na výsostíach!
Požehnaný, ktorý prichá­
dzaš so svoiim prehojným
milosrdenstvom: Hosana na
výsostiachl

S kvetami a palmami bežia
zástupy v ústrety Vykupite­

ľovia vzdávajú dó3toinú p:­ctu slávnemu víťazovi; d
spevom oslavuje Syna Božie­
ho a hlasy na slávu Kristovi
hrmía v oblakoch. Hosana
na výsostiach!

Verne nasleduime príklad
anjelov a dietok a privolá­
vajme víťazovi nad smrťou:
Hosana na výsostiach!

Veľký zástup, ktorý sa sišiel
na sviatočny deň, privolával
Pánovi: Požehnaný, ktorý

richádza v mene Pánovom.
osana na výsostiach!

Keď procesia prichádza ku kostolu, dvere kostola sa zavrú. Predspevaci ostanú
v kostole a spievajú striedavo s tými, ktorí sú vonku, nasledujúcu pieseň, ktorú
zložil biskup a básnik Teodulf Orleànsky (1821):

Gloria, laus, et honor tibi Sláva tebe, Chvála a česť,
sit, Rex Christe, Redemptor. Kristus Kráľ,Vyku itel',kto­
Cui ueríle_decus prompsit tému výkvet mláde ezbožné

na pium. Spieva Hosana.
R..osGloria, laus. B.. Sláva tebe.
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Israel es tu Rex, Davidis et_
inclyta proles: Nömine qui
m Dómini, Rex benedicte,

R: Glória, laus.

Cætus in excelsis te laudat
oćlicus omnis, et mortális
homo, et cuncta creáta si­
mul.
R. Glória, laus.

Plebs Hebráa tibi cum pal­
mis óbvia venit. Cum prece,
voto, hymnis, adsumus ecce
tibi.
R. Glória, laus.

Hitibi passúrosolvébant mú­
nia laudis. Nos tibi regnánti
pángimus ecce melos.

R. Glória, laus.

Hi placuere tibi, pláceat de­
vótro nostra: Rex bone, Rex
clemens, cui bona cuncta
placent.

R. Glória, laus.
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Izraela si ty Král' a Dávida
vmešený potomok, ty pri­
chádzaš v mene Pánovom,

žehnaný.
R:.KrSlgsa tebe.

Na výsostiach chváli teba
všetok nebešt'anov zástup,
i smrteľný človek s celým
stvorenstvom.
Bz.Sláva tebe.

S palmovými ratolest'ami ľud
hebrejský tebe vyšiel v ústre­
ty a hIa, my vítame teba
prosbami a spevmi.
R:. Sláva tebe.

Oni spievali teb_epiesne slá­
vy, keď kráčal si k utrpenia;
na tvojej oslave, Kráľu, zne­
jú aj naše piesne.
R.. Sláva tebe.

Oni zaľúbili sa tebe, obľúb
si aj našu zbožnost', Kráľ
dobrý, Kráľ láskavý, ved' ty
máš záľubu vo všetkom dob­
rom.
R.. Sláva tebe.

Teraz subdiakon, ktorý nesie križ,zaklope rukovâťou kríža na dvere, ktoré sa
:tvoria. Pri vchode procesie do kostola spieva sa mponzórium:
R. Ingredie'nte Domino in
sanctam civitátem, Hebræ­
órum púeri resurrectiónem
'.itæ pronuntiantes, . Cum
ramis palmarum: Hosánna,
clamabant, in excelsis. 87.
Cum audisset pópulus, quod
Jesus veniret Ierosölymam,
exierunt óbviam ei.-1- Cum
ramis.

Ked' vchádza] Pán do sväté­
ho mesta, hebreiské dierky,
vopred ohlasujúc vzkriesenie
života,_*s almovymi ratoles­
t'ami v ruga'ch volaly: Hosa­
na na výsostiach. ?(1.Keď ľud

očul, že Ježiš prichádza do
ïeruzalema, vyšiel mu v ust­
trety. :- S palmovými rato­
leťťami.

veriaci drzi: v rukách posvłtnć ratolesti cez pasie a cez tinon sv. omše.
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Svätá omša
INTROIT (Ž 21, 20 a 22)

ómine, ne longe facias

Ě auxiliumtuumame,addefensionem meam ás­
pice: líbera me de ore leónis,
et a córnibus unicórnium hu­
militátem meam. (Ps ib. 2)
Deus, Deus meus, réspice in
me: quare me dereliquisti?
Longe a salúte mea verba cle­
lictórum meórum. - Domine,
ne longe.

ORÁCIA
Omnipotens sempiterne De­
us, qui humano generi ad
imitandum humilitatis ex­
emplum, Salvatórem nos­
trum carnem súmere, et
crucem subire fecisti: con­
céde propitius, ut et patien­
ti: ipsíus habére documen­
ta, et resurrectiónis consór­
tia mereámur. Per eumdem
Dóminum.

LEKCIA (Flp 2, s-n)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Philippénses. ­
Fratres : Hoc enim sentite in

vobis, quod et in Christoľše­su: qui cum in forma ei
esset, non rapinam arbitrá­
tus est esse se æqualem Deo,
sed semetipsum exinanivit,
formam servi accipiens, in
similitudinem hómmum fac­
tus, et hábitu invéntus ut
homo. Humiliávit semetip­
sum, factus oboediens usque
ad mortem, mortem autem

Pane, neodstupui odo mňa so
svojou pomocou, shliadni na
mňa a obráň ma; Zachráň ma
z pažeráka levovho a úbohé­
ho od robov byvolích. (Z tž.
2) Bože, Bože môj, shliadni
na mňa, prečo si ma opustil?

Ed slov môjho volania ďale­o s:. ­

Pane, neodstupuj.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý Spasiteľovi nášmu dal si
vziaťna seba telo a podstupit'
smrť kríža, aby ľudské poko­
lenie malo priklad pokory,
hodný nasledovania: dopraj
milostivo, aby zaslúžili sme
si mať aj príklad na jeho tr­
pezlivosti aj účasť na jeho
vzkriesenl. Skrze rohože Pá­
na nášho.

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Filipanom. - Bratia!
Smýšľajte o sebe tak ako Ježiš
Kristus! On, hoci bol Božej
prirodzenosti, nemyslel si, že
samusi pridržiavať svojej rov­
nosti sBohom, lež pozbavil sa
jej, prijal na seba prirodzenosť
sluhu, stal sa podobný ostat­
ným ľudom a aj navonok po­
kladaný (iba) za človeka.
Uponižil sa a bol poslušný až

o smrť, a to po smrť na kri­
i. Preto ho Boh povýšil a
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crucis. Propter quod et
Deus exaltavit illum, et do­
navit illi nomen, quod est
super omne nomen: (Hic
genuflectitur) ut in nomine
Iesu omne genu ñectátur
celestium, terrestrium, et
infernorum; et omnis lingua
confiteatur, quia Dominus
Jesus Christus in glória est
Dei Patris.

GRADUÁL (Ž 72, 24 a :-3)
Tenuísti manum dexteram
meam: et in voluntate tua
deduxisti me, et cum lória
assumpsisti me. V. am
bonus Israel Deus rectis cor­
de! Mei autem pæne moti
sunt pedes, pæne effusi sunt
gressus mei, quia zelávi in
peccatoribus, pacem pecca­
to'rum videns.

371

dal mu meno nado všetky
iné mená (tu sa pokfakne),
aby sa na meno Ježiša sklá­
ňalo každé koleno na nebi,
na zemi a v podsvetí a každý
jazyk aby vyznával na slávu
1BohaOtca, že ]ežiš Kristus
je Pán.

Za moju ravú ruku si ma
uchopil, udeš ma svojou
vôľou viesť a prijmeš ma do
slávy. W. Aký je dobrý voči
čnostným Boh Izraela.' Veru,
sa moje nohy temer zaplietly,
len len že sa mi kroky ne­
šmykly, lebo som bezbožm'­
kom závidel, keď hriešnikov
som pozoroval zdar.

TRAKTUS (Ž 21, 2-9, 18, 19, 22, 24 a 32)
Deus, Deus meus, respice in
me: quare me dereliquisti?
Y. Longe a salúte mea verba
delictórum meórum. 87 De­
us meus, clamábo per diem,
nec exáudies: in nocte, et
non ad insipientiam mihi. 2".
Tu autem in sancto habitas,
laus Israel. W. In te speravé­
runt patres nostri: speravé­
runt, et liberžLstieos. V. Ad
te clamaverunt, et salvi facti
sunt: in te speraye'runt, et
non sunt confusi. 27. Ego
autem sum vermis, et non
homo: oppróbrium hómi­
num, et abje'ctio plebis. W.
Omnes, qui videbant me,

Bože, Bože môj, shlíadni na
mňa prečo si rna opustil?
V. aleko od záchrany som

re previnenia svoje. V. Bo­
e môj, volám cez deň, a ne-_

vyslyšiš, v noci, a nech sa rni
to nepokladá za nemúdrosť.
V. Ale ty prebývaš v svätyni,
Chvála Izraela. W. Naši otco­
via dúfali v teba, v teba skla­
dali svoju nádej, a vyslobodil
si ich. 8'. K tebe volali, a za­
chránil si ich, v teba dúfali,
a neboli zahanbeni. W.Ale ja
som červ, a nie človek, na
posmech ľuďom sorn ako vy.
vrhel' ľudskej spoločnosti. V.
Všetci. ktorí ma vidia, po­
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aspernabantur me: locuti
sunt labiis, et move'runt ca­
put. W.Sperávit in Domino,
eripiat eum: salvum faciat
eum, quóníarn vult eum. V.
Ipsi vero consideravérunt et
conspexérunt me: divisémnt
sibi vestiménta mea, et super
vestem meam mise'runt sor­
tem. 87. Libera me de ore
leónis: et a córnibus unicór­
nium humilitátem meam. W.
Qui time'tis Dóminum, lau­
dáte eum: univérsum semen
Jacob, ma ' cáte eum. W.
Annuntiábitur Dómino ge­
nerátio ventúra: et annun­
tiábunt cæli justitiam ejus.
W. Pópulo, qui nasce'tur,
quem fecit Dóminus.
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smievajú sa mi, vyškierajú
ústa a krútia hlavou. W.Dú­
fal v Pána, nech ho zachráni,
nech mu môže, veď ho má
rád. V. remeriavali si ma
pohľadmi, rozdelili si moje
rúcho a o môj odev hádzali
kocku. W.Vyslobod' ma z tla­
my leva a zachráň ma bied­
neho pred rohami jednorož­
cov. V. Ktori sa bojíte Pána,
chvál'te ho, všetko tomstvo
Jakubovo, oslavujte ho. V.
Budúcemu pokoleniu budú
rozprávať o Pánovi, nebesá
budú svedčí( o jeho s ra­
vodlivosti. W. Národu, Kto­

rýlša zrodí, ktorý si Pán po­vo .

PAŠIE (Mt 26, :-75: 27, 1-66)
Pássio Dómini nostri Jesu
Christi secundum Matthae­
um. - In illo témpore: Dixit
Jesus discipulis suis: + Sci­
tis, quia st biduum Pascha
flet, et ilius hóminis tradě­
tur, ut cruciñgátur? C.-Tunc
congregáti sunt principes sa­
cerdótum, et senióres pópuli
in átrium principis sacerdó­
tum, qui dicebátur Cáiphas:
et consilium fecérunt ut Je­
sum dolo tene'rent, et occl­
derent. Dicěbant autem: S.­
Non in die festo, ne forte
tumúltus fieret in pópulo.
C.-Curn autem Jesus esset
in Bethania in domo Simo­
nis leprósi, accéssit ad eum
múlier habens alabástrum
unouěntí nretiösi. et effúdit

'l' značíKrista,C.-(Cantor, Chronista)
rozprávača.5.-(Succéntor) ostatné ho­
voriace osoby.

Umučenie Pána nášho Ježi­
ša Krista podľa Matúša. - Za
onoho času povedal Ježiš
svojim učenikom : -l-Viete, že
o dva dni bude Veľká noc, a
Syna človeka vydajú, aby ho
ukrižovali. C.-Vtedy sa shro­
maždili veľkňazi a starší z l'u­
du vo dvorane vel'kňaza, kto­
rý sa menoval Kajfáš, a
usniæli sa, že sa podvodne
zmocnia Ježiša a že ho zabi­
jú. Ale povedali si: S.-Nie
vo sviatočný deň, aby nepo­
vstala vzbura medzi ľudom.
C.-Ked' však bol Ježiš v Be­
tánii. v dome Šimona Malo­
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super caput ipsius recum­bentis. V1dentesautem disci­
pali, indignati sunt, dicen­
tes:S.-Ut quid perdiiiohæc?
pótuit enim istud venumdari
multo, et dari pauperibus.
C.-Sciens autem Jesus, ait
illis: + Quid molesti estis
huic mulieri? opus enim bo­
num operata est in me. Nam
semper pauperes habetis vo­
biscum: me autem non sem­
per habétis. Mittens enim
hæc unguentum hoc in cor­
pus meum, ad sepeliendum
:ne fecít. Amen, dico vobis,
ubicumque piacdicatum fúe­
rit hoc Evangelium in toto
mundo, dicetur et, quod hæc
fecit, in memöriam eius. C­
Tunc abiit unus de duöde­
cim, qui dicebatur Judas
Iscariótes, ad princi 5 sa­
:erdötum, et ait ilis :S.­
Quid vultis mihi dare, et
ego vobis eum tradam? C.­
Atilli constituerunt ei trigin­
ta argenteos. Et exinde quæ­
rebat opportunitatem, ut
eum traderet. Prima autem
die azymórum accessérunt
discipuli ad Iesum, dicen­
:es: S.-Ubi vis paremus tibi
:omedere pascha? C.-At Je­
ms dixit. —l-Ite m civitatem
ad quemdam, et dicite ei:
Magisterdicit: Tempus me­

.miro pe est, apud te fácio:asc a cum discipulis meis.
C.-Et fecerunt discipuli, si­
:.it constituit illis Jesus, et
paraverunt pascha. Væpere
autem facto. discumbe'bat
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mocneho, pristiipila k nemu
žena s alabastrovou nádobou
drahocennej masti a vyliala
mu ju na hlavu, ked' bol za
stolom. Ked' to učeníci vide­
li, namrzeli sa a povedali:
S.-Načo takéto márnenie?
Ved' mohlo sa to draho pre­
dať a dať chudobným. C.­
Ked to Ježiš zbadal, povedal
im : -l- robíte ťažkosti tejto
žene? Ved mi dobrý skutok
urobila. Lebo chudobných
vždy budete mať medzi se­
bou, mňa však nebudete mať
vždy. Ked' totiž túto masťvy­
liala na moje telo, už vopred
mi to spravila na pohreb.
Veru, hovorím vám, kdekoľ­
vek sa po svete bude kázať
toto evanjelium, bude sa na
jej pamiatku aj o tom hovo­
riť, čo urobila. C.-Vtedy odi­
šiel jeden z dvanástich, ktorý
sa volal Judáš Iškariotský,
ku veľkňazom a s ýtal sa ich:
S.-Čo mi chcete ť,ked'vám
ho zradim? C.-Oni mu urči­
li tridsať strieborných. A od
toho času hľadal príležitosť,
aby ho zradil. Prvého dňa
nekvasených chlebov pristú­

ili k Ježišovi učeníci s otáz­
ou: S.-Kde chceš, aby sme

ti pripravili jesť veľkonočné­
ho baranka? C.-On všakod­
povedal: + Id'te do mesta
k istemu človekovi a vedz­
te mu: Učiteľ ti o kazuje:
Môj čas je blízko, u teba bu­
dem so svojimi učeníkmi jesť
veľkonočného baránka. C.­
Učenici wkonali. ako im le­
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cum duódecím discipulis
suis. Et edéntibus illis, di­
xit: -I-Amen, d1covobis, quia
unus vestrum me traditúrus
est. C.-Et contristati valde,
cæpe'runt singuli dicere. S.­
Numquid ego sum, D6mi­
ne? C.-At ipse respóndens,
ait: -l- Qui intingit mecum
manum in parópside, hic me
tradet. Filius quidem h6mi­
nis vadit, sicut scriptum est
de illo: væ autem honum 1111,
per quem Filius h6minis tra­
detur: bonum erat ei, si na­
tus non fuisset homo ille.
C.-Respóndens autem ]u­
das, qui trádidit eum, dixit:
S.-Numquid ego sum, Rab­
bi? C.-Ait illi: -l-Tu dixisti.
C.-Cænantibus autem eis,
accepit Jesus panem, et be­
nedixit, ac fregit, deditque
discipulis suis, et ait: -l-Ac­
cipite, et come'dite: hoc est
corpus meum. C.-Et accí­
piens cálicem, grátias egit:
et dedit illis, dicens: -i-Bibi­
te ex hoc omnes. Hic est
enim sanguis meus novi testa­
ménti, qui pro multis effun­
detur 111remissiónem pecca­
tórum. Dico autem vobis.
non bibam ámodo de hoc
genimine vitis, usque in
diem illum, cum illud bibam
vobiscum novum in regno
Patris mei. C.-Et hymno
dicto, exierunt in montem
Olive'ti. Tunc dicit illis Ie­
sus: -l- Omnes vos sçánda-vr
lum patie'mini in me in ista
nocte. Scriptum est enim:
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žiš rozkázal, a pri ravili mu
veľkonočného bar ka. Ked
sa zvečerilo, zaujal miesto za
stolom spolu s dvanástimi
(učenikmi). A ked' jedli, po­
vedal im: -l- Veru, vravim
vám, jeden z vás ma zradi.
C.-Zarmútili sa veľmi a za­
čali sa ho po jednom vypyto­
vat': S.-Azda som to ja, Pa­
ne? C.-On 1111však odpove­
dal. 4- Kto si so mnou omá­
ča ruku v mise, ten ma zradi.
Syn človeka sice ide, ako je
o ňom napísané, ale beda to­
mu človekovi, ktorý zradi
Syna človeka. Tomu člove­
kovi by bolo lepšie, keby sa
nebol narodil. C.-Ale ozval
sa Judas, ktorý ho zradil, a
pýtal sa: S.-Učiteľ, som to
azda ja? C.-On mu odpove­
dal: + Ty si to. - C.-Ked' te­
da večerali, Ježiš vzal chlieb,
požehnal ho, lámal a dával
svojim učeníkom, vraviac:
-l- Vezmite a iedzte, toto je
moje telo! C.-A vzal kalich,
vďaky vzdával a dal im ho,
vraviac: -l-Pite z neho všetci,
toto je totiž moja krv Nové­
ho zákona, ktorá sa vyleje za
mnohých na odpustenie hrie­
chov. No hovorím vám, že
odteraz nebudem pit' z tohto
vinične'ho plodu až do toho
dňa, keď ho budem piť s va­
mi nový v kráľovstve svojho
Otca. - C.-A ked' zaspievali
chválospev, vyšli na Olivovy

.Vtedy 1111Ježiš pove­
dal. -l-Vy všetci sa pohoršíte
na mne tejto noci. Lebo je
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Percútiam pastórem, et di­
spergentur oves gregis. Post­
quam autem resurrexero,
;rzcedam vos in Galilaeam.
CI.-Respondens autem Pet­
rus, ait illi: S.-Bt si omnes
scandalizáti fúerint in te,
ego numquam scandalizá­
bor. C.-Ait illi Jesus: -l­
Amen, dico tibi, quia in hac
nocte, ántequam gallus can­
tet, ter me negábis. C.-Ait
'.iliPetrus: S.-Etiam si opor­
:xíerit me mori tecum, non
:e negábo. C.-Similiter et
omnes disci uli dixerunt.
Tunc venit esus cum illis
m villam, quæ dicitur Geth­
se'mani, et dixit discipulis
suis: + Sedéte hic, donec
?adam illuc et orem. C.-Et
assumpto Petro et duóbus
filiis Zebedaei, cæpit con­
:ristári et mæstus esse. Tunc
ait illis: -l<Tristis est ánima
mea usque ad mortem: sus­
tme'tehic, et vigiláte mecum.
C.-Et progressus pusillum,
procidit in fáciem suani,
orans et dicens: + Pater mi,
si possibile est, tránseat a me
calix iste. Verúmtamen non
sicut ego volo, sed sicut
tu. C.-Et venit ad discipulos
suos, et invenit eos dormi­
entes: et dicit Petro: + Sic
non potuistis una hora vigi­
láre mecum? Vigiláte et orá­
te, ut non intretis in tenta­
tiónem. Spiritus quidem
romptus est, caro autem

infirma. C.-Iterum secúndo
ábiit et orávit, dicens: -l-Pa­
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napísané: Udriem pastiera,
a rozpŕchnu sa ovce stáda.
Ale po svojom vzkriesenl

ąredidem vás do Galiley. C.­u sa ozval Peter a povedal
mu: S.-Keby sa aj všetci o­
horšili na tebe, ja sa nigdy
nepohoršlm. C.--Iežiš mu po­
vedal: i- Veru, hovorím ti,
že tejto noci, skôr ako sa ko­
hút ozve, tri razy ma za­

rieš. C.-Peter mu povedal:
.-Keby som aj zomrieť mal

s tebou, nezapriem ťa. C.­
Podobne hovorili aj všetci
(ostatní) učeníci. Potom
prišiel s nimi Ježiš do záhra­
dy, ktorá sa volá Getsemani,
a povedal svojim učeníkom:
S.-Sadnite si tu, zakiaľodi­
dem tamtoapomodlimsa. C.­
I vzal so sebou Petra a dvoch
Zebedejových synov. Tu sa
začal zarmucovať a cítiť úz­
kosť. Vtedy im povedal: i­
Smutná je moja duša až na
smrť. Ostaňte tu a bedlite
so mnou! C.-A ked' trocha
poodišiel, padol na tvár, mo­
dlil sa a hovoril. 4- Otče
môj, ak je možné, nech nia
minie tento kalich. No nie
ako'ja chcem, ale ako ty. C.­
A ked' sa vrátil k svojim uče­
níkom, našiel ich s ať. I po­
vedal Petrovi: -x- eda ne­
vládali ste ani hodinu so
mnou bedliť? Bedlite a mo­
dlite sa, aby ste neprišli do
pokušenia. Duch je síce
ochotný, ale telo slabé.- C.­
I druhý raz sa vzdialil od
nich a znova sa modlil: -l­
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ter mi, si non potest hic ca­
lix transire, nis: bibam illum,
fiat volúntas tua. C.-Et venit
iterum, et invenit eos dor­
mientes: erant enim óculi
eórum graváti. Et relictis
illis, iterum abiit et orávit
te'rtio, eundem sermónem
dicens. Tunc venit ad disci­
pulos suos, et dicit illis:
-l-Dormite iam et requiesci­
te: ecce, appropinquavit ho­
ra, et Filius hóminis trade­
tur in manus peccatórum.
Súrgite, eámus: ecce, appro­
pin uávit, qui me tradet.
C.- dhuc eo loque'nte, ecce,
Judas, unus de duódecim,
venit, et cum eo turba multa
cum gladiis et fustibus, missi
a principibus sacerdótum et
senióribus pópuli. Qui au­
tem tradidit eum, dedit illis
signum, dicens: S.-Quem­
cúmque osculátus fúero, ipse
est: tenéte eum. C.-Et con­
féstim acce'dens ad Jesum,
dixit: S.-Ave, Rabbi. C.-Et
osculatus est eum. Dixitque
illi Jesus: -l-Amice, ad quid
venisti? C.-Tunc accesse­
runt, et manus iniecerunt in
esum, et tenuerunt eum.
t ecce unus ex his, qui erant

cum Jesu, extendens ma­
num, exěmit gládium suum,
et percútiens servum prin­
cipis sacerdótum, amputávit
auriculam eius. Tunc ait illi
Iesus: -i- Convérte gládium
tuum in locum suum. Om­
nes enim, qui acceperint
gladium, gládio peribunt.

Otče môj, ak ma nemôže mi»
nút' tento kalich beztoho.
žeby som z neho pil, nech sa
stane tvoja vôľa! C.-Ked' sa
vrátil k nim, znova ich našieł
Spat'; ich oči boly totiž obta­
žene. I nechal ich. Znova sa
vzdialil a modlil sa po tretí
raz tými istými slovami. Po­
tom prišiel k svojim učeni­
kom a povedal im: -l- Spite
len ďalej a odpočívajte. Hl'a.

ribližila sa hodina, v ktoni
yna človeka vydajú hriešni­

kom do rúk. Vstaňte a pod­
me! HIa, priblížil sa môj
zradca. - C.-Kým ešte hovo­
ril, hľa, prišiel Judáš, jeden
z dvanástich,a s nim veľkýzá­
stup l'udl, ozbrojených meč­
mi a kyjmi, (vyslaných) od
veľkňazov a starších z ľudu.
Zradca však dal im znak slo­
vami: S.-Koho pobozkám.
to je on, chyťte ho! C.-A
hneď pristúpil k Ježišovi a
povedal: S.-Zdrav bud', uči­
tel'! C.-A pobozkal ho. Ježiš
sa ho však opýtal: + Priateľ,
načo si prišiel? C.-Vtedy
pristúpili (k nemu ostatni),
položili ruky na Ježiša a za­
jali ho. A hľa, jeden z tých,
čo bolis Ježišom, na nul ru­
ku a vytasil meč, u rel nim
veľkňazovho sluhu a odt'al
mu ucho. Vtedy mu Ježiš

vedal: -l-Vlož svoj meč na
jeho miesto! Lebo všetci, čo
siahajú po meči, mečom za­
hynú. Alebo sa nazdávaš, že
nemôžem požiadať svojho
Otca, ktorý by mi hned' dal
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An putas, quia non possum
rogare Patrem meum, et ex­
'm'be'bit mihi modo plus
quamduodecim legiónesAn­
gelorum?Quómodo ergo im­
::lebúntur Scriptúrz, quia
sic opórtet fieri? C.-In illa
hora dixit ]esus turbis: -l­
Tamquam ad latrónem exis­
:is cum gládiis et fústibus
:omprehéndere me: quotí­
:'.ie apud vos sedébam do­
:ens in templo, et non me
tenuistis. C.-Hoc autem to­
tum factum est, ut adim­
:leréntur Scripturae prophe­
tarum. Tunc discipuli om­
nes, relicto eö, fugerunt. At
illi tenéntes Jesum, duxe­
.-untad Cáipham, príncipem
sacerdótum, ubi scribæ et
senióresconvenerant. Petrus
autem sequebatur eum a lon­
ge,usque in atrium principis
sacerdotum. Et mgre'ssus
mtro, sedébat cum ministris,
ut videret ñnem. Principes
autem sacerdotum, et omne
concilium, quaerebant fal­
sum testimonium contra Je­
sum,ut eum morti tráderent
etnon invenerunt, cum mul­
ti falsi testes accessissent.
Novissime autem vene'runt
:in falsi testes, et dixerunt:
S.-Hic dixit: Possum de­
strúere templum Dei, et post
triduum reaedificare illud.
C.-Et surgens princeps sa­
cerdótum, ait illi: S.-Nihil
respondes ad ea, quae isti
adversum te testificantur?
C.-]esus autem tace'bat. Et

377

na pomoc viac ako dvanásť
plukov anjelov? Akože sa po­
tom s lnia Písma, že sa to
tak ma stať? C.-V tú hodi­
nu povedal Ježiš zástupom:
+ Vyšli ste ma zajaťs mečmi
a kyimi ako zločinca. Každo­
denne som sedával u vás
v chráme a učil, a nezaiali ste
ma. C.-Ale toto všetko sa
stalo, aby sa s lnily Písma
prorokov. Vte y ho všetci
učeníci opustili a romtekali
sa. Ti však, ktorí zajali ]e­
žiša, odviedli ho k veľkňažo­
vi Kajfášovi, kde sa shromaž­
dili zákonníci a starší (z ľu­
du). Peter šiel za nim zd'ale­
ka až po nádvorie veľkňa­
zovo; a ked sa dostal dnu,
prisadol si k sluhom, aby vi­
del, ako sa to skončí. Veľ­
kňazi však a celá rada shá­
ňali ne ravdivě svedectvá
proti ]e išovi, aby ho mohli
na smrť odsúdiť. Ale nenašli,
hoci sa dostavilo mnoho fa­
lošných svedkov. Napokon
prišli dvaja falošní svedko­
via a vraveli: S.-Tento pove­
dal: Môžem zboriť chrám
Boží a za tri dni ho zasa vy­
staviť. C.-Tu povstal veľ­
kňaz a pýtal sa ho: S.-Nič
neod vedáš na to, čo títo
sved ia proti tebe? C.—Ale
Ježiš mlčal. No najvyšší kňaz
mu povedal: S.-Zaprisahám
ťa na živého Boha, aby si
nám povedal, či si ty Mesiáš,
Syn Boží? C.-]ežiš mu od­
povedal :+ Áno, som. Ba ­
viem vám: Odteraz uvi ite
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grinceps sacerdótum ait illi:.-Adjúro te per Deum Vl­
vum, ut dicas nobis, si tu es
Christus, Filius Dei. C.-Di­
cit illi Jesus: 4- Tu dixisti.
Verumtamen dico vobis, á­
modo vidébitis Fílium hö­
minis sedéntem a dextris
virtútis Dei, et veniéntem in
núbibus cæli. C.-Tunc prin­
ce s sacerdötum scidit vesti­
m nta sua, dicens: S.-Blas­
phernávit: quid adhuc egé­
mus testibus? Ecce nunc
audistis blasphemiam: quid
vobis videtur? C.-At illi re­
spondéntes, dixérunt :S.-Re­
us est mortis. C.-Tunc ex­
spuěrunt in fáciem ejus, et
cólaphis eum ceciderunt:
álii autem palmas in fáciem
ejus dedérunt, dice'ntes: S.­
Prophetiza nobis, Christe,

uis est, qui te ercussit?
.-Petrus vero se ebat foris

in atrio: et accessit ad eum
una ancilla, dicens: S.-Et
tu cum Iesu Galilaeo eras.
C.-At ille negávit coram
ómnibus, dicens: S.-Nćscio,
quid dicis. C.-Exeúnte au­
tem illo jánuam, vidit eum
alia ancilla, et ait his, qui
erant ibi: S.-Et hic erat cum
Iesu Nazare'no.C.-Et íterum
negávit cum juramento :Quia
non novi hóminem. Et post
pusíllum accesserunt, qui
stabant, et dixerunt Petro:
S.-Vere et tu ex illis es:
nam et loquéla tua manifes­
turn te facit. C.-Tunc ccepit
detestári, et juráre, quia non

Syna človeka sediet' na pra­
vici moci Božej a prichádzať
na oblakoch nebeských. C.­
Vtedy si najvyšší kňaz roztr­
hol rúcho a povedal: S.-Rú­hal sa Bohu . Vari potrebuje­
me ešte svedkov? Hľa, sami
ste teraz počuli (jeho) rúha­
nie. 0 sa vám vidí? C.-Oni
však odpovedali: S.-Zaslu­
huje si smrť ! C.-Potom mu
pľuvali do tvári a tlkli ho päs­
t'ami. Iní ho zasa zauškovali
a vraveli: S.-Mesiáš, uhád­
ni, kto ťa udrel? C.-Peter
však sedel vonku na nádvorí.
Tu prišla k nemu akási slúž­
ka a hovorila: S.-Aj ty si bol
s ]ežišom Galilejskýrn. S.­
Ale on to pred všetkými za­

rel a povedal: S.-Neviem,
go hovoríš. C.-A keď vy­
chádzal bránou, videla ho
iná slúžka a povedala okolo­
stojacim: S.-Aj tento bol
s ]ežišom Nazaretským. C.­
A znova zaprel s prísahou:
S.-Nepoznám toho človeka.
C.-Krátko potom priblížili
sa tí, ktorí (tam) stáli a vra­
veli Petrovi: S.-Naozaj, i ty
si jeden z nich, ved' aj tvoja
reč t'aprezrádza. C.-Vted sa
začal preklinat' a prisa ať:
S.-Nepoznám toho človeka.
C.-A hned' sa ozval kohút.
Tu si Peter spomenul na slo­
vo Ježišovo, ktorým mu ozná­
mil: Skôr, než sa kohút ozve,
tri razy ma zaprieš. I vyšiel a
horko zaplakal. Ked' nastalo
ráno, radíli sa veľkňazia star­
šl z ľudu o ]ežišovi a usniesli



aovissethöminem. Et conti­
:mogallus cantávit. Et recor­
datus est Petrus verbi Jesu,
quoddixerat :Priusquam gal­
luscantet, ter me negabis. Et
egressus foras, flevit amare.
Mane autem facto, consilium
:niérunt omnes principes sa­
ærdötum, et senióres pópuli
adversus Jesum, ut eum
:norti traderent. Et vinctum
adduxerunt eum, et tradidé­
runt Póntio Piláto prásidi.
Tunc videns Judas, qui eum
tradidit, quod damnátus es­
set, pænitentia ductus, re't­
tulit triginta argenteos prin­
cipibus sacerdótum et senió­
ribus, dicens: S.-Peccávi,
tradens sanguinem iustum.
C.-At illi dixerunt: S.- Quid
zd nos? Tu videris. C.-Et
proiectis argenteis in templo,
recessit: et abiens, laqueo
se suSpendit. Principes au­
tem sacerdötum, acce'ptis
zrge'nteis, dixerunt: S.-Non
liceteos mittere in córbonam,
quia pretium sanguinis est.
C.-Cons1'lio autem inito, e­
merunt ex illis agrum figuli,
insepulturam peregrinórum.
Propter hoc vocatus est ager
ille Hace'ldama, hoc est,
ager sanguinis, usque in 110­
diernum diem. Tunc implé­
tum est, quod dictum est
per Jeremiam prophetam,
dicentem: Et acceperunt tri­
ginta argenteos pre'tium ap­
pretiáti, quem appretiavé-C
runt a filiis Israel: et dedě_­
runt eos in agrum figuli, si­

sa, že ho usmrtia. Preto ho
sviazaného odviedli a odo­
vzdali vladárovi Pilátovi. Ked'
]udáš, ktorý ho zradil, videl,
že (Ježiša) odsúdili na smrť,
ľútosťoupohnutý vrátil trid­
sať strieborných veľkňazom
astarším z l'udu so slovami:
S.-Zhrešil som, lebo som
zradil nevinnú krv. C.-Ale
oni povedali: S.-Čo nás do
toho? To je tvoja vec! C.­
I zahodil strieborné peniaze
v chráme a vzdialil sa. Po­
tom odišiel a obesil sa. No
veľkňazi posbierali tie pe­
niaze a povedali: S.-Nesmú
sa vhodiťdo (chrámovei) pq­
kladnice, lebo Jeto cena krvi.
C.-Poradili sa teda a kúpili
za ne hrnčiarovo pole na po­
chovávanie cudzincov. Preto
až podnes sa volá to pole Po­
ľomkrvi. Vtedy sa splnilo, čo
predpovedal prorok ]ere­
miis: A vzali tridsať strie­
borných, cenu oceneněho,
ktorého takto ocenili synovia
Izraelovi. A dali ich za le
hrnčiarovo; tak mi uoožil
Pán. Ježiša však ostavili
pred vladára (Pilátašj a vla­
dár sa ho pýtal: S.-Si ty král'
židovský? C.-]ežiš mu od­
povedal: + 0, som. C.­
A ked veľkňazia starší (: Iu­
du) naneho žalovali, nič ne­
odpovedal. Vtedy mu Pilát
povedal: S.N-epočuješ, aké
veľkéveci proti tebe svedčia?
C.-Ale (Iežiš) mu neodpo­
vedal ani na jediné slovo,
takže sa vladár veľmi divil.
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cut constituit mihi Dómi­
nus. Jesus autem stetit ante
praesidem, et interrogavit
eum præses, dicens: S.-Tu
es Rex Iudaeorum? C.-Dicit
illi Iesus: + Tu dicis. C.-Et
cum accusarětur a principi­
bus sacerdótum et senióri­
bus, nihil res 'ndit. Tunc
dicit illi Pil tus: S.-Non
audis, quanta adversum te
dicunt testimonia? C.-Et non
respondit ei ad ullum ver­
bum, ita ut mirarétur praeses
vehementer. Per diem autem
sole'mnem consueverat præ­
ses pópulo dimittere unum
vinctum, quem voluissent.
Habebat autem tunc vinctum
insignem, qui dicebatur Ba­
rábbas. Congregátis ergo il­
lis, dixit Pilátus: S.-Quem
vultis dimittam vobis: Ba­
rábbam, an ]esum, qui dí­
citur Christus? C.-Scie'bat
enim, quod per invidiam
tradidissent eum. Seděnte
autem illo pro tribunali, mi­
sit ad eum uxor eius, dicens:
S.-Nihil tibi, et iusto illi:
multa enim passa sum hódie
per visum propter eum.
C.-Prlncipes autem sacerdo­
tum, et seniores persuase­
runt populis, ut pe'terent Ba­
rábbam, Jesum vero perde­

rent. Resröndens autem præ­ses ait il is: S.-Quem vultis
vobis de duobus dimitti?
C.-At illi dixerunt: S.-Ba­
rábbam. C.-Dicit illis Pila­
tus: S.-Quid igitur fáciam
de ]esu, qui dicitur Chris­

Ale vladàr mal obyčai, že na
(veľkonočný) sviatok pre­
púšťal jedného väzňa, ktoré­
ho si žiadali. Mal vtedy po­
vestného väzňa, ktorý sa vo­
lal Barabáš. Shromaždeným
teda Pilát povedal: S.-Koho
chcete, aby som vám pre­
pustil: Barabáša, alebo ]e­
žiša, ktorý sa volá Kristus?
C.-Vedel totiž, že ho iba zo
závisti vydali. A ked' sedel na
súdnej stolici, odkázala mu
jeho manželka: S.-Nemaj nič
s tým spravodlivým, lebo
veľa som dnes vytrpela pre
neho vo sne. C.- No veľkňazia
starší nahovorili zástupy, aby
žiadaly Barabáša, Ježiša však
zahubily. Ale vladár sa ich
opýtal :S.-Ktore'ho si z týchto
dvoch žiadate repustiť? C.­
Oni odpovedať: S.-Barabá­
sa! C.-Povedal im Pilát: S.­
Čo teda mám urobiť s ]eži­
šom, ktorý sa volá Mesiáš?
C.-Odpovedali všetci: S.­
Ukrižovať ho! C.-Vladár sa
ich opýtal: S.-Ale čože zlého
urobil? C.-Oni však ešte
väčšmi kričali: S.-Ukrižovať
ho! - C.-Ked' Pilát videl, že
nič nepomôže, ba že pobúre­
nie ešte vzrastá, vzal vodu,
umyl si pred zástupom ruky
a vyhlásil: S.-Nemám viny
na krvi tohto spravodlivěho.
Vy sa budete za ňu zodpo­
vedať. C.-A všetok ľudod ­
vedal: S.-Ieho krv na n a
na naše deti! C.-Vtedy im
prepustil Barabáša. Iežiša
však dal zbičovať a vydal ho,



tus? C.-Dicunt omnes: S.­
Cruciñgátur. C.-Ait illis præ­
ses: S.-Quid enim mali fe­
cit? C.-At illi magis clama­
bant, dicentes: S.-Cruciñ­
gátur. C.-Videns autem Pilá­
tus, quia nihil proficeret, sed
magis tumultus fieret: ac­
cepta aqua, lavit manus co­
ram pópulo, dicens: S.-In­
nocens ego sum a sanguine
iusti huius: vos videritis.
C.-Et respóndens univérsus
p_ópulus, dixit: S.-Sanguis
ejus super nos, et super fi­
lios nostros. C.-Tunc dimi­
sit illis Barábbam: Iesum
autem flagellatum tradidit
eis, ut crucifigeretur. Tunc
milites praesidis suscipientes
Iesum m prætörium, con­
gregaverunt ad eum unive'r­
sam cohörtem: et exue'ntes
eum, chlamydem coccineam
circumdederunt ei: et plec­
te'ntes corónam de spinis,
posuerunt super caput eius,
et arundinem in dextera
eius. Et genu ñexo ante eum,
illude'bant ei, dicentes: S.­
Ave Rex Judæörum. C.-Et
eXSpuéntes in eum, accepé­
runt arundinem, et percu­
tiebant caput eius. Et st­
quam illuserunt ei, exuerunt
eum chlamyde, et induerunt
eum vestimentis eius, et du­
xe'runt eum, ut crucifigerent.
Exeúntes autem, invenérunt
hóminem Cyrenáum, nómi­
ne Simónem: hunc angaria­
vei-unt, ut tólleret crucem
eius. Et venerunt in locum,

aby ho ukrižovali. Vtedy vla­
dai-ovi voiaci odviedli Ježiša
do radne'ho domu, kam pri­
viedli na neho celú kohortu
(vojakov). Vyzliekli ho a za­
halili do šarlátového plášťa.
Uplietli veniec z tŕnia, polo­
žili mu ho na hlavu a do pra­
vej ruky (mu dali) trstmu.
Potom padali pred nim na
kolená a osmievali sa mu
slovami: .-Zdrav bud', kráľ
židovský! C.- I pľulina neho,
brali mu trstinu : ruky a bili
ho'nou po hlave.A ked'sa mu
naposmievali, vyzliekli ho
z plasta, obliekli mu jeho rú­
cho a viedli ho, aby ho ukri­
žovali. Ked' však vychádzali,
postretli človeka z Cyrény,
menom Simona. Tohto pri­
nútili vziať mu kríž. A prišli
na miesto, ktoré sa volá Gol­
gota, čo znamená: Lebečné
miesto. I dali mu piť vino,
smiešané so žlčou. Ale keď
ochutnal, nechcel piť. Ked'
ho potom ukrižovah, losova­
nim si rozdelili jeho rúcho;
aby sa splnilo slovo, čo pred:
povedal rorok: Rozdelilí si
moje nie 0 a o môj odev lo­
sovali. Potom si sadli a strá­
žili ho. A nad jeho hlavou
umiestili nápis s udanim ieho
viny :Toto je Ježiš, král'židov­
ský. Vtedy ukrižovali s nim
aj dvoch lotrov, jedného
Zprava, druhého zľava. Tl
však, čo tade prechádzali,
rúhali sa mu, triasali hla­
vami a hovorii .S. -Aha, ty,
čo zboríš chrám Boží a za tri



qui dicitur Gólgotha, quod
est Calvariæ locus. Et de­
derunt ei vinum bibere cum
felle mixtum. Et cum gustas­
set, nóluit bibere. Postquam
autem crucifixerunt eum, di­
visérunt vestiménta ejus, sor­
tem mittentes: ut implere­
tur, quod dictum est per
prophetam dicentem: Divi­
sérunt sibi vestimenta mea,
et super vestem meam mi­
serunt sortem. Et sedentes,
servabant eum. Et imposue­
runt _super caput eius .cau­
sam ipsms scriptam: HICest
Iesus, Rex Judaeorum. Tunc
crucifixi sunt cum eo duo
latrones: unus a dextris, et
unus a sinistris. Præter-eun­
tes autem blasphemábant
eum, moventes cá ita sua,
et dicentes: S.- ah, qui
destruis templum Dei, et in
triduo illud reædificas: salva
temetipsum. Si Filius Dei
es, descende de cruce. C.­
Similiter et rincipes sacer­
dotum illud ntæ cum scri­
bis et senioribus, dicebant:
S.-Alios salvos fecit, sei ­
sum non potest salvum á­
cere: si Rex Israel est, de­
scendat nunc de cruce, et
credimus ei: confidit in Deo:
liberet nunc, si vult eum;
dixit enim: Quia Filius Dei
sum. C.-Idipsum autem et
latrónes, qux crucifixi erant
cum eo, improperabant ei.
A sexta autem hora tenebræ
factæ sunt super universam
terram usque ad horam no­

dni ho znova postaviš, seba
samého zachráň! Ak si Syn
Boží, sostúp s kríža! C.-Po­
dobne sa mu posmievali
i veľkňazi spolu so zákon­
nikmi a staršími a vraveli:
S.-Iných zachraňoval, seba
samého nevie zachrániť. Ak
je kráľom Izraela, nech teraz
sostúpi s kríža, a my mu uve­
rime. Döveroval v Boha.
nech ho teraz vyslobodí, ak
chce. Ved' povedal: Syn Boží
som. C.-A tak isto ho tu ili
aj lotri, čo boli s nim ukri o­
vani. Od šiestej až do devia­
tei hodiny nastala tma po ce­
lom kraji. Okolo deviatej ho­
diny Ježiš zvolal veľkým hla­
som: -l- Eli, Eli, lamma sa­
baktani? C.-Čo znamená:
-l-Bože môj, Bože môj, prečo
si ma opustil? C.-Keď to
niektorí z okolostojacich po­
čuli, vraveli: S.-Tento volá
Eliáša. C.-A jeden z nich
hned' pribehol, vzal špongiu,
naplnil ju octom, nastokol na
trstinu a dával mu piť. No
ostatni' hovorili: S.-Nechaj,
aby sme videli, či ho pride
Eliáš vyslobodiť. C.-]ežiš
však znova zvolal veľkým hla­
som a vypustil ducha.

Tu si všetci kIaknů a ticho mailaur.
o smrti Spasiteľovej.
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nam. Et circa horam nonam
clamavit Jesus voce magna,
dicens: -l- Eli, Eli, lamma
sabacthani? C.-Hoc est: -l­
Deus meus, Deus meus, ut
quid dereliquisti me? C.­
Quidam autem illic stantes,
et audiéntes, dicebant: S.­
Eliam vocat iste. C.-Et con­
tinuo currens unus ex eis,
acceptam spöngiam imple'vit
aceto, et impósuit arúndini,
et dabat ei bibere. Ce'teri ve­
ro dicebant: S.-Sine, videá­
mus, an ve'niatElias liberans
eum. C.-Jesus autem iterum
clamans voce magna, emisit
spiritum. (Hic genujiectitur,
et pausa'tur aliqudntulum.)
Et ecce velum templi scis­
sum est in duas partes a
summo usque deörsum: et
terra mota est, et petra:
scissae sunt, et monuménta
ape'rta sunt: et multa cór­
pora sanctórum, qui dor­
mierant, surrexérunt. Et exe­
untes de monumentis post
resurrectiönem eius, vené­
runt in sanctam civitatem,
et apparuerunt multis. Cen­
túrio autem, et qui cum eo
erant, custodiéntes Jesum,
':iso terraemótu, et his, quæ
fiebant, timuerunt valde, di­
ce'ntes: S.- Vere Filius Dei
erat iste. C.-Erant autem ibi
mulieres multæ a longe,

čim secutæ erant Jesum aalilaâa,ministrantes ei: in­
ter quas erat Maria Magda­
hinc, et Maria ]acöbi, et o­
seph mater, et mater ñió­

Potom sa v čítaní pokračuje:

A hIa, roztrhla sa opona
v chráme na dve čiastky od
hora až dolu, zem sa zatriasla
a skaly sa pukaly. Otvorily sa
i hroby a mnohe telá svätych,
ktorí boli zosnuli, vstaly. Po
jeho vzkrieseni vyšli aj oni
z hrobov, rišli do svätého
mesta a uk li sa mnohým.
Stotnik však a ti, čo s lu
s nim strážili Ježiša, ke vi­
deli zemetrasenie a to, čo sa
dialo, velmi sa báli a vraveli:
S.-Naozaj, tento bol Syn
Boží! C.-Boly tam a zďaleka
sa divaly mnohé ženy, ktoré
prišly sem za Ježišom, aby
mu posluhovaly, medzi kto­
rými bola Mária Magdaléna,
Mária, matka Jakubova a
Jozefova, a matka Zebedeio­
vých synov. Ked' sa však zve­

čeriloxfrišiel istý bohatý člo­vek z imatey, menom Jo­
zef, ktorý aj sám bol žiakom
Ježišovým. Tento zašiel k Pi­
látovi a vyžiadal si Ježišovo
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rum Zebedái. Cum autem
sero factum esset, venit qui­
dam homo dives ab Ari­
matháa, nómine Joseph, qui
et ipse discipulus erat Iesu.
Hic accéssit ad Pilátum, et

tiit corpus Iesu. Tunc Pi­
átus jussrt reddi corpus. Et

accěpto córpore, Joseph in­
vólvrt illud in sindone mun­
da. Et pósuit illud in monu­
me'nto suo novo, quod exci­
derat in petra. Et advölvit
saxum magnum ad ostium
monumenti, et ábiit. Erat
autem ibi Maria Magdalene,
et altera Maria, sedéntes
contra sepulcrum.

Altera autem die, quæ est
post Parasce'ven, convene­
runt principes sacerdótum,
et pharisái ad Pilátum, di­
ce'ntes: Dómine, recordáti
sumus, quia seductor ille di­
xit adhuc vivens: Post tres
dies resúrgam. Iube ergo
custodiri sepúlcrum usque
in diem tertium: ne forte vé­
niant discipuli ejus, et fure'n­
tur eum, et dicant plebi:
Surrexit a mórtuis: et erit
novissimus error pejor pri­
ore. Ait illis Pilátus: Habétis
custódiam, ite, custodite, si­
cut scitis. Illi autem abeún­
tes, muniérunt sepúlcrum,
signántes lápidem, cum cus­
tódibus.

telo. Vtedy Pilát rozkázal vy­

dať mu telo.ďlozef vzal teloa zavinul ho o čistého plát­
na. I položil ho do svojho
nového hrobu, ktorý si bol
vytesal do skaly. Ku vchodu
do hrobu privalil veľký ka­
meň a odišiel. Bola však tam
Mária Magdaléna a druhá
Mária, ktoré sedely oproti
hrobu.

Nasledujúca čas( pai! číta sa ako
evanjelium a spieva sa zvyčajným tó­
nom evanjelia. Diakon sa predtým
pomodll ,,Munda cor" a prosí 0 po­
žehnanie; na znak smútku nestoja pn"
ňom ceroferari a začína bez Dominus
vobiscum.

Nasledujúceho dňa, ktorý
svitol o prípravnom dni,
shroma dili sa veľkňazi a fa­
rizeji k Pilátovi a povedali:
Pane, rozpamätali sme sa, že
nám ten zvodca ešte zažíva
povedal: Po troch dňoch
vstanem. Rozkáž teda strá­
žit' hrob až do tretieho dňa,
aby azda ne rišli jeho uče­
nici, neukra li ho a nepove­
dali ľudu: Vstal zmŕtvych.
A bude posledný blud horší
ako prvy. Pilát im povedal:
Máte stráž. Id'te a strážte,
ako viete. Odišli teda a 23­
bez ečili hrob tým, že zape­
čatii kameň a (postavili)
stráž.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 68, 21-22)
ImprOpěrium eaçspectávitcor
meum, et miseriam: et susti­

Potupa srdce moje zlomila a
bieda, a čakal som, kto by
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mi, qui simul mecum con­
::istarétur, et non fuit: con­
solántem me quæsivi, et
:on invéni: et dedérunt in
scam meam fel, et in siti
:iea potavérunt me acéto.
SEKRÉTA
Concéde, užsumus, Dómi­
ze: ut ócu is tuæ majestatis
munus oblatum, et gratiam
:robisdevotiónis obtineat, et
eñéctum beatæ perennitatis
acquirat. Per Dominum.
?relácia o Krlzi, str. 5:7.

KOMÚNIA (Mt 26, 42)
Pater, si nonpotest hiç calix
transire, ms: bibam illum:
:'nt volúntas tua.

POSTKOMÚN IA
Per hujus, Dómine, opera­
:iónem mystérii, et vitia
nostrapurgéntur, et justa de­
side'riacompleantur. Per Dó­
minum.

&
ma poľutoval, lež ho nebolo,
a ktorí by ma potešili, lež
som nenašiel. A do jedla mi
dali žlč a octom hasili môj
smäd.

Udeľ, prosíme, Pane: aby'
dar, ktorý obetovali sme pred
Zrakmi velebnosti tvojej, na­
dobudol nám aj milosť zbož­
nosti aj ziskal nám blaženú
večnosť. Skrze Pána.

Otče, ak ma nemôže minút
tento kalich beztoho, žeby
som z neho pil, nech sa stane
tvoja vôľa.

Pôsobem'm tohto tajomstva,
Pane, nech smyjú sa aj naše
viny aj vyplnia spravodlivé
túžby. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista.

'u'obyčajných tichých omšiach akoPosledneevanjelia:: číta sa evanjelium :vl­
na panem,str. 360.

Pondelok Veľkého Týždňa Štáciau sv.Praxedy
Opatrovanlm chudobných a chorých materne nohy Spasiteľovi.­
Sv. Praxeda je nám príkladom. Rozdala celý svoj majetok chudobným. Šesť
:ní pred umućenlm Magdalena pomazala nohy Spasiteľovina pohreb. Iuda!
: na tom pohoršil z lakomstva. Nasledujeme kajúcnicu a podľasv. Augustina
:patrovantm chudobných a chorých, ktorí sú ako najnižšie údy tajomneho
tela Kristovho, mažeme ako by jeho nohy.

INTROIT (Z 34. :-2)
údica, Dómine, nocén- Súd', Pane, tých, ktorí mi

a tes me, expúgnaim ug- škodia, dorážaj na tých, ktoríuantes me: appreh nde dorážajú na mňa. Chop zbra­
arma et soutum, et exsúrge ne a štit a na pomoc sa mi
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in adiut6rium meum, Dó­
mine, virtus salútis meæ.
(Ps lb 3) Effúnde frámeam,
et conclúde adversus eos,
qui persequuntur me: dic
animæ meæ: Salus tua ego
sum.- Judica.
GRÁCIA
Da, quæsumus, omni otens
Deus: ut, qui in tot a versis
ex nostra infirmitate defici­
mus; intercedente unigeniti
Filii tui passióne respirémus.
Qui tecum vivit, et regnat
in unitate.
Druhá ordcia (V.) na str. 549.

LEKCIA (Iz 50, s-ro)
Lectio Isaiæ Prophetæ. - In
diebus illis: Dixit Isaias.
D6minus Deus aperuit mihi
aurem: ego autem non con­
tradico: retrörsum non abii.
Corpus meum dedi percu­
tientibus, et genas meas vel­
lentibus: faelem meam non
averti ab increpántibus, et
conSpuentibus in me. D6­
minus Deus auxiliator meus,
ideo non sum confusus: ideo
posui faciem meam ut pe­
tram durissimam, et sc1o,
qu6niamnonconfundar.qu­
ta est, qui iustificat me: quis
contradicet mihi? Stemus si­
mul. Quis est adversarius
meus? Accedat ad me. Ecce
D6minus Deus auxiliator
meus: uis est, qui condém­
net me Ecce omnes quasi
vestimentumconterentur: ti­
nea c6medet eos. Quis ex vo­

postav Pane, sila mojej spá­
sy. (ž tä. 3) Mršťkopiju a
zadrž mojích renasledova­
teľov, rec mojej duši: ]a som
tvoja spása!
Súd, Pane, tých ktorí mi.

Daj, prosíme, všemohúci Bo­
že: aby my, ktori zo svojej
slabosti upadáme v toľkone­
bezpečenstvách; zotavili sme
sa na primluvu utrpenia
jednorodeného Syna tvojho.
Ktorý s tebou žije.

Čítanie"z Izaiášaproroka.­
V tých dňoch povedal Izaíáš:
Pán, Boh, otvoril mi ucho a
ja som neodporoval, nazad
som neustúpil: Svoj chrbát
nastavil som tým, ktorí bili,
a svoje lica tým, ktorí trhali,
tvár som si neschoval red
potu ou a slinou. Pán, h,
pom ha mi, preto nebu_dern

Elohanený. Preto som si sťaemeň zatvrdil tvár a viem,
že sa nezahanbim. Blizo je,
čo za pravdu mi dá, kto sa
chce pravotiť so mnou? po­
stavmeže sa spolu! Kto je
mojím žalobcom, nechže pri­
stúpi ku mne. Hľa,Pán, Boh,
pomáha mi, ktože by ma od­
sudil? Hľa, všetci sa zoderú
ako rúcho, moľ ich zožerie.
Kto sa z vás bojí Pána, kto
čuje hlas jeho sluhu, kto
chodi po tmách a nemá žia­
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bis timens D6minum audi­
ens vocem servi sui? Qui
ambulávitin tenebris, et non
est lumen ei,speret in n6mine
D6mini, et innitatur super
Deum suum.

GRADUÁL (z 34, 23 a 3)
Exsurge, D6mine, et intende
judicio meo: Deus meus, et
D6minus meus, in causam
meam. W.Effúnde frámeam,
et conclúde adve'rsus eos, qui
me persequúntur.
Traktat (Dómine), str. 182.

EVANIELIUM (Jn :2, 1-9)
4-Sequéntiâ sanctí Evangćlii
secúndum ]oánnem. - Ante
sex dies Paschæ venit Iesus
Bethániam, ubi Lazarus fúe­
rat mórtuus, quem suscitavit
Jesus. Fecerunt autem ei
cænam ibi: et Martha mini­
strabat; Lazarus vero unus
erat ex discumbentibus cum
eo. Maria ergo accepit libram
unguenti nardi pistici pre­
tiósi, et unxit pedes Jesu, et
exte'rsit pedes eius capillis
suis: et domus impleta est
ex odóre unguenti. Dixit
ergo unus ex discipulis ejus,
Iudas Iscari6tes, qui erat
eum traditurus: Quare hoc
unguentum non veniit tre­
céntis denáriis, et datum est
egenis?Dixit autem hoc, non
quia de egenis pertinebat ad
eum: sed quia fur erat, et 16­
culos habens, ea ua: mitte­
bantur, rtábat. ixit ergo
Iesus: inite illam, ut in

ry, nech dúfa v meno Pána
a spolieha sa na svojho Boha.

Zbud' sa a k obhajobe mojej
precitni, Boh môj a Pán môj,
pre môj Spor.' W.Mršť kopiju
a zadrž mojich prenasledo­
vateľov.

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Šesť dni pred Veľkou
n9cou prišiel Ježiš do Betá­
nie, kde býval Lazár, ktoré­
ho bol vzkriesil z mŕtvych.
Pripravili mu tam hostinu a

ta p9sluh9vala. Lazár
bol medzi tými, ktorí s nim
stolovali. I vzala Mária funt
pravej vzácnej nardovej mas­
ti, pomazala ňou Iežišovi
nohy a utierala mu ich
vlastnými vlasmi. A dom sa
naplnil vôňou masti. Tu je­
den z jeho učeníkov, ]udáš
Iškariotský, ktorý ho chcel
zradit', povedal: Prečože ne­
predali túto masť za tristo
desiatnikov a nedali ich chu­
dobným? Pravda, nepovedal
to preto, že by mu bolo šlo
o chudobných, ale že bol zlo­
dej, a keďže mal( ločnú)

Bokladničku, bráv(s si 2 to­o, čo do nej vkladali. Pove­
dal teda Ježiš: Nechajte ju!
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diem se ultúrae meæ servet
illud. P uperes enim semper
habe'tis vobiscum. me autem
non semper habétis. Cognó­
vit ergo turba multa ex ]u­
dæis, quia illic est: et vené­
runt, non propter Jesum
tantum, sed ut Lázarum vi­
de'rent, quem suscitávit a
mörtuis.

Veď to urobila pre deň môj­
ho pohrebu! Chudobných
vždy budete mat' medzi se­
bou, ale mňa nebudete vždy
mat'. Tu veľký zástup židov­
ského ľudu sa dozvedel, že

čežiš je tam, a prišli nielenvôli nemu, ale aj aby videli
Lazára, ktorého bol vzkriesil
z mŕtvych.

OFERTÓRIUM (Ž 142, g-ro)
Eripe me de inimicis meis,
Dómine: ad te confugi: doce
me fácere voluntátem tuam,
quia Deus meus es tu.

SEKRÉTA
Hæc sacrificia nos, omnípo­
tens Deus, ote'nti virtúte
mundátos,a suum fáçiant

urióres venire principium.
er Dóminum nostrum ]e­

sum Christum.

Od mojich nepriateľov vy­
trhni ma, Pane, k tebe sa
utiekammauč ma lnit'svoiu
vôľu, lebo ty si m j Boh.

Tieto obetnć dary, všemo­
húci Bože, nech učinia, aby
my, očistení mocnou silou,

čisteiši došli sme k icłäágô­vodcovi. Skrze Pána h
Ježiša Krista.

Druhá “kriza (V.) na str. 550. - Prefácia o Krlži, str. 517.

KOMUNIA (z 34. 26)
Embéscant, et revereántur
simul, qui gratulántur malis
meis: induántur pudóre, et
revere'ntia, qui maligna lo­
quúntur advérsus me.

POSTKOMÚN IA
Prábeant nobis, Dómine, di­
vinum tua sancta fervórem:
quo eórum páriter et actu
delectémur, et fructu. Per
Dóminum nostrum Jesum
Christum.
Druha ponito-vim (V.)na m. 590.
Ord:-'amdludom

Nech všetkých dohromady
hanba zastihne a potupa,
ktorí sa tešia z mô)ho ne­
šťastia, nech pokryie ich stud
a potupa, ktorí sa vynášajú
proti mne.

Nech v nás rozdúchaiú, Pa­
ne, tvoie sväté dary božský
zápal: aby nim tešili sme sa
rovnako aj z ich oslavy aj
z ich lodu. Skrze Pána náš­
ho Ie iša Krista.
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Ore'mus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Adjuva nos, Deus salutáris
noster: et ad beneficia reco­
lenda, quibus nos instauráre
dígnátus es, tribue venire
gaudentes. Per Dóminum
nostrum.

Modlime sa. Skloňte si hlavy
pred Bohom.

Pomáhaj nám, Bože, Spasi­
tel'unáš: a udel'nám v radosti
dôjsť k opätovnému sláve­
niu dobrodení, ktorými ráčil
si nás obnoviť. Skrze Pána
nášho.

Utorok Veľkého Týždňa Štáciau sv.Prisky
Baránka Božieho vedú na zabitie. - Prorok Jeremiáš, ako Krístov
predobraz v utrpení. pripodobňuie seba k tíchćmu baránkovi (lekcia). Sv.
Mai-ekv popise umučenia nám liti, ako sa toto proroctvo splnilo.

INTROIT (Gal 6, 14)
"' os autem gloriári opór­

, tet in cruce Dómini
; . nostri Jesu Christi, in

quo est salus, vita, et resur­
rěctio nostra: per quem sal­
váti, et liberáti sumus. (Ps
66, 2) Deus misereátur no­
stri, et benedicat nobis: illú­
minet vultum suum super
nos, et misereátur nostri. ­
Nos autem.

ORÁCIA
Omnipotens sempite'rne De­
us, da nobis ita Dominica:
passiónis sacraménta perá­
gere: ut indulgéntiam percí­
pere mereámur. Per eúm­
dem Dómínum.
Druhá ordcía (V.) na str. 549.

LEKCIA (Ier 11, 18-20)
Lectio Jeremiae Prophetæ. ­
In diebus illis: Dixit ]ere­
mias: Dómine, demonstrásti :máš

My sa však máme honosiť
krížom Pána nášho Ježiša
Krista, v ktorom je spása,
život a vzkriesenie naše,
skrze ktorého sme boli spa­
sení a oslobodení. (Z 66, 2)
Nech je nám milostivý Boh
a nech nás požehná, nech
poskytne nám svoju jasnú
tvár a :miluje sa nad nami. ­
My sa však.

Všemohúci večný Bože, daj,
nech tajomstvá umučenia
Pánovho prežívame tak: aby
zaslúžili sme si obsiahnuť
odpustenie. Skrze tohože
Pána.

Čítanie z eremiáša proroka.
- V tých ňoch hovoril ]ere­

' : Pán ma poučil, nuž
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mihi, et cognóvi: tunc osten­
dlsti mihi stúdia eórum. Et
ego quasi agnus mansuetus,
qui portatur ad victimam: et
non cognóvi, quia cogitave­
runt super me consilia,dicen­
tes: Mittamus lignum in pa­
nem ejus, et eradámus eum
de terra vivéntium, et no­
men ejus non memorétur
ámplíus. Tu autem, Dómine
Sábaoth, qui júdicas juste,
et probas renes et corda, vi­
deam ultiónem tuam ex eis:
tibi enim revelávi causam
meam, Dómine, Deus meus.

GRADUÁL (Ž 34, 13 a :-2)
Ego autem, dum mihi mo­
lěsti essent, induěbam me
cilicio, et humiliábam in je­
iúnio animam meam, et ora­
tio mea in sinu meo conver­
tétur. V. ]údica, Dómine,
nocentes me: expúgna im­
pugnántes me: apprehénde
arma et scutum, et exsúrgeín
adjutórium mihi.

Utorok VeľkéhoTýždňa - Pašie

som pochopil; vtedy si mi
ukázal ich výčiny. ]a však
som bol ako krotký baránok,
vedený na zabitie; ani som
nevedel, že stroja proti mne
úklady: Daime mu dreva do
chleba, vykoreňme ho zo ze­
me živých, nech sa ani ne­
spomenie viac jeho meno.
Ale, Pán zástupov, ty súdiš
spravodlivo, ty skúmaš ľad­
vre a srdce, uvidím na nich
tvoju pomstu, ved' som tebe

gosttá'išilsvoj spor, Pane, Bo­e n .

]a však, keď ma trapili, vre­
com som sa odieval, tom
som trýznil svoiu du a vo
svojom nútri odriekal som
modlitby. W. Súd', Pane,
tých, ktorí mi škodia, dorá­
žai na tých, ktorí dorážaiú
na mňa. Chop zbrane a štít
a na pomoc sa mi postav.

PAŠIE (Mk 14, 1-72; 15, :-46)
Pássio Dómini nostri Iesu
Christi secundum Marcum.
- In illo témpore: Erat Pa­
scha et Azyma post biduum;
et quærebant summi sacer­
do'tes et scribæ, quómodo
Iesum dolo tenerent, et occi­
derent. Dicébant autem: S.­
Non in die festo, ne forte
tumúltus fleret in pópulo.
C.-Et cum esset Jesus Be­
thániz in domo Simónis le­
prósi, et recúmberet: venit

-I-značíKrista, C.-(Cantor, Chronista)
rozpravača, S.-(Succentor) ostatných
hovoriacich.

Umučenie Pána nášho Ježi­
ša Krista podľa Marka. - Za
onoho času o dva dni mala
byť Veľká noc a slávnosť ne­
kvasených chlebov. Veľkňazí
a zakonnici hl'adali (spösob),
ako by sa mohli Ježiša podvo­
dom zmocniť a zabiť ho. Ho­
vorili totiž: S.-Nie vo svia­
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múlier habens alabastrum
unguenti nardi Spicáti pre­
tiósi,et fracto alabastro, eñ'ú­
dit super caput ejus. Erant
autem quidam indigne fe­
rentes intra semetipsos, et
dicentes: S.-Ut guid perdi­
tio ista unguenti facta est?
Poterat enim unguentum
istud venumdari plus quam
trecéntis denáriis, et dari
pauperibus. C.-Et freme­
bant 111eam. Iesus autem di­
xit: -l- Sinite eam: quid illi
mole'sti estis? Bonum opus
operata est in me. Semper
enim pauperes habe'tis vo­
biscum: et- cum voluéritis,
potestis illis benefacere: me
autem non semper habetis.
Quod hábuit hæc, fecit: præ­
venit úngere corpus meum
in sepulturam. Amen, dico
vobis' Ubicumque prædica­
tum fúerit Evangélium istud
in universo mundo, et quod
fecit hæc, narrábitur in me­
móriam ejus. C.-Et Iudas
Iscariótes, unus de duóde­
cim, ábiit ad summos sacer­
dótes, ut róderet eum illis.
Qui audi ntes, gavisi sunt:
et romisérunt ei ecúniam
se aturos.Et quær ba,t quó-č
modo illumopportúne trá­
deret. Et rimo die azymó­
rum quancïo pascha immola­
bant, dicunt ei discipuli: S.­

o vis eámus, et arémus
t1bi, ut manduces ascha?
C.-Et mittit duos ex discipu­
lis suis, et dicit eis: + Ite in
civitátem: et occúrret vobis
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tok, aby nenastala vzbura
medzi ľudom. C.- Keď bol
(Ježiš) v Betánii, v dome Ši­
mona Malomocne'ho a bol
za stolom, prišla žena s ala­
bastrovou nádobou pravej a
veľmidrahej nardovej masti.
Rozbila alabastrovú nádobu
a vyliala mu ju na hlavu. Ale
niektori sa medzi sebou nad
tým mrzeli (a ovedali): S.­
Načo zmárniťD takú masť ?
Ved' táto masť sa mohla pre­
dať za viac ako tristo dená­
rov a rozdať chudobným.
C.-I šomrali na ňu. Ale ]e­
žiš povedal: + Nechajte ju!
Čo ju obťažujete? Dobrý
skutok mi reukázala. Lebo
chudobnýc vždy budete
mať medzi sebou, a ked
chcete, môžete im dobre ro­
biť, mňa však nebudete vždy
mať. Čo mohla, urobila, vo­
pred pomazala moje telo na

ohreb. Veru, vravim vám,
dekoľvek na celom svete sa

bude hlásať evanjelium, bu­
de sa hovorit' na jej amiatku
ajotom,čo miurobia .C.--Iu­
dáš Iškariotský, jeden z dva­
nástich, odišiel k veľkňazom,
ab im ho zradil. Keď to o­
ui, zaradovali sa a sľú ili

mu dať peniaze. Hladal teda
vhodnú príležitosť, ako ho
Zradiť. V prvý deň nekvase­
ných chlebov, keď zabíjali
veľkonočněho baránka, po­
vedalí mu učeníci: S.-Kam
máme isť pri raviť ti veľko­
nočného bar ka, aby si ho
jedol? C.-I poslal dvoch svo­
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homo lagenam aquæ báju­
lans, sequimini eum: et quo­
cúmque introierit, dicite dó­
mino domus, quia Magister
dicit. Ubi est refectio mea,
ubi pascha cum discipulis
meis manducem? Et1 se vo­
bis demonstrabit cum culum
grande stratum: et illic pa­
ráte nobis. C.- Et abierunt
disci uli ejus, et venérunt in
civit tem: et invenerunt, si­
cut dixerat illis, et parave­
runt Pascha. vespere autem
facto, venit cum duodecim.
Et discumbentibus eis, et
manducantibus, ait Jesus:
+ Amen, dico vobis, quia
unus ex vobis tradet me, ui
manducat mecum. C.-At illi
cceperunt contristari, et di­

cere e1singuéátim: S.-Num­quid ego?C .-Qui ait illis:
+ Unus ex duodecim, qui
intingit mecum manum in
catino. Et Filius quidem hó­
minis vadit, sicut scriptumest de eo: væ autem homini
illi, per quem Filius hominis
tradetur. Bonum erat ei, si
non esset natus homo ille.
C.-Et manducantibus illis,
accepit Iesus panem: et be­
'nedicens fregit, et dedit eis,
et ait. +Sum1te, hoc est cor­
pus meum. C.-Et accepto
cálice, gratias agens dedit
eis:etb1běruntex1lloomnes
Et ait illis: + Hic est sanguis
meus novi testamenti, qui
pro multis effundétur. Amen
dico vobis, quia iam non bi­
bam de hoc genimine vitis,
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jich učeníkov a povedal im:
+Id'te do mesta. Tam vás
stretne človek, ktorý ponesie
džbán vody. Nasledujte ho!
A kam vojde, povedzte pá­
novi domu: Toto ti hovori
Učiteľ: Kdeže je pre mňa
hospoda, kde by som jedol
veľkonočného baránka so
svojimi učeníkmi? On vám
ukáže veľkú sieň, vystlanú a
pripravená. Tam nám ri­
pravte! C.-Učenici od1šli,
prišli do mesta a našli všetko
tak, ako im predpovedal.
I pripravili baranka. Ked' sa
zvečerilo,prišiel (Ježiš) s dva­
nástimi. A keď zaujali miesta
za stolom a jedli, povedal ]e­
žiš: + Veru, hovorim vám,
jeden z vás, čo je so mnou,
ma zradi. C.-Začali sa za­
rmucovať a vypytovat' rad­
radom: S.-Nie som to azda
ja? C.-On im odpovedal:
+ Jeden z dvanástich, čo
omočí so mnou ruku v mise.
Syn človeka sice ide, ako je
o ňom na ísané, ale beda to­
mu člove ovi, ktorý zrádza
Syna človeka. Lepšie by bo­
lo tomu človekovi, keby sa
nebol narodil. C.-Ked' jedli,
vzal Ježiš chlieb, požehnal,
lámal a dával im ho, vraviac:
-l-VeZmite, toto je telo moje.
C.-A v_zalkalich, požehnal a
podal im ho, a pili z neho
všetci. Ipovedal 1m: 4- Toto
je moja krv novej smluvy,
vyliata za mnohých. Veru,
vravim vám, viac už nebu­
dem pit' : plodu viniča až do
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ue in diem illum, cum
illud bibam novum in regno
Dei. C.-Et hymno dicto, exi­
erunt in montem Olivarum.
Et ait eis Iesus: -l- Omnes
scandalizabimini in me in
nocte ista: quia scriptum
est: Percútiam pastórem, et
dispergentur oves. Sed post­

uam resurre'xero, præce­
am vos in Galiláam. C.­

Petrus autem ait illi: S.-Et
si omnes scandalizati fúerint
in te, sed non ego. C.-Et ait
illiIesus: + Amen dico tibi,
quia tu hódie in nocte hac,
priúsquam gallus vocem bis
dederit, ter me es negatúrus.
C.-At ille ámplius loquebá­
tur: S.-Et si oportúerit me
simul cómmori tibi, non te
negábo. C.-Similiter autem
et omnes dicébant. Et ve'­
niunt in prádium, cui no­
men Gethsemani. Et ait di­
scipulis suis: -l- Seděte hic,
donec orem. C.-Et assúmit
Petrum, et Iacobum, et Ioan­
nem secum: et ccepit pave're,
et tædere. Et ait illis: + Tri­
stis est anima mea usque ad
mortem: sustinete hic, et vi­
gilate. C.-Et cum processis­
set paúlulum, prócidit super
terram: et orábat, ut si fieri
posset, transiret ab eo hora:
et dixit: + Abba, Pater, óm­
nia tibi possibilia sunt, trans­
fer calicem hunc a me: sed
non quod ego volo, sed quod
tu. C.-Et venit, et invenit
eos dormientes. Et ait Petro:
-1-Simon, dormis? non po­
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toho dňa, ked' ho budem piť
novy v kráľovstve Božom.
C.-Keď odspievali chválo­
s evy, vyšli na Olivový vrch.

tedy im povedal Ježiš: -1­
V túto noc sa všetcr pohor­
šíte. Lebo je napísané: U­
driem pastiera, a rozpŕchnu
saovce. Alepo svojomvzkrie­
seni predidem vás do Gali­
ley. C.-Peter mu povedal:
Keby sa aj všetci pohoršili,
no n1eja! C.-]ežiš mu odpo­
vedal: 4- Veru, vravim ti, že
dnes, tejto noci, skôr ako sa
kohút dva razy ozve, tri razy
ma zaprieš. C.-On však tým
horlivejšie uisťoval: S.-Keby
mi bolo treba zomrieť s te­
bou, nezapriem ťa. C.-Tak
isto hovorili aj ostatni. A pri­
šli na pozemok, ktorý sa volá
Getsemani. Tu povedal svo­
jim učeníkom: 4- Sadnite si
tu, kým sa pomodlim. C.­
Vzal si Petra, Jakuba a Jána
a začal cítiť hrözu a úzkosť.
I povedal im: -l- Smutná je
moja duša až na smrť. Ostan­
te tu a bedlite! C.-Poodišiel
trocha od nich, adol na zem
a modlil sa, a y ho, ak je
možné, minula táto hodina.
I povedal: -l- Abba, Otče!
Tebe je všetko možné; vezmi
tento kalich odo mňa, no nie
čo ja chcem, ale čo ty. C.­
Ked' sa vrátil k nim, našiel
ich Spať. I povedal Petrovi.
-i- Šimon, Spiš? Ani jednu
hodinu si nemohol so mnou
bedlit'? Bedlite a modlite sa,
aby ste neprišli do pokuše­
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tuisti una hora vigilare? Vi­
gilate, et oráte, ut non intre­
tis in tentatiónem. Spiritus
quidem romptus est, caro
vero infirma. C.-Et iterum
abiens oravit, eúmdem ser­
mónem dicens. Et revérsus,
dénuo inve'nit eos dormien­
tes (erant enim óculi eórum
graváti) et ignorabant, quid
responderent ei. Et venit te'r­
tio, et ait illis: -l- Dormite
iam, et requiescite.Si'1fiicit:
venit hora: ecce Filius hómi­
nis trade'tur' 111manus pecca­
tórpm. Súrgite, eamus: ecce
qui me tradet, prope est. C.­
Et, adhuc eo loquente, venit
Judas Iscariótes, unus de
duodecim, et cum eo turba
multa cum gládiis, et lignis,
a summis sacerdotibus, et
scribis, et senioribus. De'de­
rat autem traditor eius sig­
num eis, dicens: S.-Quem­
cumque osculatus fúero,'ipse
est, tene'te eum, et dúcite
caute. C.-Et cum venisset,
statim accedens ad eum, ait:
S.-Ave, Rabbi. C.-Et oscula­
tus est eum. At illi manus in­
iecerunt in eum, et tenué­
runt eum. Unus autem qui­
damdecircumstántibus,edú­
cens gládium, percussit ser­
vum summi sacerdotis: et
amputavit illi auriculam. Et
respondens Jesus, ait illis:
-l- Tamquam ad latronem
existis cum gladiis, et lignis
comprehendere me? quoti­
die eram apud vos in templo
docens, et non me tenuistis.

nia. Duch je sice ochotný,
ale telo nevládne. C.-Potom
sa znova vzdialil a modlil sa
tú istú modlitbu. Keď sa
zasa vrátil, našiel ich spať.
Ich oči boly ospalě. Ani ne­
vedeli, čo mu odpovedať.
Keď prišiel l: nim po treti
raz, povedal' 1m: -l-Spite da­
lei a odpočívajte! Dosť už!
Prišla hodina; hľa, Syna člo­
veka vydávajú hriešnikom do
rúk. Vstaňte! Poďme! Hľa,
môj :radca sa ribližil! C.­
Hned' potom, ým ešte ho­
voril, prišiel jeden z dva­
nástich, Judáš (Iškariotský),
a s nim zástup s mečmi a
kyimi, vyslaný od veľkňazov,
zákonnikov a starších. Zrad­
ca im dal znamenie: S.-Ko­
ho pobozkám, to je on. Chyť­
te ho a ved'te obozretnel C.­
A ked' došiel, hned' pristúpil
k nemu a povedal: S.-Učiteľ,
zdrav buď.' C.-Apobozkal ho.
Oni položili ruky na neho a
zajali ho. A jeden : tých, čo
tam stáli, vytasil meč, udrel
veľkňazovho sluhu a odťal
mu ucho. Ozval se Ježiš a

vedal im: 4- Ako na zlo­
inca ste vyšli s mečmi a kyi­

mi, aby ste ma zaiali. Denne
som bol s vami a učil som
vás v chráme, a nezaiali ste
ma. No treba, aby sa splnily
Pisma. C.-Vtedy ho všetci
opustili a zutekali. Akýsimla­
dík, odetý plachtou na ho­
lom tele, šiel za nim, ale ho
chytili. On však pustil plach­
tu a utiekol im nahý. Ježiša
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Sed ut impleántur Scriptú­
rz. C.-Tunc discipuli eius
relinquentes eum, omnes fu­
ge'runt. Adole'scens autem
quidam sequebátur eum a­
mictus sindone super nudo:
et tenuerunt eum. At ille, re­
jécta sindone, nudus profú­
git ab eis. Et adduxe'runt ]e­
sum ad summum sacerd6­
tem: et convenerunt omnes
sacerdótes, et scribæ, et se­
ni6res. Petrus autem a longe
secutus est eum usque intro
in átrium summi sacerd6tis:
et sede'bat cum ministris ad
ignem, et calefaciěbat se.
Summi verő sacerdótes, et
omne concilium quaerebant
adversus Jesum testim6­
nium, ut eum morti trade­
rent, nec inveniébant. Multi
enim testimönium falsum di­
ce'bantadversus eum :et con­
venientia testimónia non e­
rant. Et quidam surgentæ,
falsum testim6nium fere'bant
adversus eum, dice'ntes: S.­
Quóniam nos audivimus eum
dicentem: Ego dissólvam
templum hoc manufáctum,
et per triduum áliud non
manufáctum ædificäbo. C.­Et non erat conve'niens testí­
mónium illórum. Et exsúr­
gens summus sacerdos in
medium, interrogávit ]esum,
dicens: 5.-Non resp6ndes
quidquam ad ea, quæ tibi ob­
i1c1i'mturab his ?C.-Ille autem
tace'bat, et nihil resp6ndit.
Rursum summus sacerdos
interrogábat eum, et dixit ei:
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odviedli k veľkñazovi.I shro­
maždili sa tam všetci veľkňa­
zi, starší z ľudu a zákonníci.
Peter ho nasledoval zďaleka
až do veľkňazovho nádvo­
ria. Prisadol si k sluhom a
ohrieval sa pri ohni. Veľkňa­
zi a celá vysoká rada sháňali
svedectvá proti Ježišovi, aby
ho vydali na smrť, ale nič
nenašli. Mnohí totiž svedčili
proti nemu falošne, ale ich
svedectvá sa neshodovaly.
Tu vystúpili akisi faiošni
svedkovia proti nemu a ho­
vorili: S.-Počuli sme ho
vedat':Jazborimtento chr m,
budovaný rukou, ale za tri
dni vystavim iný, už nie ru­
kou budovaný. C. Ale ani
takto sa ich svedectvo nesho­
dovalo. Tu sa najvyšší veľ­
kňaz postavil dostredu a opý­
tal sa Ježiša: S.-Nič neodpo­vedáš? že to svedčia tito
proti tebe? C.-Ale on mlčal
a nič neodpovedal. Znova sa
ho tedyo ýtal najvyšší veľ­
kňaz. S. i ty Me51áš, Syn
požehnaného Boha? C.-Od­
povedal Ježiš: + Áno, som.
A uvidite Syna človeka se­
diet' na pravici moci Božej a
prichádzať na nebeských
oblakoch. C.-Tu si veľkňaz

rčąztrbolrúcho a povedal: S.­Ci ešte otrebuieme sved­
kov? Po li ste rúhanie.
sa vám zdá? C.-A všetci usú­
dili, že je hoden smrti. Tu
niektori začali pľuvat'na ne­
ho, zakryli mu tvár a bili ho
päsťami a hovorili mu: S.­
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S.-Tu es Christus, Filius Dei
benedicti? C.-]esus autem
dixit illi: + Ego sum: et vi­
debitis Filium hominis se­
dentem a dextris virtútis
Dei, et venientem cum nú­
bibus cæli. C.-Summus au­
tem sacerdos scindens vesti­
menta sua, ait: S.-Quid ad­
huc desideramus testes? Au­
distis blasphémiam: quid
vobis videtur? C.-Qui om­
nes condemnaverunt eum
esse reum mortis. Et ccepé­
runt quidam conspúere eum,
et velare faciem eius, et có­
laphis eum caedere, et dicere
ei: S.-Prophetiza. C.-Et mi­
nistri álapis eum caedebant.
Et cum esset Petrus in atrio
deorsum, venit una ex ancil­
lis summi sacerdotis: et cum
vidisset Petrum calefacien­
tem se, aspiciens illum, ait.
S.-Et tu cum ]esu Nazareno
eras. C. At ille negavit, di­
cens: S.-Neque scio, neque
novi, quid dicas. C.-Et exiit
foras ante atrium, et gallus
cantavit. Rursus autem cum
vidisset illum ancilla, co: it
dicere circumstantibus: .­
Quia hic ex illis est. C.-At
ille iterum negávit. Et post
puslllumrursus, qu1astáb .nt,
dicebant Petro: S.-Vere ex
illis es; nam et Galilaeus es.
C.-Ille autem ccepit anathe­
matizáre et jurare: Quia ne'­
scio hóminem istum, quem
dicitis. Et statim gallus ite­
rum cantavit. Et recordatus
est Petrus verbi, quod dixe­
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Prorokuj! C.-A sluhovia ho
zauškovali. Keď bol Peter na
nádvorí, prišla k nemu veľ­
kňazova slúžka. Uvidela Pe­
tra, ako sa zohrieval. Pozrela
na neho a ovedala: S.-Aj ty
si bol s Ťežišom Nazaret­
ským! C.-Ale on to poprel a
povedal: S.-Ani nevxem, ani
nerozumiem, čo hovoríš. C.­
Keď potom vyšiel na red­
dvorie, ozval sa kohút. keď
ho slúžka znova zazrela, za­
čala vravieť okolostoiacim:
5.-Tento ]ez nich! C.-On to
však zasa poprel. Ale o krát­
ky časokolostoiaci znova po­
vedali: S.-Naozai si 2 mch,
ved' aj Galilejčan si. C.-On sa
však začal prekllnať a prisa­
hat: S.--Nepoznám toho člo­
veka, o ktorom m1 hovorite.
C.-A hneď sa kohút po druhe'
ozval. I rozpamätal sa Peter
na slovo, ktoré mu bol pove­
dal Ježiš: Skôr, ako sa ko­
hút dva razy ozve, tri razy
ma zaprieš. Zamyslel sa nad
tým a za lakal. Hneď zavčas
rána ra ili sa veľkňazi so
staršími, zákonnikmi a s ce­
lou vysokou radou. Sviaza­
ného Ježiša odviedli k Pila­
tovi a vydali mu ho. Pilát sa
ho s ýtal: S.-Ty si kráľ ži­
dovs '? C.-On mu od ove­
dal: +Áno, som C.-Ve kňazi
však mnoho žalovali na neho.
Tu sa ho Pilát znova o ýtal.
S.-Nič neodpovedáš? gozri,
čo všetko žalujú na teba! C.­
Ale Ježiš ešte vždy nič ne­
odpovedal, takže sa Pilát di­
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rat ei Iesus: Priusquam gal­
lus cantet bis, ter me negá­
bis. Et cæpit flere. Et con­
festim mane consilium fa­
cientes summi sacerdótes,
cum senióribus, et scribis,
et unive'rso concilio, vincien­
tes Jesum, duxerunt, et tra­
diderunt Piláto. Et interro­
gávit eum Pilátus: S.-Tu es
Rex ]udæörum? C.-At ille
respóndens, ait illi: -1- Tu
diCis.C.-Et accusábant eum
summi sacerdótes in multis.
Pilátus autem rursum inter­
rogávit eum, dicens: S.-Non
respóndes quidquam? vide,
in quantis te accusant. C.­
]asus autem ámplius nihil
res 'ndit, ita ut mirarétur
Pil tus. Per diem autem fes­
tum solebat dimittere illis
unum ex vinctis, quemcúm­
que tiissent. Erat autem,
qui dicebatur Barábbas, qui
cum seditiósis erat vinctus,
qui in seditióne fécerat ho­
micidium. Et cum ascendls­
set turba, ca: it rogáre, sicut
semper facie at illis. Pilátus
autem respóndit eis, et dixit:
S.-Vultis dimittam vobis
Regem ]udæörum? C.-Sciě­
bat enim, quod per invidiam
tradidissent eum summi sa­
cerdo'tes. Pontifices autem
concitaverunt turbam, ut
magis Barábbam dimitteret
eis. Pilatus autem iterum
respóndens, ait illis: S.-Quid
ergo vultis fáciam Regi ]u­
dæörum? C.-At illi iterum
clamaverunt: S.-Crucifige
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vil. Na tento sviatok re úš­
t'aval im jedného väzna, to­
rého si vyžiadali. S povstal­
cami, čo sa pri vzbure dopu­
stili vraždy, bol väznený istý
Barabáš. Tu sa prihrnul zá­
stup hore a začal si žiadať, čo
im vždy robieval.Pilát imod­
povedal: S.-Chcete, aby som
vám pre ustil kráľažidovské­
ho? C.- edel totižto, že mu
ho veľkňazi zo závisti vydali.
Ale veľkňazipobúrili zástup,
aby im radšej prepustil Ba­
rabáša. Pilát im znova po­
vedal: S.-Čo teda urobiť
s človekom, ktorého vy volá­
te kráľom židovským? C.­
Oni však znova skrikli: S.­
Ukrižuj ho! C.-Pilát im však
ovedal: S.-Čože zlého uro­

Ěil? C.-Ale oni ešte väčšmi
kričali:S.-Ukrižuj ho! C.-Pi­
lát chcel urobit' ľudu po vôli,
prepustil im Baraba'ša, Ježiša
dal zbičovať a vydal ho, ab
ho ukrižovali. Vojaci odvied i
Ježiša na nádvorie, do pré­
toria, a svolali celú kohortu
vojakov. Obliekli mu šarlá­
tový plášť, z tŕnia uplietli
veniec, položili mu ho na
hlavu a začali ho zdravo­
vat : S.-Zdrav bu , kráľ ži­
dovský! C.-Trstinou ho bili

o hlave, pľuvali na neho,
akali si pred nim na kolená

a klaňali sa mu. Keď sa mu
naposmievali, vyzliekli ho zo
šarlátu, obliekli ho do jeho
šiat a viedli ho, aby ho ukri­
žovali. Šimon Cyre'nsky,otec
Alexandrov a Rúfov, vracal
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eum. C.-Pilätus vero dicébat
illis: S.-Quid enim mali fe­
cit? C.-At illi magis clamá­
bant: S.-Crucifige eum. C.­
Pilátus autem volens pulo
satisfácere, dimisit il is Ba­
rábbam, et trádidit Jesum
ñagěllis caesum, ut cruciñge- v
rétur. Milites autem duxe­
runt eum in átrium prztórii,
et cónvocanttotam cohórtem,
et induunt eum púrpura, et
impónunt ei plectentes spin­
eam corónam. Et cceperunt
salutáre eum: S.-Ave Rex Ju­
dæörum. C.-Et rcutiébant
caput eius arún ine, et con­
spuébant eum, et ponentes
génua, adorábant eum. Et
postquam illusérunt ei, ex­
uérunt illum púrpura, et in­
duérunt eum vestiméntis
suis: et edúcunt illum, ut
crucifigerent eum. Et anga­
riavěruntpraetereúntemquém­
piam, Simónem Cyrenáum,
venientem de villa, patrem
Alexándri, et Ruñ, ut tólleret
crucem ejus. Et perdúcunt
illum in Gólgotha locum:
quod est interpretátum Cal­
vária: locus. Et dabant ei bí­

-bere myrrhátum vinum: et
non acce'pit. Et crucifigentes
eum, diviserunt vestiménta
ejus, mittentes sortem super
eis, quis quid tólleret. Brat
autem hora tértia: et cruci­
fixerunt eum. Et erat titulus
causæ ejus inscriptus: Rex
]udæörum. Et cum eo cru­
ciflgunt duos latrónes: u­
num a dextris, et álium a si­
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sa s Ia a šiel tade; toho do­
núti i niesť mu kríž. Tak ho
viedli na miesto Golgotu, čo
v preklade znamená Lebečné
miesto. Ponúkli mu vino,
smiešaně s myrhou, ale ho

nŽFrijal. Potom ho uknžo-°i a rozdelili si jeho šaty,
losujúc o tom, čo má kto
dostať. Bola tretia hodina,
keď ho ukrižovali. Jeho vina
bola nápisom označená: Kráľ
židovský. Ukrižovali s nim
aj dvoch zločincov, jedného
Zprava a druhého zľava. Tak
sa splnilo Pismo, ktoré ho­
vorí: Medzi zločincov ho
pripočítali. Ti, čo išli vedľa,
rúhali sa mu potriasanim
hlavy a vraveli: S.-Aha, ty,
čo rúcaš chrám Boží a vo
troch dňoch ho staviaš, za­
Chráň sa, sostúp s kríža! C.­
Podobne sa mu posmievali
i veľkňazispolu so zákonník­
mi a hovorili si navzájom:
S.--Iných zachraňoval, seba
nemôže zachrániť. Mesiáš,
kráľIzraela, nech teraz sostú­
pi s kríža, aby sme to videli
a uverili mu. C.-Ešte aj ti ho
hanobili, ktorých boli spolu
s ním ukrižovali. O šiestej

hodine nastala tma zo celejzemi až do deviatej odiny:
O deviatej hodine Ježiš zvo­
lal veľkým hlasom: -I- Eloi,
Eloi, lamasabactháni? C.-Čo
v preklade znamená: -l-Bože
moj, Bože môj, rečo si ma
opustil? C.-Ke to niektori
z okolostojacich li, ­
vedali: S.-Pozri e, Eliáša
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nistris eius: et impleta est
Scriptura, quæ dicit: Etcum
iniquis reputatus est. Et præ­
tereúntes blasphemábant
eum, moventes capita sua, et
dicentes: S. -V_ah,qu_idést_ruis
templum Dei, et in tribus
diebus reædiiicas: salvum
fac temetipsum, descendens
de cruce. C.-Similiter et
summi sacerdótes illudéntes,
ad altérutrum cum scribis
dicebant: S.-Alios salvos fe­
cit: seipsum non potest sal­
vum fácere. Christus Rex
Israel descendat nunc de
cruce, ut videamus, et credit­
mus. C.-Et qui cum eo cru­
afixxerant convitiabántur ei.
Et facta hora sexta, tenebræ
factæ sunt per totam terram,
usque in horam nonam. Et
hora nona exclamavit Jesus
voce magna, dicens: -l-Eloi,
Eloí, lamma sabacthání? C.­
Quod est interpretátum: -x­
Deus meus, Deus meus, ut
quid dereliquisti me? C.-Et
quidam de circumstantibus
audientes, dicebant: S.-Ec­
ce, Eliam vocat. C.-Currens
autem unus, et implensspo'n­
giam ace'to, circum onéns­
que cálamo, potum abat ei,
dicens: S.-Sinite, videamus,
si ve'niat Elias ad deponén­
dum eum. C.--]esus autem
emissa voce magna exspira­
vit. (Hic genujłectitpr.)
Et velum templi scissum est
in duo, a summo usque de­
orsum. Videns autem cen­
túrío, qui ex adve'rso stabat,
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vola! C.-Tu ktosi odbehol,
naplnil špongiu octom,nasto­
kol'ju na trstinu, dal mu piť
a vravel: S.-Počkajte, uvidi­
me, či pride Eliáš, aby ho
sňal. C.-]ežiš však zvolal
veľkým hlasom a vypustil
ducha.

Tu si všetci kľaknú a ticho rozilrnaiú
o smrtí Spasiteľovej.

A chrámová opona sa roz­
trhla na dvoie od vrchu až
do spodku. Ked' stotník, kto­
rý stál naproti nemu, videl,
že takto mocným hlasom vo­
laiúc. dokonal, povedal: S.­
Tento človek bol naozaj Syn
Boží ! C.-Boly tam i ženy,
ktoré sa zďaleka na to divaly.
Medzi nimi bola Mária
Magdaléna, Mária, matka
Jakuba menšieho a Jozefa,
a Salome, ktore' ho nasledo­
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quia sic clamans exspirasset,
ait: S.-Vere hic homo Filius
Dei erat. C.-Erant autem et
mulieres de longe aspicie'n­
tes: inter quas erat Maria
Magdalene, et Maria Jacóbi
minóris, et Joseph mater, et
Salóme: et cum esset in Ga­
lilæa, sequebantur eum, et
ministrabant ei, et aliæ mul­
tæ, quæ simul cum eo ascěn­
derant Jerosólymam.

Et cum iam sero esset factum
(quia erat Parasceve, _quod
est ante sábbatum) venit Jo­
seph ab Arimathàa, nóbilis
decurio, qui et ipse erat ex­

dpe'ctans regnum Dei, et au­ácter introivit ad Pilátum,
et pétiit co us Jesu. Pilátus
autem mira átur, si jam obi­
isset. Et accersito centurione,
interrogavit eum, si iam mór­
tuus esset. Et cum cognovis­
set a centurione, donávit
corpus Joseph. Joseph au­
tem mercátus sindonem, et
deponens eum invólvit sin­
done, et pósuit eum in mo­
numento, Quod erat excisum
de petra, et advólvit lápidem
ad ostium monumenti.

OFERTÓRIUM (Ž 139, 5)
Custódi me, Domine, de ma­
nu peccatoris, et ab homini­
bus miquis e'ripeme.
SEKRÉTA
Sacrificia nos, quaesumus,
Dómine, propénsrusistą re­
staúrent: quæ medicinahbus

valy, keď bol v Galilei a po­
sluhovaly mu, a tiež mnohé
iné, ktoré spolu s nim došly
do Jeruzalema.

Nasledujúca časť palii číta sa ako
evanielium : spieva sa zvyćainým
evanjeliovým tónom; pred ňou ie
Munda cor a požehnanie; spieva sa
bez svetiel, na znak smútku.

A ked sa zvečerilo, bol to to­
tiž prípravný deň, to jest deň
pred sobotou, prišiel Jozef,
rodák z Arimatey, vynikajúci
člen veľrady, ktorý i sám
očakával kráľovstvo Božie.
Smelo redstúpil pred Pilá­
ta a vyžPadal si telo Ježišovo.
Pilát sa zadivil, že (Ježiš) už
zomrel. Dal si predvolaťstot­
nika a opýtal sa ho, či už
dávno zomrel. Keď sa to od
stotnika dozvedel, mŕtve te­
lo daroval Jozefovi. Jozef na­
kúpil plátna, sňal ho s kríža,
zavinul ho do plátna a polo­
žil do hrobu, vytesaného
v skale. Ku vchodu do hrobu
privalil kameň.

Varui ma, Pane, od rúk
hriešnikových a od ľudí zlo­
činných ma Chráň.

Tieto obetne' dary, prosíme,
Pane, nech obnovia nás tým
skôr: že prednášajú sa za
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sunt institúta jejúniis. Per
Dóminum.

liečivých pôstov. Skrze Pá­
na nášho.

Druhá ukrłta (V.) na str. 550. - ?relácia o Kríží, str. 517.

KOMUNIA (z 68, :3- 14)
-\d_vérsumme exercebántur,
qui sede'bantm porta: et in
me psallébant, qui bibe'bant
vinum: ego vero oratiónem
meam ad te, Dómine: tem­
pus benepláciti, Deus, in
multitúdine misericórdiae
tuæ.

POSTKOMUN IA
Sanctiñcatiónibustuis,omní­
potens Deus, et vítia nostra
curěntur, ef reme'dia nobis
sempite'rna provéniant. Per
Dóminum.
Druhá postltomdnía (V.) na str. 550.

Ordcía nad ľudom:

Ore'mus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Tua nos misericórdia, Deus,
et ab omni subreptióne vetu­

státis expúržet, et capácessanctæ novrt tis efficiat. Per
Dóminum.

Klebetia o mne, ktorí v brá­
ne vysedávajú, a hanobia ma,
ktori pijú vino. Lež k tebe,
Pane, mieri moja modlitba,
v čas, Bože, milostivý vyslyš
ma podľa svojej veľkejdobro­
tivosti.

Posväcovaniami tvojimi, vše­
mohúci Bože, nech vyliečia
sa aj naše chyby aj nech vzí­
du nám večne' pookriania.
Skrze Pána.

Modlime sa. Skloňte si hla­
vy pred Bohom.

Milosrdenstvo tvoje, Bože,
nech očisti nás ajod každej zá­
škodnej minulosti aj uschop­
ní nás k svätej novosti. Skrze
Pána.

Streda Veľkého Týždňa ŠtáciavoVeľkomchráme
Panny Márie
Kristus - muž bolum-Duc: bolašiestaskúškakatechumenovpredkrstom.
Preto je liturgia v tejto veľkejbazilike a preto sa omša vyznačuje dvoma lekcia­
mi. V prvej lzaiás podáva obraz Vykupitel'a, ako opustený vytláča hrozno
v líse božieho hnevu (t. lekcia). Aby ho odvrátil od nás,sám sa podujal usmie­
tif hnev božl, pričom sa zakrvavil vlastnou krvou. V tomto lise umučenia za­
nechal nám obetu vlastného tela a krvi. Druhá lekcia, tiež z Izaiáła, maľuje
obraz umučenćho Krista ako ..muža bolesti“. Popis umučenia podľa Lukáša
podáva skutočný obraz umučenćho Krista, v ktorom sa splnilo lzaiasovo
proroctvo.
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INTROIT (Flp 2, IO, 8 a 11)

11:1 nómíne ]esu omne
genu flectatur, cælesti­
um, terrestrium et in­

ferno'rum: quia Dómínus
factus est obóediens usque
ad mortem, mortem autem
crucis: ideo Dominus ]esus
Christus in glória est Dei
Patris. (Ps 101, 2 ) Domine,
exaudi orationem meam: et
clamor meus ad te ve'niat. ­
In nómine (usque ad Ps) .
Po Kýríc cuison:

Oremus. Flectamus genua.
Bi. Levate.

ORÁCIA

Præsta, quæsumus, omnipo­
tens Deus. ut, ui nostris
excěssibus incessanter affii­
gimur, per unigeniti Filii tui
passiónem liberemur: Qui
tecum vivit, et regnat in uni­
táte.

V mene ]ežíšovom nech
zohne sa každé koleno v ne­
bi, na zemi i v podsveti, lebo
Pán bol poslušný až po smrť,
a to po smrť na kríži. Preto
Pán Ježiš je v sláve Boha
Otca. (2 101, 2) Pane, vy­
slyš moju modlitbu a moje
volanie nech pride ku te­
be. - V mene Iežišovom
nech zohne sa (ako hore až
po žalm) .

Modlime sa. KIaknime na
kolená. R. Vstaňte.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby m , ktorých bez­
prestania su ujú naše prie­
stupky, boli sme oslobodení
skrze umučenie jednorode­
ne'ho Syna tvojho. Ktorý
s tebou žije.

PRVÁ LEKCIA (1262, H; 63,17)
Lectio Isaiæ PrOphetæ. ­
Hæc dicit Dominus Deus:
Dicite filiæ Sion: Ecce Sal­
vátor tuus venit: ecce mer­
ces eius cum eo. Quis est iste,
qui venit de Edom, tinctis
vestibus de Bosra? Iste for­
mosus in stola sua, gradiens
in multitudine fortitudinis
suæ. Ego, qui loquor justi­
tiam, et propugnator sum ad
salvandum. Quare ergo rub­
rum est indumentum tuum,
et vestimenta tua sicut cal­
cántium in torculari? Tórcu­

Čítanie z Izaiáša proroka. ­
Toto hovori Pán Boh: Po­
vedzte dcére Siona: Hľa,
spása tvoja prichádza, hIa,
odmena jeho je s ním a jeho
odplata pred nim. Kto je
to, čo prichádza z Edomu,
v odeve červenom z Bozry,
ten, ktorý skvie sa vo svojom
rúchu, vykračuje v plnej si­
le? Ja som, ktorý hlasam
pravdu, mohutný ku spase­
niu. Prečo je červená tvoja
šata a tvoje rucho ako šlia­
pača v lise? Lis šliapal som
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:ar calca'visolus; et de gěnti­
bus non est vir mecum: cal­
:a'vi eos in furóre meo, et
conculcavi eos in ira mea, et
aspérsus est sánguis eórum
super vestimenta mea, et
omniaindumenta mea inqui­
návi. Diæ enim ultiónis in
:orde meo, annus redempti­
opis meæ venit. Circumspe'­
xí, et non erat auxiliator:
quesivi, et non fuit, qui ad­
iuvaret: et salvavit mihi brá­
Chium meum, et indignátio
:nea ipsa auxiliata est mihi.
Et conculcávipópulos m fu­
róre meo: et inebriávi eos in
:ndignatiónemea, et detraxi
in terram virtútem eórum.
Miseratiónum Dómini re­
cordábor, laudem Dómini
super ómnibus, quæ reddi­
dit nobis Dóminus, Deus
noster.

GRADUÁL (Ž 68, 18 a 2-3)
Ne ave'rtas faciem tuam a
púero tuo, quóniam tribu­
lor: velóciter exáudi me. V.
Salvum me fac, Deus, quó­
niam intraverunt aquæ us­
que ad ánimam meam: infi­
xus sum in limo profúndi, et
non est substantia.
Tu kňaz povie Dómimzs vobiscum.

ORÁCIA
Deus, qui pro nobis Fílium
tuum crucis patibulum subi­
re voluisti, ut inimici a nobis
expělleres potestatem: con­
céde nobis fámulis tuis, ut
resurrectiónis grátiam con­
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sám a z národov nik nebol
pri mne. A pošliapal som ich
v svojom hneve, zdrvil som
ich v svojej prchlivosti, nuž,
striekala ich vlaha na moju
šatu a rúcho cele'som si po­
škvrnil. Lebo som mal na
mysli deň pomsty a rok môj­
ho vykúpenia prišiel. I ob­
zeral som sa, pomocníka však
nebolo a diva] som sa, no
nebolo podporovateľa, vtedy
pomocníkom bolo mi moje
ramä a moja prchlivosť, tá
ma podporila, že som šlia­
pal národy vo svojom hneve
a opojil som ich svojou prch­
livosťou a vylial som na zem
ich vlahu. Mílosrdenstvo Pá­
novo chcem hlásať, chvály­
hodnosť Pánovu, pre vše­

tlšg, čo nám urobil Pán, Boh

Pred svojím služobníkom
nekry svoju tvár, bo som
v úzkostiach, vyslyš ma sko­
ro V. Pomôž mi, Bože, bo
vody stúply mi po dušu, to­
pim sa v bahne bezodnom
a nieto, kde by som nohu
zachytil.

Bože,ktorysr chcel žebySyn
tvoj za nás podstúpil muky
kríža, aby zahnal s1diablovu
moc od nás: udeľ nám, slu­
žobníkom svojim, aby ob­
siahli sme milosť vzkriose­
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sequamur. Per eundem D6- nia. Skrze tohože Pána náš­
minum nostrum Jesum Chri- ho Ježiša Krista, Syna tvoj­
stum. ho.
Druhá ordcia (V.) na str. 549.

DRUHÁ LEKCIA (Iz 53, 1-12)
Lectio Isaiæ Prophćtae.- In Čítanie z Izaiáša proroka. ­
diebus illis: Dixit Isaias: D6- V tých dňoch hovoril Izaiáš:
mine, quis credidit auditui Pane, kto by uveril, čo sme
nostro? et bráchium Dómini počuli, a rameno Pána komu
cui revelátum est? Et ascen- sa zjavilo? Ved vzišiel pred
det sicut virgultum coram nlm sťa ratoliestka a st'a ko­
eo, et sicut radix de terra si- reň z vyschnutej zeme. Ne­
tienti. Non est species ex,ne- má doby ani krásy, by
que decor. et vidimus eum, sme äloadelinaň, a nemá vý­
et non erat aspectus, et desi- zoru, by sme túžili o ňom.
derávimus eum: despectum, Opovrhnutý a poslenný z ľu­
et novissimum virórum, vi- dl, muž bolesti aútrap zna­
rum dolórum, et scie'_ntem lý, pred akým si zaltrývajú
inñrmitátem: et quasi ab- tvár, opovrhnutý, ani sme si
sc6nditus vultus ejus, et de- ho nevážili. Vskutku choro­
spéctus; unde nec reputávi- by naše on niesol a bôlťmina­
mus eum. Vere langu6ræ šimi on sa obťažil, no my
nostros ipse tulit, et dolóres sme ho pokladali za pobite­
nostros ipse portávit: et nos ho, strestaného Bohom a po­
putávimus eum quasi lepr6- koreneho. On však bol pre­
sum, et percússum a Deo, et bodnutý pre naše hriechy,
humiliátum. Ipse autem vul- strýznený re naše nepra­
nerátus est prOpter iniquitá- vosti, trest i: nášmu blahu je
tes nostras, attritus est prop- na ňom a jeho ranami sme
ter scelera nostra: discxplina uzdraveni. Všetcrsme blúdili

acis nostræ super eum, et ako ovce, šli sme, každý
ivóre ejus sanáti sumus. vlastnou cestou, a Pán na

Omnes nos quasi oves errá- neho uvalil nepravosť vše­
virnus, unusquisque in viam tkých nás. Obetoval sa, pre­
suam declinávit: et pósuit tože sám chcel, a ústa si ne­
Dóminus in eo iniquitátem otvoril, ako baránka ho vied­
ómnium nostrum. Oblátus li na zabitie a ako ovcu, čo
est, quia ipse v61uit, et non onemie pred svojim striha­
aperuit os suum: sicut ovis čom,aústa sineotvoril. Zúz­
ad occisiónem ducétur; et kosti a súdu ho vyrvali a na
quasi agnus coram tondente jeho kolenie ktože po­
se obmute'scet, et non apé- mysli1p0Ved' vyťatý bol zo
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:iet os suum. De angustia, et
:lejudicio sublatus est: gene­
:atiónem ejus quis enarrá­
bit? quia abscissus est de
:erravwe'ntium: propter sce­

póuli mei percússreum.
Etmsdagit impios pro sepul­
túra, et dlvrtem pro morte
sua: eo quod iniquitatem
non fécerit, neque dolus fue­
:it in ore ejus. Et Dóminus
vóluit conte'rere eum in in­
firmitate: si posúerit pro
peccato animam suam, vide'­
bit semen longávum, et vo­
lúntas Dómim in manu ejus
dirigetur. Pro eo, quod labo­
rávit Anima ejus, vidébit, etsaturábitur: in sciéntia sua
iustificabitipse justus servus
meus multos, et iniquitates
eórumipse portabit. Ideo di­

'rtiam ei plúrimos, et fór­
tium dividet spó_lia, pro eo,
qupd trádidit m mortem
animam suam, et cum scele­
ratis reputatus est, et ipse
peccáta multórum tulit, et
pro transgressóribus rogavit.
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zeme živých, pre hriech svoj­
ho l'udu dostal úder smrteľ­
ný. So zločincami mu dali
hrob, jednako s boháčom bol
v smrti, lebo nerobil násilie,
ani podvod v ústach nemal.
Pánu sa však ľúbilo zdrvit' ho
utrpenim. Ak dá svoj život
na obetu za hriech, uvidí
tomstvo dlhovekě, a vôľa á­
nova skrz neho sa zdari. Po
útra ach jeho duša nahradí
sa osýta. Svojou vedomo­
st'ou spravodlivý môj sluha
ospravedlnl mnohých a ich
hriechy on ponesie. Preto za
údel dám mu mnohých a po­
četných dostane za korisť,
lebo vydal na smrť svoju du­
šu a ku hriešnikom ho pripo­
čítali. On však niesol hriechy
mnohých a za zločincov sa
prihováral.

TRAKTUS (Ž !01, 2-5 a 14)
Dómine, exáudi oratiónem
meam: et clamor meus ad te
veniat. V. Ne avértas fáciem
tuam a me: in quacúmque
die tribulor, inclina ad me
aurem tuam. V. In quacúm­
que die invocávero te, veló­
citer exáudi me. W.Quiad e- W.
fecerunt sicut fumus dies
mei: et ossa mea sicut in
frixório confrixa sunt. 87.
Percussussum sicut fænum,

Vypočuj,Pane, moju modlit­
bu, nech dôjde ku tebe moje
volanie. Xl.Neukrývaj predo
mnou svoju tvár v deň mojej
úzkosti, nakloňže ku mne
svoje ucho. 8'. V deň, keď za­
volám teba, vyslyš ma skoro.

Bo miznú moje dni jak
dym a moje kosti planú ako
vo vyhni. X7. Spálené, ako
tráva, srdce moje usychá,
zabúdam jest' svoj chlieb. W.
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et aruit cor meum, quia oblí- Vstaň a bud' milostivý Sionu,
tus sum manducáre panem bo je čas, aby si zmiloval sa
meum. 81.Tu exsurgens, Dó- nad nim.
mine, misereberis Sion: quia
venit tempus miserendi eius.

PASIB (Lk 22, 1-71; 23, 1-53)
Pássio Dómini nostri Jesu
Christi secundum Lucam. ­
In illo te'mpore: ApprOpin­
quábat dies festus azymó­
rum, qui dicitur Pascha: et
quærebant principes sacer­
dótum, et scribæ, quómodo
]esum interficerent: time­
bant vero plebem. Intrávit
autem satanas in Judam, qui
cognominabatur Iscariótes,
unum de duodecim. Et abiit,
et locútus est cum principi­
bus sacerdotum, et magistra­
tibus, quemádmodum illum
tráderet eis. Et gavisi sunt,
et pacti sunt pecuniam illi
dare. Et spopóndít. Et quæ­
re'bato portunitátem, ut trá­
deret i lum sine turbis. Ve­
nit autem dies azymórum, in
qua necesse erat occidi pas­
cha. Et misit Petrum, et
Ioannem, dicens: + Eúntes
paráte nobis pascha, ut man­
ducemus. C.-At illi dixerunt:
S.-Ubi vis paremus? C.-Et
dixit ad eos: + Ecce introe­
untibus vobis in civitatem,
occurret vobis homo qui­
dam amphoram aquæ por­
tans: sequimini eum in do­
mum, in quam intrat, et di­
cetis atrifamilias domus:
Dicit tibi Magister: Ubi est
diversórium, ubí pascha cum

-I- značí Krista, C.-(Cantor, Chronis­
ta) rozpravat:. S.-(Succentor) ostatné
osoby.

Umučenie Pána nášho Ježiša
Krista podľa Lukáša. - Za
onoho času približoval sa
sviatok nekvasených chle­
bov, ktorý sa volá Veľkánoc.
Veľkňazi a zákonnici hľadali
spôsob, ako zahubit' Ježiša.
No báli sa ľudu. Tu vošiel
satan do ]udáša, ktorý sa vo­
lal Iškariotský a bol jedným
z dvanástich. Odišiel a sho­
váral sa s veľkňaZmi a veli­
teImi, ako im ho vydať. Za­
radovali sa a dohodli sa, že
mu dajú peniaze. Prisl'úbil.
I hľadal príležitosť vydať im
ho bez zástupu. Prišiel deň
nekvasených chlebov, v kto­
rý sa mal zabiť veľkonočný
baránok. Poslal teda Petra a
Jána a povedal: + Id'te a pri­
pravte nam baránka, aby sme
ho jedli. C.-Oni sa ho pýta­
li :S.-Kde chceš, aby sme pri­
pravili? C.-Odpovedal un:
+ Hľa, keď budete vchádza(
do mesta, stretne sa s vami
človek, ktorý ponesie džbán
vody; id'te za nim do domu,
do ktorého vojde, a povedzte
hospodárovi toho domu :Uči­
teľ ti odkazuje: Kde je hos­
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discipulis meis manducem?
Et ipse ostendet vobis cená­
culum magnum stratum, et
ibi paráte. C.-Eüntæ autem
invenerunt, sicut dixit illis, et

ave'runt Pascha. Et cum
cta esset hora, discubuit, et

duódecim Apóstoli cum eo.
Et ait illis: -l-Desiderio desi­
derávi hoc pascha manducá­
re vobiscum, ántequam pá­
tiar. Dico enim vobis, uia
exhoc non manducabo il ud,
donec im leátur in regno
Dei. C.- t accepto calice,
gratias egit, et dixit: -l-Accí­
ite, et dividite inter vos.
ico enim vobis, uod non

bibam de generatione vitis,
donec regnum Dei véniat.
C.-Et accépto pane, gratias
egit, et fregit, et dedit eis,
dicens: -l- Hoc est corpus
meum, quod ro vobis da­
tur: hoc facite m meam com­
memorationem. C.-Similiter
et calicem, postquam cuma­
vit, dicens: + I-Iic est calix
novum testamentum in Sán­
guine meo, qui pro vobis
fundetur. Verumtamen ecce
manus tradentis me, mecum
est in mensa. Et quidem Fi­
liushóminis, secúndum quod
definitum est, vadit: verum­
tamen væ hómini illi, per
quem tradétur. C.-Et ipsi
coeperunt quaerere inter se,
quis esset ex eis, qui hoc
facturus esset. Facta est au­
tem et contentio inter eos,
quis eórum viderétur esse
major. Dixit autem eis: -l­

poda, v ktorej budem so svo­
jimi učeníkmi jesť baránka?
On vam ukáže veľkú sieň na
poschodí, zariadenú. Tam
pri ravte. C.-Odišli teda a
n li tak, ako im bol pove­
dal, a pripravili baránka.
Keď prišla hodina, zaujal
miesta a dvanásť apoštolov
s ním. Tu im povedal: -l-Tú­
žobne som si žiadal jest' s va­
mi tohto veľkonočného ba­
ránka skôr, ako by som trpel.
Lebo vám hovorím, že ho už
nebudem jesť, kým sa nes l­
ni v kráľovstve Božom. .­
Potom vzal kalich, vďaky
vzdával a povedal: -l-Vezmi­
te si ho a rozdeľte medzi se­
bou. Lebo vám hovorim, že
odteraz nebudem pit' z Vinič­
ného plodu, kým nepride
kráľovstvoBožie. C.-Tu vzal
chlieb, vďaky vzdával, lámal
a dával im ho a povedal: -1­
Toto je moje telo, ktoré sa
za vás dáva. Toto robte na
moju pamiatku! C.-Podob­
ne, ked sa bol navečeral,
vzal aj kalich a povedal: 4­
Tento kalich je nová smluva
v mojej krvi, ktorá sa za vás
vyleje. Ale, hIa, ruka toho,
ktorý ma zradi, je s mojou
na stole. Syn človeka síce
ide, ako je určené, no beda
tomu človekovi, čo ho zrá­
dza! C.-Oni sa však začali
medzi sebou vypytovat', kto
by to z nich mal urobiť. Aj
hádka sa strhla medzi nimi,
kto z nich zdá sa byt' najväč­
ší. On im povedal: 4- Králi
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Reges gentium dominántur
eórum: et qui potestátem
habent super eos, bene'ñci
vocántur. Vos autem non
sic: sed qui major est in vo­
bis, ñat sicut minor: et qui
præcessor est, sicut ministra­
tor. Nam quis maior est, qui
recúmbít, an qui ministrat?
nonne qui recumbit? Ego
autem in médio vestrum
sum, sicut qui ministrat: vos
autem estis, qui permansistis
mecum in tentationibus meis.
Et ego dispono vobis, sicut
disposuit mihi Pater meus
regnum, ut edátis, et bibitis
super mensam meam in re­
gno meo: et sedeátis super
thronos, judicántes duóde­
cim tribus Israel. C.-Ait au­
tem Dóminus: + Simon, Si­
mon, ecce Sátanas expetivit
vos, ut cribráret sicut triti­
cum: ego autem rogavi pro
te, ut non deficiat ñdes tua:
et tu aliquándo conve'rsus,
confírma fratres tuos. C.­
Qui dixit ei: S.-Dómine, te­
cum paratus sum et in cárce­
rem, et in mortem ire. C.-At
ille dixit. -l-Dico tibi, Petre.
Non cantabit hódie gallus,
donec ter ábneges nosse me.
C.-Et dixit eis: + Quando
misi vos sine sácculo, et pera,
et calceaméntis, numquid
aliquid defuit vobis? C.-At
illi dixerunt: S.-Nihil. C.­
Dixit ergo eis: + Sed nunc,

ui habet sácculum, tollat
Similiter et peram: et qui
non habet, vendat túnicam

národov panujú nad nimi, a
ti, ktori majú moc nad nimi.
volajú sa dobrodincami. Ale
vy nie tak. Lebo najvääa
medzi vami nech je ako naj­
menší, a predstavený bude
ako sluha. Ved' ktože je väč­
ší? Ten, kto stoluje, a či ten,
kto obsluhuje ?Ci nie ten, kto­
rý stoluje? ]a som však medzi
vami taký, ako čo obsluhuje.
No vy ste vytrvali so mnou
v mojich skúškach, a ja vám
zanechám kráľovstvo, ako ho
mne Otec zanechal, aby ste
jedli a ili za stolom v mo­
jom kr ovstve a sedeli na
trónoch a súdili dvanásťkme­
ňov izraelských. C.- I pove­
dal Pán: + Simon, imon,
hľa, vyžiadal si vás satan, aby
vás preosial ako pšenicu. No

ja som Erosil za teba, ab;neprestaa tvoja viera. A ty,
ked' sa raz obrátiš, utvrdzuj
svojich bratov. C.-On mu
povedal: S.-Pane, hotový
som ísťs tebou : do väzenia,
i na smrť.' C.-On však ove­
dal: 4- Hovorím ti, eter,
neozve sa dnes kohút, kým
ma tri razy nezaprieš, že ma
poznáš! C.-A Opýtal sa ich.
+ Ked som vás poslal bez
mešca, bez kapsy a bez obu­
vi, či vám dačo chýbalo? C.­
Oni odpovedali: S.-Ničl C ­
On im teda povedal: + Ale
teraz, kto má mešec, nech
vezme podobne aj kapsu,a
kto nemá, nech si predá ša­
ty a kúpi si meč! Lebo vra­
vim vám, že sa musí splniť
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nam, et emat gladium. Dico
:nim vobis, quóniam adhuc
noc,quod scriptum est,opór­
rt impleri in me: Et cum
m'quis deputatus est. Ete­
nm ea, quæ sunt de me, ii­
:em habent. C.-At illi di­
muntz S.-Dómine, ecceduo
;üdii hic. C.-At ille dixit
:s: 4- Satis est. C.-Et egres­
:as ibat secundum consu­
etudinem in montem Olivá­
ram. Secúti sunt autem il­
mn et discipuli. Et cum per­
venissetad locum, dixit illis:
-I-Oráte, ne intretis in tenta­
:onem. C.-Et ipse avúlsus
st ab eis, quantum jactus est
a'pidis, et pósitis genibus
rabat, dicens: + Pater, si
m, transfer calicem istum a
me: verumtamen non mea
mlüntas, sed tua flat. C.-Ap­
;siruit autem illi Angelus de
.::10, confórtans eum. Et
factus in agónia, prolixius
:ra'bat. Et factus est sudor
eius, sicut guttæ sanguinis
iecurrentis in terram. Et
mm surrexisset ab oratióne,
: venissetaddiscipulos suos,
nvenit eos dormientes præ
:istitia. Et ait illis: + Quid
iormitis? surgite, oráte, ne
ntrětis in tentatiónem. C.­
Adhuceo loquente, ecce tur­
:a: et qui vocabatur Judas,
mus de duodecim, antece­
ie'bat eos: et appropinqua­
?it Iesu, ut oscularetur eum.
fesusautem dixit illi: + Ju­
ra, o'SCulo Filium hómmis
radis? C.-Vidéntes autem
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na mne, čo je na ísané :A po­
čítali ho medzi zbožníkov.
Lebo to, čo sa mňa týka, sa
s ina. C.-Oni mu povedali:
š-Pane, hľa,dva meče! C.­
Od ovedal im: -l- Dosť už!
C.- otom vyšielapodľa oby­
čaje odišiel na Olivový vrch.
Išli za nim aj učeníci. Ked'
rišiel na miesto, povedal

im: -x- Modlite sa, aby ste
neprišli do kušenia! C.­
Sám sa od nich vzdialil, asi
ako by človek kameň doho­
dil, kľakolsi, modlil sa, a ho­
voril: 4- Otče, ak chceš, vez­
mi tento kalích odo mňa. No
nie moja vôľa, ale tvoja nech
sa stane! C.-Tu sa mu zjavil
anjel s neba a posilňoval ho.
A on v smrteľnom zá
eštevrúcnejšiesa modlil. eho
pot bol ako kvapky krvi, kto­
ré stekajú na zem. Keď vstal
od modlitby a prišiel k svo­
jim učenikom, našiel ich spat'
od zármutku. I ovedal im:
4-Čo spíte? Vsta te, modlite
sa, aby ste neprišli do poku­
šenia! C.-Ked' ešte hovoril,
prichádza! zástup, a ten, čo
sa volal Judas, jeden z dva­
nástich, išiel pred nimi a pri­
blížil sa k Ježišovi, aby ho
bozkal. ežiš mu povedal:
4- ]ud , bozkom zrádzaš
Syna človeka? C.-Ked' ti,
ktori boli okolo neho, videli,
čo bude, povedali mu: S.­
Pane, či udrieť mečom? C.­
Tu jeden : nich udrel sluhu
veľkňaza a odťal mu pravé
ucho. Ale Ježiš odpovedal:
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hi, qui circa ipsum erant,
quod futúrum erat, dixerunt
ei: S.-D6mine, si ercúti­
mus in gládio? C.- t per­
cússit unus ex illis servum
principis sacerdótum, et am­
putávrt auriculam eius déx­
teram. Respóndens autem
Jesus, ait: + Sinite usque
huc. C.-Et cum tetigisset au­
rículam ejus, sanávit eum.
Dixit autem Iesus ad eos,
qui venerant ad se, principes
sacerdötum, et magistratus
templi, et senióres: -l-Quasi
ad latrónem existis cum gla­
diis, et fústibus ?_Cum quoti­
die vobiscum fuerim in tem­
plo, non extendistis manus
in me: sed hæc est hora ve­
stra, et potěstas tenebrarum.
C.-Comprehende'ntæ autem
eum, duxerunt ad dómum
principis sacerdótum: Petrus
vero sequebatur a longe. Ac­
cénso autem igne in médio
atrii, et circumsedentibus il­
lis, erat Petrus in medio eö—
rum. Quem cum vidisset an­
cilla quædam sedéntem ad
lumen, et eum fuisset intú­
ita, dixit: S.-Et hic cum illo
erat. C.-At ille negávit eum,
dicens: S.-Múlier, non novi
illum. C.-Et post pusíllum
alius videns eum, dixit: 8.­
Et tu de illis es. C.-Petrus
vero ait: S.-O homo, non
sum. C.-Et intervállo facto
quasi horæ unius, alius qui­
dam afñrmábat, dicens: S.­
Vere et hic cum illo erat:
nam et Galilaeus est. C.-Et

-l-Nechajte to už! C.-Dotkol
sa mu ucha a uzdravil ho. C.­
I povedal Ježiš tým, čo pri­
Šh na neho, veľkňazom, veli­
teľom chrámu a starším: -1­
Ako na lotra ste vyšli s meč­
mia kyjmi! Ked' som každo­
denne býval s vami v chrá­
me, nevystreli ste ruky na
mňa; ale toto je vaša hodina
a moc temnosti. C.-Zajali ho
a odviedli do veľkňazovho
domu. No Peter nasledoval
ho zďaleka. Ked' nakládli
ohňa stred dvora a posadali
si, sedel medzi nimi aj Peter.
Ked ho akási slúžka uzrela
sedieť pri svetle a zahradela
sa na neho, povedala: S.-Ai
tento bol s nim. C.-Ale on
zaprel a povedal: S.-Žena,
nepoznám ho. C.-Ochvíľku
ho iný zazrel a povedal: S.­
Ai ty si znich. C.-Ale Peter po­
vedal: S.-Človeče, nie som.
C.-A keď rešla asi jedna ho­
dina, iný tosi tvrdil a pove­
dal: S.-Naozai, i tento bol
s ním. Ved' je aj Galileičan.
C.-Tu povedalPeter :S.-Člo­
veče, neviem, čo vravíš. C.­
A hneď, kým ešte hovoril,
ozval sa kohút. I obrátil sa
Pán a pOZrelna Petra. I roz­

amätal sa Peter na slovo
Bánovo, ktoré mu bol ove­
dal: Skôr, ako sa dnes ohút
ozve, tri razy ma zaprieš. Tu
Peter vyšiel a horko zapla­
kal. Mužovia, čo ho drzalí,

osmievali sa mu a bili ho.
ahalili mu hlavu a bili ho

po tvári a spytovali sa ho:
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ait Petrus: S.-Homo, nescio,
quid dicis. C.-Et continuo
adhuc illo loquente cantavit
gallus. Et conversus Dómi­
nus respéxit Petrum. Et re­
cordatusest Petrus verbi Dó­
mini, sicut dixerat: Quia
priusquam gallus cantet, ter
me negabis. Et egressus fo­
ras Petrus flevit amáre. Et
viri, qui tenebant illum, illu­
débant ei, cædentes. Et vela­
verunt eum, et percutiebant
faciemeius: et interrogabant
eum, dicentes: S.-Prophet1'­
za, quis est, qui te percussit?
C.-Et aliamulta blaspheman­tes dicebant in eum. Et ut
factus est dies, convenerunt
seniores plebis, et principes
sacerdotum, et scribæ, et du­
xerunt illum in concilium
suum, dicentes: S.-Si tu es
Christus, dic nobis. C.-Et
ait illis: -l- Si vobis dixero,
non credetis mihi: si autem
et interrogavero, non re­
spondebitis mihi, neque di­mittetis. Ex hoc autem erit
Filius hominis sedens a dex­
tris virtútis Dei. C.-Dixe­
runt autem omnes: S.-Tu
ergo es Filius Dei? C.-Qui
ait: -l- Vos dicitis, quia ego
sum. C.-At illi dixerunt: 5.­
Quid adhuc desideramus
testimonium? Ipsi enim au­
dívimus de ore eius. C.-Et
surgens omnis multitudo
eorum, duxerunt illum ad
Pilátum. Cæperunt autem
illum aCCusáre,dicéntes: S.­
Hunc invenimus subverten­
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S.-Hádaj, kto ťa to udrel?
C.-Aj mnoho iného rúhania
hovorili proti nemu. Ked' sa
rozodnilo, sišli sa starší z ľu­
du, vel'kňazia zákonnlci, od­
viedli ho do svojej rady a ho­
vorili: S.-Ak si ty Mesiáš,
povedz nám to! C.-On im

povedal: 4- Ked' vám tocpo­viem, neuverite mi; a ke
vás opýtam, tiež mi neodpo­
viete, ani ma ne repustíte.
No odteraz bude yn člove­
ka sediet' na pravici moci Bo­
žej. C.-Tu odpovedali vše­
tci: S.-Teda ty si Syn Boží?
C.-Odpovedal im: -l- no,
som! C.-Oni však hovorili.
S.-Načo ešte potrebujeme
svedectvo? Ved' sami sme to
počuli z ieho úst. C.-Tu sa
pohlo cele'množstvo a viedli
ho k Pilátovi. Začali naň ža­
lovať a hovorili: S.-Tohto
sme pristihli, ako poburoval
náš národ a zakazoval dane

latiť cisárovi a tvrdí o sebe,
ze je Mesiáš, kráľ. C.-Pilát sa
ho spýtal a povedal: S.-Si ty
králžidovský? C.-On odpo­
vedal: + Áno. C.-Pilát po­
tom povedal veľkňazom a
zástupom: S-N-ijakej viny
nenachadzam na tomto člo­
vekovi. C.-Ale oni naliehali
a hovorili: S.-Poburuie ľuda
učí po celom Judsku, počnúc
od Galiley až sem. C.-Len
čo Pilát počul o Galilei, opý­
tal sa, ei ie ten človek Gali­
lejčan. Keď sa dozvedel, že
ie :pod právomoci Herode­
sovej, poslal ho k Herodeso­
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tem gentem nostram, et pro­
bibentem tributa dare Cá­
sari. et dicéntem se Christum
Regem esse. C.-Pilátus au­
tem interrogávit eum, dicens:
S.-Tu es Rex udæorum?
C.-At ille respondens, ait.
4- Tu dicis. C.-Ait autem
Pilatus ad principes sacerdó­
tum, et turbas: S.-Nihil in­
vénio causæ in hoc homine.
C.-At illi invalescébant, di­
centes: S.-Cómmovet pópu­
lum, docens p_erunivěrsam
Iudaeam, incipiens a Galilaea
usque huc. C.-Pilátus au­
tem aúdiens Galilaeam, in­
terrogavit, si homo Galilaeus
esset.Et utcognóvit, quod de
Heródis potestáte esset, re-_
misit eum ad Herodem, qui
et ipse Ierosolymis erat illisdie'bus. Heródes autem viso
Jesu gavisus est valde. Erat
enim cú iens ex multo těm­
pore vi e're eum, eo quod
audierat multa de eo, et spe­
rábat signum aliquod vide're
ab eo fieri. Interrogábat au­
tem eum multis sermonibus.
At i se nihil illi responde­
bat. tabant autem princ1pes
sacerdotum, et scribae con­
stánteraccusánteseum. Spre­
vit autem illum Heródes cum
exe'rcitu suo: et íllúsit indú­
tum veste alba, et remisit ad
Pilatum. Et facti sunt amici
Herodes, et Pilatus in ipsa
die: nam ántea inimici erant
ad invicem. Pilátus autem,
convocatis principibus sa­
cerdotum, et magistratibus,

vi, ktorý v tie dni aj sám bol
v ]eru2aleme. Ked' Herodes
uzrel Ježiša, veľmi sa zara­
doval, lebo už oddávna si ho
žiadalvidieť,kedže bolo ňom
mnoho počul a úfal sa, že ho
uvidí urobit' nejaký zázrak.
Vypytoval sa ho mnohými
otázkami, ale on nič mu ne­
odpovedal. Stáli tam veľ­
kňazi a zákonnici a dotieravo
žalovali na neho. No Hero­
des so svojimi vojakmi opo­
vrhol im a na osmech dal
ho obliecť do s ejúceho sa
bieleho rúcha a poslal ho
zpät k Pilátovi. V ten deň sa
Herodes a Pilát stali navzá­
jom priateľmi, lebo redt'
žili v nepriateľstve. u Pilát
svolal veľkňazov, popred­
ných mužov a ľud a povedal
im: S.-Priviedli ste mi tohto
človeka, ako by poburoval
ľud, a hľa, pred vami som ho
vyšetroval, no nenašiel som
na tomto človekovi nijakej
viny, pre ktorú ho žalujete.
Ale ani Herodes, lebo ho
poslal k nám. Hl'a, nič sa mu
nedokázalo, prečo by si za­
slúžil smrť. Dám ho teda zbi­
čovať a prepustim. C.-Mal
totiž povinnosť pre ustit' im
v deň sviatku jedné o z vaz­
ňov. Tu skríkol celý zástup.
S.-Ber si tohto, a prepust
nám Barabáša! C.-'_I'ento
bol hodený do väzenia pre
akúsi vzburu v meste a pre
vraždu. Vtedy Pilát, keďže

chcel prreďustil' Ježiša, zasaprehovo k m. Oni však
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et plebe, dixit ad illos: S.­
Obtulistis mihi hunc hómi­
nem, quasi averténtem pó­
pulum: et ecce ego coram
vobis interrogans, nullam
causam inve'nio in hómine
isto ex his, in quibus eum
accusatis. Sed neque Her6­des. Nam remisi vos ad il­
lum, et ecce nihil dignum
morte actum est ei. Emen­
dátum ergo illum dimittam.
C.-Necésse autem habe'bat
dimittere eis er diem fes­
tum, unum. xclamávit au­
tem simul univérsa turba,
dicens: S.-Tolle hunc, et di­
mitte nobis Barábbam. C.­
Qui erat propter seditiónem
quamdam factam in civitáte
et homicidium missus in car­
cerem. Iterum autem Pila­
tus locútus est ad eos, volens
dimittere Iesum. At illi suc­
clamábant,dicentes: S.-Cru­
cifige, crucifige eum. C.-Ille
autem těrtio dixit ad illos:
S.--Quid enim mali fec1tiste?
Nullam causam mortis inve­
nio in eo: corripiam ergo
.llum, et dimittam. C.-A_.t
illi instábant vócibus magnis
postulantes, ut crucifigere­
tur. Et invalescebant voces
eorum. Et Pilatus adjudicá­
vit fíeri petitiónem eórum.
Dimisit autem illis eum, qui
propter homicidium et sedi­
tionem missus fúerat in cár­
terem, quem petebant: ]e­
sum vero trádidit voluntáti
eorum. Et cum ducerent
eum, apprehendćrunt Simo­

kríčali: S.-Ukrižui ho, ultri­
žui! C.-Ale on ešte po tretie
prehovoril k nim: S.-Čože
zlého urobil tento? Nič som
nezistil, prečo by si zaslúžil
smrť. Dám ho teda zbičovať,

repustím. C.-Oni však
ve kým krikom dorážali na
neho a žiadali, aby ho dal
ukrižovať. Ich výkriky vždy
viac zosilnievaly. Preto Pilát
rozhodol, aby sa vyhovelo
ich žiadosti. Prepustil im
toho, čo bol re vraždu a
vzburu hodeny do väzenia,
ako si ho žiadali, kým Ježiša
vydal ich vôli. Keď ho viedli,
pristavili istého imona Cy­
rěnskeho, čo prichádza! 5 po­
ľa,a položili naň kríž, aby ho
niesol za ežišom. Nasledo­
val ho ve ý zástup ľudu a
žien, ktoré žalostily nad nim
a opląkávaly ho. Tu sa Ježiš
obrátil k m a povedal: -l­
Dcéry ieruzalemske', neplač­
te nado mnou, ale plačte nad
sebou a svojimi deťmi; lebo,
hľa,pridu dni, v ktorých po­
vedia: Blahoslavené neplod­
né a životy, čo nerodily,a
prsia, čo nepridájaly! Vtedy
začnú privolávať vrchom.
Padnite na nás! - a kopcom:
Prikryte nás! Lebo ked' toto
robia so zeleným stromom,
čo sa stane so suchým? C.­
A viedli aj iných dvoch zlo­
čincov, aby ich s nim p0pra­
vili. Prišli na miesto, ktoré
sa volá Lebka, a tam ukrižo­
vali jeho i zločincov, jedneho
:prava a druhého zľava. Tu
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nem quemdam Cyrenensem,
venientem de villa; et impo­
suerunt illi crucem portáre
post Jesum. Sequebatur au­
tem 1llum multa turba pö­
puli, et mulierum, quæ lan­
gébant, et lamentab tur
eum. Conversus autem ad
illas Iesus, dixit: + Filia:
Jerusalem, nolite Here super
me, sed su er vos ipsas flete,
et super f' os vestros. Quó­
niam ecce venient dies, in
quibus dicent: Beáta: steri­
les, et ventres, qui non ge­
nuérunt, et úbera, quæ non
lactaverunt. Tunc incipient
dicere möntibus: Cádite su­
per nos; et cóllibus: Operite
nos. Quia si in viridi ligno
hæc faciunt, in arido quid
fiet? C.-Ducebántur autem
et álíi duo nequam cum eo,
ut interficerentur. Et post­
quam venerunt in locum, qui
vocatur Calváriat, ibi cruci­
fixerunt eum: et latrónes,
unum a dextris, et alterum a
sinistris. Iesus autem dice­
bat: -l- Pater, dirnítte illis.
non enim sciunt, quid fáci­
unt. C.-Dividéntes vero ve­
stimenta eius, miserunt sor­
tes. Et stabat pó ulus spe­
ctans, et deridć ant eum
gríncipes cum eis, dicéntes:-Alios salvos fecit: se sal­
vum fáciat, si hic est Chris­
tus Dei electus. C.-Illude­
bant autem ei et milites acce­
dentes, et ace'tum offerentes
ei, et dicentes: S.-Si tu es
Rex ]udæörum, salvum te

Ježiš povedal: 4- Otče, od­

East' imćlebo nevedia, čo ro­ial C.-Oni však delili s
jeho šaty a losovali o ne. Stál
tam ľud a dival sa. Popredn:
mužovia sa mu 5 nim1 po­
smievali a vraveli: S.--Inýct
zachraňoval, nech aj seba
zachráni, ak je Mesiáš, vyvo­
lený Boží. C.-Potupova1;
ho aj vojaci, čo prichádzali;
podávali mu ocot. Hovorili.
S.-Ked' si kráľ židovský, za­
chráň sa! C.-Nad nim bc;
nápis, napísaný gréckymi, la­
tinskými a hebrejskými pis­
menami: Tento je kráľ ži­
dovský. ]eden z tých lotrov.
čo s nim viseli, rúhal sa m:
a vravel: S.-Či nie si ty Me­
siáš? Zachráň seba i nás! C.­
Ozval sa druhý, karhal ho z
hovoril: S.-Ani ty sa nebo­
iis Boha, hoci si tak isto od­
súdený? My sice spravodli­
vo, lebo dostávame, čo sme
si skutkami zaslúžili; tent:
však nič zlého neurobil. C.­
I povedal ]ežíšoviz S.-Pa­
ne,s meň si na mňa, ked
pride do svojho kral'ovstval
C.-Odpovedal mu Ježiš: -:­
Veru, hovorim ti, dnes bu­
deš so mnou v raji! C.-Bol:
už asi šesť hodin, keď uastas;
tma po celej zemi až do dc—
viatej hodiny. Slnko sa za­
tmelo, opona v chráme s:
roztrhla na poly. Tu leii
zvolal silným hlasom: -l-O!­
če, do tvojich rúk porúčat:
svojho duchal C.-Ked tr.
povedal, skonal.
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fac. C.-Erat autem et su­
perscriptioscripta super cum
litteris græcis, et latinis,
et hebráicis: Hic est Rex

Iudæörum. Unus autem de
his,? ui pendébant, latro'ni­bus, lasphemábat eum, di­
cens: S.-Si tu es Christus,
salvum fac temetipsum et
nos. C.-Resp6ndens autem
alter increpabat eum, di­
cens: S.-Neq_ue tu times
Deum, quod 111eádem dam­
::atióne es? Et nos quidem
fuste, nam digna fact1s reci­
pimus: hic vero nihil mali
gessit. C.-Et dicebat ad ]e­
sum: S.-Dómine, meménto
mei, dum véneris in re um
tuum. C.-Et dixit illi laus:
-i- Amen, dico tibi: ]I-Iódie
mecum eris in paradiso. C.­
Erat autem fere hora sexta,
et tenebræ factæ sunt in uni­
vérsam terram usque in ho­
ram nonam. Et obscuratus
est sol: et velum tem li
scissum est médium. Et ci):­
mans voce magna Iesus, ait:
-- Pater, 111manus tuas com­
méndo spiritum meum. C.­
Et hæc dicens, exspiravit.
H icgenujïectituret pausatur

avlíiäuantulum..)ens autem centúrio quod
iactum fúerat, gloriñcávit
Deum, dicens: S.-Vere hic
homo iustus erat. C.-E_.t
omnis turba eórum, qui si­
mul áderant ad spectáculum
istud, et videbant, quæ ñě­
bant, percutientæ éctora
sua revertebantur. tabant
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Tu victu' poklaknú a ticho rozilmiú
o smrti Spasiteľovei.

Ked' stotnik videl, čosa stalo,
oslavovalBoha a hovoril: S.­
Naozaj, tento človek bol
spravodlivý! C.-A všetky
zástupy, ktoré sa boly sišly
na toto divadlo, videly, čo sa
stalo, bily sa v prsia a vracaly
sa domov. Všetci jeho známi
stáli zďaleka, i ženy, ktoré
boly prišly za ním z Galiley,
a divaly sa na tieto veci.
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autem omnes noti ejus a lon­
ge, et mulieres, quæ secutæ
eum erant a Galilaea, hæc
videntes.

Et ecce vir, nómine Joseph,
qui erat decúrio, vir bonus,
et justus: hic non consense­
rat consilio et actibus eorum,
ab Arimathia civitate ]u­
dáat, qui exspectábat et ipse
regnum Dei. Hic accessit ad
Pilátum, et pétiit corpus ]e­
su: et depósitum involvit
sindone, et pósuit eum in
monumento exciso, in quo
nondum quisquam positus
fuerat.

Streda VeľkéhoTýždňa

Nasledujúca časťslúži ako evanjelium
a spieva sa zvyčajným tonom; najprv je
Munda cor (Očísťmi) a požehnanie; pri
knihe saneułlvajú svetla,na znaksmút­
ku; bez pozdravu Dominus vobiscum.

A hl'a, muž, menom ]ozef, čo
bol členom veľrady, muž
dobrý a spravodlivý, z Ari­
matey, judského mesta, čo
neschval'oval ich rozhodnu­
tie a postup a aj sám očaká­
val kráľovstvo Božie, prišiel
k Pilátovi a vypýtal si telo
Iežišovo. Složil ho s kríža,
zavinul do plachty a polo­
žil do vytesane'ho hrobu,
kde dotial' ešte nikto ne­
ležal.

OFERTÓRIUM (Ž 101:23)
Dómine, exáudi oratiónem
meam, et clamor meus ad te
perveniat: ne avertas faciem
tuam a me.

SEKRÉTA
Suscipe, quæsumus, Dómi­
ne, munus oblátum, et di­
gnánter o rare: ut quod
passionis ilii tui Dómini
nostri mysterio gerimus, iis
affectibus consequamur. er
eúmdem Dóminum.

Vypočuj, Pane, moju modlit­
bu, nech ku tebe dôjde moje
volanie, predo mnou neukrý­
vaj svoju tvár.

Prijmi, rosime, Pane, obe­
tovaný ar a učiň milostivo:
aby to, čo konáme slávenim
umučenia Syna tvojho, Pána
nášho, obsiahli sme zbožný­

!mi mysl'ami. Skrze tohožea.
Druhá :okrem (V.) na str. 550. - ?relácia o Krlzí, str. 517.

KOMUNIA (Ž ror, ro, 13 a 14)
Potum meum cum fletu tem­
perábam, quia elevans alli­
sisti me: et ego sicut fænum
árui: tu autem, Dómine, in
æternum permanes :tu exsúr­
gens misereberis Sion, uia
venit tempus miserendi ejus.

S plačom miešam nápoj svoj,
lebo zdvihol si ma a odhodil
a ja schnem ako byl', ale ty,
Pane, trváš naveky. Vstaň a
bud' milostivý Sionu, bo je

čaíš,1aby si zmiloval sa nadn
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POSTKOMÚN IA

Largiresénsibus nostris, om­
nípotens Deus: ut per tem­
porálem Filii tui mortem,
quammyste'riavenerándates­
tántur, vitam te nobis de­
disseperpe'tuam conñdámus.
Per eúmdem Dóminum.
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Udeľ našim smyslom, vše:
mohúci Bože: aby sme boli
ubezpečení, že skrze časnú
smrť Syna tvojho, ako sved­
čia o nej tajomstvá, hodně
úcty, ty si nám dal večný ži­
vot. Skrze tohože Pána.

Druhá postkomdnia (V.) na str. 550. - Ordcia nad ludom:

Oremus. Humiliáte cápita
vestra Deo.

Réspice, uásumus, Dómi­
ne, super anc familiam tu­
am, pro qua Dóminus noster
]asus Christus non dubitá­
vit mánibus tradi noce'ntium,

Modlime sa. Skloñte si hlavy
pred Bohom.

Shliadni, prosíme, Pane, na
túto svoju rodinu, pre ktorú
Pán náš Ježiš Kristus nevá­
hal vydat' sa do rúk zločin­
cov a podstúpiť muky kríža.

et crucis subii-g torméntum. Ktorý s tebou žije a kráľuje
Qu: tecum vxv1t. v jednote Ducha.
V nasledujúce tri dni privátne omše sú zakázané.

Zelený Stvrtok FeriaQuintainCana Domini- Štácia
u sv. Jána v Lateráne
Dvoj. I. triedy. - Rúcho biele.

Kristus nám zanecháva svoj testament. - Liturgia dnešnéhodňa
obsahovala voľakedy tri omše: r. včas ráno v rámci omše prijímali do spolo­
ćenstva veriacich verejných hriešnikov, ktorí vo Veľkom poste podrobili sa
pokániu: a. predpoludním v druhej omši svam biskup sv. oleje; a. tretia sv.
omša, slúzená podvečer, predstavovala poslednú večeru na pamiatku ustano­
venia Sviatosti Oltárnej. Pri nej veriaci pristúpili k sv. prijímaniu. Dnes je
dovolená v jednom kostole len jedna sv. omša. V katedrálnych chrámoch pri
nej svätí biskup sv. oleje. Kňazi aj veriaci pristúpia k sv. prijímaniu.
V epištole počujeme z úst sv. Pavla udalosťustanovenia Sviatosti Oltárnej ,kým
v evanjeliu apoštol lásky rozpráva, ako Spasitel symbolickým úkonom umý­
vania nôh pripravoval apoštolov na prvé sv. prijímanie. Pred ukončením ká­
nona biskup svätí olej chorých a po sv. prijímaní krizmu a olej krstenoov.
Po sv. omši celebrant prenáša Sviatost Oltárnu z tabernákula hlavného oltára
na bočný oltár. Sv. nádoba s partikulami pre nemocných a s dvoma veľkými
hostiami, z ktorých jedna je pre obrad Veľkéhopiatku a druhá pre Boží hrob,
je predmetom osobitnej úcty Cirkvi.
V tento deň biskup v katedrálnom chráme umýva nohy trinástim chudobným,
potom ich pohostí a obdarí. Úkon pochádza z dôb sv. Gregor: Veľkého,ktorý
denne hosti! dvanástich áobrákov. Raz sa objavil aj trinásty, v ktorého rúchu
skrýval sa sám Kristus.
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INTROIT (Gal 6, 14)
:0.5à' os autem gloriári opór­

27;,A tet in cruce Domini
4 .. nostri Jesu Christi, in

quo est salus, vita, et resur­
réctio nostra: per quem sal­
váti, et liberáti sumus. (Ps
66, 2) Deus misereatur nos­
tri, et benedicat nobis: íllú­
minet vultum suum super
nos, et misereatur nostri. ­
Nos autem.
Glón'a s organom a so slávnostným
umlknu až po gloria Bielei soboty.

GRÁCIA
Deus, a quo et Judas reátus
sui mnam, et confessiónis
suæ atro præmium sumpsit:
concedenobis tuæ propitiati­
ónis effectum;ut sicut m pas­
siónesua Iesus Christus, Dó­
minus noster, divérsa utris­
que intulit stipendia meritó­
rum: ita nobis, abláto vetu­
státis erróre, resurrectiónís
suæ grátiam largiatur. Qui
tecum vivit.

LEKCIA (I Kor II, 20-32)
Léctio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres: Convenientibus vo­
bis in unum, iam non est
Dominicam coenam mandu­
cáre. Unusquisque enim su­
am ccenam præsumit ad
manducandum. Et alius qui­
dem ésurit: álius autem
ěbrius est. Numquid domos
non habetis ad manducan­
dum et bibendum? aut Ec­

Zelený Stvrtok -.

My sa však máme honosif
krížom Pána nášho Ježiša
Krista, v ktorom je spása, ži­
vot a vzkriesenie naše, skrze
ktorého sme boli spasení a
a oslobodení. (Z 66, 2) Nech
je nám milostivý Boh a nech
nás požehná, nech poskytne
nám svoju jasnú tvár a zmi­
luje sa nad nami. - My sa
však.

vyzváñanlm zvonov, ktore' po gloria

Bože, od ktorého obdržal aj

íIudáš trest za svoju vinu ajotor odmenu za svoje vy­
znanie: udeľ nám účinok
svojho zľutovania; aby tak,
ako Ježiš Kristus, Pán náš,
pri svojom umučení obom
dal podľa zásluh rozličné od­
meny, aj nám odňatí sta­
re'ho bludu uštCedríl milosť
svojho vzkriesenia. Ktorý
s tebou žije.

Čítanie z prvého listu sv.
Pavla apoštola Korint'anom.
- Bratia! Ked' sa teraz schá­
dzavate na niektorom mieste,
už to nie je požívanim Páno­
vej večere! Každý si totiž
pri týchto hodoch predkladá
svoju večeru, a potom je je­
den lačný, a iny zasa opitý.
Nemáte azda vlastných do­
mov, kde by ste jedli a pili?
Alebo chcete zneuctit' Cir­
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:lésiam Dei contémnitis, et
:onfúnditis eos, qui non ha­
bent? Quid dicam vobis?
Laudo vos? In hoc non lau­
:lo. Ego enim accépi a Dó­
:nino, quod et trádidi vobis,
quoniam Dóminus Jesus, in
qua nocte tradebátur, acce­
pit panem, et grátias agens
:regrt, et dixit: Accipite, et
manducáte: hoc est Corpus
meum, quod pro vobis tra­
detur: hoc fácite in meam
commemoratiónem. Simili­
ter et cálicem, stquam cæ­
návit, dicens: 'c calix no­
vum testame'ntum est in
meo Sánguine: hoc fácite,
quotiescúmque bibétis, in
meam commemoratiónem.
Quotiæcümque enim man­
ducábitis panem hunc, et
cálicembibětis: mortem Dó­
mini annuntia'bitis, donec vě­
niat. Itaque quicúmque man­
ducáverit em hunc, vel
biberit cálxcem Dómini in­
digne, reus erit Cörporis et
Sánguinis Dómini. Probet
autem sei sum homo, et sic
de pane il o edat, et de cálice
bibat. Qui enim mandúcat
et bibit indigne, judícium si­
bi mandúcat et bibit: non
dijúdicans Corpus Dómini.
Ideo inter vos multi infirmi
et imbecilles, et dórmiunt
multi. Quod si nosmetipsos
dijudicarémus, non (mque
judicarémur. Dum judici­
mur autem, a Dómino corri­
pimur, ut non cum hoc mun­
do damnemur.
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kev Božiu a zahanbiť tých,
ktorí nič nemajú? Čo vám
na to povedať? Mám vás po­
chváliť? Za toto vás nepo­
chválim! ]a som totiž prijal
od Pána náuku, ktorú som
vám aj odovzdal: Pán Ježiš
v ten večer, ked bol zrade­
ný, vzal chlieb a ked' vyko­
nal modlitby dobrorečenia,
lámal ho a vedal: Vezmite
a jedzte! oto je telo moje,
ktoré sa za vás obetuje! To­
to čiňte na moju pamiatku!
Podobne vzal po večeri aj
kalich a povedal: Tento ka­
lich je nová smluva v mojej
krvi! Kedykoľvek ho budete
piť, čiňte to na moju a;
miatku! Vždy teda, keď jete
tento chlieb a pijete tento
kalich, zvestujete smrť Pá­
novu, dokial'on sám ne ride.
Preto ktokoľvek by ne odne
jedol tento chlieb, alebo pil
tento kalich Pána, previnl sa
proti telu a krvi Pana. Nech
sa teda každý najsamprv skú­
ma a len tak nech je z tohto
chleba a pije z tohto kalicha.
Lebo kto nehodne je a píie,
ten si je a pije odsúdenie,
pretože nerozoznáva telo Pá­
novo. Preto je medzi vami
mnoho slabých a chorých,
ba aj zosnulých je dosť. Ke­
by sme sami seba súdili, ne­
boli by sme súdení. No Pán
nás súdia tak napravuje, aby
sme neboli odsúdení s týmto
svetom.
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GRADUÁL (Flp 2, 8-9)
Christus factus est pro nobis
oboediens usque ad mortem,
mortem autem crucis.
Propter quod et Deus exal­
távit illum: et dedit illi no­
men, quod est super omne
nomen.

Kristus bol za nás poslušný
až osmrť,atoposmrťna

W. kri i. W. Preto ho Boh po­
výšil a dal mu meno nad
všetky iné mená.

EVANIBLIUM (In :3, :-15)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Ioannem. - Ante
diem festum Paschae, sciens
Iesus, quia venit hora ejus,
ut tránseat ex hoc mundo ad
Patrem: cum dilexisset suos,

ui erant in mundo, in ñnem
'léxit eos. Et' cæna facta,

diabolus iam misisset in
cor, ut traderet eum Iudas
Simónis Iscarióta:: sciens,
quia omnia dedit ei Pater in
manus, et quia a Deo exivit,
et ad Deum vadit: surgit a
coena, et ponit vestimenta
sua: et cum accepisset linte­
um, præcinxit se. Deinde
mittit aquam in pelvim, et
cæpit lavare pedes discipu­
lórum, et exte'rgere linteo,
quo erat præcinctus. Venit
ergo ad Simonem Petrum.
Et dicit ei Petrus: Dómine,
tu mihi lavas pedes? Re­
s 'ndit Iesus, et dixit ei:
äod ego fácio, tu nescis
modo, scies autem ' tea.
Dicit ei Petrus: Non avábis
mihi des in æternum. Re­
spón it ei Jesus: Si non lá­
vero te, non habebis partem
mecum. Dicit ei Simon Pe­
trus: Dómine, non tantum

+ Stať zo sv. evanjelia podla
Jána. - Bolo pred veľkonoč­
nými sviatkami. Ježiš vedel,
že mu prišla hodina odísť
5 tohto sveta k Otcovi, a ked­
že miloval svojich, ktori boli
na tomto svete, až do konca
im preukazoval svoju lásku.
Večerali a diabol už bol vnu­
kol do srdca ]udášovi, syno­
vi Šimona Iškariotského, aby
ho zradil. Tu Ježiš, vedomý
toho, že mu Otec všetko dal
do rúk a že od Boha vyšiel a
k Bohu ide, vstal od večere,
sobliekol si vrchné rúcho,
vzal si zásteru a opásal sa
ňou. Potom nalial vody do
umyváka a začal umývať no­
hy učenikom a utierať záste­
rou, ktorou bol Opásaný.Pri­
šiel až k Šimonovi Petrovi.
Ale Peter sa ozval: Pane, ty
mi chceš umývať nohy? ]e­
žiš mu odpovedal: Teraz
ešte nechápeš, čo robim, ale
potom pochopíš! Peter mu
odporoval : Pane, ty mi nikdy
nebudeš nohy umývať! Ježiš
mu však pohrozil: Ak ťa ne­
umyiem, nebudeš mať so
mnou podielu! Tu mu po­
vedal Šimon Peter: Pane,
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pedes meos, sed et manus,
et caput. Dicit ei Iesus: Qui
lotus est, non indiget, nisi ut
pedes lavet, sed est mundus
totus. Et vos mundi estis,
sed non omnes. Scie'batenim,
quisnam esset, qui traderet
eum: proptérea dixit: Non
estis mundi omnes. Post­
quam ergo lavit pedes e6­
rum, et accepit vestimenta
sua: cum recubuisset ite­
rum, dixit eis: Scitis, quid
fecerim vobis? Vos vocatis
ine Magister et D6mine: et
bene dicitis: sum etenim. Si

g o ego lavi des vestros,minuset ter: et vos
dDebe'tisalter alterius lavare
pedes. Exemplum enim de­
di vobis, ut quemadmodum
ego feci vobis, ita et vos fa­
ciatis.
Krédo.

teda nielen nohy, ale aj ruky
a hlavu! ježiš mu hovoril:
Kto sa okúpal, otrebuje si
iba nohy umyt', ?ebo je inak
celý čistý. Aj vy ste čistí, ale
nie všetci! Vedel totiž, kto
ho zradi, preto vravel: Nie
všetci ste čistí! Ked' im umyl
nohy a obliekol si vrchné rú­
cho, znova si sadol a hovo­
ril im: Chápete, čo som vám
urobil? Vy ma voláte Učite­
ľom a Pánom, a dobre hovo­
ríte, lebo tým som. Keď teda
ja, Pán a Učiteľ, umyl som
vám nohy, aj vy ste ovinni
navzájom si umýva nohy!
Dal som vám priklad, aby
ste aj vy robili tak, ako som
vám ja urobil.

OFERTÓRIUM (Ž 117, 16 a 17)
Dextera D6mini fecit virtu­
tem, děxtera Dómini exalta­
vit me: non m6riar, sed vi­
vam, et narrabo ópera Dómi­
m.

SEKRÉTA
Ipse tibi, quaesumus, D6mi­
ne sancte, Pater omnipotens,
æte'rne Deus, sacrificium
nostrum reddat acceptum,
qui discipulis suis in suicommemoratiönem hoc fieri
hodierna traditi6ne monstra­

' Jesus Christus, Filius
tuus, Dominus noster: Qui
tecum.

Pravica Pánova učinila mo­
hutne, pravica pozdvihla ma
Pánova: nezomriem, ale bu­
dem žiťa vyrozprávam skut­
ky Pánove.

Nech našu obetu, prosíme,
svätý Pane, všemohuci Otče,
večný Bože, učim' tebe prí­
jemnou ten, ktorý dnešným
ustanovením prikázal svojim
učenikom, aby ju konali na
jeho pamiatku, Ježiš Kristus,
Syn tvoj, Pán náš: Ktorý
s tebou žije a kral'uje v jed­
note Ducha.
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stvu

Communicantæ, et diem
sacratissimum celebrantes,

auo Dominus noster Jesushristus pro nobis est tradi­
tus: sed et memoriam vene­
rantæ.

Hanc igitur oblationem ser­
vitutis nostræ, sed et cunc­
ta: familia: tua:, quam tibi
oiïerimus ob diem, in qua
Dominus noster Jesus Chris­
tus trádidit discipulis suis
Córporis et Sanguinis sui
mystéria celebránda, qui:­
sumus, Domine.

Qui pridie, quam pro nostra
omniumque salúte paterě_­
tur, hoc est hódie, accěpit
panem.
Po Agnus Dei nie je bozk pokoja.

KOMUNIA (Ju 13, 12, 13 a
Dóminus ]asus postquam
cænävit cum discipulis suis,
lavit pedes eorum, et ait illis:
Scitis, quid fecerim vobis ego
Dominus et Magister? Ex­

_emplum dedi vobis, ut et vos
ita faciátis.

POSTKOMÚN IA
Refecti vitalibus alimentis,
quaesumus, Dómine, Deus
noster: uod tem ore
nostræ motrta itátis exsequi­
mur, immortalitatis tuæ mu­
nere consequamur. Per Dó­
minum.

Nasledujúce modlitby v omšovom kánonc prispôsobené sú dnešnému tajom­

V spoločenstve so svätými
slávmie presvätý deň, keď
náš Pán, Ježiš Kristus, bol
vydaný za nás, ale ctime si aj
pamiatku (viď kdnon) .

Prosíme teba, Pane, priimi
teda usmierený túto obetu
svojiçh služobníkov i celej
svojej rodiny pre deň, keď
náš Pan, Ježiš Kristus, dal
svojim ucenikom sláviť ta­
jomstvá Tela a Krvi svo­
jej (viď ka'non) .

On v predvečer svojho umu­
čenia za s asenie naše a vše­
tkých l'ui čiže dnes, vzal
chlieb (viď ka'non).

Is)
Ked: Pán Ježiš povečeral so
svojimi učeníkmi, umyl im
nohy a povedal im: Viete, čo
som vám urobil ja, Pán a
Majster? Dal som vám pri­

äjzřd, aby ste aj vy tak ro­11.

Občerstvení oživujúcimi
krmami, prosíme, Pane, gg:
že náš: aby to, čo konáme
v čase svojej smrteľnosti, do­
siahli sme darom tvojej ne­
smrtelnosti. Skrze Pána náš­
ho Ježiša.
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Po sv. omłi v procesii za spevu hymnu Pange lingua slávnostne prenesú sa
dve konsekrovanć hostie na vedľajšíoltár alebo do osobitnej kaplnky. Potom
kňaz iba vo ñalovei stóíe, bez pluviaía, obnažuje oltár, pričom sa recituje an­
tifóna Divüćnmt ubi vestimenta mea: et super vestem meam misćrnnt sortem
(Rozdelili si moje rúcho a o moju odedzu vrhli !03)a celý !aim a:.

Manddtum- Umývanienôh
Na pamiatku pokory a lásky. s ktorou Syn Boží večer pred svojim umučenim
umýva] nohy svojim apoštolom, koná sa dnes v katedraínych chrámoch
a v kostoloch opatstiev slávnostne umývanie nôh. Cirkev pri tom plni napome­
nutie Spasiteľovo, ktorý povedal svojim apoštoíom: „Dal som vim príklad,
aby ste aj vy urobili tak. ako som vim ja urobil.“ Spasiteľ chce nás týmto na­
pomenúť k pokornej a laskyplnei oddanosti k našim blitným. Umývanie nôh
na Východe totiž je znakom úcty a lásky. Dojímavý obrad umývania nôh je

Egmenovaný podľa prveho slova antifóny, ktora sa pri umývaní spieva,Man­mm.
Najprv diakon spieva evanjełiumz dnešnej omše, str. 420, potom biskup alebo
opat vykonava umývanie nôh. Za umývania nôh chór spieva nasledujúce
anti/dny:

ANTIFÓNê (In 13, 34)
Manditum novum do vobis:
ut diligitis invicem, sicut di­
lexi vos, dicit Dóminus. (Ps
118, 1) Beiti immaculiti in
via:qui imbulint in lege Dó­
mini. - Mandátum novum
/usque ad Ps. ) .

INÁ ANTIFÓNA (jn 13, 4, 5 a 15)
Postquam surrexit Döminus
a cena, misit a uam in pel­
vim, et cæpit avire pedes
discipulörum su6rum: hoc
exemplum reliquit eis. (Ps
47, 2) Magnus Dóminus, et
laudábilis nimis: in civitáte
Dei nostri, in monte sancto
eius.-Postquam surrexit Dó­
minus (usquead Ps.).

Nové prikázanie vim divam,
aby ste sa navzájom milovali,
ako som vás ja miloval, ho­
vorí Pán. (2 118, 1) Blaže­
ni, ktorých cesta ne škvr­
nemi, ktori chodievajú v zá­

kone Pánovom. - Nové Pri­kizanie (akohoreažpoža m).

Ked' vstal Pán od večere, na­
liaí vody do umyváka a začal
umývať nohy svojim učeni­
kom. Tento priklad im za­
nechal. (Ž 47, 2) Veľký je
Pán a chválitebný velmi,
v meste Boha nášho, na vr­
chu jeho svätom. - Ked' vstal
Pán (až po 2).

INÁ ANTIFÓNA (jn 13, ra, 13 a 15)
Dóminus Jesus, postquam
cænivit cum discipulis suis,
lavit pedes eórum, et ait il­
lis: Scitis, quid fecerim vobis
ego, Dóminus, et Magister?

Ked' Pán Ježiš povečeral so
svojimi učenikmi, umyl im
nohy a povedal im: Viete, čo
som vám urobil ja, Pán a Maj­
ster? Dal som vám priklad,
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Exemplum dedi vobis: ut et
vos ita faciatis. (Ps 84, 2)
Benedixisti, Dómine, terram
tuam: avertisti captivitátem
Jacob. - Dóminus Jesus.

INÁ ANTIFÓNA (Ju :3, 6-7 a 8)
Dómine, tu mihi lavas pe­
des? Respóndit Jesus, et di­
xit ei: Si non lávero tibi pe­
des, non habébis partem me­
cum. W. Venit ergo ad Si­
mönem Petrum, et dixit ei
Petrus. Dómine (usque ad
mecum). V. Quod ego fá­
cio, tu nescis modo: scnesau­
tem póstea. - Dómine, tu mi­
hl (usque ad mecum).

INÁ ANTIFÓNA

Si ego Döminus, et Magister
vester lavi vobispedes :quan­
to magis debětis alter alte­
rius laváre pedæ? (Ps 48,
2) Audite hæc omnes gen­
tes: auribus percipite, qui
habitatis orbem. - Si egoDó­
minus.

INÁ ANTIFÓNA (]n 13. 35)
In hoc cognóscent omnes,
uia discipuli mei estis, si
ilectiönem habueritis ad in­

vicem. W. Dixit Jesus disci­
pulis suis. - In hoc cognó­
scent.

INÁ ANTIFÓNA (r Kar :3, :3)
Máneant in vobis ñdes, spes,
cáritas, tria hæc: major au­
tem horum est caritas. W.
Nunc autem manent ñdes,
Spæ, caritas, tria hæc: ma­

aby ste ai vy tak robili. (Z84,
2) Milostivý si, Pane, zemi
svojej bol, zlepšil si údel ]a­
kubov. - Ked Pán Ježiš.

Pane, ty mi chceš umývať
nohy? Ježiš mu odpovedal:
Ak ti neumyiem nohy, ne­
budeš mať so mnou podielu.
W. Prišiel až k Šrmonovi
Petrovi a povedal mu Peter:
Pane, ty mi (až po W.). W.
Teraz ešte nechápeš, čo ro­
bím, ale potom pochopíš. ­
Pane, ty mi (až po W.).

Ked teda ja, váš Pán a Maj­
ster, umyl somvámnohy, tým
väčšmi máte si vy navzá om
umývaťnohy. (2 48, 2) uj­
te to, všetky národy, počujte
všetci, ktorí obývate zem. ­
Keď teda ja.

Po tom poznajú všetci, že
ste moji učeníci, ked' sa bu­
dete navzájom milovať. W.
Povedal Ježiš svojim učeni­
kom. - Po tom.

Nech ostane vo vás viera,
nádej a láska, tieto tri, lež
najväčšia z nich je láska. V.
Teraz ešte ostáva viera, ná­
dej a láska, tieto tri, lež naj­
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jor horum est cáritas.- Má­
neant in vobis.

INÁ ANTIFÓNA
Benedicta sit Sancta Trini­
tas, atque indivisa unitæ:
conñte'bimur ei, quia fecit
nobiscum misericórdiam su­
am. V. Benedicámus Patrem,
et Filium, cum Sancto S iri­
tu.(Ps83,2-3) amdíécta
tabernácula tua, ómine vir­
tútum! concupiscit,. et deň­
cit ánima mea m átria Dómi­
ni. - Benedicta sit.

INÁ ANTIFÓNA (r ]n z, 3, 4)
Ubi cáritaš, et amor, Deus
ibi est. W. Congregávit nos je

8/. vospolok láska Kristova. V.in unum Christi amor.
Exsultémus, et in ipso jucun­
démur. W. Timeámus, et
aměmus Deum vivum. W.Et
ex corde dili ámus nos sin­
ce'ro.- Ubic ritas (usq. V.).
V. Simul ergo cum m unum
congregámur: W. Ne nos
mente dividámur, caveámus.
W. Cæsent júrgía malígna,
cessent lites. V. Et in médio
nostri sit Christus Deus.
-Ubícáritas (usq. W.).87.Si­
mul quoque cum beátis vi­
deámus. W. Gloriánter vul­
tum tuum, Christe D_eus.W.
Gaúdium, quod æt irnme'n­
sum, atque probum. W. Sá­
cula per inñm'ta sæculörum.
Amen.
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väčšia : nich je láska. - Nech
ostane.

Nech jevelebená Svätá Troji­
ca a nerozdielna Jednota,
vyznáme jej, že učím'las nami
svoje milosrdenstvo. 8'. Do­
hrorečme Otcovi i S novi
i Duchu Svätému. ( 83,
2-3) Akéje utešene tvojebý­
vanie, Pane vojsk! Túží a
dychtí po nádvoriach Pána
moja duša umdlená. - Nech
je velebená.

Kde je láska a oddanost', tam
Boh. 87. Shromaždila nás

Plesajme a radujme sa v ňom.
W. Bojme sa Boha živého a
milujme ho. W.A milujme sa
navzájom úprimným srd­
com.- Kde jeláska(až my.).
87. Ked' sa teda vos olok
shromažd'ujeme: V. C raň­
me sa, aby sme sa smýšľaním
nerozdel'ovali. W. Nech pre­
stanú zlé sváry, nech presta­
nú rozbroje. V. A uprostred
nás nech prebýva Kristus
Boh.--Kdejeláskaaoddanost'
(až po W.).87.Spolu s blaže­
nými nech tiež uzrieme, V.
V sláve tvoju tvár, Kríste,
Bože. W. Radosť nesmiernu
a ušľachtilá. 8'. Po nekoneč­
né veky vekov. Amen.

Po umývaní nôh biskup (opat) sa modii Otčená! (potichu). Pater noster.

V. Et ne nos inducas in ten­
tatiónem.

76'.A neuvod' nás do pokuše­
nia.
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R. Sed libera nos a malo.
V. Tu mandisti mandáta
tua, Dómine.
R. Custodiri nimis.

W. Tu lavisti pedes discipu­
lórum tuórum.
R. Opera mánuum tuárum
ne despicias.
W.Dómine, exaudi oratíó­
nem meam.
R. Et clamor meus ad te vé- R.
niat. _
W. Dómmus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Oremus. - Adésto, Dómine,
quaesumus, officio servitútis
nostræ. et quia tu discipulis
tuis pedes lavare dignatus
es, ne dæpicias'Operamanu­
um tuárum, uæ nobis reti­
nénda mand ti: ut, sicut
hic nobis, et a nobis exteri­
óra abluúntur inquinamen­
ta: sic a te ómnium nostrum
interióra laventur eccáta.
Quod 1pse prastáre digneris,
qui viv1set regnas Deus. per
ómnia sæcula sæculörurn.
R. Amen.

R. Ale zbav nás od zlého.
V. Ty, Pane, dal si svoj pri­
kaz.
R. Aby sme ho zachovávali
verne.
W. Ty umyl si nohy svojim
učenikom.
R. Neopovrhni dielom svo­
jich rúk.

ä'u Pane, vyslyšmoju modlit­
A moje volanie nech

dôjde ku tebe.
W. Pán s vami.
R. I s duchom tvojim.

Modlime sa. - Ujmi sa, Pa­
ne, prosíme, našej pokornej

službä: a pretože ty ráčíl siučení om svojim umývať
nohy, nepohrdni.dielom svo­
jich rúk, ktoré si nám kázal
zachovávať: a ako tu na nás
a nami smývajú sa vonkajšie
poskvrny: tak ty smy vnú­
torné hriechy všetkých nás.
To ráč nám udeliť ty sám,
ktorý žiješ a kráľuješ ako
Boh po všetky veky ve­
kov.
R. Amen.

' Veľký Piatok Feria Sexta in Parasceve- Štácia v kos­
tole sv. Kríža jeruzalemskěho
Dvoj. 1. triedy. - Rúcho čierne.

Obeta Kríža je prameůom našho spasenia. - Cirkevnas dnes vedie
do kostola sv. Krlža jeruzalemskćho v Ríme, ktorý predstavuje vrch Kalvárie,
kde pred našimi oćami Spasiteľumiera na Križi. Chrám, do ktorého sme prišli
prežiťliturgiu Veľkéhopiatku, zastupuje rlmsku bazilika sv. Kríža. ]e zahalený
do smútoćneho rúcha: je bez ozdób, bohostánok je prázdny, a preto otvorený,
oltár obnažený, nad nim sa vypina krlž, zastretý čiernym zavoiom. 2m sviece
nehoria. Oltar le ozaj obrazom potupenćho a trpiacehoKris ta. Kňaz s asisten­
ciou prichádza v čiernych paramentoch v hlbokej tichosti k oltár-u.
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Liturgia obsahuje veľmi hlboké myšlienky. Hovorí najviac znakmi. ale jej
symbolicka reč preniká nam hlboko do duše. Veľkýpiatok je jediným dňom
v rímskej liturgii, keď sa nekoná najsv. obeta sv. omše. lebo dnes sa obetoval
na triti Kristus sam. - Liturgia, pôvodom veľmi starobylá, má tri časti:
pudenda, poklona sv. Kríža a obrad prijímania (omšu vopred premenených
darov).

Predomša
Prva podstatná časťveľkopiatkovejliturgie je predomša. Až po štvrté storočie
kazda sv. omša začínala sa takto: Najprv sa čítaly tri lekcie, prvá zo starozákon­
ných spisov, druhá z apoštolských listov a tretia zo sv. evanjelií. Medzi lekcia­
mi je stupňovanie i čo sa týka čítajúcej osoby. i miesta. Prvú čítal lektor pri
pulpite, druhú subdiakon na uiuom ambóne, tretiu diakon na vyššomambóne.
Medzi lekciami spievali zalm (traktus). Podstatnou črtou veľkotýždňovej
liturgie je akasi pbvodnosť a starobylosť. Najstaršia liturgia nosila na sebe akýsi
ťah vážnosti, jednoduchosti a tvrdosti.
Kňaz, prijdúc k oltaru, padne na tvár, čo robia aj asistenti. Za ten čas akolyti
prikryiú oltár jedinou plachtou.
V 1. lekcii nám prorok Ozeàš líči obraz ľudu izraelskćho, ktorý Boh potrestal
za neveru, ale sa spamätal a vrátil sa k Bohu. Izrael je predobrazom Ježiša
Krista. Jeho karhal a poranil Boh za hriechy ľudstva, ale na treti deň ho uzdra­
vil a vzkriesil. Prvý traktus (pieseň Habakukova) je našou odpoveďou: Stra­
chom dojatí uvažujeme o diele vykúpenia; vidíme Spasiteľa visieť na Kríži
medzi dvoma lotrami ("Hieu-armi").
a. lekcia nam rozpráva o obetovanl veľkonočnćhoBaránka, ktorý je predobra­
zom obety Kristovej. a. traktus (žalm 139) podáva slova trpiaceho Spasiteľa.
Je aj úvodorn k nasledujúcim pašiám.
Tieto dve lekcie sú len akýmsi úvodom pre rozprávanie umučenia podľaJana.
Jediný svedok obety Kríža zpomedzi apoštolov! Jeho slova sú stručne, objek­
tívne historické a dojímavo vážne. Pašie spievajú traja diakoni.
Po pašiach nasledujú primluvy veriacich (orationesfidelium) za všetky potreby
Cirkvi. Pôvodne boly súčiastkou kazdej omše a v svojej pôvodnej forme za­
chovaly sa nam len na Veľký piatok. Celebrant predniesol úmysel, diakon
vyzval prítomných, aby si kľakli. Tu sa veriaci v hlbokorn tichu modlili na
vyznačený úmysel, kým im subdiakon nekazal vstat'. Kňaz povedal spoločnú

modlišbu. Cirkev predkladá svojmu umierajúcemu Zeníchovi všetky svojepotre y.

PRVÁ LEKCIA (02 6, 1-6) Spievaju lektormelódiouproićcie.
æc dicit Dóminus: In
tribulatióne sua mane
consúrgent ad me:

Venite, et revertámur ad Dó­
minum; quia ipse cepit, et
sanábit nos: percútiet, et cu­
rábit nos. Viviñcábit nos
post duos dies; in die tertia
suscitábit nos, et vivemus in
conspectu eius. Sciémus, se­
quemúrque, ut cognoscá­
mus Dóminum: quasi dilú­

Toto hovori Pán: Vo svojej
úzkosti zrána ma budú hľa­
dať: Poďte, vráťme sa k Pá­
novi, lebo on nás oranil a
on nás uzdravi, u eril nás,
ale ošetri. Oživi nás po dvoch
dňoch, na tretí deň vzkriesi
nás a budeme žiť pred jeho
tvárou. Budeme vedieťa usi­
lovať sa poznať Pána: jeho
východ je pri ravený sťa
zora, a pride :1 ako dážď
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culum preparatus est egres­
sus eius; et véniet uas: im­
ber nobis tempor eus et
serótinus terræ. Quid faciam
tibi, Ephraim? Quid faciam
tibi, Iuda? Misericordia ve­
stra guasi nubes matutina, et
quasi ros mane pertransiens.
Pr0pter hoc dolávi in pro­
phétis, et occidi eos in verbis
oris mei: et iudicia tua quasi
lux e ediéntur. Quia mise­
ricór iam vólui, et non sacri­
ficium: et sciéntiam Dei plus
quam holocausta.
Bez Deo grdtias.

TRAKTUS (Hab 3)
Domine, audivi auditum tu­
um, et timui. consideravi
ópera tua, et expavi. 81. In
médio duórum animalium
innotescéris: dum appro in­

guáverint anni, cognosc ris:um advćnerit tempus, osten­
déris. 77. In eo dum contur­
báta fúerit ánima mea: in ira
misericordiae memor eris. W.
Deus a Libano věniet, et
Sanctus de monte umbróso
et condénso. W.Operuit cæ­
los majéstas eius: et laudis
eius plena est terra.

Oremus. Flectamus génua.
R. Leváre.

GRÁCIA
Deus, a quo et Iudas reatus
sui mnam, et confessiónis
suæ atro præmium sumpsit:
concěde nobis tuæ propi­
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včasný a ako dážď neskorý
na zem. si 3 tebou počať,
Efraim? .)si 5 tebou počať,
Juda? Vaša láska je ako ran­
ný oblak a ako rosa, ktorá
pominie za rána. Preto som
okresával skrze prorokov,
zabiial som ich siovami svo­
jich úst, aby tvoja spravodli­
vosť vyšla ako svetlo. Lebo
lásku som chcel viac než
obetu a poznanie Boha viac
než celopaly.

Pane, počul som tvoje posol­
stvo, a zmocnil sa ma strach,
uvažoval som nad tvojimi
dielami, a zhrozil som sa. V.
Dávaš sa poznať medzi dvo­
mi zvieratmi, keď sa priblí­
žia roky, spoznajú teba, keď
nadide čas, ukážeš sa. 8'. Po­
tom však, keď chviet' sa bu­
de duša moja pred tvojim
hnevom, pamätaj na milo­
srdenstvo. 87.Boh sa blíži od
Libanonu, Svätý od vrchu
temných tieňovdt"W.]eho slá­
va pokryje nebesá a chvály
jeho je plná zem.

Modlime sa. Klaknime na
kolená. R:. Vstaňte!

Bože, od ktorého dostal aj

lJudáš trest za svoju vmu ajotor odmenu za svoje vy­
znanie: udel' nám účinok
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tiatiónis effectum; ut sicut
in passione sua Jesus Chris­
tus, Döminus noster, diversa
utrisque intulit stipendia me­
ritorum: ita nobis, ablato
vetustátis erróre, resurrecti­
ónis suæ grátiam largietur.
Qui tecum vivit.

429

svojho zľutovania; aby tak,
ako Ježiš Kristus, Pán náš,
pri svojom umučení obom
dal podľa zásluh rozličné od­
meny, aj nám o odňati sta­
reho bludu tedril milosť
svojho vzkriesenia. Ktorý
s tebou žije.

DRUHÁ LEKCIA (Ex 12, I-II) Spievajusubdíakon.
In diébus illis: Dixit Dómi­
nus ad Móysen, et Aaron in
terra lEqýpti: Mensis iste,
vobis principium mensium:
primus erit in mensibus an­
ni. Loquimini ad univérsum
cætum ñliórum Israel, et di­
cite eis: Děcima die mensis
hujus tollat unusquisque ag­
num r familias et domos
suas. inautem minorætnu­
merus, ut sufficere possit ad
vescendum agnum, assúmet
vicinumsuum, qui junctus est
dómui suæ, juxta númerum
animarum, quæ sufficere
possunt ad esum agni. Erit
autem agnus absque macu­
la, másculus, anniculus :juxta

uem ritum tolletis et hæ­
um. Et servabitis eum usque

ad quartam decimam diem
mensis huius: immolabitque
eum universa multitúdo filio­
rum Israel ad vesperam. Et
sument de sanguine eius, ac
ponent super utrumque o­
stem, et in superliminarigus
domorum, in quibus cóme­
dent illum. Et edent carnes
nocte illa assas igni, et azy­
mos anes cum lactúcis
agresti us. Non comedetis

V tých dňoch hovoril Pán k
Mojžišovi a Áronovi v egypt­
skej zemi: Tento mesiac bu­
de pre vás počiatočným me­
siacom. Bude vám prvým
mesiacom v roku. Celej izra­
elskej pospolitosti oznámte
toto: Na desiateho tohto me­
siaca nech si každý zaobstará
baránka pre rodinu alebo pre
dom. Ak je však rodina málo
na jedného baránka, potom
nech si ho obstará so svojim
susedom, ktorého rodina bý­
va najbližšie, podľa počtu
osôb; dla toho máte si za­
dovážit' baránka, koľkokaždý
zje. Baránok musí byť bez­
chybný, ročný samček. Vy­
beriete si ho zpomedzi oviec,
alebo kôz. A on bude vo va­
šej opatere do štrnásteho dňa
tohto mesiaca, keď ho celá
izraelská pospolitost' zabije
v podvečer medzi dvoma
dňami. I vezme sa z jeho
krvi 'a namažú sa ňou obe
veraje a vrchný prah dveri
na domoch, v ktorých ho
budú jesť, a mäso budú jest'
ešte tej istej noci na ohni
upečené s nekvaseným chle­
bom a ktomu s horkou zele­
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ex eo crudum quid, nec
coctum aqua, sed tantum as­
sum igni. caput cum pédi­
bus ejus, et mtestinis vorá­
bitis. Nec remaněbit quid­
quam ex eo usque mane. Si
quid residuum fúerit, igne
comburétis. Sic autem eo­
medetis illum: Renes vestros
accingétis, et calceaménta
habebitis in pedibus, tenén­
tes báculos m manibus, et
comedetis festinanter, est
enim Phase (id est tránsitus)
Dómini.
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ninou budete ho jesť. Nič
nesmiete z neho jesť surové­
ho, alebo vo vode uvareněho,
len čo bude upečené, a to
i hlavu, nôžky a črevá. Nič
nenecháte z neho do rána,
čo však by malo z neho ostať
do zajtrajška, to spálite na

ohni. Ana tento sgósob bude­te ho jesť: Vaše edrá budú
opásaně, obuv na nohách a
palice v rukách. Budete jesť
narýchlo, lebo je to prechod
Pánov.

TRAKTUS (Ž !39, 2-10 a 14)
Eripe me, Dómine, ab hómi­
ne malo: a viro ini uo libera
me. W.Qui cogitav runt ma­
litias m corde. tota die con­
stituébant prália. W. Acué­
runt linguas suas sicut ser­
pentis: venénum aspidum
sub lábiis eórum. V. Custódi
me, Dómine, de manu pecca­
tóris: et ab hominibus ini­
quis libera me. W. Qui cogi­
tavérunt supplantáre gres­
sus meos: abscondérunt su­

rbi láqueum mihi. V. Et
es extendérunt in laque­

um pedibus meis: juxta iter
scándalum posuerunt mihi.
V. DixiDómino: Deus meus
es tu: exaúdi, Dómine, vocem
oratiónis meæ. W. Dömine,
Dómine, virtus salútis meæ:
obúmbra caput meum in die
belli. 87. Ne tradas me a de­
siderio meo peccatóri: cogi­
tavérunt adversus me: ne
derelinquas me, ne umquam

Od zlého človeka ma, Pane,
zbav, od muža násilného za­
chovaj. 8'. Od tých, ktorí
v srdci snujú zlo, každý deň
roznecuiú boni/. azykysvo­
je ostria ako ha , jed zmiji
pod ich perami. XI. Varuj
ma, Pane, od rúk hriešni­
kových, pred mužom zlo­
činným ma Chráň. Od
tých, ktorí zamýšľajú kroky
moje podraziť, yšne mi na­
stavujú osidlo. . Nat'ahujú

nohám mojim ävrazy jaksieť, kladú mi o ' pri ceste.
W. Hovorím Pánovi: Ty si
môj Boh !Počúvaj, Pane, mo­
je hlasné volanie!X'. ,Pane,
Pane, mocná moja záštita,
v deň bitky moju hlavu za­
krývaš! V. Nepripusť proti
mojej vôli to, čo žiada hrieš­
nik, vymýšľali lesti proti
mne, neop_ú_šťajma, nedaj,
aby zvíťazili. X7. Zdvíha
hlavu, ktorí ma obkolesujlú,



exalténtur. V. Caput circu­
itus eorum: labor labiorum
ipsorum operiet eos. W. Ve­
rúmtamen justi conñtebún­
tur nómini tuo: et habitá­
bunt recti cum vultu tuo.
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zloba ich peri nech ich po­kryje. W. eže spravodliví
meno tvoje oslávia, statoční
budú pred pohľadom tvojim
prebývať.

PAŠIE (Ju 18,1-40; 19,11-42)

Passio Domini nostri Jesu
Christi secundum Joánnem.
- In illo témpore: Egressus
est Jesus cum discipulis suis
trans torréntem Cedron, ubi
erat hortus, 111quem introí­
vit ipse, et disci uli eius.
Sciebat autem et udas, quí
tradebat eum, locum; quia
frequenter Jesus convěnerat
illuc cum discípulis suis. Ju­
das ergo cum acceoisset co­
hórtem, et a pontificibus, et
harisáis mmistros, venit

1ch cum laternis, et facibus,
et armis. Jesus itaque sciens
ómnia, quæ ventúra erant
super eum, rocéssit, et di­
xit eis: 4- uem quæritis?
C.-Ræ onde'runt ei: S.-Je­
sum azarénurn. C.-D1cit
eis Jesus: + Ego sum. C.­
Stabat autem et Judas, qui
traděbat eum, cum ipsis. Ut
ergo dixit eis: Ego sum:
abiérunt retrórsum, et ceci­
de'runt in terram. Iterum
ergo interrogavit eos: -l­
Quem quáritxs? C.-Illi au­tem dixerunt: S.--Jesum Na­
zarénum. C.-Respóndit Je­
sus: + Dixi vobis, quia ego
sum. Si ergo me quaeritis, si­
nite hos abire. C.-Ut imple­

+ značí Krista, C.-(Cantor, Chronis­
ta) mZprávaća, S.-(Succentor) ostatné
osoby.

Umučenie Pána nášho Ježi­
ša Krista podľa Jána. - Za
onoho času pobral sa ežiš
s učenikmi za potok Ce ron,
kde bola záhrada. Vošiel do
nej aj s učenikmi. O tom
mieste však vedel aj Judáš,
ktorý ho zradil, lebo Ježiš ta
často chodieval s učenikmi.

Vzal tedaagudáš so sebourápor vo; ov a ai strážni­
ov, ktorých mu dali vel'­

kňazi a farizeji, a šli ta s fa­
kl'ami, lampášmi a so zbra­
ňami. Ježiš, keďže všetko ve­
del, čo malo prísť na neho,
vyšielun naproti a opýtalsa
'i- Koho hľadáte? C.-Odpo­
vedali mu: S.--Ježiša Naza­
retského! C.-Povedalun
žiš: 4- Ja som to! C.-A ol
s nimi aj Judáš, ktorý ho
Zradil. Ako un teda povedal
Ježiš:Ja somto!--cúvlíapo­
padali na zem. A tak sa ich
znova spýtal: -l- Koho hla­
date? C.-Oni odpovedali:
S.-Ježiša Nazaretského! C.­
Ježiš tvrdil: 4- Povedal
som v , že ja som to! Ked'
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re'tur sermo, quem dixit:
Quia quos dedisti mihi, non
perdidi ex eis quemquam.
Simon ergo Petrus habens
gladium, eduxit eum; et per­
cussit pontificis servum, et
abscidit auriculam eius dex­
teram. Erat autem nomen
servo Malchus. Dixit ergo
Iesus Petro: -l- Mitte gla­
dium tuum in vaginam. Cá­
licem, quem dedit mihi Pa­
ter, non bibam illum? C.­
Cohors ergo, et tribunus, et
ministri Iudaeorum compre­
hende'runt Iesum, et ligave­runt eum: et adduxerunt
eum ad Annam primum, erat
enim socer Cäiphæ, ui erat
pontifex anni illius. rat au­
tem Cái has, qui consilium
dederat udaeiszQuiaexpedit,
unum hominem mori pro

pulo. Sequebatur autem
esum Simon Petrus, et áli­

us discipulus. Discipulus
autem ille erat notus ponti­
ñci, et introivit cum Iesu in
atrium ntíñcis. Petrus au­
tem sta at ad óstium foris.
Exívit ergo discipulus alius,

ui erat notus pontiflci, et
ixit ostiariæ: et introdúxit

Petrum. Dicit ergo Petro an­
cilla ostiaria: S.-Numquid
et tu ex discipulis es hóminis
istius? C.-Dicit ille: 5.­
Non sum. C.-Stabant au­
tem servi, et ministri ad pru­
nas, quia frigus erat, et cale­
faciébant se: erat autem cum
eis et Petrus stans, et cale­
faciens se. Pontifex ergo in­
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teda mňa hľadáte, nechajte
týchto odísť! C.-Tak sa ma­
ly splniť slová, ktoré bol ho­
voril: Z tých, ktorých si mi
dal, nestratil som ani jedné­
ho! Tu Simon Peter, ktorý
mal mec, vytasil ho, udrel
istého veľkňazovho sluhu a
odťal mu pravé ucho. Ten
sluha sa menoval Malchus.
No Ježiš rozkazal Petrovi:
+ Schovaj meč do pošvy!
Vari by som nemal vypiť ka­
lich, ktorý mi dal Otec? C.­
Potom prápor vojakov s ve­
liteľoma so židovskými stráž­
nikmi chytili Ježiša, povia­
zali ho a viedli najprv k An­
nášovi; bol totiž testom Kai­
fášovi, ktorý bol toho roku
veľkňazom. A Kajfáš to bol,
ktorý poradil Židom, že je
lepšie, keď jeden človek zo­
mrie za ľud. imon Peter
však išiel za ]ežišom a s nim
aj iný učenik. Tento učenik
bol známy veľkňazovi a vo­
šiel za ]ežišom do nádvoria
veľkňazovho domu. Peter
ostal vonku pri dverách. Po­
tom vyšiel ten druhý uče­
nik, ktorý bol známy veľkňa­
zovi, prehovoril s vrátnič­
kou a voviedol aj Petra. Tu
vrátnička povedala Petrovi:
S.-Nie si azda aj ty z učeni­
kov toho človeka? C.-On
odpovedal: S.-Nie som! C.­
Boli tam aj sluhovia a stráž­
nici, ktori si nakládli ohňa a
zohrievali sa, lebo bolo chlad­
no. Aj Peter si stal medzi
nich a zohrieval sa. Veľkňaz
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terrogávit Jesum de discipu­
lis suis, et d_edoctrína ejus.
Respondit ei Jesus: -x-Ego
palam locútus sum mundo:
egosemper dócui in synagó­

et 1n templo, quo omnes
ïdæi conveniunt: et in oc­
cúlto locútus sum nihil.
Quid me interrogas? inter­
rogaeos, qui audierunt, quid
locútus sim ipsis: ecce hi
sciunt, quæ dixerim ego. C.­
Haec autem cum dixisset,
unus assistens ministrórum
dedit álapam esu, dicens:
S.-Sic respon es pontiflci?
C.-Respóndit ei Jesus: -l-Si
male locutus sum, testimo­
nium perhibe de malo: si au­
tem bene. quid me caedis?
C.-Bt misit eum Annas ligá­
tum ad Cáipham pontiñcem.
Erat autem Simon Petrus
stans, et calefáciens se. Dixe­
runt ergo ei: S.:Numquid
et tu ex discipulis eius es?
C.-Negávit ille, et dixit: S.­
Non sum. C.-Dicit ei unus
ex servis pontiñcis, cognátus
ejus, cujus abscidit Petrus
auriculam: S.-Nonne ego te
vidi in horto cum illo? C.­
Iterum ergo negavit Petrus:
et statim gallus cantávit. Ad­
ducunt ergo Jesum a Cái­
pha in praetorium. Erat au­
tem mane: et ipsi non in­
troie'runt in prætörium, ut
non contaminarentur, sed ut
manducarent pascha. Exivit

ergo Pilástus ad eos foras, etdixit: .-SQuam accusatió­
nem añ'értis advćrsus hómi­

sa však vypytoval Ježiša na
jeho učenikov a na jeho ná­
uku. Ježiš mu odpovedal: 4­
Ja som verejne hovoril sve­
tu! Vždy som učil v synago­
gách alebo v chráme, kde sa
schádzajú všetci Židia, a nič
som nehovoril taine. Prečo
sa teda spytuješ mňa? Opý­
taj sa tých, ktori očuli,pčo
som im hovoril. 'lPiiste ve­
dia, čo som im hovoril. C.­
Ako to povedal, jeden zo
strážnikov, čo tam stál, dal
Ježišovi zaucho a ovedal:
S.-Či tak odpoved veľkňa­
zovi? C.-Ježiš mu odvetil:
4- Ak som zle hovoril, vydaj
svedectvo o zlom! Ale ak
nie, prečo ma biješ? C.-Po­
tom ho Annáš poviazane'ho

æslal ku veľkňazovi Kajfá­v1 Medzitým Šimon Pe­
ter stál na nádvorí a zohrie­
val sa. Spýtali sa ho teda: S.­
Či nie s1 aj ty z jeho učeni­
kov? C.-On zaprel a pove­
dal: S.-Nie som! C.-Ale je­
den 2 veľkňazových sluhov,
príbuzný toho, ktorému Pe­
ter odťal ucho, mu hovoril:
S.-Vari som ťa nevidel s nim
v záhrade? C.-Peter znovu
zaprel, a hned' sa ozval ko­
hút. Od Kajfáša viedli Ježiša
zasa do vládnej budovy. Bo­
lo už ráno. Židia však nevošli
do budovy, aby sa nepoškvr­
nili a mohli jesť veľkonočné­

ho baránka. Pilát tedaSvyšielk nim a s ýtal sa: S.-Ak1'1
žalobu m te roti tomuto
človekovi? .-Odpovedali
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hora accé it eam disci ulus
in sua. P tea sciens esus,
quia ómnia conSummata
sunt, ut consummaretur
Scriptúra, dixit: -i-Sitio. C.­
Vas ergo erat pósitum acěto
plenum. Illi autem spóngiam
plenam ace'to, hyssópo cir­
cumponěntes, obtulérunt ori
eius. Cum ergo accepisset
]asus acétum, dixit: + Con­
summátum est. C.-Et incli­
náto cápite tradidit Spiri­
tum. (Híc genujiectitur et
pausatur aliquantulum.)

Iudäi ergo (quóniam Pa­
rascéve erat), ut non rema­
ne'rent in cruce cörpora sab­
bato (erat enim us dies
ille sabbati), rogav runt Pi­
látum, ut frangeréntur eó­
rum crura, et tolleréntur.
Venerunt ergo milites: et
primi quidem fregerunt cru­
ra, et alterius, qui crucifixus
est cum eo. Ad Jesum au­
tem cum venissent, ut vidé­
runt eum iam mörtuum, non
fregerunt ejus crura, sed
unus militum lancea latus
eius aperuit, et continuo exi­
vit sanguis, et aqua. Et qui
vidit, tætimönium perhi­
buit: et verum est testimó­
nium ejus. Et ille scit, uia
vera dicit, ut et vos cre tis.
Facta sunt enim hæc, ut
Scriptura im leretur: 05
non comminu tis ex eo. Et
iterum alia Scriptúra dicit:
Videbunt in quem trans­
ñxěrunt.

Keďže bol prípravný deň
pred Veľkou nccou, Židia

ožiadali Piláta, aby dal ultri­
ovaným lámat' hnáty a

sňať ich te á, aby neostaly na
križi aj v sobotu, lebo to bola
Veľká sobota. Prišli teda vo­
iaci a polámali hnáty prvé­
mu a tak aj druhe'mu, čo bol
s nim ukrižovaný. Keď však
prišli k Iežišovi a videli, že
Je už mŕtvy, nepolámali mu
hnáty, ale jeden z vojakov
prebodol mu kopijou bok.
A hneď vyšla z neho krv :
voda. A ten, ktorý to videl.
vydal o tom svedectvo, a je­
ho svedectvo je pravdive':
vie, že hovori pravdu, aby
ste aj vy verili. Stalo sato

reto, aby sa splnilo Písmo:
epolámete mu kosti! a čo

na inom mieste hovori Pis­
mo: Uvidia, koho prebodli!

Nasleduíúcacumanam saakoevan­
jelium a spieva sa zvyćainým evanje­
liovým tónom. Diakon sa v0pred po­
modli modlitbu Munda cor (068! mi);
načo od celebrant: dostane zvyčajne'
połehnam'e a začne spievať bez litur­
gickćho pozdravu „Dóminus vobis­
cum". Na znak smútku nesprevádzajú
ho akolytí.
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Post haecautem rogávit Pila­
tum Joseph ab Arimathæa
(eoquod esset discipulus Je­
su, occultus autem propter
metum Judaeorum), ut tolle­
ret corpus Iesu: et permisit
Pilátus. Venit ergo, et tulit
:orpus Jesu. Venit autem et
Nicodemus, qui vénerat ad
Jesum nocte primum, ferens
mixtúram myrrhæ, et áloes,
quasi libras centum. Acce­

runt ergo corpus Jesu, et
Běavérunt illud linteis cum
aromátibus, sicut mos est
Judæis sepelire. Erat autem
in loco, ubi crucifixus est,
hortus; et inhorto monu­
méntum novum, in guo non­
dum quisquam positus erat.
Ibi ergo prcpter Parascěven
Iudæörum, qu1a juxta erat
monumentum, posuéruntJe­
sum.

Potom Jozef z Arimatie, kto­
rý bol Ježišovým učenikom,
ale tajným, lebo sa bál Ži­
dov, požiadal Piláta, aby
mohol sňal' (s kríža) Ježišovo
telo. Pilát dovolil. Šiel teda
a sňal jeho telo. A prišiel aj
Nikodém, ktorý bol pred­
tým v noci u Ježiša, a pri­
niesol so sto funtov myrhy,
smiešanej s aloe. Vzali Ježi­
šovo telo a zavinuli ho do
plachiet aj s voňavými mas­
t'ami, ako je u idov v ob_y­
čaji hovávať. Blizo mie­
sta, de ho ukrižovali, bola
záhrada a v nej nový hrob,
v ktorom ešte nikto nebol
pochovaný, a keďže ten hrob
bol blizo ta pochovali Ježi­
ša, lebožidia mali prípravný
deň pred Veľkou nocou.

Potom kňaz na strane epiłtoly začne sa modliť..prosby veriacich":

Oremus, dilectissimi nobis,
pro Ecclesia sancta Dei: ut
eam Deus et Dóminus nos­
ter paciñcáre, adunáre, et
custodire dignetur toto orbe
terrárum: subjiciens ei prin­
cipátus et potætätes: det­
que nobis quietam et tran­
quíllam vítam degéntibus,
gloriñcáre Deum, Patrem
omnipotentem.

Oremus. Flectámus genua.
81. Le áV te.

Omnipotens sempiterne De­
us, qui glóriam tuam ómni­

Modlime sa, nám najmilši,
za svätú Cirkev Božiu: aby
Boh a Pán náš ráčil jej na ce­
lom okruhu zemskom cloži­
čit' pokoja, sjednotit' ju a
ochraňovať, podriadiac jej
kniežatstvá a mocnosti: a
nám, žijúcim pokojným a
tichým životom, nech dá
oslavovať Boha, Otca vše­
mohúceho.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená. W. Vstaňte.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý v Kristu Ježišovi všetkým
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bus in Christo gentibus re­
velásti: custódi ópera mise­
ric6rdiæ tuæ, ut Ecclesia tua,
toto orbe diffusa, stábili lide
in confessióne tui nóminis
perseveret. Per eumdem Dó­
minum nostrum.

en.

Orémus et pro beatissimo
Pa a nostro N. ut Deus et

minus noster, qui elégita
eum in órdine Episcopátus,
salvum, atque mcólumem
custódiat Ecclesiæ suæ sanc­
tæ, ad regendum p6pulum
sanctum Dei.

Oremus. Flectámus genua.
R. Leváte.

Omnipotens, sempiterne De­
us, cujus judlcio univérsa
fundántur: ræpice propitius
ad preces nostras, et electum
nobis Antistitem tua pietäte
consérva: utchristiána plebs,
quæ te gubemátur auctóre,
sub tanto Pontifice, creduli­
tátis suæ me'ritis augeátur.
Per D6minum nostrum.
R.. Amen.

Oremus et pro ómnibus Epi­
scopis, Presbýteris, Diacóni­
bus, Subdiacónibus, Acóly­
this, Exorcistis, Lect6ribus,
Ostiáriis, Confessóribus,Vir:
gínibus, Viduis: et pro omni
pópulo sancto Dei.

Oremus. Flectámus génua.
R.. Leváte.

národom zjavil si svoju sláo
vu: Chráň dielo svojho milo­
srdenstva, aby tvoja Cirkev.
rozšírená po celom svete.
pevnou vierou vytrvala vo
vyznávam' tvojho mena. Skr­
ze tohože Pána nášho.
R;. Amen.

Modlime sa aj za najblaho­
slavenejšíeho Otca nášho M..

aby Boh a Pán náš, ktorý vy.vo il ho k biskupskej hod­
nosti, svojej svätej Cirkvi za­
choval ho pri sile a neporu­
šeného, aby mohol spravo­
vat' svätý ľud Boží.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená. R;. Vstaňte.

Všemohúci večný Bože,na
ktorého riadení všetko Spo­
číva: láskavo shliadni na na­

rosby a vyvoleného Naj­
vyšieho Pastiera zachovaj
nám v svojej dobrotivosti:
aby kresťanský ľud, ktorý ty
ako pôvodca spravuješ, pod
takým Veľkňazom vzrastal
v zásluhách svojej viery.
Skrze Pána. R.. Amen.

Modlime sa aj za všetkých
Biskupov, Kňuov, Diako­
nov, Subdiakonov, Akoly­
tov, Exorcistov, Lektorov.
Ostiárov, Vyznavačov, Pan­
ny, Vdovy: a za všetok svätý
ľud Boží.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená. R.. Vstaňte.
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Omnipotenssempiterne De­
us, cujus spiritu totum cor­
pus Ecclesiæ sanctiñcátur,
et regitur: exaúdi nos pro
universis ordinibus suppli­
:a'ntes; ut grátiae tuæ múne­
re, ab ómnibus tibi grádibus
fideliter serviátur. Per D6­
minum. R:. Amen.
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Všemohúci večný Bože, kto­
rého duch posväcuje a spra­
vuje celé telo Cirkvi: vyslyš
nás, prosiacich za všetky du­
chovné stavy; aby tvojou da­
rovanou milosťou všetky
stupne verne slúžily tebe.
Skrze Pána nášho.
R. Amen.

!: tomto mieste je v misàli modlitba za cisára sv. Rímskej rlše, ktorá dnes má
'zn historický význam.

Oremus et pro catechúmenis
nostris: ut Deus, et D6mi­
nus noster adąpériat aures
præcordiörum 1psörum, ja­
nuámque misericórdiaz; ut
per lavácrum Tegeneratiónis
accepta remissi611eómnium

ccat_órum, et i si inveni­
mtur in Christo esu D6mi­
no nostro.

Oremus. Flectámus génua.
R..Leváre.

Omnipotens sempiterne De­
us, qui Ecclesiam tuam nova
sem r prole fæcündas: au­
ge dem, et intelléctum ca­
techúmenis nostris; ut renáti
fonte baptismatis, adOptiö­
nis tuæ filiis aggregěntur.
Per Dóminum nostrum.
&. Amen.

Oremus, dilectissimi nobis,
Deum Patrem omnipoten­
tem, ut cunctis mundum
purget erróribus: morbos
aúferat: famem depéllat:
aperiat cárceres: vincula dis­
solvat: peregrinántibus ré­

Modlime sa aj za našich ka­
techumenov : nech Boh a Pán
náš otvorí im sluch ich mysli
a bránu milosrdenstva; aby
kú l'om znovuzrodenia ob­
dr ali odpustenie všetkých
hriechov a patrili Kristu Je­
žišovi, Pánovi nášmu.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená. R.. Vstaňte.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý Cirkev svoju stále oplod­
ňuješ novým potomstvom:
rozmnož vieru a poznanie
našich katechumenov; aby
znovuzrodeni prameňom kr­
stu boli pripojení k tvojim
prijatým synom. Skrze Pá­
na.AmR.

Modlime sa, nám najmilší,
k Bohu, Otcu všemohúce­
mu, aby očistil svet od vše­
tkých bludov: odvrátil cho­
roby: zahnal hlad: otvoril
žaláre: rozviazal putá: po­
cestným d0prial návrat: ne­
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ditum: inflrmántibus sani­
tatem: navr antrbus portum
salútis 1ndú geat.

Oremus. Flectamus genua.
R.. Leváte.

Omnipotens sempitéme De­
us, mæstörum consolátio,
laborantium fortitúdo: per­
véniant ad te precæ de qua­
cumque tribulatiöne- cla­
mantium; ut omnes srbi m
necessitatibus suis miseri­
cördiam tuam gaudeant af­fuisse. Per Dominum.
R.. Amen.

Oremus et pro hære'ticis, et
schismáticis: ut Deus, et
Dóminus noster e'ruat eos ab
erróribus univěrsis; et ad
sanctam matrem Ecclesiam
Cathólicam, atque Apostó­
licam revocáre dignétur.

Oremus. Flectámus genua.
R.. Leváte.

Omnipotens sempiterne De­
us, qui salvas omnes, et né­
minem vis erire: réspice ad
animas dia lica fraude de­
cćptas; ut omni hatrética
pravitáte depósita, errán­
tium corda resipiscant: et
ad veritátis tuæ re'deant uni­
tatem. Per Dóminum nos­
trum Jesum Christum.
R;. Amen.

Oremus et pro pérñdis ]u­
da'zis: ut Deus, et Dóminus
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mocným zdravie a plaviacim
sa prístav spásy.

Modlime sa. Kľalmime na
kolená. R. Vstaňte.

Všemohúci večný Bože, úte­
cha zarrnútených, posila tr­
piacich: nech dôjdu k tebe

rosby volajúcich v akom­
oľvek súženi; aby sa všetci

tešili, že im v ich potrebách
ris elo milosrdenstvo tvo­

je. krze Pána nášho Ježiša
Krista.
R.. Amen.

Modlime sa aj za bludárov a
rozkolnikov: aby Boh a Pán
náš vytrhol ich : každého
bludu a ráčil privolat' nazpät
k svätej matke Cirkvi Kato­
líckej a Apoštolskej.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená. R. Vstaňte.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý si spásou všetkých, a ne­
chcešzáhubu nikoho : shliad­
ni na duše, podvedené dia­
bolskou lesťou; aby po sho­
deni každej bludárskej zvrá­
tenosti srdcia blúdiacich sa
rozpamätaly a vrátily sa
k jednote tvojej pravdy. Skr­
ze Pána nášho Ježiša Krista.
R:. Amen.

Modlime sa aj za nevemých
Židov, aby Boh a Pán nä
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noster auferat velamen de
:órdibus eórum; ut et ipsi
agnöscant Iesum Christum,
Dóminum nostrum.

443

sňal clonu s ich sŕdc; aby aj
oni uznali Ježiša Krista, Pá­
na nášho.

Tu diakon vynechá výzvu na poklaknutie, aby neobnovil rozpomienku na
;otupu, ktoru Židia v túto hodinu zaprićiniliSpasitelovi svojou posmešnou
poklonou.

Omnipotens sem itérne De­
-..s,qui e'tiam ]u áicam per­
fidiam a tua miseric6rdia
non repěllis: exaúdi preces
nostras, quas pro illius p6­
pult'obczcatióne deférimus;
ut, ignita veritatis tuæ luce,
quæ Christus est, a suis tě­
nebris eruántur. Per eúm­
dem D6minum. RI.Amen.

Oremus et pro paganis: ut
Deus ommpotens auferat
iniquitatem a cordibus ed­
rum; ut relictis idölis suis,
:onvertántur ad Deum vi­
vum, et verum, et unicum
Filium eius Iesum Christum,
Deum, et Döminum nos­
trum.

Oremus. Flectamus genua.
R;. Leváte.

Omnipotens sempite'rne De­
zis, qui non mortem pecca­
:órum, sed vítam semper in­
quiris:s.úscipe propitius ora­
:16nem nostram, et libera
eos ab idolórum cultúra; et
àggregaEcclesiæ tuæ sanctæ,
ad laudem, et glóriam nómi­
nis tui. Per D6minum nos­
trum Iesum Christum.
&. Amen.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý zo svojho milosrdenstva
nevylučuješ ani nevemosť
Židov: vyslyš naše prosby,
ktoré prednášame za zasle­
penosť onoho národa; aby
uznali svetlo tvojej pravdy,
ktorým'je Kristus, a boli vy­
trhnuti zo svoiich temnôt.
Skrze tohože Pána. R..Amen.

Modlime sa aj za hanov:
aby všemohúci Bo odstrá­
nil nepravost' : ich sŕdc; aby
zanechali svoje modly a obrá­
tili sa k Bohu živému a pra­
vému a jeho jediněmu Sy­
novi, Iežišovi Kristovi, Bo­
hu a Pánu nášmu.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená. R.. Vstaňte.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý nie smrť hriešnikov, lež
život stále vyhľadávaš: pri­
jmi milostivo modlitbu našu
a vyslobod' ich od modio­
služby; a pripoj ich k Cirkvi
svojej svätej na chválu a slá­
vu mena svojho. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista, ktorý
s tebou žije a král'uje.
R,. Amen.
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Poklana sv. Kríža

]e vrcholom dnešnej liturgie. Vznikla v Ieruzaleme, kde veriaci na Velky piatu
uctievali a bozkávali pôvodný Krlž Spaitelov. Kňaz z hlbokej úcty k sv. Kríža
skladá odznak svojej hodnosti, omšovć rúcho. Kríž odhaluje v troch čiastka::
ktoré sa stupňujú miestom aj hlasom. Antifónu Ecce lignum začne sa:.
pokračujú s nim prisluhujúci a odpovie ľud. Ked' ľud spieva Veniteadorans
klačia všetci, okrem kňaza. Odhalený križ leží na zemi. Pritomnl sa mu Manaim
Najprv kňaz, ktorý si z ponlžeností vyzuje obuv, za nim duchovenstvo a krv
nečne veriaci. Každý tri razy :ohne koleno a pobozka rany Spasiteľow.
Dojimavý úkon poklony nás upomlna na Kristovu smrt' na križi. Za poklouy
spievame tzv. "inproperia" čiže výčitky umíerajúceho Spasiteľanevďačnàm
národu židovskćmu. Berieme si ich k srdcu.

VeľkýPiatok - Poklona sv. Krlžu

Ecce lignum Crucis, in quo Hl'a, drevo Kríža, na ktorom
salus mundi pependit.
Chór:
Venite, adoremus.

visela Spása sveta.

Poďte, pokloňme sa mu!
Impropćria: Dvaja predspeváci začnú v strede chóru:

XI. Pópule meus, quid feci
tibi? aut in quo contristávi
te? respónde mihi. - W.Quia
edúxi te de terra !Egy ­
ti: parasti crucem Salvatori
tuo.

V. Ó l'ude möi, čo som ti uči­
níl, alebo čim som ťa zarmú­
til? Odpovedz mi! - W. ]a
som ťa vyviedol zo zeme
egy tskej, a ty si ripravř.

' svojmu Spasite ov:.

Dva chóry striedavo spievajú Trisagion (Trojsvatý):

r. chór: Agios o Theós.
2. chór: Sanctus Deus.
I. chór: Agios ischyrós.
2. chór: Sanctus fortis.
1. chór: Agiosathánatos,eléi­
son imas.
2. chór: Sanctus immortalis,
miserere nobis.

Dvaja predspevžci prvého chóru:

V. Quia eduxi te per dese'r­
tum quadraginta annis, et
manna cibavxte, et introduxi
te in terram satis bonam:
parástí crucem Salvatóri
tuo.

I. Svätý Bože!
2. Svätý Bože!
t. Svätý Mocný!
2. Svätý Mocný!
I. Svätý Nesmrteľný, zmilu:

,, sa nad nami!
2. Svätý Nesmrtelný, zmiluf
sa nad namn!

W. Štyridsať rokov som (a
viedol v púšti a kŕmil som ťa
mannou; riviedol som ťadc
úrodnej obrej krajiny, a ty
si pripravil kríž svojmu Spa­
siteľovi.

Oba chóry: Alios o Theós- Svätý Bože! atď.
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Dvaiapredspevací prvého chóru:

V. Quid ultra debui fácere
tibi, et non feci? Ego qui­
dem plantavi te vineam me­
am speciosissimam: et tu
facta es mihi nimis amara:
aceto nam ue sitim meam

tástí, et áncea perforásti
tus Salvatóri tuo.

Obacbóry: Agior- Svätý Boh! atď.

Dvajapredspevicí prve'bochótu:

.V. Ego propter te flagellävi
Egyptum cum primogenitis
suis: et tu me Hagellatum
tradidisti.
Oba chóry:

ą. Pópule meus, quid feci
tibi? aut in quo contristävi
te? responde mihi.
Predspevàci C. striedavo s chórmí Ch:

C. Ego edúxi te de !E to,
demérso Pharaóne in are
rubrum: et tu me tradidisti
principibus sacerdotum.
Ch. Pöpule meus.

C. Ego ante te a 'rui mare:
et tu aperuisti áncea latus
meum.
Ch. Pópule meus.

C. Ego ante te præivi in eo­
lumna nubis: et tu me 'du­
xisti ad praetorium Pilati.

Ch. Po'pule meus.

C. Ego te pavi manna per
desertum: et tu me cecidisti
alapis et flagellis.
Ch. Po'pule meus.
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V. Čo som ti ešte mal učíniť,
a neučiníl som? Štepil som ťa
ako najvzácnejšiu svoju vi­
nicu, ty si sa mi však stal naj­
väčšou trpkost'ou: Octom si
utíšoval môj smäd a mečom
si prerazil bok svojmu Spa­
sitel'ovi.

V. Pre teba som zbičoval
Egypt a jeho prvorodených,
a ty si mňa zbičoval a vy­
dal.

Ó Iude môj, čom som ti uči­
nil, alebo čím som ťa zarmú­
til? Odpovedz mi!

C. asomťavyviedole p­
ta, araónasom zahubilv er­
venom mori, a ty si ma vy­
dal kniežatám kňazským.
Ch. Ó l'ude möj.

C. ]a som ti roztvoril .more,
a ty s: kopijou otvoril bok
m0).
Ch. Ó l'ude môj.

C. ]a som kráča! pred tebou
vvoblačnom st pe, a ty si ma
voviedol do súdnej siene Pi­
látovej.
Ch. Ó Iude môj.

C. ]a som ťanasycoval man­
nou v pustatine, a ty si ma
bil po tvári a zbičoval si ma.
Ch. Ó Iude möj.
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C. Ego te potávi aqua salútis
de p:etra et tu me potásti
felle et aceto.
Ch. Pöpule meus.

C. Ego propter. te Chananaeo­
rum regespercussi: et tu per­
cusistiarundine caputmeum.
Ch. Pópule meus.

C. Ego dedi tibi sceptrum
regále: et tu dedisti capiti
meo s ineam corónam.
Ch. ngule meus.

C. Ego te exaltavi ma a
virtute: et tu me.suspen ist
in patibulo crucis.
Ch. Pópule meus.
ANTIFÓNA
Crucem tuam adoramus, Dó­
mine: et sanctam resurrec­
tiónem tuam laudamus, et
glorificamus:ecceenimprop­
ter lignum venit gaudium
in universo mundo. (Ps 66,
2) Deus misereatur nostri,
et benedicat nobis: illumi­
net vultum suum super nos,
et misereátur nostri. - Cru­
cem tuam.

C. Ia som ťa napájal občer­
stvujúcou vodou zo skaly,a
ty si mi dal pit' žlč s octom.
Ch. Ó ľude môj.

C. ]a som pre teba porazil
chananejských kráľov, a ty s:
ma bil trstinou po hlave.
Ch. Ó Iude môj.

C. ]a som ti dal kráľovskú
berlu, a ty si mi dal na hlavu
tŕňovú korunu.
Ch. Ó l'ude môj.

C. ]a som ťa vyvýšil veľkou
mocou, a ty si ma povýšil na
drevo kríža.
Ch. Ó ľude môj.

Klaniame sa tvojmu Krížu,
ó Pane, chválime a oslavuje­
me tvoje sväté :mŕtvych­
vstanie, lebo hľa, skrze dre­
vo Kríža nadišla radosť ce­
lému svetu. (Z 66, 2) Nech
sa Boh :miluje nad nami a
nech nás požehná; nech roz­
jasnl svoju tvár nad nami a
nech sa zmiluje nad nami.
- Klaniame sa.

Tu spíevame hymnus Pange lingua (o Umučenĺ), ktorý pochádza od biskupa
Venancia Fortunáta z Poitiers (1-okolo 600.): it to nádherný chvalospev o sv.
Kríži. Po každej slohe hymna, ktorýispieva predspevakC.,pridávame stric­
davo a spoločnes chôrom spievame prvú alebo druhú ćas( reii-enu.

Refrln:
Crux ñde'lis, inter omnes ar­
bor una nóbilis: nulla silva
talem profert fronde, Bore,
germine.
Dulce lignum, dulces cla­
vos, dulce pondus sustinet.

Kríž, ty verný, len ty medzi
stromami si vznešený:

den v lese inemi: také listy,kvety,
Sladké odrevo, sladké klince.
sladké bremä næiete.
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C.Pange, lingua, gloriósi laú­
ream certaminis, et super
Crucis trophaeo dic triúm­
phum nóbílem: quáliter Re­
děmptor orbis immolátus
vicerit.
Ch. Crux ñdélis.

C. De paréntis protOplásti
fraude Factor cóndolens,
quando pomi noxialis in ne­
cemmorsu ruit: ipse lignum
tunc notavit, damna ligni ut
sólveret.
Ch. Dulce lignum.

C. Hoc opus nostræ salutis
ordo depopóscerat: multi­
fórmis roditóris ars ut ar­
tem fá leret: et medélam
ferret inde, hostis unde laa­
serat.
Ch. Crux ñdélis.

C. Quando venit ergo sacri
plenitudo temporis, missus
est ab arce Patris Natus, or­
bis Cónditor: atque ventre

äirginali carne amictus prd­ut.
Ch. Dulce lignum.

C. Vagit Infans inter arcta
cönditus præsepia: membra
pannis involuta Virgo Ma­
ter álligat: et Dei manus,
pedesque stricta cingit fa'scia.
Ch. Crux fidelis.

C. Lustra se); qui jam eré­
git, tempus unplens rpo­
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C. Veleb, jazyk, slávny zá­
pas, víťazne už skončený,
o víťazstve Krista spievai,
hlahol hymnus vznešený:
Ako Vykupíteľ sveta, v obeť
daný, zvíťazil.
Ch. Kríž, ty verný.

C. Prarodíčov oklamaných
Tvorca veľmi ľutuie, zrie,
jak do smrti sarútia, zhltnuv­
ši plod iablone: Preto určil,
by strom nový zahnal stro­
mu pohrornu.
Ch. Sladké drevo.

C. Toto dielo našej spásy
lynie z Božích úradkov; by

est' zradcu rozvetvená zlá­
mala sa zasa Ist'ou, by liek
spásy prúdil ztadial', kde
nám diabol uškodil.
Ch. Kríž, ty verný.

C. Keď už tedy lnost' času
presvätého nad' la, poslal
Otec s neba zámku Syna,
Tvorcu væmira ; z lona Pan­
ny Boží Syn k nám prišiel
telom odený.
Ch. Sladké drevo.

C. V úzkych iasliach polože­
ně lače male' Pachol'a: Pan­
na R'Iatka ponížene plienka­
mi ho ovila : Ruky, nohy Spa­
sitel'anežne sviera povijak.
Ch. Kríž, ty verny.

C. Keď bol mužom tridsať­
ročným a už dOSpel telesne,
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ris, sponte libera Redemptor
passióni deditus, Agnus in
Crucis levatur immolándus
stipite.
Ch. Dulce lignum.

C. Felle potus ecce languet:
spina, clavi, láncea mite cor­
pus perforarunt, unda ma­
nat, et cruor: terra, pontus,
astra, mundus, quo lavantur
flumine!
Ch. Crux ñdélis.

C. Flecte ramos, arbor alta,
tensa laxa viscera, et rigor
lentescat ille, uem dedit
nativitas: et sup rni membra
Regis tende miti stipite.

Ch. Dulce lignum.

C. Sola digna tu fuisti ferre
mundi victimam: atque por­
tum præparare arca mundo
naufrago: quam sacer cruor
perunxit, fusus Agni córpo­
re.
Ch. Crux ñdélis.

C. Sem itěrna sit beatæ Tri­
nitati g 6ria: æqua Patri, Fi­
lio'que; par decus Paraclito:
Unius, Trinique nomen lau­
det univérsitas. Amen.

Ch. Dulce lignum.

Vykupiteľ dobrovoľne šiel
niesť muky bolestné, na kri­
ži je rozopiaty, Baránok, bia,
visi v tme.
Ch. Sladké drevo.

C. ]ak ho žlčou napájajú:
Tŕnie, klince, ko ija nežne'
telo rozdierajú: a voda
vyteká von a moru, hviez­
dam, kraju mizne špina od­
veká.
Ch. Kríž, ty verný.

C. Zohni vetvy,óstrom krás­
ny, zvolni údy rozpäte', zie­
mni maličkynehou tuhosť,
danu prírodou: Telo Kráľa
najvyššieho na svojom pni
nežne nes.
Ch. Sladké drevo.

C. Iba ty si sám bol hoden
niesť dar sveta výku ný, a
tak pristav pripravi nám,
archa pre stroskotaných, kto­
rú farbi presvätá krv, tryska­
júca z Baránka.
Ch. Kríž, ty verný.

C. Stála sláva bud' vzdávaná
preblaženej Trojici, rovná
Otcu, Synu jeho, Duchu Te­
šitel'ovi: Chvála menu Troj­
jedného, rozliehaj sa vesmi­
rom. Amen.
Ch. Sladke' drevo.

Omša vopred premenených darov
Takáto omša, Missa Praesanctifícatomm, v ktorej niet premenenia, len priji­
manie, bola v starých časoch aj viac ráz, najmä v dni kajúce, ktorý zvyk si
východná liturgia podržala až podnes. Kňaz v slávnostnej procaii prinesie sv.
Hostiu z bohostánku vedľajšiehoollam. Pri procesii spievame:
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HYMNUS O SV. KRIŽI
VexillaRegis pródeunt: Ful­
get Crucis mysterium, Qua
vita mortem pertulit Et mor­
te vitam prótulit.

Quæ vulneráta lánceae Mu­
cróne diro, criminum Ut nos
laváret sórdibus: Man-ivit
unda et sanguine.

Impleta sunt, qua: cóncinit
David ñdéli cármine, Di­
céndo natiónibus: Regnávit
a ligno Deus.

Arbor decöra et fulgida, Or­
náta Regis pú ura, Elěcta
digno stipite am sancta
membra tángere.

Beáta, cujus bráchiis Pre­
tium pendit siculi, Sta­
těra acta córporis, Tulit­
que prædam tártarí.

O Crux,ave, spes unica! Hoc
passiónís témpore, Piis adáu­
ge grátiam, Reisque dele cri­
mina.

Te, fons salútis, Trinitas,
Colláudet omnis spiritus :
Quibus Crucis victóriam
Largíris, adde praemium.

en.
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Zastavy Kráľa vejú, hh, a
tajomstvom kríž plápolá, kde
život v smrti zanikol a smr­
ťou život prenikol.

Hrot ostrý rešiel srdcom až,
by odniesť: preč hriechov
tiaž a špinavých nás umyla,
krv s vodou z neho prúdila.

Splnilo sa, čo Dávid kráľ
!snami vrúcne vyspíeval,
o znelo všade v národoch:

ggäe s dreva kríža vládnuť

Žiarivý strom, strom vzneše­
ný, v krv a v nach Kráľa ode­
ný, len tvoj kmeň má tú veľ­
kú česť, že smie tak sväté
údy niesť.

Ó šťastný: sveta výkupné
v náruč ti skleslo, visiac
v tme. Ó, váha Tela svätého,
tys' vzala korísť z pekla von.

Zdrav bud', kríž, nádej jedi­
ná včuľ v tomto čase súže­
nia. Ráč zbožným milosť
rozmnožiť a vinným hriechy
skynožiť.

Trojica, studňa spasenia,
nech ťa vždy chvália stvore­
nia. Dajže nám s krížom zvl­
ťaziť,v odmenu s tebou v slá­
ve žíť. Amen.

Kňaz položí Hostiu na oltár. Do kalicha vleje vína a vody na cpláknutíe po
lv. prijimanl. Hostiu incenzuje:

Incensum istud, a te bene- Nech vystupuje k tebe, Pa­
dlctum, ascendat ad te, Dó- ne, toto kadidlo, ktoré si po­
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mine. et descendat super nos
miseric6rdia tua.

lncenzuieoltir:

(Ps 140,2-4) Dii-igitur, Dó­
mine, oratio mea, sicut in­
censum in conspectu tuo:
elevátio mánuum mearum
sacrificium vespertinum. Po­
ne, Dómine, custódiam ori
meo, et óstíum circumstán­
tiæ labiis meis: ut non declí­
net cor meum in verba mali­
tiæ, ad excusandas excusa­
tiönes in peccatis.
Odovzdáva turibulum:

Accéndat in nobís Dóminus
ignem sui amórís, et Ham­
mam æternæ caritatis.
Amen.
Diakon ho neinceuzuie.

žehnal, a nech na nás sostu­
puje tvoje milosrdenstvo.

(2 140, 2-4 ) Nech sa vzná­
,Pane, moja modlitba red

tvoju tvár akokadidlo:: vih­
uutie moiich rúk ako obeť
večerná. Postav, Pane, stráž
pred moje ústa a pevnú brá­
nu pred moje pery, aby sa
mi srdce nechýlrlo k zlému a

kłrlnarnymvýhovorkám z hrie­c ov.

Nech zapáli v nás Pán oheň
svojej lásky a plameň več­
ného zmilovam'a.
Amen.

xm si umýva ruky a potom sa modii:

In Spiritu humilitatis, et in
animo contrito suscipiamur
a te, Dömine: et sic fiat sa­
crificium nostrum in con­
spectu tuo h6die, ut pláceat
t1bi, D6mine Deus.

K veríacím obrátený:

Oráte, fratres. ut meum ac
vestrum sacrzficium acceptá­
bile ñat apud Deum Patrem
omnipotentem.
Nič sa neodpovedá.

Potom uprostred oltâra:

Oremus: Præceptis salutari­
bus m6niti, et divina institu­
tióne formáti, audemus di­
cere:

Prijmi nás, Pane, v duchu
ponížených a v srdci skrúše­
ných a naša obeta nech tak
sa koná dnes pred tvojou
tvárou, aby sa tebe, Pane
Bože, [ubila.

Modlite sa, bratia, aby mo­
ja a vaša obeta bola prí­
jemná Bohu Otcu všemohú­
cemu.

Modlime sa: Spasiteľnýmí
ríkázaniami napomenuti a

80žskou náukou poučení o­
smeIujeme sa hovoriť:
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Pater noster, qui es in cælis:
Sanctiñcětur nomen tuum:
Advéniat regnum tuum: Fiat
voluntas tua, sicut in caelo,
et in terra. Panem nostrum

uotidiánum da nobis ho­
ie: Et dimitte nobis debita

nostra, sicut et nos dimitti­
mus debitóribus nostris. Et
ne nos indúcas in tentatió­
nem.
R.. Sed libera nos a malo.
S. (sub silentio) Amen.

Potom nahlas spieva:

Libera nos, quæsumus, Dó­
mine, ab ömmþus malis rae­
te'ritis, præsentibus, et utú­
ris: et intercedénte beata et
gloriosa semper Virgine Dei
genitrice Maria, cum beátis
Apóstolis tuis Petro et Paulo,
atque Andrea, et ómnibus
Sanctis, da propitius pa­
cem in diebus nostris: ut
ope misericordiae tuæ adjúti,

et a peccato simus semgerliberi, et ab omni pertur a­
tióne secúri. Per eúmdem
Dóminum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum :Qui
tecum vivit et regnat in uni­
tate Spiritus Sancti Deus,
per omnia saecula sæCulo­
rum. R;. en.

Otče náš, ktorý si na nebe­
siach, posvät' sa meno tvoje,
príd' kráľovstvo tvoje, bud'
vôľa tvoja ako v nebi tak i na
zemi. Chlieb náš každoden­
ný daj nám dnes a odpusť
nám naše viny, ako i my od­
púšťame svojim vinnikom a
neuvod' nás do pokušenia.

R.. Ale zbav nás od zlého.
Kňaz ticho: Amen.

Zbav nás, prosíme, Pane, od
všetkého zla minulého, pri­
tomne'ho a budúceho, a na
orodovanie blahoslavenej a
slávnej Bohorodičky Márie,
vždy Panny, i blahoslave­
ných apoštolov Petra a Pavla
a Andreja, aj všetkých svä­
tých, daj milostive pokoj
v našich dňoch, aby sme,
podporeni pomocou tvojho
milosrdenstva, boli vždyoslo­
bodení od hriechu a bezpeč­
ni pred každým nepokoïom.
Skrze tohože Pána našho ]leži­
ša Krista, tvojho Syna, ktorý
s tebou žije a král'uje v jed­
note Ducha Svätého, Boh

o všetky veky vekov.
E. Amen.

Kňaz pozdvihne Hostiu,potom iu rozloml nad kalichom na tri čiastky, naj­
menšia pusti do kalicha bez slova a pokračuje:

Percéptio Córporis tui, Dó­
mine ]esu Christe, quod ego
indignus sumere praumo,
non mihi prove'niat in iudi­
cium, et condemnationem:

Prijatie tvojho Tela, Pane
Iežišu Kriste, ktore' ja ne­
hodný sa cpovažujem poži­
vať, nech mi neslúži na sú­
denie a zatratenie, lež pre
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sed pro tua pietáte prosit
mihi ad tutamentum men­
tis, et corporis, et ad mede­
lam percipiendam: Qui vivis
et regnas cum Deo Patre in
unitáte Spiritus Sancti Deus,
per omnia saeculasaeculorum.
Amen.
Ku prijímaniu sa modlí:

Panem cælestem accipiam et
nomen Dómini invocabo.
Trikrát:

Dómine, non sum dignus, ut
intres sub tectum meum:
sed tantum dic verbo, et sa­
nábitur ánima mea.

Corpus Dómini nostri Iesu
Christi custodiat animam
meam in vitam æternam.
Amen.

Biela Sobota _

tvoju dobrotivost' nech mi
osoží na ochranu duše : tela
a na ziskanie uzdravenia:
ktorý žiješ a kráľuješ s Bo­
hom Otcom v jednote Du­
cha Svätého Boh po všetky
veky vekov.

en.

Nebeský chlieb prijmem a
budem vzývaťmeno Pánovo.

Pane, nie som hodný, aby si
vošiel pod moju strechu, ale
povedz len slovo, a bude
uzdravená moja duša.

Telo nášho Pána ]ežiša Kris­
ta nech zachová moju dušu
pre život večný. Amen.

Po požití sv. Hostie kňaz pije víno z kalicha so sv. partikulou, cpukne si prsty
nad kalichom a nakoniec sa modlí:

Quod ore súmpsimus, Dó­
mine, pura mente capiámus.
e: de múnere temporali. hat
nobis remedium sempiter­
num.

Čo sme ústami požili, Pane,

gšjmime čistou mysl'ou a'nydar nech sa nám stane
večným liekom.

Druhú sv. Hostiu položí kňaz do moniti-aude a v sprievode za spevu try-uma
Pange lingua (viď Dodatok na konci Mi.-Ala) odncsie ju k Boziemu hrobu.
Potom sú Nełpory. Po ich skončení oltár sa pozbaví ozdoby.

Biela Sobota SabbatumSanctum- Štáciau sv. Jána
v Lateráne
Dvoj. :. triedy. - Rúcho halové: pri sv. omši biele.

2 tmy smrti prechádzame do svetla zmłtvychvstania. - Liturgia
dnešného dňa je veľkou vigíliou veľkonoćnou, ktora sa začínala v sobotu večer,
trvala cez celú noc a zakonćiía sa omsou vigílie v nedeľu rano. Aleíuja sa spie­
vala len v nedeľu ráno, keď Spasiteí slávne vstal z hrobu. Všetkých veriacich
viazala povinnost pod ťažkým hriechom sa zúčastní( na tejto vigílii,od ktorej
pochádza aj na! nazov „Veľká noc“.
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Liturgia sa začala ..port Nonam", teda večer po odbavenl cirkevnej modlitby,
redplsanej na deviatu hodinu (nasu tretiu popoludní). Koncom stredoveku

ru posunuli na popoludnie Bielej soboty, na pamiatku toho sa nam zachovalý
nespory vo sv. omsi. Konečne prelia na predpoludnie, ako iu aj dnes máme.
Dell sa na čas( većernú (Lucernare), nočnú (Vigilia) a rannú (Beniamin).
po ktorej nasleduje omša vigllie.

Časť večerná - liturgia svetla
V predsieni chrámovej sa svatl oheň, výkresanýz kremeňa, ktorý je symbo­
lom Krista ako Svetla sveta, a päť hrúd tymiánu, naznačujúcich jeho pat'
svätých rán. Sprievod sa potom pohne k oltaru. Svetlo sa roznecuje. Diakon
zapaluje tri sviece trojitćho svietnika s istou slávnostnou gradáciou :v predsieni,
v lodi a v svatýní. Spieva vzdy vyšším hlasom ..Lumen Christi". Všetci klaknú
a odpovedajú „Deo gratias". Trojdielne svetlo naznačuje Bozstvo ježiša Krista,
ktoré prebýva v najsv. Trojici. Pri oltario tomto Svetle spieva diakon "prae­
oonium paschale" čiže velkonoćný hymnus .,Exsulm". Z posvätnćho svetla sa
zapáli veľkonoćndsvieca (cereus paschalis), obraz oslavenćho Krista, a ko­
nečne všetky lampy, takže kostol je zaplavený slávnostným svetlom. Takto za­
plavil Kristus celý svet svojlm svetlom po svojom zmłtvychvstanl a teraz za­
plavuje svoju Cirkev, ktorú zobrazuje kostol.

S vätenie nového ohňa a piatich tymiánových hrúd

Kňaz, edet? do ñalovćho rúcha, sa modll:

V. Dóminus vqbiscum.
R.. Et cum spiritu tuo.

Oremus. - Deus, ui per Fi­
lium tuum, angu árem sci­
licet lápidem, claritátis tuæ
ignem ñdćlibus contulisti :
prodúctum e silice, nostris

Brofutúrum úsibus, novumunc ignem sancti + ñca: et
conce'de nobis, ita per hæc
festa paschália cælestibus
desideriis inflammári; ut ad
perpetuæ claritátis, puris
méntibus, valeámus festa
pertingere. Per eúndem
Christum, Dóminum no­
strum. R:. Amen.

Oremus. - Dómine Deus,
Pater omnipotens, lumen in­
deficiens, qui as cónditor
ómmum lúminum: bene -1­

X'. Pán s vami.
R.. Is duchom tvojim.

Modlime sa. - Bože, ktorý
skrze Syna svojho, uhlový
kameň totiž, udelil si veria­
cim oheň svojej jasnosti:
tento nový oheň, vykresaný
z kremeňa nám na úžitok,
po -i- sväl' : a dopraj nám tý­
mito veľkonočnými slávno­
sťami nebeskými túžbami
roznietit' sa tak, aby s čistým
srdcom mohli sme dOSpiet'
k sviatkom večnej jasnosti.
Skrze -tohože Krista, Pána
nášho.
B.. Amen.

Modlime sa. - Pane Bože,
Otče všemohúci, nehasnúce
svetlo, ktorý si pôvodcom
všetkých svetiel: po -1-že­
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dic hoc lumen, quod a te
sanctiñcátum, atque bene­
dictum est, ui illuminasti
omnem mun um, ut ab eo
lumine accendámur, at ue
illuminemur igne claritatis
tuæ: et sicut illuminásti
Móysen exeúntem de ]Egyp­
to, ita illúmines corda, et
sensus nostros: ut ad vítam,
et lucem æternam ervenire
mereámur. Per hristum,
Dóminum nostrum.
R:. Amm.

Oremus. - Dómine sancte,
Pater omni otens, æterne
Deus: bene icéntibus nobis
hunc ignem in nómine tuo,
et unigéniti Filii tui, Dei ac
Dómini nostri Iesu Christi,
et Spiritus Sancti, cooperári
digneris, et adjuva nos con­
tra ignita tela inimici, et il­
lústra grátia cælesti. Qui vi­
vis et regnas cum eódem
Unigénito tuo, et Spiritu
Sancto, Deus. per ómma sá­
cula sæculörum.
B;.Amen.

Biela Sobota - Časť večerná - Liturgia svetla _

hnaj toto svetlo, ktoré si ty,
osvietitel' celého sveta, po­
svätil a ožehnal, aby nás
toto svet o zapálilo a osvie­
tilo ohňom tvojej iasnosti: a
ako osvietil si Mojžíša, vy­
chádzajúceho z Egypta, tak
osvieť naše srdcia aj mysle:
aby zaslúžili sme si dôjsť do
večného života a svetla. Skr­
ze Krista, Pána nášho.

R;. Amen.

Modlime sa. - Pane svätý,
Otče všemohúci, večný Bo­
že: ráč spoluúčinkovat 5 na­
mi, svätiacimi tento oheň
v mene tvojom a jednorode­
ného Syna tvojho, Boha a
Pána nášho Ježiša Krista, a
Ducha Svätého: a pomáhaj
nám proti ohnivým šipom
nepriateľa a osveCUj nás ne­
beskou milosťou. Ktorý ži­
ješ a kráľuješs týmže jedno.
rodeným svojim a Duchom
Svätým, Boh po všetky vek::
vekov. R.. Amen.

Nasledujúce:: oráciou sa svätí pi( tymiánových hrúd pre veľkonoàiú sviecu.

Vé.1iat, quaesumus, omnipo­
tens Deus, super hoc incén­
sum larga tuæ bene »1-dictió­
nis infúsio: et hunc noctúr­
num splendórem invisibilis
regenerátor accénde; ut non
solum sacrificium, quod hac
nocte litátum est, arcana lú­
minis tui admixtióne reful­
geat; sed m quocúmque loco
ex huius sanctiñcatiónis my­

Nech sostúpi, prosime, vše.
mohúci Bože, hojný prúd
tvojho po -l- žehnania na t)­
to kadidlo: a ty, neviditeľaý
obroditeľ, zapal' tento nočný
jas, aby tajomným prispem'm
tvojho svetla zažiarila nielen
obeta, prinæena tejto noci.
ale aby na každom mieste.
kam zanesie sa niečo z ta­
jomstva tohto posvätenia, po
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zaželmani díabolskej lesti
pomahala nam moc tvojei
velebnosti. Skrze Krista, Pá­

stério aliquid fúerit deporta­
tum, expulsa diabolica: frau­
dis nequitia, virtus tuæ ma­
jestatis assistat. Per Chri- na našho.
stum, Dóminum nostrum.
R. Amen. R.. Amen.

Teraz incenzuje paf tymiánových hrúd a kropl ich svätenou vodou. Potom od
posvätenćhoohňa zapáli sa svieca. Diakon odlołi ñalovć kajúce rúcho,oblećie
sa, ako veľkonoćnýposol. do bieleho slávnostného rúcha. dalmatiky. strojiteho
svietnika vezme do ruky sviecu, rozdelenú na tri ramena. Táto trojram
svieca je symbolom najsv. Trojice: Kristus. svetlo sveta, priviedol nás k jej
poznaniu; pravda, toto tajomstvo ohlasovalo sa ľuďom len pomaly, ale vždy
dôraznejšie a hlasnejłie. Toto je smysel nasledujúceho obradu.
V p rocesi i sa ide do kostola. Di a kon (kde nie: asistencie, robi to kňaz) pri
dverách kostola z posvatenćho ohňa utne jednu sviecu trojramennćho sviet­
nika. pričom klakne a zaspieva; vsetcimca:

Lumen Christi.
R.. Deo gratias.

Svetlo Kristovo.
R.. Vďaka Bohu.

V strede kostola a potom pred oltárom zapáli druhú a tretiu sviecu a spieva to
iste vzdy vyälm hlasom

Svätenie Veľkonočnej sviece

K spevu veľkonoćnćhochvalospevu diakon si prosi požehnanie od kňaza: Rdč.
pane. puleium! a dostava ho slovami:

Dóminus sit in corde tuo et
in labiis tuis: ut digne et

comïetenter annuntiæ suumpasc ale praeconium: In nó­
mine Patris, et Filii, + et
Spiritus Sancti. Amen.

Diakon spieva:

Exsúltet iam Angelicatur­
bacælorum: exsúltent divina
mysteria: et pro tanti Regis
victoria tuba insonet saluta­
ris. Gaudeat et tellus tantis
in-adiáta fulgoribus: et æte'r­
ni Regis splendóre illustrata,
totius orbis se sentiat ami­
sisse caliginem. Lætetur et
mater Ecclesia, tanti luminis

Nech je Pán v tvojom srdci
a na tvojich perách, aby si
dôstojne a náležite ohlasoval
jeho veľkonočný chválos
v mene Otca i Syna -l- i
cha Svätého. Amen.

Plesaj už nebeský sbor anje­
lov! Plesajte, božské tajom­
stvá! A k víťazstvu vznešené­
ho Kráľa nech zahlaholi trú­
ba spásy. Raduj sa, zem,
ožiarená toľkým leskom,o­
svietená žiarou večného Krá­
ľa,pozoruj, že mrákavy zmiz­
ly s tvojho povrchu. Raduj
sa, matka Cirkev, ozdobená
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adornata fulgoribus: et ma­
gnis populorum vocibus hæc
aula resúltet. Quapropter
astántes vos, fratres cariss­
mi, ad tam miram huius
sancti luminis claritatem,
una mecum, uæso, Dei
omnipotentis misericordiam
invocate. Ut, qui me non
meis méritis intra Levitá­
rum númerum dignátus est
aggregare: lúminis sui clari­
tátem infúndens, cerei hujus
laudem implere perficiat.
Per Dominum nostrum Ie­
sum Christum, Filium suum:
qui cum eo vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti Deus.

yf. Per omnia saecula sæcu­

R. Amen.
87. Do'minus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.
27.Sursum corda.
R. Habemus ad Dominum.
V. Gratias agamus Domino,
Deo nostro.
R. Dignum et justum est.

Vere dignum et justum est,
invisibilem Deum Patrem
omni téntemFilíúmqueejus
unigenitum, Dominum no­
strum Jesum Christum, toto
cordis ac mentis afféctu et
vocis ministerio rsonáre.
Qui pro nobis aetrnrno Patri
Adæ debitum solvit. et věte­
ris piaculi cautionem pio
cruore detersit. Haec sunt
enim festa aschália,m qui­
bus verus ille Agnus occcidi­

leskom prejasného svetla.
A nech ozýva sa tento chrám
mohutným plesanim ľudu.
Preto prosim aj -vás, naj­
drahšl bratia, ako svedkov
prepodivnej jasnosti tohto
svätého svetla, vzývajte spo­
lu so mnou milosrdenstvo
všemohúceho Boha. On, kto­
rý ma ráčil bez mojich zásluh
pripočíta( ku sboru Levitov,
nech naplni ma jasom svojho
svetla a urobi ma hodným
s íevať chválu o tejto Sviecí.

krze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna svojho, ktorý
s nim žije a kráľuje v jednote
Ducha Svätého, Boh.

W. Po všetky veky vekov.

R. Amen.
W. Pán s vami.

R. I s duchom tvojim.W. Hore srd cia.
R. Máme ich u Pána.
W. Vzdávajme vďaky Pánu,
Bohu nášmu.
R. ]e dôstojné a správne.

Naozaj je dôstojně a správne
s celou vrucnost'ou srdca a
mysle plným hlasom velebil'
neviditeľného Boha, Ota
všemohúceho, a jeho jedno­
rodeného Syna, Pána nášho
Ježiša Krista, ktorý za nás
splatil večne'mu Otcovi dlh
Adamov a svätou krvou so­
trel úpis starého hriechu.
Lebo toto sú veľkonočné
sviatky, keď bol zabitý ten
opravdivý Baránok, ktorého
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tur, cuius sanguine postes
ñdélium consecrantur. Hæc
nox est, in qua rimum pa­
træ nostros, ilios Israel
edúctos de Egypto, Mare
Rubrum sicco vestigio tran­
sire fecisti .Hæc igitur noxest,
quæ peccatórum těnebras
columnæ illuminatione pur­
ávit. Hæc nox est, quæ
odie per unive'rsum mun­

dum in Christo crede'ntes,
a vitiis sæculi et caligine
peccatorum segregátos, red­
dit gratiæ, sóciat sancti­
tati. Hæc nox est, in qua,
destructis vinculis mortis,
Christus ab- inferis victor
ascendit. Nihil enim nobis
nasci profuit, nisi rědimi
profuisset. O mira circa nos
tuæ pietátis dignatio! O inæ­
stimábilis dilěctio caritátis:
ut servum redimeres, Filium
tradidisti! O certe necessa­
rium Adæ peccátum, quod
Christi morte deletum est!
O felix cul a, quæ talem ac
tantum m ruit habére Re­
demptórem! O vere beata
nox, quæ sola méruít scire
tempus et horam, in qua
Christus ab inferis resurré­
xit! Hæc nox est, de qua
scriptum est: Et nox sicut
dies illuminábitur: Et nox
illuminatio mea in in deliciis
meis. Hujus l itur sanctiñ­
cátio noctis ugat scelera,
culpas lavat: et reddit inno­
centiam lapsis et mæstis læ­
titiam. Fugat odia, concor­
diam parat et curvat impéria.

krv posväcuje dveraje veria­
cich. Toto je tá noc, v ktorú
kedysi našim otcom, synom
izraelským, pomoholsi prejsť
suchou nohou cez rvené
more, keď si ich vyviedol
z Egypta. Áno, toto je tá noc,
ktorá ohnivým s pom rozo­
hnala tmy hriechov. Toto je
tá noc, ktorá dnes všetk 'ch,
ktorí veria v Krista, vyv dza
: nepravosti sveta a z tmy
hriechov, navracia milosti a
zasnubuje so svätosťou. To­
to je tá noc, v ktorej Kristus
zlámal okovy smrti a ako vi­
ťaz vystúpil z pekiel. Ved' nič
by nám nebolo osožilo, že
sme sa narodili, keby nám
nebola prišla pomoc vyku­
penia.Ó pre odivná blaho­
vôl'a tvojej obroty! Ó ne­
ocenitelná dobrota lásky!
Vydal si Syna, aby si vykúpíl
otroka.Ó ozajpntrebný hriech
Adamov, sotretý smrťou Kri­
stovou! šťastná vina, ktorá
si zaslúžila tak veľkého a tak
vznešeného Vykupiteľa. Ó
vskutku blažená noc, ktorá
jediná bola hodna poznať čas
a hodinu, v ktorú Kristus
vstal zmŕtvych. Toto je tá
noc, o ktorej je napísané:
Noc bude jasná ako deň a
noc mi bude svetlom v roz­
košiach mojich. Veru, o­
svätnosť tejto noci zahaňa
hriechy, smýva viny, vracia
nevinnosť padlým a radosť
zarmúteným. Zaháňa nená­
visť, pripravuje svornosť
a chýba momosti.
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Diakon zasadi do veľkonoćnejsviece tymiánove hrudy v podobe kríža a potom
pokračuje:

In hiiius igitur noctis grátia
súscipe, sancte Pater, incensi
hujus sacrificium vesperti­
num: quod tibi in hac cerei
oblatiöne solemni, per rni­
nistrórum manus de Opěri­
bus apum, sacrosáncta red­
dit Ecclésia.Sed )amcolum­
næ hujus græcönia nóvimus,quam in onorem Dei rúti­
lans ignis accendit.

V túto milostívú noc prijmi
teda, svätý Otče, večernú
obetu tohto kadidla, ktorú
presvätá Cirkev podáva tebe
rukami svojích sluhov sláv­
nostným obetovanim tejto
Sviece : diela včeličiek. Už
poznáme chválu tohto ohni­
vého stĺpu, ktorý na česťBo­
žiu'zapal'uje plápolajúci pla­men.

Tu diakon zapal'ujeveľkonočnúsviecu s trojramennćho svietnika, čím samma­
čuje vzkrieoenie Kristovo. ked' jeho Božská moc znovu oživila jeho telo.

Qui licet sit divisus in par­
tes, mutuáti tamen himinis
detrimenta non novit. Alitur
enim liquántibus ceris, quas
in substántíam pretiösæ hú­
jus lámpadis apis mater
edúxit.

A hoci sa delí na čiastky,
predsa neubúda sdielaného
svetla, lebo sýti sa roztope­
ným voskom, ktorý vyrobila
plodná včelana živenie tohto
drahocenného svetla.

Teraz zapalia večne svetlo a ostatné svetla v kostole. Svetlo zmhvychvstaleho
Krista naplní svet.

O vere beáta nox, quæ ex­
liávit Egýptios, dita'vit

ebræos! Nox, 111qua terré­
nis czléstia, humánis divina
jungúntur. Orámus ergo te,
Dómine: ut Céreus iste in
honórem tui nóminis conse­
crátus, ad noctis hujus cali­
ginem destruéndam, indefi­
ciens perseveret. Et in odó­
rem suavitátis acceptus, su­
pernis lumináribus misceá­
tur. Flammas ejus lúcífer
matutinus inveniat. Ille, in­
quam, lúcifer, qui nescit oc­
cásum. Ille, qui regressus ab
inferis, humáno géneri sere­

Ó vskutku blažená noc, kto­
rá olúpila Egypťanov, a obo­
hatila Hebrejov. Noc, ktorá
Spája nebo so zemou a Boha
s ľuďmi. Preto prosíme teba,
Pane, nech táto Svieca, po­
svätená na slávu tvojho me­
na, neprestáva çaháñať te­
mnoty tejto noci. Prijmi j_u
sťa lúbeznú vôňu, jej svit
nech spojí sa so svetlami ne­
beských výšin. Nech jej jas
zastihne ešte ranná zornica,
tá zomica, ktorá nikdy ne­
zapadá. Tá, ktorá vstala
zmŕtvych a jasne zažiarila
ľudskěmu pokoleniu. Prosi­
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nus illuxit. Precámur ergo
te, Dómine: ut nos fámulos
tuos, omnémque clerum, et
devotisimum pó ulumzuna
cum beatissimo apa nostro
N. et Antistite nostro N.,
quie'te témporum concéssa,
in his paschálibus gáudiis,
assídua protectióne régere,
gubernare et conserváre dig­
něris.
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me teda teba, Pane, ráč nám,
svojim sluhom, všetkému
duchovenstvu a nábožnému
ľudu, spolu s naším rebla­
hoslaveným Otcom . a na­
šim biskupom M. dožičit'po­
kojné časy a ráč nás v tejto
veíkonočnej radosti stálou
ochranou riadiť, spravovať a
zachovávať.

Tu sa predtým spieval úsek za rímskeho cisára.
Per eundem Dóminum nos­
trum Jesum Christum, Fí­
lium tuum: Qui tecum vivit
et regnat in unitáte Spiritus
Sancti Deus: per ömnia sa:­
cula saeculórum. R.. Amen.

Skrze tohože Pána nášho,
ežiša Krista, Syna tvojho,
torý s tebou žije a král'uje

s lu v iednote Ducha Svä­
t ho, Boh po všetky veky ve­
kov. R.. en.

Časť nočná - svätá vigilia
Predošlá časť,tzv. „Eucharistia lucernalis“. je úvodom k vigíliiveľkonočnćho
sviatku. Sama vigilia skladá sa z dvanástich čítaní proroctiev(prophetia) zoSta­
reho zákona, v ktorých ie naznačená sviatosť sv. lustu. Po každom čítaní nasle­
duje kolekta (modlitba) a za každou treťou lekciou je traktu:. Jednotlivé vigílie
teda oddeľujú trakty. Všetky tieto posvatne texty majú jeden ciel: pripraviť
katechumenov na prijatie krstu a nás na jeho obnovenie. Každá kolekta v krát­
kosti shrnuje obsah posvätnćho čítania a vztahuje sa na sv. krst.

PRVÉ PROROCTVO (Gn I, 1-31 a 2, 1-2)
Dej iny stvorenia. „Duch Božívznášalsa nad vodami." Ten istýDuch Boží,
ktorý pôsobil pri stvorení. účinkuje svojou božskou silou aj pri znovuzrodení
človeka vo svíatosti sv. krstu, vanata sa aj nad krstnou vodou a dava jej nad­
prirodzenú silu.

In principio creávit Deus
cælum et terram. Terra au­
tem erat inánis, et vácua, et
tenebræ erant super fáciem
abýssi: et Spiritus Dei fere­
bátur super aquas. Dixitque
Deus: Fiat lux. Et facta est
lux. Et vidit Deus íucem,
quod esset bona: et divisit
lucem a ténebris. Appellavit­
que lucem Diem, et te'ne­
bras Noctem: factumque est

Na počiatku stvoril Boh ne­
bo a zem. Zem však bola
pustá a rázdna a tma bola
nad híbo inami a Duch Boží
vznášal sa ponad vody. I rie­
kol Boh: Bud' svetlo! A bolo
svetlo. A Boh videl, že svetlo
bolo dobré, i oddelil svetlo
od tmy. A Boh nazval svetlo
Dňom a tmu nazval Nocou.
A nastal večer a nastalo ráno,
prvý deň. I riekol Boh: Bud'
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véspere, et mane, dies unus.
Dixit uoque Deus: Fiat
firmam ntum in médio aqua­
rum: et dividat aquas ab
aquis. Et fecit Deus ñrma­
méntum, divisitque a uas,
quæ erant sub firmam nto,
ab his, quæ erant super ñr­
maméntum. Et factum est
ita. Vocavitque Deus firma­
me'ntum Cælum: et factum
est véSpere, et mane, die: se­
cúndus. Dixit vero Deus:
Congrege'ntur aquæ, quæ
sub cælo sunt, in locum
unum: et appáreat arida. Et
factum est ita. Et vocávit
Deus áridam, Terram: con­
gregationesque aquárum ap­
pellávit Mária. Et vidit De­
us, uod esset bonum. Et
ait: érminet terra herbam
vire'ntem, et faciéntem se­
men, et lignum pomiferum
faciens fructum iuxta genus
suum, cuius semen in seme­
tipso sit super terram. Et
factum est ita. Et protulit
terra herbam vire'ntem, et
facientem semen juxta genus
suum, lignumque fáciens
fructum, et habens unum­

äuodque seměntem secún­um spěciem suam. Et vidit
Deus, quod esset bonum. Et
factum est véspere, et mane,
dies tćrtius. Dixit autem
Deus: Fiant luminaria in
firmamento cæli, et dividant
diem, ac noctem, et sint in
signa, et témpora, et dies, et
annos: ut lúceant in firma­
mento cæli, et illuminent

obloha v prostriedku vôd a
staň sa delidlom medzi vo­
dami a vodami! A učinil Boh
oblohu a oddelii vody, ktoré
boly oblohou, od vôd,
ktoré ly nad oblohou.A tak
sa stalo. A Boh nazval oblo­
hu Nebom. A nastal večer
a nastalo ráno, druhý deň.
I riekol Boh: Vody, ktoré
ste pod nebom, shromaždite
sa na jedno miesto a ukáž sa
sucho! A tak sa stalo. A Boh
nazval sucho Zemou a shro­
maždisko vôd Morom. A vi­
del Boh, že to bolo dobré.
I riekol Boh: Zem, vyžeň
trávu, rastliny, rozsievajúce
semeno, stromy, prinášajúce
plody, v ktorých je semeno,
podľa svojho druhu, na ze­
mi! A tak sa stalo. Zem vy­
hnala trávu a rastliny, roz­
sievajúce semeno podľa svoj­
ho druhu i stromy, prináša­
júce ovocie, v ktorom je ich
semeno podľa svojho druhu.
A Boh vrdel, že to bolo dobré.
A nastal večer a nastalo rá­
no, treti deň. I riekol Boh:
Buďte svetlá na nebeskei ob­
lohe, na rozdeľovanie medzi
dňom a nocou. A bud'te na
znamenia a na doby, na dni
a roky. A buďte svetlami na
nebækej oblohe, aby ste
osvetľovaly zem! A tak sa
stalo. A učinil Boh dvoje vel'­
kých svetiel: väčšie, žeby
vládlo dňom, a menšie, žeby
vládlo nocou, a aj hviezdy.
A umiestil ich na nebækei
oblohe, aby osvetľovaly zem
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terram. Et factum est ita.
Fecitque Deus duo luminá­
ria m a: lumináre majus,
ut præ et diěi: et lumináre
minus, ut præesset nocti: et
stellas. Et pósuit eas in Gr­
maménto cæli, ut lucerent
su er terram, et ræessent
diei, ac nocti, et ividerent
lucem, ac tenebras. Et vidit
Deus, quod esset bonum. Et
factum est véSpere, et ma­
ne, dies quartus. Dixit etiam
Deus: Prodúcant aquæ rép­
tile animæ vivéntis, et volá­
tile super terram sub Firma­
měnto cæli. Creavítque Deus
cete grandia, et omnem ani­
mam vivéntem atque motá­
bilem, quam produxerant
aquæ in s écies suas, et
omne voláti e secúndum ge­
nus suum. Et vidit Deus,
quod esset bonum. Benedi­
xitque eis, dicens: Créscíte,
et multiplicamini, et reple'te
aquas maris: avesque multi­
plicentur super terram. Et
factum est ves re, et mane,
die: quintus. ixit quoque
Deus: Prodúcat terra áni­
mam vivéntem in génere
suo: jume'nta et reptilia, et
bestias terræ secundum spe'­
cies suas. Factumque est ita.
Et fecit Deus bestias terræ
iuxta spécies suas, et jumén­
ta, et omne reptile terræ in
genere suo. Et vidit Deus,

uod esset bonum. Et ait:
aciámus hóminem ad imá­

ginem, et similítúdinem nos­
tram: et præsit piscibus ma­
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a aby vládly dňom a nocou a
oddeľovaly svetlo od tmy.
A videl Boh, že to bolo dob­
re. A nastal večer a nastalo
ráno, štvrtý deň. I riekol
Boh: Hemžite sa, vody,
množstvom živých tvorov, a
okridlené tvory, lietajte o­
nad zem na nebeskej oblo el
A Boh stvoril veľké morské
zvieratá a všetky živočíchy,
ktoré sa len hýbu, ktoré sa
vo vode hemžia podľa svojho
druhu, ako aj všetky okrldle­
né lietajúce tvory podľasvoj­
ho druhu. A Videl Boh, že
to bolo dobré. A ožehnal
im Boh a riekol : Plo te a roz­
množujte sa a naplňte mor­
ské vody, aj vtáctvo nech sa
rozmnožuje na zemi! A na­
stal večer a nastalo ráno, pia­
ty deň. Povedal tiež Boh:
Zem, vydaj živé bytosti po­
dľa svojho druhu: dobytok,

lazy a divú zver podľa svoj­
o druhu! A tak sa stalo.

A učinil Boh divú zver podľa
svojho druhu, dobytok podľa
svojho druhu i všetky plazy

odľasvojho druhu. A videl
h, že to bolo dobré. I rie­

kol Boh: Učiň ne človeka na
náš obraz, nám odobný.
Nech vládne tlacij rybami
mora i nad vtáctvom neba
i nad dobytkom a divou zve­
rou i nad všetkými plazmi,
ktoré sa plazia po zemi. A
stvoril Boh človeka na svoj
obraz, na obraz Boží stvoril
ho, muža a ženu stvoril ich.
A požehnal ich Boh a riekol
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ris, et volatilibus cæli, et
bestiis, universaeque terræ,
omnique reptili, quod mo­
vetur in terra. Et creavit
Deus hóminem ad imági­
nem suam: ad imaginem Dei
creávit illum, másculum, et
féminam creávit eos. Bene­
dixitque illis Deus, et ait:
Crescite, et multiplicamini,
et replete terram, et subii­
cite eam, et dominamini pis­
cibus maris, et volatilibus
cæli, et universis animanti­
bus, quæ moventur super
terram. Dixitque Deus. Ec­
ce dedi vobis omnem her­
bam afferéntem semen su­
per terram, et universa ligna,
quæ habent in semetipsis
sementem generis sui, ut
sint vobis in escam: et cunc­
tis animántibus terræ, omni­
que volucri cæli, et univer­
s1s, quæ moventur in terra,
et in quibus est ánima vi­
vens, ut habeant ad vescen­
dum. Et factum est ita. Vi­
ditque Deus cuncta, quæ fe­
cerat: et erant valde bona.
Et factum est vespere, et
mane, dies sextus. Igitur
perfecti sunt cæli, et terra, et
omnis ornatus eorum. Com­
plevitque Deus die septimo
opus suum, quod fecerat: et
requievit die septimo ab uni­
verso opere, quod patrarat.

im: Plodte a množte sa a na­
plňte zem. Podmaňte si iu a
panujte nad rybami mora,
nad vtáctvom neba a nad
všetkou zverou, ktorá sa hv­
be na zemi. Potom povedal
Boh: Hľa, dávam vám všetky
rastliny, nosiace semeno, na
povrchu celej zeme a všetky
stromy, ktoré majú plody,
v ktorých ]esemeno: nech sú
vám za pokrm. Všetkým zve­
rom zeme a všetkému vtác­
tvu neba i všetkému, čo sa
hýbe na zemi, v čom je dych
Života, (dávam) všetku zele­
nú trávu. A tak sa stalo. A vi­
del Boh všetko, čo učinil, a
hľa, bolo to veľmi dobré.
A nastal večer a nastalo rá­
no, šiesty deň. Takto boly
dokončené nebo a zem a
všetky ich voje. A siedmy
deň Boh skončil svoje diela,
ktoré učinil. Siedmy deň
však odpočíval od všetkých
diel, ktore' učinil.

Nehovori sa Deogratias ani po tomto ani po nasledujúcich proroctvách.

Oremus. Flectámus genua.

B:. Leváte.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená.
R.. Vstaňte!
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ORÁCIA

Deus, qui mirabiliter creasti
hórninem, et mirabllius rede­
misti. da nobis, quæsumus,
contra oblectaménta peccáti,
mentis ratióne persistere, ut
mereamur ad æterna gaudia
pervenire. Per D6minum
nostrum ]esum Christum.

Bože, ktorý zázračne stvoril
si človeka a Hvykúpil si ho
ešte zázračneišie: dai nám,

rosíme, rozumom duše odo­
ávať zvodom hriechu, aby

zaslúžili sme si vojsť do več­
ných radosti. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

DRUHÉ PROROCTVO (Gn 5, 6, 7 a 8)
Potopa sveta. Voda potopy ie predobrazom vody sv. krstu, ktora smyie
každú !kvrnu a duše človeka, podobne ako voda potopy smyla všetku ne­
pravos( s povrchu zeme.

Noe vero cum quingentó­
rum esset annórum, genuit
Sem, Cham, et Iapheth.
Cumque cæpissent homines
multiplicari super terram, et
filias rocreássent, vide'ntes
filii ei filias h6minum,
quod essent pulchrae, acce­
pe'runt sibi uxóres ex ómni­
bus, quas elégerant. Dixlt­
que Deus: Non permanebit
spiritus meus in h6mine m
æternum, quia caro est:
eruntque dies illius centum
viginn annórum. Gigántes
autem erant super terram in
die'bus illis. Postquam enim
ingressi sunt filii Dei ad filias
h6minum, illæque genue­
runt, isti sunt potentes a sae­
culo viri famósi. Videns au­
temDeus, quod multa malitia
h6minum esset in terra, et
cuncta cogitatio cordis in­
tenta esset ad malum omni
tempore, poenituit eum, quodh6minem fecisset in terra.
Et tactus dolore cordis in­

Ked' Noe mal päťsto rokov,
narodili sa mu Sem, Cham
a Iafet. Keď sa však začali
ľudia na povrchu zeme mno­
žiť a ked' sa im narodily dcé­
ry, boží synovia videli, že
dcéry ľudí sú pekne', i brali
si z nich za ženy, koľko len
chceli. Tu riekol Pán: Môj
duch neostane nadlho v ľu­
d'och re ich poblúdenie, sú
len te om. Ich dni bude len
stodvadsať rokov. V ten čas
boli na zemi obri - ba aj ne­
skoršie - keď synovia božl
obcovali s ľudskými dcérami
a tieto im rodily obrov. To
sú hrdinovia dávnych časov,
slávni mužovia. Keď Pán vi-_­
del, že ľudská neresť na zemi
je veľká a že všetko smýšľa­
nie ich srdca je ustavične na­
kloneně ku zlu, ľutoval Pán,
že stvoril na zemi človeka, a
bol skormútený v srdci a rie­
kol:Vyničims ovrchu zem­
ského l'udi, torých som
stvoril: človeka a zvieratá,
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trinsecus: Delébo, inquit,
h6minem, quem creav1, a
facie terrae, ab hómine usque
ad animantia, a réptili usque
ad vólucres cæh. Pæn:tet
enim me fecisse eos. Noe
vero invénit gratiam coram
Dómino. Hæ sunt genera­
tiónes Noe: Noe vir justus,
atque perfectus fuit in gene­
ratiónrbus suis, cum Deo
ambulávit; et ge'nuit tres fi­
lios, Sem, Cham, et ]apheth.
Corrúpta est autem terra co­
ram Deo, et reple'ta est in­
iquitate. Cumque vidisset
Deus terram esse corrúp­
tam (omnis quippe caro
corrúperat viam suam su
terram), dixit ad Noe: Fims
universae carnis venit coram
me: repléta est terra iniqui­
tate a facie eórum, et ego
disperdam eos cum terra.
Fac tibi arcam de lignis lævi­
gátis: mansiúnculas in arca
facies, et bitúmine linies in­
trinsecus et extrinsecus. Et
sic facies eam: Trecentórum
cubítórum erit longitúdo ar­
cæ, quinquaginta cubitórum
latitúdo, et triginta cubit6­
rum altitúdo illius. Fene's­

.tram in arca facies, et in cú­
bito consummábis summitá­
tem ejus: óstium autem areæ
pones ex látere: deórsum cæ­
nácula et tristega facies ::: ea.
Ecce ego addúcam aquas di­
lúvii super terram, ut inter­
fíciam omnem carnem, in
qua spiritus vitæ est subter
cælum. Universa, quæ in
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plazy a vtáctvo nebeské, leboutujem, že som ich učinil.
Len Noe našiel milosť u Pi­
na. Toto je história Noemo­
va: Noe bol spravodlivým
mužom; bol bezúhonným
medzi svojimi rovesníkrri.
Noe chodievalsBohom. Noe­
movi narodili sa traja sync­
via: Sem, Cham a ]afet.
Pred Bohom však zem bol:.
skazená, zem bola plná ne­
resti. I videl Boh, že zem
bola veľmi skazená, lebo
všetko ľudstvo blúdilo na
svojej ceste. Tu riekol Boh
Noemovi: Predo mnou na­
stal koniec všetkému, čo má

rtelo, lebo zem je preplnená
jeho nepravosťou a ja ho zni­
čím aj so zemou. Urob si ko­
ráb z cyprusove'ho dreva,
v korábe urob priehrady,a

ho zvnútra i zvonka
smolou. A takto ho vystav:
tristo lakťovbude jeho dĺžka,
päťdesiat lakt'ov jeho šírka a
tridsať lakťov jeho výška. Na
korábe s rav aj otvor na je­
den lake , urob ho hore do­
kola. Aj dvere daj na bok
korába a urob spodné, stred­
né a vrchné poschodie. Lebo
ja naozaj privediem vody po­
topy na zem, aby som zničil
všetko telo, v ktorom je živý
dych zpod neba. Všetko, čo
je na zemi, zhynie. No 5 te­
bou uzavriem smluvu: Do
korába vojdeš ty, tvoji syno­
via, tvoja žena a ženy tvojich
synov s tebou. A z každého
druhu živočíchov do korába
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terra sunt, consuméntur.
Ponámque fædus meum te­
:um: et ingrediéris arcam tu,
et filii tui, uxor tua, et uxöræ
iliörum tuörum tecum. Et
ex cunctis animántibus uni­
'rćrsaecamis bina indúces in
zcam, ut vivant tecum, ma­
smlíni sexus et feminini. De
mlúcribus juxta genus suum,
et de juméntis in génere suo,
et ex omni réptili terræ se­
:.'mdum genus suum: bina
ie ómnibus ingrediěntur te­
rum, ut possint vivere. Tol­
'.esigitur tecum ex dmnibus
escis,quæ mandi possunt, et
::mportábis- apud te: et
erunt tam tibi, quam illis in
:bum. Fecit igitur Noe
:mnia, quæ præceperat illi
Deus. Erátque sexcentórum

mórum, äuando dilúviiaquæ mun avěrunt super
:::-ram. Rupti sunt omnes
imtes abýssi magnæ, et ca­
::áctae cæli ape'rtz sunt: et
facta est plúvia super terram
:uadraginta die'bus, et qua­
:ragínta nóctibus. In arti­
mlo diéi illius ingressus est
Noe, et Sem, et Cham, et
fzpheth filii eius, uxor illius,
:t tres ux_óres ñliórum eius
:1m eis in arcam: ipsi et
:mne ánimal secúndum ge­
:us suum, univérsaque ju­
:ćnta in géneresuo,et omne,
.::od movětur super terram
:1 génere suo, cunctúmque
rolátile secúndum genus su­
::n. Porro arca ferebâtur su­
per aquas. Et aquæ præva­
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vezmeš po jednom páre, že­
by sa s tebou zachovaly na­
žive, a to samca a samicu.
Do korába vojdú s tebou zo
všetkých vtákov podľa svoj­
ho druhu, z dobytka podľa
svojho druhu a z plazov po­
dľa svojho druhu po dvoch,
aby mohly žiť. Ty však so­
ber so sebou z každého jedla,
čo sa jedáva, a vezmi ho so
sebou. To bude tak tebe,
ako aj im za pokrm. A Noe
urobil všetko, ako mu priká­
zal Boh urobiť. Noe mal

šesťsto rokov, keď bola po­topa vody na zemi. Vyvail
sa všetky pramene veľkej
hlbočinya nebeské struhy
sa roztvorily. A na zemi prša­
lo za štyridsať dr! a štyridsať
noci. V ten istý deň vošiel do
korába Noe, jeho synovia
Sem, Cham a Iafet, jeho že­
na a ženy jeho synov s nimi.
Tito, a všetky zvieratá podľa
svojho druhu a všetky plazy,
plaziace sa po zemi, podľa
svojho druhu a všetko vtác­
tvo podľa svojho druhu, vše­
tky operence a okrídlence.
Koráb však pláva] na vo­
dách a vody vzrastaly ďalej
nad zemou, takže zalialy
i všetky vysoké vrchy, ktoré
sú pod širym nebom. O pät­
násť lakťov prevyšovala voda

vrchy, ktorePgokrývala. 1 za­hynulo každ telo, ktoré sa
pohybovalo na zemi: vtác­
tvo, dobytok, zver, plazy,
plaziace sa po zemi. Zahubil
všetky bytosti, čo boly na
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luérunt nimis super terram:
Operti ue sunt omnes mon­
tæ excelsi sub unive'rsocælo.
Quindecim cubitis altior fuit
aqua super montes, quos
operúerat. Consúmptaque est
omnis caro, quæ movebatur
su er terram, volucrum, ani­

tium, bestiarum, omni­
úmque reptilium, quæ rep­
tant super terram. Remánsit
autem solus Noe, et ui cum
eo erant in arca. btinu­
erúntque aqua terram cen­
tum uinquaginta díćbus.
Recor átus autem Deus Noe
cunctorúmque animantium,
et omniumjumentórum, qua
erant cum eo in arca, addú­
xit spiritum super terram, et
immínúta imt aqua. Et
clausi sunt fontes abýssi, et
catarácta cali: et rohíbita
sunt plúvía de ca o. Rever­
sæque sunt aquæ de terra
euntes, et redeuntæ: et cæ­
perunt minui post centum
quinquaginta dies. Cumque
transissent quadraginta dies,
aperiens Noe fenestram ar­
ca, quam fe'cerat, dimisit
corvum, qui egrediebátur, et
non revertebátur, donec sic­
care'ntur aquæ super terram.
Emisit quoque columbam
post eum, ut vídéret, si jam
cessissent aquæ super fa­
ciem terræ. Quæ cum non
invenisset, ubi requiesceret
pes ejus, revérsa est ad eum
in arcam: aquæ enim erant
super univérsam terram: ex­
tenditque manum, et appre­

zemi: ľudí, ako aj dobytok a
plazy, ako i nebeské vtáctvo,
a vyhubené boly so zeme.
A ostal iba Noe a to, čo bolo
s nim v korábe. A vôd pri­
búdalo na zemi ešte za sto­
päťdesiat dni. Tu spomenul
si Boh na Noema a na všetku
zver a všetok dobytok, ktorý
bol s ním v korábe a dal Boh
zaviať vetru nad zemou, a
vody upadávaly. Zatvorily sa
tiež žríedla hlbočín a nebes­
ké struhy a dážď s neba pre­
stal pršať. A vody, priteka­
júc a odtekajúc, mízly so ze­
me a po uplynutí stopät'de­
siatich dni vöd so zeme ubud­
lo. Prvého dňa desiateho me­
siaca objavíly sa temená vr­
chov. Keď uplynulo štyridsať
dni, Noe otvoril okno korá­
ba, ktoré bol urobil, a vy­
pustil krkavca. Ten hore ­
dole poletoval a nevracal sa,
kým vody nevyschly na ze­

mi. Po ňom vř'pustil holu­bicu, aby zvede , či sa už vo­
dy stiahly so zeme. A keďže
holubica nenašla miesto, kde
by odpočinula jej noha, vrá­
tila sa k nemu nazpät do ko­
rába, lebo vody boly ešte na
povrchu celej zeme. On vy­
strel svoju ruku, chytil ju :
vzal ju k sebe do korába. Po­
tom počkal ďalších sedem
dní a znova vypustil holubi­
cu z korába. A holubica pri­
letela k nemu len podvečer a
hh, v zobáku mala čerstvú
olívovú ratolest'. Tu poma;
Noe, že vody zmizly so ze­
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hénsamintulit in arcam. Ex­
ctátis autem ultra septem

siébus iliis, rursum dimisit
columbam ex arca. At illa
venit ad eum ad vesperam,
portans ramum olivæ viren­
tibus f61iis in ore suo. In­
tellexit ergo Noe, quod ces­
sássent aquæ super terram.
Exspectavitque nihilóminus
septem álios dies: et emisit
columbam, ua: non est re­
věrsaultra a eum. Locutus
est autem Deus ad Noe, di­
cens: Egredere de arca, tu,
et uxor tua, filii tui, et ux6­
res ñliórum tuórum tecum.
Cuncta animantia, quæ sunt
apud te, ex omni carne, tam
in volatilibus, quam in besti­
'5, et univérsrs reptilibus,
quæ reptant super terram,
educ tecum, et in edimini
super terram: cr cite, et
multiplicamini super eam.
Egressus est ergo Noe, et
filii eius, uxor illius, et ux6­
resñliórum eius cum eo. Sed
et ómnia animantia, iumén­
ta, et reptilia, quæ reptant
super terram, secundum ge­
nus suum, egre'ssa sunt de
arca. .lEdiücavit autem Noe
altare D6mino: et tollens de
cunctis pec6ribus, et volú­
cribus mundis, 6btulit ho­
locausta super altare. Odo­
ratúsque est Dóminus od6­
rem suavitatis.

Oremus. Flectamus genua.

&. Leváte.

me. Čakal však ešte ďalších
sedem dni a zasa vy ustil
holubicu, a tá sa viac ne­
mu nevrátila. Vtedy riekol
Boh Noemovi takto. Vyjdi
z korába a s tebou aj tvoja že­
na, tvoji synovia a ženy tvo­
jich synov! A vyved' všetky
druhy živočišstva, ktoré je
s tebou: vtáctvo, dobytok a
všetky plazy, plaziace sa po
zemi, aby sa pohybovaly na
zemi, aby sa množily a na­
pĺňaly zem. Vyšiel teda Noe
a s nim jeho synovia, jeho
žena a ženy jeho s ov: vše­
tka zver, všetky p azy a vše­
tko vtáctvo, _čosa len pohy­
buje na zemi, podľa svojich
druhov vyšlo z korábu von.
No potom Noe vystavil ol­
tar a vzal zo všetkého čistého
dobytka a zo všetkých čis­
tých vtákov a obetoval žert­
vu na oltári. I zavoňal Pán
príjemnú vôňu.

Modlime sa. Kľaknirne na
kolená.
R.. Vstaňte!
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ORÁCIA
Deus, incommutabilis virtus
et lumen æternum: réSpice
propitius ad totius Ecclesiæ
tuæ mirabile sacramentum,
et opus salutis humanæ, er­
pe'tuæ dispositionis eff ctu,
tranquillius Operáre: totús­
que mundus experiátur et
videat, dejécta erigi, invete­
ráta renovári, et per ipsum
redlre ómnia in integrum, 3

sro sumpsere princi ium:ominum nostrum esum
Christum, Filium tuum :Qui
tecum vivit.
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Bože, nemenlívá sila a večne'
svetlo: shliadni milostive na
zázračne tajomstvo celej svo­
jej Cirkvi a podľa večného
ustanovenia pokojne konat'
dielo ľudskej spásy: a nech
celý svet pozná a vidi, i:
svrhnuté vstáva, zastaralé sa
obnovuje, a ako všetko vra­
cia sa k neporušenosti skrz:
toho, od ktorého bolo
vstalo: Pána nášho Ježiš:
Krista, Syna tvojho: Ktory'
s tebou žije a kráľuje v jed­
note Ducha.

TRETIE PROROCTVO (Gn 22, 1-19)
Obetovaníe Izáka. Krst predpokladávieru : tu je nám vzoromsilná vie::
Abrahámova.
In diébus illis: Tentávit De­
us Abraham, et dixit ad eum:
Abraham, Abraham. At ille
res ndit: Adsum. Ait illi:
To le filium tuum unigeni­
tum, quem diligis, Isaac, et
vade in terram visionis: at­
que ibi ófferes eum in holo­
caústum super unum mon­
tium, quem monstravero ti­
bi. Igitur Abraham de nocte
consúrgens, stravit asinum
suum: ducens secum duos
júvenes, et Isaac fílium su­
um. Cumque concidisset lig­
na in holocaustum, ábiit ad
locum, quem praeceperat ei
Deus. Die autem těrtio, ele­
vátis ó:ulis, vidit locum pro­
cul : dixitque ad púeros suos:
Exspectata hic cum asino:
ego, et puer illuc usque pro­
perántes, postquam adora­

V tých dňoch skúšal Bot
Abraháma a riekol: Abra­
hám! Ten odpovedal: T:
som! A On hovoril: Nože
vezmi svojho syna, svojho je­
diného syna, ktorého milu­
ješ, Izáka, a ber sa do kra­
jiny Morjah. am ho obet':
ako celostnú žertvu na jed­
nom z vrchov, ktorý ti uká­
žem. I vstal Abrahám za­
včasráno, osedlal svojho osi:.
sobral svojich sluhov a svo,­
ho syna Izáka so sebou a na»
rúbal dreva pre zápalnú obe­
tu. Potom sa vybral a šiel na
miesto, ktoré mu označ:
Pán. Na tretí deň, keď Abra­
hám zdvihol svoje oči, zda­
leka uvidel to miesto. T;
povedal Abrahám svoji::
sluhom: Vy ostaňte tu i s oe­
lom; ja a chlapec pôjdeme až
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verimus, revertemur ad vos.
Tulit quoque ligna holo­
caústi, et impósuit super
Isaac filium suum: ipse vero
portabat in manibus ignem
et gladium. Cumque duo
pergerent simul, dixit Isaac
patri suo: Pater mi. At ille
reSpóndit: Quid vis, fili?
Ecce, inquit, ignis et ligna:
ubi est victima holocausti?
Dixit autem Abraham: Deus
rovidébit sibi victimam ho­

ocausti, ñli mi. Pergébant
ergo pariter, et vene'runt ad
locum, quem osténderat ei
Deus, in quo ædificavit al­
tare, et desuper ligna com­

' uit: cumque alligaæet
aac filium suum, pósuit

eum in altare super struem
lignörum. Extendit ue ma­
num, et arripuit glá ium, ut
immoláret filium suum. Et
ecce Angelus Dómini de
cæloclamavit, dicens: Abra­
ham, Abraham. Quí mpón­
dit: Adsum. Dixitque ei:
Non exténdas manum tuam
super púerum, neque facias
illi quidquam :nunc cognóvi,
quod times Deum, et non
pepercisti unigenito filio tuo
propter me. Levávit Abra­
ham óculos suos, viditque
post tergum arietem inter
vepres hærentem córnibus,
quem assúmens óbtulit ho­
bcáustum pro filio. Appella­
vitque nomen loci illius, Dó­
:ninus videt. Unde usque
hódie dicitur: In monte
Dóminus videbit. Vocavit

tamto. Pomodlime sa a vrá­
time sa k vám. Potom vzal
Abrahám drevo pre zápalnú
obetu a naložil ho na svojho
syna Izáka; sám však sobral
oheň a nôž, a takto kráčali
obaja. Tu prehovoril Izák
k svojmu otcovi Abrahámo­
vi a povedal: Otče! Ten mu
odvetil: l-IIJ, tu som, syn
môj! A on mu povedal: Dre­
vo a oheň pre zápalnú obetu
sú sice tu. kdeže je však ba­
ránok na zá alnú obetu?
I odvetil mu brahárn: Boh
si už obstará baranka na zá­

alnú obetu. A šli obaja d'a­
ej. Ked' došli na miesto, kto­

ré mu označil Boh, Abrahám
postavil oltár, naukladal dre­
va, poviazal svojho syna Izá­
ka a položil ho na oltár na­
vrch dreva. Tu načiahol
Abrahám svoju ruku, schy­
til nôž, aby zabil svojho sy­
na. Vtedy zavolal naňho an­
jel Pánov s neba a povedal:
Abrahám, Abrahám! Ten
odpovedal: Tu som! Tu mu
on povedal: Nevzťahuj svoju
ruku proti chla covi a ne­
urob mu nič z e'ho. Teraz
som totižto poznal, že sa bo­
jiš Boha a neušetril si svojho
jediného kvôli mne. Tu zdvi­
hol Abrahám svoje oči, a
hl'a, uzrel v pozadi barana,
ktorý bol zachytený rohami
v kriakoch. Abrahám podi­
šiel, vzal barana a obetoval
ho namiesto svojho syna ako
celostnú žertvu. I nazval
Abrahám toto miesto Pán
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autem AngelusDómini Abra­
ham secúndo de cælo, di­
cens: Per memetipsum jurá­
vi, dicit Dóminus: quia fe­
cisti hanc rem, et non peper­
cisti filio tuo unigenito prop­
ter me: benedicam tibi, et
multiplicábo semen tuum si­
cut stellas cæli, et velut are­
nam, quæ est in littore ma­
ris: possidebit semen tuum
portas inimic6rum suorum,
et benedicentur in semine
tuo omnes gentes terræ, quia
oba:disti voci meæ. Reversus
est Abraham ad púeros suos,
abieruntque Bersabee simul,
et habitavit ibi..

Ore'mus. Flectamus genua.

R.. Leváte.

GRÁCIA

Deus, fidelium Pater sum­
me, qui in toto orbe terrá­
rum, promissiónis tuæ filios
diffusaadopti6nis gratia mul­
típlicas: et per Paschále sa­
craméntum, Abraham púe­
rum tuum universarum, si­
cut jurásti, gentium ěfñcis
patrem. da p6pulis tuis digne
ad gratiam tuæ vocati6nis
introire. Per Dóminum no­
strum ]esum Christum.
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videl a tak ešte aj dnes sa ho­
vori: Na vŕšku, kde Pán vi­
del. Aniel Pánov však po
druhý raz volal na Abraha­
ma z neba a ríekol: Prisa­
hám sa, takáto je Božia vý­
poved': Pretože si toto urobil
a svojho syna, svojho jediné.
ho, neušetril si predo mnou,
zahrniem teba požehnaním a
prenáramne rozmnožím tvo­
je potomstvo, bude ho ako
hviezd na nebi a ako piesku
na morskom brehu a tvoje
potomstvo zmocní sa brán
svojich nepriateľov a v tvo­
jom potomstve budú po­
žehnané všetky národy 2e­
me preto, lebo si počťivnul
môj hlas. Potom vrátil sa
Abrahám ku svojim sluhom
a soberúc sa, šli spolu do
Bersaby. A Abrahám ostal
bývať v Bersabe.

Modlime sa. - Kľaknime na
kolená.
R. Vstaňte!

Bože, najvyšší Otec veria­
cich, ktorý po celom okruh:
zemskom vyliatou milosťo:
prijatia za vlastných množzš
synov svojho prisľúbenia:
a svojho sluhu Abraháma.
ako si prisahal,Vel'konočnýz:
tajomstvom cinis otcom vsc­
tkých národov: daj ľudu svoj­
mu dôstojne pristúpiť k mx­
losti svojho oovolania. Skrze
Pána nášho ]ežíša Krista.
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: I VRTÉ PROROCTVO (Ex 14, 24-31 a 15, 1)
Zazračny'priechod židov cez Červené more. !Červené monie obra­
:: krstu.Krstom prechádzamez otroctva hriechu do dedičstvasynovBožích.

In die'bus illis: Factum est
:: vigilia matutina, et ecce
aspiciens Döminus super
:astra !Egyptiórum per co­
;:irnnam ignis, et nubis, in­
2rfécit exercitum eórum: et
mbvértit rotas cúrruum, fe­
:ebantúrque in profúndum.
Dixerunt ergo !Egy tii: Fu­
;:ámus Israe'lem; ómínus
enim pugnat pro eis contra
nas.Et ait Dóminus ad Móy­
m: extende manum tuam
super mare, pt revertantur
aqua:ad lEgýptios super cur­
.-15,et équites eórum. Cum­
_meextendisset Móyses ma­
mm contra mare, revérsum
:: primo diluculo ad prió­
2m locum: fugientíbúsque
.Egýptiis occurrérunt aquæ,
:: invólvit eos Dóminus in
nediís fluctibus. Reversa'e­
a:: sunt aquæ, et operué­
:ut currus et é uites cuncti
exercitus Pharaonis, qui se­
mentes ingressi fúerant ma­
«:: nec unus quidem super­
žn: ex eis. Filii autem Israel
:crexérunt per médiumsic­
: maris, et aquæ eis erant
ausi pro muro a dextris, et
; sinistris: liberavitque Dó­
:c:215 in die illa Israel de
:mu Egyptiórum. Et vide'­
z:: !Egyptios mórtuos su­
:: littus maris, et manum
mam, quam exercúerat
:minus contraeos: tirnuit­

Za oných dni stalo sa v čase
rannej stráže, že Pán hľadel
v ohnivom a oblačnom stĺ­
pe na Egypťanov a egypt­
ske' vojsko uviedol do Zmät­
ku. Spôsobil tiež, že im ko­
lesá s vozov odpadávaly a že
len ťažko mohli napredovať.
Tu Egypťania vraveli: Ute­
kajme pred Izraelitmi, ved'
Pán bojuje za nich roti
Egypťanom. A Pán riekol
Mojžišovi: Vystri svoju ruku
na more, aby sa vody slialy
na Egypťanov, na ich vozy a
na ich záprahy. I vystrel
Mojžiš svoju ruku nad more,
a more vrátilo sa za rána na
svoje pôvodné miesto, a
pretože Egy t'ania práve pro­
ti nemu ute ali, tak Pán za­
hnal Egypťanov do rostred
mora. Vody sa vráti y zpät a
zavalily vozy, záprahy a vše­
tky faraónove VOjská,ktoré sa
za nimi pustily do mora. Ne­
zostal z nich ani jeden. Izrae­
liti však po suchu prešli
prostriedkom mora, kým vo­
dy po ich pravici a lavici stá­
ly sťa múr. Takto vyslobodil
Pán v ten deň IZraela z rúk
Egypťanov a Izrael uvidel
mŕtvych Egypťanov ležať na
morskom pobreží. Videl te­
da Izrael veľký zázrak. ktorý
učinil Pán na Egypťanoch,
i bál sa ľud Pána a döveroval
Pánovi a jeho služobníkovi
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que pópulus Dóminum, et
credide'runt Dómino, et Móy­
si servo ejus. Tunc cěcinit
Móyses, et filii Israel car­
men hoc Dómino, et dixě­
runt:

TRAKTUS (Ex 15, : a 2)
Cante'mus Dómino: glorióse
enim honoriñcátus est: e­
guum, et ascensórem projécit
in mare: adjútor, et .prote'c­
tor factus est mihi in salú­
tem. V. Hic Deus meus, et
honoriñcábo eum: Deus pa­
tris mei, et exaltábo cum. V.
D6minus c6nterens bella:
D6minus nomen est illi.

Oremus. Flectámus génua.

R:. Leváte.

ORÁCIA
Deus, cujus antiqua mirácu­
la étiam nostris sáculis corus­
cáre sentimus: dum quod
uni p6ulo,a persecutióne
!Egypti3ca liberando, de'xte­
ræ tuæ potěntia contulisti,
id in salútem géntium per
aquam regeneratiónis operá­
ris: prata, ut in Abrahæfi­
lios, et in Israeliticam digni­
tátem, totius mundi tránseat
plenitúdo. Per Dóminum.

Mojžišovi. Vtedy zaSpievali
Mojžiš a Izraeliti Pánovi tú­
to pieseň. A takto spievali:

Spievajme Pánovi, lebo slav­
ne ukázal, že je vznešený,
koňa l jazdca svrhol do mo­
ra, on, pomocník a ochranca.
stal sa mi spásou. V. On je
Boh môj, preto ho budem
oslavovať, on, Boh otca môj~
ho, budem ho velebit'. W.Pán
zláme zbrane, Pán je jeho
meno.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená.
R:. Vstaňte!

Bože, ktorého dávne zäZraky
ešte aj za našich časov vidí­
me žiariť : lebo čo silou svo­
jej pravice reukázal si jed­
němu náro u, keď vyslobo­
dii si ho z egyptského pre­
nasledovania, to vodou zno­
vuzrodenia činlš pre spásu
pohanov: dopraj, aby celý
svet prešiel medzi synov
Abrahámových a» k izrael­
skej dôstojnosti. Skrze Pána.

PIATB PROROCTVO (I: 54, 17 a 55, r-n)

:ovelanlie k sviatoatl kratu. ProrokIzzi“ hovori:Všetcimldnlmoďu

Hæc est hzréditas servórum
Dómini: et justitia eórum
apud me, dicit Dóminus.

To je údel sluhov Pána a ich
spravodlivosť u mňa, to vý­
rok Pána. Ach, všetci smäd­
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Omnes sitientes venite ad
a uas: et qui non habetis ar­
g ntum, properate, emite,
et come'clite: venite, emite
absque argento, et absque
ulla commutatione, vinum,
et lac. Quare appěnditis ar­
géntum non in pánibus, et
labórem vestrum non in sa­
turitáte? Audite audiěntes
me, et comedite bonum, et
delectabitur in crassitudine
ánima vestra. Inclináte au­
rem vestram, et venite ad
me: audite, et vivet ánima
vestra, et fériam vobiscum
pactum sempite'rnum, mise­ricórdias Uavid ñděles. Ecce
testem populis dedi eum,
ducem, ac præceptorem gén­
tibus. Ecce gentem, quam
nesciebas, vocábis: et gen­
tes, quæ te non cognoverunt,
ad te current propter Dómi­
num Deum tuum, et sanc­
tum Israel, quia gloriñcávit
te. Quærite Dóminum, dum
inveniri potest: invocáte
eum, dum prope est. Dere­
linquat impius viam suam,
et Vir iniquus cogitatiónes
suas, et revertátur ad Dómi­
num, et miserébitur ejus, et
ad Deum nostrum: quóniam
multus est ad ignoscendum.
Non enim cogitationes meæ,
cogitationes vestræ: neque
viæ vestræ, viæ meæ, dicit
Dóminus. Quia sicut exal­
tántur cæli a terra, sic exal­
tatæ sunt viæ meæ a viis
vestris, et cogitationes meæ
: cogitationibus vætris. Et
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ni, poďte k vodám a ktori ne­
máte peňazí, poďte, kupujte
a jedzte, poďte, kupujte bez
peňazí a bezplatne vino a
mlieko. Prečo vážite striebro
za to, čo nie je chlieb, a svoju
robotu za to, čo nasýti? Po­
čúvajteže mňa, a dobroty bu­
dete jesť, v hojnosti sa bude
kochat' vaša duša. Nakloňte
si ucho a poďte ku mne, po­
slúchajte, tak vám žiť bude
duša a uzavriem s vami več­
nú smluvu, næklamnu mi­
losť Dávidovu. Hľa, urobim
ho svedkom pre národy,
kniežaťom a vládcom kme­
ňov. Hľa, privoláš si národ,
ktorý nepoznáš, a národy,
ktoré ťa neznajú, pribehnú
k tebe, kvôli Pána, tvojho Bo­
ha a svätého Izraela, lebo ťa
oslávil. Hľadajte Pána, kým
sa dá nájsť, volajte ho, kým
je nabllzku. Nech opustí
bezbožný svoju cestu, človek
hriešny svoje smýšľaníe a
vráti sa k Pánu, on sa zmi­
luje nad nim, a k svojmu Bo­
hu, veď mnoho odpúšťa. Veď
myšlienky moje nie sú myš­
lienky vaše a cesty vaše nie
sú cesty moje, to výrok Pá­
na. Ako sú nebesá vyvýšené
nad zem, tak sú moje cesty
vysokood väich ciest a moje
myšlienky od vašich myšlie­
nok. Lebo ako Spŕchne dážď
a sneh s neba, a ta sa nevráti,
ale opoji Zem,zúrodni ju, dá
jej kličiťa dá semä na siatie a
chlieb k jedlu, tak bude moje
slovo, ktoré vyjde mi z úst:
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quomodo descendit imber,
et uix de cælo, et illuc ultra
non reve'rtitur, sed inebriat
terram, et infundit eam, et
germinare eam facit, et dat
semen serénti, et panem co­
medenti: sic erit verbum
meum, quod egredietur de
ore meo: non revertetur ad
me vacuum, sed fáciet, quæ­
cumque vólui, et prosperá­
bitur in his, ad quaemisiillud :
dicit Dominus omnipotens.

Oremus. Flectámus genua.

R.. Levate.

ORÁCIA

Omnipotens sempiterne De­
us, multiplica in honórem
nóminis tui, quod patrum
fidei Spopondisti, et promis­
sionis filios sacra adoptione
dilata: ut, quod prióres san­
cti non dubitave'runt futu­
rum, Ecclesia tua magna
iam ex parte cognoscat im­
plerum. Per Dominum.
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nevráti sa ku mne naprázdno,
ale urobi, čo som si želal a
prevedie, k čomu som ho

oslal, hovori všemohúcian.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená.
R:. Vstaňte!

Všemohúci večný Bože, na
česť mena svojho zvel'ad' to,
čo sľúbil si našim otcom pre
ich vieru, a svätým riiatim
za svojich rozmno synov
prisľúbenía: aby to, o čom
svätí dávnych čias nepochy­
bovali, že sa splní, Cirkev
tvoia videla už Zväčšasplne­
né. Skrze Pána.

ŠIESTE PROROCTVO (Bar 3, 9-38)
Hodnosť vyvolenćho národa. - Prorok Baruch povzbudzuje molem;
ľud, aby ostal verný Bohu. Aký hrdý mohol byť člen vyvoleneho národa, že bol
dieťaťom Božím! Ešte viac sa má radovať. kto príilma krst a stáva sa členom
Cirkvi čiže rodiny Božej v Novom zakone: ie synom Božím a dedičom králov­
stva nebeskćho.

Audi, Israel, mandata vita::
auribus percipe, ut scias
prudentiam. Quid est, Israel,
quod in terra inimicorum
es? Inveterásti in terra aliě­
na, coinquínátus es cum
mórtuis: deputatus es cum
descendentibus in infernum.

Počui, Izrael, príkazy života,
zachyť uchom, nauč sa mü­
drosti. Čo je to, Izrael? Čo.
že si v nepriatel'skei zemi?
Zostarel si v zemi Cudzej,
poškvrnený si mŕtvo

Elrirátaný si k tým, ktoríæli do podsvetia. Opustil
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Dereliquísti fontem sapie'n­
:iæ. Nam si in via Dei am­
bulásses, habitásses utique

pace sempiterna. Disce,
umbisit prude'ntia, ubi sit vir­
tus, ubi sit intellectus: ut
sciassirnul, ubi sit longitúr­
nitas vitae, et victus; ubi sit
lumen oculörum, et pax.
Quis invenit locum ejus? et
quis intrávit in thesáuros
eius? Ubi sunt principes
gentium, et ui dominán-m
tur super bestias, quæ sunt
super terram? qui in avibus
cæli ludunt, qux argentuni
thesaurizant et aurum, in
quo confidunt hómines, et
non est finis ac uisiti6nis e6­
rum? qui arg ntum fabri­
cant, et solliciti sunt, nec est
inventio óperum illórum?
Extermináti sunt, et ad in­
feros descende'runt, et álíi
loco eórum surrexerunt. ]ú­
venes vidérunt lumen, et ha­
bitavérunt super terram: vi­
am autem disciplinæ igno­
ravérunt, neque intellexé­
runt se'mitas ejus, neque filii
e6rum susceperunt eam, a
fá2ie ipsórum longe facta
est: non est audita in terra
Chánaan, neque visa est in
Theman. Filii quoque Agar,
qui exquirunt prude'n­
nam, quæ de terra est, et ne­
gotiatöres Merrhæ, et The­
man, et fabulatóres, et ex­
quisitöres prudentiæ et in­
telligendæ: vxam autem sa­
piéntia: nescierunt, neque
commemoráti sunt semitas
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si prameň múdrosti. Cestou
Boha keby si bol kráčal, bol
by si býval vo večnom poko­
ji. Nauč sa, kde je múdrosť,
kde'je sila, kde je rozum, tak

oznáš zároveň, kde je dlhý
zivot a živobytie, kde je svetlo
očú a pokoj. Ktože našiel jej
miesto? a ktože vkročil do
jej pokladníc? Kdeže sú
vládcovia národov? kde sú,

o panujú nad zverinou ze­čo sa ihrajú s vtáčkami
nmeba,čo shromažd'ujú strie­
bro a zlato, v ktorom ľudia
skladajú svoju nádej a shra­
búvajú bez hraníc? Čos ra­
cúvajú striebro a namžgaju
sa a ich dielo nemožno pg­
chopiť? Stratili sa, sostúpili
do podsvetia a na ich miesto
nastúpili iní. Mladší uvideli
svetlo a bývali na zemi, cestu
múdrosti však nepoznali, ani
jej chodníky nepochopili.
Ich synovia ju tiež nezachy­
tili, d'aleko ostala od nich.
Nepočuli o nej v Kanaáne a
nevdel ju v Temane. Syno­
vi.xAgary, ktori hľadajú zem­
skú múdrosť, kupci Merry a
Temanu, rozprávkári a skú­
matelia múdrosti tiež nepo­
znali cestu múdrosti, ani na
jej chodníky si næpomenuli.
Ó Izrael, aký veľký je dom
Boha, a Ohromné miesto,
ktore' vlastní! Veľké je a ne­
má hraníc, vysoke' a nezme­
rateľné. Tam povstali obri,
tí povestní oddávna, posta­
vou veľkí, ktorí vyznali sa
v boji. Nie týchto si vyvolil



476

ejus. O Israel, quam magna
est domus Dei, et ingens lo­
cus possessiónís ejus! Mag­
nus est, et non habet ñnem:
excělsus et immensus. Ibi
fue'runt gigantes nominati
illi, qui ab initio fuerunt,sta­
túra magna, sciéntes bellum.
Non hos ele'gitDöminus, ne­
que viam disciplinæ invene­
runt: proptérea periei-unt.Et uóniam non habuerunt
sapi tiam, interierunt prop­
ter suam iasipientiam. Quis
ascendit in cælum, et accé it
eam, et eduxit eam de nú i­
bus? Quis transfretavit ma­
re, et invěnit illam; et attulit
illam super aurum electum?
Non est, qui possit scire vias
eius, neque qui exguírat sé_­
mitas ejus: sed quí scit uni­
versa, novit eam, et adinvěf
nit earn prudéntia' sua: qui
præparävxt terram in æterno
te'mpore, et replevit eam pe­
cúdibus et quadrupedibus.
qui emittit lumen, et vadit,
et vocavit illud, et oboédít illi
in tremóre. Stellæ autem de­
de'runt lumen in custödiis
suis, et lætatæ sunt; vocatae
sunt, et dixerunt: Adsumus;
et luxerunt ei cum jucundi­
tate, qui fecit illas. Hic est
Deus noster, et non æstima­
bitur alius adversus eum.
Hic adinvenit omnem viam
disciplinæ, et tradidit illam
]acob púero suo, et Israel
duiléctosuo. Post hæc in ter­
ris visus est, et cum homini­
bus conversatus est.
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Boh, ani cestu múdrosti ne­
objavili, a zahynuli, lebo ne­
mali múdrosti, zahynuli pre
svoju nemúdrosť. Ktože vy­
stupil do neba a vzal ju a
sniesol ju dole s oblakov?
ktože preplavil more a na­
šiel ju a doniesol ju za rýdze
zlato? Niet, kto by poznal jej
cesty, ani kto by objavil jej
chodníky. Ten však, ktorý
všetko vie, ju pozná, objavd
ju svojou rozumnosťouą ten,
ktorý pre večné časy pripra­
vil zem a naplnil ju Zvierat­
mi štvornohými. Ak vyšle
svetlo, ono ide, ak ho zavolá,
poslúchne ho s chvením.

A hviezdy svíetía na svojich
strážach a tešia sa; ak ich za­
volá, odpovedia: Tu sme! a
veselo svietia tomu, ktorý
ich uöinil. Toto je náš Boh a
iného po rí ňom nemožno
uznať. Každú cestu múdrosti
objavil a dal ju svojmu slu­
hovi ]akubovi a svojmu mi­
láčkovi Izraelovi. Potom sa
objavil na zemi a obcoval
s ľuďmi.
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Oremus. Flectamus genua.

R.. Leváte.

GRÁCIA
Deus, qui Ecclésiam tuam
semper gäntium vocati6ne
multiplicas: concede propi­
tius, ut quos aqua baptisma­
tis ábluis, continua protec­
ti6ne tuearis. Per D6minum
nostrum Iesum Christum,
Filium tuum.
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Modlime sa. KIaknime na
kolená.
R:. Vstaňte!

Bože, ktorý povolávanlm o­
hanov stále zväčšuieš '
kev svoju: dopraj milostivo,
aby tých, ktorých obmývaš
krstnou vodou, chránil si
ustavičnou záštitou. Skrze
Krista Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

SIEDME PROROCTVO (Ez 37. 1-14)
Otivenie ľudských kostí. - Vídenie proroka Ezechiele:Vyschnutćkosti
užívajú. Ožíie ai lud izraelský, odvlećený do zajatia babylonskćho. Svíatosťou
tmn povstáva npve pokolenie.

In diébus illis: Facta est su­
per me manus Dómini, et
edúxit me in spiritu Dómini;
et dimisit me in medio cam­
pi, qui erat plenus 6ssibus:
et circumduxit me per ea in
gyro. Erant autem multa
'.alde super faciem campi,
siccaque veheménter. Et di­
xit ad me: Fili hominis, pu­
ta'sne vivent ossa ista? Et
dixi: Dómine Deus, tu nosti.
Et dixit ad me: Vaticinarem
de óssibus istis, et dices:
Ossa arida, audite verbum
D6mini. Hæc dicit Domi­
aus Deus 6ssibus his: Ecce
ego intromittam in vos Spi­
ritum, et vivětis. Et dabo su­
per vos nervos, et succre's­
cere fáciam super vos carnes,
et superexte'ndam in vobis
cutem: et dabo vobis spiri­
mm, et vivétis, et scne'tis,
quia ego D6minus. Et pro­

V tých dňoch vzniesla sa
nado mňa ruka Pána a vie­
dol ma v duchu Pánovom a

oložil ma u rostred udolia,
toré bolo e' kostí. I vie-_

dol ma z kol-vôkol pOpri
nich, bolo ich na povrchu
údolia veľmi veľa a boly cel­
kom soschnuté. A Povedal
mi: Syn človeka, ožijú tieto
kosti? a odpovedal som: Pa­

ne Bože, 1:::to vieš. PovedalProro uj o týchto ko­
stiach a vedz im: Suche'
kosti, po ite slovo Pána:
Takto hovori Pán Boh týmto
kostiam: HIa, ja vložím do
vás ducha, že ožijete. Pokla­
diem na vás žily, poobkla­
dám vás mäsom, obtiahnem
vás kožou. vložím do vás du­
cha, že ožiiete a dozviete sa,
že ja som Pán. Prorokoval
som teda, ako som dostal
rozkaz. A kým som proroko­
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Ľhetávi, sícut præce'perat mi­factus est autem sónitus
prophetánte me, et ecce
commotio: et accesserunt
ossa ad ossa, unumquodque
ad iuncturam suam. Et vidi,
et ecce super ea nervi et car­
nes ascenderunt: et extenta
est in eis cutis desuper, et
s íritum non habébant. Et

ixit ad me: Vatícináre ad
spiritum, vaticinare, ñli ho­
minis, et dices ad Spiritum.
Hæc dicit Dominus Deus:
A quatuor ventis veni, spiri­
tus, et insuffla super inter­
fectos istos, et reviviscant.
Et prophetávi, sicut præce­

rat mihi: et ingressus est
in ea spiritus, et vixe'runt:
steteruntque super pedes
suos exe'rcitus grandis nimis
valde. Et dixit ad me: Fili
hominis, ossa hæc universa,
domus Israel est' ipsi di­
cunt: Aruerunt ossa nostra,
et pe'riit spes nostra, et abs­
cissi sumus. Propte'rea vati­
cínáre, et dices ad eos: Hæc
dicit Dominus Deus: Ecce
ego ape'riam tumulos vestros,
et educam vos de sepulcris
vestris, populus meus: et in­
ducam vos in terram Israel.
Et scietis, quia ego Domi­
nus, cum a rúero sepúlcra
vestra, et e úxero vos de tú­
mulis vestris, pópule meus:
et dedero spiritum meum in
vobis, et vixe'ritis,et requies­
cere vos faciam super hu­
mum vætram: dicit Domi­
nus omnipotens.

val, zaznel hlas a strhol sa lo­
moz : kosti sa sbližovaly, kaž­
dá kosť k svojmu stavcu. Po­
zeral som a hl'a, uložily sa na
ne žily a mäso a na povrchu
sa im natiahla koža, ale du­
cha v nich nebolo. I preho­
voríl ku mne: Prorokuj o du­
chu, prorokuj, syn človeka,

Brehovor k duchu: Taktoovorí Pán Boh: Duch, príd'
od štyroch vetrov a ovej
týchto pozabíjaných, nech
ožijú. Prorokoval som teda,
ako mi rozkázal; vtom vstú­

pil do nich duch a ožily.postavily sa na nohy, voj-_
sko nadmieru veľké.Nato mi

ovedal: Syn človeka, tieto
ostí, to je celý dom Izraela.

Oni hovoria: Soschly nám
kosti, nádej nám odumrela,
sme vykynožení. Preto pro­
rokuj a povedz im: Toto ho­
vorí Pán Boh: I-Iľa, ja po­
otvárarn vaše hroby, vyve­
diem vás z hrobov, ľud môj.
a vovediem vás do zeme
izraelskej. I budete vediet',
že ja som Pán, ked' vám po­
otvárarn hroby a z hrobov
vás povyvádzam, ľud môj.
I vložím do vás svojho du­
cha, že ožíjete, a dám vám
odpočinúť na vlastnej pôde,
hovorí všemohúci Pán.
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Oremus. Flectámus genua.

R. Leváte.

ORÁCIA
Deus, qui nos ad celebrán­
dum paschále sacraméntum,
utriúsque testaménti páginis
instruis. da nobis intelligere
misericórdiam tuam; ut ex
perceptióne præsentium mú­
nerum ñrma sit exspectátio
futurórum. Per Dominum.

Modlime sa. Klaknime na
kolená.
R;. Vstaňte!

Bože, ktorý stránkami oboch

zákonov foučuješ nás o slá­veni vel onočnej sviatosti:
daj nám pochopiť milosrden­
stvo svo1e; aby prijatím do­
časných darov bolo neochvej­né ocakávaniebudúcich. Skr­
ze Pána.

OSIVIEPROROCTVO (12 4, 1-6)
Blaženos ( časov Mesiášových. - Proroctvo Izaiáłovo vzťahujesa na naše
časy. Aká to radosť pre katechumena, ktorý má prijať krst a takto vstúpiť do
Kristovho kráľovstva na zemi!

Apprehćndent septem mulíe­
res v1rurn unum in die illa,
dicentes: Panem nostrum
comedemus, et vætiinentis
nostris operie'mur: tantúm­
modo invocétur nomen tu­
um super nos, aufer oppró­
brium nostrum. In die illa
erit ermen Dómini in
magni céntia, et glória, et
fructus terræ sublimis, et
exsultátio his, qui salváti
fúerint de Israel. Et erit:
Omnis, qui relictus fuerit in
Sion, et residuus in Ierusa­
lem, sanctus vocábitur, om­
nis, quiscriptus est in vita in
Jerusalem. Si ablúerit Dó­
minus sordes üliárum Sion,
et sánguinem Jerusalem lá­
verit de medio ejus, m s i­
ritu iudicii, et Spiritu ar ó­
ris. Et creábit Dóminus su­

r omnem locum montis
ion, et ubi invocátus est,

Chopi sa sedem žien jedného
muža v ten deň a povedia:
Chlieb svoj budeme jesťa rú­
cho svoje obliekať, len tvo­
jim menom nech sa zveme:
odstráň našu potupu! V ten
deň bude Výhonok Pánov
k okrase a sláve a Plod zeme
k velebe a ozdobe zachráne­
ným Izraela. A ten, kto zosta­
ne na Sione a kto zbudne
v Ieruzaleme, Svätým sa bu­
de nazývať, každý v Jeruza­
leme k životu zapísaný, až
smyje Pán škvrnu dcěr Sio­
na a krv Ieruzalema od neho
odstr imi,duchom súdu a du­
chom zá alu. A stvori Pán
nad kaž ým miestom hory
Sion, 1tam, kde ho vzývajú,
oblak vo dne a dym a žíaru
plamenne'ho ohňa v noci,
áno, nad celou slávou bude
stan. A strechou bude k tie­
ňu vo dne pred horúčavou a
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nubem per diem, et fumum,
et splendoremignisflamman­
tis in nocte. super omnem
enim glóriam prote'ctio. Et
tabernáculurn erit 111umbrá­
culurn diéi ab æstu, et in se­
curitátem, et absconsiónem
a túrbine, et a plúvia.

TRAKTUS (I: 5, I a 2)
Vineafacta est dile'ctoin cor­
nu, in loco úberi. V. Et zna­
cériam circúmdedit, et cir­
cumfódit: et plantávit vine­
a_m_Sorec, et aediñcávit tur­
rim in médio ejus. W.Et t6r­
cular fodit m ea: Vineaenim
Dómini Sábaoth, domus Is­
rael est.

Oremus. Flectámus genua.

R.. Leváte.

GRÁCIA
Deus, qui in ómnibus Eccle­
siæ tuæ filiis, sanctörum pro.­
phetärurp voce manifestásti,
in omni loco dominati6nis
tu;, satórem te bonórum sé­
minum, et electórum pálmi­
turn esse cultórem: tribue
pópulis tuis, qui et vineárum
apud te nömme censéntur,
et segetum: ut,s inárum, et
tribulórum 5 na óre resecá­
to, digna e ciántur fruge
fcecúndi. Per Döminum.
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ükrytpm a útočišťom pred
víchricou a pred dažďom.

Vinicu založil si milý na ú­
rodnej stráni. W.Obohnal' ju
marum, okopal, vysadil vi­
ničom zo Soreku a vystavil
v nej vežu. V. 1 lis v nej u­
miestil. Táto vinica Pána
zástupov je dom Izraelov.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená.
Rp.Vstaňte!

Bože, ktory ústami svätých
prorokov zjavil si všetkým
synom svojej Cirkvi, že vo
všetkých končinách svojej
ríše si rozsievačom dobrého
semena a estovateľom vy­
beraných_ speepov viničných:
udel' svojim národom, ktoré
nazývaš vinicarni a siatina­
trii: nech vyplejú zo seba tŕ­
nie nečistoty a bodľačie hrie­
chu, aby staly sa plodnými
na dobré ovocie. Skrze Pána.

DEVIATE PROROCTVO (Ex 12, 1-! I)
Połlvanie veľkonoćnćho baránka. - Namačuje sa ním sv. prijímanie.
na ktorom katechumem' dnes prvý raz boli účastnl. Vid' druhú !akciu (Mom
im) na Velky piatok, str. 429.
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Oremus. Flectamus ge'nua.

R:. Leváte.

GRÁCIA
Omnipotens sempite'rne De­
us, qui in ómnium óperum
tuórum dispensatióne mirá­
bilis es: intelligant redempti
tui, non fuisse excellentius,

uod initio factus est mun­
us, quam quod in fine sæ­

culórum Pascha nostrum
immolatus est Christus:
Qui tecum vivit.
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Modlime sa. Kľaknime na
kolená.
B.. Vstaňtel

Všemohúci večný Bože, kto­
rý si hodný obdivu v spravo­
vani všetkých svojich diel:
nech tvoji vykú enl poznajú,
že nebolo vzn nejšie, keď
na počiatku bol stvorený
svet, než keď na konci vekov
ako veľkonočný Baránok bol
obetovaný Kristus: Ktorý
s tebou žije.

DESIATE PROROCTVO (Ion 3, 1-10)
Omilostenie Ninivćanov. . Po unu' JonLłovejNinivćaniasa obrátia
a Boh im odpúšta hriechy. Krst amate všetky hriechy.

In diébus illis: Factum est
verbum Dómini ad Ionam
prophetam secúndo, dicens:
Surge, et vade in Niniven ci­
vitátem magnam, et prádica
in ea prædicatiönem, quam
ego loquor ad te. Et surrexit
Ionas et ábiit in Niniven
juxta verbum Dómini. Et
Ninive erat civitas magna
itinere trium die'rum. Et cce­
pit ]onas introire in civitá­
:em itinere die'i unius, et cla­
mavit, et dixit: Adhuc qua­
draginta dies, et Ninive sub­
vertetur. Et crediderunt viri
Ninivitae in Deum: et præ­
dicaverunt jejúnium, et vesti­
tisunt saccis a majóre usque
ad minórem. Et ervěnit
verbum ad regem N 'vez et
surrexit de sólio suo, et ab­
-e'citvestimentum suum a se,
et indútus est sacco, et sedit

V tých dňoch Pán druhý raz

gehovoril k prorokovi Joná­vi takto :Vstaň, chod'do veľ­
kého mesta Ninive a zvætui
mu zvesť,ktorú ti ja poviem.
A ]onáš vstal, a podľaPánov­
ho rozkazušieldo Ninive. Ni­
nive však bolo veľkým mes­
tom, na tri dni cesty. A Jonáš
začal vstupovať do mesta, ­

EN? deň cesty -, volal aovoril: Ešte štyridsať dni,
a Ninive bude rozvráte­
ne'l Mužovia z Ninive uve­
rili Bohu a ohlásili post,
obliekli sa do žíneniek od
najväčších najmenších.
Vec došla a k ninivskému
kráľovi; vstal s trónu, shodil
so seba pläť, obliekol si ží­
nenku a sedel na popole.
A takto volal v Ninive: Na­
riadenie kráľa a jeho veľmo­
žov je toto: Ľudia i zvieratá,
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in cinere. Et clamávit, et di­
xit in Ninive ex ore regis, et
principum ejus, dicens: Hó­
mmes, et juménta, et boves,
et pěcora non gustent quid­
quam, nec ascántur, et

aiin non þibant, et ope­tur saccis hómines, et
juménta, et clament ad Dó­
minum in fortitudine, et
convertitur vir a via sua
mala,et ab iniquitite, quæ est
in minibus eórum. is
scit, si convertitur, et ignós­
cat Deus, et revertátur a fu­
róre iræ suæ, et non peribi­
mus? Et vidit Deus ópera
eórum, quia conversi sunt
de via sua mala: et misěrtus
æt populo suo Dóminus, De­
us noster.

Oremus. Flectimus génua.

R:.Levite.

GRÁCIA
Deus, qui diversititern en­
tium in confessionetui nomi­
nis adunisti: da nobis et
velle, et posse, quæ præcipis,
ut pulo ad æternititem
voc to, una sit fides měn­
tium, et píetas actiónum.
Per Dóminum.

statok a ovce nech nič ne­
okúsia; nech sa nepasú a vo­
du nech nepijú. Ľudia 1zvie­
ratá nech sa poobliekajú do
žíneniek, nech hlasno volajú
k Bohu a nech sa každý od­
vriti od svojej zlej cesty a od
násilia, ktore' mi v rukich.
Ktovie, azda sa Boh odvráti
a zmiluje; odvriti sa od svoj­
ho hnevu, a nezahynieme.
I videl Boh ich skutky, že sa
odvritili od svojich zlých
ciest. A :miloval sa nad svo­
jím ľudom Pán, Boh náš.

Modlimc sa. Kľaknime na
kolená.
R.. Vstaňte.

Bože, ktorý sjednotil si roz­
lične' národy vo vyznávam
svojho mena: daj nám aj
chcieť aj môcť, čo rozkazuješ,
aby ľud, povolaný k večnej
blaženosti, mal jednu vieru
v mysliach a jednu lásku
v skutkoch. Skrze Pána.

]EDENÁSTE PROROCTVO (Dt 31, 22-30)
Vernos( k zákonu Botiemu. - Mojžiš napomlna židov, aby boli vemi
zákonu Boziemu. Toto prikazuje aj Cirkev svojim budúcim dietkam.

In die'bus illis: Scr1 sit Móy­
ses cánticum, et d cuit fílios
Israel. Præcepltque Domi­
nus Iosue, filio Nun, et ait.

V tých dňoch Mojžiš napisal
túto pieseň a naučil ju Izrae­
litov. ]ozuovi však, synovi
Nun, prikázal Pin: Buď sta­
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Confortáre, et esto robustus:
tu enim introduces filios
Israel in terram, quam polli­
citus sum, et ego ero tecum.
Postquam ergo scripsit Móy­
ses verba legis hujus in vo­
lumine, atque comple'vit:

græcepit Levitis, qui rtá­ant arcam fóederis Domini,
dicens: Tóllite librum istum,
et pónite eum in látere arcæ
fóederis Dómini Dei vestri:
ut sit ibi contra te in testi­
monium. Ego enim scio con­
tentiónem tuam, et cervicem
tuam durissimam. Adhuc
vivénte me, et ingrediénte
vobiscum, 'semper conten­
tióse egistis contra Dómi­
num: quanto magis cum
mórtuus fuero? Congregáte
ad me omnes majóres natu
per tribus vætras, atque
doctores, et loquar audienti­
bus eis sermónes istos, et
invocábo contra eos cælum,
et terram. Novi enim, quod
post mortem meam inique
agétis, et declinábitis cito de
via, quam praecěpi vobis: et
occúrrent vobis mala in ex­
trémo témpore, quando fe­
céritis malum in conspectu
Dómini, ut irritétis eum per
ópera mánuum vestrárum.
Locútus est ergo Móyses,
audiénte univěrso coetu Is­
rael, verba cárminis hujus,
et ad finem usque complévit:

TRAK'I'US (Dt 32, :-4)
Attende cælum, et loquar:
et aúdiat terra verba ex ore
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točný a udatný, lebo ty vo­
vedieš Izraela do zeme, kto­
rú som im prisl'úbil a ja bu­
dem s tebou! A ked' napísal
Mojžiš slová tejto piesne dó­
kladne do knihy, tom pri­
kázal Mojžíš lev tom, ktori
nosili Pánovu archu smluvy:
Soberte túto knihu s piesňou
a položte ju k boku archy
smluvy Pána, vášho Boha.
Nech je tam ako svedok proti
tebe. Ved' poznám ja spur­
nosť a tvrdost' tvojej šíje.
Ako aj teraz, ked' som ešte
medzi vami živý, spriečili ste

sa Pánovi. O čo viac bude Eomojej smrti! Shromaždite u
mne všetkých starších z va­
šich kmeňov a predákov a ja
im :reteľne oznámim tieto
slová a za svedkov proti nim
zavolám nebo a zem. Viem
ja, že po mojej smrti zle bu­
dete robiť a že odklom'te sa
od cesty, ktorú som vám
určil. I zastihne vás pohroma
na konci časov, lebo to bu­
dete stvárať, čo sa nepáči
Pánovi, keď popudíte ho
skutkami svojich rúk k hne­
vu. Tu predniesol Mojžiš
zreteľne slová tejto piesne
v celom znení pred shromáž­
dením celého Izraela:

Čujte, nebesá, čo hovorlm,
počúvaj, zem, slová úst mo­
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meo. W. Exspectetur sicut
plúvia elóquium meum: et
descendant sicut ros verba
mea. W. Sicut imber super

amen, et sicut nix super
renum: quia nomen Dómini

invocábo. V. Date magnitú­
dinem Deo nostro: Deus,
vçra 6pera eius, et omnes
via: ejus iudicia. X7.Deus ň­
dělis, 1nquo non est iniqui­
tas: justus, et sanctus Dómi­
nus.

Oremus. Flectámus genua.

R.. Leváte.

GRÁCIA
Deus, celsitúdo humilium,
et fortitúdo rectórum: qui

per sanctum Móysen, gue­rum tuum, ita erudire p pu-_­
lum tuum sacri carminis tui
demtatióne voluisti, ut illa
legis iteratio fieret etiam
nostra dire'ctio: ěxcita in
omnem justiñcatárum gén­
tium plenitúdinem pote'n­
tiam tuam, et da lætitiam,
mitigándoterrórem; ut ómni­
um peccátis tua remissióne
delétis, quod denuntiátum
est in ultrónem, tránseat in
salútem. Per D6minum.

jich. W. Očakávajte moju reč
ako dážď, nech adajú moje
slová ako rosa. . Ako dážď
na trávu a ako lejak na zväd­
nutú lúku, lebo vzývat' bu­
dem meno Pánovo. W.Vzdaj­
te česť Bohu nášmu, BOŽIB
skutky sú pravdivé a vše­
tky jeho skutky spravodlivé.
V. Boh je verný, v ňom niet
klamu, Pán je spravodlivý a
svätý.

Modlíme sa. Kľaknime na
kolená.
R.. Vstaňte.

Bože, povýšenie pokorných
a sila spravodlívych: ktorý
skrze svätého Mojžiša, sluhu
svojho, spievaním posvätnej

iesne poučil s1svoj ľud tak,

egripomienka tohto zákonásta se smermcou aj nám:
nad všetkým množstvom
ospravedlnených národov
vzbud' svoju moc a daj ra­
dosť, zmierňujúc strach, aby
po zničení všetkých hriechov
to, čo bolo oznámene' ku
pomste, tvojim odpustením
obrátilo sa na spásu. Skrze
Pána.

DVANÁSTE PROROCTVO (Dan 3, 1-24)
Traia mládencí v ohnivei pecí. - Udalosť naznačovalakatechumenom
mućenlctvo, na ktoré má byť pripravený každý kresťan. Le! mućenlctvo zna­
mená víťazstvo. Nocou u ' kráčame v ústrety svetlu víťazstva. Každá
nočná vigilia končíla sa týmto čítaním. Máme ho, napríklad, viac-menej skrá­
tené v kann-wych vigllüch.
In diébus illis: Nabuchodo­
nosor rex fecit státuam a1'1­

V tých dňoch kráľNabucho­
donozor urobil zlatú sochu.
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ream, altitúdine cubitórum
sexaginta, latitúdine cubitó­
rum sex, et státuit earn in
campo Dura provinciæ Ba­
bylónis. Itaque Nabuchodó­
nosor rex misit ad congre­
gándos sátrapas, magistrá­
tus, et júdices, duces, et ty­
ránnos, et præfe'ctos,omnes
que princnpæ regionum, ut
convenirent ad dedicatió­
nem státuae, quam eréxerat
Nabuchodónosor rex. Tunc
congregáti sunt sátrapae,ma­
gistrátus, et júdices, duces,
et tyránni, et o timátes, qui
erant in potest tibus consti­
tuti, e'tunivérsi principes re­
gionum, ut convenirent ad
dedicationem statuæ, quam
erexerat Nabuchodónosor rex.
Stabant autem in conspectu
statuæ, quam posuerat Na­
buchodónosor rex, et præco
clamabat valénter: Vobis di­
citur pópulis, tribubus, et
linguis: In hora, qua audie­
ritis sónitum tubæ, et fistu­
læ, et citharæ, sambücæ, et
psalterii, et sympho'niæ, et
univérsi generis musicorum,
cadćntes adoráte státuam
aúream, quam constltuit Na­
buchodónosor rex. Si quis
autem non prostrátus adorá­
verit, eádem hora mittétur in
fornacem ignis ardéntis. Post
hæc igitur statim ut audié­
runt omnes pópuli sónitum
tubæ, fistulæ, et, citharæ,
sambucæ, et psaltěrii, et
symphoniæ, et omnis gene­
ris musicorum, cadéntes om­

łIej výška bola šesťdesiat !:ov, jej šírka šesť lakťov. !
stavil ju na rovine DI
v provincii babylonskej. 1\
to dal Nabuchodonozor S\
lat námestnikov, úradnlk
a sudcov, vojvodcov, pre
stavených a prefektov a v:'
tky kniežatá krajin, aby
sišli k posviacke sochy, ktc
postavrl kráľ Nabuchodon
zor. A siin sa všetci náme:
nici, úradníci, sudcovia, vc
vodcovia, predstavení a vzn
šenci, ktorým bola svere:
moc, i všetky kniežatá kr
jin k posviacke sochy, kto
postavil kráľ Nabuchodon
zor. Stáli pred sochou, kto;
postavil kráľ Nabuchodon­
zor. Lež hlásatel'hlasno ozn
moval :Oznamuje sa vám, n
rody, kmene a nárečia: V I
hodinu, keď očujete zvuk ru
hu, ñauty, citary, sambuk
harfy, symfonie a rozličnýc
hudobných nástrojov, pa(
nite a klaňajte sa zlatej soch
ktorú postavil kráľNabuchc
donozor. Kto by však nep;
dol a neklaňal sa, v tú hod
nu ho hodia do rozpálen

ce. Podľa toho v tú hodim
ed' rozličné národy očul

ZVuk rohu, flauty, cita:
-sambuky, harfy, symfonie
rozličných hudobných n:
strojov, padaly všetky nari
dy, kmene a nárečia a klaňal
sa zlatej soche, ktorú post:
vil kráľ Nabuchodonozo
Hneď v tú hodinu prišli cha
dejski mužovia a udali Žido<
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nes pópuli, tribus, et linguæ
adoraveruntstátuam auream,

auam constituerat Nabucho­6nosor rex. Statimque in

iäso témpore accedentes virihaldáí accusavérunt u­
dzêos,dixerúntque Nabuc o­
d6nosor regi: Rex, in æte'r­
num vive: tu, rex,posuisti de­
crětum, ut omnis homo, qui
audlerit sónitum tubæ, fistu­
lze, et citharæ, sambucæ, et
psalterii, et symphóniae, et
univérsi géneris musicórum,
prosternat se, et ad6ret stá­
tuam aúream: si quis autem
non prócidens adoraverit,
mittátur 1n fornacem ignis
ardéntis. Sunt ergo viri ]u­
detí, quos constituisti super
ópera regiónis Babylónis, Si­
drach, Misach, et Abde'na­
go: viri isti contempsérunt,
rex, decre'tum tuum: deos
tuos non colunt, et statuam
aúream, quam erexisti, non
ad6rant. Tunc Nabuchodó­
nosor in furóre et in ira præ­
cépit ut adduceréntur Sid­
rach, Misach, et Abdenago:
gui confestim addúcti sunt
in conspectu regis. Pronun­
tiánsque Nabuchodónosor
rex, ait eis: Verěne Sidrach,
Misach, et Abdénago deos
meos non cólitis, et státuam
aúream, quam constitui, non
adoratis? Nunc ergo si estis
parati, quacúmque hora au­
diéritis sónitum tubæ, fistu­
la, citharæ, sambücæ, et
psalterii, et symphóniae,om­
uisque generis musicórum,
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I povedali kráľovi Nabucho­
donozorovi: Kráľ, ži nave­
ky! Ty, kráľ, vydal si naria­
denie, aby každý človek, keď
očuje zvuk rohu, flauty, ci­
tary, sambuky, harfy, sym­
fonie a rozličných hudob­
ných nástrojov, padol a kla­
ňal sa zlatej soche. Kto by
však nepadol a sa neklaňal,
hodia ho do rozpálenej pece.
Sú tu však judski mužovia,
ktorých si postavil nad ro­
boty babylonskej provincie,
Sidrach, Misach a Abdena­
go, tito mužovia, kráľ, opo­
vrhli tvojim nariadením, tvo­
jich bohov si nectia a zlatej
soche, ktorú si postavil, sa
neklaňajú. Nato rozhnevaný
a rozzlostený Nabuchodono­
zor rozkázal priviesť Sidra­
cha, Misacha a Abdenaga;
hned ich aj predviedli pred
kráľa.Kráľ Nabuchodonozor
prehovoril a povedal im: Je

toaKravda, S1drach, Misachbdenago, že si nectite
moiich bohov a neklaniate
sa zlatej soche, ktorú som
postavil? Nuž ak ste teraz
ochotní, v tú hodinu, ked
očujete zvuk rohu, flauty, ci­
tary, sambuky, harfy, m­
fonie a rozličných hu ob­
ných nástrojov, adnite a
klaňajte sa soche, torú som
urobil; ak sa nebudete kla­
riat, v tú hodinu vás hodia do
rozpálenej pece a aký je to
boh, ktorý vás vytrhne z mo­
jej ruky? Sidrach, Misach a
Abdenago odpovedali a vra­
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prosternite vos, et adorate
statuam, quam feci. quod si
non adoraveritis, eadem hora
mittemini m fornacem1gnis
ardentis: et quis est Deus,
qui eripiet vos de manu
mea? Ræponde'ntæ Sidrach,
Misach, et Abdenago, dixe­
runt regi Nabuchodonosor:
Non Oportet nos de hac re
respondere tibi. Ecce enim
Deus noster, quem colimus,
potest eri ere nos de camino
1gmsard tis, et de manibus
tuis, o rex, liberáre. Quod si
noluerit, notum sit tibi, rex,
quia deos tuos non colimus,
et státuam áuream, uam
erexisti, non adoramus. unc
Nabuchodonosor repletus est
furore: et aspectus faciei il­
lius immutetus est su er Si­
drach, Misach, et Ab enago:
et præcepit,ut succendereturn
fornax septuplum, quam
succendi conSueverat. Et vi­
ris fortissimis de exercitu
suo iussit, ut ligatis edibus
Sidrach, Misach, et bdéna­
go, mitterent eos in forná­
cem ignis ardentis. Et con­
fætim viri illi vincti cum
braccis suis, et tiaris, et cal­
ceamentis, et vestibus, missi
sunt in medium fornacis
ignis ardentis: nam jússio
regis urgebat; fornax autem
succensa erat nimis. Porro
viros illos, i miserant Si­
drach, Misac , et Abdenago,
interfecit fiamma ignis. Viri
autem hi tree, idest, Sidrach,
Misach, et Abdenago, ceci­
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veli kráľovi Nabuchodono­
zorovi: Na toto ti nemusime
nič odpovedať. Či nás náš
Boh, ktorého ctime, môže

vytrhnúť z roz álenejá.specea2 tvojich rúk, áľ, nás 051o­
bodit', či nie, nuž vedz, kráľ,
že tvojich bohov nectime a
zlatej soche, ktorú si postavil,
sa neklaniame. Vtedy Nabu­
chodonozor lrypel zlost'ou a
jeho tvár sa znetvorila pre

Sidracha, Mísacha a Abde­
a; rozkázal, aby pec ro_z­

pá ili sedem ráz viac, než ju
obyeajne rozpaľúvali. A moc­
ným chla m zo svojho voj­
ska rozkägl, aby Sidracha,
Mísacha a Abdenaga povia­
zali a hodili do rozpálenej
pece. Tých mužov teda na­
skutku poviazali a vp,lášťoch
s turbanmi, v obuvi a šatách
ich hodili do rozpálenej
ce, pretože príkaz kráľov el
dôrazný. Pec však bolaPons
rozpálená a plameň ohna za­
bil chlapov, ktori hádzali Si­
dracha, Misacha a Abdenaga.
Tito traja mužovia však, Si­
drach, Misach a Abdenago,

padli do rozpálenej pece po­viazani. Prechádzali sa u­
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dérunt in medio camino
ignis ardéntis colligáti, et
ambulábant in médio Ham­
mæ, laudántes Deum, et be­
nedicentes Domino.

Bez kazdeho úvodu:

GRÁCIA

Omnipotenssempitěrne De­
us, spes única mundi, qui
prophetárum tuórum præ­
cómo præsentium tempo­
rum declarásti mysteria: au­
ge .pópuli tui vota placátus;
quxa in nullo ñdélium, nisi
ex tua inspiratióne, prové­

Erostred plameňov, chvá­li _Bohaa dobrorečili Pá­
novL

Všemohúci, večný Bože, je­
diná nádej sveta, ktorý hlá­

sanim svojich frorokov zja­vil si taiomstv našich čias:
smierený roznecuj túžby ľu­
du svojho; lebo bez tvojho
vnuknutia nikto z veriacich
nemôže vzmáhať sa v nija­

niunt quarúmlíbet incre- kých čnostiach. Skrze Pána
ménta virtútum. Per Dómi- nášho Ježiša Krista, Syna
num. tvojho.
Týmito uani;-mi sú katechumeni pripravenl prijať svatý krst. V slávnostnej
procesu' idú všetci ku krstitelnici.

Časť ranná -liturgia krstu
Skladá sa z dvoch časti: zo svátenia krstnej vody a zo sameho krltu. Svłtenie
vody deje sa vo forme eucharistickej modlitby (prefácie). ! z tohto vysvitá dou­
žitost', akú pripisuje Cirkev týmto úkonom. Kňazove úkony majú hlboký sym­
bolickýsmysel. Ponajprv vodu dell v podobe kriza. a tým ju hnáva. Potom
sa jej dotýka rukou, čim z nej vyháña zlého ducha. Dalej vy eva vodu na štyri
strany sveta, čim naznačuje, že Kristus kázal apoštolom tous! sa po celom

svete, učiťvšetky národy a krstit ich. Deje sa to aj na pamiatku rajskeho pra­meňa, ako predobrazu vody sv. krstu. ktorý sa delí! na štyri rieky. Tri razy
dýchne na vodu v podobe krita, aby' jej Boh dal nadprirodzenú silu. Tri razy
ponorl do krstitelnice veľkonoćnúsviecu za stupnovaneho spevu. Táto svieca
znamená Ježiša Krista, ktorý svojim krstom posvätil Jordán, kým Duch Svätý
vznášal sa nad vodou. Tu sa končí preiácia a voda je posvátená. KrOpia sa nou
veriaci, ich pribytky aj veľkonočnépokrmy. Vykúpenlm oćistili sa ľudia nielen
od škvrny hriechu. ale aj prirodabo
krstnou vodou, musi byť ešte posvátla

katechumenov a krizmou. Takto nadobúda vlastnosti PôvodcukrstuKrista. ako Pomazanćho Božieho

Stent. Aby sa táto voda stala ozaj

dvojakýmposvatnýmolejom:mołejom

Aj dnes odporúčaCirkev, aby maht-adut le Munia vody niektori. dietky't do­speli, prijali sviatod sv. krstu. en litánie všetkých svätých. ktoré ve­
riaci spievali vase krstenia katecbumenov, pripominajú krat.

Cestou k baptista-iu sa spieva:
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TRAKTUS (Z 41, 2-4)
Sicut cervus desiderat ad
fontes aquerum, ita desiderat
anima mea ad te, Deus.
W. Sitivit enima mea ad

vivum: quando ve­
niam, et ap arebo ante fá­
cíem Dei? . Fuerunt mihi
lacrimæ meæ panes die ac
nocte, dum dieitur mihi per
singulos dies: Ubi est Deus
tuus?
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Ako jeleň dychtí po rame­
ňoch vôd, tak túži d moja

go tebe, Bože. V. Duša moja'zni po Bohu živom, kedy
už dôjdem a ukážem sa pred
tvárou Božou? V. Slzy sú mi
chlebom vo dne v noci, lebo
spytujú sa ma deň čo deň:
Kde je Boh tvoj?

Prv, ako kňaz pride ku krstiternici, modii sa:

V Dominus vobiscum.
R..Et cum spiritu tuo.

Oremus.'Omnipotens sem­
piterne Deus, respice propi­
tius ad devotionem populi
renascentis, qui, sicut cervus,
aquirum tuárum expetit fon­
tem: et concede propitius;
ut fidei ipsius sitis, baptis­
matis mysterio, animam, cor­
pusque sanctificet. Per Dó­
minum. R:. Amen.

Pri prichode ku krstíteľnící:

V. Dóminus vobiscum.
&. Et cum spiritu tuo.

Oremus. - Omnipotens sem­
piterne Deus, adesto mag­
næ pietatis tuæ mysteriis,
adesto sacramentis, et ad re­
creandos novos populos,
quos tibi fons baptismatis
parturit, spiritum adoptionis
emitte: ut quod nostræ hu­
militätis gerendum est mi­
nisterio, Virtutis tuæim lea­
tur effectu. Per Dominum

X7.Pán s vami.
R. 1 s duchom tvojim.

Modlime sa. - Všemohúci,
večný Bože, shliadní milo­
stive na zbožnosťľudu, povo­
laněho k znovuzrodeniu, kto­
rý ako jeleň dychtí po pra­
mení tvojich vôd; a udel' mi­
lostivo; aby jeho smäd po
viere v tajomstve krstu o­
svätil telo aj dušu. Skrze á­
na. R.. Amen.

W. Pán s vami.
R. I s duchom tvoiim.

Modlirne sa. - Všemohúci,
večný Bože, buď prítomný
tajomstvám svojej veľkej lás­

ky, bud Frítomný sviato­stiam a soš i ducha synovstva
na pretvorenie nových náro­
dov, ktorých tebe rodi krstný
prameň: aby to, čo diať sa
má naším pokorn 'm prislu­
hovanim, vykona 0 sa mo­
cou tvojej sily. Skrze Pána
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nostrum Iæum Christum,
Filium tuum. Qui tecum vi­
vit et regnat in unitate Spi­
ritus Sancti Deus.

W.Per ómnia sicula sæcu­
lo'rum.
Rr. Amen.

Dominus vobiscum.
Et cum spiritu tuo.
Sursum corda.
Habemus ad Dominum.

W. Grátias agamus Domino,
Deo nostro.
R. Dignum et justum est.

v.
13,.
xf.
R­

Vere dignum et iustum est,
aequum et salutare, nos tibi
semper et ubique gratias
agere, Domine sancte, Pater
omnipotens, aeterne Deus:
Qui invisibili potentia sacra­
mentorum tuorum mirabi­
liter operáris effectum: Et
licet nos tantis myste'riis ex­
sequendis simus indigni:
Tu tamen gratiæ tuæ dona
non deserens, etiam ad nos­
tras preces aures tuæ pieta­
tis inclinas. Deus, cuius Spi­
ritus super aquas inter ipsa
mundi primórdia ferebátur:
ut jam tunc virtútem sancti­
ñcatiónis aquarum natura
conciperet. Deus, ui, no­
céntis mundi crimina per
a uas ábluens, regenera­
tionis Speciem in ipsa dilú­
vii effusióne signasti: ut,
unius ejusdemque eleměnti
mystěrio, et finis esset vitiis
et origo virtutibus. Rés ice,
Dómine, in faciem Ecc esiæ

BielaSoboa-Castrma-Limrgiam

nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho. Ktorý s tebou žije a
kráľu'e v jednote Ducha
Svät ho, Boh.

W. Po všetky veky vekov.

R.. Amen.
Pán s vami.
I s duchom tvoiim.
Hore srdcia.
Máme ich u Pána.

W.Vzdávajme vďaky Pánu,
Bohu nášmu.
R.. ]e dôstojne a správne.

v.
3..
v.
R»­

Naozacł'njedôstojne a správne,priho ě a s itein vzdá­
vat vďaky vž y a všade tebe,
Pane svätý, Otče všemohúci,
večný Bože, ktorý neviditeľ­
nou silou zázračne účinkuješ
vo svojich sviatostiach a hoci
sme nehodni vysluhovat'
tak veľké tajomstvá, predsa
nám neodnimaš dary svojej
milosti a láskavo nakláňaš
svoj sluch našim prosbám.
Bože, Duch tvoj vznášal sa
nad vodami už pri stvorení
sveta, takže už vtedy dostala

rirodzenosť vody posväcu­
lucu silu. Bože, ty si vodou

smžl nepravosti zlého svetaa u potopou označil si pred­
obraz znovuzrodenia, aby

Kosvätným tajomstvom to­ože živlu zanikla nepravosť
a zrodila sa čnosť. Shliadni,
Pane, na svoju Cirkev a roz­
množ počet svojich znovu­
zrodených dietok. Ved' ty
občerstvuješ hojným prú­
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tuæ, et multiplica in ea re­
generatiónes tuas, qui grá­
tiæ tuæ afñuéntis impetu læ­
tiflcas civitatem tuam: fon­
temque baptismatis áperis
toto orbe terrarum gentibus
innovándis: ut, tuæ maies­
tatis imperio, sumat Uni­
geniti tui gratiam de Spiritu
Sancto.

Kňaz dell rukou vodu na štyri smery
zasiahol celý svet.

i hanc aquam, regeneran­
dis hominibus præparatam,
arcana sui numinis admix­
tio'ne fæcündet: ut, sancti­
ñcatióne' concépta, ab imma­
culáto divini fontis utero, in
novam renata creaturam,

Erogenies cælestis. eměrgat:t quos aut sexus in corpore
aut ætas discernit in tempo­
re, onmes in unam pariat
gratia mater infantiam. Pro­
cul ergo hinc, jubénte te,
Dómine, omnis spiritus im­
múndus absce'dat: procul to­
ta nequitia diabölicæ fraudis
absistat. Nihil hic loci hábeat
contrariæ virtútis admixtio:
non insidiándo circúmvolet:
non late'ndo subrépat: non
inñciéndo corrumpat.
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dom milosti svoju ríšu, ked
otváraš lustu)? tamen na
obnovenie nato ov celého
sveta, aby na :'0sz tvojej
velebnosti prijala milosťtvoj­
ho Iednorodeného z Ducha
Svätého.

v podobe kríža, aby prúd milosti kríža

Nech on tajomným primie­
šaním svojej božskej moci
zúrodni túto vodu, pri ra­
venú na znovuzrodeme udi,
aby posvätenim počaté a
zrodené z tohto nepoškvrne­
ného lona božského prame­
ňa ako nové stvorenie vyno­
rilo sa nebeské pokolenie.
A hoci telesne rozlišujú sa
podľa pohlavia a veku, nech
matka milosť 2rodi všetkých

re jedno a to isté detinstvo.
ozkáž, Pane, nech d'aleko

odstúpi odtial'to každý ne­
čistý duch a každá zloba dia­
bolského klamu. Nech ne­
zasiahne toto miesto nijaká
nepríateľská moc, nech ho
Istivo neobchádza, nech sa

Botajomky nevkradne, necho jedom nenakazi.
Rukou sa dotýkavody (wun: : nej zleho ducha).

Sit hæc sancta et innocens
creatura libera ab omni im­
pugnatóris incúrsu et totius
nequitiæ purgata discessu.
Sit fons Vivus, a ua regene­
rans, unda pur ñcans: ut

Nech sa toto sväté a nevinné
stvorenie zbavi každého úto­
ku zlého ducha a očistl od
všetkej nepravosti. Nech je
živým prameňom, vodou
znovuzrodenia, vlnou očiste­
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omnes hoc lavacro salutifero
diluéndi, operánte in eis Spi­
ritu Sancto, erféctz pur­
gatiónis indu géntiam con­
sequántur.

Trikrát žehná vodu:

Unde benedico te, creatúra
aquæ, per Deum + vivum,

Bet' Deum 4- verum, reum 4- sanctum: per e­
um, ui te in principio verbo
separ vit ab áridazcujus Spl­
ritus super te ferebátur.
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nia. Nech všetci, ktori majú
byť obmyti týmto Spasiteľ­
ným kúpeľom, obsiahnu po­
mocou Ducha Svätého mi­
lost' dokonalého očistenia a
odpustenia.

Preto teba, stvorenie-voda,
žehnám skrze Boha 4-živého,
skrze Boha + pravého, skrze
Boha -l-svätého. Skrze Boha,
ktorý na očiatku svojim slo­
vom od elil teba od suchej
zeme, ktorého Duch vznášal
sa nad tebou.

Vylievavodu na štyri strany sveta, lebo Kristus kázal apoštolom, aby sa rozišli
po celom svete, učili všetky národy a krstili ich. Je to i na pamiatku rajského
prameňa, ktorý sa delil na štyri rieky, a je tiež symbolom sv. krstu.

Qui te de paradisi fonte ma­
náre fecit, et in quátuor flu­
minibus totam terram rigáre
præce'pit. Qui te in desérto
amáram, suavitate indita, fe­
cit æse potábilem, et sitiénti

šípulo de petra prodúxit.-l-nedico te et per Jesum
Christum, Filium ejus úni­
cum, Dóminum nostrum:
quí te in Cana Galilz'eæsigno
admirabili sua poténtia con­
vértit in vinum. Qui pédibus
super te ambulavit :et a Joan­
ne in ]ordáne in te baptizá­
tus est. ui te una cum san­
guine de átere suo prodúxit:
et discipulis suis jussit, ut
credentes baptízaréntur in
te, dicens: Ite, docéte omnes
gentes, baptizantes eos in
nómine Patris, et Filii, et
Spiritus Sancti.

On učinil, že ty si vyvierala
z rajského prameňa a na jeho
rozkaz zavlažovala si celú zem
štyrmi riekami. V úšti si
bola horká, on ti pri lslad­
kosť, urobil ťa pitnou a vy­
viedol ťa smädnému ľudu zo

skallzŽe-řhnam ťaskrzoedježi­ša rista, jeho jednor ené­
ho Syna, nášho Pána, ktorý
ťa v Ríme Galilejskej svojou
mocou premenil podivným
spôsobom na víno. On chodil
po tebe nohami a tebou bol
od Jána v Iordane pokrstený,
nechal ťa vyroniť s krvou zo
svojho boku a takto rozkázal
svojim učenikom krstiť te­
bou veriacich: Id'te, učte
všetky národy a krstite ich
v mene Otca: Syna i Ducha
Svätého.
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Cíta (bez spevu):

Hæc nobis præcepta servän­
tibus, tu, Deus omnipotens,
clemens ade'sto: tu benignus
aspira. :

Keď plníme tieto tvoje pri­
kázania, Bože všemohúcí,
ráč sa k nám milostivo sklo­
nit a nás láskavo svojím dy­
chom ovanúť.

Tri razy dýcha na vodu v podobe kríža (symbol Ducha Svätého).

Tu has simplices aquas tuo
ore benedicito: ut præter na­
turalem emundatíónem, quam
lavándis possunt adhibere
corporibus, sint ětíam puri­
ñcándís měntibus efñcáces.

Požehnaj svojimi ústami túto
obyčajnú vodu, nech má nie­
len prirodzenú sílu obmývať
telá, ale aj moc očísťovať
mysle.

Tri razy ponorĺ do vody veľkonočnú svíecu (veľkonočné svieca znamena ]e­
tíša Krista, ktorý svojím krstom posvätil rieku Jordan a vtedy sa vznašal Duch

ävätý nad nim aj nad vodou).Zamam ju poni:: hlbłie a spievavyłłhnasom:

Descendat in hanc plenitú- Nech do plností tohto pra­
dínem fontis virtus Spiritus meňa sostúpi sila Ducha
Sancti. Svätého.

Veľkonočnúsviecu drli vo vode a na vodu dýcha v podobe kríža.

Totámque hujus a uæ sub­
stäntiam regenerán ifæcun­
det effectu.

paul vyzdvihnez vody.

Hic omnium peccatorummá­
culæ deleäntur: hic natúra
ad imáginem tuam cóndita,
et ad honórem sui reformá­
ta princi ii, cunctis vetustá­
tis squa óribus emundétur:
utomnishomo,sacraměntum
hoc regeneratiónis ingressus,
in veræ innocenti: novam
infántíam renascitur.

Číta (bez spevu)

Per Dóminum nosti-um ]e­
sum Christum, Filium tu­

Anech zürodni celupodstatu
tejto vody obrodzujucou mo­
cou znovuzroderua.

Nech sa tu sotrú škvrny všet­
kých hriechov, nech sa tu
prirodzenosť, stvorená na
tvoj obraz a rivedená do
svojho prvotn ho vznešená­
ho stavu, očistí od všetkej
zastaralej špiny, a nech sa
každý človek, ktorý prijme
túto sviatosť znovuzrodema,
prerodi v nove detstvo pra­
vej nevinnosti.

Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho, ktorý



494 BielaSobota- sua aut:

um: Qui ventúrus est judi- pride súdiť živých i mŕtvych
cáre vivos, et mórtuos, et a svet ohňom.
saeculum per ignem.
R:. Amen. R.. Amen.

Seba aj ľudpokropl posvžtenou vodou: užlva sa ako "veneno-Eni Jaren!- voda"
a veriaci môžu si z nej vziaťdomov. Ostatok je určený na krstnú vodu. Do nej
kňaz vleje trochu oleja katechumenov v podobe križa. Olei znamená silu, kto­
rou Duch Svätý obdari pokrstenćho, a rovnako aj námahu. ktorú mu treba
podstupit. aby dodržal krstné sľuby a rozmnožil v sebe nadprirodzený život
dule. Kňaz, nalievajúc olei. hovori:

Sanctiñcětur et fcecundětur
fons iste Oleo salútis renas­
cěntibus exeo, in vitam æter­
nam.
R.. Amen.

Potom leje do vody krizmu:

Infúsio Chrismatis Dómini
nostri Iesu Christi, et Spiri­
tus Smcti Parácliti, fiat in
nömine sanctæ Trinitátis.
R.. Amen.

Nakoniec leje naraz olej a krizmu:

Commixtio Chrismatis sanc­
tiñcatiónis, et Olei unctiónis,
et Aquaebaptismatis, páriter
ñat m nómine Pa-l-tris, et
Fi-x-lii,et Spiritus -l- Sancti.
R:. Amen.

Nech sa spásonosným Ole­
jom posväti a zúrodni tento
prameň pre tých, ktori zno­
vuzrodia sa : neho pre život
večný. R.. Amen.

Nech KriZma Pána nášho Je­žiša Krista a Ducha Sväteho
Tešiteľa leje sa v mene Svätej
Trojice.
R.. Amen.

Nech Krizma posvätenia,
Olej mazaniaakrstnáVoda
smie jú sa naraz v mene -l­
Otca i 4-Synai+ Ducha Svä­
tého.
R.. Amen.

Tu svojho času naledoval krst katechumenov. Pri krste veriaci spievali lita­
nie. - Kňaz sa vráti k oltáru a padne na tvár,kým sa spievajú skrátené litdníe ku
všetkýmsvätým (viď Dodatok na konci Misála). Pri vzývani "Peccata": - My
laridum" vstane a ide do sah-istic pripraviť na na sv. omšu.

Svätá omša
latina sa spevom kým, ktorým na úroveň končia aj litžnie. Tatoomh ma
niektore zvláštnosti. Je to znak, že pochádza z čias, keď v omłi ehe nebolo
introitu, treda, ofertória (spevu), Agnus Dei a komúnie.
Poltýn'e zaznie Gloria in uoluis Deo ako radostnžveľkonoćnžpieeeñ. Ihneď
sa ozve organ a zvony, ktoré mihiy od zlou-ieZeleného žtvrtku.

V. Pán s vami.W.Dóminus vobiscum.
R.. I s duchom tvojim.R:.Et cum spiritu tuo.



GRÁCIA
eus, qui hanc sacratissi­

mam noctem glóriaDo­
minicæ Ræurrectiönis

illústras :conserva in nova fa­
miliæ tuæ progenie adoptió­
nis spiritum, quem dedisti ;ut
córpore et mente renováti,
puram tibi exhibeant servitú­
tem. Per eúndem Dómi­
num.

LBKCIA (Kol 3, 1-4)
Lectio Epistolæ beati Pauli
Apóstoli ad Colossenses. ­
Fratres: Si consurrexistis
cum Christo, quæ sursum
sunt quærite, ubi Christus
est in dextera Dei sedens:
quæ sursum sunt sápite. non
quae super terram. Mórtui
enim ætis, et vita vestra est
abscóndita cum Christo in
Deo. Cum Christus appa­
rúerit, vita vestra; tunc et
vos apparébitis cum ipso in
glöria.

Bože, ktorý túto presväti
noc ožaruješ slávou Vzkríe
senia Pánovho: v novom po
koleni svojej rodiny zachova
ducha prijatćho synovstva
ktorého si udelil; aby obno
veni na tele a na duši ?reukazovali tebe čistú slu-bu
Skrze tohože Pána našli
Ježiša Krista.

Čítanie : listu sv. Pavla apoš
tola Kolosanom. - Bratia
Ked'že ste boli s Kriston
vzkriesenl, hľadajte to, čo i
hore, kde Kristus sedí po pra
vici Božej! MySlite na to, či
je hore, a nie na to, čo je na ze
mi! Ved ste zomreli s Kris
tom a váš život jes nim skryt
v Bohu. A ked' sa :javí Kris
tus, váš život, vtedy sa aj v
s nim zjavíte v sláve.

Kňaz tri razy, vždy vyälm hlasom, spieva radostné aleluja a sbor ho opakujc
Allelúja.
Potom sa spieva:

(Ps 117,1) Conñtémini Dó­
mino, quóniam bonus: quó­
niam in sæculum misericór­
dia ejus.

TRAKTUS (2 116, :-2)
Laudate Dóminum omnes
gentes: et collaudáte eum
omnes pópuli. V. Quóniam
conñrrnáta est super nos mi­
sericördia ejus: et véritas
Dómini manet in æternum.

Aleluja.

(Z 117, 1) Vzdávajte vdak
Pánovi, bo dobrý je, bo jeh
milosrdenstvo je naveky.

Chváľte Pána všetky národ)
oslavujte ho všetci ľudia. .Y
Lebo utvrdeně je nad nan
jeho milosrdenstvo a vernos
Pánova trvá naveky.
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um: Qui venturus est iudi- pride súdiť živých i mŕtvych
cáre vnvos, et mórtuos, et a svet ohňom.
sæculum per ignem.
R:. Amen. R.. Amen.

Seba ai l'ud pokropl posvltenou vodou: užíva sa ako „veľkonočnásvatena voda“
a veriaci môžu si z nej vziaťdomov. Ostatok je určený na krstnú vodu. Do nej
kňaz vleje trochu oleja katechumenov v podobe trita. Olei znamena silu, kto­
rou Duch Svätý obdarl pokrstenćho, a rovnako aj námahu. ktorú mu treba
podstupit, aby dodržal krstné sľuby a rozmnotil v sebe nadprirodzený život
duše. Kňaz, nalievajúc olej. hovori:

Sanctiñcětur et fæcundetur
fons iste Oleo salutis renas­
centibus exeo, in vitam æter­
nam.
R. Amen.

Potom leie do vody krizmu:

Infúsio Chrisrnatis Dómini
nostri Iesu Christina Spiri­
tus Smcti Paráclit1,_ ñ_at in
nómine sanctæ Trinitátis.
R:. Amen.

Nakoniec leje naraz olej a krizmu:

Commixtio Chrismatis sanc­
tiñcatiónis, et Olei unctiónis,
et Aquæ baptismatis, pariter
ñat in nómine Pa+tris, et
Fí-l-lii, et Spiritus -l- Sancti.
R:. Amen.

Nech sa spásonosným Ole­
jom posväti a zúrodni tento
prameň pre tých, ktorí zno­
vuzrodia sa : neho pre život
večný. R.. Amen.

Nech Krizma Pána nášho e­
žiša Krista a Ducha Svät ho
Tešitel'a leje sa v mene Svätej
Trojice.
B.. Amen.

Nech Krizma posvätenia,
Olej mazaniaakrstnáVoda
smie iü sa naraz v mene -l­
Otca i + Synai-l- Ducha Svä­
tého.
R;. Amen.

Tu svojho času nasledoval krst katechumenov. Pri krste veriaci spievali lita­
nie. - Kňaz sa vráti k oltaru a padne na tvár, kým sa spievajú skrátené lita'm'eku
všetkýmsvätým (viď Dodatok na konci Misála). Pri vzývanl "Peccata": - My
hriehu'ci“ vstane a ide do sakristie pripraviť sa na sv. omłu.

Svätá omša
Začína sa spevom kým, ktorým sa zároveň končia aj uum. Tatoomia má
niektore zvlašmosti. Je to znak. te pochádza z čias, keď v omłi alte nebolo
introitu, kreda, ofertória (spevu). Agnus Dei a komúnie.
Po kým zaznie curia in uum: Deoako radostnavenenata pieseň. Ihneď
sa ozve organ a zvony, ktoré mie-ly od uidi-ieZeleného łtvrtku.

V. Pán s vami.V. Dóminus vobiscum.
R.. I s duchom tvojim.R:.Et cum spiritu tuo.
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ORÁCIA
eus, qui hanc sacratissi­

mam noctem g16riaDo­
minicæ Resurrecti6nis

illústras: consérvain novafa­
miliæ tuæ progěnie adoptió­
nisspiritum,quem dedisti;ut
córpore et mente renovati,
puram tibi exhibeant servitu­
tem. Per eundem D6mi­
num.

LEKCIA (Kol 3,1-4)
Léctio Epistolz beáti Pauli
Apóstoli ad Colossenses ­
Fratres: Si consurrexistis
cum Christo, quæ sursum
sunt quærite, ubi Christusest in dextera Dei sedens:
quæ sursum sunt sápite, non
quæ super terram. Mórtui
enim estis, et vita vestra est
absc6ndita cum Christo in
Deo. Cum Christus appa­
rúerit, vita vestra; tunc et
vos apparébitis cum ipso in
gloria.

Bože, ktorý túto presvš
noc ožaruješ slávou Vzkr
senia Pánovho: v novom ;
koleni svojej rodiny zacho
ducha prijatěho synovst
ktorého si udelil; aby obr
veru' na tele a na duši .
ukazovali tebe čistú slu l
Skrze tohože Pána náš
Ježiša Krista.

Čítanie z listu sv. Pavla ap(
tola Kolosanom. - Brat
Keďže ste boli s Kristc
vzkriæeni, hľadajte to, čo
hore, kde Kristus sedi po p
vici Božej! Myslite na to,
je hore, a nie na to, čo'je na:
mi! Veď ste zomreli s K:
tom a váš život je s nim skrg
v Bohu. A keď sa zjavi K:
tus, váš život, vtedy sa aj
s nim zjavite v sláve.

Kňaz tri razy, vždy vyšším hlasom, spieva radostné aleluja a sbor ho opak\
Allelúja.
Potom sa spieva:
(Ps 117,!) Confitemini Dó­
mino,quóniam bonus: guó­
niam in sæculum miseric6r­
dia ejus.

TRAKTUS (2 116, :-2)
Laudáte Dóminum omnes
gentes: et collaudáte eum
omnes p6puli. V. Qu6niam
conñrmáta est super nos mi­

et véritas
Dómini manet in æternum.
seric6rdia eius:

Aleluja.

(2 117, : ) Vzdávajte vd'z
Pánovi, bo dobrý je, bo je
milosrdenstvo je naveky.

Chváľte Pána všetky name
oslavujte ho všetci ľudia.
Lebo utvrdeně je nad na
jeho milosrdenstvo a vern
Pánova trvá naveky.
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um: Qui ventúrus est judi­
cáre vivos, et mórtuos, et
sæculum per ignem.
B.. Amen.

BielaSobota- sm: omla

pride súdiť živých : mŕtvych
a svet ohňom.

R.. Amen.

Seba aj ľud pokropl posvatenou vodou; užíva sa ako „veľkonočnasőatena voda“
a veriaci mozu si z nej vziaťdomov. Ostatok je určený na krstnú vodu. Do nej
kňaz vleje trochu oleja katechumenov v podobe kriza. Olei znamena silu, kto­
rou Duch Svätý obdarl pokrstenćho, a rovnako aj nii-nana, ktorú mu treba
podstupit. aby dodrzal krstné sľuby a rozmnozil v sebe nadprirodzený zivot
dule. Kňaz, nalievajúc olej. hovori:

Sanctificetur et fceçundétur
fons_iste Oleo sali'itis renas­
céntibus ex eo, in Vitamæter­
nam.
R.. Amen.

Potom leje do vody krizmu:

Infúsio Chrismatis Dómini
nostri ]esu Christi, et Spiri­
tus Sancti Parácliti, fiat in
nómine sanctæ Trinitatis.
R:. Amen.

Nakoniec leje naraz olej a krizmu:

Commixtio Chrismatis sanc­
tiñcatiónis, et Olei unctiönis,
et Aqua: baptismatis, páriter
flat in nómine Pa+tris, et
Fí-l-lii, et Spiritus -l- Sancti.

en.

_Nechsa spásonosným Ole­
iom posväti a zúrodni tento
prameň pre tých, ktorí zno­
vuzrodia sa z neho pre život
večný. R:. Amen.

Nech Krizma Pána nášhoJe­
žiša Krista a Ducha Sväteho
Tešiteľa leje sa v mene Svätej
Trojice.
R.. Amen.

Nech Krizma posvätenia,
Olej mazaniaakrstnáVoda
smie iü sa naraz v mene -l­
Otca i + Syna i -l-Ducha Svä­
těho.
R:. Amen.

Tu svojho času nasledoval krst katechumenov. Pri krste veriaci spievali lita­
nie. - Kňaz sa vráti k oltáru a padne na tvár, kým sa spievajú skrátené lita'm'eku
všetkýmsvätým (viď Dodatok na konci Misala). Pri vzyvanl "Peccator" - My
mania" vstane a ide do uah-istic pripraviťsa na sv. omšu.

Svätá omša
Začína sa spevom kým, ktorým sa zároveň končia aj uum. Tátoomła má
niektorćzvlałmosti.Jetoznak, zepochadzaz aaut ked'vomłieltenebolo
introitu, treda, oiertöria (spevu), Agnus Dei a komúm'e.
Po kyrie zaznie Gloria in cxcüsisDeo ako radosmaveľkonočnapm Ihneď
sa ozve organ a zvony. ktoré nic-ly od glórie Zelenéhołtvrtku

W. Pán s vami.W.Dóminus vobiscum.
R.. I 3 duchom tvojim.R..Et cum spiritu tuo.
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GRÁCIA
eus, qui hanc sacratissi­

mam noctem gloriaDo­
minicæ Resurrectionis

illústrás :conserva in nova fa­
miliæ tuæ progenie adoptió­
nis spiritum, quem dedisti; ut
córpore et mente renováti,
puram tibi exhibeant servitu­
tem. Per eundem Dómi­
num.

LEKCIA (Kol 3, 1-4)
Léctio Epistola beáti Pauli
Apóstoli ad Colossenses. ­
Fratres: Si consurrexistis
cum Christo, quæ sursum
sunt quærite, ubi Christus
est in dextera Dei sedens:
quaesursum sunt sápite, non
quæ super terram. Mórtui
enim estis, et vita vestra est
abscondita cum Christo in
Deo. Cum Christus appa­
rúerit, vita vestra; tunc et
vos apparěbitis cum ipso in
gloria.
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Bože, ktorý túto presvätú
noc ožaruješ slávou Vzkrie­
senia Pánovho: v novom po­
koleni svojej rodiny zachovaj
ducha prijatěho synovstva,
ktorého si udelil; aby obno­
vení na tele a na duši re­
ukazovali tebe čistú slu bu.
Skrze tohože Pána nášho
Ježiša Krista.

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Kolosanom. - Bratia:
Keďže ste boli s Kristom
vzkrieseni, hľadajte to, čo je
hore, kde Kristus sedi po pra­
vici Božej! Myslite na to, čo
je hore, a nie na to, čo je na ze­
mi! Ved' ste zomreli s Kris­
tom a váš život jes nim skrytý
v Bohu. A ked' sa :javí Kris­
tus, váš život, vtedy sa aj vy
s nim zjavite v sláve.

Kňaz tri razy, vzdy vyšším hlasom, spieva radostne alduja a sbor ho opakuje:
Allelúja.
Potom sa spieva:

(Ps II 7, I ) Conñtémini Dó­
mino, quoniam bonus: quó­
niam in sæculum misericór­
dia ejus.

TRAKTUS (2 116, :-2)
Laudáte Dóminum omnes
gentes: et collaudáte eum
omnes pópuli. V. Quóniam
confirmata est super nos mi­
sericordia eius: et veritas
Domini manet in æternum.

Aleluja.

(Ž !17, I) Vzdávajte vďaky
Pánovi, bo dobrý je, bo jeho
milosrdenstvo je naveky.

Chvál'te Pána všetky národy,
oslavujte ho všetci ľudia. V.
Lebo utvrdené je nad nami
jeho milosrdenstvo a vernosť
Pánova trvá naveky.
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Pri slávnostnej lv. omši' k mahlin nenesú sa svetlá, len tymián. Veľkonoćnà
sviece zastupuje každé svetlo.

EVANJELIUM (Mt 28, 1-7)
-I-Sequéntia sancti Evangelii
secúndumMattháum. - ves­
pere autem sábbati, quæ lu­
cescit in prima sábbati, ve­
nit Maria Magdaléne, et ál­
tera Maria videre sepul­
crum. Et ecce terraemotus
factus est magnus. Angelus
enim Dómini descendit de
cælo: et accedens revólvit lá­
pidem, et sedebat super eum:
erat autem aSpectus eius si­
cut fulgur: et vestimentum
ejus sicut nix. Prae timóre
autem ejus exterriti sunt
custödæ, et facti sunt velut
mortui. Respondens autem
Angelus, dixit mulieribus:
Nolite timere vos : scio enim,
quod Jesum, qui crucifixus
est, quæritis: non est hic:
surrexit enim, sicut dixit:
venite, et videte locum. ubi
positus erat Dóminus. Et ci­
to eúntes, dicite discipulis
eius, uia surrexit: et ecce
præce it vos in Galiláam:
ibi eum videbitis. Ecce præ­
dixi vobis.
Neepieva sa krćdo ani elaterium.

SEKRÉTA
suscipe, quaesumus, Dómi­
ne, preces pó uli tui, cum
oblatiónibus ostiárum: ut
paschálibus initiáta myste­
riis, ad æternitätis nobis me­
delam, te operánte, profi­
ciant. Per Dóminum.

-i- Stat zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Keď sa pominula
sobota, na úsvite prvého dňa
týždňa prišla Mária Magda­
lena a druhá Mária pozrieť si
hrob. A hl'a, nastalo veľké
zemetrasenie, lebo anjel Pá­
na sostúpil s neba, prikročil
k hrobu, odvalil kameň 3 sa­
dol si naň. Jeho zjav bol ako
blesk a jeho rúcho ako sneh.
Strážnici od strachu pred
nim sa zatriasli a ostali ako
mŕtvi. Anjel však prehovoril
a povedal ženám: Vy sa ne­
bojte! Viem totiž, že hľadáte
Ježiša, ktorého ukrižovali.
Niet ho tu, lebo vstal, ako
povedal. Poďte a pozrite si
miesto, kde spočíva!Pán. Po­
tom id'te chytro, oznámte to
jeho učeníkom, že vstal
z mŕtvych. Hľa, predchádza
vás do Galiley, tam ho uvi­
dite. Hľa, povedal som vám.

Prijmi, rosime, Pane, pros­
by svoj o ľudu s obetnými
darmi : aby, posväteně veľko­
nočnými tajomstvami, tvo­
jim benim slúžily nám
za liek pre večnosť. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.
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?relácia veľkonočná (in hac potissimum nocte - najma slávnostneišie v túto
noc) taktiet i Communicdnu: (noctem sacratissimam celebrantes - slavimepre­
svätú noc) na str. 518, 529.
Vynechava sa bozk pokoja, Agnus Dei a komúm'a. Postkomdnia je spoločná
a oráciou vełpíer, ktoré od actorem stredoveku alávía aa (sh-alene) POPrijí­
mani.

Nešpory
Antifona. Allelúja, allelúja,
allelúja.
(Ps 116,1-2) Laudate Dómi­
num, omnes gentes: laudá­
te eum, omnes pópuli. Quó­
niam conñrmáta est super nos
misericórdia eius: et Veritas
Dómini manet in æternum.
Glória Patri, et Filio, et Spi­
ritui Sancto.
Sicut erat in principio, et
nunc, et sem er, et in sæcula
sæculörum. en.
Ant. Allelúja, allelúja, alle­
lúja.

Antifóna. Alelu1a,aleluja,ale­u.a
l(ui'„6,1-2) Chváľte Pána
všetky národy, oslavujte ho
všetci ľudia. Lebo je utvrde­
ně nad nami jeho milosrden­
stvo a vernosť Pánova ostáva
naveky.
Sláva Otcu i Synu i Duchu
Svätému.
Ako bolo na počiatku, tak
nech je i teraz 1vždycky ina
veky vekov. Amen.
Ant. Aleluja, aleluja, ale­
luja.

Potom nasleduje antifóna k Numidicum, ktorú intonuie kňaz:

vespere autem saþbati. Po sobote.
Ch. Quæ lucescit in prima Ch. Na úsvíte prvého dňa
sábbati: venit Maria Magda- vtýždni prišla Mária Magda­
lene, et altera Maria viděre lena a druhá Mária pozrieť si
sepulcrum, allelúja. hrob. Aleluja.

Potom sbor. zakíal' kňaz íncenzuje oltár, spieva:

MAGNIFIKAT (Lk x, 46 55)
Magnificat anima mea Dó­
minum: Et exsultavit spiri­
tus meus in Deo salutari
meo. -Quia respexit humili­
tatem ancillæsuæ: ecce enim
ex hoc beatam me dicent
omnes generatíónes. - Quia
fecit mihi magna qui potens
est: et sanctum nomen eius.
- Et miserícórdia ejus a pro­

Velebí moja duša Pána a za­
plesal môj duch v Bohu, mo­
jom Sp asiteľovi.-Keďže shlia­
dol na poníženost' svojej slúž­
ky, lebo, hľa, odteraz blaho­
slavíťma budú všetkyp oko­
lenia. - Veľkévecí mi urobil
Mocný, a sväte' je jeho meno.
- A jeho milosrdenstvo s po­
kolenia na pokolem'e s tými,
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genie in progenies timenti­
bus eum. Fecit potentiam
in brachio suo: dis rsit .su­

Berbos mente cor is sui. ­epösuit potentes de sede
et exaltavit humiles. - Esu­
rientes implevit bonis et di­
vites dimisit inánes. -Susce'­
pit Israel, puerum suum: re­
cordatus misericórdiz suæ.
- Sicut locutus est ad patres
nostros, Abraham, et semini
eiusinsicula.- GlóriaPatri.
Opakuje aa antifóna ako na začiatku.

V. Dóminus vobiscum.
R..Et cum spiritu tuo.

Oremus. - Spiritum nobis,
Domine, tuæ caritatis in­
fůnde: ut quos sacramentis
paschálibus satiásti, tua fá­
cias ietáte concórdes. Per
Dómmum.. .in unitate eius­
dem Spiritus.

V. Dominus vobiscum.

Diakon obrátený k ľudu:

Ite, misa est, allelúja, alle­
lúia.
R;.Deo gratias, allelúja, alle­
lúja.

Biela Sobota - Nelpory

ktori sa ho boja. - Dokázal silu
svojím ramenom, navnívočo­
brátil pyšných pre smýšľanie
sŕdc. - Mocnárov poshadzo­
val s trónov, výšil poni­
žených. - Hlaľrloý'ch naplm'l
dobrými vecami, a boháčov
repustil na rá.z.-dno-Ujal sa

Yzraela, svoj osluhu, pamät­
livý milosrdenstvaæ Ako ho­
vorieval našim otcom, Abra­
hámovi a jeho potomstvu na
veky. - Sláva Otcu

V. Pán s vami.
R.. I s duchom tvoiim.

Modlime sa. - Ducha lásky
svojej, Pane, vlej do nás: aby
tých, ktorých nasýti! si veľko­
nočnými sviatosťami, svojou
otcovskou dobrotívosťou uči­
nil si svomými. Skrze Pá­
na... v jednote tohože Du­
cha.
8'. Pán s vami.

Id'te, prepúšťam vás, aleluja,
laeluja.

F.. Vďaky Bohu, aleluja, ale­luja.
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AS P E R G E S M E
Kropenie svätenou vodou v nedeľu pred veľkou omšou

V nedeľu pred veľkouomłou kňaz pokropi svâtenou vodou oltár, seba a veria­
cich. Pred niektorými rimskymi bazilikami podnes je studňa, pri ktorej sa ve­
riaci umývali, keď išli na najsv. obetu. To bolo potrebné už aj preto, že pri sv.
prijimanl Telo Kristovo dostávali na ruku. Zaiste z tejto obyčajevznikla dad­
ná svatenićka a kropenie pred hlavnou nedelnou omłou. Toto kropenie nis
upomlna na čistotu srdca, akou sa mame zúčastniťna najsv. obete,ale aj na :viac
tosť krstu. Nedeľa je totiž obnovenlm sviatku Veľkejnoci. keďže v prvých sto­
ročiach kresťanstva Veľkánoc bola dnom, keď pravidelne prisluhovali sv. krst.
Na Veľkúnoc a na Turloe toto kropenie deje sa práve vodou z kntiteľnice.

Kňaz prichádza k oltaru v pluviali farby. v ktorej sa bude siluit sv. omša. Kľa­
ćiac na najnižšom stupni oltára, intonuje aniiónu:

sperges me a Dómine,
hyssópo, et mundá­
bor : lavábis me, et su­

per nivem dealbábor. (Ps 50,
3). Miscrěre mei, Deus, *se­
cúndum ma am misericór­
diamtuam. . Gloria Patri.
Aspérges me.

Pokrop ma, Pane, hysopom,
a budem očistený; umy ma
a budem belši nad sneh. (ž
50, 3) Zmiluj sa nado mnou,

že, dia svojho veľkého
milosrdenstva. 8'. Sláva Ot­
cu. Pokmp ma.

Kým sa spieva, kňaz kľačiackropl oltár, dotkne si čelo kropäěom, potom vstane,
pokropl diakona a subdiakona. uerus a konečne veriacich. Potom, stojac pred
najnižšlm stupňom oluta, modli sa:

V. Ostende nobis, Dómine,
misericórdíam tuam. (Alle­
lúja.)
R. Et salutáre tuum da no­
bis. (Allelúja).
V. Dómine, exáudi oratió­
nem meam.
R;: Et clamor meus ad te vě­mat.
V. Dóminus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Oremus. - Exáudí nos, Dó­
mine sancte, Pater omnipo­
tens, ztćrne Deus: et mitte­
re digneris sanctum Ange­
lum tuum de cælis; qui
custódiat, fóveat, prótegat,

K. Ukáž nám, Pane, svoje
milosrdenstvo. (Aleluja.)

M. A daj nám svoje spase­
nie. (Aleluja.)
K. Pane, vyslyš moju mod­
litbu.
M. A moje volanie nech
dôjde ku tebe.
K. Pán s vami.
M. I s duchom tvojim.

Modlime sa. - V ly! nás,
Pane svä ', Otče mohúci,
večný Bo e: a ráčsoslať svoj­
ho svätého. Anjela s neba;
nech on stráži, pomaha, o­
chraňuje, navštevuje a obra­



500__ _ - Vidiequam

visitet atque defěndat omnes ňuie všetkých obyvateľovhabitantæ in hoc habitáculo. tohto pribytku. Skrze Kri­
Per Christum, D6minum sta, Pána nášho.
nostrum. R. Amen. R;. Amen.

Vo veľkonočnom čase, čiže od nedele velkonočnei po nedelu- nain. Troiioe,
spieva sa namiesto Asperges Vídi mam. Obsah tejto antifóny sa čerpá
z prorockei knihy Ezechíela (47. a), ktorý videl nový chrám a nové bohoelužby
namiesto starozakonných.Z chrámu vy otivuiúci prameň. obraz mm,
ktorý Cirkev prlzvukuie najma v čase veľkonoćnom. Voda, ktorá pri smrti
Spasitelovei vyšla z jeho boku, ie naznakom krstu a kostol predobrazuie aa­
mćho Spasiteľa.

Vídi aquam . egredientem de
templo, a látere dextro, alle­

lúja: et omnes, ad quos Fer­vćnit aqua ista, salvi
sunt, et dicent. allelúia,alle-s
lúja. (Ps 117, I,) Conñtěmi­
ni Domino, quóniam bonus:
t quóníam in sæculum mise­
ric6rdia eius. W.Glória Patrí.
Vidi aquam.
Modlitby ako po Aspon”.

Videl som vyvierať vodu
z pravej strany chrámu, ale­
lu1a.A všetci, ktorých sa do­

cti tkla voda táto, sú Spaseni a
íevajú: aleluia, aleluia.

SZ :17, r) Vzdávaite vďaky
Pánovi, bo dobrý ie, bo jeho
milosrdenstvo je naveky. W.
Sláva Otcu. Videl som vy­
vierať vodu.



ORDO ET CANON MISSAE

STÁLE ČASTI SVÄTE] OMŠE

.I '
_A*"

vill,"..

.'
V5



\ga)
//\\\

ORDO A KÁNON OMŠE
Kňaz, oblečený do omiovćho rúcha, v rukách so ukrytým kalichoma s pokry­
tou hlavou prichadza k oltaru, sprevádzaný posluhovačom (miništrantom).
ktorý kráča pred ním a nesie omšovú knihu. Pred oltarom si kňaz obnažl hlavu
a pred najnižšiu: stupňom oltara obidvaja pokľaknú na pravé koleno, ak je na
oltari v úschove najsv. Sviatosť Oltarna, ináč si kľakne len minimam (z úcty
k oltarnemu križu) a kňaz sa len hlboko zohne. Potom kňaz vystúpi k oltaru
mti-ie na ňom korporalku, položí na ňu kalich a na lekciovej strane otvo
omłovú knihu na tom mieste, kde je stuhou označený formulár omse, ktorú
bude slúžiť.
Potom sostúpi znova pred najnižší stupeň a po poklone začne stupňovu
modlitbu, ktorú sa modll striedavo s minuti-antoni.
Pri slávnostnej omši kňaz prichadza k oltaru s asistenciou. Hlavu má pokrytu
len celebrant, diakon a subdiakon. Pred najnižšlm stupňom oltára všetci po­
kľaknú na pravé koleno, ak sa uschovava Sviatosť Oltarna. ináč celebrant sa len
hlboko zohne. ale asistenti si poklaknú pred oltarnym krížom. Po novej poklone
celebrant s asistentami striedavo sa modlia stupňovú modlitbu. Pri prichode,

stupňoveljmodlitbe a bezprostredne nasledujúcom okiadzanl'oltara chór spievaintroit a prie.

STUPŇOVÁ MODLITBA. V duchu sa pripájame ku kňazovi,opúkame buk
sveta, tú žime za spoločenstvom s Bohom a na znak svojej nehodnosti s lútosti­
vým srdcom vyznávame svoju hridnosi, prosiac odpustenie.
Pri stu ňovej modlitbe kIačlme; ked' spievame, stojlme. Na začiatku sa pre­
ž e h n m e s kňazom.

21.131"Spiritus Sancti. iDucha Svätého. Amen.en.
Introibo ad altare Dei. Pristúpim k oltáru Božie­

mu.
Ministri. Ad Deum, qui Miništranti. K Bohu, ktorý
lztíñcat juventútem meam. ma potduje od mladosti.

[& nomine -l-Patris, et Fi- Kňaz. Vmene -l-Otca i Syna



Mamm­
Psalmus 42, r- 5

Judica me, Deus, et discer­ne causam meam de gente
non sancta: ab hómine inl­
quo et dolóso ěrue me.
M. Quia tu es, Deus, forti­

túdo mea: quare me repépu­listi, et quare tristis inc do,
dum afñigit me inimicus?
S. Emitte lucem tuam et
veritatem tuam: ipsa me de­
duxérunt, et adduxćrunt in
montem sanctum tuum et
in tabernácula tua.
M. Et introibo ad altare
Dei: ad Deum, qui lætiüæt
juventútem meam.
S. Conñtěbor tibi in citha­
ra, Deus, Deus meus: quare
tristis es, ánima mea, et qua­
re contúrbas me?
M. Spera in Deo, quóniam
adhuc confitebor illi :salutáre
vultus mei, et Deus meus.

( Vim-a'sklonía hlavu.)

S. Glória Patri, et Filio, et
Spiritui Sancto.
M. Sicut erat in principio,
et nunc, et semper: et in sá­
cula sæculörum. Amcn.
S. Introíbo ad altare Dei.

M. Ad Deum, qui lætificat
juventútem meam.

Vyznanie hriechov.

S. -l- Adjutórium nostrum
in nómme_Dómmr.
M. Quifecnt caelumet terram.

Stupúovi medimn

Zalm 42, I- 5

K. Súd' ma, Bože, a rozhodm'
môj spor proti nesväteněmu
ľudu; vyslobod' ma od človeka
nestatočněho a podvodněho.
M. Veď ty, Bože, si moja si­
la: prečo si ma odvrhol a pre­
čo chodim smutný, keď ma
trápi nepriateľ?
K. Sošli svoje svetlo a svoju
pravdu: nech ma vedú a ri­
vedú na tvoj svätý vrc a
do tvojich stánkov.

M. I pristúpim k oltáru Bo­
žiemu, k Bohu, ktorý ma po­
tešuje od mladosti.
K. Budem oslavovať na cita­
re teba, Bože, Bože môj, pre­
čože si smutná, duša mola, a

Râečo ma znepokojuješ?. Dúfaj v Boha, lebo ja ho
budem oslavovať naďalej, on
je moja spása a môj Boh.
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K. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätému.
M. Ako bolo na počiatku,
tak nech je i teraz i vždycky
i na veky vekov. en.
K. Pristúpim k oltáru Bo­
žiemu.
M. 1( Bohu, ktorý ma pote­
šuje od mladosti.

K. Naša -l- pomoc v mene
Pánovom.
M. Ktorý stvoril nebo i zem.

CONEÍTBOR. Kňaz hlboko :ohnutý modi! sa Confiteor- liturgie“ vyzna­
nie hnechov.
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S. Confíteor.. ómníbus
Sanctis, et vobis, fratres:
quia. .. omnes Sanctos, et
vos, fratres, orare pro me ad
Dóminum Deum nostrum.
M. Mísereátur tui omnipo­
tens Deus, et dimissis
cátis tuis, perdúcat te a vi­
tam æternam.
S. Amen.

Confiteor Deoomnipoten­t1, beätæ Mariæ sem r
Virgini, beato Michaeli ­
changelo, beáto Joanni Bap­
tistæ, sanctis Apostolis Petro
et Paulo, omnibus Sanctis,
et_tibi, pater: quia peccavi
nimis cogitatione, verbo et
opere (Percutit sibi pectus
ter, dicens) mea culpa, mea
culpa, mea maxima culpa.
Ideo precor beátam Mariam
semper Virginem, beátum
Michaelem Archangelum,
beátum Ioannem Baptistam,
sanctos Apostolos Petrum et
Paulum, omnes Sanctos, et

_ ater, orare pro mead minum Deum nos­
trum.

S. Misereatur vestri omni­
potens De_us,et dimissis pec­
cátis vestris, perducat vos ad
vitam æternam.
M. Amen.
S. 4- Indulgentiam, absolu­
tiónem et remissiónem c­
catórum nostrórum tri uat
nobis omnipotens et miseri­cors Dominus.
M. Amen.

Ordoakánonomše­ Stupňovi modlitba

K. Vyznávam... všetkým
svätým i vám, bratia, že
som. .. všetkých svätých i
vás bratia, modlite sa za
mňa k Pánu Bohu nášmu.
M. Nech sa zmiluje nad te­

- bou všemohúci Boh, nech ti
hriechy odpusti a vovedie
ťa do života večného.
K. en.

M. Vyznávamvšemohúcemu
Bohu, blahoslavenej Márii,
vždy Panne, blahoslavene­
mu Michalovi Archanjelo­
vi, blahoslavenemu Jánovi
Krstiteľovi, svätým Aposto­
lom Petrovi a Pavlovi, všet­
kým Svätýmaĺtebe, otče, že
somveľazhrešiĺmyšliñíami,
slovami a skutkami ( Trikrcit
sa uderi :) prsia) svojou vi­
nou, svoiou vinou, svojou
prevel'kou vinou. Preto ro­
sim blahoslavenú u,
vždy Pannu, blahoslaveněho
Michala Archanjela, blaho­
slaveněho Jána Krstiteľa,
svätých A oštolov Petra a
Pavla, všet ých Svätých a te­
ba, otče, modlite sa za mňa
k Pánu Bohu nášmu.
K. Nech sa zmiluje nad vami
všemohúci Boh, nech vám
hriechy odpusti a vovedie
vás do života večného.
M. Amen
K. + Nech nás omilosti vše­
mohúci a milosrdný Pán,
nech nás rozhreši a odpusti
nam hriechy.

M. Amen.
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Mierne sklonení pokračujú:
S. Deus, tu convěrsus viviti­
cabis nos.
M. Et plebs tua lætäbitur
in te.
S. Ostende nobis, Dómine,
misericórdiam tuam.
M. Et salutáretuum danobis.
S. Dómine, exáudi oratió­
nem meam.
M. Et clamor meus ad te
véniat.
S. Dóminus vobiscum.
M. Et cum Spiritu tuo.
S. Oremus.

Vystupuje k olus-u a modii sa:

Aifer a nobis,quaäsumus,Dómine,iniquitátes no­
stras: utad Sanctasanctórum

uris mereámur méntibus
introire. Per Christum, Dó­
minum nostrum. Amen.

K. Bože, obrat sa k nám a
oživ nás.
M. A ľud tvoj radovať sa bu­
de v tebe.
K. Ukáž nám, Pane, svoje
milosrdenstvo.
M. Adai nám svoje Spasenie.

ä.. Pane, vyslyšmoju modlit­
M. A moje volanie nech dó­
jde ku tebe.
K. Pán s vami.
M. I s duchom tvojim.
K. Modlime sa.

Odnim od nás, prosíme teba,
Pane, naše nepravosti, aby
sme si zaslúžili vstúpiť s čis­
tou mysľou do svätyne svä­
týň. Skrze Krista, Pána náš­
ho. Amen.

Modlitbu zakončlsklonený nad om;-om a složenými rukami sa dotýka cum,
symbolu Krista. Potom bozka oltár, ako základný kameň, znázorňujúci Krista.
pričom sa modlí ďalej.

Orámus te, Dómine,permérita Sanctórum tuó­
rum, quorum reliquiæ hic
sunt, et ómnium Sanctórum:
ut indulgére digneris ómnia
peccáta mea. Amen.

Prosime teba, Pane, ráčmiod­
pustiť všetky hriechy pre zá­
sluhy tvojich svätých, kto­
rých ostatky sú tu, i všetkých
svätých.
Amen.

V s 1a vn os t n ej omšinasledujeinc-ucida (okiadzanie)cum. Táto poctapatrí
oltaru ako obetnemu miestu, ale I ako symbolu Kristovmu. Ihneď po stretnutí
sa s týmto posvätným symbolom Kristovým celebrant ho bozkáva a ovenćuje
posvatným voñavým dymom. Diakon prosí celebranta o potehnanie kadidla:

D. Ben-dicite,pam mmłndc. (Pour D. Paulinam. ddstojnýoch! (bisku­
mmndísrima.) povi: mjdóstojwu och!)
8. Ab illo banrrdt'cdris,in cnim hond- K. Nach teba tehm'rten, na ktoru'
n mumm počas(.:horí:.Amm.

* kríža aoluta diakon incenzujecelebrantaako Krístovbon. l u n-;.'
zástupcu.
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INTROIT - PIESEŇ VSTU'PU, ktorý v slávnostnej omši chór spieval pri

gredošlých úkonoch kňaza. Kňaz sa modll teraz na strane lekcie. Na začiatkultarua textu kňaz sa prelehná (v zadušných omšiach robi kriz nad knihou); pri
slovách Gloria Patri- Sláva Otcu zohne hlavu v smere oltarneho kriza. Po
Gloria Patrí opakuje introit až po verš žalmu.V nedelných a mm­

tä'óch wad: časuUmučema'a v zadušných omšiach'treba vynechaťveršna tu.

Prípravné omša
V tejto časti omšovej liturgie sa vnútorne pripravujeme na tunde obety
Nového zakona. Pripravujeme sa modlitboua náukou.

Bohoslužba modlitby. - Proslmeo :milovanie (kyrie). o radostné spolo­
čenstvo s Bohom a svatými (gith-ia) o milostvyplývajúcuz oslavy liturgickćho
dňa (kolekta, ordcia).

Kňaz v strede cum (v slávnostnej onüi na strane lekcie) sa modll striedavo
s prisluhujucimi:

ýrie eleison. Pane, zmiluj sa nad nami.
Kýrie eleison. Pane, zmiluj sa nad nami.

Kýrie eleison. Pane, zmilui sa nad nami.
Christe elěison. Kriste, zmiluj sa nad nami.

Christe eleison. Kriste, zmiluj sa nad nami.
Christe eleison. Kriste, zmiluj sa nad nami.

Kýrie eleison. Pane, zmiluj sa nad nami.
Kýrie eleison. Pane, zmiluj sa nad nami.

Kýrie elćison. Pane, zmiluj sa nad nami.

(V kàntrovć stredy asoboty (okrem turlčneho týždňa) kňaz sa modll na strane
lekcie ,.0rłmus. Flectdmns staua. - Modlime sa. Kľaknime na kolená“. Mira"!­
trant odpovedá ,.Leván- Vrtañn“. Potom nasleduje orácia a lekcia.Prisláv­

"Z?-fi omši kňaz povie „Oranns“, diakon "Flectamus ama". subdiakona...)

Ak raz omše vyžaduje, nasleduje ulória, ktorú v spievanej omši intonuje cele­
. brant a dospieva chór. Kňaz sa ju modll v strede ulura.

GLORIA - PIBSEŇ ANIBLOV a vykúpenehoľudstva,ktorú spievamev spo­
ločenstve anjelov. Oslavujeme ňou tri Božskćosoby najsv. Trojice, preto ju me­
nujeme aj veľkým slavorečenlm (dosologia major).
Pri testoch, označených hviezdičkou (o), priroum! s kňazom si hlboko zohnil
hlavu. Gloria vynechavame v omšiach ñalovej a čiernej farby, ďalej v omšiach
feriálnych (okrem času veľkonočnćho)a v 'L - omšiach. Ked'
je v omši glória, na konci omše'je Its. misa est.

'v— -— ..,"

lória in excélsis o Deo. Sláva na výsostiach "' Bohu.
Et m terra pax homini- A na zemi pokoj ľuďomdob­

bus bona: voluntatis. Laudá- rej vôle. Chvalime teba



Ordoakánonomse-Prlpravnáomáa

mus te. Benedícirnus te. o
Adorámus te. Gloriñcámus
te. a: Grátias agimus tibi
propter magnam glóriam
tuam. Dómine Deus, Rex
cælestis, Deus Pater omni­
potens. Dómine Fili unige—
nite, a ]esu Christe. Domi­
ne Deus, Agnus Dei, Filius
Patris. Qui tollis peccáta
mundi, miserěre nobis. Qui
tollis peccatamundi, . súsci­
pe deprecatiónem nostram.
Qui sedes ad dexteram Pa­
tris, miserere nobis. Quöni­
am tu solus sanctus. Tu solus
Dóminus. Tu solus Altíssi­
mus, o esu Christe. Cum
Sancto píritu 4- in glória
Dei Patris. Amen.
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Dobrorečimetebe. ' Klania­
me sa tebe. Oslavujeme teba.
"' Vďaky vzdávame tebe

gre veľkú slávu tvoju. Paneože, Kráľu nebeský, Bože
Otče všemohúci. Pane, jedno­
rodený Synu, "']ežišu Kriste.
Pane Bože, Baránku Boží,
Synu Otca. Ty, ktorý snimaš
hriech sveta, zmiluj sa nad
nami. y, ktorý snímaš hrie­
chy sveta, * prijmi našu po­
niženú prosbu. Ty, ktorý se­
diš na pravic: Otcovej, zmi­
lui sa nad nami. Lebo len ty
si svätý. Len ty si Pán. Lenty si najvyšší, Iežišu Kris­
te. S Duchom Svätým-ł-vslá­
ve Boha Otca.
Amen.

GRÁCIA, kolekta, modlitba liturgickěho dna. Modlime sa ju v povedomíspo­
loćenstvas Cirkvou a s našou Hlavou, Iežiàom Kristom, Prostrednikorn u Otca.
Pred oráciou ina: bozká oltár, symbol Krista, a s roztvorenýmirukami, ako by
odovzdával Kristov pozdrav, hovorí:
S. Do'minus vobiscum.
M. Et cum Spiritu tuo.
S. Oremus.

K orácii omše Cirkev často pripája efte ine: spomienky svätých

K. Pán s vami.
M. I 3 duchom tvojim.
K. Modlime sa.

, ktorých pa­
miatka pripadá na ten deň. ale nemajú vlastnú omšu; ďalej ordcin nedele alebo
ferie, ak ich potlaćil vyssi sviatok, konečne doplnková modlitby, predpísané
na určitě obdobia. Liturgický pozdrav „Dóminns vobiscum" môže užívat' len
kňaz a diakon, a nie subdiakon, tým menei niw klerik.
Po zakonóeniprvej a poslednejorácie odpovedá M. Amen.

Bohoslułba náuky. - Posvatnú náuku počúvaniez úst Apostola (lekcie),
z úst Krista (mumim) a z úst Cirkvi (homilia.kduñ). Hlásanie evanjelia
sa deje s výraznou okázalostou najmä pri slávnostnej omši.

LEKCIA. viď prísíułný deň alebo sviatok: nasleduje po ukončení poslednej
orácie. V slávnostnej omši ju spieva subdiakon, v spievanej nižší klerik. Na
konci odpovie

M. Deo gratias. M. Vďaky Bohu.

Medzi lekciu a evanjelium vsúvajú sa "nedávna”. ktorých úlohou je podať
úvahu na počutć slová lekcie (gradual ) alebo pripraviť nasledujúce evanjelium
(dialnici,traktu:. ukvemia). Nachádzame id: v menlivých častiach omłe toho
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dňa alebo sviatku.- Gradadl (stupňova pieseň) : piesňou alelaje (cez rok). ­
Gradudl s traktom (v Predpôste a vo Veľkom peste). - Dvojitá pie-en alduje
(v časevelkonočnom).- Sekvencía(na niektoré sviatky a v zádułných omłiach).

Pred evanjeliom modli sa kňaz pred stredom altera hlboko sklonený:

unda cor meum ac lábia Očist' mi srdce a pery, viee
mea,omnipotensDeus, mohúci Bože, ktorý si ohni­

qui lábia Isaiæ prophetæ cál- vým uhlom očistil pery pro­
culo mundásti ignito ita me roka Izaiáša; svojim milosti­
tua grata miseratióne dignáre vým zľutovanim ráč i mňa
mundáre, ut sanctum Evan- tak očistit', aby som mohol
ge'lium tuum digne váleam dôstojne ohlasovat' tvoje svä­
nuntiáre. Per Christum, Dó- te' evanjelium. Skrze Krista,
minum nostrum. Amen. Pána nášho. Amen.

(V zádušných omšiach sa nasledujúce modlitba vynechava :)

]ube, Dómine, benedicere. Ráč ma, Pane, požehnal'z
Dóminus sit in corde meo Nech je Pán v m0jom srdci
et in lábiis meis: ut digne ana moiich perách, aby som
et competěnter annúntiem dôstojne a náležite ohlasoval
Evangelium suum. Amen. jeho evanjelium. Amen.

Pri slávnostnej omši kňaz najprv ticho prečita evanjelium,potom !ehna
kadidlo (ako na začiatku omše). Nato sa diakon pomodli Munda cor - Oäsf
mi srdce, a pýta požehnanie:

Iube, domne. benedicere. Ráč ma, pane, požehnaf.

Kňaz mu da požehnanie:
Domino: sit in corde tao et in labiis tuis: Nech je Pán v tvojomsrdci a na tvojich
ut digne et competenteranndntt'esBvan- perdch,aby si döstojnea nálełite ohlaso­
filium suum: In nóminePatrí:. et Filii. val jeho evanjelium v meneOtca t'Syna
-l- et Spiritus Sancti. Amen. -X-i Ducha Svätého. Amen.

BVANJELIUM (vid' prislušný deň alebo sviatok). Kňaz ho čita na strane
evanjelia, obrátený trocha na sever (strana tmy a chladu. ktora znázorňuje po­
hanský a neveriaci svet). Na začiatku sa dotkne pravým palcom posvâtnćho
textu evanjelia a posvâti nim svoje čelo, prsia a ústa, označiac ich kritikom. To
robia aj veriaci.

S. Dóminus vobiscum. K. Pán s vami. _
M. Et cum Spiritu tuo. M. I s duchom tvo1im.
S. Sequěntia sancti Evan- K. Stal' sv. evanjelia podľa
ělii secundum (Mattháum, (Matúša, Marka, Lukáša,

cum, Lucam, ]oánnem). Jána).

Akea má čitat začiatokniektoréhoevanjelia,vtedy hovori: S. Initial m
Bmgllü- -K. latina!: rv.evanjeliaancilla.
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M. Glória tibi, Dómine. M. Sláva tebe, Pane.

Na konci odpovedá miništrant:

M. Laus tibi, Christe. M'. Chvála tebe, Kriste.

Kňaz súčasne bozká prečítaný ten evanjelia a hovori:

S. Per evangélica dicta de- K. Slová evanjelia nech na­
leántur nostra delicta. še smyjú previnenia.

Po evanjeliu býva podľa starého zvyku tzv. homllía čiže výklad prečitaného
textu evanjelia alebo jednoducha meh.
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KRÉDO, ak to požaduje raz omše, nasleduje teraz.Pri :pievaneiomši intonuje
ho kňaz, dospieva chór. Hviezdička t označuje texty, pri ktorých kňaz a pri­
tomni hlboko sklonia hlavu.

redo in unum o Deum.
Patrem omnipotentem,

factórem cæli et terræ, V151­
bilium ómnium et invisibi­
lium. Et in unum Dóminum
* Iesum Christum, Filium
Dei unigenitum. Et ex Patre
natum ante ómnia sa'ecula.
Deum de Deo, lumen de lú­
mine, Deum verum de Deo
vero. Génitum, non factum,
consubstantiálem Patri: er
quem ómnia facta sunt. (Sui
prcpter nos hómines et prop­
ter nostram salútem desce'n­
dit de cælis. (Hic genufĺecti­
tur.) Et incarnátus est
de Spiritu Sancto ex Ma­
ria Virgine: Et homo
factus est. Crucifixus
etiam pro nobis: sub Póntio
Pilato passus et sepúltus est.Et resurréxit tértia die secún­
dum Scriptúras. Et ascéndit
in cælum : sedet ad dexteram
Patris. Et iterum venturus est
cum glória iudicare vivos et
mörtuos: cujus regni non
erit ñnis. Et in Spiritum

Verimviedneho-Boha, Otca
všemohúceho, stvoriteľa ne­
ba i zeme, všetkých veci vi­
diteľných i nevidíteľných. I
v jedného Pána n-Ježiša Kris­
ta, jednorodeněho Syna Bo­
žieho, zrodeného z Otca pred
všetkými vekmi: Boha z Bo­
ha, Svetlo zo Svetla, pravého
Boha z Boha pravého. Sple­
dene'ho, nie stvorene'ho, jed­
nej podstaty s Otcom, skrze
ktorého bolo všetko stvore­
ně; ktorý pre nás l'udi a pre
naše s asenie sostúpil s ne­
bies. Tu si všetci kľaknú. )
A vtelíl sa skrze Ducha
Svätého z Márie Panny
a človekom sa stal. Ukri­
žovaný bol tiež za nás, pod
Pontským Pilátom trpel a
bol pochovaný. A na tretí
deň vstal :mŕtvych podľaPi­
sem. A vstúpil do neba, sedi
na pravici Otcovei. A zas
pride v sláve súdiť živých
l mŕtvych: jeho královstvu
nebude konca. I v Ducha
Svätého, Pána a darcu živo­
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Sanctum, Döminum et vivi­
ficantem: qui ex Patre Filió­
que rocédit. Qui cum Patre
et Filio simul . adoratur et
congloriñcátur: qui locútus
est per Prophetas. Et unam
sanctam cathölicam et apos­
tólícarn Ecclesiam. Confi­
teor unum baptismamremis­
siónem peccatórum. Et ex­
spe'cto resurrectiónem mor­tuórum. Et vitam venturi
saeculi. Amen.

Obetna' omša
Vlastná obeta sa začína. Obnovujú sa udalosti

OrdoakánonomIe-Obemáomla

ta, ktorí' vychádza z Otmi Syna; torému s Otcom a
S om sa spolu vzdáva . po­
koona a sláva, ktory hovoril
skrze prorokov. I v jednu svä­
tú katolícku a apoštolskú Cir­
kev. Vyznávam jeden krst na
odpusteníe hriechov. A oča­
kávam vzkriesenie mŕtvych.
A život budúceho veku.

Amen.

pri poslednej večeri: Najprv
priprava obetnej hmoty, chleba a vina (ofertón'um), ich prememnie na Telo a
Krv Kristovu (komekra'cia) -a podávanie eucharistickćho pou-mu a nápoja
(priibnanie).

Obetná priprava. - Po iride, pripadne po evanjeiiu,ak kredo odpadlo,
kňaz pozdravi liturgickým pozdravom veriacich a vyzýva ich k modlitbe. Po­
zdrav aj výzva prináležia vlastnej modlitbe obetovania mmm. Medzi ore­
mus a seh-ttou ie úkon obetovania; vtedy chór spieva oiertórium čiže pieseň
obetovania, ktorú kňaz potichu povie pred úkonom obetovania.

S. Dóminus vobiscum.
M. Et cum spiritu tuo.
S. Oremus.

K. Pán s vami.
M. I 3 duchom tvojim.
K. Modlime sa.

OFERTÓRIUM - PIBSEŇ OBBTOVANIA,viď príslušný deň alebo sviatok.

Úkon obetovania. - Bohu podávamesvoje ľudskédary, ktoré sú obrazom
nás samých. S nimi obetujeme i seba aj všetko, čo máme. V slávnostnej omši
subdiakon prináša zahalený kalich s patćnou na oltár. Na patćne prináša hostiu,
za nim akolyt nesie vino a vodu.

Obetovanie hostie(chleba):

Súscipe, sancte Pater, om­nipotens æterne Deus,
hanc immaculatam hóstiam,
quam ego indignus fámulus
tuus óñero tibi Deo meo vivo
et vero, pro innumerabilibus
peccatis, et offensiónibus, et
negligentiis meis, et pro óm­
nibus circumstantibus, sed
et pro dmnibus fidelibus

Priimi, svätý Otče, všemo­
húci večný Bože, túto nepo­
škvmenú obetu, ktorú ja,
tvoj nehodný služobnik, obe­
tujem tebe, svojmu živému
a pravému Bohu, za nespo­
četné svoje hriechy, urážky a
nedbanlivosti, a za všetkých
vôkol stojacich, ale i za vše­
tkých veriacich kresťanov,žl­
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christianis vivis at ue de- vých a mŕtvych, aby mne aj
fúnctis: ut mihi, et lis pro- im osožilana spasenie do ži­
ficiat ad salutem in vitam æ- vota večného.
térnam. Amen. Amen.
Kňaz urobi s hostico nad oltárom kriz a položí ju na oltár.

Príprava kalicha, vina a. vody.-Naleje do kalicha vlna a niekoľkokvapiek
vody. Vino znamená prirodzenos( Botskú a voda ľudskú; úkon naznačuje spo­
jenie veriacich s Kristom v ieho mystickom tele. Kňaz požehnava vodu (ale
nie vino). V zádušnej omši znak kríža sa vynechava. Pri slávnostnej
omši diakon nalieva do kalicha vino a subdiakon vodu. Potom subdiakon, stojac
pred najnižšlm stupňom oltara, drž! patćnu zahalenú do vela až po koniec
Pater noster. - Pri nalievanl a požehnavanl vody kňaz sa modll:

Deus, qui humanæsub­stantiæ dignitátem mi­
rablliter condidisti, et mira­
bilius reformasti: da nobis
per hujus.aquæ et vini mys­
terium, ejus divinitátis esse
consörtæ, ui humanitatis
nostræ fieri natus est pár­
ticeps, Iesus iährishristus, Filius
tuus, Dóminus noster: Qui
tecum vivit et regnat in uni­
táte Spiritus Sancti Deus:
per o'mnia sæcula sæculö­
rum. Amen.

Bože, ktorý si zázračne stvo­
ril a ešte zázračnejšie obnovil
dôstojnosť ľudskej prirodze­
nosti: skrze tajomstvo tejto
vody a tohto vina daj nám
účasťna Božstve toho, ktorý
ráčil sa stať účastným na na­
šom človečenstve, Ježiš Kris­
tus, Syn tvoj, Pán náš, ktorý
s tebou žije a kraľujev jedno­
te Ducha Svätého Boh po
všetky veky vekov.

Amen.

Obetovaníe kalicha: Kňaz obetujekalich.Pri slávnostnejomłi diakontiež
drzi kalich a s kňazom hovori slová obetovania.

fférimus tibi, Dómine,
calicem salutaris, tuam

deprecántes clementiam: ut
in conSpéctu divinæ majestá­
tis tuæ, pro nostra et totius
mundi salute, cum odöre
suavitatis ascendat. Amen.

Obetuieme tebe, Pane, kalich
spasenia a vzývame tvoju
dobrotivosť, aby sa vznášal
ako ľúbezná vôňa pred tvá­
rou tvojej velebnosti za spa­
senie naše a celého sveta.
Amen..

S kalichom urobi kriz nad altarum a položí ho na zadnú polovicu korporalky.

Oobetovanie seba: Sklonený a so alcuni-mi rukami, dotýkajúc sa oluta,

Ínp spiritu humilitatiset in Prijmi nás, Pane, v duchu
animo contrito suscipia- pgoniženýcha v srdci simi­mur a te, Dómine: et sic ñat ých a naša obeta nech
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sacrificium nostrum in con­
spectu tuo hódie, ut pláceat
ubi, Dómine Deus.

koná sa dnes pred tvojou
tvárou tak, aby sa ľúbilatebe,
Pane Bože.

Vzývanie Ducha Svdtlho: Narovná sa, oči obráti nahor, ruky roztvorl
a dvlha k nebu, potom požehnáva obetnć dary:

\ 7eni, sanctiñcátor omni­potens æterne Deus:
et benedic hoc sacrificium,
tuo sancto nómini præpara­
tum.

Príd', Pósvätitel', všemohúci
večný Bože, a požehnaj túto
obetu, pripravenú tvojmu
svätému menu.

V slávnostnej omši kňaz požehnáva kadidlo pri vkladanl do kadidelnice:

Per intercessiónem beáti Mi­
chaelis Archangeli, stantis a
dextris altárís incěnsi, et
ómnium electórum suórum,
incensum istud dignetur Do­
minus bene-l-dícere, et in
odórem suavitátis accipere.
Per Christum Dóminum no­
strum. Amen.

Pri okiadzani obemých darov hovori.'

Incensum istud a te benedic­
tum ascendat ad te, Dómine:
et descendat super nos mi­
sericórdia tua.

Pri okiadzanl oltára:

(Ps 140,2-4) Dirigátur, Dó­
mine, oratio mea, sicut in­
censum, in conspectu tuo:
elevátio manuum meárum
sacrificium vespertinum. Po­
ne, Dómine, custódiam ori
meo, et óstium circumstán­
tia: lábiis meis: ut non decli­
net cor meum in verba mali­
tiæ, ad excusandas excusa­
tiónes in peccátis.

Nech ráči Pán toto kadidlo
po -l-žehnať a prijať ako ľúbez­
m': vôňu na orodovanie bla­
hoslaveného Michala Arch­
anjela, ktorý stál na pravej
strane kadidlového oltára, a
všetkých svojich vyvolených.
Skrze Krista, Pána nášho.
Amen.

Nech vystupuje k teb_e,Pane,
toto kadidlo, ktoré si požeh­
nal, a nech sostupuje na nás
tvoje milosrdenstvo.

(Z 140, 2-4 ) Nech sa moja
modlitba vznáša k tebe, Pa­
ne, ako kadidlo; ozdviho­
vanie mojich rúk ja obeť ve­
černá. Pane, moje ústa za­
tvor zámkom a moje pery
obopni závorou, aby sa moje
srdce neuch ľovalok zlomy­
seľným slov , k výhovorči­
vým výhovorkám z hriechov.
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Pri odovzdávaní kadidelm'ce diakonovi:

Accéndat in nobis D6minus Nech zapáli v nás Pán oheň
ignem sui amóris, et flam- svojej lásky a plameň večné­
mamæternæ caritátis. Amen. ho milovania. Amen.
Potom je incenzácia celebrant: a (okrem zádułnej omše) všetkých spoluobe­
tuiúcich: asistentov, ueru a aj veriacich. Liturgia im vzdáva túto poctu ako
účastníkom na mystickom tele Kristovom. Tým sa naznačuje aj ich účasť na
obete Nového zákona.

Umývanie rúk: Na strane lekcie(Z :5, 6-12).

Ľvábo inter innocentesmanus meæ: et cir­
cúmdabo altáre tuum, D6­
mine:
Ut áudiam vocem laudis, et
enarrem universa mirabilia
tua.
Dómine: dile'xidec6rem do­
mus tuæ et locum habitati6­
nis glöriæ tuæ.
Ne perdas cum impiis, Deus,
ánimam meam, et cum viris
sánguinum vítam meam:
In quorum mánibus iniqui­tátes sunt: dextera e6rum
repleta est munéribus.
Ego autem in innocéntia mea
ingréssus sum: rédime me
et miserére mei.
Pes meus stetit in directo: in
ecclesiis benedicam te, D6­
mine.
Glöria Patri.

Umývam si ruky s nevinný­
mi a som stále pri oltári tvo­
jom, Pane:

Aby som počul chvály hlasa vyrozprv al všetky tvoje
skutky zázračne.
Pane, milujem tvoj krásny
pribytok a miesto, kde ty

v sláve prebývašNezatra molu dušu s nešla­
chetn' mi, Bože, ani s mužmi
krvi ivot môj:
Ich ruky sú poškvrnené zlo­
činmi, ich pravica je plná
úplatkov.
]a však kráčam v nevinnosti
svojej, vykúp ma a zmiluj sa
nado mnou.
Moja noha stoii na správnej
ceste, pred zástu mi budem
dobrorečiť tebe, ane.
Sláva Otcu.

V zádułných omáiach a omáiach času Umučenia sa vynecháva Glória
Patri - Sláva Otca.

Obetočanie darov najsv. Trojici: Kňazpred stredomoltár: sklenený

Súscipe, sancta Trinitas,hanc obiati6nem, quam
tibi offérimus ob memóriam
passiónis, resurrectiónis et
ascensiónis Iesu Christi, D6­

Prijmi, svätá Trojica, túto
obetu, ktorú tebe prinášame
ako roz omienku na utrpe­
nie, tvychvstanie a nane­
bevstúpeme JežišaKrista, Pá­



514 Ordo a kanon omše - Obetna omla

mini nostri: et in hon6rem
beatæ Mariæ semper Virgi­
nis, et beati ]oannis Baptis­
tæ, et sanct6rum Apostoló­
rum Petri et Pauli, et ist6rum
et 6mnium Sanctórum: ut il­
lis proficiat ad hon6rem, no­
bis autem ad salútem: et illi
pro nobis intercédere dig­
néntur in cælis,quorum me­
m6riamagimusin terris. Per
eundem Christum, Domi­
num nostrum. Amen.

na nášho, a na počesťblaho­
slavenej Márie, vždy Panny,
blahoslaveného Jána Krsti­

tel'a,svätých AEoštolov Petraa Pavla, i týc to ivšetkých
Svätých, aby im slúžila na
počesť, a nám na spasenie, a
ti nech ráčia orodovať za nás
na nebi, ktorých pamiatku
slávime na zemi. Skrze toho­
že Krista, Pána nášho.

Amen.

Príhovor bojujúcejCirkvi.- Kňaz bozkaoltarmbratisa k veriacima hovorí:

S. Orate, fratres: ut meum
ac vestrum sacrificium ac­
ceptábile ñat apud Deum
Patrem omnipotentem.
M. Susci iat Dóminus sac­
rifícíum e manibus tuis ad
laudem et l6riam nómínis

K. Modlite sa, bratia, aby
moja a vaša obeta bola pri­
jemná Bohu Otcu všemohú­
cemu.
M. Nech Pán prijme obetu
z tvojich rúk na česť a slávu
svojho mena, na úžitok tak

sui, ad utilitatem uoque nám ako aj celej svojej svätej
nostram, totiusque cclě- Cirkvi.
siæ suæ sanctæ.
S. Amen. K. Amen.

SEKRÉTA - TICHÁ MODLITBA. viď príslušný deň alebo sviatok.

Obetný úkon. - Blíži sa vrcholna Chvilkasv. omše,keď Kristus premení
naše obetnć dary na svoje Telo a svoju Krv a obetuje ich Otcovi ako obetu
nekonečnej hodnoty. Deje sa to v ramci eucharistickej veľmodlitby, ktora sa
menuje kanonom čiže pevnou, nemenitelnou obetnou modlitbou omše.
Úvodom k nej je

PREFÁCIA- PIE-:SENCHVÁLYad'akovania, kde sa anilme slovami vypo­
vedaťto, čonajsv. obeta vyjadruje svojou podstatou. Pripajame sa ňou k chvale
Ježiša Krista o Otcovi a k chvalospevu sborov anjelských. Prefaciu spieva sam
kňaz, ale na konci sa pripoja aj veriaci a spoločne s anjelmi spievajú Trishagion
(Sanctus - Trojsvatý).

Kňaz zakončujeutrem:

Per 6mnia sæcula sæcul6- K. Po všetkyvekyvekov.rum.
M. Amen. M. Amen.
S. Dóminus vobiscum. K. Pán s vami.
M. Et cum splritu tuo. M. I s duchom tvojim.
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Pokračuje s roztvorenýmí rukami.

S. Sursum corda.
M. Habemus ad Döminurn.
S. Gratias agamus Dómino,
Deo nostro.
M. Dignum et justum est.
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K. Hore srdcia!
M. Márne ich u Pána.
K. Vzdávajme vďaky Pánu,
Bohu nášmu.
M. ]e dôstojne a správne.

Prefácía spoločná. - Užívame ju v omšíach, ktoré nemajú vlastnú prefáciu.

Vere dignum et iustum est,
aequum et salutare, nos tibi
semper et ubique gratias á­
gere: Dómíne sancte, Pater
omnipotens, æterne Deus:
per Christum, Döminum
nostrum. Per quem maiesta­
tem tuam laudant Angeli,
adórant Dominatíónes, tre­
munt Potestátes. Cæli cælo­
rumque Virtutes ac beata Sé­
raphxm sócra exsultatióne
concelebrant. Cum quibus
et nostras voces ut admitti
júbeas, deprecamur, supplici
confessiöne dicentes:

Sanctus, Sanctus, Sanctus
Do'minus Deus Sábaoth. Ple­
ní sunt cæli et terra glória
tua. Hosanna in excelsis.
-l- Benedictus, qui venit in
nömine Dömini. Hosánna in
excelsis.

Naozaj je dôstojne a s rávne,
príhodně a s asitel'ng vzdá­
vať vďaky vž y a všade tebe,
Pane svätý, Otče všemohúci,
večný Bože: skrze Krista,
Pána nášho. Skrze neho
chvália tvoju velebnosť An­
jeli, klaňajú sa jej Panstvá,
chvejú sa pred ňou Mocnár­
stva. Nebesía a nebeskě Moc­
nosti i blahoslaveni Serafo­
via ju oslavujú spoločným
plesaním. Prosíme, ráč s ni­
mi pripustit' aj naše hlasy,
ktoré vrúcnym chválospe­
vom volajú:

Svätý, svätý, svätý Pán Boh
zástupov. Plné sú nebesia a
zem slávy tvojej. Hosana na
výsostiach. 4- Požehnaný,
ktorý prichádza v mene Pá­
novom. Hosana na výso­
stiach.

xm: sa modii Sanctus : diakonom a subdíakonom sklonený. Chór spieva len
prvú časť; Benedictus zaspieva iba po premenenl.

AL
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PREFÁCIE

Prefácia v časevianočnom - Preficia na sviatok Zjav. Pana

Prefácia o Narodenl Pána - v čase vianočnom
Užlva sa aj na Hmmnice, na Božie Telo a cez oktávu, na Premenenie Pána a
vosviatok najsv. Mena Ježišovho, okrem toho aj vo votivnych omšiach o naisv.
Sviatosti Oltárnej.

Vere dignum et iustum est,
æquum et salutare, nos tibi
semper et ubique gratias á­
gere: Domine sancte, Pater
omnipotens, æterne Deus:
Quia r incarnati Verbi
mysterium nova mentis no­
stræ oculis lux tuæ claritatis
infúlsit: ut, dum visibiliter
Deum cognoscimus, per
hunc in invisibilium amo'rem
rapiamur. Et ideo cum An­
elis et Archángelis, cum
hronis et Dominatióníbus

cumque omni militia cæles­
tis exercitus hymnum glo­
riæ tuæ canimus, sine ñne
dice'ntes: Sanctus etc.

Naozai je dôstojne' a správne,
prihodně a spasiteine vzdávať
vďaky vždy a všade tebe, Pa­
ne svätý, Otče všemohúci,
večný Bože: Lebo v tajom­
stve vtelenćho Slova zažia­
rilo očiam našej duše nové
svetlo tvojej jasnosti, aby nás
Boh, ktorého viditeľne po­
znávame, strhol k láske vecí
neviditeľných. A preto s An­
jelmi a Archanjelmi, s Tron­
mi a Panstvami is celým zá­
stupom nebeského vojska
spievame chválospev tvojej
sláve, a ustavične voláme:
Svätý, svätý, svätý Pán Boh
záStupov. Plné sú nebesia.

Prefácia na sviatok Zjavenia Pána - Aivon-'Ne.

Vere dignum et iustum est.
æquum et salutare, nos tibi
semper et ubique gratias á­
gere: Dómine sancte, Pater
omnipotens, æterne Deus:
Quia, cum Unigenitus tuus
in substantia nostræ morta­
litatis apparuit, nova nos im­mortalitatis suæ luce re ara­
vit. Et ideo cum Ange is et
Archángelis, cum Thronis
et Dominatiónibus cumque
omni militia cælestis exerci­

Naozaj je dôstojne a správne,
príhodné a s asitel'ne vzdá­
vať vďaky vž y a všade tebe,
Pane svätý, Otče všemohúci,
večný Bože: Lebo, ked' sa
tvoj ]ednorodený zjavil v na­
šej smrteľnej prirodzenosti,
obnovil nás novým svetlom
svojej nesmrteInosti. A preto
s Anjelmi a Archanjelmi,
s Trónmi a Panstvami is ce­
lým zástupom nebækeho
vojska spievame chváloSpev
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tus hymnum gloriae tuae cá- tvojej sláve, a ustavične vo­
nimus, sine fine dicentes:
Sanctus etc.

ame'.
Svätý, svätý, svätý Pán Boh.

Prefácia vo Veľkom pôste
Od Popolcovei stredy po nedeľu Umučenia, aj na sviatky, ktore' pripadajú
na tento h: a nemajú vlastnú prefáciu.

Vere dignum et iustum est,
æquum et salutáre, nos tibi
semper et ubique gratias á­
gere: Dómine sancte, Pater
omnipotens, æterne Deus:
Qui corporali jejúnio vítia
cómprimis, mentem elevas,
virtutem largiris et praemia:
per Christum Dominum nos­
trum. Per quem majestátem
tuam laudant Angeli, ad­
órant Dominationæ, tre­
munt Potestates. Caeli cælo­
rumque Virtutes ac beátaSe­
raphim sócia exsultatione
concelebrant. Cum quibus
et nostrasvocesut admitti jú­
beas, deprecamur, sú plici
confessione dicentes: ganc­
tus, Sanctus, Sanctus etc.

Prefácia o Kríži

Naozaj je dôstojne a správne,
prihodne' assasiteľné vzdá­
vat' vďaky vž y a všade tebe,
Pane svätý, Otče všemohúci,
večný Bože: Ktorý telesným
póstom potlačuješ neresti,
dvihaš myseľ, udeľuješ silu
k čnosti a dávaš odmeny:
skrze Krista, Pána nášho.
Skrze neho chvália tvoju ve­
lebnosť Anjeli, klaňajú sa jej
Panstvá, chvejú sa pred ňou
Mocnárstva. Nebesía a ne­
beske'Mocnosti i blahoslave­
ní Serafovia ju oslavujú spo­
ločným plesaním. Prosíme.
ráč s nimi pripustiť aj naše
hlasy, ktoré vrúcnym chvalo­
spevom volajú: Svätý, svätý.
svätý Pán Boh zastupov.

Od nedele Umučenia po Zelený štvrtok; aj v omšiach o sv. Križi, o Umučeni
Pána a o najdrahšej Krvi.

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare, nos tibi
semper et ubique grátias á­
gere: Dómine sancte, Pater
omnipotens, æterne Deus:
Qui salutem humani generis
in ligno Crucis constituisti:
ut, unde mors oriebatur,1n­
de vita resurgeret. et, qui in
ligno vincebat, in ligno quo­

Naozai je dôstojné a správne,
prihodne' a s asiteľné vzdá­
vať vďaky vž y a všade tebe,
Pane svätý, Otče vsemohuci,
večný Bože. Ktorý si spásu
ľudského pokolenia uskutoč­
nil na dreve kríža, aby odtiaľ,
zkadiaľ vznikla smrť, povstal
život, a aby ten, ktorý na
dreve zvíťazil, bol aj premo­
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que vincerětur: per Chris­
tum, Dóminum nostrum. Per

auem majestátem tuam lau­ant Angeli, adórant Domi­
natiónes,tremunt Potestätæ.
Cæli cælorumque Virtutes ac
beáta Séraphim sóciaexsulta­
tióne concélebrant. Cum qui­
bus et nostras voces ut ad­
mitti júbeas, deprecámur,
súpplici confessióne dicen­
tes: Sanctus etc.

Prefácia veľkonočná

žený na dreve, skrze Krista,
Pána nášho. Skrze neho
chvália tvoju velebnosť An­
jeli, klaňajú sa jej Panstvá,
chvejú sa pred ňou Mocnár­
stva. Nebesia a nebeské Moc­
nosti i blahoslavení Serafovia
ju oslavujú spoločným plesa­
nim. Prosíme, ráč s nimi pri­
pustiť aj naše hlasy, ktoré
vrúcnym chválospevom vo­
lajú: Svätý atď.

Od Bielei soboty po Nanebevstúpenie Pána; aj vo sviatky, ktoré prípadajú
na tento čas a nemajú vlastnú prefáciu.

Vere dignum et iustum est,
aequum et salutáre: Te qui­
dem, Dómine, omni témpore,
sed in hac potissimum die
(velzinhoc otíssimum)glo­
riósius præ icáre, cum Pas­
cha nostrum immolátus est
Christus. Ipse enim verus est
Agnus, qui ábstulit peccáta
mundi. Qui mortem nostram
moriendo destruxit et vitam
resurgendo reparávit. Etídeo
cum Angelis es Archángelis,
cum Thronis et Dominatió­
nibus cum ue omni militia
cælestis exercitus hymnum

- glöriæ tuæ cánimus, sine line
dicentes:

Sanctus, Sanctus, Sanctus
Dóminus Deus Sábaoth.
Pleni sunt caeli et terra gló­
ria tua. Hosánna in excěl­
sis. + Benedíctus, ui venit
innómine Dómini. osánna
in excélsis.

Naozaj je dôstojne a správne,
prihodné a spasitel'né, aby
sme síce v každom čase vele­
bili teba, Pane, ale najmä sláv­
nostnejšie v tento deň ( od
Bielej nedele: v tomto čase),
ked' bol obetovaný náš veľko­
nočný Baránok, Kristus. On
je totiž ten opravdivý Bará­
nok, ktorý sňal hriechy sve­
ta, ktorý svojou smrťou zni­
čil našu smrť a svojim
:mŕtvychvstanim obnovil
nám život. A preto s Anjelmi
a Archanjelmi, s Trónmi a
Panstvami a s celým .zástu­
pom nebeského vojska spie­
vame chválospev tvojej slá­
ve, a ustavrčne voláme:
Svätý, svätý, svätý Pán Boh
zastupov. Plne' sú nebesia a
zem slávy tvojej. Hosana na
výsostiach. 4- Požehnaný,
ktorý prichádza v mene Pá­
novom. Hosana na výso­
stiach.
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Prefácia na Nanebevstúpenie Pána
Od Nanebevstúpenia Pána po vigiliu Turic.

Vere dignum et justum est,
æquum et salutáre, nos tibi
semper et ubique grátias áge­
re: Dómine sancte, Pater
omnipotens, æterne Deus:
per Christum, Dóminum no­
strum. Qui post resurrectió­
nem suam dmnibus discipu­
lis suis manifestus appáruit
et, ipsis cernentibus, est ele­
vátus in cælum, ut nos divi­
nitátis suæ tribueret esse
participes. Et ideo cum An­
elis et Archängelis, cum
hronis et Dommatiönibus

cumque omni militia cæles­
tis exercitus hymnum löriæ
tuæ cánimus,sine fme icen­
tes: Sanctus etc.

Naozai je dôstojné a správne,
prihodne a s asitel'ne vzdá­
vat' vďaky vž y a všade tebe,
Pane svätý, Otče všemohúci,
večný Bože: skrze Krista,
Pána nášho. Ktorý po svo­
jom zmŕtvychvstaní viditeľ­
ne sa zjavil všetkým svojim
učeníkom a pred ich zrakmi
vyzdvihol sa do neba, aby
nám udelil účasť na svojom
Božstve. A preto s Anjelmi a
Archanjelmi, s Trónmi a
Panstvami i s celým zástu­
pom nebeskeho vojska spie­
vame chválospev tvojej slá­
ve, a ustavične voláme:
Svätý, svät ', svätý Pán Boh
zastupov. lne sú nebesia.

Prefácia o najsv. Srdci ]ežišovom
Vo sviatok a cez oktávu najsv. Srdca Ieüłovho i vo votlvnych omłiach.

Vere dignum et iustum est,
æquum et salutáre, nos tibi
semper et ubique gratias á­
gere: Dómine sancte, Pater
omni otens, æterne Deus:
Qui nigenitum tuum, in
Cruce pendentem, lánceami­
litis transfigi voluisti: ut a­
pertum Cor, divinæ largitatis
sacrárium, torrentes nobis
funderet miseratiönis et grá­
tiæ; et, quod amóre nostri
flagrare numquam destitit,
piis esset requies et peni­
těntibus pateret salútis refú­
gium. Et ideo cum Angelis
et Archángelis, cum Thronis

Naozaj je dôstojne a s rávne,
prihodne a s asitel'n vzdá­
val' vďaky vž y a všade tebe,
Pane svätý, Otče všemohúci,
večný Bože: Ktorý si dovolil
kopijou vojaka prebodnúť
svojho Iednorodeného, visia­
ceho na Kríži, aby otvorené
Srdce, svätyňa Božej šted­
rosti, vylievalo nám prúdy
zľutovania a milosti, a ono,
ktoré nikdy neprestalo blčať
láskou k nám, aby bolo od­
počinkom pre zbožných a
otvoreným útočíšt'om spase­
nia pre kajúcich. A preto
s Anjelmi a Archanjelmi,



5?? _ _Prcfácía o Ježišova'Kristovi Královí __

ct Dominatiónibus cumque
omni militia cæle'stis exe'rci­
tus hymnum glöriæ tuæ cá­
nimus, sine fine dicentes:
Sanctus etc.

5 Tr6nmi a Panstvamíi s ce­
lým zástupom nebeského
vojskas ievame chválospev
tvojej s áve, a ustavičným
hlasom voláme: Svätý atd'.

Prefácía o ]ežíšoví Krístoví Kráľoví
Aj v omšíach votlvnych o Iežišoví Kristoví Královi.

Vere dignum et iustum est,
æquum et salutáre, nos tibi
semper et ubique grátias á­
gere: Dómine sancte, Pater
omnipotens, :téme Deus:
Qui unigenitum Filium tu­
um, Döminum nostrum,
Iesum Christum, Sacerd6­
tem æternum et univers6rum
Regem,óleoexsultatiónis un­
xisti: ut, seípsum in ara cru­
cis höstiam immaculätam et
pacificam 6fferens, redemp­
ti6nis humänæ sacraménta
perágeret: et suo subjéctís
im rio 6mnibus creaturis,
æternum et universäle reg­
num, immensæ tuæ trádetet
Maiestati. Regnum veritátis
et vitae:regnum sanctítátís et
grätiæ: regnum justitiæ, a­
móris et pacis. Et ideo cum
Angelis et Archängelis,cum
Thronis et Dominatiönibus
cumque omni militia cæle­
stis exercitus hymnum gló­
riæ tuæ cänimus, sine fmel
dicentes: Sanctus, Sanctus,
Sanctus D6mine Deus Sába­
oth. Pleni sunt cæli et terra
glória tua. Hosánna in ex­
célsis.+Benedíctus, qui vé­
nit in n6mine D6mini. Ho­
sánna in excélsis.

Naozaj je dôstojne a správne,
príhodné assasiteľne vzdá­
vať vďaky vž y a všade tebe,
Pane svätý, Otče všemohúci,
večný Bože: Ktorý Iednoro­
deného Syna svojho, Pána
nášho, Ježiša Krista, večného
Kňaza a Kráľa celého sveta
pomazal si olejom plesania,
aby obetujúc seba samého na
oltári kríža, ako obetu ne
škvmenú a smiemu, us u­
točnil tajomstvá vykú '
ľudského, aby podrobi svo­
jejvláde všetko stvorenstvo, a
tak odovzdal tvojej nesmier­
nej velebnosti večne' a vše­
obsiahle kráľovstvo pravdy a
života, kráľovstvo svätosti a

milosti, kráľovstvo spravod­
livosti, lásky a pokoja.A§1r1ei­to s Anjelmi a Archanje
s Trónmi a Panstvami i s ce­
lým zástupom nebeského

vojska sgievame chválospevtvojej sl ve, a ustavične vo­

lSvätý, svätý, svätý Pán Boh
zástupov. Plné sú nebesia
a zem slávy tvojej. Hosa­
na na výsostiach. + Požeh­
nani, ktorý prichádza v me­
ne Pánovom. Hosana na vy'­
sostiach.



Prefàcia o Duchu Svätom - Prefäcia o nalsv. Trojici

Prefácia o Duchu Svätom - turlčna
Od Vigilie Turic po nasledujúcu sobotu ; ai vo votivnych omšiach o Duchu
Svätom, ale bez slov hodierna die - dnešnéhodňa.

Vere dignum et iustum est,
æquum et salutare, nos tibi
semper et ubique gratias á­
gere: Dómine sancte, Pater
omni tens, æterne Deus:
per hristum Dóminum no­
strurn. Qui, ascendens super
onmes Cælos sede'nsque ad
dexteram tuam, promissum
Spiritum.Sanctum (hodierna
d1e)m filios adoptiönis effu­
dit. Quaprópter profusis gáu­
diis totus in orbe terrarum
mundus exsultat. Sed et su­
pernaeVirtutes atque angeli­
cz Potestates hymnum gló­
riæ tuæ c6ncinunt, sine fme
dicentes: Sanctus etc.

Naozaj je dôstojne a správne,
prihodné a Spasiteľné vzdá­
vat vďaky vždy a všade tebe,
Pane svätý, Otče všemohúci,
večný Bože: skrze Krista,
Pána nášho: Ktorý vystúpiac
nad všetky nebesia a sediac
na tvojej ravici, (dnešného
dňa) vylía prisľúbeného Du­
cha Svätého na prijaté diet­
ky. Preto celý svet po zeme­
kruhu jasáprekypujúcimira­
dosťamí. Ale aj nebeské 5in
a anjelskě Mocnosti prespe­
Vujú chválospev tvojej sláve,
austavične volajú: Svätý, svä­
tý, svätý Pán Boh zastupov.
Plné sú nebesia a zem.

Prefácia o najsvätejšej Trojící
Vo sviatok : vo votivnych omšiach najsv. Trojice a v nedele, ktoré nemajú
vlastnú prefáciu.

Vere dignum et iustum est,
æquum et salutare, nos tibi
semper et ubique grátias á­
gere. Dómine sancte, Pater
omnipotens, æterne Deus:
Qui cum unigenito Filio tuo
et Spiritu Sancto unus es De­
us, unus es Dóminus: non in
unius singularitate persönæ,
sed in unius Trinitate sub­
stantiæ. Quod enim de tua
glória, revelánte te, credi­
mus, hoc de Filio tuo, hoc de
Spiritu Sancto sine differen­
tia discretiónís sentimus. Ut
in confessióne verze sempi­

Naozaj je dôstojne' a správne,
príhodné a s asiteľné vzdá­
vat vďaky vž y 3 všade tebe.
Pane svätý, Otče všemohúci,
večný Bože: Ktorý s jedno­
rodeným Synom svojím a
Duchom Svätým si jeden
Boh, si jeden Pán, nie v jedi­
nečnosti jednej osoby, lež
v Trojíci jednej podstaty. Le­
bo to, čo podľa tvojho zjave­
nia o tvojej sláve verime, vy­
znávame bez rozdielu rozli­
šovanía aj o Synovi tvojom.
aj o Duchu Svätom. A tak
vyznávajúc pravé a večne'
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ternáque Deitátis, et in per­
sónis proprietas, et in essén­
tia únitas, et in majestate a­
doretur aequalitas.Quam lau­
dant Angeli atque Archán e­
li, Cherubim quoque ac še'­
ra him: qui non cessant cla­
m quotidie, una voce di­
centes: Sanctus etc.

Prefácia o blahoslavenej Panne Márii

Božstvo, klaniarne sa i roz­
dielnosti v osobách, i jednote
v bytnosti, i rovnosti vo ve­
lebe. Túto chvália Anjeli a
Archanjeli, Cherubovia i Se­
rafovia, a ti každodenne bez

Ľrätania spievajú a jednýmlasom vo'lajú: Svätý, svätý.
svätý Pán Boh zástupov atd'.

Prefácia o blahoslavenej Panne Márii
Na marianske sviatky a vo vodvnych omàiach o bl. P. Márii.

Vere digum et justum est,
æquum et salutare, nos tibi
semper et ubique gratias á­
gere: Dómine sancte, Pater
omnipotens, æte'rne Deus:
Et te in (Annuntiatióne, Visi­
tatióne, Assumptióne, Nati­
vitáte, Praentatióne, Con­
ceptióne immaouláta, Trans­
ñxióne, Commemoratióne,
Festivitáte, Veneratióne) be­
atæ Mariæ semper Virginis
collaudáre, benedicere et
prædicäre. Quæ et Unige'ni­
tum tuum Sancti Spiritus
obumbratione concepit: et
virginitatis glória permanen­
te, lumen æternum mundo
eñúdit, Iesum Christum, Dó­
minum nostrum. Per quem
maiestatem tuam laudant
Angeli, adorant Dominatio­
nes, tremunt Potestates. Cæli
cælorümque Virtutes ac bea­
ta Séraphun sócia exsultatio­
ne conce'lebrant. Cum qui­
bus et nostras voces ut ad­
mitti júbeas, deprecamur,
súpplici confessione dicćn­
tes: Sanctus etc.

Naozaj je dôstojné a správne,
prihodně a s asitel'ne vzdá­
vať vďaky vž y a všade tebe,
Pane svätý, Otče všemohúci,
večný Bože: A teba v (Zves­
tovaní, Navštíveni, Nanebe­
vzatí, Narodeni, Obetovani,
Ne oškvrnenom Počatí,Pre­
bo uti, Pamiatke, na Sláv­
nosť,v Uctení) blahoslavenej
Márie, vždy Panny, Spoločne
chváliť, dobrorečiť a oslavo­
vat'. Ona zatienená Duchom
Svätým aj počala ]ednorode­
ného tvojho, aj v trvácej slá­
ve panenstva porodila svetu
večné Svetlo, Ježiša Krista,
Pána nášho. Skrze ktorého
chvália tvoju velebnost' An­
jeli, klaňajú sa jej Panstvá,
chvejú sa pred ňou Mocnár­
stva. Nebesiaa nebeske'Moc­
nosti i blahoslaveni Serafo­
via ju oslavujú spoločným
plesanim. Prosime, ráč 5 ni­
mi pripustiť aj naše hlasy,
ktore' vrúcnym chválospe­
vom volajú :Svätý, svätý, svä­
tý Pán Bohzástupov.Plné sú
nebesia a zem slávy tvojej.
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Prefácia o sv. Jozefovi, ženichovi bl. P. M.
Vo sviatky a cez oktávu sv. Jozefa a v jeho votlvnych omšiach.

Vere dignum et justum est,
æquum et salutare, nos tibi
semper et ubique gratias á­
gere. Domine sancte, Pater
omnipotens, æterne Deus.
Et te in Festivitáte (vel: Ve­
neratióne) beáti Jose h débi­
tis care præc nus, be­
nediçere et prædicare. Qui
et vir justus, a te Deiparæ

Vtir ini Sponsus est datus:de'lis servus ac prudens,
super Familiam tuam est
constitutus: ut Unigěnitum
tuum, Sancti Spiritus obum­
bratióne conceptum, patéma
vice custodiret, Jesum Chri­
stum, Dóminum nostrum.
Per quem maiestatem tuam
laudant Angeli, adorant Do­
minatio'nes, tremunt Potes­
tates. Cæli cælorümque Vir­
tútes ac beáta Se'raphim só­
ciaexsultatióneconcelebrant
Cum quibus et nostras voces
ut admitti júbeas, depreca­
mur, súpplici confessionedi­
centes: Sanctus, Sanctus,
Sanctus Dóminus Deus Sá­
baoth. Pleni sunt cæli et ter­
ra glória tua. Hosanna in ex­
celsis. + Benedíctus, qui ve­
nit in nómine etc.

Prefa'cia o apoštoloch

Naozaj je dôstojně a správne,prihodne' a s asiteln vzdá­
vať vďaky vž y a všade tebe,
Pane svätý, Otče všemohúci,
večný Bože: A teba na Sláv­
nosť (alebo: v Ucteni) blaho­
slaveného Jozefa podlžnými
chválospevmi zvelebovať,
dobrorečiť a oslavovať. Toh-_
to spravodlivého muža aj si
dal za ženícha Panne Rodič­
ke Božej, aj si ho ustanovil
ako verne'ho a mudreho slu­
žobnika za hlavu svojej Ro­
diny, aby ako otec ochraňo­
val ]ednorodeného tvojho,
ktorý sa počal zatienenim
Ducha Svätého, Ježiša Kris­
ta, Pána nášho. Skrze ktoré­
ho chvália tvoju velebnosť
Anjeli, klaňajú sa jej Panstvá,
chvejú sa pred ňou Mocnar­
stva. Nebesía a nebeske'Moc­
nosti i blahoslaveni Serafo­
via ju oslavujú spoločnýn:
plesanim. Prosime, ráč s ni­
mi pripustiť aj naše hlasy,
ktoré vrucnym chválospe­
vom volajú. Svätý, svätý, svä­
tý Pán Boh zastupov. Plné sú
nebesia a zem slávy tvojej.
Hosana na ' ostiach. -l-Po­
žehnaný, at .

Vo sviatky sv. apoštolov, evanjelistov a sv. pápezov a v ich votlvnych omHach.

Vere dignum et iustum est,
æquum et salutare: Te, Dó­
mine, supplicxter exorare, ut

Naozaj'jedóstojne'sasprávne,ríhodné a spasiteľn teba,
ane, ponižene prosiť, aby si
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gregem tuum. Pastor æte'rne,
non de'seras: sed per beátos
Apóstolos tuos continua pro­
tectióne custódias. Ut iisdem
rectoribus gubernetur, quos
6peris tui vicários eídemcon­
tulisti præesse past6res. Et
ideo cum Angelis et Archan­
gelis, cum Thronis et D9mi­
natíónibus cum ue omni mí­
lítia cælestis exercitus hym­
num glöriæ tuæ cänimus, si­
ne fme dice'ntes: Sanctus,
Sanctus, Sanctus Dóminus
Deus Sábaoth. Pleni sunt
cæli et terra glöria tua. Ho­
sánna in excelsis. -ł- Bene­
dictus, qui ve'nit in nómine
Dómini etc.

Prefácia spoločná

- Prefacia zaduinà

svoje stádo, večný Pastier,
neopúšťal, ale skrze svojich
blahoslavených Apoštolov u­
stavičnou ochranou opatro­
val. Aby ho ako vodcovia
spravovali tí isti, ktorých si
mu dal za zástupcov v svo­
jom diele ako vedúcich pas­
tierov. A preto s Anjelmi a
Archanjelmi,s TrónmiaPan­
stvami i s celým zástupom
nebeskěho vojska spievame
chválospev tvojej sláve, a
ustavičnevoláme: Svätý,svä­
tý, svätý Pán Boh zastupov.
Plné sú nebesia a zem slávy
tvojej. Hosana na výsostiach.
-l-Požehnan ', ktorý prichá­
dza v mene ánovom atd.

V omšiach, ktoré nemajú vlastnú prefáciu; vid' Ordo Missae. str. 515.

Prefácía zádušná

Vere dignum et iustum est,
æquum et salutáre, nos tibi
semper et ubique grátias á­
gere: Dómine sancte, Pater
omnipotens, æterne Deus:
per Christum, Dóminum no­
strum. In quo nobis spes be­
ätæ ræurrectiönis effulsit,ut,
quos contristat certa mori­
e'ndi condicio, eósdem con­
solétur futuræ immortalitátis
promissio. Tuis enim üde'li­
bus, Domine, vita mutátur,
non tóllitur: et, díssolúta ter­
réstris hujus incolátus domo,
æterna in cælis habitátio
comparátur. Et ideo cum

Naozaj je dôstojné a Správne,príhodne' a spasiteln vzdá­
vat' vďaky vždy a všade tebe,
Pane svätý, Otče všemohúci,
večný Bože, skrze Krista,
Pána nášho: V ktorom nám
zažiarila nádej blaženého
vzkriesenia,aby tých, ktorých
zarmucuje neodvratný údel
smrti, potešilo prisľúbenie
budúcej nesmrteInosti. Lebo
tvoiim veriacim, Pane, život
sa neodnima, len meni: a keď
sa roz adne dom tohto po­
zemsk ho pobudnutia, majú
pripravené večne'prebývanie
v nebesiach. A preto s An­



Angelis et Archängelis, cum
Thronis et Dominatióníbus
cumque omni militia cæles­
tis exe'rcitus hymnum glöriæ
tuæ cánimus, sine fme dicěn­
tes:

Sanctus, Sanctus, Sanctus
Dóminus Deus Sábaoth. Ple­
ni sunt cæli et terra glória
tua. Hosánna in excélsís. +
Benedictus, quí venit in ný­
mine Dómini. Hosánna in
excelsis.

Preĺácíêadu-sp; _ _ _ .- 5.2.5.

jelmi a Archanjelmi, s Trón­
mi a Panstvami ! s celým zá­
stupom nebeského vojska
s ievame chválospev tvojej
s áve a ustavične voláme:

Svätý, svätý, svätý Pán Boh
zástupov. Plné sú nebesia a
zem slávy tvojej. Hosana na
výsostiach. i- Požehnaný,
ktorý prichádza v mene Pá­
novom. Hosana na viso­
stiach.
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CANON MISSAE
Naisvâteiłiu čas( omše sa mod!! kňaz potichu, aby sa ai tym znázorm'lo mys­
ticke tajomstvo, do ktorého sa zahaľuie podstatná časťsv. omše, a aby sa pri­
tomní vhĺbílí do veľkej skutočností, ktora sa deje pred nimi.
Úvodná obetnáłmodlítba. - Kňaz zdvihne očí a ruky k nebu, potom hlboko
:Honený bozka oltár a požehnáva obstat dary.

r* " - igitur, clementis­
GD sime Pater, per ]e­

_(ID sum Christum, Fili­
71. .» um tuum, Dómi­
num nostrum, súpplices ro­
gámus, ac timus, (osculatur
altare ) ut: accépta hábeas et
benedicas,hæc+ dona, hæc+
múnera, hæc+ sancta sacrifí­
cia illibáta, in 'primis, quæ tibi
offerimus pro Ecclěsía tua
sancta cathólica: quam paci­
ñcáre, custodíre, adunáre et
régere dígnéris toto orbe ter­
rárum: una cum fámulo tuo
Papa nostro N. et Antistite
nostro N. et ómnibus ortho­
dóxís, atque cathólícaeet apo­
stölicæ fidei cultöribus.

Teba teda, najdobrotivejší
Otče, nížene žiadamea ro­
símes ze JežišaKrista, yna
tvojho, Pána nášho: (bozka'
oltár) láskavoprijmi a požeh­
naj tieto -l-dary, tieto -X-služ­
by, tieto + sväté nepoškvr­
nene' obety, ktoré obetuieme
tebe predovšetkým za tvoju
svätú katolícku Církev: ráč
iu obdarovat' pokoiom, o­
chraňovať, siednotiť a spra­
vovať po celom zemekruhu
aj so služobm'kom svojím na­
ším pápežom M. a naším
biskupom M. a so všetkými
pravoveriacimí, ako ai s pe­
stovateľmi katolíckej a apo­
štolskej viery.

Spomienka na živých (boiuiúcu Církev).

eménto,Dómine,famu- Rozpomeň sa, Pane, na slu­
lórum famularúmque

tuárum N. et N. (Orat ali­
žobníkov a služobnice svoje
M. a M. (tu sa modlí za určí­



528

quantulum pro quibus orare
intendit) et ömmum circum­
stántium, quorum tibi ñdes
cógnita est et nota devótio,
pro quibus tibi offerimus:
vel qui tibi ófferunt hoc sa­
crificium laudis, pro se suis­
que ómnibus: pro redempti­
óne animámm suarum, pro
spe salútis et incolumitátis
suæ: tibique reddunt vota
sua æterno Deo, vivo et vero.

Canon Missae

tých žijúcich veriacich) a na
všetkých vôkol stojacich, kto­
rých vierajepred tebou osved­
čenáaoddanosť známa,zakto­
rých obetujeme tebe a ktori aj
sami obetujú tebe túto obetu
chvály za seba i všetkých svo­

jich, za vykúpenie svojich du­ši, za nádej b aha a bezpečno­
sti svojej. A takto plnia svoje
sľuby tebe, večnćmu Bohu,
živěmu a pravému.

Prvá spomienka na víťaznú Cirkev. - Prvý katalog svätých v kánone obsahuje
meno bl. P. Márie, dvanástich apoštolov a dvanástich mučenlkov prvých šty­
roch storočí, ktorí v rímskej Cirkvi boli osobitne uctievanl.
Prvá ea! tejto modlitby má osobitný text na Vianoce, Zjavenie Pána, Veľkú
noc. Nane penie a Turíce.

Communicántes, et me­móriam venerántes, in
primis gloriösæ semper Vir­
ginis Mariæ, Genitrlcis Dei
etDómíni nostri ]æu Chri­
Stl:

V spoločenstve so svätými

ctime si àpamiatku predovše­tkým sl vnej Márie, vždy
Panny, Rodičky Boha a Pána,
nášho Iežiša Krista,
(Pokračovaniena ut. 530.)

Na Vianocea v oktáve.

Communicántes, et diem
sacratissimum celebrántes,
quo (vel: noctem sacratissi­
mam celebrantæ, qua) be­
atæ Mariæ intemeráta Virgi­
nitas huic mundo edidit Sal­
vatórem: sed et memóriam
venerantes, in primis ejús­
dem gloriósaesemper Virginis
Mariæ, Genitrícis ejúsdem
Dei et Dómini nostri ]au
Christi:

Na Zjavenie Pdna a v oktáve.

Communicántes, et diem
sacratissimum celebrántes,
quo Unigenitus tuus, in tua
tecum glória coaeternus, in ve­

V spoločenstve so svätými
slávune presvätý deň (alebo:

resvätú noc), keď neporu­
né panenstv'o blahoslave­

nej Márie darovalo tomuto
svetu Spasiteľa; ale ctime si
aj pamiatku predovšetkým
tejže slávnej Márie, vždy
Panny, Rodičky tohože
Boha a Pána nášho, Ježiša
Krista,

V spoločenstve so svätými
slávime pmvätý deň, keď
tvoj ]ednorodený, v tvojej
sláve s tebou rovnako večný,
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ritáte carnis nostræ visibili­
ter corporális appámit: sed
et memóriam venerantes, in
primis gloriösæ semper Vir­
ginis Mariæ, Genitricis ejús­
dem Dei et Domini nostri
Jesu Christi:
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ziavil sa viditeľne ako človek
v opravdivej našej prirodze­
nosti; ale ctime si aj pamiat­
ku predovšetkým slávnej
Márie, vždy Panny, Rodičky
tohože Boha a Pána nášho,
Ježiša Krista,

Od Bielej soboty po sobotu po Veľkej noci.

Communicántes, et diem
sacratissimum (vel: noctem
sacratissimam) celebrantes
Resurrectionis Dómini no­
stri Jesu Christi secundum
carnem: sed et memóriam
venerántes, in primis glorio­
sæ semper Virginis Mariæ,
Genitricis ejúsdem Dei et
Dómini nostri Jesu Christi:
NaNun-We avoktáve.
Communicántes, et diem
sacratlssimum celebrantes,
quo Dominus noster, unige­
nitus Filius tuus, unitam si­
bi fragilitatis nostræ substan­
tiam in gloriæ tuæ dextera
collocavit: sed et memóriam
venerántes, in primis gloríó­
sæ semper Virginis Mariæ,
Genitricis ejúsdem Dei et
Do'mini nostri ]CSUChristi:

V spoločenstve so svätými
slávime presvätý deň (alebo:
presvätú noc) Zmŕtvychvsta­
nia Pána nášho Ježiša Krista
podľa tela; ale ctíme si aj pa­
miatku predovšetkým sláv­
nej Márie, vždy Panny, Ro­
dičky tohože Boha a Pána
nášho, Ježiša Krista,

V spoločenstve so svätými
slávime presvätý deň, ked'
náš Pán, jednorodený Syn
tvoj, umiestil na pravici tvo­
jej slávy našu krehkú priro­
dzenosť,ktorú spojil sosebou;
alectime si ajpamiatku predo­
všetkým slávnej Márie, vždy
Panny, Rodičky tohože Bo­
ha a Pána nášho, Ježiša
Krista,

Od Vigllie Turic po sobotu po Turlcach.

Communicántes, et diem
sacratíssirnum Pentecósts
celebrantes, quo Spiritus
Sanctus Apostolis innumeris
linguis appáruit: sed et me­
móriam venerantes, in pri­

mishžloriósa: semper Virgi­nis ariæ, Genitricis Dei et
Dómini nostri Jesu Christi:

V spoločenstve so svätýmí
slávime presvätý deň Turie,
ked' sa Duch Svätý zjavil A­
poštolom v nespočetných ja­
zykoch; ale ctime si aj pa­
miatku predovšetkým sláv­
nej Marie, vždy Panny, Ro­
dičky Boha a Pána nášho,
Ježiša Krista,
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sed et beatórum Apostoló­
rum ac Martyrum tuórum,
Petri et Pauli, Andrea, Iaco­
bi, Joannis, Thomæ, ]acó­
bi. Philippi, Bartholomæi,
Matthæi, Simonis et Thad­
dæi: Lini, Cleti, Clementis,
Xysti, Cornelii, Cypriani,
Laurentii, Chrysógoni, Joan­
nis et Pauli, Cosmæ et Da­
miani: et ómnium Sanctó­
rum tuórum; quorum měri­
tis precibusque concedas, ut
in omnibus protectiónis tuæ
muniamur auxilio. Per eún­
dem Christum, Dóminum
nostrum. Amen.

Canon Missae

lež aj blahoslavených A­
štolov a Mučenikov tvo­

jich, Petra a Pavla, Ondreja,
akuba, Jána, Tomáša, ]a­
uba, Filipa, Bartolomeja,

Matúša, Šimona a Tadeja,
Lina, Kléta, Klimenta, Xys­
ta, Komélia, Cypriána, Vav­
rinca, Chryzogona, Jána a
Pavla, Kozmu a Damiána
i všetkých tvojich Svätých.
Pre ich zásluhy a orodovanie
udeľ, nech nás vo všetkom
ochraňuje pomoc tvojej zá­
štíty. Skrze tohože Krista,
Pána nášho. Amen.

Prosba o prijatie obetných darov. - Tato modlitba sa pozmeñuie na Zelený
stvrtok (viď tam), na Veľkú noc a Turíce (viď vsunutý text) a pri vysviacke
biskupa (viď tam).
Kňaz s vystretými rukami nad obetnými darmi hovori:

anc igitur oblatíónem
servitútis nostræ, sed

et cunctæ familiæ tuæ,

Prosime teba, Pane, priimi
teda usmierený túto obetu
svojich služobnikov i celej
svojej rodiny,

Na Veľkánoca na Turíce(od Vigiiie po sobotu cum) vsunujeme:

quam tibi offerimus pro his quoque.
quos regenerare dignitas es ex aqua
et Spiritu Sancto, tribuens eis remis­
siónem ómnium peccatórum,

ktorú prinášame tebe aj za tých, kto­
rých si raćil znovuzrodiť z vody a
z Ducha Svätého a udeliť im odpuste­
nie všetkých hriechov;

quæsumus, Dómine, ut pla­
cátus accipias: diesque no­
stros in tua pace disponas,
atque ab æterna damnatione
nos eripi, et in electórum tu­
órum júbeas grege numerari.
Per Christum, Dóminum
nostrum. Amen.

spravui naše dni v svojom
pokoji a ráč nás vytrhnúť
z večného zatratenia a pri­

počítať k stádu svojich vyvo­ených

Skrze Krista, Pána nášho.
Amen.

Nasleduje prosba o premenenie obetných darov.
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uam oblatiónem tu, De­
us, in ómnibus, quæ­

sumus, bene -i- dictam, ad­
scrip-i-tam, ra-i-tam, ratio­
nabilem, acceptabilemque fá­
cere dignéris: ut nobis Cor -i­
pus, et San+guis fiat dilec­
tissimi Filii tui, Dómini no­
stri Iesu Christi.
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Prosíme teba, Bože, ty rac
učiniť, nech táto obeta je
v každom ohľade požeh -l­
naná, tebe privlast+nená,
piat-i-na, duchovná a ľúbez­
ná, aby sa nám stala Te-l­
lom a Kr-l-vou remilého
tvojho Syna, n ho Pána
Ježiša Krista.

PREMENENIE. - Podstata najsv. obety sa skladá z dvojitého premenenia:
oslavený Spasitel je prítomný pod spôsobom chleba a vlna, ako obeta a obem­
júci kňaz; ako naša Hlava obetuje svojmu Otcovi nebeskemu aj nas. Oddelenć
posv. spôsoby naznačujú, že táto eucharístická obeta je totožna s krvavou
obetou na K112i.

Premenenie chleba. - Pri premenenl chleba i vina kňaz rozprava udalosť
prvej eucharistickej obety pri poslednej večeri; ako zastupca Kristovei osoby
robi tie isté pohyby. ktoré robil Kristus, a nad obetnými predmetmi vypovie
slová premeneniarnato sa potioni pritomnemu Kristovi a premenenć spôsoby
ukáže veriacim, aby sa im aj oni poklonili.

ui pridie quam patere­
tur, accépít panem in

sanctas ac venerabiles manus
suas, et elevatis óculís in ca:­
lum ad te Deum, Patrem su­
um omnipoténtem, tibi grá­
tias agens, bene-X-dixit, fre­
git, deditque discipulis suis,
dicens: Accipite, et mandu­
cáte ex hoc omnes:
Hoc Est Enim Cor­
pus Meum.
Premenenie vina.

Simili modopostquamcæ­nátum est, accipiens _et
hunc præclarum Cilicem in
sanctas ac venerabiles manus
suas: item tibi gratias agens,
bene-i-dixit, deditque disci­
pulis suis, dicens: Accipite,
et bibite ex eo omnes:

On v predvečer svojho umu­
čenia vzal chlieb do svo­
jich svätých a ctihodných
rúk, a ked' pozdvihol oči
k nebu, k tebe Bohu, Ot­
cu svojmu všemohúcemu,
tebe vzdal vďaky, po-l-žehnal,
lámal a dával svojim učeni­
kom, hovoriac: Vezmite a
iedzte z neho všetci:

Lebo Toto ]e Telo
Moje.

Podobným spôsobom, ked'
bolo po večeri, vzai ! tento
preslávny Kalich do svojich
svätých a ctihodných rúk,
zasa vzdal vďaky tebe, po +­
žehnal a dával svojim učeni­
kom, hovoriac: Vezmite a
pite z neho všetci:
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Hic Est Enim Calix
sanguinis Mei, Novi
Et Aeterni Testamen­
ti, Mystérium Fidei,
Qui Pro Vobis Et Pro
Multis Effundetur In
Remissiönem Pecca­
tórum.
Hæc quotiescumque feceri­
tis, in mei memóriam faciě­
tis.

_ Canon ML.”“__ ...

Lebo Toto ]e Kalich
Mojej Krvi, Nové­
ho a Večného Záko­
na, Tajomstvo Viery,
Ktorá Bude Vyliata
Za Vás 3 Za Mnohých
Na Odpustenie Hrie­
chov.

Kedykoľvek toto budete či­
nit', čiňte to na moju pa­
miatku.

Spomienka na vykupiteľskć dielo Kristovo. - Kňaz nadväzuje na posledne
slová a pokračuje a roztvorenými rukami:

Unde et memores,Dó­mine, nos servi tui, sed
et plebs tua sancta, ejúsdem
Christi Filii tui, Dó_minino­
stri, tam beatæ passiónis, nec
non et ab inferis resurrectio­
nis, sed et in cælos gloriösæ
ascensi6nis: offerimus præ­
claræ majestáti tuæ de tuis
donis ac datis, hóstiam i- 11­
ram, hóstiam 4- sanctam, 6­
stiam + immaculátam, Pa­
nem + sanctum vitæ æter­
næ, et Cilicem + salútis per­
pétua:.

Prosba o prijatie obety.

Supra quæ propitio ac se­reno vultu ræpicere
digneris: et accě ta haběre,a
sicuti accepta habere digna­
tus æ m1'1nerap1'1eritui justi
Abel, et sacrificium Patriar­
chæ nostri Abrahæ: et quod
tibi 6btulit summus sacerdos

A preto, Pane, my služob­
nia tvoji, lež aj ľud tvoj
svätý, rozpamätúvame sa tak
na blažené umučenie ako aj
na zmŕtvychvstanie, lež aj
na slávne nanebevstú nie
tohože Krista, tvojho yna,
Pána nášho, a prinášame
tvojej prevanešenej Veleb­
nosti : tvojich vlastných ú­
delov a darov obetu + čistú,
obetu -x-svätú, obetu -I- ne­
poškvrnenú, svätý 4- Chlieb
večného života a Kalich -l­
ustavičného Spasenia.

Ráč na ne shliadnuť milo­
stivým a jasným pohľadom

afrijať ich, ako 51ráčil pn­ja dary svojho Spravodlivě­
ho služobm'ka Abela a obe­
tu näho praotca Abraháma
i tú svätú žertvu a nepo­
škvrnenú obetu, ktorú tebe
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tuus Melchisedech, sanctum priniesol tvoj veľkňaz Mel­
sacrificium, immaculátam hó- chizedech.
stiam.
Prosba o spojenie s liturgiou nebækou. - Hlboko sklonený a so uloženými
rukami dotýkajúc sa olim. začína kňaz túto modlitbu, potom bozka oltár,
lehná posvätnć dary a seba.

Súpplices te rogámus,om­nipotens Deus. jube
haecperferri per manus sancti
Angeli tui in sublime altáre
tuum, in conspectu divinæ
majestátis tua:: ut, quotquot
ex hac altáris particzpatióne
sacrosánctum Filii tui Cor-l­
pus et Sán-i-guinem sumpse­
rimus, omni benedictióne cæ­
le'stiet grátiarepleámur. Per
eúndem Christum, D6mi­
num nostrum. Amen.

Ponižene prosíme teba, vše­
mohúci Bože, rozkáž ich pre­
niesť rukami svojho sväté­
ho Anjela na svoj nebeský
oltár, pred tvár svojej bož­
skej veiebnosti, aby sme
my všetci, ktorí z tohto po­
dielnictva na oltári prijmeme

resvätě Te-X-loa-l-Krvtvoj­
o Syna, boli naplneni vše­

tkým nebeským požehnaním
a milosťou. Skrze tohože
Krista, Pána nášho. Amen.

Spomienka na mŕtvych (trpiacu Cirkev).

Memento etiam, Dómi­ne, famulórum famula­
rúmque tuárum N. et N.,qui
nos præcesserunt cum signo
fidei, et d6rmiunt in somno
pacis. (Orat aliquantulum

pro iis defunctis,,Iprq quibus a­rare intendit. ) pSlS, Dómi­
ne,etórnnibusinChristo ui­
escěntibus locum refrigerii,
lucis et pacis ut indulgeas,
deprecámur. Per eúndem
Christum, Dóminum no­
strum. Amen.

Rozpomeň sa, Pane, aj na
služobníkov a služobnice
svoje M. a M., ktorí nás
predišli so znamením viery a

odpočivajú sFänkom pokoja.(Tu sa mod! za určitých zo­
mrelých veriacich.) Prosíme,
Pane, dožič týmto l všetkým,
ktorí v Kristu oçipočivajú,
miesto občerstvenia, svetla a

koja. Skrze tohože Krista,
ina nášho.

Amen.

Druha spomienkana víťaznúCirkev. - Slová Nobis quoquemetódu: vy­
povie o niečo hlasnejšie a pritom sa udrie v prsia.

Nobis quoque peccatóri­bus fárnulis tuis, de
multitúdine miseratiónum
tuárum sperántibus, partem
áliquam et societátem doná­

Aj nám, svojim hriešnym
služobnikom, ktori dúfame
v hojnosť tvojich zľutovaní,
ráč darovať nejakú účasť a
spoločenstvo so svojimi svä­
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re dignéris, cum tuis sanctis
Apóstolis et Martýribus:
cum ]oánne, Stéphano, Mat­
thía, Bárnaba, Ignátio, Ale­
xándro, Marcellino, Petro,
Felicitate, Perpe'tua, Agatha,
Lúcia, Agnćte, Cæcilia, Ana­
stäsia,et ómnibus Smctis tu­
is: intra quorum nos consór­
tium, non aestimator me'riti,
sed veniæ, quæsumus, largi­
tor admitte. Per Christum,
Döminum nostrum.

tými A tolmi a Mučenik­
mi: s] om, Štefanom, Ma­
tejom, Bamabášom, Igná­
com, Alexandrom, Marce­
línom, Petrom, Felicitou,
Perpe'tuou, Agatou, Luciou,
Agnesou, Cecíliou, Anastá­
ziou a so všetkými svojimi
Svätými. Prosíme, pripusf
nás do ich spoločnosti me
ako oceňovateľ zásluhy, ale
ako štedrý darca odpustenia.
Skrze Krista, Pána nášho.

Zakonćem'e kánonu. - Deje sa posvltenim prírody. ktora poskytla k obete
posi/ime hmoty, a slávorećením najsv.

Per quem hæc'omnia, Dómi­
ne, semper bona creas, san­
ctí-X-ñcas,viví+ñcas, bene-l­
dicis et praestas nobis.

Trojice (doxolom'ou)

Skrze neho, Pane, všetko to­
to vždy dobré tvoríš, po-X­
sväcuieš, o-l-živuješ, poi­
žehnávaš a nám darúvaš.

Odkrvje kalich, sv. hostiou urobí nad kalichom tri kríže, medzi kalichom a se­
bou dva a držiac v pravej ruke sv. Hostiu a v ľavejkalich, zdvihne ich na slová
omnis honor et glón'a (male pozdvíhovanie).

Per ipi-sum, et cum ip-l-so,
et in ipi-sp, est tibi Deo Pa­
tri + omnipote'nti, in unitate
Spiritus -I-Sancti, omnis ho­
nor, et glória.
Ďalšie hovorí hlasno:
S. Per ómnia sæcula sæcu­
lórum.
M. Amen.

Skrze ne-X-hoas-X- nim a v -X­
ňom máš ty, Bože, Otče 4­
všemohúci, v jednote Ducha
-1- Svätého všetku úctu a
slávu.

K. Po všetky veky vekov.

M. Amen.

PRIJÍMANIB.- OBBTNÁ HOSTINAn Prim'eslisme Bohu najdokonalejłiu
poctu: obetu jeho jednorodenćho Syna. S obetou sa najužšte spája obetna
hostina. v ktorej prijímame obetnć Telo a obetnú Krv Bohoćloveka, a tým sa
najhlbäe spájame ako tidy s našou Hlavou, Ieiüom Kristom. Zapamätajme si.
že vrcholom účasti na sv. omšaje sv. prijímanie.

PATER NOSTBR- modlitba Pána.

Oremus. ° Præceptissalu­taribus móniti, et diví­
na institutióne formáti, aude­
mus dicere:

Modlime sa: Spasiteľnými
rikázaniami napomenuti a
žskou náukou pogčení o­

smeruieme sa hovoriť.
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Pater noster,qui es in ca:­lis: Sanctiñcětur nomen
tuum: Advěniat regnum tu­
um: Fiat volúntas tua, sicut
in cælo, et in terra. Panem
nostrumquotidianum da no­
bis hódie: Et dimitte no­
bis débita nostra, sicut et nos
dimittimus debitoribus no­
stris. Et ne nos inducas in
tentationem.
M. Sed libera nos a malo.
S. Amen.

Rozšírenie poslednej prosby.

íbera nos, quæsumus,
D6min, ab 6mnibus

malis, præt ritis, præsenti­bus et futuris: et interceden­
te beata et gloriósa semper
Virgine Dei Genitrice Maria,
cum beatis Apostolis tuis
Petro et Paulo, atque An­
drea, et ómnibus Sanctis, +
da propitius pacem in diebus
nostris: ut ope misericordiæ
tuæ adjúti, et a peccato si­
mus semper liberi et ab omni
perturbatione secúri. Per e­úndem Dóminum nostrum
Jesum Christum, Filium tu­
um: Qui tecum vivit et reg­
nat in unitáte Spiritus Sancti
Deus.
S. Per omnia sácula sæculo­
rum.
M. Amen.
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Otče náš, ktorý si na nebe­
siach, posväť sa meno tvoje,
prid' kráľovstvo tvoje, bud'
vôľa tvoja ako v nebi tak i na
zemi. Chlieb náš každoden­
ný daj nám dnes a odpusť
nám naše viny, ako 1my od­
púšťame svojim vinníkom a
neuvod' nás do pokušenia.

M. Ale zbav nás od zlého.
K. Amen.

Zbav nás, roslme, Pane, od
všetkého zľa minulého, pri­
tomného a budúceho, a na
orodovanie blahoslavenej a
slávnej Bohorodičky Márie,
vždy Panny, i blahoslavených
Apoštolov svojichPetra a Pa­
vlaaOndreja, ajvšetkých Svä­
tých, 4- daj milostive pokoj
vnašich dňoch,aby sme,pod­
poreni pomocou tvojho milo­
srdenstva, boli vždy oslobo­
dení od hriechu a bezpečnl

gred každým nepokojom.krze tohože nášho Pána ]e­
žiša Krista, tvojho Syna,
ktorý s tebou žije a kráľuje

š lilednote Ducha Svätého,o .

K. Po všetky veky vekov.

M. Amen.

Lamanie eucharistickćho chleba a slúčenie posvatných spôsobov. - Pôvodne
v sv. omši upotrebovali cele chleby: bolo ich treba podeliť. rozlarnaťpre pri­
jlmaiúcich, ako to urobil aj Spasitel pri poslednej večeri. Ale tento dôležitý
obrad mal aj hlbší význam:

Teraz už chápania“preto v časochapoštoaj „lámanim ch]

rozlomený chlieb symbolizovalumučenćho Krista.
!ských eucharistickú obetu nazývali
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Kňaz už na konci predošlej modlitby rozlomilsv. Hostiu. S treťou,najmenšou
čiastkou trikrat križuje Krv Kristovu, želajúc veriacim pokoj Panov. Potom
ju pusti do kalicha. Toto slúčetu'e svätých spôsobov poukazuje na slávne

hvstanie Kristovo, ale aj na jednom naisv. obety, na prítomnosť
Kristovu pod oboma spôsobmi a nepriamo aj jednotu všetkých sv. omši,
nakolko ich predtým vkladali do kalicha iných sv. omši, a tak ich vzájomne

M'.-—

spájali.

S. Part -1-Dómini sit -l-sem­
r vobis -l- cum.
. Et cum spiritu tuo.

Hæc commixtio, et consecrá­
tio Córporis et Sánguinis
Domini nostri Iesu Christi,
fiatacci ientibus nobis in vi­
tam æt rnam. Amen.

K. Pokoj 4- Pánov nech -1­
je vždy -l- s vami.
M. I s duchom tvojim.

Toto posvätne slúčenie Tela
a Krvi nášho Pána ježiša
Krista nech nám prijímajú­
cim slúži k večnému životu.
Amen.

AGNUS DEI volakedý sprevádzalo lamanie eucharistickeho chleba, dnes
ho hovoríme alebo spievame už nad rozlomenou sv. Hostiou. Pri slove ,.nobis“
kňaz sa udrie v prsia.

Agnus Dei, qui tollis pec­
cita mundi: miserere no­
bis.

Agnus Dei, qui tollis pec­
cáta mundi: miserere no­
bis.

Agnus Dei, qui tollis pec­
cáta mundi: dona nobis pa­
cem.

Baránku Boži, ktorý snimä
hriechy sveta, zmiluj sa nad
namr.
Baránltu Boží, ktorý snímaš
hriechy sveta, zmiluj sa nad
nami.
Baránku Boží, ktorý snimaš
hriechy sveta, daruj nám po­
koj.

V zadułnýc b omłiach namiesto misererenobisa dona nobispacem je: dona

eis tanien: - daruj' im :gfotinntie, dona ei: requiem sempiternam - daruj imubil odpočinutie.Odp bitie v prsia.
Vypadne i nasledujúca modlitba s bozkom pokoja.'
Prosba za pokoj a bozk pokoja. - Eucharistický pokrm je spojkou nadpriro­
dzeneho spolužitia veriacich s Kristom, ako údov s Hlavou. Veriaci poživajú
ten istý nadprirodzený pokrm, Telo Kristovo, ako sú údami aj jedneho mystic­
keho tela Kristovho. Svedčí sa, aby sme i medzi sebou pestovali lasku a pokoj.
V nasledujúcej modlitbe nadvizujeme na posledne slova tretieho AgnusDei.
prosiac o pokoj Kristov.
Kňaz, sklenený a složenými rukami dotýkajúc sa oltara, hovori:

Domine Jesu Christe,quidixisti Apostolis tuis:
Pacem relinquo vobis, pacem
meam do vobis: ne respicias

Pane ježišu Kriste, ktorý si

Bovoedal svojim Aľoštolom:okoj vám zanech vam, svoi
pokoj vám dávam, hl'aď nie
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peccáta mea, sed fidemEcclé­
siæ tuæ; eamque secundum
voluntatem tuam paciñcáre et
coadunare digneris: Qui vivis
et regnas Deus per ómnia
saeculasæculörum. Amen.

:3.7

na moje hriechy, lež na vieru
svoyej Cirkvi; rae jej podľa
SVOJ'eivôle darovať pokoj a
sjećinotenie: ktorý žiješ a
kráľuješ Boh po všetky ve­
ky vekov. Amen.

V slávnostnej omši tu sa dáva bozk pokoja. Celebrant a diakon naraz
bozkajú oltár, symbol Krista, na ktorom ležia eucharistiae dary, a celebrant
dáva bozk pokoja diakonovi, hovoriac: S. Pax team. K. Pokoj s tebou. D. Et
cumspln'tu ruo. D. ! s duchom tvojim. Diakon bozk pokoja odovzdá subdia­
konovi a vyššiemu i nižšiemu duchovenstvu s tými istými slovami.

Modlitby pred sv. prijimanlm. - Kňaz hovori v tej istej polohe ako pri predoš­
lej modlitbe:

ómine ]esu Christe, Fili
Dei vivi,qui exvolunta­

te Patris, cooperante Spiritu
Sancto, per mortem tuam
mundum viviñcásti: libera
me per hoc sacrosanctum
Corpus et sanguinem tuum
ab o'mnibus iniquitatibus
meis, et universis malis: et
fac me tuis semper inhaerere
mandatis, et a te numquam
separari permittas: Qui cum
eódem Deo Patre et Spi­
ritu Sancto vivis et regnas
Deus in saecula sæculörum.
Amen.

Percěptio Cór oristui,Dó­mine Iesu hriste, quod
ego indignus súmere præ­
súmo, non mihi provéniat in
judicium et condemnatió­

nem :sedJJro tua pietate pro­sit mihia tutamentum men­
tis et córporis, et ad mede­
lam percipiendam: Qui vivis
et regnas cum Deo Patre in
unitate Spiritus Sancti Deus
per órnnia sæcula sæculö­
rum. Amen.

Pane ŽJežišu Kriste, SynuBoha ivého, ktorý si z vô­
le Otcovej za Spoluúčinko­
vania Ducha Svätého oži­
vil svet svojou smrťou, zbav
ma skrze toto presväté Telo
a Krv svoju od všetkých mo­
jich nepravostl a od kaž­
dého zla, a daj, aby som sa
vždy ridržiaval tvojich pri­
k , a nedo usť, aby som
sa niekedy odñičil od teba,
ktorý s týmže Bohom Otcom
i Duchom Svätým žiješ a
král'uješ Bob na veky vekov.
Amen.

Prijatie tvojho Tela, Pane
]ežišu Kriste, ktoré ja ne­
hodný opovažujem sa poži­
vať, nech mi neslúži na sú­
denie a zatratenie, lež pre
tvoju dobrotivost' nech mi
osoži na ochranu duše a tela
a na získanie uzdravenia:
ktorý žiješ a král'uješ s Bohom
Otcom v jednote Ducha Svä­
tého Boh po všetky veky ve­
kov.
Amen.



Prijimanie kňaza. - Kňaz poklakne, berie sv. Hostia na patćne do rúk a hovori:

auem cælestem acci­
_ . piam, et nomen Dómi­

m invocábo.

Nebeský chlieb prijmem a
budem vzývat' meno Pá­
novo.

V ľavejruke drzi na patćne sv. Hostiu, pravou sa bije trikrát v prsia a zakaždým
hovorl :

ómine, non sum dignus,
ut intres sub tectum

meum :sed tantum dic verbo,
et sanábitur ánima mea.

Zehná sa sv. Hostiou:

( :o us_D_ómininostri Iesuhristi _custódiat ám­
mam meam in Vitam æter­
nam. Amen.

Pane, nie som hodný, aby
si vošiel pod moju strechu,
ale povedz len slovo a bude
uzdravená moja duša.

Telo Pána nášho Ježiša Kris­
ta nech zachová moju dušu
pre život večný.
Amen.

Sklonený nad oltárorn úctivo prijima sv. Hostiu. Potom zcu-va nejaký čas
v skrúšenom rozjlmani a nato posbiera patćnou omrvinky sv. Hostie, ak ná­
hodou ostaly, hovoriac slova žalmistu (2 t ts, a nasl. a 17, 4):

uid retribuam Dómino
pro ómnibus, quæ retri­

buit mihi? Cálicem salutáris
accipiam, et nomen Dómini
invocábo. Laudans invocábo
Dóminum, et ab inimicis
meis salvus ero.

Zehná sa kalichom:

anguisDömini nostri Iesu
Christi custódiat animam

meam m vitam æternam.
en. ­

Čím sa odvd'ačim Pánovi za
všetko, čo mi preukázal ?Pri­
jmem kalich spasenia a bu­
dem vzývať meno Pánovo.
Chválospevom budem vzý­
vat Pána a zachránim sa pred
svojimi nepriatelmi.

Krv Pána nášho Ježiša Kris­
ta nech zachová moju dušu
pre život večný.
Amen.

Prijímanie veriacich. - Po kňazovom prijímaní sv. Krvi nasleduje prijímanie
veriacich. Naim ideálom je. aby účastníci sv. omše aj prijimali,.a to_podIa
moznosti sv. Hostiu,premenenú v tej istej sv. omši. Tak sa zúčastňujú najdoko­
nalejšie na sv. obete a Telo Ježiša Krista. ktoré poživajú, je ovocím sv. omše.
na ktorej berú účasť.

Veriaci odriekajú:

( :onfiteor Deo omnipotén- VyznávamvšemohúcemuBo­_ti_,beatæ Mariæ sem er hu, blahoslavenej Márn,vžd_y
Virgini, beáto Michael: - Panne, blahoslavenému Mi­
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chángelo, beato Ioanni Bap­
tistæ, sanctis Apostolis Petro
et Paulo, ómnib_usSanctis, et
tibi, pater: quia peccavi ni­
mis cogitatiöne, verbo et 6­
pere: (percutitur pectus ter)
mea culpa, mea culpa, mea
maxima cul a. Ideo precor
beátam Mariam semper Vir­
ginem, beátum Michaelem
Archangelum, beatum Joan­
nem Baptistam, sanctos Ap6­
stolos Petrum etPaulum, om­
nes Sanctos, et te, pater, ora­
re pro me ad Dóminum De­
um nostrum.

chalovi archanjeloví, blaho­
slavenémulánovi Krstiteľovi,
svätým A oštolom Petrovi a
Pavlovi, tkýmSvätýmate­
be, otče, že som veľa zhrešil
myšlienkami, slovami a skut­
kami. (trikrát sa bijem_ev pr_­
sia) svojou vinou, svojou v1­
nou, svojou prevel'kou vinou.
Preto prosim blahoslavenu
Máriu, vždyPannu, blahosla­
vene'ho Michala archanjela,
blahoslaveného Jána Krsti­
teľa,svätých Apoštolov Petra
a Pavla, všetkých Svätých a
teba, otče, modlite sa za mňa
k Pánu Bohu nášmu.

Kňaz sa obráti í prijimaiúcim a hovori:

isereátur vestri omni- Nech sa zmiluje nad vami
potens Deus, et dimís- všemohúci Boh, nech vám

sis peccatis vestris perdúcat hriechy odpustl a vovedie
vos ad vitam æternam.
M. Amen.

vás do života večného.
M. Amen.

S. -l- Indulgéntiam, absolu- K. »1- Nech vás omilostí
tiónem et remissiónem pec- všemohúci a milosrdný Pán,
catórum vestrórum tribuat nech vás rozhreši a odpusti
vobis omnipotens et miséri- vám hriechy.
cors Dóminus.
M. Amen. M. Amen.

Ukazuje veriacim Telo Pánovo a hovorí:

Ecce Agnus Dei, ecce qui Ajhl'a, Baránok Boží, ajhľa,tollit peccáta mundi. ktorý sníma hriechy sveta.
S. Dómine, non sum dig- K. Pane, nie som hodný,
nus, ut intres sub tectum aby si vošiel pod moju stre­
meum: sed tantum dic ver- chu, ale ovedz len slovo a
bo, et sanábitur ánima mea. bude uz ravená moja duša.
(Ter.) (Trikrdt.)

Pri podávanísv. Hostie kňaz potem Telom Pánovýmpriilmaiúcehoslovami:
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Co us Dómini nostri-l- Telo Pána nášho -l- Ježišaoæsesu Christi custódiat Krista nech zachová tvoju
ánimam tuam in vítam æter- dušu pre život večný.
nam. Amen. Amen.
Potom umýva kalich vínom a pritom sa modii:

uod ore súmpsimus,Dó- Prijmime, Pane, čistou my­
mine,pura mente capi- sl'ou, čo požíli sme ústami a

ámus: et de múnere tempo- časný dar nech sa nám stane
ráli ñat nobis remědium sem- večným liekom.
piternam.
Nad kalichom vinom a vodou si umýva prsty:

Corpus tuum, Dómine, Telo tvoje, Pane, ktoré somquod sumpsi, et San- požil, a Krv, ktorú som pil,
guis, quem potávi, adhaereat nech ostáva v mojej duši: a
viscéribus meis: et præsta; udel; nech nezostane škvrna
ut in me non remáneat sce'- hriechov vo mne, keď ma ob­
lerum mácula, quem pura et čerstvily čisté a sväté tajom­
sancta refecerunt sacramén- stvá: ktorý žiješ a král'uješ
ta: Qui vivis et regnas in sá- na veky vekov.
cula sæculörum. Amen. Amen.

KOMÚN IA - PIESBŇ PRIIÍMAN IA, Communio- (viď príslušný deň alebo
sviatok). Posvatný text, nazvaný komúnia, člta kňaz, stojac na strane lekcie.
Pri slávnostnej omši ho spieva chór hned' po prijimani kňaza.

Potom ide pred stred oltára, bozká oltár a obrátený k ludu hovori:

S. Dóminus vobiscum. K. Pán s vami.
M. Et cum spiritu tuo. M. I s duchom tvojim.
POSTKOMÚNIU (postcommunio. modlitba po prijímaní. - viď prislušný
deň alebo sviatok) číta na strane lekcie. Začína in 3 výzvou k modlitbe:

S. Oremus. K. Modlime sa.
Po postkomúnii omše často nasledujú ine spomienkovć alebo doplnkové mod­
litby, vyznačené na príslušnom mieste. Po prvej a poslednej sa odpovedá:

M. Amen M. Amen.
Vo všednč dni Veľkého postu kňaz povie ešte modlitbu Oratio super populum
- ordcia nad ľudom,pri ktorej pritomnl sklonia hlavu.

Záver sv. omše. - Po skončenisv. obety dostávame poslanie, aby sme
Krista, v ktorého spoločenstve sme preživali túto obetu a obetnú hostinu,
vniesli so sebou do každodenného života. do zamestnania, medzi l'udl,do sveta.
Apostoli! posvätil!svoje okolie, ľudí, s ktorými sa denne stýkame, nám ukladá
účasť na sv. omši. Lež hodnoty, vytaženć zo sv. omše, máme uplatniť pre­
dovšetkým vo vlastnom živote.



Prepustenie. - Kňaz ide znova do stredu, bozká oltár a hovori:
S. Dóminus vobiscum.
M. Et cum spiritu tuo.
S. Ite, missa est.
M.Deo grátias.

K. Pán s vami.
M. I s duchom tvojim.
K. Iďte, prepúšťam vás.
M. Vďaky Bohu.

In, missa est alebo jeho náhradky spieva vo slávnostnej sv. omši diakon.
V omłiach bez glón'e namiesto Ite, missa est hovori obratený k oltaru:

S. Benedicámus Dómino.
M. Deo grátias.

V zâdušných omšiach:

S. Requie'scant in pace.

M. Amen.

K. Dobrorečme Pánovi.
M. Vdaky Bohu.

K. Nech odpočivajú v po­
koji.

Amen.

Prosba o prijatie obety:

liceat tibi, sancta Trini­
tas, obsequium servi­

tutis meae:et præsta; ut sa­
crificíum, quod óculis tuæ
majestátis mdignus óbtuli,
tibi sit acceptábile, mihique
et ómnibus, pro quibus illud
óbtulí, sit, te miseránte,
pitiábile. Per Christum, rö­
minum nostrum.

Trojica svätá, nech sa tebe ľú­
bi úkon tvojho služobnika,
a udeľ, aby obeta, ktorú ja
nehodný predniesol som pred
pohľadom tvojej velebnosti,
tebe bola ľúbezná, a mne
i všetkým, za ktorých som ju

redniesol, nech ona jez tvoj­
omilosrdenstva na smiere­

nie. Skrze Krista, Pána náš­
Amen. ho. Amen.

Požehnanie. - Bozká oltár, zdvihne oči i ruky a pokloniac sa oltamemu
krlžu, hovori:

S. Benedicat vos omnip0- K. Nech vás žehna všemo­
tens Deus, Pater, et Filius, húci Boh: Otec i Syn -1­
-l-et Spiritus Sanctus. i Duch Svätý.

en. M. Amen.
V zadušných omšiach sa vynechžva požehnanie.

EVANIELIUM - ]e doplnkom požehnania,lebo začiatku evanjelia sv. Jána
sa privlastñoval vždy osobitný svateninový účinok, a preto ho použlvali ako
text žehnania. Ale na konci sv. omše vhodne zvestuje tajomstvo vtelenia Syna
Božieho a miei hodnosti dieťaťaBožieho.
Kňaz ho číta na strane evanjelia, prítomní zatial stola.



S. Dóminus vobiscum.
M. Et cum Spiritu tuo.

S. -l-Inítium sancti Evangé­
lii secúndum Ioannem.
M. Glória tibi, Dómine.

In principio erat Verbum,et Verbum erat apud De­
um, et Deus erat Verbum.
Hoc erat in principio apud
Deum. Omnia per ipsum
facta sunt: et sine ipso fac­
tum est nihil, quod factum
est: in ipso vita erat, et vita
erat lux hóminum: et lux in
tenebris lucet, et tenebræ
eam non comprehenderunt.
Fuit homo missus a Deo, cui
nomen erat Joannes. Hic ve­
nit in testimonium, ut testi­
monium perhiberet de lumi­
ne, ut omnes crederent per
illum. Non erat ille lux, sed
ut testimonium perhiberet
de lumine. Erat lux vera,
quæ illuminat omnem hómi­
nem venientem in hunc
mundum. In mundo erat, et
mundus per ipsum factus
est, et mundus eum non cog-_
nóvit. In própría venit, et sui
eum non receperunt. Quot­
quot autem receperunt eum,
dedit eis otestátem filios
Dei iieri, lus, qui credunt in
nómine ejus: quí non ex san­
guinibus, neque ex volunta­
te carnis, neque ex volunta­
te viri, sed ex Deo nati sunt.
(Genujïectitdicens:) EtVe r­
bum caro factum est, et
habitavit in nobis: et vidi­

K. Pán s vami.
M. I 5 duchom tvojim.

K. + Začiatok sv. evanjelia

Rgdľa Jána.. Sláva tebe, Pane.

Na počiatku bolo Slovo a
Slovo bolo u Boha a Boh
bolo Slovo. Ono bolo na
počiatku u Boha. Ním po­
vstalo všetko, a bez neho ne­
povstalo vôbec nič, čo po­
vstalo. V ňom bol život, a
ten život bol svetlom l'u.d1'
A toto svetlo svieti vo tme,
no tma ho neprijala. Narodil
sa istý človek, ktorého poslal
Boh. Menoval sa Jan. On
prišiel svedčiť, a to svedčit'
o svetle, abv skrze neho vše­
tci uverili. On sam nebol svet­
lom, ale mal (iba) svedčiť o
svetle. Bolo však aj pravé
svetlo, ktoré osvecuje každé­
ho človeka, prichádzajúceho
na tento svet. Vo svete bolo
a svet nim povstal, ale svet
ho nepoznal. Do svojho
vlastného prišlo, a jeho
vlastni ho neprijali.Tým však,
ktorí ho prijali, dal schopnosť
stať sa dietkami Božími, tým
totiž, ktorí veria v jeho
meno, ktorí sa narodili nie
z krvi, ani zo žiadosti tela,
ani zo žiadosti muža,
z Boha. (Pokľaknena slová:)
A toto Slovo stalo sa
telom a prebývalo medzi
nami. A my sme uzreli jeho
slávu, a to slávu ako. jedno­
rodeněho (Syna) Otcovho,
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mus _glóriam eius, glöriam plného milosti a pravdy.
quam Unigénití a Patre, ple­
num grätiæ et veritátís.

M. Deo grátias. M. Bohu vďaky.

Kňaz vezme do rúk blieb : poklom'acsa Sviatostí Olai-nei v tabcmákulu
alebo olla-nunu krízu. ako na začiatku omše. s príkrytou hlavou, sp ý
minüuantom, ktorý nesie omšovú knihu, vracia sa do sakristie, modliac sa
piem! troch mládcncov: príslušnou antUónou,str. ss.



DOPLNKOVÉ MODLITBY
podľa rozličných časových úsekov liturgickeho roka

Na všetky sviatky polodvoiite, jednoduché a na ferie po odcii dňa pod osobit­
ným titulom Oremnra s jediným ukončením uživame tzv. doplnkové mod­
litby, počtom dve (a. a 3. orácia), len v eae Umubeniawoktáve vmmenei
a turićnei )e len jedna (a. orácia). Ak pripadne nejaká spomienka, ona zaujme
miesto druhej a druhá sa posunie na miesto tretej, tretia vypadne. Ak by boly
dve spomienky, obidve doplnkové orácie odpadnú.

1.V čase adventnom
Od i. nedele adventnei do 23. decembra.

DRUHÁ GRÁCIA O blahoslavenejPanne Márii
Deus, qui de beätæ Mariæ
Virginis utero Verbum tu­
um, Angelo nuntiánte, car­
nem suscipere voluisti: præ-.
sta supplicibus tuis; ut, qui
vere eam Genitricem Dei
credimus, eius apud te in­
tercessiónibus adjuve'mur.
(Per eúndem Dóminum.)

Bože, ktorý si chcel, aby Slo­
vo tvoje pri zvestovani Anje­
la prijalo telo zo života bla­
hoslavenej Márie Panny. do­
praj nám, pokorne prosia­
cim teba;_aby nás, ktori ve­
rime, že je naozaj Rodičkou
Božou, napomáhaly jej ri­
mluvyu teba. (Skrzetohoe

TRETIA GRÁCIA Proti prenasledovateľomCirkvi
Ecclesiæ tuæ, uæsumus,
Domine, preces p cátus ad­
mitte: ut destructis adversi­
tátibus et erróribus univer­
sis, secúra tibi sérviat liber­
táte. Per Dóminum.

Modlitby Cirkvi svojej, pio­
sime, Pane, usmierený pri­
imi. aby o zdrveni vsc­
tkých protivenstiev a blu­
dov bez ečne a slobodne
slúžila te e. Skrze Pána.

ALEBO TRETIA GRÁCIA Za pápeža
Deus, omnium ñdélium pa­
stor et rector, fámulum tu­
um N.., quem pastorem Ec­
clæiæ tuæ præe'sse voluisti,
propitius respice: da ei, quæ­
sumus, verbo et exemplo,
quibus præest, proficere; ut
ad vitam, una cum grege
sibi credito. perveniat sem­
piternam. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

Bože, pastier a správca vše­
tkých veriacich, milostivo
shliadni na služobníka svoj­
ho M., ktorého chcel si za
najvyššieho pastiera Cirkvi
svojej: daj mu, prosíme, ab
slovom a príkladom osožil
tým, ktorých riadi; aby spo­
lu so stádom, sebe svere­
ným, dosiahol život večný.
Sktze Pána nášho.
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DRUHÁ SEKRÉTA O Panne Márii

In méntibus nostris, quisu­
mus, Domine, veræ fidei sa­
craménta confirma: ut, qui
concéptum de Virgine De­
um vemm et hominem con­
ñtěmur; per ejus salutiferæ
resurrectionis téntiam, ad
æternam mereamur ervení­
re lætitiam. Per eun em.

V mysliach našich, prosíme
Pane, utvrd' tajomstvá pra­
vej viery: aby my, ktorí vy­
znávame, že počatý z Panny
je pravý Boh a človek; mo­
cou jeho spásonosněho zmŕt­
vychvstania zaslúžili sme si
dôjsť do večnej radosti. Skr­
ze tohože Pána.

TRBTIA SEKRÉTA Proti prenasledovateľomCirkvi
Prótege nos, Dómine, tuis Ochraňuj nás, Pane,vslužbe
mysteriis servićntes: ut, di- svojich tajomstiev: aby my,
vinis rebus inhærentes et lipnúci na božských veciach,
córpore tibi famulěmur et slúžili sme tebe jak telom,
mente. Per Dominum. tak dušou. Skrze Pána.

ALEBO TRETIA SEKRÉTA Za pápeža
Oblátis, quaesumus, Domi­
ne, lacáre mune'ribuszet fá­
mu um tuum N., quem pa­
stórem Ecclesiæ tuæ præ­
ésse voluisti, assidua ro­
tectióne guběrna. Per mi­
num nostrum.

Prosíme, Pane, udobri sa
obetovanými darmi: a slu­
žobnika svojho M., ktorého
chcel si zanajvyššieho pastie­
ra Cirkvi svojej, sprevádzaj
ustavičnou ochranou. Sere
Pána nášho.

DRUHÁ POSTKOMÚNIA O Panne Márii
Grátiam tuam, quaesumus,
Domine, mentibus nostris
infunde: ut, qui, Angelo
nuntiánte, Christi, Filii tui,
incarnationem cognovimus;
per passionem ejus et cru­
cem, ad resurrectionis gló­
riam erducámur. Per eún­
dem óminum.

Milosť svoju, prosíme, Pane,
vlej do našich myslí; aby my,
ktori skrze zvestujúceho An­
jela poznali sme vtelenie
Krista, Syna tvojho; skrze
jeho umučenie a kríž boli sme
privedeni ku sláve vzkriæe­
nia. Skrze tohože Pána náš­
ho Iežiša Krista.

TRETIA POSTKOMÚNIA Proti prenasled.Cirkvi
Quásumus, Dómine, Deus Prosíme, Pane, Bože náš:
noster: ut,.quos divina tri- aby nás, ktorým dožičiavaš
buis partrcxpatióne gaudere, radovať sa z božského účas­
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humánis non sinas subjace're tenstva, neponechávalsipod­
perlculis. Per Dóminum no- liehať ľudským
strum Iesum Christum.

nebezpe­
čenstvám. Skrze Pána.

ALEBO TRETIA POSTKOMÚN IA Za pápeža
Haecnos, quæsumus, Dómi­
ne, divlni sacraménti per­

cěptio Kĺrótegat:et fámulumtuum ., quem pastórem
Ecclesiæ tuæ præesse volu­
lsti; una cum commlsso sibi
grege, salvet semper et mú­
niat. Per Dóminum.

II. V čase vianočnom

Toto prijatie božskej sviato­
sti, proslrne, Pane, nech nás
ochraňuje: a nech navždy
zachová a opevnl služobnika
tvojho M., ktorého chcel si
za najvyššieho pastiera Cirk­
vi svojej, spolu so stádom,
jemu svereným. Skrze Pána.

Od ag. decembra po sviatok Očisfovania bl. P. Márie, a. febr.

DRUHÁ ORÁCIA O blahoslavenejPanne Márii
Deus, ui salútis æternæ,
beatæ lůariz virginitate foe­
cúnda, humáno generi prá­
mia præstitisti: tribue, quae­
sumus; ut ipsam pro nobis
intercédere sentiamus, per
quam meruimus auctörem
vitæ susci ere, Dóminum
nostrum esum Christum,
Filium tuum. Qui tecum.

Bože, ktorý plodným panen­
stvom blahoslavenej Márie
ľudskěmu pokoleniu dožičil
si odmeny večného spase­
nia: uder, prosíme, aby cítili
sme, že prihovára sa za nás
tá, skrze ktorú zaslúžili sme
dostať pôvodcu života, Pá­
na nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho. Ktorý s tebou.

TRETIA GRÁCIA Proti prenasledovatelom Cirkvi. str- 544. alebo Za pápeža,
str. 544.

DRUHÁ SEKRÉTA O Panne Márii
Tua, Dómine, pr0pitiatióne,
et beatæ Mariæ semper Vír­
ginis intercssióne, ad per­

tuam atque mentem
oblátio nobis proficiat

rosperitátem et pacem. Per
minum nostrum.

Tvojim zľutovanim, Pane, a
prlmluvoublahoslavenejMá­
rie, vždy Panny, táto obeta
nech nám osožl k večnému a
časnému blahu i pokoju.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

TRBTIA SBKRBTAProti mnhdovatdom Cirkw'.ltr. 545.alebo Za pú­
pda, str. 545.



DRUHÁ POSTKOMÚNIA O Panne Márii
Hæc nos commúnio, Dómi­
ne, purget a crimine: et, in­
tercedente beáta Virgine Dei
Genitrice Maria, cælestis re­
médíi fáciat esse consórtes.
Per eúndem Dóminum.

Toto príjmanie, Pane, nech
očistlnás od viny: a na priho­
vor blahoslavenejPanny, Ro­
dičky Božej, Márie nech nás
učiníúčastnýminanebeskom
lieku. Skrze tohože Pána.

TRBTIA POSTKOMÚNIA Proti prenasledovateľomCirkvi, str. 545. alebo
Za pápeža. str. 546.

III. cez rok
Po sviatku Očísťovaníabl.P. Márlemd 3. februára po Popoloovú stredu 3 od
x. nedele po Turlcach po Advent.

DRUHÁ ORÁCIA Za orodovam'esvätých
Značka M. nahrádza sa menom sv. patróna chrámu. ak sa už nespomenulo
predtým; ak je to anjel alebo sv. Ján Krstiteľ, predchádza meno sv. Jozefa:

Açunctisnos,quásumus_, Dó­
mine, mentis et córports de­

fénde gericulis:l et, interce­dente áta et loriósa sem­
per VirgineDei nitrice Ma­
ría,cum beáto Joseph, beátis
Apóstolis tuis Petro et Paulo,
atque beáto N. et ómnibus
Sanctis, salútem nobis tribue
benignus et pacem; ut, de­
strúctis adversitátibus et er­
róribus universis, Eccle'siatua
secúra tibi sérviat libertáte.
(Per eúndem Dóminum.)

TRETIA GRÁCIA ľubovoľná.

Odvšetkýchnebezpečenstiev
duše a tela ochraňuj nás,
prosíme, Pane: a na priho­
vorenie blahoslavenej sláv­
nejvždy Panny, RodičkyBo­
žej, Márie, a blahoslaveného
Jozefa, blahoslavených apoš­
tolov tvojich Petra a Pavla,
ako aj blahoslaveného M. a
všetkých svätých udeľ nám
dobrotivo zdravie a pokoj;
aby Cirkev tvoja po zdrvení
všetkých protivenstiev a blu­
dov bezpečne a slobodne slú­
žilatebe. (Skrzetohože Pána.)

DRUHÁ SEKRÉTA Za orodovaniesvätých
Exáudi nos, Deus, salutáris
noster: ut, per hujus sacrar­
ménti virtútem, a cunctis
nos mentis et córporis hósti­
bus tueáris; grátiam tribu­
ens in praesenti, et glöriam
in futúro. (Per Dóminum.)

Vyslyš nás, Bože, Spasiteľu
náš. a silou tejto sviatosti
ochraňuj nás od všetkých
nepriateľov duše a tela; ude­
ľujúc nám teraz milosť a bu­
dúcne slávu.
(Skrze Pána.)



TRBTIA SEKRÉTA ľubovoľná.

DRUHÁ POSTKOMÚNIA Za orodovaniesvätých
Mundet et múniat nos, quä­
sumus, Dómine, divini sa­
cramenti munus oblátum:
et, intercedénte beáta Virgi­
ne Dei Genitrice Maria, cum
beáto Joseph, beátis Aposto­
lis tuis Petro et Paulo, atque
beáto N. et ómnibus Sanctis;
a cunctis nos reddat et per­
versitátibus expiátos, et ad­
versitátibus expeditos. (Per
eúndem Dóminum nostrum
Iesum Christum.)

Nech nás očisti a opevnl,
prosíme, Pane, obetovaný
dar božskej sviatosti: a na

rihovorenie blahoslavenej
anny, Rodičky Božej, Má­

rie, blahoslaveněho Jozefa,
blahoslavených Apoštolov
tvojich Petra a Pavla, ako aj
blahoslaveného M., a vše­
tkých svätých; nech nás jed­
nak vyhoji zo všetkých zvrá­
tenosti, jednak zbaví vše­
tkých protivenstiev. (Sere
tohože Pána.)

TRETIA POSTKOMÚNIA ľubovoľná.

IV. vo Veľkom pôste
Od P0polcovej stredy po sobotu pred nedeľou Umučenia.

DRUHÁ GRÁCIA Za orodovanie svätých, str. 547.

TRETIA GRÁCIA Za živých a mŕtvych
Omnipotens sempiterne De­
us, qui vivórum domináris
simul et mortuórum, omni­
úmque miseréris, quos tuos
fideet ópere futúros esse præ­
nóscis: te súpplices exorá­
mus; ut, pro quibus effúnde­
re preces decre'vimus, quos­
que vel præsens sa'eculum
adhuc in carne retinet, vel
futurum jam exútos córpore
suscé it, intercedentibus
ómni usSanctistuis,pietátis
tuæ clementia ómnium delic­
tórum suórum veniam con­
sequántur. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.

Všemohúci, večnýBože, kto­
rý vládneš súčasne nad živý­
mi aj mŕtvymi a zmilúvaš sa
nad všetkými, o ktorých

redvidaš, že vierou a skut­
om budú tvojimi: pokorne

vzývame teba, aby ti, za kto­
rých umienili sme si vysielať
modlitby a ktorých alebo
terajší vek ešte zdržiava v te­
le alebo ktorých, pozbave­
ných tela, už prijal budúci,
na prihovorenie všetkých
tvojich Svätých z tvojej nulo­
stivej otcovskej dobrotivosti
dosiahli odpustenie všetkých
svojich hriechov. Skrze Pána.



DRUHÁ SEKRÉTA Za orod. svätých, str. 547.

TRETIA SEKRÉTA Za živých a mftvych

Deus, cui soli cógnitus est
númerus electórum in su­
perna felicitáte locándus:
tribue, qui-sumus; ut, inter­
cedentibus ómnibus San­
çtis tuis, universórum, quos
in oratióne commendátos
suscepimus, et ómnium 6­
dělium nómina beátae præ­
destinatiónis liber adscripta
retineat. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.
DRUHÁ POSTKOMÚNIA Za orod.

Bože, ktorému jedinému je
známy počet vyvolených,
ktorý má sa nachádzať v svr­
chovanej blaženosti: uder,
prosíme; aby na prihovore­
nie všetkých tvojich Svätých
kniha blaženého predurče­
nia obsahovala zapísané me­
ná všetkých, odporúčaných
a prijatých do našej modlit­
by, ako aj všetkých veria­
cich. Skrze Pána nášho.

svätých. str. 548.

TRETIA PÓSTKOMÚNIA Za živých a mŕtvych

Puríñcent nos, quæsumus,
omnipotens et misericors
Deus, sacraménta,qua:súmp­
simus: et, intercedentibus
dmnibus Sanctis tuis, præs­
ta; ut hoc tuum sacramén­
tum non sit nobis reátus ad

cenam, sed intercessio sa­
utáris ad ve'niam: sit ablú­

tio scélerum, sit fortitúdo
fragílium, sit contra ómnia
mundi pericula ñrmame'n­
tum: sit vivórum atque mor­
tuórum fidelium remissio
o'mnium delictórum. Per Dó­
minum nostrum.

V.v čase Umučenia, vokt.

Nech nás očistia, prosíme,
všemohúci a milosrdný Bo­
že, sviatosti, ktoré sme pri­
jali: a na prihovorenie vše­
tkých svojich Svätých do­
praj; aby táto tvoja sviatosť
nebola nám obvinením pre
trest, ale s ásnym prihovo­
rením zao pustenie: nechže
je smytim previneni, nechže
je posilou krehkým, nechže
je oporou proti všetkým po­
kušeniam sveta: nechže je
pre živých, ako aj mŕtvych
veriacich odpustenirn vše­
tkých pokleskov. Skrze Pána.

veľkonočneja v okt. turíčnej

DRUHÁ GRÁCIA Proti prenasledovateľomCirkvi, str. 544, alebo Za pápeža.
str. 544.

TRBTBI ORÁCIB niet.
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DRUHÁ SBKRÉTA Proti prenasl. Cirkvi, Str-545. alebo Za pápeža. str. 545.

TRBTBI SBICRBTYniet.

DRUHÁ POSTKOMÚNIA Proti prenasl. Cirkvi. str. 545. alebo Za pápeža.
str. 546

TRBTEI POSTKOMÚNIB niet.

VI. v čase veľkonočnom, na vigílie a cez oktávy
Od pondelka po Bielei nedeli po piatok po oktàve Nanebevstúpenia Pána, na
vigilie, okrem Vigiliimariánskych a vigilie Všetkých svätých, a cez otravy, okrem
otráv sviatkov mariánskych a oktávy Všetkých svätých.

DRUHÁ GRÁCIA O blahoslavenejPanne Márii
Concede nos famulos tuos,
quæsumus, Domine Deus,
perpétua mentis et córporis
samtáte gaudere: et, gloriosa
beatæ Mariæ semper Virgi­
nis intercessióne, a præsenti
liberari tristitia, et æterna
perfrui lætitia. Per Dómi­
num nostrum.

Dovoľ, aby my, služobnici
tvoji, prosíme Pane, Bože,
tešili sme sa stálemu zdra­
viu duše a tela: a na slávne
prihovorenie blahoslavenej
Márie, vždy Panny, boli sme
oslobodení od zármutku te­
rajšieho života a oživali
večnú radosť. Skrze

TRETIA GRÁCIA Proti prenasled. Cirkvi, str. 544.31eboZa pápeža. str. 544.

DRUHÁ SEKRÉTA O Panne Márii
Tua, Dómine, propitiatióne,
et beatæ Mariæ semper Vir­
ginis intercessione, ad per­

Ee'tuam atque præsentemc oblátio nobis proficiat

grosperitátem et pacem. Perominum nostrum.

Tvoiim zľutovanim, Pane, a
primluvou blahoslavenejMá­
rie, vždy Panny, táto obeta
nech nám osoži k večněmu a
časněmu blahu i pokoiu.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

TRBTIA SEKRÉTA Proti prenuled. Cirkvi, str. 545,aleboZapápeža,str. 545.

DRUHÁ POSTKOMÚNIA O Panne Márii
Sumptis, Dómine, salútis
nostræ subsidiis: da, quæ­
sumus, beatæ Mariæ sem­
per Virginis patrociniis nos
ubique protegi: in cujus ve­
neratióne hæc tuæ obtulimus
maiestati. Per Dominum.

Pane, po prijatí napomoci
našej Spásy daj, prosíme,
aby všade chránila nás zášti­
ta blahoslavenei Márie, vždy
Panny; na ktorej počesťobe­
tovali sme toto tvojej veleb­
nosti. Skrze Pána nášho.
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TRBTIA POSTKOMÚNIA Proti prenasledovatełorn Cirkvi, str. 545. alebo
Za pápeža, str. 546.

VII. v maríánske vigilie a oktávy
Na vigili: mariánskvch sviatkov a Všetkých svätých a cez ich oktävy.

DRUHÁ ORÁCIA O Duchu Svätom
Deus, qui corda ñdélium
Sancti Spiritus illustratióne
docuisti: da nobis in eódem
Spiritu recta sapere; et de
ejus sem er consolatióne
gaudére. ( er Dóminum...
m unitáte ejúsdem Spiritus.)

Bože, ktorý osvietenim Du­
cha Svätého poučil si srdcia
veriacich: daj nám v tomže
Duchu správne poznávať a
vždy radovať sa z jeho úte­
chy. (Skrze Pána... v jedno­
te tohože Ducha.)

TRETIA GRÁCIA Proti prenasledovatełom Cirkvi, str. 544. alebo 23 pápeža.
au. 544.

DRUHÁ SEKRÉTA O Duchu Svätom

Múnera, quæsumus, Dómi­
ne, obláta sanctiñca: et corda
nostra Sancti Spiritus illus­
tratióne emúnda. (Per Dómi­
num... in unitate ejúsdem
Spiritus.)

Dary obetované, prosíme,
Pane, posväť: a osvietenim
Ducha Svätého očisti srdcia
naše. (Skrze Pána... v jed­
note tohože Ducha Svätého
Boh.)

TRETIA SEKRBTA Proti prenasledovateľomCirkvi, str. 545, alebo Za pá­
peža, st:. 545.

DRUHÁ POSTKOMUNIA O Duchu Svätom

Sancti Spiritus, Dómine, Ducha Svätého vliatie, Pane,
corda nostra mundet infúsio: nech očistí naše srdcia: a
et sui roris intima aspersióne zúrodni najvnútornejšim po­
foccúndet. (Per Dóminum... kropenim svojej rosy. (Skrze
in unitate ejúsdem Spiritus Pána... v jednote tohože
Sancti.) , Ducha

TRETIA POSTKOMUNIA Proti prenasledovanie:: Cirkvi. utr. 545. dello
Za pápeža. str. 546.



CAS VEĽKONOCNÝ Tempuspaschale

Veľkánoc je ústredným bodom liturgického roku. je jeho slnkom, podľaktoré­
ho sa riadia všetky pohyblivé sviatky. Každá nedeľa je odbleskom veľkonoćnej
nedele. Apoštolcvia na pamiatku zmŕtvychvstania svojho božského Majstra
preložili Nidum? posvatný deň. ako „den Panov“ (dies dominica), so soboty,
čiže s posledného dňa, na nedeľu. l. i. na prvý deň v týždni.
Starozžkonna Veľká noc pripomlnala pamiatku vyslobodenia Zidov z egypt­
ske'ho otroctva. Každoroćné obetovanie a poživanie veľkonočného baranka
obnovovalo v nich vedcmi: vyvoleného ľudu Božieho, a vtedy si uvedomili aj
skutaćnosť, že ruka Božia bdie nad nimi, ako keď v Egypte vraždiaci aniel
obišiel krvou barankovou pomazanł domy,a neuškodilim. Preto tento sviatok
sa mcnoval "pascha", t. j. prlzhod, priechod anjela a znamena i prechod
z Egypta do zasľúbcnej zeme.
Veľkánoc Starého zakona predobrazovala našu Veľkúnoc. Kristus, náš veľko­
noćný Baranok, nás vyslobodil vlastnou krvou z diablovho otroctva a voviedol
do prisľúbenej zeme svojho kráľovstva (Cirkvi). Kristus svojím zmŕtvych­
vstanlm korunoval dielo vykúperu'a.
V liturgii veľkonočnéto týždňa, ale aj neskôr, pozorujeme výstižné symbolické
obrazy: VeľkonoćnýBaranok (Ježiš Kristus). Červené more (sviatosť krstu),
manna (kresťanská náuka, Eucharistia), voda vyvierajúca zo skaly (milosti
sv. krstu, ktoré nám pramenia z prebodnutého boka Spasiteľovho). zaľúbená
zem (Cirkev. kráľovstvo nebeské) atd'.
Sviatok Veľkejnoci pripadá na jar. V prirode sa začína nový život; to isté sa
stalo s ľudstvom v smysle duchovnom po smrti Ježiša Krista.
Veriaci vo veľkonočnýsviatok prinášajú na mnohých miestach do chrámu sva­
tiť jedlá: maso,chlieb,vajcia. Cez Velký post sa zdržiavali mäsitého pokrmu,
teraz ho chcú prvý raz požívať posvatený, prijať ho ako by z rúk Cirkvi.
Vajce je symbolom zmŕtvychvstania.
Ak chceme porozumieť duchu veľkonočnej liturgie v jej podstate, musime sa
vžiť do myšlienky, že v popredí veľkopóstnej iveľkonoćnej liturgie stoji starosť
o mladý kresťanský dorast. Katechumenat, spravneišie fotizomertát, pretkava
zlatou niťou celú veľkolepú sieť tejto liturgie. Pri bohoslužbach veľkonoćného
týždňa novokrstenci stali v popredl veriacich. Všetky slávnosti týždňa konaly
sa im kvôli. Každý deň slavili v niektorej významnej bazilike Ríma, kde
v prvých radoch pri eucharistickej obete stali krstenci,oblećenl v bielom rúchu.
Dobu od Veľkej noci až po sobotu svätodušnú menujeme „časom veľkonoč­
ným“. V nedele pred slávnostnou svatou omšou Asperges nahrádzame anti­
iónou „Vidi aquam“.
Vo veľkonoćncm čase sa v liturgii často ozýva spev aleluja. Slovo ie hebrejské­
ho pôvodu a znamená: ChvaľteBoha! Sv. lin apoštol ho pocul v Zjavenl z úst
anjelských v kráľovstve nebeskom.
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Nedeľa Veľkonočná Dominica Resurrectionis
'Štácia vo veľkom chráme Panny Márie
Dvoj. 1. triedy s privilegovanou oktávou t. stupna. - Rúcho biele.

Kristus, nás veľkonočný Baránok. - „V tento deň, ktorý učinil Pán,
je slávnosť slávnosti a nasa Veľká noc: zmrtvychvstanie nášho Spasiteľa,
Ježiša Krista, podľa tela.“ Takto zvestuje rlmske martyrologium dnešný deň.

že našim najstarším sviatkom, ktorého počiatky siahajú až do Starého zákona.idovská Veľká noc ako „priechod Pánov“ v osobe anjela-pomstiteľa. ktorý
uicti-il domy, poznačené krvou veľkonočného baránka, bola predobrazcm
Veľkej noci Nového zákona. Tam krv baránkova zachránila prvorodencov
od smrti .1v jej znamení ľud izraelský vyslobodil sa z egyptského otroctva,
tu si Boh vyvolil nové pokolenie, vykúpil ho krvou svojho Syna, Baránka
Božieho, vyslobodil ho z otroctva diablovho a ustanovil za Izraela Nového
zákona. Zidia slávili svoju Veľkúnoc :4. nizana, čiže v prvý deň splnu mesiaca
pojarnej rovnodennosti (po dni at. marca). Kresťania ustálili novozákonnú
Veľkú noc ako sviatok zmŕtvychvstania Kristovho na nedeľu po 14. nizane.
Veľkánoc, podobne ako Vianoce, má charakter mariánsky. Dnes pozdravujeme
„radostnú“ Matku Ježiša Krista, ktorá prežlvala umučenie svojho Syna ako
Matka bolestná. Právom spieva Cirkev cez celý veľkonočný čas antifónu Re­
gina caeli lactare (Raduj sa, nebies Kráľovná). Veriaci hneď po prijatl krstu

redstavili svojich nových spolubratov a odporúčali ich do ochrany Matke
?ežišovej ako Matke všetkých kresťanov, ktorá je aj obrazom Matky Cirkvi.
Aj my sme povstali s Kristom. Zomreli sme svojim nezriadeným žiadostiam,
aby sme žili v Kristovi a s Kristom. Naša radost je práve preto podobná
radosti vzkrieseného Spasiteľa (intr.). On je našim veľkonočným Baránkom.
Požlvame ho obnoveným srdcom, ktoré sa dnes podobá nekvasenému chlebu
Starého zákona (lekcia). Radostná ozvena „Toto je deň, ktorý učinil Pán“,
vzatá zo žalmu H7., stala sa veľkonočnou piesňou, ktorú počúvame pri každej
omši a aj v každej hóre veľkonočného týždňa. Tým tento žalm stal sa veľko­
nočnou piesňou Cirkvi svätej. Krista oslavujeme najma ako veľkonočného
Baránka. ktorý sa obetoval za nás (veri aleluja), a valetná veľkonočná sekvencia
Victimae paschali rozvádza a interpretujed'alej túto myšlienku. Anjel (diakon)
:vestuje nábožným ženám (všetkým nám) blahozvesť zmitvychvstania Kris­
tovho (evanj.). V kréde vyznávame veľkonočné tajomstvo slovami: „A na
treti deň vstal :mŕtvych podľa Pium." Vo veľkonočnejobete čakáme Krista
Vltaza, ktorý porazil nepriateľov (om-t.), zjavuje sa nám, ako sa zjavil svojim,
a ako veľkonočný Baránok obetuje sa za nás. Obetná hostina nám dáva účasť
na požlvanl veľkonočného Baránka, Krista (kom.).

INTROIT (Ž :38, 18 a 5-6)
. esurréxi, et adhuc te­

& cumsum,allelúja:po­suisti super me ma­
num tuam, allelúja: mirábí­
lis facta est sciéntia tua, alle­
lúja, allelúja. (Ps ib. 1-2)
Dómine, probâsti me, et cog­
novisti me: tu cognovisti sæ­
siónem meam, et resurrectio­
nem meam. V. Glória Patri.

Vstal som zmŕtvych, a teraz
som s tebou, aleluja: kladíeč
na mňa svoju ruku, aleluja.
PrediVná je múdrosť tvoja,
aleluja, aleluja. (Z tž. :-2)
Ty, Pane, skúmaš ma a ty
ma znáš, znáš ma. či sedím
a či stojím. V. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätému.
Ako bolo na počiatku.
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GRÁCIA

Deus, qui hodierna die per
Unige'mtum tuum æternita­
tis nobis áditum, devicta
morte, reserásti: vota nostra,

gua: præveniendo asgiras,tiam adjuvándo pros que­
re. Per eúndem Dóminum.

LEKCIA (I Kor 5, 7-8)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres: Expurgáte vetus
fermentum, ut sitis nova
conspérsio, sicut estis ázymi.
Etenim Pascha nostrum im­
molátus est Christus. Itaque
epulémur: non in ferménto
věteri, neque in ferménto
malitia: et nequitiæ; sed in

ägmis sinceritatis et veri­tis.

GRADUÁL (z 117, 24 a 1)
Hæc dies, quam fecit Dómi­
nus: exsultémus et lætemur
in ea. V. Conñtémini Dómi­
no, quóniam bonus: quó­
niam in sæculum misericór­
dia ejus.

Allelúja, allelúja. W (1. Cor
, 7) Pascha nostrum immo­
tus est Christus.

SEKVENCIA
Victimae ascháli lauda im­
molent hristíáni.

Agnus redémit oves: Chris­
tus innocens Patri reconcr­
liáVit peccatóres.

NedeľaVenetiam

Bože, ktorý dnešného dňa
skrze Iednorodeného svojho
po premoženl smrti otvoril
si nam bránu večnosti: pros­
by naše, ktoré vopred vnu­
káš, svojou pomocou aj spre­
vádzaj. Skrze tohože Pána.

Čítanie z prvého listu sv.
Pavla apoštola Korinťanom.
- Bratia! V hod'te starý kvas,
aby ste bo i novým custom!
Ste totiž ako by nekvaseným
chlebom. A Kristus sám bol
obetovaný ako náš veľkonoč­
ný baránok, preto hodujme
nie vo starom kvase, ani
v kvase zlosti a nepravosti,
ale pri nekvasenom chlebe
čistoty a pravdy!

Tento je deň, ktorý učinil
Pán, plosajme a radujme sa
: neho. W. Vzdávajte vďaky
Pánovi, bo dobrý je, ho jeho
milosrdenstvo je naveky.

Aleluja, aleluja. 8'. (I Kar 5,
7) Kristus bol obetovaný
ako náš veľkonočný baránok.

Veľkonočnému Baránkovi,
kresťania,pejte hymnus chvá­
ly nový.
Baránok ovce spasil: nevin­
ný Kristus krásny už 5 Ct­
com smieril hriešnikov na
večné časy.
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Mors et vita duěllo condi­
xére mirando: dux vitæ
mórtuus regnat vivus.

Dic nobis, Maria, quid vi­
disti in via?
Sepulcrum Christi viventis,
et glóriam vidi resurgéntis.

Angělicos testes, sudárium,
et vestes.
Surrexit Christus, Spesmea:
præcedet vos in Galiláam.

Scimus Christum surrexisse
a mórtuis vere: tu nobis,
victor Rex, miserere. Amen.
Allelúja.
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Hľa, smrť a život v boji po­
divnom proti sebe stoji: ži­
vota vodca mŕtvy je, no oži­
vený kráľuje.
Nám, Mária, od ovedz ty,
čo si uvidela ve cesty?
Kristovu hrobku tmavú a
Zmŕtvychvstalého som zrela
slávu.
Svedkov anjelov, ich jasy,
ručnlček a plátna ásy.
Vstal Kristus, ná ej moja,
tu už nie je: predlde vás do
Galileje.
Vieme: Kristus ozaj zmŕt­
vych vstal zo skalnej jamy: ty
maj, víťazný Kráľ, zľutova­
nie s nami. Amen. Aleluja.

EVANIELIUM (Mk 16, 1-7)
+ Sequěntia sancti Evangělii
secúndum Marcum. - In illo
tempore: Maria Magdalene,
et Maria Jacobi, et Salóme
emérunt arómata, ut venién­
tes úngerent Jesum. Et valde
mane una sabbatorum, ve'­
niunt ad monumentum,
orto jam sole. Et dicébant ad
invicem: Quis revólvet no­
bis lapidem ab ostio monu­
menti? Et respicientes vidé­
runt revolútum lápidem. E­
rat quippe magnus valde. Et
introeúntes in monumen­
tum vidérunt júvenemseden­
tem in dextris, coepertum
stola candida, et obstupu­
érunt. Qui dicit illis: Nolite
expavescere: ]esum quæritis
Nazarenum, crucifixum :sur­
rexit, non est hic, ecce locus,
ubi posuěrunt eum. Sed ite,

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Marka. - Za onoho času Má­
ria Magdaléna a Maria, ]a­
kubova matka, i Salome na­
kúpily voňaviek a vybraly sa,
aby ho pomazaly. V prvý deň
týždňa, zavčas rána, keď už
slnko vyšlo, išly k hrobu.
I hovorily si navzájom: Kto
nám odvali kameň od vcho­
du do hrobu? Ale ked' ­
hliadly, videly, že kame je
odvalený; bol totiž veľmi
veľký.Vošly do hrobu a uvi­
dely sediet' Zprava mládenca,
oblečeného do bieleho rú­
cha, a naľakaly sa. On im
však ovedal: Neľakajte sal
Hľa te ežíša Nazaretské­
ho, ktory bol ukrižovaný?
Vstal, niet ho tu.Hľa, miesto,
kde ho boli položili. Ale id'te,
povedzte jeho učenlkom,
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dicite discipulis eius, _et
Petro, quia præcedit vos in
Galiláam: ibi eum vidébitis,
sicut dixit vobis.

Nedela Veľkonočné

najmä Petrovi: Predchádza
vás do Galiley; tam ho uvi­
díte, ako vám povedal.
Kródo.

OFERTÓRIUM (Ž 75, 9-10)
Terra tremuit, e_t quievit,
dum resurgeret in iudieio
Deus. Allelúja.

SEKRÉTA
suscipe, quæsumus, Dómi­
ne, preqæ pópuli tui cum
oblatiónibus hostiarum: ut
paschálibus initiáta myste­
riis, ad æternitatis nobis me- jim
d_ělam, te operante, profi­ciant. Per Dominum.

thla sa zem a zatlchla,
keď k súdu povstal Boh, ale­
luja.

Prijmi,EroslmeJ) ane, pros­by SVO)0 ľudu s obetnými
darmi: aby osvätené veľ­
konočnými tajomstvami, tvo­

pôsobenim slúžily nám
za liek ore večnosť. Sere
Pána nášho.

Pre/dci'a veľkonočné, str. 518; taktiež Commanicdnm, str. sag a Hanc igitur,
str. 530.

KOMÚNIA (I Kor 5, 7-8)
Pascha nostrum immolatus
est Christus, allelúia: itaque
e ulémur in azymis sinceri­
t tis, et veritatis, allelúja,
allelúja, allelúja.

POSTKOMÚN IA
Spiritum nobis, Dömine,
tuæ caritatis infunde: ut
quos sacraméntís passi-lali­
bus satiasti, tua fácias pietáte
çoncórdes. Per Dóminum..
in unitate ejúsdern Spiritus
Sancti.

Kristus bol obetovaný ako
náš veľkonočný baránok, ale­
luja: Preto hodujme s nekva­
seny'm chlebom úprimnosti

ř pravdy, aleluja, aleluja, ale­uia.

Ducha lásky svojej, Pane,
vlej do nás: aby tých, kto­
rých nasýtil si veľkonočny'mi
sviatost'ami, svojou otcov­
skou dobrotivosťou učinil si
svornými. Skrze Pána . . .
v jednote tohože Ducha.

Na konci omše (al do venenatae) soboty včítane):

lIte, missa est, allelúja, alle­u a.
R. Deo grátias, allelúja, alle­
lúja.

Id'te, prepúšťam vás, aleluja,
alelui
R. Vďaky Bohu, aleluja, ale­
luia.
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Pondelok Veľkonočný Štáciau sv.Petra
Dvoj. t. triedy. - Rúcho biele.

Kristus sa zjavil Petrovi ako hlave Cirkvi,- v ňom sa zjavuje
aj nám. - S novokrstencami ideme na návštevu k sv. Petrovi. On nám je dnes
učiteľom a vodcom pri liturgii. Pri sv. omši prežlvame v osobe Petrovej
a v osobe dvoch emauzských učenlkov zjaveru'e vzkriesenćho Spasiteľa.
Spasitel nás krstom vyviedol z otroctva do zaslúbenej zeme a dal nim za vodcu
druheho Mojžiša, sv. Petra (intr.). V lekcii nám sám sv. Peter dokazuje prav­
divosť zmŕtvychvatania Kristovho. V evanjeliu počujeme, že Pán skutočne
vstal a zjavil sa Simonovi (Petrovi) ako aj dvom ućenlkom emauzským.
S Petrom a nábotnými ženami ideme v ústrety Kristovi (om-t.), : ozajstnou
veľkonoćnouradosťou ho vltame a zasadáme za jeho venenata? sto] v spo­
loćnosti Petrovej a dvoch ućenlkov (komún.).

INTROIT (Ex 13, s a 9)

Introdúxit vos Dóminusin terram Hue'ntem lac,
et mel, allelůja: et ut lex Dó­
mini semper sit in ore vestro,
allelúja, allelúja. (Ps 104,
1) Conñtémini Dómino, et
invocate nomen eius : annun­
tiáte inter gentes ópera ejus.
87. Glória Patri.

ORÁCIA
Deus, qui solemnitáte pas­
cháli, mundo remědia con­
tulisti : pópulum tuum, quae­
sumus, cælesti dono prose'­
quere ; ut et perfěctam liber­
tátem cónsequi mereatur, et

ad vítam Broficiat sempitér­nam. Per óminum nostrum
Iesum Christum.

LEKCIA (Sk ro, 37-43)
Léctio Actuum Apostoló­
rum. - In die'bus illis: Stans
Petrus in médio plebis, di­
xit: Viri fratres, vos scitis,
quod factum est verbum per
universam ]udäam: inci­
piens enim a Galilaea, post

Voviedol vás Pán do zeme
oplývajúcej mliekom a me­
dom, aleluja. Nech teda zá­
kon Pánov je stále vo vašich
ústach, aleluja, aleluja. (2
104, :) Vzdávajte chválu
Pánovi, meno jeho vzývajte,
hlásajte jeho skutky medzi
národmi. W. Sláva Otcu.

Bože, ktorý si veľkonočnou
slávnosťou udelil svetu pro­
striedky spásy: prosíme teba,
sprevádzaj SVO) ľud týmto
nebeským darom; aby si za­
slúžil dosiahnut' dokonalú
slobodu a vojsťdo života večo
ného. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista.

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - V tých dňoch
vstal Peter uprostred ľud::
takto hovoril: Mužovia, bra­
tia! Vy viete, čo sa krste,
ktorý hlásal Ján, di 0 po ce­
lom ]udsku, počnúc od Ga­
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baptismum, quod prædica­
vit Ioannes, Jesum a Naza­
reth: quómodo unxit eum
Deus Spiritu Sancto, et vir­
túte, u1 pertransiit bene­
facién o, et Sanándo omnes
opprässos a diábolo, quó­
mam Deus erat cum illo. Et
nos testes sumus ómnium,
quæ fecit in regióne ]udæö­
rum, et Jerusalem, quem
occidérunt suspendéntes in
li _o.Hunc Deus suscitavit

rtia die, et dedit cum mani­
fěstum fieri, non omni pó­
pulo, sed tætibus præordi­
natis a Deo: nobis, qui man­
ducavimus, et bibimus cum
illo, postquam resurrćxit a
mórtuis. Et præcepit nobis
praedicare pöpulo, et_testin­
cari, quia ipse est, qui consti­
tútus est a Deo judex vivó­
rum, et mortuórum. Huic
omnes Prophe'tae testimó­
nium pérhibent, remissió­
nem peccatórum accipere;
per nomen ejus omnes, quicredunt in eum.

GRADUÁL (Ž 117, 24 a 2)
Hæc dies, quam fecit Dómi­
nus: exsulte'mus, et laetémur
in ea. W. Dicat nunc Israel,
quóniam bonus: uóniam in
saeculum misericordia ejus.
Allelúja, allelúja. V. (Matth
28, 2) Angelus Dómini de­
scendit de cælo: et accědens
revólvit lapidem, et sedebat
super eum.

liley, ako pomazal Boh Ježi­
ša Nazaretskěho Duchom
Svätým a silou, ktorý pre­
chádzal (krajom), dobre ro­
bil a všetky'ch diablom
sadlýchuzdravoval,lebog
bol s nim. My sme svedkami
všetkého, čo konal v judskej
krajine, najmä v Jeruzaleme.
Ale zavesili ho na drevo a
usmrtili. Boh ho vzkriesil na
tretí deň a dal mu, aby sa vi­
diteľne ukázal nie celému
ľudu, ale svedkom vopred
určeným od Boha, nám, kto­

r1' sme (po jeho vzkriesenls nim je li a pili; a prikázal
nám, aby sme ľudu hlásali a
svedčili, že on je od Boha
ustanovený za sudcu živých
a mŕtvych. Q ňom svedčia
všetci proroci, že každý, kto
v neho veri, pre jeho meno
dosiahne odpustenie hrie­
chov.

Tento je deň, ktorý učinil
Pán, plosajme a radujme sa
: neho. Xl.Nech vraví Izrae­
lov dom, že dobrý je: Milo­
srdenstvo jeho naveky!
Aleluja, aleluja. V. (Mt 28,
2) AnjelPánovsostúpils ne­
ba, pristúpil k hrobu, odvalil
kameň 3 sadol si naň.
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EVANIELIUM (Lk 24, 13-35)

-1-Sequćntía sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore: Duo ex discipulis
eau ibant ipsa die in castel­
um, quod erat in s átio sta­

diórum sexaginta a ]erúsa­
lem, nómine Emmaus. Et
i si loquebantur ad invicem

e his omnibus, quae acci­
derant. Et factum est, dum
fabularéntur, et secum quä­
rerent: et ipse Iesus ap ro­

ľlnquans ibat cum illis: ­i autem illorum tenebantur,
ne eum agnoscerent. Et ait
ad illos: Qui sunt hi sermó­
nes, quos confertis ad invi­
cem ambulantes,

tristes? Et reàpóndens unus,cui nomen lěophas, dixit
ei: Tu solus peregrinus & in
Ierusalem, et non cognovisti,
uæ facta sunt in illa his
ie'bus? ibus ille dixit:

Quæ? Et ixérunt: De Jesu
Nazareno, qui fuit vir pro­
phéta potens in ópere et ser­
móne, coram Deo, et omni
pópulo: et quómodo eum
tradiderunt summi sacerdo­
tes, et rincipæ nostri in
damnati nem mortis, et cru­
ciñxérunt eum. Nos autem
sperabimus, uia ipse esset
redem túrus rael; et nunc
super æc omnia, tertia die:
est hódie, quod hæc facta
sunt. Sed et mulieres quæ­
dam ex nostris terruerunt
nos, quaeante lucem fuérunt
ad monumentum, et, non

et estis­

-I-Stat zo sv. Evanielia podľa
Lukáša. - Za onoho časutoho
istého dňa dvaja z učenlkov
]ežišo 'ch išlidoosady,ktorá
bolana dæiatstadiivzdia­
lena od ]eruzalema a volala
sa Emaus. Shovárali sa o tom
všetkom, čo sa bolo prihodi­
lo. Ako sa tak shovárali a vy­

gčtžovali,aj sám Ježiš sa pri­' il a šiel s nimi. Oči im
boly zastreté, aby ho nepo­znali. Povedal im: Aké su to
reči, ktoré idúcky medzi se­
bou vediete? Zastavili sa
zroneni. Jeden z nich, me­
nom Kleofáš, mu odpove­
dal: Ty si vari jediný cudzi­
nec v ]eruzaleme, ktorý ne­
vieš, čo sa tam stalo v týchto
dňoch? On im povedal: Čo?
Odpovedali mu: (Čo sa sta­
lo) s ]ežišom Nazaretským,
ktorý bol skutkom i rečou
mocný prorok pred Bohom
i pred všetkým ľudom; ako
ho veľkňazi a naši poprední
mužovia dali odsúdiť na
smrť a ukrižovať. No my
sme dúfali, že on vykúpi
Izraela. Teraz je však už
tretí deň od toho všetkého,
čo sa to stalo. Ale i niektoré
ženy z našich nás nastrašily:
ešte pred svitanim boly pri
hrobe, a ked' nenašly jeho te­
lo, prišly a vravely, že videly
anjelov, ktorí sa im ziavili a
hovorili, že žije. Potom odišli
niektorí z našich ku hrobu a
našli tak, ako boly ženy po­
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inyénto córpore ejus, veně­
runt, dicentes se etiam visi6-.
nem Angelörum vidisse, qui
dicunt eum vivere. Et abie­
runt quidam ex nostris ad
monumentum: et ita invene­
runt, sicut mulieresdixerunt,

tsum vero non invenerunt.tipse dixit ad eos: O stulti,
et tardi corde ad credendum
in 6mnibus, quæ locuti sunt
prophetæ! Nonne hæc0p6r­
tuit pati Christum, et ita m­
trare in gl6riam suam? Et
incipiens a Möyse, et 6mni­

usprophetis, interpretaba­tur il ism dmnibusscripturis,

quæde ?so erant.Et appro­pinquav runt castello, quo
ibant: et ipse se finxit l6ngius
ire. Et coegerunt illum, di­
Centa::Manenobiscum,qu6­
niam advæperäscit, et incli­
nata est jam dies. Et intravit
cum illis. Et factum est, dum
recumberet cum eis, accépit
panem, et benedixit, ac fre­
git, et porrigebat illis. Et
aperti sunt 6culi eórum, et
co ovérunt eum; et ipse
ev uit ex 6culis e6rum. Et
dixerunt ad invicem: Nonne
cor nostrum ardens erat in
nobis, dum loqueretur in via,
et aperiret nobis Scripturas?
Et surgentes eádem hora
regressi sunt in Jerusalem;
et invenerunt congregätos
undecim, et eos, qui cum illis
erant, dicentes: Quod sur—
rexit D6minus vere, et appe­
ruit Sim6ni. Et ipsi narre­
bant, quæ gesta erant in via;

vedaly, ale jeho nenašli. On
im odpovedal: O, vy, nechá­
paví a ťarbaví srdcom uveriť
všetko, čo hovorili rorocil

i Mæiäovi nebo o treba
toto trpieť a tak vojsťdo svo­
jej slávy? A počnúc od Moj­
žiša a všetkých prorokov, vy­
kladal'im všetky Pisma, kto­
re sa na neho samého vzťa­
hovaly. Pribhžili sa k mesteč­
ku, kam išli. On sa tváril,
ako by mal d'alej ist'. Ale oni
naliehali na neho a vraveli:

Ostañ s nami, lebo sa zveče­
rieva a deň sa už schýlil. Vo­
šiel teda s nimi. Ked' stoloval
s nimi, vzal chlieb, çžehnal
ho, lámal a odáva im. Tu
sa im otvori y oči a oznali
ho. On im však zmizo s očú.
I vedali si: Či nám neho­
reo srdce, keď nám hovoril
cestou a otváral Písma? Ešte
v tú hodinu vstali a vrátili sa
do eruzalema a našli shro­
m dených jedenástích a
tých, ktorí boli s nimi. Tito
hovorili: Pán naozaj vstal
z mŕtvych a zjavil sa Šimo­
novi! Aj oni vytozprávali, čo
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et quómodo cognovérunt
eum in fractióne panis.
Krtdo.
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sa stalo cestou a ako ho po­
znali pri limam chleba.

OFERTÓRIUM (Mt 28, 2, 5 a 6)
Angelus Dómini descendit
de cælo, et dixit muliěribus:
Quem quæritis? Surrexit,
srcut dixit, allelúja.

SEKRÉTA
Súscipe, quaesumus, Dómi­
ne, preces pópuli tui cum
oblatiónibus hostiárum: ut
paschálibus initiáta mysté­
riis, ad zternitátis nobis me­
dělam, te operánte, prcfi­
ciant. Per Dóminum.

Anjel Pánov sostú il s neba

a Kovedal ženám: en, kto­ré o hhdáte, vstal, ako bol
predpovedal, aleluja.

Prijmi, prosíme, Pane, mod­
litby svojho ľudus obetn 'mi
darmi: aby posvätené ve ko­
nočnými tajomstvami tvo­
jim pôsobením slúžily nám
za liek pre večnosť. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Pro/dein veľkonoćna,str. 518; taktiež Communicanm, str. 5:9 a Hanc igitur.
str. 530.

KOMUNIA (Lk 24, 34)
Surrexit Dóminus, et appá­
ruit Petro, allelúja.

POSTKOMÚNIA
Spiritum nobis, Dömine,
tuæ caritátis infúnde: ut,
quos sacramentis pischáli­
bus satiásti, tua fácias pietáte
concórdes. Per Dóminum. . .
in unitáte ejúsdem Spiri­
tus Sancti Deus.

Pán vstal a ukázal sa Petrovi,
aleluja.

Ducha lásky svojej, Pane,
vlej do nás: aby tých, kto­
rých nasýtil si veľkonočnými
sviatosťami, svojou otcov­
skou dobrotivosťou učinil si
svornými. Skrze Pána...
v jednote tohože Ducha.

Utorok Veľkonočný Štáciausv.Pavla
Dvoj. 1. triedy. - Rúcho biele.

Kristus sa zjavuie učenlkom, - vo sv. omli ho aj my vítame. ­
Sme zasa spolu s novokrstencami, a to v dome Pavlovom, uvedomujerne si
zázračne účinky vody sv. krstu (intr.) a z úst Pavlovych počúvanie posolstvo
o vzkriesenl Kristovom. Kristus sa zjavuje apoštolom (es-mi.). Vo sv. omši
vžlvame sa do ich úlohy a aj my, podobne ako oni,úćastnl sme na jeho hostine.
Údena ryba bola symbolom umućenćhoKrista ("Piscis assus,Christus passus"
- sv. Aug.), teda Eucharistie, a med poukazuje na sladkos( darov. obsiahnutých
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pri krste, najmä na právo požívaťBucharistiu. Pramene vody (ofert.) a túžba
po nebi, kde Kristus sedí na pravici Otcovei (ko_mún.),poukazujú na bohat­
stvo. vyplývajúce zo sviatosti krstu a najmä z naisv. Eucharistie.

INTROIT (Sir 15, 3 a 4)
Aqua sapientiæ potávit eos,
allelúia: ñrmábitur in illis,
et non flectetur, alleluia: et
exaltábit eos in æternum,
allelúja, allelúia. (Ps 104, I )
Confitemini Domino, et in­
vocáte nomen ejus: annun­
tiáte inter gentæ ópera eius.
V. Glória Patri.

GRÁCIA
Deus, qui Ecclesiam tuam
novo sem fætu multipli­
cas: conc de famulis tuis; ut
sacramentum vivendo té­
neant,quod ñde percepérunt.
Per Dóminum.

LEKCIA (Sk 13, 16 3 26-33)
Lectio Actuum Apostolo­
rum. - In diěbus illis: Sur­
gens Paulus, et manu silen­
tium indlcens, ait: Viri fra­
tres, filii generis Abraham,et
qui in vobis timent Deum,
vobis verbum salútis huius
missum est. Qui enim habi­
tábant Ierusalem, et rínci­
pæ eius, ignorántes usum,
et voces prophetárum, quæ
per omne sábbatum legún­
tur, iudícántes impleverunt:
et nullam causam mortis in­
venientes in eo, petierunt a
Piláto, ut interficerent eum.
Cumque consummässent
ómnia, quæ de eo scripta
erant, deponentes eum de
ligno, posuerunt eum in mo­

Vodou múdrosti ich napá­
jal, aleluia; upevni sa v mch
a neodchýli sa, aleluia: a
vyvýši ich naveky, aleluia,
aleluia (Z 104, I ). Vzdávaite
chválu Pánovi, meno jeho
vzývajte, hlásaite jeho skutky
medzi národmi. W. Sláva
Otcu 1Synu.

Bože, ktorý Cirkev svoju
stále rozmnožuíeš novými
dietkami: udeľ služobnikom
svojim; aby životom zacho­
vávali sviatosť, ktorú prijali
vierou. Skrze Pána.

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - V tie dni povstal

PavolŇIpokynul rukou a vra­vel: užovia, bratia, syno­
via rodu Abrahámovho, a cti­
telía Boha, ktorí sú medzi

vami, vám ie Egslaný ohlasteito Spásy. Le ieruzalem­
ski obyvatelia a ich vodcovia
ho neuznali. No svoiim súd­
nym výrokom Splnili pred­

Eovedania prorokov, ktoréaždú sobotu čitavaiú, a hoci
niiakei viny, hodnei (trestu)
smrti, nenašli,dspre a žiadali
Piláta, aby ho zahubil. A ked'
všetko dokonali, čo bolo
o ňom napisane, sňali ho
s dreva a uložili do hrobu.
Ale Boh ho vzkriesil z mŕt­
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nume'nto. Deus vero susci­
távit eum a mórtuis tértía
die: qui visus est per dies
multos his, qui simul ascen­
derant cum eo de Galilaea in
Jerusalem: qui usque nunc
sunt testes ejus ad plebem.
Et nos vobis annuntiamus
eam, quæ ad patres nostros
repromissio facta est: quó­
niam hanc Deus adimplévit
filiis nostris, resuscitans ]e­
sum Christum, Dominum
nostrum.

GRADUÁL (Ž 117, 24)
Hæc dies, quam fecit Domi­
nus: exsultémus, et laetemur
in ea. V. (Ps 106, 2) Dicant
nunc qui redempti sunt aDó­
mino : quos redemit de manu
inimici, et de regionibus
congregavit eos.
Allelúja, allelúja. W.Surréxit
Dóminus de sepúlcro, qui
pro nobis pependit in ligno.
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vych na tretí deň. Po mnoho
dni sa ziavoval tým, ktorí
s nim prišli z Galiley do ]e­
ruzalema, a tito sú mu teraz
svedkami pred ľudom. My
vám teda rinášame radost­
nu zvesť, e Boh svoje ri­
sl'úbenie, ktore' bol dal n im
otcom, splnil dietkam, totiž
nám, keď vzkriesil Ježiša
Krista, Pána nášho.

Tento je deň, ktorý učiníl
Pán, plesajme a raduime sa
: neho. XI. (2 106, 2) Nech
hovoria tak vykúpenci Páno­
vi, ktorých vykúpil on z ru­
ky ne riatelovej a ktorých
z krajin shromaždil.
Aleluja, aleluja. V. Vstal
z hrobu Pán, ktorý pre nás
pnel na dreve kríža.

Sekvenda Victimaepaschdlina str. „4.

EVANJELIUM (Lk 24, 36-47)
-l- Sequěntia sancti Bvangélii
secúndum Lucam. - In illo
tempore, stetit Iesus in me'­
dio discipulorum suórum, et
dicit eis :Pax vobis : ego sum,
nolite timere. Conturbáti
vero, et contérriti, existima­
bant se Spiritum vidére. Et
dixit eis: Quid turbáti estis,
et cogitationes ascendunt in
corda vestra? Videte manus
meas, et pedes, quia ego ipse
sum: palpáte, et videte: quia
spiritus carnem et ossa non

-l-Stať zo sv. evanjelia dla
Lukáša. - Za onoho äu:
zastal Ježiš uprostred svojich
učem'kov a povedal im: Po­
koi vám! Ia som to; nebojte
sa! Ale oni sa naIakali a pre­
strašem' si mysleli, že vidia
ducha. Povedal im teda: Čo
sa plašíte a prečo vám vzni­
kajú v srdciach pochybnosti?
Pozrite mi ruky a nohy, že
som to ja! Ohmatajte ma a
presvedčte sa, lebo duch ne­
má tela a kosti, ako vidíte, že
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habet, sicut me vide'tis ha­
bére. Et cum hoc dixisset,
ostendit eis manus et pedes.
Adhuc autem illis non cre­
dentibus, et mirántibus, præ

gaudio, dixit: Habetis hicliquid, quod manducětur?
At illi obtulerunt ei partem

iscis assi, et favum mellis.
t cum manducásset coram

eis, sumens reliquias, dedit
eis.Et dixit ad eos:Hæc sunt
verba, quae locútus sum ad
vos, cum adhuc essem vobis­
cum, quóniam nece'sse est
imple'ri ómnia, quæ scripta
sunt in lege M6ysi, et pro­

g-hetis, et psalmis de me.unc aperuit illis sensum,
ut intelligerent Scriptúras.
Et dixit eis: Qu6niam sic
scriptum est, et sic oporte­
bat Christum pati, et resur­
gere a mórtuis tértia die: et
prædicäri in nómine ejus
pæ niténtiam, et remissiónem
peccatórum in omnes gentes.

OFERTÓRIUM (Ž 17, 14 a
Intónuit de cælo D6minus,
et Altissimus dedit vocem
suam: et ap aruerunt fontes
aquárum, lelúja.
SEKRÉTA
Súscipe, Dómine, ñdélium
preces cum oblatiónibus ho­
stiárum: ut per hæc piaede­
voti6nis officia, ad cælestem
glóriam transeámus. Per Dó­
minum nostrum.

Utorok Veľkonoàtý

ja mám. Ked' to povedal,
ukázalim rukya nohy. A keď

ešte vždy neverili a divili sa,ni radosti, opýtal sa ich:
?dáte tu niečo zajesť? Podali
mu kus čenej ryby a plast
medu. z_al,jedol red nimi

a zvąšokim rozda. Povedalim: oto sú moje slová, kto­
ré som vám hovoril, kým
som bol ešte s vami, že sa
musí všetko Splniť, čo je na­
písané v zákone Mojžišo­
vom, u prorokov a v žalmoch
o mne. Vtedy im otvoril my­
sel', aby rozumeli Pismam, a
povedal im: Tak je napísané
a tak bolo treba Mesiášovi
trpieť a tretieho dňa vstať
z mŕtvych a v jeho mene
ohlasovaťpokánie a odpuste­
nie hriechov medzi všetkými
národmi.

Krédo.

16)
Zahrmel s neba Pán a vydal
svoj hlas Naj i a zjavily
sa pramene v6 , aleluia.

Priimi, Pane, prosby veria­
cich s obetnými darmi: aby
skrze služby tejto zbožnej
oddanosti dostali sme sa do
nebeskej slávv. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Prelácia veľkonočna,strane 518;taktiež Commuúcúltn na sme 529 a Hanc
igitur na strane 530.
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KOMUNIA (Kol 3, 1-2)
Si consurrexistis cum Chris­
to, quæ sursum sunt quae­
rite, ubi Christus est in de'x­
tera Dei sedens, alleluia:
quæ sursum sunt sápite, alle­
lúja.
POSTKOMÚNIA
Concéde, quaesumus, ornnl­
potens Deus: ut paschális
perceptio sacramenti conti­
nua in nostris méntibus per­
sevéret. Per Dominum.
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Keďže ste boli s Kristom
vzkriæeni, hľadajte to, čo je
hore, kde Kristus sedí po
pravici Božej, aleluja. Mysli­
te na to, čo je hore, ale­
luja.

Udeľ, prosíme, všemohúci
Bože: aby prijatie veľkonoč­
nei sviatosti neprestajne ú­
činkovalo v našich mysliach.
Skrze Pána nášho.

Streda Veľkonočné Štácia u sv. Vavrinca pred
hradbami
Polodvoi. - Rúcho biele.

Kristus dáva svojim účasť na bohatstve svojho kráľovstva-No­
vopokrstených a na: povoláva do tohto kráľovstva (intr.). Sviatosťou krstu
stali sme sa občanmi Krístovei ríše a svedkami ieho zmltvychvstania, keďže
sme s ním zomreli a s nim povstali pre nový život (lekcia). Sme svedkami
ieho ziavenia (eu-vani.)a vžívame sa do radosti apoštolov. Pripravuieme sa na
hostinu (ofert.) a ako apoštoli prijímame z rúk Kristových eucharistický
chlieb a zeu-aenu rybu čiže jeho sameho ako záruku večného života (komúnia).

INTROIT (Mt 25, 34)
Venite, benedicti Patris mei,
percipite regnum, alleluia:
quod vobis arátum est ab
origine mun i, allelúja, alle­
lúja, allelúja.
(Ps 95, 1) Cantáte Dómino
cánticum novum: cantáte
Domino, omnis terra.
W. Glória Patri.

ORÁCIA

Deus, qui nos Resurrectiónis
Domimcæ ánnua solemnite­
te lætificas: concede propi­
tius; ut per temporália festa,
quæ egimus, pervenire ad

Pod'te, požehnaní od môjho
Otca, zaujmite kráľovstvo,
aleluja, ktoré vám bolo pri­
pravené od ustanovenia sve­
ta, aleluja, aleluja, aleluja.
(Z 95, r) Spievajte novú
pieseň Pánovi, spievajte, vše­
tky zeme, Pánovi.
W. Sláva Otcu.

Bože, ktorý potešuieš nás
každoročnou slávnosťou
Vzkriesenia Pánovho: udeľ
milostivo; aby skrze časné
sviatky, ktoré konáme, za­
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gaudia æterna mereamur.
Per eúndem Dóminum no­
strum Iesum Christum.

slúžili sme si dôjsť do več­
ných radostl. Skrze tohože
Pána nášho Ježiša Krista.

Druhá doplnková ordcia, predpísaná v oktave veľkonoćnei (V.), str. 549.

LEKCIA (Sk 3, 13-15 a 17-19)
Lěctio Actuum Apostoló­
rum. -In diebus illis. Ape­
riens Petrus os suum, dixit.
Viri Israelitae, et qui timetis
Deum, audite. Deus Abra­
ham, et Deus Isaac, et Deus
Iacob, Deus patrum nostró­
rum, gloriñcávitFilium suum
Iesum, quem vos quidem
tradidistis, et ne ástis ante
faciem Pilati, iu icante illo
dimitti. Vos autem sanctum,
et justum negastis, et petistis
virum homicidam donári vo­
bis. auctórem vero vitæ in­
terfecistis, quem Deus susci­
távit a mórtuis, cujus nos
testes sumus. Et nunc, fra­
tres, scio, quia per ignorán­
tiam fecistis, sicut et princi­
pes vestri. Deus autem, quæ
praenuntiavit per os ómnium
prophetarum, pati Christum
suum, s1c imple'vit. Paenite­
mini igitur, et convertimini,
ut deleantur peccata vestra.

GRADUÁL (Ž 117, 24 a 15)
Hæc dies, quam fecit Dómi­
nus: exsultémus, et laetemur
in ea. W.Dextera Dómini fe­
cit virtútem: dextera Dómi­
ni exaltávit me.
Allelúja, allelúja. W. (Luc.
24, 34) Surrexit Dóminus
vere, et apparuit Petro.

Čítanie zo Skutkov a oštol­
ských.--V tie dni preoovoril
Peter takto: Mužovia Izrael­
ski a ktori sa boiite Boha,

gočúvajte. Boh Abrahámov,h Izákov a Boh ]akubov,
Boh otcov našich oslávil
žiša, svojho Syna, ktor ho
ste vydali a zapreli red Pi­
látom, ked' súdil, že o treba

repustíť. Vy ste zaprelaigväte'ho a Spravodlivého,a
žiadali ste si pre ustit člo­
veka vraha, no P vodcu ži­
vota ste zavraždili. Ale Boh
ho vzkriesil z mŕtvych, čoho
sme svedkami. A teraz, bra­
tia, viem, že ste to z nevedo­
mosti urobili, ako aj vaši
predstavení. Ale Boh takto
Splnil, čo dal predpovedať
ústami všetkých prorokov,
že jeho Maias bude musieť
trpieť. Kajajte sa teda a obráť­

te), aby sa vám sotrely hrie­C y.

Tento je deň, ktorý učinil
Pán, plesaime a radujme sa
z neho. W. Pravica Pánova
učinila mohutne, pravica po­
zdvihla ma Pánova.
Aleluja, aleluja. W. (_Lk 24,
34) Vstal Pán naozaj a zia­
vrl sa Petrovi.

Sehencía Vidím pasci-ilina uti-ane554.
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EVANIELIUM (In 21, 1-14)

-X-Sequentia sancti Evangelii
secundumIoannem.--Inillotempore Manifestávit se
lterum jesus disci ulis ad
mare Tiberiadis. anifestá­
vit autem sic. Erant simul
Simon Petrus, et Thomas,n
qui dicitur Didymus, et Na­
thánael, ui erat a Cana Ga­
liláz, et ii Zebedaei,et alii
ex discipulis eius duo. Dicit
eis Simon Petrus: Vado pis­
cari. Dicunt ei: Venimus et
nos tecum. Et exiérunt, et
ascenderuntin navim: et illa
nocte nihil prendiderunt.
Mane autem facto, stetit ]e­
sus in litore: non tamen
cognoverunt discipuli, quia
Iesus est. Dixit ergo eis ]e­

sus: Púeri, numąuid pul­mentárium habetis Respon­
derunt ei: Non. Dicit eis:
Mittite in dexteram navigii
rete, et invenietis. Miserunt
ergo: et iam non valebant
illud tráhere præ multitúdi­
ne piscium. Dixit ergo disci­

ulus ille, quem diligebat,
esus, Petro: Dominus est.

Simon Petrus, cum audisset
quia Dóminus est, túnica
succinxit se (erat enim nu­
dus), et misit se in mare. Alii
autem discipuli navigio ve­
nérunt (non enim longe erant
a terra, sed uasi cúbitis du­
centis), trah tes rete pisci­
um. Ut ergo descenděrunt
in terram, viderunt prunas
positas, et piscem superpo­

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času zjavil
sa Ježiš znova učenikom pri
Tiberiadskom jazere. A zla­
vil sa takto. Boli (tam) po­
spolu Simon Peter a Tomáš,
nazývaný Dvojčaťom, Nata­z Kány Galilejskej, sy­
novia Zebedeovi a dvaja ini
z jeho učenikov. imon Pe­
ter im oznámil. Idem ryby
loviť! Povedali mu: Pôjde­
me aj my s tebou! Vybrali sa
teda a vstúpili na lod', ale tú
noc nič nechytili. Keď už
svitalo, Ježiš (zrazu) bol na
brehu, ale učeníci nevedeli,
že'je to Ježiš. A Ježiš zavolal
na nich: Dietky, máte dačo
zajesť? Odpovedali mu: Ne­
máme! On im rozltázal:
Spusťte sieťnapravo od lode,
a nájdete! Spustili teda (sieť),
a ani ju vytiahnuť nevládali
pre množstvo rýb. Tu poVe­
dal Petrovi ten učenik, kto­
reho Ježiš miloval: To je
Pán! Ked' Simon Peter
čul,žeje to Pán,prehodil::
seba plášť, lebo nebol oble­
čený, a skočil do jazera.
Ostatní učeníci však prišli na
lodi (za nim), lebo neboli d'a­
leko od brehu, len asi dvesto
lakťov, a ťahali sieť s rybami.
Ked' vystúpili na zem, videli
tam rozloženú pahrebu a na
nei ryby a chlieb. Ježiš im

povedal: Doneste z tých rýb,ste teraz chytili! imon
Peter sa pobral a vytiahol na
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situm, et panem. Dicit eis
Iesus: Affe'rte de piscibus,
quos prendidistis nunc. As­
ce'ndit Simon Petrus, et tra­
xit rete in terram, plenum
magnispiscibuscentumquin­
quaginta tribus. Et cum tanti
essent, non est scissum rete.
Dicit eis Iesus :Venite, pran­
děte. Et nemo audébat dis­
cumbéntiuminterrogáre eum
Tu quis es? scientes quia Dó­
minus est. Et venit Iesus, et
accipit panem, et dat eis, et
piscem similiter. Hoc iam
tertio manifestatus est Jesus
discipulis suis, cum resur­
rexisset a mórtuis.

Streda Veľkonočná

breh sieť, plnú veľkých rýb.
Bolo ich stepät'desíattri; a
hoc ich aj toľko bolo, siet' sa
nepretrhla. Ježiš ich (po­
tom) zavolal: Poďte a za­
jedzte si! A ani jeden z uče­

nikov sa ho neo ovážil sp?­tat': Kto si ty? ebo vede 1,
že je to Pán. Ježiš teda pri­
stüpil (k nim), vzal chlieb a

: dai un, podobne aj ryby. To
sa už tretí raz po svojom
Zmŕtvychvstani zjavil Ježiš
učeníkom.

Krłdo.

OFERTÓRIUM (z 77. 23-25)
Portas cæli a ćruit Dómi­
nus, et pluit 1lis manna, ut
ederent: panem cæli dedit

anem Angelórum man­
duc vit homo, allelúja.

SĚKRÉTA
Sacrlfi: ia, Dómine, paschá­
libus gaudiis immolamus:

uibus Ecclesia tua mirabi­
l1ter et páscitur, et nutritur.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum, Filium tuum.
Druhá sekréra (V.) na str. 550.

Poroztváral Pán brány ne­
beske'adal, že na nich manna
na jedenie pršala a dal im
chlieb nebeský, chlieb an­

]lelský požival človek, ale­ula.

Obetv, Pane, prinášame v ča­
se .veľkonočnych radosti: ni­
mi Cirkev tvoja zázračne sa
aj sýti aj žívi. Skrze Pána
näho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý s tebou ž ie.

Prefa'cia velkonočná, str. 518; taktiež Communícántes, str. 529 : Hanc igitur,
str. 530.

KOMUNIA (Rim 6, 9)
Christus resúrgens ex mór­
tuis, jam non móritur, alle­
lúja: mors illi ultra non do­
minábitur, allelúja, allelúja.

Kristus, ako vstal zmŕtvych,
viac už neumiera, aleluia,
smrť nad nim viac už nepa­
nuje, aleluja, aleluja.
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POSTKOMÚNIA

Abomninos, quásumus,Dó- Očistených od každej staro­
mine, vetustate purgátos, by_,_prosíme, Pane, nech nás

sacraměnti tui veneranda prijatie tvojej sviatosti, hod­
percéptio in novam tránsfe- né úcty, pěemení na novérat creatúram. Qui vivis. stvorenie. torý žiješ.
Druhá postkomúnia (V.) na str. 550.

Stvrtok Veľkonočný Štáciau dvanástichsv. Apo­
štolov
Polodvoj. - Rúcho biele.

Kristus odpúšťa hriechy a vracia stratené dedičstvo. - Rob(to
krstom a sviatosťoupokánia. Táto omša platila hlavne krstencom a kajúcnikom,
ktorl pred týždňom, na Zelený Stvrtok. navrátili sa do spoločenstva spolu­
kresťanov. Lekcia má na zreteli krstenłov, evanjelium kajúcnikov. Oboje sa
týkajú aj nás. Podobáme sa židovskemu národu, ktorý sa vracia do zasľúbenej
zeme (oren. ). a pohanom, ktorých Spasitel osvietil svojlm svetlom (komún.).
Stáciový chrám bol považovaný za penitenciálny, možno tu na Zelený štvrtok
ráno pápež prijímalkajúcnikov do spoločenstva veriacich. Pod hlavným oltárom
spočívajú relikvie sv. apoštolov Filipa a Iakuba, preto lekcia spomlna diakona
Filipa a v evanjeliu Mária Magdalena oznamuje apoštolom radostnú novinu
vzkriesenia Kristovho.

INTROIT (Múd 10, 20-21)
Victrícem manum tuam, D6­
mine, laudavérunt páriter,
alleluia: quia sapiéntia ape'­
ruit os mutum, et linguasin­
fántium fecit disértas, allelú­
ja, allelúja. (Ps 97, I) Can­
táte Dómino cánticum no­
vum. quia mirabilia fecit.
V. Glória Patri.

GRÁCIA
Deus, qui diversitatemgén­
tium in confessióne tui nó­
minis adunásti: da, ut rena­
tis fonte baptismatis una sit
fides mentium, et pietas
acti6num. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum.

Víťaznú ruku tvoju, Pane,
chválili svorne, aleluia, lebo
múdrosť otvorila ústa ne­
mim a jazykom maličkych
dalav ',rečnost' aleluja, ale­
luia (v 97, r) Spíevajte no­
vú pieseň Pánovi, bo učinil
on diela podivně. V. Sláva
Otcu.

Bože, ktorý vo vyznávani
svojho mena sjednotil si roz­
ličné národy. daj, aby znovu­
zrodenl z krstného prameňa
boli jednej viery v mysliach
a jednej láskv v skutkoch.
Skrze Pána nášho.

Druhá ordcía (Doplnkové modlitby V.) na str. 549.



LEKCIA (Sk 8, 26-40)

Lectio Actuum Apostolo­
rum. -In diebusillis Ange­
lus Domini locutus est ad
Philippum, dicens: Surge,
et vade contra meridianum,
ad viam, quae descendit ab
]erúsalem in Gazam: haec
est desěrta. Et surgens abiit.
Et ecce vir 1Ethio s eunú­
chus, potens Can cis regi­
næ lEthiopum, qui erat su­
per omnes gazas ejus, véne­
rat adorare in Ierusalem: et
revertebatur sedens super
currum suum, legensque
Isaiam prophetam. Dixit au­
tem Spiritus Philippo: Acce­
de, et adjúnge te ad currum
istum. Accúrens autem Phi­
lippus, audivit eum legen­
tem Isaiam prophetam, et
dixit. Putásne, intelligis,quæ
legis? Qui ait: Et qu6modo
possum, si non aliquis osten­
derit mihi? Rogavitque Phi­

lippum, ut ascenderet, et se­et secum. Locus autem
Scriptúrz, quam legebat,
erat hic: Tamquam ovis adoccisiónem ductus est: et si­
cut agnus coram tondente se,
sine voce, sic non a eruit os
suum. In humili te judi­
cium eius sublatum est. Ge­
neratiönem eius quis enarra­
bit, qu6niam tolletur de terra
vita eius? Res ndens au­
tem eunúchus hilíppo, di­

t:Óbsecro te, de quo pro­

šlščta dicit hoc? de se, an deo aliquo? Apériens autem

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - V tie dni: Anjel
Pána prehovoril k Filipovi:
Vstaň a choď južným sme­
rom po ceste, ktorá vedie
z Jeruzalema do Gazy, a je
pustá! Vstal a odišiel. A hla,
muž z Etiópie, komorník a
mocný hodnostár etiópskej
kráľovnej Kandake, Správca
celej jej pokladnice, ktorý
bol prišiel do ]eruzalema
odbaviť si pobožnosť, vracal
sa, sediac na svojom voze,a
čítal roroka Izaiáša. Tu po­
veda?Duch Filipovi: Pristúp
a pripoj sa k tomuto vozui
Ked Filip pribehol, počul,
ako číta roroka Izaiáša;
i opýtal sa: a či aj rozumieš,
čo eiti-3? On odpovedal:
Ako by som to mohol, ak mi
to niekto nevysvetli? Požia­

dal Fili a, aby vystťpil a sa­dol si nemu. Sta Pisma,
ktorú čítal, bola táto: Ako
ovcu ho viedli na zabitie a
ako baránka, ktorý onemie
pred svojím strihačom: tak
neotvára svoje ústa. Pri jeho
uponižení neuplatnil sa nad
nim súd. A ktože si spome­
nie na jeho rod? Lebo odni­
ma sa mu život zo zeme.
Ozval sa komorník a pove­
dal Filipovi: Prosím ťa,
o komže to hovorí prorok?
Sám o sebe, alebo o niekom
inom? Filip otvoril ústa a
zvestoval mu Ježiša, počnúc
od tohto Písma. Ako pokra­
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Philippus os suum, et inci- čovali v ceste, došli k akejsi
piens a Scriptúra ista, evan- vode. Komornlk povedal:
gelizavit illi Jesum. Et dum HIa, voda! Čo mi prekáža,
irent per viam, vene'runt ad ab som sa nedal pokrstiť?
quamdam aquam: et ait eu- Fiii mu povedal: Ak veríš
núchus: Ecce aqua, quid z ceĽéhosrdca, slobodno. On
próhibet me baptizari? Dixit odpovedal: Verím, že Ježiš
autem Phill pus: Si credis Kristus je Syn Boží. Dal za­
ex toto cor e, licet. Et res- staviť voz. Obaja, Filip to­

Ěóndens, ait: Credo, Filium tiž a komorník, sostúpili doei esse Jesum Christum. vod a (Fili ) ho insti].
Et jussit stare currum: et Keci'vystúpili 2 vo y, duch
descenderunt uterque in Panov uniesol Filipa, a ko­
aquam, Philippus, et eunú- mornik ho viac nevidel. Na­
chus, et baptizavit eum.Cum radovaný okračoval vo svo­
autem ascendissent de aqua, jei ceste. ilip sa však našiel
Spiritus Dómini rápuit Phi- v Azote. Chodil po všetkých
lippum, et amplius non vidit mestách a ohlasoval blaho­
eum eunuchus. Ibat autem zvesť, až kým neprišiel do

per viam suam gaudens. Phi- Cézarey.íppus autem inve'ntus est in
Azóto, et pertránsiens evan­
gelizábat civitátibus cunctis
(donec veniret Caesaream)
nomen Dómini ]esu Christi.

GRADUÁL (z 117. 24 a 22-23)
Hæc dies, uam fecit Dómi- Tento je deň, ktorý učinil
nus: exsult mus, et laetemur Pán, plesajme a radujme sa
in ea. V. Lápidem, quem re- : neho. W.Kameň, ktorý sta­

ärobavérunt ædiücantæ, hic vitelia zavrhli, stal sa ka­ctus est in caput anguli: a meňom uhlovým. Toto sa
Dómino factum est istud, et stalo od Pána, podivne' je to
æt mirabile in óculis nostris. v našich očiach.
Allelúja, allelúja. V. Sur- Aleluja, aleluja. V. Vstal
rexit Christus, qui creavit Kristus, ktorý stvoril všetko
ómnia, et misértus est hu- azmiloval sa nad ľudským
mano generi. pokolenim.
Sekveacia Victimaepaschdli na str. 554.

EVANIELIUM (In 20, 11-18)
-l-Sequéntia sancti Evangelii + Stať zo sv. evanjelia podľa
secúndum Ioánnem. - Inillo Jána. - Za onoho času Ma'­
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tempore: Maria stabat ad
monumentum foris, plorans.
Dum ergo fieret, inclinavit
se, et proSpěxit in monu­
mentum: et vidit duos An­
gelos in albis, sedentes, u­
num ad caput, et unum ad
pedes, ubi positum fuerat
corpus Iesu. Dicunt ei illi:
Mulier, quid ploras? Dicit
eis: Quia tulerunt Dominum
meum; et n&cio, ubi posu­érunt eum. Hæc cum dixis­
set, convérsa est retrórsum,
et vidit Jesum stantem; et
non scie'bat, quia Jesus est.
Dicit ei Jesus: Múlier, quid
ploras? quem quæris? Illa
existimans, quia hortulánus
esset, dicit ei: Dómine, si tu
sustulisti eum, dicito mihi,
ubi posuisti eum; et ego eum
tollam. Dicit ei Jesus : Maria.
Conversa illa, dicit ei: Rab­
bóni (quod dicitur Magister).
Dicit ei Jesus: Noli me tán­
gere. nondum enim ascéndi
ad Patrem meum: vade au­
tem ad fratres meos, et dic
eis: Ascéndo ad Patrem me­
um, et Patrem vestmm; De­
um meum, et Deum vestrum.
Venit Mn'ía Magdalene an­
núntians discipulis: Quia vi­
di Dóminum, et haec dixit
mihi.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ex 13, 5)
In die solemnitátis vestræ,
dicit Dominus, inducam vos
in terram fluentem lac, et
mel, allelúja.

Stvrtok Veľkonočný

ria stála vonku pri hrobe a
plakala. Ako tak plakala,
nahla sa do hrobu a pozerala.
Uzrela dvoch anjelov, ode­
tých v bielom, sedieť na
mieste, kde bolo ležalo telo
Ježišovo, jedného ri hlave,
druhého pri nohácg. Spýtali
sa jej: ena, prečo plačeš?
Odpovedala-1m: Odmesli mi
Pána, a neviem, kam ho po­
ložili! Ked' to dohovorila,
obrátila sa a uzrela Ježiša
stáť pred sebou, ale nevedela,
že je to Ježiš. I opýtal sa jej
Ježiš: ena, prečo places?
Koho hľadáš? Ona si mvsle­
la, že je to záhradni'k,nuž mu
vravela: Pane, ak si ho ty

odniesol,,Povedz mi, kam siho položí a ja si ho odne­
siem! Ježiš jej povedal: Má­
ria! Obrátila sa a zvolala:
Rabbuni! - to znamená Uči­

tel'. Ježiše]J hovoril: Nedržma tak, ve som ešte nevy­
stúpíl k Otcovi, ale choď
k mojim bratom apovedz 1m:
Vystupujem k Otcov1svojmu
a Otcovi vášmu, k Bohu
svojmu a Bohu vášmu! Má­
ria Magdaléna šla a zvesto­
vala učenlkom: Videla som
Pána, a toto mi povedal!

V deň vašej slávnosti, hovorí
Pán, uvediem vás do zeme,
oplývajúcej mliekom a me­
dom, aleluja.



SEKRÉTA

Súscipe, quæsumus, Dómí­
ne, múnera populórum tu­
órum propitius: ut confes­
sióne tui nóminis, et baptis­
mate renováti, sempitérnam
beatitúdinem consequántur.
Per Dóminum.

Prijmi milostivo, prosíme,
Pane, dary svojich čeľadí:
aby, obnovené vyznávanim
tvojho mena a krstom, ob­
siahly večnú blaženost'. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista, Sy­
na tvojho.

Druhá :okrem (V.) na str. 550. -Prefácia veľkonočna,str. 518; taktiež Commu­
nicdntes, str. 539 a Hanc igitur, str. 530.

KOMUNIA (I Pt 2, 9)
Populus acquisitiónis, an­
nuntíáte virtútes ejus, alle­
lúja: qui vos de ténebris vo­
cávit in admirábile lumen
suum, allelúja.

POSTKOMÚNIA
Exáudi,Dómine, recesnos­
tras: ut redemptionis nostræ
sacrosáncta commercia, et
vitæ nobis cónferant raesén­
tis auxílium, et gáu ia sem­
pítérna concilient. Per Dó­
minum.
Druha postkomúnia (V.) na str. 550.

Ste ľudom,ktorý stal sa vlast­
nlctvom (Božím), ohlasujte
podivuhodne' skutky toho,
aleluja, ktorý vás ovolal
z tmy do svojho pre ivného
svetla, aleluja.

Vyslyš, Pane, naše prosby:
aby presväté výmeny nášho
vykúpenia poskytly nám po­
moc aj pre terajší život aj
ziskaly večné radosti. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista, Sy­
na tvojho.

Piatok Veľkonočný Štácía v chráme Panny Márie
u Mučenikov
Polodvoj. - Rúcho biele.

Uponlženie ie cestou k oslaveniu. - Pred týždňom v tento deň (na
Veľký piatok) zomrel Kristus na vrchu Kalvárii, dnes sa zjavuje učenlkom
na vrchu osla'venia (evanj.). Kristus prichádza k nám ako víťaz a aj nás vedie
k víťazstvu (intr.), podobne ako Noe zachránil svojich (lekcia). Potupný tri:
je znakom víťazstva Kristovho (aleluja a ved). Pripravujeme sa na obetu
veľkonoćnćho Baránka ako voľakedy židia pri východe z Egypta (om-t.) a pri
sv. prijimanl preberame aj my poslanie hlása( Kristovo kráľovstvosvojim spo­
lublitným, vykonávaťpovolanie apoštola.
Kostol dnešnej iucie bol pôvodne pohanským chramom všetkých bohov
(Pantheon), ktorý vystavil Agrippa za panovania cisára Augusta. Pápež Boni­
a: IV. r. 610 mam ho všetkýmsv. Muta-uiam na čeles blahosl.Pannou
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Maticu, Kráľovnou mučenlkov. Poukazuje na víťazstvo Kristovo nad pohan­
stvom, ďalej hlása, že smrt' s Kristom je prameñom víťazstva a oslávenia a že
bolestna Matka pod Krizom zaslúžila si korunu víťazstva a čestný titul Kra­
ľovnej mučenlkov.

INTROIT (Ž 77. sa)
Edúxit eos Dominus xnspe,
allelúja: et inimlcos eórum
ope'ruit mare, allelúja, alle­
lúja, allelúja. (Ps ib. : ) At­

téndite, popule meus, legemmeam: xncináte autem væ­
tram in verba oris mei. V.
Glória Patri.

ORÁCIA

Omnipotens sempiterne De­
us, qui paschale sacramén­
tum in reconciliationis hu­
manæ fóedere contulisti. da
mentibus nostris; ut quod
professione celebramus, xmx­
témur effe'ctu. Per Dñum.
Druhá orácia na str. 549.

LEKCIA (I Pt 3, 18-22)
Léctío Epistolae beati Petri
Apostoli. - Carissimi: Chris­
tus semel pro peccátis nos­
tris mórtuus est, justus pro
injústis, ut nos offerret Deo,
mortificatus quidem carne,
viviñcátus autem spiritu. In
quo et his, qui xn carcere
erant,spirít_ibus veniens præ­
dicávit: qui increduli fúerant
aliquando, quando exSpec­
tábant Dei patíéntiam xndié­
bus Noe, cum fabricaretur
arca, in qua pauci, idest octo
animæ salvae factæ sunt per
aquam. Quod et vos nunc si­
mxlisformæ salvos facit bap­
tisma: non carnis depositio

Vyviedol ich Pán v nádejí,
aleluja, ale ich nepriateľov
more krylo, aleluja, ale­
luja, aeluja. (Z tž. I) Na­
slúchaj, ľud môj, moju ná­
uku, nakloňte svoje uši k slo­
vim mojich úst. V. Sláva
Otcu.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý veľkonočnú sviatosť usta­
novil si v čase smluvy smie­
renia s ľudstvom: daj našim
mysliam; aby to, čo slávime
vyznávaním, na odobňovali
sme skutkom. krze Pána.

Čítanie z prvého listu sv.
Petra apoštola. - Drahi bra­
tia! Kristus raz navždy zo­
mrel za naše hriechy, Spra­
vodlivý za nespravodlivých,
aby vás priviedol k Bohu.
Telom zomrel, ale duchom
ožil a tak šiel a zvestoval
(blahozvesť) duchom vo vä­
zení odsvetía. Tí kedysi ne­
chceii uverit' a poslúchnuť,
ked Boh za dni Noemových
zhovievavo čakal, kým bol
postavený koráb, v ktorom
sa len niekoľko, totiž osem
duší zachránilo pred vodou.
Aj vás teraz zachraňuje krst,
protiobraz (korába), ktorý



Piatok Veľkonočný

sordium, sed conscientiæ
bonæ interrogatio in Deum
per resurrectionem ]casu
Christi Domini nostri, qui
est in dextera Dei.

575

nesmýva telesnú nečistotu,
ale vyprosuje nám dobre
svedomie od Boha :mŕtvych­
vstaním Ježiša Krista, Pána
nášho, ktorý sedi po pravici
Boha.

GRADUÁL (Ž 117, 24 a 26-27)
Hæc diæ, uam fecit Domi­
nus: exsult mus, et lætemur
in ea. W.Benedictus, qui ve­
nit in nomine Domini: Deus
Dóminus, et illúxit nobis.
Allelúja, allelúja. V. (Ps 95,
10) Dicite in géntibus: quia
Dominus regnavit a ligno.

Tento je deň, ktorý učinil
Pan, plesajme a radujme sa
z neho. V. Požehnaný, ktorý
v mene Pána prichádza. Boh
je Pán a žian pred námi.
Aleluja, aleluja. (Z 95, 10)
Povedzte medzi národnn':
Pan kraľuje s kríža.

SekvenciaVictimaepalei na str. 554.

EVANIELIUM (Mt 28, 16-20)
4- Sequéntía sanctí Evangélii
secúndum Matthaeum. - In
illo témpore : Undecirn disci­
puli abierunt in Galilaeam,
in montem, ubi constituerat
illis Jesus. Et vidéntes eum
adoraverunt: quidam autem
dubitavérunt. Et accédens
æus locutus est eis, dicens:
ata est mihi omnis potes­

tas in cælo, et in terra. Eun­
tes ergo, docéte omnes gen­
tes, baptizántes eos in nó­
mine Patris, et Filii, et Spi­
ritus Sancti: docentes eos
servare omnia quaecumque
mandavi vobis. Et ecce ego
vobiscum sum omnibus dié­
bus, usque ad consummatio­
nem sæculi.

OFERTÓRIUM (Ex 12, 14)
Erit vobis hæc dies memo­
rialís, allelúja: et diem fæ­

-l- Stať zo sv. evanielia podľa
Matúša. - Za onoho času je­
denásti učeníci odišli do Ga­
liley na vrch, kam im bol

[Inežišrozkázal. Ked' ho uzre­', klaňali sa mu, niektori
však pochybovali. Tu pri­
stúpil k nim Ježiš a ovedal
im: Daná mi je všet moc
na nebi i na zemi. Id'te teda
a učte všetky národy a krstíte
ich v mene Otca i Syna i Du­
cha Svätého a naučte ich za­
chovávať všetko, čo som vám
prikázal. A hIa, ja som s vami
po všetky dni až do skonče­
nia sveta.

KMO.

Tento deň bude vám pamät­
ný, aleluja, budete ho slávi(
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turn celebrábitis solémnem
Dómino in progénies ves­
tras: legítimum sempitěr­
num diem, allelúja, allelúia,
allelúja.

SEKRÉTA
Hóstias, quæsumus, Dómine,
placitus assúme: quas et pro
renatórum expiatióne pec­
cáti deférimus, et pro accele­
ratióne cælestis auxilii. Per
Dóminum.

Sobota Veľkonočna

pred Pánom ako veľký svia­
tok po všetky svoje poko­
lenia, ako zákonity sviatok

inveky, aleluja, aleluja, ale­ula.

Obetne' dary, prosíme, Pane,
usmierený priimi: prináša­
me ich aj na odčinenie hrie­
chov znovuzrodčných aj na
urýchlenie nebeskei pomoci.
Skrze Pána.

Druhá akran (V.) na str. 550. - ?relácia veľkonočné,str. 5:8; taktiež Com­
municdntes,str. 5:9 a Ham: igitur, str. 530.

KOMUNIA (Mt 28, 18-19)
Data est mihi omnis potestas
in cælo, et in terra, allelúja:
eúntes, docéte omnes gentes,
baptizántes eos in nómine
Patris, et Filii, et Spiritus
Sancti, allelúja, allelú)a.

POSTKOMÚNIA
Réspice,qua'tsumus,Dómine,

pógulum tuum: et quemæt mis dignátus es renováre
mystériis, a temporálibus
culpis dignánter absólve. Per
Dóminum nostrum.
Druha postkomúnía (V.) na str. 550.

Daná mi je všetka moc na
nebi i na zemi, aleluja. Idte
a učte všetky národy a krsti­
te ich v mene Otca i Syna
i Ducha Svätého, aleluia,
aleluja.

Shliadni, prosíme, Pane, na
ľudsvoj: aked' ráčil si ho ob­
noviť večnými tajomstvami,
rozhreš ho milostive aj od
časných vín. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Sobota Veľkonočná Sabbatumin Albis - Štácia
u sv. Jána v Lateráne
Polodvoi. - Rúcho biele.

Vyzlečme starého človeka. - Táto sobotaúradne sa menuie„Sabbatum
in Albis deponendis“ čiže sobota v bielom rúchu, ktoré sa má dnes dolii.
Krstenci pred týždňom v teito istej bazilike obsiahli biele krstné rúcho, dnes
po sv. omši ho zasa tu složili; uložilo sa do chramovei pokladnice, aby bolo
zárukou pravého kresťanského zivota nového hedum. Sv. Peter napomína
s krstencami aj nimie sme i my vyzlieklistaré rúcho a máme povinnosťsa..
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vyzlieka( sa zo všetkého, čo sa nedá porovnať s Kristovýrn duchom (lac.).
I vzkriaený Spasiteľ :hodil so seba plachty, do ktorých ho ako mŕtveho
zavinuli (evanj.). Vo sv. omši žiari pred nami jeho prítomnost' (om-t.) a pri
prijímaní priam oblicum: sa do Krista (tentia.).

INTROIT (Ž 104, 43)
Edúxit Dóminus pópulum
suum in exsultatióne, allelú­
ja: et eléctos suos in lætitia,
allelúja, allelúja. (Ps ib. I)
Conñtémini Dómino, et in­
vocáte nomen ejus: annun­
tiáte inter gentes ópera ejus.
W. Glória Patri.

GRÁCIA
Concéde, quæsumus, omni­
potens Deus: ut qui festa
paschalia venerándo égimus,
per hæc contingere ad gáudia
:téma mereámur. Per Dó­
minum nostrum.
Druha vrátia (V.) na str. 549.

LEKCIA (r Pt 2, 1-10)
Léctio Epistolz beátí Petri
A ' toli. - Carissimi: Depo­
n ntes igitur omnem mali­
tiam, et omnem dolum, et si­
mulatiónos, et invidias, et
onmes detractiónes, sicut
modo géniti infimæ, ratio­
nábile, sine dolo lac concu­
piscite: ut in eo croscátis in
salútem: si tamen gustástis,
quóniam dulcis est Dómi­
nus. Ad quem accedéntes lá­
pidem vivum, ab homínibus
quidem reprobátum, a Deo
autem eléctum, et honoriñ­

citum: et ipsi tamäuam lá­pides vivi superæd' cámini,
domus spirituális, sacerdó­
tium sanctum, offa-re Spiri­

Vyviedol Pán stred radosti
svoj ľud, aleluja, s jaso­
tom vyvolencov svojich, ale­
luja, aleluja. (Ž t!. I) Vzdá­
vajte chválu Pánovi, meno
jeho vzývajte, hlásajte jeho
skutky medzi národmi.
W. Sláva Otcu.

Udeľ, rosime, všemohúci
Bože: a y my, ktorí s úctou
slávili sme veľkonočné sviat­
ky, skrze ne zaslúžili sme si
dostať sa do večných radosti.
Skrze Pána nášho.

Čítanie z prvého listu sv.
Petra apoštola. - Drahi bra­
tia! Zriekli ste sa všetkej
lesti, všetkej neúprimnosti a
pretvárky, závisti a všetkého
ohovárania. Žiadajte si teraz
duchovné, neskazené mlieko,
ako novorodeniatka, aby ste
nim rástli a dosiahli Spase­
nie! Ved' ste už okúsili, aký
dobrotivý je Pán! Priblížte
sa jemu, živému kameňu,
którým ľudia sice opovrhli,
ale Boh si ho vyvolil a poctil!
Aj vy, ako živé kamene, bu­
dujte sa v duchovný dom,
vo sväté kňazstvo, aby ste

rinášali duchovné obety,
úbezné Bohu v Iežišovi

LIM l.
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tualæ hóstias, acceptábiles
Deo per Iesum Christum.
Propter quod cóntinet Scrip­
túra: Ecce pono in Sion lápi­
dem summum, angulárem,
eléctum, pretiósum: et qui
crediderit in eum, non con­
fundetur. Vobis igitur honor
credentibus: non credenti­
bus autem lapis, quem repro­
bavérunt ædificant-s, hic fa­
ctus est in caput anguli, et
lapis offensionis, et petra
scándali his, ui offendunt
verbo, nec cre unt in quo et
pósiti sunt. Vos autem genus
electum, regále sacerdótium,
gens sancta, pópulus acqui­
sitiónis: ut virtutes annun­
tiétis ejus, qui de těnebris
vos vocávit in admirábile lu­
men suum. Qui aliquándo
non pulus, nunc autem
pópu us Dei: qui non con­
secúti misericórdiam, nunc
autem misericórdiam conse­
cúti.
Allelúja, allelúja. X7.(Ps 117,
24) Hæc dies, quam fecit Dó­
minus: exsultémus, et lztě- ml Pán
mur in ea. Alleluia. 77. (Ps
na, I) Laudáte,púeri, Dó­
minum, laudáte nomen Dó­

. .

Sekvencia Victimaepaschdli na str. 554.

EVANIELIUM (In 20, r-g)
-l-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum ]oánnem. - In illo
te'm re: Una sábbati, Ma­
ria daléne venit mane,
cum adhuc tenebræ essent,
ad monumentum: et vidit

Sobota Veľkonočná

Kristovi. Lebo takstojí v Pis­
me: Hl'a, položlm na Sione
kameň uholný, vyskúšaný a
vzácn ! Kto uveri v neho,
nebu e zahanbený. Vám,
ktori verite, je on na chválu,
ale tým, ktorí neveria, je ka­
meňom, ktorým stavitelia
opovrhli,apredsasastaluhol­
ným kameňom! Tým však,
ktorí sa potkýnajú o slovo
(Božie) a nechcú veriť, je ka­
meňom úrazu a skalou po­
horšenia. Ato im aj bolo urče­
né! Vy však ste vyvoleným
rodom, kráľovským kňaz­
stvom, svätým národom, je­
ho vlastným ľudom, aby ste
zvestovali slávne skutky to­
ho, ktorý vás zo tmy povolal
do svojho predivněho svetla.
Kedysi ste neboli jeho ľu­
dom, ale teraz ste ľudom Bo­
žím; boli ste bez (jeho) mi­
losrdnej lásky, ale teraz ste

ÍĚŽŽŘMÍ (jeho) milosrdnúu.
Aleluja, aleluja. V. (2 117,
24) Tento je deň, ktorý uči­

, plesajme a radujme
sa z neho. Aleluja. V. (2
112, 1) Chváľte, dietky,
Pána, chváľte meno Páno­
vo.

-1-Stat' zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času rvé­
ho dňa v týždni Mária Klag­
daléna prišla ráno, ešte za
šera, k hrobke a videla, že
kameň je odvalený od hrobu.
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lapidem sublitum a monu­
mento. Cucúrrit ergo, et ve­
nit ad Simonem Petrum, et
ad alium discipulum, quem
amabat Iesus, et dicit illis:
Tulerunt Dominum de mo­
numento, et nescimus, ubi

posuerunt eum. Exiit ergoetrus, et ille alius discipu­
lus, et venerunt ad monu­
mentum. Currébant autem
duo simul, et ille alius disci­
pulus præcucürrit citius Pe­
tro, et venit rimus ad mo­
numentum. t cum se incli­
násset, vidit pósita linteámi­
na, non tamen introivit. Ve­
nit ergo Simon Petrus se­
quens eum, et introivit in
monumentum, et vidit lin­
teamina posita, et sudarium,
quod fuerat super caput eius,
non cum linteaminibus pósi­
tum, sed separátim involú­
tum in unum locum. Tunc
ergo introivit et ille discipu­
lus, qui venerat primus admo­
numentum :et vidit, et credi­
dit, nondum enim sciebant
Scripturam, quia oportebat
eum a mórtuis resúrgere.

Ponáhľala sa teda a prišla
k Šimonovi Petrovi a k tomu
inému učenikovi, ktorého
Ježiš miloval, a hovorila im:
Odniæli Pána z hrobu, a ne­
vieme, kam ho položili! Pe­
ter a ten iný učenik sa pobra­
li a šli k hrobu. Obaja sa po­
náhIali s olu, ale ten iný
učenlk oskoro predbehol
Petra a prvý prišiel k hrobu.
Nahol sa (dovnútra) a videl
tam plachty ležať, ale nevo­
šiel dnu. Za nim rišiel aj
Šimon Peter, vošie do hro­
bu a videl tam plachty ležať,
ale šatka, ktorú mal (Ježiš)
na hlave, nebola pri plach­
tách, lež osobitne svinutá na
inom mieste. Vošiel teda aj
ten iný učeník, ktorý prišiel

bu, a videl to,
1uveril. Nepoznali totiž ešte

Písmo, še (Ježiš) má vstal'c .:mrtvy

Krédo.

OFERTÓRIUM (z !17. 26-27)
Benedictus, qui venit in nó­
mine Dómim: benedlximus
vobis de domo Dómini: De­
us Dóminus, et illúxit nobis,
allelúja, allelúia.

SEKRÉTA
Concěde, quæsumus, Domi­
ne, semper nos per hæc
mysteria paschália gratulári:

Požehnaný, ktorý v mene
Pána prichádza, my dobro­
rečime vám z domu Pánov­
ho. Boh je Pán a nám zasvi­
tol, aleluja, aleluja.

Udel', lprosime, Pane, abyvždy b ahopriali sme si pre
tieto veľkonočné tajomstvá:
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ut continua nostræ repara­
tiónis operátio perpětuz no­
bis fiat causa lætitiæ. Per Dó­
minum nostrum.

aby trváce pôsobenie našej
obnovy stalo sa nám ričinou
ustavičnej radosti. S e Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Druha „krem (V.) na str. 550. - Prs/dcía veľkonoćna,str. 518; taktiez Commu­
niabua, str. 529 a Ham: igitur, str. 530.

KOMUNIA (Gal 3, 27)
Omnes, qui in Christo bapti­
záti estis, Christum induistis,
allelúja.
POSTKOMÚNIA
Redemptiónis nostræ mú­
nerevegetáti,quásumus,Dó­
mine: ut hoc perpe'tuæ salú­
tis auxílio, ñdes semper vera

Všetci, ktorí ste v Kristovi
pokrstení, Krista ste obliekli,
aleluja.

Darom svojho vykú enia
osvxeženi, prosíme, ane:
aby touto pomocou večne;
spásy vždy vzrastala pravá

proficiat. Per Dóminum. Viera. Skrze Pána nášho.
Druha pmtkomúm'a (V.) na str. 550.

Biela Nedeľa Dominica in Albis - Štácia u sv.
Pankráca
Oktdva Veľkej noci. - Dvoj. väčší. - Rúcho biele.

Sľubujeme vernosť Spasiteľovi. - Nedeľapo složení bieleho rúcha (in
albis depositis). Krstenci prišli prvý deň v občianskom ruchu, ale v srdci mali
aj ďalej nosiť jasnosť bielej farby (sv. Augustín).
Liturgia ešte vždy má zreteľ na mladých kresťanov (intr.). Kresťan má zvl­
ťaziťnad svetom (lekcia) a odkedy ie skrze sv. krst prićlenený ku Kristovi,
má sa odvrátiť od nevery a slovami obráteneho Tomáša prisahať Kristovi
vernosť (evanj.). S apoštolmi a nabołnými ženami očakávame návštevu
oslàveneho Spasiteľa (ciem), vítame ho pri premenení a pri sv. prijímaní
dotýkame sa jeho sv. (komún.).
Sv. Pankrác. pri ktoreho hrobe sme shromaždení. ako štmasťroćný mladík
vlastnou krvou spećatil svoju vernosť ku Kristoví. Rímskym kresťanom slúžil
za vzor a strátcu vernosti prísahy. Bol ai vzorom vernosti k záväzkom sv. krstu
pre mladých kresťanov. Len ľutovaťtreba, že jeho relikvie sa stratily r. 1798.

INTROIT (r Pt 2, 2)
Quasi modo géniti infántes, Ako novonarodeniatka, ale­
allelúja: rationábiles, sine luja, a predsa už rozumné,
dolo lac concupíscite, allelú- žiadajte si neskazené mlieko,
ja, allelúja, allelúja. (Ps 80, aleluja, aleluja, aleluja. (Z 80,
2) Exsultáte Deo adjutóri 2) Plesajte Bohu, nášmu
nostro: jubiláte Deo Jacob. mocnikovi, jasajte Bohu
V. Gloria Patri. akubovmu. V. Sláva Otcu.
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Nedeľné omše vo veľkonočnom čau, aj ked' sa slúžia vo Viedne dnínždy
majú gidn'u.

GRÁCIA

Prata, quæsumus,omniplo­tens Deus. ut qui pasch1 a
festa peregimus; haec, te lar­
giente, m6ribus, et vita tene­
amus. Per D61ninum.

LEKCIA (1 ]n 5, 4-10)
Lectio Epistplæ beáti Joan­
nis Apóstoli. - Caríssimi:
Omne, quod natum est ex
Deo, vincit mundum: et haec
est vict61'ia,quæ vincit mun­
dum, fidos nostra. Quis est,
qui vincit mundum, nisi qui
credit, qu6niam Iesus est
Filius Dei? Hic est qui venit

er a uam, et sanguinem,
ïesus hristus: non in a ua
solum, sed in aqua, et s
guine. Et Spiritus est, qui
testificatur, quóniam Chris­
tus est veritas. Qu6niam tras
sunt, qui testimónium dant
in cælo: Pater, Verbum, et
Spiritus Sanctus: et hi tres
unum sunt. Et tres sunt, qui
tætimönium dant in terra:
Spiritus, et aqua, et sanguis:
et hi tres unum sunt. Si
testirnónium hóminum ac­
cípimus, testimónium Dei
maius est: qu6niam hoc est
tætimönium Dei, quod ma­
jus est. uóníam testíñcátus
est de :Fciliosuo. Qui credit
in Filium Dei, habet testi­
m6nium Dei in se.
Ailelu;a,ailelu1a V. (Matt):
28, 7) In die resurrectiónis

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby my, ktorí oslávili
sme veľkonočné sviatky;
z tvojej štedrosti zachovávali
sme ich v mravoch a v živo­
te. Skrze Pána.

Čítanie z listu sv. Jána š­
tola.- Drahíbrat1Ja!mi
kto sa z Boha narodil, víťazi
nad svetom. A naša viera je
tým víťazstvom, ktoré pre­
mohlo svet. Lež kto môže
zvíťaziť nad svetom, ak len
nie ten, kto veri, že Ježiš je
Syn Boží? On je ten, ktorý

girišieí skrze vodu a krv, ]e­š Kristus. Nie iba skrze
-vodu, ale skrze vodu a krv!

A Duch o tom svedčí, že
Kristus je pravda sama. Le­
bo traja sú, ktorí vydávajú
svedectvo na nebi: Otec,
Slovo a Duch Svätý, a títo
traja sú zajedno. A tri by­
tosti sú, ktoré vydávajú sve­
dectvo na zemi: Duch, voda
a krv, a tieto tri sú zajedno.
Ak prijímame svedectvo ľu­
di, tým viac svedectvo Božie,
pretože Boh sám takým sve­
dectvom svedčil o svojom
Synovi. Ten, kto verí v Syna
Božieho, má sám v sebe sve­
dectvo Božie.

Aleluja, aleluja. V. (Mt 28,
7) V deň svojho vzkríesenia,



meæ, dicit Dominus, præce­
dam vos in Galiláam. Alle­
lúja. W. (]n 20, 26) Post dies
octo, jánuis clausis, stetit
Iesus in medio discipulo­
rum suorum, et dixit: Pax
vobis. Allelúja.

hovori Pán, redldem vás do
Galiley. Ale uja. W. (]n 20,
26) Po ôsmich dňoch vošiel
Ježiš zatvorenými dvermi,
zastal uprostred svojich uče­
nikov a povedal: Pokoj vám!
Aleluja.

EVANIELIUM (Jn 20, 19-31)
+ Sequéntia sancti Evangělii
secúndum ]oánnem. - In illo
témpore: Cum sero esset die
illo, una sabbatórum, et fores
essent clause, ubi erant dis­
clpuli congregáti propter
metum Iudaeorum: venit ]e­
sus, et stetit in medio, et
dixit eis: Pax vobis. Et cum
hoc dixisset, ostendit eis ma­
nus et latus. Gavisi sunt ergo
discipuli, viso Domino. Di­
xit ergo eis íterum :Pax vobis.
Sicut misit me Pater, et ego
mitto vos. Hæc cum dixisset,
insufflávit, et dixit eis: Ac­
cipite Spiritum Sanctum:
quorum remiseritis peccáta,
remittúntur eis; et quórum
retinueritis, retenta sunt.
Thomas autem unus ex duo'­
decim, qui dicitur Didymus,
non erat cum eis, quando
venit esus. Dixerunt ergo
ei álii iscipuli :Vidimus Dó­
minum. Ille autem dixit eis:
Nisi videro in mánibus ejus
Exul-am clavórum, et mit­
tam digitum meum in locum
clavorum, et mittam manum
meam in latus eius, non cre­
dam. Et post dits octo, ite­
rum erant discipuli eius in­
tus, et Thomas cum eis. Ve­

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
ána. - Za onoho času: Ve­
er prvého dňa v týždni pri­

šiel Ježiš ta, kde sa učeníci
shromaždili a zatvorili dvere
zo strachu pred idmi, po­
stavil sa do rostred izby a

ozdravil ici: Pokoj vám!
ed' to povedal, ukázal im

ruky i bok. Učeníci sa však
zaradovali, keď videli Pána.
Tu im Ježiš znova ovedal:
Pokoj vám! Ako a poslal
Otec, tak aj ja posielam vás.
Ked to dopovedal, dýchol
na nich a hovoril: Prijmite
Ducha Svätého, ktorým od­
pustíte hriechy, odpúšťajú sa
im, ktorým zadržite, zadŕža­
jú sa im! Tomáš však, jeden
z dvanástich, nazývaný Dvoj­
čat'om,nebol s nimi, keď pri­
šiel ]ežiš. I povedali mu
ostatni učeníci: Videli sme
Pána! On im odvrával: Ak
len neuvidím na jeho rukách
jazvy po klincoch a nevložim
prst do rán po klincoch a ne­
vložlm mu ruku do boku, ne­
uverim! O osem dni jeho
učeníci boli zasa v tej (sieni)
a aj Tomáš bol medzi nimi.
Tu vošiel Ježiš, hoci dvere
boly zatvorené, stal si do­
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nit Jesus, jánuis clausis, et
stetit in médio, et dixit: Pax
vobis. Deinde dicit Thomæ:
Infer digitum tuum huc et
vide manus meas, et after
manum tuam et mitte in la­
tus meum: et noli esse in­
crédulus, sed fidelis. Re­
spóndit Thomas et dixit ei:
Dóminus meus et Deus
meus. Dixit ei Jesus: Quia
vidisti me, Thoma, credi­
disti: beáti, qui non vidě­
runt, et credidérunt. Multa
quidem et ália signa fecit Je­
sus in conspectu discipuló­
rum suörum, quæ non sunt
scripta in libro hoc. Hæc au­
tem scripta sunt, ut credátis,
quia ]esus est Christus, Filius
Dei: et ut credentes vitam
habeátis in nómine ejus.
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Brostred a ozdravil ich:okoj vám! tom hovoril
Tomášovi: Daj sem prst a
pozri moje ruky! Daj sem
ruku a vlož iu do möjho bo­
ku! A nebud' neveriaci, ale
veriaci! Odpovedal mu To­
máš: Pán môj a Boh môj!
Ježiš ho napomenul: Uveril
si, pretože Sividel, ale blaho­
slaveni sú ti, ktori nevideli,
a uveriii! Ešte veľainých di­
vov urobil Ježiš pred svojimi
učeníkmi, ktoré nie sú za­
značeně v tejto knihe. Ale
toto je na ísané, aby ste ve­
rili, že Je iš je Kristus, Syn
Boží, a vierou aby ste mali
život skrze jeho meno.

Krłdo.

OFERTÓRIUM (Mt 28, 2, 5 a 6)
Angelus Dómini descendit
de cælo, et dixit mulieribus:
Quem quæritis, surre'xit, si­
cut dixit, allelúja.

SEKRÉTA
Súscipe múnera, Dómine,
quæsumus, exsultántis Ec­
clesiæ: et cui causam tanti
aúdii praestitisti, perpétua:

ctum concede lætitiæ. Per
Dóminum nostrum.

Anjel Pánov sostú il s neba
a ovedal ženám: en, kto­
re' o hľadáte, vstal, ako bol
predpovedal, aleluja.

Prijmi, Pane, prosíme, dary
plesajúcej Cirkvi: a ked' po­
skytol si jej príčinu toľkejpo­
techy, udeľ jej okúsit' aj ovo­
cievečitej radosti. Skrze Pána
näho Ježiša Krista.

Prddcin "nouom (in hocpotissimum),str. 518.

KOMUNIA (In zo, 27)
Mitte manum tuam, et cog­
nósce loca clavórum, allelú­
ja: et noli esse incrćdulus,
sed ñdělis, allelúja, allelúja.

Vlož sem ruku svoju a pre­
svedč sa o jazvách klin­
coch,aleluja,anebu neveria­
ci, lež veriaci, aleluja, aleluja.
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POSTKOMÚNIA
Quaesumus, Dómine, Deus,
noster: ut sacrosáncta my­
steria, quæ ro reparatiónis
nostræ mu mine contulisti;
et præsens nobis remědium
esse fácias, et futúrum. Per

Druha Nedela po VeľkejNoci

Prosíme, Pane, Bože nás:
aby presvätě tajomstvá, ktoré
ustanovil si na ochranu náš­
ho obnovenia; učinil si lie­
kom pre nás aj teraz aj bu­
dúcne. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Druhá Nedeľa po Veľkej Noci
Polodvol. - Rúcho biele.

Kristus ie dobrý pastier,- my sme ieho ovečky. - DobrýPastier,
ktorý dal život za svoje ovce (lekcia, evani.). Jeho najvýrazneišou vlastnosťou
je milosrdenstvo (inu.). preto túžime po jeho narućl (aiel-t.). raduierne sa
z jeho prítomnosti a najmä preto, lebo vo sv. priilmanl žije v nás a my v ňom.
Volakedy na túto nedelu rlmski veriaci mali hicin u sv. Petra vo Vatikáne. Sv.
Peter bol prvým naivysšlm panici-om Cirkvi a zástupcom božskćho Pastiera
Krista; on nás poućuie v lekcii.

IN TROIT (Ž 32, 5-6)
Misericórdia Dómini plena
est terra, allelúja: verbo Dó­
mini cæli ñrmáti sunt, alle­
lúja, allelúia. (Ps ib. I ) Exsul­
táte iusti in Dómino: rectos
decet collaudátio. V. Glória
Patrí.

GRÁCIA
Deus, qui in Filii tui humili­
táte iacéntem mundum e­
texisti: ñde'libus tuis perpé­
tuam concéde lætitiam; ut
quos pe tuæ mortis eri­
puisti cásrbus, gaúzlíis fácias
pérfrui sempitérnis. Per eúm­
dem Dóminum.

Milosťou Pánovou ie naplne­
ná zem, aleluia, Pánovým
slovom stvorené sú nebesá,
aleluia, aleluia. (Z tž. r)
Plesaite, s ravodliví, v Pá­
novi, stato ým sluší chválo­
spev. V. Sláva Otcu.

Bože,ktorý tiponižením Syna
svojho pozdvihol si padnutý
svet: veriacim svoiun udel'
večnú radosť; aby tým, kto­
rých vytrhol si z pádov do
večnej smrti, dal si požívať
večné slasti. Skrze tohože
Pána nášho.

Druha a tretia ordcia, predpísané v use veľkonoćnom(VI.), na str. 550.

LEKCIA (: Pt a, ar-as)
Lectio Epistolae beáti Petri
Apóstoli.- ' imi: Chris­
tus passus est pro nobis, vo­

Čítanie z listu sv. Petra apoš­
tola. - Drahi bratia! Kristus
trpel za nás a dal vám pri­
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bis relinquens exemplum, ut
sequamini vestitgia ejus. Quipeccátum non crt, nec in­
véntus est dolus 111ore eius:
qui cum maledicerétur, non
maledicébat: cum pateretur,
non comminabátur: trade­
bat autem judicánti se in­
júste: _quipeccáta nostra ipse

Rettulit. 111córpore suo super1'gnum ut peccatis mórtui,
iustitiæ vivamus: cujus livo­
re sanati estis. Erátis enim
sicut ovæ enäntæ, sed con­
vérsi ætis nunc ad astörem
et episcopum anim rum ve­
str .
Allelúja', allelúja. x7. (Luc 24,

gó) Cognovérunt discipuliminum esum in fractio­
ne lelúja. W. (jn ro,
14 Ego sum pastor bonus:
et cognoscooves meas,et cog­
nóscunt me meæ. Allelúja.

klad, aby ste kráčali v šľapa­
jách jeho. On sa hriechu ne­
do ustilav jehoústachnebo­
lo esti. Ked' mu zlorečili, ne­
zlorečil, ked' trpel, nevyhra­
žal sa, ale sveril sa tomu,
ktorý spravodlivosúdi. Näe
hriechy on sám vzal na svo­
jom tele na kríž, aby sme
odumreli hriechom a žili

spravodlivosti. řeho sine'rany vás uzdravi y' Boli ste
ani blúdiace ovce, ale teraz
ste sa vrátili k Pastierovi a
Ochrancovi svojich duši.

Aleluja, aleluja. X7. (Lk 24,
5) Spoznali učeníci Pána
ežiša pri lámani chleba.

Aleluja. V. (111 ro, 14) ]a
som dobrý pastier a poznám
svoje ovce, a moje poznajú
mňa. Aleluja.

EVANIELIUM (In ro, 11-:6)
4- Sequéntia sancti Evangélii
secúndum]oannemn-In illo
tempore: Dixit Iesus phari­
satis: Ego sum pastor bonus.
Bonus pastor animam suam
dat pro óvibus suis. Mercen­
nárius autem, et qui non est
pastor, cuius non sunt oves
propriæ, videt lupum veni­
entem, et dimitt1t oves, et
fugit; et lupus rapit, et dis­
pergit oves: mercennarius
autem fugit, quia mercenná­
rius est, et non pértinet ad
eum de óvibus. Ego sum
pastor bonus: et cognos­
co meas, et cognoscunt me

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času pove­
dal Ježiš farizejom: ]a som
dobrý pastier! Dobrý pastier
aj život dá za svoje ovce. Ale
najatý (strážca) a taký, kto­
rý nie je pastierom a ktoré­
mu ovce nepatria, opúšťa
ovce a uteká, keď vidi vlka
prichádzať, a vlk ich chma­
tá a rozháňa. Najatý (stráž­
ca) uteká, pretože je najatý a
nezáleží mu na ovciach. ]a
som dobrý pastier! Poznám
svoje, a mole poznajú mňa,

ako mňa pozná Otec aj jaCE::nám Otca. A ja život '
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meæ. Sicut novit me Pater,
et ego agnósco Patrem: et
ánimam meam pono pro
óvibus meis. Et álias oves
hábeo, quæ non sunt ex hoc
ovili: et illas opórtet me ad­
dúcere: et vocem meam áu­
dient, et fiet unum ovile, et
unus pastor.

za svoje ovce! Mám však aj
iné ovce, ktoré nepatria do
tohto ovčlnca. Aj tie musim
priviesť (sem), a budú počú­
vať na môj hlas. A bude je­
den ovčinec a jeden pastier.

Krłdo.

OFERTÓRIUM (Ž 62, 2 a 5)
Deus, Deus meus, ad te de
luce vigilo: et in nómine tuo
levábo manus meas, alle­
lúja.

SEKRÉTA
Benedictiónem nobis, Dómi­
ne, conferat salutárem sacra
semper oblátio: ut quod agit
mysterio, virtúte perficiat.
Per Dominum nostrum ]e­
sumChristum, Filium tuum :
Qui tecum.

Bože, Bože môj, k tebe pre­
búdzam sa na úsvite a v me­
ne tvoiom dvíham ruky svo­
je, aleluja.

Spasiteľné žehnanie, Pa­
ne, nech nm prináša stále
svätá obeta: aby to, čo red­
stavuje v tajomstve, do ona­
la svojou mocou. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista, Sy­
na tvojho, ktorý.

Druhá a tretia ukrłta (VI.) na strane 550.

Pnfdcia veľkonočná (in hocpotissimum), str. 518.

KOMUNIA (In ro, 14)
Ego sum pastor bonus, alle­
lúja: et cognósco oves meas,
et cognoscunt me meæ, alle­
lúja, allelúja.

POSTKOMÚNIA
Præsta nobis, quæsumus,
omni tens Deus: ut vivi­
ñcati nis tuæ grátiam con­
sequentes, in tuo semper mú­
nere glorie'mur. Per Dómi­
num nostrum.

Ja som dobrý pastier, alelu­
ja, a poznám svoje ovce, a
moje poznajú mňa, aleluja,
aleluja.

Udeľ nám, prosíme, všemo­
húci Bože: aby po prijatí
tvojej oživujúcej milosti ho­
nosili sme sa vždy tvojim
darom. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista.

Druhá a tretia postkomdnia (VI.) na str. 550, si. V stredu po Druhei nedeli
veľkonoć.je sv. lanla. patróna celej Cirkviniď Propr. de Sanais, 19.marca.
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Tretia Nedeľa po Veľkej Noci
Polodvoj. - Rúcho biele.

Spasitel odchádza, ale len na čas. - Vraciasa k nám v každejumeruli.
Tešíme sa z jeho prítomnosti medzi nami (intr.). Na zemi sa máme aj my
citit ako cudzinci a pútnici a podľa toho si zariadiť zivot (lekcía). V kazdej
sv. omši „nakrátko“ zavíta Kristus medzi nás (evanj.). Tomu sa radujeme
(ofert.), ale sme si vedomí, že stále a nava budeme spojení s Kristom len
v nebi; sv. prijímanie je predobrazom večného poživama Krista (hom.).

INTROI'I' (Z 65, 1-2)
]ubiláte Deo, omnis terra,
allelúja: psalmum dicite nó­
mini ejus, allelúja: date gló­
riam laudi ejus, allelúja, alle­
lúja, allelúja. (PS ib. 3) Dí­
cite Deo, quam terribilia
sunt 6 ra tua, Dómine! In
multitudinevirtutistuæmen­
tiéntur tibi inimici tui.
W. Glória Patrí.

ORÁCIA
Deus, qui errantibus, ut in
viam possint redire iustitiæ,
veritatis tuæ lumen ostěndis :
da cunctis, qui Christiana
professióne censéntur, et illa
respuere, quæ huic inimica
sunt nómini, et ea, quæ sunt
apta, sectari. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum,
Filium tuum.
Druhá a tretia ordcia (VI.) na str. 550.

LEKCIA (1 Pt 2, 11-19)
Le'ctio Epistolæ beáti Petri
Apóstoli. - Caríssimi: Obse­
cro vos tamquam advenas et
pere os, abstinere vos a
carn ibus desideriis, quæ
militant adversus animam:
conversationem vestram in­
ter gentes habéntes bonam;

]asajte Bohu, všetky zeme,
aleluja, Spievajte o nádhere
jeho mena, aleluja, znameni­
tú mu chválu vzdávajte, ale­
luja, aleluja, aleluja. (Z tž.
3) Povedzte Bohu: Aké
strašlivě sú tvoje počiny, Pa­
ne! Pre veľkosť tvojej sily
tebe lichotia nepriatelia tvo­
ji. W. Sláva Otcu.

Bože, ktorý blúdiacim zjavn­
ješ svetlo svojej pravdy, aby
mohli vrátiť sa na cestu s ra­
vodlivosti: daj všetkým, o­
ri hlásia sa ku kresťanskému
vyznaniu, aby jednak zavrho­
vali to, čo rotivi sa tomu me­
nu, jedna nasledovali to, čo
shoduje sa s ním. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Čítanie z listu sv. Petra apoš­
tola. - Drahi bratia! Veľmi
vás prosim ako cudzincov a
príšelcov (na tejto zemi), aby
ste sa zdržiavali telesných
žiadosti, ktoré broja proti
duši. Vaše obcovanie medzi
pohanmi nech je príkladne',
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ut in eo, quod detréctant de
vobis tamquam de malefa­
ctóribus, ex bonis operibus
vos considerantes, gloríñ­
cent Deum in die visitatiónis.
Subjécti ígitur ostóte omni
humanæ creatura: propter
Deum: sive regi, quasi præ­
cellénti: sive dúcibus, tam­
quam ab eo missis ad vindí­
ctam malefactórum, laudem
vero bonórurn: quia sic est
volúntas Dei, ut benefacién­
tæ obmutescere faciátís im­
prudentium hóminum igno­
rántiam: quasi líberi, et non

uasi velámen haběntes ma­
litiæ libertátem, sed sicut
servi Dei. Omnes honoráte:
fraternitátem diligite: Deum
timete: regem honoriñcáte.
Servi,súbditi estóte in omni
timóre dóminis, non tantum
bonis, et modestis, sed etiam
dýscolis. Hæc est enim grá­
tia: in Christo Iesu Domino
nostro.
Allelúja, allelúja. 27. (Ps 110,
o) Redemptiónem misit Dó­
minus pópulo suo. Allelúja.
V. (Luc 24, 46) Oporte'bat
pati Christum, et resurgere
a mórtuis: et ita intráre in
gloriam suam. Allelúja.

aby videli vaše dobré skutky
a oslavovali Boha v deň na­
vštívenia pre to, pre čo vás
(teraz) osočujú ani zločin­
cov. Kvôli Pánovi buďte
poddaní každej ľudskejvrch­
nosti, či už kráľovi, ako naj­
vyššiemu, a či náčelníkom.
(Boh) ich posiela trestať
tých, ktorí robia zle, a chváliť
tých, ktorí robia dobre. Lebo
to je vôľaBožia, aby ste dob­
re robili a tak umlčali hlúpe
reči nerozumných ľudí. Žite
ako slobodni, ale nie ako tí,
ktorým je sloboda iba ri­
krývkou zlého, lež ako oží
služobnící! Všetkých si ctite,
všetkých bratov milujte, Bo­
ha sa bojte, kráľa si vaitei
Sluhovia, bud'te so všetkou
bázňou poddaní pánom, a
to nielen dobrým a láska­
vým, ale aj nevľúdnym! To
je bohumilě v Kristu Ježi­
šovi, Pánovi našom.

Aleluja, aleluja. W. (2 110,
9) Oslobodenie poslal re
svoj ľudPán, aleluja. V. äk
24, 46) Bolo treba Kristovi
trpieť a vstať zmŕtvych, a tak

ľojsť do svojej slávy. Ale­ula.

EVANIELIUM (In 16, 16-22)
-1-Sequěntia sancti Evangelii
secundum Ioannem. - In illo
témpore: Dixit Jesus discí­
pulis suis: Módicum, et jam
non videbitis me: et iterum
modicum, et vidébitis me:
quia vado ad Patrem. Dixe­

-ľ-Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času ove­
dal Ježiš svojim učem om:
Ešte chvíľku,a neuvidíte ma;
a zasa chvíľku, a uvidíte ma!
Odchádzam totiž k Otcovi.
Tu si hovorili niektori z jeho
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runt ergo ex discipulis ejus
ad invicem: uid est hoc,
quod dicit nobis: Módicum,
et non videbitis me: et ite­
rum módicum, et videbitis
me, et quia vado ad Patrem?
Dicebant ergo: Quid est hoc,
quod dicit: Módtcum ?nesci­
mus, quid lóquitur. Cognó­
vit autem Jesus, quia volě­
bant eum interrogare, et
dixit eis: De hoc quaeritis in­
ter vos, quia dixi: Modi­
cum, et non viděbitis me: et
iterum módicum, et vidébi­
tis me. Amen, amen dico vo­
bis: quia plorábitis, et Gebi­
tis vos, mundus autem gau­
debit: vos autem contrista­
bimini, sed tristitia vestra
vertětur in gaúdium. Múlier
cum parit, tristitiam habet,
quia venit hora eius: cum
autem pepérerít púerum,
jam non měminit pressure
propter gaudium, quia natus
est homo in mundum. Et
vos igitur nunc quidem tristi­
tiam habe'tis, iterum autem
vide'bo vos, et gaudebit cor
vestrum: et aúdium ve­
strum nemo to let a vobis.

OFERTÓRIUM (Ž !45. 2)
Lauda, anima mea, Dómi­
num: laudabo Dóminum in
vita mea: psallam Deo meo,
quamdiu ero, allelúja.

SEKRÉTA
I-_Iisnobis, Dómine, myste­
riis conferatur, quo terrena
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učenikov: Čo nám to vravi:
Ešte chvíľku, a neuvidíte
ma; a zasa chvíľku, a uvidíte
ma? A tiež: Odchádzam
k Otcovi? A hovorili si:
to vlastne vravi: Ešte chvíľ­
ku? Nevieme, čo nám chce
povedať! Ježíš, keďže zba­
dal, že sa ho to chcú opýtať,
povedal im: Dopytujete sa
medzi sebou na to, čo som
povedal: Ešte chvíľku, a ne­
uvidíte ma; a zasa chvíľku, a
uvidíte ma. Veru, veru, ho­
vorím vám, budete plakať a
žialiť, a svet sa bude radovať !
Budete smútiť, ale váš smú­
tok premení sa na radosť! Ai
žena, ked' rodí, má bolesti,
lebo prišla jej hodina, ale
ked' rodila dieťa, už ne­
mysl na tie úzkosti pre ra­
dosť, že prišiel človek na
svet. Tak aj vy ste teraz
smutm', ale zasa vás navští­
vim, a srdce sa vám zanaduje.
A tú radosť vám nikto ne­
vezme!

Krádo.

Chváľ, duša moja, Pána.
Chváliť budem Pána po celý
svoj život a Bohu svojmu bu­
dem chválorečiť, kým žiť bu­
dem, aleluja.

Týmito tajomstvami, Pane,
nech dostane sa nám, čim
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desiděria mitigántes, discá­
mus amare cælestia. Per Dó­
minum.
Druhá a tretia rekréta (VI.) na str. 550.

Stvrtá Nedeľa po VeľkejNoci

krotili by sme zemské žia­
dosti a učili sa milovať veci
nebeskě. Skrze Pána.

Pro/dein veľkonočná (in hoc potissimum), str. 5:8­

KOMÚNIA (In 16, 16)
Módicum, et non videbitis
me, allelúia: iterum módi­
cum,et vidébitis me,quia va­
doadPatrem,allelúja,allelúja.

POSTKOMÚNIA
Sacraménta quæ súmpsi­
mus, qua'uumus, Dómine: et
s irituálibus nos instaúrent

iméntis, et corporálibus tue­
ántur auxiliis.Per Dóminum.

Ešte chvíľku,a neuvidíte ma,
aleluja, a ma chvíľku,a uvi­
dite ma, lebo idem k Otcovi,
aleluja, aleluja.

Sviatosti, ktoré sme prijali,
prosíme, Pane: nech nás aj
obnovia ako pokrm pre dušu
aj chránia ako pomoc pre te­
lo. Skrze Pána nášho.

Druhá a tretia portkomúnia(VI.) na str. sse.

Stvrtá Nedeľa po Veľkej Noci
Polodvoj. - Rúcho biele.

Kristus odchádza, ale nám posle Tešiteľa, ktorého prijmeme
s radosťou. - Aj dnešná liturgia zaoberá sa blízkym odchodom božského
Spasiteľa. V predošlú nedeľu miernila Cirkev nás zármutok myšlienkou na
druhý prichod Kristov. Dnes má pre nás druhú potechu: Spasitel'síce odíde.
ale nám pošle Tešiteľa Ducha Svätého. A takto dnes už vlastne začíname prí­
pravu na príchod Ducha Svätého. Spevy tejto sv. omše opanúva radostná
nálada. puta:-ben!- nádejou a túžbou.
Omáa sa začína radostnou piesňou. v ktorej si my pokrstení uvedomujeme.
čo urobil s nami Spasitel, keď nás zaćlenil medzi svoje údy (intr.). Vedomie
krstu nám káte prosiť o dar pravého kresťanského ducha (on-acie).Je to ozaj
dar Boží shora (lekcia). Tento dar nám prinesie Duch Svätý, ktorý nás oddelí
od tohto sveta, a i svet diabla, ktorému sa svet dal do služby, odsúdi a zavrhne
(evanj.). Vo sv. obete už vopred prichádza Spasitei s Duchom Svatým, aby
nás pripravil na prijatie tohto Ducha v nasledujúci turlćny sviatok. Ked' sa
pripravujeme na jeho privítanie. znovu sme si vedomí veľkej zmeny, ktorá
nastala v nás pri sv. krste (ofert.). Pri obetnej homine dostávame posily, aby
sme sa stali živými svedkami Kristovho víťazstva nad svetom (hom.).

INTROIT (z 97, r a 2)
Cantáte Domino cánticum
novum, allelúja: quia mira­
bilia fecit Dóminus, allelúja:
ante conspéctum gentium re­

Spievajte novú ieseň Páno­
vr, aleluja, bo u inil Pán die­
la podivnć, aleluja; vyjavil
svojuspravodlivosť pred oča­
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velávit justítiam suam, alle­
lúja, allelúja, allelúja. (Ps
ib. !) Salvávit sibi dextera
eius: et bráchium sanctum
ejus. W. Glória Patrí.

GRÁCIA
Deus, ui ñdélium mentes
unius cis voluntátis: da
pópulis tuis id amáre quod
praecipis, id desideráre quod
promittis; ut inter mundá­
nas varietátes ibi nostra lixa
sint corda, ubi vera sunt
gaúdia. Per Döminum.
Druhá a tretia ordcia (VI.) na str. 550.

LEKCIA galt :, 17-21)
Léctio Epistola beáti ]acóbi
Apóstoli. - Caríssimi: Omne
datumó timum, etomne do­
num éctum desúrsum est,
desc ndens a Patre himinam,
a ud quem non est transmu­

tio, nec vicissítúdinis o­
bumbrátio. Voluntárie enim
génuit nos verbo veritátis, ut
simus initium áli uod crea­
türæ ejus. Scitis, ratræ mei
dilectissimi. Sit autem omnis
homo velox ad audiéndum:
tardus autem ad loquéndum,
et tardus ad iram. Ira enim
viri justítiam Dei non ope­
rátur. Propter quod abjici­
éntes omnem immunditiam,
et abundántiam malitiæ, in
mansuetúdine suscí ite in­
situm verbum, quo potest
salváre ánimas vestras.

Allelúja, allelúja. V. (Ps 117,
16) De'xtera Dömini fecit
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mi pohanov, aleluia, aleluja,
aleluja. (Z tl. 1) K víťazstvu

omohla mu jeho pravica a
jeho sväté rameno. W. Sláva
Otcu.

Bože, ktorý činíš, že mysle
veriacich sú jednej vôle: daj,
aby ľud tvoj miloval to, čo
prikazuješ, a túžil po tom, čo
prisl'ubuješ; aby uprostred
svetských remien svoje srd­
cia upierai sme ta, kde je
pravá blaženosť. Skrze Pána.

Čítanie z listu sv. Jakuba
a štola. - Drahí bratia!

dý dobrý údel a každý
dokonalý dar pochádza sho­
ra a prichádza od Otca sve­
tiel, v ktorom niet nijakej
premeny ani prípadného za­
temnema. A on, ked'že to
sám chcel, splodil nás slovom
pravdy, aby sme boli ako by

rvotinou jeho stvorení.
edzte, bratia moji milovaní,

že každý má byť rýchly, keď
treba počúvať, ale pomalý do
reči a malý do hnevu, lebo
ľudsky hnev nekoná, čo je
spravodlivé red Bohom.Pre­
to odložte tku nečistotu a
zvyšky zlosti a pokorne pri­
jmite vštepené slovo (viery),
ktoré má moc spasiť vaše
duše!

Aleluja, aleluja. V. (Z 117,
16) Pravica Pána učinila mo­



virtútem: dextera Dómini
exaltávit me. Allelúja. W.
(Rom 6, 9) Christus resur­
gens ex mórtuis, jam non
móritur: mors illi ultra non
dominábitur. Allelúja.

hutne, pravica pozdvihla ma
Pánova, aleluja. W. (Rim 6,
9) Kristus, ako vstal :mŕt­
vych, viac už neumiera, smrť

:nadním viac nepanuje. Ale­uja.

EVANIELIUM (]n :6, 5-14)
4- Sequěntia sancti Evangelii
secundum Joannem. - In illo
tempore: Dixit Jesus disci­
pulis suis: Vado ad eum, qui
misit me, et nemo ex vobis
interrogat me: Quo vadis?
Sed quia hæc locútus sum
vobis, tristitia implevit cor
vestrum. Sed ego veritátem
dico vobis: Expedit vobis,
ut ego vadam: si enim non
abieno, Paraclitus non veniet
ad vos: si autem abiero, mit­
tam eum ad vos. Et cum ve­
nerit ille, arguet mundum
de ccáto, et de justltia, et
de mdicio. De peccáto qui­
dem, quia non crediderunt
in me: de iustitia vero, quia
ad Patrem vado, et iam non
videbitis me: de iudicio au­
tem, quia princeps hujus
mundi ]am judicátus est. Ad­
huc multa habeo vobis di­
cere; sed non potestis por­
táre modo. Cum autem ve­
nerit ille Spiritus veritátis,
docebit vos omnem veritá­
tem. Non enim loquetur a
semetípso: sed quæcumque
audiet, loquetur, et quæ ven­
túra sunt, annuntiábit vobis.
Ille me clariñcábit: quia de
meo accipiet, et annuntiábit
vobis.

-l- Stat zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času ove­
dal Ježiš svojim učen kom:
Idem k tomu, ktorý ma
slal, a nik z vás sa ma (viac)
nespytuje: Kam ideš? No
žiaľ vám naplnil srdcia, že
som vám to povedal. Hovo­
rim vám však pravdu: Bude
vám to osožit', ked' odidem,
lebo ak neodídem, nepríde
k vám Obranca; keď však
odidem, ošlem ho k vám.
A ked' pr de, ukáže svetu, čo
je hriech, čo spravodlivosť a
čo súd. Hriech je, že neverili
vo mňa; Spravodlivosť, že
idem k Otcovi a že ma už
neuvidíte; súd, že knieža
tohto sveta je už odsúdené.
Ešte vám mám veľa rozprá­
vať, ale teraz by ste to ne­
zniesli. Keď však príde on,
Duch pravdy, vyuči vás vše­
tkej ravde, lebo nebude ho­
vorilPsám od seba, ale bude
hovoriť to, čo počuje a zves­
tuie vám aj budúce veci. On
ma oslávi, lebo (všetko) pri­
jme z môjho, a to vám zves­
tuje.

NasledujeW.
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OFERTÓRIUM (Z 65, 1-2 a 16)
]ubiláte Deo, universaterra,
psalmum dicite nómini eius:
venite, et audite, e_tnarrábo
vobis, omnes qui timetis
Deum, quanta fecit Dómi­
nus ánimz meæ, allelúja.

SEKRÉTA
Deus, qui nos per hujus sa­
crificii veneránda commercia
unius summæ divinitátis par­
tíciposeffecisti.praesta,qit­
sumus; ut sicut tuam cog­
nóscimus veritátem, sic eam
dignis móribus assequámur.
Per Dóminum.

]asajte Bohu, všetky zeme,
spievajte pieseň jeho menu;
poďte a počúvajte, budem
vám rozprávať, všetci, ktorí
bojíte sa Boha, čo mojej duši
učinil Pán, aleluja.

Bože, ktory velebným spolo­
čenstvom s touto obetou uči­
nil si nás účastnými na jedi­
nom najvyššom božstve: do­
praj, prosíme; aby tak, ako
poznávame tvoju pravdu, ob­
siahli sme ju dôstojnými
mravmi. Skrze Pána.

Druhá a tretia :Škrłta (VI.) na str. sso.
Fra/dein vel'konočná(in hocpotissima), atr. 5:8.

KOMUNIA (In 16, 8)
Cum vénerit Paráclitus Spi­
ritus veritátis, ille arguet
mundum de peccáto, et de
iustitia, et de judicio, allelú­
ja, allelúja.

POSTKOMÚNIA
Adésto nobis, Dómine, Deus
noster: ut per hæc, quae ñdě­
liter súmpsimus,et purgémur
a vitiis, et a periculis ómnibus
eruámur. Per Dóminum.

Ked' pride Potešiteľ, Duch
ravdy, ukáže svetu, čo je

Rriech, čo Spravodlivosť a čo
súd, aleluja, aleluja.

Prispej nám, Pane, Bože náš:
aby to, čo prijali sme s vie­
rou, očistilo nás aj od hrie­
chov aj vytrhlo zo všetkých
nebezpečenstiev. Skrze Pána.

Druhá a tretia ponkomúmh (Vl.) na str. 550.

Piata Nedeľa po Veľkej Noti
Polodvoj. - Rúcho biele.

Kristus, náš prostrednik u Otca. - Introit je zasa víťaznoupiesňou
pokrstených. Sv. Jakub nám pripomina, aký má byť život pravého kresťana
(lekcia).Najdôležitejšlrnúkonom v živote iratam je modlitba. Naša modlitba
nadobúda owbitnú účinnosť tým, že sám Ježiš Kristus, prostrednik medzi
naminOwomnnamiumodllmretosamodlimevmenePämlemam-ista
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(emi.). Celá omša je preniknutá radostnými myšlienkami na stremutie
s Iežiáom Kristom, našim prostredníkom. Takto ho čakáme (oia-t.) a takto
sa s nim spáiamevo sv. pn'ijani (tom.).

INTROIT (1248, 2o)
Vocem jucunditatis annun­
tiáte, et audiátur, allelúja:
annuntiáte usque ad extré­
mum teme: liberávit Dómi­
nus pópulum suum, allelú­
ja,alleluia.(Ps 65, 1-2) lubi­
láte Deo, omnis terra, psal­
mum dicite n6mini ejus:
date gloriam laudi eius. 87.
Glória Patri.

ORÁCIA
Deus, a quo bona cuncta
procedunt, largire supplici­
bus tuis: ut cogitemus, te
inspirante, quæ recta sunt;
et te gubernante, eadem fa­
ciámus. Per Dóminum no­
stmm ]esum Christum.
Druhá a tretia ordcia (IV.) na str. 550.

LEKCIA (Jak 1, 22-27)
Lěctio Epistolae beati Iac6bi
Apostoli. - Carissimi: Est6te
fact6res verbi, et non audi­
t6res tantum: falléntes vos­
metipsos. Quia si quis audi­
tor est verbi, et non factor:
hic comparábitur viro consi­
deránti vultum nativítátis
sua: in spe'culo: consideravit
enim se, et ábiit, et statim
oblitus est, qualis fuerit. Qui
autem perspexerit in legem
perfectam libertatis, et er­
mánserit in ea, non au itor
obliviosus factus, sed factor
óperis: hic beátus in facto
suo erit. Si quis autem putat

Hlasom iasotu hlásajte, ozna­
mujte, aleluja, poroznášajte
až do končin zeme: vykú il
Pán svoj národ, aleluja, ale u­
ja. (Z 65, 1-2) ]asajte Bohu,
všetky zeme, spievajte pie­
seň jeho menu, znamenitú
mu chválu vzdávajte. W.Slá­
va Otcu i Synu i Duchu Svä­
tému. Ako bolo na počiatku.

Bože, od ktorého pochádzajú
všetky dobrá, uder nám, po­
korne prosiacim teba: aby
tvojim vnukanim mysleli
sme, čo je ravé; a tvojim
vedením tog; konali. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Čítanie z listu sv. Jakuba
apoštola.--Drahi bratia! Slo­
vo (Božie) aj uskutočňujte a
nepočúvajte ho len, klamúc
seba samých! Kto len počú­
va slovo (Božie), a neusku­
točňuje ho, dobá sa člo­
vekovi, čo Si v Zrkadle po­
zerá tvár, ktorú má od pri­
rody. Vidi sa, ale len čo odi­
de, už aj zabudne, aký bol.
Ale kto sa zahl'adi do doko­
nalého zákona slobody a vy­
trvá v nej, nie ako zábudlivý
poslucháč, ale koná (dobré)
skutky, ten je blahoslaveny
vo svojom konaní. Ak si
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se religiosum esse, non re­
frenans linguam suam, sed
sedúcens cor suum, hujus
vana est religio. Religio mun­
da, et immaculáta apud De­
um, et Patrem, haecest: Vi­
sitáre pupillos, et viduas in
tribulatione eórum, et im­
maculátum se custodire ab
hoc sæculo.

Allelúja, allelúja. W. Surre­
xit Christus, et illúxit nobis,

zilros redemit sanguine suo.lelúja. V. (jn 16, 28) Exi­
vi a Patre, et veni in mun­
dum: íterum relinquo mun­
dum, et vado ad Patrem.
Allelúja.
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niekto myslí, že je bohaboi­
ný, a nevie si jazyk držať na
uzde, ten klame sám seba a
všetka jeho bohabojnosť je
daromná. Čistá a nepoškvr­
nená bohabojnosť pred Bo­
hom a Otcom je táto: Na­
vštevovať siroty a vdovy,
keď sú v tiesni, a uchrániť sa
nepoškvrneným od tohto
sveta.
Aleluja, aleluja. W. Vstal
Kristus :mŕtvych a žíari
pred nami, ktorých vykú il
svojou krvou. Aleluja. Š'
(jn 16, 28) Vyšiel som od
Otca a prišiel som na svet, a
zasa opúšťam svet a idem
k Otcovi. Aleluja.

EVANJELIUM (]n 16, 23-30)
-i-Sequéntia sancti Evangelii
secúndum ]oánnem. - In illo
tempore: Dixit Iesus disci­
pulis suis: Amen, amen dico
vobis: si uid petieritis Pa­
trem in n mine meo, dabit
vobis. Usque modo non pe­
tistis quidquam in nórmne
meo: Petite, et accipietis, ut
gaúdium vestrum sit ple­
num. Hæc in roverbiis lo­
cútus sum vobis. Venit hora,
cum jam non in proverbiis
loquar vobis, sed palam de
Patre annuntiábo vobis. In
illo die in nomine meo pete­
tis: et non dico vobis, quia
ego rogábo Patrem de vobis:
ipse enim Pater amat vos,

auia vos me amástis, et cre­idistis, quia ego a Deo exi­
vi. Exivi a Patre, et veni in

-ł- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času ove­
dal Ježiš svojim uče om:
Veru, veru, hovorim vám,
ked' budete v mojom mene
prosiť Otca o niečo, dá vám
to! Dosiaľste o nič neprosili
v mojom mene. Proste, a
dostanete, aby vaša radosť
bola u Iná! Dosiaľ som vám
hovori v podobenstvách, no
prichádza čas, že už nebu­
dem hovoriť v podoben­
stvách, ale (vám) budem
otvorene rozprávať o Otcovi.
Vtedy budete prosiťv mojom
mene, a nehovorim vám už,
že ja budem prosiť Otca za
vás, lebo sám Otec vás mi­
luje, kedže vy ste milovali

a uverili ste, že som od
Boha vyšiel. Vyšiel som od
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mundum: iterum relin uo
mundum, et vado ad a­
trem. Dicunt ei disclpuli
eius: Ecce nunc palam ló­
queris, et rovérbium nul­
lum dicis. uncscimus,quia
scis ómnia, et non opus est
tibi, ut quis te interroget: in
hoc credimus, quia a Deo
existi.
Krédo.

Otca a prišiel som na svet,
a zasa opúšťam svet a idem
k Otcovx. Jeho učeníci mu
povedali: Hľa, teraz otvore­
ne hovoríš, a nie v podoben­
stváchl Teraz vieme, že vše­
tko viešanetreba, aby sa teba
daktoo ytoval.Preto verime,
že si o Boha vyšiel.

OFERTÓRIUM (Ž 65, 8-9 a zo)
Benedicite, gentes, Dómi­
num Deum nostrum, et obau­
dite vocem laudis eius: qui pó­
suit ánimam meam ad vítam,
et non dedit commove'ri pe­
des meos: benedíctus Dórni­
nus, qui non amóvit depre­
catiónem meam, et miseri­
córdiam suam a me, allelúja.

SEKRÉTA
Súscipe, Dómine, ñde'lium
preces cum oblatióníbus hos­
tiárum: ut per hæc piæ de­
votiónis officia, ad cælestem
glöriam transeámus. Per Dó­
minum nostrum.
Druhá a tretia nkrłta (VI.) na str. sse.

Dobrorečte Pánu Bohu náš­
mu, národy, a rozhlasuite
Zvesťchvály toho, ktorý duši
našej život dal a nedovolil,
aby sa nám noha pošmykla.
Pochválený bud Pán, ktorý
nepohrdol mojou modlitbou
a neodňal mi svoje milosr­
denstvo, aleluia.

Prijmi, Pane, prosby veria­
cich s obetovanými dar-mi:
aby skrze tieto služby vernei
oddanosti prešli sme do ne­
beskei slávv. Skrze Pána náš­
ho ]ežiša Krista.

Pnfdcia veľkonočná(in hocpotissimum),m. 5:8.

KOMUNIA (z 95, 2)
Cantáte Dómino, allelúja:
cantáte Dómino, et benedi­
cite nomen eius: bene nun­
tiáte de die in diem salutáre
ejus, allelúja, allelúja.

POSTKOMÚNIA
Tribue nobis, .Dómine, qe­
lästis mensæ vu-tüte satiátis,

Spievaite Pánu, aleluia, spie­
vajte Pánu, dobrorečte jeho
menu, deň po deň jeho spásu
hlásajte, aleluia, aleluja.

Udeľ, Pane, nám, ktori na­
sy'tili sme sa posdou nebes­



vmme. krížovédni - svátenieozitnln- Pedae Rogationum 597

et desideráre, quaerecta sunt, kého stolovania, aby aj túžili
et desideráta percípere. Per sme po tom, čo je pravé, aj
Dóminum nostrum Jesum. túžené obsiahli. Skrze Pána.
Druhá a tretia penitorum (Doplnkovémodlitby VI.) na str. 550-5:.

Prosebné, krížové dni- svätem'eozímín- Feriae
Rogationum

Velké litánie - Litaniae maiores.Viažu sa k dňu as. a rna. ale nie k sviatku
sv. Marka. Ked' sa sviatok sv. Marka liturgický prelo . litánie ostávajú dňa
as. aprlla. Ak Veľkánoc padne na as.apríla, litánie sa odbavuiú na veľkonoćný
utorok. Sú rímskeho pôvodu. Rímski pohania toho dňa slávievali tzv. Robigálie,
čiže sviatok boha bylinnei hrdzavky. Aby sa zachránili pred pohromou hr­
dzavky a naklonili si toto pomstivé božstvo, na ieho česťusporadúvali slávnostné
pochody. Cirkev túto pohanskú poveru nahradila kaiúcou procesiou. Podľasta­
rej rímskej tradície toho dna prišiel sv. Peter do Ríma, a preto sv. Gregor Velký
už vžitú Iiturgickú oslavu určil na tento deň; on ustanovil ai átáciu v bazilike
sv. Petra. Liturgia Veľkých litánií ie z procesie. pri ktorej spievaiú litánie
všetkých svätých. Po príchode do vyznačeného chrámu a po predpísaných
modlitbách sa celebruje Prosebná omša, po ktorei sa veria:: rozídu.
U na ustálil sa tento zvyk: Po Prosebnei omši procesia pri speve litánií vse­
tkých svätých vyjde do prírody. kde ie „svátenie ozimín“. Procesia sa vráti do
chrámu, zkade vyšla, pri speve litánií o sv. mene Iežišovom (pozri „Dodatok“
tohto Misála). Malé litánie, Litaniae minores. V pondelok. utorok a
stredu pred. sviatkom Nanebevstúpenia Pána. čiže po 3. nedeli veľkonoćnei,
sú tzv.Prosebné alebo Krížové dni (feriacRogationum).ináćMalélitánie
(Litaniae minores), na rozdiel od tzv. Vet. litánií (Litaniae maiores) as. apríla.
Sv. Mamert. biskup vienský (v južnom Francúzsku). v polovici s. storočia
nariadil prosebné procede a lné skutky pokánia a lásky kraťanskel cez tri dni
pred sviatkom Nanebevstúpenia Pána na odvrátenie pohrôm, ktoré sa valily
na jeho ľud. Táto miestna obyüi sa rozšírila čoskoro po celom tractantem
Zipade. V Ríme sa uiala v 8. storočí
Liturgia Malých litánií líši sa od Veľkýchlen menšou okázalosfou. V pondelok

le..štáclgavo veľkomchráme P. Márie. v utorok u sv. Jána v Lateráne, v streduu sv. etra.
U nás procesia kráča pri speve litánií vletkých svätých do určeného chrámu.
Tam' te Prosebnáomša, po ktorej sú "sumana". modlitby za rozličnépotreby.

ia za spievania litánií o sv. mene Iežišovom sa vráti do pôvodného
chrámu. Kde ie len leden kostol, nalprv sa odbaví prosebná omniaa procesiasa vyberie k niektorému krížu (preto „Krížové dni ; tu sa odbavia sutrágie
a procesia sa vráti do kostola.
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Omša Prosebných Dni MissaRogationum
Rúcho halové.

Kristus sa modli s nami. - Približuiemesa k chrámu a oltáru s pevný::
presvedčenim, te naše prosby budú mi)-hnc! (inu-.). S nami sa modli Kristus
ako druhý Eliáš (lekeis). Naša modlitba má spočíva( na láske Otca nebeskćbo
k nám, na spoločenstve veriacich a na prostrednictve modlitieb a obety !Cristo­
vej. Plni dôvery očakávame nášho Prostrednika (ofert.), aby sme mali v nom
oporu pri našich modlitbách (Rom.).

INTROIT (Ž 17, 7)
Exaudívit de templo sancto
suo vocem menm, allelúja:
et clamor meus in conspeth
eius introivit in aures ejus,
allelúja, allelúja. (Ps ib.
2-3) Diligam te, Dómine,
virtus mea: Dóminus firma­
mentum meum, et refúgium
meum, et liberátor meus.
V. Gióría Patri.

ORÁCIA

Praesta, quásumus, omni­

äitens Deus, ut qui in af­tióne nostra de tua pietá­
te confidimus, contra adve'r­
sa omnia, tua semper ro­
teçtióne muniámur. Per
minum nostrum.
Druhá a tretia ordcia (VI.) na str. „0.

LEKCIA (Jak 5, 16-20)
Lectio Epistolae beáti ]acóbi
Apóstoli. - Carissimi: Con­
ñtěmini alterutrum peccáta
vestra, et oráte pro invicem,
ut salve'mini: multum enim
valet deprecátío justi assi­
dua. Elias homo erat similis
nobis passibilis: et oratiöne
orávit, ut non plúeret super
terram, et non pluit annos
tres, et menses sex. Et rur­

Z chrámu svojho počul On
môj hlas, aleluja, a k jeho
ušiam došlo moje volanie,
aleluja, aleluja. (Z tž. 2-3_)
Milujem teba, Pane, moja
sila, Pane, tvŕdza moja, úto­
čište moje, osloboditel' môj.
W.Sláva Otcu.

Bez glóric.

Do raj, prosíme, všemohúci
e, aby my, ktori v svo­

jich súženiach döveruieme
v tvoju dobrotivosť, proti
všetkým protívenstvám boli
sme vždy ochráneni tvojou
záštitou. Skrze Pána.

Čítanie z listu sv. Jakuba
apoštola. - Drahl bratia! Vy-_
znávajte sa druh druhovi
z hriechov a druh za druha
sa modlite, aby ste ozdra­
veli! Mnoho 2môže a velmi
je účinná modlitba spra­
vodlive'hol Eliáš bol človek
slabý ako my, ale velmi sa
modlil, aby nepršalo na ze-_
mi, a nepršalo na zemi tri
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sum oravit: et caelum dedit
gluviam, et terra dedit fruc-_
:1m suum. Fratres mei, si
quis ex vobis erraverit a ve­
:itate, et converterit uis
cum: scire debet, quómam
qui converti fěcerit peccató­
:em ab erróre v.iæ suæ, sal­
vábit animam eius a morte,
etoperiet multitudinem pec­atorum.
Alleluia.W. (Ps 117, I )Con­
fitémini Domino., quóniam
bonus: quóniam 111sæculum
misericórdia ejus.
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roky a šesť mesiacov. A zno­
va sa modlil, a nebesá daly
dážď a zern.priniesla úrodu.
Bratia moji, ak by niekto
z vás zblúdil od pravdy, a iný
ho obráti, nech vie, že kto
obráti hriešnika s jeho blud­
nej cesty, zachráni mu dušu
od smrti a zakryje množstvo
hriechov.

Aleluja. 77. (Z 117, I) Vzdá­
vajte vďaky Pánovi, bo dobrý
je, bo jeho milosrdenstvo je
naveky

EVANIELIUM (Lk II, 5-13)
-řSequéntia Sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore.: Dixit Jesus disci­

lis suis: Quis vestrum ha­
ggbit amicum, et ibit ad il­
lum media nocte, et dicet
illi: Amice, cómmoda mihi
træ panes, uóniam amicus
meus venit e via ad me, et
non hábeo quod ponam ante
illum: et ille deintus .respon­
dens, dicat. Noli mihi mo­
lestus esse, jam óstium clau­
sum est, et púeri mei mecum
sunt in cubili, non sum.
surgere, et dare tib1. Et si
ille perseveraverit pulsans:
dico vobis, etsi non dabit
illi surgens, eo quod amicus
eius sit, propter improbitá­
tem tamen eius surget, et da­
bit illi, quotquot habet ne­
casários. Et ego dico vobis:
Pětite, et dabitur vobis:
quaerite, et invenietis: ul­
sáte, et aperiétur vobis.

-P Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukášan Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učenikom:
Ak mekto z vás bude mat'
priateľaa pôjde k nemu o pol­
nocia poviemu: Priateľu,po­
žičaj mi tri chleby, lebopo.mi
priateľ prišiel s cesty, a ne­
mám mu čo dať. A keby mu
ten znútra od vedal: Ne­
obťažuj ma! ere sú už
zamknuté, a moje deti sú so
mnou v posteli. Nemôžem
teda vstal' a dať ti. No ak ten
nepmtane klopať, vravim
vám, ak aj nevstane a nedá
mu preto, že mu je priate­
ľom, jednako pre jeho neod­
bytnosť vstane a dá mu,
koľko potrebuje. Ale aj ja
vám hovorim: Pýtajte si,a
dajú vám; hľadajte, a nájde­
te; klo te,aotvoria vám. Le­

dý, kto si pýta, dosta­
ne, a kto hľadá, nájde, a kto

-klope, tomu otvoria. Ak vo­
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nis enim, qui petit, accipit:
et qui quærit, invenit: et
pulsanti aperietur. Quis au­
tem ex vobis patrem tit
panem, numquid láptdembo
dabit illi? Aut piscem. num­

agid pro pisce serpentembit illi? Aut si petierit
ovum: numquid porriget
illi scorpionem? Si ergo vos,
cum sitis mali, nostis bona
data dare filiis vestris: quan­
to magis Pater væter de cælo
dabit spiritum bonum pe­
téntibus se?

Omh ProoebnýchDni

[akoho : vás (ako otca) sy:

anmrorosi o chlieb či mu poda'en? alebo o rybu, či 11::
miesto ryby podá hada? ale­

prosi o vaice, či m':
podáakšaookrpíóna? Keď teda
vy, hoci ste zlí, viete dávať
dobre dary svojim deťom,
o koľko skôr vaš Otec nebes­
ký dá Ducha Svätého tým.
ktorí ho prosia.

Bez hida aj vtedy. ked'as. aprllpad­
ne na n u.

OFERTÓRIUM (Ž 108, 30-31)
Conñtébor Domino nimis in
ore meo: et in medio _multó­
rum laudábo eum, qui astitit
a dextris pauperis: ut sal­
vam faceret a perse ućntí­
bus ánimam meam, elúja.

SEKRÉTA
Hæc munera, quæsumus,
Domine, et vincula nostræ
pravitatis absólvant, et tuæ
nobis miserico'rdiædona con­
cilient. Per Dominum no­
strum ]eSum Christum, Fi­
lium tuum: Qui tecum vivit
et regnat in unitate.
Druhá a tretia sakura (VI.) na str. 550.

KOMUNIA (Lk n, g-ro)
Pétite, et accipietis: quærite,
et invenietis: pulsate, et
aperietur vobis: omnis ením

qiiïtit, ,accipit:etquiquæ­venit: et pulsanti ape­
riětur, allelúja.

Svojimí ústami ja veľmi bu­
dem oslavovať Pána a v stre­
de mnohých chváliť ho; lebo
stál o pravici chudáka, aby
pre renasledovatermi za­
chrám! moju dušu, aleluja.

Tieto dary, prosíme, Pane,
nech rozvražu _aj utá našej
prevrátenosti aj zxskajú nám
dary tvojho zl'utovania. Skr­
ze Pana nášho ]ež š: Krista,
Syna tvojho, kto ' s tebou
žije a kráľuje v je ote Du­
cha Svätého Boh.
- ?relácia veľkonoćna,str. 5:8.

Pýtajte si, a dajú vam, hľa­
dajte, a nájdete, klo te, a
otvoria vám. Lebo aždý,
kto si pýta, dostane, a kto
hľadá, nájde, a kto klope, to­
mu otvoria, aleluja.
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NSTKOMÚNIA
?Otanostra, quæsumus, Dó-N rosby,prosíme, Pane,
sine, pio favore prosequere:
at. dum dona tua m tribula­
:me percipimus, de conso­
ziöne nostra in tuo amóre
:escámus. Per Do'minum
utmm IesumChristum

Sprevfdzaj milostivou ria­
zňJu: aby my, ktorí v suženi
prijímame tvoje dary, zo
svojej útechy rastli sme
v láske k tebe. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

huba a tretia postkomúnía(VI.) na str. ”0.

Vigilia Nanebevstúpenía Pána
!alebo biele.

Spasiteľ prosl o oslavenie svoje aj nale. - Vletky spevya modlitby
rieme z omše piatej nedele po Veľkejnoci, len lekcia a evanjelium sú vlastne.
Sua-site!zakonćuje svoj životný beh: sostúpil s neba a teraz sa zasa vracia
a: neba. jeho oslavenlm sa začína i ieho spoločný nadprirodzený zivot
r Cirkvou, ktora je [eho tajomným telom (lekcia). Začína sa jeho oslávenie.
:re je aj zárukou našho budúceho conveni: (evanj..)

DMSA z piatej nedele po Veľkejnoci. str. 594. okrem: Druha ordcia z omše
March dnl, str. 598;tretia o N. PannaMárii, str. 550.

LEKCIA (Ef 4. 7-13)
Le'ctio Epistolæ beáti Pauli
Apostoli ad Ephesios. - Fra­
traszUnicuique nostrum da­
ta est grátia secúndum men­
miram donatiónis Christi.
Propter uod dicit: Ascen­
dens in a tum captivam du­
rit captivitátem: dedit dona
hominibus. Quod autem as­
cćndit, quid est, nisi quia et
descendit primum in infe­
rióres partes terræ? Qui
descendit, 1pseest et qui as­
ce'ndit super omnes Cælos,
ut impleret omnia. Et ipse
dedit quosdam quidem apó­
stolos, quosdam autem pro­
phe'tas, ilios vero evange­
listas, alios autem pastóres
et doctores, ad consumma­

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Efezanom. - Bratia!
Každému z nás dostalo sa mi­
losti podľa miery, akou nás
Kristus obdaroval. Preto ho­
vori (Pismo): Keď vstupoval
na nebesá, viedol so sebou
zástup zajatých. Ľuďom dal
velké dary. Ačo iného zna­
mená, že vstúpil, ako že
aj bol sostúpil do najniž­
ších končín zeme? A ten,
ktorý sostúpil, je ten istý,
ktorý aj vstúpil nad vše­
tky nebesá, aby všetko na­
plnil (svojou milosťou). On
ustanovil jedných za apošto­
lov, druhých za prorokov,
iných za evanjelistov, me­
ktorých zasa za pastierov a
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tiónem sançtórum in opus
ministérii, in zdiñcatiónem
córporis Christi: donec oc­
curramus omnes in unitá­
tem fidei, et agnitiónis Filii
Dei, in virumperféctum,in
mensúram ætatis plenitúdi­
nis Christi.

Vigilia Nanebevstúpeuia Pána

učiteľov, aby náležite pri ra­
vovali svätých na dielo s už­
by, totiž na budovanie tela
Kristovho, kým všetci nedo­
Spejeme k jednote vo viere a
v poznam' Syna Božieho,
v muža dospelého, k miere
plného vzrastu Kristovho.

EVANIELIUM (In 17, r-n)
-l-Seque'ntia sancti Evange'lii
secúndum]oánnem.--Inillo
tém re: Sublevátis Iesus
öcuismcælum, d1x1tPater,
venit hora, clariñca Filium
tuum, ut Filius tuus çlari­
ñcet te: sicut dedisti ei po­
testatem omnis carnis, ut
omne, quod dedisti ei, det
eis vitam aeternam. Hæc est
autem vita æterna: ut cog­
nóscant te, solum Deum
verum, et quem misisti ]e­
sum Christum. Ego te clari­
ñcávi super terram: o us
consummávi, quod de
mihi, ut fáciam: et nunc cla­
riñca me tu, Pater, apud te­
metipsum, claritáte, quam
hábui, priúsquam mundus
esset, apud te. Manifestávi
nomen tuum hominibus,
quos dedisti mihi de mundo.
Tui erant, et mihi eos de­
disti: et sermónem tuum
servaverunt. Nunc cognové­
runt, quia ómnia, quæ de­
disti mihi, abs te sunt: quia
verb_a,qua: dedisti mihi, de­
di eis: et 1psi acceperunt, et
cognovérunt vere, quia a te
exivi, et crediderunt, _quiatu
me misisti. Ego pro eis rogo,

4- Stal! zo sv. evanjelia podľa
lana.--Za onoho času Ježiš
pozdvihol oči k nebu a hovo­
ril: Otče, už prišla hodina,
osláv teda svo1ho Syna, aby
Syn oslávil teba! Lebo si mu
dal moc nad všetkými ľudmi,
aby dal život večný tým,
ktorých si mu sveril. A večný
život je v tom, že poznali te­
ba, iediněho pravého Boha,
a toho, ktorého si poslal, ]e­
žišaKrista. ]a somoslávilteba
na zemi, ked' som dokončil
dielo, ktore' si mi dal vyko­

1.nat' Teraz, Otče, osláv ma
ty pri sebe samom slávou,
ktorú som mal pri tebe skôr,
ako svet vznikol. Zjavil som
tvoje meno ľudom, „ktorých
si mi dal, (ked' som si ich vy­
volil) zo sveta. Tvoji boli,a
dal si ich mne, a oni zacho­
vali tvoje slovo. Teraz po­
znali, že všetko, čo si mi dal,
je od teba, lebo som im dal
tú istú náuku, ktorú si ty mne
dal, a oni ju prijali a naozaj

šoznali, že som od teba vy­1 a uverili, že si ma ty
poslal. Prosim teda za nich!
Nie za tento svet prosim, ale
za tých, ktorých si mi dal,
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non p_ro mundo rogo, sed
pro his, quos dedisti mihi:
quia tui sunt: et mea omnia
tua sunt, et tua mea sunt: et
clariñcátus sum in eis. Et
jam non sum in mundo, et
hi in mundo sunt, et ego ad

lebo sú tvoji. Veď všetko, čo
je moje, je tvoje, a čo je tvoje,
je moje. A v nich som oslá­
vený. ]a nie som už na tomto
svete, ale oni sú ešte na tom­
to svete, a ja (od nich) od­
chádzam k tebe.

te venio.
?relácia venenat-ni, str. 518.

Nanebevstúpenie Pána AscensioDomini- Štácia
u sv. Petra
Dvoj. t. triedy s privilegovanou oktavou 3. stupňa. - Rúcho biele.

Kristus víťazne vchádza do neba, - nebo je aj našou vlasťou.
- Osudy Hlavy sú aj osudmi Tela. Preto sme dnes jednotni s našim Spuiteľom
a aspoň v duchu prebývame v nebi (orácia). Kostol sa nam meni na nebo
a my sme wedkamñšristovho oslávenia. Kňaz cez loď prichádza do svätyne
k oltáru. ]e obrazom Krista, ktorý opúšťa tento svet a vchádza do neba. Túto
slávnosťpreživame v spoločnosti sv. Petra a jeho spoluapoštolov. Vžlvame sa
do citov učenikov, ked' videli svojho Majstra v sláve odchádza( do neba
a anjeli ich uistili, že ešte raz pride na túto zem (intr. ). Tato sv. omša nám je
hneď aj jeho príchodom. Z úst sv. Lukáša (lekcia) a sv. Marka (evanj.) po­
his-amezprávu o nanebevstúpeni Kristovom. S anjelmi sa pripravujeme na pri­
vitanie Kráľa (ofert.) a spievame mu víťaznú pieseň, keď poživame jeho sva­
dobnú hostinu (Rom.).

INTROIT (Sk 1, u)

iri Galiiái, quid ad­
mirámini aspicien­
tes in cælum? alle­
lúja: quemádmod­
um vidistis eum a­

scenděntem in cælum, ita ve'­
niet, allelúja, allelúja, allelúja.
(Ps 4_6, 2) Omnes gentes,
láudite minibus: jubiláte
eo in voce exsultatiónis.

V. Glória Patrí.

GRÁCIA

Concéde, quæsumus, omni­
potens Deus. ut qui hodiér­
na die Unigěnitum tuum Re­

Mužovia galilejskí, čo hľadi­
te zadiveni do neba? aleluja:
Ako ste ho videli vystupo­
vaťdo neba, tak (opäť) príde
aleluja, aleluja, aleluja. ž
46, 2) Tlieskajte rukami,
všetky národy, plesajte Bohu
radostným jasotom. W.Sláva
Otcu i Synu i Duchu Sväté­
mu. Ako bolo na počiatku,
tak nech je.

Udeľ, roslme, všemohúci
Bože: ag my, ktori verime,
že dnešn ho dňa ]ednorode­



604

demptórem nostrum ad cæ­
los ascendisse credimus; 1psi
quoque mente in caelestibus
habitémus. Per eúndem Dó­
minum nostrum.

LEKCIA (Sk :, r-rr)
Lectio Actuum A stoló­
rum. - Primum qui em ser­
mónem feci de omnibus,
o Theóphile, quæ cæpit Ie­
sus fácere, et docére, usque
in diem, qua præcipiens
Apostolis per Spiritum Sanc­
tum, quos elégit, assúmptus
est: quibus et prábuit se­
ipsum vivum post passionem
suam in multis argumentis,
per dies quadraginta appá­
rens eis, et lo uens de regno
Dei. Et conv cens, præce­
pit eis, ab Ierosolymis ne
discederent, sed exspecta­
rent promissionem Patris,
quam audistis (inquit) per
os meum: quia Ioannes qui­
dem baptizavit aqua; vos
autem baptizabimini Spiritu
Sancto non post multos hos
dies. Igitur qui convenerant,
interrogabant eum, dicentes:
Domine, si in tempore hoc
restitues regnum Israel? Di­
xit autem eis: Non est vos­
trum nosse te'mpora, vel mo­
menta, quæ Pater pósuit in
sua testáte: sed accipietis
virtutem supervenientis Spi­
ritus Sanct1 m vos, et entis
mihi testes in Ierusalem, et in
omni Iudáa, et Samaria, et
usque ad ultimum terræ. Et
cum hæc dixisset, videntibus

Nanebewtupmie Pána

ný tvoj Saritel' náš, vstúpil
na nej' ;aj sami mysiou

šrebývali sme v nebesiach.
krze tohože Pána nášho ]e­
išaKrista, Sym tvojho.

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - Teoñl! Prvý svoj
spis sostavil som o všetkom,
čo ježiš robil a učil od
čiatku až do dňa, v ktorý gg!
vzatý do neba, keď bol skrze
Ducha Svätého odovzdal
svoje rikázania apoštolom,
ktorýcg si bol vyvolil. Im sa
dosvedčoval mnohými dô­
kaąmi po svojom umučenl,
že je živý, ked' sa im cez šty­
ridsať dni ziavoval a hovoril
s nimi o veciach kráľovstva
Božieho. Ked s nimi jedol,
prikázal im, aby neodchá­
dzali z Jeruzalema, ale aby
očakávali prisľúbenie Otco­
vo, o ktorom ste už- vravel ­
z úst mojich počuli; lebo ]an
krstil vodou, vás však pokrsti
Duch Svätý po nemnohých
dňoch. Shromaždenl sa ho
Opýtalí: Pane, či už teraz
zriadiš kráľovstvo Izraeli­
tom? On im vravel. Nie je
vašou vecou znat časy alebo
chvíle, ktoré Otec určil svo­
jou vlastnou mocou. ale ked
sostúpi na vás Duch Svätý,
dostanete silu a budete mi
svedkami v ]eruzaleme a
v celom Iudsku i v Samarii
a až po kraj sveta. Ked to do­
povedal, pred ich očami vy­
stúpil, a oblak im ho vzal
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illis,elevatusæt,etnubæsus­
cěpit eum ab 6culis eórum.
Cumque intuerentur in cæ­
lum eúntem illum, ecce duo
viri astitérunt juxta illos in
vestibus albis, qui et dixe'­
runt: Viri Galilaei, quid sta­
tis as icientes in cælum?
Hic esus, qui assúmptus
est a vobis 1ncælum, sic vé­
niet, quemádmodum vidistis
eum euntem in cælum.
Allelúja, allelúja. V. (Ps 46
6) Ascendit Deus in jubila­
tióne, et Dóminus in voce
tubæ, allelúja. W. (Ps 67,
18-19) Do'minus in Sina 1n
sancto, ascěndens in altum,

caĺptivamduxit captivitatem,al elúja.

60:

s očú Ako uprene hľadelido
neba, ked' odchádzal, hľa,
dvaja mužovia v bielom ode­
ve si zastali vedľanich a vra­
veli im: Mužovia galilejski!
Čo stojíte a hľadítedo neba?
Tento ežíš, ktorý vám bol
vzatý o neba, vráti sa tak,
ako ste ho videli odchádzať
do neba.

Aleluja, aleluja. X7.(2366)S iasotom vystupuje oh a
Pán za hlaholu trúb, aleluja.
87. (Z 67, 18-19) Da sväto­
stánku prišiel so Sinaja Pán,
do výše si vystúpil, priviedol
si zajatcov, aleluja.

EVANIELIUM (m 16, 14-20)
4- Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Marcum. - In illo
těmpore: Recumbéntibus
úndecim discipulis, appa­
ruit illis Iesus, et expro­
bravit incredulitatem eórurp,
et duritiam cordis: quia iis,
qui viderant eum resurrexis­
se, non crediderunt. Et dixit
eis: Euntes in mundum uni­
versum, praedicate Evange­
lium 0mm creaturae Qui cre­
diderit, et bapti_zátusfúerit,
salvus erit: qui vero non
crediderit, condemnabitur.
Signa autem eos, qui credi­
derint, hæc sequentur: In
nómine meo dæmönia eii­
cient: linguis lo uentur no­
vis. serpentes to lent et si
mortiferum quid biberint,

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Marka. - Za onoho času zja­
vil sa ežišjedenástim učení­
kom, ed' boli za stolom. Po­
karhal ich pre ich neveru a
tvrdost' srdca, lebo neuverili
tým, ktorí ho videli po jeho
Zmi'tvychvstaní. Potom im
povedal: Id'te do celého sve­
ta a kážte evanjelium všetké­
mu stvoreniu! Kto uverí a
dá sa pokrstiť, bude spase­
ný; ale kto neuven', bude od­
súdený. A tých, ktorí uveria,
bud1'1 s revádzať tieto zna­
menia: mojom mene budú
vyhaňať zlých duchov, no­
vými jazykmi budú hovoriť,
hady budú brať do rúk, ak
niečo smrtonosného vypijú,
neuškodi im. Na chorých
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non eis nocěbit: super ægros
manus im nent, et ben_e
habébunt. tDóminus qui­
dem Jesus, postquam locú­
tus est eis: asümptus est in
cælum, et sedet a dextris
Dei. Illi autem profecti, præ­
dicaverunt ubique, D6mino
cooperänte, et sermonem
conñrmánte, sequéntibus si­
grus.

Nanebevm'ipenie Pána

budú klásť ruky, a ti ozdra­
vejú. Keď im Pán ežíš do­
povedal, vzaty bol o neba a
sedi na pravici Božej. Oni sa
rozišli a kázali všade. Pán' im
pomáhal a potvrdzoval ich
slová zázrakmi, ktoré ich
sprevádzaly.

Po evanjelia zhasia veľkonočnú sviecu, ktorá za štyridsať dni bola symbolom
vzkriesenćho Krista: tym sa naznačuje ieho odchod do neba.
Krédo.

OFBRTÓRIUM (Ž 46, 6)
AscenditDeus in jubilatióne,
et Dóminus in voce tubæ,
allelúja.

SBKRÉTA
Súscipe, Dómine, múnera,

252 pro Filii tui glori6sacensi6ne deférimus: et
conce'depropitius; ut a præ­
sentibus periculis libere'mur,
et ad vítam perveniámus
ztérnam. Per eundem D6­
minum nostrum.

S jasotom vystupuje Boh a

?im za hlaholu trúb, ale­ma

Prijmi, Pane, dary, ktoré pri­
nášame na pamiatku slávne­
ho Nanebevstúpenia Syna
tvojho. a udel' milostívý; aby
vyslobodili sme sa 2 čas­
ných nebezpečenstiev a došli
do života večného. Skrze to­
hože Pána nášho.

Preja'cia, str. 519 a Communicántcso Nanebevstúpeni, str. 529.

KOMUNIA (Ž 67, 33-34)
Psállite Dómino, qui ascén­
dit super cælos cælörum ad
Orie'ntem. Alleluia.

POSTKOMÚNIA
Præsta nobis, quæsumus,
omnipotens et misericors
Deus: ut quæ visibilibus
mysteriis sumenda percepi­
mus, invisibili consequämur
effectu. Per D61ninum.

Prespevuite Pánovi, ktorý sa
vezie na odvekých nebæäch
k Východu, aleluja.

Do raj nám, prosíme, vše­
mo úci a milosrdný Bože:
aby to, čo pod viditeľnými
tajomstvami prijali sme za
pokrm, dosiahli sme nevidi­
teIným účinkom. Skrze Pana.
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V oktáve OMSA zo sviatku, druhá a tretia ordet'a(VI.), str. 550. Ked' pri­
padne sviatok dvojitý alebo polodvojity, omšaje z tohto sviatku so spomienkou
oktávy (ordcie, str. 603). Na sviatky polodvojitć ako tretia orácia pripojí sa
om'ciao bl. P. Márii (Condde), str. 550.
Dudum dňom začína sa príprava na Turíce. Pridružme sa v duchu k tej
novćne vo večeradle v Ieruzaleme, kde apoštolovia, vrátiac sa s vrchu Olivo­
vćho s Máriou, Matkou Ježišovou, jednomyseľne zotrvávali v modlitbách a
prosiíi Ducha Svätého.

Nedeľa v Oktáve Nanebevstúpenia
Polodvoj. - Rúcho biele.

Kristus, sediaci na pravici Otcovej, pošle nám Ducha Svá­
tćho, - túžime po Spasiteľovi a po Duchu Svätom. - Túžime
po tvári Pánovej (intr.). V očakávaní Ducha Svätého sa užšie zapájame do
spoločenstva Cirkvi v duchu Matky Iežišovej a učeníkov Pána (lekcia). Duch
Svätý nám dá silu. aby sme celym životom vydávali svedectvo o ]ežiàovi
(evanj.). Pripravujeme sa s jasotom na privítanie svojho Kráľa (ptex-t.),pri pre­
menení vidíme jeho tvár v podobe bielej Hostie a pri sv. prijímaní prosíme
spolu so Spasitešom. aby nás Otec zachránil od hriechu (kom.).

INTROIT (z 26, 7, 8 a 9)
Exaúdi, Dómine, vocem Čuj, Pane, môj hlas, ktorým
meam, qua clamávi ad te, volám, aleluja; prihovára sa
allelúja:tibi dixit cor meum, moje srdce tebe, neschová­
quæsivi vultum tuum, vul- vaj svoju tvár predo mnou,
tum tuum, Dómine, requi- aleluja, aleluja. (Z tž. I ) ]e
ram: ne avertas fáciem tuam moje svetlo Pán a moja zá­
a me, allelúja, allelúja. (Ps chrana: kohože treba sa mi
ib. I) Do'minus illuminá- strachovať? W. Sláva Otcu
tio mea, et salus mea: quem i Synu i Duchu Svätěmu.
timebo? 87.Glória Patrí. Ako bolo na počiatku.
ORÁCIA
Omnipotens sempitérne De- Všemohúcivečný Bože:učiň,
us: fac nos tibi semper et de- aby vždy prejavovali sme te­
vótam gěrere voluntátem, et be aj oddanú vôľuaj s úprim­
majestáti tuæ sincéro corde ným srdcom slúžili sme ve­
servire. Per Dóminum. lebnosti tvojej. Skrze Pána.
Druhá ordct'ao Nanebevstúpení Pána, str. 603.

LEKCIA (1 Pt 4, 7-11)
Lectio Epistolz beáti Petri Čítanie z listu sv. Petra apoš­
Apóstoli. - Carissimi: Estóte tola. - Drahí bratia! Budte
prudéntes, et vi iláte in ora- rozvážm'a bedlivo sa modli­
tiónibus. Ante mnia autem te! Nadovšetko sa však vrúc­
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mutuam in vobismeti sis ca­
titatem continuam ha ntes:
quia caritas6perit multitudi­
nem peccatórum. HOSpitáles
invicem sine murmuratiöne:
unusquisque, sicut accepit
grátiam, m alterutrum illam
administräntæ, sicut boni
dispensat6res multiförmis
grátis: Dei. Si quis lóquitur,
quasi sermönæ Dei: si quis
ministrat, tamquam ex vrr­
tute, quam administrat De­
us: ut in 6mnibus honorifi­
cetur Deus per Jesum Chris­
tum D6minum nostrum.

Allelúja, allelúja. W. (Ps 46,
9) Regnávit Dóminus super
onmes gentes: Deus sedet

er sedem sanctam suam.
Alelúja. W. (jn 14, 18) Non
vos relinquam 6rphanos: va­
do, et venio ad vos, et au­
debit cor vestrum. Alle úja.

ne navzájom milujte, lebo
láska zakrýva množstvo hrie­
chov! Buďte vospolokpo­
hostinní, ale bez reptanial
Ako dobri Správcovia mno­
hotvárnej milosti Božej na­
vzájom si ňou pomáhajte,
každý podľa toho, aký. dar
milosti prijal! Keď niekto
hovori (darom jazyka), tak
len slová Božie; keď niekto
posluhuje, tak z moci od Boha
danej, aby vo všetkom bol
oslávený Boh skrze Ježiša
Krista, Pána nášho.

Aleluja,aleluja. V. (2 46, 9)
Pán nad všetkými pohanmi
král'uje, na svojom svätom
tr6ne sedi Boh, aleluja. W.

(jn 1_4,18) Neoopustlm vásako siroty, odch dzam, ale
zase rídem a radovať sa bu­
de v srdce. Aleluja.

EVANIELIUM (In rs, 26-27; 16, :-4)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum ]oánnem. - In illo ]
tempore: Dixit Iesus disci­
pulis suis: Cum venerit Pa­
ráclitus, quem ego mittam
vobis a Patre, Spiritum veri­
tátis, qui a Patre proçédit,
ille testimónium perhibebitde me: et vos testimónium
perhibe'bitis, quia ab initio
mecum estis. Hæc locútus
sum vobis, ut non scandali­
zemini. Absque synagógis
fácient vos: sed venit hora,
ut omnis, qui interficit vos,
arbitretur obsequium se præ­

+ Stat' zo sv. evanjelia podľa
ána. - Za onoho času pove­

dal Ježiš svojim učenikom:
Ked' však pride Obranca,
ktoreho vámpošlem od Otca,
- Duch pravdy, ktorý vy­
chádza z Otca, - ten bude
svedčiťo mne, a aj vy budete
svedčiť, keďže ste od po­
čiatku so mnou! Toto som
vám hovoril, aby ste sa ne­
pohoršovali. Vylúčia vás (to­
tiž) zo syn óg, ba pride
čas, keď kaž ý, kto vás za­
bije, bude sa nazdávať, že
tým slúži Bohu. To budú ro­
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stare Deo. Et hæc fácient
vobis, quia non noverunt
Patrem, neque me. Sed haec
locútus sum vobis, ut, cum
ve'nerit hora eórum, remi­
niscámini,quiaegodixivobis.
Krédo. ­

OFERTÓRIUM (Ž 46, 6)
Ascendit.Deus in jubilatióne :
et Dóminus in voce tubæ,
allelúja.

SEKRÉTA
Sacrifícia nos, Dómine, im­
maculáta puriñcent: et mén­
tibus nostris supemæ grätiæ
dent vigórem. Per Dómi­
num nostrum.

.509

bit' preto, lebo nepoznali
Otca, ani mňa. A povedal
som vám to, aby ste si pri­
pomenuli, keď príde čas
tohto všetkého, že som vám
(o tom) hovoril.

S jasotom vystupuje Boh,

fan za hlaholu polnice, ale­ma.

Obety nepoškvrnene', Pane,
nech nás očistia: a našim
mysliam nech poskytnú svie­
žost' nebeskej milosti. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Druhá sekrćta o Nanebevstúpeni Pána, str. 606; taktiež pre/ácia a Communi­
cantes, str. 519, sa9.

KOMUNIA (In 17, 12-13 a 15)
Pater, cum essem cum eis,
ego servábam eos, quos de­
disti mihi, allelúja: nunc au­
tem ad te vénio: non rogo,
ut tollas eos de mundo, sed
ut serves eos a malo, allelúja,
allelúja.

POSTKOMÚNIA
Repléti, Dómine, muneri­
bus sacris : da, quaesumus; ut
in gratiárum sem er açtióne
maneámus. Per óminum.

Otče, kým som bol s nimi,
chránil som tých, ktorých si
mi dal, aleluja. Ale teraz od­
chádzam ku tebe. Neprosim,
aby si ich vzal so sveta, ale
aby si ich chránil od zlého,
aleluia, aleluia.

Naplneni, Pane, svätými dar­
mi: daj, prosíme; aby zotr­
vali sme v stálom vzdávani
vďaky. Skrze Pána nášho.

Druhá postkomdnt'ao Nanebevstúpenl Pha.-su. 606.

V piatok po oktáve Nanebevstúpenia Pána: OMSA z nedele v oktáve Nane­
bevstúpenia s glón'on, druhou a treťou ora'cion (VI.) na str. sso. Prefácia
zo sviatku Nanebevstúpenia Pána. - Ked'na tento deň pripadne sviatok dvojitý,
alebo polodvoiitý, vtedy je omša zo sviatku, druhá orácia z nedele v oktáve,
str. 607, pre/ácia o Nanebevstúpeni Pána, str. 519 (ak sviatok nemá vlastnú
prefáciu). Keď však na piatok pripadne sviatok dvojity r . alebo 2. triedy, vtedy
niet :pamiatky nedele, ale je prefa'ciao Nanebevstúpenl Pána.

LIM IO
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TURÍCE
N: so. deň po Veľkejnoci židia slávievali starozákonné Turíce ako sviatok
ža tvy na poďakovanie za poľnú úrodu, ktorú sožali a uskladnili medzi Veľkou
nooou : Turícami. Turíce boly i pamätným dňom vyhlásenia zá ko n a Božieho
na vrchu Sinai.
Turíce Nového zákona nadväzujú na starozákonnú tradíciu. N: židovskú Veľkú
noc pripadlo slávenie kresťanskej Veľkejnoci a na so. deň po tejto prvej Veľkej
noci, presne na starozákonné Turíce, Duch Svätý sostúpil na apoštolov.
Tento deň je teda požívanlm ovocia vykupiteľského diela Kristovho a počiat­
kom novozákonného zákonodarstva, položením základov Cirkvi, ktorej, ako
mystického tela Kristovho, dušou je Duch Svätý.
Duch Svätý, ako prameň lásky a múdrosti,sostúpil v podobe ohnivých jazykov
a za victu-:, aby sa takto naznačila nadprirodzená sila. sprostredkovaná Du­
chom Svätým.
Turíce sú sviatkom sviatosti birmovania,ako Veľkánocjesviatkom
krstu. Sviatosť birmovania sprostredkuje Ducha Svätého tým, ktorí sa krstom
znovuzrodili. Krst a binnovanie úzko súvisia a hoci je birmovanie samostatnou
sviatosťou,doplňuje sviatosťkrstu. Krst a birmovanie patria dovedna ako Veľká
noc a Turíce. Krst a birmovanie vysluhovali u prvých kresťanovbezprostredne
po sebe v noci veľkonočnej a turíčnej.
Turíce liturgicky sú jubilejnou oktávou Veľkejnoci (7krát 7 dni). Preto pôvod­
ne nemaly oktávu a po nich mohol byťletný kántrový póst. Oktávu dostaly len
v tt. storočl a kántrové dni zapadly do sviatkovej oktávy, čo je neobyčajným
:javom v liturgickom roku.
Slovenský názov sviatku je pohanského původu. Povodne pohanský slovanský
sviatok dostal kresťanskúnáplň, ako sa to robilo i v Ríme so staropohanskýuu
sviatkami.
V Jeruzaleme už za apoštolských čias slávievali Turíce popri Veľkejnoci (po­
rovnaj Sk 20. 16). Akvitánska pútnička Ätéria udava, že za jej jeruzalemského
pobytu v 4. storočí Turíce maly vigiliu a liturgická služba vo sviatok bola po
sebe na troch miestach: najprv na Kalvárii, potom na Sione (vo večeradle, kde
sostúpil Duch Svätý na apoštolov) a konečne na Olivovom vrchu v súvislosti
so spomienkou na Nanebevstúpenie Pána.
V Ríme tento sviatok bol druhým krstným dňom popri Veľkejnoci. Tí, ktori
pre chorobu alebo inú vážnu príčinu nemohli prijať krst na Veľkúnoc, boli po­
krstenína turičnu viglliu. Preto po našich ťarských kostoloch až podnes svätia
krstnú vodu aj na turíčnu vigiliu.
Na turíčnu nedeľustácia'je u sv. Petra vo Vatikáne. Sv. Peter, ako hlava apo­
štolského kolégia, prvý vydáva svedectvo o Duchu Svätom. Duch Svätý sostúpil
v tretiu hodinu (nasu deviatu, porovnaj Sk a, xs). Omša je po tercii a v nej
Cirkev prosí dar Ducha Svätého krásnym hymnom „Veni Creator Spiritus".

Vigilia Turíčna Štáciau sv. Jánav Lateráne
Polodvoj. - Rúcho červené.

Otec nám dá Tešiteľa, - prijmeme ho s radosťou. - Aj svätodusná
nedeľa, podobne ako veľkonočná, mala slávnostnú vigíliu, ktorá zaberala celú
noc pred turíčnym sviatkom. N: konci vigili: prijali sv. krst ti. ktorí pre cho­
robu alebo inú vážnu príčinu nemohli byťpokrsteni na Veľkúnoc. Posvätenie
človeka vo sv. krste priviastňuje sa Duchu Svätému, ale u prvých kresťanov,
keďže krstili hlavne dospelých, sviatosť birmovania prtjlmali ihneď po krste;

turíätíigília sa teda veľmidobre hodila ako náhradná príležitosťvysluhovaťma tu.
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Povodne aj turíčna vigilia mala dvanásťsv. čítaní. Pápež Gregor Veľkýpo jed­
notlivých čítaniach mával homílie, ktoré sa neraz pretiahly. Chcejúc získat čas
na titanic, skracoval vigílie. Tak sa zredukovalv aj čítania tejto vigílie na šesť
z pôvodných dvanástich. Z veľkonočných proroctiev čítame tretie, štvrté,
jedenáste, ôsme, šieste a siedme.
Po Vigilii vo farských kostoloch nasleduje sväteníe krsrnej vody ako na Veľkú
noc. Pri spievaní litanií všetkých svätých vnciam: sa lt oltaru, kde sa bude

_ - VigiliaTuríčna- Sestoroproroctiev

slúžiť omša vigílie.

Šestoro proroctíev,
ktoré najprv číta kňaz na strane epiłtoly.

PRVÉ PROROCTVO (Gn 22, 1-19). Viď tretie proroctvo na Bielu sobotu
Tenta'uit Deus, str. 468. Pred oráciami nehovorí sa Flecta'musxauxa.

ORÁCIA
Oremus. - Deus, qui in Abra­
hæ fámuli tui ópere humáno
géneri obcdie'ntiæ exémpla
praebuisti: concéde nobís et
nostræ voluntátís pravitátem
frángere, et tuórum præcep­
tórum rectitúdinern m ómni­
bus adimplére. Per Dómi­
num nostrum.

Modlime sa. - Bože, ktorý
činom Abraháma, služobní­
ka svojho, ludskému pokole­
niu poskytol si príklady po­
slušnosti: udeľnám, aby zlo­
mili sme aj prevrátenost' svo­
jej vôle, aj plnili sme vo vše­
tkom priamosť tvojich pri­
kázaní. Skrze Pána.

DRUHÉ PROROCTVO (Ex 14, 24-31, 15, I ). Vid' 4. pror. na Bielu sobotu
Factum est, str. 471. Po ňom TRAKTUS (Ex r5, 1-2) Cantemus, str. 472.

ORÁCIA
Orémus. - Deus, qui primis
tempóribus im léta mirácu­
la novi Tostamentiluce rese­
rásti, ut et mare rubrum for­
ma sacri fontis exsísteret, et
liberáta plebs ab !Egyptiaca
servitúte christiáni pópuli
sacraménta prazférret: da, ut
omnes gentes Israélis privi­
légium mérito fidei consecú­
tz, Spiritus tui participati­
óne regeneréntur. Per Dómi­
num... in unitáte ejúsdem
Spiritus Sancti Deus: per
ómnia sæcula.

Modlime sa. - Bože, ktorý
zázraky,učinené v predchád­
zajúcich časoch, ozrejmil si
svetlom Nového zákona,
takže aj Červené more javí
sa ako obraz posvätného ra­
meňa a ľud, oslob ený

z egyptského zajattěsľouka­zuje na sviatosti k anské­
ho ľudu: daj, aby všetky nä­
rody,' ktoré zásluhou viery
dosiahly výsadu Izraela, zno­
vuzrodily sa prijatím Ducha
tvojho. Skrze Pána... v jed­
note tohože Ducha.

TRBTIB PROROCTVO (D: 31, u- 30). Viď 1t. proroctvona Bielusobotu
Scripsit Móyses,str. 48:. Po nej TRAKTUS (Dt 32. 1-4) Atthide, str. 483.
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GRÁCIA
Oremus. - Deus, gloriñcátío
fidelium, et vita justórum,
qui per Móysen fámulum
tuum nos quoque modula-s
tióne sacri cárminis erudisti.
universis gentibus miseri­
c6rdiæ tuæ munus operáre,
tribuendo beatitúdinem, au­
ferendo terr6rem: ut, quod
pronuntiátum est ad suppli­
cium, in remědium transfe­
rátur aztérnum. Per Dómi­
num nostrum.

Vigilie Tgidïu - Sis—turoproroctiev

Modlime sa. - Bože, oslava
veriacich a život Spravodli­
vých, ktorý poučil Sl aj nás

vom osvätnej piesne
ze Moj iša, sluhu svojho:

nad všetkými národmi vy­
konávaj úrad milosrdenstva
svojho, udeľujúc blaženosť,
odnímajúc hrôzu: aby to, čo
prednieslo sa na vyhrážku,

remenilo sa na večný liek.
gkrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

STVRTÉ PROROCTVO (I: 4. 1-6). Viď 8. proroctvo na Bielu sobotu
Appnhlndent, str. 479. Po nej TRAKTUS (12 5, 1 a :): Vinea, str. 480.

ORÁCIA

Orémus.--Omnipotens sem­
pitérne Deus, qui er úni­
cum Filium tuum, ccle'siæ
tuæ demonstrásti te esse cul­
tórem: omnem pálmitem,
fructum in e6dem Christo
tuo, qui vera vitis est, affe­
réntem, cleme'nter éxcolens,
ut fructus áŕferat amplióres:
fidelibus tuis, quos velut vi­
neam ex [Egypto per fon­
tem baptismi transtulisti,
nullæ peccatórum spinaepræ­
váleant; ut Spiritus tui san­

. ctiñcatióne muniti, perpe'tua
fruge diténtur. Per eúmdem
Dóminum.. .in unitáte ejús­
dem Spiritus.

Modlime sa. - Všemohúci
večný Bože, ktorý skrze jedi­
ného Syna svojho ukázal si
sa pestovateľom Cirkvi svo­
jej: pestuj láskavo každú ra­
tolest', prinášajúcu plody
v tomže tvojom Pomazanom,
ktorý je pravým viničom,
aby zarodila ešte bohatšie:
nech nad tvojimi veriacimi,
ktorých ako vinicu presadil
si z Egypta skrze krstný pra­
meň, nijaké tŕnia hriechov
nemajú prevahu; aby, chrá­
neni posvätenim tvojho Du­
cha, obohatili sa večnými
plodmi. Skrze tohože Pána..
v jednote tohože Ducha.

PIATE PROROCTVO (Bar 3, 9-38). Viď 6. proroctvo na Bielu sobotu
Audi, Israel, str. 474.

ORÁCIA
Ore'mus. -Deus, qui nobis
per prophetárum ora præce­

Modlime sa. -Bože, ktorý
ústami prorokov nariadil si



pisti temporália relinquere,
atque ad æterna festináre:
da fámulis tuis; ut, quæ a te
iussa cognovimus, implere
caelesti inspiratione vale­
ámus. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum, Fi­
lium tuum: Qui.

woruff—63ignem—ml vady 6713

nám opustiť časne'veci a po­
berať sa za večnýrni: daj slu­
žobm'kom svojim ; aby to, čo
poznali sme, že je nariadené
od teba, nebeským vnuknu­
tim vládali sme vyplniť.
SkrzePána nášho Ježiša Kri­
sta, Syna tvojho, ktorý.

SIESTE PROROCTVO (E: 37. 1-14). Viď 7. proroctvo na Bielu sobotu
Facta est super me, str. 477.

ORÁCIA
Oremus. - Domine, Deus
virtutum, qui collápsa repa­
ras, et re aráta consérvas:
auge pópu os in tui nóminis
sanctiñcatióne renovándos;
ut omnes, qui sacro baptis­
mate diluuntur, tua semper
inspiratione dirigántur. Per
Dóminum nostrum Jesum
Christum.

Modlime sa. - Pane, Bože
mocný, ktorý naprávaš roz­
padnuté a zachovávaš napra­
vené: rozmnož národy, ktoré
majú sa znovuzrodiť posvä­
covaním tvojho mena; aby
všetci, ktorých obmýva svä­
tý krst, ríadili sa vždy tvoiim
vnukaním. Skrze Pána náš­
ho Ježiša Krista.

Svätenie krstnej vody (vo farských kostoloch)
Pri sprievode ku krstiteľnici spieva sa TRAKTUS Sicut cervus, str. 489.
Prv. ako kňaz príde na miesto, kde je krstiteľnica, modii sa:

V. Dóminus vobiscum.
&. Et cum Spiritu tuo.

Oremus. - Concede, quaesu­
mus, omnipotens Deus: ut,
qui solemnitátem doní San­
cti Spiritus cólimus, cælesti­
bus desideriis accensi, fon­
tem vita: sítiámus. Per Dó­
minum... in unitáte ejús­
dem Spiritus Sancti Deus:
per omnia sa'tcula.

Xl. Pán s vami.
R.. I s duchom tvojim.

Modlime sa. - Udeľ,prosíme,
všemohúci Bože: aby my,
ktori koname slávnosť sosla­
nia Ducha Svätého, rozpále­
ní nebeskými túžbami, žízni­
li sme po prameni života.
Skrze Pana... v jednote to­
hože Ducha Svätého. Boh
po všetky veky.

Keď kňaz dosiel ku krstiteľnici, vykoná svätenie ako na Bielu sobotu, str. 489.
Na zpiatoćnej cestespievajú sa skrátené Litánie o všetkých svätých (viď Dodatok
na konci Misála). Potom nasleduje omša turičnej vigílie.
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Omša turíčnej vigiiie

Sme shromaždenl spolu s učenlkmi Panovými a očakávame
Ducha Svätého. - Duch Svätý krstencom i nám dá nového ducha (intr.)
a svetlo (ori-cia).V časochapoštolských Duch Svätý viditeľnesostúpil na trsten­
cov, dnes tak isto účinkuje, ale neviditeľne (lekcia). Sostúpi na nás ten istý
Duch, ktorého nam prísľúbil Kristus (evanj.). Pripravujeme sa na príchod
Panov i jeho Ducha a prosíme o tento Božský dar (ofert.). Spojenie s Kristom
vo sv. prijímaní je nám prameñom milostí Ducha Svätého (kom.).
Introit je len v privat. omšiach, v slávnostnej odpadá, ako na Bielu sobotu.

INTROIT (Ez 36, 23, 24 a 25-26)
Cum sanctiñcátus fúero in
vobis, congregabo vos de
universis terris: et effundam
super vos aquam mundam,
et mundabimini ab omnibus
inquinamentis vestris: et da­
bo vobis spiritum novum,
allelúja, allelúja. (Ps 33, 2)
Benedicam Dóminum in om­
ni tempore : sem er laus eius
in ore meo. W. lória Patri.

Keď ukáže sa vo vás moja
svätost', shromaždim v8 zo
všetkých zemi a vylejem na
vás vodu čistú, a budete
očisteni od všetkých vašich
škvŕn a dám vam nového
ducha, aleluja, aleluja. (Z
33, 2) Dobrorečit' budem
Pánovi v každom čase, vždy
jeho Chválav mojich ústach.
W. Sláva Otcu.

Na gloria, práve tak ako na Bielu sobotu, na znak radosti vyzvana sa všetkými
ZVOIUTII.

ORÁCIA
Prata, quaesumus,omnipo­
tens Deus, ut claritatis tuæ
super nos Splendor effúlgeat:
et lux tuæ lucis corda eórum,
qui per gratiam tuam renáti
sunt, Sancti Spiritus illustra­
tione confirmet. Per Dómi­
num... in unitáte ejúsdem
Spiritus.

LEKCIA (Sk 19, 1-8)
Le'ctio Actuum A ostoló­
rum. - In diebus ilis: Fa­
ctum est, cum Apóllo esset
Corinthi, ut Paulus, peragra­
tis superioribus pártibus, ve­
níret Ephesum, et inveniret
quosdam discipulos; dixit­

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e, aby zažiaril nad nami
lesk tvojej jasnosti: a svetlo
tvojho svetla osvietenim Du­
cha Svätého nech posilní
srdcia tých, ktori zrodili sa
skrze tvoju milosť. Skrze Pá­
na... v jednote tohože Du­
cha Svätého.

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - V tých dňoch, ked'
bol Apolo v Korinte, Pavol

ochodil horné kraje a do­
iel do Efezu. Našiel tam

niektorých učenikov a 50­vedal im: Či ste prijali ­
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que ad eos: Si Spiritum San­
ctum accepistis credentes?
At illi dixerunt ad eum: Sed
neque si Spiritus Sanctus
est, audivimus. Ille vero ait:
In quo ergo baptizáti estis?
Qui dixerunt: In Ioannis
baptismate.Dixit autem Pau­
lus: Joannæ baptizavit bap­
tismo pcenitentiæ pópulum,
dicens: In eum, qui ventú­
rus esset post ipsum, ut crě­
derent: hoc est, in Iesum.
His auditis, baptizati sunt in
nómine Dómmi Jesu. Et
cum imposuisset illis manus
Paulus, venit Spiritus San­
ctus super eos: et loquebán­
tur linguis, et prophetábant.
Erant autem omnes viri fere
duódecim. Introgréssus au­
tem synagogam, cum ñdúcia
loquebátur per tres menses,
diSputans, et suádens de
re o Dei.
Al elúja. W. (Ps 106, I) Con­
menum Dómino, quóniam
bonus: quóniam in saeculum
misericordia eius.

TRAKTUS (Ž 116, 1-2)
Laudáte Dóminum omnes
gentes: et collaudáte eum
omnes pópuli. W. Quoniam
confirmata est super nos mi­
sericördia eius: et veritas
Dómini manet in æternum.

cha Svätého, keď ste boli
uverili? Oni mu povedali:
Ani sme nepočuli o tom, či
je Duch Svätý. I hovoril:
Akým (krstom) ste teda boli

krsteni? Oni od ovedali:
?Žnovým krstom! avol po­
vedal: Ján krstil krstom po­
kánia a hovoril ľudu, aby ve­
rili v toho, ktorý ňom ri­
de, to je: v Ježiša. Ke to
počuli, dali sa pokrstiť v me­
ne Pána Ježiša. A ako Pavol
kládol na nich ruky, sostúpil
na nich Duch Svätý a hovo­
rili aj (rozličnými) jazykmi a
prorokovali. Bolo ich Spolu
asi dvanásť mužov. (Pavol)
chodieval do synagogy a po
tri mesiace neohrozene vy­
učoval, kázal a presviedčal
o kráľovstve Božom.

Aleluja. V. (2 106, I ) Vzdaj­
te chválu Pánu, lebo dobrý
je, bo jeho milosrdenstvo je
naveky.

Chváľte Pána všetky náro­
dy, oslavujte ho všetci ľudia.
V. Bo jeho milosrdenstvo je
utvrdené nad nami a vernosť
Pána trvá naveky.

Pri slávnostnej sv. omši na evanjeliumnenesie sa svetlo, ale užíva sa len kadidlo.

EVANJELrUM (Ju 14, 15-21)
-l-Sequěntia sancti Evangelii
secundum Ioannem. - In illo
tempore: Dixit Iesus disci­

-l- Stat zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času ve­
dal Ježiš svojim uče om:
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pulis suis: Si diligitis me,
mandata mea serváte; et ego
rogábo Patrem, et álium Pa­
ráclitum dabit vobis, ut má­
neat vobíscum in æternum:
Spiritum veritatis, quem
mundus non potest accipere,
quia non videt eum, nec scit
eum. Vos autem cognoscetis
eum: quia apud vos mané­
bit, et in vobis erit. Non re­
linquam vos 6rphanos: vé­
niam ad vos. Adhuc m6di­
cum: et mundus me iam non
videt. Vos autem vidétis me:

icłuiaegovivo,etvos vivétis. Inlo die vos cognoscétis, quia
ego sum in Patre meo, et vos
in me, et e o in vobis. Qui
habet mandgäta mea, et ser­
vat ea, ille est, qui diligit me.
Qui autem diligit me, dili­
gétur a Patre meo: et ego
diligam eum, et manifestábo
ei meipsum.

Vigilia Turíčna- Omša turičnei vigilie

Ak ma miluiete, zachovávajte

moje tpriletazama'A ja budemprosi Otca, a dá vám iného
Obrancu, aby bol naveky
s vami, Ducha pravdy, kto­
re'ho svet nemôže prijať, pre­
tože ho nevidí, ani nepozná.
Vy ho poznáte, pretože bude
pri vás a bude vo vás. Ne­
opustim vás ako siroty, vrá­
tim sa k vam. Ešte trocha,a
svet ma už neuvidí, ale vy
ma uvidíte, lebo žijem, a aj
vy budete žiť. V ten deň po­
znáte, že ja som vo svojom
Otcovi, vy vo mne a ja vo
vás. Kto pozná moje priká­
zania a zachováva ich, ten ma
miluje. A kto mňa miluje,
toho bude milovať aj môj
Otec, aj ja ho budem milo­

Kat a ziavim mu seba same'­o.

Krédo sa nespieva.

OFERTÓRIUM (Ž 103, 30—31)
Emitte Spiritum tuum, et Vyšli Ducha svojho, a budú
creabúntur: et renovábis fá- stvorené a obnovíš tvárnosť
ciem terræ: sit glória Dómi- zeme. Nech sláva Pánova je
ni in sæcula, allelúja. naveky, aleluja.
Sckréta (ako v turlčnu nedeľu, str. 621).
Prefdcia turlčna, str. 52:; taktiež Communicdntes,str.529: Hanc igitur, str. 530.

KOMUNIA (In 7. 37-39)
Ultimo festivitatis die dice'­
bat ]esus: Qui in me credit,
flúmina de ventre eius fluent
aquæ vivæ. Hoc autem dixit
de Spiritu, quem acceptúri
erant crede'ntesin eum, alle­
lúja, allelúja.
Pastkomiinia (ako v turlčnu nedeľu, str.

V posledný deň slávnosti vo­
lal Ježiš: Kto veri vo mňa,
prúdy živej vody potečú
z jeho vnútra. To hovoril
o Duchu, ktoreho mali pri­
jať veriaci v neho, aleluia,
aleluia.
Gai).



Nedeľa Turíčna DominicaPentecostes Štáciau svä­
tého Petra
Dvoj. r. triedy s privilegovanou oktávou prvej triedy. - Rúcho červené.

Kristus nam posiela Ducha Svätého, - s radosťou prijímame
svojho Božského Hos (a. - Táto sv. omša nám sprostredkuje Ducha
Svätého. Prichádz'a k nám Kristus a s nim Duch Svätý. Liturgia slávi sv. omšu
po deviatej hodine predpoludním (.,post Tertiam," - po tretei, lebo „o tretej
hodine“ sostúpil na apoštolov). V tercii, ktorá predchádza omšu, prosí Cirkev
v hymne „Veni Creator Spiritus" tento vznešený dar.
Sme shromaždení v bazilike sv. Petra. Táto bazilika, i nás kostol, je nám dnes
večeradlom, kde učeníci. pohrúženl do modlitieb, očakávajúveľkúchvíl'u prí­
chodu Ducha Svätého. Duch Svätý naplní celý svet, všetky národy a kraje
(intr.). V lekcii počujeme priebeh sostúpenia Ducha Svätého na prvé Turíce.
Vo speve aleluia prosíme aj my o tento Božský dar. Sekvencia rozvadza
posledný ver! dopodrobna. Hlavnými účinkami Ducha Svätého sú svetlo
viery, pokoj a nebojácnosť (evanj.). Kresťan má hodnosť královskú. V tomto
povedoml pripravujeme sa na príchod Krista a Ducha Svätého, ked'Boh utvrdí
v nás, čo sa začalo sviatosťou krstu (ofert.). Pri premenení sme svedkami
príchodu Ducha Svätého, lebo kde je Kristus, tam je aj Duch Svätý. l sv.
prijímanie nás naplní Duchom Svätým a cítime sa, ako sa cítili apostoli po pri­
jatí Ducha Svätého (kom.).

INTROIT (Múd I, 7)
Duch Pánov naplňuje okruh

orbem terrárum, alle­
lúja: et hoc quod cón­

tinet ómnia, sciéntiam habet
vocis, allelúja, allelúja, alle­
lúja. (Ps 67, 2) Exsúrgat
Deus, et dissipentur inimici
ejus: et fúgiant, qui odérunt
eum, a fácie ejus. W. Glóría
Patrí, et Filio, et Spiritui
Sancto. Sicut erat in.

gai-itus Dóminireplevitzemský, aleluja. On, ktorý
všetko udržuje, ozná každý
jazyk, aleluja, a eluja, alelu­
ja. (Z 67, 2) Vstaň, Bože,
rozpráš svojich nepriateľov,
nech utečú red tebou tí,
ktorí nenávidia teba. V. Slá­
va Otcu iSynu i Duchu Svä­
tému. Ako bolo na počiatku,
tak nech je i teraz.
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ORÁCIA
Deus, qui hodiérna die corda
ñděliumSancti Spiritus illus­
tratióne docuisti: da nobis in
eódem Splritu recta sapere,
et de ejus semper consola­
tióne gaudére. Per Dómi­
num... in unitáte ejúsdem
Spiritus.
LEKCIA (Sk 2, 1-11)
Léctio Actuum A ostoló­
rum. - Cum comp eréntur
dies Pentecóstes, erant om­
nes discipuli pariter in eó­
dem loco: et factus est re­
pénte de cælo sonus, tam­
quam adveniéntis spiritus
vehementis: et replevit to­
tam domum, ubi erant se­
dentes. Et apparuerunt illis
dispertitæ linguæ tamquam
igms, seditque supra singu­
los eórum: et repleti sunt
omnes Spiritu Sancto, et cæ­
pěrunt loqui variis linguis,
prout Spiritus Sanctus dabat
éloqui illis. Erant autem in
Ierusalem habitantes Indii,
viri religiósiexomninatióne,
quæ sub cælo est. Facta au­
tem hac voce, convenit mul­
titúdo, et mente confúsa est,
quóniam audiébat unusquís­
que lingua sua illos loque'n­
tes. Stupébant autem omnes,
etmirabántur,dicéntes :Non­
ne ecce omnes isti, qui lo­
quuntur, Galilæi sunt? Et
quómodo nos audivimus u­
nusquisque linguamnostram,
in qua nati sumus? Parthi,
et Medi, et Elamitae, et qui

Bože, ktorý dnešného dňa
osvietením Ducha Svätého
poučil si srdcia veriacich:
daj nám v tomže Duchu
s rávne poznávať a vždy ra­

ovaťsa z jeho útechy. Skrze
Pána... v jednote tohože
Ducha.

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - Keď nadišiel sviatok
päťdesiateho dňa (po Veľkej
noci), všetci učeníci boli
shromaždení na tom mieste.
Tu zrazu zaznel s neba hu­
kot, ako by sa hnal rudký
vietor, a naplnil cely dom,
v ktorom boli. I ziavily sa
nad nimi ako by ohnivě ja­
zyky a rozdelily sa tak, že
nad každým jedným z nich
sa postavu (jeden); všetkých
naplnil Duch Svätý, a začali
hovoriť cudzimi jazykmi tak,
ako im ten Duch vnukol
ozvat' sa. V ]eruzaleme sa
boli osadili Židia, bohabojni
ľudia zo všetkých národov,
ktoré sú pod nebom. Keď sa
teda strhol tento hukot, sbe­
hol sa veľký zástup a užasol,
lebo každý jeden ich počul
hovoriť svojou vlastnou re­
čou. Celi unæeni od údivu

ýtali sa: Či tito všetci, ktorí
Ľovoria, nie sú Galilejčania?
A akože ich každý jeden po­
čujeme hovoriť naším vlast­
ným jazykom, v ktorom sme
sa zrodili? My Parti, Médi,
Elamiti a obyvatelia Mezo­
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habitant Mesopotamiam, Iu­
daeam,et Cappadocum, Pon­
tum, et Asiam, Phrýgíam, et
Pamphýliam, .ll-Egyptian, et
partes Libyae, quæ est circa
Cyrénen, et advenae Romá­
ni, ]udái quoque, et Prosé­
lyti, Cretes, et Arabes: audí­
vimus eos loquentes nostris
linguis magnalia De
Allelúja, allelúja. W. (Ps 103,
30) Emitte Spiritum tuum
et creabi'intur: et renovábis
fáciem terræ. Alleluia. (Hic
genujíectitur. HV.Veni, Sancte
Spiritus, reple tuörum corda
fidelium: et tui amóris in eis
ignem accénde.

SEKVENCIA
Veni,Sancte Spiritus, et emit­
te cälitus lucis tuæ radium.

Veni, pater pauperum, veni,
dator munerum, vem, lumen
cördium.

Consolátor óptíme, dulcis
hospes animæ, dulce refri­
gérium.
In labóre re uies, in æstu
tempéries,in etu solatium.

Q lux þeatissima, re le _cor­
d1s intima tuörum de'l1um.

Sine tuo numine, nihil est in
h6m1ne, n1h1l est mnoxwm.

Laavaquod est sórdidum, ri­
aäuod est .aridum, sana

št!o æt saúcmm. .lecte quod est rlg1dum, fo­
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otámie, Iudska, K_apadocie,
ontua ie, Frýgie a Pam­

fýlie, Egy ta a líbyjských
krajov okołà Cyrény, prist'a­
hovani Rixnania, tak Židia
ako obrátenci, Kréťania a
Arabi, (všetci) ich počujerne
hovoriť našimi vlastnými ja­
zykmi o veľkých skutkoch
Božích.
Aleluja, aleluja. W (Z 103,
30) Vyšli Ducha svojho, a
budú stvorené a obnovíš
tvárnosť zeme, aleluja. (Tu
sa kľakne.) W. Príď, Duchu
Svätý, naplň srdcia svojich
veriacich a zapáľv nich oheň
svojej lásky.

Príď k nám, Duchu Presvä­
tý, vyšli s neba bohatý jasot
svetla pravého.
Príď k nám, otče chudob­
ných, ríď k nám, darca da­
rov stych, svetlo srdca Iud­
ského.
Tešitel' náš najlepší, 6 hosť
duše najsladší, sladká chvíľa
okriatia.
V práci od činutie, v spar­
ne chladn vanutie, v plači
pravá útecha.
Ó jas najviac blažiaci, hlbi­
ny sŕdc veriacich, naplniť ráč
milosťou.
Kde ty, Bože, neprideš,
v človeku len prázdno zrieš,
škodu Spolu s nečnosťou.
Očisť, čo je skalené, zavlaž,
čo je znavené, uzdrav, čo je
zranené.
Ohni, čo je stŕpnuté, zohrej,
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ve quod est frigidum, rege
quod est devium.
Da tuis fidelibus, in te con­
fidentibus, sacrum septená­
rium.
Da virtútis méritum, da sa­
lútis ěxitum, da perénne
gáudium. Amen. Allelúja.

Nedeľa Turična

čo je skrehnute, naprav, čo
je zblúdenć.
Daruj svojim veriacim, s dô­
verou ťa prosiacim, svätú
milosť sedmorú.
Daj za čnosti odmenu, daj
smrťdobrú, blaženú, daj nám
radosťtrvalú. Amen. Aleluja.

EVANJELIUM (In 14, 23-31)
4- Sequéntia sancti Evangélii
secúndum]oánnemnIn illo
tempore: Dixit ]esus disci­
pulis sms: Si quis diligit me,
sermónem meum servábit,
et Pater meus diliget eum, et
ad eum veniemus, et mansi­
ónem apud eum faciemus:
qui non diligit me, sermónes
meos non servat. Et sermó­
nem quem audistis, non est
meus; sed ejus, qui misit
me, Patris. Hæc locútus
sum vobis, apud vos ma­
nens. Paraclitus autem Spi­
ritus Sanctus, quem mittet
Pater in nómine meo, ille
vos doce'bit ómnia, et sugge­
ret vobis ómnia, quæcum­
que dixero vobis. Pacem re­
linquo vobis, pacem meam
do vobis: non quómodo
mundus dat, ego do vobis.
Non turbetur cor vestmm,
neque formidet. Audistis,
qma ego dixi vobis: Vado,
et venio ad vos. Sidiligeretis
me, gauderetis utique, quia
vado ad Patrem; quia Pater
major me est. Et nunc dixi
vobis,pri1'15quamf1at:utcum
factum fúerit, credatis. ]am
non multa loquar vobiscum.

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času pove­
dal Ježiš svojím učemkom:
Ak ma niekto miluje, zacho­
vá moje slovo, a môj Otec ho
bude tiež milovať. Prideme
k nemu a budeme u neho
prebývať. Kto ma však ne­
miluje, nezachováva moje
slová. A slovo, ktore' (odo
mňa) počul, nie je moje, ale
Otcovo, ktory ma poslal. To­
to vám hovorim, kým som
ešte s vami. No Obranca,
Duch Svätý, ktorého Otec
pošle v mojom mene, ten
vás naučí všetkému a pripo­
menie vám všetko, čo som
hovoril. Pokoj vám zane­
chávam, svoj pokoj vám dá­
vam; nie ako svet dáva, dá­
vam vám (ho). Nech sa ne­
rmúti a nætrachuje vaše
srdce, keď ste počuli, žesom
vám hovoril: Odchádzam,
ale vrátim sa k vám! Keby
ste ma milovali, radovali by
ste sa, že odchádzam k Otco­
vi, lebo Otec')e väčší ako )a.
Povedal som vám to už teraz,
skôr ako sa stalo, aby ste
uverili, ked' sa to stane. Už
nebudem veľa hovoriť s va­
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Venit enim princeps mundi
hujus, et in me non habet
quidquam. Sed ut cognöscat
mundus, quia diligo Patrem,
et sicut mandatum dedit mi­
hi Pater, sic fácio.
Krédo.
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mi, lebo odchádza knieža
tohto sveta. Nič vo mne ne­
má svojho, ale svet má po­
znať, že milujem Otca a ro­
bím tak, ako mi Otec pri­
kázal.

OFERTÓRIUM (Ž 67, 29-30)
Confirma hoc, Deus, quod
operatus es in nobis: a
templo tuo, quod est in Jeru­
salem, tibi 6fferent reges mú­
nera, allelúja.

SEKRÉTA
Múnera, uásumus, Dómi­
ne, obláta sanctifica: et corda
nostra Sancti Spiritus illus­
trati6ne emúnda. Per Dómi­
num. . in unitáte ejúsdem
Spiritus.

Upevni, Bože, čo si v nás
vykonal; pre tvoj chrám, kto­
rý je v Jeruzaleme, nech
kráľovía prinášajú tebe dary
obetnć, aleluja.

Dary obetované, rosíme,
Pane, posvät: a n srdcia
očisti osvietenim Ducha
Svätého. Skrze Pána . . . v jed­
note tohože Ducha Svätého,
Boh po vše

Pre/a'cia turiöna, str. sat ; taktiež Communícdnm, str. 529a Hanc igitur, str. 530.

KOMÚNIA (Sk 2, 2 a 4)

Factus est repćnte de cælo
sonus, tamquam adveniéntis
Spiritusveheméntis, ubi erant
sede'ntes, allelúja: et reple'ti
sunt omnes Spiritu Sancto,
loque'ntes magnalia Deia, lle­
lúja, allelúja.

POSTKOMÚNIA
Sancti Spiritus, D6mine,
corda nostra mundet infúsio:
et sui roris intima aspersiöne
fccúndet. Per Dóminum..
in unitate ejúsdem Spiritus
Sancti Deus.

Znenazdania nastal s neba
hukot, podobne ako keby za­
vial prudký vietor sa práve
zdržovali,aleluja:avšetcibo­
li na plnení Duchom Svätým
a ohlasovali veľkéskutky Bo­
žie, aleluja, aleluja.

Vliatie Ducha Svätého, Pa­
ne, nech očistí naše srdcia: a
nech ich zúrodní najvnútor­
nejším skro nim svojej ro­
sy. Skrze P a .. v jednote
tohože Ducha.
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Pondelok Turíčny Štáciau sv. Petrav okovách
Dvoj. 1. triedy. - Rúcho červené.

Duch Svätý pôsobí pri krste a birmovanl, - prijali sme ho
a zachováme si ho. - Liturgiaturlčneho týždňa,ako vovelkonočnýtýždeň,
týka sa predovšetkým krstencov a účinkov prvých troch sviatosti, ktoré prijali,
t. j. krstu, birmovania a Eucharistie.
Dakujeme za dary, ktoré sme pričinenlm Ducha Svätého obsiahli pri sv. krste
(intr.). V lekcii nám Hie sv. Peter (sme totiž v jeho dome) a vd'ačne si spo­
mlname na udalosť príchodu Ducha Svätého do našej duše pri birmovani.
Kresťan, naplnený Duchom Svatým, je nositeľom Kristovej pravdy a jeho
svetla, je odlúčený od ducha tohto sveta (evanj.). Očakávajúc prichod Ducha
Svätého v dnešnej omši, vedomí sme si, že jeho účinok bude taký, ako ked' sa
otvoria pramene vôd po zahrmenl (ofert.). Pri sv. prijímaní Duch Svätý nás
poučuje o Kristovej pravde (kom.).

INTROIT (z 80, :7)
Cibávit eos ex ádi fru­
ménti, allelúja: et e petra
melle saturávit eos, allelúja,
allelúja. (Ps ib. 2) Exsul­
táte Deo adjutóri nostro: ju­
biláte Deo Jacob. W. Glória
Patrí.

ORÁCIA

Deus, qui Apóstolistuis Sanc­
tum dedisti Spiritum: con­
céde plebi tuæ pise petitiónis
efféctum, ut quibus dedisti
ñdem, largiáns et pacem.
Per Dóminum... in unitáte
ejúsdem Spiritus.

LEKCIA (Sk 10, 34 a 42-48)
Le'ctioActuumApostolórum.
- In die'bus illis: Apěriens
Petrus os suum, dixit: Viri
fratres, nobis praece'pit Dö­
minus rædicäre pópulo, et

testíñ i, quia ipse est, guiconstitutus est a Deo ju ex
vivórum, et mortuórum.
Huic omnes prophetæ testi­
mónium pěrhibent, remissi­
6nem peccatórum accípere

Kŕmil ich jadrom pšenič­
ným, aleluja, a sýtil ich me­
dom skalnatým, aleluja, ale­
luja. (Z tž. 2) Plæajte Bohu,
nášmu pomocníkovi, jasajte

gohu ]akubovmu. W. Slávatcu.

Bože, ktorý svojim Apošto­
lom dal si Ducha Svätého:
udel' ľudu svojmu splnenie
zbožnej prosby, aby tým,
ktorým dal si vieru, uštedríl
si aj pokoja. Skrze Pána...
v iednote tohože Ducha.

Čítanie 20 Skutkov a štol­
ských. - V tých dňoc otvo­
ri]Peter ústaavravel :Muž0­
via, bratia, Pán nám prikázal,
aby sme ľuduhlásali asvedči­
li, že on je od Boha ustanove­
ný za sudcu živých a mŕtvych.
O ňom svedčia všetci proro­
ci, že každý, kto v neho veri,
pre jeho meno dosiahne od­
pustenie hriechov. Kým Pe­
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per nomen eius omnes, qui
credunt in eum. Adhuc lo­
quénte Petro verba hæc, ce­
cidit Spiritus Sanctus super
omnæ, qu1 audiebant ver­
bum. Et obstupuérunt ex
circumcisióne fideles, qui

vénerant cum Petro:Squia etin natiónes grátiaS íritus
Sancti effusa est. Au iébant
enim illos loquentes lin uis,
et magniñcántes Deum. unc
respóndit Petrus: Numquid
aquam quis prohibe're po­
test, ut non baptizentur hi,
qui Spiritum Sanctum acce­
pe'runt sicut et nos? Et iussit
eos þa izári 1nnomine Dó­
mini esu Christi.
Allelúja,allelúja.W.(Aqt2,4)
Loquebantur variis linguis
Apostoli magnalia Dei. Alle­
lúja. (Hic genu/lectnm. ) W.
Veni, Sancte Spiritus, reple
tuorum corda fidelium: et
tui amóris in eis ignem ac­
cénde.

ter ešte hovoril tieto slová;
Duch Svätý sostú il na vše­
tkých, ktori tú re počúvali.
I užasli veriaci z obriezky,
ktori boli prišlis Petrom, žesa
dar Ducha Svätého _vylialaj
na pohanov. Počuli ich totiž
hovoriť j kmi a zvelebo­
vať Boha. u prehovoril Pe­
ter: i nióže ešte niekto za­

brániť, aby neboli vodoulgo­krsteni tl, ktori prijali
cha Svätého ako aj my?
I rozkázal ich pokrstiť v me­
ne Pána Ježiša Krista.

Aleluja, aleluja. W. (Sk 2, 4 )
Ohlasovali apoštoli rozličný­
mi jazykmi veľkéskutky Bo­
žie. Aleluja. (Tu sa kľakne.)
W. Prid', Duchu Svätý, na­
plň srdcia svojich veriacich
a zapal' v nich oheň svojej
lásky.

Sekvencia Veni, Sancte Spiritus, str. 619.

EVANJELIUM (In 3, 16-21)
-l-Sequéntia sancti Evangélii
secundum Ioannem. - In illo
tempore: Dixit Jesus Nico­
démo: Sic Deus dilexit mun­
dum, ut Filium suum uni­
genitum daret: ut omnis,
qui credit in eum, non pé­
reat, sed hábeat vítam æter­
nam. Non enim misit Deus
Filium suum in mundum,
ut júdicet mundum, sed ut
salvétur mundus per ipsum.
Qui credit 1neum, non judi­

-ł- Stat zo sv. evanjelia podľa
]ána.- Za onoho času ovedal
Ježiš Nikodémovi: ak Boh
miloval svet, že dal svojho
jednorodeného Syna, aby
nik, kto v neho uveri, neza­
hynul, ale mal večný život.
Lebo Boh neposlal svojho
Syna na svet preto, aby od­
súdil svet, ale aby svets
sil. Kto uveri v neho, ne
de odsúdený, ale kto neverí,
už je odsúdený, pretože ne­
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catur: ui autem non credit,

jam ju icátus est; quia nonicredit in nomine unig
Filii Dei. Hoc est autem ju­
dicium: quia lux venit in
mundum, et dilexerunt h6­
mines magis tenebras quam
lucem: erant enim eórum ma­
laópera.Omnisenim, qui ma­
le agit, odit lucem, et non ve­
nit ad lucem, ut non arguan­
tur 6pera ejus: qui autem
facit veritatem, venit ad lu­
cem, ut manifestentur 6pera
eius, quia in Deo sunt facta.

OFERTÓRIUM (Ž 17, 14 a
Int6nuit de cælo D6minus,
et Altissimus dedit vocem
suam et ap aruerunt fontes
aquarum, elúja.

SEKRÉTA
Propitius, Dómine, quæsu­
mus, hæc dona sanctiñca: et,
hostia: spiritalis oblatióne
suscépta, nosmetipsos tibi
pćrñce munus æternum. PerD6minum.

uveril v meno jednorodene'­
ho Syna Božieho. A práve
v tom je tento súd, že svetlo

rišlo na svet, ale ľudia väč­
mimilovali tmu ako svetlo,

bo ich skutky boly zlé. Kaž­
dý totiž, kto zle robí, nená­
vidí svetlo a nejde na svetlo,
aby ho neusvedčili z jeho
(zlých) skutkov. Kto však
koná podľa pravdy, ide na
svetlo, aby bolo zjavné, že
jeho skutky sú vykonané
s Bohom.
Krćdo.

16)
Zahrmel s neba Pán a vydal
hlas svoj Najvyšší a zjavily
sa pramene vôd, aleluja.

Milostivo posväť, Pane, pro­
sime, tieto dary. a po prijatí
podania duchovnej obety
zdokonaľ aj nas, aby boli
sme tebe verným obetným
darom. Skrze Pána.

Prefa'cía tu:-ima, str. sai: taktiež Communica'ntes, str. 539 a Hanc igitur
str. 530.

KOMUNIA (In 14, 26)
Spiritus Sanctus docebit vos,
allelúja: quæcumque dixero
vobis, alleluia, allelúja.

POSTKOMÚNIA
Adæto, quæsumus, D6mine,
pópulo tuo: et, quem myste­
r11s cælästibus imbuisti, ab
hóstium furóre defénde. Per
Dominum nostrum.

Duch Svätý vás naučí vše­
tkému, aleluja, čo som vám
povedal, aleluja, aleluja.

Prispej, prosíme, Pane, ľudu
svojmu: a keď naplní! si ho
nebeskými darmi, Chráň ho
pred zlobou nepriateľov.
Skrze Pána nášho.
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Utorok Turíčny Štáciau sv. Anastázie
Dvoj. 1. triedy. - Rúcho červené.

Duch Svätý je prameůom života. - V radostnomjasanlďakujeme za
milosť povolania (intr.). Prijímame Ducha Svätého v tejto sv. omši, ako ho
Samariam" priiali vkladanlm rúk Petra a ]im (evani..) Kristus, náš dobrý
Pastier, prišiel, aby nám dal život a poslaním Ducha Svätého rozmnožuje
tento život v nás (evanj.) Pripravujeme chlieb a vino pre nebeský pokrm
anjelský (ofert.). na ktorom sme účastnl v obetnej hostine na oslavenie Krista
skrze Ducha Svätého (kom.).

INTROIT (4 Ezd 2, 36 a 37)
Accipite jucunditátem gló­
riæ vestræ, alleluia: gratias
agentes Deo, alleluia: qui
vos ad cælestia regna voca­
vit, allelúja, allelúja. (Ps 77,
I) Attendite, pópule meus,
legem meam: inclinate au­
rem vestram in verba oris
mei. Xl. Glória Patri.

ORACIA

Adsit nobis, guásumus, Dó­mine, virtus píritus Sancti:
quaeet corda nostra clemen­
ter expúrget, et ab ómnibus
tueátur advérsis. Per Dómi­
num... in unitáte ejúsdem
Spiritus.

LEKCIA (Sk 8, 14-17)
Léctio Actuum Apostoló­
rum. - In diébus ill1s: Cum
audissent Apóstoli, qui erant
]erosölymis, quod recepisset
Samaria verbum Dei, mise­
runt ad eos Petrum, et Joan­
nem. Qui cum venissent,
oravérunt pro ipsis, ut acci­
perent Spiritum Sanctum:
nondum enim in quemquam
illörum ve'nerat, sed bapti­

Priimite slast' slávy svojej,
aleluja, a ďakujte Bohu, ale­
luja, ktorývás povolaldosvoj­
ho nebeského kráľovstva,
aleluja, aleluja. (Z 77, I)
Naslúchaj, ľud môj, moju
náuku, nakloň svoje uši k slo­
vám mojich úst. W. Sláva
Otcu.

Nech nám priSpeje, rosime,
Pane, sila Ducha vätého:
ktorá aj srdcia naše nech mi­
lostivo vyčistí, aj ochráni nás
od všetkých protivenstiev.
Skrze Pána... v jednote to­
hože Ducha.

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. -Vtých dňoch, ked'sa
apoštoli, ktorí boli v ]eru­
zaleme, dopočuli, že Samaria

rijala slovo Božie, vyslali
Ľ nim Petra a Jána. Prišli a
modlilí sa za nich, aby prijali
Ducha Svätého. Lebo na n1­
koho : nich ešte nebol sostú­
pil, boli iba pokrsteni v me­
ne Pána Ježiša. Vtedy vkla­
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zati tantum erant in nomine
Domini Jesu. Tunc impone­
bant man super illos, et ac­

cipiebant iritum Sanctum.lelúja, allelúja. V. (]oann
If, 26) Spiritus Sanctus do­
cebit vos, quæcumque di­
xero vobis. Allelúja. (Hic ge­
nuflectitur. ) FI. Veni, Sancte
Spiritus, reple tuórum cor­
da fidelium: et tui amóris
in eis ignem accénde.

dali na nich ruky a prijali
Ducha Svätého.

Aleluja, aleluja. W. (jn 14,
26) Duch Svätý vás naučí
všetkému, čo som vám pove­
dal. Aleluja. (Tusikľakneme. )
V. Príď, Duchu Svätý, na­
plň srdcia svojich veriacich
a zapal' v nich oheň svojej
lásky.

Sekvencia Veni, Sancte Spiritus, str. 6:9.

EVANJELIUM (]n 10, I-IO)
-l- Sequéntia sancti Evangé­
lii secúndum Joannem. ­
illo tempore: Dixit Iesus
pharisáis: Amen, amen dico
vobis: qui non intrat per
ostium in ovile ovium, sed
ascendit aliúnde, ille fur est,
et latro. Qui autem intrat
per ostium, pastor est óvium.
Huic ostiárius áperit: et oves
vocem ejus audiunt, et pró­
prias oves vocat nominátim,
et edúcit eas. Et cum pró­
prias oves emiserit, ante eas
vadit: et oves illum sequún­
tur, quia sciunt vocem ejus.
Alienum autem non sequ­
úntur, sed fúgiunt ab eo:
quia non noverunt vocem
alienórum. Hoc proverbium
dixit eis Iesus. Illi autem
non cognoverunt quid loque­
re'tur eis. Dixit ergo eis ite­
rum Jesus: Amen, amen dico
vobis, quia ego sum o'stium
óvium. Omnes, quotquot ve­
nerunt, fures sunt, et latró­
nes; et non audierunt eosoves.

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času ve­
dal Ježiš farizejom: eru,
veru, hovorim vám, kto ne­
vchádza do ovčinca dverami,
ale inokade vstupuje, je zlo­
dej a zbojnik. Kto však
vchádza dverami, je pastier
oviec. Tomu strážca otvára
a ovce počúvajú na jeho hlas.
On volá svoje ovce po mene
a vyvádza ich (na pašu). A
ked' vyženie ovce, kráča pred
nimi, a ovce idú za nim, lebo
poznajú jeho hlas. Za cud­
zim nejdú, ale utekajú od ne­
ho, lebo nepoznajú hlas cud­
zích (ľudí). Toto podoben­
stvo im rozprával Ježiš, ale
oni nerozumeli, čo im pove­
dal. A znovu im hovoril ]e­
žiš: Veru, veru, vravim vám,
ja som dvere k ovciam! Ti,
ktori prišli predo mnou, boli
sami zlodeji a zbojnici, a
ovce ich nepočúvaly. ]a som
dvere! Ak niekto vojde cezo
mňa, bude spasený. Bude
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Ego sum ostium. Per me si
quis introierit, salvabitur: et
ingredietur, et egredietur, et
páscua invéniet. Fur non
venit, nisi ut fure'tur, et mac­
tet, et perdat. Ego veni, ut
vitam hábeant, et abundán­
tius hábeant.
Krédo.

môcť (bezpečne) vchádzať i
vychádzať a nájde pastvu.
Zlodej prichádza, len aby
kradol, zabíjal a hubil (ovce),
ja som však prišiel, aby maly
život, a prehojne ho maly!

OFERTÓRIUM (Z 77, 23-25)
Portas cæliaperuit Dominus,
et pluit illis manna, ut éde­
rent: panem cæli dedit eis,
panem Angelorum mandu­
cávit homo, allelúja.

SEKRÉTAp
Puriñcet nos, quaesumus,Dó­
mine, múneris praeséntisob­
látio : et dignos sacra partici­
patióne efficiat. Per Dómi­
num nostrum.

Poroztváral brány nebeské
Pán a dal, že na nich manna
na jedenie prš a a dal im
chlieb nebeský, c lieb anjel­
ský človek pojedával, aleluja.

Nech nás očistl, prosíme,
Pane, obetovanie tohto daru:
a učini hodnými svätého
účastenstva. Skrze Pána náš­
ho Ježiša Krista.

Prefa'cia turlčna, str. sax ; taktiež Communicdnm, str. 529,a Hanc igitur, str. 530.

KOMÚNIA (In 15, 26; 16, 14)
Spiritus, qui a Patre proce'­
dit, allelúja: ille me clariñ­
cábit, allelúja, allelúja.

POSTKOMÚN IA
Mentes nostras, quásumus,
Dómine, Spiritus Sanctus
divinis reparet sacramentis:
quia ipse est remissio ómni­
um peccatórum. Per Dómi­
num nostrum ]esum Chri­
stum, Filium tuum: Qui te­
cum vivit et regnatin unitate
ejúsdem Spiritus Sancti De­
us: per omnia saecula sæcu­
lórum.
Bv.Amen.

Duch, ktorý od Otca vy­
chádza, aleluja, on ma oslávi,
aleluja, aleluja.

Mysle naše, prosíme, Pane,
Duch Svätý nech obnoví
božskými sviatosťami: lebo
on je odpustením všetkých
hriechov. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista, Syna tvojho,
ktorý s tebou žije a král'uje
v iednote tohože Ducha Svä­
tého Boh, po všetky veky
vekov.

R. Amen.
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Kántrová Streda v Turíčnom Týždní
Štácia vo Veľkom chráme Panny Márie
Polodvoj. - Rúcho červené.

Účinky Ducha Svätého. - V južných krajinácheuropskychbývalyd'akovne'

!čohäiužby za úrodu pšenice, z ktorej veriaci prinášavali desiatky pre potrebyir l.
Náš život je púťou do zasľúbenej vlasti, kam nás vedie Duch Svätý (intr.).
On nám osvecuje aj rozum, aby sme poznali Kristovu pravdu (orácia). Duch
Svätý naplňuie našu dušu svojimi milosťami (t. lekcia) a uzdravuje v nis
rozličné duchovne choroby, zapríčinené hriechami (a. orácia a a. lekcia),
aby sme sa mohli stat' jeho chrámom. Sila Ducha Svätého nám premeňuje
chlieb na nebeskú mannu (evanj.), ktorú poživame ako prameň pokoja (kom).

INTROIT (Ž 67, 8 a 9)
Deus, dum egrederéris co­
ram pópulo tuo, iter fáciens
eis, hábitans in illis, allelúja:
terra mota est, cæli distilla­
ve'runt, allelúja, allelúja. (Ps
ib. 2) Exsúrgat Deus, et dis­
sipéntur inimlci ejus: et fü­
giant, qui oděrunt eum, a fá­
cie ejus. X7.Glória Patrí, et
Fílio, et Spiritui Sancto.

Bože, ked' pred svojim si ľu­
dom vytiahol, ked' si ty krá­
čal s nimi, prebývajúc medzi
nimi, aleluja, triasla sa zem
a s nebies cedilo sa, aleluja,
aleluja. ( tž. 2) Vstáva
Boh, rozprašujú sa jeho ne­
priatelia a utekajú pred ním
ti, ktorí ho nenávndia.
W. Sláva Otcu.

Po Kýrie eleisonsa vravi Orémns - Modlime sa. Bez Flectdmu: mun.

ORÁCIA
Mentes nostras, quásumus,
Dómine, Paráclitus, qui a te
procédit, illúminet: et indú­
cat in omnem, sicut tuus
promisit Filius, veritátem.
Qui tecum vivit et regnat in
unitáte ejúsdem Spiritus.

Mysle naše, prosíme, Pane,
nech osvieti Utešitel', ktorý
vychádza z teba: a nech nás
privedie ku každej pravde,
ako prisľúbil tvoj Syn. Ktorý
s tebou žije a kráľuje v jed­
note tohože Ducha.

PRVÁ LEKCIA (Sk 2, 14-21)
LéctioActuumApostolórum.
- In diébus illis: Stans Pet­
rus cum úndecim, levávit
vocem suam, et locútus est
eis: Viri Iudaei, et qui habi­
tátis Jerusalem universi, hoc
vobis notum sit, et aúribus
percipite verba mea. Non

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - V tých dňoch po­
vstal Peter Spolu s jedenásti­
mi a zvýšeným hlasom pre­
hovoril k nim: Mužovia jud­
ski a všetci obyvatelia ]eru­
zalema, aby ste sa dozvedeli
o tomto, vypočujte moje slo­
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enim, sicut vos aestimatis,
hi ebrii sunt, cum sit hora
diei tertia: sed hoc est, uod
dictum est per prophtam
Ioe'l: Et erit in novissimis
diebus (dicit D6minus) ef­
fúndam de Spiritu meo su­
per omnem carnem, et pro­
hetábunt fílii vestri, et fí­

iæ vestræ, et júvenes vestri
visiönæ videbunt, et seni6­
res vestri sómnia somniá­
bunt. Et quidem super ser­
vos meos, et super ancillas
meas in diebus illis effundam
de Spiritu meo, et propheta­
bunt: et dabo prodigia 1n
cælo sursum, et s1gna in
terra de6rsum, sanguinem,
et ignem, et vap6rem fumi.
Sol convertetur in tenebras,
et luna in sanguinem, ánte­
quam véniat dies Dómini
magnus et manifestus. Et
erit: omnis, quicumque in­
vocáverit nomen Dómíni,
salvus erit.

Allelúja. X7.(Ps 32, 6) Ver­
bo Dómini cæli firmati sunt,
et Spiritu oris eius omnis
virtus e6rum.

629

val Tito ľudia totiž nie sú
opití, ako sa o nich nazdávate.
Ved'je tretia hodina dňa. Ale
toto je, čo predpovedal pro­
rok Joel: Stane sa v čase o­
slednom - tak vraví Bo
vylejem zo svojho Ducha na
cele' Iudstvo: i prorokovat'
budú vaši synovia a vaše
dcéry, mládenci vaši budú
vídať videnia, a vaši starci
budú snívaťsny; i na svojich
sluhov a svoje slúžky vylejem
v tie dni z Ducha svojho, aby

Erorokovali. A učiním divyore na nebi a podivne zna­
menia dolu na zemi: krv a
oheň, ako aj kúrňavu s dy­
mom. Slnko sa zmení na
tmu a mesiac premení sa
v krv, skôr ako pride veľký
a slávny deň Pánov. Vtedy
každý, kto bude vzývat'meno
Pánovo, bude Spasený.

Aleluja. v. (Z 32, 6) Páno­
vým slovom stvorené sú ne­
besá a všetok ich voj dychom
jeho úst.

Teraz nasleduje gloria; potom Dómínus vobiscum.

ORÁCIA

Præsta, quæsumus, omnípo­tens et misericors Deus. ut
Spiritus Sanctus adveniens,
templum nos glöriæsuæ dig­
nanter inhabitándo perficiat.Per Dominum.. .in unitate
eiusdem Spiritus.

Dopraj, prosíme, všemohúci
a milosrdný Bože: aby so­
stupujúci Duch Svätý pre­
bývaním utvoril z nás dô­
stojne chrám svojej slávy.
Skrze Pána . . .v jednote toho­
že Ducha.

Druhá ordcia (Doplnkové modlitby V.) na strane 549.
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DRUHÁ LEKCIA (Sk 5, 12-16)

Le'ctio Actuum Apostol6­
rum. - In diebus illis: Per
manus autem Apostolórum
ñe'bantsigna et prodígia mul­
ta in plebe. Et erant unani­
miter omnes in p6rticu Salo­
mónis. Ceterórum autem ne­
mo audébat se coniungere
illis: sed ut ' cábat eos
pópulus. Magis autem auge­
bátur credentiumtn D6minomultitúdo vir6rum ac mulie­
rum, ita ut in plate'as ejice­
rent infirmos, et pónerent in
le'ctulis ac grabátis, ut, ve­
niénte Petro, saltem umbra
illius obumbráret quemqu­
am illórum, et liberarentur
ab inñrmitátibus suis. Con­
currébat autem et multitúdo
vicinárum civitátum Ierusa­
lem, afferéntes ægros, et ve­
xátos a spiritibus immundis:
qui curabantur omnes.
Alleluia, alleluia. (Hic genu­
flectitur.) W. Veni, Sancte
Spiritus, reple tuórum corda
ñdélium: et tui amóris in eis
ignem accénde.

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských.--V tých dňoch ruka­
mi apoštolov dialy sa medzi
ľudom mnohe' znamenia a
zázraky. ]ednomyseIne sa
schádzavali všetci v sieni Ša­
lamúnovej. Z iných (ľudí)
však nikto sa neo vážil
k nim pripojiť. Ale ud ich
zveleboval. Zato čím ďalej,
tým viac veriacich pridávalo
sa k Pánovi, mnoho mužov
a žien. Ešte l chorých vyná­
šali na ulice a kládli ich na
postele a nosidlá, ab ked'
pôjde tade Peter, aSpon ieho
tôňa zatienila niektorého
z nich a oslobodili sa od svo­
jich chorôb. Do eruzalema
sa sišlo veľkémno tvozoko­
litých mestečiek; rinášali
chorých a trápenýc nečis­
tými duchmi, a títo všetci
boli uzdraveni.
Aleluja, aleluja. (Tu sa klak­
ne.) V. Prid', Duchu Svätý,
naplň srdcia svojich veria­
cich a zapál'v nich oheň svo­
jej lásky.

Sekvencia Veni, Sancte Spiritus, str. 6x9.

EVANJELIUM (]n 6, 44-52)
4-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum ]oánnem. - In
illo témpore: Dixit Iesus
turbis Iudæörum: Nemo
potest venire ad me, nisi
Pater, qui misit me, tráxerit
eum: et ego resuscitábo eum
in novissuno die. Est scrip­
tum in prophetis: Et erunt

Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času
dal Ježiš zástupom idov­
ským: Len ten môže
ku mne, koho pritiahne gtec,
ktorý ma poslal. A ja ho
vzkriesim v posledný deň!
V (knihách) rorokov je na­
písané: Všetťých bude učiť
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omnes docibiles Dei. Omnis,
qui audivit a Patre, et didi­
cit, venit ad me. Non quia
Patrem vidit quisquam, nisi
is, qui est a Deo, hic vidit
Patrem. Amen, amen dico
vobis: qui credit in me, ha­
bet vitam æternam. Ego sum
panis vitæ. Patres vætri
manducaverunt manna in
deserto, et mórtui sunt. Hic
est panis de cælo descen­
dens: ut si quis ex ipso man­
ducaverit, non moriatur. Ego
sum anis vivus, qui de cælo
descendi. Si quis manduca­
verit ex hoc pane, vivet in
æternum.: et panis, quem
ego dabo, caro mea est pro
mundi vita.
Krédo.

Boh sám! A každý, kto počul
Boha a učil sa (od neho), pri­
chádza ku mne. Ved' rukto
nevidel Otca, iba ten, ktorý
pochádza od Boha, videl
Otca. Veru, veru, hovorim
vám, kto verí vo mňa, má
život večný. ]a som chlieb
života! Vaši otcovia jedli na
púšti mannu, a pomreli. Ale

'je chlieb, ktorý sostupuje
s neba, a kto bude z neho jest',
neumrie. ]a som ten živý
chlieb, ktorý som sostúprl
s neba! Ak niekto je z tohto
chleba, bude žiť naveky.
A chlieb, ktorý ja dám, je
moje telo, ktore' (obetujem)
za život sveta.

OFERTÓRIUM (z 118, 47-48)
Meditábor in mandatis tuis,
quæ dile'xi valde: et levábo
manus meas ad mandáta
tua, quæ dile'xi, allelúja.

SEKRÉTA
Accipe, quæsumus, Dómine,
munus oblátum: et dignan­
ter o ráre, ut, quod myste­
riis agimus, piis effectibus
celebremus. Per Dominum
nostrum.

Rozjimat' budem o tvojich
prikazoch, ktore' milujem, a
budem zdvihať svoje ruky
k tvojim príkazom, ktoré mi­
luiem, aleluja.

Prijmi, rosime, Pane, obe­
tovaný ar: a milostivo Spô­
sob, aby to, čo konáme ta­
jomstvami, slávili sme zbož­
nými skutkami. Skrze Pána
nášho.

Druhá .::krém (V.) na st:. 550. - Prefa'cia 'turiöna, str. sax; taktiež Communi­
ca'nm, str. 529, a Hanc igitur, str. 530.

KOMUNIA (In 14, 27)
Pacem relinquo vobis, alle­
lúja: acem meam do vobis,
allelúja, allelúja.

Pokoj vám zanechávam, ale­
luja, svoj pokoj vám dávam,
aleluja, aleluja.
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POSTKOMÚNIA
Sume'ntes, Dómíne, cælestia
sacramenta, quaesumus cle­
měntiam tuam :ut quod tem­
poráliter gerimus, æternis
aýdus consequámur. Per
ominum nostrum.

Druhá postkomúnia (V.) na str. 550.

St_vrt_ok"rudem/­

Prijímajúc, Pane, nebæke
sviatosti, prosíme tvoju mi­
lostivosť: aby to, čo konáme
časne, obsiahli sme vo več­
ných radostiach. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Stvrtok Turíčny Štáciau sv.Vavrincapredhradbami
Polodvoi. - Rúcho červené.

Duch Svätý ie sila apoštolov - aj naša. - DiakonFilip(isv.Vavrinecbol
diakonom) a apoštolovia Siria kráľovstvo Kristovo mocou Ducha Svätého
(lekcia, evani.). Noslme v sebe Ducha Svätého a máme teda aj konať skutky
ducha.

Spevy a modlitbysú prevzaté z omše turlčnej nedele, str. 617, čítania sú vlastne.
Druhá ordcia. sekrěta a postkomdnia (V.) na str. 549, 550.

LEKCIA (Sk 8, 5-8)
Lectio Actuum Apostoló­
rum. - In diebus illis : Philip­
pus dæcendens in civitátem
Samariæ, praedicábat illis
Christum. Intendébant au­
tem turbæ his, quæ a Phi­
líppo dicebántur, unaními­
ter audientes, et videntes
signa, quae faciébat. Multi
enim eórum, qui habebant
spiritus immúndos, clamán­
tes voce magna, exibant.
Multi autem paralýtici, et
claudi curáti sunt. Factum
est ergo gáudium magnum
in illa civitáte.

EVANIELIUM (Lk 9, :-6)
-l-Seque'ntia sancti Evangělii
secúndum Lucam. - In illo
těmpore: Convocátís Iesus
duódecim Apóstolis, dedit
illis virtutem, et potestátem

Čítanie zo Skutkov a štol­
ských. - V tých dňoc Filip
prišiel do mesta Samarie a
zvestoval im Krista. Zástu­
py pozorne sledovaly, čo im
(Filip) rozprával, jednomy­
seľne (ho) počúvaly a všimaly
si zázraky, ktore' konal. Lebo
z mnohých, ktori mali ne­
čistých duchov, vychádzali
(duchovia) s veľkým krikom
a mnohí porazení a chromi
boli uzdraveni. Nastala veľká
radost' v tom meste.

-l-Stat zo sv. evanjelia podla
Lukáša. - Za onoho času, ked
si bol Ježiš svolal dvanástich
apoštolov, dal im vládu a
moc nad všetkými diablami
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super omnia daemónia, et ut
languóres curarent. Et misit
illos praedicáre regnum Dei,
et sanare infirmos. Et ait ad
illos: Nihil tule'ritis in via,
neque virgam, neque peram,
neque panem, neque ecú­
niam, neque duas tunicas
habeatis. Et in quamcúmque
domum intrave'ritis, ibi ma­
néte, et inde ne exeátis. Et
quicúmque non recéperint
vos: exeůntes de civitáte illa,
étiam púlverem pedum vest­
rórum excútite in testimó­
nium supra illos. Egréssi
autem, circuibant per caste'l­
la, evangelizántes, et curán­
tes ubíque.
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a aby uzdravovali z chorôb.
Potom ich oslal hlásat' krá­
ľovstvo Bo ie a uzdravovat'
chorých. I vravel im: Nič
si neberte na cestu, ani pali­
cu, ani kapsu, ani chleba, ani
peňazí, ani dva obleky ne­
majte. Do ktoréhokoľvek do­
mu vojdete, ostaňte tam a
odtiaľ neodid'te. A ktoríkoľ­
vek vás neprijmú, pri od­
chode z toho mesta otraste
si aj prach so svojich nôh na
svedectvo proti nim. Odišli
teda, chodili po dedinách,
hlásali evanjehum a všade
uzdravovali.

Krédo.

Kántrový Piatok v Turíčnom Týždni
Štácia u dvanástich sv. Apoštolov
Polodvoj. - Rúcho červené.

Duch Svätý odpúšťa hriechy. - Ako v iné kann-ovepiatky, i dnes sme
prišli do penitenciálnej baziliky sv. apoštolov. Ďakujeme, že nám Duch Svätý
toľkoráz odpustil hriechy (intr.). Boh nám dal Sprostredkovatela odpustenia
a všetkých milosti (lekcia).On je „silou Pánovou“ pri liečení všetkých neduhov,
zaprićinených hriechom. V porazenom človekovi poznávanie seba (evanj.).
Radosťnaplñuje naše srdce pri príprave obety (ofert.) a pri jej poživani (hom.).

INTROIT (z 70, 8 a 23)
Repleátur os meum laude
tua, allelúja: ut possim can­
táre, allelúja: gaudébunt lá­
bia mea, dum cantávero tibi,
allelúja, allelúja. (Ps ib., 1-2 )
In te, Dómine, sperávi, non
confúndar in æternum: in
justitia tua libera me, et e'ri­

pe me. W.Gloria Patrí et Fi­io, et Spiritui Sancto. Sicut
erat in princípio.

Nech ústa moje plné chvály
tvojej sú, aleluja, aby som
mohol oslavovať teba, alelu­
ja. Pery mi budú jasať, ked
budem vyhrávať tebe, alelu­
ja, aleluja. (Z tz".:-2) K te­
be sa, Pane, utiekam, nech
nie som zahanbený naveky,
vytrhni ma avyslobod'v svojej
spravodlivosti. W. Sláva Ot­
cu i Synu i Duchu Svätému.
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GRÁCIA

Da, quaesumus,Ecclesiæ tuæ,
misericors Deus: ut Sancto
Spiritu congregata, hostili
nullatenus incursione turbe­tur. Per Dominum.. .in uni­
tate eiusdem Spiritus Sancti
Deus.
Druhá orácz'a(V.) na str. 549.

Dai, prosíme, Cirkvi svojej,
milosrdný Bože. aby sjed­
notená Duchom Svätým, ni­
jako nebola znepokojovaná
nepriateľským náporom.
Skrze Pána. .v jednote to­
hože Ducha.

LEKCIA (Ioel 2, 23-24 a 26-27)
Le'ctio]oelisProphetææ-Hæc
dicit Dominus Deus. Exsul­
táte, fílíi Sion, et laetamini
in Domino Deo vestro: quia
dedit vobis doctorem iusti­
tiæ, et descendere fáciet ad

vos imbrem matutinum iet
serótinum,sicutin rinciruEt implebuntur
me'nto, et redundábunt tor­
cularia vino et óleo. Et co­
medétis vescentes, et satura­
bimini, et laudábitis nomen
Dómini Dei vestri, qui fecit
mirabilia vobiscum. et non
confundetur populus meus
in sempiternum. Et scietis,
quia in medio Israel ego
sum: et ego Dominus Deus
vester, et non est amplius.
et non confundetur populus
meus in æternum: ait Dó­
minus ornní otens.
Allelúja, al elúja. W. (Sap
12, 1) O quam bonus, et
suávis est, Dómine, Spiritus
tuus in nobis! Allelúja. (Hic
genujiectitur.) X'Veni, Sancte
Spiritus, reple tuorum cordafidelium: et tui amóris in eis
ignem accénde.

Čítanie z Ioela proroka. ­
Toto hovori Pán Boh: S
via Siona, plesaite a ra uite
sa v Pánovi, svojom Bohu,
pretože vám dá učiteľa s ra­
vodlivosti a sošle vám d'
raný a neskorý ako vol'akedy,
takže sa humná naplnia obi­

-lirn a lisy budú pretekat'ví­
nom a olejom. Budete hojne
jesť a nasýtite sa a budete
chváliť meno Pána, svojho
Boha, ktorý zaobchádzal
s vami zázračne, a möi Iud
sa už nikdy nezahanbí. Bu­
dete vedieť, že uprostred
Izraela som ja, ja som Pán,
váš Boh, a nik mý a môj Iud
sa už nikdy nezahanbl, ho­
vori všemohúci Pán.

Aleluja, aleluja. V. (Múd 12,
I) Ó aký dobrý a ľúbeznýje,
Pane, tvoj Duch v nás. Ale­
luja. (Tu sa klakne.HV.Prid',
Duchu Svätý, naplň srdcia
svojich veriacich a zapál'
v nich oheň svojej lásky.

Sekvencia Veni. Sancte Spiritus na strane 619.
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EVANJELIUM (Lk 5, 17-26)

4- Sequéntia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore: Factum est in una
dierum, et Jesus sedebat do­
cens. Et erant harisái se­
déntes, et legis octóm, qui
vénerant ex omni castéllo
Galilei-z, et-Judaeæ, et ]erú­
salern: et virtus Dómini erat
ad sanandum eos. Et ecce
viri portántes in lecto hómi­
nem, qui erat paralýticus:
et quzrébant eum inferre,
et pónere ante eum. Et non
invenientes, qua parte illum
inferrent præ turba, ascen­
dérunt supra tectum, et per
tégulas summisěrunt eum
cum lecto in médium ante
Jesum. Quorum fidem ut vi­
dit, dixit: Homo, remittún­
tur tibi peccáta tua. Et cæ e'­
runt cogitáre scribæ et piia­
risäzi, dicentes: Quis est hic,
qui lóquitur blasphémias?
Quis potest dimittere peccá­
ta, nisi solus Deus? Ut cog­
nóvit autem Jesus cogitatió­
nos eórum, reSpóndens dixit
ad illos: Quid cogitatis in
córdibus vestris? Quid est
facilius dicere: Dimittúntur
tibi peccáta; an dicere: Sur­
ge, et ambula? Ut autem
sciatis, quia Filius hóminis
habet potestátem in terra di­
mitte'ndi peccáta (ait paralý­
tico): Tibi dico, surge, tolle
lectum tuum, et vade in do­
mum tuam. Et conféstim
consúrgens coram illis, tulit

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času,
ktorýsi deň, ked' Ježiš sedel
a učil, sedeli (pri ňom) fari­
zeji a zákonníci, ktorí boli
po richádzali zo všetkých
os d Galiley, ]udska a ]e­
ruzalema. A moc Pánova bo­
la (v ňom), aby uzdravoval.
Tu mužovia rinieslina ­
teli porazeněäo človeka. ­
deli ho dostať dovnútra a
ložiť pred neho. Keď v ak

gre zástup nenašli (cestu),torou by ho vniesli, vyšli na
strechu a cez povalu ho Spus­
tili i s ostel'ou doprostred
pred Ježiša. On Videl ich
vieru a povedal: loveče,
odpúšťajú sa ti hriechy! Zá­
konm'ci a farizeji začali uva­
žovať a hovorili: Kto je ten­
to? Ved' sa rúha! i môže
voľaktoodpúšťať hriechy, ok­
rem samého Boha? Len čo
]ežiš zbadal ich myšlienky,
povedal irn :Čože si to myslí­
te v srdciach? Azda je ľahšie
povedať: Odpúšťajú sa ti
hriechy, alebo povedať :
Vstaň a choď? Aby ste však
vedeli, že Syn človeka má
moc na zemi odpúšťať hrie­
chy - povedal porazeněmu:
'- Vravím ti, vstaň, vezmi si

ostel' a chod' domov! On
ed vstal pred nimi, vzal si

postel, na ktorej bol ležal, a
odišiel do svojho domu, osla­
vujúc Boha. Údiv strhol
všetkých a oslavovali Boha.
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lectum, in quo jace'bat: et
ábiit in domum suam, mag­
níñcans Deum. Et stupor
ap rehéndit omnes, et m ­
ni cábant Deum. Et repleti
sunt timóre, dice'ntes: Quia
vidimus mirabilia hódie.

OFERTÓRIUM (Ž 145, 2)
Lauda, ánima mea, Dómi­
num: laudabo Dóminum in
vita mea: psallam Deo meo,
quamdiu ero, allelúja.

SEKRÉTA
Sacrificia, Dómine, tuis ob­
láta cons 'ctibus, ignis ille
divinus a súmat, qui disci­
pulórum Christi Filii tui per
Spiritum Sanctum cordasuc­cendit. Per eumdem Dómi­
num... in unitáte ejúsdem
Spiritus.

Kšntrovy Piatok v Turlĺnoin Týždní

Plni boli strachu a hovorili:
Nälýchané veci sme dnes
videli!

Krédo.

Chváľ, duša moja, Pána.
Chváliť budem Pána po celý
svoj život a Bohu svojmu bu­
dem respevovať, kým bu­
dem ít', aleluja.

Obetne' dary, Pane, predne­
sene' pred tvojim zrakom,
nech spali onen božský oheň,
ktorý skrze Ducha Svätého
roznietil srdcia učeníkov
Krista, Syna tvojho. Skr2e
tohože Pána... v jednote
tohože Ducha.

Druhá sekréta (V.) na str. 550. - Prefa'cia turíčna. str. 521; taktiež Communi­
ca'ntes,str. 529. a Hanc igitur, str. 530.

KOMÚNIA (In 14, 18)
Non vos relinquam örpha­
nos: veniam ad vos iterum,
allelúja: et gaudćbit cor
vestrum, allelúja.

POSTKOMÚNIA
Súmpsimus, Dómine, sacri
dona mystérii, humiliter de­
precántes: ut quæ in tui
commemoratio'nem nos fá­
cere præcepisti, in nostræ

reficiant infirmitatis auxi­
ium. Qui vivis et regnas cum

Deo Patre in unitate.

Nezanechám viu: ako siroty,
vrátim sa k vám, aleluja, a
radovať sa bude vaše srdce,
aleluja.

Prijali sme, Pane, dary p0­
svätného tajomstva, okor­
ne prosiaci: aby to, o pri­

kázal si: nám lgonzit'na svojuamiat u, ns eo na ­
gioc našej pslagosti. thgý
žiješ a král'ujoš s Bohom Ot­
com v iednote.

Druhá ponkománía (Doplnkové modlitby V.), strana 550.
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Kántrová Sobota v Turíčnom Týždní
Štácia u sv. Petra
Polodvoj. - Rúcho červené.
Svetlo Ducha Svätého svieti v tme nášho života. - Túto omšu
musime chápať ako nočnú vigiliu. Začlenená je do silno pôsobiacej symboliky
:my a svetla. 'I'ma znamená náš zemsky' život. ranné svitanie príchod Ducha
Svätého. Ako svetlo v prirode je prameňom života a všetkého bohatstva, ai
svetlo Ducha Svätého znamená bohatstvo nadprirodzeného života, najma
lasky. Láska Ducha Svätého obohacuje naše srdcia (intr.). Proroctvo Joelovo
opisuje bohatstvo darov Ducha Svätého (1. lekcia). Prvotiny ducha máme
obetovaťBohu, ako židia obetovali prvotiny úrody (a. a 3. lekcia). Sľubujeme
Bohu, že budeme žiť podľa jeho zákonov a ak tento sľub verne zachováme,
Boh štedre odmenl našu vernosť (4. lekcia). Sila Ducha Svätého je nepremo­
titelná, nepriateľská temná moc neodolá jeho svetlu (5. lekcia). Veľkonočné
svetlo má nám svietiť po celý život: jeho zárukou je láska, rozliata Duchom
Svátým v našom srdci (lekcia omše). Sme „v dome Petrovom“ (evanj.), kde
Kristus uzdravuje a vyháůa diablov. „Keď nastal deň, zástupy ho zadržaly,
aby neodišiel od nich“. Na úsvite dňa aj my vítame Krista a održlme si ho
navždy. Pripravujeme sa prijať Kristovo svetlo a svetlo Ducha vatého (ofert.),
pri sv. prijímaní pociťujeme vánok milosti Ducha Svätého (kom.).
Medzi jednotlivými lekciami udeľujú sa nižšie a vyššie svátenia duchovných
osôb (klerikov), pravda, každé na svojom určenom mieste.
Vigilia skončila sa nedeľnou rannou omšou, ktorú dnes slávime v sobotu ráno,
do nej sú vsunuté aj lekcie s traktami a oráciami. V nasledujúcu nedeľu potom
už nebolo inej omše. V 14. storočí ustanovil pápež Ján XXII. na túto nedeľu
sviatok najsv. Trojice. V kántrovú sobotu po úradnej omši konči sa čas veľ­
konočný.

INTROIT (Rím 5, 5)
Cáritas Dei diffúsa est in
córdibus nostris, allelúja:
per ínhabitántem Spiritum
eius in nobis, allelúja, allelú­
ja. (Ps 102, I ) Bénedic, áni­
ma mea, Dómino: et ómnia,
quae intra me sunt, nómini
sancto ejus. V. Glória Patrí.

Láska Božia je vyíiata v na­
šich srdciach, aleluja, skrze
jeho Ducha, ktorý prebýva
v nás, aleluja, aleluja. (Z
102, I) Dobroreč,duša moja,
Pánovi a celé moje vnútro
menu jeho svätému. V. Slá­
va Otcu.

Ked' v omši biskup udeľuje svatenia. kona' to hneď po kyrie. po jednotlivých
čltaniach a pred posledným veršom traktu. - Po Kýrie eléison: udelenie ton­
:úry, potom: Orćmus - Modlime sa. Zakaždým bez Flecta'musgenua.

ORÁCIA
Méntibusnostris,quásumus,
Dómine, Spiritum Sanctum
benignus infúnde: cujus et
sapiéntía cónditi sumus, et

rovidéntia gubernámur.Per
'minurn . . . in unitáte ejús­

dem Spiritus Sancti Deus.

Mysliam našim, prosíme,
Pane, vlej dobrotivo Ducha
Svätého: ktorého múdros­
ťou sme aj stvorení, aj ro­
zreteľnost'ou riadení. Sin-ze
Pána. . . v jednote tohože
Ducha Svätého Boh.
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PRVÁ LEKCIA (Ioel 2, 28-32)
Léctiojoe'lisProphétaeu--Hzc
dicit D6minus Deus: Effún­
dam Spiritum meum su er
omnem carnem: et prop e­
tábunt filii vestri, et filiæ
vestræ. senes vestri s6mnia
somniábunt, et juvena ves­
tri visiónes viděbunt. Sed
et super servos meos, et an­
cillas in die'bus illis effún­
dam Spiritum meum. Et da­
bo prodígia in cælo, et in
terra, sánguinem, et ignem,
et vaporem fumi. Sol conver­
tétur in ténebras, et luna in
sánguinem: ántequam véniat
dies Dómini magnus, et hor-_
ríbilis. Et erit: Omnis, qui
invocáverit nomen Dómini,
salvus erit.

Čítanie z ]oela proroka. ­
Toto hovorí Pán Boh: Vy­
lejem svojho Ducha na kaž­
dé telo a budú prorokovať
vaši synovia i vaše dcéry;
vašim starcom prisnijú sa
sny a vaši mladíci budú vi­
diet' videnia. Aj na sluhov a
slúžky vylejem v tých dňoch
svojho Ducha. A dám zna­
menia na nebi i na zemi,
krv, oheň a kotúče dymu.
Slnko sa obráti na tmu a
mesiacnakrvskôr, než ride
veľký a hrozný deň ána.
A každý, kto bude vzývať
meno Pána, bude zachráne­
ny.

Biskup udeľuje prvé nižšie :varenie: svätenie ostiáriov.

Allelúja.V.(jn 6, 64) Spi­
ritus est, qui vivificat: caro
autem non prodest quid­
quam.

GRÁCIA
Illo nos igne, quæsumus,
D6mine, Spiritus Sanctus
inñámmet: quem Dóminus
noster Jesus Christus misit
in terram, et voluit vehe­
menter acce'ndi. Qui tecum
vivit... in unitáte ejúsdem
Spiritus.

Aleluja. W. (jn 6, 64) Duch
je, ktorý oživuje, telo nič
neosoží.

Oným ohňom, prosíme, Pa­
ne, nech nás rozpáli Duch
Svätý: ktorý Pán náš Ježiš
Kristus soslal na zem a chcel,
aby mocne horel. Ktorý s te­
bou žije... v jednote tohože
Ducha Svätého Boh po vše­
tky veky.

DRUHÁ LEKCIA (Lv 23, 9-11, 15-17 a 21)
Léctio libri Levitici. - In Čítanie z knihy Levitikus. ­
die'bus illis: Locútus est Dó- V tých dňoch hovoril Pán
minus ad Móysen, dicens: Moüräovr takto Hovor Izra­
Lóquere filiis Israel, et dices elitom a povedz im: Keď
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ad eos: Cum ingressi fueritis
terram, quam ego dabo vo­
bis, et messueritis ségetem,
fere'tis manipulos spicárum,
primitias mæsis vestræ ad
sacerdótem : qui elevábit fas­
ciculum coram Dómino, ut
acceptábile sit pro vobis,
áltero die sábbati, et sancti­
ñcábit illum. Numerábitis
ergo ab áltero die sábbati,
in quo obtulistis manipulum
primitiárum, septem hebdó­
madas plenas, usque ad álte­
ram diem expletionis hebdó­
madæ se'ptimæ, idest, quin­
quaginta dies: et sic offeretis
sacrificmm novum Dómino
ex ómnibus habitáculis ves­
tris, es primitiárum duos
de uábus decimis similae
fermentätæ, quos coquétis in
primitias Domini. Et vocá­
bitis hunc diem celeberri­
mum, atque sanctissimum:
omne opus servile non fa­
ciétis in eo. Legitimum sem­
pite'rnum erit m cunctis ha­
bitáculis, et generatiónibus
vestris: dicit Dominus omni­
potens.
Biskup udeľuje druhé nižšie svätenie:

Allelúja. W. (job 26, 13)
Spiritus eius ornávit Cælos.

ORÁCIA
Deus, qui ad animárum me­
dělamjejúnii devotióne casti­
gári córpora præcepisti: con­
ce'denobis propitius ; et men­
te, et córpore tibi semper
esse devótos. Per Dóminum.

pridete do zeme, ktorú vám
dám, a budete žať, prineste
zo svojej žne prvý snop kňa­
zovi. Ten bude sno podá­
vať pred Pánom, a y vám
ziskal zaľúbenie,v deň po so­
bote bude ho kňaz podávať.
Odo dňa, v ktorom ste po so­
bote obetovali svoj podáva­
júci sno , budete počítať
sedem tý dňov, a to plných,
až do dňa, ktorý nasleduje
po siedmej sobote, to je pat­
desiat dni. Vtedy prinesiete
Pánovi potravnú obetu 2 no­
vého (obilia). Zo svojich
bydlísk prinesiete dva chle­
by na podávanie, ktoré budú
z dvoch desatín jemnej mú­
ky na kvase upečené, ako
obeta prvotin pre Pána.
V ten istý deň svoláte sväté
shromaždenie. Vtedy ne­
smiete vykonávaťnijakú slu­
žobnú prácu. Príkaz je to
večný pre všetky okolenia
vo všetkých vašic bydlis­
kách, hovori Pán všemohúcí.

svatenie lektorov.

Aleluja. V." (jób 26, :3)
Duch jeho okrášlil nebesá.

Bože, ktorý na ozdravenie
duši nariadil si krotiť telá
zbožným pôstom: udeľ nám
milostivo; aby aj mysľou aj
telom vždy boli sme tebe sy­
novsky oddaní. Skrze Pána.
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TRETIA LEKCIA (Dt 26, 1.3„ 7-11)
Lectio libri Deuteronómii. ­
In diebus illis: Dixit Möyses
filiis Israel: Audi, Israel,
quaeego præcipio tibi hödie.
Cum intráveris terram, qu­
am Dóminus Deus tuus tibi
datúrus est possidéndam, et
obtinueris eam, at ue habi­
táveris in ea : tolles e cunctis
frugibus tuis rimítias, et
pones in cartál o, pergěsque
ad locum, uern Dóminus
Deus tuus elegerit, ut ibi in­
vocetur nomen ejus: acce­
dés ue ad sacerdótem, qui
fuerit in diebus illis, et dices
ad eum: Profiteor hódie co­
ram Dómino Deo tuo, qui
exaudivit nos, et respéxit
humilitátem nostram, et la­
bórem, atque angústiam: et
edúxit nos de !Egýpto in
manu forti, et bráchio ex­
ténto, in ingénti pavóre, in
signis atque portentis: et
introduxit ad locum istum, et
trádidit nobis terram lacte
et melle manántem. Et idcir­
co nunc óffero primitias fru­
gum terræ, quam Dóminus
dedit mihi. Et dimittes eas
in conSpéctu Dómini Dei'
tui: et adoráto Dómino Deo
tuo. Et epuláberis in ómni­
bus bonis, quæ Dóminus
Deus tuus déderit tibi.

itanie z knihy Deuteronó­
mium. - V tých dňoch pove­
dal Mojžiš synom Izraelo­
vým: Počuj, Izrael, čo ti
dnes prikazujem: Ked pri­
deš do zeme, ktorú ti dá
Pán, tvoj Boh, aby si ju
vlastnil, a keď ju zaujmeš a
budeš v nej bývať, vezmeš
prvotiny všetkých tvojich
plodín a vložíš ich do koša
a pôjdeš na miesto, ktoré si
vyvoli Pán, tvoj Boh, aby
tam vzývalo sa jeho meno.
Pristúpiš ku kňazovi, ktorý
v tých dňoch bude, a po­
viešmu :Ja potvrdzujem dnes

red Pánom, svojím Bohom,
torý nás vypočul a obrátil

svoj zrak na poníženie, trud
náš a úzkosť našu. A vyvie­
dol nás z Egypta rukou sil­
nou a ramenom vzpriame­
ným za veľkéhostrachu zna­
mení a zázrakov a voviedol
nás na toto miesto a dal nám
zem, oplývajúcu mliekom a
medom.Preto jaobetujem te­
raz prvotiny lodov zeme,
ktorú mi dal án. A necháš
ho pred Pánom, tvojim Bo­
hom, a budeš sa klaňaťPánu,
tvojmu Bohu, a v radosti sa
hostiťzovšetkýchdobrôt,kto­
re'požehnal Pán, tvoj Boh, te­
be a celému tvojmu domu.

Tretie nižšie svltenie: svätcnie exorcistov.

Allelúja. 8'. (Act 2, I) Cum
compleréntur dies Pentecós­
tes, erant omnes páriter se­
dentes.

Aleluja. 8'. (Sk 2, I) Ked
nadišly dni Turíc, sedeli
všetci pOSpolu.
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ORÁCIA

Prata, quaesumus,omnipo­
tens Deus: ut salutaribus ie­
júniis eruditi, ab 6mnibus
e'tiamvitiis abstinentes, pro­
pitiatíónemtuam faciliusim­
petrěmus. Per Dóminum.

64!

Do rai, prosíme, všemohúci
Bo e: aby, poučeni Spasiteľ­
nými pôstmi, aj zriekajúci sa
všetkých nerestí, ľahšie do­
siahli sme tvoje odpustenie.
Skrze Pána nášho.

ŠTVRTÁ LEKCIA (Lv 26, 3-12)
Lectio libri Levítici. - In
diebus illis: Dixit D6minus
ad M6ysen: L6quere filiis
Israel, et dices ad eos: Si in
præceptis meis ambulaveri­
tis, et mandata mea custodi­
eritis, et feceritis ea, dabo
vobis plúviäs tempóribus
suis, et terra gignet germen
suum, et pomis arbores re­
plebúntur. Apprehéndet mæ­
s1um tritúra vindémiam, et
vindémia occupábit semen­
tem: et çomedétis panem
vestrum in saturitáte, et
absque pav6re habitábitis
in terra vestra. Dabo pacem
in finibus vestris: dormietis,
et non erit, qui exterreat.
Auferam malas bestias, et
gládius non transibit te'rmi­
nos vestros. Persequémini
inimicos vestros, et córruent
coram vobis. Persequěntur
quinque de vestris centum
alienos, et centum de vobisdecemmillia: cadent mimici
vestri gladio in conspectu
vestro. Res lciam vos: et
crescere fácram: multiplica­
bimini, et firmabo pactum
meum vobiscum. Comedétis
vetustissima veterum, et vé­

Čitanie z knihy Levitikus. ­
V tých dňoch povedal Pán
Moižišovi: Hovor synom
Izraelovym a povedz im:
Ak budete kráčať podľa mo­
jich ustanoveni a zaChováte
moje príkazy a podľa nich
budete konať,dám vám dážď
v prihodný čas. A zem vy­
dá svoju úrodu a záhradné
stromy ušetria svoje ovocie.
Vtedy mlatba pretiahne sa
u vás až do vinobrania a
oberačka hrozna potrvá až
do siatia a vy budete jedávať
svoj chlieb dosy'ta a v zemi
budete bývaťbezpečne. Dám
pokoja v zemi, ked' budete
odpočívať, nikto vás nepre­
straší. Divé zvery vyženiem
zo zeme, a nijaký meč ne­
vnikne do vašej zeme. Svo­
jich nepriateľov zaženiete na
útek a dajú mečom
pred vam1. ät' vašich zaže­
nie sto na útek a sto vašich
zaženie tisic na útek a vaši
nepriatelia mečom padnú
pred vami. K vám sa obrá­
tim, rozmnožim vás a dám
sa vám rozrásť a utvrdim
svoju smluvu s vami. Budete
jedávaťzo starého, z uložené­



tera novis supervenie'ntibus
projiciětis. Ponam taberni­
culum meum in medio ve­
stri, et non abjíciet vos áni­
ma mea. Ambulábo inter
vos, et ero Deus vester,
vosque e'ritis pópulus meus:
dicit Dóminus omnipo­
tens.
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ho a stare' budete musieť od­
hodiť kvôli novej zásobe.
Postavim svoje bývanie med­
zi vami a nebudem cítiť od­
por vočivám, budem chodie­
vat uprostred vás a budem
vaším Bohom a vy budete
mojim ľudom, hovori' Pán
všemohúci.

Stvrtć nižšie svätenie: svätenie akolytov.

Allelúja. (Hic genuflectítur.)
W.Veni, Sancte Spiritus, rep­
le tuórum corda ñdélium:
et tui amóris in eis ignem
acce'nde.

GRÁCIA
Praesta, quæsumus, omnipo­
tens Deus: sic nos ab e'pulis
carnálibus abstinere; ut a ví­
tiis irrue'ntibus páriter jeju­
nemus. Per Dóminum no­
strum ]esum Christum.

Aleluia. (Tu sa kľakne.) W.
Príď, Duchu Svätý, naplň
srdçia svojich veriacich a
zapáI v nich oheň svojej
lásky.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby od telesných ho­
dov zdržiavali sme sa tak;
že zároveň budeme sa postiť
vo vášñach, ktoré nás napá­
dajú. Skrze Pána nášho.

PIATA LEKCIA (Dan 3, 47-51)
AngelusDómini. Viď piatu (akciu kántrovei soboty v advente, str. 84. Po lekcii
prvé vyššie svátenie: svätenie subdiakonov.

Allelúja. 3'. (Dan 3, 52)
Benedictus es, Dómine, De­
us patrum nostrórurn, et
laudábilis in sicula.

Aleluja. IV. (Dan 3, 52) Ve­
lebený si, Pane, Bože otcov
našich, a hodný chvály na­
veky.

Teraz nasleduje Głária in excüsis Deo; potom Dóminus vobiscum.

GRÁCIA
Deus, ui tribus púeris mi­
t' ástiäammas igniumzcon­
c de propitius; ut nos fámu­
los tuos non exúrat fiamma
vitiörum. Per Do'minum.

Bože, ktorý zmiernil si trom
mládencom ohnivé plamene:
udeľmilostivo; aby nás, tvo­
jich služobnikov, nespanval
oheň vášni. Skrze Pána.

Druhá ordcia (V.) Proti pnnmledovauľom Cirkvi na str. 549.
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LEKCIA (Rím 5,11-5)
Léctio Epistola: beátí Pauli
Apóstoli ad Romános. ­
Fratres: ]ustiñcáti ex fide,
pacem habeámus ad Deum
per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum: per quem et
habemus accessum per ii­
dem in grátiam istam, in
qua stamus, et gloriámur m
Spe glóriaeñliórum Dei.Non
solum autem, sed et glori­
ámur in tribulatiónibus:sci­
entes, quod tribulátio patien­
tiam operátur, patiéntia au­
tem probatiónem, probátio
vero Spem, spes autem non
confundit: quia caritas Dei
diffusa est in córdibus no­
stris per Spiritum Sanctum,
qui datus est nobis.
Biskup udeľuje druhé vyššie svätenie:

TRAKTUS (z 116, :-2)
Laudáte Dóminum omnes
gentes: et collaudáte eum
omnes pópuli. V. Quóniam
conñrmáta est super nos
misericórdia eius: et veritas
Dómini manet in æternum.

643

Čítanie z listu sv. Pavla

lłaeoštolaRimanomn Bratia!die sme OSpravedlneni
vierou, zachovajme Sl pokoj
s Bohom skrze Pána nášho
Ježiša Krista. Skrze neho má­
metotižvierouajpristup kmi­
losti, v ktorej sme, aj to, že sa
môžme honosit'nádejou slávy
Božej.Baešteivsúženiach sa
môžeme mto honosit', ve­
diac, že s' enie prináša trpe­
zlivosť, trpezlivosť zasa vy­
skúšanú čnost' a vyskúšaná
čnosť nádej. A táto nádej nás
nesklame, lebo láska Božia
rozlieva sa v našich srdciach
skrze Ducha Svätého, ktorý
nám je daný.

svätenie diakonov.

Chváľte Pána všetky národy,
oslavujte ho všetci ľudia. V.
Bo jeho milosrdenstvo je
utvrdené nad nami a vernosť
Pána trvá naveky.

Sekvencia Veni, Sancte Spiritus, str. 619, bez aleluje na konci.

Fred po›slednýmveršom sekvencie tretie vyššie svátenie: svátenie presbyterov

EVANIELIUM Surgens Jesus zo štvrtku po tretej nedeli postnej, str. 280.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 87, 2-3)
_Dómine, Deus salútis meæ,
in die clamávi, et nocte co­
ram te: intret orátio mea in

ponspéctu tuo, Dómine, alle­u)a

]a volám ku tebe za dňa,
Pane, Bože mojej spásy, za
noci horekujem pred tebou;
nech dôjde ku tebe moja
modlitba, Pane, aleluja.
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SEKRÉTA
Ut accépta tibí sint, Dómi­
ne, nostra jejúnia: przsta
nobis, quæsumus, huius mú­
nere sacraménti puriñcátum
tibi pectus offérre. Per Dó­
minum.

Aby boly milé tebe, Pane,
naše pôsty: dopraj nám, pro­
sime, aby obetovali sme tebe
srdce, očistené darom tejto
sviatosti. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Druhá sekrćta (V.) na str. 550. - Prefa'cia turićna, str. sar; taktiež Communi­
cdntes, str. 529, a Ham: igitur, str. 530.

KOMÚN IA (In 3, 8)
Spiritus, ubi vult, spirat; et
vocem ejus audis, allelúja,
allelúja: sed nescis, unde ve'­
niat, aut quo vadat, allelúja,
allelúja, allelúja.

POSTKOMÚNIA
Prábeant nobis, Dómine,
divínum tua sancta fervó­
rem: quo eórum páriter et
actu delectémur, et fructu.
Per Dóminum nostrum.
Druha postkomúnía(V.) na str. 550.

Duch veje, kam chce; čuješ
jeho zvuk, aleluja, aleluja,
ale nevieš, odkiaľ prichádza
a kam ide, aleluja, aleluja,
aleluja.

Nech v nás, Pane, tvoje sväté
tajomstvá vznietia božSký
žiar: aby mohli sme sa tešil!
aj z ich oslavy aj z plodu.
Skrze Pána nášho.

Dnešnou :mou omšou končí sa veľkonočný čas.
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Sviatok Najsvätejšej Trojice
Dvoj. 1. triedy. - Rúcho biele.

Najsvätejšia Trojica: náš pôvod a ciel. - Stvorenie,vykúpeniea po­
witenie človeka je dielom najsv. Trojice, všetkých troch osôb, pričom stvo­
teme privlastňujeme Bohu Otcovi, vykúpenie Bohu Synovi a posvateníe
Bohu Duchu Svätćmu.Primerane tomu naVianoce obdivovali sme lásku Boha
Otca,ktorý nám dal svojho jednorodenćho Syna, na Veľkúnoc sústreďujeme sa
:a oslavuvykúpenia skrze Bohočloveka,Ježiša Krista, a Turíce venujeme osla­
n Ducha Svätého, ktorý nás posvacuje. Ako by na ukončenie tohto trojitćho
:cla Božieho Cirkev venuje dnešný sviatok celej sv. Trojici,d'akuje jej za neko­
nečnú dobrotu a preukázanć milosrdenstvo.
Tajomstvo najsv. Trojice, že v jednom a nerozdielnom Božstve sú tri Božská

aobyť, z ktorých každa' je podstaty Božej, - môžeme len obdivovať, a nie po­:bopi .
Toto tajomstvo Cirkev postavila za stred svojej liturgie. V mene najsv. Trojice
rysluhuje sviatosti a požehnàva osoby a veci, prežehnava sa, zakončuje mod­
urby, k nej vzdychá v kýrie, ju oslavuje v glóni, Tedeume, vyznava v krćde,
talmy a spevy končia sa jej oslavovanlm atď.
Našestvorenie, vykúpenie a posvatenie sú znakom nesmierneho milosrdenstva
najsv. Trojice (intr., ofert., iom.). Kto by mohol vyčerpaťbohatstvo múdrosti
a vedomosti Božej (lekc.). Už naše začlenenie do mystickćho tela Kristovho
:cie sa v mene najsv. Trojice (evanj.). Najsv. obeta je našim vrcholným úko­
nom :velebovania a d'akovania za obsiahnuté dobrodenia.

INTROIT (Tob 12, 6)
.- enedicta sit sancta Trini­
~ tas, atque indivisa Uni­

?i tas: conñtébimur ei,
quia fecit nobiscum miseri­
córdiam suam. (Ps 8, 2) Dó­
mine, Dóminus noster, quam
admirábile est nomen tuum
in univérsa terra! W. Glória
Patrí.

ORÁCIA
Omnipotens sempitérne De­
us, qui dedisti fámulis tuis
in confessióne veræ fidei,
atte'rna: Trinitátis glóriarn
agnóscere, et in poténtia ma­
jestátis adoráre Unitátem:

guägumus ; ut ejúsdem fideirmitáte, ab ómnibus sem­
r muniámur advérsis. Per
óminum nostrum Iesum

Christum, Filium tuum.

Velebená nech je svätá Troji­
ca a nerozdielna Jednota.
Oslavujme ju, lebo nám pre­
ukázala svoje milosrdenstvo.
(Z 8, 2) Pane, náš Pán, jak
podivné je tvoje meno po
celej zemi! V. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätému.
Ako bolo na počiatku.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý vyznávaním pravej viery
služobnikom svo1imdal si po­
znat' slávu večnej Trojice a
v mohutnej velebnosti kla­
ňať sa Jednote: prosíme;
aby nás táto neochvejná vie­
ra vždy ochránila pred vše­
tkými protivenstvami. Skrze
Pána nášho JežišaKrista, Sy­
na tvojho, ktorý.
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Druhá ordcia: spomienka prvej nedele po Turlcach. Viď nasl. omšu, str. 648.

LEKCIA (Rím u, 33-36)
Lectio Epistola: beati Pauli
Apostoli ad Romános. ­
Oaltitudo divitiarum sapien­
tiæ et scientiæ Dei: quam
incomprehensibilia sunt ju­
dicia eius, et investigábiles
via:eius ' Quis enim cogn6vit
sensum Domini? Aut uis
consiliarius eius fuit?
quis prior dedit illi, et retri­
buetur ei? Quóniam ex ipso,
et per ipsum, et inipso sunt
omnia: ipsi glória in sæcula.
Amen.

GRADUÁL (Dan 3, 55-56).
Benedictus es, Domine, qui
intueris abýssos, et sedes su­
per Cherubim. W. Benedic­
tus es, Domine, in firmamén­
to cæli,et laudábilis in saecula.
Alleluia, allelúja. 8'. (Dan 3,
52) Benedictus es, Domine,
Deus patrum nostrórum, et
laudábilis in sa.-cula.Alleluia.

itanie : listu sv. Pavla apoš­
tola Rimanom. - Ó, hĺbka
bohatstva a múdrosti a ve­
domosti Božej! Aké nevy­
spytateľne sú jeho súdy a
nepocho itelne' ieho cesty!
Ved' kto:: poznal myseľPá­
novu a ktože mu bol radcom?

tAlebo kto mu dal prv, aby
on musel vracať? Lebo z ne­
ho a skrze neho a pre neho je
všetko. ]emu nech je sláva
naveky!
Amen.

Velebený si, Pane, ktorý po­
hľadom prenikáš prie asti a
tróniš nad cherubmi. .Ve­
lebený si, Pane, na oblohe
neba a hodný chvály naveky.
Aleluja, aleluja. W. (Dan 3,
52) Velebený si, Pane, Bože
naších otcov, a hodný chvály
naveky. Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 28, 18-20)
+ Sequéntia sancti Evangelii
secundum Matthaeum. - In
illo tempore: Dixit Jesus di­
scipulis suis: Data est mihi
omnis potestas m cælo, et in
terra. Euntes ergo docete
omnes gentes, baptizantes
eos in nomine Patris, et Filii,
et. Spiritus Sancti: docentes
eos serváre ómnia, quæcum­
que mandavi vobis. Et ecce
ego vobiscum sum omnibus
d1ebus, usque ad consum­
matiönem sæculi.

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času

Eovedal Ježiš svojim učeni­om Daná mi jevšetka moc
na nebi 1na zemi. Id'te teda
a učte všetky národy a krstite
ich v mene Otca i Syna i Du­
cha Svätého a naučte ich za­
chovávať všetko, čo som vám
prikázal. A hľa, ja som s va­
i po všetkydni až do skon­
čema sveta.

Nasleduje krćdo.
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OFERTÓRIUM (Tob 12, 6)

Benedictus sit Deus Pater,
unigenitúsque Dei Filius,
Sanctus quoque Spiritus:
quia fecit nobiscum miseri­
oórdiam suam.

SEKRÉTA
Sanctlñca, quæsumus, D6­
mine, Deus noster, per tui
sanctin6minis invocati6nem,
huius oblatiónis hóstiam:
et per earn nosmetipsos tibi

'rñce munus æternum. Per
6minum nostrum.

Nech je velebený Boh Otec,
jednorodený Syn Boží a
Duch Svätý, lebo učinil s na­
mi milosrdenstvo.

Posvät', prosíme, Pane, Bože
náš, pre vzývanie tvojho
svätého mena túto prinesenú
obetu: a skrze ňu učiň, aby
my sami stali sme sa tebe
večným obetným darom.
Skrze Pána nášho.

Druha sekrćta z nedele. Viď nasl. omšu. str. 65:.
Prefdcía o naisv. Trojici, str. 52:.

KOMUNIA (Tob 12, 6)
Benedícimus Deum cæli, et
coram 6mnibus viventibus
conñtébimur ei: quia fecitno­
biscum miseric6rdiam suam.

POSTKOMÚN IA
Proficiat nobis ad salútem
córporis et animæ, D6mine,
Deus noster, hujus sacra­
menti susce'ptio: et sempi­
te'rnæsanctæ Trinitatis ejus­
dem ue individuae Unitatis
conf io. Per D6minum no­
strum Jesum Christum, Fi­
lium tuum: Qui tecum.

Zvelebuime Boha nebeskěho
a oslavujme ho so všetkými
stvoreniami, lebo nám preu­
kázal svoje milosrdenstvo.

Nech osoži nám na zdravie
tela a duše, Pane, Bože náš,
prijatie tejto sviatostí: a vy­
_z_návanievečnej svätej Tro­
jice a jej nerozdielnej Jedno­
ty. Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho, ktorý
s tebou žije a kráIuje v jed­
note Ducha Svätého, Boh.

Druha postkomúm'az nedele (viď nasi. omšu), str. 65:.

Posledné evanjelium Estóte mísericórdes.Viď nul. omšu, str. 650.

Od prvej nedele po Turlcach po Advent v každodenných a nedelných omàiach,
keď nepripadne na deň dvojitý sviatok, pripájajú sa nasledujúce oracie:
druha'ordcia: za prlmluvu Svätých A cunctis, tretia ľubovoľná.Viď Doplnkové
modlitby III.,str. 547.Pri M. v mini, ako aj v postkomúnii vsunieme meno
patróna kostola, ak ešte nebol spomenuty' v orácii; keď je patrónom niektorý
anjel alebo sv. ]an Krstiteľ, spomenie sa pred menom sv. Jozefa.
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Prvá Nedeľa po Turícach
Rúcho zelene.

Pravý duch kresťanský prejavuje sa v láske k Bohu a k bližnćmu.
- Vo vedomí svojej kresťanskej hodnosti (inu. )pric_hadzame k oltáru, aby sme

sa utužiliv láske k Bohu a k bližnćmu (lekcia a evanj.). V najsv. obete prichadzaSpasiteľ. Jeho prítomnosť medzi nami posilní nás v svazku asky k nemu
a navzajom (spoločenstvo mystickeho tela Kristovho).
Na túto nedeľu pripada sviatok najsv. Trojice, preto ju slavime dodatočne
v prvý volný deň týždňa (vo všedný deň, na ktorý nepripada nijaký sviatok,
alebo len jednoduchý sviatok, popripade deň v obyčajnej oktave). Túto omšu
slávime len ako ferialnu, čiže bez glóne a kréda (na konci Benedicamus
deino).
INTROIT (Ž 12, 6)
Dómine, in tua misericórdia
sperávi : exsultávit cor meum
in salutári tuo: cantabo Dó­
mino, qui bona tribuit mihi.
(Ps ib. I) Usquequo, Dó­
mine, obliviscěris me in ñ­
nem? Usquequo avértis fá­
ciem tuam a me? V. Glória
Patrí, et Filio, et Spiritui
Sancto.
Bez glorie.

GRÁCIA
Deus, in te sperantium forti­
túdo, aděsto propitius invo­
catiónibus nostris: et, quia
sine te nihil potest mortális
infirmitas, prata auxilium
gratiæ tuæ; ut, in exsequen­
dis mandátis tuis, et volun­
tate tibi et actióne placeá­
mus. Per Döminum.

Pane, v tvoje milosrdenstvo
som dôveroval; nech plesá
moje srdce .nad pomocou
tvojou, zaspievam Pánovi,
ktorý udelí mi dobré veci.
(Z tž. I) Dokedy, Pane, za­
budneš celkom na mňa? Do­
kedy budeš skrývat' obličaj
svoj predo mnou? .V. Sláva
Otcu.

Bože, sila dúfajúcich v teba,
lyš milostivo naše vola­

nia: a keďže bez teba nič ne­
zmôže slabosť smrtelnikov,
dOpraj pomoc svojej milosti;
aby v plnení prikázaní tvo­
jich l'úbili sme sa tebe aj
vôľou aj skutkom. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Druha a tretia ordcia, predpísané cez rok (111.),na str. 547.

LEKCIA (I ]n 4, 8-21)
L_e'ctioEpistola: beáti Joan­
nis Apóstoli. - Carissimi:
Deus caritas est.In. hoc ap­
paruit caritas Dei in nobis,
quóniam Filium suum uni­
genitum misit Deus m mun­

Čítaniez prvého listu sv.
].ana apoštola. - Drahí bra­
tia! Boh )e láska!Av tom sa

rejavila láska Božia k nám,
ge Boh poslal na svet svojho
jednorodeněho Syna, aby
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dum, ut vivámus per eum.
In hoc est caritas: non
quasi nos dilexérimus Deum,
sed quoniam ipse prior di­
le'xit nos, et misit Filium
suum propitiatiónem pro
pecçátis nostris. Carissimi,
s: sic Deus dilexit nos: et
nos debémus altérutrum di­
lígere. Deum nemo vidit
umquam. Si diligamus invi­
cem, Deus in nobis manet,
et caritas eius in nobis per­
fe'cta est. In hoc cognósci­
mus, qu6niam in eo mané­
mus, et ipse in nobis: qu6­
uiam de Spiritu suo dedit
nobis. Et nos vidimus, et
testiñcámur, quóniam Pater
misit Filium suum Salvat6­
rem mundi. Quisquis con­
fe'ssusfuerit, quóniam Iesus
est Filius Dei, Deus in eo
manet, et ipse in Deo. Et
nos cognóvimus, et credidi­
mus caritáti, quam habet
Deus in uobis. Deus cáritas
est: et qui manet in caritate,
in Deo manet, et Deus m eo.
111hoc rfécta est ciuitas
Dei nobiscum, ut fiduciam
habeámus in die judicii:
quia sicut ille est, et nos su­
mus in hoç mundo. Timor
non est in caritate: sed
perfe'cta cáritas foras mittit
timorem, qu6niam timor
pcenam habet. Qui autem ti­
met, non est perfectus in
caritate. Nos ergo diligá­
mus Deum, quóniam Deus
prior dile'xit nos. Si quis di­
xerit, qu6niam diligo Deum,

649

sme skrze neho mali život.
A táto láska nezakladá sa na
tom, že by sme my najprv
b_olimilovali Boha, ale že on
si nás zamiloval a poslal svoj­
ho Syna ako obetu smierenia
za naše hriechy. Milovaní,
ked' si nás Boh takto zamilo­
val, aj my sa máme navzájom
milovať! Boha nikto nikdy
nevidel, ale ked' sa milujeme
navzájom, Boh je v nás a jeho
láska v nás dosahuje doko­
nalosti. My sme v ňom a on
v nás: To poznáme po tom,
že nám dal (hojnú mieru)
svojho Ducha. My sami sme
videli a svedčíme, že Ote_c
poslal Syna svetu za 5 asi­
tel'a. Kto vyznáva, že çežiš
je Syn Boží, Boh je v ňom a
on v Bohu. A m sme pozna­
li a uverili v lás u, ktorú má
Boh k nám. Boh je láska, a
kto zostáva v láske, zostáva
v Bohu, a Boh v ňom. A lás­
ka Božia k nám preto je taká
veľká, aby sme mali dôveru
v deň súdu, že ako on je, aj
my sme v tomto svete. V lás­
ke nieto strachu, ale dokona­
lá láska vyháňa strach, lebo
strach býva pred trestom, a
komu sa treba bát' trestu,
nie je dokonalý v láske. My
milujeme Boha, lebo on nás
naj rv miloval. Keby však
nie to povedal, že miluje
Boha, a nenávidel by bra­
ta, luhal by. Ved' kto nemi­
luje brata, ktorého vidi, ako
môže milovať Boha, kto­
rého nevidí? A to prikáza­
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et fratrem suum oderit, men­
dax est. Qui enim non diligit
fratrem suum, quem videt,
Deum, quem non videt, quó­
modo otest diligere? Et hoc
mandäum habemus a Deo:
ut qui diligit Deum, diligat
et fratrem suum.

GRADUÁL (Ž 40, 5 a 2)
Ego dixi: Domine, miserere
mei: sana animam meam,
quia peccavi tibi. V. Beátus,
qui intelligit super egenum
et páu rem:1n die mala
liberabit eum Dominus.

Allelúja, allelúja. W. (Ps 5,
2) Verba mea auribus per­
cipe, Domine, intellige cla­
mórem meum. Allelúja.

Prvá Nedeľa po Turlcach

nie máme od Boha, aby ten,
kto miluje Boha, miloval aj
brata.

a hovoril som: Zľutuj sa,
ane, nado mnou, uzdrav du­

šu moju, lebosom zhrešil pro­
t1tebe W.Blaženy, kto sa za­
oberá s úbohým a chudob­
ným, v deň neprlhody zachrá­
ni ho Pán.
Aleluja, aleluja. W. (Z 5, 2)
Nakloň sluch slovámmojim.
Pane, načúvaj na môj ston,
aleluja.

EVANJELIUM (Lk 6, 36-42)
-1-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. In illo
témpore: Dixit ]esus disci­
pulis suis: Estóte misericór­
des, sicut et Pater vester mi­
sericors est. Nolite judicare,
et non iudicabimini: nolite
condemnare, et non con­
demnabimini. Dimittite, et
dimittemini. Date, et dábi­
tur vobis: mensúram bo­
nam et confertam et co­
agitátam et supereffluentem
dabunt in sinum vætrum.
Eadem qui pe mensura, qua
mensi fu ritis, remetietur
vobis. Dicebat autem illis et
similitudinem: Numquidpo­
test cæcus cæcum ducere?
nonne ambo in foveam ca­

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukášan Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učem'kom:
Bud'te milosrdni, ako váš
Otec je milosrdný. Nesúd'te,
aby ani vás neposúdili; ne­
odsudzujte, aby ani vás ne­
odsúdili. Odpúšt'ajte, a aj
vám odpustia. Dávajte, a aj
vám dajú- mieru dobrú, na­
tlačenú, natrasenú a prete­
kajúcu dajú vám do lona;
akou mierou totiž budete
merať, takou (aj) vam name­
rajú. Rozpovedal im aj po­
dobenstvo: i môže slepý
slepěho vodiť? i nespadnú
obaja do jamy? Učeník n1e
je nad učiteľa: dokonalý však
bude každý, ked bude ako



dunt? Non est discipulus su­
per magistrum: erféctus
autem omnis erit, Si sit sicut
magister eius. Quid autem
vides festucam in óculo fra­
tris tui, trabem autem, quæ
:n óculo tuo æt, non consi­
deras? Aut quómodo potes
dicere fratri tuo: Frater, si­
ne, ejiciam festucam de ócu­
io tuo: ipse in óculo tuo tra­
bem non videns? Hypócrita,
e'jiceprimum trabem de ócu­
io tuo: et tunc pers icies, ut
edúcas festucam e óculo
fratris tui.

OFERTÓRIUM (z 5, 3-4)
Inténde voci oratiónis meæ,
Rexmeus, et Deus meus :quö—
mam ad te orábo, Dómme.

SEKRÉTA
Hóstias nostras, quæsumus,
Dómine, tibi dicátas placatus
assúme:et ad perpetuum no­
bis tribue provenire subsi­
dium. Per Do'minum.
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jeho učiteľ. Prečože vidíš
smietku v oku svojho brata,
ked' vo vlastnom oku ani
brvno nebadáš? Akože mô­
žeš povedať svojmu bratovi:
Bratu, dovoľ, aby som ti vy­
bral smietku, ktorú máš
v oku, ked' ty sám ani brvno
nevidíš vo svojom oku? Po­
krytec, vyhoď najprv brvno
z vlastného oka, a potom
hlad' vytiahnuť smietku : oka
svojho brata.

Bez kréda.

Všimni si hlas mojej modlit­
by, Kráľ môj a Boh môj, lebo
sa modlím ku tebe, Pane.

Naše obety, zasväteně tebe,
Pane, prosíme, usmíerený
prijmi: a daj, aby staly sa
nám ustavičnou pomocou.
Skrze Pána nášho.

Druhá a tretia sekrćta (111.), str. 547. - Vo Všedné dni spol. pre/dein, str. 515.

KOMUNIA (Ž 9, 2-3)
Narrábo ómnia mirabilia tua:
laetabor, et exsultábo in te:
psallam nómini tuo, Altíssi­
me.

POSTKOMÚNIA
Tantis, Do'mine, reple'ti mu­
nćribus:præsta, quäumus:
ut et salutária dona capiá­
mus,et a tua numquam laudecessémus. Per Dominum.

Vyrozprávam všetky tvoje
divy, budem sa z teba rado­
vat a tešiť, žalm budem Spie­
vat tvojmu menu, Najvyšší.

Tak veľkými darmi, Pane,
naplnení: dopraj, prosíme:
aby rijímali sme aj Spasiteľ­
né ary aj nikdy neustávali
v tvojej chvále. Skrze Pána.

Druhá a tretia postkomúnía (Doplnkové modlitby 111.)na str. 548.
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Sviatok Božieho Tela FestumSanctissimiCorpo­
ris Christi
Stvrtok po sviatku najsv. Trojice. - Dvoj. 1. triedy s privilegovanou oktávou
2. stupňa. - Rúcho biele.

Kristus nám zanecháva seba v Bucharistii. - Po sviatku najsv.
Trojice slávime druhé veľkétajomstvo viery katolíckej: Najsv. Sviatosť Oltár­
nu. V tejto sviatosti postavil Kristus pomník svojej nekonečnej lásky k nám.
Stal sa nám obetou, nadprirodzenýrn pokrmom a ostáva medzi nami sviatost­
ným spôsobom.
Pri sv. obete obdivujeme toto vznešenć tajomstvo a potom vyjdeme do sveta
hlása( slávu eucharistickćho Spuitel'a. Procesia je triumfálnym pochodom
Eucharistie. Štyri zastávky so štyrmi evanjeliami znázorňujú štyri strany
sveta, teda celý svet. Svet sa mu klania a SpasiteI ho požehnáva.
Deň ustanovenia tejto sviatosti je Zelený štvrtok. Cirkev však chce toto ta­
jomstvo osláviť aj v oddanej radosti, a preto mu venuje deň na začiatku leta,
keď sa príroda úplne rozvinuía a poskytuje nádherný rámec slávnosti.
Sviatok zaviedol pápež Urban IV. roku rasa pre celú Cirkev po videní sv.
]uliany z Lutychu. Procesia sa ujímala od roku 1279.
Text sv. omše i oficia sostavil sv. Tomáš Akvinský, cirkevný učiteľ a básnik,
ktorý sa vyznačoval mimoriadnou úctou k najsv. Sviatosti Oltárnej.
Sv. omša prizvukuje Eucharistiu ako nadprirodzený pokrm, procesia oslavuje
Kristovu prítomnosť v Eucharistii. Boh sa postaral o pokrm svojho ludu
v púšti, podobne sa postaral aj o náš duchovný pokrm v púšti zivota zemského
(intr.). Eucharistia je pamiatkou Kristovho umućenia, teda obetou (orácia,
lekcia) a naším pokrmom (evanj.). Medzi lekciou a evanjeliom spievame
nádhernú sekvenciu Lauda Sion, v ktorej liturgia rozoberá celú náuku o Bucha­
ristii. Sekvencia je interpretáciou predchádzajúceho verša: „Moje telo je
opravdivý pokrm a moja krv je opravdivý nápoj." S Eucharistiou úzko súvisí
knazský úrad, na ktorom máme aj my, kresťania, podiel (všeobecne kňazstvo
- ofert.). V svojom kruhu vítame eucharisticke'ho Spasiteľa, ktorý sa obetuje
za nás pod posv. spôsobmi. Zasadáme za sviatočný stôl Kristov pri sv. prijí­
maní (tom.), ktoré nám predobrazuje večnepožlvanie Krista v nebi (postkom.).

INTROIT (Ž 80, 17)
_ibávit eos ex adipe

! ä :s fruménti, allelúja: et. de petra, melle satu­
rávit eos, allelúja, allelúja,
allelúja. (Ps ib. 2) Exsultáte
Deo adjutóri nostro: jubiláte
Deo Jacob. V. Glória Patri.

ORÁCIA
Deus, qui nobis sub Sacra­
ménto mirábili, passiónis
tuæ memöriam reliquisti:
tribue, quásumus; ita nos
Córporis, et sanguinis tui
sacra mysteria venerari, ut

Kŕmil ich jadrom pšenič­
ným, aleluja, a sýtil ich me­
dom skalnatým, aleluja, ale­
luja, aleluja. (Z tž. 2) Ple­
sajte Bohu, nášmu pomocní­
kovi, jasajte Bohu Jakubov­
mu. W. Sláva Otcu.

Bože, ktorý v predivnej
Sviatosti Oltárnej zanechal
si nám amiatku umučenia
svojho: opraj, prosíme; aby
sväté tajomstvá Tela a Krvi
tvojej uctievali sme tak, žeby
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redemptiónis tuæ fructum
in nobis iugiter sentiamus:
Qui vivis et regnas.

LEKCIA (1 Kor II, 23-29)
Lectio Epistolae beati Pauli
Apostoli ad Corinthios. ­
Fratres. Ego enim accepi a
Dómino q_uodet trádidi vo­
bis: quóniam Dóminus ]e­
sus, in qua nocte tradebatur,
accepit panem, et grátias
agens fregit, et dixit. Acci­
pite, et manducate: Hoc est
corpus meum, quod ro vo­
bis tradetur: hoc f cite in
meam çommemoratiónem.
Similiter et cálicem, post­
quam cænavit, dicens: Hic
calix novum testamentum
est in meo sanguine: hoc
facite, quotiescumque bibe­
tis, in meam commemorati­
6nem. Quotiescumque enim
manducabitis panem hunc,
et cálicem bibetis, mortem
Dómini annuntiábitis, do­
nec veniat. Itaque quicum­
que manducáverit panem
hunc, vel biberit cálicem
Dómini indigne, reus erit
c6rporis et sanguinis Dómi­
m. Probet autem seipsum
homo: et sic de pane illo
edat, et de cálice bibat. Qui
enim mandúcat et bibit in­
digne, judicium sibi mandú­
cat et bibit: non diiudicans
corpus D6mini.

GRADUÁL (Ž 144, 15-16)
Oculi 6mniumin te sperant,
Dómine: et tu das illis escam
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skusovali sme stále v sebe
ovocie vykúpenia tvojho.
Ktorý žiješ a kráľuješ.

Čítanie zlistu sv. Pavla apoš­
tola Korinťanom. - Bratia!
]a som totiž prijal od Pána
(náuku), ktorú som vám aj
odovzdal: Pán Ježiš v ten
večer, ked' bol Zradený, vzal
chlieb a ked' vykonal modlit­
by dobrorečenia, lama] (ho)

arpovedal: Vezmite a jedzte!oto je telo moje, ktoré sa za
vás obetuje. Toto čiňte na
moju pamiatkul Podobne
(vzal) po večeri aj kalich a
povedal: Tento kalichje no­
vá smluva v mojej krvi!
Kedykoľvek ho budete it',
čiňte to na moju pamiat u!
Vždy teda, ked' jete tento
chlieb a pijete tento kalich,
zvestujete smrt' Pánovu, do­
kial' on sám nepríde. Preto
ktokoľvek by nehodne jedol
tento chlieb alebo il tento
kalich Pána, previm sa roti
telu a krvi Pána. Nec sa
teda každý najsamprv skú­
ma, a len tak nech je z toho
chleba a pije z toho_kalicha.
Lebo kto nehodne je a pije,
ten si je a pije odsúdenie,
pretože nerozoznáva telo Pá­
novo.

Oči všetkých dúfajú v teba,
Pane, a ty im dávaš pokrm
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in témpore opportúno. W.
Aperis tu manum tuam: et
imples omne animal bene­
dictione.
Allelúja, allelúja. V. (]oann
6, 56-57) Caro mea vere est
cibus, et sanguis meus vere
est potus: qui mandúcat
meam carnem, et bibit me­
um sanguinem, in me manet,
et ego in eo.

Sviatok Božieho Tela

v čas prihodný. W. Otváraš
ruku svoju a naplňuješ vše­
tko, čo žije, požehnam'm.

Aleluja, aleluja. V. (]72 6,
56-57) Moje telo je opravdi­
vy pokrm a moja krv je
opravdivýnápoj. Kto je moje
telo a pije moju krv, ostáva
vo mne a ja v ňom.

Keď v ok t áve vynecháme sekvenciu,čo je pre privátne omše ľubovoľné,na
konci gradua'la pridáme Aleluja.

Nasledujúca sekvencia je najnádhernejšlm dielom sv. Tomáša Akvinskeho
('l-1274). V prekrásnej h bke a jasnosti shrnuie cele cirkevné učenie o sv.
Eucharistii.

SEKVENCIA

Lauda, Sion, Salvatorem, lau­
da ducem et pastorem, in
hymnis et canticis.
Quantum potes,tantum aude:
quia major omni laude, nec
laudáre súfñcis.
Laudis thema specialis, pa­
nis vivus et vitális hódíe
propónitur.
Quem in sacræ mensa coenae,
turbæ fratrum duodenæ da­
tum non ambigitur.
Sit laus plena, sit sdnóra, sit
;:ucúnda, sit decóra mentis
jubilátío.

]inDiesenim solemnis agitur,ua mensæ prima recóli­
tur ujus institutio.
In hac mensa novi Regis, no­
vum Pascha novæ legis, Pha­
se vetus términat.
Vetustátem nóvitas, umbram
fugat véritas, noctem lux eli­
minat.
Quod in cena Christus gæ­

Chváľ,Sione,Spa51teľachváľ
pastiera, voditeľa, v hym
nách, piesňach jeho kríž.
Koľko máš sil, toľko snaž sa:
tak je veľkájeho krása, že ju
chváliť nestačiš.
Chvályhodný predmet div­
ný, životodarný chlieb živý
slávi!!Cirkev káže nám.
Ten chlieb nad večerným
stolom, lámal dvanásťapošto­
lom, podľa viery našej Pán.
Bud' mu Chvála plná, jasná,
slávnosť príjemná a krásna,
v srdci vrúcne plesanie.
Nech dnes prvé stolovanie,
čo si ustanovil, Pane, úctu
od nás dostane.
Hostina nového Kráľa, Ba­
ránka nám darovala, koniec
starej slávnosti.
Po starých, hľa, nové časy,
pravda tôňu iste zhasi, svetlo
noc von vyhosti.
Čo sám Kristus obetoval,



Sviatok Božieho Tela

sit, faciěndum hoc expressit
in sui memöriam.
Docti sacris institútis, pa­
nem, vinum in salútis con­
secrámus hóstiam.
Dogma datur Christianis,
quod in carnem transit pa­
nis, et vinum in sánguinem.
Quod non capis, quod non
Vides, animösa firmat fides,
præter rerum 6rdinem.
Sub diversis speciebus, sig­
nis tantum, et non rebus, la­
tent res eximiae.
Caro cibus, sanguis potus:
manet tamen Christus totus,
sub utraque spe'cie.
A suménte non concisus,
non confráctus, non divisus:
integer accipitur.
Sumit unus, sumunt mille:
quantum isti, tantum ine:
nec sumptus consúmitur.
Sumunt boni, sumunt mali:
sorte tamen inzquáli, vitæ,
vel interitus.
Mors est malis, vita bonis:
vide paris sumptiónis, quam
sit diSpar ěxitus.
Fracto demum Sacraměnto,
ne vacillas, sed meménto,
tantum esse sub fragménto,
quantum toto te'gitur.
Nulla rei üt scissúra: signi
tantum iit fractúra: qua nec
status, nec statúra signáti
minúitur.
Ecce panis Angelórum, fac­
tus cibus viatörum: vere pa­
nis ñliórum, non mittěndus
cánibus.

In ñgúris præsignätur, cum
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chcel, by kňaz vždy obnovo­
val verne jemu na pamäť.
Podľasvätých stanov môžme
chlieb a vino Spásy zbožne
dávať svätú za obeť.
Kresťanom sa článok dáva,
že sa z chleba telo stáva, vino
v krv sa zmeňuje.

o zrak nezrie, nevie hlava,
overí nám viera pravá, čo
moc vecí je.
Pod rôznymi spôsobamí,
znakmi, nie však podstatami
ukrytý je pravý Boh.
Telo je sa, krv sa pije: Kris­
tus celý stále žije v obidvoch
tých Spôsoboch.
Nezlámaný, nedelený, ne­
zdrúzganý, ale celý dáva sa
nám jesť a piť.
Jeden berie, tisic berie, pri­
tom všetci v rovnej miere:
nemožno ho umenšiť.
Prijímajú všelijakl, s výsled­
kom však nerovnakým, pre
život, pre zničenie.
Život dobrým, smrť je pla­
nýrn: hľa,s tým istým priji­
manlm pôsobí sa rozlične.
Ked' sa potom sviatosť láme,
nezúfajme, pamätajme, toľko
v zlomku prijímame, koľko
v celej hostii.
Podstata sa nedochráme, von­
kajšok sa iba láme: tým sa
postava ni samé telo nijak
nez'menší.
Ajhľa, ten chlieb serafinov
pútnikom je stravou živnou:
skutočný chlieb pravých sy­
nov, psom ho hádzať nedaj­
me. .
V predobrazoch Pisma už je,
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Isaac immolatur: agnus Pa­
scha: de utatur: datur man­
na patri us.
Bonepastor, panis vere, Jesu,
nostri miserere: tu nos pas­
ce, nos tuere: tu nos bona
fac videre in terra viven­
tium.

Tu, qui cuncta scis et vales:
qui nos pascis hic mortáles:
tuos ibi commensáles, co­
hæredes et sodales fac sanc­
torum civium. Amen. Alle­
lúja.

, Sviatok Božieho Tela _

s Izákom sa obetuje: Bará­
nok sa pripravuje: manna
otcom padá v tme.
Pastier dobrý, chlieb náš
pravý, :miluj sa, 6, preláska­
vý Ježiš: pas nas, Chráň nás
v zdraví: vezmi si nás do vý­
šavy, nech tiež zrieme zem
živých.
Všetko vieš a možné je ti:
tu nás pasieš, svoje deti: tam
nech stoluje a sedi každý
z nás jak dedič svätý, brat
občanov blažených. Amen.
Alleluia.

EVANJELIUM (In 6, 56-59)
+ Sequéntia sancti Evangélii
seCúndum Joannem. - In
illo témpore: Dixit Iesus tur­
bis ]udæörum: Caro mea
vere est cibus, et sanguis vy
meus vere est potus. Qui
mandúcat meam carnem, et
bibit meum sanguinem, in
me manet, et ego in illo.
Sicut misit me vivens Pater,
et ego vivo propter Patrem,
et qui manducat me, et ipse
vivet propter me. Hic est
panis, qui de cælo descendit.
Non sicut manducaverunt
patres vestri manna, et mór­
tui sunt. Qui manducat hunc
panem, vivet in æternum.

OFERTÓRIUM (Lv 21, 6)
Sacerdótes Dómini incén­
sum et panes offerunt Deo:
et ideo sancti erunt Deo suo,
et non pólluent nomen ejus,
allelúja.

-l- Stat zo sv. evanjelia podľa
jana. - Za onoho času ve­
dal Ježiš zástupom idov­
ským: Moje telo je opravdi­

'pokrm a moja krv je
Opravdivynápoj. Kto je moje
telo a pije moju krv, ostáva
vomneajavňom. Akomňa
poslal živý Otec a ja žijem
skrze Otca, aj ten, kto mňa
je, bude žiťskrze mňa. To je
ten chlieb, ktorý sostúpil
s neba, a nie aký jedli vaši

otcovia,a ggmreli. Kto jeten chlieb, de žiť naveky!

Krédo.

Kňazi Pánovi obetujú Bohu
kadidlo a chleby, a preto
budú sväti red svojim Bo­
hom a nepo kvrnia jeho me­
no, aleluja.
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SEKRÉTA
Ecclesiætuæ, quæsumus, Dó­
mine, unitátis et acis prOpi­
tius donaconcée :quæ suba
oblitis muneribus mýstice
designántur. Per Dóminum.
Prefácia vianočná. str. 516.

Cirkvi svojej, prosíme, Pane,
milostivo udeľ dary jednoty

koja: ktoré naznačujú sa
tajomne obetovanými darmi.
Skrze Pána nášho.

KOMUNIA (I Kor rx, 26-27)
Quotiescumque manducábi­
tis anem hunc et cálicem
bi tis, mortem Dómini an­
nuntiábitis, donec veniat:
itaque quicumque mandu­
cáverit anem_vel bíberit cá­
licem mini indigne, reus
eritçó ris et sánguinisDó­

alle ufa.

POSTKOMÚN IA
Fac nos, quæsumus, Dómi­
ne, divinitátis tuæ sempiter­
na fruitione repleri: quam
pretiósi corporis et Sángui­
nis tui temporális perce'ptio
prazñgúrat: Qui vrvis et reg­
nas cum Deo Patre.

Kedykoľvek budete jesť ten­
to chlieb alebo piť tento ka­
lich, budete zvestovat' smrť
Pánovu, dokiaľnepríde. Pre­
to ktokoľvek bude nehodne
jesťtento chlieb alebo piť ka­
lich Pánov, previní sa pro­

ïitelu a krvi Pánovej, ale­ula.

Učiň, prosíme, Pane, aby
nasýtili sme sa večným po­
žívaním tvojho Božstva: kto­
ré predobrazuje sa časným
arijimanimdrahocenného Te­aa Krví tvojej: Ktorý žiješ

a kráľuješs Bohom Otcom.
Po sv. omši je slávnostné procesia s prevelebnou Sviatost'ou Oltarnou; pri nej
spievajú sa eucharisticke hymny. Pri oltaroch spievajú sa state zo štyroch
evanjelií, povie sa oracia a dava sa požehnanie s Oltarnou Sviatosťou. Viď
Dodatok na konci Mi.-ma. V okuiueomša sv. zo sviatku, str. 652. druha a tretia
srdcia, str. 550.

Nedeľa v Oktáve Božieho Tela Druhá nedeľa
po Turícach
Polodvoj. - Rúcho biele.

Kristus nás pozýva na hostinu. - Tato nedeľaje ešteúplne v invium-.
'novomovzdušísviatku BožiehoTela. Sme seni v svadobnejsieni
Cirkvi, v kostole, a berieme účasťna „veľkej hostine“ Tela a Krvi Kristovej.
Sv. Eucharistia je nám ochranou v púšti tohto života (intr.), je sviatosfou lásky
.'.ekcia)a nadprirodzeným pokrmom. zárukou večných radosti (evanj.). Pri
:fertóriu rosíme Krista, aby prišiel k nám v tejto obete a svojim pokrmom
:as zachranil (ofert.). Po účasti na veľkejhostine mu ďakujeme (kom.).
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INTROIT (Ž 17, 19-20)

Factus est Dóminus protéc- Pán sa mi stal ochrancom a
tor meus, et edúxit me in vyvíedolma na priestranstvo,
latítúdinem: salvum me fe- s asil ma, lebo má mňa rád.
cit, quóniam vóluit me. (Ps Z tž. 2-3) Milujem teba.
ib. 2-3) Dílígam te, Dó- Pane, sila moja, Pane, tvŕdza
mine, virtus mea: Döminus moja, útočíšte moje a oslo­
firmamentum meum et re- bodíteľ môj. W. Sláva Otcu
fúgíum meum et líberátor i Synu i Duchu Svätému.
meus. V. Glóría Patri. Ako bolo na počiatku.

GRÁCIA
Sancti nómínis tuí, Dómíne, Daj, Pane, aby mali sme zá­
tímórem páríter et amórem roveň stálu bázeň aj lásku
fac nos habére perpětuum: k tvojmu svätému menu:
quia numquam tua gubema- lebo nikdy nezbavuješ svojho
tióne destítuís, quos in soli- vedenia tých, ktorých vy­
ditáte tuæ dílectíónis insti- chovávaš v dokonalej láske
tuís. Per Dómínum. k sebe. Sere Pána.
Druha ora'ciazo sviatku Božieho Tela, str. 65a.

LEKCIA (I ]n 3, 13-18)
Léctio Epistolae beáti ]oán- Čítaniezprvého listu sv. Jána
nis Apóstoli. - Carissimí: apoštola. - Drahl bratia, ne­
Nolite mirari, si odit vos divte sa, že vás svet nenávi­
mundus. Nos scimus, quóni- dl ! My vieme, že sme prešli
am translátí sumus de morte zo smrti do života, lebo mi­
ad vitam, quóníam diligimus luieme bratov. Kto však ne­
fratres. Quí non díligit, ma- miluje, zostáva v (moci)
netinmorte:omnís,quíodit smrti. Každý, kto nenávidí
fratrem suum, homicida est. brata, je vrah! A viete, že
Et scitis, quóniam omnis ho- ani jeden vrah nemá v sebe
micída non habet vitam večný život, ktorý by v ňom
aete'mam in semetípso ma- zostal. V tom sme poznali
néntem. In hoc cognóvimus lásku Božiu, že (Syn Boží)
carítátem Dei: quöniam život položil za nás. A my
ille animam suam pro nobis tak isto máme aj život ložit'
pósuit: et nos debemus ro za bratov. Ale ak nie to má
fratribus animas pónere. i pozemské imanie a vidi brata
habúerít substantiam hujus núdzu tríeť, a srdce si pred
mundi, et víderit fratrem nim zavríe, môže mať v sebe
suum necessitatem habére, lásku Božiu? Dietky moje,
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et cláuserit viscera sua ab
eo: quómodo cáritas Dei
:nanet in eo? Filíoli mei, non
:liligámus verbo, neque lin­
_zua,sed ópere et veritáte.

GRADUÁL (Ž 119, 1-2)
Ad Dóminum, cum tribulá­
rer, clarnávi, et exaudivit me.
?. Dómine, libera ánimam
meam a lábiis iniquis, et a
Lingua dolósa.
Alleluia, allelúja. 87. (Ps _7,
:) Dómine, Deus meus, in
:e sperávi: salvum me fac ex
omnibuspersequentibus me,
et libera me. Allelúja.

nemílujte slovom, ani jazy­
kom, ale skutkom a pravdou!

K Pánovi som volal v svojom
súženi, a on ma vyslyšal. W.
Pred falošnými perami ma,
Pane, zachovaj, pred úlís­
ným jazykom
Aleluja, alelmuia.87. (Z 7, 2)
Pane, môj Bože, v teba som
dúfal, od všetkých mojich
nepriateľov vykúp ma a vy­
sloboď, aleluja.

EVANIELIUM (Lk 14, 16-24)
-ž-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Dixit Iesus phari­
sáis parábolam hanc: Homo
quidam fecit coenam mag­
nam, et vocávit multos. Et
misit servum suum hora cæ­
næ dicere invitátis ut vení­
rent, quia iam paráta sunt
omnia. Et coeperunt simul
omnes excusáre. Primus di­
xit ei: Viliam emi, et necesse
hábeo exire, et vide're illam:
rogo te, habe me excusátum.
Et alter dixit: Iuga boum
emi quinque, et eo probáre
illa: rogo te, habe me excu­
situm. Et álius dixit: Uxó­
rem duxi: et ideo non pos­
sum venire. Et revérsus ser­
vus nuntiávit hæc dómino
suo. Tunc irátus paterfamí­
lias, dixit servo suo: Exi cito
in plateas et vicos civitátis:

4- Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času po­
vedal Ježiš farizejom toto
podobenstvo: Ktorýsi člo­
vek prichystal veľkú večeru a
pozval mnohých. V hodinu
večere poslal svojho sluhu,
aby povedal ozvanýrn: Pod'­
te, lebo je užp(všetko)pripra­
vené. I začali sa jednomyseľ­

evřrhovárať. Prvý mu po­veda Pole som kúpil a tre­
ba mi ist' pozrieť si ho; pro­
sim ťa, maj ma za ospravedl­
neného. A druhý poveçlal:
Päť párov volov som kúpil, a
idem ich vyskúšať. Prosím
ťa, maj ma za ospravedlne­
ného. Iný povedal: Oženil
som sa, a preto nemôžem
prísť. Sluha sa vrátil a ozná­
mil toto svojmu pánovi.
Vtedy sa hospodár rozhneval
a povedal svojmu sluhovi:
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et paúperes, ac débiles, et
caecos, et claudos introduc
huc. Et ait servus: Domine,
factum est, ut imperásti, et
adhuclocus est. Et ait dómi­
nus servo. Exi in vias, et
sepes: et compélle intráre, ut
impleátur domus mea. Dico
autem vobis, quod nemo vi­
rórum illórum, qui vocáti
sunt, gustabit cænam meam.

Krédo.

OFERTÓRIUM (z 6,5)
D6mine, convěrtere, et éripe
ánimam meam: salvum me
fac propter misericórdiam
tuam.

SEKRÉTA
Oblátio nos, Dómine, tuo
nómini çiicánda puriñcet: et
de die in diem ad cælætis
vitæ tránsferat actiónem. Per
Dóminum nostrum ]esum
Christum.
Druhá ukrćta zo sviatku Božieho Tela,
Prefdcia vianočná, str. 5x6.

KOMUNIA (z :2, 6)
Cantábo Domino, ui bona
tribuit mihi: et p lam nó­mini Dómini altissimi.

POSTKOMÚNIA
Sumptis munéribus sacris,
quæsumus, D6mine: ut cum
frequentatióne mysterii, crea­
cat nostræ salútis effectus.
Per D6minum.

_Nedeľa v Oktáve Božieho Tela

Vyjdi chytro na námestia a
ulice mesta a prived' sem
chudobných, mrzákov, sle­
pých a chromých! A sluha

povedal: Stalo sa, ako si roz­l a ešte je miæta. Tu
povedal Pán sluhovi: Vyjdi
na cesty a k plotom. Tých,
(ktorýchnájdeš),donúťnsť
aby sa mi naplnil dom. Ľebo
vravim vám, ani jeden z tých
mužov, čo som ich bol
Zval, neokúsi mojej večere.

Navráť sa, Pane, dušu moju
vytrhni, pre svoje milosr­
denstvo zachovaj mal

Obeta, ktorá má sa zasvätit'
menu tvojmu, Pane, nech
nás očistí: a nech nás so dňa
na deň uscho huie viesť ne­
beský život. krze Pána náš­
ho ]ežiša Krista.
str. 657.

Nech plesám v Pánovi, ktorý
udelil mi dobré veci, a nech
spievam menu Pána Najvyš­
šleho.

Po prijatí svätých darov pro­
sime, Pane :aby častejšim slá­
venim tajomstva rástol úči­
nok pre našu s ásu. Skrze Pá­
na nášho ]eži Krista.

Druhá posrkomúniazo sviatku Božieho Tela, str. 657.
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Sviatok Najsvätejšieho Srdca Ježišovho
Festum Sacratissimi Cordis Jesu
Piatok po okta've Božieho Tela. - Dvoj. :. triedy s privilegovanou oktavou
;. stupňa. - Rúcho biele.

Božskć Srdce, prameň lásky a milosti. - Kult BožskéhoSrdcavyplýva
prirodzene z kultu Eucharistie. Základy tohto kultu sú uložené v Písme svätom.
Svätí kresťanskéhostaroveku (Augustín) alebo stredoveku (Bernard, Gertrúda,
Mechtilda) a nového veku (Ian Eudes a najmä Margita Alacoque) budujú
tento kult. Pius XI. r. 1928 schválil terajší ontšovýformulárasviatok povýäl
na hodnost, akú majú Vianoce a Nanebevstúpenie Pána.
Kristus nam dokazal svoju nekonečnú lásku smrťou na Kríži a ustanovením
najsv. Sviatosti Oltarnei (intr.). V Srdci Kristovom máme nevyčerpateľný
prameň milosti (oracia) a ako údy tela Kristovho úćastní sme na tomto bo­
hatstve (lekcia). Na Kríži otvara Bohoćlovek svoje srdce ako prameň spasenia
(evanj.). Oükavajúc obetu tohto Srdca, chapeme jeho ponosu a chceme mu
daťnahradu (ofert.). Cez tinon stojíme pod Krížom, pozerame na otvorené
Srdce Iežišovo v duchu Matky, Jana a nabožných žien. Pri sv. prijímaní
čerpame z otvoreného Srdca bohatstvo milosti (kom.).

INTROIT (Ž 32, II a 19)
ogitatiónes Cordis e­
jus in generatióne et
generatiónem : ut eru­

at a morte ánimas eórum et
alat eos in fame. (Ps ib. :)
Exsultáte, justi, in Dómino,
rectos decet collaudátio. V.
Glória Patri.

ORÁCIA

Deus, qui nobis in Corde
Filii tm, nostris vulnerato
peccatis, inñnítos dílectiónis
thosáuros misericórditer lar­
gíri dignaris: conce'de, quä­
sumus; ut illi devótum preta­
tis nostræ præstäntæ obsě­
quium, dignæ quoque satis­
factiónis exhibeámus offici­
um. Per et'mdern Dóminum.

LEKCIA (Bf 3, 8-19)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
Apostoliad Ephésios.--Frat­res: Mihi 6mnium sanct6­

Myšlienky Srdca jeho s po­
kolenia na pokolenie, aby
ich duše povytŕhal od smrtí
a zachoval ich v čase hladu
nažive. (Z tž. I) Plesajte,
spravodliví, v Pánovi, sta­
točným sluší chválospev. W.
Sláva Otcu.

Bože, ktorý v Srdci Syna
svojho, zranenom našimi
hriechmi, ráčil si nám milos­
tive uštedrit' nekonečne' po­
klady lásky: udeľ, prosíme;
aby vzdávajúc mu, zbožný
hold svojej oddanosti, Splnili
sme tým aj povinnost' hod­
ného zadosťučinenia. Skrze
tohože Pána nášho.

Čítanie z listu sv. Pavla
apoštola Efezanom. - Bratia!
Mne, najmenšiemu zo vše­
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rum minimo data est grátia
hæc, in gentibus evangeli­
záre invætigäbiles divitias
Christi, et illumináre omnes,
quæ sit dispensatio sacra­
ménti abscónditi a sæculis 111
Deo, qui 6m11iacreavit: ut
innotescat principátibus et
potestátíbus in caeléstibus
per Ecclésíam multifórmis
sapientia Dei, secundum
præünitiönem sæculörum,
quam fecit in Christo Iesu
Dómino nostro, in quo ha­
bémus ñdúciam et accéssum
in conñdéntia per ñdem ejus.
Hujus rei grátia flecto genua
mea ad Patrem Dömini nos­
tri Iesu Christi, ex quo om­
nis patérnitas in cælis et in
terra nominátur, ut det vo­
bis, secundum divitias gl6­
riæ suæ, virtúte corroborári
per Spiritum ejus in interié­
rem hóminem, Christum ha­
bitáre per ñdem 111córdibus
vestris: in caritáte radicáti
et fundáti, ut possitis com­
prehéndere, Cum ómnibus
sanctis, quæ sit latitúdo, et
longitúdo, et sublimitas, et
profúndum: scire étiam su­
pereminéntem scientiæ ca­
ritátem Christi, ut implea­
mini in omnem plenitúdi­
nem Dei.

GRADUÁL (Z 24, 8-9)
Dulcis et rectus D6mi11us:
propter hoc legem dabit de­
linquéntibus 111via. V. Díri­

ý SviatokNajsvätejšiehoSrdcaJežišovho __

tkých svätých, dostalo sa mi­
losti, že môžem pohanom
zvestovať blahozvesť o nepo­
chopiteľnombohatstve Kris­
tovom a objasniť im, ako sa
uskutočnilo toto tajomstvo,
skryté od vekov v Bohu,
Stvoriteľovi všetkých veci,
aby sa takto nebeským knie­
žatstvám a mocnostiarn skrze
Cirkev stala známou mnoho­
tvárna múdrosť Božia. (To
sa stalo) podľa odveke'ho
ustanovenia, ktore' sa usku­
točnilo v Kristu Ježišovi,
Pánovi našom. V ňom spo­
číva naša odvaha, že vierou
v neho môžeme sa s dôverou
bližiť (k Bohu). Preto vás
prosim, neklesajte na mysli

re moje súženie pre vás,
ľebo ono je vašou slávou!
Preto sklaňam kolená pred
Otcom, z ktorého má *
vod každá rodina na neb1 aj
na zemi, aby vám dal podľa
bohatstva svojej slávy skrze
svojho Ducha mocne zosil­
níeť vo vašom vnútri; aby
Kristus vierou prebýval vo
vašich srdciach, aby ste vy,
v láske zakoreneni a založení,
mohli so všetkými svätými
porozumieť tú šírku a dĺžku,
výšku a hĺbku,poznať totiž lá­
sku Kristovu, ktoráprevyšuje
všetko poznanie, a aby vás
naplnila všetka plnosť Božia.

Dobrý je Pán a priamy tiež,
nuž preto dáva zákon na ces­
tu blúdiacim. V. Spravuje



Sviatok Najsvätejšieho Srdca Ježišovho 663

getmansuetosm iudicio;do­
ce'bit mites vias suas.
Alleluia, alleluia. W. (Mt
rr, 29) Tóllite jugum meum
super vos et discite a me,
quia mitis sum et humilis
Corde : et invenietis requiem
animabus vestris. Alleluia.

ponižených v Spravodlivosti
a učí ponižených ceste svojej.
Aleluja, aleluja. V. (Mt I_I,
29) Vezmite na seba moje
jarmo a učte sa odo mňa,
lebo som tichý a komý
Srdcom a nájdete odpočínok
pre svoje duše. Aleluja.

\'o vodvnych omšiach po Septuagćzime miesto verša alduje:

TRAKTUS (Ž 102, 8-10)
Miséricors et miserator Dó­
minus, longánimis, et mul­
tum misericors. W. Non in

rpétuum irascétur, neque
1n æternum comminabitur.
V. Non secúndum peccáta
nostra fecit nobís, neque se­
cúndum iniquitátes nostras
retribuit nob1s.
Vo veľkonočnom čase miesto gradudla:

Alleluia, allelúja. V. (Mt
u, 29 a 28) Tóllite jugum
meum super vos et discite a
me, quia mitis sum et hú­
milis Corde: et invenietis

uiem animabus vestris.
Alelúja. W. Venite ad me,
omnes, quí laborátis, et one­
ráti estis, et ego reficiam
vos. Allelúja.

Milosrdný a láskavý je Pán,
zhovievavý a nadmieru dob­
rotivý. V. Nehnevá sa usta­
vične, ani nevyhráža sa na­
veky. 87. Nenaklada s nami
podľa hriechov našich, ani

nám neodípláca podľa našichnepravost

Aleluja, aleluja. W. (Mt 11,
29 a 28) Vezmite na seba
moje jarmo a učte sa odo
mňa, lebo som tichý a po­
korný Srdcom a nájdete od­

očinok re svoje duše. Ale­
uia. X7. od'te ku mne vše­

tci, ktori pracujete a ste obťa­
ženi, a ja vás občerstvim.
Aleluja.

EVANJELIUM (In 19, 31-37)
-ľ-Sequéntia sancti Evangé­
lii secundum Joannem. - In
illo tempore: Iudaei (quó­
níam Parascéve erat), ut non
remanerent in cruce co'rpora
sábbato (erat enim magnus
dies illa sabbati), rogaverunt
Pilatum, ut frangerentur eó­
rum crura et tolleréntur.

4- Stat' zo sv. evanjelia dia
Jána. - Za onoho času, gode
bol prípravný deň (pred
Veľkou nocou), Židia požia­
dali Píláta, aby dal ukrižo­
vaným polámať hnáty a sňať
ich telá, aby neostaly na krí­
ži aj v sobotu, lebo to bola
Veľkásobota. Prišli teda vo­
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Venérunt ergo milites: et
primi uidem fregerunt cru­
ra et a térius, qui crucifixus
est cum eo. Ad ]æum autem
cum venissent, ut viderunt
eum iam mórtuum, non fre­
ge'runt ejus crura, sed unus
militum láncea latus ejus
apěruit, et continuo exivit
sanguis et aqua. Et qui vi­
dit, testimóníum prehibuit:
et verum est tætimönium
eius. Et ille scit, quia vera
dicit, ut et vos credatis. Facta
sunt enim hæc, ut Scriptura
impleretur: 05 non commi­
nuétis ex eo. Et iterum ália
Scriptúra dicit: Vidébunt in

. quem transfixerunt.

OFERTÓRIUM (z 68, 21)
Impropérium exspectávit
Cor meum et miseriam: et
sustinui, qui simul mecum
contristarétur, et non fuit:
consolántem me quaesivi, et
non inveni.

_ JVPMKNüMRíšł'P.9453151997430

iaci a polámali hnáty prvému
a tak aj druhému, ktorý bol
s ním ukrižovaný. Keď však
prišli k Iežišovi a videli, že
je už mŕtvy, nepolámali mu
hnáty, ale jeden z vojakov
prebodol mu kopijou bok.
A hned vyšla (z neho) krv a
voda. A ten, kto to videl,
vydal o tom svedectvo, a
jeho svedectvo je pravdivé;
vie, že hovorí pravdu, aby
ste aj vy verili. Stalo sa to
preto, aby sa splnilo Pismo:
Ne lámete mu kosti! a čo
na inom (mieste) hovorí Pis­
mo: Uvidia, koho prebodli!

Krédo, aj cez oktávu.

Potupu a biedu očakávalo
moje Srdce. Čakal som, kto
by smútil so mnou, a nebolo
ho; hľadal som, kto by ma
potešil, a nenašiel som.

Vo votlvnych omšiach vo veľkonočnom čase:

OFERTÓRIUM (z 39, 7-9)
Holocáustum et pro peccato
non postulasti; tunc dixi:
Ecce vénio. In cápite libri
scriptum est de me, ut face­
rem voluntátem tuam: Deus
meus, vo'lui, et legem tuam
in medio Cordis mei, alle­
lúja.

SEKRÉTA
Respice, quaesumus, Domi­
ne, ad ineffábilem Cordis di­
léctí Filii tui caritatem: ut

Nechcel si žertvu a obetu
ďakovnú. Vtedy som ríekol:
Hl'a, ja prichádzam,v závitku
knihy písané je o mne, aby
som činil vôľu tvoju: teší ma
plniť tvoju vôľu, Bože môj,
a zákon tvoj je v srdci mo­
jom, aleluja.

Pohliadni, prosíme, Pane, na
nevýslovnú lásku Srdca svoj­
ho milovaného Syna: aby to,
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quod offerimus sit tibi mu­
nus accé tum et nostrórum
expiatio elictórum. Per eún­
dem Dóminum.

.665

čo obetujeme, bolo tebe pri­
iemn'm darom a sotretim
našíc hriechov. Skrze to­
hože Pána.

?relácia o najsvätejsom Srdci ]etüovom, str. 5:9.

KOMÚN IA (In 19, 34)
Unus militum láncea latus
ejus aperuit, et continuo exi­
vit sanguis et aqua.

jeden z vojakov otvoril ko­
ijou jeho bok, a hned vyšla
rv a voda.

'Jo votívnych omšiach vo veľkonočnorn čase:

KOMÚNIA (In 7, 37)
Si quis sitit, véniat ad me et
bibat, allelúja, allelúja.

POSTKOMÚ NIA
Prábeant nobis, Dómine ]e­
su, divinum tua sancta fer­
vórem: quo dulcissimi Cor­
dis tui suavitáte rcépta;
discimus terréna espicere,
et amáre cælestia: Qui vivis
et regnas.

Kto žizni, nech pride ku mne
a napije sa, aleluja, aleluja.

Nech v nás sväté dary tvoje,
Pane Iežišu, roznietia božský
zápal: aby, okúsiac ľúbez­
nosťtvojho najsladšieho Srd­
ca; učili sme sa pohŕdaťzem­
skými vecami a milovaťnebe­
ske. Ktorý žiješ a kráľuješ.

Na tento sviatok odbavuje sa odprosujúca modlitba k naisv. Srdcu ]ežiłovmm
V oktave OMSA zo sviatku, str. 66:, druha a tretia ordcia, predpísané pre
oktávy (VI.), na str. 550. - Prefácia o najsv. Srdci Iežüovom. str. 5:9.

Tretia Nedeľa po Turícach Nedeľav oktáve
sviatku najsv. Srdca Ježišovho
Polodvoj. - Rúcho biele.

Kristus zachraňuje hriešnikov. - AkopoblúdilćovcedobrehoPastiera,
Krista, cítime svoju duchovnú biedu a volame po záchrane (intr.). Sme vysta­
vení osidlam diablovým (lekcia), iba dobrý Pastier nás môže zachrániť (evanj.).
S dôverou ho očakávame (orci-t.), režívame jeho obetu za smierenie naše
a jeho prítomnosť medzi nami. Po ideni stratenej ovce aj on pripraví radost­
nu hostinu, že sme sa vrátili k Bohu (hom.).

INTROIT (Ž 24, 16 a 18)
Rćspíce in me, et miserére Pohliadni na mňa a mne mi­
mei, Dómine: quóniam úni- lostivý bud', Pane, lebo som
cus, et pauper sum ego: vide sám a úbohý. Shliadm na
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humilitátem meam, et labó­
rem meum: et dimitte 6m­
nia peccáta mea, Deus meus.
(Ps ib. 1-2) Ad te, D6mine,
levávi animam meam: Deus
meus, in te confido, non eru­
bćscam. V. Glória Patri.

ORÁC IA

Protector' in te Sperántium,
Deus, sine quo mhil est vá­
lidum, nihil sanctum: multi­
plica super nos miseric6rdi­
am tuam; ut te rectóre, te
duce, sic transeámus per bo­
na temporália, ut non amittá­mus æte'rna. Per Döminum.

biedu moju a na môj trud a

od usťmi všžtky priestupky,Boĺžemôj. (Z tž. 1-2)Kute­
be, Pane, dvíham svoju dušu,
Bože môj, dôverujem tebe,
nech ma hanba nestihne.
W. Sláva Otcu.

Ochranca dúfajúcich v teba,
Bože, bez ktorého nič nie je
pevne' a sväté: rozmnož nad
nami milosrdenstvo svoje;
aby pod tvojim riadením a
vedením časnými dobrami
prešli sme tak, že by sme ne­
stratili večné. Skrze Pána.

Druhá ordcia, spomienka oktávy, str. 661.

LEKCIA (I Pt 5, 6-11)
Le'ctio Epistolae beáti Petri
Ap6stoli. - Caríssimi: Hu­
miliámini sub pote'ntí manu
Dei, ut vos exáltet in tempo­
re vísitatíónis: omnem solli­
citúdinem vestram projicién­
tes in eum, quóniam 1psicu­
ra est de vobis. Sóbrii estóte,
et vigiláte: quia adversárius
voster diábolus tamquam leo
rúgiens circuit,quærens, qu­em de'voret: cui ræistite for­
tes in ñde: scientes eámdem
'passiónem ei, quæ in mundo
est, vestræ fraternitáti fíeri.
Deus autem omnis grätiæ,
qui vocavit nos in æternam
suam glóriamin Christo ]e­
su, m6dicum passos ipse per­
fíciet, conñrmábit, solidabít­
que. Ipsi glória, et imperium
m sieula s órum.
Amen.

Čítanie z prvého listu sv.
Petra apoštola. - Drahí bra­
tia! Pokorte sa pod mocnou
rukou Božou, aby vás pový­
šil v čase navštívenia! Na
neho preneste všetky svoje
starosti, a on sám sa bude
o vás starať ! Buďte striezlivi
a bedlite, lebo váš protivník,
diabol, ako ručiaci lev ob­
chádza a hľadá, koho by zo­
žral! V20prite sa mu pe_vnívo viere! Vedzte: Také iste'
utrpenia znášajú všetci bra­
tia po celom svete! A Boh,
nadovšetko milostivý, ktorý
vás skrze Krista Ježiša povo­
lal do svojej večnej slávy,
nech vás sám po tomto krát­
kom utrpení zdokonalí a
utvrdí, posilní a postaví na
pevný základ! ]emu sláva a
moc na veky vekov! Amen.
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GRADUÁL (Ž 54; 23, 17 a 19)

]acta cogitátum tuum in Dó­
mino: et ipse te enútriet. W.
Dum clamarem ad Domi­
num, exaudivit vocem me­
am ab his, qui approplnqu­
ant mihi.
Allelúja, allelúja. V. (Ps 7,
12) Deus iudex justus, for­
tis, et pátiens, numquid iras­

lcit-urper singulos dies ? Alle­uja

Sver Pánovi starosť o seba,
on sám udrží teba. V. Volal
som na Pána a on vypočul
môj hlas od tých, ktorí napá­
dajú ma.

Aleluja, aleluja. V. (Z 7, :2)
]e spravodlivý sudca Boh,
silný a trpezlivý, či sa bude

łmevať po všetky dni? Ale­nja

EVANJELIUM (Lk 15, 1-IO)
-i-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Lucam.- In illo
témpore: Erant appropinqu­
ants ad Iesum publi
et peccatores, ut audirent
illum. Et murmurabant pha­
risæi, et scribæ, dicentes:
Quia hic peccatores récipit,
et mandúcat cum illis. Et ait
ad illos parábolam istam, di­
cens: Quis ex vobis homo,

ui habet centum oves: et
51 perdiderit unam ex illis,
nonne dimittit nonaginta no­
vem in deserto, et vadit ad
illam, quæ perierat, donec
inveniat eam? Et cum inve­
nerit eam, impónit in húme­
ros suos gaudens: et veniens
domum, convocat amicos,
et vicinos, dicens illis: Con­
gratulámini mihi, quia invé­
ni ovem meam, quæ perierat.
Dico vobis, quod ita gáudi­
um erit in cælo super uno
peccatóre pænitentiam agen­
te, quam super nonaginta
novem justis, qui non indi­

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času:
približovali sa k ]ežišovi
mýtnici a hriešníci, aby ho
počúvali. Farizeji a zákonní­
ci šomrali a hovorili: Tento
prijima hriešnikov a jedáva
s nim1.Vtedy im povedal
toto podobenstvo: Keď má
voľakto z vás sto oviec a jed­
na z nich sa mu strati, či ne­
zanechá tých deväťdesiat­
deväť na púšti a nepôjde za
stratenou, kým ju nenájde?
Ked' ju najde, vezme si ju na
ramená a raduje sa. Keď pri­
de domov, svola priateľov a
susedov a povie im: Radujte
sa so mnou, lebo som si na­
šiel stratenú ovcu. Vravím
vám, tak bude aj v nebi väč­
šia radosť nad jedným hrieš­
nikom, ktorý robi pokánie,
ako nad deväťdesiatimide­
viatimi spravodlivými, ktori
nepotrebujú kánia. Alebo
žena, čo má esať drachiem,
ak strati iednu drachmu, či
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gent pcenitentia. Aut quae
múlier habens drachmas de­
cem, si perdiderit drachmam
unam, nonne accendit lucér­
nam, et eve'rrit domum, et
quærit diligenter, donec in­
veniat? Et cum invénerit,
cónvocat amicas, et vicinas,
dicens: Congratulámini mi­
hi, quia inveni drachrnam,
quam perdíçleram. Ita dico
vobis, gáudium erit coram
Angelis Dei super uno ec­
catore pczniténtiam ag nte.

nezapáli svetlo, nevymetie
dom a nebude starostlivo
hľadať, kým ju nenájde? A
ked ]Unájde, svolá priateľky
a susedy a povie. Radujte sa
so mnou, lebo som našla
stratenú drachmu! Vravim
vám, takto sa budú tešiťanje­
li Boží z jedného hriešnika,
ktorý robí pokánie.

Kródo.

OFERTÓRIUM (Z 9, 11-12 a 13)
S rent in te omnes, qui no­

nt nomen tuum, Dómi­
ne. qu6niam non derelin­
quis quærentes te: psállite
Domino, qui hábitat 1nSion,
quóniam non est oblitus ora­
tiónem páuperum.
SEKRÉTA
RěSpice, Dómine, múnera
supplicantis Ecclæiæ: et sa­
lúti credéntium perpetua
sanctiñcatióne suménda con­
ce'de. Per D6minum.

Nech dúfajú v teba, ktori
meno tvoje poznali, Pane,
lebo neopúšťaš tých, ktorí
hľadajú teba. Spievajte žalm
Pánovi, ktorý na Sione pre­
býva, bo na výkrik zúbože­
ných nezabudol on!

Shliadni, Pane, na dary po­
korne prosiacej Cirkvi. a
udeľ, aby veriaci, ustavične
sa posväcujúc, prijimali ich
na svoju spásu. Skrze Pána.

Druha sekrětazo sviatku, str. 664. - Prefa'ciao najsv. Srdci Ieiüovom, str. 519.

KOMUNIA (Lk 15, to)
'Dico _vobis: Gáudium est

lis Dei. super uno c­
catore pænitentiam ag nte

POSTKOMÚN IA
Sancta tua nos, Domine,
sumpta viviñcent: et miseri­
córdiz sempiterna præpa­
rent expiátos. Per Dóminum.

Hovorím vám: Radujú sa
anjeli Boží nad hriešnikom,

. ktorý robí pokánie.

Prijaté sviatosti tvoje, Pane,
nech nás oživia: a očistených
nech pripravia na večné mi­
losrdenstvo. Skrze Pána.

Druha' postkomúnia zo sviatku najsv. Srdca Ježišovho, str. 665.
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Hodvoj. - Rúcho zelene.

I:. stus spravuje Petrovu prácu,- na jeho loďke sme bezpečnl. .
".;-fh Petrova nás vedie do blaženćho prístavu. Na tejto lod'ke sme spolu
s (.'-istum. Kostol, v ktorom sme sa dnes sitli,"je obrazom Cirkvi, lod'ltyPetro­
u:. Sme spolu so SpasiteIom. Sme aj rybkami, ktore Peter chytil do svojej
nete na Panov rozkaz.
mnm dnesnejnedelevzťahujesa na Cirkev,ale aj na jednotlivýchkresťa­
Is. Práca za kráľovstvo nebeske musi sa konať s dôverou (intr.) a s trpezli­
autou (lekcia): nesmieme sa dať znechuu't zdanlivym neúspechom, ale máme
a spoliehať na pomoc a spoluprácu Kristovu (evanj.). Kristus prichadza
2:1 na pomoc, kráčame mu v ústrety (ofert.), jeho nadprirodzený pokrm je
.:i posilou v boji o kráľovstvonebeske'.

INTROIT (Ž 26, I a 2)
Dóminus illuminátio mea,
et salus mea, quem timebo?
Dómínus defensor vitæ meæ,
1 quo trepidábo? Qui tri­
:ulant me inimici mei, ipsi
:iñrmáti sunt, et ceciderunt.
Ps ib. 3) Si consistant

adve'rsum me castra: non
::ne'bit cor meum. V. Glória
Fati-i.

GRÁCIA
Da nobis, quásumus, Dó­
mine,ut et mundí cursus pa­
:ñce nobis tuo órdine diri­
gitur: et Ecclćsia tua tran­
milla devotióne lztétur. Per
Döminum nostrum.
Druhá a tretia ora'cia (III.) na str. 547.

LEKCIA (Rim 8, 18-23)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoliad Romános. - Fra­
:res:Existimo,quodnonsunt

mdignæ cpassiónes huiuste'mporis a futúram glórí­
am, quæ revelábitur in no­
as. Nam exspectátio creatú­
:z revelatiónem ñliórum Dei
esspěctat.Vanitáti enim crea­

Pán je moje svetlo a moja
záchrana, kohože treba sa
mi báť? Pán, môjho žitia zá­
štita, kohože treba sa mi stra­
chovat'? Keď záškodnici na

mňa rútía(sa,zpodlamujú saa padajú. Zt 3) Aj keby
postavil sa(tábor proti mne,
nebude sa moje srdce báť.
B'. Sláva Otcu.

Daj nám, prosíme, Pane,
nech tvojim riadením aj beh
sveta pokojne pre nás plynie:
aj Cirkev tvoja teší sa neru­
šenej oddanosti. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Rimanomn Bratia! Sú­
dim, že utrpenia terajšieho
času nie sú rovné sláve, v kto­
rej sa máme zjaviť. A všetko
stvorenie s dychtivou túž­
bou očakáva toto zjaveníe
sa synov Božích. Lebo stvo­
reníe bolo podrobené ni­
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túra subjécta est, non _volens,
sed propter eum, qui subje'­
cit earn in Spe. quia et ipsa
creatura liberábitur a serv:­
túte corruptiónis, in liber­
tátem gloriæ ñliórum Dei.
Scimus enim, quod omnis
creatura ingemiscit, et pártu­
rit usque adhuc. Non solum
autem illa, sed et nos ipsi
primitias spiritus habentes,
et ipsi intra nos gemimus,
ad0pti6nem ñliórum Dei ex­
spectántes, redemptiónem
córporis nostri: in Christo
Iesu Domino nostro.

GRADUÁL (Ž 78, 9 a Io)
Propitius esto, Domine, pec­
cátis nostris: ne quando di­
cant gentes, ubi est Deus
eórum ? W.Adjuva nos, Deus
salutáris noster: et pro ter
honorem nominis tui, ó­
mine, libera nos.
Allelúja, allelúja. V. (Ps 9, 5
et Io ) Deus, qui sedes super
thronum, et iudicas æquita­
tem, estorefugium pauperum
in tribulatione. Allelúja.

EVANJELIUM (Lk 5, I- II)
-1-Sequéntia sancti Bvangélii
secundum Lucam. In illo
tempore: Cum turbæ irrú­
erent in æum, ut audirent
verbum ei, et ipse stabat
secus stagnum Genésareth.
Et vidit duas naves stantes
secus stagnum: piscatóres
autem descenderant, et la­
vábant rétia. Ascéndens au­

čomnej márnosti nie dobro­
voľne, ale vôľou toho, ktorý
ho podrobil v nádejí, že aj
samo stvorenie bude vyslo­
bodené : otroctva skazy (:
bude mať účasť) na slobod­
nej sláve dietok Božích. A
vieme, že všetko stvorenie
spoločne vzdychá a spoločne
sa svíja v bolestiach až do­
siaľ. A nielen ono, ale aj my
sami, ktori máme rvotiny
Ducha, aj my sami v sebe
steneme a očakávame synov­
stvo Božie l vykúpenie svoj­
ho tela v Kristu Ježišovi,
Pánovi našom.

Odpust naše hriechy, Pane,nec nevravia pohania: Kde
je ich Boh? W. Pomóž nám,
Bože nášho spasenia, a vy­
slobod' nás pre mena svojho
česť, Pane.

Aleluja, aleluja. W. (Z 9, 5
a IO) Bože, ktorý sediš na
tróne a súdiš spravodlivo,
bud útočišťom ubiedeným
v ich trápeni. Aleluja.

4- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času,
ked Ježiš stál na brehu Ge­
nezaretského jazera, tlačil sa
k nemu zástup, aby počul
slovo Božie. I zazrel pri bre­
hu jazera dve lode - rybári
z nich vystúpili a prali si
siete- sadol si teda do jednej
z lodi, čo bola Šimonova, a
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:em in unam navim, qua:
erat Simonis, rogávit eum
z terra redúcere pusíllum.
Et sedens docébat de naví­
cula turbas. Ut cessávit au­
:em loqui, dixit ad Simónem :
Duc in altum, et laxáte rétia
'sestra in captúram. Et re­
spóndens Simon, dixit illi:
Praeceptor, per totam noc­
:em laborántos, nihil ce i­
:nus: in verbo autem tuo a­
nibo rete. Et cum hoc fecis­
sent, conclusérunt piscium
:nultitúdinem copiósam :
:umpebátur autem rete eó­
rum.Et annuérunt sóciis, qui
erant in alianavi, ut venirent,
et adjuvárent eos. Et vené­
runt, et impleverunt ambas
naviculas, ita ut paenemerge­
re'ntur. Quod cum videret Si­
mon Petrus, prócidit ad gé­
nua Jesu, dicens: Exi a me,
quia homo peccátor sum,
Dómine. Stupor enim cir­
cumdéderat eum, et omnes,
qui cum illo erant, in cap­
túra iscium,quam ceperant:
simi iter autem ]acóbum et
Joannem, filios Zebedái,
qui erant sócii Simónis. Et
ait ad Simónem Jesus: Noli
time're: ex hoc jam hómines
eris cápiens. Et subdúctis ad
terram návibus, relictis óm­
nibus, secúti sunt eum.

OFERTÓRIUM (Ž :2, 4-5)
Illúmina óculos meos, ne um­
quam obdórmiam in morte :
nequandodicatinimin me­
us: Prævalui adversus eum.

požiadal ho, aby trocha od­
razil od brehu. Potom si sa­
dol a z lode začal učiť zástu­
py. Ked' prestal hovoriť, po­
vedal Šimonovi: Zavez na
hlbinu a spustite siete na lov!
No Šimon mu odpovedal:
Pane, celú noc sme sa na­
mahali, a nič sme nechytili.
No na tvoje slovo spustime
siete. Urobili tak. I zahrnuli
veľkémnožstvo rýb, takže sa
im trhaly siete. I zakývali
na svojich spoločníkov, ktorí
boli na inei lodi, aby im pri­
šli pomôcť. Tl prišli a napl­
nili obe lode, takže sa (bez­
mála) potápaly. Ked' to videl
Šimon Peter, hodil sa Ježišo­
vi na kolená a ovedal: Pane,
odíd' odo mga, lebo som
hriešny človek! Hrôza ho to­
tiž prenikla, i všetkých, ktorí
boli s nim, nad lovom rýb,
ktoré boli chytili; podobne
i ]akuba a Jána, synov Zebe­
dejových, ktori boli Spoloč­
níkmi imona. Potom pove­
dal Ježiš Šimonovi: Neboj
sa! Odteraz už ľudí budeš
loviť. Ked' svoje lode pri­
tiahli k brehu, zanechali vše­
tko a nasledovali ho.

Krédo.

Vyjasni moje oči, aby neza­
Spal som v smrti, nech ne­
hovorí nepriateľ môj: Zvíťa­
zil som nad nim!
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SEKRÉTA
Oblatiónibus nostris, quat­
sumus, Dómine, placáre sus­
cěptis: et ad te nostras ětiam
rebelles compćlle ropítiusvoluntátes. Per minum.

Piata Nedela po Turícach _

Našimi prijatými obetami.
prosíme, Pane, usmier seba:
a milostivo pohni k sebe aj
každú našu spurnú vôľu.
Skrze Pána nášho.

Druhá a tretia sekrłta (III.) na str. 547. Pre/dei:: o najsv. Trojicí, str. 52:.

KOMÚNIA (Ž 17, 3)
Dóminus ñrmaméntum me­
um, et refúgium meum, et
liberátor meus: Deus meus,
adjútor meus.

POSTKOMÚN IA
Mystéria nos, Dómine, qui:­
sumus, sumpta puríñcent: et
suo múnere tueántur. Per
Dóminum nostrum.

Pán, moja tvŕdza, útočište
moje a môj osloboditel', môj
Boh a môj pomocník.

Prijaté tajomstvá, Pane, nech
nás očistia: a chránia svojou
mocou. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista, Syna tvojho.

Druhá a tretia postkomúm'a(III.) na str. 548.

Piata Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelene'.

Láska k Bohu predpokladá lásku k bližnćmu, - oboje čerpáme
od Krista. - Kresťanstvo v podstate je náboženstvom lásky. Zákon dvojitej
lásky, lásky k Bohu a lásky k blitnćmu, je základným pilierom kresťanskej
mravouky. Zákon lásky nám ukladá sviatosť krstu. Spasitel prichádza k nám
dnes. aby nám zdôraznil túto povinnosť.
Prosíme milosť Kristovej lásky (intr.). Dobre si uvedomíme poučenie sv.
Petra apoštola a aj sameho Spasiteľa o pravej láske kresťanskej (lekcia, evanj.).
Ked' ideme v ústrety obetujúcemu sa Spasitelovi, sľubujeme, že zachováme
jeho poslednú vôľu o láske (ofert.). Spoločný stôl so Spasitelom a jeho vy­
volenými tiež nám ukladá záväzok lásky (kom.).

INTROIT (z 26, 7 a 9)
Exáudi, Dómine, vocem me­
am, qua clamávi ad te: adjú­
tor meus esto, ne derelín­
quas me, neque despicias
me, Deus salutáris meus.
(Ps ib. !) Dóminus illu­
minátio mea, et salus mea,
quem tíměbo? V. Glóría
Patrí, et Fílio, et.

Čuj, Pane, môj hlas, ktorým
volám, ty pomocník si môj,
nezavrhuj a neopúšťaj ma,
Bože, môj Spasitel. (Z tž.
1) Pán je moyesvetlo a moja
záchrana, kohože treba sa
mi báť? V. Sláva Otcu i Sy­
nu i Duchu Svätěmu. Ako
bolo na počiatku.



GRÁCIA

Deus, qui diligentibus te bo­
:a invisibilia præparästi: in­
finde cordibus nostris tui
zn6ris affectum; ut te in óm­
:bus et Super omnia dili­
zantes, promissiönes tuas,
:.12 omne desiderium súpe­
rant,consequámur.PerDñm.

_ Piata Nedeľapo_Turicach H­ 673

Bože, ktorý milujúcim teba
pripravil si neviditeľné dob­
ráz vlej do našich sŕdc cit
lásky ku tebe; aby vo vše­
tltom a nadovšetko milovali
sme teba a dosiahli sme tvoje

risľúbenia, ktoré prevyšujú
Ľaždú túžbu. Skrze Pána.

Druhá a tretia ordcía, predpisane cezrok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)

LEKCIA (I Pt 3, 8-15)
Le'ctio Epistolæ beáti Petri
.póstoli. - Carissimi: Om­
:es unanimes in orati6ne
estóte, compatientæ, frater­
:itátis amatóres, misericór­
ins, modesti, húmiles, non
:eddéntä malum pro malo,
nec maledictum pro male­
iicto; sed e contrario bene­
dicentes, quia in hoc vocáti
estis, ut benedictiónem hæ­
:editáte possideatis. Qui e­
nim vult vitam diligere, et
:lies videre bonos, coérceat
linguamsuam a malo, et lábia
eius ne loquantur dolum.
Declinet a malo, et fáciat bo­

num: inquirat pacem,1et se­quátur earn. Quia 6cul i Dó­
mini super justos, et aures
eius in recæ eórum: vultus
autem mini super facién­
:es mala. Et quis est, qu1vo­
bis nóceat, si boni aemulato­
res fuéritis? Sed et si quid
patimini propter justitiam,beati. Tim6rem autem e6­
rum ne timueritis, et non
conturbemini. Dominum au­tem Christum sanctiñcáte'in
oórdibus vestris.

Čítanie z prvého listu sv.
Petra apoštola. - Drahl bra­
tia !Všetci bud'te jednomyseľ­
ni v reči, súcitni,milujte vše­
tkých bratov !Bud'te milosrd­
ni a pokorni !Neodplácajte sa
zlým za zlé a zlorečením za
zlorečenie, naopak, žehnajte
im, lebo ste povolaní, aby ste
boli dedičmi požehnania!
Kto živote veľmi túži a
rád y videl šťastné dni,
nech od zlého si jazyk chráni
a ústa od ľstivých reči. Nech
vystriha sa zlého a koná iba

dobré, nech vyhľadáva €o­koj :: sleduje ho stále. an
hladi na s ravodlivých, ich
prosby po úva jeho sluch,
a Pánova tvár proti tým je,
ktori nedobre len robia. Kto
vám ublíži, ked' budete hor­
livi v dobrom? Ak tr ite pre
spravodlivosť, ste b ahosla­
vení! Nebojte sa a neľakajte
sa ich hrozieb, ale Pána
Krista si sväto žachovávajte
v srdciach!
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GRADUÁL (Ž 83, 10 a 9)

Protector noster, áspice,
Deus: et ræpige super servos
tuos. W. Dómine, Deus vir­
tútum, exáudi preces servó­
rum tuórum.

Allebúja, alleluia. 17. (Ps 20,1)D ómine, in virtúte tua
laetabitur rex: et super salu­
táre tuum exsultábit vehe­
ménter. Allelúja.

Piata Nedela po__'1'urlcach

Pohliadni, Bože, ty náš štít,
a shliadni na služobnikov
svojich. V. Čuj, Pane, Bože
vojsk, prosby služobnikov
svojich.

Aleluja, aleluja. V. (Z 20, 1)
Raduje sa, Pane, z tvojej
moci kráľ a ako náramne
sa teší z tvojej pomoci. Ale­
luja.

EVANIELIUM (Mt 5, 20-24)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Mattháum. - In
illo témpore: Dixit Jesus
discipulis su1s: Nisi abunda­
verit justltia vestra plus qu­
am scribarum, et pharisæ­
6rum, non intrabitis in reg­
num cælörum. Audistis, quia
dictum est antiquis: Non oc­
cides: qui autem occiderit,
reus erit judício. Ego autem
dico vobis. quia omnis, qui
iráscitur fratri suo, reus erit
iudicio. Qui autem dixerit
fratri suo, raca : reus erit con­
cilio. Qui autem dixerit, fá­
tue: reus erit gehénnae ignis.
Si ergo offers munus tuum
ad altare, et ibi recordatus
fúeris, quia frater tuus habet
aliquid advérsum te: relin­
que ibi munus tuuni ante
altare, et vade prius re­
conciliari fratri tuo: et tunc
veniens, ófferes munus
tuum.

Krédo.

4- Stal' zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času

Eovedal Ježiš svojim učeni­om' Ak len vaša spravodli­
vosťnebude väčšia ako (spra­
vodlivost') farizejov a zákon­
nikov, nevojdete do kráľov­
stva nebeského. Počuli ste,
že dávnym (redkom) bolo

vedané: březabiješ! Kto
y sa teda dopustil vraždy,

zaslúžis1sud No ja vám ho­
vorim, že každý, kto by sa
(bez príčiny) hneval na svoj~
ho brata, zaslúži si súd.
Kto by však svojmu bratovi
ovedal: Hlupák! zaslúži si

fodsúdenie) vysokej rady.
A kto by mu povedal: Blá­
zonl ten si zaslúži pekelný
oheň. Keď teda prinašaš dar
na oltár a tam ti pride na um,
že tvoj brat má niečo proti
tebe, nechaj svoj dar pred
oltárom, odiď sa najprv
smieriť so svojím bratom,a

gotom sa vráť a obetuj svojar.



scisseHagae—Tagi?! 675

OFERTÓRIUM (z 15, 7 a 8)
Benedicam Dóminum, qui
:n'buitmihi intelléctum: pro­
'a'dćbam Deum in conSpéctu
:neosemper: quóniam a dex­
tris est mihi, ne commóvear.

SEKRÉTA
Propitiáre, Dómine, suppli­
:atiónibus nostris: et has
oblationes famulorum, fa­
:nularúmque tuárum beníg­
:luSassúme: ut, quod singuli
obtulérunt ad honórem nó­
:ninis tui, cunctis proficiat ad
salútem. Per Dóminum.

Pánovi dobrorečím, že mi
radil, povždy si kladiem

ána :oči-voči, a že je
o pravici mojej, nezakoli­
em sa.

Milostivý bud', Pane, našim
snažným prosbám: a rijmi
láskavo tieto obety s užob­
nikov a služobníc svojich:
aby to, čo jednotlivci obeto­
vali ku cti mena tvojho, vše­
tkým prispelo ku Spaseniu.
Skrze Pána nášho.

Druhá a tretia sepem, predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)
?relácia o najsv. Trojici, str. sar.

KOMUNIA (z 26, 4)
Unam pétii a Dómino, hanc
requiram: ut inhábitem in
domo Domini ómnibus dié­
bus vitæ meæ.

POSTKOMÚNIA
Quos czlósti, Dómine, dono
satiásti: praesta, quatsumus;
ut a nostris mundémur oc­
cultis, et ab hóstium liberé­
mur insidiis. Per Dómínum
nostrum Jesum Christum.

Jedno si vy rosujem od Pá­
na, to vy adávam ja: aby
som býval v dome Pánovom
po všetky žitia svojho dni.

Ked' nasýtil si nás nebeským
darom, Pane: daj, prosíme;
aby očistili sme sa od svojich
tajných hriechov a oslobodili
od úkladov nepriateľov. Skr­
ze Pána nášho Ježiša Krista.

Druha a tretia postkomúm'a,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III.,
str. 548.)

Siesta Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelené.

Kristus sa stará o nás nadprirodzeny život krstom a Bucha­
ristiou. - Krst je základom nadprirodzeného života v nás, sv. prijímanie
posilňuje a rozvíja v nás tento život. Liturgia nám dnes prizvukuje tieto dva
piliere duchovného života. Pri tejto sv. omši cítime väčšmi než inokedy svoju
príslušnosť lt ľudu Božíemu, ktorý si Božský Spasiteľ sám ochraňuje (intr.).
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Lekcia nás poučujeo krste, evanjelium o Sviatosti Oltarnej. Keďsa začínaobeta
(ofert.), v duchu tritam: aj my k oltaru. Je to obraz približovaniasa ku Kris­
tovi v tejto sv. omši. Aj sa s nim stretame vo chvíli premenenia. So spevom
chvály sadáme si k bohatému stolu Spasitelovmu (tom.).

INTROIT (Ž 27, 8-9)
Dóminus fortitúdo plebis
suæ, et protéctor salutárium
Christi sui est: salvum fac
pópulum tuum, Dómine, et
běnedic hæreditati tuæ, et
rege eos, usque in sæculum.
(Ps ib. !) Ad te, Dómine,
clamábo, Deus meus, ne si­
leas a me: ne uando táceas
a me, et assimi ábor descen­
déntibus in lacum. V. 616­
ria Patri.

ORÁCIA
Deus virtutum, cujus est to­
tum quod est 6ptimum: in­
sere pectóribus nostris amó­
rem tui nóminis, et præsta in
nobis religiónis augméntum;
ut quæ sunt bona, nútrias,
ac pietatis studio, quæ sunt
nutrita, cust6dias. Per Dó­
minum.

Pán je silou ľudu svojmu a
tvŕdzou s ásy svojmu poma­
zanému. pas ľudsvoj, Pane,
a žehnaj svojmu dedičstvu
a Spravuj ho až naveky. (Z
tž. I) Ku tebe ja volám, Pa­
ne,nebuďže hluchý voči mne;
ak ma nevypočuješ, aby som
sa nestal podobný tým, ktori
sostupujú do jamy. W. Sláva
Otcu i Synu i Duchu Svä­
tému. Ako bolo.

Bože mocnostl, ktorého je
všetko, čo je najlepšie: vštep
do našich sŕdc lásku k svoj­
mu menu a rOZmnož v nás
nábožnosť; aby pestoval si,
čo je v nás dobrého, a vy­
pestované chránil si našou
horlivosťouv zbožnosti. Skr­
ze Pána.

Druha a tretia ordcia, predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)

LEKCIA (Rím 6, 3-11)
Le'ctio Epistolæ beati Pauli
Apostoli ad Romanos. ­
Fratres. Quicumque bapti­
_zátisumus in Christo Iesu,
in morte ipsius baptizati su­
mus. Consepúlti enim sumus
cum illo per baptismum in
mortem: ut quómodo Chris­
tus surréxit a mórtuis per
glóriam Patris, ita et nos in
novitáte vitæ ambulěmus.
Si enim complantáti facti

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Rimanom. - Bratia!
Všetci, ktori sme boli po­
krsteni v Krista Ježiša, v je­
ho smrť sme boli pokrsteni.
Krstom sme boli totiž Spolu
s ním ochovanl vo smrť
(jeho), agy tak, ako bol Kris­
tus vzkriesený slávnou mo­
cou Otcovou, aj my sme krá­
čali v novosti života. Ak sme
srástli s nim podobnosťou
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sumus similitúdini mortis
ejus: simul et resurrectiónis
erimus. Hoc scie'ntes, quia
vetus homo noster simul
crucifixus est: ut destruátur
corpus peccáti, et ultra non
serviámus peccáto. ui enim
mórtuus est, justiñ tus esta
peccáto. Si autem mórtui su­
mus cum Christo: crédimus,
uiasimulétiamvivémuscum
hristo: sciéntes, quod Chri­

stus resúrgens ex mórtuis,
jam non móritur, mors illi
ultra non dominábitur. Qu­
od enim mórtuus est peccá­
to, mórtuus get semel: quod
autem vivit, vivit Deo. Ita
et vos existimáte, vos mór­
tuos quidem esse ccáto,
vivěntes autem eo, in
Christo ]esu Domino nostro.

GRADUÁL (Ž 89, 13 a I)
Conve'rtere, Dómine, aliqu­
antulum, et deprecáre super
servos tuos. V. Dómine, re­
fúgium factus es nobis, a ge­
neratióne et rogénie.
Allelúja, allefúja. W. (Ps 30,
2-3) In te, Dómine, s erávi,
non confúndar in æt mum:
in justítia tua líbera me, et
e'ripe me: incllna ad me au­
rem tuam, accélera, ut eri­
pias me. Allelúja.

EVANIELIUM (Mk 8, :-9)
-l-Sequéntia sancti Evangé­
lii secúndum Marcum. - In
illo témpore: Cum turba
multa esset cum Jesu, nec

ieho smrti, práve tak bude­
me (rásť s ním) aj (podob­
nosťou) jeho vzkriesenia.Ved'
vieme, že náš starý človek

sgolu s nim bol ukrižovaný,a y (naše) hriešne telo bolo
umŕtvené a my sme už viac
neotročili hriechu. Lebo kto
zomrel, je ospravedlnený od
hriechu. A keď sme zomreli
s Kristom, verlme, že s Kris­
tom budeme aj žiť. Vieme,
že Kristus, ako vstal z mŕt­
vych, viac už neumiera, že
smrť nad ním viac už nepa­
nuje. Lebo zomrel, ale Zo­
mrel raz navždy hriechu; a
žije, ale žije Bohu. Tak isto
aj vy súd'te o sebe, že ste
mŕtvi hriechu, lenže živí Bo­
hu, v Kristu Iežíšovi, Pánovi
našom.

Navrat' sa, Pane, a svojim
služobnikom milostivý bud“.
V. Bol si nám, Pane, útočiš­
tom s pokolenia na pokolenie.

Aleluja, aleluia. V. (2 30,
2-3)V teba som, Pane, dú­
fal, nech nie som zahanbený
naveky; zachraň ma v svojej
s ravodlivosti a vytrhni. Na­

oň mi svoje ucho, ponáhľaj
sa, aby si ma vytrhol. Ale­
luja.

4- Stať zo sv. evanjelia podľa
Marka. - Za onoho času, ked
zasa bol s ]ežišom veľký zá­
stup a nemali čo jesť, svolal
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haberent, uod manduca­
rent, convo tis discipulis, ait
illis: Nliséreorsuper turbam:
quia ecce iam triduo susti­
nent me, nec habent quod
manducent: et si dimisero
eos ieiunos in domum suam,
deficient in via: quidam e­
nim ex eis de longe vene'­
runt. Et responderunt ei dis­
ci uli sui: Unde illos quis

terit hic saturare panibus
in solitudine? Et interroga­
vit eos: Quot panes habetis?
Qui dixerunt: Septem. Et
præcepit turbæ discumbere
super terram. Et accipiens
septem panes, gratias agens
fregit, et dabat discipulis
suis, ut appónerent, et a po­
suerunt turbæ. Et hab bant

gisciculos paucos: et ipsosenedixit, et iussit apponi.
Et manducaverunt, et satu­
rati sunt, et sustulerunt u­
od superaverat de fragmen­
tis, septem sportas. Erant
autem qui manducaverant,
quasiquatuor millia: et di­
misit eos.

g.... 13:459Medea
k sebe učenikov a vravel im:
Ľúto mi je zástupu, lebo,
hľa, už treti deň zotrvávajú
pri mne, a nemajú čo jesť.
Ak ich lačných pustim do­
mov, odpadnú na ceste, ked­
že niektori z nich prišli zd'a­
leka. - Odpovedali mu ieho
učenici: Odkiaľže kto bude
môcť (dostať) chleby a nasý­
tiť ich tu na púšti! I opýtal
sa ich: Koľko chlebov máte?
Odpovedali: Sedem. Tu roz­
kázal zástupom rozložiť sa
na zemi. Potom vzal sedem
chlebov, vďaky vzdával, roz­
lámal ich a dával svojim uče­
níkom, aby ich rozdavali.
I rozdali ich zástupu. Mali
aj niekoľko rybičiek. I tie ­
žehnal a kázal ich roz ť.
Iedli a nasýtili sa a : odrobi­
niek, ktoré pozostaly, na­
sbierali ešte sedem košov.
Tých, ktorí jedli, bolo asi
štyritisíc. Potom ich roz­
pustil.

Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 16, 5 a 6-7)
Pérñce gressus meos in sé­
mitis tuis, ut non moveantur
vestigia mea: inclina aurem
tuam, et exaudi verba mea:
mirifica misericordias tuas,
qui salvos facis sperantes in
te, Domine.

SEKRÉTA
Pmpitiáre, Dómine, suppli­
catiónibus nostris, et has pó­

Na svojich cestách pevne za­
kotvi môj krok, nech sa ne­
klátia moje kročaje; nakloň
mi svoj sluch, počuj moje
slovo; podivně ukáž svoje
milosrdenstvo, ty, ktorý spa­
síš dúfajúcich v teba, Pane.

Milostivý bud, Pane, našim
vrúcnym prosbám a prijmi



puli tui oblatiónes benignus
assúme: et, ut nullius sit irri­
tum votum, nullius vácua

tulátio, præsta; ut, quod
déliter pétimus, efñcáciter

consequámur. Per Dómi­
num nostrum Jesum Chri­
stum, Filium tuum.
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dobrotivo tieto obety ľudu
svojho: a aby túžba nikoho
z nás nebola márna, ničia
žiadosť nezostala nes lnená,
daj; aby to, o čo s ôverou
prosíme, skutočne sme do­
siahli. Skrze Pána nášho ]e­
iis: Krista, Syna tvojho.

Druhá a tretia sekréta,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby lll.,str. 547.)
?relácia o najsv. Trojici, str. 53:.

KOMUNIA (z 26, 6)
Circuibo et immolábo in ta­
bernáculo ejus hóstiam ju­
bilatiónis: cantábo et psal­
mum dicam Dómino.

POSTKOMÚNIA
Replětisumus, Dómine, mu­
néribus tuis: tribue, quásu­
mus; ut eórum et mundé­
mur efféctu et muniámur

V jeho stánku budem obeto­
vať žertvy plesania, Pánovi

zis ievam a zahrám na stru­n c .

Naplnení sme, Pane, tvojimi
darmi: udeľ, rosime; aby
nás aj ich sila o istila od hrie­
chu, aj ich pomoc chránila.

auxilio. Per Dóminum no- Skrze Pána nášho Ježiša
strum, ]esum Christum. Knsta, Syna tVtho.

Drušhžaa)tretia postkomúnia. predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III.,str. .

Siedma Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelené.

Ríša Božia a ríša diablova (prvý protiklad). - Odriekame sa diabla
a bližšie sa primykáme ku Kristovi.
Liturgia predchádzajúcich troch nedieI nás upevňovala v základných zásadách
nadprirodzeného života, a to i. skrze Cirkev dostaneme sa do neba, (4. ned.),
a. kresťanskýživot spočíva na zákone lásky (5. md.), 3. dva hlavné prostriedky
spasenia sú krst a Eucharistia (6. ned.).
Dnełnou nedelou začína sa seria dvojitých obrazov, jeden z ríše Božej, druhý
z ríše tohto sveta.
Občania ríše Božej sú Hami (intr.). Apoštol opisuje rozdiel medzi službou
Božou a službou hriechu (lekcia), to značí aj rotiklad dvoch stromov, úmdné­
ho a neúrodného (evanj.). Obeta Nového kona, na ktorú sa pripravujeme,
vysokoprevyšuje nedokonalé obety Starého zákona, ktoré sa podobajú ne­
urodnému stromu (den.). V tomto vedomí schádzame sa dnes s väčšouodda­
nosfou okolo obetného oltára a pohostinného stola Kristovho (kom.).
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INTROIT (z 46, 2)
Omnes gentes, plaudite má­
nibus: jubiláte Deo in voce
exsultatiónis. (Ps ib. 3)
Quóniam Dóminus excélsus,
terribilis: Rex magnus su r
omnem terram. W. Gloria
Patri.
GRÁCIA
Deus, cujus providentia in
sui dispositione non fallitur:
te súpplices exorárnus; ut
nóxia cuncta submóveas, et
omnia nobis profutúra con­cědas. Per Dominum.

__ .Sisdrsąwann?—Tum]: _

Všetky národy, tlieskajte
rukami, jasajte Bohu hlasom
radosti. (Z tž. 3) Lebo Pán
je svrchovaný, strašlivý, Kráľ
veľký všade na zemi. V. Slá­
va Otcu i Synu i Duchu Svä­
těmu. Ako bolo.

Bože, ktorého prozretelnosť
neklame sa vo svojom záme­
re: teba pokorne rosime;
aby odvrátil si od n všetko
škodlivé a dožičil nám všetko
prospešné. Skrze Pána.

Druhá a tretia orácía, predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)

LEKCIA (Rim 6, 19-23)
Léctio Epistolae beati Pauli
Apóstoli ad Romános. - Frat­
res: Humánum dico, propter
infirmitatem carnis vestræ:
sicut enim exhibuistis mem­
bra vestra servire immundi­
tiæ, et iniquitáti ad iniquitá­
tem; ita nunc exhibćte mem­
bra vestra servire iustitiæ in
sanctificationem. Cum enim
servi essetis peccáti, liberi
fuistis iustitiæ. Quern ergo
fructum habuistis tunc in
illis, in quibus nunc erubes­
citis ? Nam ñnis illorum mors
est. Nunc vero liberáti a c­
cáto, servi autem facti eo,
habetis fructum vestrum in
sanctificationem, fmem vero.
vitam æternam. Stípéndia
enim peccati, mors. Grátia
autem Dei, vita aetěrna, in
Christo Iesu, Dómino nos­
tro.

Čítanie : listu sv. Pavla apoš­
tola Rimanom. - Bratia! Pre
slabosť vášho tela poviem
ľudský príklad : Ako ste svoje
údy dávali do otroctva ne­
čistoty a nepravosti, aby (ste
sa dopúšťali) nepravosti, tak
teraz dávajte svoje údy do
služby spravodlivosti, aby
ste boli posvätenl. Keď ste
boli otrokmi hriechu, boli
ste slobodní voči spravodli­
vosti. A aký úžitok ste vtedy
mali z toho, za čo sa teraz
hanbite? Ved' koniec tých
(skutkov) je smrť! Teraz
však oslobodení od hriechu
a slúžiac Bohu, máte ovocie

osvätenia a ako jeho zakon­
cenie život večný. Smrť je
totiž odplatou za hriech, ale
(darom) milosti Božej je ži­
vot večný v Kristu Ježišovi,
Pánovi nášom.
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GRADUÁL (Ž 33, 12 a 6)
Venite, filii, audite me: ti­
mórem Dómini docěbo vos.
.V.Accedite ad eum, et illu­
minámini: et fácies vestræ
non confundentur.
Alleluia, allelúja. W. (Ps 46,
2) Omnes gentes, láudite
mánibus: jubiláte eo in
voce exsultatiónis. Allelúia.

Poďteže, deti, čuite ma: na­
učím vás bázni Panovei. W.
Pristúpte k nemu, aby ste sa
obveselily a vaše tváre nech
sa nečerveňajú.
Aleluja, aleluia. V. (z 46, 2)
Tlieskaite rukami, všetky ná­
rody, jasaite Bohu hlasom
radosti. Aleluja.

EVANJELIUM (Mt 7, 15-21)
&-Sequentia sancti Evangelii
secundum Matthaeum. - In
illo témpore: Dixit Iesus
discipulis suis: Attendite a
falsis prophetis, qui veniunt
ad vos in vestimentis óvíum,
intrinsecus autem sunt lupi
rapaces: a fructibus eorum
co oscetis eos. Numquid
có ligunt de spinis uvas, aut
de tribulis ficus? Sic omnis
arbor bona fructus bonos
facit: mala autem arbor ma­
los fructus facit. Non potest
arbor bona malos fmctus fa­
cere; neque arbor mala bo­
nos fructus facere. Omnis
arbor, quæ non facit fructum
bonum, excidetur, et in ig­
nem mittetur. Igitur ex frúc­
tibus eórum cognoscetis
eos. Non omnis, qui dicit
mihi, Domine, Domine, in­
trábít in regnum cælorum :sed
qui facit voluntatem Patris
mei, qui in cælis est, ipse
intrábít in regnum cælorum.

OFERTÓRIUM (Dan 3, 40)
Sicut in holocaustis arietum,
et taurorum, et Sicutin milli­

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času po­
vedal ežiš svojim učenikom :
Chr te sa falošných proro­
kov, ktorí prichádzajú k vám
v ovčom ruchu, zvnútra však
sú dravými vlkmi. Po ovocí
ich poznáte. Veď či oberajú
s tŕnía hrozna alebo 3 bod­
ľačiañgy? Tak každý dobrý
strom rodí dobre ovocie,kým
zlý strom rodi zle ovocie.
Dobrý strom nemôže rodit'
zle ovocie, ani zlý strom ne­
rodieva dobre ovocie. No
každý strom, čo nerodl dob­
re ovocie, vytnu a hodia na
oheň. Teda po ich ovocí ich

oznáte. Nie každý, kto mi
ovori: Pane, Pane! vojde

do kráľovstvanebækeho, ale
iba ten, kto plni vôľu môjho
Otca, ktorý Je na nebesiach.

Krédo.

Ako zápalná obeta škopcov
a býkov a tisícov tučných ba­
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bus agnórum pinguium: sic
ñat sacrificium nostrum in
conspectu tuo hódie, ut plá­
ceat tibi: uia non est con­
fúsio co déntibus in te,
Dómine.

SEKRÉTA
Deus, quí legálium differén­
tiam hostiárum unius sacrifi­
cii perfectióne sanxisti :ácci­

sacrificium a devótis tibi
ámulis, et pari benedictióne,

sicut múnera Abel,sanctiñca:
ut ,quodsinguliobtulérunt ad
majestátis tuæ honórem, cun­
ctis proficiat ad salútem. Per
Dóminum nostrum Jesum
Christum.

ránkov, nech je taká naša
obeta pred tvojou tvárou
dnes, aby sa páčila tebe,
Pane, lebo nebudú zahan­
benl, ktori dúfajú v teba,
Pane.

Bože, ktorý rozličné staro­
zákonné obety osvätil si je­
dinou dokon ou obetou:
prijmi obetu od služobnikov,
oddaných tebe, a posväť ju

tým istim požehnanim akoobetu belovu; aby to, čo
jednotlivci priniesli na ucte­
nie velebnosti tvojej, vše­
tkým prispelo ku Spaseniu.
Skrze Pána.

Druhá a tretia sekrłta,predplsané cez rok. (Doplnkové modlitby Ill.,str. 547.)
Prcfdcia o najsv. Trojici. str. sar.

KOMÚNIA (Z 30, 3)
Inclina aurem tuam: accé­
lera, ut eripias me.

POSTKOMÚNIA
Tua nos, Dómine, medicína­
lis o rátio, et a nostris per­
versxtátibus cleménter ex­
pédiat, et ad ea, quæ sunt
recta, perdúcat. Per Dómi­
num nostrum.

Nachýľ svoj sluch ku mne,
poponáhľaj sa, vyslobod' ma.

Tvoje liečivé pôsobenie, Pa­
ne, nech nás vyslobodí milo­
stivo aj od našich prevráte­
nosti, ai privedie k tomu, čo
je pravé. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista, Syna tvojho.

Druhá a tretia postkomdnia, predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III.,
str. 548.)

Ósma Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelené.

Synovia svetla a synovia tohto sveta (druhý protiklad).- Synovia
tohto sveta prejavujú podivuhodnú horlivosť v nadobúdanl časných hodnôt.
My, synovia svetla, budeme sa starať o hodnoty večné aspoň tak horlívo.
ako sa starajú synovia sveta o hodnoty časnć.
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Vdome Otcovom, tu v kostole. máme bohatú pohladnicu milostí,prichádzame
: nej čerpať (intr.). Chceme žiť podľa ducha, a nie podľa tela; túto povinnosť
:sámukladá krst, ktorý sme prijali (lekcia). Ako sa starajú synovia tohto sveta
o blaho ćasnél Nasleduj ích horíivosť vo vyhľadávaní hodnôt većných (evanj.).
Boh prijima dary ponížených, nie pyšnycb (ofert.). Takto očakávame svojho
Spasiteľa; jeho obeta a jeho presv. Telo a Krv sú nám nesmiernymi hodno­
umi (kom.).

INTROIT (Ž 47, 10-11)

Suscépimus, Deus, miseri­
córdiam tuam in médio tem­
pli tui: secúndum nomen
tuum, Deus, ita et laus tua
in lines terræ. iustitia lena
est déxtera tua. (Ps ' . 2)
Magnus Dóminus, et lau­
dábiíis nimis: in civitáte Dei
nostri, in monte sancto ejus.
V. Glória Patrí.

ORÁCIA

Largire nobis, quæsumus,
Dómine, semper Spiritum
cogitándi quae recta sunt,
propitius et agendi: ut qui
sine te esse non pössumus,
secundum te vivere valeá­
mus.Per Dóminum nostrum
]esum Christum.

Prijali sme, Bože, tvoje mi­
losrdenstvo prostred tvojho
chrámu. Tak ako tvoje me­
no, Bože, tak aj Chvála tvoja
preniká zemské končiny, pra­
vica tvoja plná s ravodl1vo­
sti. (Z tž. 2) Ver ý je Pán a
chválítebný veľmi, v meste
Boha nášho, na vrchu jeho
svätom. W. Sláva Otcu.

Uštredruj nám vždy milo­
stivo, prosirne, Pane, ducha
pravého smýšľania a kona­
nia: aby my, ktorí nemôže­
me obstáť bez teba, mohli
sme žiť podľa teba. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho.

Druhá a tretia ora'cía,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby Ill.,str. 547.)

LEKCIA (Rim 8, 12-17)
Léctio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Romános. ­
Fratres: Debitóres sumus
non carni, ut secundum car­
nem vivámus. Si enim se­
cundum carnem vixeritis,
moriemini: si autem s lritu
facta camis mortíñcav ritis,
vivetis. icúmque enim
siritu Dei agúntur, ii sunt
f ii Dei. Non enimaccepís­
tis spiritum servitutis iterum

Čítanie z listu sv. Pavla a o­
štola Rimanom.-Bratial '
sme zaviazani telu, aby sme
podľa tela žili, lebo ak žijete
podľatela, zomriete, ale ak
duchom umŕtvujete skutky
tela, budete žiť, pretože vše­
tci, ktorých vedieDuch Boží,
sú synmi Božími. Neprijali
ste ducha otroctva, aby ste
sa zasa museli báť, ale prijali
ste Ducha synovstva, v kto­
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in timóre, sed acce istis Spi­
ritum adoptiónis iórum, in
quo clamamus: Abba (Pa­
ter). Ipse enim Spiritus tes­
timömum reddit Spirituinos­
tro, quod sumus filii Dei.
Si autem filii, et hæredes:
hæredes quidem Dei, cohæ­
re'des autem Christi.

GRADUÁL (Ž 30, 3)
Esto mihi in Deum pro­
teçtórem, et in locum refú­
gii, ut salvum me facias.
87. (Ps 70, r) Deus, in te
speravi: Dómine, non con­
fúndar in æternum.
Allelúja, allelúja. W. (Ps 47,
2) Magnus Dóminus, et lau­
dábilis valde, in civitáte Dei
nostri, in monte sancto eius.
Alleluia.

EVANJELIUM (Lk 16, -I-g)
'i- Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Dixit Jesus disci­
pulis suis parabolam hanc:
Homo quidam erat dives,

aui habebat villicum. et hiciffamátus est apud illum,
quasi dissipasset bona ipsl­
us. Et vocavit illum, et ait
illi: Quid hoc aúdio de te?
redde ratiónem villicatiónis
tuæ: iam enim non pótoeris
villicáre. Ait autem villicus
intra se: Quid fáciam, quia
dóminus meus aufert a me
villicatiónem? fódere non
váleo, mendicare erubesco.
Scio, quid faciam, ut cum
amótus fúero a villicatióne,

rom voláme: Abba! Otče!
A ten istý Duch dosvedčuie
spolu s našim duchom, že
sme dietkami Božimi. Ak
sme však dietkami, sme aj
dedičmi, a to dedičmi Božl­
mi a spoludedičmi Kristo­
vými.

Bud' mi Bohom ochrançom,
skalou útočišt'a, aby si ma
spasil. W. (Z 70, r) Bože,
v teba som dufa1;'Pane, nech
nie som zahanbený naveky.

Aleluja, aleluja. V. (Ž 47, 2)
Veľký je Pán a chválitebný
velmi, v meste Boha nášho,
na vrchu jeho svätom. Ale­
luja.

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho časupove­
dal Ježiš svojim učenlkom to­
to podobenstvo: Bol istý bo­
hatý človek, ktorý mal správ­
cu. Tohto obžalovali u neho,
že mami jeho majetok. Zavo­
lal si ho a povedal mu:'Čo to

gočúvam o tebe? Vydaj po­t zo svojho správcovstva, le­
bo už viac nemôžeš byťspráv­
com! Vtedy si správca gove­
dal: Čo urobim, lebo mi môj
pán berie správcovstvo? Ko­

ga( nevládzem, žobraťsa han­lm. Viem, čo urobim, aby
ma prijali do svojich domov,
keď ma zbavia správcovstva.
Povolal dlžnikov svojho pá­
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recipiant me in domos suas.
Convocatis itaque singulis
debitoribus dómini sui, di­
ce'bat primo: Quantum de­
bes dómino meo? At ille di­
xit: Centum cados ólei. Di­
xitque illi: Accipe cautio­
nem tuam: et sede cito,
scribe quin uaginta. Deinde
alii dixit: u vero quantum
debes? Qui ait: Centum co­
ros tritici. Ait illi: Accipe
litteras tuas, et scribe octo­
ginta. Et laudavit dominus
villicuminiquitatis, quiapru­
dénter fecisset: quia filii hu­
jus sæculi prudentiores fí­
liis lucis in generatione sua
sunt. Et ego vobis dico: fá­
cite vobis arnicos de mam­
móna iniquitátis: ut, cum
defecéritis, recipiant vos in
æterna tabernacula.

OFERTÓRIUM (z 17, 28 a
Populum húmilem salvum
fácíes, Dómine, et óculos
superborum humiliabis: qu­
ómam quis Deus præter te,
Domine?

SEKRÉTA
Súscipe, quæsumus, Dómi­
ne, múnera, quæ tibi de tua
largitate deférimus: ut hæc
sacrosancta mysteria, grá­
tiæ tuæ operante virtúte, et
præsentis vitæ nos conver­
satióne sanctificent. et ad
gaudia sempiterna perdú­
cant. Per Dominum.

na po jednom a prvému po­
vedal: Koľko dlhuješ môjmu

ánovi? On odpovedal: Sto
Radi oleja. Povedal mu: Ber
svoj ú is, sadni si a napiš
päťdesrat! Potom druhému
povedal: A ty koľkodlhuješ?
On odpovedal: Sto meríc
pšenice. Povedal mu: Ber
svoj úpis a napiš osemdesiat!
I ochvalil pan nespravodli­
v ho s rávcu, lebo si opatr­
ne po inal: Synovia tohto
sveta sú veru opatrnejši opro­
ti sebe rovným ako synovia
svetla. I ja vám hovorím,
robte si priateľov z márnej
mamony, aby vás, keď sa
pominiete, prijali do večných
stánkov.

Kródo.

32)
Zachraňuješ ubiedený ľud,
Pane, a nižuješ oči pyš­
ných; ve kto je, okrem teba,
Boh, Pane?

Prijmi, prosíme, Pane, obet­
ne dary, ktoré prinášame te­
be z tvojej štedrosti ; aby tieto
presväté tajomstvá mocou
tvojej milosti jednak nás po­
svätily v terajšom obcovani,
jednak priviedly do večných
radosti. Skrze Pána nášho ]e­
žiš: Krista.

Druhá a tretia ukraa, predpísané cez rok. (Doplnkovémodlitby III.,str. 547.)
Pre/dei:: o najsv. Troiici, str. sax.
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KOM'ÚNIA (Z 33, 9)

Gustáte et viděte, quóniam
suáVis _estDóminus: beátus
Vlľ, qm sperat 111eo.

POSTKOMÚNIA
Sit nobis, Dómine, repará­
tio mentis et córporis czléste
mysterium: ut cujus exsé­
quimur cultum, sentiámus
effectum. Per Dóminum.

Deviata Nedela po Turicach

Ochutnajte a vid'te, aký dob­
rý je Pán: blažený, kto sa
utieka k nemu.

Nechže nám je, Pane, nebes­
kě tajomstvo k obnove mysle
a tela: aby pociťovali sme
účinok toho, čo slávime.
Skrze Pána nášho.

Druhá a tretia posrkomdnía,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby Ill.,
str. 548.)

Deviata Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelene'.

Zavrhnutie vyvolenćho národa je nám výstrahou. - Predpoved
spustošenia Jeruzalem: a vyhnanie kupcov z chrámu sú priznaknu' zavrhnutia
Izraela. Naše vyvolenie za synov Božích nás ešte neuchráni pred zavrhnulim.
Kresťan, ako člen nového Izraela, má spolupracovať s milosťou, aby ostal
verný Kristovi až do konca.
5 pomocou Božou chceme vytrvaf pri Kristovi (intr.). Boh v púšti trestal
neverných Židov, ale nedopusti pokušenie nad naše síly (lekc.). Spasiteľpred­
povedá zánik zradneho Ieruzalema a vyháňa kupcov z chrámu, čim naznačuje
pozbavem'e vierolomny'ch Zidov práva, aby sa stali členmi kráľovstva Božieho
(evanj.). Pripravujeme obem a čakáme v nej Spasiteľov príchod, ako vol'akedy
prišiel do jeruzalemskeho chrámu. Sľubujeme mu vernosť(chart.). Sv. prijima­
nie nás spája s Kristom (hom.).

INTROIT (z 53, 6-7)
Ecce Deus ádjuvat me, et
Dóminus suscéptor est ám'­
mæ meæ: avérte mala ini­
micis meis, et in veritáte tua
diSpérde illos, rotěctor me­
us, Dómine. ( sib. 3) Deus,
in nómine tuo salvum me
fac: et in virtúte tua libera
me. V. Glória Patrí.

ORÁCIA

Páteant aures misericórdiae
tuæ, Dómme, preeibus sup­

l-lla, Boh mi pomáha, Pán
udržiava dušu moju; na pro­
tivnikov mojich zvrtni zlo a
znič ich dl'asvojej vernosti,
Pane, tita moja. (Z tž. 3)
Zachráňma, Bože,sere svo­
je meno a mocou svojou ma
vys o .
V. Sláva Otcu.

Nech otvorí sa sluch milo­
srdenstva tvojho, Pane, mod­
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plicantium: et ut petentibus
desiderata concedas; fac eos,
quaetibi sunt placita, postu­
lare. Per D6m1numnostrum
Iesum Christum.

JE?
litbám pokorne prosiacich:
a aby mohol si splniť prosby
prosebnikov; učíň, aby žia­
dali si, čo ľúbi sa tebe. Skrze
Pána nášho.

Druhá a tretia ordcía, predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III.,str. 547.)

LEKCIA (I Kor ro, 6-13)

Léctio Epistola: beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres: Non simusconcupif
scćntes malórum, sicut et illi
concupierunt. Neque idoló­
latræ efficiamini, sicut qui­
dam ex ipsis: quemadmo­
dum scriptum est: Sedit pó­
pulus manducáre et bibere,
et surrexerunt ludere. Ne­

gue fornicemur, sicut qui­am ex ipsis fornicati sunt,
et ceciderunt una die viginti
tria millia. Neque tentémus
Christum, sicut quidam e­
órum tentave'runt, et a ser­
pćntibus periérunt. Neque
murmuraveritis, sicut qui­
dam e6rum murmuraverunt,
et perierunt ab extermina­
tóre. Hæc autem omnia in
ñgúra contingebant illis:
scripta sunt autem ad cor­
repti6nem nostram, in quos
fines sæcuolörumdevenerunt.
Itaque qui se existimat stare,
videat ne cadat. Tentátio vos
non apprehéndat, nisi hu­
mana: ñdélis autem Deus
est, qui non patiétur vos
tentári supra id, quod potes­
tis, sed fáciet etiam cum ten­
tati6ne proventum, ut pos­
sitis sustinere.

Čítanie : prve'ho listu sv.
Pavla apoštola Korinťanom.
- Bratia.' Nebud'me žíadostiví
zlého, ako boli žiadostiví oni
(Židia). Ani nebud'te modlo­
služobníkmi ako niektorí z
nich! Ved' ie napísané: Po­
sadil sa Iud, aby jedol a pil.
Potom vstali, aby sa (hrieš­
ne) bavili. Ani nesmilnime,
ako niektorí z nich smilnili,
a padlo ich za jediný deň
dvadsaťtritisic! Ani nepokú­
šajme Krista, ako ho niektorí

z nichdpokušali, a zahynuliod ha vl Ani nerepcite,
ako niektori : nich reptali,
a zahynuli od anjela záhubyl
A im sa to stalo, aby boli na
predobraz (nám), a bolo to
napísané na poučenie nám,
ktorých zastihly tieto posled­
ne' časy. Preto teda, kto si
mysli, že stoji, nech si dáva

tzor, aby nepadol! Skúšky,oré na vás prišly, nie sú
nadľudskě, a Boh je verný!
On nedopusti skúšaťvás nad
vašu mohúcnost', ale so skúš­
kou dá aj východisko, aby
ste ju mohli zniest'.
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GRADUÁL (Z 8, 2)
Dómíne, Dóminus noster,
quam admirabile est nomen
tuum in univérsa terra! V.
Quóniam eleváta est magni­
ñcéntia tua super Cælos.
Allelúja, alleluia. .V. (Ps 58,
2) Eripe mede mimicismeis,
Deus meus: et ab insurgenti­
bus in me libera me. Allelúja.

Pane, Pane náš, jak podivné
je tvoje meno všade na zemi.

V. Lebo tvcäa velebnosť jevyvýšená na nebesá.

Aleluja, aleluja. V. (Z 58, 2)
Vyrvi ma z nepriateľov, Bože
môj, a pred vzbúrencami ma
Chráň. Aleluja.

EVANJELIUM (Lk 19, 41-47)
+ Sequéntia sancti Evangelii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Cum appropin­

âuáret Jesus Jerusalem, vx­ens civitátem, ñevit super
illam, dicens: Quia si cogno­
visses et tu, et quidem 111hac
die tua, quae ad pacem tibi,
nunc autem abscóndita sunt
ab óculis tuis. Quia ve'nient
dies in te: et circumdabunt
te inimici tui vallo, et círcúm­
dabunt te: et coangustábunt
te úndique: et ad terram
proste'rnent te, et fílios tuos,
qui in te sunt, et non relin­
quent in te lápidem super
lápidem; eo quod non cog­
noveris tempus visitatiónis
tuæ. Et ingréssus in tem­

.plum, cæpit ejicere vendén­
tes in illo, et eméntes, dicens
illis. Scriptum est: quia do­
mus mea domus oratiónis
est. Vos autem fecistis illam

l1'1ncamlatrónum. Et erat
ocens quotidie in templo.

-l- Stat zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času,
ked' sa priblížil ežiš k Ieru­
zalemu a zazre mesto, za­
plakal nad ním a hovoril:

Keby si aj ty goznalo, a tov tento svoj de čo ti pokoj
prináša! Teraz je to však
skryté pred tvojimi očami.
Lebo prídu na teba dni, keď
ťa tvou nepriatelia oboženú
valom, obkl'účia ťa a sovrú
odvšadiaľ, i teba i deti tvoje,
ktoré sú v tebe, povalia na
zem a nenechajú v tebe ka­
meňnakameni,ked'žesinepo­
znalo čas svojho navštívenia.
Potom vošiel do chrámu, za­
čal z neho vyháňať predava­
čov a hovoril im: Naplsane'
je: Dom môj má byť domom
modlitby! Vy ste však z neho
urobili lotrovskú peleš. A
deň po deň vyučoval v chrá­
me.

Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 18, 9, to, 11 a 12)
Iustitiæ Dómini rectæ, læ­
tiñcántes corda, et judicia

Príkazy Pánove sú správne,
potešujú srdce, jeho súdy
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ejus dulcióra super mel et
favum; nam et servus tuus
custödit ea.

SEKRÉTA
Concěde nobis, quæsumus,
Dómine, hæc digne frequen­
táre mysteria: quia, quöties
hujus hostia: commemoratio
celebratur, opus nostræ re­
demptiónis exercetur. Per
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sladšie ako med a ako medo­
vého lásta mok, reto ich
aj za ováva tvoj s užobnlk.

Daj nám, prosíme, Pane,
zúčastňovaťsahodne na tých­
to tajomstvách: lebo koľko­
krát slávi sa pamiatka tejto
obety, dielo nášho vykúpe­
nia sa koná. Skrze Pána náš­
ho ]ežiša Krista.

Druhá a tretiasekrdtamredpjsanć cez rok. (DOplnkovćmodlitby 111.,str. 547.)
?relácia o najsv. Trojici, str. sat.

KOMÚNIA (In 6, 57)
Qui mandúcat meam car­
nem, et bibit meum sángui­
nem, in me manet, et ego in
eo, dicit Dóminus.

POSTKOMÚN IA
Tui nobis, quæsumus, Dó­
mine,commúnio sacramenti,
et puriñcatiónem cónferat, et
tribuat unitátem. Per Dó­
minum nostrum.

Kto je moje telo a pije moju
krv, ostáva vo mne a ja v ňom,
hovorí Pán.

Prijatie tvojej sviatosti, pro­
sime, Pane, nech nám rine­
sie aj očistenie aj udei jed­
notu. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista.

Druhá a tretia postkomúnía. predpísané cez rok (111.),str. 548.

Desiata Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelené.

Pýcha a ponlženost (treti pmtiklad). - Sv. omšu dnes slávime v duchu
ponllenćho mýtnika.
Začíname piesňou ponlženćho (intr.). Nadprírodzene dary nesmú byť dôvo­
dom vyvyšenosti (lekcia). Kresťan má byť ponlžený. a nesmie naledovať
spupných Zidov alebo pohanov (eni-ij.). V duchu ponlłenosti bllžime sa k ol­
:::-u, aby sme boli svedkami Kristovej obety a jeho príchodu (ofert.). Poni­

žený cantui; Baránok Bozi je nám vzorom, ako ho máme prijať vo sv. priii­mani om. .

INTROIT (z 54, :7, 18, 20 a 23)
Cum clamarem ad Dómi- Ked budem volať na Pána,
num, exaudivit vocem me- počuje môj hlas,odtých,kto­
am, ab his, qui appropin- ri napádajú ma. Aponiži ich
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quant mihi: et humíliávít
eos, qui est ante sæcula, et
manet in æternum: jacta co­
gítátum tuum in Dómíno,
et ipse te enútriet. (PS ib. 2)
ExaúdiDeus, orationemme­
am, et ne despexeris depre­
catiónem meam: íntěnde mí­
hi, et exaúdi me. W. Glóría
Patrí.

ORÁCIA

Deus, qui omnipoténtiam
tuam parcéndo máxíme et
miseritudo manifestas: mul­
tiplica super nos misericor­
diam tuam; ut ad tua pro­
missa currentes, cælestium
bonorum fácías esse consór­
tes. Per Dómínum nostrum
Jesum Christum.

on, ktorý vládne od vekov a
ostáva naveky. Sver Pánovi
starosť o seba, on sám udrží
teba. (Ztž 2)Načuvaj,Bože
mojej modlitþe, a nevzďaľuj
sa od vzývanía môjho, venuj
mi pozornosť a vyslyš ma. W.
Sláva Otcu i Synu 1Duchu
Svätěmu. Ako bolo na po­
číatku.

Bože, ktorý všemohúcnost
svoju ptejavuješ najviac tým,
že odpúšťaš a :mílúvaš sa:
rozmnož nad nami milo­
srdenstvo svoje; a nás, ktori
náhlíme sa za tvojimi prislú­
beníamí, učíň účastnými na
nebeských daroch. Skrze Pá­
na nášho.

Druhá a tretia ordcia,predplsanć cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)

LEKCIA (I Kor 12, 2-11)
Le'ctío Epistola: beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres. Scitis quóníam cum
gentes essětis, ad símulácra
muta rout ducebámínieún­
tes. Ieo notum vobis fácio,
quod nemo in Spiritu Dei
loquens, dicit anáthema ]e­
su. Et nemo potest dicere,
Dóminus Jesus, nisi in Spi­
ritu Sancto. Dívisíónes vero
gratiárum sunt, idem autem
Spiritus. Et dívísíónes mí­
nistrationum sunt, idem au­
tem Dóminus. Et divisiones
operatíónum sunt, idem vero
Deus, qui 0 rátur ómnía in
ómnibus. nícuique autem
datur manifestátío Spiritus

Čítanie z prvého listu sv.
Pavla apoštola Korínt'anom.
- Bratia! Viete, ako ste sa
dali vodiťk nemým modlám,
ked' ste ešte bolí pohanmi?
Preto vám dávam na vedo­
mie, že nikto hovoriaci v Du­
chu Božom nepovie: Preklia­
ty Ježíš! A nikto nemôže po­
vedať: Iežíš je Pán! ak len
nie v Duchu Svätom. Dary
milosti sú, pravda, rozličné,
ale Duch je ten istý; rozličné
sú aj dary služby, ale Pán je
ten istý; rozličné sú aj účinky
(milosti), ale Boh je ten istý,
ktorý všetko vo všetkých spô­
sobuje. Ale ak je niekomu da­
ný zjavný dar Ducha, tak len
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ad utilitatem. Alii quidem
per Spiritum datur sermo
sapientiæ: alii autem sermo
scréntiae secúndum eúndem
S íritum: álteri fidæ in
eodem Spiritu: álii gratia
sanitatum in uno Spiritu:
alii operatio virtutum, alii
prophetia, álii discrětio Spi­
rituum, álii génera linguá­
rum, álii interpretátio ser­
mónum. Hæc autem ómnia
operátur unus, atque idem
Spiritus, dividens singulis,
prout vult.

GRADUÁL (Ž 16, 8 a 2)
Custódi mefDómine, ut u­
pillam óculi: sub um ra
alarum tuarum prótege me.
W. De vultu tuo iudicium
meum pródeat: óculi tui ví­
deant aequitatem.
Allelúja, allelúja. W. (Ps 64,
2) Te decet hymnus, Deus,
in Sion: et tibi reddetur vo­
tum in Jerusalem. Allelúja.
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na osohJeden dostaneodDu­
cha reč múdrosti, druhý reč

oznania podľa toho istého
cha; iný však vieru vply­

vom toho istého Ducha; iný
zasa dar uzdravovania od to­
ho istého Ducha; iný schop­
nosť robiť divy a iný opät' dar

proroctva; iný schopnosť roz­išovať duchov, iny zasa dar
rozličných jazykov a iný dar
vykladania jazykov. A všetko
toto spôsobuje jeden a ten
istý Duch, ktorý každému
udeľuje, ako chce.

Stráž ma, Pane, sťa oka zre­
nicu, ukry ma v tôni svojich

erutí. W. Zpred tvojho po­
du nech vzíde o mne roz­

sudok; čo statočnost' je, vi­
dia tvoje oči.
Aleluja,aleluja. y. (z 64, 2)
Chválospev na Sione prislú­
cha tebe, Bože, a tebe nech
sa splní sľub v Ieruzaleme.
Aleluja.

EVANIELIUM (Lk 18, 9-14)
æ-Sequěntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Dixit Jesus ad
quosdam, qui in se conñdé­
bant tamquam justi, et asper­
nabántur céteros, parábolam
istam: Duo hómines ascen­
derunt in templum, ut ora­
rent :unus pharisáus, et alter

ublicánus. Pharisaeus stans,
c apud se orábat: Deus,

gratias ago tibi, uia non
sum sicut cěteri h minum:

+ Stat zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času,
tým, ktorí sa nazdávali, že sú
spravodlivi, a hŕdali iný­
mi, povedal Ježiš toto podo­
benstvo: Dvaja ľudia sa išli
modliť do chrámu, jeden fa­
rízej a druhý mýtnik. Farizej
si zastal a takto sa modlil
v sebe :Ďakujem ti, Bože, že
nie som ako ostatni ľudia:
zbojnici, nespravodlivi, cu­
dzoložnici, alebo ako aj tento



693 Desiata Nedeľa po Tui-(each

ra tóres, injústi, adúlteri:
ve ut etiam hic publicanus.
]ejúno bis 111sabbato: déci­
mas do ómnium, quæp ossi­
deo. Et ublicanus a longe
stans, no ébat nec óculos ad
cælum levare; sed percutie­
bat pectus suum, dicens:
Deus, pro itius esto mihi
peccatori. ico vobis, des­
ce'ndithic iustificatus m do­
mum suam, ab illo: quia
omnis, qui se exaltat, humili­
abitur; et qui se humiliat,
exaltabitur.

OFERTÓRIUM (Ž 24, :-3)
Ad te, Dómine, levavi áni­
mam meam' Deus meus, in
te confido, non erubescam:
neque irrideant me inimici
mei: étenim universi, qui te
exspectant, non confunden­
tur.

SEKRÉTA
Tibi, Do'mine, sacrificia di­
cáta reddantur: quæ sic ad
honórem nóminis tui defe­
rěnda tribuisti, ut eadem re­
mediafieri nostra præstita.
Per Dominum.

mýtnik. Postievam sa dva
razy do týždňa, dávam de­
siatky zo všetkého, čo mám.
Mýtnik však stál zďaleka a
nechcel ani oči pozdvihnúť
k nebu, iba sa v prsia bil a
hovoril: Bože, milostivý bud
mne hriešnemu !Vravimvám,
tento odišiel do svojho domu
ospravedlnený, a nie tamten.
Lebo každý, kto sa povyšuje,
bude ponižený, a kto sa po­
nižuje, bude povýšený.

Krłdo.

Ku tebe, Pane, zdviham svo­
ju dušu, dóverujem tebe,
nech ma hanba nestihne,
nech nejasajú nepriatelia mo­
ji nado mnou. Isteže nikoho
z tých, ktorí očakávajú teba,
hanba nestihne.

Tebe, Pane, nechže sa poda­
jú zasvätená obety: ktoré ku
cti mena svojho doprial si
nám prinášať tak, že si do­
žičil, aby ony staly sa nám
liekami. Skrze Pána.

Druha a tretia sekrćta.predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III.. 31:547.)
Prefa'cia o najsv. Trojici, str. 521.

KOMUNIA (z 50, 21)
Acceptábis sacrificium iusti­
tiæ, oblatiónes et holocáusta,
super altáre tuum, Domine.
POSTKOMÚNIA
Quásumus, Dómine, Deus
noster: ut quos divinis repa­

Prijmeš riadne obety, zápal­
ne obety a žertvy celostne na
oltári svojom, Pane.

Prosíme, Pane, Bože náš:
aby tých, ktorých neustávaš
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rare non dæinis sacramentis, obnovovať božskými svia­
tuis non destítuas benignus tosťami, nezbavoval si dob­
auxiliis. Per Dóminum no- rotivo svojej pomoci. Skrze
strum ]esum Christum. Pána nášho Ježiša Krista.

Brugis a tretia postkamúnia, predpísané cez rok. (DOplnkové modlitby Ill.str. .)

]edenásta Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelené.

Kristus uzdravuje hluchonemého. - V ňom poznávamseba. V jeho
duchu chcem privítať a prijať v tejto sv. omši Božského Lenta, Ježiša Krista.
Akorodina Božia priin sme do domu svojho Otca (mtt-). Nedela je pamiatkou
Kristovho zmitvychvstania; len skrz Krista ostaneme verní v novom živote
(lekcia). Zázrak uzdravenia hluchonemébo nám znázorňuje naše uzdravenie
vo sv. krste (amni.). Preto spievame Spasiteľovi pieseň vďaky (om-t.), vítame
ho, pričinime sa, aby sa nás dotkol vo sv. prijímaní a nadelil nám 2 bohat­
stva svojich darov (kom.).

INTROIT (z 67, 6-7 a 36)
Deus in locosancto suo, De­
us, qui inhabitáre facit uná­
nima in domo: ipse dabit
virtútem, et fortitúdinem
plebi suae. (Ps ib. 2) Exsur­
gat Deus, et dissi ěntur ini­
mici ejus: et fugiant, qui
oderunt eum, a facie eius.
W.Glória Patrí.

ORÁCIA

Omnipotens sempiterne De­
us, qui abundántia pietátis
tuæ et mérita súp licum ex­
cédis, et vota: eñ'unde super
nos misericórdiam tuam, ut

ttas, quæ conscientia
metuit, et adjicias quod orá~
tio non præsumit. Per Dó­
minum nostrum.

Boh v svojom svätom pribyt­
ku, ktorý ripravuje dom
svorným, d va moc a udat­
nosť svojmu ľudu. (Z tž. 2)
Vstáva Boh, rozprašujú sa je­
ho nepriatelia a utekajú pred
ním tí, ktorí nenávidia ho.
V. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätému.

Všemobúci, večný Bože, kto­
rý v nadmiere dobrotivosti
svojejprosiacim udeľuješviac,
než 51 zasluhujú a rosia:
vylej na nä milosr enstvo
svoje a odpusť, čoho sa taká
svedomie, a pridaj, čo ne­
odvažuje sa prosba vysloviť.
Skrze Pána nášho.

Druha a tretia ordcía, predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby Ill.,str. 547.)

LEKCIA (I Kor 15, 1-to)
Léctio Epistolæ beáti Pauli Čítanie:

- Pavla apoštola Korinťanom.Apóstoli ad Corinthios.
prvého listu sv.
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Fratres: Notum vobis facio
Evangelium, quod prædicävi
vobis, quod et accepistis, in
quo et statis, per quod et
salvamini: qua ratióne præ­
dicáverim vobis, si tenetis,
nisi frustra credidistis. Trá­
didi enirn vobis in primis,

guod et accepi: quoniamhristus mortuus est pro
ccátis nostris secundum

criptúras: et quia sepultus
est, et quia resurrexit tértia
die secundum Scripturas: et
quia visus est Cephæ, et post
hoc úndecim. Deinde visus
est lus uam quingentis
frátrrbus s1mul, ex quibus
multi manent usque adhuc,

uidam autem dormierunt.
einde visus est Jacobo, de­

inde Apóstolis ómnibus: no­
vissime autem omnium tam­
quam abortivo, visus est et
mihi. Ego enim sum mini­
mus Apostolórum, u1 non
sum dipognusvocári aposto­
lus, quóniam persecútus sum
Ecclesiam Dei. Grátia autem
Dei sum id quod sum, et

gratia eius in me vacua nonUlt

GRADUÁL (Ž 27, 7 a 1)
In Deo Sperávit cor meum,
et adjútus sum: et reflóruit
caro mea: et ex voluntáte
mea confitebor illi. W.Ad te,
Dómine, clamávi: Deus me­
us, ne sileas: ne discedas a
me.
Allelúja, allelúja. V. (Ps 80,
2-3) Exsultáte Deo adjutó­

I—eden—i-staNedeľa____p3 Turi_cach

- Bratia! Oznamujem vám
blahozvest', ktorú som vám
už bol zvætoval a ktorú ste
aj prijali, v ktorej zotrvávate,
a v ktorej aj budetes asení,
ak ju zachováte tak, a o som
vám ju zvestoval, leda že by
ste boli márne uverili. Odo­
vzdal som vám predovšetkým
(náuku), ktorú som aj sám
prijal, že Kristus zomrel pre
naše hriechy podľa Pisem,
bol pochovaný a tretieho
dňa vstal z mŕtvych podľa
Pisem. Zjavil sa Kefasovi a
potom aj dvanástim. Nato sa
zjavil viac ako päťsto bratom
naraz, z ktorých väčšina žije
dosiaľ, niektorí však už 20­
snuli. Zjavil sa aj Iakubovi
a zasa všetkým apoštolom.
Poslednému zo všetkých,
ako nedochôdčaťu, zjavil sa
aj mne. Ved ja som najmenší
z a oštolov, ba nie som ani
ho en menovať sa apošto­
lom, pretože som prena­
sledoval Cirkev Božiu. No
milost'ou Božou som tým,
čím som, a milosť, ktorú

uši on dal, nebola darom­n .

V Pánovi dúfalo moje srdce,
a spomohlo sa mi, znovu
skvitlo moje telo, preto zo
srdca ho chcem oslavovať.V.
Ku tebe ja volám, Pane, Bože
môj, nebud'že hluchý voči
mne, nevzďaľuj sa odo mňa.
Aleluja, aleluja. 117. (Z 80,
2-3) Plesaite Bohu, nášmu
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ri nostro, iubilate Deo ]a­
cob: súmite psalmumjucún­
dum cum cithara.
Alleluia.

mocnikovi, iasaiteBohu Ja­
Käbovmu. Zaznite žaltárom,
citarouľubozvučnou.
Aleluja.

EVANIELIUM (Mk 7, 31-37)
-1-Seque'ntia sancti Evangélii
secúndum cum. - In illo
tempore: Exiens Iesus de
finibus Tyri, venit per Sid6­
nem ad mare Galiläæ, inter
médios fmes Decapóleos. Et
adducunt ei surdum et mu­
tum, et deprecabántur eum,
ut impónat illi manum. Et
apprehendens eum de turba
seorsum, misit digitos suos
in auriculas eius: et éxspu­
ens, tě_tigitlinguam eius: et
sus íciens in cælum, ingě­
mint, et ait illi: Ephphetha,
quod est adaperire. Et statim
ape'rtæ sunt aures eius, et
solutum est vinculum lin­
guæ eius, et loquebatur rec­
te. Et præcepit illis, ne cui
dicerent. Quanto autem eis
praecipiebat, tanto magis plus
præd1cabant: et eo amplius
admirabantur, dicentes: Be­

-l- Stat zo sv. evanjelia podľa
Marka. - Za onoho času, ked
Ježiš opustil tyrský kraj, cez
Sidon sa vrátil ku Galilejskě­
mu moru, do stredu deka­
polske'hokraja. Tam mu pri­
viedli hluchonemého a pro­
sili ho, aby položil na neho
ruky. I vzal ho nabok od zá­
stupu, vložil mu prsty do
ušú, poslinil si ich a dotkol
sa mu jazyka.Pohliadolkne­
bu, vzdychol a ovedal:
Efeta, čoznamená: tvor sa!
Hneď sa mu otvorily uši a
rozviazal sa mu spútaný ja­
zyk, takže začal správne ho­
voriť. I zakazal im ( ežiš)
o tom dakomu hovori . Ale
čím väčšmi im to zakazoval,
tým viac to rozhlasovali a
nadmieru udiveni si vraveli:
Dobre robi všetko, i hlu­

chš'm dáva sluch i nemýmne ómnia fecit: et surdos fe- re
cit audire, et mutos loqui.

OFERTÓRIUM (z 29, 2-3)
Exaltábo te, Dómine, quóni­
am suscepisti me, nec delec­
tásti inimicos meos super
me: D6mine, clamavi ad te,et sanasti me.

SEKRÉTA

Respice,Dómine,quásumus,
nostram propitius servitu­

Krédo.

Oslavovať budem teba, Pa­
ne, lebo vyslobodil si ma a
nepriateľom moiim nedo­

r1alsi zo mňa radosti. Pane,
Eu tebe volal som, a uzdravil
si ma.

Shliadni milostivo, Pane,
prosime, na našu službu:
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tem: ut quod oñ'érimus, sit
tibi munus accéptum; et sit
nostræ fragilitátissubsidium.
Per Dóminum.

Dvanásta Nedeľa po Turícach

aby to, čo obetujeme, teb_e
bolo milým m; a os:­
lou našej krehkosti. krze
ina nášho.

Druhá a tretia sekréta, predpísané cez rok. (Doplnkovémodlitby III., str. 547.)
Prefdcia o najsv. Trojici, str. 53:.

KOMUNIA (Prís 3, 9, 10)
Honóra Dóminum de tua
substántia, et de primitiis
frugum tuárum: et imple­
búntur hórrea tua saturitáte,
et víno torculária redunda­
bunt.

POSTKOMÚNIA
Sentíámus, quásumus, Dó­
mine, tui perceptióne sacra­
ménti, subsidium mentis et
có ris: ut in utróque sal­
váti, calatis remédii pleni­
túdine gloriémur. Per Dó­

Uctievaj Pána svojim majet­
kom a prvotinami svojej úro­
dy a naplnia sa ti sýpky hoj­
nosťou a lisy budú pretekať
vínom.

Prijatím sviatosti tvojej, pro­
síme, Pane, nech pocítime po­
silu na mysli aj na tele :aby, na
oboch uzdravení, tešili sme
sa z plnosti nebeského lieku.
SkrzePána nášho Ježiša Kri­

minum nostrum. sta, Syna tvojho.

Druháaa tretia portkomdnía, predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III.,str. 54 .)

Dvanásta Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelené.

]ežił je našim milosrdným Samaritanom. - Aj tu je Nový zákon
proti Starému (štvrtý protiklad): Kňazstvo židovské nemohlo a ani nechcelo
uzdravit padnuté ľudstvo. Musel prísť Spasiteľ, veľkňaz Nového zakona.
V osobe človeka, napadnutého lotrami, vidíme seba. Vžlvame sa do jeho citov
a myšlienok. Takto sa stretneme v obete s naším milosrdným Samaritánom,
ktorý nás lieči (pri sv. prijímaní).
Cítime svoju núdzu, napádaní nepriateľmi, a volanie o pomoc (intr.). Služob­
níci literý (kňazstvo Starého zákona) nemohli pomoc( ubiedenému ľudstvu.
zachránila ho však služba ducha (milosť Nového zakona, - lekcia). Velina:
Nového zakona, na! miles:-dn? Samaritán. zachraňuje ľudské pokolenie
(evanj.), nalieva mu do rán oleja (sviatosti) a vlna (Eucharístia). Mojžiš
Nového zákona, pravý Prostredník medzi Bohom a nami, pripravuje sa na
obetu (Mart.). Obetuje sa za nás, oživuje nás a lieči (Rom.).

INTROIT (Ž 69, 2-3)
Deus, in adjutórium meum Bože, príd' mi na pomoc, Pa­
mténde: Dómine, ad adju- ne, ponáhľaj sa mi pomôcť.
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vandum me festina: confun­
dantur et revereánturmimi­
:i mei, qui quærunt ani­
mam meam. (Ps 1b 4) Aver­
:antur retrórsum et erubes­
cant: ui cógitant mihi mala
8'. 61 ria Patri.

ORÁCIA

Omnipotens et misericors
Deus, de cuius múnere venit,
ut tibi a ñdélibus tuis digne
et laudabiliter serviátur: tri­
bue, quaesumus, nobis; ut ad
promissrónes tuas sine offen­516necurramus. Per D6mi­
num nostrum.

Nech zahanbia a zapýria sa
nepriatelia moji, ktori dušu
moju vyhľadávajú.((Z tž. 4)
Nech ustúpia a hanba nech
zaleje tých, ktorí snujú zlé

roti mne. W. Sláva Otcu
1Synu i Duchu Svätému.

Všemohúci a milosrdný Bo­
že, z ktorého daru chádza,
že tvoji veriaci mô u dôstoj­
ne a chválitebne slúžiť tebe:
udeľ nam, prosime; aby bez
pohromy pon i sme sa
za tvojimi prisl'ubmi. Skrze
Pána nášho.

Druhá a tretia o'rdcia,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)

LEKCIA (2 Kor 3, 4-9)
Léctio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres: Fidúciam talem ha­
be'musper Christum ad De­
um: non uod sufficientes
simus cogitare aliquid a no­
bis, quasi ex nobis; sed suf­
ñciéntia nostra ex Deo est:
qui et idóneos nos fecit mi­
nistros novi testamenti, non
littera, sed S iritu: littera
enim occidit, piritus autem
vivlñcat. Quod si ministra­
tio mortis, litteris deformata
in lapidibus, fuit in glória;
ita ut non possent inténdere
filii Israel in fáciem Moysi,
propter glóriam vultus eius,
quæ evacuatur: quómodo
non magis ministratio Spirit
tus erit in lória? Nam s1
ministratio amnati6nis g16­
ria est: multo magis abundat

Čítanie z druhého listu sv.
Pavla apoštola Korinťanom.
- Bratial Skrze Krista máme
takúto dôveru k Bohu! Sami
od seba nemôžme si nič pri­
pisovať, ako by to bolo od
nás, lež všetka naša schop­
nosťje od Boha. On sám nás

urobil schopnymi, aby smebolislužobn kmiNovejsmlu­
vy, a to nie podľa písmena,
ale podľaDucha, pretože pis­
meno zabija, Duch však oži­
vuje. Ked' už služba (zákonu)
smrti, ktorý bol ismenami
do kameňa vyryty, bola taká
slávna, že synovia izraelski
nemohli hľadieť Mojžišovi
do obličaja pre jas jeho tváre,
ktorý bol pominuteľný, ako­
že by nemala byť oveľa sláv­
nejšia služba Duchu? Ked'
služba odsúdenia bola taká
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ministěrium iustitiæ in gló­
ria.

GRADUÁL (Z 33. 2-3)
Benedicam Dominum in om­
ni těmpore: semper laus eius
in ore meo. III. In Domino
laudabitur anima mea: áudi­
ant mansueti, et lætentur.

Alleluia, alleluia. 27. (Ps 87,
2) Do'mine, Deus salútis
meæ, in die clamávi, et nocte
coram te. Allelúja.

Dve-'#53?24520 Mail! ._­

slávna, služba ospravedlne­
nia je oveľaslávnejšia!

Pánovi dobrorečíť budem
v každom čase, vždy jeho
chvála v mojich ústach. V.
Nech honosi sa duša moja
Pánom, poniženi nech po­
čujú a nech sa tešia.
Aleluja, aleluja. W. (Z 87, 2)
Pane, Bože mojej s ásy, vo
dne v noci volám u tebe.
Aleluja.

EVANIELIUM (Lk 10, 23-37)
4-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore: Dixit Iesus disci­
pulis suis: Beáti óculi, qui
vident quæ vos videtis. Dico
enim vobis, quod multi pro­
phetæ, et reges voluerunt vi­
dére quæ vos vide'tis, et non
viderunt; et audire quae au­
ditis, et non audierunt. Et
ecce, quidam legisperitus
surrexit tentans illum, et di­
cens: Magister, quid facién­
do vítam æternam posside'­
bo? At ille dixit ad eum: In
lege quid scri tum est? quo­
modo legis? file respóndens,
dixit: Diliges Dominum De­
um tuum ex toto corde tuo,
et ex tota anima tua, et ex
ómnibus viribus tuis, et ex
omni mente tua; et próxi­
mum tuum sicut teipsum.
Dixitque illi: Recte respon­
disti: hoc fac, et vives. Ille
autem volens justiñcáre seip­
sum, dixit ad Iesum: Et quis

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učenikom :
Blahoslaveně oči, ktoré vi­
dia, čovy vidíte. Lebo hovo­
rim vám: Mnohí proroci akrá­
li si žiadali vidieť,čovy vidíte,
ale neuvideli, a počuť, čo vy
čujete, ale nepočuli. Tu vstal
istý zákonník, a aby ho po­
kúšal, povedal: Učiteľ, čo
mám robiť, aby som obsiahol
večný život? On mu ove­
dal: Čo je na ísané v áko­
ne? Ako (tam čitaš? On od­
povedal: Milovať budeš Pá­
na Boha svojho celým svo­
jim srdcom, celou svojou du­
šou, celou svojou silou, ce­
lou svojou mysl'ou, a bližné­
ho svojho ako seba samého.
(Ježiš) mu povedal: Správne
si od ovedal. To rob, a bu­
deš if ! Ale on sa chcel
os ravedlnit' a povedal ]e­
žiłàvi: A ktože mi je bližny'?
]ežiš sa ujal (slova) a hovoril:
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est meus próximus? Suscl­
piens autem Iesus, dixit:
Homo quidam descendebat
ib Ierusalem in Iericho, et
znciditin latrónes, qui ětiam
:lapoliave'runt eum, et pia­
gis impösitis abierunt, semi­
n'vo relicto. Accidit autem,
ut sacerdos quidam descen­
deret eadem via: et viso illo,
praeterivit. Similiter et le­
vita, cum esset secus locum,
et videret eum, pertransiit.
Samaritanus autem quidam
:ter fáciens, venit secus eum:
et videns eum, misericórdia
:notus est. Et apprópians,
alligavit vuldera ejus, infún­
.:lensóleum et vinum: et im­
pónens illum in juméntum
suum, duxit in stábulum, et
curam eius egit. Et altera die
pro'tulit duos denarios, et
dedit stabulário, et ait: Cu­
:am illius habe; et quodcum­
que supererogáveris, ego cum
rediero, reddam tibi. Quis
horum trium videtur tibi
próximus fuisse illi, qui inci­
dit in latrönes? At ille dixit:
Qui fecit misericördiam in
illum. Et ait illi Iesus: Vade,
et tu fac similiter.

OFERTORIUM (Ex 32, m,
Precátus est Móyses in con­
spe'ctuDómini Dei sui, et di­
:it: Quare, Dómine, irásce­
ris in pöpulo tuo? Parce iræ
mima: tuæ: memento Abra­
ham, Isaac, et Iacob, uibus
iurasti dare terram Hu ntem
lac et mel: et placatus factus

Istý človek sostupoval z Je­
ruzalema do Iericha. Padol
lotrom (do rúk), a ti ho ozbi­
jali, zranili, (potom) odišli a
zanechali ho polomŕtveho.
Náhodou sostupoval tou cæ­
tou istý kňaz, ktorý ho zazrel,
ale ho obišiel. Podobne : le­
vita, ked'došiel k tomu mies­
tu, a zazrel ho, šiel ďalej. No
prišiel k nemu akýsi cestu­
júci Samaritán, a ked' ho za­
Zrel, uľútilo sa mu ho. Pri­
stúpil (k nemu), obviazal mu
rany a nalial na ne oleja a vi­
na. Potom ho vyložil na svo­
je hoviadko, doviedol ho do
hostinca a taral sa oň.
Nasledujúce o dňa vyňal
dva denáre, odovzdal ich
hostinskému a povedal: Sta­
raj sa oň, a ak vynaložiš na
neho viac, za latlm ti to, ked'
sa vrátim. torý z týchto
troch zdá sa ti byť bližným
tomu, ktorý upadol medzi
lotrov? On odpovedal: Ten,
ktorý mu preukázal milosr­
denstvo. Odpovedal mu Ie­
žiš: Choď, a rob podobne!

Krédo.

13 a 14)

Modlil sa Mojžiš pred tvá­
rou Pána, Boha svo1ho,a ho­
voril: Prečo sa, Pane, hne­
váš na svoj ľud? Utiš hnev
srdca svojho, spomni si na
Abraháma, Izáka a Jakuba,
ktorým si prisahou sľúbil
zem, oplývajúcu mliekom
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est Dóminus de malignitáte,
quam dixit fácere pópulo
suo.

SEKRÉTA
Hóstias,quæsumus, Dómine,
propitius intende, uas sac­
ris altáribus exhibemus: ut
nobis indulgentiam largiěn­
do, tuo nómini dent honó­
rem. Per Dóminum..
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a medom. I usmierü sa Pán
a upustil od pohromy, kto­
rou hrozil svojmu ľudu.

Na obet , ktoré kladieme na
svätn oltáre, prosíme,

ane, milostivo shliadni : aby
nám uštedrily odpustenie,
a tým priniesly slávu tvojmu
menu. Skrze Pána.

Druha a tretia “krem, predpísané cezrok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)
Prefdcía o najsv. Trojici, str. sa:.

KOMUNIA (Ž 103, 13 a 14-15)
De fructu óperum tuórum,
Dómine, satiábitur terra: ut
edúcas panem de terra, et vi­
num lætificet cor hóminis:
ut exhilaret fáciem in óleo,
et panis cor hóminís confir­
met.

POSTKOMÚN IA
Viviñcetnos, quæsumus, Dó­
mine, hujus participátio san­
cta mysterii: et áriter nobis
expiatiónem tri uat, et mu­
nimen. Per Dóminum.

Ovocim tvojich diel sa sýti
zem, Pane, aby si vyviedol
chlieb zo zeme, a vino aby
obveseľovalo srdce človeka,
aby sa blyšťala tvár olejom
a aby osviežíl chlieb srdce
človeka.

Nech nás oživuje, prosíme,
Pane, svätá účasť na tomto
tajomstve : a nech nám získa
rovnako usmierenie aj ochra­
nu. Skrze Pána.

Druhá a tretia postkomúnia, predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III.,
str. 548.)

Trinásta Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelene.

Pán leli! nás očisťuje od prašiny hriechu.-Vďačny'$amaritánje tu
postavený proti nevd'ačným Zidom (piaty protiklad). Vo sv. krste nás očistil
od dedičneho hriechu. Je však veľa nevd'ačnych, ktori si nepokladajú za po­
vinnosť v nedelu slávi( Bucharistiu čiže d'akovať (grécke slovo „eucharistia“
znamena d'akovanie).
Prišli sme do kostola poďakovať sa Ježišoví za milosťkresťanstva. Naša dnešná
Eucharistia bude ozaj d'akovnou obetou. Prišli sme uistiť svojho Spasiteľa,
ze mu ostaneme verní a chceme obnoviť svoj krstný sľub (intr.). Stara smluva
prestala platiť. jej miesto zaujala nová, na ktorej sme účastni vierou v letiþ
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Krista a krstom (lekcia). Krstom sme boli očistenl a teraz prichádzame ďakovať
:vani ..) Sv. obetu slavime spolu so Spasitel'om v duchu povd'ačnćhoSamari­
ana (ofert. - kom.).

INTROIT (Ž 73, 20, 19 a 23)
Respice, Do'mine, in testa­
mentum tuum, et ánimas
pauperum tuórum ne dere­
Linquas in finem: exsurge,
Dómine, et júdica causam
tuam, et ne obliviscaris vo­
cæ quaerentium te. (Ps ib.
r) Ut quid, Deus, reppulisti
in ñnem: iratus est furor
tuus super oves pascuaetuæ?
V. Glória Patri.

ORÁCIA

Omnipotens sem itérne _De­
us, da nobis fi ei, spei et
aritátis augmentum: et, ut
mereamur assequi quod pro­
mittis, fac nos amare quod
praecipis.Per Dóminum.

Na svoju smluvu hľad',Pane,
na život svojich biednych
nezabúdaj večite. Vstaň, Pa­
ne,vved' svoj spor, pamätaj
na volanie tých, ktorí hľadajú
teba. (Z tž. I) Prečo si, Bo­
že, navždy zavrhol, oproti
ovciam tvojej astviny tvoj
vzblka hnev? .Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätému.
Ako bolo na počiatku.

Všemohúci večný Bože, roz­
množ v nás viem, nádej a
lásku: a aby zaslúžili sme si
dosiahnuť, čo prisľubujoš,
daj, nech milujeme, čo pri­
kaZuješ. Skrze Pána.

Druha a tretia ora'cia, predplsanć cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)

LEKCIA (Gal 3, 16-22)
Lectio Epistola: beáti Pauli
Apóstoli ad Galatas. - Fra­
tres: Abrahæ dictæ sunt pro­
missiónes, et semini ejus.
Non dicit. Et seminibus,
quasi in multis; sed quasi in
uno: Et semini tuo, qui est
Christus. Hoc autem dico:
testamentum conñrmátum a
Deo, quæ post quadringen­
tos et triginta annos facta
est lex, non irritum facit ad
evacuándam promissiónem.
Nam si ex lege heréditas,
jam non ex promissióne.
Abrahæ autem per repromis­
siónem donavit Deus. Quid

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tolaGalaťanom.-BratialPri­
sľúbenia boly dané Abrahá­
movi a jeho semenu. Neho­
vorí sa: a semenám, ako by
viacerým, ale ako jednému:
a tvojmu semenu, a tým je
Kristus. Tvrdim však: Zá­
kon,ktorýboldan' oštyristo
tridsať rokov neslzoršie, ne­
môže zrušiť túto od Boha
právoplatne ustanovenúsmlu­
vu a zmariť prisľúbenie. Le­
bo keby toto dedičske' právo
bolo zo zákona, nemohlo by
byť 2 risľúbenia. A Abrahá­
movi oh práve prisl'úbením
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lgitur lex? Propter trans­
gressiónes pósita est, donec
veniret semen, cui promi­
serat, ordinata per Angelos
in manu mediatóris. Medi­
átor autem unius non est:
Deus autem unus est. Lex
ergo adversus promissa Dei?
Absit. Si enim data esset
lex, quae posset víviñcáre,
vere ex lege esset justitia.
Sed conclúsit Scriptúra óm­

nia sub Cľeccátto,ut promis­sio ex ñ Jesu Christi dare­
tur credéntibb.us

preukázal milosť. Načo je
teda zákon? Len z ohľadu na
priestupky ho (Boh) ustano­
vil, kým nepríde oné semeno,
na ktoré sa vzťahujeprisľúbe­
nie. A vyhlásil ho skrze an­
jelovaskrze prostrednika. No
prostrednlk nemôže (spro­
stredkovať), ked' ide len o
jedného, a Boh je jeden!
Je teda zákon roti Božím
risl'úbeniam? ôbec nie!
eby totiž Boh bol dal taký

zákon, ktorý by mohol oži­
vovať, spravodlivosť by bola
skutočne z tohto zákona. Ale
Pismo (Starého zákona) vše­
tko zavrelo pod hriech, aby sa

GRADUÁL (Z 73. 20, 19 a 22)

Re'spice, Dómine, in testa­
méntum tuum: et ánimas
pauperurn tuórum ne obli­
viscáris m ñnem. W. Exsúr­
ge, Dómine, et júdica cau­
sam tuam: memor esto op­
próbrii servórum tuórum.
Allelúja, allelúja. V. (Ps 89,
I ) Dómine, refúgium factus
es nobis a generatióne et
progenie. Allelúja.

veriacim dostalo risľúbenia
z viery v Ježiša ista.

Shliadni, Pane, na svoju
smluvu a nezabúdai nikdy na
duše svojich úbohých. V.
Vstaň, Pane, ujmi sa svo­
jej veci, pamätaj na potupe­
nie svojich služobnikov.

Aleluja, aleluja. V. (Z 89, I)
Pane, stal si sa nám útočiš­
ťom od okolenia do pokole­
nia. Ale uja.

EVANIELIUM (Lk 17, 11-19)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Dum iret Iesus in
Jerusalem, transibat per mé­
diam Samarlam et Galilaeam.
Et cum ingrederetur uod­
dam castéllum, occurr runt
ei decem viri leprósi, qui

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času,
ked' putoval Ježiš do Jeruza­
lema, kráča! pomedzi Sama­
riu a Galileu. Keď vošiel do
ktorejsi dediny, stretlo ho
desať malomocných. Ti si
zďaleka zastali a silným hla­
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steterunt a longe; et levavé- som volali: Ježišu, Pane,
runt vocem dícéntes: Iesu
præceptor, miserere nostri.
Quos ut vidit, dixit: Ite,
ostendite vos sacerdotibus.
Et factum est, dum irent,
mundati sunt. Unus autem
ex illis, ut vidit quia munda­
tus est, regressus est, cum

zmiluj sa nad nami! Ked ich
uzrel, povedal :Choďte, ukáž­
te sa kňazom! Ako išli, stali
sa čistými. ]eden z nich, ked'
videl, že je uzdravený, vratil
sa a veľkým hlasom oslavoval
Boha. Padol na tvár k jeho
nohárn; a to bol Samaritán.

magna voce magníñcans De- Tu prehovoril łežiš a pove­um, et cěcidit in fáciem ante dal : Ci sa nesta ičistýrni de­

Ľedes ejus, grátias agens: et siati? A deväť ich je kde?ic erat Samaritánus. Res- isa nenašiel ani jeden, kto­
'ndens autem Jesus, dixit: rý by sa bol vrátil a oslávil
one decem mundáti sunt? Boha,okrem tohto cudzinca?

et novem ubi sunt? Non est I povedal mu : Vstaň a chod;
invéntus, qui rediret et daret tvoia viera ťa uzdravila!
gloriam Deo', nisi hic alieni­
gena. Et ait illi: Surge, vade;
quia ñdes tua te salvum fecit. Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 30, 15-16)

In te sgravi, Domine; dixi: V teba som dúfal, Pane. Po­Tu es eus meus, in mani- vedal som: Ty si môj Boh,
bus tuis těmpora mea. v tvojich rukách je môj údel.

SBKRÉTA
Propitiáre, Dómine, ' ulo Milostivý bud', Pane, ľudu
tuo, propitiare munïägus: svojmu, milostivo shliadni
ut, hac oblatióne placátus, na dary: aby, usmierený tou­
et indulgentiam nobis trl- to obetou, daroval si nám aj
buas et postuláta concédas. odpustenie, aj žiadané udelil.
Per Dominum nostrum ]e- SkrzePána nášho Ježiša Kri­
sum Christum, Filium. sta, Syna tvojho.
Druhá a tretia nkrćtamredplsanć cez rok. (Doplnkové modlitby Ill.. str. 547.)
Pre/a'cia o naisv. Trojici, str. sa:.

KOMUNIA (Múd 16, zo)
Panem de caelodedisti nobis, Chlieb s neba si nám dal,
Dómine, habentem omne Pane, majúci v sebe všetku
delectaméntum et omnem ľúbeznosť a všetku lahodnú
sapórem suavitátis. chuť.
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POSTKOMÚNIA
Sumptis, Dómíne, cælesti­
bus sacraméntís : ad redemp­
tiónís :téz-nee, násumus,
roñcíámus augm ntum.Per

Keď sme prijali, Pane, ne­
beskésvíatosti: prosime,nech
pokročírne k rozmnoženíu
večného vykúpenía. Sere
Pána nášho.

Druhá a tretia postkomdnia,predpísané cez rok. (Dopln. modlitby III., str. 548.

Strnásta Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelené.

Nemožno slúžiť Bohu a mamone (šiestyprotiklad).. Len jeden je náš
Pán, Kristus. Vo sv. omša'stojlme :oči-voči s naším Pánom.
Radosť je slúžiť Bohu (intr.). Musi vládnu( v nás duch, a nie telo (lekcía).
Nemožno slúžiťdvom panom, Bohu a mamone (evanj.). Boh sa stará o svojich,
on je náš Pán (oia-t.); hhdaime teda najprv kralovstvo Božie, a nie pominuteľ­
né hodnoty (kom).

INTROIT (Ž 83, 10-11)
Prote'ctor noster, áspíce, De­
us, et réspice in fáciem
Christi tui: quia mélíor æt
dies una in atriis tuis super
millia. (Ps ib. 2-3) Quam
dilěcta tabernacula tua, Dö­
mine virtútuml concupiscit,
et deficit ánima mea in átria
Dómini. V. Glória Patri.

GRÁCIA
Custódí,Dómine, quæsumus,
Ecclěsiam tuam propítiatió­
ne perpétua: et quia sine te
labitur humána mortálitas,
tuis semper auxiliis et ab­
strahátur a nóxíis, et ad sa­
lutária dirigátur. Per Dó­
minum nostrum.

Pohliadni, Bože, ty náš štít,
a pozri na tvár svojho Po­
mazaného. V tvojich nádvo­
riach je lepší jeden deň než
iných tisíce. (Z tž. 2-3) Aké
je utešene tvoje bývanie,
Pán vojsk! Túži a dychtí po
nádvoríach Pána moja duša
umdlená. V. Sláva Otcu.

Ochi-aimi, Pane, rosime,
ustavičnou láskavo ou Cir­
kev svoju: a pretože bez te­
ba klesá smrteľný človek,
tvoja pomoc nech ho vždy
jednak odťahuje od veci
škodlivých a jednak vedie
k spasiteľným. Skrze Pána.

Druhá a tretia orácia, predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)

LEKCIA (Gal 5, 16-24)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Gálatas. - Fra­

Čítanie z listu sv. Pavla
apoštola Galaťanom. - Bra­
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tres :Spiritu ambulate, et de­
sideria carnis non perñcié­
tis. Caro enim concupiscit
adversus Spiritum, spiritus
autem adversus carnem: hæc
enim sibi invicem adversan­
tur, ut non quæcumque vul­
tis, illa faciatis. Quod si spi­
ritu ducimini, non estis sub
lege. Manifesta sunt autem
ó ra camis, quæ sunt fomi­
catio, immunditia, impudi­
citia, luxuria, idolorum sér­
vitus, venefícia, inimicitiæ,
contentiones, æmulationes,
iræ, rixæ, dissensiones, sectæ,
invidiæ, homicidia, ebrieta­
tes, comessatiónes, et his si­
milia; quæ prædico vobis, si­
cut prædixi :quoniam, qui tá­
lia agunt, regnum Dei non
consequentur.Fructus autem
Spiritus est: cáritas, gaúdi­
um, pax, patientia, benigni­
tas, bónitas, longanimitas,
mansuetudo, fides, modestia,
continentia, castitas. Adve'r­
sus hujúsmodi non est lex.
Qui autem sunt Christi, car­
nem suam crucifixerunt cum
vitiis et concupiscentiis.

GRADUÁL (Ž 117, 8-9)
Bonum est confidere in Dó­
mino, uam confidere in hó­
mine. §27.Bonum est Speráre
in Dómino, quam speráre in
principibus.

Allelúja, allelúja. W. (Ps 9 ,
[) Venite, exsultemus D
mino: jubilémus Deo salu­
tári nostro. Allelúja.

tia! Žite podľa ducha, a ne­
hovte žiadostiam tela! Lebo
telo si žiada, čo je proti du­
chu, a duch, čo je proti telu.
Navzájom si od rujú, takže
nemôžete robi , čo by ste
chceli. Ak vás však vedie
duch, nie ste pod zákonom.
Telo sa prejavuje skutkami,
ako sú cudzoložstvo, smil­
stvo, nečistota, nehanebnosť,
modloslužobnictvo, č , ne­

riateľstvá, sváry, nen visti,
nevy, zvady, rozbroje, roz­

koly, závisti, vraždy, opil­
stvá, obžerstvá a iné im po­
dobné. A vopred vám hovo­
rirn, ako som už aj vedal,
že tí, čo pášu tak to veci,
nestanú sa dedičmi kráľov­
stva Božieho. Ovocie Du­
cha je však láska, radosť, po­
koj, trpezlivosť, láskavosť,
dobrotivosť, zhovievavosť,
miernosť, vemosť, skrom­
nosť, zdržanlivosť, čistota.
Proti takýmto zákon ne­
má moci. Ti totiž, ktori pat­
ria Kristovi, ukrižovali svoje
telo aj s jeho náruživosťami
a žiadosťamí.

Le šie je utiekať sa k Pánovi,
než)dúfat' v človeka. 87.Lep­
šie je utiekať sa k Pánovi,
než dúfal' v kniežatá.

Aleluja, aleluja. V. (Z 94, I )
Pod'te, plæaime Pánovi, ri­
volávajme Bohu, Spasite ovi
svojmu. Aleluja.
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EVANIELIUM (Mt 6, 24-33)

-1-Sequéntia sancti Evangělii
secúndum Matthaeum. - In
illo tempore: Dixit Jesus
discipulis suis: Nemo potest
duóbus dóminís servire: aut
enim unum ódío habebit, et
alterum diliget: aut unum
sustinebit, et alterum con­
temnet. Non poto'stis Deo
servire, et mammonæ. Ideo
dico vobis, ne solliciti sitis
animæ vestræ, quid mandu­
cětís, neque córpori vestro,
quid induamini. Nonne ani­
ma plus est quam esca: et
corpus plus quam vestimen­
tum ? Respicite volatilia cæli,
quoniam non.serunt, neque
metunt, neque congregant
in horrea: et Pater vester
cælestis pascit illa. Nonne
vos magis pluris estis illis?
Quis autem vestrum cógi­
tans potest adiicere ad sta­
túram suam cúbítum unum?
Et de vestimento quid solli­
citi estis? Considerate lilia
agri, quómodo cræcunt: non
laborant, neque nent. Dico
autem vobis, quoniam nec
Silomon in omni gloria sua
COOpértusest, sicut unum ex
istis. Si autem foenum agri,
quod hodie est, et cras in
clibanum mittitur, Deus sic
vestit: uanto magis vos mó­
dicæ fi ei? Nolite ergo solli­
citi esse, dicentes: Quid
manducábimus, aut quid bi­
bemus, aut quo operíémur?
hæc enim omnia gentes in­

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učeníkom :
Nikto nemôže dvom pánom
slúžiť, keďže alebo jednéhc
bude mat' v nenávisti, a dru­
hého milovať, alebo jedného
sa bude pridržiavať, a týu:
druhým o ovrhovať. Ne­
môžete slú :ťBohu i mamo­
ne. Preto vám hovorím: Ne­
bud'te ustarosteni o svoj ii­
vot, čo budete jesť a čo bu­
dete piť, ani o svoje telo, čin:
sa budete odievať. i živo:
nie je viac ako jedlo a či telc
nie je viac ako rúcho? Po­
hliadm'te na vtákov nebes­
kých! Ani nesejú, ani nežnú.
ani do stodôl neshromaždu­
iu, no váš Otec nebesky
kŕmi ich. i vy nie ste ovela
viac ako oni? A kto : vás by
si vedel svojími starosťam;
predĺžiť život čo len o laket'?
A čo sa tak staráte o svo­
odev? Pozorujte poľné Ialie.
ako rastú! Nepracujú ani ne­

gradú. Hovorím vám, an:alamún vo všetkej svoje
nádhere nebol tak zaodety
ako jediná z nich. Ked' teda
Boh tak sati poInú trávu.
ktorá dnæ je, a zajtra iu ho­
dia do pece, či nie skôr vás
maloverni? Nebud'te ted;
usurosteni a nevravte: Č:
budeme jesť? alebo: o bu­
deme pit? alebo :Čím sa za­
odejeme? Veď to všetko vy­
hľadávajú pohaní. Váš Otec
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quirunt. Scit enim Pater
vester, quia his dmnibus in­
digetis. Quærite ergo pri­
mum regnum Dei, et justi­
tiam eius, et hæc óinnia ad­
jiciéntur vobis.

OFERTÓRIUM (2 33, 8-9)
Immlttet Angelus Dómini
in circúitu timentium eum,
et eripiet eos: gustáte, et vi­
dete, quóniam suávis est
Dóminus.

SEKRÉTA
Concede nobis, Dómine,
quæsumus, ut hæc hóstia sa­
lutáris, et. nostrórum fiat
purgátio delictórum, et tuæ

gopitiátio potestátis. Peróminurn.

totiž vie, že toto všetko po­
trebujete. Hľadajte teda naj­
prv kráľovstvo Božie a jeho
spravodlivosť, a toto všetko
sa vám pridá.
Krłdo.

Rozkladá anjel Pánov stan
vôkol tých, ktorí sa ho boja,
a vytŕha ich. Ochutnaite a
vid'te, aký je dobrý Pán.

Udeľ nám, Pane, roslme,
aby táto spasitetná o ta sta­
la sa jednak očistenim našich
hriechov, jednak usmierenim
tvojej moci. Skrze Pána náš­
ho ]ežiša Krista.

Druhá a tretia nkrćta, predplsanć cezrok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)
Prela'ciao najsv. Trojici. str. sa:.

KOMÚN IA (Mt 6, 33)
Prirnum quærite regnum
Der, et_ omnia _adj1měntur
vobis, dieit Dómmus.

POSTKOMÚN IA
Puríñcent semper, et múni­
ant tua sacraménta nos, De­
us: et ad perpetuae ducant
salvatiönis effectum. Per Dó­
minum.

Hľadajte najprv kráľovstvo
Božie, a všetko sa vám pridá,
hovori Pán.

Nech nás sviatosti tvoje,
Bože, vždy očisťujú a chrá­
nia: a vedú k dosiahnutiu
večného Spasenia. Skrze Pá­
na nášho.

Druha a tretia postkomdm'a,predpísané cez rok. (Dopln. modlitby Ill.,str. 548.)

Pätnásta Nedeľapo Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelene.

Kristus, na! Oživovateľ v sviatosti krstu a pokania.-Matka-vdova
oplakáva mŕtveho syna, Cirkev oplakava hriełnikov. Spasitel oživuie syna
matky-vdovy a vlieva nový život do mŕtvych údov Cirkvi.
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Citime svoiu hríełnosť a vzdycháme k nášmu Pomocnlkoví (inu-.). Apoštol
pokračuje v predmete predošlej nedele: máme žiť podľa ducha, a nie podla
tela (lekcia). Vzkn'esem'e naimského mládenca je obrazom sviatosti krstu
a pokánia (evanj.). Spievame vd'aku Spaitelovi za milosťduchovného vzkrie­
seni: (ofert.). Bucharísu'aje oživujúcim pokrmom duše (tom.).

INTROIT (Ž 85, r a 2-3)
Inclina, Dómine, aurem tu­
am ad me, et exaudi me:
salvum fac servum tuum,
Deus meus, sperántem in
te: miserere m1hi, Dómine,

âuóniam ad te clamávi tota1e (Ps ib. 4)_ Lætiiica ání­
mam servi tui: quia ad te,
Dómine, animam meam le­
vávi. 87. Glöria Patri.

GRÁCIA
Ecclesiam tuam, Dómine,
miseratio continuata mun­
det et muniat: et quia sine
te non potest salva consiste­
re, tuo semper munere gu­
bernetur. Per Do'minum.

Nakloň, Pane, svoj sluch ku
mne, avyslyš ma-,spas svojho
služobnika, Bože môj, ktorý
dúfa v teba. Zmiluj sa, Pane,
nado mnou, lebo ku tebe

volám iednostai (Z tž. 1)Obveseľ dušu služobní
svojho, bo dušu svo u, Pane,
k tebe povznášam. ŠKSI
Otcu.

Cirkev tvoju, Pane, ustavič­
né zľutovanie nech očisťuje
a chráni: a pretože bez teba
nemôže bezpečne obstáť,
riad' ju vždy svojou pomo­
cou. Skrze Pána.

Druhá a tretia ora'cia,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)

LEKCIA (Gal 5, 25-26; 6, 1-10)
Lectio Epistola: beáti Pauli
Apóstoli ad Galatas.- Frat­
ra: Si spiritu vivimus, Spí­
ritu et ambulemus. Non ef­
ñcíámur ínánís glöriæ cúpídí,
invicem Erovocántes, mv1­cem invx entes Fratres, et
si praeoccupatus fuerit homo
in aliquo delicto, vos, qui
spirituales estis, hujúsmodi
instrúite m Spiritu lenitatis,
considerans teipsum, ne ettu tentéris. Alter alterius ó­
nera rtáte, et sic adimple­
bitiseegem Christi. Nam si
quis existimat se aliquid æ­

Čitanie z listu sv. Pavla
apoštola Galaťanom. - Bra­
tia! Ak odia Ducha žijeme,

odl'a ucha aj obcujme!
ebud'me žíadostiví márnej

chvály, popudzujúc sa a zá­
vidiac si druh druhovi!
Bratia, ak by niekoho pri­
stihli pri nejakom poklesku,
vy, ktorí ste Duchom obda­
rení, napravte ho v duchu
miernosti! Ved' aj ty si mu­

síš dávať pozor, aby si ne­podľahol kušeniu. Navzá­
jom si znľšajte bremená, le­
bo tak splníte zákon Kristov!
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se, cum nihil sit, ipse se se­
dúcit. Opus autem suum
probet unusquisque, et sic
in semetipso tantum glóriam
habebit, et non in altero.
Unusquisque enim onus su­
um portabit. Commúnicet
autem is, qui catechizátur
verbo, ei, qui se catechizat,
in ómnibus bonis. Nolite er­
rare: Deus non irridetur.
Quae enim semináverit ho­
mo, haec et metet. Quóniam
qui seminat in carne sua, de
carne et metet corruptionem:

äui autem seminat in spiritu,e spiritu metet vitam æter­
nam. Bonum autem facien­
tes, non deficiemus : tempore
enim suo metemus, non de­
ficientes. Ergo dum tempus
habemus, operemur bonum
ad omnes, máxime autem ad
domesticos fidei.

GRADUÁL (Ž 91, 2-3)
Bonum est confiteri Dómi­
no: et psállere nómini tuo,
Altissime. W.Ad annuntián­
dum mane misericórdiam tu­
am, et veritátem tuam per
noctem.
Alleluia, allelúja. V. (Ps 94,
3) Quóniam Deus magnus
Dominus, et rex magnus su­
per omnem terram. Allelúja.

Ked' si niekto o sebe myslí,
že je niečím, vskutku však
nie je ničím, sám seba kla­
me. Nech si teda každý skú­
ma skutky, aby mal chválu

red sebou, a nie pred iným,
ebo každý si musí sám niesť

svoju ťarchu. Komu sa dos­
táva vyučovania v slove
(Božom), nech zo všetkého,
čo má, dožičí tomu, kto ho
vyučuje. Nemýľte sa, Boh sa
nedá vysmievať ! 0 človek
rozsieva, to bude aj žať! Kto
si telu rozsieva, z tela bude
žať porušenie; kto Duchu
rozsieva, z Ducha bude žať
večný život. Len sa nedajte
Znechutiť v konaní dobrého,
lebo ak neochabneme, v pra­
vom čase budeme aj žať!
Preto teda, kým máme čas,
robme dobré všetkým, ale
najmä príslušníkom svojej
viery!

Dobre je oslavovať Pána a
Spievať menu tvojmu, Naj­
vyšší! V. Zarána oslavovať
tvoje milosrdenstvo a tvoju
vernos]! zanoci.

Aleluia, aleluia. XI. (Z 94, 3 )
Bo je Bohom veľkým Pán a
nad celou zemou veľkým
kráľom. Aleluja.

EVANIELIUM (Lk 7, 11-16)
4- Sequéntia sancti Evangelii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Ibat Iesus in civi­
tatem, quae vocetur Naim:

+ Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času
šiel Ježiš do mesta, ktore' sa
volá Naim. Išli s nim jeho
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et ibant cum eo discipuli
eius, et turba copiosa. Cum
autem appropinquaret portæ
civitatis, ecce defúnctus ef­
ferebátur filius unicus matris
suæ: et hæc vidua erat: et
turba civitatis multa cum
illa. Quam cum vidisset Dó­
minus, misericordia motus
super eam, dixit illi: Noli
flere. Et acce'ssit, et tětigit
lóculum. (Hi autem, qui por­
tábant, stetérunt.) Et ait:
Adolćscens, tibi dico, surge.
Et resedit, qui erat mórtuus,
et cæpit loqui. Et dedit illum
matri suæ. Accepit autem
omnes timor: et magniñcá­
bant Deum, dicentæ: Quia
propheta magnus surrexit in
nobis: et quia Deus visitávit
plebem suam.

PiFEistEBEämT—Wffä

učeníci a veľký záStup. Ako

saľribh'žili k mestskej bráne,pr ve vynášali mŕtveho je­
diného syna matky, a tá bola
vdova. Veľkýzástup z mesta
bol s ňou. Ked' ju Pán zazrel,
uľútilo sa mu jej a povedal
jej: Neplač! Tu pristúpil,
dotkol sa már - nosiči hned'
zastali - a povedal: Mláde­
nec, hovorim ti, vstaň! Mŕt­
vy sa osadil a začal hovoriť.
Dal o teda jeho matke.
Všetkých zachvátil strach.
Chválili Boha a hovorili:
Veľký prorok povstal medzi

naáni, a Boh navštívil svojľu .

Krédo.

OFERTÓRIUM (Z 39, 2, 3 a 4)
Exspe'ctans exspectávi Dó­
minum, et respéxit me: et
exaudivit deprecatiónem me­
am, et immisit in os meum
canticum novum, hymnum
Deo nostro.

SEKRÉTA
Tua nos, Dómine, sacramen­
ta custodiant: et contra dia­
bólicos semper tueantur in­
cursus. Per Dominum no­
strum ]esum Christum.

Dúfal som vPána. dúfal som,
a naklonil sa ku mne a počul
moje volanie a do mojich
úst vložil novú ieseň, chvá­
lospev Bohu n' mu.

Tvoje sviatosti, Pane, nech
nás chránia: a vždy bránia
proti diabolským útokom.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista.

Druha : tretia sekrćra,predplsanć cez rok. (Doplnkové modlitby IľI.,str. 547.)
Prcfa'cr'ao naisv. Trojici, str. 52:.

KOMÚN IA (In 6, 52)
Panis, quem ego dedero, caro
mea est pro sæculi vxta.

Chlieb, ktorý ja dám, je moje
telo za život sveta.



POSTKOMÚN IA
Mentes nostras et cór ora
possídeat,quásumus, D mi­
ne, doni czlćstis operátio:
ut non noster sensus in no­
bis, sed júgiter ejus pravé­
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Mysle naše a telá, prosíme,
Pane, nech o anúva pôsobe­
nie nebeskéño daru: aby
v nás stále prevládal nie náš
cit, ale jeho účinok. Skr2e

niat effectus. Per Dóminum. Pána nášho Ježiša Krista.

Brugis: tretia postkomúnia.predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby Ill..str. .)

Sestnásta Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelené.

Spasiteľ lieči choré duše. - V minulú nedelu stretli sme sa s nim ako
s kriesiteľom mŕtvych, dnes stojlme pred ním ako lekárom chorých duši.
Zivotný boj nás vyčerpáva, oslabuje. Krehkosti a menšie-väčšie poklesky za­
tlačujú v nás milosť. Potrebujeme liečenie. Našim lekárom je Kristus.
Sv. omša začína sa prosbou chorej duše (intr.). Upevňuime sa vo viere a láske,
aby milosť Božia mohla v nás pôsobiť (lekcia). Božský lekár liečil na hostiae,
to isté robi teraz na hosttne eucharistickej; pripravou na liečenie je poniženost'
(evani.). Naša cesta k obetnému oltáru zobrazuje život, ku ktorému potrebu­
jeme Božiu pomoc (den.). Sv. prijímanie nás posilňuje vo vernosti k Spasi­
teľovi; potrebné nám je najmä v ťažkých chvll'ach života (kom.).

INTROIT (Ž 85, 3 a 5)
Miserére mihi, Dómine, qu­
óniam ad te clamávi tota die:
quia tu, Dómine, suávis ac
mitis es, et copiósus in mise­
ricórdia ómntbus invocán­
tibus te. (Ps ib. ! ) Inclína,
Dómine, aurem tuam mihi,
et exaúdi me: quóniam inops,
et pauper sum ego. W.Glöria
Patri.

GRÁCIA
Tua nos, quásumus, Dómi­
ne;, grátta semper et prave­
mat _et sequátur: ac boms
ope'rtbus júgiter ræstet esse
inténtos. Per Dópminumno­
strum Jesum Chnstum.

Zmiluj sa, Pane, nado mnou,
lebo ja volám ku tebe jedno­
staj ; ved',Pane, dobrý si a lás­
kavý a veľmi milosrdný ku
všetkým, ktorí vzývajú teba.
(Z tž. I) Svoj nakloň, Pane,
sluch, vyslyš ma, lebo bied­
ny som a úbohý. W. Sláva
Otcu i Synu iDuchu Sväté­
mu. Ako bolo.

Milosť tvoja, prosíme, Pane,
nech nás vždy aj predchádza
aj sprevádza: a nech pôsobí,
aby snažili sme sa neustále
o dobre' skutky. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Druhá a tretia ordct'a,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby Ill., str. 547.)
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LEKCIA (Ef 3, 13-21)

Le'ctio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Ephésios. - Frat­
res: Obsecro vos, ne deñciá­
tis in tribulatiónibus meis
pro vobis: quæ est glória
vestra. Hujus rei grátia flecto
ge'nuamea ad Patrem Domi­
ni nostri ]esu Christi, ex quo
omnis paternitas in cælis et
in terra nominatur, ut det
vobis secúndum divitias gló­
riæ suæ, virtúte corroborári
per Spiritum ejus in interi­
orem hóminem, Christum
habitáre per fidem in córdi­
bus vestris: in caritáte radi­
cáti, et fundáti, ut possitis
comprehendere cum ómni­
bus sanctis, quæ sit latitudo,
et longitudo, et sublimitas,
et profúndum: scire étiam
supereminentem scientiæ ca­
ritatem Christi, ut impleá­
mini in omnem plenitúdi­
nem Dei. Ei autem, qui po­
tens est omnia fácere super­
abundánter, quam pětimus,
aut intelligimus, secundum
virtutem, quæ operátur in
nobis: ipsi glória in Ecclesia,
et in Christo Iesu, in omnes
generationes sæculi sæculo­
rum. en.

GRADUÁL (Ž IOI, 16-17)
Timćbunt gentes nomen
tuum, Dómine : et omnes re­
ges terræ glöriam tuam. W.
Quoniam ædificavit Dómi­
nus Sion : et videbitur in ma­
iestate sua.

.i..$98tn*s'-—lïedertw.ïuämh--- _

Čítanie z listu sv. Pavla
apoštola Efezanom. - Bratia!
Prosím vás, neklesajte na
mysli re moje súženie pre
vás, le ono je vašou slá­
vou! Preto skláňam kolená
pred Otcom, z ktorého má
pôvod každá rodina na nebi
aj na zemi, aby vám dal
podľa bohatstva svojej slávy
skrze svojho Ducha mocne
zosilniet' vo vašom vnútri;
aby Kristus vierou prebýval
vo vašich srdciach, aby ste
vy, v láske zakoreneni a za­
ložení, mohli so všetkými
svätými porozumieť tú šírku
a dĺžku, výšku a hĺbku, po­
znať totiž lásku Kristovu,
ktorá prevyšuje všetko po­
znanie, a aby vás na lnila
všetka pinos! Božia. omu
však, ktorý svojou účinnou
mocou v nás môže všetko u­
činiť v miere oveľa väčšej,
než my môžeme prosiť ale­
bo rozumieť, tomu sláva
v Cirkvi a v Kristu ]ežišovi
po všetky pokolenia, až naveky vekov. Amen.

Budú, Pane, pohania sa
mena tvojho báť a tvo'ej
slávy všetci zemski kr 0­
via. 3'. Keď Pán zas Sion

vystaví, vo svojej sláve obja­v sa.
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Allelúja, allelúja. V. (Ps 97,
z) Cantáte Domino cánti­
cum novum: quia mirabilia
fecit Dóminus. Allelúja.
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Aleluja, aleluja. V. (Z 97, I)
Spievajte Pánovi novú pie­
seň, bo učinil on diela podív­
né. Aleluja.

EVANIELIUM (Lk :4, :-11)
-l-Sequentia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore : Cum intraret Jesus
in_domum cuiusdam princi­
pis harisæörum sábbato
man ucáre panem, et ipsi
observabant eum. Et ecce
homo quidam hydröpicus
erat ante illum. Et res n­
dens Jesus dixit ad legispe­
ritos et pharisaeos, dicens:
Si licet sábbato curare? At
illi tacuerunt. I se vero ap­
prehénsum san vit eum, ac
dimisit. Et respöndens ad il­
los, dixit: Cujus vestmm ási­
nus, aut bos in púteum ca­
det, et non continuo extrahet
illum die sabbati? Et non
póterant ad hæc reSpondere
illi. Dicebat autem et ad in­
vitatos parabolam, intendens
quómodo primos accúbitus
eligerent, dicens ad illos:
Cum invitátus fúeris ad nú­
ptias, non discúmbas in pri­
mo loco, ne forte honorátior
te sit invitátus ab illo, et ve­
niens is, qui te, et illum vo­
cávit, dicat tibi: Da huic lo­
cum: et tunc incipias cum
rubóre novissimum locum
tenere. Sed cum vocátus fu­
eris, vade, recumbe in no­
vissimoloco:ut, cum venerit,
qui te invitavit, dicat tibi:
Amice, ascende superius.

-I-Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času, ked'
raz v sobotu vošiel Ježiš do
domu ktoréhosi po redného
farízeja, aby jedo chlieb,
oni ho pozorovali. A hIa, bol
pred nim akýsi človek, ktorý
mal vodnatiel'ku. Tu preho­
voril Ježiš a povedal zákon­
nikom a farizeiom: Či slo­
bodno v sobotu uzdravit', a
či nie? Oni mlčali. On ho
chytil, uzdravil a prepustil.
A povedal im: Ak voľakomu
z vás 0501alebo vôl padne do
studne, či ho hned' nevy­
tiahnete v sobotný deň?
A nemohli mu na to odpo­
vedat'. Ked' spozoroval, ako
si pozvaní berali predné
miesta, pove al im toto o­
dobenstvo: Keď ťa nie to
pozve na svadbu, nesadaj si
na rvé miesto, aby nebol
me zi tými, ktorí boli po­
zvani, úctyhodnejši ako ty,
a prišiel by ten, kto pozval
teba i jeho, a povedal by ti:
Daj tomuto miesto! - vtedy
by si-s hanbou musel zaujať

sledné miesto. Ale ked' t'a
to pozve, chod' a sadní si

na posledné miesto, aby keď
príde ten, kto ťa pozval, po­
vedal ti: Priatel'u, posuň sa
vyššie. Vtedy sa ti dostane
cti pred všetkými, ktorí 5 te­
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Tunc erit tibí glóría coram
simul discumbentibus: quia
omnis, qui se exáltat, humi­
liabitur: et qui se humiliat,
exaltabitur.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 39, 14 a
Dómine, in auxilium meum
rěspice: confundántur et re­
vereantur, qui quærunt ani­
mam meam, ut auferant
eam: Dómine, in auxilium
meum réspice.

SEKRÉTA
Munda nos, quæsumus, Dó­
mine, sacrificxi præsentis—ef­
féctu, et perfice miseratus in
nobis: ut eius mereámur 6­
se participes. Per Dóminum
nostrum Jesum Christum.

bou stoluiú. Lebo každý, kto
sa povyšuje, bude ponlžený,
a kto sa ponižuje, bude po­
výšený.

Is)
Ponáhľaj sa mi, Pane, na
pomoc. Nech zahanbia a za­
pýria sa tí, ktorí dušu moju
vyhľadávajú, aby ju zničili.
Ponáhľaj sa mi, Pane, na
pomoc.

Očisti nás, prosíme, Pane,
účinkom prítomnej obety a
milosrdne v nás 5 b: aby
zaslúžili sme si ú 1!na nej.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

Druhá a tretia seh-reta,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III.,str. 547.)
?relácia o najsv. Troiici, str. sax.

KOMÚNIA (Ž 70, 16-17 3 18)
Dómine, memorábor justi­
tiæ tuæ solius : Deus, docuis­
ti me a juvcntúte mea: et
usque in senectam et se'­
nium, Deus, ne derelinquas
me.

'POSTKOMÚNIA
Puriñca,qućsumus, Dómine,
mentes nostras benignus, et
renova caelestibus sacramen­
tis: ut consequenter et cór­

rum præsens pariter, et
utúmm capiamus auxilium.

Per Döminum nostrum.

Pripamätám, Pane, tvoju
Spravodlivosť, akú máš len
ty. Poúčal si ma, Bože, od
mladosti mojej. Ani v sta­
robe a šedinách, Bože, ma
neopust'.

Očisti, rosime,Pane, dobro­
tivo n mysle a obnov ich
nebeskými sviatosťami: aby
takto rovnako aj teraz aj
v budúcnosti dosiahli sme
pomoc pre telá. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Druha a tretia postkomúnia. predplsanć cez rok. (Doplnkové modlitby III.,
str. 548.)
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Sedemnásta Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelene.

Kristus - kráľ a zákonodarca. - Je to motlv starokrest'ansky'.Na starých
rimskych mozaikách často vidlme Krista sediet' na tróne s papierovým závit­
kom, ako zákonnlkom, v ruke. Krst viaže trafen: vernosťou plniť Kristov
zákon. Spytujeme si svedomie, ako sme plnili zákon lásky.
Hneď v úvode omše oslavujeme spravodlivosť a milosrdenstvo nášho Kráľa
(intr.). Sv. Pavol nás povzbudzuje k svoruosti a jednote (lekcia). Hlavným
zákonom rise Kristovej je zákon lásky; kráľom tejto rise je Boh a človek
v jednej osobe (evanj.). Druhý Daniel, Prostrednik medzi Bohom a ľuďmi,
Ježiš Kristus, prihovára sa za svoj ľud, ktorý sa práve pripravuje na novozá­
konnú obetu (ofert.). Náš Kráľ sa obetuje za nás a pripravuje nám kráľovskú
hostinu (kom.).

INTROIT (Ž 118, 137 a 124)
Iustus es, Dómine, et re­
ctum judicíum tuum: fac
cum servo tuo secundum
misericórdiam tuam. (Ps
ib. 1) Beáti immaculáti in
via: qui ámbulant in lege
Dómini. V. Glória Patri et
Filio.

GRÁCIA
Da, quæsumus, Dómine, pó­
pulo tuo diabólica vitáre con­
tágia: et te solum Deum pu­
ra mente sectári. Per Dómi­
num nostrum.
Druhá a tretia ordcia, predpísané cez

LEKCIA (Ef 4, 1-6)
Léctio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Ephe'sios. - Frat­
ræ: Obsecro vos ego vinctus
in Dómino, ut digne ambu­
letis vocatióne, qua vocáti
estis, cum omni humilitáte,
et mansuetúdine, cum pati­
éntia, supportántes invxcem
in caritáte, solliciti serváre
unitátem splritus in vinculo
pacis. Unum corpus, et unus

Spravodlivý si, Pane, aspráv­
ny je tvoj súd. So svojim
sluhom učíň podľa svojej
dobroty. (Z tä. I) Blaho­
slaveni, ktorých cesta ne­
poškvmená, ktori chodievajú
v zákone Pánovom. V. Sláva
Otcu.

Daj, prosíme, Pane, aby ľud
tvoj vyhýbal sa diabolskej
nákaze: a aby s čistou mys­
ľou nasledoval teba, jediné­
ho Boha. Skrze Pána.

rok (III.). str. 547.

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Efezanom. - Bratia!
Veľmi vás prosim, ja väzeň
v Pánovi: Žite dôstojne
podľa povolania, ktorým vás
(Boh) povolal! Vo veľkej po­
kore, dobrotivosti a trpezli­
vosti; znášajte sa navzájom
v láske a usilujte sa zachovať
jednotu ducha vo sväzku
pokoja! Bud'te jedno telo a
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spiritus, sicut vocáti ætis in
una spe vocatiónis vestræ.
Unus Dóminus, una fides,
unum ba tisma. Unus Deus
et Pater omnium, qui est su­
per omnes, et per ómnia, et
m ómnibus nobis. Qui est
benedictus in sácula sæcu­
lörum. Amen.

GRADUAL (Ž 32, 12 a 6)
Beáta gens, cujus est Dómi­
nus Deus eórum: pópulus,
quem elégit Dóminus in he­
reditátem sibi. W.Verbo Dó­
mini cæli ñrmáti sunt: et
spiritu oris ejus omnis virtuseorum.
Allelúja, allelúja. V. (Ps 101,
2) Dómine, exáudi oratió­
nem meam: et clamor meus
ad te perveniat. Allelúja.

jeden duch, ako ste aj povo­
laní v jednej nádejí svojho
povolania! Ieden je Pán, jed­
na viera, jeden krst. Jeden
je aj Boh a Otec všetkých,
ktorý je (a účinkuje) nad
všetkými, skrze všetkých a vo
všetkých nás. On je požehna­
ný na veky vekov. Amen.

Blažený národ, ktorý má
Pána za Boha; ľud, ktorý vy­
volil si Pán za dedičstvo. W.
Pánovým slovom stvorené sú
nebesá a všetok ich voj dy­
chom jeho úst.

Aleluja, aleluja. X7. (2 101,
2) Vypočuj, Pane, moju
modlitbu, nech k tebe dôjde
moje volanie. Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 22, 34'46)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secúndum Matthaeum. ­
illo témpore: Accesserunt ad
Iesum pharisaei, et interro­
gávit eum unus ex eis legis
doctor, tentans eum: Ma­
gister, quod est mandátum
magnum in lege? Ait illi

Jesus: Diliges Döminum
Deum tuum ex toto corde
tuo, et in tota ánima tua, et
in tota mente tua. Hoc est
máximum et primum man­
dátum. Secúndum autem
simile est huic: Diliges pró­
ximum tuum sicut teipsum.
In his duóbus mandátis uni­
versa lex pendet, et prophé­
tæ. Congregátis autem pha­

i- Stať zo sv. evanjelia podľa
In Matúša. - Za onoho času

prišli k Ježišovi farizeji a je­
den z nich - bol to zákonník ­
ho pokúšal: Učiteľ, ktoré je
hlavne' prikázanie v zákone?
Odpovedal mu Ježiš: Milo­
vat' budeš Pána Boha svojho
celým svojim srdcom, celou
svojou dušou a celou svojou
mysľou. Toto je najväčšie a
prvé prikázanie. Druhé však
mu je podobné: Milovať bu­
deš bližného svojho ako seba
samého. Na týchto dvoch
prikázaniach spočíva celý
zákon a prorocr. A ked sa
farizejishromaždili,s ýtalsa
ich ]ežíšz Čo sa v zdá
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risa'eis,interrogavit eos Jesus,
dicens: Quid vobis Videtur
de Christo? cujus fllius est?
Dicunt ei: David. Ait illis:
Quomodo ergo David in Spí­
ritu vocat eum Dóminum,
dicens: Dixit Dominus Dó­
mino meo: Sede a dextris
meis, donec ponam inimicos
tuos scabellum pedum tu­
orum? Si ergo David vocat
eum Dominum, quómodo
fílius ejus est? Et nemo pó­
terat ei respondere verbum:
neque ausus fuit quisquam
ex illa die eum amplius in­
terrogáre.

o Kristovi? Čí 5 je? Od­
povedali mu: D vidov. Po­
vedal im: Akože ho potom
Dávid môže volať v duchu
svojim Pánom, keď vravi:
Povedal Pán môjmu Pánovi:
Posad' sa na moju pravicu,
dokiaI ti nepoložim tvojich

nepriateľov d uolgi akopodnožku. ](23 ho te a Dá­
vid volá Pánom, akože mu je
spolu i synom? A nikto mu
nevedel odpovedať ani slova,
ani sa ho od toho dňa nikto
neopovážil spytovať.

Krádo.

OFERTÓŘIUM (Dan g, 17,18 a 19)
Orávi Deum meum ego Dá­
niel, dicens: Exáudi, Dómi­
ne, reces servi tui: illumi­
na áciem tuam super san­
ctuárium tuum: et propi­
tius intende pópulum istum,
super quem invocatum est
nomen tuum, Deus.

SEKRÉTA
Maiestatem tuam, Dómíne,
suppliciter deprecámur: ut
hæc sancta, quæ gerimus, et
a praeteritis nos delictis exu­
ant, et futúris. Per Dómi­
num.

]a, Daniel, takto som sa
modlil k svojmu Bohu: Vy­
slyš, Pane, prosby svojho
služobníka. Nech zažiari tvár
tvoja nad tvojou svätyňou.
Shliadni milostivo na tento
ľud, nad ktorým sa vzýva
meno tvoje, Bože.

Velebnosť tvoju, Pane, po­
korne rosime: aby tieto
sväté o ty, ktoré konáme,
zbavíly nás od hriechov aj
minulýchaj budúcich. Sere
Pána.

Druhá a tretia niulta. predpísané cez rok. (Doplnkovémodlitby III.,str. 547.)
Prefácia o najsv. Trojici, str. sar.

KOMUNIA (Ž 75, 12-13)
Vovéte, et reddite Dómino
Deo vestro omnes, ui in
circúitu ejus affértis munera:
terribili, et ei qui aufert Spí­

Sľubujte sľuby a plňte ich
Pánu Bohu svojmu, nech
všetci vôkol neho prinesú
dar Hroznému, tomu, kto



718 _ __ SšgmgNsésíagoľmísaçh-- _ -­

ritum principum: terribili ducha kniežat podtína, ktorý
apud omnes reges terræ. je hrozným kráľom zeme.

POSTKOMÚNIA
Sanctiñcatiónibus tuis,omní- Sviatosťami tvojimi, všemo­
potens Deus, et vítia nostra húci Bože, nech vyhoja sa aj
curéntur, et remedia nobis naše chyby, aj vzidu nám
æterna provéniant. Per Dó- lieky re večnosť. Skrze
minum nostrum. Pána ho.
Druhá a tretia postkomdnia,predpísané cez rok. (Dopln. modlitby ľľľ.,str. 548.)

Liturgická jeseň
Rad nedieľpo Turícach v rímskom misálí sa pretrha medzi 17. a 18. jesennými
ka'ntrami. To znamená, že v liturgickom roku skončilosa leto a nasleduje indi.
Kántrový týždeň prakticky nezapadá medzi tieto dve nedele, ale medzi 3. a
4. nedeľu septembrovú.
Prežívame posledné týždne liturgického roku. Príroda odumiera, listy žltnú
na stromoch, opadavajú, večerysú dlhšie, tepla ubúda, ale tmy a zimy pribúda.
Tieto prírodné zjavy nás upomínajú na koniec nášho života a na koniec sveta,
s ktorým druhý Kristov príchod na svet (parúzia) úzko súvisí. Sú to uv. escha­
tologické (konečnodejinné) myšlienky, ktoré radi pomenúvame „poslednými
vecami“. Až príliš sme navykli na odstrašujúci smysel týchto ideí. Prví kresťa­
nia videli v nich na prvom mieste klady, a to hlavne stretnutie s Kristom a več­
nú odmenu. U nich nádej a túžba potlačovalystrach.
Liturgická jeseň prináša i do nášho života vzácne hodnoty. Najvypuklejšou
ćnostou, ktorú si máme osvojiťv tomto období, je nádej. Kresťanskánádej
má dve stránky: zápornú a kladnú. Záporná stránka nás upomlna, aby sme si
srdce odpútali od hmoty a pôžitkárstva, a aby sme sa na zemi zariaďovali iba
ako pútnici a vyhnanci, ktorí len prechodne sú obyvateľmi tohto sveta. Kladna'
stránka kresťanskejnádeje je túžba za većnou vlasťou, oćakávanie Krista, práca
na zdokonaľovaníseba, aby nás „Kristov den“ našiel jemu podobných.
Cirkev vo svojej liturgii nás vedie do svadobnej siene Kristovej (do kostola),
kde očakávame príchod Kráľa, aby navštívil svojich hostí (19. nedeľa). Potom
nám ukazuje babylonské zajatie tohto života, ktorým kráćame v ústrety večné­
mu Jeruzalemu (ao. nedeľa).Vystrája nás zbraňami ducha na boj „v zlý deň“
(zemského života) a stavia nás pred Kristovu súdnu stolicu, aby nás posilnila
pre tento boj (ai . nedeľa).V žalári zemského života poukazuje na nebeskú vlasť
(aa. nedeľa).Konečnesa nám rozvinie obraz posledného súdu (posledná nedeľa).
Okrem nedieľ i sviatky Pána, blahoslavenej Panny Márie a svätých, zaćlenené
do tohto obdobia, nám skytajú vzácne pohnútky k svatému životu. Nanebevza­
tím (rs. augusta) sa končí zemský život Matky Božej a náš najnovší sviatok.
Nepoškvrneného Srdca blahoslavenej Panny Márie (aa. augusta), ako prostred­
nice medzi hriešnikmi a Bohom, sa zvlášť hodí na naše časy. Povýšenie sv.
Kríža (14. septembra) poukazuje na triumf Kríža pri poslednom súde. Sviatok
sv. Michala archanjela (29. septembra) ako Božieho bojovníka v službe boju­
júcej Cirkvi. Všetkých svätých (r. nov.), sviatok víťaznej Cirkvi a spomienkový
den trpiacej Cirkvi (a. nov.) sa nás dotýkajú hlbšie. Sviatok Krista Kráľa
(v poslednú nedeľu októbra) zvýrazňuje posledné víťazstvo Kristovo. Výroćia
konsekrácie váäiny kostolov (lateránskej baziliky, bazillk sv. Petra a Pavla a
väčšiny katedrálnych kostolov)oslavujú vlastne ideu mystického tela Kristovho,
kostol ako Kristovu nevestu,Cirkev,s ktorou aj my túžobne vzdycháme po dru­
hom príchode Kristovom: .Príď, Pane Iežišul“
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chráme Panny Márie
Rúcho halové.

Vďaka za duchovne ovocie.- - Jesenné kantry pripadajú na stredu.
piatok a sobotu po štrnástom septembri. V južných krajoch Europy v tomto
čase skončilo sa už oberanie ovocia a hrozna. Bola to teda vhodna príležitosť
poďakovať sa Bohu za úrodu. Hrozno. čiže vino, pripravované z neho, bolo
beztoho hmotou posvâtnou, uživanou pri najsv. obete. Veriaci z povďačnosti
odovzdávali v tieto dni desiatky z úrody na bohoslužobnć ciele.
Liturgia týchto kántrových dni nadväzuje na starozákonne sviatky, ktoré
Židia slavili v siedmom mesiaci (sept.-okt.). Boly to: sviatok noveho mesiaca
(nový rok). den smierenia (pokanie) a sviatok stánkov (ďakovný deň žatvy
a spomienka na putovanie v púšti). Vďaka, radosť, pokame a odprosovanie
charakterizujt'i jesenné kantry.

deň ' ..-".-.n L 4 . L - Lp“puprcdošlýaemý)Prvý
štvrťrok. Ďakujeme za ne. Koháme to v spoločenstve s Matkou Božou (štacia).
S vďakou si pripomíname obsiahnuté dobrodenia (intr..) Boh nás bohato
obdarúva darmi prirody, ale ešte bohatšie darmi milosti. ktoré nám mazorñujú
prirodzene dary (prva lekcia). Uvažujeme aj nad zákonom Božím, ako sme ho
dodržiavali (druha lekcia). Potrebujeme, aby nás Spasitel' oslobodil od ducha
lahostajnosti v jeho službe (evanj.). V tejto obete Kristus vyhái'iaz nis všetko
„zlo", a preto-mu sľubujeme vernos! (ofert.) a s radosťou prijímame ovocia
najsv. obety.

INTROIT (Z 80, 2, 3, 4 a 5)
Exsultáte Deo, adjutóri no­
stro: iubilate Deo Jacob:
súmite salmum jucúndum
cum cit ara: cánite in initio
mensis tuba, quia præcep­
tum in Israel est, et judici­
um Deo Jacob. (Ps ib. 6)
Tætimöniumm Josephpó-ha
suit illud, cum exiret de ter­
ra !Egyptiz linguam, quam
n_onnóverat, audivit. 87.016­
ria Patri, et Filio, e_tSpiritui
Sancto. Sicut erit in princi­
pio, et nunc, et semper.
Po Kýr-ie eleison:

Oremus. Flectamus ge'nua.
Bi. Leváte.

GRÁCIA
Miserícórdia: tuæ remediis,
quaesumus, Domine, fragili­

Plesajte Bohu, nášmu po­
mocnikovi; výskajte Bohu
Jakuba! Vezmite veselý žal­
tár a citaru, na začiatku me­
siaca zatrúbte trúbou. Lebo
také je ustanovenie v Izraeli

akubovho Bo­
(Zptzkaz6) Jozefoviten

zákon ustanovil, ked' vychá­
dzal zo zeme egyptskej. Po­
čul reč, ktorú nepoznal.
V. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu. Svätěmu. Ako bolo na
počiatku.

Moldlime sa. Kľaknime na
kolená. R:. Vstaňte.

Lieky milosrdenstva tvojho,
prosíme, Pane, nech podo­
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tas nostra subsistat: ut, quæ
sua conditione atteritur, tua
clementia reparetur. Per Dó­
minum nostrum.

rú našu krehkosť: aby ona,
Etotrú drví vlastný stav,uzdra­
vila sa znovu tvojou milosti­
vost'ou. Skrze Pána.

PRVÁ LEKCIA (Am 9, 13-15)
Lectio Amos Prophetæ. ­
Hæc dicit Dominus Deus:
Ecce dies veniunt: et com­
prehendet arátor messórem,
et calcátor uvæ mittentem
semen: et stillábunt montes
dulcedinem, et omnes colles
culti erunt. Et convertam
captivitátem pópuli mei Isra­
el: et zdiñcábunt civitátes
desertas, et ínhabitábunt:
et plantábunt vineas, et bi­
bent vinum eárum: et fá­
cient hortos, et cómedent
fructus eórum. Et plantábo
eos super humum suam: et
non evěllam eos ultra de ter­
ra sua, quam dedi eis: dicit

minus Deus tuus.

GRADUÁL (Ž :12, 5-7)
Quis sicut Dominus Deus
noster, ui in altis häbitat:
et humi ia respicit in cælo
et in terra? V. Súscitans a
terra inopem, et de stercore
erigens paúperem.

Čítanie z proroka Amosa. ­
Toto hovori Pán Boh: Hľa,
prichádzajú dni a postihne
oráč ženca, a ten, ktorý tlačí
hrozno, rozsievača semena,
a hory kvapkať budú slad­
kosťou a všetky pahorky bu­
dú obrobeně. A obrátim za­
jatie ľudu môjho IZraela a
postavia znovu Spustošené
mestá a budú bývať v nich;
a sadiť budú vinice a pit' ich
víno; a vysadia záhrady a bu­
dú jesť z ich ovocia. A zasa­
dím ich do ich zeme a ne­
vytrhnem ich z ich zeme,
ktorú som im dal: hovorí
Pán Boh tvoj.

Kto taký ako Pán, Boh náš,
ktorý na výsostiach prebýva
a klopí oči na nebo a zem?
W. Zodviha z rachu bied­
neho a chudo ného dvíha
z hnojiska.

Tu sa povie Dóminu: vobiscumbez Flectamus salua.

GRÁCIA
Praesta, quaesumus, Dómine,
familia: tuæ supplicánti: ut
dum a cibis corporálibus se
ábstinet, a vitiis quoque
mente jejúnet.Per Dóminum
nostrum.

Dopraj, prosime, Pane, svo­
jej rodine, pokorne prosia­
cej: aby, ked' odrieka sa te­
lesných krmov, zriekla sa
aj hriec ov v duši. Skrze
Pána nášho.

Druhá a tretia ordcia, predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)
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DRUHÁ LEKCIA (2 Ezd 8, I-Io)
Lectio libri Esdræ. - In die­
bus illis: Congregátus est
omnis pulus quasi vir
unus a platéam, quæ est
ante portam aquárum:et di­
xerunt Esdra: scribæ, ut af­
ferret librum legis Móysi,
quam praecě rat Dóminus
Israéli. Attu it ergo Esdras
sacerdos legem coram multi­
túdine virórum et mulierum,
cunctisque qui póterant in­
telligere, in die prima men­
sis septimi. Et legit in eo
aperte in platéa, quae erat
ante portam aquárum, de
mane usque' ad mediam di­
em, in conspectu virorum,
et mulierum, et sapientium:
et aures omnis pópuli erant
erectæ ad librum. Stetit au­
tem Esdras scriba super gra­
dum ligneum, quem fecerat
ad loquendum. Et a eruit
librum coram omni pulo:
super universum quippe pó­
pulum eminebat: et cum
aperuisset eum, stetit omnis
populus. Et benedixit Es­
dras Dómino, Deo magno:
et respóndit omnis pópulus:
Amen, Amen: elevans ma­
nus suas: et incurváti sunt
et adoraverunt Deum proni
in terram. Porro levitæ silen­
tium faciebant m pópulo ad
audiéndam legem: pópulus
autem stabat in gradu suo.
Et legerunt 1nlibro legis Dei
distincte et aperte ad mtelli­
gendum: et intellexerunt,
cum legeretur. Dixit autem

Čítanie z knihy Ezdrášovei. ­
V tých dňoch všetok ľud sťa
jeden muž sišiel sa na ná­
mesti, ktoreje roti Vodnej
bráne. RozkáižaľiEzdrášovi,
znateľoviPísma, priniesť kni­
hu Mojžišovho zákona, kto­
rý Pán bol ustanovil
IZraelitov. Priniæol
Ezdráš teda zákon pred dav
mužov, žien a všetkých, kto­

ri znali chápať, čo sa (počú­valo, prvého dňa v sie mom
mesiaci. ital z neho na ná­
mesti proti Vodnei bráne
od samého rána do polud­
nia, pred mužmi a ženami a
všetkými, ktorí boli scho ni
chápať. Všetci ľudia po ú­
vali predčitanie zákonníka
veľmi pozorne. Ezdráš, zá­
konník, stál na drevenej vy­
výšenine, ktorú na tento cieľ
boli Spravili. Otvoril knihu
pred očami všetkých ľudí,
prevyšoval totiž všetok ľud,
a ked ju otváral, všetok ľud
vstal. A Ezdráš blahoslavil
Pána, Boha veľkého, a odpo­
vedal ľud rad - radom:
Amen, amen! pričom po­
zdvihoval ruky. Potom sa
zas sklonili a klaňali sa Pánu
tvárou k zemi. Leviti vykla­
dali ľudu zákon. Ľud stál a
nehol sa s mista. Čítali však
z knihy, zo zákona Božieho,
stať za staťou a vykladali
smysel, takže rozumeli to­

mu, čo sa Ěrečitalo.kňazVtedyNehemias, zdráš,
zákonník, a leviti, ktori vy­
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Nehemias, et Esdras sace'r­
dos et scriba, et levitaeinter­

retántes universo pópulo:
ies sanctíñcátus est Dó­

mino, Deo nostro, nolite lu­
gere et nolite flere. Et dixit
eis: Ite, comedite pinguia et
bibite mulsum, et mittite
partes his, qui non præpa­
ravěrunt sibi: quia sanctus
dies Dómini est, et nolite
contristári: gaudium étenim
Dóminí est fortitúdo nostra.

GRADUÁL (Ž 32, 12 a 6)
Beáta gens, cujus est Dómi­
nus Deus eórum: pópulus,
quem elegit Dörninus in
haereditatem sibi. W. Verbo
Dómini cæli ñrmáti sunt:
et splritu oris ejus omnis
virtus eórum.

učovali ľud, vedali celej
vospolnosti: ento deň je
svätý Pánu, Bohu vášmu.
Nežiaľte a ncplačte! A po­
vedal im ďalej: Choďte, za­
jedzte si mastného a vypite
si sladkého, no niečo z toho
pošlite aj tomu, ktorý si ne­
mohol nič prihotoviť. Lebo
tento deň je svätý nášmu
Pánovi. A nermúťte sa, le­

bi? radosť v Pánovi je vaša5 a.

Blažený národ, ktorý má
Boha za ana, Iud, ktorý vy­
volil si an za dedičstvo. V.
Pánovým slovom stvorené sú
nebesá a všetok ich voj dy­
chom jeho úst.

EVANJELIUM (Mk 9, 16-28)
+ Sequéntia sancti Evangělii
secúndum Marcum. - In illo
tempore: Respóndens unus
de turba, dixit ad Iesum:
Magister, attuli filium meum
ad te, habentem spiritum
mutum: qui ubicumque eum
apprehénderit, allidit illum,
etspumat,etstridet dentibus,
et arěscit: et dixi discipulis
tuis, ut ejlcerent illum, et non
potuérunt. Qui rešpóndens
eis, dixit: O enerátío in­
cre'dula, quam iu apud vos
ero? quámdiu vos patiar?
Afférte illum ad me. Et at­
tulěrunt eum. Et cum vidis­
set eum, statim spiritus con­
turbávit illum; et elisus in

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Marka. - Za onoho času od­
povedal ]ežišovi jeden zo
záStupu: Učiteľ, priviedol
som k tebe svojho syna, ma­
júceho nemého ducha, ktorý
nim lomcuje, kdekoľvek ho

§0padne, i penia sa mu ústa,kri e zubami a schne. Po­
žiadgl som tvojich učeníkov,
aby toho (ducha) vyhnali,
ale ti nemohli. - Vtedy sa
ozval a hovoril im: Ó, neve­
riace pokolenie, dokiaľže
mám byť s vami? Dokiaľže
vás mám trpieť? Privedte ho
ku mne! Priviedli ho teda.
A ked' duch uvidel (Ježiša),
hned' zalomcoval (chlapcom),



wana-sw
mam, volutabáturspumans.
E: interrogávit patrem ejus:
Quantum témporis est, ex
:po ei hoc áccidit? At ille
at: Ab iníántia; et frequen­
z: eum in ignem, et in
aquasmisit, ut eum perderet.
Sed si uid potes, ádjuva
nas, misertus nostri. Jesus
autem ait illi : Si potes créde­
re, ómnia possibilia sunt
sedenti. Et continuo exclá­
:uns pater púeri, cum lácri­
mis ajěbat: Credo, Dómine:
adjuva incredulitátem me­
am. Et cum vidéret Iesus
:oncurréntem turbam, com­
:ninátus est irítui immun­
do, dicens 1li: Surde, et
mute spiritus, ego praecipio
tibi, exr ab eo, et ámplius ne
:ntróeas in eum. Et exclá­
mans, et multum discérpens
eum, exiit ab eo; et factus
est sicut mórtuus, ita ut
multi dícerent: Quia mór­
tuus est. Jesus autem te­
nens manum ejus, elevávit
eum, et surrexit. Et cum in­
troisset in domum, discipuli
ejus secre'to interrogábant
eum: Quare nos non potúi­
mus ejícere eum? Et dixit
illis: Hoc genus in nullo po­
test exire, nisi in oratióne,
et jejúnio.

,- - -.73.3

takže padol na zem, vál'al sa
po nej a penily sa mu ústa.
Opýtal sa (Iežiš) jeho otca:
Od akého času sa mu to stá­
va? Odpovedal mu: Od
detstva, a často ho vrhá do
ohňa i do vody, aby ho za­
hubil. No ak len niečo mô­

žeš, zľutuj sa nad nami a(po­môž nám! Ježiš mu pove al:
Ak môžeš? Všetko je možné
tomu, kto verí! Otec chla ­
cov, slzami zaliaty, hned 11a­
site zvolal: Verím, Pane, o­
môž mojej nedóvere! ed'

šežiš videl, že sa zástup sbie­a, pohrozil nečistěmu du­
chu: Nemý a hluchý duch,
ja ti rozkazujem, vyjdi z ne­
ho a už nikdy viac doň ne­
vchádzaj! Tu vykrikol, veľ­
mi ním zalomcoval a vyšiel
(z neho). Chlapec ostal ako

mŕtvi, e sr mnohí vra­veli, e zomrel. Ale Ježiš ho
chytil za ruku, zodvihol ho,
a (chlapec) vstal. Ked' potom
(Iežiš) vošiel do domu a boli
sami, učeníci sa ho opýtali:
Prečo sme ho my nemohli
vyhnať?Odpovedal im :Ten­
to druh nedá sa vyhnať ni­
čím iným, iba modlitbou a
pôstom.

OFERTÓRIUM (2 na, 47 a 48)
Meditábor in mandátis tuis,
quæ dilexi valde: et levábo
manus meas ad mandáta tua,
quæ dilexi.

Budem rozjímať o tvojich
rozkazoch, ktoré milujem
veľmi.A budem zdvíhať svo­
je ruky k tvojim príkazom,
ktoré milujem.
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SEKRÉTA
Hæc hóstia, Dómine, quä­
sumus, emúndet nostra de­
lícta, et ad sacrificium cele­
brándum, subditórum tibi
córpora, mentisque sanctí­
ñcet. Per Dóminum.

Tento obetný dar, Pane,
prosíme, nech vyhladl naše
previnenia a nech na sláve­
nie obety posvätl telá aj
mysle poddaných tebe. Skr­
ze Pána nášho.

Druhá a tretia sekrétamredplsané cez rok. (Doplnkové modlitby III.,str. 547.)
Prefdcia spoločná, str. 5:5.

KOMUNIA (a Ezd 8, ro)
Comědite plnguia, et bibite
mulsum, et mittite parte:
his, qui non præparaverunt
sibi: sanctus enim dies Dó­
mini est, nolite contristári:
áudium e'tenim Dómini est
ortitúdo nostra.

POSTKOMÚNIA
Suméntes, Dómine, dona
cælestia, suppliciter depre­
cámur: ut, quae sédula ser­
vitúte, donánte te, gerimus;
dignis sensibus, tuo múnere,
capiámus. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum.

Hodujte z najlepších svojich

R;)krmova pite sladký nápoj.o isté podiely do rajte aj
tým, ktorí si nemo li jedlo
pripraviť. Lebo tento deň
zasväcujeme Pánovi, a preto
sa neoddávajte zárrnutku!

Lúeboradosť v Pánovi je naša5 a.

Prijima'úc nebeskě dary, Pa­
ne, snažne prosíme: aby to,
čo : tvojei dobroty konárne
bedlivou službou, ztvojej mi­
losti chápali sme v pravom
porozumení. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Druhá a tretia postkomúnia,predpísané cez roh. (Doplnkové modlitby lll.,
str. 548.)

'Kántrový Piatok v Septembrí
Štácia u dvanástich sv. Apoštolov
Rúcho ñalové.

V duchu kajúcej Magdalény oplahávame svoje hriechy. - V koe­
tole kajúcnikov, u dvanástich sv. apoštolov, sisli sme sa na prežlvanie dnešnej
liturgie. Chceme odčiniťhriechy a chyby uplynulého ltvrfroha.
Hľadáme Pána, hľadámejeho tvár, aby sme mu vyznali svoje hriechy (intr.).
Vraciamesa k Pánovi, ktorý nás občerstvla dá nám vm ako enej
vinici (lebe.). K Pánovi prichádzame : prosbou o odpustenie (evanj.). Už
vopred sa raduieme z blaženého odpustenia (ciem), ktoré nám zaručuje najsv.
obeta a ešte väčšmi eucharistická hostia: (tom.).
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INTROIT (Ž :04, 3-4)
thétur cor quærentium
Dominum: quárite Dómi­
num, et conñrmámini: quä­
rite fáciem eius semper. (Ps
ib. : ) Conñtémini Dómi­
no, et invocáte nomen e'us:
annuntiáte inter gentes pe­
ra eius. V. Glória Patri.

ORÁCIA
Præsta, quaesumus, omnipo­
tens Deus: ut observatiónes
sacras ánnua devotióne re­
colentes, et córpore tibi pla­
ceámus, et mente. Per Dó­
minum nostrum.
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Nech raduie sa srdce hľada­
júcich Pána: hlaďteže na Pá­
na a jeho moc, hľadajte stále
jeho tvár. (Z tž. I ) Vzdávaj­
te chválu Pánovi a meno ie­
ho vzývajte, hlásaite jeho
skutky medzi národmi. V.
Sláva Otcu.

Do raj, prosime, všemohúci
Bo e: aby my, ktori každo­
ročnou bohoslužbou pripo­
míname si posvätné obyčaje,
ľúbili sme sa tebe aj telom
aj mysľou. Skrze Pána.

Druhá a tretia ordcía,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III., utr. 547.)

LEKCIA (Oz :4, 2-10)
Lectio Osée Prophetæ. ­
Hæc dicit Dóminus Deus:
Convértere, Israel, ad Dómi­
num Deum tuum: uóniam
corruisti in iniquit te tua.
Tollite vobiscum verba, et
convertimini ad Dóminum;
et dicite ei: Omnem aufer
iniquitatem, accipe bonum:
et reddemus vitulos labió­
rum nostrórum. Assur non
salvabit nos, super equum
non ascendemus, nec dicé­
mus ultra: Dii nostri ópera
mánuum nostrárum: uia
eius, qui in te est, miser be­
ris pupilli. Sanábo contriti­
ónes eórum, diligam eos
Spontánee: quia avérsus est
furor meus ab eis. Ero quasi
ros, Israel germinabit sicut
lilium, et erumpet radix eius

Čítanie z Ozeáša proroka. ­
Toto hovori Pán Boh: Obráť
sa, Izrael, k Pánovi, svojmu
Bohu, ved' pre svoju vinu si
upadoll Vezmite so sebou
slová a obráťte sa k Pánovi;
vravte mu: Odstráň každú
vínu, priimi dobrotu, a za­
platime plodom svojich peri.
Asýrsko nás nezachrám, už
nebudeme jazdiť na koňoch
a nebudeme hovoriť viac:
bohovia naši! dielam svojich
rúk, lebo u teba nájde milosť
Sirota. V hojim ich porane­
nia, mi ovať ich budem
vďačne, lebo môj hnev od­
vrátil sa od nich. Budem
Izraelu ako rosa, prekvitať
bude sťa ľalia a za usti ko­
rene sťa Libanon; onáre sa
mu rozrastá, nádherný bude
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ut Libani. Ibunt rami eius,
et erit quasi oliva gloria eius:
et odor eius ut Libani. Con­verténtur sedéntesm umbra
eius: vivent tritico, et ger­
minábunt quasi Vinea: me­
moriále eius sicut vinum Li­
bani. E hraim quid mihi
ultra idola? ego exaudiam,
et dirigam eum ego ut abie­
tem viréntem: ex me fructus
tuus inve'ntus est. Quis sá­
piens, et intelliget ista? in­
telligens, et sciet hæc? Quia
rectæ viæ Dómini, et iusti
ambuläbunt'in eis: prævari­
catóres vero corruent m eis.

GRADUÁL (Ž 89, 13 a r)
Convértere, Dómine, aliqu­
ántulum, et deprecare super
servos tuos. V. Domine, re­
fugium factus es nobis,a
generatióne et progenie.

K_antrovýPiatok v Septembri ..

ako oliva a bude voňať ako
Libanon. Obrátia sa, kton'
sedia v jeho tôni, budú žiť
z obilia a rozkvitnú ako réva.
ktorá má chýr ako víno z Li­
banonu. Efraim, čo chceš
ešte 5 modlami? ]a vyslyšim
a vzpriamim ho ako Zelenú
jedľu. Že máš ovocie, to je

odo mňa! Kto je múdri, že
to pochoołal? rozumný, evypozná Lebo priame sú
cesty Pánove a spravodlivi
kráčajú po nich, vzbúrenc;
však na nich klesnú.

Obráť sa, Pane, okrátlto!
A svojim milostivy bud '
W. Bol si nam útočiskom,
Pane, s pokolenía na poko­
lenie.

BVANIELIUM zo sviatku sv. Marie Magdalény. aa. júla, str. was.

OFERTÓRIUM (Ž 102, 2 a 5)
Benedic, ánima mea, Dómi­
no :et nolioblivisci omnes re­
tributiones eius :et renovabi­
tur sicut aquilæ iuventus tua.

SEKRÉTA

Accépta tibi sint, Domine,
quæsumus, nostri dona'jejú­
nii: quæ et expiándo nos tua
gratia dignos efficiant, et ad
sempiterna promissa perdú­
cant.Per Dominum nostrum
Iesum Christum.

Dobroreč, duša moja, Páno­
vi a nezabúdaj na vše
jeho dobrodenia a obnoví sa
tvoja mladosť ako orlici.

Nech sú príjemne tebe, Pa­
ne, prosíme, dary näho p63­
tu' ktoré tým, že nás očistia,
nech nás učinía aj hodnými
tvojej milosti privedú
k večným prislubom. Skrze
Pána nášho.

Druha a tretia nkrłta, predpísané ce: rok.(Doplnkovémodlitby Ill., str. 547.)
Pro/acie spoločná. str. srs.



KOMUNIA (Ž 118, 22 a 24)

Aufer a me oppróbrium et
mtémptum, quia mandáta
:za exquisivi, Dómine: nam
: testimónía tua meditátio
aut est.

?OSTKOMÚN IA
Quaesumus,omnipotens De­
:: ut de percéptis muneri­
:us grátias exhibéntes, be­
:eficia potióra sumámus.Per
Dóminum nostrum.

_ Kam Schw.?sceny. 727

Hanbu a potupu ty so mňa
snim, bo zachovávam tvoie
príkazy, Pane. Lebo sú
mojou rozkošou tvoje pred­
pisy.

Prosíme, všemohúci Bože:
aby, vzdávaíúc vďaky za ob­
držaně ary, ziskali sme
ešte väčšie dobrodenia. Skr­
ze Pána nášho.

Drušižaa)tretia postkomtinia. predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby m..

Kántrová Sobota v Septembri Štáciau sv.Petra
Euclio halové.

Buďme vernl milosti; osud neúrodnćho figovnika nám je vý­
rtrahou. - Predstavujemesi nočnú bohoslułbu so soboty na nedelu pri hrobe
rv. Petra. Veriaci prvych storočí s osobitnou horlivosťou zúčastňovali sa na
aito vigilii na ukončenie kántrovćho týždňa. V symbolike tmy a svetla vidime
Il my svoi zápas o spásu duše. Zápasime vo tme tohto života. Po vlťaznom
áoboiovanl voideme do svetla večného života.
Ochotne vyhovuieme výzve Cirkvi, aby sme sa zúčastnili na tejto Vigilii(inu-.).
V neúrodnom ligovniku a v shrbenei žene poznávame sami seba (evani.).
Preto slávime deň smierenia (prvá lekcia), deň vďaky za tam a vyslobodenie
: otroctva hriechu (druhá lekcia), dôveruierne, že nám Boh odpustl hriechy
(tretia a štvrtá lekcia). Spomlname si na svoje duchovne znovuzrodenie v svia­
tosti krstu ako priechod zo smrti do života (piata lekcia). V najsv. obete
s Iežišom Kristom, svojim Velkňazom, podávame Bohu dokonale zadosťuči­
nenie za hriechy a prijímame uzdravenie (lekcia omše a evanjelium).

INTROIT (z 94, 6-7)
Venite, adorémus Deum, et
procidámus ante Dóminum,
plorémus ante eum, qui fe­
cit nos: quia ipse est Dó­
minus, Deus noster. (Ps
ib. 1) Venite, exsultémus
Domino: iubilémus Deo,
salutári nostro. W. Glória
Patrí, et Filio.

Poďte, klaňajme sa Bohu,
kľaknime pred Pánom, plač­
me pred tým, ktorý stvoril
nás, lebo on je Pán Boh náš.
(Z tl. I) Poďte, lesa'me
Pánovi, jasaime Bo u, a­
sitel'ovi svojmu. W. Sl va
Otcu i Synu iDuchu Sväté­
mu. Ako bolo na počiatku.
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Keď v sv. omši biskup udeľujesvätem'a.koná sa to po kým.po iednothvýú
čitaniach a pred posledným veriora traktu. - Po Kýn'e eleison: udeleu­
mudry. potom:

Oremus. Flectámus génua.

R:. Leváte.

GRÁCIA
Omnipotens sempiterne De­
us, qui per continéntiam sa­
lutárem corpóribus medé­
ris, et mentibus: majestatem
tuam supplices exoramus; ut
pia jeiunántium deprecatióne
placatus, et præsentia nobis
subsidia tribuas, et futura.
Per Dominum.

Modlime sa. Kľakníme na
kolená.
R..Vstaňte.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý spasiteľnou striedmosťou
uzdravuieš telá aj duše:
úpenlivo prosíme tvoju ve­
lebnost'aby, usm1erenýzbož­
nou rosbou postiac_1Ch_sa,
udeliF51nám pomoci aj te­
raz ai budúcne. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

PRVÁ LEKCIA (Lv 23, 26-32)
Léctio libri Levitici. - In
diebusillis: Locútus est Dó­
minus ad Móysen, dicens:
Décimo die mensis hujus
septimi, dies expiatiónum
erit celeberrimus, et voca­
bitur sanctus: affligetisque
animas vestras in eo, et
offeretis holocaustum Dó­
mino. Omne 0 us servile
non facietis in t mpore diei
huius: quia dies propítiatíó­
nis est, ut propitietur vobis
Dominus Deus vester. Om­
nis anima, quae afñícta non
fuerit die haqc,peribit de pó­
pulis suis; et ua: óperis
quidpiam fecerit, dele'bo
eam de pópulo suo. Nihil
ergo operis facietis in eo:
legitimum sempiternum erit
vobis in cunctis generationi­
bus, et habitationibus ves­
tris. Säbbatum requietionis

Čítanie z knihy Levitíkus. ­
V tých dňoch Pán hovoril
Moižišovi takto: Desiateho
dňa tohto siedmeho mesiaca
jevšakdeň smierenia.Budete
slavit'svätéshromaždenie,bu­
dete sa postiťaPánovi prine­
sietezápalnúobetu.An1vten­
to deň nesmiete vykonávaťni­
jakú služobnú prácu, lebo Je
to deň smierenía, v ktorý
máte sa smieríť 5 Pánom.
Každý, kto sa v tento deň
nebude postíť,bude vyhube­
ný zo svojho národa, a kaž­
dého, kto by v tento deň ko­
nal nejakú služobnú prácu,
toho ia vyrvem z jeho náro­
da. Nesmiete konať nijakú
prácu, to ie večný zákon pre
všetky pokolenia vo všetkých
vaších bydliskách. Bude to
pre vás dňom úplného od­
počinku a vy sa budete



a:. et afflige'tís ánimas ves­
:s dienonomensis.Aväpe­
-a usque ad vesperam cele­ribitis sábbatavestra: dicit
Dominus omnipotens.
Ilt-venižšie svätenie: svłteníe ostíán'ov.

GRADUÁL (Ž 78, 9 a 10)
Propitiusesto, Domine,pec-O
:'tis nostris. ne quandodi-p
:ant gentes: Ubi est Deus
eorum? W. Adjuva nos, De­
::s salutaris noster: et_prop­
:zr honórem nóminis tui,
Domine, libera nos.
Oremus. Flectámus genua.

R..Leváte.

GRÁCIA
Da nobís, quæsumus, omni­
potens Deus: ut jejunándo
tua grátia satiěmur, et absti­
ne'ndo cunctis efñciámur
hostibus fortióres. Per Dó­
mínum nostrum Iesum
Christum.

DRUHÁ LEKCIA (Lv 23,
Lectio libri Levitici. - In
diebus illis: Locutus est
Dominus ad Móysen, dicens:
A quintodecimo die mensis
septimi, quando congrega­
veritis omnes fructus terræ
vestræ, celebrábítis ferias
Dómini se tem diebus. Die
primo, et ieoctávo erit sáb­
batum, id est requies. Su­
metisque vobis die rimo
fructus árboris pulc érri­
mæ, spatulásque palmárum,
et ramos ligni densárum

,Regno-ve _$obotavSeptembri ý- .— 739

postiť.' Večer, deviateho dňa
mesiaca, od večera do dru­
hého večera zachováte svoj
čas odpočinku: hovorí vše­
mohúcx Pán.

dgusť, Pane, naše hriechy,reo by mali vravieťpoha­
nia: Kde je ich Boh? V.
Pomôž nám, Bože nášho
spasenia, a pre mena svojho
česť, Pane, oslobod' nás.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená.
R.. Vstaňte.

Daj nám, prosíme, všemo­
húci Bože. aby tým, že sa
postime, boli sme nasýteni
tvojou milosťou, a tým, že sa
odriekame, stali sme sa sil­
nejšími nad všetkých ne­
priateľov. Skrze Pána.

39-43)
Čítanie z knihy Levitikus. ­
V tých dňoch hovoril Pán
Mojžišovi takto: Od pät­
násteho dňa siedmeho me­
siaca po tom, ako soberiete
s poľa úrodu, budete sláviť
za sedem dní Pánov sviatok.
V ten deň bude deň odpo­
činku a tak isto i deň pöstny.
V prvý deň vezmete si naj­
krajšie ovocie so stromov,
palmové ratolesti, vetvy hus­
tolistých stromov a vrbinu
od potoka a budete sa væelit'
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fróndium, et salices de tor­
rénte, et lætabimini coram
Dómino Deo vestro. Cele­
brabitísque solemnítátem e­
jusseptemdiébusperannum:
legitimum sem itěrnum erit
in generatiómbus vestris.
Mense se' timo festa celebrá­
bitis, et bitábitis in um­
bráculis septem diébus. 0m­
nis. qui de genere est Israel,manebit in tabernaculis: ut
discant pósteri vestri, quod
in tabernaculis habitáre fe­
cerim fllios Israel, cum edú­
cerem eos de terra Bgýpti.
Ego Dóminus Deus vester.
Biskup udeľuje druhé nižšie :varenie:

GRADUÁL (Ž 83, 10 a 9)
Protector noster, áspice, De­
us: et respice super servos
tuos. W. Dómine, Deus vir­
tutum, exaudi preces servó­
rum tuórum.

Oremus. Flectamus genua.

&. Leváte.

GRÁCIA­

Tuere, quæsumus, Dómine,
tuam: ut salútís

æternæ remédia, quæ te
inspirante requirimus, te lar­
giénte consequamur. PerDóminum.

red Pánom, svojim Bohom.
ento sviatok slávte každy'

rok za sedem dní na česť
Pánovu. Je to večný ríka:

prre všetky pokolenia. lávteo v siedmom mesiaci. Za
sedem dni b' vaite v rato­
liestkovýchs koch. Každý
domorodec Izraela musí bý­
vaťv ratoliestkovom stánku.
aby neskoršie pokolenia zve­
dely, že ja som chcel, aby
Izraeliti bývali v ratoliætko—
vých stánkoch, ked som ich

vyviedol z egyfštskej zeme.Ia, Pán, som v Boh!

svátenie lcktorov.

Pohliadni, Bože, ty náš štít
a pozri na svojich služobní­
kov. V. Pane, Bože zástupov,
vyslyš prosby svojich slu­
žobnlkov.

Modlime sa. Kľaknirne na
kolená.
R..Vstaňte.

Chráň, prosíme, Pane, svoju
rodinu: aby lieky večnej Spá­
sy, ktoré hľadáme z tVtho
vnuknutia, dosiahli sme z tvo­
jej štedrosti. Skrze Pána náš­
ho Ježiša Krista.

TRETIA LEKCIA (Mich 7, 14, 16 a 18-20)
Lectio Micha-,: Prophetæ.- Čítanie z Micheáša proroka.
Domine, Deus noster, pasce - Pane, Bože náš, pas svoj
pópulum tuum in virga tua, ľud svojou berlou, svoje de­
gregem haereditatis tuæ, ha- dičskě stádo, ktoré osamelć
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bitäntæ solos in saltu, iuxta
diesantiquos. Vidébunt gen­
ts, et confundentur super
amni fortitudine sua. Quis,
Deus, similis tui, qui aufers
iniquitatem, et transis pec­
catum reliquiárum haeredi­
tatis tuæ? Non immittet
ultra furórem suum, quóni­
am volens misericórdiam
est. Revertétur, et miserebi­
tur nostri: depónet iniqui­
tates nostras, et projiciet in
profúndum maris ómnia ec­
cáta nostra. Dabis verit tem
Iacob, misericórdiam Abra­
ham: qua: jurásti pátribus
nostris a diebus antiquis:
Dómine, Deus noster.

býva v hore, ako za dni dáv­
nych. Národy uvidia, a za­
hanbia sa napriek všetkej
svojej sile. Kto je Boh, ako
ty, ktorý odpúšťaš hrie­
chy, prejdeš ponad vinu
zvyškov svojho dedičstva?
Ieho hnev netrvá večne, lebo
má záľubu v zľutovaní. Zasa
sa zmiluje nad nami, smyje
naše hriechy a zahodí do
hĺbkymora všetky naše viny.
Preukážeš vernos! ]akubovi,
milosrdenstvo Abrahámovi,
ako si sa zaprisahal našim
otcom odo dní pradávnych,
Pane, Bože náš.

Biskup udeľuje tretie nižšie svátenie: svätenie exorcistov.

GRADUÁL (Ž 89, 13 a 1)
Convěrtere, Dómine, aliqu­
amulum: et deprecáre super
servos tuos. W. Dömine, re­
fugium factus es nobis a ge­
neratióne et progénie.

Oremus. Flectamus genua.

R:. Leváte.

ORÁCIA
Præsta, quaesumus, Dömine,
sic nos ab epulis abstinere
carnálibus: ut a vitiis irrue'n­
tibus páriter jejune'mus. Per
Dóminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum: Qui
tecum vivit et regnat in uni­
táte Spiritus Sancti Deus:

er ómnia sæculasæculörum.
Š.. Amen.

Obráť sa, Pane, okrátko!
A svojim služobnikom mi­
lostivý bud'! V. Bol si nám
útočiskom, Pane, s pokolenia
na pokolenie.

Modlime sa. Kľaknime na
kolená.
R. Vstaňte.

Dopraj, prosíme, Pane, aby
od telesnych hodov zdržiavali
sme sa tak: žeby postili sme
sa zárbveň aj vo vášňach,
ktoré dotierajú na nás. Sere
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho, ktorý s tebou
žije a kráľuje v jednote Du­
cha Svätého Boh po všetky
veky vekov. R:. Amen.
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ŠTVRTÁ LEKCIA (Zach 8,14-19)
Lectio ZachariæProphetæ.­
In diebus illis. Factum est
verbum Dómini ad me, di­
cens: Hæc dicit Dóminus
exercituum: Sicut cogitavi,
ut affligerem vos, cum ad
irac1'1nd1amprovocássent pa­
træ vestri me, dicit Dómi­
nus, et non sum misertus:
sic conve'rsus cogitávi in di­
e'bus istis, ut benefáciam dó­
mui Iuda et Ierusalem: no­
lite timere. Hæc sunt ergo
verba, quæ facietis: Loqui­
mini veritatem, unusquis­
que cum pro'ximo suo: veri­
tatem, et judicium pacis ju­
dicate in portis vestris. Et
unusquisque malum contra
amicum suum ne cogitetis
in córdibus vestris. et iura­
mentum mendax ne diliga­
tis: ómnia enim hæc sunt,
quæ odi, dicit Dóminus. Et
factum est verbum Dömini
exercituum ad me, dicens:
Hæc dicit Do'minus exerci­
tuum: Ieiunium quarti, et
jejúnium quiriti, et jejunium
se' timi, et jejunium decimi,
er1t do'mui Juda in gaudium,
et lætitiam, et in solemnita­
tes præclaras: veritatem tan­
tum, et pacem diligite. dicit
Döminus exercituum.

GRADUÁL (Ž !40, 2)
Dirigátur pratio mea sicut
incensum in conSpe'ctu tuo,
Dómine. W. Elevátio manu­
um meárum sacrificium væ­
pertinum.

Čítanie z proroka Zachana'­
ša.- V tých dňoch prehovo­
ril ku mne Pán a vedal:
Toto hovori Pán tupov:
Ako som si umienil trápi!
vás, ked' ma k hnevu popu­
dzovali otcovia vaši, hovon'
Pán, a nezl'utoval som sa:
tak, obrátiac sa, v týchto
dňoch zamýšľam dobro (:i­
niť domu judskému a ]em­
zalemu: nebojte sa! Toto sú
teda slová, ktoré činit' bude­
te: Každý hovor pravdu bliž­
němu svojmu: ravdu a súd
pokoja vysluhmte v bránach
svojich. Nik nech nemyslí
zlého v srdci svojom proti
bližnému svojmu a nena­
chádzajte záľubu v krivej
prísahe, lebo toto všetko ne­
návidím, hovorí Pán. A Pán
zástupov prehovoril ku mne
a povedal: Toto hovorí Pán
zastupov: Pôst štvrtého (me­

siaca) a pôst piatehod a pôstsiedmeho a pôst desiate­
ho obráti sa domu ]udov­
mu na radosť a veselosť a
skvelé slávnosti: len pravdu
a pokoj milujte: hovorí Pán
zástupov.

Stvrtć nižšie :varenie: svätenie akoly­
tov.

Nech moja modlitba vznáša
sa ako kadidlo pred tvoju
tvár, Pane. W. Pozdvihova­
nie mojich rúk ako obeta ve­
černá.
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limus. Flectamus genua.

l Leváte.

IQÁCIA
'It nobis, Dómine, tribuis
nie'mne tibi deférre jejúni­
nn: sic nobis, quæsumus,
adulgentiæ præsta subsidi­
xm. Per Dóminum.

Modlirne sa. Kľaknime na
kolená.
R..Vstaňte.

Ako nam, Pane, dovoľuieš,
aby obetovali sme tebe sláv­
ny pôst: tak nám, prosíme,
doprai milosť odpustenia.
Skrze Pána.

?ATA LBKCIA (Dan 3, 47-51) - Angelus Dómi'nís hymnou Benedictus.
-.?inému unnc : s ordciouz kantrovei soboty adventnei, str. 84-6.
): 'sekciiprvé vyššie :varenie: svätenie subdiakonov.

:aha a tretia ora'cia,predpísané cez rok. (Doplnkovémodlitby III.,str. 547.)

:J-:KCIA (Žid 9, 2-12)
Lectio Epistolæ beati Pauli
Apóstoli ad Hebraeos. ­
Fratres: Tabernáculum fac­
:zmest rimum,inquo erant
:andelá ra, et mensa, et pro­
;ositio panum, quae dicitur
Sancta. Post velamentum
autem secundum, taberná­
salum, quod dicitur Sancta
sanctórum, aúreum habens
inurlbulum, et arcam testa­
:énti circumtéctam ex omni
parte auro, in qua urna aú­
:ea habens manna, et virga
Aaron, quæ frondúerat, et
'abulz testamenti; superque
earn erant Cherubim glória:
:bumbrántia propitiatórium:
:le uibus non est modo di­
:ćn um per singula. His ve­
:0 ita compósitis, in prióri
quidem tabernaculo semper
:ntroíbant sacerdótes, sacri­
ñciórum officia consumman­
:es: in secúndo autem semel
:n anno solus póntifex, non
sine sanguine, quem oHert

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Židom. - Bratia! Vysta­
vené bolo prvé oddelenie
stánku. V tom bol svietnik
a stôl 5 posvätnými chlebmi.
To sa nazývalo svätyňou. Za
druhou oponou bolo oddele­
nie stánku, ktoré sa nazývalo
svätyňou svätých. Tam bol
zlatý oltár pre kadidlo a
truhla smluvy, celá okovaná
zlatom. V nei bola zlatá ná­
doba s mannou a onova
palica, ktorá bola vypučila,
a tabule smluvy. Na nej boli
cherubi slávy (Božej), ktorí
zatieňovali zľutovnicu. O tom
však netreba teraz podrobne
hovoriť. Odkedy je toto tak
zariadené, do prvého oddele­
nia stánku môžu vchádza(
iba kňazi, ktorí konajú boho­
službu; do druhého však len
raz do roka sam veľkňaz, ale
nie bez obetnej krvi, ktorú
prináša za seba a za nevedo­
mosti ľudu. Týmto nazna­
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Ero sua et pópuli ignorántia:oc signiñcánte Spiritu San­
cto, nondum propalátam es­
se sanctórum wam, adhuc
prióre tabernáculo haběnte
statum. Quæ parábola est
temporis instántis: juxta qu­
am múnera, et hosti: offe­
runtur, quæ non possunt
iuxta consciéntiam perfec­
tum fácere serviéntem, so­
lůmmodo in cibis, et in ó­
tibus, et váriis baptísmgti­
bus, et iustitiis carnis usque
ad tempus correctíónis im­
pósitis. Christus autem as­
sistens póntifex futurórum
bonórum, per ámplius et
perfectius tabernáculum non
manufáctum, idest, non hu­
ius creatiónis; neque per
sánguinem hircórum aut vi­
tulórum, sed per próprium
sánguinem introivit semel in
Sancta, æterna redemptio'ne
inve'nta.
Biskup udeľuje druhe vyššie svátenie:

TRAKTUS (Ž 116, 1-2)
Laudáte Dóminum omnes
gentes: et collaudáte eum
omnes pópuli. V. Quóniam
oonñrmáta est super nos
misericórdia ejus: et véritas
Dómini manet in æternum.

čuje Duch Svätý, že cesta
do svätyne svätých nie je
ešte otvorená, kým stojí pm
oddelenie stánku. Toto je
predobraz terajšlch čias a
znamená, že dary a obetí.
ktoré sa ešte obetujú, nemô­
žu urobiť dokonalým vo sve­
domi toho, kto vykonáva
tieto obrady. Platia iba pre
pokrmy a nápoje a rozličnc
umývania. Su len pre von­
kajšiu Spravodlivosť, kým
nebude všetko lepšie zaria­
dené. A naozaj, prišiel Kris­
tus, Velkňaz budúcich o­
žehnanl, a cez väčší a do 0­
nalejšl stánok, nie rukou
urobený, nepochádzajúci to­
tižto z tohto sveta, vošiel ra:
navždy do svätyne, obetujúc
nie kozľaciu a teľaciu krv,
ale svoju vlastnú. Tak vydo­
byl (ľuďom) večné vykúpe­
nie.

svátenie díakonov.

Chvál'te Pána všetky národy.
oslavujte ho všetci ľudia. W.
Lebo utvrdené je jeho milo­
srdenstvo nad nami a vernos(
Pánova trvá naveky.

Pred pršsledným vedou: traktu tretie vyššie svätenie: svátenie presbyteror(kňazov

EVANJELIUM (Lk 13, 6-17)
-l-Sequentia sancti Evangělii
secúndum Lucam. - In illo
tém re: Dicěbat Iesus tur­
bis anc similitúdinem: Ar­

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času po­
vedal Ježiš zástupom toto
podobenstvo: Istý človek
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barem ñci haběbat quidam
plantätam in vinea sua, et
venit quærens fructum in
alia,et non invenit. Dixit au­
tem ad cultórem vine::
Ecce anni tres sunt, ex quo
venio quærens fructum in
ñcúlnea hac, et non invénio:
succide ergo illam: ut quid
etiam terram óccupat? At
ille respóndens, dicit illi:
Dómine, dimitte illam et hoc
anno, usque dum fódiam
circa illam, et mittam stér­
cora: et si quidem fe'cerit
fructum: sin autem, in fu­
túrum succides eam. Erat
autem docens in synagóga
eórum sábbatis. Et ecce mú­
lier, quæ habebat Spiritum
inñrnutátis annis decem et
octo: et erat inclináta, nec
omnino póterat sursum re­
spicere. Quam cum videret
Iesus, vocávit eam ad se, et
ait illi: Mulier, dimissa es
ab inñrmitáte tua. Et irnpó­
suit illi manus, et conféstim
erěcta est, et gloriñcábat
Deum. Respóndens autem
archisynagógus, indí ans
quia sábbato curâsset esus,
dicébat turbæ: Sexdiessunt,
in quibus opórtet operári:
in his ergo venite, et curá­
mini, et non in die sábbati.
Respóndens autem ad illum
Dóminus, dixit: Hypöcritæ,
unusquisque vestrum sábba­
to non solvit bovem suum,
aut ásinum a ræsepio, et
ducit adaquäreg Hanc au­
tem filiam Abrahae, quam
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si bol vo svojej vinici zasadil
ñgovnik. Prichádza! hľadať
na ňom ovocie, ale nenašiel.
Preto vedal svojmu vino­
hradnl ovi: Hľa, už tri roky
prichádzam hľadaťovocie na
tomto ñgovnlku, ale ho ne­
nachádzam. Vykop ho! Načo
darmo využíva zem? Ale ten
mu odpovedal: Pane, pone­
chaj ho i tento rok. Okopem
ho, pohnojim, azda predsa
prinesie ovocie. Ak nie, po­
tom ho daj vykopať. V so­
botné dni vyučoval v ktorejsi
: ich synagóg. Bola tam že­
na, ktorá už osemnásť rokov
trpela od ducha neduživosti.
Bola shrbená a nemohla sa
nijako narovnať. Keď ju Je­
žíš uvidel, zavolal si ju a ­
vedal jej: Žena, zbaven si
svojej neduživosti! Ked po­
ložil na ňu ruky, hned' sa na­
rovnala a začala oslavovať
Boha. Predstavený synagogy
zazlieval, že Ježiš v sobotu
uzdravoval a prehovoril k zá­
stupu: esť dni je (na to),
aby sa racovalo; v tie dni
teda prichádzajte a dávajte
sa uzdravovať, ale nie v so­
botný deň! Pán mu odpove­
dal: Pokrytci, či neodväzuje
každý z vás v sobotu svojho
vola alebo osla od jasieľa ne­
vodi ho napájať? A či túto
dcéru Abrahámovu, ktorú
diabol už osemnásť rokov
mal poviazanú, nebolo treba
oslobodiť od put v sobotný
deň? Ked to povedal, za­
hanbili sa všetcr jeho protiv­
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alligávit satanas, ecce decem
et octo annis, non 0 rtuit
solvi a vinon isto die sab­
bati? Et cum hæc diceret,
erubescebant omnes adver­
sárii ejus: et omnis pópulus
gaudebat in universis, quæ
gloriose fiebant ab eo.

OFERTÓRIUM (Z 87, 2-3)
Dómine, Deus salútis meæ,
in die clamavi et nocte co­
ram te: intret oratio mea in
conspectu tuo, Dómine.

SEKRÉTA

Concéde, quæsumus, omni­
potens Deus: ut oculis tuæ
majestátis munus oblátum,
et gratiam nobis devotionis
obtineat, et effectum beatæ

æennitätis acquirat. Perminum
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nici. Ale všetok ľud sa rado­
val zo všetkých tých slávnych
činov, ktoré konal.

Ja volám ku tebeza dňa,
Pane, Bože mojej spasy,za
noci horekujem pred tebou.
Nech dôjde ku tebe moja
modlitba, Pane.

Udeľ, prosíme, všemohúci
Bože: aby dar, obetovaný
pred zrakom tvojej veleb­
nosti, ziskal nám aj milosť
odovzdanosti aj nadobudol
dosiahnutie blaženej večno­
sti. Skrze Pána.

Druhá a tretia remm, predpisane cez rok.(Doplnkovémodlitby III., str. 547.)
?relácia spoločná,str. sis.

KOMÚNIA (Lv 23, 41 a 43)
Mense septimo festa celebra­
bitis, cum in tabernaculis
habitare fecerim filios Israel,
cum edúcerem eos de terra
1Egy'pti, ego Dóminus Deus
vester.

POSTKOMÚNIA
Perfíciant in nobis, Dómine,
quæsumus, tua sacramenta
quod continent: ut quae
nunc Specie erimus, rerum
veritáte capi us. Per Dó­
minum nostrum.

V siedmom mesiaci budete
sláviť sviatky, lebo som sy­
nom izraelským dal býva(
v stánkoch, ked' som ich
viedol zo zeme egyptskej, ja
Pán, Boh váš.

Nech sviatosti tvoje, Pane,
prosíme, dokonajú v nás, čo
obsahujú v sebe: aby to, čo
teraz konáme v náznaku,
obsiahli sme v skutočnosti.
Skrze Pána nášho.

Druhá a tretia portkombu'a,predpísané ea rok. (Dopln. modl. Ill., str. 548.)
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Osemnásta Nedeľa po Turícach
hndvoi. - Rúcho Zelené.

Ltstom uzdravenl,kráčame v ústrety blaženej večnosti. - Spa­
ut! uzdravuje porazeného človeka a potom ho posiela „domov“ (evanj.).
T m spoznávameseba. Aj s nami sa tak stane pri smrti. Spasiteľnás cez cely
si život „uzdravuje“, počnúc od krstu po posledné pomazanie a ostatné sv.
uznanie. Takto „uzdravených pošle nás“ do nebeskej vlasti.
thime po večnom pokoji (intr.). Čakáme druhý príchod Kristov, ktorý nás
:ranných prevedie do večnej vlasti (evanj.). Spasiteľ,ako druhý Mojžiš.
spravuje sa na obetu Nového zákona (ofert.), uzdravuje nás a posilňuje a raz
za vovedie do svojho nebeského chrámu (kom.).

.'NTROIT (Sir 36, 18)
Da pacem, Dómine, susti­
sentibus te, ut prophetæ tui
ide'les inveniántur: exáudi
;:reces servi tui, et plebis
m: Israel. (Ps IZI, :) Lae­
:atus sum in' his, quæ dicta
sunt mihi: in domum Dó­
:nini ibimus. xf. Glória Patrí,
et Fílio.

ORÁCIA
Dirigat corda nostra, quä­
sumus, Dómine, tuæ mise­
ratiónis o rátio: quia tibi
sine te p acére non póssu­
mus. Per Dóminum.

Dožič okoja, Pane, tým,
ktorí dufajú v teba, nech sa
tvoji proroci dokážu ravý­
mi.Vyslyš rosby svoj oslu­
žobníka a udu svojho izrael­
ského. (2 121, 1) Narado­
vaný bol som, ked' mi pove­
dali: Pôjdeme do Pánovho
domu. W. Sláva Otcu.

Nech riadi naše srdcia, pro­
sime, Pane, pôsobenie tvojho
zľutovania: pretože bez teba
nemôžeme ľúbiť sa tebe.
Skrze Pána nášho.

Druhá a tretia ora'cia,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)

LEKCIA (r Kor 1, 4-8)
Le'ctio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres: Grátias ago Deo
meo sem r pro vobis in
grátia Dei, quae data est vo­
bis in Christo ]esu: quod in
ómnibus divites facti estis
in illo, in omni verbo, et in
omni sciéntia: sicut testimó­
nium Christi conñrmátum
est in vobis: ita ut nihil vo­
bis desit in ulla grátia, ex­

Čitanie z prvého listu sv.
Pavla apoštola Korinťanom.
- Bratia! Ustavične vzdávam
svojmu Bohu vďaky za vás,
za tú milosťBožiu, ktorá vám
bola daná v Kristu Ježišovi,
že ste totiž v ňom boli obo­
hateni všetkými (darmi jeho)
náuky a znania. A svedec­
tvo o Kristovi sa medzi vami
natoľko utvrdilo, že neza­
ostávate v nijakej milosti a
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Spectántibus revelatiónem
Dómini nostri ]esu Christi,
qui et conñrmábit vos usque
in ñnem sine crimine, in die
adventus Dómini nostri Jesu
Christi.

GRADUÁL (Ž 121, 1 a 7)
Lætätus sum in his, quae
dicta sunt mihi: in domum
Dómini ibimus. W. Fiat pax
in virtute tua, et abundantia
in turribus tuis.
Allelúja, allelúja. 27.(Ps 101,
16) Timěbunt gentes nomen
tuum, Dómine : et omnes re­
es terræ glóriam tuam.Alle­
úja.

EVANIELIUM (Mt 9, 1-8)
-l-Sequentia sancti Evangelii
secundum Matthaeum. - In
illo tempore: Ascćndens Ie­
sus in naviculam, transfretá­
vit, et venit in civitátem su­
am. Et ecce offerebant ei

paragticum jacéntem in lec­to t videns Jesus ñdem
illórum, dixit paralýtico:
Confide, ñli, remittúntur ti­
bi peccata tua. Et ecce qui­
dam de scribis dixerunt
intra se: Hic blaSphémat.
Et cum vidisset Jesus cogi­
tatiönes eörum, dixit: Ut
quid cogitatis mala in córdi­
bus vestris? Quid est faci­
lius, dicere: Dimittúntur
tibi peccata tua; an dicere:
Surge, et ambula? Ut autem
sciátis, quia Filius hóminis
habet potestatem in terra di­
mittendi peccáta, tunc ait

môžete očakávať zjavenie Sa
Pána nášho Ježiša Krista.
On vás bude posilňovať až
do konca, aby ste v deň ri­
chodu Pana nášho ]e iša
Krista boli bez úhony.

Naradovaný bol som, ked
mi povedali: Pôjdeme do
Pánovho domu. W. Nech
v tvojich hradbách pokoj je,
hojnosť v tvojich palácochl
Aleluja, aleluja. V. (2 101,
16) Budú, Pane, hania sa
tvojho mena ba a všetci
zemski kráľovia tvojej slávy.
Aleluia.

4- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času
vstúpil Ježiš na loďku, pre­
plavnl sa na druhý breh a
vrátil sa do svojho mesta.
Tu mu priniesli porazeného
človeka, ktorý ležal na poste­
li. Ked' Ježiš videl ich vieru,
povedal porazenému: Dúfaj,
synu! Odpúšt'ajú sa ti hrie­
chy. A hIa, niektori zákonní­
ci mysleli v sebe: Tento sa
rúhal Kedže Ježiš videl ich
myšlienky, pýtal sa ich: Pre­
čo myslíte zlé vo svojich
srdciach? Čože je ľahšiepo­
vedať: Odpúšťajú sa ti hrie­
chy! alebo rozkázať: Vstaň
a chod'? Ale aby ste vedeli,
že Syn človeka má na tomto
svete moc opúšťa!! hriechy,
- vtedy povedal porazene'­
mu: - Vstaň, vežmi si posteľ
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paralýtíco: Surge, tolle le­
ctum tuum, et vade in do­
mum tuam. Et surrěxit, et
ábiit in domum suam. Vi­
dentes autem turbæ, timué­
runt, et gloriñcavérunt De­
um, ui dedit potestátem
talem ominibus.

OFERTÓRIUM (Ex 24, 4 a
Sanctíñcávit Móyses altáre
Dómino,ófferens su rillud
holocausta. et immo ans víc­
timas: fecít sacrificium ve­
spertinum in odórem sua­
vxtátis Dómino Deo, in con­
spectu ñliórym Israel.
SEKRÉTA
Deus, qui nos per hujus
sacrificii veneránda commer­
cia uníus summæ divinitátís
participes e'fñcis: prata,
quæsumus, ut sicut tuam
cognöscimus veritátem, sic
eam dignis móribus asse­
quámur. Per Döminum.
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a id' domov! Ten vstal a odi­
šiel do svojho domu. Keď
to zástupy videly, zľakly sa
a chválily Boha, ktorý takúto
moc dal ľuďom.

Krédo.

S)
Mojžiš zasvätil Pánovi oltár
a na ňom obetoval zápalné
obety a priniesol večernú
obetu ako príjemnú vôňu
Pánu Bohu v prítomnosti
synov izraelských.

Bože,ktorý vznešeným obco­
vaním v tejto obete dávaš
nám účasť na jedinom naj­
vyššomBožstve:dopraj, ro­
sime, aby tak, ako pozn va­
me tvoju pravdu, osvedčova­
li sme ju dôstojnými mrav­
mi. Skrze Pána.

Druhá a tretia sekréta, predpísané ce: rok. (Doplnkové modlitby III.,str. 547.)
Prefa'ciao najsv. Trojici, str. 52:.

KOMUNIA (z 95, 8-9)
Tóllite hóstias, et introíte in
atria ejus : adoráte Dómmum
in aula sancta ejus.

POSTKOMÚNIA
Grátias tibi refe'rimus, Dó­
mine, sacro múnere vegetáti,
tuam misericórdiam depre­
cántes: ut dignos nos eius

artícipatióne perfícias. Per
öminum.

Žertvujte obetu a do nádvorí
jeho vojdite, skloňte sa Pá­
novi v jeho svätyni.

Vďaky vzdávame tebe, Pane,
nasýtení svätým darom, a
prosíme tvoje milosrdenstvo:
aby učinil si nás hodnými
účasti na ňom. Skrze Pána
nášho.

Druhá a tretia poukomúnía, predpísané cez tok. (Depln. modl. Ill.,str. 548.)
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Devätnásta Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelene.

Pozvani sme na svadbu Baránkovu. - Tu na zemiju preživamev kaž­
dej sv. omši. po smrti budeme na nej účastnl naveky.
Boha budeme požívať naveky (intr.). Program krstu musime uskutočňovať
cez celý život: máme si obliecť noveho človeka (lekcia), lebo len v sviatočnom
rúchu môžme prist na kráľovskú svadbu (evanj.). Obetný pochod k oltaru
naznačuje aj moju životnú cestu, na ktorej ma Boh sprevádza a ochraňuje
(ofert.). Po tejto namáhavej ceste pride odpočinok na nebeskej hostine, ktorú
predobrazuje sv. omša a sv. prijimanie (tom.).

INTROIT
Salus pópuli ego sum, dicit
Döminus: de quacumque
tribulati6ne clamáverint ad
me, exaúdiam eos: et ero il­
lórum Döminus in perpe'tu­
um. (Ps 77,1) Attendite, pó­
pule meus, legem meam: in­
clinäte aurem vestram in ver­
ba oris mei. V. Glória Patrí.

ORÁCIA
Omnipotens et misericors
Deus, universa nobis adver­
sántia propitiátus exclúde:
ut mente et c6rpore páriter
expediti, quæ tua sunt, libe­
ris mentibus exsequámur.
Per D6minum.

Spásou ľudu ja som, hovori
Pán; z akéhokoľvek súženia
budú volať ku mne, vysly­
ším ich a budem ich Pánom
naveky. (Z 77, 1) Naslúchaj,
ud môj, moju náuku, na­

kloňte svoje uši k slovám
mojich úst. V. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätému.

Všemohúci a milosrdný Bo­
že, odvrát' milostivo od nás
všetky protivenstvá: aby,
nehateni na mysli a rovnako
na tele, slobodným srdcom
vykonávali sme, čo ty chceš.
Skrze Pána.

Druha a tretia orácia, predplsanć cez rok. (Doplnkové modlitby lll., str. 547.)

LEKCIA (Ef 4, 23-28)
Le'ctio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Ephesios. ­
Fratres: Renovámini Spiritu
mentis vestræ, et indúite no­
vum hóminem, qui secún­
dum Deum creátus est in
iustitia, et sanctitáte veritá­
tis. Propter quod deponén­
tos mendácium, loquimini
verita'tem unusquisque cum

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Efezanom. - Bratia!
Obnovte sa vo svojom smýš­
ľani, a Oblečte si nového člo­
veka, stvoreného podľa Bo­
ha v spravodlivosti a pravej
svätosti! Preto odhod'te lož
a každý hovorte so svojim
bližným iba pravdu, lebo
sme si navzájom údmi! Aj
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próximo suo: quóniam su­
:nus invicem membra. Iras­
címini, et nollte peccare: sol
non óccidat su r iracún­
diam vostram. ollte locum
dare diábolo: qui furabátur,
jam non furétur; magis au­
tem labóret, operándo má­
nibus suis, quod bonum est,
ut hábeat, unde tribuat ne­
cessitatem patienti.

GRADUÁL (Ž !40, 2)
Dirigátur orátio mea sicut
incensum in conSpéctu tuo,
Dómine. W. Elevátio manu­
um meárurn sacrificium ve­
spertinum.

Allelúja, allelúja. V. (Ps
104, I) Conñtémini Dómi­
no et invocate nomen eius:
annuntiáte inter gentes ópe­
ra ejus. Allelúja.

keď sa rozhneváte, nedajte sa
strhnúť k hriechu! Slnko
nech nezapadá nad vašim
hnevom. Nedávajte takto
diablovi príležitosť ! Ten,
kto kradol, nech už viac ne­
kradne, ale nech pracuje a
poctivo si zarába vlastnými
rukami, aby mal z čoho ude­
liť aj núdznym!

Nech moja modlitba vznáša
sa ako kadidlo pred tvoju
tvár, Pane. W. Pozdvihova­
nie moiich rúk ako obeta ve­
černá.

Aleluja, aleluja. V. (2 104,
I ) Vzdávajte chválu Pánovi,
vzývajte jeho meno, hlásajte
jeho skutky medzi národmi.
Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 22, :-14)
+ Sequéntia sanctí Evangelii
secundum Matthaeum. - In
illo tempore: Loquebatur
Jesus principibus sacerdó­
tumet pharisáis in parábolis,
dicens: Simile factum est
regnum cælörum hómini re­
gi, qui fecit núptias filio suo.
Et misit servos suos vocáre
invitátos ad nu tias, et no­
lébant veníre. terum misit
álios servos, dicens: Dicite
invitátis :Ecce prándium me­
um paravi, tauri mei, et altl­
lia occísa sunt. et ómnia pa­
rata: venite ad nuptias. Illi
autem neglexerunt et abie'­

-l- Stat zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času ho­
voril Ježiš veľkňazom a fari­
zejomv podobenstvách: Krá­
ľovstvo nebeské sa podobá
človeku - kráľovi, ktorý vy­
stroji! svadbu svojmu synovi.
Poslal svojich sluhov, aby
zavolali pozvaných na svad­
bu; ale (pozvaní) nechceli
prísť. Preto opäťposlal in 'ch
sluhov s odkazom: Pove zte
pozvaným: Hľa, pripravil
som už svoju hostinu; moje
voly a ostatný kŕmnydobytok
je už pozabijaný a všetko je
pripravené. Poďte na svadbu!
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runt, alius in villam suam,
alius vero ad negotiatiónem
suam: reliqui vero tenuerunt
servos ejus, et contumeliis
añěctos occidérunt. Rex au­
tem cum audisset, iratus est:
et missis exercitibus suis,
perdidit homicidas illos, et
civitátem illórum succendit.
Tunc ait servis suis: Núp­
tiæ quidem paráta: sunt, sed

ui invitati erant, non fu­
runt digni. Ite ergo ad

exitus viarum, et quoscum­
que invenéritis, vocate ad
núptias. Et egre'ssiservi ejus
in vias, congregavérunt om­
nes, quos invenérunt, malos
et bonos, et impleta: sunt
núptia: discumbentium. In­
trávit autem rex, ut vidéret
discumbentes, et vidit ibi
hóminem non vestitum veste
nuptiali. Et ait illi: Amice,
quómodo huc intrásti non
habens vestem nuptialem?
At ille obmútuit. Tunc dixit
rex ministris: Li átis má­
nibus et pédibus ejus, mítti­
te eum in te'nebras exteri­
óres: ibi erit fletus et stridor
dentium. Multi enim sunt
vocati, pauci vero electi.

Krłdo.

OFERTÓRIUM (Ž 137, 7)
Si ambulávero in médio tri­
bulatiónis, vivificabis me,
Dómine: et super iram ini­
micórum meórum extěndes
manum tuam, et salvum me
faciet dextera tua.

No oni nedbali na to, ale sa
porozchádzali, jeden na svo­
je polia, iný po svojom ob­
chode. Ba ostatni pochytali
jeho sluhov, zhanobili ich a
pozabljali. Král' však, ked'
sa o tom d0počul, rozhneval
sa, poslal svoje vojsko, tých
vrahov zahubil a ich mesto
podpálil. Potom povedal svo­
jim sluhom: Svadba je ri­
pravená, ale pozvaní ne oli
jej hodnl. Preto idte na križ­
ne cesty, a kohokoľvek ná­
jdete, zavolajte ho na svad­
bu. Sluhovia vyšli na cesty
a posháňali všetkých, kto­
rých len našli, tak zlých ako
i dobrých. I naplnila sa sva­
dobná sieň hodovnikmi. Ked'
potom kráľ vošiel, aby si
pozrel hodovnikov, zbadal
tam človeka, neoblečeného
do svadobného rúcha. 1 po­
vedal mu: Priateľu, akože si
sa opovážíl sem vojst' bez
svadobného rúcha ? Ten však
ostal bez slova. Vtedy rozká­
za! kráľsluhom: Sviažte mu
ruky a nohy. Vyhoďte ho do
vonkajšej tmy; tam bude
plač a škrlpanie zubmi. Lebo
mnoho je povolaných, ale
málo vyvolených.

Keby som kráča! uprostred
súženia, ty, Pane, zachováš
ma nažive. Ruku svoju vy­
stieraš oproti hnevu mojich
nepriateľov, zachraňuje ma
tvoja pravica.



SEKRÉTA
Hæc múnera, qusesumus,
Dómine, quæ óculis tuæ
majestátís offerimus, salutá­
ria nobis esse concéde. Per
Dóminum.
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Daj, prosíme, Pane, aby tieto
obetně dary, ktoré prednáša­
me pred zrakmi tvojej veleb­
nosti, staly sa nám Spasiteľ­
nými. Skrze Pána.

Druha a tretia sekrtta. predpísané cez rok. (Doplnkovémodlitby lll.,str.547.)
Preldcia o najsv. Trojici, str. 52:.

KOMÚNIA (Ž 118, 4-5)
Tu mandásti mandáta tua
custodiri nimis: útínam di­
rigántur viæ meæ, ad custo­
diěndas justiñcatiónes tuas. ky

POSTKOMÚNIA
Tua nos, -Dómine, medici­
nális operátio et a nostris
perversxtätibus cleménter ex­
pédiat, et tuis semper fáciat
inhaerere mandátís. Per Dó­
minum nostrum.

Ty dal si svoje príkazy, aby
sa verne zachovávaly. Ó, bár
by boly pevné moje chodní­

v zachovávanl tvojich
ustanovení.

Hojivě pôsobenie tvoje, Pa­
ne, nech nás láskavo zbaví aj
od našich neresti aj nech
učínl, aby pridŕžali sme sa
stále tvojich prikázani. Sere
Pána nášho.

Druha a tretia postkomúnia,predpisanć cez rok. (Dopln. modl. III., str. 548.)

Dvadsíata Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelene.

ms život je vyhnanstvom. - Vo vyhnanstvetohto životaposilňujena
a uzdravuje Spasiteľ, a to redovietkým v najsv. obete. Smrt znamená koniec

wuhšianstvu;v tej chvili Ježiš Kristus uzdravl úplne: viac nebude bolestia pema.
Sv. omšu začíname piesňou pútnika, ktorý uznáva svoju biedu (intr.). Apostol
nám radi, ako máme travit dni vyhnanstva (lekcia). Pri smrti sa stretneme
so Spasiteľom, ktorý nás vylieći (evanj.). Pri obetovani si uvedomujeme, že
sme vyhnancami. Spasiteľ nás navštívi, pojme do svojho obetného spoločen­
stva a obvesell svojou hostinou (Item.).

INTROIT (Dan 3, 31, 29 a 35)
Omnia, quæ fecisti nobis,
Dómine, in vero judicio fe­
cisti, quia peccávimus tibi,
et mandátís tuis non obcedí­
vimus: sed da glóriam nö­
mini tuo, et fac nobiscum

Všetko, čosinám učinil,Pane,
učinil si podľa práva a spra­
vodlivosti, lebo zhrešili sme
pred tebou a nezacbovávali
sme tvoje prikázania; lež
osláv svoje meno a nalož
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secúndum multitúdinem mi­
sericórdiae tuæ. (Ps 118, I )
Beáti immaculáti in via, qui
ambulant in lege Dómini.
W. Glória Patri, et Filio, et
Spiritui Sancto.
ORÁCIA
Largire, quæsumus, Dómi­
ne, ñdělibus tuis indulgen­
tiam placátus et pacem:
ut páriter ab ómnibus mun­
déntur offensis,et secúra tibi
mente desérviant. Per Dó­
minum.

s nami podľa svojho preho;­
ného milosrdenstva. (Z :18.
I ) Blažení, ktorých cesta ne­
poškvrnená, ktorí chodievaju
v zákone Pánovom. W. Slá­
va Otcu.

Udeľ, prosíme, Pane, udob­
rený, veriacim svojim od­
pustenie a pokoj: aby očistili
sa zároveň od všetkých hrie­
chov a s bezpečnou mysľou
slúžili tebe. Skrze Pána náš­
ho ]ežiša Krista.

Druhá : tretia ordcia, predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.!

LEKCIA (Ef 5, 15-21)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Ephesios. ­
Fratres: Videte, quómodo
caute ambulétis: non quasi
insipientes, sed ut sapientes:
redimentes tempus, quóni­
am diæ mali sunt. Proptérea
nolite fieri imprudentes; sed
intelligéntes, quae sit volún­
tas Dei. Et nolite inebriári vi­
no, in quo est luxúria; sed im­
plémini Spiritu Sancto, lo­
quentes vobismetipsis in psal­
mis, et hymnis, et cánticis
spiritualibus, cantantes et

salléntes in córdibus vestris
'mino, grátias agentes sem­
r pro ómnibus, in nómine
'mini nostri Iesu Christi,

Deo et Patri; subjécti invi­
cem in timore Christi.

GRADUÁL (Ž 144, 15-16)
Oculi ómnium in te sperant,
Domine : et tu das lllls escam

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Efezanom. - Bratia!
Dajte si veľký pozor, ako
máte žiť! Nie ako nemúdri,
ale ako múdri. Využívajte
času, lebo dni sú zlé! Ne­
bud'te nerozumni, ale usiluj­
te sa ch0piť, čo je vôľaPá­
nova. Neopíiaite sa vínom,
v ktorom sa skrýva samo­
pašnost', ale buďte plni Du­
chom Svätým! Odriekáva'te
medzi sebou žalmy, chváio­
spevy a duchovné piesne;
zo srdca Spievaite Pánovi!
Ustavične za všetko dobro­
rečte Bohu a Otcu v mene
Pána nášho Ježiša Krista!
Bud'te si navzájom poddaní
v bázni Kristovej!

U ierajú sa oči všetkých na
te a, Pane, a ty im dávaš
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in témpore opportúno. W.
Aperis tu manum tuam, et
imples omne ánimal bene­
dictióne.

Alleluia, allelúja. W. (Ps 107,
2) Parátum cor meum, De­
us, paratum cor meum: can­
tábo, et psallam tibi, glória
mea. Allelúja.
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pokrm v pravý čas. W.Ruku
svoju otváraš a sýtiš všetko
živé dobrotivosťou.

Aleluja, aleluja. 77. (2 107,
2) Pevné je moje srdce, Bo­
že, pevné je moje srdce. Rád
by som ieťa hrať tebe, moja
sláva. Alaeluja.

EVANJELIUM (In 4, 46-53)
-l-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Joánnem.- In illo
témpore: Erat quidam regu­
lus, cujus fllius infirmabatur
Caphárnaum. Hic cum au­
disset, uia- Jesus adveniret
a Judaea in Galilaeam, abiit ad
eum: et rogábat eum, ut des­
cenderet, et sanáret filium
ejus: incipiebat enim mori.
Dixit ergo Jesus ad eum:
Nisi signa et prodigia vidě­
ritis, non créditis. Dicit ad
eum regulus: Dómine, des­
cěnde, priúsquam moriatur
filius meus. Dicit ei Jesus:
Vade, filius tuus vivit. Cre­
didit homo sermóni, quem
dixit ei Jesus, et ibat. Jam
autem eo descenděnte, servi
occurrerunt ei, et nuntiave­
runt dicentes, quia filius eius
viveret. Interrogábat ergoho­
ram ab eis, in ua melius ha­
búerit. Et dix runt ei: Quia
heri hora sěptima reliquit
eum febris. Cognövit ergo
pater, quia illa hora erat, in
qua dixit ei Jesus: Filius
tuus vivit: et crédidit ipse,
et domus ejus tota.

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času žil istý
kráľovskýúradnik, ktorý mal
v Kafarnaume chorého syna.

Ako čul, že Ježiš prišielz Ju ka do Ga iley, pobral
sa k nemu a prosil ho, aby

prišiel uzdraviť jeho syna,torý už umieral. I povedal
mu Ježiš: Ak len nevidíte
divy a zázraky, neverite!
Kráľovskýúradnik mu hovo­
ril: Pod', Pane, kým mi dieťa
neumriel Ježiš mu povedal:
Choď, syn ti žije! A ten člo­
vek uveril Ježišovým slovám
a šiel. Ešte bol na ceste, ked'
mu prišli na roti sluhovia a
zvestovali, ila) mu syn žije.
Pýtal sa ich teda na hodinu,
v ktorej sa mu polavilo. Po­
vedali mu: Včera okolo sied­
mej prestala mu horúčka.
Tu poznal otec, že to bolo
ráve v tú hodinu, ked' mu

Ježiš povedal: Syn ti žije!
I uveril on aj celá jeho ro­
dina.

Nasleduje krćdo.
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OFERTÓRIUM (z 136, 1)
Super ñúmina Babylónis
illic sedimus et flěvimus,
dum recordarémur tui, Sion.

SEKRÉTA
Czléstem nobis prábeant
hæc mysteria, quæsumus,
Dómine, medicinam: et vitia
nostri cordis expúrgent. Per
Dóminum.

Dvadsiata Prva Nedeľapo 'rur-[ach

Pri riekach bab lonských,
tam sme vysedáva i a plakali,
ked' rozpamätúvali sme sa na
teba, Ston.

Nebeský liek nech nám po­
skytnú tieto tajomstvá, ro­
sime, Pane: a nech vyhlgdia
neresti nášho srdca. Skrze
Pána nášho.

Druha a tretia sekrćtamredpĺsanćcez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)
Prcfdcia o naisv. Trojica“,str. sa:.

KOMUNIA (2 118, 49-50)
Memento verbi tui servo tuo,
Dómine, in quo mihi spem
dedisti: haec me consoláta
at in humilítáte mea.

POSTKOMÚNIA
Ut sacris, Dómine, reddi­
mur digni munéribus: fac
nos, ućsumus, tuis semper
obædrre mandátis. Per Dó­
minum nostrum.

Pamätaj na svoje slovo, kto­
rě dal si svojmu služobniko­
vi, Pane, na ktoré dal si sa
mi Spoľahnúť.V trápeni mo­
jom to je moja potecha.

Aby stali sme sa, Pane, hod­
nými svätých darov: učiň,
prosíme, žeby poslúchali sme
stále tvoje príkazy. Skrze
Pána nášho.

Druha a tretia postkomúnia,predpísané cez rok. (Dopln. modl. 111.,str. 548.)

Dvadsiata Prvá Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelené.

Kristus nás pripravuje na súd. - Najlepšouprípravou je milosrdne
' odpúšťanie previneni. Najsv. obeta nás spája v jednotu ducha.
Kristus nás bude súdiť (intr.). Vyzbrojeni zbraňami ducha bojujeme proti
nepriateľom duše (Iekcia). Odpúšt'ajme, aby Kristus aj nam odpustil (cani.).
V duchu trpezlivćho ]óba ideme v ústrety večnosti (ofert.). V najsv. obete
stretneme sa s milosrdným Spasiteľom, ktorý bude raz aj nalm Sudcom.
Posilneni pokrmom spasenia pokračujeme v životnom boji (Rom.).

INTROIT (Est 13, 9 a 10-11)
In. voluntáte tua, Do'mine, Na vôli tvojej, Pane, Spočiva
umvérsa sunt pósita, et non všetko annet, kto by _samo­
est, qu: possu resistere volun- hol prothť tvo1ejvoll. Lebo



ta'tí tuæ: tu enim fecisti
omnia, cælum et terram, et
universa, quae cæli ámbitu
continentur: Döminus uni­
versórum tu es. (Ps 118, !)
Beati immaculati in via: qui
ambulant in lege Dómini.
?'. Glória Patri.

GRÁCIA
Familiamtuam, quäumus,
Dómine, continua píetáte
custódi : ut a cunctis adversi­
tatibus, te rotegěnte, sit li­
bera; et in nis áctíbus tuo
nómini sit devóta. Per Dó­
minum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum: Qui
tecum vivit.

vmum m Rege—ramjaræafþ.-- a „2.47

ty si stvoril všetko: nebo
i zem a všetko, čo je v okru­
hu nebies, ty si Pán vesmíru.
(Z 118, I) Blaženl, ktorých
cesta nepoškvrnená, ktori
chodievajú v zákone Páno­
vom. V. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Svätému.

Rodinu svoju, prosíme, Pa­
ne, ochraňuj ustavičnou ot­
covskou dobrotivost'ou: aby
z tvojej záštity bola oslobo­
dená od všetkých protiven­
stiev; a v dobrých skutkoch
bola detinsky oddaná tvoj­
mu menu. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Druhá : tretia ordcia,predplsanć cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)

LEKCIA (Bf 6, Io-r7)
Lectio Epistolae beati Pauli
Apóstoli ad E hésios. - Fra­
tres: Confo 'ni in Dómi­
no et in potentia virtútis ejus.
Induite vos armatúram Dei,
ut ssitis stare adve'rsusin­
sidias diáboli: quóniam non
est nobis colluctátio advér­
sus camem et sánguinem:
sed adversus rincipes et
potestátes, adv rsus mundi
rectóres tenebrárum harum,
contra spirituália nequitiae,
inczlěstibus.Pro te'reaacci­
pite armatúram ei, ut pos­
sitis ræistere in die malo, et
in ómnibus perfécti stare.
State ergo succincti lumbos
vestros in veritáte, et indúti
lorlcam iustitia:, et calceáti
pedes in præparatiöne Evan­

Čítanie : listu sv. Pavlaapoš­
tola Efezanom. - Bratia!
Bud'te silm' v Pánovi a v jeho
všemohúcnosti! Oblečte sa
do výzbroje Božej, aby ste
mohli obstáť proti úkladom
diablal Ved' náš boj nie je
proti (ľuďom) z tela a krvi,
ale proti kniežatstvám a moc­
nostiam, proti vladárom tem­
nosti tohto sveta, proti zlým
duchom pod nebesami. Preto
si Oblečtevýzbroj Božiu, aby
ste mohli odolať v deň zla,
všetko prekonať a obstáť l
Bud'te teda pripravení, ma­
júc bedrá Opásane' pravdou,
odeti brnenim Spravodli­
vosti a obuti do pohotovosti,
(ktorú skytuje) blahozvesť
pokoja . Okrem toho vezmite



748

gelii pacis. in omnibus su­
mentesscutum fidei, in quo

ossitis'omnia tela nequissimi
ignea exstinguere: et galeam
salútis assúmite: et gládium
spíritus,quod est verbum Dei.

GRADUÁL (Ž 89, 1-2)
Dómine, refúgium factus es
nobis, a generatióne et pro­
génie. W.Priusquam montes
fierent, aut formaretur terra
et orbis: a sa'zculo,et usque
in saeculum tu es Deus.
Alleluia, alleluia. 81. (Ps
113, 1) In éxitu Israel de
!Egýpto, domus Iacob de
pópulo barbaro. Alleluia.

__DvadsiataPrv____á Nedeľapo Turlcach

si štít viery, aby ste nim
mohli udusit' ohnivé šíp\
zlého ducha! A vezmite si aj
prilbu spasenia a meč
cha, ktorým je slovo Božie!

Bol si nám útočiskom, Pane,
s pokolenia na pokolenie. W.
Prv, než sa vrchy zrodily a
vznikla zem a zemekruh, a od
vekov ty naveky si Boh.

Aleluia, aleluia. V (Ž 113,
1) Ked' Izrael vyšiel : Egyp­
ta, dom Iakuba : cudzozem­
ského národa. Aleluja.

EVANJELIUM (Mt 18, 23-35)
4- Seque'ntia sancti Evangelii
secundum Mattháum. - In
illo témpore: Dixit Iesus
discipulis suis parabolam
hanc: Assimilátum est reg­
num cælorum hómini regi,
qui vóluit ratio'nem pónere
cum servis suis. Et cum
cæpisset ratiónem ponere,
oblátus est ei unus, qui de­
bebat ei decem millia talenta.
Cum autem non haběret,
unde re'dderet, iussit eum
dominus eius venúmdari, et
uxórem ejus, et filios, et
omnia, quæ haběbat, et red­
di. Prócidens autem servus
ille, orabat eum, dicens:
Patiéntiam habe in me, et
ómnia reddam tibi. Misér­
tus autem dóminus servi
illius, dimisit eum, et děbí­
tum dimisit ei. Egressus

'i- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učenikom
toto podobenstvo: Kráľov­
stvo nebeske' podobá sa krá­
lovi, ktorý sa chcel porátať so
svojimi sluhami. Ked' sa toto
rátanie začalo, priviedli mu
človeka, ktorý mu bol dlžen
desaťtisic talentov. Keďže
nemal z čoho zaplatiť, rozka­
zal ho jeho án predať, i jeho
ženu i diet i všetok jeho
ostatný majetok, a (z toho)
zaplatiť. Ale ten sluha padol
pred nim a takto ho prosil:
Pane, pozhovej mi, a všetko
ti zaplatim. Pán sa zľutoval
nad sluhom, pre ustil ho a
odpustil mu aj d žobu. Ten
sluha však, len čovyšiel, stre­
tol sa s jedným zo svojich
spolusluhov, ktorý mu dlho­



autem servus ille, invénit
unum de consérvis suis, qui
debébat ei centum denarios:
et tenens suffocabat eum,
dicens: Redde, quod debes.
Et pr6cidens conservus eius,
rogábat eum, dicens: Patien­
tiam habe in me, et 6mnia
reddam tibi. Ille autem nó­
luit: sed abiit, et misit eum
in carcerem, donec redderet
de'bitum. Videntes autem
consérvi ejus, quæ f1e'bant,
contristati sunt valde: et ve­
uerum, et narraverunt d6­
mino suo 6mnia, quæ facta
fuerant. Tunc vocavit illum
d6minus suus, et ait illi:
Serve nequam, omne debi­
tum dimisi tibi, qu6niam
rogasti me: nonne ergo
op6rtuit et te misereri con­
servi tui, sicut et ego tui mi­
se'rtus sum? Et iratus d6mi­
nus eius, tradidit eum tort6­
ribus, quoadusque redderet
universum debitum. Sic et
Pater meus cælestis fáciet
vobis, si non remiseritis
unusquisque fratri suo de
c6rdibus vestris.

OFER'I'ÓRIUM (Iób 1)
Vir erat in terra Hus, nómi­
ne Iob, simplex et rectus, ac
timens Deum' quem Satan
petiit, ut tentaret: et data
est ei pote'stas a Domino in
facultátes, et in carnem eius:
perdidítque omnem substán­
tiam ipsius, et filios: carnem
quoque ejus gravi úlcere
vulneravit.

Dvadsia—taPrvá Nedeľa po Turlcach 149

val sto denárov. Zdrapil ho
a škrtíl: Zaplať, čo mi dlhu­
ješ! Vtedy jeho spolusluha

Baadol pred nlm a prosil ho:ozhovej mi ešte a zaplatím
ti! Ten však nechcel, ale
odišiel a uvrhol ho do žalára,
dokiaľ by mu nezaplatil dlh.
Tu ked' ostatni' sluhovia vi­
deli, čo sa stalo, veľmi sa
zarmútili. Išli k svojmu pá­
novi a rozpovedali mu vše­
tko, čo sa bolo prihodilo.
Vtedy si ho jeho pán pred­
volal a povedal mu: Zlý
sluha! Všetok dlh som ti od­

ustil, pretože si ma prosil.
gi si sa teda nemal aj ty
zl'utovat' nad svojím spolu­
sluhom, ako som sa ja zľu­
toval nad tebou? A rozhne­
vaný jeho pán vydal ho mu­
čiteľom, dokiaľ by nezaplatil
celý svoj dlh. Tak i môj
Otec nebeský urobí vám, ak
neodpustíte zo srdca každý
svojmu bratovi.

Krédo.

Žil muž v zemi Hus menom
]ób, jednoduchý, priamy a
bohabojný Jeho si vyžiadal
Satan, aby ho smel pokú­
šať. I bola mu dana moc
od Pána nad jeho majetkom
i nad jeho telom. A Zničil
všetok jeho majetok i dietky.
I telo jeho ranil ťažkými ra­
nami.
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SEKRÉTA

Súscipe, Dómine, propitius
hóstias, quibus et te placári
voluisti, et nobis salútem

ota-iti pietate restitui. Per'minum.

Prijmi, Pane, milostivo obe­
ty, ktorými chcel si aj byt
usmiereným aj v mocnej
dobrotivosti obnoviť našu
spásu. Skrze Pána.

Druha a tretia sekrétamredplsanć ca rok. (Doplnkové modlitby 111.,str. 547.)
Pre/dei:: o najsv. Trojici, str. sa:.

KOMUNIA (Ž 118, 81, 84 a 86)
In salutári tuo ánima mea,
et in verbum tuum sperávi:
quando fáciesde persequén-v
tibus me iudicium? Iniqui
persecúti sunt me: ádjuva
me, Dómine, Deus meus.

POSTKOMÚNIA
Immortalitátis alimóniam
consecuti, quæsumus, Dó­
mine: ut quod ore percépi­
mus, pura mente sectémur.
Per Dóminum.

Duša mi :miera po pomoci
tvojej, ja dúfam v tvoje slo­

Kedyže vynesieš súd nad
mojimi prenasledovateľmi?
Bezbožni ma prenasledujú,
bud' mi na pomoci, Pane,
Bože môj.

Keď sme dosiahli pokrm ne­
smrteľnosti, prosíme, Pane:
aby to, čo prijali sme ústami,
nasledovali sme čistou my­
sľou. Skrze Pána.

Druha a tretia posekomdnia,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby Ill..
str. 548)

Dvadsiata Druhá Nedeľa po Turícach
Polodvoj. - Rúcho zelené.

Som majetkom Kristovýmn Moja duša pri krste dostala jeho odznak

gama (názov).Som teda kresťanomčiže..druhým Kristom“ a pan-(mcelkomstovi.
Každý majetok prislúcha majiteľovi, teda i Kristov majetok vola po svojom
Vlastníkovi (intr.). Zdokonaľujeme v sebe Kristov obraz (lckcia). Som peni:­
:om Kristovým. ktorý nosi jeho obraz a napis (evanj.). V duchu ponlženej
Bstery bllžime sa ku Kraľoví (k oltaru - ofert.). Kral prichádza v najsv. obete;
či sa ozaj prima ku mne. ti pozna vo mne svoj obraz a napis? Každé sv. priji­
mam'e ma lepšie pripodobnl ku Kristovi (kom.).

INTROIT (Ž 129,33-4)
Si inoiquitátes observáveris, Keby si, Pane, zachováva]
Dómine: Dómine, quis su- nepravosti v amäti, Pane,
stinébit? quia apud te pro- kto obstojí? ež u teba je
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;u'tiatio est, Deus Israel.
'Ps ib. 1-2) De porofúndis
damávi ad te, Dómine: Dó­
mine, exaudi vocem meam.
.V.Glória Patri.

GRÁCIA
Deus, refúgium nostrum et
virtus: adesto piis Ecclesiæ
tuæ precibus, auctor ipse
aietátis, et præsta: ut, quod
idéliter petimus, efñcáciter
consequamur. Per Dómi­
num.

odpustenie hriechov, Bože
Izraela. (2:2.1-2) z hlbo­
čin volám ku tebe, Pane, ó
Pane, čuj môj hlas. V. Sláva
Otcu.

Bože, útočište naše a sila:
ujmi sa zbožných prosieb
Cirkvi svojej, ty, pôvodca
zbožnosti, a dopraj: aby to,
o čo s dóverou prosíme, sku­
točne sme dosiahli. Sere
Pána.

Druhá a tretia ordcia,predplsanć cez rok. (Doplnkové modlitby III.,str. 547.)

LEKCIA (Flp 1, 6-11)

Lépäio lEplätcäâąlbeáti PauliA to: a 11 es. ­
Fratres: Confídimgigeä Dó­
mino Jesu, quia qui coepit
in vobis opus bonum, per­
ficiet usque in diem Christi
Iesu. Sicut est mihi justum
hoc sentire pro ómnibus vo­
bis: eo quod hábeam vos in
oorde, et in vinculis meis, et
in defensióne, et conñrmati­
óne Evangélii sócíos aúdií
mei omnes vos esse. estis
enim mihi est Deus, quómo­
do cúpiam omnes vos in
visceribus Jesu Christi. Et
hoc oro, ut paritas vestra
ma ac magis abundet in
sci tia, et in omni sensu:
ut probétis potióra, ut sitis
sinceri, et sine offénsa in
diem Christi, repléti fructu
iustitiæ per Jesum Christum
in glóriam et laudem Dei.

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Filipanom. - Bratia!
Mám nádej,že ten, kto'
čal vo vás dobré dielo, ozaaj
dokoná, a to až do dňa Kris­
ta Ježiša. Právom môžme
takto myslieťo vás všetkých.
Ved' si vás v srdci noslm, le­
bo mate so mnou účasť na
tej istej milosti ako v mojom
väzeni, tak aj ri obrane a
utvrdzovani bl ozvesti.Boh
sám mi je svedok, ako veľmi
tuiim po vás všetkých, ozaj
srdcom Krista Ježiša! A za
to sa modlím, aby vaša láska
vždy viac a viac rástla v do­
konalom poznani (viery) a
v každom šhchetnom cite,
aby ste boli schopni rozo­
znávať, čo je lepšie, a aby
ste boli čistl a bez úhony

v deň Kristov, 1grinäiiajt'xc(milost'ou) Ježiša ta hoj­
né ovocie spravodlivosti na
slávu a chválu Božiu.
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GRADUÁL (Ž 132, 1-2)
Ecce uam bonum, et quam
jucún um, habitáre fratres
in unum! W. Sicut unguen­
tum in capite, quod descen­
dit in barbam, barbam Aaron.
Allelúja, allelúja. V. (Ps 113,
II) Qui timent Dóminum,
sperent in eo: adjútor et

rotěctor eórum est. Alle­
Uja.

ma, ako dobre je a príjemne.
keď bratia spolu bývajú. V.
St'a vzácny olej na hlave, čo
steká na bradu, na novu
bradu.
Aleluja, aleluja. V. (Z 113.
u ) Ktori sa bojaPána, v Pá­
na kladú dôveru, on je ich

pomocník a je ich štít. Ale­ula.

EVANJELIUM (Mt 22, 15-21)
+ Sequéntia sancti Evangelii
secundum Matthæum. - In
illo témpore: Abeúntes pha­
risæi consilium inierunt, ut
caperent Iesum in sermo'ne.
Et mittunt ei discipulos suos
cum Herodianis, dicentes:
Magister, scimus quia verax
es, et viam Dei in veritate
doces, et non est tibi cura de
aliquo: non enim respicis
persönam hóminum: dic er­
go nobis, quid tibi videtur,
licet censum dare Caesari,
an non? Cógnita autem ]e­
sus nequitia eörum, ait:
Quid me tentatis, hypócri­
tæ? Ostendite mihi numisma
census. At illi obtulerunt ei
denarium. Et ait illis Iesus:
Cujus est imago hæc, et
superscriptio? Dicunt ei:
Cæsaris. Tunc ait illiszRed­
dite ergo, quæ sunt Cæsaris,
Caesari; et quæ sunt Dei,
Deo.

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času
odišli farizeji a radili sa, ako
by Ježiša mohli podchytiť
v reči. Poslali k nemu svojich
učenikov a herodiánov s do­
tazom: Učiteľ, vieme, že si
pravdovravný a ceste Božej
podľa pravdy učiš a ritom
na nikoho nedbáš, le o ne­
hľadíš na osobu človeka. Po­
vedz nám teda, čo si m liš:
Slobodno platiť daň cis ovi,
a či nie? ]ežiš spoznal ich
zlomyselnosť a povedal im:
Čo ma pokúšate, pokrytci?
Ukážte mi daňový peniaz!
Oni mu podali denar. Spýtal
sa ich ežiš:Či je tento obraz a
nápis Odpovedali mu: Ci­
sárov. Tu im povedal: Dá­
vajte teda, čo je cisárovo, ci­
sárovi, a čo je Božie, Bohu.

Krédo.

OFERTÓRIUM (Est 14, 12 a 13)
Recordare mei,Dómíne, om­
ni potentatu: dörrunans: et

Rozpomeň sa na mňa, Pane,
vladca nad každou mocou,
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:la sermónem rectum in os
mum, ut pláceant verba
:nea in conspectu príncxpis.

SEKRÉTA
Da, miséricors Deus: ut hæc
salutáris oblátio, et a pró­
priis nos reátibus indesinén­
:er expédiat, et ab dmnibus
tueátur advérsis. Per Dó­
:ninum nostrum.

a vlož správne slová do úst
mojich, aby sa moja reč spá­
číla pred tvárou vladárovou.

Daj, milosrdný Bože: nech
táto spasitel'ná obeta zbavuje
nás ustavične aj od vlastných
vln aj ochraňuje nás od
všetkých rotivenstiev. Skr­
ze Pána nzšho.

Druhá a tretia sekréta,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)
?relácia o najsv. Trojici, str. sa:.

KOMUNIA (Ž 16, 6)
Ego clamávi, quóniam exau­
dístime, Deus :inclina aurem
tuam, et exsúdi verba mea.

POSTKOMÚNIA
Súmpsimus, Dómine, sacri
dona mystérii, humiliter de­
precántes: ut quæ in tui
commemoratiónem nos fá­
cere pracepísti, in nostræ
proficrant inñrmitátis auxi­
lium. Qui vivis.

Volám teba, lebo vyslyšíš
ma, Bože. Nakloň mi svoje
ucho, počuj moje slovo.

Prijali sme, Pane, dary svä­
te'hotajomstva, pokorne pro­
siac: aby to, čo prikázal si
nám konať na tvo1u pamiat­
ku, prospelo nám na pomoc
v slabosti. Ktorý žiješ a krá­
ľuješ v jednote.

Druhá a tretia postkomúnt'a,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III..
str. 548.)

Dvadsiata Tretia Nedeľa po Turícach
Polodvoi. - Rúcbo zelené.

Smrť je len spánkom. - Kresťanneumiera, len spí; vo chvíli smrti pre­
búdza sa pre večnosť.
Naše zemské vyhnanstvo končí sa radostným vyslobodením (intr.). Čakáme
Spasiteľa,ktorý nás vzkriesi (lekcia). V Iairovej dcére poznávame seba (evanj.).
So spevom vyhnancov blížime sa ku Spasitelovi(oltár),ako pôvodcoviživota
(evanj.), vítame ho pri premenení a prijímame od neho pokrm života.

INTROIT (Ier 29, n, 12 a 14)
Dicit Dóminus: Ego oógito Hovorí Pán: ]a obmýšlam

:foĚiitatiónes _pacis, _e_tnon myšlienky pokoja, a nie trá­ctiónis: invocábitis me, penia. Budete volať ku mne,
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et ego exaudiam vos: et re­
ducam captivitatem vestram
de cunctis locis. (Ps 84, 2)
Benedixisti, Dömine, ter­
ram tuam: avertísti captivi­
tatem Jacob. W.Gloria Patri.

GRÁCIA
Absólve, quæsumus, Dómi­
ne, tuórurn delícta populó­
rum: ut a peccatórum nexi­
bus, quæ pro nostra fragili­
táte contráximus, tua be­
nignitáte liberémur. Per Dó­
mmum nostrum.

Dvadsiata Tretia Nedela po Tui-luch

a ja vás vyslyším a vyvediem
zo zajatia odvšadial'. (Z 84,
2) Milostívý si, Pane, zemi
svojej bol, vyviedol si ]aku­
ba zo zajatia. W. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Sväte'mu.

Odpust, proslme, Pane, pre­
vinenia svojich národov: aby
z pút hriechov, do ktorých
upadli sme pre svo'u kreh­
kosť, boli sme os obodení
tvojou dobrotivosťou. Skrze
Pána nášho.

Druha a tretia ordcía,predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby lll., str. 547.)

LEKCIA (Flp 3, 17-21; 4, 1-3)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Philippćnses. ­
Fratræ :Imitatóresmeiestóte,
etobserváte eos,qui ita ambu­
lant,sicut habétis formam no­
stram. Multi enim ambulant,
quos sæpe dicebam vobis
(nunc autem et flens dico)
inimicos crucis Christi : quo­
rum ñnis intérítus: uorum
Deus venter est: et g ória in
confusióne ipsórum, qui ter­
rěna sápiunt. Nostra autem
conversátio in cælis est:
unde etiam Salvatórem ex­
spectamus Dóminum no­
strum Iesum Christum, qui
reformábit co us humilitá­
tis nostræ, co guratum cór­
pori claritátis suæ secún­
dum operatiónem, qua etiam
possit subjicere sibi ómnia.
Itaque, fratres mei caríssi­
mi, et desideratíssimi, gáu­
dium meum, et coróna mea:

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Filipanom. - Bratia!
Nasledujte môj priklad a
hľad'tena tých, ktorí tak žijú,
ako vám my dávame príklad!
Lebo mnohí žijú ako ne­
priatelia Kristovho kríža,
ako som vám to o nich často
hovoril a teraz znova s pla­
čom hovorim. Zatratenie je
ich koncom, brucho im je
bohom, hanba slávou amyslia
len na to, čo je zemské. Naša
vlasť je v nebesiach, odkial
očakávame Spasiteľa, Pána
nášho Ježiša Krista. On
mocou, ktorou si môže vše­
tko odmanit', pretvorí naše
pomženě telo, aby sa stalo
podobným jeho oslávenému
telu. A vy, bratia moji, tú­
žobne milovaní, moja radosť
a môj veniec, len vytrvajte
v Pánovi, milovaní! Velmi
prosim Evodiu a Syntychu,
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sic state in Dómino, carls­
simi. Evódiam rogo, et syn­
tvchen deprecor idipsum sá­
pere in D6mino. Etiam rogo
et te, germine compar, ádju­
va illas, quæ mecum labora­
verunt in Evangelio cum
Clemente, et ce'teris adjutó­
ribus meis, quorum nómina
sunt in libro vitæ.

GRADUÁL (Ž 43, 8-9)
Líberásti nos, Dómine, ex
affligéntibus nos: et eos,
nos odérunt, confudisti.
In _Deolaudábimur tota die:
et in nómine tuo conñtébi­
mur in sæcula.

Allelúja, allelúja.

:22, 1-2) De rofúndis cla­m vi ad te, ómine: Dó­
mine, exáudi oratiónem me­
am. Allelúja.

V. (Ps

qšilišíim

aby boly jednej mysle v Pá­
nulAteba, úprimný Syzigos,
tiež prosim, zauimi sa ich.
lebo ony mi pomáhaly pri
hlásaní blahozvesti spolu
s Klementom a ostatnými
spolupracovníkmi, ktorých
mená sú zapísané v knihe
života!

'I_'ysi zachránil nás pred na­
uniodporcami, Pane,a tých,

ktorí nenávidia nis, si zabu­
bil. V. My v Bohu sme sa
honosili v každý čas a tvoje
meno zvelebovali sme jedno­
staj.
Aleluja, alelujaďt' .W(Z 129,
r-z ) Z hlbočinvolámku tebe,
Pane, ó Pane, čuj môj hlas.
Aleluja.

EVANIELIUM (Mt g, 18-26)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Mattháum. - In
illo tempore: Loquénte ]esukym
ad turbas, ecceprinceps unus
accessit, et adorábat eum,
dicens: Domine, filia mea
modo defuncta est: sed veni,
impóne manum tuam su er
earn, et vivet. Et surgens ïe­
sus sequebátur eum, et dis­
cipuli eius. Et ecce múlier,
quæ sänguinis auitumpatie­
bátur duodecim .annis, ac­
cessit retro, et tetigit fimbri­
am vætime'nti eius. Dicćbat
enim intra se: Si tetigero
tantum vestimentum eius,

-l- Sttaťušazo sv. evanjelia podlauša. - Za onoho času,

kýmełlžiš rozprával zástu­pom, l'a,prišiel k nemu istý
popredný muž, oklonil sa
mu a povedal: ane, moia
dcéra práve teraz zomrela.
Ale pnd', polož na ňu ruku,
a ožije. Ježiš vstal a šiel za
nim i so svoiimi učeniltmi.
A hľa, istá žena, ktorá t ela
na krvotok dvanásť ro ov,
pristúpíla k nemu odzadu a
dotkla sa obruby jeho rúcha.
Povedala si totiž: Keď sa len
jeho rúcha dotknem, ozdra­
viem. Ježiš sa obrátil, a ked'



7515

salva ero. At Jesus conversus
et videns eam, dixit: Con­
fide, filia, fides tua te salvam
fecit. Et salva facta est mulier
ex illa hora. Et cum venisset
Iesus in domum principis,
et vidisset tibicines, et tur­
bam tumultuantem, dicébat:
Recéditeznon est enim mor­
tua uélla, sed dormit. Et de­
ridegant eum. Et cum eiecta
esset turba, intravit, et tenuit
manum eius. Et surrexit pu­
élla. Et exiit fama hæc in
universam terram illam.
Krédo.

, DvagsiguTretiamagun—æstu

ju zazrel, povedal jej: Dúfr..
dcéra, tvoja viera ťa uzdravi­
la. A v tú hodinu žena ozdra­
vela. Ked' potom vstúpil ]e­
žíš do domu toho popredné­
ho muža a uzrel tam lska­
júcich na píšťalách a omo­
ziaci zástup, povedal: Odid­
te, lebo dievča neumrelo, ale
iba spí! No oni ho vysmiali.
A ked' vyhnal zástup, vošiel
dnu, chytil ju za ruku, a
dievča vstalo. Povesť o tom
rozniesla sa po celom tom
kraji.

OFERTÓRIUM (Ž 129, 1-2)
De profúndis clamávi ad te,
Dómine: Domine, exaudi
oratiónem meam: de profún­
dis clamávi ad te, Dómine.

SEKRÉTA
Pro nostræ servitutis aug­
ménto sacrificium tibi, Dó­
mine, laudis offérimus: ut
quod imméritis contulisti,
propitius exsequáris.Per Dó­
minum nostrum.

Z hlbočin volám ku tebe.
Pane, ó, Pane, čuj môj hlas.
Z hlbočin volám ku tebe.
Pane.

Na povznesenie svojej slu­
žobnosti tebe, Pane, riná­
šame obetu chvály: a y to,
čo daroval si tým, ktori ne­
majú zásluhy, milostivo si
dokonal. Skrze Pána.

Druhá a tretia „krém, predplsanć cez tok. (Doplnkové modlitby III.,str. 547.)
Pre/a'cia o naisv. Troiici, str. sax.

KOMÚNIA (Mk II, 24)
Amen, dico vobis, quidquid
orantes petitis, credite, quia
accipietis, et ñet vobis.

POSTKOMÚNIA
Quásumus, omni otens De­
us: ut quos div a tribuis
participatione gaudere, hu­

Veru, hovorim vám, všetko,
o čokoľvek budete žiadať
v modlitbe, verte, že dosta­
nete, a stane sa vám.

Prosíme, všemohúci Bože:
aby tým, ktorým udeľuješ
radosť z účasti na Božskom,
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:nánis non sinas subjacěre nedal si odľahnút' ľudským
periculis. Per Dóminum no- nebezpe enstvám. Skrze Pá­
strum Iesum Christum. na nášho Ježiša Krista.
Druhá a tretia portkomúnia,predpísané cez rok. (Dopln. modl. III., str. 548.)

Sedeľa ss.—28. po Turícach
Keď je Veľkánoc vůššie, jedna as( nedieľpo Ziavení Pana vystane a nahradí
sa na konci nedieľ po Tui-leach. Keď po Ziavení Pána ie šesť nedieľ, po Turí­
ad: je 24, keď po Zjavení Pána 5, po Turícach as atď. Za poslednú nedeľupo
Tui-fach sa berie vzdy 24. Doplñovanć OMSB maiú spevyz 23. nedele po 'ľu­
riach, modlitby (ordcin, sekrćrn a postkomúnin), lekcin a evanjelímn z prí­
slušnej nedele po Tun-luch.

Keď vtedy na 24., as., 26., 27. a 28. ned. po Turícach
je po berie sa formulár omše:
Turí- —— -- - .

ääľ 24. nedelu as. nedeľu 26. nedeľu 27. nedeľu l a8. nedeľu

6. nedeľa Posled. ; l
35 po Ziavení nedeľa

Pána po Turícach I f-— I-- '_ __ ....
5. nedeľa 6. nedeľa Posled. (

36 po Ziavení po Zjavení nedeľa
Pána Pána po Turícach

4. nedeľa s. nedeľa 6. nedeľa Posled.
37 po Ziavení po Ziavení po Ziavení nedeľa

Pána Pána Pána po'l'urícach

a. nedeľa 4. nedeľa s. nedeľa 6. nedeľa Posled.
38 po Ziavenl po Ziaveni po Zjavení po Ziavení nedeľa

Pána Pána Pána Pána po Tu rícach l

Doplňovanć omše viď na str. :49 - :57.

Dvadsiata Stvrtá a Posledná Nedeľa
po Turícach
Polodvoi. - Rúcho zelene.

Druhy príchod Kristov. - Cirkevkončíveľkúdrámuvykúpenia.Kristus,
ktorý mlćal pred sudcami tohto sveta a mlčí ai dnes, keď ho svet súdi, ozve sa
pri poslednom súde.
Kresťania prvých storočí často mysleli na blazenú chvíľu druheho príchodu
Kristovho (parúzia). boli naň vády pripravení a v ich modlitbniv?!" áçhćastosaozý­

k.„Mammha“ (Nás Pane. príď !) Myšlienkaparúziestupnovalasa
vo vmum, naimá veľkonočnei.Z veľkonoćneivigili: túžba po príchode Pá­
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novom prešla aj na nedelu, ktora obsiahla meno podednćho dna (.,dei'lPium!" ­
dies Dominica).
V dndnci liturgii teda prełlvame druhý príchod Spnitelov. Posledný deñ
znamena skončenie zemského putovania a bojov Cirkvi (intr.). Pravý kresťan­
ský život je cestou, ktora vedie do blazenej večnosti (lekcia). Skaza Ieruzalema
predobrazuje posledný súd, keď nepriatelia Kristovi, ktorých obrazom boli
neverni Židia, musia uznať Kristovo kralovstvo. No kresťaniaočakávajú svojho
Spasiteľa s radosmou nádejou (evanj.). V tejto nádejí volanie po vyslobodeni

“Dvadsiata Štvrtá a Posledná Nedela po Tui-luch

(oia-t.), preživame Kristovu prítomnosť a poživame jeho hostinu, na ktorú
nás vovedie po poslednom súde (kom.).

INTROIT (Ier 29, II, 12 a 14)
Dicit Dóminus: Ego cógito

:ožtatiónes pacis, et non'ctiónisz invocábitis me,
et ego exáidiam vos: et re­
dúcam captivitátem vestram
de cunctis locis. (Ps 84, 2)
Benedixísti, Dómine, terram
tuam: avertisti ca tivitátem
Jacob. V. Glória atri.

GRÁCIA
Excita, užsumus, Dómine,
tuórum de'liurn voluntates:
ut divini óperis fructum pro­
pe'nsius exsequéntes, pietátis
tuæ remědia majóra percí­
piant. Per Dóminum.

Hovorí Pán: ]a obrnýšľam
myšlienky pokoja, a nie trá­
penia. Budete volať ku mne,
a ja vás vyslyším a vyvediem
zo zajatia odvšadiaľ. (Z 84,
2) Milostivý si, Pane, zemi
svojej bol, vyviedol si ]a­
kuba zo zajatia. V. Sláva
Otcu i Synu.

Povzbud', prosíme, Pane,
vôle svojich verných: aby,
horlivejšie uplatňujúc ovocie
bohoslužby, obsiahli účin­
nejšie lieky tvojej dobroti­
vostí. Skrze Pána.

Druhá a tretia ordcía, predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby Ill., str. 547.)

LEKCIA (Kol I, 9-14)
Le'ctio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Colossénses. ­
Fratres: Non cessámus pro
vobis orantes et postulántes,
ut impleámini agnitióne vo­
luntátis Dei, inomni sapiéntia
et intellěctu s irítáli: ut am­
bulétis digne ?Deoper ómm'a
placéntes: in omni ópere bo­
no fructiñcántes, et cres­
cěntes in sciéntia Dei: in
omni virtúte confortáti se­
cúndum potentiam clarítátis

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Kolosanom. - Bratia!
Neprestajne sa za vás modli­
me a prosime,aby væ na lni­
lo poznanie jeho vôle a tka
duchovná múdrosť a rozum­
nosť; aby ste žili bohumilo,
na jeho úplnú spokojnosť,
prinášajúc ovocie všetkých
dobrých skutkov a rastúc
v poznani Boha. Aj aby vás
posilnil všetkým účinkom
svojej slávnej moci a dal vám
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eius, in omni patientia, et
longanimitáte cum gáudio,
gratias agéntes Deo Patri,
qui dignos nos fecit m par­
tem sortis sanctórum in lú­
mine. qui eripuit nos de po­
testate tenebrarum, et tran­
stulit in regnum Filii dile­
ctiónis suæ; in quo habémus
redemptiónem per sangui­
nem eius, remissiónem pec­
mtórum.

GRADUÁL (z 43, 8-9)
Liberásti nos, Dómine, ex
afñige'ntibus nos: et eos, ui
nos oderunt, confudistifst'.
In Deo laudćbimur tota die,
et in nómine tuo confitebi­
mur in sæ'cula.

Allelúia, allelúía. 87. (Ps 129,
1-2) De profúndis clamavi
ad te_, Dómine: Dómine,
exaudi oratiönem meam.
Allelúia.
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trpezlivosti a dobrotivosti,
aby ste mohli radostne d'a­
kovať Otcovi, že nás urobil
hodnými mať so svätými
účasť na údele svetla. On
nás vytrhol z moci tmy a

Ereniesol do kráľovstva svoi­o milovaněho Syna, v kto­
rom máme skrze jeho krv
vykúpenie a odpustenie hrie­
chov.

Ty si zachránil nás pred na­
šimi odporcami, Pane, a tých,
ktorí nenávidia nás, si za­
hubil. W. My v Bohu sme
sa honosili v každý čas a tvo­
je meno zvelebovali sme
iednostai
Aleluia, aleluia. V. (2 :29,
:-2) Z hlbočin volám ku te­
be, Pane, ó, Pane, čuj môj
hlas. Aleluja.

EVANJELIUM (Mt 24, 15-35)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secúndum Mattháum. - In
illo témpore: Dixit esus
disci ulis suis: Cum Vide'ri­
tis a minatiónem desolati­
ónis, quaedicta est a Daniéle
propheta, stantem in loco
sancto: qui legit, intelligat:
tunc qui in ]udáa sunt, fü­
giant ad montes. et qui in
tecto, non descendat tóllere
aliquid de domo sua: et ui
in agro, non revertatur tól e­
re túnicam suam. Væ autem
praegnantibuset nutrientibus

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúšuša. - Za onoho času

Kovedal Ježiš svojim učeni­om: Keď na posvätnom
mieste uzriete ohavně spus­
tošenie, o ktorom hovorí
prorok Daniel - kto toto číta,
nech to pochopí - vtedy ti,
ktori sú v ]udsku, nech ute­
kajú do vrchov. Kto bude
vtedy na streche, nech ne­
sostupuie, aby si vzal niečo
2 veci v dome. A kto bude
na poli, nech sa už nevracia
domov vziat'si vrchný oblek.
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in illis diébus. Oráte autem,
ut non flat fuga vestra in
hleme vel sabbato. Erit enim
tunc tribulatio magna, qualis
non fuit ab initio mundi us­
que modo, neque ñet. Et
nisi breviati fuissent dies illi,
non fieret salva omnis caro:
sed pro ter electos brevia­
b1'1ntur ies illi. Tunc si quis
vobis dixerit: Ecce, hic est
Christus, aut illic :nolite cré­
dere. Surgent enim pseudo­
christi et pseudoprophetæ, dni.
et dabunt signa magna et
prodigía, ita ut in errórem
inducántur (si fieri potest)
etiam elécti. Ecce prædixi
vobis. Si ergo dixerint vobis:
Ecce in deserto est, nolite
exire: ecce in penetralibus,
nolite crédere. Sicut enim
fulgur exit ab Oriente, et

aret usque in Occidéntem:
:ta erit et advéntus Filii hó­
minis. Ubicúmque fúerit
corpus, illic congregabuntur
etaq uilæ. Statim autem post
tribulatiónem diérum 1116­
rum sol obscurábitur, et lu­
na non dabit lumen suum,
et stellæ cadent de cælo, et
virt1'1tes cælorum commo­
veb1'1nt11r:et tunc parebit
signum Filii hómínis in
cælo: et tunc plangentomnes
tribus terræ: et vidébunt
Fílium hóminis veniéntem
in núbibus cæli cum vir­
t1'1te multa, et majestáte.
Et mittet Angelos suos cum
tuba, et voce magna: et
congregabunt eléctos ejus a

Dvadsíata Stvrtá a Posledná Nedela po Tui-luch

Beda vtedy ženám v požeh­
nanom stave a tým, ktoré
v tých dňoch prídájajú. Pre­
to modlite sa, aby ste nemu­
seli uteka( v zime alebo vo
sviatočný deň. Lebo vtedy
nastane veľkésúženie, akého
nebolo od počiatku sveta až
doteraz, a ani viac nebude.
A keby tie dni (utrpenia) ne­
boly skrátené, ani jediný
človek by sa nezachránil. No
pre vyvolených skrátia sa tie

Ak by vám vtedy niekto
povedal: Hľa, tu je Kristus,
alebo: Tamto je, neverte!
Lebo vystú ia i falošnl me­
siáši a ini alošní proroci a
budú robiť veľké znamenia
a zázraky, aby podľa mož­
nosti zviedli aj vyvolených.
Hľa, predpovedám vám to.
Keby vám teda povedali:
Hla, na púšti je, nevychá­
dzajtel Hľa, skrýva sa v ko­
morách, neverte! Lebo ako
blesk zažiari na východe a
zasvieti ažpo zá ad, taký
bude aj prichod yna člo­
veka. Kdekoľvek bude ležať
mŕtvola, tam sa shromaždia
aj supy. - Hneď po súžení
týchto dni slnko sa zatmie,
mesiac nevydá svoje svetlo,
aj hviezdy budú padaťs neba
a pevnosti nebies sa otrasú.
Vtedy sa ukáže znamenie
Syna človeka na nebi a kvílit'
budú všetky národy sveta a
uzrú Syna človeka prichá­
dzať na oblakoch neba s vel'­
kou mocou a velebnosťou.
Potom rozpošle svojich an­
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.pátuor ventis, a summis
:zlórum usque ad térmínos
sérum. Ab árbore autem fici
iif-cite parábolam: cum jam
ramus eius tener fúerít, et
folia nata, scitis, quia prope
:st æstas: ita et vos cum vi­
ićrítis hæc ómnia, scitóte,
quia prope est in jánuis.
Amen, dico vobis, quia non
præten'bit generátio hæc,
donec ómnia hæc fiant. Cæ­
lum et terra transibunt, ver­
'aa autem mea non præteri­
bunt.

grato.

.Löl
jelov za mohutného zvuku
trúb, a shromaždia jeho vy­
volených so štyroch sveto­
vých strán, od jedného konca
neba až po druhý. Od ñgov­
ru'ka však naučte sa podo­
benstvo. Keď mu ratolest'
mladne a učí lístie, viete, že
blízko je eto. Tak aj vy, ked
toto všetko uzriete, vedzte,
že je už blízko, predo dvermi.
Veru, vravím vám, nepomi­
nie sa toto pokolem'e, kým
sa tot) všetko nestane. Nebo
a zem sa pominú, ale moje
slová sa nepominú.

OFERTÓRÍUM (z 129, 1-2)
De profúndís clamáví ad te,
Dómíne: Dómíne, exáudi
oratiónem meam :de profun­
:lis clamávi ad te, Dómine.

SEKRÉTA

Propítius esto, Dómíne, sup­
plicatiónibus nostris: et pó­
pulí tui oblatiónibus, preci­
busque susceptis, ómnium
nostrum ad te corda con­
vérte; ut a terre'nís cu idi­
tátibus liberátí, ad cæ e'stia
desídéria transeámus. Per
Dóminum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum:
Qui tecum vivit et regnat in
unitáteSpiritus SanctrDeus:
per ömnia sicula sæculö­
rum, R;.Amen.

Z hlbočín volám ku tebe,
Pane, ó, Pane, čuj môj hlas.
Z hlbočín volám ku tebe,
Pane.

Milostivý buď, Pane, naším
úpenlivým prosbám: a pri­
jmúc obety a prosby ľudu
svojho, obráť ku sebe srdcia
všetkých nás; aby, zbavení
zemskýchžiadostí, povzniesli
sme sa k nebäkým túžbam.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho, ktorý
s tebou žije a kráľuje v jed­
note Ducha Svätého Boh, po
všetky veky vekov.

R;. Amen.

Druhá a tretia sekrétamredplsanć cez rok. (Doplnkové modlitby III., str. 547.)

Prcfdcia o naisv. Troiici, strana sar.
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KOMÚN IA (Mk n, 24)
Amen, dico vobis, quidquid
orántes petitis, crédite, qnia
accipietis, et fiet vobis.

POSTKOMÚNIA
Concéde nobis, quæsumus,
Dómine: ut per þæc sacra­
menta quæ súmpsimus, quiq­

uid in nostra mente viti­
um est, ipsórum medica­

tiónis dono curétur. Per Dó­
minum nostrum.

Veru, hovorim vám, všetko,
o čokoľvek budete žiadať
v modlitbe, verte, že dostao
nete, a stane sa vám.

Dopraj nám, prosíme, Pane:
aby hoiivou mocou týchto
sviatosti, ktoré sme prijali,
vyhojilo sa všetko, čo je v na­
šej mysli nerestného. Sere
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho.

Druha a) tretia ponkomúnia. predpísané cez rok. (Doplnkové modlitby III.,str. 548



PROPRIUM DE SANCTIS

VLASTNÉ OMŠE

NEPOHYBLIVÝCH SVIATKOV



STÁLE SVIATKY LITURGICKÉHO ROKU

Typy svätých vyrastly z ideálov, ktoré oduševñovaly kresťanovprvých storočí.
Takýmto hlavným ideálom bolo mučenlctvo a po ňom panenstvo. Mučenlk
najvernejsie predstavoval obraz Krista, ktorého umučenie doplňoval na svo­
jom tele (Kol I, 24). Sv. panna je obrazom Cirkvi, čistej nevesty Kristovej.
Ešte vyssie stál ideál panenstva, spojený s mučenlctvom.
Po mučenlkoch úctu svätých požívali apoštoli, ako nám to prezrádza aj omšovy
tinon. Stalo sa to jednak preto, lebo boli Kristovými priateľmia bezprostred­
nými nositeľmi jeho úradu, ale i preto, lebo boli mučeníkmi.
Mučenlctvo prestalo v 4. storočí. Cirkev síce vždy bude mať mučeníkov, ale
zlatá doba mučenlkov sa skončila uzákonením slobody kresťanstva r. 3:3.
Potom si Cirkev uvedomila ďalší ideál svätosti. Bol ním vyznavač (confossor).
Martyrium a confessio boly pôvodne totožné: svedectvo za Krista. Ale už za
prenasledovania kresťania robili rozdiel medzi tými, ktorí skutočne zomreli.
a tými, ktorl síce trpeli, ale nezomreli za Krista. Prvých menovali "martyres"
(mučenlci), druhých "confessores" (vyznavači). Od 4. storočia miesto muče­
nlltov zaujali vyznavači, čiže tl. ktori sebazapieravým životom uskutočňovali
v sebe Kristov ideál a vlastne celý ich život bol svedectvom za Krista. Sv. Sil­
vester l., pápež, sv. Hilár a sv. Martin z Toursu sú prví vyznavači, ktorým
Cirkev priznala charakter svätosti. K svätým pannám sa družia sv. vdovy,
ktoré sa zriekly pre Krista druhého manželstva. Blahoslavená Panna Mária
i ako typ Cirkvi i ako panna a matka v jednej osobe je najvyšším ideálom
svätosti.
Vyznavači neskôr sa triedili podľastavov, biskup ako nositeľ kňazskej hodnosti
Kristovej, učiteľ ako účastník na učiteľskom úrade Kristovom, opát ako otec
Kristovej rodiny.
Oslavy svätých bývaly pôvodne lokálne. Pri hrobe svätého slávila Cirkev
jeho „natale“ čiže narodeniny na výročitý deň jeho smrti. Naše oltáre podnes
opatrujú pozostatky svätých, najmä mučeníkov. Prenášaním pozostatkov alebo
ich delenlm prechádzal aj kult svätých na iné miesta, až sa stal všeobecným
najprv pre známejšich, napokon pre všetkých. '
Úcta svätých je charakteristickou črtou Cirkvi Kristovej, ktorá v nich vidi
nielen orodovnlkov u Boha, ale aj úctyhodný vzor Kristovho nasledovania.
Pozostatlty a obrazy svätých požívajú relativnu úctu, ktorá im patri vzhľadom
na svätého, ktorého pamiatku nám pripomínajú.
Cirkev obetou oslavuje sviatky svätých. Obeta sv. omše je podstatným jadrom
každej liturgickej oslavy. Sv. omša, ako obeta mystického Krista, nám spros­
tredkuje reálnu prítomnosť Kristovu pri liturgickej oslave. Svätl sú našimi
spoluúdmi v Kristu. V novozákonnej obete sa obetuje Kristus a obetuje, ako
Hlava, aj svoje mystické telo, Cirkev, veriacich i svätých. K obete Kristovej
sa druží hlavne obeta svätého, ktorého práve oslavujeme. V omši sme spojeni
so všetkými oslávencami Božlmi (porovn. v kánone modlitbu „Communi­
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a"). Ale v deň sviatku príslušného svätého si uvedomujemezvlást jeho
most. Kostol sa nám stáva domácnostousvätého. On sám nás vedie
a :tertórium k oltáru, aby sme v podobe svojich darov (chleba a vina) obeto­
u: seba; na premenenie on sprevádza Krista medzi , s Kristom a so
:tym tvorlme obetné spoločenstvo a konečne v dome svätého zasadáme
s mernej hostine.
Wätejšiu obetu ovenčuje, pripravuje a doplňuje liturgická modlitba (cir­
uvae hodinky čiže oílcium). V nočnej časti oficia čiže vo viglliách preživame
:aký život svätého, jeho boje a utrpenie. Po tme prichádza svetlo, po boji
mo. Po tme zemskéhoživota svitá svätému svetlo oslávenia,stretnutie
a. s Kristom, ktorý svojmu vernému bojovnikovi odovzdáva korunu večnej
cry. Denná čast oficia (malé hóry) rozvádza nebeskú slávu svätého. Oslava
s měl veéperami,ktoré v majestátnom pozadí zapadajúcehoslnka nám umož­
ru pohľad do neopisatelnej krásy svadby Baránka, ktorému svätý spieva
:-z-.ausvd' t. Aj my sa pripájame a ďakujeme za svoje vyvolenie.
Esii, ktoré v tomto misáli uvádzamena záhlaviomšovéhoformulára, charakte­
:=:rú život svätého. Označujeme i miesto, kde je svätý pochovaný. V duchu
zmieme k jeho hrobu, kde Cirkev slávi na jeho sviatok ako by štáciu.

Vigilia Sv. 0ndreja_ _

Vigilia Sv. Ondreja
apoštola ' 29. novembra
hcho lialové.

?:vy učenik. - Omša vigilie liči prvé stretnutie sv. Ondreja s Majstrom
. poučuje nás o požehnanl, ktoré spodvalo na apoštolovi.
Sc.Saturnlnus, na ktorého si vo sv. omši Spomínané. zomrel mučenlckou
:::-(ou ako starec v Ríme koncom 3. storočia; tam je aj pochovaný.
u táto vigilia pripadne na nedelu, slávime ju v predošlá sobotu (bez spo­
menky sv. Saturnlna), druhá onicia je o bl. P. Márii, tretia proti nepriateľom
:zkvi alebo za pápeža. (Doplnk. modl. VI., str. 551.)

INTROIT (Mt 4, 18 a rg)
Dóminus secus marc Gali­
łz vidit duos fratres, Pet­
:um et Andream, et vocávit
eos: Venite post me: fáciam
vos fieri prscatóres hómi­
num. (Ps 18, 2) Caeli enár­
:ant glóriam Dei: et 6pera
:nánuum ejus annúntiat fir­
mamentum. V. Glória Patrí.
Bez glórie.

GRÁCIA
Quásumuspmnl tensDeus:
ut beátus Andr Apóstq­
Ius, cujus prævenimus festi­
vitátem, tuum pro nobis im­

Pán uzrel na brehu Galilei­
ského mora dvoch bratov,
Petra a Ondreja, a povolal
ich :Podte za mnou a urobím
vás rybármí ludi. (Z 18, 2)
Nebesá rozprávajú slávu Bo­
žiu, obloha hlása dielo jeho
rúk. V. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Svätému.

Prosime, všemohúci Bože:
nech blahoslavený Ondrej,
Apoštol, ktorého sviatku
predvečer slávime, vyprosi
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plóret auxilium; ut a nostris
reátibus absolúti, a cunctis
ětiam periculis erui-mur. Per
Döminum nostrum.

Spomienkasv. Satumina, mučenika:

Deus, qui nos beati Satur­
nini Martyris tui concedis
natalitio perfrui: eius nos
tribue meritis adjuvári. Per
Döminum nostrum Iesum
Christum.
Tretia ordcia o bl. P. Márii (Concede).

nám tvoju pomoc; aby sme.
zbaveni svoiich vin, vytrb­
nuti boli aj zo všetkých ne­
bezpeöenstiev. Skrze Pána.

Bože, ktorý nám dopriavaš
Zplna zažiťpamiatku narode­
ma blahoslaveného Satumi­
na, Mučenika svojho: udel
nám podporu z ieho zásluh.
Skrze Pána.

(DOplnk.modl. VI.. str. 55:.)
V adve nte druhá ora'ciaz predchádzajúcej nedele, tretia o sv. Saturninov:.
LEKCLA (Benedictio Dómim') z omše vigllie apoštolov Ego autem, str. 3'.

GRADUÁL (Ž :38, 17-18)
Nimis honoráti sunt amici
tui, Deus: nimis confortátus
est principátus eómm. X7.Di­
numerábo eos: et super aré­
nam multiplicabuntur.

Veľkej úcte tešia sa tvoji
priatelia, Bože, silne je upev­
nená ich vláda. W. Spočitam
ich a bude ich Viac než
piesku.

EVANIELIUM (Jn I, 35-51)
+ Sequéntia sancti Evangélii
secúndum ]o em. - In illo
tem ore: Stabat Joannes, et
ex iscípulis ejus duo. Et re­
s íciens Jesum ambulántem,

ixit: Ecce Agnus Dei. Et
audierunt cum duo discipuli
loquentem, et secuti sunt
Jesum. Conversus autem Ie­
sus, et videns eos sequentes
se, dicit eis: Quid quaeritis?
Qui dixerunt ei: Rabbi (quod
dicitur interpretatum Magi­
ster), ubi hábitas? Dicit eis:
Venite, et videte. Venerunt,
et viderunt, ubi maneret, et
a ud eum manserunt die
il o: hora autem erat quasi
decima. Erat autem Andreas,

-i- Stať zo svätého evanjelia
odľa Jána. - Za onoho času

! (tam) Ján a dvaja z jeho
učenikov. Uzrel ežiša, ktorý

ráve išiel tad' , a povedal:
Fila, Baránok Boží! Počuli
tie slová oni dvaja učeníci a

odišli za řežišom. Tu sa Je­žíš obráti , a ked'videl, že idú
za nim, spýtal sa ich: Čo
hľadáte? Povedali mu: Rab­
bi, - čo v preklade znamená
Učiteľ, - kde bývaš? Odpo­
vedal im: Poďte, a uvidíte!
Išli teda (s nim), videli, kde
b ' a,a zostalitendeňuneho.
' oto sa (totiž) stalo okolo

desiatej. Jeden z týchtodvoch, ktorí to poču i od
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:za SimónisPetri, unus ex J
mobus, qui audierant a
ferme, et secuti fuerant
:::. Invenit hic primum
ist.-em suum Simonem, et
aut ei: Invenimus Messiam
quod est interpretatum
Christus). Et adduxit eum
ai Jesum. Intúitus autem
er.-mJesus, dixit: Tu es Si­
non, filius Jona :tu vocaberis
Cephas, quod interpretatur
Petrus. In crastinum vóluit
nite in Galilaeam,et inve'nit
Philippum. Et dicit ei Jesus:
Sequere me. Erat autem
Philippus a Bethsaida, civi­
:ate Andreæet Petri. Invenit
Philippus Nathanael, et dicit
ei: Quern scripsit Móyses in
iege, et prophetæ, inveni­
mus ]esum, filium Joseph
a Nazareth. Et dixit ei Na­
thánael: A Nazareth test
aliquid boni esse? Dicit ei
Philippus: Veni, et vide. Vi­
dit Jesus Nathanael venie'n­
tem ad se, et dicit de eo:
Ecce vere Israelita, in quo
dolus non est. Dicit ei Na­
thánael: Unde me nosti?
Res 'ndit Jesus, et dixit ei:
Priusquam te Philippus vo­
caret, cum esses sub ñcu,
vidi te. Respondit ei Natha­
nael, et ait: Rabbi, tu es Fi­
lius Dei, tu es Rex Israel.
Respondit Jesus, et dixit ei:
Quia dixi tibi: Vidi te sub
ñcu, credis; maius his vide'­
bis. Et dicit ei: Amen, amen
dico vobis, vidébitis cælum
apértum, et Angelos Dei

iam a odišli za Ježišom, bol
Ondrej, brat Šimona Petra.
Zaraz vyhľadal brata Šimo­
na a povedal mu: Našli sme
Mesiáša, - čo v preklade zna­
mená Pomazaný. I priviedol

ho k Ježišovi.ĺležiš zrel nanehoapoveda mu:919ysi i­
mon, syn Janov. Budeš sa
však volaťKefas, - to zname­
ná Peter (Skala). Druhého
dňa sa Ježiš rozhodol odisť
do Galiley. Stretol Fili a a
Ježiš ho vyzval: Po so
mnou! Filip bol tiež z Bet­
saidy, z mesta Ondrejovho
a Petrovho. Fili sa zasa
stretol s Natanae om a ­
vedal mu: Našli sme to o,
o ktorom pisal Mojžiš v zá­
kone a proroci, Ježiša 2 Na­
zareta, syna Jozefovho !Nato
mu Natanael vravel: Či mô­
že z Nazareta chádzať nie­
čo dobrého? ilip mu odpo­
vedal: Pod' a presvedč sa!
Ked' Ježiš zazrel prichádzať
Natanaela, povedal o ňom:
HIa, pravý Izraelita, v kto­
rom niet lestil Natanael sa

ho oýpýtal: Odkiaľ ma <po­
znáš łežiš mu odpove al:Prv, a o ťa Filip zavolal,
videl som ťa, keď si bol pod
ñgovníkoml Natanael mu
povedal: Učiteľ, ty si (na­
ozaj)'Syn Boží! Ty si kráľ
Izraela! Ježiš mu odpovedal:
Pretože som ti vedal, že
som ťavidel d govnikom,
veris? Uvi i'š ešte väčšie
veci! Potom dodal: Veru,
veru, hovorim vám, uvidite
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ascendéntes, et descendentes
supra Filium hömmis.

OFERTÓRIUM (z 8, 6-7)
Glória et honóre coronásti
eum: et constituisti eum su­

Beä ópera mánuum tuárum,mine.

SEKRÉTA
Sacrándum tibi, Dómine,
munus offérimus: quo beáti
Andre'æ Apóstoli solérnnia
recoléntes, purificatiónem
quo ue nostris mentibus im­
pior us. Per Döminum
nostrum Iesum Christum.
Druhá sekrćta o sv. Saturnlnovi:

Munera, Dómine, tibi dicáta
sanctíñca: et, intercedente
beáto Saturnino Mártyre
tuo, per hæc éadem nos pla­
cátus inténde. Per Dómi­
num nostrum.

nebesá otvorené a anjelov
Božích sostupovať a vystu­
povať nad Synom človeka!

Slávou a počestnosťou koru­
noval si ho, dal si mu vládu
nad dielami svojich rúk,
Pane.

Obetný dar prinášame tebe,
Pane, na posvätenie: kto­
rým uctievame sviatok bla­
hoslavene'ho Ondreja, Apo­
štola, a vyprosujeme 51 aj
očistenie svojich mysli. Skrze
Pána nášho.

Dary, venované tebe, Pane,
posväť: a na primluvu blaho­
slaveněho Saturnína, Muče­
nika svojho, tak isto aj na nás
milostivo shliadni, usmiere­
ný nimi. Skrze Pána.

Tretia sekrćta o bi. P. Márii. (Doplnk. modl. VI.. str. 55:.)
V advente druhá rekréta z predchádzajúcej nedele. tretia o sv. Saturnlnovi.
Pnfdcia spoločná, str. 515.

KOMUNIA (]n I, 41a4.2)
Dicit Andreas Simóni fratri
suo: Invénimus Messiam,

ui dicitur Christus: et ad­
fixit eum ad Iesum.

POSTKOMÚN IA
Percěptis, Dómine, sacra­
mcntis suppliciter exorámus :
ut, intercede'nte beáto An­
drea Apóstolo tuo, quae pro
illius veneránda gérimus pas­
sióne, nobis rofíciant ad
medelam. Per minum.

Hovori Ondrej Šimonovi,
svojmu bratovi: Našli sme
Mesiáša, ktorý sa nazýva
Kristus. A priviedol ho k ]e­
žišovi.

Po prijatí sviatosti, Pane,
úpenlivo prosíme: aby na
orodovanie blahoslavene'ho
Ondreja, Apoštola tvojho, to,
čo konáme na uctenie jeho
utr nia, slúžilo nám na
oz ravenie. Skrze Pána.
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Sanctiñcet nos, quæsumus,
Dómine, tui percěptio sacra­
ménti : et intercessróne Sanc­
tórum tuórum tibi reddat
accěptos. Per Dóminum.

Nech nás posväti, prosíme,
Pane, prijatie tvojej sviato­
sti: a na orodovanie Svätých
tvojich nech nás učini rí­
jemnými tebe. Skrze P a.

Tretia portkomúniao bl. P. Márii. (Doplnk. modl. VI., str. 55x.)
V advente druha postkomúniaz predchádzajúcej nedele. tretia o sv. Satur­
:inovi.

Sv. Ondreja
apoštola
Dvoj. 2. triedy. - Rúcho cervene.

Apoltol kríža. - Bol bratom sv. Petra. Ako ućenlk sv. Jána Krstiteľapri­
pojil sa k božskćmu Majstrovi spolu so sv. Janom evanjelistom, ked' Krstiteľ
ukázal na neho slovami: „Ajhľa, Baranok Boii!" Podľa starej tradície evan­
geliumhlasal v Malej Ázii a na Balkáne, kde v meste Patm (Grécko) :konal
:nućenickou smľľou na triti. Oficium ho oslavuje ako „apoštola kriza“.
Jeho telo preniali najprv do Carihradu (357), hlavu r. 1462 uložili v bazilike
sv. Petra v Ríme. Dnes odpoćlva v arcibisk. katedrále v Amalñ (Taliansko).
Omàanam črtá myšlienku druhého povolania Ondrejovho pri Genezaretskom
jazere.Patrí medzi mam Cirkvi (intr., grad., ofert.). Akohii-sate!evanjelia
kliesni cestu viere (lekcia). Evanjelium liti jeho povolanie za rybara duši.

30. novembra

Ku Kristovej obete dndneho dna aj sv. Ondrej kladie na oltár svoju križovú
smrt. Nasledujme apoštolovu ochotu pri pozvanl Kristovom.

INTROIT (Ž 138, 17)
Mihi autem nimis honoráti
sunt amici tui, Deus: nimis
confortatus est principatus
eórum. (Ps ib. 1-2) Dómine,
probásti me, et cognovisti
me: tu cognovisti sessiónem
meam, et resurrectiónem
meam. V. Gloria Patrí.

GRÁCIA
Majestátem tuam, Dómine,
sup líciter exorámus: ut si­
cut cclésiz tuæ beátus An­
dre'asApóstolus éxstitit præ­
dicátor et rector, ita apud te
sit pro nobis perpetuus in­
tercéssor. Per Dóminum no­
strum ]esum Christum.

]a však vo veľkej úcte mám
priateľov tvojich, Bože, ich
vláda je silne upevnené. (Z
tž. 1-2) Ty, Pane, skúmaš
ma a tyma znáš, znáš ma, či
sedím a či stojím. V. Sláva
Otcu i Synu i Duchu Svä­
tému. Ako bolo na počiatku.

Velebnosť tvoju, Pane,
korne vzývame: aby bla o­
slavený Ondrej, Apoštol, ako
stal sa učiteľom a správcom
tvojej Cirkvi, tak bol u teba
ustavičnýrn zastancom nás.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.
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LEKCIA (Rim 10, 10-18)
Lectio Epistola: beati Pauli
Apóstolrad Romanos.- Fra­
tres: Corde enim creditur ad
iustitiam: ore autem confes­
sio fit ad salútem. Dicit enim
Seri tura: Omnis, uicredit
in ilum, non co undétur.
Non enim est distinctio Ju­
daei, et Græci: nam idem
D6minus 6mnium, dives in
omnes, qui invocant illum.
Omnis enim, quicumque in­
vocaverit nomen D6mini,
salvus erit. Quómodo ergo
invocabunt, in quem non
crediderunt? Aut qu6modo
credent ei, quem non audie­

?Qu6modo autem áu-n
dient sine prædicante? Qu_ó­
modo vero praedicabunt, nisi
mittantur? sicut scriptum
est: uam speci6si pedes
evange tium pacem, evan­
gelizantium bona! Sed non
omnes ob6ediunt Evangelio.
Isaias enim dicit: D6mine,
uis credidit auditui nostro?
rgo fides ex auditu, auditus

autem per verbum Christi.
Sed dico: Numquid non au­
dierunt? Et quidem in om­
nem terram exivit sonus
e6rum, et in finesorbis terræ
verba e6rum.

GRADUÁL (Ž 44, 17-18)
Constitues eos principes su­
per omnem terram: memo­
res erunt n6minis tui, Dó­
mine. W. Pro átribus tuis
nati sunt tibi fi i: propterea
p6puli confitebuntur tibi.

__.Sv_0n_dreja _

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Rimanom. - Bratia!
Srdcom totiž ven'rne,aby sme
boli ospravedlneni a ustami
vyznávame (vieru), aby sme
boli s aseni. Aj Pismo ho­
vori: Řto v neho verí, ne­
bude zahanben ' ! Nieto teda
rozdielu medzi idom a Gré­
kom, pretože ten istý je Pán
všetkých, bohatý pre všet­
kých, ktorí ho vzývajú. Lebo
každý, kto bude vzývaťmeno
Pánovo, bude spasený. Ako
však budú vzývaťtoho,v kto­
reho ešte neuverili? A ako

uveria väoäoá: ktorälm?ženepoču 1 o ju z
kazatela? A (kazgťelia) ako
budú kázať, ak nie sú' posla­
ni? Je totiž napísané: Pre­
krásne sú nohy tých, ktorí
zvætuju pokoj a blaho! Len­
že nie všetci slušne prijali
blahozvæt. ak hovori aj
Izaiáš: Pane, ktože uveril
našim slovam? Viera teda
(závisí) od hlásania a hlása­
nie je 2353z poverenia Kris­
tovbo. Spytu em sa však: Či
azda nepoču ? Isteie! Le­
bo: Po celej zemi rozniæol
sa ich hlas, slová ich až do
končin sveta!

Ustanovíš ich za kniežatá
celej zeme, budú pamätať na
meno tvoje, Pane. W. Na­
miesto tvojich otcov budú
tvoji synovra, reto teba bu­
dú zvelebova národy.



Alleluia, alleluia. W. Dilexit
Andream Dominus in odó­
rem suavitátis. Allelúja.

Sv. Ondreja 77I

Aleluia, aleluia. W. Zamilo­
val si Pán Ondreja ako vôňu
ľúbeznú. Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 4, 18-22)
-l-Sequěntia sancti Evangélii
secundum Mattháum. - In
illo témpore: Ambulans je­
sus iuxta mare Galilaäæ, Vidit
duos fratres, Simonem, qui
vocatur Petrus, et Andream
fratrem eius, mittentes rete
in mare (erant enim piscato­
res), et ait illis: Venite post
me, et faciam vos fieri pisca­
tóres hóminum. At illi conti­
nuo, relictis retibus, secuti
sunt eum. Et procedens inde,
vidit alios duos fratres, Iaco­
bum Zebedái et ]oánnem,
fratrem eius, in navi cum Ze­
bedáo, patre eorum, reiicien­
tes rětia sua: et vocávit eos.
Illi autem statim, relictis rěti­
bus et patre, secúti sunt eum.
Krćdo.

OFERTÓRIUM (Z :38, 17)
Mihi autem nimis honorati
sunt amici tui, Deus: nimis
confortatus est principatus
eorum.

SEKRÉTA
Sacrifíciumnostrumtibi,Dó­
mine, qua'æumus, beati An­
dreæ Apostoli precatio sancta
conciliet: ut in cuius honore
solémniter exhibetur, eius
meritis efüciatur acceptum.
Per Dominum nostrum Je­
sum Christum, Filium tuum.
Prddcía o npoltoloch. strana saa.

-l-Stat zo sv. evanielia podľa
Matúša. - Za onoho času,
keď Ježiš chodil po brehu
Galilejskěho mora, uzrel
dvoch bratov, Šimona, kto­
rého nazval Petrom, a On­
dreja, ieho brata, ako Spúš­
ťali sieť do mora; boli totiž
rybármi. I povedal im:
Poďte za mnou, a urobím vás
rybármi ľudí! 0m' hned'
opustili svojesiete a nasledo­
vali ho. Keď sa odtiaľ ďalej

beral, zazrel iných dvoch
ratov, Jakuba, (syna) Zebe­

dejovho, a jeho brata Jána.
Boli na loďke so svojím
otcom Zebedejom a opravo­
vali si siete. Ai týchto vo­
lal. Oni hneď zanechali lod­
ku a otca a išli za nim.

]a však vo veľkej úcte mám
priateľov tvojich, Bože, ich
vláda je silne upevnená.

Obetu našu, prosíme, Pane,
svätý príhovor blahoslaveně­
ho Ondreja, Apoštola, nech
učiní príjemnou tebe: aby
stala sa riiatelnou re zá­
sluhy to 0, na ktor ho
česť slávnostne sa predn .
Skrze Pána.
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KOMÚN IA (Mt 4, 19-20)
Venite post me: fáciam vos
fieri piscatörcs hóminum: at
illi continuo, relictis rétibus,
secúti sunt Dóminum.
POSTKOMÚN IA

Súmpsimus, Dómine, divina
mysteria, beati Andrea A
stoli festivitáte lztántes:
quae,sicut tuis sanctis ad gló­
nam, ita nobis, quäumus,
ad véniam prodisse pcrficias.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum.

Sv. Bibiany
panny a mučenice
Polodvoj. - Rúcho cervene.

Sv._Bibiany- Sv. Františka_Xaverského _

Poďte za mnou a urobim vás
rybármi ľudí. A oni hneď
opustili svoje siete a nasledo­
vali Pána.

Prijali sme, Pane, božskě ta­
pó- jomstvá, tešiac sa zo sviat­

ku blahoslaveněho Ondreja,
Apoštola: učíñ, prosíme, aby
tak, ako ony mohly tvojim
svätýmkoslvemu, námpri­
spcly k od usteniu. Skrze
Pána nášho fežiša Krista.

2. decembra

Potomok rodiny mučenlckei. - Všetcičlenoviajej rodiny zomrelimu­
čenickou smrťou. Ani iu ncmohla zviesť k odpadlictvu hriešna zena. ktorej
iu odovzdali do opatery. Za panovania Juliána Odpadlika zbićovali iu na smrť
(363). Pápež Simplicius vystavil o sto rokov neskôr nad jej rodinným domom
kostol, v ktorom podnes odpoćivajú jej pozostatky.
OMSA Mc mpectavćrmt, str. 66°, okrem:

GRÁCIA

Deus, ómniurn largitor bo­
nórum, qui in fámula tua
Bibiana cum virginitatis flore
martyrii palmam conjun­
xisti: mentes nostras ejus
intercessióne tibi caritáte
conjúnge; ut amótis eri­
culis, prémia consequamur
æterna. Per Dóminum.

Bože, darca všetkých dob­
rôt, ktorý v služobnici svojej
Bibianc s kvetom panenstva
spoiil si almu mucenictva:
na jej pr ovor s oi sa sere
láskku s našimi densamšami; aby
po odstránení nebezpečen­
stiev obsiahli sme večne'od­
meny. Skrze Pána.

Sv. Františka Xaverského
vyznavača
Dvoj. váěšl. - Rúcho biclc.

3. decembra

Adventu? kazatel pohanov. - Patrii medziprvýchspoločníkovsv. Ignac:
z Loyoly. Z povcrcma sv. zakladateľa podobral sa na veľkédielo hlása( evan­
jelium národom Indie a Japonska a vykonáva] ho duchom pravého apoštola.
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Zomrelna ostrove Sancian pri južnom pobreží Člny r. :552. Hrob má v mesto
Goa (India). Omša ho oslavuje ako horliveho pracovníka pri šírení kráľov­
stva Božieho.

INTROIT (Ž 118, 46-47)
Loquebar de testimóniis tuis
in cons 'ctu regum, et non
confun ěbar: et meditábar
in mandátis tuis, quæ dilěxi
nimis. (Ps 116, 1-2) Lau­
dáte Dóminum omnes gen­
tes, laudáte eum omnes pó­
puli: quóniam conñrmáta
est super nos misericórdia
ejus, et veritas Dómini ma­
net in æternum. W. Glória
Patri.

GRÁCIA'
Deus, qui Indiárum gentes
beátiFrancisci radicatióne,
et miráculis cclésia: tuæ
aggregáre voluisti: concede
propitius, ut cujus gloriósa
me'rita venerámur, vu'tútum
quoque imitémur exempla.
Per Döminum nostrum ]e­
sum Christum.

R02právať budem o redpi­
soch tvojich pred po dom
kráľov a nebudem sa han­
biť. A budem rozjlmať o tvo­
jich prikazoch, ktoré velmi
milujem. (2 116,1-2) Chvál­
te Pána všetky národy, osla­
vujte ho všetci ľudia, bo jeho
milosrdenstvo je utvrdenć
nad nami a vernosť Pánova
trvá naveky. W. Sláva Otcu
i Synu.

Bože, ktorý kázňami a zá­
Zrakmiblahoslavene'hoFran­
tiška chcel si kmene Indov
pripojiť ku svojej Cirkvi:
udel' milostivo, aby nasledo­
vali sme aj príklady čností
toho, ktorého slávne zásluhy
uctievame. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

LEKCIA (Corde enim) zo sviatku sv. Ondreja, ao. nov., str. 770.

GRADUÁL (Ž 91, 13 a 14)
]ustus ut palma ñore'bit: si­
cut cedrus Libani multipli­
cábitur in domo Dómini.
(Ps ib. 3) V. Ad annuntián­
dum mane misericórdiam
tuam, et veritátem tuam per
noctem.

Allelúja, allelúja. V. (Jac z,
12) Beátus vir, qui suffert
tentatiónem: quóniam cum
probátus fúerit, accipiet co­
rónam vitæ. Allelúja.

Spravodlivý sťa palma bude
prekvitať, sťa libanonský ce­
der košatiet'vdome Pánovom.
( Z ii. 3) W.Zarána ohlasovať
tvoje milosrdenstvo a tvoju
vernosť zanocí.

Aleluja, aleluja. W. (jak 1,
12) Blahoslavený muž, ktorý
vytrvá v skúškach, lebo keď
sa osvedčl, dostane korunu
života. Aleluja.
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-l-Sequentia sancti Evangelii
secúndum Marcum. - In illo
tempore: Dixit Jesus discl­
pulis suis: Eúntes in mun­
dum universum, prædicate
Evangelium omni creatüræ.
Qui crediderit, et baptizatus
fúerit, salvus erit: qui vero
non crediderit, condemnabi­
tur. Signa autem eos, qui
crediderint, haecse uentur:
In nómine meo monia
ejicient: linguis loquentur
novis: serpentes tollent: et
si mortiferum quid biberint,
non eis nocebit: super ægros
manus impönent, et bene
habebunt.

OFERTÓRIUM (Ž 88, 25)
Veritas mea, et misericórdia
mea cum i so: et in nómine
meo exal bitur comu ejus.
Sekrćta z omše Justus. str. 59°.

KOMUNIA (Mt 24, 46-47)
Beátus servus, quem cum
venerit dóminus, invenerit
vigilantem :amen, dico vobis,
super ómnia bona sua con­
stituet eum.
Poukomúnía z omše Iustus, str. 59'.

Sv. Petra Chryzdoga
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoj. - Rúcho biele.

__ Sv. Petra Chrmlota

EVANIELIUM (Mk 16, 15-18)
+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Marka. - Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učeni­
kom: Id'te do celeho sveta a
kážte evanjelium všetkému
stvoreniul Kto uveri a dá
sa pokrstit', bude spasený;
ale kto neuveri, bude od­
súdený. A tých, ktori uveria,
budú s revádzať tieto zna­
menia: mojom mene budú
vyháňaťzlých duchov, nový­
mi jazykmi budú hovoriť,
hady budú brať (do rúk), ak
niečo smrtonosnćho vypijú,
neuškodi im. Na chorých
budú klásť ruky, a ti ozdra­
vejú.

Vernosť a milosť moja s nim,
a v mojom mene povýši sa
jeho roh.

Blahoslavený služobnik, kto­
rého Pán pri svojom pricho­
de nájde bedliť.Veru, hovo­
rim vám, ustanoví ho nad
celým svojim majetkom.

4. decembra

Zvestovateľ prichádzajúceho Kráľa. - Sixtus III. vymenovalho za
biskupa Ravenna;na žiadosťsv. Petra, ktorý sa zjavil papezovi vo sne (oracia).
Z jeho kázal nám ostalo 170.ktoré dostatočne odôvodňujú jeho prlmeno ako
„Zlatovravnćho“. Zomrel okolo r. 450. Jeho hrob je v Imole (Taliansko).
Sv. Barbora bola dcérou bohatého obchodníka v Nikomćdiia a radosťouobe­
ovala svoj mladý łivot za Krista r. 306. Patrí l: ltrnástím sv. pomoatlkou: a
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n patrónkou baníkov a delostrelcov, pomocnicou v nebezpečenstve ohňa a
patrónkou dobrej smrti. ]ej hrob je v Piazenze, podľainých v Kiieve.
OMSA In media, spoločná učiteľomCirkvi, str. 49', okrem:

GRÁCIA
Deus, qui beátum Petrum
Chrysólogum Doctórem eg­
regium, divinitus præmqn­
stratum, ad regendam, et m­
sti-uendam Ecclesiam tuam
éligivoluisti:przsta,quás_u­
mus,ut, quem Doctóremvitæ
habuimusin terris, interces­
sórem habére mereámur in
cælis.Per Döminum.

Bože, ktorý si chcel, aby bla­
hoslavený Peter Chryzolog,
znamenitý Učiteľ, s neba
vopred označený, bol zvole­
ný riadiť a vzdelávať tvoju
Cirkev: do raj, prosíme, ab
toho, ktoreho na zemi i
sme za Ucitela života, v nebi
zaslúžilisme maťza primluv­
nika. Skrze Pána.

Spomienkasv. Barbory z omše Loqnćbar, str. 63'.

GRADUÁL (Sir 44, 16)
Ecce sacerdos magnus, qui
in diebus suis placuit Deo.
21.(Ib zo) Non est inventus!!!
similis illi, qui conserváret
legem Excelsi.
Allelúja, allelúja. (Ps 109, 4)
Tu es sacerdos in æternum,
secundum órdinem Melchí­

Atha, veľkñaz,ktorý vo svo­
jich dňochza áčil sa Bohu.
..(tž zo) enašielsa, kto
by ako on zachováva! zákon
Najvyššieho.
Aleluja, aleluja. 17. (Z zo,
4) Ty si kňaz podľar
Melchizedechovho naveky,

sedech. Allelúja. aleluja.
Krédo.

KOMUNIA (Mt 25, 20 a ar)
Dómine, quingue talenta Pane, päť talentov odovzdal
tradidisti mihi: ecce ália
quinque superlucrátus sum.
Euge, serve bone, et fidelis,
quia in pauca fuisti ñdélis,
supra multa te constituam:
intra in gaudium Dómini tui.

si mi a hIa, ešte iných päť
som ziskal. Správne, sluha
dobrý a verný. Keďže si bol
nad málom verný, nad mno­
hým ustanovim teba; vojdi
do radosti svojho Pána.

Spomienka Sv. Sabasa
opáta 5. decembra
Jednodn-Rúcho biele.

Horiiteľ pustovnlckeho a mnlłskeho života. - Má len mienku
v omši fei-ulmi. Pochádzal z Kapadócie. V Palestine založil ory pre
puatovnikov. Naislávneiłl z nich je laura sv. Sabasa pri Jeruzaleme, kde ako
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deväťdesiatštyrtročný starec umrel v mimoriadnej svatosti a úcte r. 532.
Pozostatky v Benátkach. V Ríme ma starobyly' chrám na Aventine. Na Východe
požlva neobyčajnú úctu.
OMSA Osjusti, str. 59'.

Sv. NIikuláša
biskupa a vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

Veselý darca. - Pochádza! z Patary (Lycia) a bol biskupom v Mire. Po­
žlval veľkú úctu pre nmohć zázraky (oracia) a štedrosť. Patri! k najväčším
postavam biskupov 4. storočia a ako taký zúčastnil sa aj na sneme niceiskom
(aas). Umrel okolo r. 350. Jeho úcta je na Východe všade veľmi redirem.
Je patrónom východnej Cirkvi.
Omša liti obraz sv. Mikuláša ako vznešenćhovelum a vemćho :práva:
Kristovej pokladnice, za ktorú čnost' Spasiteľ odmenil ho večnou slávou.

Sv. Mikuläh...—... -—.-—-..———.——- ,-.­

6. decembra

INTROIT (Sir 45, 30)
Státuit ei Döminus testa­
méntum pacis, et rlncipern
fecit eum: ut sit il i sacerdö­
tii dignitas in æternum. (P:
131, 1) Meménto, Dómine,
David: et omnis mansuetú­
dinis ejus. W. Glória Patrí.

GRÁCIA
Deus, qui beatum Nicolaum
Pontificem innúmeris deco­
rásti miráculis: tribue, qui:­
sumus; ut ejus méritis et
precibus a gehennæ incén­
diis liberěmur. Per Dómi­
num nostrum.

LEKCIA (Žid 13, 7-17)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Hebraeos. - Fra­
tres: Mementóte præpositö­
rum vestrórurn, qui vobis
locúti sunt verbum Dei:
quorum intuéntes éxitum
conversatiónis, imitámini ň­
dem. Jesus Christus heri et
hódie: ipse et in sæcula.

Uzavrel s nim Pan smluvu
pokoja a učinil ho kniežaťom,
aby mal kňazskú dôstojnosť
naveky. (Z 131, 1) Pamätai,
Pane, na Davida a na všetku
jeho nábožnost'.V. Sláva 0t­
cu i Synu i Duchu Svätérnu.

Bože, ktorý blahoslavene'ho
Mikuláša, Biskupa, vyznačí]
si nespočetnými záZrakmi:
uder, prosíme; aby pre jeho
zásluhy a prosby boli sme
oslobodení od ekelných pla­
meňov. Skrze ána.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Židom. - Bratia! Spo­
minajte si na tých predstave­
ných, ktori vám zvestovali
slovo Božie lVšimajte si dob­
re, aký bol koniec ich života
a nasledujte ich vieru! Ježiš
Kristus je ten istý včera
i dnes i naveky! Nedajte sa



Sv. Mikulâła

Doctrlnis váriis et peregrinis
nolite abduci. 0 timum est
enim gratia stabi ire cor, non
escis, quæ non profuerunt
ambulantibus in eis. Habe­
mus altáre, de quo édere non
habent testatem, qui ta­
bernacuimdeserviunt. Quo­
rum enim animalium infer­
tur sanguis pro peccáto in
Sancta per pontíñcem, ho­
rum corpora cremantur extra
castra.Pro ter quod et Jesus,
ut sancti caret per suum
sanguinem populum, extra

ortam passus est. Exeámus
igitur ad eum extra castra,
improperium eius portantes.
Non enim habemus hic ma­
néntem civitátem, sed futú­
ram inquirimus. Per ipsum
ergo offeramus hóstiam lau­
dis semper Deo, idest fruc­
tum labiorum confitentium
nómini ejus. Beneücentiæ
autem, et communionis no­
lite oblivisci: talibus enim
hostiis promerétur Deus.

Obædite fræpositis vestris,et subjac te eis Ipsi enim
pervigilant, quasi rationem
pro animabus vestris red­
ditúri.

GRADUÁL (Ž 88, 21-23)
Inve'niDavid servum meum,
óleo sancto meo unxi eum:
manus enim mea auxiliabitur
ei: et brachium meum con­
fortabit eum. W.Nihil profi­
ciet inimicus in eo: et f.lius
iniquitátis non nocébit ei.
Allelúja, allelúja. V. (Ps 91,
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teda zavádzať rozmanitými
a cudzimi náukami! Je pre­
dsale šie pos:lňovať si srdce
milos ounežpokrmami,zkto­
rých nemajú nijakého úžitku
ti, čo : nich žijú. My márne
oltár, z ktorého nemajú prá­
va jesťti, ktori konajú boho­
službu v stánku (Starého zá­
kona). A ako telá zvierat,
ktorých krv veľkňaz vnášal
do svätyne za hriechy, bý­
valy pálené za ohradou, tak
aj Ježiš trpel za bránami
(mesta), aby svojou vlastnou
krvou posvätil ľud. Vyjdime
aj my k nemu za ohradu a
znášajme jeho pohaneniel
Lebo tu nemáme trvalého
miesta, ale hľadáme si bu­
dúce. (Kristovým) prostred­

níctvom vždy BrinášajmeBohu obetu chv y, totižto
ovocie úst, vymávajúcich
jeho meno! Nezabúdajte ani
na dobročinně sbierky, lebo
Boh má zaľúbeniev takýchto
obetáchl Poslúchajte pred­
stavených a bud'te irn pod­
dani, lebo oni bedlia nad
vašimi dušami a vydajú 2 to­
ho počet!

Našiel som služobnika svoj­
ho Davida, olejom svojim
svätým som ho pomazal, aby
s nim bola moia ruka a moie
rameno posilňovalo ho. Y.
Neoklame ho nepriateľ a syn
nepravosti mu neuškodi.
Aleluja, alleluia?!.(Z 91,
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13)]ustus ut ñorćbit: I3) Spravodlivý sťa palma
Sicut cedrus íbani multi- bude rekvitať, sťa libanon­
plicábitur. Allelúja. ský der košatieť. Aleluja.
BVANIBLIUM (Homoperegre) z omše vyznavač: biskupa Státní:. str. 43'.

OFERTÓRIUM (Ž 88, 25)
veritas mea, et misericórdiamea cum: :et in nómine
meo exal bittur cornu ejus.

SEKRÉTA
Sanctíña,quásumus,Dómi­
ne Deus, hæc múnera, quæ
in solemnitáte sancti Antísti­
tis tui Nicolái offerimus: ut
per ea vita nostra inter ad­

versa et Brósgša ubique di­rigátur. er minum.

KOMUNIA (Ž 88, 36-38)
Semel jurávi in sancto meo:
semen ejus in æternum ma­
něbit: et sedes ejus sicut sol
in conspectu meo, et sicut
luna perfecta in æternum, et
testis in cælo ñdélis.

POSTKOMÚNIA
Sacrifícia, quæ súmpsimus,
Dómine, pro solemnitáte
sancti Pontificis tui Nicolái,
sempiterna nos rotectióne
conservent. Per óminum.

Sv. Ambróza

Vernosť a milosť moja s ním
a v mojom mene povýši sa
jeho roh.

Posväť, prosíme, Pane Bože,
tieto dary, ktoré prinášame
vo sviatok svätého Biskupa
tvojho Mikuláša: aby ony
všade, v šťastí aj nešťastí,
riadily náš život. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Raz na svoju som svätosť
prisahal: Semeno jeho bude
trvať naveky, jeho trón bude
ako .slnko predo mnou, sťa
mesiac, ktorý trvá naveky,
on, svedok verný na nebi.

Obety, ktoré rijali sme, Pa­
ne, na sviatoí svätého Vel'­
kňaza tvojho Mikuláša, nech
zachovajú nás ustavičnou
ochranou. Skrze Pána

biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi 7. decembra
Spomienka vigílie Nepoškvrneného Počatia bl. P. Márie
Dvoj. - Rúcho biele.

Učiteľ sladkej výrečností. - Narodený okolo r. 340 v Treviri. Ako
prefekt mesta Milána a ešte katechumen r. 374 v dnešný deň bol prozretel­
nostne molen? za biskupa. Vyznačoval sa učením a nepoddajnosťou. jeho
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homilie tak zapósobíly na sv. Augustins, že sa dal poli-mii. Jeho hymny
prdly do liturgie. Odpočlva vo vlastnom chráme v Miláne.
Môže ss slávi( ai omša vigilie Nepoüvmeneho Poćatía so spomienkou sv.
Ambróza, vid' nasledujúcu omšu.
OMSA In média,spoločná učiteľomCirkvi. str. 49', okrem:

ORÁCIA

Deus, qui pópulo tuo æter­
ns: salutis beátum Ambro­
sium ministrum tribuisti:

rasta, quaesumus,ut quem
ctörem vitæ habúímus in

terris, intercæsörem habere
mereámurm cælis. Per Dó­
minumnostrum JesumChri­
stum, Filium tuum.

Bože, ktorý ľudu svojmu
blahoslaveněho Ambróza
udelil si za vysluhovateľa
večnej spásy: dopraj, prosi­
me, ab toho, ktorého na ze­
mi i sme za Učiteľa ži­
vota, v nebi zaslúžili sme
mal! za rimluvniks. Skrze
Pána n

Spomienka ferie adveftu (z predoůlej nedele) : vigilioeNepołkvrnenćho Po­estis (vici nssl. omšu

GRADÚÁL (Sir 44, 16)
Ecce sacerdos magnus, qui
in diebus suis plscuig Deo.
V. (Ib. 20) Non est invěn-h
tus similis illi, qui conservi­
ret legem Excelsi.
Allelúja, allelúja. 17. (Ps
109, 4) ]urávit Dómínus, et
non pænitebit eum: Tu es
sacérdosm æternum secún­
dum órdinem Melchisedech.
Allelúja.
KM.

OFERTÓRIUM (Z 88, 25)
Vérítas mea, et miserícórdia
mea cum i :et in nómine
meo exsl bitur cornu eius.

SEKRÉTA

OmnlpotenssempitémeDeus,
múnera tuæ majestáti obláta,

rrósintercessiónem best: Am­rósii Confesóris tui, atque
Pontlñcis, ad perpetuam no­

Aihis, Veľkňaz, ktorý vo
svojich dňochza sci! sa Bo­

llt/Hh! so )zaůenašiel ss,
kto by ako on zachovával zá­
kon Najvyššieho.
Aleluja, alelujaďi (Z 109,
4) Prisshsl P_án,s želieť
nebude. Ty si kňaz podľa
radu Melchizedechovho na­
ve
Ale uis.

Vernosť s milosť moja s nim
a v mene mojom povýší sa
jeho roh.

VšemohúcivečnýBože, učiñ,
nech dary, prinesené tvo'ej
velebnosti,na primluvub­
hoslaveného Ambróza, tvoj­
ho Vyznavača s Veľkñaza,
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bis fac provenire salutem.Per Dómmum nostrum.

KOMÚNIA (z 88, 36-38)
Semel jurávi in sancto meo:
semen ejus in æternum ma­
nébit, et sedes eius sicut sol
in conSpéctu meo, et sicut
luna perfécta in æternum, et
testis in caelofidelis.

POSTKOMÚN IA
Sacraménta salútis nostræ
suscipientes, concéde, quat­
sumus, omni tens Deus: ut
beáti Amb ii Confessóris
tui, atque Pontificis nos ubi­
que orátío ádjuvet, in cujus
veneratióne haec tuæ obtúli­
mus majestáti. Per Do'mi­
num nostrum.
Posledné evanjelim vigilie, str. 1na.

rispejú nám k večnejspäe.
gia-ze Pána náš

Raz na svoju som svätosťpri­
sahal: semeno jeho bude
trvať naveky, jeho trón bude
ako slnko predo mnou, sťa
mesiac, ktorý t'rvá naveky,
on, svedok verný na nebi.

Prijmúc sviatosti svojej Spá­
sy, všemohúci Bože, prosi­
me, udel': aby všade pomáhal
nám príhovor blahoslavené­
ho Ambróza, tvojho Vyzna­
vača a Veľkňaza,pri ktorého
oslave velebnosti tvojej pri­
niesli sme túto obetu. Skrze
Pána nášho

Vigília Nepoškvrneného Počatia Bl. P. M.
Spomienka sv. Ambróza, biskupa, vyznavača
a učiteľa Cirkvi
Rúcho ñalovć.

tiež 7. decembra

Matka Hac he t n eho milovania. . Cirkevnáspozývana zaitrajłisviatok.
vuje P. Máriu a povolava nás, aby sme sa občerstvili pri jej bohatstve,

ktorým ju obdaril Boh (lekcia). V evanjeliu tiahne pred našimi očami dlhý
rad jej slávnych predkov.

INTROIT (Ž 65, 16)
Venite, audite, et narrábo,
omnes, qui timetis Deum,
quanta fecit Dóminus ani-s
mac meæ. (Ps ib. 1-2) Iubi­
láte Deo omnis terra, psa]­
mum dicite nómini ejus:
date glóriam laudi ejus. V.
Glória Patri et Filio.
Bez udrie.

Poďte a počúvajte, budem
roz rávať, všetci, ktorí bojíte

ha, čo mojej duši učinil
Pán! (Z tl. 1-2) ]asaite Bo­
hu, všetky zeme, spievajte
o nádhere jeho mena, zna­
menitú mu chválu vzdávajte.
V. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätěmu.
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GRÁCIA
Deus,quiUmgemt1tu1Mat­
:em ab origináli cul a in sua
Conceptiónemirabíi1terpræ­
servasti: da, quæsumus; ut
sua nos intercessióne muni­
:os, corde mundos facias
suæ interisse festivitáti. Per
eúndem Dóminum nostrum
Iesum Christum.
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Bože, ktorý Matku svojho
]ednorodenébo pri jej Počati
zázračne uchranil si pred
dedičnou vinou: daj, prosí­
me; aby my, chránenl jej
primluvou, s čistým srdcom
mohli sme sa zúčastniť na jej
slávnosti. Skrze tohože Pána
nášho Ježiša Krista.

Spomienka sv. Ambróza (z predošlej omše) : ferie adventnej (z predošlej
nedele).

LEKCIA (Sir 24, 23-31)

Lectio l1br1Sapientiæ. E-g_o
quasi vitis fructiñcávi suavi­
tátem odóřis: et flores mei
fructus hon6ris et honesta­
tis. Ego mater pulchræ di­
lecti6nis, et timoris, et agni­
tiónis, et sanctæ spei. In me
gratia omnis viæ et veritatis,
in me omnis spes vitæ, et
virtutis. Transite ad me
omnes, qui conçupíscitis me,
et a generatiónibus meis im­
plémini. Spiritus enim meus
super mel dulcis, et hæredi­
tas mea super mel et favum.
Mem6ria mea in eneratió­
nes sæculörum. i edunt
me, adhuc esúrient: et qui
bibunt me, adhuc sitient.
Qui audit me, non confug­
detur: et qui operántur in
me, non peccaþunt. Qui elú­
cidant me, vítam æternam
habćbunt.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
]a ako vinič prinášam ľubo­
vonné plody, lebo z mojich
kvetov vzrastá skvelé a pre­
vzácne ovocie. ]a som matka
šľachetněho milovania, baz­
ne, poznania a svätej nádeje.
U mňa je všetka milosť pre
každé spravodlivé počínanie,
u mňa je všetka nádej na
čnostný život. Pristu te ku
mne (všetci), ktorí t' ite po
mne, a nasýt'te sa z mojich
plodov. Lebo na mňa si Spo­
menúťje sladšie,akoje med,
a mňa maťje (sladšie),ako je

last medu. S ť ma
udú na večne pokolenia.

Ti, ktori mňa požívajú, budú
(ešte) väčšmi lačniet', a ti,
ktori zo mňa pijú, budi'i
(ešte) väčšmi smädiť. Kto
mňa poslúcha, nedôjde za­
hanbenia, a ti, ktori sa
diele môjho vedenia držPa,
nezažijú neúspech. Ti, ktori
iným dajú poznať moje svet­
lo, budú maťvečný život.
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GRADUÁL (Pris 9, r)
Sapiéntia zdiñcávit sibi do­
mum, excidit colúmnas sep­
tem. 77. (Ps 86, 1—2) Funda­
menta ejus in móntibus sanc­
tis: diligit Dóminus portas
Sion super ómnia taberná­
cula Jacob.

“ü“. W. -. ;.Pï'ï'iiï.m:LM???

Múdrosť si postavila dom,
kresala sedmoro stĺpov.

š): (z 86, :-2) Miluje Pán
na svätých vrchoch svoju
základňu, sionské brány,
väčšmi ako všetky ]akubove
príbytky.

BVANIELIUM (Libergeneratiónisno sviatkuNar. bl. P. M.,B. sept., str. i l i a.

OFERTÓRIUM (Pies 6, 2)
Ego dilécto meo, et dilěctus

lmeusmihi, qui páscitur interília.

SEKRÉTA
Múnera nostra, Dómine,
apud tuam clementiam im­
maculátae Dei Genitrícis
commendet orátio: quam ab
omni origináli labe faer­
vásti, ut dignum ilii tui
habitáculum éfñci merere­
tur: Qui tecum vivit.
Druhá sekrćta o sv. Ambrózovi; tretia

KOMUN IA (Pies 6, 9)
Quæ est ista, quae progrédi­
tur uasi auróra consúrgens,
pulc ut luna, elěcta ut sol,
terribilis ut castrórum ácios
ordináta?

POSTKOMÚNIA
Concede, misericors Deus,
fragilitáti nostræ præsidium:
ut qui immaculátz Conce
tióms Genitricis unigeniti i­
lii tui fætivitätem præveni­
mus; intercessiónis ejus auxi­
lio a nostris iniquitátibus re­
sumimus. Per eúndemDñum.

]a patrim milému môjmu a
milý mne; on sa pasie medzi
l'aliami.

Dary naše, Pane, tvojej lás­
kavosti nech odporúča pri­
hovor nepoškvrnenej Rodič­
ky Božej: ktorú uchránil si
pred každou dedičnou škvr­
nou, aby zaslúžila si stal' sa
vhodným pribytkom Syna
tvojho: Ktorý s tebou žije.

z fćríe adventnej.

Kto je tá, ktorá vystupuje
ako vychádzajúca zormčka,
krásna ako mesiac, jasná ako
slnko, hrozná ako šík, pri­
pravený do boja?

Udeľ, milosrdný Bože, po­
moc našej krehkosti : aby my,
ktorí slávime predvečer sviat­
ku Nepoškvmeného Počatia
Rodičkyjednorodeného Syna
tvojho; podporou jej primlu­
vy povstali sme zo svojich ne­
pravostí. Skrze tohože Pána.

Druhá Mountain 0 W. Ambrózovi;tretia z ferie adventnej.
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Nepoškvmene' Počatíe Bl. Panny Márie
8. decembra

Daci. 1. triedy s obyčajnou oktávou. - Rúcho biele.

Celá krásna si, Mária! - Tento sviatok oslavujevieroučnýčlánokCirkvi.
že Matka Božia od prvopočíatku života nebola dotknutá dedičným hriechom,
ale požívala plnosť milostl. Počiatky tohto sviatku siahajú na Východe až
:o 6.-7. storočia a na Západe do 9. storočia. Sixtus IV. zaviedol ho v Ríme
:ž r. 1477 a Kliment XI. rozšíril ho pre celú Cirkev (1708). Pius z príle­
žitosti vyhlásenia domy 0 Nepoškvrnenom Počatl 8. dec. 1854 povýłil ho
:o radu povinných sviatkov a konečne Lev XIII. dal mu dnešnú hodnosť.
Tento sviatok povodne nesúvisel s adventom. Narodenie blahosl. Panny Márie
oslavujeCirkev 8.septembra. teda deväťmesiacov predtým slávi počatie Matky
Spaiteľovej. (Takto súvisí napr. aj Zvestovanie P. Márie, as. marca, s Na­

ením Pána. as. decembra.) Lenže sviatok Nepoškvmenćho Počatia veľmi
vhodne sa zaraďuje do doby adventnej, ktorá má charakter
Sv. omša vo všetkých vlastných textoch prízvukuie mimoriadne omilostnenie
Matky Spasiteľovej. Hneď v úvode poůnjeme d'akovnú pieseň Mán'inu za
sorte vyznačenie (intr.). Nepoàkvrnenć počatie je ovocím vykúpenia. ale aj

prípravou vhodného príbytku gre vtelene Slovo Božie (orácia). Boh moli!od večnosti Matku pre svojho . preto Cirkev priliehavo prenáša smysel
čítania z knihy Múdrosti naosobu Matky Božej (lekda). Bvanjelium nám zve­
stuje pozdravrktory posiela sám Boh skrze anjela Gabriela Panne nazaretskej.
Ked'sa v tejto sv. omši pripravujeme na príchod Spaitelov, cítime, že medzi
nami je jeho Matka. s ňou konáme túto prípravu a ju pozdravujeme v svo­
iam kruhu (ofert). Návšteva Kristova znamená aj návštevu jeho Matky u nás.
Prežívame ju a pri prijímaní Tela Kristovho, zrodenćho z najčistejłej Panny.
cítime, že aj „nám učinil veľkéveci“ Pán (komún.).

INTROIT (Iz 61, to)
audensgauděboin Dó­

míno, et eąsultábit
ánima mea in Deo

meo: quia induit me vesti­
mentis salútis; et indumento

justitiæ circúmdeditme,,ciliuasisponsam ornátam moní
suis. (Ps 29, 2) Exaltábo te,

Dómine, guóniam suscepistime: nec electásti inimlcos
meos super me. W. Glóría
Patrí.
ORÁCIA

Deus, qui per immaculátam
Virginis _Conceptiónem dig­
num Filio tuo habitáculum
przparásti: quásumus; ut,
qui ex morte ejúsdem Filii

Radostne plæäm v Pánovi a
iná duša moja v Bohu mo­
jom, lebo obliekol ma do
rúcha spasenia a riodel ma
odevom spravod vosti .ako
nevestu, ozdobenú svojimi
skvostami. (Z 29, 2) Oslavo­
vat budem teba, Pane, lebo
vyslobodil si ma a ne riate­
ľom mojim nedo si zo
mňa radosti. W. láva Otcu
i Synu.

Bože, ktorý nepoškvrneným
Počatím Panny riprayil si
vhodný pribytok ynovisvoj­
mu: prosíme, aby ty, ktorý
pre predvídanú smrť tohože



tui praevisaeam ab omni labe
praervästimos quoquemun­
dos ejus intercessióne ad te
pervenire concedas. Per eun­
dem Dominum nostrum.
Spomienka adventnej ferie (modlitby

LEKCIA (Pris 8, 22-35)
Lectio libri Sapiěntiz. ­
Dóminus possědit me in ini­
tio viarum suarum, ante­
quam quidquam fáceret a
principio. Ab æterno ordi­
nata sum, et ex antiquis,
antequam terra fieret. Non­
dum erant abýssi, et ego 'am
concěpta eram: necdum t)on­
tes aquarum eruperant: nec­
dum montæ gravi mole con­
stiterant: ante collesego par­
turiěbar: adhuc terram non
fécerat, et flumina, et cárdi­
nes orbis terrae. Quando
præparabat caelos, aderam:
quando certa lege, et gyro
vallábat abýssos: quando
aethera ñrmábat sursum, et
librábat fontes aquarum:
quando circumdabat mari
terminum suum, et legem

äânébat aquis, ne transirentes suos: quando appende­
bat fundamenta terræ. Cum
eo eram cuncta componens:
et delectábar per slngulos
dies, ludens coram eo omni
tempore, ludens in orbe ter­
rarum: et deliciæ meæ esse
cum filiis hóminum. Nunc
ergo, filii, audite me: Beáti,
qui custódiunt vias meas.
Audite disciplinam, et estóte
sapientes, et nolite abjicere

Syna svojho uchránil si ju
pred každou škvrnou, do­
prial si, aby na jej príhovor
aj my došli sme čistí ku tebe.
Skrze tohože Pána nášho.

predošlej nedele).

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Pán vládol mnou hneď od
počiatku svojich ciest, rv,
než bol stvoril od prad vna
čokoľvek. Od večnosti som
ustanovená, od počiatku,

rv, než bol povstal svet.
ebolo ešte morských prie­

hlbni, ked ja som sa už zro­
dila, nebolo ešte žriedel
s chrliacimi vodami. Prv,
než sa boly vrchy vhrúžily,
pred pahorkarm' som sa zro­
dila, prv, než bol nivy učinil
a planiny a rvě hrudy na
zemekruhu. lged' zhotovoval
nebesá, tam bola som, ked
odmeriaval klenbu nad mor­
skými priehlbinami, ked'
upevňoval mraky vo výši,
keď dával dúžieť žriedlam
morskej hlbiny, ked vyme­
dzoval moru jeho hranicu,
by vody neprelievaly sa cez
svoj breh, ked' ustaľovalzem­
ske základy, nuž ja som bola
uňho chovankou a bola som
deň po deň jeho rozkošou a
hrala som sa pred nim v kaž­
dý čas, na kruhu jeho zeme
hrávala som sa a moja rozkoš
je byť medzi synnu ľudský­
mi. A teraz počúvajteže ma,
synovia: Blaženi sú ti, ktori
moje cesty varujú. Počujte



un. Beatushomo, qui audit
z. et qui vigilat ad fores
.as quotidie, et obsérvat
až poste: óstii mei. Qui me
metit, invénietvítam,et
xl.-riat salútem a Dómino.

?št-\DUAL (Jdt 13, 23)
inedicta es tu, VirgoMaria,
: Domino Deo excélso, præ
manibus mulieribus su er
train. W. (Ib. I5, IO)
pria ]erúsalem, tu lætitia
kal, tu honoriñcéntiapó­
xlinostri.

.Uehiia, allel1'1ja. W. (Cant
1. ' ) Tota ulchra es, Ma­
:: et mácu a originalisnon
52 in te. Allelúia.

Aý Nepoüvmenć Počatie Bl. Panny Márie 785

naučenie, aby ste sa stali mú­
drymi, a nezanedbávajte ho!
Blaženýčlovek,ktor' ma po­
čúva a ktorý bdie de po deň
vedľa mojich dvier a strežie
na veraje mojich brán! Lebo
kto nájde mňa, ten život na­
chodi a preukáže sa mu mi­
losťod Pána.

Požehnaná si, Parma Mária,
od Pána, Boha najvyššieho,
nad všetky ženy na zemi.

u.?! (T2215, IO) Ty si sláva

(eruzalema, ty radosť Izrae­a, ty česťľudu nášho.

Aleluja, aleluja. W. (Pies 4,
7) Celá krásna si, Mária,a
dedičnei škvrny niet na tebe.
Aleluia.

Tc votívnych omšiach po Septuagćzime miesto alehu'es vel-Som:

TRAKTUS (Ž 86, :-2)
Fundamenta eius in mónti­
:s sanctis: diligit Dominus
:ortas Sion super omnia ta­
macula Jacob. W. (lb. 3)
Gloriosa dicta sunt de te,
;'.-itas Dei. V. (Ib. 5) Homo
zatus est in ea, et ipse funda­
rt eam Altissimus.

Miluje Pán na svätých vr­
choch svoju základňu, sion­
ské brány, väčšmi ako všet
]akubove pribytky. W. (
tž. 3) Prælavne veci hovoria
sa o tebe, Božie mesto.
87. (Z tž. 5) Muž za mužom
sa narodili v ňom a sám Nai­
vyšší upevnil ho.

'o': veľkonoćnom čase miesto gradudla:

Ailelúia, allelúia. W. (Mt
5, IO) Tu glória ]erúsalem,

:x lætitia Israel, tu honoriñ­
:mtia populi nostri. Allelúja.
Y. (Cant 4,7 ) Tota pulchra
es,Maria: et7máculaoriginá­
:s non est in te. Allelúja.

Aleluia, aleluja. W. (]dt 15,
10) Ty si sláva Ieruzalema,
ty radosť Izraela, ty česťludu

nášho.Aleluja.V. (Pics4JCelá krásna si, Mária,a e­
dičnej škvrny niet na tebe,
Aleluia.
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EVANIELIUM (Lk 1, 26-28)

-1-Sequćntia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore: Missus est Ange- pos
lus Gabriel a Deo in civitá­
tem Galiláz, cui nomen Ná­
zareth, ad Vlrginem despon­
sátam viro, Cui nomen erat
Ioseph, de domo David, et
nomen Virginis Maria. Et

ingressus Angelus ad eamdixit: Ave, gr tia plena: Dó­
minus tecum: benedicta tu
in mulieribus.
Krédo cez celú oktávu.

OFERTÓRIUM (Lk I, 28)
Ave, Maria, grátia plena:
Dóminus tecum: benedicta
tu in mulieribus. Allelúja.

SEKRÉTA
Salutárem hóstiam, quam in
solemnitáte (commemoratió­
ne) immaculätæ Conce tió­
nis beátz Virginis lze
tibi, Dómine, offérimus, sús­
cipe, et przsta: ut sicut illam
tua grátia præveniente ab
omni labe immunem proñté­
mur; ita eius intercessióne
a cul is ómnibus liberemur.
Per minum nostrum.
Spomienka ferie (z predošlej nedele).

-i-Stat' zo sv. evanjelia poď.:
Lukáša. - Za onoho a.

lal Boh anjela Gabrie'a
do galilejského mesta, kto:
sa volalo Nazaret, k Pana.
zasnúbenei mužovi z roa":
Dávidovho, menom Ioa—
fovi. Meno Panny bolo Mr
ria. Keď vošiel k nej anie".
povedal: Zdravas, milcs

plná, Pán s tebou, ïoiehna­ná si medzi ženami

Zdravas, Mária, milosti plni
Pán s tebou, požehnaná :
medzi ženami. Aleluja.

Spasiteľnúobetu, ktorú včas:

slávnosti (spomienky) nepo­škvrneněho Počatia b ahosla»
venejPanny Márie prinášan:
tebe, Pane, prijmi a udel': abs
tak, ako vyznávame, že skrz:
tvoju predchádzajúcu milo:
nedotkla sa jej nijaká poškvr­
na; na jej prlmluvu aj my
boli sme oslobodení od všet­
kých previnenl. Skrze Pána.

Prefa'cía o bl. P. Márii (Et te in ConceptídneImmaculdta - A aba v Nepol'kvmr
nomPalati). str. 523.

KOMUNIA
Gloriósa dicta sunt de te,
Maria: quia fecit tibi magna
qui potens est.

Slávne veci hovoria sa o te—
be, Mária, lebo tebe učimľ
veľké veci ten, ktorý je
mocný.
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GTKOMÚN IA
iumenta quæsúmpsimus,
knihe, Deus noster: illius
: :obis culpæ vúlnera repa­
ex; a qua immaculátam
m MariæConce tiónem
quiin-iter praei-v ti. Per
Jminum nostrum.

Sviatosti, ktoré sme prijali,
Pane, Bože náš: nechže v nás
zahoja rany po tej vine, pred
ktorou jedinečne uchránil si
nepoškvrneně Počatie blaho­
slavenej Márie. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

bunka ferie(: predošlejnedele).
1':stave používame OMSU sviatku s glón'ona krćdom,druháordcia predošlej
de. tretiao Duchu Svätom(VII.) na str. 55:.

Deň v Oktáve Nep. Počatia 10.decembra
àomienka sv. Melchiada, pápeža a mučenika
mi. - Rúchobiele.

à. Melchiades (panoval ati-314) slce nezomrelako munit. alepre
-ne'u e zaslúžilsi tento titul. Doáil sa laterici slobody Cirkvi. Hrob
- ' esv. Silvestra v lee. hlavu uctievajúv bazilike lateránskej.
SA sviatku.strstr-3,78 druhá ordcia sv. Melchiada (z omle pápežov Si
Qu m). str. 6', tretia fćrie(predoslejnedele).
ESA sv.Melchiada: St'diligisme(spoločnápápełom),str. 6°.

bv. Damaza I.
gipeža a vyznavača
hi:-ivai. - Rúcho biele.

Jas baránky moje l“ - Tento slávnypápež španielskehopôvodu (pano­
a v r. 366-384) staral sa velmi o posvatnć katakomby. pohrebisko sv. mu­
nikov, ktorych hroby ozdoboval vlastnými básñami, keďže bol básnikom
s whom. Sv. Hieronyma poveril latinským prekladom Plsma svätého
Wakata). Aj o liturgiu má velke zásluhy. Jeho telo odpoćlva v chráme,
.:v sám vybudoval.S. Laurentiusin Damaso.v lee.
'zolol'ná OMSA pápezov Si diligisme, str. 6'. Spomienkaoktávy Nepolkvrn.
mu: bl. P. M. (ako vo sviatok), str. 783. 786, a ferie (: predošlej nedele).
('da pre oktávu. - ?relácia apoštolov.str. 523.

11. decembra

bv. Luc1e
may a mučenice
)oi. - Rúcho biele.

Lacia nám svieti v adventnom lere. - Panna zo Syrakuz,ktorá pre
inibo BožskéhoZenlcha pohrdla zemskym ienlchom a podstúpila mućenlcku
ad sťatlmasir. 304.Hrob má v Benátkachvbenedíl' ­
im Giorgio. Meno Lucia znamená „svietiaca“.

13. decembra



7§8 _ __ ___ Sv. Lucie

Sv. omša oslavuje jej panenstvo a vytrvalosťv mučenĺ.Pri sv. emit"sme ie­
so sv. Luciou, s ňou sa aj my zasväcujeme Kristovi (lekcia) a mehai-n:­
drahocennú perlu kráľovstva Kristovho (evanj.), za ktoré vletko obetiam::

INTROIT (Ž 4.4,8)
Dilexisti iustitiam, et odisti Spravodlivosť mala si rada a
iniquitátem: proptérea unxit nenávidela si nepravost', za::
te Deus, Deus tuus, óleo Boh, tvoj Boh, pomazal tel::
lætitiæ præ consórtibus tuis. olejom radosti viac ako tvog
(Ps ib. 2) Eructávit cor družky. (Z tž. 2) Preteh
meum verbum bonum: dico srdce moje slovom prelm's­
ego ópera mea Regi. V. 016- nym, prednášam svo1ubáseň
ria Patrí. Královi. W.Sláva Otcu.
Orácia z omše panier\ Dilexisti, str. 69'.
Spomienka oktávy Nepoškvr. Pohlia. str. 783,a ferie (: predošlej nedele»
LEKCIA z omše Dilexisti, str. 70'.

GRADUÁL (Ž 4.4,8)
Dilexisti iustitiam, et odisti Spravodlivosťmala si rada :
iniquitátem. W. Propterea nenávidela si nepravosť. Y.
unxit te Deus, Deus tuus, Zato teba pomazal Boh, tvox
óleo lætitiæ. Boh, olejom radosti.
Allelúja, allelúja. w. (Ib. 3) Aleluja, aleluja. v. (221. 3.
Diffusa est grátia in lábiis Na tvojich perách vyliala :
tuis: propterea benedixit te l'úbeznosť,preto tebe požeh­
Deus in æternum. Allelúja. nal Boh naveky. Aleluja.
BVANIELIUM (Simileest mnam) z omše Cognóvt',str. 80'.
Krédo pre oktávu.

OFERTÓRIUM (2 4.4, 15 a 16)
Afferéntur Regi virgines post Privádzajú kráľovi panny za
eam: pröximæ ejus afferén- ňou, družkyjej,s radosťoua

tur tibi in lætitia et exsulta- ľlesanim uvádzajú ich v pa­tióne: adducentur in tem- ác kráľovský.
plum Regi Dömino.
Sekréta z omše panier: Dilexisti, str. 72'.
Druhásekrłta o Nepoákvrnenom Poćatl. strana 786; tretia adventnej teno.
Pre/dem o bl. P. Márii (Et te in ConceptióneImmaculdta - A teba v Nepolkrr­
mnam Poćari), str. 522­

KOMUNIA (Ž 118, 161-162)

Prín_cipespersecúti 'sunt me Kniežatá prenasledovaly ma
gratis, et a verbis tuis forrm- bez príčiny, lenže sa bála
dávntcor meum: lætäbor ego moje srdce tvojich slov.
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m elóquiatua, quasi qui Z výrokov tvojich natešená
sait spóliamulta. som sťaten, ktorý našiel ko­

ris! bohatú.
“in 2omšeDilexisti,str.73'.
x:: postkomúniao Nepočkvrnenom Počati, str. 787; tretia adventnej ferie.

káva Nepoškvrneného PočatíaBl. P. M.
:. väčší.- Rúchobiele. 15. decembra
u akovo sviatok.str. 783.

w. Euzebia
mp3 a mučenika 16.decembra
mi. - Rúchočervené.

hre! adventnej túžby. - Narodilsa na Sardinii,stal sa biskupomvo
knih (severne T iansko). Nezomrel smrťou mučenickou, ale pre obranu
.!1 viery vytrpe od ariànov toľkoprenasledovania. že si právom zaslúžil
.i.-uictu hodnosf. Umrel 1. aug. 370. Dnes je výročie jeho biskupskej
.ncky. Jeho hrob je vo Vercelli.
m mučenlkaa biskupaSacerdónsDei,str. 14°.

ngílía Sv. Tomáša
apoštola ao. decembra
kto ñalovć.

1511 vigilie apoštolov Ego autem, str. a'. so spomienkouadventnej ferie
.aołlei nedele) a bl. P. Marie (Deus,qui ex duro), určená pre dobu advent­
a Doplnkové modlitby 1., str. 544.
«. pripadá na kántrový den, môžemevoliťalebo OMSU Hntrovej ferie
.mienku a poslednýmeuonjeliomvigilie,strstr.a°, tretia ordcioo bl. P. Márii
mmáLstr. 544,alebo (obyčajnátichá omša)o vigiliiso spomienkoua posled­
- evanjeliomkántrovej ferina-etia ordcia o bl. P. Márii (adventui).

Sv. Tomáša
apoštola 21. decembra
Juni. 2. triedy. - Rúcho červené.

hune! !iada vinu v to, čo sme nevideli. . Apostolsvojepochy­
'Illi! o :mrtvychvstani Iežiłovom napravil horlivym rozširovania: krá­
blstva Božieho (v Armenii, Mčdii, Per-ziia Indii) a svoju vernos! ku Kristovi
midi! mučenickou smrťou. Jeho telo spočivalo najprv v Bdesse (Sýria),
na: v Ortone (Taliansko).

&. om]: oslavuje jeho apoštolskú hodnos( aápracu na budovani Cirkvi, kto­: smeaj my údmi (lekcia). Aj my vidlme csl enčho Spasiteľaa dotýkame sa
,a rán (evanj.). Sv. omšu preživame v osobe apočtola



INTROI'I' (2 138, 17)

Mihi autem nimis honorati
sunt amici tui, Deus: nimis
confortatus est principatus
e6rum. (P51b1-2) D6mine,
probasti me et cognovisti
me: tu cognovisti sessi6nem
meam et resurrectiónem
meam. W.Glöria Patri.

ORÁCIA
Da nobis, quæsumus, Dómi­
ne, beáti A toli tui Tho­
mæ solemmtátibus gloriári:
ut ejus semper et patrociniis
sublevémur, et iidem c6n­

a devotióne secte'mur.
er Dóminum nostrum ]e­

sum Christum.

]a však vo veľkej úcte mn
priateľov tvojich, Bože,sn›
ne upevnena je ich vláda. (2
tž. 1-2) Ty,Pane,skúmašrs
a ty ma znáš, :náš ma, č.
sedím a či stojím. V. Sláva
Otcu i Synu i Duchu Svi­
tému. Ako bolo na počiatkr.

Daj nám, prosíme, Pane
tešiť sa zo slávností blatis.»
slaveného Tomáša, Apoštoh
tvojho: aby boli sme vždy
podporovani jeho ochranca
aj s náležitou odovzdanosťoc
žili sme podľa viery. Skrz
Pána nášho Ježiša Krista.

Spomienka ferie ( z predošlej nedele) alebo kántroveho dňa.

LEKCIA (Ef 2, 19-22)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
Apostoli ad Ephösios. - Fra­
tres: ]am non estis hospites,
et ädvenæ; sed estis cives
sanctörum, et domästiciDei:
su erzdiñcáti su er funda­

tum aposto órum, et
prophetarum, i summo
angulárilápide hristo Iesu:
in quo omnis æclihcätio con­
structa crescit in templum
sanctum in Dómino: m quo
et vos coædifxcämmiin habi- ň
táculum Dei m Spiritu.

GRADUÁL (Ž :38, 17-18)
Nimis honorati sunt amici
tui, Deus: nimis confortatus
est principatus e6rum. W.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Efezanom. - Bratia:
Už nie ste cudzinci, ani pri­
šelci, ale ste spoluobčaniz
svätých, a ríslušnici (rodi­
ny) Božej. gpočívate na zá­
klade, ktorým sú apoštoli a
proroci, a na uhlovom ka­
meni, ktorým je sám Ježiš
Kristus. Na ňom každá stav­
ba, náležite pospájaná, rastie
vo svätý chrám Panov. A na

om aj vy ste budovaní
v pribytok Božl, v Duchu
(Svätom).

Veľkejúcte tešia sa tvoji pria­
telia, Bože, ich vláda'je silne
upevnené. V. Keby som po­
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humeri-bo eos: et super
:nm multiplicabúntur.
auia, allelúja.V. (Ps 32,
.- Gaudćte, iusti, in Domi­
n: rectos decet collaudátio.
Mája.

rátať ich chcel, viac je ich
ako piesku.
Aleluja, aleluja. W. (Z 32, r )
Plæaite, Spravodlivi, v Pá­
novi: statočným sluši chvá­
lospev. Aleluja.

!VANI'ELIUM (In ao, 24-29)
ě Sequćntiasancti Evangelii
tandum Ioannem.- In illo
mpore: Thomas, unus ex
undecim, qui dicitur Didy­
a:. noneratcumeis, uan­
i: venit Iesus. Dix ut
ego ei álii disci uli: Vidi­
n:: Dóminum. lle autem
:imt eis :Nisi videro in máni­
:s ejus ñxúram clavórum,
e: mittam digitum meum in
ncmn clavórum, et mittam
mum meam in latus eius,
ac credam. Et post dies
acto, iterum erant discipuli
qus intus, et Thomas cum
as. Venit jesus jánuis clau­
s, et stetit in medio, et di­
n't: Pax vobis. Deinde dicit
Thomae: Infer digitum tuum
inac,et vide manus meas, et
:Her manum tuam, et mitte
:: latus meum: et noli esse
ncrědulus, sed ñdélis. Re­

ändit Thomas,et dixitei:'mmus meus, et Deus
meus. Dixit ei Iesus: ia
vidisti me, Thoma, credidi­
sti: beati, qui non viderunt,
et crediderunt.

OFERTÓRIUM (2 18,5)
In omnem terram exivit so­
nus éorum: et m fmes orbis
terræ verba eorum.

-i-Stať zo sv. Evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času To­
máš, jeden z dvanástich, na­
zvaný Dvojčaťom,nebol s ní­
mi, keď prišiel Ježiš. I
vedali mu ostatni učen ci:
Videli sme Pána! On im od­
vrával: Ak len neuvidím na
jeho rukách jazvy po klin­
coch a nevložlm prst do rán
po klincoch a nevložim mu
ruku do boku,neuverim !0 o­
sem dni jeho učeníci boli zasa
v tej (sieni) a aj Tomáš bol
medzi nimi. Tu vošiel Ježiš,
hoci dvere boly zatvorené,
stal si doprostred a pozdravil
ich: Pokoj váml Potom ho­
voril Tomášovi: Daj sem
prst, a pozri moje ruky! Daj
sem ruku, a vlož ju do môjho
boku ! A nebud' neveriaci, ale
veriaci! Odpovedal mu To­
máš án môj a Boh môj!
Ježiš ho napomenul: Uveril
si, Tomáš, pretože si ma vi­
del, ale blahoslavenl sú ti,
ktori nevideli, a uverili.

Krddo.

Do celej zeme nesie sa ich
zvuk a výpovede ich až zeme­
kruhu na okraj.
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SEKRÉTA
Débitum tibi, Dómine, no­
stra: réddimus servitútis,
suppliciter exorántes: ut
suffrágiis beáti Thomæ Apó­
stoli,innobístuamúneratue­
árís, cujus honoránda con­
fessióne laudis tibi hóstias
immolámus. Per Dóminum.
Spomienka ferie alebo kántrovćho dňa.

KOMUNIA (In 20, 27)
Mitte manum tuam, et co­
gnósce loca clavórum : et noli
esse incrédulus, sed fidelis.
POSTKOMÚN IA
Adćsto nobis, misěricors
Deus :et intercedénte pro no­
bis beáto Thoma Apóstolo,
tua circanos pro itiátus dona
custódi. Per D minum no­
strum Jesum Christum.
Spomienka ferie alebo kántrovćho dna.

Svoju povinná službu kt­
me tebe, Pane, skrúšene pa
siaci: aby chránil si v a
svoje da na rihovor bi
hoslaven ho omáša, A;.­
štola, na ktorého sviatzi
hodný úcty, prinášame te":
obety chvály. Skrze Pá.:
- Pnldcia o apoltoloch, str. saa.

Vystri svoju ruku a prasvd
sa o ranách po klincoch a n
bud' neveriaci, lež veriaci.

Pomôž nám, milosrdný Br
že: a pre blahoslaveněho TI
máša, Apoštola, primlúvaji
ceho sa za nás, milosti'
ochraňuj v nás svoje dar:
Skrze Pána nášho.

Sviatky svätých po Vianociach od as. decembra až do koncaokt:
Zjavenia Pána nájdeme medzi sviatkami pohyblivými (Preprium de Ten::
re), str. xo7 - 143.

Deň v Oktáve Zjavenía Pána u. januä
Spomienka sv. Hygina, pápeža a mučenika
Polodvoj. - Rúcho biele.

Sv. Hygln nasledoval po sv. Telesforovi a okolo r. 140 umrel za Kris
OMSA sviatku Ziavenia, str. :aa: spomienkasv.Hygina (Cream tuum) z o:
pápełov (Si diligi: me), str. 6°, a bl. P. Márie (Doplnk. modl. II.), str. 54

SV. Hilára biskupa, vyznavačaa učiteľaCirkvi
Spomienka sv. Félixa, kňaza a mučenika 14. januá
Dvoj. - Rúcho biele.

Jeho slovo zaznelo v strede Cirkvi. - Pochádza!z Akvitánie,Fr:
cúzska. Ako biskup v Poitiers vyznačí! sa bojom proti ariánom a teologický
spismi. Umrel r. 367. Jeho hrob je v Pan-me (Taliansko) v tamojšom don
Sv. Felix bol kňazom v svojom rodisku Nole (Kampánia, Taliansko). '
Děcia viackrát trpel prenasledovanie a mućenie, z ktorého sa vyslobodil :
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- 30:im. Zomrel prirodzenousmrťou (asi r. 260), ked' mnohých pri­
- r pravejviere. Jeho telo leii vo vlastnom nádhernom chráme v Nole.
.k In młdt'o,spoločnáučiteľomCirkvi, str. 49°.
-m'za sv.Füixa, kňazaa mučenlka:
IACIA
incede, quæsumus, omni­
.:s Deus: ut ad melió­
. vítam Sanctórumtuó­
:n exemplanos próvocent;
uacemus quorum solemnia
quns, etiam actus imite­
zr. Per Dóminum.

ERÉTA
haias tibi, Dómine, beáti
Fui-tis Mártyris tui dicátas
citis benignusassúme:et
: perpetuumnobis tribuemmre subsidium. Per
latinum nostrum.

?JSTKOMÚN IA
insanius, Dómine,salutá­
:":us repléti mysteriis: ut
:mi Felicis Mártyris tui,
:ms solemnia celebrámus,
amnibus adjuvérnur. Per
luminum nostrum.

Udel, rosime, všemohúci
Bože. a y príklady Svätých
tvojich vzbudily nás k lep­
šiemu ivotu; a ked'oslavuje­
me ich sviatky, nech aj skut­
ky napodobňujeme. Skrze
Pána nášho.

Obetne' dary, obetované te­
be, Pane, pre zásluhy blaho­
slaveného Félixa, Mučeníka
tvojho, dobrotivo prijmi: a
udeľ, aby staly sa nám trva­
lou pomocou. Skrze Pána.

Prosime, Pane, naplnení Spa­
sitelnými tajomstvami: aby
nás napomáhaly modlitby
blahoslaveného Félixa, Mu­
čenika tvojho, ktorého svia­
tok oslavujeme. Skrze Pána.

5':. Pavla prvého pustovnika, vyznavača xs. januára
Špomienkasv. Maura, opáta
Joj. - Rúcho biele.

inmota rodl svátých. - Ked' mal 16 rokov, prvý z kresťanov odišiel
. muhe) púšte v Thebanis;požíval veľkúválnosť a zomrel v dokonalej
uasti ako stotrinástročný starec. Sv. Anton, pustovnlk, videl slávny vchod
a duše do neba. On aj pochoval telo prveho pustovnlka. Jeho hlavne reli­
n sú v chráme sv. Petra a v chráme P. Márie na Kapitole v Ríme.
S. Maurus, učenlk sv. Benedikta, je vzorom rehoľnlckej poslušnosti.
Z muni sv. Benedikta šiel ratovaťsvojho topiaceho spolureholnlka sv. Pla­
::: a nezbadal, že kráča po povrchu vody jazera. Benediktlnsku rehoľu
-siril vo Francúzsku. Zomrel r. 565. Hrob má v Glaníeuil (Francúzsko).
Ma pripodobňuje sv. Pavla palme, ktorej ovocie požival (intr., grad.).Prc

Šanopoyrhol svetom a jeho pôžitkami (lekcia)a prijal jeho jarmo (evanj).ou jeho života bola duchovná radosť (ofert.., komún. ).
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INTROIT (Ž 91, 13-14)
Iustus ut palma florébit: si­
cut cedrus Libani multiplica­
bitur: plantátus in domo
Dómini, in atriis domus Dei
nostri. (Ps ib. 2) Bonum est
conñtéri Dómino: et psallere
nómini tuo, Altissime. W.
Glória Patrí et Filio et Spi­
ritui Sancto. Sicut erat.
ORÁCIA

Deus, qui nos beáti PauliConfessoris tui ánnua so­
lemnitáte lztiñcas: concěde
propitius; ut, cuius natalltia
cólimus, étiam actiónes imi­
temur. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum.

Sat-"'

Spravodlivý sťa palma buck
prekvitať, sťa libanonský oe"­
der košatieť. Ti, ktorí sú za­
sadeni v dome Pánovon'.
v nádvoriach Boha nisi):
budú prekvitať. (Z !1. 2.
Dobre je oslavovať Pána a
spievať tvojmu menu, Naj­
vyšší. V. Sláva Otcu.

Bože, ktorý nás potešujé
výročitým sviatkom blaho­
slaveněho Pavla, Vyznavab
svojho: dopraj milostivo:
aby nasledovali sme aj skutky
toho, ktorého narodením
slávime. Skrze Pána.

Druhá ordcia o sv. Maurovi z omše Osjusti, str. 60'.

LEKCIA (Flp 3, 7-12)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Phili es. ­
Fratres: Quæ ' : fuerunt
lucra, hæc arbitratus sum
propter Christum detrimén­
ta. Verúmtamen existimo
ómnia detriměntum esse

ropter eminéntem sciéntiam
ïesu Christi, Dómini mei:
propter uod ómnia detri­
mentum eci, et arbitror ut
stércora, ut Christum lucri­
faciam, et invéniar in illo,
non habens meam justitiam,
quæ ex lege est, sed illam,
qua ex ñde est Christi Iesu:

gua! ex Deo est justitia inde, ad cognoscendum il­
lum, et virtútem resurrectió­
nis ejus, et societátem passió­
num illius, conñgurátus mor­

Čitanie z listu sv. Pavla apo­
štola Filipanom. - Bratiaľ
Všetko, čo mi bolo ziskom.
pokladal som pre Krista a
stratu. Aj teraz všetko tote
pokladám za stratu v porovo
nani s nesmierne vzácnym

znaním o Kristu Ježišovt
anovi mojom. Pre neho som

všetko stratil a všetko pokla­
dám za neužitočné smeti, ler.­
aby som získal Krista a mo­
hol žiť v ňom ako taký, ktorý
nemám spravodlivosť zo zá­
kona, ale z viery v Krista
Ježiša. Táto s ravodlivosť je
z Boha, (zalozená) na viere,

aby som mohol gomať jehosamého a moc je o vzknase­
nia, mať účasťna jeho utrpe­
ni, byťmu podobný vo smrti



Sv. Pavla

: qus. Si quo modo occúr­
:: ad resurrectiónem,quæ
- a mórtuis: non quod
- acceperim,aut jam per-_
hus sim: sequor autem,si
a modo comprehéndam,
1 :no et comprehěnsussum
iin-isto ]æu.
ERADUÁL (Ž 91, 13 a :4)
:ms ut palmaGorébit:si­
:: :edtus Libanimultiplici:­m in domo Dömini.
I. 3) Ad annuntíándum

me miserioórdiam tuam,
mutem tuam noctem.
mája, allelúja. (Os 14,
i, Justus germinábit sicutimm: et florěbitin æternum
ut: Dóminum. Allelúja.
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a tak dosiahnuť vzkriesenie
z mŕtvych. To som ešte ne­
dosiahol a nie som ani do­
konalý, ale predsa sa o to
usilujem, aby som sa :moc­
nil Krista Ježiša, lebo aj on
sa mňa zmocnil.

Spravodlivý sťa palma bude
prekvitať, sťa libanonský ce­
der košatieť v dome Páno­
vom. V. (Z tž. 3) Zarána
ohlasovať tvoje milosrden­
stvo a tvoju vernosť zanoci.
Aleluja, aleluja. W. (Oz 14,
6) Spravodlivý vyženie ako
Ialia a bude kvitnúť naveky
pred Pánom. Aleluja.

ïo'ANIELIUM (Respöndensjesus) zo sviat.sv.Mateja,ap., 24. febr., str. 853.

Jí-ÉRTÓRIUM (Ž 20, 2-3)
In virtúte tua, Dómine, læ­
iaitur justus, et super salu­
ze tuum exsultábit vehe­
unter: desiděrium ánimz
eus tribuisti ei.

mETA
Laudistibi, Dómine, hóstias
moli-mus in tuórum com­
nemoratióne Sanctórum:
:pibus nos et ruentibus
:mi malis confi imus, et fu­
aids. Per Dóminum.
:aha nkrłta o sv. Maurovi,str. 62°.

IOMÚNIA (z 63, 11)
thábitur justus in Dómi­
:D, et sperábit in eo: et
.audabúntur omnes recti
:orde.

Raduje sa, Pane, z tvojej
moci spravodlivý a ako ná­
ramne sa teší z tvojej po­
moci! Splnil si túžbu srdca
mu.

Obety chvály prinášame te­

be, Pane, vĺpripomienketvo­jich Svätýc pre ne dúfame,
že nás zbavíš aj terajšich aj
budúcich bied. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Teší sa spravodlivý v Pánovi
a utieka sa k nemu a honosia
sa všetci, ktorí sú srdca pria­
meho.
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POSTKOMÚNIA

Refěcti cibo, potúque cæ­
lěsti, Deus noster, te súppli­
ces exorámus: ut in cuius
hæc commemoratióne perce­
pimus, ejus muniámur et
precibus. Per Dómínum.
Druhá postkomúníao sv. Mauroví, str.

Sv. Marcela I.
pápeža a mučeníka
Polodvoi. . Rúcho červené.

Občerstvenl nebeským
krmom a nápojom, Bože
teba snažne vzývame:
chránily nás aj prosby to
v ktorého pripomienku
ich prijali. Skrze Pána. 4
62'.

16. jan '

Církev stoil na stale Petroni. - V prijímanípadnutýchtrest'
ktorí zapreli svoju vieru, uplatňoval múdru umíernenosť, preto sektári
musti tuho napadalí sv. Marcela. Za tohto boia ho cisár Maxentius uv'
a la! do vyhnanstva, kde r. 309 podľahol utrpem'u. Jeho telo poch
v takombách sv. Príscily, neskor ho preme-li do vlameho chrámu nalatav lee.
OMSA pápežov St' diligis me, str. 6', okrem:

ORÁCIA
Precespópulitui,quásumus,
Dómine, cleměnter exáudi:
ut beátí Marcelli Mártyris
tui atque Pontíñcis méritis
adiuvémur, cuius passióne
lætämur. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum.

Prosby ľudu svojho, roa- l
me, Pane, láskavo vysl :aby
napomáhaly nás záslu y bla-Ä
hoslaveného Marcela, tvoihná
Mučeníka a Veľkňaza, z ktcw
re'ho mučem'ckei smrti sa ra­
duieme. Skrze Pána.

Druhá a tretia ordcia, predpísané v čase vianočnou:. (Doplnkové modl. IL
str. 546.)

Sv. Antona
opáta
Dvoi. - Rúcho biele.

17. januára

Boiovnlk proti diablovi. - „Otec mníchov“, menovaný ai ”Veľkým“.
patrl medzi najvýznamnejších pustovnlkov thebaískei púšte. Shromaždíl ohni
seba mnoho ućenlkov. Pochovalí ho r. 356 na vrchu Kolcín pri Červenec
morí, v 6. stor. preniesli ho do Alexandn'e, dnes jeho pozostatky sú v chráni
St. Iulíen v Arles (Francúzsko).
OMSA opátov Osjusti, str. 59'.
EVANIELIUM (Sin: lunb!) z omle vyznavaěovnie biskupov, et:. 55°.
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Stolíca Rímska Sv. Petra 18.januára
isomíenka sv. Pavla a sv. Prisky, panny a mučenice
)q. väčšl.- Rúcho biele.

. S'oüamadefiat"

hieme Bohu, že sme dietkami rímskej Cirkvi. - Sviatokje pra­
.v. siaha až do roku 300. Slávime nim pamiatku toho, že sv. Peter bol rlm­
.: biskupom, a teda hlavou celej Cirkvi. V 6. storočí slavili v tento deň
- Salii odovzdanie moci kľúčov sv. Petrovi. V tom istom storočí začína sa
a matok antiochćnskej stolice sv. Petra. Pavol IV. r. 1558 nariadil slavenie
-m'och sviatkov: rímskej stolice dňa :8. jan. a antiochćnskej dňa 22. febr.
š ams: oslavuienajvyššiu hodnosf hlavy Cirkvi, jej právomoc prijatlm kľúčov
detstva nebeskehood Krista (evanj.).
?zostatky pápežskej stolice sv. Petra stály v 5. stor. v baptista-iu sv. Petra,
:us sú uzavreté v nádhernom relikviari (od Berniniho) nad oltarom v apsidemu sv.Petra.
à- Priska, panna a mućenica, ako trinásťročna podstúpila mučenicku smrť
- r. 4; za cisára Klaudia. Podľatradície sám sv. Peter ju pokrstil.

INTROIT (Sir 45, 30)
Statuit ei Dóminus testa­

uentum pacis, et Brincipem':cit eum: ut sit il sacerdó­
:i dignitasin æternum. (Ps
.'31, I ) Meménto, Domine,
David, et omnis mansuetú­
:inis ejus. W. Glória Patrí.

ORÁCIA
Deus, qui beáto Petro A '
stalo tuo, collatis clavigo­
regni cælestis, ligándi, atgue
solvendipontificium tradidi­
sti: concěde, ut intercessió­
nis eius auxilio a peccatorum
sostrórum néxibus liberě­
rnur. Qui vivis et regnas cum
Deo Patre.

Druha ora'cia: spomienka sv. Pavla:

Deus,qui multitúdinem gén­
tium beáti Pauli Apóstoli
prædicatione docuisti. da
nobis, quæsumus, ut cuius
commemorationem cólimus,
ejus apud te trocinia sen­
tiamus. (Per minum.)

Uzavrel s ním Pán smluvu

gokoja a kniežaťom ho uro­laby mal kňazskúdôstoj­
nosť naveky. (2 131, I) Pa­
mätaj, Pane, na Dávida, na
všetku jeho nábožnost'.W.Slá­
va Otcu.

Bože, ktorý blahoslavenému
Petrovi, Apoštolovi svojmu,
so sverenym1 kľúčami krá­
ľovstva nebeského odovzdal
si veľkňazskú moc rozväzo­
vat a zaväzovať: udeľ, aby
mocou jeho primluvy boli
sme oslobodeniz út svojich
hriechov. Ktorý iješ.

Bože, ktorý kázanim blaho­
slaveného Pavla, Apoštola,
poučil si množstvo pohanov:
daj nám, prosíme, aby u teba

E;)citihlisme prlžmluvu toho,ore o pamiat u uctievame.
(Skrze Pána nášho.)
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Tretia ora'cia: spomienka sv. Prisky, panny:

Da, quæsumus, omni
Deus: ut u1 beätæ
Virginis et tyris tuælsna­
taiitia coiimus, et annua so­
lemnitate laetemur, et tantæ
fidei proñciámus exémplo.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum, Filium tuum.

LEKCIA (! Pt 1, 1-7)
Lěctio Epistolæ beáti Petri
Apóstoli. - Petrus, Apóstolus
Iesu Christi, eléctis advenis
dispersionis Ponti, Galatiæ,
Cappadóciae, Asiae, et Bi­
thyniæ secundum praescien­
tiam Dei Patris, in sanctifi­
catiónem Spiritus, in obc­
diěntiam, et aspersiónern
sanguinis Jesu Christi: Grá­
tia vobis, et pax multiplice­
tur. Benedictus Deus, et Pa­
ter Domini nostri Jesu Chri­
sti, qui secundum misericor­
diam suam magnam regene­
ravit nos in Spem vivam, per
resurrectionem Jesu Christi
ex mortuis, in haereditatem
incorruptibilem, et inconta­
minatam, et immarcescibi­
lem, conservatam'in cælisin
vobis, qui in virtúte Dei
custodimini per (idem' 111sa­
lútem, paratam revelari in
tempore novissimo. In quo
exsultábitis, módicum nunc
si oportet contristarim váriis
tentationibus. ut probatio
vestrae fidei multo pretiosior
auro (quodpe r ignem
batur) invemátur 1nglaucfem,

ensDaj, rosime,vsemoht'1ciBo­
czeže: a y my, ktori uctievarm

narodeniny blahoslavene,
Prisky, Panny a Mučenia
tvojej, aj radovali sme sa
z výročitej slávnosti aj na­
predovali sme z ríklador
toľkej viery. Skrze ana.

Čítanie z listu sv. Petraa
štola. - Peter, apoštol ICE;
Krista, vyvolenym, ktorí ak:
prisťahovalci žijú roztrúsen
v Ponte, Galácii, Kapadócii.
Ázii, Bitynii, ktorých Bot
Otec predpoznal a Ducl:
Svätý posvätil, aby boli po­
slušní ]ežišovi KľĺStOVl a
skropeni jeho krvou. Milos'
a pokoj nech sa vo vás ro:­
hojňujú! Požehnaný Boh a
Otec Pána nášho Ježiša Kris­
ta, ktorý nás zo svojho vei­
kého milosrdenstva vzkrie­
senim Ježiša Krista zmi­
tvych znovasplodil pre živú
nádej a pre neporušiteľnć.
nepoškvrneně a nehynúce
dedičstvo. Ono aj na vä.
ktorých Boh svojou mocou
skrze vieru vedie ku spáse.
čaká v nebesiach a má sa
zjaviť v poslednom čase.

Preto sa aj radujete, hoci sa
ešte aj musíte rmútit' re roz­
ličné skúšky. Ale ta to vy­
skúšaná viera, o mnoho vzác­
nejšia ako zlato ohňom re­
skúšané, bude vám na vá­



- , M Eli'ł'šüłľžä?
: gloriam, et honorem, in
:-datióne Iesu Christi Dó­
mi nostri.

?ADUÁL (Ž 106, 32 a 31)
inirent eum in ecclćsiaple­
as: et in cathedra seniórum
audent eum. W. Conñteán­
x: Domino misericórdiz
as, et mirabilia ejus filiisnnmum.
&:ælüja,allelúja. V. (Mt :6,
:!) Tu es Petrus, et su er
mc petram zdiñcábo c­
::siam meam. Allelúja.
h Septuagćzirnemiesto veda abluit:

TRAKTUS ('Mt 16, 18-19)
?: es Petrus, et su r hanc
guerramaedificabo cclćsiam
neam. V. Et portæ ínferi
:on prevalebunt adversus
am: et tibi dabo claves
segni cælorum. W. Quod­
:nnque ligáveris super ter­
nm, erit ligátum et in cælis.
V. Et quodcúmque sólveris
superterram, erit solúturn et
:: cælis.
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lu, česť a slávu v (deň) zja­
venia sa Ježiša Krista, Pána
nášho.

Nech ho v shromaždení ľudu
velebia a nech ho Sláviav ra­
de starejších. V. Nech za
milosrdenstvo jeho vďaky
vzdajú Pánovi a za podivnć
jeho skutky na ľuďoch.
Aleluja, aleluja. W. (Mt 16,
18) Ty si Peter a na tejto
skale postavím svoju Cirkev.
Aleluja.

Ty si Peter a na tejto skale
postavím svoju Cirkev. 11.
A brány pekelné ju nepre­
môžu a tebe dám kľúče od
kráľovstvanebeskěho. ybo—
koIvek sviažeš na zemi, bude
sviazané i na nebi. 8'. A čo­
koľvek rozviažeš na zemi,
bude rozviazaně i na nebi.

?JANIELIUM (Venit ]mu ) zosviatku sv. Petra a Pavla,29. júna,str. 996.
I'd-io.

OFERTORIUM (Mt 16, 18 a :9)
Tu es Petrus, et su er hanc
petram zdíñcábo eclesiam
meam: et portæ inferi non
praevalebunt adversus eam:
et tibi dabo clavæ regni cæ­
sorum.

SEKRÉTA
Ecclesiætuæ, quásumus,Dó­
mine, preces et hóstias beati

Ty si Peter a na tejto skale
stavím svoju Cirkev; a

rány .pekelne ju nepre­
môžu; a tebe dám kľúče od
kráľovstva nebækeho.

Cirkvi tvojej modlitby a obe­
ty, prosíme, Pane, nech od­
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Petri Apóstoli commendet
orátio: ut, quod pro illius
g_lóriacelebramus, nobis pro­sit ad véniam.Per Dóminums
nostrum Jesum Christum.
Druhá sekréta o sv. Pavlovi:

Apóstolí tui Pauli precibus,N
Dömine, plebis tuæ dona
sanctifica: ut guæ tibi tuo
grata sunt institúto, gratióra
fiant atrocinio supplícántis.
(Per óminum nostrum ]e­
sum Christum. )
Tretía nkrlta o sv. Priske:

Hæc hóstia, quæsumus, Dó­
mine, quam Sanctórum tuó­
rum natalítia recenséntes of­
férimus, et víncula nostræ
pravitátís absólvat, et tuæ
nobis misericördiæ dona con­
cílíet. Per Dóminum.
Pnldcia o apoštoloch, str. 533.

KOMUN IA (Mt tö, 18)
Tu es Petrus, et su r hanc
petram ædiiicäbo ccle'síam
meam.

POSTKOMÚN IA
Lætiiicet nos, Dömine, mu­
nus oblátum: ut, sicut in
A tolo tuo Petro te mirá­
b em prædicämus, sic er
illum tuæ sumámus in ul­
gentiæ largitátem. Per Dó­
minum nostrum.

Druhá postkovmbliao sv. Pavlovi:

-Sanctiñcáti, Dómine, salu­
tári mysterio: quaesumus; ut
nobis ejus non desit orátío,

porúča primluva blahoslave­
něho Petra, Apoštola: aby to,
čo slávime na jeho česť, pri­

elo nám ku odpusteniu.
krze Pána nášho.

airorimluvu Pavla,Apoštolatvojo anPe, posväť dary
svojho ludu: aby ony, ktoré
tebe sú milé pre tvoje usta­
novenie, na prihovorenie

?rosebníka staly sa ešte mil­um (Skrze Pána.)

Táto obeta, prosíme, Pane,
ktorú prinášame, pripomína­
júc si narodeniny Svätých
tvoj.ch, nech rozviaže aj
putá našej hriešnosti aj získa
nám dary tvojho milosrden­
stva. Skrze Pána nášho.

Ty si Peter a na _tejto skale
postavím svoju Ctrkev.

Nech rozradostní nás, Pane,
obetovaný dar: aby tak, ako
na Apoštolovi tvojom Petrovi
velebime tvoju podivuhod­
nosť, skrze neho rijali sme
štedrosť tvojej od)púšťajúcej
lásky. Skrze Pána.

Posvätení Spasiteľnýmtajom­
stvom, prosime, Pane: aby
nechýbala nám primluva to­



si Mariai Marty, Audifaza a Abacha

cujus nos donásti patrocinio
gubernári. (Per Dóminum.)
Tretia postkomdnia o sv. Priske:

Quäumus, Dómine,saluti­
ribus re léti_ mystérus: ut
cujus so empta celebrámus,
ejus oratiónibus adjuvémur.
Per Dóminum nostrum.

&"
ho, ktorého ochranou dal si
nás Spravovať. (Skrze Pána.)

Prosíme, Pane, nasýtem'spa­
siteľnými tajomstvami: aby
napomáhaly nás primluvy
tej, ktorej sviatok slávime.
Skrze Pána nášho.

Sv. Maria, Marty, Audifaxa a Abacha
mučenikov 19. januára
Spomienka sv. Kanuta, kráľaa mučeníka
Jednoduchý. - Rúcho červené.

Vzor rodiny s hrdinským duchom. - Sv.Marius, poprednýPeržan,
s manželkouMartou a dvoma synmi, Audifaxom a Ahachom, obrátili
na seba pozornosť prenasledovatelov tým, že v rímskych žalároch navim,-o­
vali uváznených kresťanov. Mućenlcku smrť podstú ili okolo t. 270. Ich po­
zostatky uctievajú sa v diakonii sv. Hadriána a v titu nom kostole sv. Prata-.
Sv. Kanu t, dánsky kráľ, horlil za obrátenie svojho národa. Zavraždený 5:;
v chráme sv. Albána v Odense r. :086 z podnetu velmožov rise. vescar-::
vlastným bratom mućenlkovým.

INTROIT (Z 67, 4)
Justi epule'ntur et exsúltent Spravodlivi radujú sa, pred
in cons e'ctuDei et delectén- pohľadom Božím plesajú a
tur in aetitia. (Ps ib. 2) Ex- veselia sa v radosti. (Z tž. 2;
surgat Deus, et dissipentur
inimici ejus, et fúgiant, qui
odérunt eum, a fácie ejus.
V. Gloria Patrí.

GRÁCIA
Exáudi, Dómine, pópulum
tuum cum Sanctórum .tuó­
rum patrocinio su phcán­
tem: ut et tempor vxtæ
nos tribuas pace gauděre, et
æternæ reperire subsidium.
Per Dóminum.

Vstáva Boh, rozprašujú sa
jeho nepriatelia a utekajú
pred ním tí, ktorí ho nená­
vidia. V. Sláva Otcu.

Vyslyš, Pane, ľud svoj, snaž­
ne prosiaci o ochranu Svä­
tých tvojich: aby udelil si
nám aj tešiť sa z koja čas­
něho žitia aj najst' pomoc
pre večný život. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Druhá orácia: spomienka sv. Kanuta, mučenika:

Deus, qui ad illustrándam
Ecclesiam tuam beátum Ca­

Bože, kto ' na oslávenie
Cirkvi svojej blahoslavenćho
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nútum regem martýrii pai­
ma, et gloriósis miráculis de­
coráre dignátus es: concede
propitius, ut sicut i Do­
minica: passiónis imitátor
fuit, ita nos per ejus vestigía
gradientæ ad gáudia sem­
pitěrna pervenire :nereá­
mur.

§v._M_aria,Maĺty,_Audiĺan a Ab.-du

Kanuta, kráľa, ráčii si ozdo­
bit palmou mučenictva a
slávnymi zázrakmi: udeľmi­
lostivo, aby tak, ako on bol
nasledovateľomutrpenia Pá­
novho, aj my zaslužili sme

si dostať sa do večnšch ra­dosti, kráčajúc po je o stu­
pajách.

Tretia ordcia o bl. Panne Márii, predpísané v čase vianočnou:. (Dog-lak.modi.
II.. Itr. 546.)
LBKCIA(Ramordmim') z omle viacerýchmučenikovSaturmm. 32'.

GRADUÁL (Múd 3, I, a a 3)
Iustórum änimæ in manu
Dei sunt: et non tan et illos
tormentum malitia. . Visi
sunt óculis insipientium mo­
ri: illi autem sunt in ce.
Allelúja, allelú'a. W. ( s 67,

šó) Mirábilis eus noster inanctis suis. Allelúja.

Duše spravodlivých sú v ru­
kách Božích a nedotknú sa
ich muky zloby. V. Očiam
pochábľov zdalo sa, že zo­
mierajú, ale oni sú v pokoji.
Aleluja, aleluja. V. (Z 67,
36) Podivuhodný je Boh náš
vo svojich svätých. Aleluja.

mezime miesto veria.alelnjetraktu (Oui:mmm I omševiace­Po Sep
rých mučenikov Intra. str. 26 .
EVANIBLIUM(suam Jesu), str. 35'.

OFERTÓRIUM (Z :23, 7)
Anima nostra sicut passer
erepta est de láqueo venin­
tium: láqueus contritus est,
et nos liberáti sumus.

SEKRÉTA
Preces, Dómine, tuórurn ré­
spice,oblatione'sque ñdělium :
ut et tibi grata sint pro tuó­
rum fætivitäte Sanctórum.
et nobis cónferant tuæ ro­
pitiatiónisauxilium.Per?»­
rninum nostrum.

Sťa vtáča duša naša unikla zo
siete vtáčnikov: pretrhla sa
sieť, a my sme vyslobodeni.

Na prosby a obety veriacich
svouch, Pane, shliadni: aby
jednak boly milé tebe na svia­
tok tvojich Svätých, jednak
nám získaly pomoc tvojho
zľutovania.Skrze Pána nášho
ježiša Krista, Syna tvojho.

Druha niulta o IV.Kanutoviz omle laetabitur, str. a'.
Thetin akran o bl. Panne Márii. predpismi v čase vianočnou:. (Dopln­
kovů modlitby !1., str. 546.)



Sv. Fabiána, Sv. Sebastián: _ý_ 803

KOMUNIA (Lk 12, 4)
Diço autem vobis amicis
meis: Ne terreámmi ab his,
qui vos persequuntur.
POSTKOMÚNIA
Sanctórum tuórum, Dómi­
ne, intercessióne placitus:
prata, uásumus; ut quæ
temporáli celebrámus actió­
ne, perpétua salvatióne ca­
piámus. Per Dóminum.

Hovorim vám, svojim
tel'om: Nebojte sa tých,
vás prenasledujú.

82,12

Primluvou svätých svojich,
Pane, usmierený: dopraj,
prosíme; aby to, čo oslavuje­
me časnýmskutkom, dosiahli
sme večným spasenim. Skrze
Pána nášho.

Druhá poukomtbtíao sv. Kanutovi z omše Laetdbitur, str. aa..

Tretia łmtkomúnia) o bl. P. Márii. predpisaná v čase vianočnom. (Doolnh.modl. str 547.)

Sv. Fabiána, Sv. Sebastiána
pápeža a mučenika, mučenika
Dvoi. . Rache červené.

Duch mučenikov nás posilňuje.

20. januára

- Sv. pápeža Fabiána (panoval
v r. 236-350)umučilimedzi prvými za cisára Decia. Pochovali ho v Kalixto­
vých katakombách

sára pre napravodlivosť voči

(v pápežskei krypte). - Sv. Sebastiána ako dôstojnika
stráže Diokleciánovej ostreľovali álpami. Po vyzdravenl verejne pohrhal cí­

anom. Preto ho sochormi usmrtili. Leái
v katakombách, pomenovaných podľa neho. Nad jeho hrobom stoji jedna zo
siedmich hlavných bazilik Ríma. Uctieva sa ako patrón proti moru.
Omšu ovládajú myšlienky nespravodlivćho zaobchádzania s mučenikmi (intr. ).
radosti nad vil'azstvom (lehc.) a napočetných zázrakov, obsiahnutých na pri­
mluvu sv. Sebastiána (evanj.).

INTROIT (Ž 78; n, 12 a to)
lntret m conSpéctutuo, Dó­
mine, gemitus. compeditó;
run: redde vicinis nostris
septuplum in sinu eórum:
vindica sánguinem sanctó­
rum tuórum, qui effúsus est.
(Ps ib. : ) Deus, venérunt
gentes in hzreditátem tuam,
polluerunt templum sanc­
tum tuum: posuerunt ]eru­
salem in mórum custó­
diam. W. lória Patri.

Nech dôjde k tebe, Pane, ná­
rek zajatcov. Sedem ráz od­
plat' v náruč našim susedom,

Bomsti krv svojich svätých,rá se vyliala. (Z tl. !)
Poh'ania vtrhli, Bože, v tvoje
dedičstvo, znævätili tvoj
chrám, zmenili Jeruzalem na
chatrč v ovocnej záhrade.
V. Sláva Otcu iSynu i Du­
chu Svätému. Ako bolo na
počiatku, tak nech je.



ORÁCIA

Inñrmitátem nostram re'Spi­

ce, omnĺľotens Deus: _etquia pon us própriae actib­
nis gravat, beatórum Márty­
rum tuórum Fabiani et Se­
bastiáni intercéssio gloriósa
nos prótegat. Per Döminum.

LEKCIA (Žid 11,33-39)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Hebraeos. - Fra­
tres: Sancti per ñdem vice­
runt regna, Operáti sunt jus­
titiam, adepti sunt repro­
missiónes, obturavérunt ora
leónum, exstinxérunt impe­
tum ignis, effugerunt áciem
gládii, convaluérunt de in­
ñrmitáte, fortes facti sunt in
bello, castra verterunt exte­
rórum: acceperunt mulieres
de resurrectióne mórtuos
suos: álii autem diste'nti
sunt, non suscipientes re­
demptiönem, ut meliórem
invenirent resurrectiönem:
alii vero ludibria et verbera
experti, insuper et vincula,
et cárceres: lapidáti sunt,
secti sunt, tentáti sunt, in
occisióne gládii mórtui sunt:
circuiérunt in melótis, in
péllibus caprinis, egéntes,
angustiati, afflicti: quibus

diřnus non erat mundus: inso itudlnibus errántes, in
móntibus, et Spelúncis, et in
cavernis terræ. Et hi omnes
testimónio fldei robáti, in­
vénti sunt in Cilix-istoIesu,
Dömino nostro.

Na slabosť našu shliadni,
všemohúci Bože: a keďže
nás tlači (archa vlastných či­
nov, nech nám pomáha sláv­
na rimluva blahoslavených
Mugenikov tvojich Fabiána
a Šebastiána. Skrze Pána.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola idom. - Bratia! Svätí
vierou podmaňovali kráľov­
stvá, prisluhovali Spravodli­
vosť, dostali (od Boha) pri­
slúbenia, zapchávali levom
tlamy, uhášali moc ohňa,
unikali ostriu meča, z ne­
vládnych stávali sa mocný­
mi, v boji boli udatní, za­
háňali na útek čaty cudzích
vojsk, ženám vracali ich
mŕtvych vzkriesených. Im'
(pre vieru) podstupovali mu­
ky a nechceli sa dať vyslobo­
diť, len aby dosiahli slávnej­
šieho vzkriesenia. Iní zasa
pretr eli posmech a bičova­
nie, a a) okovy a väzenie.
Kameňovali ich, mučili a roz­
pil'ovali, umierali mečom;
museli chodiť v ovčich a ko­
zich kožiach, núdzu treli,
trpeli súženia a útlaky. Oni,
ktorých svet nebol hoden,
museli sa túlať po púšťach a
vrchoch, po iaskyniach a
zemských priepadliskách.
Všetci tito si vierou za­
slúžili takéto svedectvo

\šIOKristuIežišovi, Pánovi na­m.



Sv. Fabiána, Sv. Sebastián: 32.5

GRADUÁL (Ex 15, 11)
Gloriósus Deus in sanctis
suis: mirabilis in maiestate,
fáciens prodigia. V. (Ib. 6)
Dextera tua, D6mine, glori­
ñcáta est in virtute: dexte­
ra manus tua confregit inimi­
cos.
Alleluia, allelúja. W. (Ps :.44,
IO-II) Sancti tui, D6mine,
benedicent te: gl6riam regni
tui dicent.
Allelúja.

Slávny je Boh vo svojich
svätých, podivuhodný vo
svojej velebnosti, konajúci
divy. (Tž. 6) Pravica
tvoja, Pane, preslávila sa si­
lou, pravica tvoja rozdrvila
nepriateľov.
Aleluja, aleluja. X7. (2 144,
10-11) Nech oslavujú teba,
Pane, svätí tvoji, o sláve tvoj­
ho kráľovstva nech hovoria.
Aleluja.

Po Septuagćzime miegoôveršaaleluje traktu: (Oui seminum) : omše viacerýchmućenikovIntra. str
EVANIELIUM (Den-Mens Jesus) z
marian, str.30'.

OFI-:R'roR'IUM (z 3:, :1)
thámini in Dómino et
exsultáte, justi :et gloriámini,
omnes recti corde.

SEKRÉTA
Hóstias tibi, Dómine, beató­
rum Mártyrum tuórum Fa­
biáni et Sebastiáni dicátas
me'ritis, benignus assume: et
ad perpetuum nobis tribue
provemre subsidium. Per
D6minum nostrum.

KOMÚNIA (Lk 6, 18 a 19)
Multitúdo languéntium, et
qui vexabántur a Spiritibus
immúndis, veniébant ad eum:
quia virtus de illo exibat, et
sanábat omnes.

POSTKOMÚN IA
Reféctiparticipatióne múne­
ris sacri, quæsumus, Dómine
Deus noster' ut, cuius ex­

omše viacerých mučenikov Sapiéntiam

Radujte sa, Spravodlivi, vPá-_
novi a tešte sa a všetci priami
srdcom, plesaite.

Obetné dary, obetovaně te­

be, Pane, Filaezásluhy blaho­slavených učenikov tvojich
Fabiána a Šebastiána, dobro­
tivo prijmi: a uder, aby staly
sa nám trvalou pomocou.
Skrze Pána nášho.

Zástupy nemocných a taki,
ktorých sužovali nečisti du­
chovia, prichádzali k nemu,
lebo sila vychádzala z neho
a uzdravovala všetkých.

Občerstveni účasťou na Bo­svätnom dare, prosíme,
ne, Bože náš: aby na pri­
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séquimur cultum, interce- mluvu tvojich svätých Mu­
déntibus sanctis Martýribus čenikovFabiánaaŠebastiána
tuis Fabiáno et Sebastiáno, pocítili sme účinok toho, čo
sentiámus eñćctum. Per Dó- plnlme obradom. Skrze Pána
minum nostrum. nášho Ježiša Krista.

Sv. Agnesy
panny a mučenice
Dvoj. - Rúcho červené.

21. januára

Verná nevesta Kristova. - Odoprelamanželstvos poprednýmpohanom,
lebo sa zasnúbila Zenlchoví Kristovi. Po mnohých skúškach a mukách. v kto­
rých podivne vytrvala pri svojom predsavzatl, prijala korunu mućenlctva
statim hlavy na zač. 4. stor. v Ríme. Pochovaná je vo vlastnom kostole, ktorý
cisár Konštantín Veľkývystavil na žiadosť svojej dcéry Konštantlny. Každý
rok v tento deň vo sv. omši v čase „ Agnus Dei" svltia v tomto chráme dva
baránky, z ktorých vlny vyhotovúvajú arcibiskupske paliá.
Aj my obdivujeme silu sv. pana
.wieu'acou lampou čakala svojho
(evanj., kom.).

INTROIT (Ž :18, 95-96)
Me exspectavěrunt peccató­
res, ut pérderent me: testí­
mónia tua, Dómine, intel­
léxi: omnis consummatiónis
vidi fmem: latum mandátum
tuum nimis. (Ps ib. I) Beáti
immaculáti in via: qui ám­
bulant in lege Dómini.
V. Glória Patrí et Filio. et
Spiritui Sancto.
GRÁCIA
Omnipotenssempitérne Deus,
qui infirma mundi éligis, ut
fórtia quæque confúndas:
concéde propitius; ut, qui
beätæ Agnćtis Virginis et
Mártyris tuæ solěmnia cóli­
mus, eius apud te atroclnia
sentiámus. Per minum
nostrum Iesum Christum.

a mučenice (intr., lekcia). Sv. Agnesa so
enlcha a prišla s ním na nebukú svadbu

Na mňa striehli bezbožni,
aby zahubili ma; na red­

isy tvoje som dbala, ane.
Bidela som, že je koniec kaž­
dej dokonalosti, rozkaz tvoj
siaha velmi ďaleko. (Z tž. ! )
Blaženi, ktorých cesta nepo­
škvrnená, ktori chodievajú
v zákone Pánovom. W. Sláva
Otcu.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý volievaš slabé tohto sveta,
aby zahanbil si všetko silné:
udel'milostivo; aby my, ktorí
vykonávame slávnosť blaho­
slavenej Agnesy, tvojej Pan­
ny a Mučenice, u teba po­
cítili sme jej ochranu. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

LEKCIA (Cautłbor) z omše panier: muöenlc Locnlbar, str. 63°.



wSv. Agite—sy­

GRADUÁL (Ž 44, 3)
Diffúsa est grátia in lábiis
tuis: propterea benedixit te
Deus in æternum. W. (Ib. 5)
Propter veritatem, et man­
suetúdinem, et iustitiam, et
dedúcet te mirabiliter dex­
tera tua.

Alleluia, alleluia. W. (Matth
25,4 et 6) Quinque pruden­
tes virgines acceperunt óleum
in vasissuis cum lampadibus:
média autem nocte clamor
factus est: Ecce s onsus ve­
nit, exite óbviam hristo Dó­
rnino. Alleluia.

8.0.?

Na tvojich perách vylíala sa
ľúbeznosť,preto teba žeh­
nal Boh naveky. 87. ( tl. 5)
Za vernosf, miernosť a za
spravodlivosť nech teba učí
znamenitým skutkom tvoia
pravica.

Aleluia, aleluja. V. (Mt ;5,
4 a 6) Päť múdrych panien
s lampami vzalo si ai olei do
svoiich nádob. Lež o polnoci
strhol sa krik: Hl'a, Ženich

riçhádza, vyjdite v ústrety
tu Pánov1.Aleluia.

Po Septuagćzírñe miesto vers: alani. traktu: ( Veni, Sponsa) : omše panny
a mućenice Loqułbar, str. 64°.
BVANIBLIUM (50ml: erit) : omše panien nie mučenĺcDilexisti, str. 71°.

OFERTÓRIUM (Ž 44, 15 a 16)
Añ'erěntur Regi virgines post
eam: proximæ eius añerén­
tur tibi in lætitia et exsulta­
tione: adducentur in tem­
plum Regi Domino.

SEKRÉTA
Hóstias, Dómine, quas tibi

offerimus, gropitius suscipe:et interced te beata Agnete
Virgine et Mártyre tua, vin­
cula peccatórum nostrorum
absólve. Per Dominum.

KOMUNIA (Mt 25, 4 a 6)

Qumuciue prudentes virginesaccep runt óleurn in vasis
suis cum lampadibus: media
autem nocte clamor factus
est: Ecce Sponsus venit. exi­
te 6bviam Christo Domino.

Privádzajú Kráľovi panny za
ňou, družky' )ei. S radosťou a

rlesanim uvádzajú ich v pa­ac kráľovský.

Obety, ktoréprinášame tebe,
Pane, milostivo prmm: a na
primluvu blahoslavenej Ag­
nesy, svojej Panny a Muče­
nice, rozvíaž putá našich
hriechov. Skrze Pána.

Päť múdrych panien s lam­
ami vzalo si aj olei do svo­

]ich nádob. Lež o polnoci
strhol sa krik. I-Iľa, ženich

richádza, vyjdite v ústrety
tu Pánov:.



898

POSTKOMÚ NIA
Refécti cibo, potúque cæ­
lésti, Deus noster, te súppli­
ces exorámus: ut in cujus
hæc commemoratióne percé­
pimus, ejus muniámur et
précibus. Per Dóminum.

äFLVBFFanifb-ïm—

Občerstvení nebeským po­
krmom a nápojom, pokorne
vzývame teba, Bože náš, aby
ochraňoval si nás na prosby
tej, na ktorej pamiatku sme
ich prijali. Skrze Pána.

Sv. Vincenta a Anastáza
mučenlkov
Polodvoj. - Rúcho červené.

22. januára

Buďme vysluhovateľmi (diakonmi)kresťanskej lasky. - Sv. diakona
Vincenta, rodom Spaniela, upalilina nim" r. 304 za Diokleciana v Španielsku.
Pochovaný je v Castres (Akvítánia, Francúzsko).
Anastázius, perský mních, pretrpel mućenlctvo v Cezarei (v Palestine).
Jeho telo spočíva v opátskorn kostole trapistov v Ríme „ad aquas salvías“,
kde podľa tradície sťali sv. Pavla.
OMSA Intrat, spoločná muóenlkom, str. 25', okrem:

GRÁCIA
Ade'sto, Dómine, supplica­
tiónibus nostris: ut qui ex
iniquitáte nostra reos nos
esse cognóscimus, beatórnm
Mártyrum tuórum Vincéntii
et Anastásii intercessióne li­
beremur. Per Döminum no­
strum Jesum Christum.
SEKRÉTA
Múnera tibi, Dómine, no­
stra: devotiónis offěrimus:
quaeet pro tuórum tibi grata
smt honóre justórum, et no­
bis salutária, te miseránte,
reddántur. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.
POSTKOMÚN IA
Quásumus, omnipotensDe­
us: ut qui czléstia aliménta
percěpimus, intercedentibus

Ujmi sa, Pane, našich snaž­
ných prosieb: aby my, ktorí
pre svoju hriešnosť znáva­
me, že sme vinní, li sme
vyslobodení na primluvu
tvojich blahoslavených Mu­
čeníkovVincenta a Anastáza.
Skrze Pána nášho.

Dary svojej oddanosti pred­
nášame tebe, Pane: nech sú
ony jednak milé tebe na česť
tvojichspravodlivých, jednak
nám pre tvoje milosrdenstvo
nech sa stanú spasiteľnými.
Skrze Pána nášho.

Prosíme, všemohúci Bože:
aby m , ktorí prijali sme
nebesk pokrmy, na prímlu­



Sv. Raimundi z Pennafortu - Sv. Timoteja 809

beátis Martýribus tuis Vin- vu tvojich blahoslavených
céntio et Anastásio, per haec Mučeníkov Vincenta a Ana­
contra ómnia adversa mu- stázia skrze neboli sme chrá­
niámur. Per Dóminum no- neni proti všetkým protiven­
strum ]esum Christum. stvárn. Skrze Pána nášho.

Sv. Rajmunda z Pennafortu
vyznavača 23. januára
Spomienka sv. Emerenciány, panny a mučenice
Dvoj. - Rúcho biele.

Prinášajme hodne ovocie pokánia. - Ako štyridsaťpalroćnývstúpil
do rehole dominikánov, kde sa stal generálnym predstaveným. So sv. Petrom
Nolaskom založil rehoľu P. Márie na vykupovanie zajatých kresťanov. S Ba­
leárskych ostrovov zázračne preplával na svojom plášti do Barcelony. Zomrel
temer storočný r. ta7s. Spoćlva v Barcelone (Spanielsko).
Sv. Emerenciána, ako družka sv. Agnesya katechumenka,prijala krst krvi,
ked' sa modlila pri hrobe sv. Agnesy (v 3. stor.).
OMSA vyznavača Os justi, str. 53°, okrem:

GRÁCIA
Deus, qui beátum Raymún­
dum pcenitentiae sacraménti
insignem ministrum elegisti,
et per maris undas mirabili­
ter traduxisti: concede, ut
eiusintercessiönedignospæ­
nite'ntiæ fructus fácere, et ad
æternæ salútis portum er­
venire valeámus. Per D mi­
num nostrum.

Bože, ktorý blahoslaveného
Rajmunda olil si za vý­
borného vys uhovateľa svia­
tosti pokánia a zázračne pre­
viedol si ho po vlnách mor­
ských: udeľ,aby na jeho pri­
mluvu mohli sme prinášať
hodně plody pokánia a dôjsť
do prrstavu našej spásy.
Skrze Pána nášho.

Spwnienkasv. Emerenciány, panny a moč., z omše Ma axspmavłnmtJtr. 66'.

Sv. Timoteia
biskupa a mučenlka
Dvoj. - Rúcho červené.

24. januára

Verný Kristovi až do jeho príchodu. - Bol milaćkom sv. Pavla,
ktorý mu napisal dva listy. Apostel bo ako biskupa poveril správou veriacich
v Efeze. Tu zomrel mućenlckou smrťou na konci 1. storočia. Pochovaný je
v kostole apoštolov v Carihrade.
OMSA Stdtm'r, spoločná svätým mučenlkom biskupom. str. ro'. okrom
nasledujúcej lekcie:



810 Obratenie Sv. Pavla

LEKCIA (I Tim 6, 11-16)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Timótheum. ­
Carissime: Sectáre justi­
tiam, pietátem, tidem, carí­
tátem, patiéntiam, mansue­
túdinem. Certa bonum certa­
men fidei,apprehénde vítam
æternam, 111qua vocátus es,
et confessus bonam confes­
siónem coram multis těsti­
bus. Præcipio tibi coram
Deo, qui vivificat ómnia, et
Christo Iesu, qui testimó­
nium réddidit sub Póntio
Piláto, bonam confessiónem:
ut serves mandátum sine
micula, irreprehensibile, us­
que in advéntum Dómini
nostri ]esu Christi: uem
suis tempóribus ost ndet
beátus, et solus potens, Rex
regum,etDóminusdominán­
tíum: quisolushabetimmor­
talitátem, et lucem inhábitat
inaccessibilem, quem nullus
hóminum vidit, sed nec vi­

Čitanie z listu sv. Pavla apo­
štola Timotejovi. - Drahý
brat! Usiluj sa dosiahnuť
spravodlivosti, zbožnosti,vie­
ry, lásky, trpezlivosti a mier­
nosti! Bojuj dobrý boj viery
a drž sa večného života, do
ktorého si povolaný a o kto­
rom si pred mnoh' sved­
kami vydal dobré svedectvo!
Pred Bohom, ktorý všetké­
mu dáva život, a pred Kris­
tom Ježišom, ktorý pred
Pontským Pilátom vydal dob­
re' svedectvo, prikazujem ti,

si tomrikázanie zacho­va nepo ené a bez úhony
až do slávneho prichodu Pá­
na nášho Ježiša Krista, kto­
rého nám v pravom čase dá
uzríeť blahoslaven a jediný
Vladár, Kráľ kr ov a Pán
p.ánov On jediný je ne­
smrtel'ný a prebýva v neprí­
stupnom svetle. Jeho nikto
2 ľudí neuzrel,an1 uzrieť ne­

dere potest: cu1honor et im- môže. ]emu česť a večné
périum sempiternum. Amen. moc! Amen.

Obrátenie Sv. Pavla
apoštola 25. januára
Dvoj. väčší. - Rúcho biele.

„Viem, komu som uveril. " - Udalosťobratenia apoštola národov má
veľkývýznam pre Cirkev. Pôvodne bol to sviatok prenesenia jeho pozostat­
kov z úkrytu v katakombach sv. Sebastiana do vlastnej baziliky. Alebo azda
prenesenie plachiet. ktoré sa dotkly jeho tela, do Galie. Neskôr tento sviatok
mal názov „Prenesenie a obratenie sv. Pavla“ ; konečne ostal len druhý titul.
Sv. omša oslavuje milosť obrátem'a a vznešenosť apoštolskćho úradu.

IN'I'ROIT (2 Tim I, 12)
Scio, cui credidi, et certus Viem, komu som uveril a
sum, quia potensest depósn- som presvedčený, že on.



_Obrátenie Sv. Pavla

tum meum servare in illum
diem, justus judex. (Ps I38,
:-a ) Domine,probasti me,et
cognovisti me: tu cognovisti
sessionem meam, et resur­
rectionem meam. 87. Gloria
Patri.

GRÁCIA
Deus, qui universum mun­
dum beati Pauli Apostoli
prædicatione docuisti: da
nobis, quaesumus; ut qui
eius hódie Conversiónem
cólimus, per ejus ad te exem­
pla gradiámur. Per Dómi­
num nostrum.

.§11

spravodlivý sudca, má moc
to, čo mi sveril, zachovať až
do onoho dňa. (2' 138, 1-2)
Ty, Pane, skúmaš ma a ty
ma znáš, znáš ma, či sedím
a či stojím. V. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätému.

Bože, ktorý kazanim blaho­
slaveného Pavla, A štola,
poučil si celý svet: aj nám,
prosíme; aby my, ktori dnes
slávime jeho Obrátenie, po­
dľajeho prikladu kráčali sme
ku tebe. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Spomienka o sv. Petrovi, apoštolov:) str. 797.

LEKCIA (Sk 9, 1-22)
Lectio Actuum Apostolo­
rum. - In die'bus illis: Sau­
lus adhuc spirans minarum,
et caedis in discipulos Dó­
mini, accössit ad rincipem
sacerdotum, et tiit ab eo
epistolas in Damascum ad
synagogas, ut si quos inve­
nisset hujus viæ viros, ac
mulieres, vinctos perduceret
in Jerusalem. Et cum iter fá­
ceret, cóntigit, ut appro in­
quáret Damásco: et sú ito
circumfúlsit eum lux de
cælo. Et cadens in terram,
audivit vocem dicentem sibi :
Saule, Saule, uid me per­
sé ueris? Qui ixit: Quis es,

mine? Et ille: E 0 sum
Iesus, quem tu pers queris:
durum est tibi contra stimu­
lum calcitráre. Et tremens ac
stupens, dixit: Domine,quid

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - V tých dňoch: Šavol
ešte vždy d chtil po hroz­
bách a vra deni učeníkov
Pánových. Predstúpíl pred
veľkňaza a vyžiadal S! od
neho listy synagogam v Da­
masku, ab všetkých prí­
vržencov tejto náuky, mužov
i ženy, ktorých nájde, povia­
zaných priviedol do Jeruza­
lema. Keď sa na svojej ceste
približoval k Damasku, na­
raz ho ožiarilo svetlo s neba.
Padol na zem a počul hlas,
ktorý mu vravel: Šavol, Ša­
vol, čo ma prenasleduješ?
Opýtal sa: Kto si, Pane? ­
Ten však: ]a som ežiš, kto­
rého renasleduje ! No ťaž­
ko ti ude proti ostňu kopať.
Trasúc sa a žasnúc, opýtal
sa: Pane, čo si žiadaš, aby
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me vis facere? Et Dóminus
ad eum: Surge, et ingredere
civitátem, et ibi dicetur tibi,
quid te opörteat facere. Viri
autem illi, qui comitabántur
cum eo, stabant stupefacti,
audientes quidem vocem,
neminem autem vidéntes.
Surréxít autem Saulus de
terra, apertisque óculis nihil
videbat. Ad manus autem
illum trahentes, introduxé­
runt Damáscum. Et erat ibi
tribus die'bus non videns, et
non manducavit, neque bi­
bit. Erat autem quidam di­
scipulus Damásci, nómine
Ananias: et dixit ad illum in
visu Dóminus: Anania. At
ille ait: Ecce ego, Dömine.
Et Döminus ad eum: Surge,
et vade in vicum, qui vocátur
Rectus, et quare in domo
Jude Saulum nómine Tar­
sěnsem: ecce enim orat. (Et
vidit virum Ananiam nömi­
ne, introeuntem et impo­
néntem sibi manus, ut visum
recipiat.) ReSpöndit autem
An ° Dómine, audivi a
multis de viro hoc, quanta
mala fěcerit sanctis tuis in
Ierusalem: et hic habet po­
testátem a principibus sacer­
dótum alligándi omnes, qui
invocant nomen tuum. Dixit
autem ad eum Dóminus:
Vade, quóniam vas electiónis
est mihi iste, ut portet no­
men meum coram géntibus,
et regibus, et filiis Israel. Ego
enim osténdam illi, uanta
opórteat eum pro :1 mine

som urobil? Tu mu Pán:
Vstaň a choď do mesta!
(Tam) ti ovedia, čo máš
urobiť. Mu ovia, ktori s nim
cestovali, stáli bez slova,
lebo hlas očuli, ale nikoho
nevideli. avol vstal so zeme,
a keď otvoril oči, vôbec ne­
videl. Viedli ho za ruku a
priviedli do Damasku. Tri
dni (tam) nič nevidel, neje­
dol ani nepil. V Damasku
bol istý učenik, menom Ana­
niáš. Pán ho oslovil vo vide­
ni: Ananiáš! On však ­
vedal: Tu som, Panel an
mu nato: Vstaň a chocľ do
ulice, ktorá sa volá Rovná.
V ]udášovom dome hľadaj
Šavla, s primenim Tarzské­
ho, lebo hľa, modlí sa. (Ša­
vol) uzrel vo videní muža,
menom Ananiáša, ako vošiel
a položil naň ruky, aby zasa
videl. Ananiáš však odpove­
dal: Pane, od mnohých som
počul o tomto mužovi, koľko
zla narobil tvojim svätým
v ]eruzaleme. A tu tiež má
splnomocnenie od veľkňa­
zov, aby poviazal všetkých,
ktorí vzývajú tvoje meno.
Pán mu odpovedal: Chod',
lebo on mi je vyvolenou ná­
dobou, aby zaniesol moje
meno k pohanom aj pred
kráľova k synom izraelským.
]a mu totižto ukážem, koľko
mu treba trpieť pre moje me­
no. Ananiáš odišiel, a vošiel
do domu, položil naň ruky a

govedal: Brat Šavol, Pán ]e­iš, ktorý sa ti zjavil na ceste,
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meo pati. Et ábiit Ananias,
et introivit in domum: et
impónens ei manus, dixit:
Saule frater, Dominus misit
me Iesus, qui apparuit tibi
in via, qua veniebas, ut vi­
deas, et impleáris Spiritu
Sancto. Et confestim cecide­
runt ab óculis ejus tamquam
squamae,et visum recepit: et
surgens baptizátus est. Et
cum accepisset cibum, con­
fortätus est. Fuit autem cum

discipulis, äUi erant Da­masci, per ies aliquot. Et
continuo in synagogis prædi­
cábat Jesum: quoniam hic
est Filius Dei. Stupebant
autem omnes, ui audiebant,
et dicebant: onne hic est,
qui expugnabat in Jerusa­
lem eos, ui invocabant no­
men istu : et huc ad hoc
venit, ut vinctos illos dúceret
ad principes sacerdotum?
Saulus autem multo is
convalescebat, et confun e­
bat Judäos, qui habitábant
Damásci, affirmans, quoniam
hic est Christus.

GRADUÁL (Gal 2, 8 a 9)
Qui o erátus est Petro in
aposto atum, operatus est et
mihi inter entes: et cogno­
verunt gr tiam Dei, quæ
data est mihi. V. (1 Cor I5,
IO) Gratia Dei in me vacua
non fuit :sed grátia ejus sem­
per in me manet.
Alleluia, allelúja. V. Magnus
sanctus Paulus, vas electió­
nis, vere digne est glorifican­

ktorou si prichádzal, ma po­
slal, aby si zasa videl a na­
plnil sa Duchom Svätým.
A hned' mu Spadly s očú ako
by lupiny, a zasa videl. Po­
tom vstal a dal sa pokrstiť.
Priial pokrm a zosilnel. Nie­
koľko dnl ostal s učenlkmi
v Damasku. Hned' potom
začal o synagogách kázať
o ]ež' vi, že je Syn Boii.
Všetci, ktorl ho počúvali,
užasli a hovorili: Ci nie je to
ten, ktorý v ]eruzaleme pre­
nasledoval vyznavačov tohto
mena a sem prišiel na to, aby
ich oviazaných odviedol
k ve ňazom? Ale Šavol
vždy odvážneišie vystupoval
a do rozpakov privádza! Ži­
dov, ktorí bývali v Damasku,
kedže dokazoval, že tento
(Ježiš) ie Mesiáš.

Ten, ktorý pomáhal Petrovi
v apoštolskei práci, pomáhal
aj mne medzi pohanmi; i
znali milosť Božiu, ktore] sa
mi dostalo. W. (r Kor 15,
10) Milosť Božia nebola vo
mne daromnà, lež stále ostá­
va vo mne jeho milosť.
Aleluia, aleluja. V. Velký
svätý Pavol, vyvolená nádo­
ba, vskutku hodný oslavy,
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dus, qui et meruit thronum ktorý zaslúžil si zaujať dva­

finis?-decimumpossidére. Al- násty trón. Aleluja.e uja
Po Septuagćzíme miesto veda uicini.:
TRAKTUS
Tu es vas electiónis, sancte Ty si vyvolená nádoba, svätý
Paule .Apóstolez vere di e Pavol apoštol, vskutku si
es glorilicándus. V. Przdicá- hodn oslavy. V. Kazatel
tor veritátis, et Doctor gén- práv y a učiteľ národov vo
tium in fide et veritáte. W. viere a pravde. V. Skrze teba
Per te omnes gentes cogno­
vćrunt grátiam Dei.
tercěde ro nobis ad Deum,
qui te el '

ggzžnalyyvšetky národy milosťW. Oroduj za nás
u Boha, ktorý vyvolil teba.

EVANIELIUM (Eccenos reliquimus): omše Osjusti, nr. Gr'.
Krédo.

OFBRTÓRIUM (2 138,17)
Mihi autem nimis honoráti
sunt amici tui, Deus. nimis
confortátus est principátus
eórum.
SEKRÉTA
Apóstoli tui Pauli precibus,
Dómine, plebis tuæ dona
sanctlñca: ut Quae tibi tuo

ata sunt institúto, gratióra
t atrocínio supplícántis.

Per minum nostrum ]e­
sum Christum.
Spomienkao sv. Petrovi, ap., str. 799.­

KOMÚNIA (Mt 19, 28 a 29)
Amen dico vobis, quod vos,
qui reliquistis omnia, et se­
cuti estis me, céntuplum ac­
cipiétís, et vítam :témam
possidebitis.
POSTKOMÚN IA
Sanctiñcátí, Dómine, salu­
tári mysterio:quäumus; ut

]á však vo veľkej úcte mám
priateľov tvojich, Bože, silne
je upevnená ich vláda.

Na primluvu Pavla, Apošto­
la svojho, Pane, posväť dary
svojho ľudu: aby ony, ktoré
tebe sú milé pre tvoje usta­
novenie, na prihovorenie

rosebníka staly sa ešte mil­
lmi. Skrze Pána.

Prcfdcía o apoštoloch, str. saa.

Veru, hovorím vám, že vy,
ktorí ste opustili všetko a
nasledovali ma, stonásobne
viac dostanete a obsiahnete
život večný.

Posvätenl s
jomstvorn,

'teľným ta­
an : prosíme;
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nobis eius non desit oratio, aby nám nechýbala prlmluva
cujus nos donásti patrocinio toho, ktorého ochranou dal
gubernari. Per Dóminum. si nás spravovať.Skrze Pána.
Spomienka o sv. Petrovi, apoštolov'l, strana eoo.

.. Q.. . —-——

Sv. Polykarpa
biskupa a mučenika
Dvol. - Rúcho červené.

26. januara

Udatný boiovnlk Kristov. - Bol ućenikomsv. Jána, apołtola, a priate­
lom sv. Ignáca, mučenika. Ako bisku v Smyrne pretrpel muěenlcku smrť
r. rss. Jeho veriaci verne poznačili ú aie jeho života a smrti. Ostal po ňom
ai jeden list, adresovaný veriacim vo Filippí. ]eho hrob je v kostole pri vrchu
Mustafa (Mala Ázia).
OMSA Sacerdóm, spoločná mučenikovi biskupov'l,str. u', okrem:

GRÁCIA
Deus, qui nos beati Polycar­

i Mártyris tui, atque Ponti­
cis annua solemnitate læti­

ñcas: concěde propítius; ut
cuius natalitia colimus, de
ejúsdem e'tiam rotectióne
gaudeamus. Per óminum.

LEKCIA (I ]n 3, 10-16)
Lectio Epistola: beáti Joan­
nis Apóstoli. - Carissimi:
Omnis qui non est iustus,
non est ex Deo, et qui non
diligit fratrem suum: uó­
niam hæc est annunti tio,

uam audistis ab initio, ut
iligátis altérutrum. Non si­

cut Cain, ui ex maligno
erat, et occidit fratrem suum.
Et propter quid occidit eum?

óniam ópera eius maligna
erant: fratris autem ejus
iusta. Nolite mirari, fratres,
si odit vos mundus. Nos
scimus, quóniam translati
sumus de morte ad vitam.

Bože, ktorý potešuieš nás
výročným sviatkom blaho­
slaveného Pol kar a, svojho
Mučenika a eľkâza, uder
milostivo; aby tiež radovali
sme sa z ochrany toho, kto­
rého narodeniny slávime.
Skrze Pána.

Čítanie z rvého listu sv. ]a­
na apošto a. - Drahl bratia:
Kto nekoná spravodlivosť,
nie je z Boha, ani ten, kto
nemilu'e brata. Veď tú zvesť
ste poěuli od počiatku, že
sa máme navzájom milovat.
Nie ako Kain, ktorý bol od
Zlćho a zabil si brata. A pre­
_čo ho zabil? Pretože Jeho
skutky boly zlé, a bratove
spravodlivé. Bratia, nedivte
sa, že vás svet nenávidil My
vieme, že sme rešli zo smrti
do života, le milujeme
bratov. Kto však nemiluie,
zostáva v (moci) smrti. Kaž­
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uóniam diligimus fratres.
aui non dlligit, manet in
morte: omnis qui odit fra­
trem suum, homicida est.
Et scitis, quóniam omnis ho­
miclda non habet vítam
:témam in semetípso ma­
néntem. In hoc co óvimus
caritatem Dei, qu niam ille
ánimam suam pro nobis pó~
suit: et nos debćmus pro
fratribus animas pónere.
SEKRÉTA
Múnera tíbi, Dómine, dicata
sanctiñca: et, intercedente
beáto Polycárpo Max-tyre
tuo, atque Pontiñce, per
eadem nos placátus intende.
Per Dóminum nostrum.

POSTKOMÚNIA
Refécti partícipatióne múne­
ris sacri, quásumus, Dómine
Deus noster: ut, cujus exse­
quimur cultum, intercedénte
beáto Polycárpo Mal-tyre
tuo, atquct Pontifice, sentiá­
mus efféctum. Per Dómi­
num nostrum.

Sv. Jána Zlatoústeho
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoi. - Rúcho biele.

dý, kto nenávidl brata, je
vrahl A viete, že ani jeden
vrah nemá v sebe večný ži­
vot, ktorý by v ňom zostal.
V tom sme poznali lásku
Božiu, že (Syn Boží) život
položil za nás. A my tak isto
máme ai život položil' za
bratov.

Dary, venované tebe, Pane,
posvät': a na primluvu blaho­
slavene'ho Polykar a, svojho
Mučenika a Ve aza, nimi
usmierený, pohliadni na nás.
Skrze Pána nášho.

Občerstveni účasťou na svä­
tom dare, prosíme, Pane,
Bože náš: aby na prlmluvu
blahoslaveného Polykarpa,
tvojho Mučenika a Veľkňaza,
pocítili sme účinok toho, čo
plníme obradom. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

27. januára

Nepoddainý rozsievač pravdy evanjelia. - Najprvbol kňazomantio­
chenskei cirkevnei obce, potom biskupom carihradským. Pre apoštolskú otvo­
renosf, ktorou karhal cisársky dvor, dvakrat bol vo vyhnanstve. V poslednom
ai umrel 14. sept. 407. Dnešný sviatok ie výročlm prenesenia ieho pozostatkov
do Carihradu (r. 438). Teraz sú v Ríme v chráme sv. Petra pod oltarom kaplnky
Nanebevstúpenia Panny Márie, kde svatopeterska kapitula vo Všedné dni
vykonava svoie bohoslužby. Pius x. ustanovil ho za patróna kazateľov.
OMSA In malia, spoločná učiteľomCirkvi, str. 49'. okrem:
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GRÁCIA
Ecclesiam tuam, quásumus,
Dómine, grátia cælestis am­
pliñcet: quam beáti ]oánnis
Chrysóstomi Confessórístui,
atque Pontificis illustráre vo­
luisti gloriösis meritis, et
doctrinis. Per Dóminum.

GRADUÁL (Sir 44, 16)
Ecce Sacerdos magnus, qui
in die'bus suis plácuít Deo.
W. (lb. 20) Non est inventus
similis illi, qui conserváret
legem Excelsx.
Allelúja, allelúja. V. (]ac I,
12) Beátgs vir, qui suffert
tentatiónem: quóniam cum
probátus fúerit, accipiet co­
rónam vitæ. Allelúja.

Sv. Petra Nolaska
vyznavača

Milosť nebeská, rosime
Pane, nech zvel'ad Cirkev
tvoju: ktorú chcel si osvietiť
slávnymi zásluhami a ná­
ukami blahoslavenćho Jána
Zlatoústeho,svojhoVyznava­
ča a Veľkňaza. Skrze Pána.

Ajhľa, Veľkňaz, ktor' sa vo
svojich dňoch zapáči Bohu.
V. ( Tě. 20) Nenašiel sa, kto
by ako on zachováva] zákon
Najvyššieho.
Aleluja, aleluja. W. (jak I,
12) Blahoslavený je muž,
ktorý vytrvá v skúškach, lebo
keď sa osvedčl, dostane ve­
niec života. Aleluja.

28. januára
Spomienka sv. Agnesy, panny a mučenice, druhý raz
Dvoj. - Rúcho biele.

Výkupca zajatých. - Pochádzalz južného Francúzska.So sv. Rajmundom
(sviatok 23. jan.) založil rehoľu Panny Márie na vykupovam'e zajatoov. Zomrel
v Barcelone as. dec. 1256. Tu je aj jeho telo.
Spomienka sv. Agnesy (druhý raz) vznikla z kresťanskejobyćaie na ôsmy deň
po smrti navštlví( hrob. Dnes je vlastne deň narodenia sv. panny.
OMSA justus, spoločná vyznavačom. str. 56', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui in tuæ caritátis
exemplum ad fidelium re­
de'mptic'mem sanctum Pet­
rum Ecclesiam tuam nova
prole fmcundáre divínitus
docuisti: ipsius nobis inter­
cessióne concéde, a peccáti
servitúte solútís, in caelesti
patria perpétua libertáte gau­

Bože, ktorý na dôkaz svojej
lásky Božím vnuknutím po­
učil si svätého Petra, aby
Cirkev tvoju rozhojnil novou
rehol'nourodinou na vykupo­
vanie zajatých veriacich: udel
nám na jeho primluvu, aby,

lobodení z otroctva hrie­
c u, v nebeskej vlasti tešili
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dere. Qui vivis et_regnascum
Deo Patre m unrtáte.

-ý Sv.PetraNoluit; __

sme sa ustavičnej slobode.
Ktorý žiješ a kráľuješ.

Spomienkasv. Agnesy, panny a mućenice:

Deus, qui nos ánnua beátz
Agnětis Virginis et Mártyris
tuæ solemnitáte lztiñcas : da,
quäumus; ut, quam vene­
rámur offlcio, etiam pia:
conversatiónis sequámur
exemplo. Per Dóminum.

SEKRÉTA
Laudis tibi, Dömine, hóstias
immolámus in tuórum com­
memoratióne Sanctórum:
quibus nos et ruentibus
e'xui malis confi imus et fu­
túris. Per Döminum.
Druhá rek;-tmo sv. Agaue:

Super has, quæsumus, Dó­
mine, hóstias b'enedictio co­
piósa descendat: quæ et
sanctiñcatíónem nobis cle­
ménter operétur, et de Már­
tyrum nos solemnitáte lætiti­
cet. Per Dóminum.

POSTKOMÚNIA
Refécti cibo potúque czlćsti,
Deus noster, te supplices exo­
rámus :ut, in cuius haeccom­
memoratióne percě imus,
ejus muniámur et precibus.
Per Dóminum nostrum.

Bože, kto nás oblažuid
výročnou s ávnosťou blaho­
slavenej Agnesy, svojej Pan­
ny a Mučenice: daj, prosi­
me; aby tú, ktorú uctievame
bohoslužbou, nasledovalisme
aj v riklade zbožněho živo­
ta. S ze Pána.

Obety chvály obetujeme te­
be, Pane, na pamiatku tvo­
jich Svätých: úfajúc sa, že
pre ne budeme zbaveni bied
aj terajšich aj budúcich.
Skrze Pána nášho.

Na tieto obetné dary, prosi­
me, Pane, nech sostúpi hojné
požehnanie: ktoré nech jed­
nak milostivo spôsobi naše
posvätenie, jednak teší nás
zo slávnosti Mučeni ov.Skrze
Pána nášho.

Občerstveni nebeským po­
krmom a nápojom, Bože náš,
teba snažne prosíme: aby
chránily nás prosby toho, na
ktorého amiatku sme ich
prijali. S rze Pána nášho.

Druhá postkomdm'ao sv. Agnese, panne a mučenici:

Súmpsimus, Dómine, cele­
britátis ánnuz votíva sacra­
menta: presta, quaesumus;
ut et tempóralis vitæ nobis
remédia rábeant, et æter­
næ. Per minum nostrum.

Priiali sme, Pane, sväté svia­

tosti výročünlejslávnosátii; do­Pľab 9105 e; a y n '
skytl lieky tak pre žšrät
časn , ako i večný. Skrze Pá­
na nášho Iežiša Krista.



Sv. Frantüka Saltnkeho - Sv. Martiny - Sv. Jana Doch

Sv. Františka Salézskeho
biskupa, vyznavačs a učiteľa Cirkvi
Dvoj. - Rúcho biele.

Biskup dobrotivćho srdca. - Narodilsav Annecy (sev.Francúzsko).Ako
zenevský biskup horlivo pracoval na obratenl švajčiarskych kalvlnov. So 5':.
Františkou de Chantal (sviatok ar. aug.) založil preslavnu ženskú rel.,—;.;
Navštlvenia. z ktorej pochádzajú svltice: sv. Margita Alacoque a sv. Bernadeta
Soubirous. Pre jeho hlboké asketickć spisy Cirkev mu priznala titul utile;
Cirkvi. Umrel 28. dec. 1622. Dnes je výročity deň prenesenia jeho tela do
kostola Navstlvenia v Annecy (1623); jeho ostatky stratily sa v časoch francúz­
skej revolúcie.
OMSA In média. spoločná učiteľom Cirkvi, str. 49', okrem:

ORÁCIA
Deus, ui ad animárum sa­
lútem eátum Franciscum

819

29. januára

Bože, ktorý chcel si pre spá­
su duši, aby blahoslavený

Confessórem tuum atque
Pontificem ómnibus ómnia
factum esse voluisti: conce­

dälpropitius; ut caritátis tuæd cédine perfúsi, ejus diri­
gentibus mönitis, ac suñ'ra­
gántibus meritis, ztěrna gaú­
dia consequámur. Per Dó­
minum nostrum.

Sv. Martiny
panny a mučenice
Polodvoj. - Rúcho červené.

František, tvoj Vyznavač a
Bisku , stal sa všetkým pre
všetkych: udeľ milostivo;
aby, preniknuti sladkosťou
lásky tvojej, vedení jeho na­
pomenutiami a podporovani
jeho zásluhami, dosrahli sme
večné radosti. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

30. januára

Sme členmi Kristovej rodiny. - Pochádzalaz poprednejdunkel rodiny,
ale vyvolila si Kristovu rodinu a stala sa kresťankou. Svoj rodinný majetok
rozdelila chudobným. Zomrela mučenlckou smrťouokolo roku 226. Iei ostatky
objavili za pápeža Urbana VIII. roku 1634a uložili v jej vlastnom kostole pri
rlmshom dre.

Loqubarüsäloüü pre panny a muöenioe, str. 62'. druha ordciao blahosl. Panne 'i (Deus, qui salutis - vianočná), tretia proti nepriateľom
Cirkvi (Ecclesiae) alebo za pápeža (Deus, amniumnauim). str. 546.

Sv. Iána Boska
vyznavača
Dvoi. - Rúcho biele.

Surae! o budúce generácie Cirkvi. - Cltil povolanieviesťmudd­
Roku 184: vysvätili ho za kňaza. Ihneď začal svoj apodtolat medzi mužskou
mládełou tzv. oratóriamí. Pre tento apoštolat založil kongregaciu salezianov
a pre dievčatá kongregaclu sestier P. M. Pomocnice kresťanov. Umrel 31. jan.

31. januára
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1888 v Turlne, kde je pochovaný. Roku 1934 pápež Pius x1. vyhlhil ho
za svätého.
Omša liti jeho charakteristické črty, najmä jeho apoštolského ducha.

INTROIT (3 Kr 4, 29)
Dedit illi Deus sapientiamet
prudentiam multam nimis,
et latitudinem cordis quasi
arénam, quæ est in littore
maris. (Ps uz, I ) Laudáte,
p1'1eri,D6minum:laudateno­
men Dómini. W.Glória Patri.

ORÁCIA
Deus, qui sanctum Ioannem
Confessörem tuum adoles­
ce'ntium patrem et magi­
strum exatäsu, ac per eum,
auxiliatrice Virgine Maria,
novas in Ecclesia tua familias
floriscere voluisti: concéde,
quaesumus; ut, e6dem cari­
tátis igne succénsi, ánimas
quirere, tibique soli servire
valeámus. Per Dóminum.

LEKCIA (Flp 4. 4-9)
Léctio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Philippénses. ­Fratres. Gaudéte 1n D6mi­
nosem er: iterum dico, gau­
déte. odéstiavestra nota sit
ómnibus homínibus: Dómi­
nus pro e est. N1h1l soll1c1t1
sitis. se morum orat1one,et
obsecratióne, cum gratiárum
actióne, petitiónes vætræ in­
notéscant apud Deum. Et
pax Dei, quæ exsuperat om­
nem sensum, cust6diat corda
vestra, et intelli éntias ve­
stras, in Christo esu. De ce­
tero, fratres, quæcumque
sunt vera, quæcumque pudi­

Dal mu Boh múdrosť a roz­
vahu nadmieru veľkú a srd­
ce, ktoré môže obsiahnuť,
koľko je piesku na brehu
morskom. ( 112, 1) Chvál­
te, dietky, Pána, chvál'te me­
no Pánovo. W. Sláva Otcu.

Bože, ktorý svätého Jána,
Vyznavača svojho, učinil si
otcom a učiteľom mládeže a
skrze neho, pri pomoci Panny
Márie, chcel si, aby v Cirkvi
tvojej rozkvitly nové rodiny:

udeľ,prosíme; aby, zanietenítýmže ohňom! ásky, mohli
sme vyhľadávať duše a slúžiť
tebe jedinému. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Filipanom. - Bratia!
Radujte sa v Pánovi vždy­
cky! Opakujem: Radujte sa!
Bud'te ku všetkým láskavi,
lebo Pán je blízko. O nič sa
úzkostlivo nestarajte, aledob­
rorečte Bohu a predkladajte
mu svoje žiadosti v ustavič­
ných modlitbách a prosbách!
A pokoj Boží, ktorý prevy­
šuje každú redstavu, bude
hájit' vaše srgc ia a vaše mysle
v Kristu Ježišovi. Inak, bra­

tia, myslrte len na to, čo g:pravdivé a šl'achetné,
spravodlivé a čisté, čo milé a
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ca, quæcumque iusta, quæ­
cumque sancta, quæcumque
amabilia, quæcumque bonae
famæ, si qua virtus, si qua
laus disciplinæ, hæc cogitate.
Quæ et didicistis, et acce­
pistis, et audistis, et vidistis
in me, hæc agite: et Deus
pacis erit vobiscum.

GRADUÁL (Ž 36, 3-5)
Spera in Domino et fac boni­
tátem et inhábita terram et

Eascéris in divitiis eius. W.electáre in Dómino, et da­
bit tibi petitiónes cordis tui;
revela Domino viam tuam et
Spera in eum, et ipse faciet.

Alleluia, allelúja. V. (Ps 73,
21) Pauper et inops laudá­
bunt nomen tuum. Allelúja.
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came, čo čnostné a chváli­
tebnél Robte to, čoste sa na­
učili odo mňa, čo ste tak ri­
jali a počuli a videli! A oh
pokoja bude s vami.

Dúfaj v Pána a čiñ dobro,
aby Slbýval na zemi a živil sa
z iei bohatstva. W. Maj za­
ľúbenie v Pánovi, a dá tí, čo
tvoje srdce žiada si; sver
svoju cætu Pánovi a dúfaj
v neho a on bude konať.

Aleluja, aleluja. V. (2 73,
2!) Bedár a úbožiak nech
chvália tvoje meno. Aleluja.

Po Septuagćzime miesto alelnje s veršom:

TRAKTUS (Ž 60, 4-6)
Factus es Spes mea, Dómi­
ne: turris fortitudinis a facie
inimici. W. Inhabitábo in !'
tabernaculo tuo in sæcula:
prótegar in velamento alá­
rum tuárum. W.Quóniam tu,
Deus, exaudisti orationem
meam: dedisti hereditatem
timentibus nomen tuum.

V čase veľkonočnom miesto gradua'la:

Allelúja, allelúja. W. (Ps 73,
21) Pauper et inops laudá­
bunt nomen tuum. Allelúja.
V. (Ps 35, 9) Inebriabúntur
ab ubertáte domus tuæ: et
torrente voluptatis tuæ potá­
bis eos. Allelúia.

Ty si mi záštitou, Pane, pred
nepriateľom pevnou vežou.

. Bár by som býval v tvo­
jom stane vždy, schoval sa
pod ochranou tvojich perutl.
V. Lebo ty, Pane, moje mod­
litby počul si, dal si mi de­
dičstvo tých, ktorí tvojho
mena boja sa.

Aleluja, aleluja. V. (2 73,
21) Bedár a úbožiak nech
chvália tvoje meno, aleluja.
W. (Z 35, 9) Sýtia sa domu
tvojho hojnosťou a na ájaš
ich riavou svojich roz ošl.
Aleluia.
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EVANJELIUM (Mt 18, 1-5)

-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Matthaeum. - In
illo tempore: Accesserunt
discipuli ad Iesum, dicentes :
Quis, putas, major est in
regno cælörum? Et advo­
cans Jesus parvulum, statuit
eum in medio eórum et di­
xit: Amen, dico vobis, nisi
conversi fueritis et efñciá­
mini sicut párvuli, non in­
trábitís in regnum caelórum.

uicúmque ergo humiliave­
rit se sicut parvulus iste, hic
est major in regno cælörum.
Et qui susceperit unum par­
vulum talem in nómine meo,
me súscipit.

OFERTÓRIUM (Ž 33, 12)
Venite, filii, audite me: ti­
mórem Dómini docébo vos.

SEKRÉTA
Súscipe, Dómine, oblatió­
nem mundam salu ' hós­
tiæet prata: ut, te in ómni­
bus et su r ómnia diligen­
tes, in g öriæ tuæ laudem
vlvere mereamur. Per Dó­
mmum nostrum.

KOMUNIA (Rím 4, 18)
Contra spem in Spem credi­
dit, ut fieret pater multarum
gentium, secundum quod
dictum est ei.

POSTKOMUN IA
Córporis et sanguinis tui,
Dómine, mysterio satiatis,

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času pri­
stúpili k ]ežišovi jeho uče­
nic: a ýtali sa ho: Kto je asi
najvä i v královstve nebes­
kom? Tu Ježiš zavolal k sebe
chlapčeka, postavil ho medzi
nich a povedal im: Veru,
vravim vám, ak sa neobrátite
a nebudete ako deti, nevojde­
te do kráľovstva nebeského.
Ktokoľvek sa teda uponíži
ako toto dieťa, ten je najväčší
v kráľovstvenebeskom.Akto
prijme jedno také dieťa pre
moje meno, mňa prijme.

Pod'teže, deti, čujte ma, ja
naučím vás bázni Pánovej.

Prijmi,Pane,čistú obetu 5 a­
siteľnej hostie a do rai: a y,
milujúc teba vo všetkom a
nadovšetko, zaslúžili sme si
žiť na chválu slávy tvojej.
Skrze Pána nášho Ježiša Kri­
sta, Syna tvojho.

Proti nádejí v nádejí uveril,
že bude otcom mnohých ná­
rodov podľa toho, čo mu
bolo povedané.

Nám, nas eným tajomstvom
Tela a i tvojej, Pane,
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udeľ, prosíme: aby na prí­concede, quaesumus: ut, in­
mluvu svätého Jána, Vyzna­tei-cedente sançto Ioanne

Confæsore tuo, in gratia:-mn vača tvojho, zotrvávali sme
semper actione maneamus: vustavičnom vzdávaní vďačv
Qui vivis et regnas. nosti. Ktorý žiješ.

Sv. Ignáca
biskupa a mučeníka
Dvoi. - Rúcho červené.

x. februára

Kristova pšenica, pomleta mlynom mučeníctva. - Bolučeníkomsv.
Jána apoštola a biskupom antiochenskym v Sýrii. Za Traiánovho prenasledo­
vania odsúdili ho na smrť a v rímskom amñteátri hodili levom. Na svojej
poslednej ceste do Ríma napísal sedem povzbudzujúcieh listov pre kresťanov
rozličných miest; z jedného je aj text dnesnej komúnie. Umrel v rímskom
Koloseu medzi rokami xxo-x18. Pochovaný je v Antiochii.
Sv. omh vychvaluje hrdinskú stálosť mučeníka. ktorou túžil zomrieť pre
Krista, aby sa zrodil pre nový život (evanj.).

INTROIT (Gal 6,14)
Mihi autem absit gloriari,
nisi in cruce Dómini nostri
Iesu Christi, per quem mihi
mundus crucifixus est, et
ego mundo. (Ps 131, I) Me­
ménto, Dómine, David: et
omnis mansuetúdinis ejus.
V. Gloria Patri.

GRÁCIA

Inñrmitátem nostram rapi­
ce, omnipotens Deus. et quia
pondus ró riæ actiónis gra­
vat, be ti gnátii Mártyris
tui, atque Pontíñcis inter­
cessio gloriosa nos prótegat.
Per Dóminum.

LEKCIA (Rím 8, 35-39)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apostoliad Romános.- Fra­
tres: Quis nos separabit a
(raritate Christi? tribulátio,
an angustia. an famæ, an

Kiež by som sa nechvalil ni­
čím iným, než krížom Pána
nášho Ježiša Krista, v kto­
rom je svet ukrižovaný mne
a ja svetu. (2 131, I) Pamä­
taj, Pane, na Davida a na
všetku jeho starostlivosť.
V. Sláva Otcu.

Na slabosťnašu shliadni,vše­
mohúci Bože: a pretože tlačí
bremeno vlastnych skutkov,
nech ochraňuje nás slávna

rimluva blahoslaveného
gnáca, tvojho Mučeníka a

Veľkňaza. Skrze Pána.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Rimanom. - Bratia!
Kto nás odlúči od lásky Kris­
tovej? Súženie alebo úzkosť
alebo prenasledovanie ? Hlad
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núditas, an periculum, an
persecútio, an gládius? (si­
cut scriptum est: Quia prop­
ter te mortiñcamur tota die:
atimáti sumus sicut oves
occisiönis). Sed in his ómni­
bus su rimus propter eum,
qui di ěxit nos. Certus sum
enim, quia neque mors, ne­
que vita, neque angeli, ne­
que principátus, neque vir­
tútes, neque instántia, neque
futúra, neque fortitúdo, ne­

ue altitúdo, neque profun­
um, neque creatúra ália pó­

terit nos separate a caritáte
Dei, quaeest in Christo Iesu,
Dómino nostro.

GRADUÁL (Sir 44, 16)
Ecce sacérdos magnus, qui
in diebus suis plácuit Deo.
W. (lb. 20) Non est invéntus
slmilis illi, qui conserváret
le em Excélsr.

lelúja, alleluia. W. (Gal 2,
19-20) Christo confixus sum
cruci: vivo ego, jam non ego,
vivit vero in me Christus.
Allelúja.

Sv.linia

alebo nahota? Nebezpečen~
stvo alebo mel;? Napísanć je
totiž: Pre teba celý čas mŕ­
tvia nás, za ovce na zabitie
majú nás. Ale v tomto všet­
kom vít'azime skrze toho,
ktorý si nás zamiloval. A som

resvedčený, že ani smrť ani
ivot ani anjeli ani kniežat­

stvá ani mocnosti ani pri­
tomnosť ani budúcnosť ani
sily ani výška ani hĺbka ani
nijaké iné stvorenie nebude
nás môcť odlúčiť od lásky
Božej, ktorá je v Kristu ]e­
žíšovi, Pánovi našom.

Atha, velkňaz, ktorý sa vo
svojich dňoch zapáčil Bohu.
V. ( T! 20).Nenašiel sa, kto
by ako on zachováva! zákon
Najvyššieho.
Aleluja, aleluja. V. (Gal 2,
19-20) S Kristom som ri­
bitý na kríž; nežijem u ja,

ale žije vo mne Kristus. Ale­uja.
Po Septuage'zime miesto versa alduje traktu: (Desiderium) z omše mučenlka
a biskupa Stdmit, str. m'.
EVANJELIUM (Amen, amen) zo sviatku sv. Vavrinca, to. aug.,str. :073.

OFERTÓRIUM (z 8, 6-7)
Glória, et honóre coronásti
eum: et constituisti eum su­

Bei-öpera mánuum tuárum,omine.

SEKRÉTA
Hóstias tibi, Dómine, beáti
Ignátii Mártyris tui, atque

Slávou a počestnosťou koru­
noval si ho, dal si mu vládu
nad dielami svojich rúk,
Pane. .

Obety, zasvätená tebe, Pane,
zásluhami blahoslavenćho
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Pontiñcis dicátas méritis,
benignus assúme: et ad per­
pétuum nobis tribue rove­
nire subsidium. Per mi­
num nostrum.

KOMÚN IA
Frume'ntum Christi sum,
déntibus bestiárum molar,
ut panis mundus invéniar.
POSTKOMÚNIA
R_eféctiparticipatióne múne­
ris sacri, quæsumus, Dómine,
Deus noster: ut, cujus ex­
sěquimur cultum, interce­
dente beáto Ignátio Mártyre
tuo, atque Pontíñce sentiá­
mus effectum. Per Dómi­
num nostrum.

Ignáca, tvojho Mučeníka a
Veľkňaza, dobrotivý prijmi:
a daj, aby staly sa nám usta­
vičnou omocou. Skrze Pana
nášho ñžiša Krista.

Pšenicou Kristovou som, po­
melú ma zuby divých zverov
a stanem sa čistým chlebom.

svätnom dare, prosíme, 82:
ne, Bože náš: aby na pri­
mluvu blahoslaveného Igná­
ca, tvojho Mučenika a Veľ­
kňaza, pocítili sme účinok
toho, čo plníme obradom.
Skrze Pána nášho.

Občerstveni účasťou na

Očist'ovanie Bl. Panny Márie alebo
Hrommce
Dvoj. 3. triedy. - Pri proceeii rúcho ñalovć, pri omši biele.

2. februára

Matka Božia darovala svetu Svetlo. - Slavimedve tajomstvá: obeto­
vanie narodeneho Spasiteľa v jeruzalemskom chráme a oćisťovaniePanny podla
Mojzisovho zakona. Slavime sviatok Pána, ale aj Panny Márie.
Podla Mojtisovho zakona kazda matka po pôrode. a to po pôrode chlapa
za ttyridsat' dni a po pôrode dievčaťaza šesťdesiat dni, ostala nečistou, a preto
nemohla vkroćiťdo chrámu. Po uplynutl štyridsiatich alebo šestdaiatich dnl
musela sa odisti! tým. že obetovala jedného baranka a jedneho holuba alebo,
ked' bola chudobna, parik hrdličiek alebo dve holúbatká. Po tejto obete kňaz
iu vyhlásil za čistú.
Iný zakon vzťahovalsa na prvorodených chlapcov. Podľa zákona vletko prvo­
rodene bolo majetkom Božím. Prvorodených synov rodičia museli vykúpit
istou sumou.
Matka Božia podrobila sa obidvom predpisom, hoci ako čistá Panna, ktorej
panenstvo ostalo neporušenć aj po pôrode, nepotrebovala očistenie.
Spasitel sveta prvý raz sa stretáva úradne v jeruzalemskom chráme s ludstvom
a s maun-om Starého zakona. Ľudstvo zastupujú dvaja spravodlivi: Simeon
a Anna. Každý z nich zastupuje svoje pohlavie. Pre túto priami Grćci pome­
novali dnešný sviatok Hypapante (Stretnutie).
Týmto dnom, ako sviatkom Svetla, završujeme vianočné obdobie v širšom
smysle. Nieked totiž nedeľaSeptuagezimy, ktorá už prislúcha veľkonočnemu
okruhu. pred Hromnice. Na! sviatok je akousi spojkou medzi vianočným
a veľkonočnymkruhom. Svätenie sviec a promit, nasledujúca po ňom. majú
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už akýsikajúcinater, preto ichliturgickou farbou je fialová, omša, hlavne v pre­
facii, prifarbuje sa vianočne a slúži sa v rúchu bielom.
Sviatok vznikol v Ierunleme. Nábožna akvitanska pútnička Etćria na konci
štvrtého storočia prežila tento sviatok v Ieruzaleme na štyridsiaty deň po sviat­
ku Zjavenia Pána. Sviatok sa ujal v Ríme už v šiestom storočí. Napokon
v siedmom storočí rozšíril sa po celom kresťanskom Západe. Rímska liturgia
ozdobila ho vlastným prvkom, procesiou.

Svätenie sviec
Týmto svltením hromnična'svieca stáva sa nielen svateninou. ale isymbolom
Svetla sveta, Ježiša Krista. Kňaz zastupuje Matku Cirkev a spolu i Matku
Iežiłovu. V symbole horiacej sviece nám podáva Ježiša Krista. Vžívame sa
do postoja Simeona a Anny a uzatvárame ho do svojho náručia.

V. Dómínus vobiscum.
R..Et cum spiritu tuo.
Oremus.

omine sancte, Pater o­
mnipotens, æterne De­

. us, ui ómnia ex nihilo
creasti, et jussu tuo per ópe­
ra apum hunc liquorem ad
perfectiónem cerei venire fe­
cisti, et qui hodierna die pe­
titiónem justi Símeónis tm­
plćsti: te humiliter depreca­
mur, ut has candelas ad
usus hóminum, et sanitátem
oórporum et animarum, sive
in terra, sive in aquis per
invocationem tui sanctissuni
Nominis, et r intercessió­
nem beatæ : semper
Virginis, cuius hódie fæta
devóte celebrántur, et per
preces ómnium Sanctórum
tuórum, bene + dicere, et
sanctiñ 4- cáre digneris; et
huius lebis tuæ, quæ illas
hono ce in manibus desi­
derat portáre, teque cantán­
do laudare, exaudias voces
de cælo sancto tuo, et de
sede majestátis tua:; et pro­

8'. Pán s vami.
R:. Ai s duchom tvojim.

Modlime sa.

Pane svätý, Otče všemohú­
ci, večný Bože, kto ' z ni­
čoho stvoril si etko a
z ktorého ustanovenia tato
šťava prácou včiel nado­
budla dokonalost' vosku a
ktorý dnešného dňa Splnil
si prosbu spravodlivěho Si­
meona: pokorne roslme te­
ba, aby na úžito rudi a na
zdravie tiel i duši, či už na
zemi alebo na vodách, pre
vzývanie tvojho najsvätej­
šieho Mena a na prlmluvu
blahoslavenej Marie, vždy
Panny, ktorej sviatok sa dnes
zbožne slávi, a na prosby
všetkých Svätých svojich rá­
čilsi tieto sviece po-l-žehnaf
a po 4-svätiť; a aby zo svojho
svätého neba a sídla veleb­

nosti svojej všslyšal si hlasiudu svojho, torý žiada si
ich úctivo nosiť v rukách a
teba chváliťspevom; a milo­
stivý bud' všetkým, ktorí vo­
lajú ku tebe, ktorých vykúp
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itius sis omnibus clamánti­
ad te, quos redemisti

pretióso sanguine Filii tui.
Qui tecum Vivitet regnat in
unitáte Spiritus Sancti Deus,
per ómnia sæ'cula sæculo­
rum. B:.Amen.

Orémus. - Omnipotens
sempiterne Deus, qui ho­
dierna die Unigénitum tuum
ulnis sancti Simeónis in
templo sancto tuo suscipién­
dum præsentästi: tuam súp­
plices de recámur clemén­
tiam, ut candélas, quas
nosfámuli tui,in tui Nóminis
magnificentiam suscipientes,
gestáre cúpimus luce accén­
sas, bene + dicere, et sanctiñ
+ cáre, atque lúmine supér­
næ benedictionis accendere
dignéris; quátenus eas tibi
Dómino Deo nostro offerén­
do digni, et sancto igne dul­
cissimæ caritátis tuæ suc­
cénsi, in templo sancto gló­
riæ tuæ repræsentari mereá­
mur. Per eumdem Dómi­
num. R. Amen.

Ore'mus. - Dómine Jesu
Christe, lux vera, quæ illú­
minas omnem hómmem ve­
niéntem in hunc mundum:
effúnde benedi -l-ctiónem
tuam super hos céreos, et
sanctiñ -l-caeos lúmine gratiæ
tuæ: et conce'depropitius, ut
sicut hæc luminaria igne visi­
biliaccénsa nocturnas depél­
luntténebras;ita cordanostra
invisibili igne, idest, Sancti

si drahou krvou Syna svojho.
Ktorý s tebou žije a král'uje
v jednote Ducha Svätého
Boh, po všetky veky vekov.

B:. Amen.

Modlime sa. - Všemohúci,
večný Bože, ktorý dnešného
dňa v svojom svätom chráme
predstavil si Iednorodeného
svojho, aby ho svätý Simeon
mohol vziať na ruky, snažne
prosíme tvoju milostivosť,
aby tieto svxece, ktoré my,
služobnici tvoji, prijímame
na povznesenie tvojho Me­
na, ktoré žiadame si nosiť
rozžaté svetlom, ráčil si po -1­
žehnať a po 4-svätiť a za alit
svetlom nebeského že a­
nia; aby, obetujúc ich tebe,
Pánovi, Bohu svojmu, hodnl
a zanietenl svätým ohňom
tvojej presladkej lásk , za­
slúžili sme si, aby boi sme
uvedení do svätého chrámu
slávy tvojej. Skrze tohože
Pána. R.. Amen.

Modlime sa. - Pane ]ežišu
Kriste, svetlo pravé, ktoré
osvecuješ každeho človeka.
prichádzajúceho na tento
svet; vylej svoje po+žehna­
nie na tieto voskovice a po-l­
sväť ich svetlom svojej milo­
sti; a udeľmilostivo, aby, ako
tieto svetlá, zažaté viditeľ­
ným svetlom, zaháňajú noč­
né temnoty; tak aj srdcia
naše, osvietené neviditelným
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Spiritus splendóre illustrata,
ómniurn vitiórum cæcitate
careant: ut purgato mentis
óculo, ea cérnere possimus,
quæ tibi sunt placita, et no­
stræ salúti utilia; quátenus
post hujus sæculi caliginosa
discrimina, ad lucem indeñ­
cie'ntem pervenire merea­
mur. Per te, Christe Jesu,
Salvátor mundi, qui in Tri­
nitate perfécta vivxset regnas
Deus, per omnia saeculasæ­
culórum. R.. Amen.

Orem us. - Omnipotenssem­
pitérne Deus, qui per Móysen
famulum tuum urissimum
ólei liquórem a luminaria
ante conspectum tuum iugi­
ter concmnánda præparati
iussisti: bene-ł-dictióms tuæ
gratiam super hos cereos be­
nlgnus infúnde; quátenus
sic administrent lumen exte­
rius, ut te donánte, lumen
Spiritus tui, nostris non de­
sit mentibus interius. Per
Dóminum . . . in unitáte ejús­
dem. R..Amen.

Ore'mus. - Dómine ]esu
Christe, qui hodierna die, in
nostræ carnis substántia in­
ter hómines appárens, a pa­
re'ntibus in templo es præ­
sentátus; quem Simeon ve­
nerabilis senex, lúmine Spl­
ritus tui irradiátus, agnóvit,
suscepit, et benedixit: præ­
sta ropitius, ut ejúsdem
S intus Sancti gratia illumi­
n ti, atque edócti, te veráci­

ohňom, to jest jasom Ducha
Svätého, boly zbavené sle­
poty všetkýc nepravosti:
aby očisteným zrakom mysle
mohli sme poznávať to, čo sa
l'úbi tebe a osožl našej Spáse;
a tak po chmúrnych nebez­
pečenstvách tohto života za­
slúžili sme si dôjsť k nehas­
núcemu svetlu. Skrze teba,
Kriste ]ežišu, Spasiteľu sve­
ta, ktorý v dokonalej Trojici
žiješ a kráľuješ Boh, po všet­
ky veky vekov. R:.Amen.

Modlime sa. - Všemohúci
večný Bože, ktorý skrze Moj­
žiša, služobnika svojho, ri­
kázal si ri ravovať naj is­
tejšl olej :0 ámp, ktoré maly
neprestajne horiet' pred tvo­
jou tvárou: dobrotivo vylej
milosť po+žehnania svojho
na tieto voskovice; žeby na­
vonok tak dávaly svetlo, aby
z tvojej štedrosti našim my­
sliam ani vnútorne nechýbalo
svetlo Ducha tvojho. Skrze
Pána nášho... v jednote to­
hože. R. Amen.

Modlime sa. - Pane ]ežišu
Kriste, ktorého v dnešný
deň, keď sa zjavil medzi
ľuďmi v podstate nášho tela,
rodičia predstavili v chráme;
ktorého poznal, vzal do ná­
ručia a požehnal Simeon,
starec, hodný úcty, ožiarený
svetlom Ducha tvojho: do­
praj milostivo, aby, osviete­
nia učení milosťoutohože
Duc a Svätého, pravdivo
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ter oscámus, et ñděliter
dilig us: Qui cum Deo
Patre in unitate ejúsdemSpi­
ritus Sancti vivis, et regnas
Deus, per ómnia saeculasæ­
culórum. R.. Amen.

poznali sme a verne milovali
teba: Ktory s Bohom Otcom
v jednote tohože Ducha Svä­
tého žiješ a král'uješ Boh, po
všetky veky vekov.
R. Amen

Tu kňaz pokropl sviece svätenou vodou slovami antifóny Aspłrges a potom
ich okadl. Pri rozdávanl svíec spieva sa pieseň Símeonova (Nunc dimittis).

PIESEŇ SIMEONOVA (U: 2, 29-31)
Ant. Lumen ad revelatiónem
gentium et glóriam plebis
tuæ Israel.
Nunc dimittis servum tuum,
Dómine, . secundum ver­
bum tuum in pace.
Lumen. _
Quia viděrunt óculi mei . sa­
lutare tuum.
Lumen.
Quod parásti a. ante fáciem
ómnium populórum.
Lumen
GlöriarlPatri et Filio . et Spi­
ritui Sancto.
Lumen.
Sicut erat in principio, et
nunc, et semper, . et in sai:­cula sæculörum. Amen.
Lumen.

ANTIFONA (Z 43. 27)

Exsurge, Dómine, ádjuva

nos: et libera nos propternomen tuum. (Ps 2)
Deus, áuribus nostrislbaudí­
vimus: patres nostri annun­
tíavérunt nobis. V. Glória
Patrí. Exsúrge.

Potom kňaz hovorí:

Oremus.

Ant. Svetlo na osvietenie po­
hanov a slávu Izraela, tvoj­
ho ľudu.
Teraz prepustiš, Pane, svoj­
ho sluhu .. podľa svojho slo­

va v gokoii.Svet
Lebo moie oči videly . tvoiu

sspásu.vetlo.
Ktorú si
tvárou vše
Svetlo.
Sláva Otcu i Synu a.i Duchu
Svätému.
Svetlo.
Ako bolo na počiatku, tak
nech jei teraz i vždycky 4-i
na veky vekov. Amen.
Svetlo.

ripravil pred
ti)?ch národov.

Povstaň, Pane, nám na po­
moc a oslobod' nás pre meno
svoje. (Z tž. 2) Na svoje sme
uši, Bože, počuli, otcovia
naši rozprávali nám. W. Slá­
va Otcu 1Synu 1Duchu Svä­
tćmu. Povstaň, Pane.

Modlime sa.
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Po Septuagezime pripojí sa:

V. Flectámus genua.
R. Leváte.

Exáudi, quæsumus, Dómine,
plebem tuam: et quæ ex­
trinsecus ánnua tribuis de­
votióne venerári, intérius
assequi gratiæ tuæ luce con­
cěde. Per Christum Dórni­
num nostrum. R..Amen.

Procesia

ll. Kľaknime na kolená.
B. Vstaňte.

Vyslyš, rosime, Pane, ľud
svoj: a o doročnou po­
božnost'ou dávaš nám uctie­
vat navonok, to nám do raj
obsiahnuť vnútorne sve om
svojej milosti. Skrze Krista,
Pána nášho. R..Amen.

Táto procesia predstavuje nás zemský zivot. Nesieme Krista tivotom. Vy­
chádzame z kostola (od Boha) a vraciame sa zasa do kostola (k Bohu). Od Boha
začal sa náš život, pri krste spojili sme sa s Kristom a stali sme sa svetlonosmi
(ako by akolytmi).

lo'.Procedámus in pace. W. Poďme v pokoji.
R..In nomine Christi. Amen. B..V mene Knstovom. Amen.

Za procesie spievajú sa nasledujúce ANTIFON Y:

Adórna thálamum tuum,
Sion, et suscipe RegemChris­
tum: amplectere Mariam,
quæ est cælestis porta: ipsa
enim portat Regem gloriænovi luminis: subsistit Vir­
o, adducens mánibus Fl­
ium ante luciferum géni­

tum: quem accipiens Si­
meon in ulnas suas, prædica­
vit pópulis, Dóminum eum
esse vitæ et mortis, et Salva­
tórern mundi.

(Lk 2, 26, 27 et 28-29) Re­
spónsum accépit Simeon a
Spiritu Sancto, non visúrum
se mortern, nisi videret Chri­
stum Dómini :et cum indúce­
rent Púerum in templum, ac­
cépit eum in ulnas suas, et
benedixit Deum, et dixit:

Ozdob svoju sieň, Sion, a
riimi Kráľa Krista; objim
áriu, ona je brána nebeská,

ona nosi Kráľa slávy nového
svetla. Vstupuje Panna, ne­
súc v náručí Syna, zrodeněho
pred zorničkou ; Simeon ho
berie na svoje ruky a ohla­
suje národom: On je Pán
života a smrti a Spasitel'
sveta.

/Lk 2, 26, 27 a 28-29) Zja­
venie dostal Simeon od Du­
cha Svätého, že neuzrie
smrti, kým neuvídi Masiáša
Pánovho. A keď prinášali
Dieťatko do chrámu, vzal ho
do svojho náručia, velebil
Boha a hovoril: Teraz pre­
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Nunc dimittis servum tuum,
Dómine, in pace. 17. Cum
indúcerent púerum ]mum
parentes ejus, ut fácerent se­
cúndum consuetúdinem le­
' pro eo: ipse accépit eum

in ulnas suas.

Keď sa vchádza do kostola:

R..Obtulérunt pro eo Dómi~
no par túrturum, aut duos
pullos columbárum. o Sicut

scrigtum est in lege Dómini.V. ostquam impléti sunt
dies purgatiónis Mariæ, se­
cundum legem Möysi, tule­
runt Jesum in Jerusalem, ut
sisterent euňi Dómino. a Si­
cut scri tum est in lege Dó­
mini. . Glória Patri, et Fl­
lio, et Spiritui Sancto. n-Sicut
scriptum est in lege Dómini.

Omša

pustiš, Pane, svojho služob­
nlka v pokoji. V. Ked' rodičia
prinášali dieťatko ežiša, aby
urobili s nim obyčaje
zákona, vzal 0 do svojho
náručia.

R:.Obetovali za nebo Pánovi
dve hrdličlry alebo dve holú­
bätá. naAko je na lsané v zá­
kone Pánovom. . Keď sa
naplnily dni očisťovaniaMá­
rie podľa zákona Mojžišov­
ho, priniesli Ježiša do ]eru­
zalema, aby ho predstavili
Pánovi. :- Ako je napísané
v zákone Pánovom. V. Sláva
Otcu i Synu i Duchu Sväté­
mu. :- Ako je napísané v zá­
kone Pánovom.

Vomli pretium: hromnićnćmysterium. Tešíme sa, za dnes v tomto kostole.
ba v Cirkvi vtdy prijímame do svojho náručia Spasiteľa(intr.). Prorok
chiál predpovedal, že Kristus sa zjavl vo svojom

Mala­
e, ustanoví si nové

kňazstvo (lekcia). Co prorok predpovedal, evanjelium zvestuje ako skutočnosť.
V tejto obete sme svedkami príchodu Spasitelovho, vítame ho v duchu
Simeonovom (orat.) a vo sv. prijímaní uzatvánme ho do svojho čia.
ba ešte viac: prijímame ho do srdca ako vzácneho host: (komúnia).

INTROIT (Z 47, 10-11)
Suscépimus, Deus, miseri­
córdíam tuam in médio tem­
pl: tui: secundum nomen
tuum, Deus, ita et laus tua
in fines terrae: justitia lena
est dextera tua. (Ps i . 2)
Magnus Dóminus, et laudá­
bilis nimis: in civitáte Dei
nostri, in monte sancto eius.
8'. Glória Patri.

Prijali sme, Bože, tvoj blaho­
dar stred tvojho chrámu.
Tak ako tvoje meno, Bože,
tak aj Chvála tvoja preniká
zemské končiny, pravrca tvo­
ja plná je spravodlivosti.
(Z tž. 2) Veľkýje Pán a chvá­
litebný velmi, v meste Boha
nášho, na vrchu jeho svätom.
V. Sláva Otcu.
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GRÁCIA

OmnipotenssempitérneDeus,
majestátem tuam súpplices
exorámus: ut sicut umge'ni­
tus Filius tuus hodie'rna die
cum nostræ carnis substán­
tia in templo est præsenta­
tus; ita nos facias puriñcátís
tibi měntibus praesentiri.
Per eundem Dominum no­
strum Jesum Christum.

LEKCIA (Mal 3, 1-4)
Lectio Malachiæ Prophetæ.
- Hæc dicit Dominus Deus:
Ecce ego mitto Angelum
meum, et pratparábit viam
ante faciem meam. Et statim
veniet ad templum suum
Dominator, quem vos qui­
ritis, et Angelus testamenti,
quem vos vultis. Ecce venit,
dicit Dominus exercituum:
et quis póterit cogitáre diem
adventus eius, et quis stabit
ad videndum eum? Ipseenim
quasi ignis conñans, et quasi
herba fullonum: et sedebit
conflans, et emúndans ar­
géntum, et purgabit filios
Levi, et colabit eos quasi au­
rum, et quasi argentum: et
erunt Dómino offerentes sac­
rificia in iustitia. Et iacebit
Dómino sacrificium uda, et
Jerusalem, sicut dies sæculi,
et sicut anni antiqui: dicit
Dominus omnipotens.

GRADUÁL (Ž 47, 10-11 a g)

wisi-2495PJ-P-gnvMas";Msggæ

Všemohúci, večný Bože, po­
kome vzývame velebnosť
tvoju: aby tak, ako jedno­
rodený Syn tvoj v dnešný
deň 5 podstatou nášho tela
bol predstavený v chráme,
učinrl si aj s nami, žeby
s očistenými mysIami boli
sme redstaveni tebe. Skrze
toho e Pána nášho.

Čítanie z proroka Malachia­
ša. - Toto hovori Pán Boh:
Hl'a, ja pošlem svojho anjela
a pripraví predo mnou cestu.
I zaraz pride do svojho chrá­
mu panovník, ktorého vy
hľadáte, a anjel smluvy, kto­
rěho si žiadate. Hl'a, pride,
hovori Pán zástupov, a ktože
vydrží deň jeho príchodu,
a kto obstojí, ked' sa ziavi?
Ved on je ako roztápajúci
oheň a ako zelina práčov.
I zasadne si a bude vytápat'
a čistiťstriebro; a vyčisti sy­
nov Léviho a precedi ich ako
zlato a striebro, takže budú
prinášať Pánovi obety v Spra­
vodlivosti. Vtedy sa Pánovi
zapáči obeta Judu a eruza­
lema ako v dňoch d vnych,
ako v rokoch predošlých, ho­
vori všemohúci Pán.

Suscepimus, Deus, miseri- Prijali sme, Bože, tvoj blaho­
cordiam tuamin medio tem- dar stred tvojho chrámu.
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ph tui: secundum nomen
tuum, Deus, ita et laus tua in
ñnes terræ. V. Sicut audivi­
mus, ita et vidimus in civi­
táte Dei nostri, in monte
sah-cto ejus.

Alleluia, allelúja. W. Senex
Pii-"um portabat: Puer au­
tem senem regebat. Allelúja.

Tak ako meno tvoje, Bože,
tak ai Chvála tvoja preniká
zemské končiny. V. Ako sme
počuli, tak sme aj videli
v meste Boha svojho, na svä­
tom vrchu jeho.

Aleluja, aleluja. W. Starec
niesol Dieťa, ale Dieťa viedlo
starca. Aleluja.

Po Septuashime berie sa miesto veri: aldujc:

TRAKTUS (Lk 2, 29-32)
Nunc dimittis servum tuum,
Dóihine, secúndum verbum
tuum in pace,, W. Quia vide'­runt óculi mei salutáre tuum.
V. Quod parásti ante fáciem
ómnium populórum. W.Lu­
men ad revelatiónem gén­
tium, et glóriam plebis tuæ

Jsrael.

Teraz repustlš, Pane, svoj­
ho slu obnlka odl'a svojho
slova v pokoji. . Lebo mo­
je oči uvidely tvoju Spásu.
V. Ktorú si pripravil pred
tvárou všetkých národov.
V. Svetlo na osvietenie poha­
nov a slávu Izraela, tvojho
ľudu.

lit AN]ELIUM (Lk 2, 22-32)
-l-Sequentia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
témpore: Postquam imple'ti
sunt dies purgatiónis Mariæ,
secundum legem Móysi, tu­
lérunt Iesum in Jerusalem,
ut sisterent eum Dómino,
sicut scri tum est in lege
Dómini: äuia omne mascu­
linum ada 'riens vulvam,
sanctum D mino vocabitur.
Et ut darent hóstiam, secún­
dum quod dictum est in lege
Dómiai, par túrturum, aut
duos pullos columbárum. Et
ecce homo erat in Ierusalem,
cui nomen Simeon, et homo
iste justus et timorátus, ex­

+ Stat zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času,ked
sa Márii minuly dni očisťo­
vania podľa zákona Mojži­
šovho, priniesli Ježiša do ]e­
ruzalema, aby ho predstavili
Pánovi, ako red isuje zá­
kon Pánov: Igaždp' mužský

lod, ktorý otvára ivot mat­
, má byťzasvätený Pánovi,

a aby-priniesli obetu, ako to
káže zákon Pánov, dve hrd­
ličky alebo dve holúbätá. Zil
vtedy v emzaleme človek,
menom imeon. Tento člo­
vek bol spravodlivý a boha­
bojný, ktorý očakával útechu
Izraela a Duch Svätý bol
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sp áctans consolatiónem Israel
et S iritus Sanctus erat in

t respönsum accéperat
aoSpíritu Sancto, non Vlsü­
rum se mortem, nisi prius
videret Christum Dómini.
Et venit in Spiritu in tem­
plum. Et cum indúcerent
púerum Jesum parentes ejus,
ut fácerent secúndum con­
suetúdinem legis pro eo: et
ipse accépit eum in ulnas
suas, et benedixit Deum, et
dixit: Nunc dimittis servum
tuum, Dómine, secúndum
verbum tuum in pace: Quia
viderunt óculi mei salutare
tuum: Quod parasti ante fá­
ciem 6mnium pppulörum
Lumen ad revelatiónem gén­
tium, et glóriam plebis tuæ
Israel.

OFERTÓRIUM (z 44, 3)
Diffúsa est grátia in labiis
tuis: propterea benedixit te
Deus in æternum, et in sæ­
culum sæculi.

SEKRÉTA
Exáudi, Dómine, preces no­
stras: et, ut digna sint mú­
nera, quæ óculis tuæ ma­
jestátis oEérimus, subsidium
nobis tuæ pietatis impénde.
Per Dóminum nostrum.
?relácia v čase vianočnou, str. 516.

KOMÚN IA (Lk 2, 26)
ReSpónsum accépit Simeon
a Spiritu Sancto, non visú­
rum se mortem, nisi vide'ret
Christum Dómini.

v ňom. Od Ducha Svätého
dostal zjavenie, že neumrie,

kým neuvidí Mesiáša Prai­novho. Vedený Duchom
šiel do chrámu. Aked' ro
prinašali dieťatko Ježiša, aby

urobili s nim podia obyčajezákona, vzal o aj on do
svojho náručia a velebil R-oha
slovami: Teraz repustiš,
Pane, svojho sluEu podľa
svojho slova v pokoji, lebo
moje oči uvidely tvoju Spá­
su, ktorú si pripravil pred
tvárou všetkých národov:
Svetlo na osvietenie hhnov
a slávu Izraela, tvoj o ľudu.

Krłdo.

Na tvojich perách vyliala sa
Iúbeznosť: preto teba požeh­
nal Boh na veky a na veky
vekov.

Vyslyš, Pane, prosby naše: a
aby dary, ktoré prednaijxme
očiam tvojej velebnosti, boly
velebne, daruj nám pomoc
svojej milosti. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Zjavenie dostal Simeon od
Ducha Svätého, že neuzrie
smrti, kým neuvidi Mesiáša
Pánovho.



Sv. ante)": - Sv. Ondreja Kai-:ina -33.5
POSTKOMÚNIA
Quásumus, Dómine Deus
noster: ut sacrosáncta my­
steria, quæ ro reparatíónis
nostræ mu ' e contulisti,
int-.c-rcedente beáta Maria
semper Virgine, et prasens
noms remédium esse fácias,
et'íutúrum. Per Dóminum.

Sv. Blažeja
biskupa a mučenlka
Iednod. - Rúcho červené.

Prosíme, Pane, Bože náš:
aby presväté tajomstvá, kto­
ré ustanovil si na zabeZpeče­
nie našej Spásy, na prímluvu
blahoslavenej Márie, vždy
Panny, učinil si pre nás lie­
kom tak časným, ako i več­
nim. Skrze Pána nášho.

3. februára

15h; smrť prináša nám uzdravenie. - Bol biskupomv Sebaste(Arme­
nia,-. vykonal mnoho ov, medzi iným zachránil istého chlapca od ne­
bezpečenstva zadrhnutia. Pre svedectvo za Krista sťali mu hlavu asi roku 316.
Hrob má v Paríži. Prislúcha medzi ltrnástich sv. pomocnlkov a je ochranoom
pred nemocami hrtana. Preto dna kňaz posviaca dve sviece. dotýka sa nimi
hrdla veriacich a dáva požehnanie týmito slovami: „Na prlmluvu sv. Blažeia,
biskupa a mućenlka, Boh nech chráni teba od choroby hrdla a od kazdeho
inéhosla."
OMSAmuöenlkabiskupa Samum. str. m'.

Sv. Ondreja Korzína
biskupa a vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

Záchranca poblúdilých du". - Akomladíkzo vznešenćhorodu najprv
mravne poblúdil, ale čoskoro sa spamltal a vstúpil do rehole karmelilánskej.
kam ho matka bola prisľúbila. Vyznaćoval sa obracanlm poblúdilých duši.

Aktřbiskuppožehnane pôsobilvo Fiaole (Taliansko). Hrob má u karmelitánovvo arma:.

4. februára

OMSA vyznavačnbiskupa Statuit, str.

-GRÁCIA
Deus, qui in Eccle'sia tua
nova semper instáuras exem­

la virtútum: da pulo tuo
eáti André: onfessóris

tui, atque Pontificis ita se­
qui vestigia, ut assequátur et
præmia. Per Dóminum no­
atrum Iaum Christum.

41°, okrem:

Bože, ktorý v Cirkvi svojej

vždy obnovuješ prikladš čno­stl: daj, aby ľud tvoj ta krá­
čal po stopách blahoslave­
něho Ondreja, tvojho Vy­
znavača a Veľkňaza, žeby
dosiahol aj odmeny. Skrze
Pána nášho Iežiša Krista.
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Sv. Agaty
panny a mučenice
Dvoj. - Rúcho červené.

Sv. Amy

5. februára

Naša dusa má byť Agatou (dobrou). - Posviatku sv. Ceciliev novembri,
sv. Lucie (svetlá) v decembri a sv. Agnesy (čistá) v januári nasleduje vo feb.ú­
ári deň sv. Agaty (dobrá). Sv. panna a mučenica bola najvyšším ideálom svá­
tosti u prvotných kresťanov. Preto aj omsový tinon obsahuje ich mená.
Isv. Agata pretrpela za Krista vyberanć muky. Zmučenú uzdravil sv. Peter
apoštol. Po nových utrpeniach zomrela v žalári v Katánii (na Sicilii) okolo
roku aso. ]ej závoj zachránil Katáncov od nebezpečenstva lávy, a preto ju aj
dnes vzývajú ako ochrankyňu pred požiarom. ]ej hrobom honos! sa dóm
vKilim'i.

Sv. omša frezrádza radosťCirkvi (intr.) nad stálosťou telme slabei panny(lekcia). P

INTROIT
Gaudeámus omnes in Dómi­
no, diem festum celebrántes

sub honóre beátae AgathaVirginis et Mártyris: de cu­
jus passióne gaudent Angeli,
et colláudant Fílium Dei.
(Ps 44, 2) Eructávit cor
meum verbum bonum: dico
ego ópera mea Regi. W.Gló­
ria Patri.

GRÁCIA

Deus, qui inter céterapoten­
tiæ tuæ mirácula, ětiam m
sexu frágili victóriam martý­
rii contulisti: concéde pro­

Bitias, ut qui beitæ Agathaeirgmis, et Mártyris tuæ na­
talitia c6limus, per ejus ad te
exempla gradiámur. Per Dó­
mmumnostrum JesumChri­
stum, Filium tuum: Qui te­
cum vivit et regnat.

LEKCIA (I Kor 1, 26-31)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres: Videte vocatiönem

sobral si svoju nevestu na nebeskú svadbu (evanj.).

Radujme sa všetci v Pámvi
a slávme sviatok na česťbta­
hoslavenej Agaty, Panny a
Mučenice. Z jej mučenictva
radujú sa anjeli aoslavujú Sy­
na Božieho. (Z 44, 2) Pre­
teká srdce moje slovom pre­
krásnym, prednášam svoju
báseň Kráľovi. W.Sláva Otcu
i Synu 1Duchu Svätému.

Bože, ktorý medzi inými za'­
zrakmi svojej moci aj kreh­
kěmu pohlaviu udelil si vi­
t'azstvo mučenictva: dopraj
milostivo, aby my, ktori osla­
vujeme narodeniny blaho­
slavenej Agaty, Panny a Mu­
čenice tvoje', podľa jej pri­
kladu kráč i sme ku tebe.
Skrze Pána nášho Ježiša Kri­
sta, Syna tvojho.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Korint'anom. - Bratia!
Pozrite sa len, ako vás (Boh)



Sv. Ant?

vestram, quia non multi sa­
piéntes secúndum carnem,
non multi potentes, non
multi nöbiles :sed quæ stulta
sunt mundi el 't Deus, ut
cahfúndat sapi tes: et in­
firma mundi elegit Deus, ut
confúndat fórtia : et ignobilia
rü'undi,et contemptibilia elě­
git Deus, et ea quæ non
sunt, ut ea quæ sunt, de­
strúeret: ut non gloriětur
omnis caro in conSpéctu
ejus. Ex ipso autem vos estis
in_Christo Iesu, qui factus
est nobis sapiéntia a Deo, et
justítia, et sanctiñcátio, et
redérnptioz'ut quemádmo­
dum scriptum est: Qui glo­
riátur, in Dómino gloriětur.

GRADUÁL (Ž 45, 6 a 5)
Adjuvábit eam Deus vultu
suo: Deus in medio eius,
non commovebitur. W. Flú­
minis lmpetus lztíñcat civi­
tátem Dei: sanctiñcávit ta­
bernáculum suum Altíssi­
mus.

Allelúja, allelúja. V. (Ps 118,
46)Loquébar de testimóniis
tuis in conSpéctu regum, et
non confundébar.
Allelúja.
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povolal! Vskutku, niet (medzi
vami) mnoho múdrych podľa
tela, ani mnoho mocných,
ani mnoho urodzených! Boh
si vyvolil práve to, čo je svetu
bláznivé, aby zahanbil múd­
rych; čo je svetu slabé, vy­
volil si Boh, aby zahanbil
mocných; čo je svetu ne­
urodzeně, a člm pohŕda,
vyvolil si Boh, a čo je ničím,
aby znemožnil to, čo je (sve­
tu) niečím, takže sa nikto
nemôže pred ním chváliť.
Vy však jeho (milost'ou) ste
v Kristu Ježišovi, ktorý sa
podľa (vôle) Boha stal našou
múdrosťou a spravodlivo­
sťou, posvätenlm a vykúpe­
nim. Tak je aj napísané: Kto
sa chváli, nech sa v Pánovi
chváli!

Pomôže jej Boh svojim po­
hľadom, Boh v strede jej je,
nepohne sa. V. Potôčky rieč­
ne potešujú Božie mesto, ­
svätil svoj stánok Naj l.

Aleluja, aleluja. V. (Z 118,
46) O predpisoch tvojich
budem pred pohľadom krá­
ľov rozprávať a nebudem sa
hanbit'. Aleluja.

Po Septuagćzime miesto vei-Sa alelnjc traktu.: (Oni séminant) z omše muče­
nlkov Intret, str. 26'.

EVANIELIUM (Mt :9, 3-12)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Mattháum. - In
illo témpore: Accesserunt ad

+ Stal! zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času
prišli k Iežišovi farizeji, aby
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Iesum pharisæi tentantes
eum, et dicentes: Si licet
hómim' dimittere uxorem
suam, quacúmque ex causa?
Qui ræpöndens, ait eis: Non
legistis, quia, qui fecit hómi­
nem ab mitio, másculum et
feminam fecit eos? et dixit:
Propter hoc dimittet homo
patrem et matrem, et adhæ­
rěbit uxóri suæ, et erunt duo
in carne una. Itaque jam non
sunt duo, sed una caro.
Quod ergo Deus conjúnxit,
homo non separet. Dicunt
illi: Quid ergo Moyses man­
davit dare libellum repúdii,
et dimittere? Ait illis: Quó­
niam Móyses ad duritiam
cordis vestri permisit vobis
dimittere uxóres vestras: ab
initio autem non fuit sic.
Dico autem vobis, quia qui­
cúmque dimiserit uxorem
suam, nisi ob fornicationem,
et áliam dúxerit, moechatur:
et ui dimissam duxerit,
mo: atur. Dicunt ei disci­

Euli 'ejus: Si ita est causaómims cum uxóre, non éx­
edit núbere. Qui dixit illis:
on omnes cápiunt verbum

istud, sed quibus datum est.
Sunt enim eunuchi, qui de
matris utero sic nati sunt: et
sunt eunuchi, qui facti sunt
ab hominibus: et sunt eunú­
chi, qui seipsos castravěrunt
propter regnum caelorum.
Qui potest capere, cápiat.

, Sv. Aza!­

ho pokúšali. Pýtali sa bo:
i smie človek repustiť

svoju manželku z a ejkoľvek
príčiny? Odpovedal im: Či
ste nečitali, že Stvoriteľ na
počiatku stvoril (ľudí) a
muža a ženu? A poveda :
Preto opusti človek svojho
otca i svoju matku a bude 53
pridržiavat' svojej manželky,
a ti dvaja stanú sa jedným
telom. A tak už nie sú to dve
telá, ale iba jedno telo.
teda Boh takto spojil, človek
nech nerozlučujel Povedali
mu: Prečože nám potom
Mojžiš kázal dať (manželka).
rozvodný list a pre ustiť ju?
Odpovedal im: ojžiš len
pre tvrdosť vášho srdca vam
dovolil repustiť vaše man­
želky. A e od počiatku to tak
nebolo. No ja vám vravim:
Ktokol'vek by svoju manžel­
ku prepustil, ak len nie pre
smilstvo, a vzal by si inú,
cudzoložil by. A kto by si
vzal prepustenú, cudzoložil
by. Povedali mu jeho uče­
níci: Keď sa tak má vec
s mužom a ženou, vtedy je
lepšie neženiť sa. On im od­
povedal: Nie všetci chápu
túto reč, ale iba ti, ktorým je
to dané. Lebo sú taki, ktori
sú už zo života svojej matky
odkázaní na bezženstvo, a ini
musia ostat' neženatl, lebo
im ľudiananútili bezženstvo,
a zas iní, ktorí si pre kráľov­
stvo nebeské sami vyvolili
bezženstvo. Kto to môže po­
chopiť, nech pochopil
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ÓFERTÓRIUM (z 44, 15)
Añ'erćntur Regi virgines post
eam: próximae ejus aäerćn­
tur tibi.
SBKRÉTA
Súscipe, Dómine, múnera,
quæ in beáta: Agatha Virgi­
nis et Mártyris tuæ solemni­
táte defěrimus: cujus nos
confidimus patrocinio libe­
rári. Per Dóminum.

KOMÚN IA
Qui me dignátus est ab omni
płàga curáre, et _mamillam
nieam meopectori rætitüere,
ipsum invocoDeum kum.
POSTKOMÚN IA
Auxiliéntur nobis, Dómine,
sumpta mysteria: et interce­
dénte beáta Agatha Virgine
e: Mártyre tua, sempiterna

rotectióne confirment. Per
óminum nostrum.

Sv. Tita
biskupa a vyznavača

83.9

Privádzajú Kráľovi panny za

mixu, družky jej privádzajúte .

Prijmi, Pane, dary, ktoré
prinášame vo sviatok blaho­
slavenej Agaty, Panny a Mu­
čenice tvojej: pod ktorej
ochranou dúfame, že budeme
oslobodení. Skrze Pána.

Toho, ktorý ráčil zhojit'všet­
ky moje rany a prsník vrátil

moLeajhrudi, toho vzývam,Bo živćh .

Nech sú nám nápomocné,
Pane, prijaté tajomstvá: a na
primluvu blahoslavenej Aga­
ty, Panny a Mučenice tvojej,
nech posilňujú ustavičnou
záštitou. Skrze Pána.

6. februára
Spomienka sv. Doroty, panny a mučenice
Dvoj. . Rúcho biele.

Zime nábołne a spravodlivo. - Bol ućenlkomsv. Pavla, svojhomajstra
sprevádzal na rozličných cestách. Konečne ho apołtol ustanovil biskupom na
ostrove Krete. Tento úrad Titus verne vykonával až do svojej smrti na konci
prvého storočia. Jeho hrob je v jeho biskupskom sídle, Gostyne na Krćte.
Sv. Do ro ta odoprela obetovaťpohanským bohom, a preto ju sťaliokolo roku
3: t . Jej relikvie uctievajú v Ríme v kostole, ktorý je jej zasvätený (za Tiberom).
OMSA Statuit. spoloàlá pre biskupa vyznavača, str. 41', okrem ordcis.

GRÁCIA
Deus, ui beátum Titum Bože, ktorý blahoslaveněho
Conf rem tuum, atque Tita, svojho Vyznavača a
Pontificem apostólicis virtú- Veľkňaza,okrášlil si apoštol­
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tibus decorásti: ejus méritis,
et intercessióne concipe; ut
juste, et pie vivéntes in hoc
sæculo, ad cæle'stem pátriam

rvenire mereárnur. Per
minum.

Sv. Jana z Mathy __

skými čnosťami: udeľ gre
jeho zásluhyaprimluvu;ža y,spravodlivo a zbožne žijúc
na tomto svete, zaslúžili sme
si dôjsť do nebeskei vlasti.
Skrze Pána.

Spomienkasv. Doroty z omše Me uspecravlmnt, str. 66'.
BVANIBLIUM (Designdvit) zo sviatku sv. Marka, as. apr.,str. 903.
Vo Veľkomposte a. ordcia ferie. 3. sv. Doroty, posledne evanjelium fem.

Sv. Romualda
opáta
Dvoj. - Rúcho biele.

7. februára

Radostná pokánie. - Pochádzalz Raveny.Akomladlk utiahol sa do samoty
a konal prisne pokánie. Jeho pokánie vyznačovalo sa duchovnou radosťou.
S niekoľko mladikmi, ktori ho vyhľadali, žil za istý čas podľa rehole sv. Be- ­
nedikta. Neskôr založil
dobá reholi kartuziánske.
áne (pri Ancone v Taliansku

risnu
gustovrdcku rehoľu kamaldulov, ktorá sa po­Jeho b uctievajú v kláštore sv. Bie-leiavo Fabri­

OMSA Osjusti, spoločná re opáta. str 599'.
Vo Veľkom peste spomie

v. Jána z Mathy
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

a a posledne cvanicliwn ferie.

8. februára

Sloboda tela i duše. - Pochádzal zo sľachtickejrodiny vo Francúzsku.
Po istom videní založil spolu so sv. Felixom z Valois (sviatok ao. nov.) rehoľu
najsv. Trojice (trinitárov) na vykupovanie zajatých kresťanov.Zomrel :7. dec.
ra13.Pochovaný je v Madride.
OMSA Os justi, spoločná pre vyznavaća nie biskupa, str. 53°, okrem:

GRÁCIA
Deus, qui per sanctum]oán­
nem órdinem Sanctissima
Trinitátis, ad redimendum
de potatáte Saracenórum
captivos, cálitus institúere
dignátuses: prata, quau­
mus, ut ejus suñragántibus
méritis, a captivitáte oórpo­
ris et ánimz, te adjuvánte,
liberemur. Per Dómmum.

Bože, ktorý skrze svätého
Jána ráčil si založiť rad Naj­
svätejšej Trojice na vykupc­
vanie zajatcov z moc: Sara­
cénov: do raj, prosíme, aby
jeho prim uvnými zásluhami
s tvo10u pomocou boli sme
oslobodení z otroctva tela aj
duše. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista, Syna tvojho.

Vo Veľkom paste spomienka a posledne evanjelia:: fer-ie.
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9. februára
biskupa alexandrinskěho, vyznavača a učiteľa Cirkvi
Spomienka sv. Apolónie, panny a mučenice
Dvoj. - Rúcho biele.

Obranca Materstva Božieho. - Ako biskup Alexandria.-.i?na sneme
efezskom roku 43: horlivo obrañoval náuku o Materstve Božom proti nesto­
riánom. Zomrel roku 444 v Alexandrii. Sv. Apolónii za prenasledovanie
Dici: v Alexandrii vytlkli zuby. Dokonala okolo roku aso upálenlm na hranici.
OMSA In mcdio,spoločná učiteľoviCirkvi, str. 49', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beátum Cyrillum
Confessórern tuum atque
Pontificem divinæ materni­
tátis beatissimaeVirginis Ma­
riaě assertórem invictum ef­
fecisti: conçéde, ipso inter­
ceděnte; ut qui vere eam
Genitricem Dei credimus,
materna ejúsdem protectiónesalvémur. Per eundem Dó­
mínum nostrum.
Vo Veľkom poste a. orácia ferie, 3. sv

*Křćdm

SEKRÉTA
Múnera nostra, omnipotens
Deus, benignus réspice: et,
intercedente beáto Cyrillo,
rasta; ut unigénitum tuum
esum Christum Dórninum

nostrum in tua tecum glória
coztérnum, in córdíbus no­
stris digne suscipere mereá­
mur: Qui tecum vivit.

Bože, ktorý blahoslaveněho
Cyrila, svojho Vyznavača a
Veľkňaza,učiníl si ne remo­
žiteľným obrancom žieho
Materinstva reblahoslave­
nej Panny 'e: dopraj na
jeho primluvu; aby my,
ktori veríme, že je skutočne
Rodičkou Božou, materin­
skou ochranou tejže boli sme
Spaseni. Skr2e tohože Pána.

. Apolónie, str. 63°.

Na naše dary, všemohúci
Bože, dobrotivo shliadni: a
dopraj na rimluvu blaho­
slaveného yrila; aby zaslú­
žili sme si hodne prijimať do
svojich sŕdc tvojho jednoro­
deněho Ježiša Krista, Pána
nášho, v tvojej sláve súvečné­
hos tebou :Ktorýs tebou žije.

Vo Vel. paste a. rekrłta ferie, 3. o sv. Apolónii, str. 65'.

POSTKOMÚNIA
Divlnis, Dómine, refécti mys­
tel-iis, te sú plices deprecá­
mur: ut ex mplis et meritis
beáti CyrilliPontiñcis adjúti,
sanctissima Genitrici Unige­

Božskými tajomstvami ob­
čerstveni, Pane, skrúšene

vzývame teba: aby, dio­rovani rikladmi a zäu ­
mi bla oslaveného Cyrila,
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niti tui digne famulari valea­
mus: Qui tecum vivit et reg­
nat in unitáte Spiritus San­
cti Deus: per ómnia sæcula.

Sv. Scholastiky - Zjavenie Blahosl. P. Marie Nepodkvrnenej

Veľkňaza, mohli sme hodne
slúžiťpresvätej Rodičke tvoj­
ho Iednorodeněho: Ktorý
s tebou žiie a kráľuje.

Vo Veľkomposte a. posticum-truaferie, 3. o sv. Apolónii, str. 65', poslednemam ferie.

Sv. Scholastiky
panny
Dvoj. - Rúcho biele.

10. februára

Iej duša podobala sa holubici. - Bolasestrou sv. Benedikta a blizko
Monte Casina viedla klaltor panien. zasvätených Bohu. Sv. Benedikt vo chvili
smrti videl jej dušu, ako odchádza do neba ako biela holubica. Zomrela okolo
roku 547. Pochovana je so sv. Benediktom v bazilike na Monte Casino.
OMSA Düaxtttinpoloćná pre pannu, str. 69'. okrem:

ORÁCIA
Deus, qui animam beatæ
Virginis tuæ Scholastica, ad
ostendendam innocentiae
viam, in colümbæ specie cæ­
lum penetrare fecisti: da no­
bis ejus meritis et prěcibus
ita innocénter vivere; ut ad
æterna mereamur gaudia
pervenire. Per Dóminum.

Bože, ktorý si učinil, že duša
blahoslavenej Scholastiky,
tvojej Panny, na znak ne­
vinného života vzniesla sa
k nebesiam v podobe holu­
bice:dai nam re jej zásluhy
a primluvy tag nevinne žiť;
aby zaslúžili sme si dosiahnut'
večné radosti. Ski-ze Pána.

Vo Veľkom pôste spomienka a posledne evanjelium ferie.

Zjavenie Bl. P. Márie Nepoškvrnenej
Dvoj. viBi. - Rúcho biele.

n. februára

Zena. oblečena do slnka a s mesiacom pod nohami. - je to sviatok
lurdskej Panny Márie, ustanovený na pamiatku jej prvého zjavenia dna u.
febr. 1838. Pius x. ho predpisal pre celú Cirkev (roku 1907).
Sv. omh oslavuje Nepołkvrnenú Pannu ako „sväté mesto“ (intr.), ako ženu,
oblečenu do slnka a ožiarenú hviezdami (lekc.). Ako Matku pozdravuje ju
slovami anjela (ev., ciem).

INTROIT (Zjv 21, a)
Vidi civitatem sanctam, Ie­ Videl som svätě mesto, nový
rúsalem novam, descenden­
tem de cælo a Deo, paratam
sicut sponsam ornatam viro
suo. (Ps 44, 2) Eructávit cor

ěeruzalem, sostupovat' s ne­ies od Boha, vystrojený ako
nevestu, ktorá vyzdobila sa
pre svojho ženicha. (Z 44, 2)
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meum verbum bonum, dico
egoopera mea Regi. W.Glória
Patri et Filioet SpirituiSan­
cto. Sicut erat.

ORÁCIA
Deus, qui per immaculátam
Virginis Conceptiónem dig­
num Filio tuo habitáculum
praeparasti: súp lices a te
qui.-mimis; ut, ejúsdem Vir­
ginisA paritiónem celebrán­
tes, s útem mentis et cór­
poris consequámur. Per
eifadem Dóminum.
:Vo Veľkom pôste spomienka ferie.

Preteká srdce moze slovom
prekrásnym, prednášam svo­
ju báseň Kráľovi. V. Sláva
Otcu iSynu i Duchu.

Bože, ktorý nepoškvrneným
Počatim Panny ripravil si
Synovi svojmu d tojný pri­
bytok: pokorne prosíme od
teba; aby, oslavujúc Zjavenie
tejže Panny, dosiahli sme
spásu mysle a tela. Skrze
tohože Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

LEKCIA (Žjv n, rg; 12, 1 a xo)
Lectio libri Apocalypsis beá­
ti ]oánnis Apóstoli. - Apér­
turn est témplum Dei in cæ­
lo: et visa est arca testamenti
eius in templo ejus; et facta

'sůnt fúlgura, et voces, et ter­
raemótus, et grando magna.
Et signum magnum ap á­
ruit in cælo: Múlier am cta
sole, et luna sub pědibus
ejus, et in cápite ejus coróna
stellárum duódecim. Et au­
divi vocem magnam in cælo
dicentem: Nunc facta est
salus et virtus et regnum Dei
nostri et potestas Christi
ejus.

GRADUÁL (Pies 2, 12)
Flores apparuérunt in terra
nostra, tempus putatiónis
aJvěnit, vox túrturis audlta
est in terra nostra. V. (Ib. roa
14) Surge, amlca mea, spe­
ciósa mea, et veni: colúmba

Čítanie z knihy Zjavenia

sv. Jána ago!—tola.- Otvorilsa chrám ožl na nebesiach
a v chráme bolo vidieťtruhlu
jeho smluvy. A začalo sa
blýskat', trieskať, hrmiet',zern
sa triasla a prišlo veľké kru­
pobitie. Tu sa ukázalo na
nebesiach velké znamenie:
Žena, odetá v slnce, pod no­
hami mala mesiac a na hlave
veniec dvanástich hviezd.
Vtom som počul mohutný
hlas volat' na nebesách: Te­
raz prišlo spasenie a moc a
kráľovstvo nášho Boha a vlá­
da jeho Pomazaného.

Kvety objavil sa v zemi na­
šej, nadišiel obrezať vi­
nič, hlas hrdlič znie v na­
šom kraji. 3'. ( ž. to a 14)
Hor' sa, priateľka moja, krá­
savica moja, a pod, holubica
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mea in foraminibus petrae, in
cavěrna maceriae.
Allelúja, allelúja. W.Ostende
mihi fäciem tuam, sonet vox
tua in äuribus meis: vox
enim tua dulcis, et fäcies tua
decóra. Allelúja.
Po Septuagćzime miesto veria alcluje:

TRAKTUS (Jdt 15, 10)
Tu gloria Jerusalem, tu læti­
tia Israel, tu honoriñce'ntia

ąópuli nostri. W. (Cant 4, 7)ota pulchra es, Maria: et
mäcula originälis non est in
te. 87. Felix es, sacra Virgo
Maria,etomnilaudedignissi­
ma, quæ serpentis caput vir­
gineo pede contrivisti.

moia, v rozsadlinäch skál,
v horských roklinách.
Aleluja, aleluja. W. Ukáž mi
svoju tvár, nech znie tvoj
hlas v ušiach mojich, lebo
sladký je tvoj hlas a tvoja
tvár prekrásna. Aleluja.

Ty si släva Jeruzalema, ty
radosť Izraela, ty česť ľudu
nášh11.08'. (Pics 4, 7) Celä
kräsna si, Mária, a dedičnej
škvrny niet na tebe. V. Šťast­
ná si, svätä Parma Märia, a
všetkej chvály najhodnejšia,
ktorá panenskou nohou roz­
drvila si hlavu hada.

EVANIELIUM (Lk 1, 26-31)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
témpore: Missus est Ange­lus Gäbriel a Deo 111civitä­
tem Galilaea, cui nomen
Názareth, ad Virginem de­
sponsätam viro, cui nomen
erat Ioseph, de domo David,
et nomen Virginis Maria. Et
ingressus Angelus ad eam
dixit. Ave, grätia plena; Dó­
minus tecum: benedícta tu
in muliéribus. Quæ cum au­
disset, turbäta est in sermó­
ne ejus: et cogitäbat, qualis
esset ista salutätio. Et ait An­
gelus ei: Ne timeas, Maria,
1nvenisti enim gratiam apud
Deum: ecce, concipies in
utero et päries fllium,
et vocábis nomen ejus Ie­
sum.

-l-Stať zo sv. evanjelia podla
Lukáša. - Za onoho času
poslal Boh anjela Gabriela do
galilejského mesta, ktoré sa
volalo Nazaret, k Panne, za­
snúbenej mužovi : rodu Dá­
vidovho, menom Iozefovi.
Meno Panny bolo Mária.

Ked' vošiel k nej anjel, Elo­vedal: Zdravas, milosti p
Pán s tebou, požehnaná si
medzi ženami! Ked' to po­
čula, zarazila sa nad jeho re­
čou a rozmýšľala, čo zname­
ná tento zdrav. Anjel jej

vedal: eboi sa, Mária,
ebo si našla milosť u Boha!
Hla, počneš v živote a po­
rodiš syna a nazveš ho me­
nom Iežiš.

Krddo.
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ořERTóRIUM (Lk x, 28)
Ave, grátia plena: Dóminus
tecum: benedicta tu in mu­
lieribus.

SEKRÉTA
Hostia laudis, quam tibi, Dó­
míne, per menta gloriösæ et
Immaculätæ Virginis, offé­
rimus, sit tibi m odórem
suavitátis, et nobis optátam
cónferat córporis et ánima:
sanitátem. Per Dóminum.
Vo .yeľkom peste a. :akréta ferie.

245

Zdravas, milosti
s tebou, požehnan
ženami.

glná, Pánsi medzi

Obeta chvály, ktorú prináša­
me tebe, Pane, skrze zásluhy
slávnej a Nepoškvrnenej Pan­
ny nech je tebe ľúbeznou
vôňou a nám nech udelí že­
lané zdravie tela aj duša.
Skrze Pána.

Prc'fácia o bl. P. Márii (E: ta in Conceptióna ImmacuIdta - A teba v Napoškvma­
nomPočul), ansae.

KOMUNIA (Ž 64, to)
Visitásti terram et inebriásti
eam, multiplicásti locuple­
táre eam.

POSTKOMÚNIA
Quos caelesti, Dómine, ali­
mento satiásti, súblevet de'x­
tera Genitricis tuæ Immacu­
láta:: ut ad æternam pátriam,
ipsa adjuvánte, pervenire
mereämur: Qui vivrs et reg­
nas cum Deo Patre.

Navštivil si zem a napojil si
ju, obohatil 81 in veľmi.

Nás, ktorých nebeským po­
krmom nasýti! si, Pane, nech
podoprie pravica tvojej Ne­
pošlrvrnenej Rodičky: aby
jej pomocou zaslúžili sme si
dostať sa do večnej vlasti.
Ktorý žiješ a král'uješ.

Vo Veľkom paste a. postkomdnia a posledna avanjalium ferie.

Sedem Sv. Zakladateľov
rehole Sluhov Blahosl. Panny Márie
Dvoj. - Rúcho biela.

12. februára

Bratský život v Kristovi. - Sú to občaniamestaFlorencia,ktori si vytý­
ćili kajúcny život a praživania bolesti Matky Božej.Z detských úst dostalo sa im
nazvu„Sluhovia Mariini“. Matarský utitor založilina vrchu Sanario (Talian­
sko). Tu skončili život v 13. storočí a tu sú aj pochovanl.
Sv. omša vychvaluja ich obatavý kaiúci život (avanj., ofert.); ich priklad bude
aviatit budúcim pokolaniam(lac.).



INTROIT (Múd zo, 20-21)

Iusti decantavérunt, Dómi­
ne, nomen sanctum tuum, et
victricem manum tuam lau­
davěrunt páriter: quóniam
sapientia apćruit os mutum,
et linguas infántium fecit
disertas. (Ps 8, 2) Dómine,
Dóminus noster, quam ad­
mirabile est nomen tuum in
univérsa terra. W. Gloria
Patri, et Filio.

GRÁCIA
Dómine esu Christe, qui
ad recol ndam memóriam
dolórum sanctissimae Geni­
tricis tuæ, per septem beatos
Patres nova Servórum eius
familia Ecclćsiam tuam fæ­
cundasti: concéde propitius;ita nos eórum consociari ne­
tibus, ut perfruámur et gaú­
díis: Qui vivis.

Spravodlivi ospevovali, Pa­
ne, tvoje sväté meno a tvoju
víťaznú ruku chválili svorne,
lebo múdrosť otvorila ústa
nemých a j kom dietok
dala výrečnos . (Z 8, 2)
Pane, náš Pán, jak podivně
je tvoje meno všade na zemi.
W.Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätému. Ako bolo na
počiatku, tak nech je i teraz.

Pane Ježišu Kriste, ktorý na
ucteme pamiatky bolesti svo­
jej presvätej Rodičky skrze
siedmich blahoslavených Ot­
cov Cirkev svoju rozhojnil
si novou rodinou jej Sluhov'
udeľ milostivo; aby spojili
sme sa s ich lkanim tak, žeby

žívali sme aj ich radosti.
torý žiješ a král'uječ.

Vo Veľkom peste spomienka (ordcia, sekréta, postkomdnia) ferie.
LBKCIA (Laudetur) zo sviatku sv. Bonifaca, 5. júna, str. 95:.

GRADUÁL (12 65, 23)
Elécti mei non laborabunt
frustra, neque germinabunt
in conturbatióne: quia se­
men benedictórum Dómini
est, et nepótes eórum cum
eis. W. (Eccli 44, 14) Córpo­
ra ipsórum in pace sepulta
sunt, et nomen eórum vivit
in generatiónem et genera­
tiónem.
Allelúja, allelúja. W. (Ib. 15)
Sapientiami sórum narrent
pópuli, et audem eórum
núntiet Ecclesia. Allelúja.

Vyvoleni moji nebudú sa
nadarmo ustávať,ani nebudú
rodiť ku hrôze, lebo oni sú
pokolením Pána požehna­
ným a ich potomstvo s nimi.
V. (Sir 44, 14) Tela svätých
sú pochované v pokoji a ich
mená budú žiť od pokolenia
do pokolenia.

Aleluja, aleluja. W. ( Tł. 15)
Ich múdrosť nech ohlasujú
národy a Cirkev nech zves­
tuje ich chválu. Aleluj?
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Po"septumum miesto veria alani. traktu: (Oui sauium) : omše muce­
nikov Intra, str. 36°.
EVANIBLIUM (Ecce nos) : omše opátov Osjusti, str. 61°.

OFERTÓRIUM (I: 56, 7)
Addúcam eos in montem
sanctum meum, et lætiäcäbo
eos in domo oratiónis meæ:
holöcäusta eórum, et vlcti­
mæ eórum placěbunt mihi
super altáre meum.
SEKRÉTA
Accipe, quæsumus, Dómine,
hástias quas tibi offerimus:
et ;ræsta; ut, intercedenti­
bus Sanctis tuis, libera tibi
mente serviáłnus, et rdo­
lentis Virginis Genitricis Fí­
lii tui amóre inñamměmur.
Per eúndem Dóminum no­
strum Jesum Christum, Fi­
lium tuum: Q :i tecum vivit
et regnat in unitáte.

KOMUNIA (In rs, 16)
Ego vos ele'gi de mundo, ut
eátis, et fructum afferátis: et
fructus væter máneat.

POSTKOMÚNIA
Czlätibus refecti mysteriis
te,' Dómine, deprecámur: ut
quorum festa percólimus
imitántes exémpla; juxta Cru­
cem ]esu cum Maria Matre
eius fideliter adstémus, et
ejúsdem redemptiónis fruc­
tum percipere mereámur.
Per eúndem Dóminum no­
strum Jesum Christum, Fí­
lium tuum: Q JÍ tecum vivit.

Privediem ich na svoj svätý
vrch a poteším ich v svojom
dome modlitby; budem mať
zaľúbenie v ich zápalných a
krvavých obetách na mojom
oltári.

Prijmi, prosíme, Pane, obe­ty, ktor prinášame tebe: a
dopraj; aby na rimluvu
Svätých tvojich služili sme
tebe slobodnou mysľoua boli
zapáleni láskou k prebolost­
nej Panne, Rodičke Syna
tvojho. Skrze tohože Pána
nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý s tebou žije a
král'uje v jednote.

]a som si vás vyvolil zo sveta,
aby ste išli a prinášali ovocie
a vaše ovocie aby ostalo.

Občerstveni nebeskými ta­
jomstvami, teba, Pane, pro­
sime: aby, nasledujúc pri­
klady tých, ktorých sviatok
uctievame; stáli sme verne
pri kríži ]ežišovom 5 Má­
riou, Matkou jeho, a zaslú­
žili sme si obsiahnut' ovocie
tohože vykú enia. Skrze to­
hože Pána n ho Ježiša Kri­
sta, Syna tvojho.

Vo Veľkom pôste posledné curaui-liumferie.



LM­
Sv. Valentina - Sv. Faustina a Iovi_tu

Sv. Valentina
kňaza a mučenika
Jednod. - Rúcho červené.

14. februára

Ozdobený mučenlckou korunou. - Bolrímskymkňazom,ktorýmmrel
za Krista asi roku 269.HroHrob má vo vlastnomkostolev lee.
OMSA In virtute, spoločná pre mute-lika, str. 17', okrem:
Vo Veľkom pôste omša ferie. a. ordcia o sv. Valentinovl, a. za orodovanie
svätých (A annis). str. 547.

ORÁCIA
Prata, quæsumus,omni
tens Deus. ut,qui beáti
lentlni Mártyris tui natalitia
cólimus, a cunctis malis'un­
miněntibus, ejus intercessio­
ne, liberemur. Per Domi­
num nostrum Iesum Chri­
stum, Fllium tuum.
Druhá a tretia ordcia,akran, postkom

SEKRÉTA
Súscipe, quæsumus, Dómi­
ne, múnera dignánter oblá­
ta: et, beátiValentiniMárty­
ris tui suffragántibus méritis,
ad nostræ salútis auxilium
provenire concede. Per Dó­
minum.
POSTKOMÚN IA
Sit nobis, Domine, reparátio
mentis et córporis cælæte
mysterium: ut, cuius exse­

uimur actionem, interce­
énte beáto Valentino Már­

tyre tuo, sentiámus efféctum.
Per Dominum.

Sv. Faustina a ]ovitu
mučenikov
Iednod. - Rúcho červené.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby my, ktori oslavu­
jeme narodeniny blahoslave­
ného Valentina, Mučenika
tvojho, na jeho rimluvu
boli sme oslobode od všet­
kých hroziacich nebeZpečen­
stiev. Skrze Pána.

., predpis. cez rok. (D. 111.III.. str. 547.)

Priimi, prosíme, Pane, dary
dôstojne obetované: a na
primluvně zásluhy blaho­
slaveněho Valentina, Muče­
nlka svojho, udeľ, aby pri­
s ely na pomoc našej spáse.

krze Pána.

Nechže nám bude neboské
tajomstvo, Pane, obnovenim
mysle a tela: aby na rimlu­
vu blahoslaveněho alend­
na, Mučenika tvojho, pocítili
sme účinok toho, čo konáme.
Skrze Pána nášho.

15. februára

Verná láska ku Kristovi. - Sv. bratia horliliza rozširovanieKristovejviery.
preto boli stati okolo roku mo v Brescii v sever. Taliansku, kde je aj ich hrob



OMSA mučenikov Salus autem, str.
VoVeľkom paste Water-ie. a. o
svätých (A cunctis), str. ,47.

ORÁCIA

Deus, ui nos ánnua sanctó­
rum m tuórum Fau­
stíni et ]ovitæ solemm'táte
lætitiam: concéde propitius;
ut quorum audémus méri­
tis, accend ur exemplis.
Per Dóminum.
Druhá a tretia ordcia, sekrłta, perticam.

SEKRÉTA
Adćsto, Dómine, supplica­
tíónibus nostris, quas in
Sanctórum łuórum comme­
moratióne defćrimus: ut, qui
nostræ iustitiæ ñdúciam non
habemus, eórum, qui tibi
placuěrunt, měritis adiuvé­
mur. Per Dóminum.

POSTKOMÚ NIA
Quaesumus, Dómine, salutá­
ribus replěti mysteriis: ut,
quorum solémnia celebrá­
mus, eórum oratiónibus ad­
juvemur. Per Dóminurn no­
strum ]esum Christum.

Sv. Simeona
biskupa a mučenika
Iednod. - Rúcho červené.

_ Sv. Simeona 849

x'. okrem
ciaosv. muóenlkoch.a. zaorodovanie

Bože, ktorý nás potešuješ vy­
ročnýmsviatkom svojichMu­
čem'kov Faustina a Iovitu:
udeľ milostivo; aby odušev­
ňovali sme sa ríkladmi tých,
pre ktorých luhy sa radu­
Jeme. Skrze Pána

, predpis. cez rok. (D. :11.III.,str. 547.)

Uimi sa, Pane, našich snaž­
ných prosieb, ktoré predná­

šame na prigomienku tvojichSvätých: a y nás ktori ne­
dôverujeme svojej Spravodli­
vosti, napomáhal zásluhy
tých, ktorí páčili sa tebe.
Skrze Pána nášho.

Prosíme, Pane, naplneni spa­
siteľnými tajomstvami: aby
napomáhaly nás príhovore­
nia tých, ktorých sviatok
oslavuieme. Skrze Pána náš­
ho ]ežiša Krista.

18. februára

Mučenik a pribu z ný Pánov. -Jeden zosedemdesiatichdvoch učenikov.
po smrti Iakubovei biskup ieruzalemský. Ako stodvadsatročný starec zomrel
za Krista asi roku :07.
OMSA Stdtuit, spoločná pre mučenika biskupa, str. lo'.
Druhá a tretia ordcia, predpísané cez rok. (Doplnk. modl. Ill., str. 547.)
Vo Veľkom paste omšaferie. a. ordcía o sv. Simeonovi,a. za orodovanie
svätých (A cunctis). strana 347.



850 Stolica sv. Petra - Sv. Petra Demihovho - Vigiliasv. Mateja

Stolica Antiochénska Sv. Petra
Dvoj. viai. - Rúcbo biele. 22. februára

Patri mu chvala na stolici ehrlich-Temo sviatokslavimenapamiat­
ýmosadenlmku, že sv. Peter pred konec::

cirkev v Antiochii.
eavRimeaasedemrokovspravovel

OMSA Státní: ako v deň eälice tim-tel (be: spomienkysv. Pásky). ra. ha...str. 797. Spomienka sv. Pav

Vo \hmm paste po spomienkesv. Pavla rpomienkaľćrie:posledneevan­felium!

Sv. Petra Damiánovho
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi 23. februára
Spomienka vigilie sv. Mateja apoštola
Dvoj. - Rúcho biele.

Stráž svoj jazyk l - Najprv bol kamaldulskýmmnichom. potom bisku
v Ostii a hrdina lom. Spolupracoval e

. m
tom Gregorom VII. (sviatok as.pe

mája) na zreformovanl cirkevnej discipl ny. Na konci života složil hodnosti
a zomrel ako jednoduchý mnlch roku 1072. Pochovaný je v cisterciatskom
kláštorevo Fame (Taliansko).
OMSA !n media, spoločná pre učiteľa Cirkvi, str. 49°, okrem ordcie:

ORÁCIA

Concéde nos, qućsumus,
omnipotensDeus. beátiPetri
Confessóris tui, atque Ponti­
ficis mónita et exémpla sec­
tári; ut per terrestrium re­
rum contemptum :téma

Ě'óadia consequámur. Permmum.

Udeľ, prosíme, všemohúci
Bože: aby nasledovali sme
napomenutia a príklady bla­
hoslaveného Petra, tvojho
Vyznavača a Veľkňaza; žeby
opovrhnutim svetských veci
dosiahli sme večné radosti.
Skrze Pána nášho.

Spomienkavigilie sv. Mateja apoštola, str. ;'.
Posledne evanjeliamvigilie (Hoc est praeclptum), str. 4'.
Vo Veľkom poste spomienkaferie a vígllie: posledné evanjeliamferie.

Vigilia sv. Mateia
apoštola
Rúcho ñalovć.

23. alebo 24. februára

OMSA vigllieapoštolov Egoautem,str. a'. V deň 23. febrium súkromne omle
môžu byfaj o Vigilii so spomienkou sv. Petra Dam. V priestupnom roku (24.
febr. )v omši Vigille druha ordcia o blahosl. P. Márii (Concilio). tretia proti
nepriateľom Cirkvi (Beatrice) alebo za pápeža (Dem. omniumMam), vid'
Doplnkon modlitby, str. 550
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Vo Veľkom pôste omšaferie, druha ordcia visiüe, tretia o blahosl. P. Márii
(Canada). str. 550. posledne tuan/. vigilie, - alebo omh (súkromná) vigilie,
druha ordcia ferie, tretia o blahosl. P. Márii (Canada), str. 550. posledne
evanjelia!! ferie.

Sv. Mateia
apoštola
Dvoj. a. triedy. - Rúcho cervene.

Hlásateľ vzkriesenćho Krista. - jeden zo sedemdesiatichdvoch učeni­
kov. ktorý po nanebevstúpenl Pána bol zvolený za apołtola na miesto zradcu
Iudáła. Husai evanjelium v Palestine a v Btiópii, kde zomrel mućenickou
smrťou. Sv. Helena uložila ćas( jeho relikvii v Rime a časťv Trieri (Nemecko)

24. alebo 25. februára

v bazilike sv. Mateja. - V priestupnom roku je omša as. februára.

INTROIT (z 138, 17)
Mihi autem nimis honorati
sunt amici tui, Deus: nimis
confortatus. est principatus
eórum. (Ps ib. r-z ) Dömine,
probasti me, et cognovisti
me: tu cognovistismiönem
meam, et resurrectiónem
meam. W.Glória Patri.

ORÁCIA
Deus, qui beátum Matthiam
Apostolórum tuórum colle­
gio sociásti: tribue, quisu­
mus; ut eius interventióne
tuæ circa nos pietatis sem er
viscera sentiamus. Per ó­
minum nostrum.
Vo Veľkompeste :pamiatka ferie.

LEKCIA (Sk 1, 15-26)
Lectio Actuum Apostolórum.
- In diěbus illis: Exsúrgens
Petrus in médio fratrum, di­
xit (erat autem turba hömi­
num simul fere centum vi­

'nti): Viri fratres, opórtet
impléri Scri túram, quam
praedixit S itus Sanctus
per os Davrd de Iuda, qui

]a však vo veľkej úcte mám
riateľov tvojich, Bože, silne

je u vnenaich vláda. (Z tž.
1-2 Ty, Pane, skúmaš ma
a ty ma znáš, :náš ma, či se­
dím, a či stojím. V. Sláva
Otcu i Synu i Duchu Sväté­
mu. Ako bolo na počiatku.

Bože, ktorý ku sboru Apo­
štolov svojich pridružíl si
blahoslaveného Mateja: uder,

Erosime; aby na jeho pri­ovorenie pociťovali sme
stále tvoju otcovskú lásku
voči nam. Skrze Pána.

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - V týchto dňoch po­
vstal Peter medzi bratmi - a
bol tam zástu shromaždený
asistodvadsa osôb- avravel:
Mužovia, bratia! Muselo sa

?lm't' Pismo, ako predpove­al Duch Svätý ústann Dá­
vida o Iudášovr, ktorý sa stal



8.5.2..

fuit dux eórum, qui compre­
henderunt Jesum; qui con­
numerátus erat in nobis, et
sortitus est sortem ministerii
hujus. Et hic quidem posse­
dit agrum de mercede iniqui­
tatis, et sus us crepuit
medius: et diffusa sunt óm­
nia viscera ejus. Et notum
factum est ómnibus habitan­
tibus Jerúsalem,1taut appel­
laretur ager ille, lingua e6­
rum, Hacéldama, hoc est,
ager sánguinis. Scri tum est
enim in libro Psamm6rum:
Fiat commoratio eorum de­
serta, et nonsit, qu1inhábitet
in ea: et episcopatum eius
acci _iatalter. Op6rtet ergo
ex is viris, qu1 nobiscum
sunt congregáti m omni tem­

ore, quo intravit et exivit
mter nos Dominus Jesus,
incipiens a baptismate Joan­
nis usque in diem, qua as­
súmptus est a nobis, testem
resurrectionis eius nobis­
cum fieri unum ex istis.
Et statuerunt duos, Joseph,
qui vocabatur Bársabas,quivy
cognominatus est Justus, et
Matthiam. Et orantes dixe­
runt: Tu, D6mine, qui cor­
da nosti 6mnium, ostende,
quem elegeris ex his duóbus
unum, accipere locum mini­
sterii huius et apostolatus, de
quo przvaricátus est Judas,
ut abiret 1nlocum suum. Et
dederunt sortes eis; et cecidit
sors su er Matthiam, et an­
nume tus est cum úndecim
Apostolis.

si Mateja

vodcom tých, ktorí (prišli)
zajať Ježiša, patril totiž do
nášho očtu a dostal podiel
na n om úrade. On teda
ziskal ole za mzdu nespra­
vodiivgho (činu). Ale padol
dolu hlavou, roz ukol sa na­
poly, takže ly z neho
všetky vnútornosti. (Táto
udalosť) sa stala známou
všetkým obyvateľom Jeruza­
lema, takže aj to ole nazvali
vo svojej reči ůakeldama,
to je : Pole krvi. Lebo v Kni­
he žalmov sa píše: jeho sidio
nech spustne a nech niet
nikoho, kto by býval v ňom.
A jeho úrad nech prevezme
iný. Jeden teda z tychto mu­
žov, ktorí s olu s nami na­
živali po ce ý čas, v ktorom
Pán Ježiš medzi nami žil,
počnúc krstenim od Jána
až do dna, v ktorý nám bol
vzatý, musi sa stať s nami
svedkom jeho vzkriesenia.
A (tak) postavili dvoch: Jo­
zefa, zvaneho B_arzabáš,kto­
rý mal rimenie Spravodli­

teja. Modlili sa a
vraveli: Ty, Pane, ktorý po­
znáš srdcia všetkých (ľudí),
ukáž, ktorého si si vyvolil
z týchto dvoch, aby zaujal
úrad a apoštolát, z ktoreho
vypadoi Judáš, aby odišiel

na miesto (řemu) patriace.Tu im daii osy Los padol
na Mateja, 1pribrali ho k'je­
denástim apoštolom.



GRADUÁL (Ž :38, 17-18)
Nimis honorati sunt amici
tui, Deus: nimis confortatus
est principátus eórum. V.
Dinumerábo eos, et super
arenam multiplicabuntur.

TRAKTUS (z 20, 3-4)
Desiderium animæ ejus tri­
buisti ei, et voluntate labió­
rum ejus non fraudásti eum.
W.Quóniam rævenisti eum
in benedictionibus dulcedi­
nis. W.Posuisti in cápite ejus
corónam de lapide pretióso.

Saw-ia _ „§23

Vo veľkej úcte sú priatelia
tvoji, Bože,silne je upevnená
ich vláda. V. Keby som po­
rátať ich chcel, Viac je ich
ako piesku.

Splnil si túžbu srdca mu 3
rosbe jeho peri neodoprel.
. Veď požehnaniami pre­

dišiel si ho hojnými. 20'. Na
hlavu si mu vložil korunu
z drahokamu.

EVANIÉLIUM (Mt 11,25-30)
-l-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Matthaeum. - In
illo témpore: Respondens

esus, dixit: Confiteor tibi,
ater, Dómine cæli et ter­

ræ, quia abscondisti hæc a
sapientibus et prudentibus
et revelasti ea parvulis. Ita
Pater: quoniam sic fuit plá­
citum ante te. Omnia mihi
trádita sunt a Patre meo. Et
nemo novit Filium, nisi Pa­
ter: ne ue Patrem quis no­
vit, nisi ilius, et cui volúerit
Filius reveláre. Venite ad me
omnes, qui laboratis, et one­
rati estis, et ego refíciam vos.
Tóllite jugum meum super
vos, et discite a me, quia mi­
tis sum, et húmilis corde; et
invenietis requiem animabus
vestris. Iugum enim meum
suave est, et onus meum
leve.
NasledujeWo.

+ Stat' zo sv. evanjelia podľa
túša. - Za onoho času

Ježiš rehovoriltýmitoslova­
mi: žvelebujem teba, Otče,
Paneneba i zeme,lebosiukryl
tieto veci pred múd i a
obozretnými, ale maličkým
si ich vyjavil.Áno, Otče, lebo
tak sa to páčilo tebe. Všet­
ko mi odovzdal môj Otec a
nikto ne zná Syna, iba
Otec,ani tca nikto nepozná,
iba Syn, a komu to Syn bude
chciet' zjaviť. Poďte ku mne
všetci, ktorí sa namáhate a
obťaženl ste, a ja vám dám
odpočinúť. Vezmite na seba
moje jarmo a učte sa odo
mňa, lebo som tichý a po­
nížený srdcom, a nájdete od­
počinoksvojimdušiam.Moje
jarmo je totiž príjemné a
moje bremeno ľahké.
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OFERTÓRIUM (Ž 44, 17-18)
Constltuee eos principes su­
per omnem terram: memo­
res erunt nóminis tui, Dómi­
ne, in omní progenie et ge­
neratióne.
SEKRÉTA
Hóstias tibi, Dómine, uas
nómini tuo sacrándas o érí­
mus, sancti Matthiæ Apó­
stoli tui prosequitur orátio:
per quam nos expiári fácias,
et deféndi. Per Dóminum
nostrum.
Vo Veľkom poste spomienka ferie.
Pre/dei:: o apołtoloch, str. 523­

KOMÚN IA (Mt rg, 28)
Vos, qui secúti estis me, se­
débitis super sedes, judicán­
tu duódecim tribus Israel.

POSTKOMÚN IA
Prata, quásumus, omnipo­
tens Deus: ut per hæc sanc­
ta, quæ súm snmus,interve­
niénte beáto atthíaApósto­
lo tuo, veniam consequámur,
et pacem. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

Ustanovlš ich za kniežata
celej zeme. Preslávia tvoje
meno, Pane, s pokoleni všet­
kých na pokolenia.

Dary, ktoré na posvätenie
tvojho mena obetujeme tebe,
Pane, nech sprevádza pri­
hovorenie svätého Mateja,
A štola tvojho: učiň, aby
mg? boli sme očistení aj
chránenl. Skrze Pána.

Vy, ktori ste ma nasledovali,
budete sedieť na trónoch a
súdiť dvanásť pokolenl izrael­
ských.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby skrze tieto sväté
dary, ktoré sme prijali, na

rímluvu blahoslavenćho
ateja, Apoštola tvojho, do­

siahli sme odpustenie a po­
koj. Skrze Pána nášho.

Vo Veľkom pecte spomienka ferie; posledne «venialium fćríe.

Sv. Gabriela od Bolestnei Matky
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

27. alebo 28. februára

Pan klope na dvere duše. - Narodil sa v Assisiz rodiny Possenti.Coskoro
vstúpil do rehole pasionistov, kde sa vymaěoval najma úctou k boleetnej Matke.
V dvadsiatom štvrtom roku života (1862) umrel este ako klerik. Pre ieho ne­
vinnosť dostal nazov „Alojz nasich časov“. R. 1930 bol unanimam, :934
jeho sviatok bol ustanovený pre celú Cirkev. Pochovaný je v [sole (Gran Sam,
Taliansko). Sv. omša prlzvukuie jeho povolanie (intr., lekcia, evanj.), lásku
k Matke Boni (ofert.) a mystickć spojenie s Kristom (komún.).
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INTROIT (Sir u, 13)
Oculus Dei respéxit illum in
bono, et erexit eum ab humi­
litate ipsíus et exaltavit ca­

t ejus: et mirati sunt in
illo multi, et honoraverunt
Deum. (Ps 72, r ) Quam bo­
nus Israel Deus his, qui rec­
to sunt corde! V. Glória
Patri et Filio.

ORÁCIA

Deus, qui beatum Gabriělemdulcissunz Matris tu: doló­
res assidue recólere docuisti,
ac per illam sanctitatis et
miraculorum- gloria subli­
masti: da nobis, ejus inter­
cessióne et exémplo, ita Ge­
nitrícis tuæ consociári ñćti­
bus; ut mate'rna ejúsdem
protectióne salvěmur: Qui
vivis et regnas.
Vo Veľkom peste spomienka ferie.

LEKCIA (r ]n 2, 14-17)
Lectio Epistola beáti Joan­
nis Apóstoli. - Carissimi:
Scribo vobis, júvenes, quó­
niam fortes estis, et verbum
Dei mmet in vobis, et vicístis
malígnum. Nolite diligere
mundum neque ea, quæ in
mundo sunt. Si quis diligit
mundum, non est caritas
Patris in eo: quóniam omne,
quod est in mundo, concu­
piscéntia carnis est, et con­
cupiscćntia ocuíórum, et su­

ěrbia vitæ: quæ non est ex
atre, sed ex mundo est. Et

mundus transit et concu­

Oko Božie hradí dobrotivo
na neho. Boh ho pozdvihol
z jeho poniženia a povýšil
jeho hlavu: a divili sa mu
mnohí a vzdávali úctu Bohu.
(Z 72, I) Aký je dobrý voči

Izraelovi Boh, voči tš'm,ktorí čistého sú srdca. V. lá­
va Otcu i Synu.

Bože, ktorý blahoslavenćho
Gabriela učil si bezprestania
uvažovaťnad bolesťami svojej
presladkej Matky a skrze ňu
povzniesol si ho k sláve svä­
tosti a zázrakov: daj nám na
jeho prihovorenie a príklad

rípOjiťsa k žalostiam tvojej
odičky tak; aby boli sme

spasení jej materskou ochra­
nou. Ktorý žiješ a král'uješ.

Čítanie z listu sv. Jána apo­
štola. - Drahí bratia! Napísal
som vám, mládenci, že ste
silni a slovo Božie zostáva vo
vás a zvíťazili ste nad zlým.

Nemilujte svet, ani čo je vo
svetelAk niekto miluje svet,
nemá lásky k Otcovi. Lebo
čokoľvekje vo svete, je žiado­
stivosť tela, žiadostivosť očú
a ýcha života. To nie je
z tca, ale je zo sveta. A svet
pominie, aj jeho žiadostivosť,
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?iscéntia ejus. Qui autem ten však, kto koná Božiuacit voluntátem Dei, manet vôľu,ostáva naveky.
in æternum.

GRADUÁL (Z 30, zo)
Quam magna multitúdo dul- Aká je veľká, Pane, tvoja
cédinis tuæ, Dómine, quam dobrota, ktorú si zachoval
abscondisti timéntibus te! tým, ktorí sa boja teba. V.
V. Perfecisti eis, qui s erant Ktorútyposkytuješutiekajú­
in te, in conspectu iórum cim sa k tebe pred ľuďmi.
hóminum.
Allelúja, allelúja. .V. (Ps 8, Aleluja, alelujaJV. (Z 8, 6-7 )
6-7) Minuístieum,Dómine, Učinil si ho, Bože, o niečo
paulo minus ab Angelis, gló- menším od anjelov, koruno­
ria et honóre coronásti eum: val si ho slávou a dom a
etconstituistieumsu erópe- ustanovil si ho nad dielami
ramánuumtuárum. lleluja. svojich rúk. Aleluja
Po Septuagćzime miesto veda alduje:

TRAKTUS (Ž 83, 6-7, n a 13)
Beátus vir, cujus est auxilium Blažený muž, ktorého po­
abs te: ascensiónes in corde moc je od teba, ktorý v srd­
suo dispósuit, in valle lacri- ci svojom určil putovať cez
márum,in loco,quem pósuit. slzavé údolie k miestu, kto­
W. Elégi abjéctus esse in do- rel si vyvolil. W. Radšej
mo Dei mei: magis quam chcem ostať v dome Boha
habitáre in tabernáculis pec- svojho na prahu, než zdržia­
catórum. V. Non privábit val!sa v stanoch hriešnikov.
bonis eos, qui ambulant in 3'. Neodopiera dobro tým,
innocćntia: Dómine virtú- ktorivnevmnostikráčajú;Pa­
tum, beátus homo, quiSperat ne zástupov, blažený muž,
in te. ktorý v teba skladá dôveru.

EVANIELIUM (Mk 10, 13-21)
-l-Sequéntia sancti Evangélii -l-Stať zo sv. evanjelia podľa
secúndum Marcum. - In illo Marka. - Za onoho času pri­
témpore: Offerěbant Iesu niesli ]ežišovi dietky, aby sa

Bárvulos, ut tingeret illos. ich dotkol. Ale učeníci im toiscipuli autem commina- zabraňovali. Ked' to Ježiš
bantur offerentibus. uos videl, namrzel sa a povedal
cum videret Iesus, ind gne im: Nechajte dietky prist ku
tulit et ait illis: Sinite párvu- mne a nebráňte im, lebo
los venire ad me, et ne pro- takých je kráľovstvo Božie.
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hibuéritis eos: tálium enim
est regnum Dei. Amen dico
vobis: Quisquis non receperit
regnum Dei velut párvulus,
non intrábít in illud. Et com­
pléxans eos et im nens ma­
nus super illos, enedicébat
eos. Et cum egréssus esset in
viam, procurrens quidam
genu ñexo ante eum, rogábat
eum: Magister bone, quid
fáciam, ut vítam æternam
percipiam? Iesus autem di­
xit ei: Quid me dicis bonum?
Nemo bonus, nisi unus Deus.
Prace ta nosti: Ne adúlte­
ræ, e occidas, Ne fureris,
Ne falsum testimónium dí­
xeris, Ne fraudem feceris,
Honóra trem tuum et
matrem. t ille respóndens,
ait illi: Magister, hæc ómnia
observávi a juventúte mea.
Iesus autem intuitus eum,
dilexit eum, et dixit ei:
Unum tibi deest: vade, quæ­
cúmque habes, vende et da
pauperibus, et habe'bis the­
sáurum in cælo: et veni, sé­
quere me.

Veru, vravim vám, kto ne­
prijme kráľovstvo Božie ako
dieťa,nevojde doň. I bral ich
do náručia, kládol na ne ruky
a požehnával ich. Keď sa ­
tom vydal na cestu, ribe ol
ktosi k nemu, kIako si pred
nim a ýtal sa ho: Dobrý
učiteľ, go mám robiť, aby
som sa stal dedičom večného
života? Ježiš mu odpovedal:
Prečo ma voláš dobrým? Nik
nie je dobrý, iba sám Boh.
Prikázania poznáš: Nezabi­

ješ! Nescudzoložlšl Nego­kradneš! Nepovieš kriv ho
svedectva! Nebudeš poško­
dzovať! Cti svojho otca
i svoju matku! Odpovedal
mu (mládenec): Učiteľ, toto
všetko som zachováva! od
svojej mladosti. Ježiš s lás­

kou hliadol na neho a Bo­veda mu: ]edno ti ešte c '­
ba: id', redaj, čo len máš,
rozdaj c udobným a budeš
mať poklad v nebi. Potom sa
vráť, a nasleduj ma!

OFERTÓRIUM (Ž 115, 16-17)
0 Dómine, quia ego servus
tuus, et filius ancillae tuæ:
dirupisti vincula mea, tibi
sacrtñcábo hóstiam laudis.

SEKRÉTA
Salutárem hóstiam in memó­
riam sancti Gabriélis tibi,
Dómine, oñeréntes, fac nos
sacrificium mortis tuæ rite
reoólere: ac, meritis perdolén­

Ach, Pane, som tvoj služob­
nik, syn služobnice tvojej,
putá s: moje rozviazal, obetu
chvály žertvovaťbudem tebe.

Spasiteľnú obetu na pamiat­
ku svätého Gabriela prináša­
me tebe, Pane; učiň, aby ná­
ležite uctievali sme obetu
smrti tvojej: a aby pre záslu­
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us Virginis, ejúsdem sacri­
fícii fructum copióse percí­
pere :.Qui vivis.
Vo Veľkom poste spomienka ferie.

KOMUNIA (Zjv 3, zo)
Ecce, sto ad ostium et pulso:
si quis audierit vocem meam,
et aperúerit mihi jánuam,
intrábo ad illum, et ccnábo
cum illo, et ipse mecum.
POSTKOMÚNIA

tibi, Dómine, in festi­
vrtáte sancti Gabrie'lis Con­
fessóris tui, pro collátis donis
gratias agimus: suscipe pro­
pítius per manus gloriósz
semper Virginis Mariæ; ex
qua carnem illam assum
sisti, cuius in hoc salu i
convivio merúimus gustare
dulcédinem: Qui vivis.

hy prebolestnej Panny pri­
jali sme hojne ovocie tejže
obety. Ktorý žiješ.

HIa, stojím predo dverami a
klopem. Kto počúvne môj
hlas a otvorí mi dvere, vo­
idem k nemu, a budem veče­
raťs ním a on so mnou.

Vd'aky, ktoré tebe, Pane,
vzdavame za udelené dobro­
denia na sviatok svätého
Gabriela, Vyznavača tvojho:
prijmi milostivo skrze ruky
slávnej Márie, vždy Panny;
z ktorej si rijal ono telo,
ktorého slad ost smeli sme

okúsiť na tejto sgasitelnejhostine. Ktorý žije .
Vo Veľkom poste spomienka ferie; posled. wam'dr'nm z férie.

Sv. Kazimira vyznavala 4. marca
Spomienka sv. Lucia I., pápeža a mučeníka
Polodvol. - Rúcho biele.

Mohol zhrešiť, a nezhrelil. - Narodilsa voVílner. 1458akosyn'polského
mn Kazimlra Stvrte'ho. Zil utiahnutým panenským životom a veľmi miloval
Pannu Mai-iu.na ktorej česťnapísal a rád spieval hymnus „Omni die dic Ma­
riae". Zomrel dvadsaťpäi'roćnýr. 1484 a pochovaný je v katedrálu vo Vilne.
Sv. Lucius I., pápež, zomrel ako obeťvyhnanstva r. 254.
OMSA Osjusti, spoločná vyznavaěoví, str. 53°, okrem:

GRÁCIA
Deus, qui inter regales deli­
cias, et mundi illecebras
sanctum Casimirum vírtúte
constantia roborasti: qui:­
sumus, ut ejus intereessnóne
ñdéles tui terréna despíciant,

Bože, ktorý uprostred krá­
ľovske'hoprepychu a nastrah
sveta svätého Kazimira po­
silnil si čnosťou vytrvanli­
vosti: prosíme, aby verní
tvoji na jeho prímluvu opo­
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et ad czlástia semper aSpi- vrhovali zemskými vecami a
rent. Per Dóminum nostrum dychtili vždy nebeských.
Iesum Christum. Skrze Pána n ho.
Druhá ordcia o sv.Luciovizospoloćnej omłe pdov Si diligi: lnc, str. 6'.
tretia za orodovanie svätých (Doplnk. modi. ll .. str. 541).
Vo Veľkompeste a. srdcia ferie, 3. o sv. Luciovi: posledná evanjelia:: ferie.

Sv. Perpe'tuy a Pelicity
mučenic
Dvoj. - Rúcho červené.

Kristus trpí vo mne. - Prvá pochádzalas poprednej rodiny, druhá bola
otrokyñou, ale obe katechumenkamí, pou-etenim! len v hlási. Najprv boly
bitovane, potom hodene divini zverom a nakoniec state roku ao: (alebo 203)

6. marca

v Kartágu (v severnej Afrike).
OMSA Me exrpoaavlrwu. Spoločnáženám a muöeniciam, str. 75°, okrem:

GRÁCIA .
Da nobis, quæsumus, Dómi­
ne, Deus noster, sanctárum
Mártyrum tuárum Perpe­
tua et Felicitátis palmas 1n­
cessábili devotióne venerári:
ut, quas digna mente non

umus celebráre, humili­
us saltem frequentémus

obsequiis. Per Dóminum.

Daj nám, prosíme, Pane,
Boženáš, neprestajnou zbož­
nost'ou uctievať palmy tvo­

jich svätľlchMučenic Perpé­tuy a Fe City: aby tie, ktoré
nemôžeme hodne oslavovať,
uctievaii sme aspoň pokor­
nými prosbami. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Vo Veľkomposte :pamiatka (ordcia, sekrłta, postkam.) a posl. svanisliwn ferie.

SEKRÉTA
Inténde, quaesumus, Dómi­
ne, múnera altáribus tuis pro
sanctárum Má: m tuá­
rum Perpetua et Felicitátis
festivitáte propósita: ut, si­
cut per hæc beáta mysteria
illis glóriam contulisti; ita
nobis indulgentiam largiáris.
Per Dóminum.

POSTKOMÚNIA
Mýsticis, Dómine, repléti
sumus votis et gáudiis: prz­

Shliadni, rosime, Pane, na
dary, precľožené na tvojich
oltároch k osláveniu tvojich
svätých Mučenic Perpětuy a
Felicity: aby, ako im udelil
si slávu skrze tieto blažené
tajomstvá; tak nám uštedríl
si odpustenie. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Naplnili sme sa, Pane, ta­
jomnými darmi a radosťami:
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sta, quásumus: ut interces­
siónibus sanc
rum tui:-um, Perpetuae et
Felicitátis, quæ temporáliter
ágimus, spiritualiter conse­
quámur. Per Dóminum.

Sv. Tomík Akvinskćho

dopraj, prosíme; aby na pri­
-mluvy tvojichsvätýchMuče­

nic Perpétuy a Felicity do­
siahli sme duchovne, čo ko­
náme časne. Skrze Pána náš­
ho Iežiša Krista.

Sv. Tomáša Akvinského
vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoi. - Rúcho biele.

7. mara

Učenec anjelský.- Narodil sa r. 1235v Roccasecca(stredne Taliansko),vy­
chovali ho u benedilrtlnov na Monte Cassino. R. 1343, zdolajúc prekážky ao
strany pribuzných, stal sa dominikanom. Študoval podvvsvedenlm .Alberta
Veľkého(sviatok xs. nov.) v Paríži a Kollne. Učil ako svetochýrny majster po­
svatnej vedy v Paríži a v Neapoli. Ie najväčším učenoom katollckej Cirkvi a
patrónom škôl. Sostaviloi'lcium a omšu Božieho Tela. Pri svojej vysokej uče­
nosti bol hlboko penitens? a nábožný. Vynikal najma úctou k Eucharistii (Lau­
da Sion, Pange lingua). Zomrel štyridsaťosemročný na ceste na lyonský snem
r. 1274vo Fossanuova a je pochovaný v Toulouse (Francúzsko). prave rameno
jehotela je uloženév lee
OMSA učiteľaCirkvi In mulio, str. 49', okrem:

ORÁCIA
Deus, ui Ecclesiam tuam
beáti homæ Confessóris
tui mira eruditióne clariñcas,

Bože, ktorý podivnou uče­
nost'ou blahoslaveněho To­
máša, Vyznavača svojho,

et sancta operatióne foecun­
das: da nobis, quäsumus; et
quæ dócuit, intellěctu con­
splcere, et quæ egit, imita­
tione complere. Per Dómi­
num nostrum.

oslavuješ Cirkev svoju a
oplodňuješ svätou činnosťou:

daj nám,,Erosimąjednalr ro­zumomc ápať,čo učil ajed­
nak nasledovanim plniť, čo
konal. Skrze Pána.

Vo Veľkom poste spomienka (ordcia, seh-reta,postkom.) a posl. evanjelium ferie

LEKCIA (Múd 7, 7-14)
Lěctio libri Sapiěntiz. ­
Optávi, et datus est mihi
sensus: et invocávi, et venit
in me spiritus sapie'ntize: et
przpósui illam regnis et sé­
dibus, et divitias nihil esse
duxi in com tióne illius:
nec compar vi illi lápidem

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Tak prosil som a (Všemo­
húci) udelil mi rozumnosť,
a volal som, a dostal som
ducha múdrosti. ]ej red­
nos! pred žezlom a nom
dával som, a bohatstvo za nič
mal som v porovnanl s ňou.
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pretiósum: quóniam omne
aurum in comparatióne il­
lius aréna est exigua, et
tamquam lutum æstimabitur

argéntumin conspectuillius.
cslilngr salútem et speciemillam, et propósuipro
luce habére illam: quómam
inexstinguibile est lumen il­
lius. Venérunt autem mihi
ómnia bona páriter cum illa,
et innumerábilis honestas
per manus illius, et lztátus
sum in ómnibus: quóniam
antecedebat me ista sapien­
tia, et i orabam, quóniam
horum mnium mater est.

am sine âctióne didici, et
sme invidia commúnico, et
honestátem illius non ab­
scóndo. Infmitus enim the­
sáurus est hominibus: quo
qui usi sunt, participes facti
sunt amicitiæ Dei, propter
disciplinæ dona commen­
dati.

Sv. ]ána z Boha
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

Ba nedáva! som na roveň jej
ani drahé kamene, veď zlato
všetko pred ňou iba trocha

Kliaeskuje astriebro treba po­dať len za blato. ]0 nad
zdravie a krásu vždy som
miloval a radšej ako svetlo
(slnka) mal som ju, bo jas jej
(preveliký) nikdy nehasne.
S ňou všetky iné dobrá prišly
mi a boly v rukách jej aj ne­
spočitateľné bohatstvá. Nuž
tešil som sa, múdrosť že ma
vedie vo všetkom, a nevedel
som, že je vodkyňou toho
všetkého. ejbez m lienok
l'stivých som sa naUIil a bez
závisti chcem ju iným podá­
vat' a neskrývam jej veľké
bohatstvá. Veď nekonečné
skrýva v sebe pre človeka
poklady, že, použivajúc ich,
Božie získa si priateľstvo a
zaľúbisa (Bohu) darmi, kto­
ré z bázne pochodia.

8. marca

Boh je láska. - Po nestalom živote (pastier, vojak. obchodník) stal sa z lasky
ošetrovateľom chorých v Granade (Spanielsko). Založil laickú rehol'u Milo­
srdných bratov na ošetrovanie chorých. Z horiaceho domu vynášal chorých a
ostal zázračne neporušený (oracia). ]e patrónom chorých a nemocníc. Zomrel
1'. :550 v Granade, tam je aj pochovaný.
OMSA Osjusti, spoločná pre vyznavaća, str. 53', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beátum Joannem,
tuo amóre succénsum, inter
flammas innöxium incédere
fecisti, et per eum Ecclösiam
tuam nova prole fæcunda­

Bože, ktorý si učinil, že bla­
hoslavený Ján, zanietený lás­
kou ku tebe, bez pohromy
kráčal cez plamene, a skrze
neho rozhojnil si Cirkev svo­
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sti: praesta, ipsius suňragán­
tibus meritis, ut igne cari­
tátis tuæ vitia nostra curćn­
tur, et remédianobis :téma
proveniant. Per Dóminum
nostrum Jesum Christum.

_›J Sv. Frantilky Rímskej - Styridsiatich sv. Mučenikov *

ju novým pokolenlm: dopraj
na jeho prlmluvnć zásluhy,
aby_ohňom tvojej lásky vy­
liečrl sa naše chyby a vzišly
nam ieky pre večnosť. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

BVANIBLIUM (Ambient) zo sedemnástejnedele po Turlcach, str. 716.
Vo Veľkom paste :pamiatka a posl. evam".fćríe.

Sv. Františky Rímskej
vdovy
Dvoj. - Rúcho biele.

9. marca

Priateľstvo s an ielom strałcom. -Vzornamanželkaa matka.Po muto"!
smrti (1436)vstúpila do rehole oblatiek sv. Benedikta, ktorú sama bola založila,
a vykonavala v nej najnizsie prace. Zomrela pätdesiatpafrocna r. :440. Pocho­
vani je v Ríme v chráme P. Maria nuova (pn Fóre).
OMSA Coeunt, spoloàta pre sv. ženu, str. 78', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beátam Francis­
cam fámulam tuam, inter
cétera grätiæ tuæ dona, fa­
miliári Angeli consuetúdine
decorásti: concéde, quau­
mus; ut intercessiónis ejus
auxilio, Angelórum consór­
tium cónsequi mereámur.
Per Dóminum.

Bože, ktorý blahoslavenú
Františku, služobnicu svoju,
medzi inými darmi svojej
milosti vyznamenal si dôver­
ným stykom s anjelom : udeľ,
prosíme; aby pomocou jej
prihovorenia zaslúžili sme si
dosiahnuť spoločenstvo s an­
jelmi. Skrze Pána.

Vo Veľkom pôste spomienka a posl. evanj. ferie.

Styrídsiatich sv. Mučeníkov
Polodvoj. - Rúcho červené.

IO. marca

Vernosť do konca. - Tito kresťansklvojaci nechceliobetovať pauuatim
bohom, a preto ich odsúdili na zamrznutie na ľade jazera. Ich tela boly po
smrti Spálene'(r. 320 v Sebaste, Malé Arménsko). Ich úcta je starobyla a súvisí
so štyridsaťdenným pbstom
Sv. omša vychvaľuje ich silu (intr., lekcia), bratskú lasku (grad.), ktorou sa stali
aj Kristovymi bratmi (komún.).

IN'I'ROIT (Ž 33, 18)
Clamavćrunt justi, et Dómi- Spravodlivl volali, a vyslyšal
nus exaudivit eos: et ex !ChPánavytrhol ich zo vše­
ómnibus tribulatióníbus eó- tkýchichtiesni. (Z ti.:[Pä­
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rum liberavit eos. (Ps ib. 2)
Benedicam minum in
omni témpore: semper laus
eius in ore meo. W. Gloria
Patrí, et Filio.
GRÁCIA
Praesta,quásumus, omnipo­
tens Deus: ut qui gloriósos
Mártyres fortes in sua con­
fessióne cognóvimus, pios
a ud te in nostra interces­
sröne sentiámus. Per Dómi­
num nostrum.

novi dobrorečit' budem v kaž­
dom čase, vždy jeho Chvála
v mojich ústach. V. Sláva
Otcui Synu i Duchu Svä­
temu. Ako bolo na počiatku.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e; aby my, ktori poznali
sme, akými silnými boli sláv­
ni Mučem'ci vo svojom vy­
znaní, pocítili sme, akými
láskavými primluvcami za
nás sú u teba. Skrze Pána.

Druhá ordcia ferie, 3. za orodovam'e svätych (A cum-dr), str. 547.
LEKCIA (Sancti per/mm ) zosviat. sv.Fabiána aSebastíána, ao. jan., str. 804.

GRADUÁL (z :32. :-2)
Ecce uam bonum et quam
jucún um, habitáre fratres
m unum. V. Sicut unguěn­
tum in cápite, quod descen­
dit in barbam, barbam Aaron.

Hl'a, ako dobré je a ako pri­
jemne, keď bratia Spolu bý­
vajú! V. Sťa vzácny olej na
hlave, čo steká na bradu, na
Áronovu bradu.

TRAKTUS (Oui diuinam) : omše mučenikovInmt, str. 26°.
EVANIELIUM (DescćndcmJesus) : omše mučenlkov Sapilntiam. su. ;o'.

OFERTÓRIUM (Ž 31, II)
Letámini in Domino et
exsultáte, justi: et gloriámini
omnes recti corde.

SEKRÉTA
Preces, Dómine, tuórum ré­
spice oblationésque fidelium:
ut et tibi grata: sint pro tuó­
rum festivrtateSanctórum, et
nobiscónferant tuæ propitia­
tiónis auxilium. Per Dñum.

Radujte sa, spravodlivi,v Pá­
novi a tešte sa a všetci priami
srdcom, plesaite!

Na prosby a ci veriacich
svojich, Pane, sh ° dni: ab
aj tebe milé boly na sviato
tvojich Svätých ajnám ziska­
ly pomoc tvojho milosrden­
stva. Skrze Pána nášho.

Druhá akran ferie. 3. za orodovanie svätých. str. 547.

KOMÚN IA (Mt 12, so)
Quicumque fecerit volunta­
tem Patns mei, qui in cælis

Ktokoľvek plni vôľu môjho
Otca, ktorý je na nebesiach,
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est: ipse meus frater et soror
et mater est, dlClt Dominus.

POSTKOMÚN IA
Sanctórum tuórum, Dómi­
ne, intercessióne placatus:
prata, uisun-ius; ut, quae
temporali celebramus actió­
ne, perpětua salvatióne ca­
piámus. Per Dóminum.

ten mi je bratom, sestrou a
matkou, hovorí Pán.

Prímluvou svätých svojich
usmierený, Pane: dopraj,
prosíme: aby to, čo oslavu­
jeme časným skutkom, do­
siahli sme večným spasením.
Skrze Pána nášho.

Druhá parkom. ferie, a. za orodovaníe svätých, str. 548.

Sv. Gregora I.
pápeža, vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoj. - Rúcho biele.

!2. marca

Viac si cenil trpezlivosť nez zázraky. - Narodilsa okolor. 540v Ríme
ako syn senátora Gordiána a sv. Silvie. Zo svojho majetku zakladal kláštory,
od r. 575 bol aj sám mníchom, od r. 590 pápežom. Ako organizátor cirkevného
a liturgickćho života sosbieral chorálne melódie a jeho prićinením rozłírily sa
po kresťanskom Západe; tento tradícionálny spev Cirkvi je podla neho porne­
novaný "thon-liam gregorlánskym“. Je jedným zo štyroch ,.veľkých“ západ­
ných sv. Otcov. Zomrel r. 604 a pochovaný je v Ríme v bazilike sv. Petra.
OMSA pápežov Si diligism, str. 6°, okrem:

GRÁCIA

Deus, qui animæ fámuli tui
Gregorii æternæ beatitudinis
prémia contulísti: conce'de
propitius; ut ui peccatórum
nostrórum ndere prémi­
mur, ejus apud te rěcibus
sublevémur. Per D minum.

Bože, ktorý duši služobnika
svojho Gregora udelil si od­
meny večnej blaženosti: do­
praj milostivo; aby nás, kto­
rých tlačí (archa našich hrie­
chov, jeho prímluvy napo­
máhaly u teba. Skrze Pána.

Spomienka (ordcia, sekrćta, postkomrlm'a) a posledne evanjdr'um ferie.

SEKRÉTA
Annuenobis, quæsumus, Dó­
mine: ut intercessíóne beáti
Gregórií haec nobis rosit
oblatio, quam immo ándo
totíus mundi tribuisti rela­
xári delícta. Per Dominum
nostrum Iesum Christum.

Vyhovej nám, prosíme, Pa­
ne: aby na prihovorenie bia­
hoslavene'ho Gregora pro­
spela nám táto obeta, ktorej
prinesením daroval si celé­
mu svetu od ustenie hrie­
chov. Skrze ána nášho.
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POSTKOMÚNIA

Deus, qui beátum Gregó- Bože, ktorý blahoslaveného
rium Pontificem sanctórum Gregora, Veľkňaza,v záslu­
tuórum me'ritis coaquásti: hách postavil si naroveň svo­
concéde propitius; ut qui jim svätým: udeľ milostivo;
commemoratiónis ejus festa aby my, ktorí v úcte ripo­
peroólimus, vitæ quoque imi- míname si jeho sviato , na­
témur exěmpla. Per Dómi- sledovali sme aj príklady ži­
num nostrum. vota. Skrze Pána nášho.

Sv. Patríka
biskupa a vyznavača r7. marca
Dvoi. - Rúcho biele.

Irsko urobil „ostrovom svätých“. - RodomSkót,ktorý sa stalapoštolom
ĺrska. Zomrel r.46: a je pochovaný v Downe, v Irsku.
OMSA vyznavaćabiskupa Státní:. str. 41'. okrem:

ORÁCIA
Deus, qui ad przdi'cándam Bože, ktorý blahoslaveného
gentibus glóriam tuam beá- Patrika, Vyznavača a Veľ­
tum Patrícium Confessórem, kňaza, ráčil si poslať hlásať
at ue Pontíñcem míttere di- národom slávu tvoju: udel

tus es: ejus méritis et pre jeho zásluhy a prihovo­
intercessióne concéde; ut renie; aby z tvojho milo­
quae nobis age'nda rćcipis, srdenstva mohli sme vyko­
te miseránte adimp ére pos- nat, čo rikazuješ činiť.Skrze
símus. Per Dóminum. Pána n ho Ježiša Krista.
Spomienka a posledne evanjeliam ferie.

Sv. Cyrila ]eruzalemske'ho
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi 18. marca
Dvoj. - Rúcho biele. '

Horlitel náuky o Božstve Ježiša Krista.- Sosv.Atanázomje najvääím
bojovníkom proti arianizmu. R. 350 stal sa biskupom jer-ummatim, ale ako
nepoddajny bojovník pravej viery až trikrát musel odísťdo vyhnanstva (evanj.).
Napísal katechćzy pre krstenoov, ktorých on sám poućoval pred krstom a po
krste. Zomrel r. 386, jeho hrob je neznámy.

OMSA učiteľaCirkvi In média,str. 49', okrem:
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GRÁCIA
Da nobis, quæsumus, omni­

tens Deus, beato Cyrillo
ontif1ce intercedente: te

solum verum Deum, et quem
misisti Iesum Christum ita
cognoscere; ut inter oves,
quævocemeius audiunt, per­
petuo connumerari merea­
mur. Per eúndem Dóminum.
Druhá ordcra ferie.

Dai nám, prosíme, všemo­
húci Bože, na rimluvu bla­
hoslaveněho yrila, Veľkňa­
za: tak poznať teba, jediného
pravého Boha, a ]ežiša Kris­
ta, ktorého si poslal; aby
navždy zaslúžili sme si byť
pripočítaní k ovečkám, ktore'
počúvajú jeho hlas. Skrze

ána nášho.

EVANJELIUM (Mt ro, 23-28)
-l-Sequěntia sancti Evangelii
secundum Matthaeum. - In
illo tempore: Dixit Jesus
discipulis suis: Cum perse­
quentur vos in civitate ista,
fugite in aliam. Amen, dico
vobis, non consummabitis
civitates Israel, donec veniat
Filius hominis. Non est di­
scipulus super magistrum,
nec servus super dominum
suum. Súfñcit disclpulo, ut
sitsicut ister ejus: etser­
vo, sicut óminus ejus. Si
patremfamilias Beelzebub
vocaverunt; quanto magis
domesticos eius? Ne ergo
timuéritis eos. Nihil ením
est opertum, quod non reve­
labitur; et occultum, quod
non Scie'tur.Quod dico vobis
in ténebris, dicite in lumine:

etucłuod in aure auditis, præ­dic te super tecta. Et nolite
timere eos, qui occidunt cor­
pus, animam autem non pos­
sunt occidere: sed potius ti­
mete eum, qui potest et ani­
mam et corpus perdere in
gehennam.

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša.- Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učení­
kom: Ked vás budú pre­
nasledovať v jednom meste,
utečte do druhého. Veru,
vravim vám, neprídete ku
koncu s mestami izraelskými,
kým nepride. Syn človeka.
Učeník nie je nad svojho
učiteľa, ani sluha nad svojho

Eána. Stačí učeníkovi, abyol ako jeho učiteľ, a sluhovi
ako jeho pán. Ked' už pána
domu nazvali Belzebubom,
o čo skôr (tak nazvu) i jeho
domácich! Nebojte sa ich!
Lebo nič nie je skryté, aby
nevyšlo najavo, a nič utajene,
čo by sa neprezvedelo. Čo
vám hovorím za tmy, ho­
vorte o tom za svetla, a čo
počujete do ucha, rozhlasuj­
te to so striech. Nebojte sa
tých, ktorí môžu zabiť telo,
ale nie dušu. Skôr sa však
obávajte toho, kto môže i du­
šu i telo zahubiť v pekle.

Krédo.



Sv. Jozefa __352
SEKRÉTA

Respice, Dómine, immacu­
látam hóstiam, quam tibi of­
ferimus: et præsta; ut, meri­
tis þeäti Pontificis et Confes­
söris tui Cyrilli, earn mundo
corde suscipere studeámus.
Per Dóminum nostrum Je­
sum Christum.
Druha sekréta ferie.

POSTKOMÚN IA
Saçraměnta Córporis et Sán­
guinis tui, quæ sumpsimus,
Dómine ]esu Christe: beáti
Cyrilli Pontificis precibus,
mentes et corda nostra sanc­
tíñcent: ut divinæ consórtes
naturæ efficimereámur: Qui
vivis et regnas.

Shliadni, Pane, na nepoškvr­
nenú obetu, ktorú prináša­
me tebe: a do raj; aby
zásluhy blahos aveného gre­
rila, tvojho VeľkňazaaVyzna­
vača, snažili sme sa prijať ju
s čistým srdcom. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Sviatosti Tela a Krvi tvojej,
ktoré sme prijali, Pane eži­
šuKristezna primluvyb ho­
slaveného Cyrila, Veľkňaza,
nech posvätia mysle a srdcia
naše: aby zaslúžili sme si
stať sa účastnými na Božej
prirodzenosti. Ktorý žiješ.

Druha portkomdnia ferie, posledne' evanjelium ferie.

Sv. Jozefa
ženicha blahosl. Panny Márie, vyznavača
Dvoj. t. triedy. - Rúcho biele.

„Iďte k Jozefovil“

19. marca

- Sv. Jozef, ženich Matky Božej a zakonitý otec Ježiša
Krista, bol hlavou sv. Rodiny nazaretskej, a preto aj on bral podiel na vyku­
piteľskomdiele Kristovom. Dndný sviatok spomína v prvom rade túto hod­
nost' sv. Jozefa.
Liturgicka úcta sv. Jozefa datuje sa na Východe od desiateho, na Západe od
pätnirteho storočia. Zaslúžili sa o ňu sv. Brigita, sv. Bernardin Senenský a sv.
Terézia; :pomedzi pápežov Gregor XV.., ktorý r. :62: dnešný deň na
prikázaný sviatok, a Pius IX., ktorý ustanovil druhý sviatok sv. Joze ako
patróna Cirkvi svätej.
Symbol palmv a cédra vyobrazujú čnostný život sv. Jozefa (inu.). Lekcia ho
označuje za druhého Manis:. ktorý ochraňuje vyvolenýľud Boží. Evanjelium
vyzdvihuje jeho horinos! ako zákonitého otca Božského Dieťaťaa ochrancu pa­
nenstva jeho Matky. V jeho duchu a spoločenstve preživame Kristovu prl­
tomnost v tejto sv. omši. Dnešné spoločenstvo s Kristom a sv. Jozefom zaru­
čuje aj nam priazeň Božiu (ofert.) a najužsie spojenie s vteleným Slovom vo
sv. prijimanl atomum).
Ak tento sviatok pripadne na veľkopôstnu nedeľu, slavime ho v nasledujúci
pondelok, ak by však pripadol na niektorý deň Veľkéhotýždňa, preložlme ho
do prvého týždňa po veľkonoćnejoktave.



868

IN'I'ROIT(Ž 91,13-14)
ustusutpalmañorébít: si­
cut cedrus Libani multi­
plicábitur: plantátus in

domo Dómini, in átriis do­
mus Dei nostri. (Allelúja,
allelúja.) (Ps ib. 2) Bonum
est confiteri D6mino: et
psallere n6mini tuo, Altís­
sime. W. Gloria Patri.

ORÁCIA
Sanctissimæ Genitricis tuæ
Sponsi, quæsumus, D6mine,
meritis adjuvěmur: ut uod
possibilitas nostra non bti­
net, eius nobis intercessióne
donetur: Qui vivis.

*Sv. .Io—zefa"—

Spravodlivý sťa palma bude
prekvitať, sťa libanonský ce­
der košatieť; ti, ktori sú za­
sadeni v dome Pánovom,
v nádvoriach Boha nášho
budú prekvitať. (Aleluja, ale­
luja-) (Z tž. 2) Dobre je
oslavovať Pána a s ievať
menu tvojmu, Naj (.
W.Sláva Otcu.

Zásluhy ženícha tvojej pre­
svätej Rodičky, prosíme, Pa­
ne, nech nám pomáhajú:
aby to, čo nedosahujú naše
sily, udelílo sa nám na jeho
prímluvu. Ktorý žiješ.

Spomienka (ordcia, sekrłta, postkomdnia) : posledné cvmjdímn ferie.

LEKCIA (Sir 45, 1-6)
Léctio libri Sa iéntiz. ­
Diléctus Deo et ominibus,
cujus memória in benedictió­
neæt.Similem1llumfec1t1n

16riasanctórum, et magni­
çávit eum in tim6re mimi­

córum, et in verbis suis
monstra placávit. Gloriñcá­
vit illum 111conspectu regum,
et jussit illi coram pópulo
suo, et osténdít illi lóriam
suam. In fide et enitáte
ipsius sanctum fecit illum, et
elégit eum ex omni carne.
Audivit enim eum, et vocem
ipsius, et indúxit illum in
nubem. Et dedit illi coram

praegelat?-et legem vitæ, et

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Milý je Bohu a ľuďom ten,
koho pri spomienke požeh­
návajú. Boh ho oslávil po­
dobne ako svätých (pra­
otcov), veľkým ho urobil na

äostrach nepriateľov. Na je­o slovo zastavil prisci-ne
udalosti. Oslávil ho pred
tvárou kráľov,dal mu priká­
zania (určené) pre svoi ná­
rod, pričom mu uk aj
svoju slávu. Pre jeho vernosť_
a pokoru na svätú úlohu si
ho povolal: vyvolil si ho
:pomedzi všetkých ľudí.Le­
bo mu dal počuť svoj hlas a
uviedol ho aj do mraku.
Osobne mu odovzdal svoje
prikázania, to je zákon zbož­
ného života.



GRADUÁL (Ž 20, 4-5)
Dómine, rævenisti eum in
benedictionibus dulce'dinis:
posuisti in c ite eius coro­
nam de lápici: pretiosa)?
Vitam pětiipta te, et tribuisti
ei longitudinem dierum in
sæculum saeculi.

TRAKTUS (Ž 111, 1-3)
Beätus vir, qui timet Domi­
num: in mandátis ejus cupit
nimis. W.Potens 111terra erit
semen eius: generátío rectó­
rum benedicetur. W. Gloria,
et divitiae in domo ejus: et
iustitia ejus manet in saecu­
lum sæculi.

Vo veľkonoćnom čase miesto gradua'la:

Allelúja, allelúja. W. (Ecch'
45, 9) Amávit eum Domi­
nus, et ornávit eum: stolam
gloriæ induit eum. Allelúja.
V. (Os 14, 6 ) Iustus germi­
nábit sicut lílium: et florebit
in aeternum ante Dominum.
Allelúja.

- Sv. Jozefa ­ 869

Pane, požehnaniami re­
dišielsi ho hojnými, na h avu
si mu vložil korunu z draho­
kamov. V. Život si žiadal od
teba: udelil si mu na veky
vekov dlhé dni.

Blažený ten muž, ktorý sa
bojl Pána, ktorý má veľké
zaľúbenie v jeho prikazoch.
V. Semeno jeho bude mocné
na zemi, počestných kole­
nie požehnané bude. .Dom
jeho majetkom a bohatstvom
sa naplní, potrvá jeho dobro­
činnosť naveky.

Aleluja, aleluja. V. (Sir 45,
9) Miloval ho Pán a ozdobil
ho, ruchom slávy ho priodel.
Aleluja. W. (02 14, 6) Spra­
vodlívý vyženie ako Iaha a
bude kvitnú( naveky pred
Pánom.
Aleluja.

EVANIBLIUM (Cumme: desponm'ta)z vianočnej vigilie, 24. dec., str. 93.
Krédo.

OFERTÓRIUM (z 88, 25)
veritas mea, et misericordia
mea cum ipso: et in nomine
meo exaltábitur comu ejus.
(Alleluia.)

SEKRÉTA
Débitum tibi, Dómine, no­
stræ reddimus servitútis,

ïfgliciter exoräntæ:utsuf­rg11s beáti Ioseph, Sponsi

Vernost' a milosť moja s nim,
a v mojom mene povýši sa
jeho roh.
(Aleluja.)

Plnime povinnosť svojej slu­
žobnostiktebe, Pane,snažne

rosiac. aby na prímluvy
glahoslaveného ]ozefa, že­
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Genitricis Filii tui Jesu
Christi, Dómini nostri, in
nobis tua múnera tueáris : ob
cuius venerándarn festivitá­
tem laudis tibi hóstias im­
molámus. Per eúndem Dó­
rninum nostrum.

nicha Rodičky Ježiša Krista,
Syna tvojho, Pána nášho,
ochránil si v nás svoje dary:
na oslávenie jeho vznešeněho
sviatku prinášame tebe obe­
tu chvály. Sere tohože
Pána nášho.

?relácia vlastná (Et re in Festívíta'te - A teba vo Sviatok), str. saa.

KOMÚNIA (Mt I, 20)
Joseph, ñliDavid, noli time'­
re acclpere Mariam cónju­
gem tuam: quod enim in ea
natum est, de Spiritu Sancto
est. (Allelúja.)

POSTKOMÚNIA
Adćsto nobis, quæsumus,
miséricors Deus: et inter­
cedénte pro nobis beáto Jo­
seph Confessóre, tua circa
nos propitiatus dona custódi.Per Dóminum nostrum.

Sv. Benedikta
opáta
Dvoj. väčší. - Rúcho biele.

Jozef, syn Dávidov, neboj sa
vziať si Mário za manželku,
lebo čo sa v nej počalo, je
z Ducha Svätého.
(Aleluja.)

Pomáhaj nám, milosrdný
Bože: a re blahoslaveněho
Jozefa, yznavača, prihová­
rajúceho sa za nás, ochraňuj
v nás milostive svoje dary.
Skrze Pána nášho.

21. marca

Služba Božia nadovšetko! - Narodilsa okolor. 480v Nurcii (Taliansko).
Pred skazenosťourlmskej mládeže uchýlil sa do samoty v Subíaco, kde po tue
založil niekoľko kláštorov pre svojich ućenlkov. Okolo 519 založil na Monte

Cassino materský kláštor benediktlnskej rehole. Ako patriarcha západnéhollre­holnlctva tu napísal svoju „regulu“ .Zomrel asi r. 547 a je pochovanýspo
svojou sestrou, sv. Scholastikou (sviatok to. febr.), v krypte pod hlavným oltá­
rom baziliky sv. Jána Krstiteľa na Monte Cassíno.
OMSA opin Osjusti, str. 59°.
Spomienka (ora'cía, sekréta, postkomdnia) a posledne' evanjelíum ferie.

Sv. Gabriela Archanjela
Dvoj. väčší. - Rúcho biele.

24. marca

Posol vtelenia Syna Božieho. - Bohho vyvolilpre službu vtelenćmuSlo­
vu Božíemu. V Starom zakone zvestoval Danieloví ćas Spasitelovho príchodu
(lekc.). V Novom zákone po blahozvestí o narodení predchodw Spasitelovho
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prichádza do Nazaretu pozdraviť budúcu Matku Syna Božieho a vyžiada( od
nej súhlas k Materstvu Božiemu (evanj.). Benedikt XV. r. 19:: jeho sviatok
rozšíril pre celú Cirkev.

INTROIT (Ž :02, 20)
Benedicite D6minum, omnes
Angelieius: potentes virtúte,
qui facitis verbum eius, ad
audiendam vocem serm6­
num eius. (Ps ib. r) Benedic,
anima mea, Domino: et 6m­
nia,quæ intra me sunt, n6­
mini sancto eius. W. Gl6ria
Patri.

GRÁCIA
Deus, qui inter céteros An­
gelos, ad annuntiandum in­
carnationis tuæ mysterium,
Gabrielem Archangelum ele­
gisti: concede propitius; ut
qui festum eius celebramus
in terris, ipsius patrocinium
sentiamus in cælis. Qui
vivis.

Dobrorečte Pánovi všetci
jeho anjeli, vy, mocni v sile,
vykonávatelia jeho rozkazov,
ab ste poslúchali jeho reč.
( tl. I) Dobroreč, duša
moja, Pánovi a celé moje
vnútro menu jeho svätemu!
V. Sláva Otcu i Synu iDu­
chu Svätemu.

Bože, ktorý z ostatných An­
jelov Gabriela Archanjela
vyvolil si zvestovať tajom­
stvo vtelenia svojho. uder
milostivo; aby my, ktori na
zemi oslavuieme jeho svia­
tok, pociťovali sme jeho zá­
štítu v nebi. Ktorý žiješ a
kráľuješ

Spomienka (orácia sekreta, postkomdnia) : posledne evanjelium ferie.

LEKCIA (Dan 9, 21-26)
Lectio Danielis PrOphetæ. ­
In diebus illis. Ecce vir
Gabriel, quem videram in
visi6ne a principio, cito vo­
lans tetigit me in tempore
sacrificii veSpertiní. Et dó­
cuit me, et locutus est mihi,
dixitque. Daniel, nunc eg­
réssus sum, ut docerem te,
et intelligeres. Ab exórdio
precum tuárum egréssus est
sermo: ego autem veni, ut
indicarem tibi, quia vir de­
sideriorum es. Tu ergo ani­
madvćrte sermónem, et in­
te'lligevisiónem. Septuaginta

Citanie : roroka Daniela. ­
Vtých dlàoch, hľa, rýchle

ríletel muž, Gabriel, ktoré­
o som bol redtým videl vo

videní; dot 01 sa ma v čase
večernej obety. Poučoval
ma, shováral sa so mnou a
povedal: Daniel, teraz som
prišiel, aby som ťa pochopi­
teľne poučil. Na začiatku
tvojich prosieb vyšla reč a ja
som prišiel vyložiťti, pretože
si miláčik; pozoruj teda reč
a porozumej videnie. Se­
demdesiat týždňov je určené
pre tvoj ľud a pre tvoje sväté
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hebdómadesabbreviátx sunt
super 'pulum tuum, et su­
per ur em sanctam tuam, ut
consummetur prævaricätio,
et ñnem accipiat peccátum,
et deleátur iniquitas, et addu­
citur justitia sempite'rna, et
impleátur visio et prophetia:
et ungátur Sanctus sanctó­
rum. Scito ergo, et animad­
verte: Ab éxitu sermónis, ut
iterum ædificetur-Jerusalem,
usque ad Christum ducem,
hebdómades septem, et heb­
dómades sexaginta duæ erunt,
et rursum ædificäbitur pla­
téa, et muri in angústia tem­
porum. Et post hebdómades
sexaginta duas occidétur
Christus: et non erit ejus pó­

Eulus, qui eum negatúrus est.t civitátem, et sanctuárium
dissipábit pópulus cum duce
ventúro : et finis eius vástitas,
et post finem belli statúta
desolátio.

GRADUÁL (Ž 102, 20 a 1)
Benedicite Dóminum, omnes
Angeliejus, potentes virtúte,
qui fácitis verbum ejus. V.
Bénedic, ánima mea, Dómi­
num, et ómnia interióra mea
nomen sanctum ejus.

9:: Gebfieuæeæisle

mesto, aby sa ukončil zločin
a aby prestal hriech, aby sa
usmierila vína a riviedla sa
Spravodlivosť ve á, speča­
tilo sa videnie a roroctvo a
Svätý svätých bo pomazaný.
Vedz teda a pochop: Od vy­
jdenia rozkazu, aby sa ]eru­
zalem znovu zbudoval, až po
Pomazane'knieža bude sedem
týždňov a šesťdesiat dva týž­
dne; i znovu sa postaví ulica
a múry v úzkosti časov. A po
šesťdesiatichdvoch týždňoch
zabijú Pomazane'hoa nebude
mať ľud (ktorý ho zradi).
A ľud, s Kniežaťom, ktorý
má prísť, zničí mæto a svä­
tyňu; koniec toho bude pus­
tošenie a po vojne bude
predurčené ničenie.

Dobrorečte Pánovi všetci
jeho anjeli, vy, mocni v sile,
vykonávatelia jeho rozkazov.
W.Dobroreč, duša moja, Pá­
novi a celé moje vnútro me­
nu jeho svätému.

TRAKTUS (Lk x, 28, 42. 31 a 35)
Ave,Maria, grátia plena, Dó­
minus tecum. W.Benedicta tu
in mulieribus: et benedictus
fructus ventris tui. V. Ecce
concipies et páries Filium, et
vocábis nomen ejus Emma­
nuel. V. Spiritus Sanctus

Zdravas, Mária, milosti plná,
Pán s tebou. V. Požehnana
si medzi ženami a požehnaný
plod života tvojho. W. Hh,

počneš aĚorodiš syna 3 na­zveš ho manuel. V. Duch
Svätý sostúpi na teba a moc
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supervéniet in te, et virtus
Altissimi obumbrábit tibi.
W.Ideóque et quod nascćtur
ex te Sanctum, vocábitur Fi­
lius Dei.
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Najvyššieho zatieni teba. V.
Preto aj to Sväté, čosa z teba
narodí, volaťsa bude Synom
Božím.

EVANIELľUM (Missusest) zo sviatku Zvest.bl. P. Márie, as. marca,str. 876.
Krédo.

OFERTÓRIU'M (Zjv 8, 3 a 4)
Stetit Angelus juxta aram
templi, habens thuribulum
äureum in manu sua: et data
sunt ei incénsa multa, et
ascéndit fumus arómatum in
conSpéctu Dei.

SEKRÉTA
Accě tum flat in conSpéctu
tuo, mine, nostræ servi­
tútis munus, et beáti Arch­
ángeli Gabriélis orátio: ut
qui a_nobis venerátur in ter­
ris, Slt apud te pro nobis ad­
vocátus in cælis. Per Dómi­
num nostrum Iesum Chri­
stum, Filium tuum.

KOMÚN IA (Dan 3, 58)
Benedicite, omnes Angeli
Dómini, Dómínum: hym­
num dicite, et superexaltáte
eum in saecula.

POSTKOMÚN IA
Córporis tui, et Sánguinis
sumptis mystériis, tuam, Dó­
mine, Deus noster, depre­
cámur cleméntiam: ut sicut
Gabriele nuntíánte incar­
natiónem tuam cognóvimus,
ita, ipso adjuvánte, incarna­
tiónis ejúsdem beneficiacon­
sequamur: Qui vivis.

Postavil sa anjel k oltáru
v chráme so zlatou kadidel­
nicou v ruke a dostal veľa
kadidla a vystú il vonný
dym pred tvárBo iu.

Prijemným nechže bude
pred tvojou tvárou, Pane,
dar našej služobnosti a pri­
hovorenie blahoslaveného
Gabriela Archanjela: aby
ten, ktorého my uctievame
na zemi, bol naším primluv­
nikom u teba v nebi. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Všetci anjeli Pána, dobro­
rečte Pánovi, spievajte chvá­
lospev a vyvyšujte ho na­
veky.

Po prijatí tajemství tvojho
Tela a Krvi, prosíme, Pane,
Bože náš, tvoju láskavosť:
aby tak, ako zvestovaním
Gabriela poznali sme vtele­
nie tvoje, s jeho pomocou
dosiahli sme dobrodenia to­
hože vtelenia. Ktorý žiješ a
kráľuješ s Bohom Otcom.
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Zvestovaníe Blahoslavenej Panny Márie
25. marca

Dvoj. r. triedy. - Rúcho biele.

„A Slovo telom sa stalo“. - Od dnešnéhodňa, dna počatia Syna Božieho,
do Vianoc (as. dec.) je práve deväť mesiacov; za ten čas sa vtelenć Slovo Božie
pripravovalo v lone svojej Matky na narodenie. Boh svojmu jednorodenćmu
Synovi vyvolil za matku nepoškvrnenú a poniženú Pannu nazaretskú z rodu
Dávidovho. Posiela k nej archanjela Gabriela, ktorý ju v jeho mene pozdra­
vuje: „Zdravas, milosti plna“ (evanj.).Panna slovami„Staň sal“ dava stihla,
aby sa v jej živote Slovo stalo telom. Stáva sa matkou, ale jej panenstvo ostáva
neporušenć (lekc.).V spoločenstve Panny nazaretskej slavime túto najsv. obetu
(orat.), vživame sa do jej ducha a citov, akými prijala do svojho života Syna
Božieho (komún.). Aj my ho podobne prijimame do svojho srdca.
Ak tento sviatok pripadne na niektorú veľkopôstnu nedeľu, slavime ho nasle­
dujúci pondelok, ak by však pripadol na niektorý deň Veľkéhotýždňa, prekla­
dame ho do prvého týždňa po veľkonočnejoktžve.

INTROIT (Ž 44, 13, 15 a 16)
' ultum tuum de reca­

W búntur omnes vitesplebis :adducentur Re­
gi Virgines post eam: pró­
ximæ eius adducentur tibi
in lætitia, et exsultatione. (Al­
lelúja, allelúja.) (Ps ib. 2)
Eructávit cor meum verbum
bonum: dico ego ópera mea
Regi. W. Glória Patri.

ORÁCIA
Deus, qui de beatæ Mariæ
Virginis utero Verbum tu­
um, Angelo nuntiante, car­
nemsusciperevoluisti:pra­
ta supplicibus tuis, ut qui
vere eam Genitricem Dei
credimus, eius apud te in­
tercossíónibus adjuvémur.
Per eundem Dóminum no­
strum Iesum Christum.

O tvoju riazeň uchádzaiú sa
velikáši uduzprivádzajú krá­
ľovi y za ňou, družky
jej. radosťou a lesanim
uvádzajú ich. (Ale uja, ale­
luia.) (Ž tl. 2) Preteká srdce
moje slovom prekrásnym,
prednášam svoju báseň krá­
ľovi. V. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Svätému.

Bože, ktorý si chcel, aby
Slovo tvoje pri zvestovani
Anjela prijalo telo zo života
blahoslavenej Márie Panny:
dopraj nám, pokorne prosia­
cim teba; aby nám, ktori veri­
me, že je naozaj Rodičkou
Božou, napomáhaly jej pri­
mluvy u teba. Skrze tohože
Pána nášho.

Ve Veľkom peste spomienka (ordcía, sekrłm, posrkom.) a posl. evam'eliumferie.

LEKCIA (Iz 7, 10-15)
Lectio Isaiæ Prophetæ. - Indie'busillis: Locutus est Dó­

Čitanie z proroka Izaiáša. ­
V tých dňoch Pán takto ho­
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minus ad Achaz, dicens: Pe­
te tibi signum a Domino,
Deo tuo, in profúndum in­
fe'rni, sive in excelsum sup­
ra. Et dixit Achaz. Non pe­
tam, et non tentabo Domi­
num. Et dixit: Audite ergo,
domus David: Numquid pa­
rum vobis est, moléstos esse
hominibus, quia molesti estis
et Deo meo? Propter hoc
dabit Dominus ipse vobis
signum. Ecce Virgo conci­
piet, et pariet filium, et vo­
cábitur nomen ejus Emmá­
nuel. Butýrum et mel come­
det, ut sciat reprobare ma­
lum, et eligere bonum.

GRADUAL (Ž 44, 3 a 5)
Díffúsa est grátia in lábíís
tuis: propterea benedixit te
Deus m æternum. W.Propter
veritatem, et mansuetudi­
nem, et iustitiam, et dedúcet
te mirabiliter dextera tua.

TRAKTUS (Ž 44, II a 12)
Audi, filia, et vide, et inclina
aurem tuam: quia concupi­
vitRex speciem tuam. V. (Ps
ib. I3 et IO) Vultum tuum

deesprecabuntur omnes divi­lebis: filiæ regum in
heosnre tuo.?V. (Ps lb 15-16)
Adducéntur Regi virgines
post eam: röximæ eius
afferéntur tib1. X' Adducén­
tur in lætitia et exsultatione:
adducenturm templum Re­
gis.

voril k Achazovi: Žiadaj si
znamenie od Pána, svojho
Boha, či už hlboko, v pod­
sveti, a či hore na výsostrach.
I riekol Achaz: Nebudem
žiadať a nebudem kúšať
Pána. Povedal teda fig.-111;:
Očujteže, dom Dávidov! '
vám je málo obťažovať ľudí,
že obťažujete ešte aj môjho
Boha? Preto sám Pán vám
dá znamenie: Hľa, Panna
počne a porodí syna a dá
mu meno Emanuel. Mlie­
ko a med bude jesť, až bude
vedieť o vrhnúť zlým a vo­
lit' si do re.

Na tvojich perách vylíala sa
ľúbeznosť,preto tebe požeh­
nal Boh naveky. ?(7.Pre ver­
nosť, miernosť a spravodli­
vosť nech učí teba znameni­
tým skutkom tvoja pravica.

Poč_úvaj,dcéra, a hlad' a skloň
svoje ucho a zažiada si tvoiu
krásu kráľ.V. (Ztž. 13a zo)

0 tvoju priazen uchádzajú savelikáší du, kráľovské dcé­
ry prichodia tebe v ústrety.
W. (Z tž.15-16)Privádzajú
kráľovi anny za ňou, druž­
ky jej.V? S radosťoua plesa­
nim uvádzajú ich v palác
kráľovský.

Vo veľkonočnom čase miesto gradatim berie sa veri alelw'c:
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Allelúja, allelúja. V. (Luc I,
28) Ave, Maria, gratia ple­
na: Dóminus tecum: bene­
dicta tu in mulieribus. Alle­
lúja. W. (Num 17, 8) Virga
Iesse flöruit: Virgo Deum,
et hóminem génuit: pacem
Deus reddidit, in se reconci­
lians ima summis. Allelúja.

Zvestovanie Blahoslavenei Panny Márie

Aleluja, aleluja. V. (Lk I;
28) Zdravas, Mária, milosti
plná, Pán s tebou, požehna­
ná si medzi ženami. Aleluja.
W. (Nm I 7, 8) Vykvitol prút
esseho, Panna rodila Bo­
a a Spolu člove , Boh vrá­

til svetu pokoj a smieril v se­
be nizke s najvyšším. Aleluja.

BVANIELIUM (Lk 1, 26-38)
+ Sequéntia sancti Evange­
lii secúndum Lucam. - In
illo tempore : Missus est An­
gelus Gabriel a Deo in civi­
tátem Galiláz, cui nomen
Nazareth, ad virginem des­
ponsatam viro, cui nomen
erat Ioseph, de domo Da­
vid, et nomen Virginis Maria.
Et ingressus Angelus ad earn,
dixit: Ave gratia plena: Dó­
minus tecum: benedicta tu
in muliéribus. Quaecum au­
disset, turbáta est in sermó­
ne ejus, et cogitábat, qualis
esset ista salutátio. Et ait
Angelus ei: Ne tímeas, Ma­
ria: invenisti enim gratiam
apud Deum: ecce concipies
in útero, et paries filium, et
vocábis nomen ejus Iesum.
Hic erit magnus, et Filius
Altissimi vocábitur, et da­
bit illi Dórninus Deus se­
dem David, atris eius: et
regnábit in omo Iacob in
æternum, et regni ejus non
erit ñnis. Dixit autem Maria
ad Angelum: Quómodo ñet
istud, quóniam virum non
cognósco? Et reSpóndens
Angelus, dixit ei: Spiritus

-ł-Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času po­
slal Boh anjela Gabriela do
galilejske'ho mesta, ktoré sa
volalo Nazaret, k Panne,
zasnúbenej mužovi : rodu
Dávidovho, menom Jozefo­
vi. Meno Panny bolo Mária.

Ked vošiel k nei anjel, Blo­vedal:Zdravas,milostip á,
Pán s tebou, požehnaná si
medzi ženami! Keď to po­
čula, zarazila sa nad jeho
rečou a rozmýšľala, čo zna­
mená tento zdrav. Anjel
jej povedal: eboj sa, Má­
ria, lebo si našla milosť u Bo­
ha! Hl'a, počneš v živote a
porodíš s a a nazveš ho
menom ]e iš. On bude veľký
a Synom Najvyššieho sa
bude volať. Pán Boh mu
odovzdá trón jeho otca Dá­
vida. Královať bude nad
Jakubovým rodom naveky a
jeho kráľovstvo sa (nikdy)
neskončí. Mária však po­
vedala anjelovi: Ako sa to
stane, keďže ja muža ne­
znám? Anjel jej odpovedal:
Duch Svätý sostúpi na teba
a moc Najvyššieho zatieni te­
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Sanctus supervěniet in te, et ba, a preto aj to sväté, čo sa
virtus Altissimi obumbrábit z teba narodí, Synom Božím
tibi. Ideóque et quod nascé- sa bude volať. I-Iľa,Alžbeta,
tur ex te sanctum, vocábitur tvoja príbuzné, tiež počala
Filius Dei. Et ecceElisabeth, syna vo svojej starobe, a je
cognáta tua, et ipsa concepit už v šiestom mesiaci tá, kto­
filium in senectúte sua: et rúnazývalineplodnou.Lebo
hic mensis sextus est illi, Bohu nijaká vec nie je ne­
quæ vocátur sterilis: quia možná. Odpovedala Mária:
non erit impossibile apud Hra, slúžka Pánova som, staň
Deum omne verbum. Dixit sa mi podľa tvojho slova.
autem Maria: Ecce ancilla
Dómini, flat mihi secúndum
verbum tuum. Krédo.

OFERTÓRIUM (Lk r, 28 a 42)
Ave, Maria, grátia plena; Zdravas, Mária, milosti plná,
Dóminus tecum: benedícta Pán s tebou,_ požehnaná si
tu in mulieribus, et bene- medzi ženami a požehnaný
dictus fructus ventris tui. plod života tvojho.
(Allelúja.) (Aleluja.)

SEKRÉTA
In méntibus nostris, quásu- V mysliach našich, prosíme,
mus, Dómine, verzefídei sa- Pane, utvrd' tajomstvá pravej
craménta confirma: ut, qui viery: aby my, ktori vyzná­
conceptum de Virgine De- vame, že počatý z Panny je
um verum et hóminem con- pravý Boh a človek; mocou

ñtémur; per ejus salutiferae )ehospäsonosnehosztxz'ch­resurrectiónis potentiam, ad vstania zaslúžili sme si ôjsť
æternam mereámur erve- do večnejradosti. Ktorýs te­
nire lætitiam. Per eundem bou žije a kráľuje v jednote
Dóminum. Ducha Svätého.
Prefa'cía o bl. P. Márii /Et te in Annuntiariöne - .4 teba na Zmrovanie), str. saa.

KOMÚN IA (12 7, 14)
EcceVirgo concípiet,et páriet Hl'a, Panna počne a porodí
filium: et vocábitur nomen syna a jeho meno bude Ema­
ejus Emmánuel. (Allelúja.) nuel. (Aleluja.)

POSTKOMÚN IA
Grátiam tuam, quæsumus, Milosťsvoju, prosíme, Pane,
Dómine, mentibus nostris vlej do našich myslí: aby
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infúnde; ut, qui Angelonun­
tiánte, Christi, Filii tui, in­
carnatiónem cognóvimus;
per passionem ejus et cru­
cem, ad resurrectionis gló­
riam erducámur. Per eún­
dem 'minum nostrum.

v. Jána z Damasku
vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoj. - Rúcho biele.

__$v. Jana z Danus-2

my, ktori skrze zvestujúceho
Anjela poznali sme vtelenie
Krista, Syna tvojho; skrze
jeho umučenie a kríž boli
sme privedeni ku sláve
vzkriesenia. Sere tohože
Pána nášho Ježiša Krista.

27. marca

Apoštol úcty sv. obrazov. - Narodil sa okolor. 700v Damaskua asi r. 730
v laure sv. Sábu pri Ieruzaleme vysvätili ho za kňaza. Bol nepoddainým
zastancom úcty sv. obrazov (oracia), začo znáša] ai prikoria. Lev XIII. ho
uznal, ako posledného z Východu, za učiteľaCirkvi. Zomrel asi r. 754 a pocho­
vaný je v kláštore sv. Sábu.
Sv. omša oslavuje Božiu ochranu nad svätým, ktorá mu zázračne zahojila pra­
vicu, odťatú pre vernosf ku sv. obrazom (intr., lekcia, komún.).

INTROIT (Ž 72, 24)
Tenuisti manum dexteram
meam: et in voluntáte tua
deduxisti me, et cum glória
suscepisti me. (Ps ib. I )
Quam bonus Israel Deus his,
uirecto sunt cordelw. Glo­

na Patri et Filio.

ORÁCIA
Omnipotens sempitérne De­
us, qui ad cultum sacrárum
imáginurn asseréndum, be­
átum ]oánnem czlésti do­
ctrina et admirábili spiritus
fortitúdine imbuisti: con­
ce'denobis ejus intercessióne
et exé_m lo; ut quorum obli­
mus im nes, virtútes imi­
témur et atrocinia sentiá­
mus. Per ominum.

Uch0p1ls1 ma za moju pra­
vicu, budeš ma svojou ra­
dou viesť a napokon pri­
jmeš ma do slávy. (Z tž. r)
Aký je dobry voči Izraelovi
Boh, voči tým, ktorí sú čis­
tého srdca. W. Sláva Otcu.

Všemohúci, večný Bože,kto­
rý na ochranu úcty svätých
obrazov blahoslaveného Jána
naplnil si nebeskou náukou
a podivnou udatnosťou du­

cha: udeľnámifreejeho pri­hovorenie a pr lad; aby na­
sledovali sme čnosti a po­
ciťovali ochrany tých, kto­
rých obrazy uctievame. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Spomienka (ordcia, ukrłta, postkomúnia) a posledné evanidium ferie.
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LEKCIA (Múd ro, ro—r7)
Léctiolibri Sai entiæ.--]u­
stum deduxit minus per
vias rectas, et ostendit illi
regnum Dei, et dedit illi
scientiam sanctórum: ho­
nestávit illum in labóribus,
et complévit labóres illius.
In fraude circumvenientium
illum affuit illi: et honestum
fecit illum. Custodivit illum
ab inimicis, et a seductöribus
tutävit illum, et certamen
forte dedit illi, ut vinceret, et
sciret, quöniam ómnium ..
téntíor est sapiéntia. æc
venditumiustum non dereli­
quit, sed a peccatóribus libe­
rávit eum: descenditque cum
illo in fóveam,et in vinculis
non dereliquit illum, donec
afferret illi sceptrum regni,
et potentiam adversus eos,
qui eum deprimébant: et
mendáces osténdit,
culavérunt illum, et dedit illiclaritatem æternam. Hæc
pöpulum iustum et semen
sme querela liberavit a na­
tiónibus, quæ illum depri­
mébant. Intrávit 1n animam
servi Dei, et stetit contra
reges horréndos in porten­
tis et signis. Et re'ddidit
iustis mercedem labo'rum
suórum.

GRADUÁL (Ž 17, 33 a 35)

Deus, qui praecinxit me vir­
túte: et pósuit immaculátam
viam meam. V. Qui docet

qui ma- čo
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Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Božia múdrosť spravodlivé­
ho vždy po chodníkoch rov­
ných vodila a ukázala mu aj
Božie kralovstvo a dala
znať veci posvätně. iež
šťastia jeho prácam dopriala
a požehnala (všetky) jeho
námahy. Ked oklamať ho
chceli, pomáhala mu a Spra­
vila ho (veľmi) bohatým. Aj
pred nepriateľmi ho chránila
a pred úkladmi zabezpečila a
v bojoch sily dala mu, by
zvíťazil a vedel, múdrosť že
je nado všetko silnejšia. Ane­
opustila ni redaného Spra­
vodlivěho, fei ochraňovala
ho pred hriechom a do žalára
Sprevádzala ho a taktiež
v okovách ho nezanechala,
kým nepriniesla mu aj žezlo
kráľovské a vládu nad tými,

redtým utláčali ho.
luhari sú ti, čo krivo naňho
žalovali, dokázala im a takto
slávu večnú múdrosťdalamu.
Ona ľudspravodlivi a plemä
bez úhony vyprostila z náro­
dov, ktoré ho utláčaly. Vstú­

ila do duše služobm'ka Bo­
ieho a stavila ho proti

hrozným £?anáľom v divoch a
zázrakoch. A svätim za na­
mahy dala odmenu.

Boh, ktorý opásal ma silou
a cestu moju bezúhonnou
učinil. XI. Ktorý moje ruky
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manus meas ad prælium. et
suisti, ut arcum aäreum,

ráchia mea.
na boj vř'cvičil a moje ramänapinat' uk medený.

TRAKTUS (Ž tž. 38, 39 a 50)
Persequar mimicos meos, et
comprehéndamillos. W.Con­
fringam illos, nec póterunt
stare: cadent subtus pedes
meos. W. PrOptérea conñté­
bor in natiónibus, Dómine,
et nómini tuo psalmum di­
cam.

Prenasledoval som svojich
nepriateľov, a som ich do­
chytil. W. Rozdrvil som ich,
ani povstať nemohli, klesli
pod mojimi nohami. W.Pre­
to teba, Pane, budem oslavo­
vaťmedzi národmi a tvojmu
menu budem spievať žalm.

V čase veľkonočnom miesto gradudla a traktu:

Allelúja, allelúja. V. (I. Reg
25, 26 et 28) D6minus sal­
vávit manum tuam tibi: quia
prælia D6mini tu præliäris.
Allelúja. V. (Ps 143, :) Be- W
nedictus D6minus, Deus
meus, qui docet manus meas

:älgtäliurn, et digitos meosellum Allelúia.

EVANIELIUM (Lk 6, 6-11)
-l- Sequéntia sancti Evange­
lii secundum Lucam. - In
illo témpore: Factum est et
in álio_sábbato, ut intráret
Jesus 1n synagógam, et do­
céret. Et erat ibi homo, et
manus eius dextera erat ári­
da. Observábant autem scri­
bæ et pharisa'ei,si in sábbato
curáret: ut invenirent, unde
accusárent eum. Ipse vero
sciěbat cogitatiónes eórum.
Et ait h6mini, qui habebat
manum áridam: Surge, et
sta in medium. Et surgens
stetit. Ait autem ad illos ]e­
sus: Interrogo vos, si licet

Aleluja, aleluja. W. (I. Kr
25, 26 a 28) Pán zachránil
tebe tvoju ruku, pretože ty
bojuješ boje Pánove. Aleluja.

. (Z 143, 1) Požehnaný
nechjePán, Bohmôj,zato, že
ruky moje priú_čana bojova­
nie a prsty moje na vojanče­
nie. Aleluja.

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času
stalo sa v inú sobotu, že ]e­
žiš vošiel do synagogy, aby
vyučoval. Tam bol človek,
ktorý mal vyschnutú pravú
ruku. Zákonnlci a farizeji ho
pOZOrovali,či bude v sobotu
uzdravovať, aby ho mali za
čo obžalovať. No on poznal
ich smýšľanie. Povedal teda
človekovi, ktorý mal vy­
schnutú ruku: Vstaň a po­
stav sa do prostriedku! On
vstal a postavil sa. Tu Ježiš
prehovoril k nim: Pýtam sa
vás: Dovolené je v sobotu



sábbatis benefácere, an ma­
le: ánimam salvam fácere, an
pcrdere? Et circumspectis
ömnibus dixit hómini: Ex­
ténde manum tuam. Et ex­
těndit: et restitúta est ma­
nus ejus. I si autem repléti
sunt insipi tia, et colloque­
bántur ad invicem, quid­
nam fácerent Iesu.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Job 14, 7)
Lignum habet spem: si præ­
cisum fuerit, rursum vrrěs­
cut,et rami eius púllulant.
SEKRÉTA ­
Ut quaetibi, Dómine, offeri­
mus, dona tuo sint digna
conSpéctu, beáti ]oánnis et
Sanctórum, quos ejus ópera
expósitos in templis cölimus,

ia suffragátio conSpiret. Per
minum- nostrum Iesum

Christum, Filium tuum: Qui
tecum vivit et regnat.

KOMUNIA (Z 36, :7)
Bráchia peccatórum conte­
re'ntur, confirmat autem jus­
tos Dóminus.

POSTKOMÚN IA
Sumpta nos,quäsumus, Dó­
mine, dona caeléstibus armis
tueántur: et beáti ]oánnis
patrocinia circúmdent San­
ctórum unánirni suffrágio
cumuláta, quorum imagines
evicit in Ecclésia esse vene­
rándas. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

Sv. Jána : Dama-ku 881

dobre robiť, alebo zle, za­
chrániť život, alebo ho za­
hubiť? Poobzeral sa po všet­
kých a povedal mu: Vystri
ruku! On to urobil, a znova
bola zdravá (jeho) ruka. Ale
oni, plní nerozumnosti, sho­
várali sa medzi sebou (o tom),
čo by mali urobiť s Ježišom.

Strom má nádej; ked' ho
i podtm'i, opäť sa rozzelená
a jeho haluze vyženú.

Aby dary, ktoré obetujeme
tebe, Pane, boly hodně
tvojho pohľadu, nech súčas­
ne zavieva zbožně prihovo­
renie blahoslaveněho Jána a
Svätých, ktorých jeho priči­
nenim uctievarne, vystave­
ných po chrámoch. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Hriešnikom polámu sa ra­
mená, no Spravodlivým opo­
rou je Pán.

Prijaté dary, rosirne, Pane,
nech nás chräiia nebeskými
zbraňami: a nech nás ob­
klopí záštita blahoslavenćho
Jána, posilnená jednomyseľ­
ným prihovorenim svä 'ch,
o ktorých obrazoch dok zal,
že majú sa uctievať v Cirkvi.
Skrze Pána nášho.
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Sv. ]ána Kapístrána
vyznavača
Polodvoj. - Rúcho biele.

Sv. Jana Kapistrana

28. marca

Bojovník Kristov. - Narodil sa r. 1386v Kapistrano (Abruzza. Taliansko),
stal sa duchovným synom sv. Františka. Ako pápežský legit pochodil pol Euro­
py, tuuc ľudu proti nebezpečenstvu tureckej zaplavy. Jeho zásluhou r. 1456
pri Belehrade zvíťazil Kríž nad pohanským polmesiacom.
Sv. omša obdivuje vo svätom Božiu silu, ktorá ho urobila nepremožitelny'm.

INTROIT (Hab 3, 18-19)
E 0 autem in Dómino gau­
dbo: etexsultáboinDeo,Je­
su meo: Deus Dóminus for­
titúdo mea. (Ps80,2) Exsul-P
táte Deo, ad1:utörinostro, ju­
biláte Deo Jacob. V. Glória
Patri.

GRÁCIA
Deus, ui per beátum ]oán­
nem ñ e'les tuos in virtúte
sanctissimi nöminis Iesu de
Crucis inimicis triumphare
fecisti. prata, quàsumus;
ut, spirituálium hóstium,
eius intercessióne,superátis
insidiis, corónam justitiæ a
te accípere mereámur. Per
eúndem Dóminum nostrum
Jesum Christum.

]a sa však budem radovať
v Pánovi a plesať v Bohu,

Sinasiteľovi mojom; Boh,, je moja sila. (z 80, 2)
Plesaite Bohu, nášmu po­
mocníkovi, jasajte Bohu Ja­
kubovmu. X7.Sláva Otcu.

Bože, ktorý veriacim svojim
skrze blahoslaveného ána
v sile præväteho mena ežiš
dal si zvíťaziťnad nepriateľ­
mi Kríža: dopraj, prosíme;
aby na jeho prunluvu po pre­
možem' nisti-ah duchovných
nepriateľov zaslúžili sme si
obdržať od teba korunu
spravodlivosti. Skrze tohože
Pána nášho.

Vo Veľkompaste spomienka (ora'cia, sekrćta, partkomdnía) ferie. Tretia ordcía,
sekrćta, postkomdnía za orodovanie svätých, str. 547. V čase Umučenia odpada
tretia ardua.

LEKCIA (Múd 10, 10-14)
LéctiolibriSai éntiz. ]us­
turn deduxit řóminus per
vias rectas, et ostendit illi re­
gnum Dei, et dedit illi scien­
tiam sanctörum: honestávit
illum in labóribus, et com­
plevit labóres illius. In frau­
de circumveniéntium illum
áffuit illi, et honestum fecit

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Božia múdrosť spravodlivé­
ho vždy o chodníkoch rov­
ných vociila a ukázala mu aj
Božie kralovstvo a dala o­
znať veci posvätně. iež
šťastia jeho prácam d0priala
a požehnala (všetky)pjeho
námahy. Ked' oklamať ho



illum. Custodivit illum ab
inimicis, et a seduct6ribus
tutävit illum, et certamen
forte dedit illi, ut vinceret,
et sciret, qu6niarn 6mniuni
potentior est sapientia. Hæc
vénditum justum non dere­
liquit, sed a peccat6ribus li­
beravit eum: descenditque
cum illo in f6veam, et in vin­
culis non dereliquit illum.

GRADUÁL (Ž 21, 24-25)
Qui timětis Dóminum, lau­
dáte eum: univérsum semen
Jacob, gloriñcáte eum. W.Ti­
meat eum, omne semen Isra­
el: quóniam non Sprevit, ne­
que despexit deprecati6nem
pauperis.

TRAKTUS (Ex 15, 2 a 3)
Fortitúdo mea, et laus mea
Dóminus, et factus est mihi
in salútem: iste Deus meus,
et gloríñcábo eum. 77. D6­
minus quasi vir pugnator,
omnipotens nomen ejus. W.
(]dt 16, 3) Dóminus cónte­
rens bella: D6minus nomen
est illí.

___Sv. Jána Kapístrána 8.82

chceli, pomáhala mu a Spra­
vila ho (veľmi) bohatým. Aj
pred nepriateImi ho chránila
a pred úkladmí zabeZpečila a
v bojoch sily dala mu, by
;vit'azil a vedel, múdrosť že
je nado všetko silnejšia. A
neopustila ni predaneho spra­
vodliveho, lež ochraňovala
ho pred hriechom a do ža­
lára Sprevádala ho a taktiež
v okovách ho nezanechala.

Vy, ktorí bojíte sa Pána,
chváľte ho, semeno ]aku­
bovo všetko, oslavujte ho.
V. Bojte sa ho, všetko seme­
no Izraelovo, ved' ani nepo­
hrdol prosbou bedára,am
neomrzela ho prosba jeho.

Moja sila a moja çhvála je
Pán, on stal sa mi spásou.
On je Boh môj, preto ho
budem oslavovať. W. Pán je
ako muž bojovník, všemo­
húci je jeho meno. W. (]dt
16, 3) Pán zláme zbrane,
Pán je jeho meno.

V čase veľkonočnom miesto gradudla a traktu:

Allelúja, allelúja. V. (PS 58,
17) Ego autem cantabo for­
titúdinem tuam: et exsultabo
mane miseric6rdiam tuam.
Alleluia. X7. Quia factus es
suscéptor meus, et refugium
meum in die tribulatiönis
mac. Allelúja.

Aleluia, aleluia. X7.( Z 58 17)
_Lež)a ospevovaťbudem tvo­
ju silu a jasaťnad milosrden­
stvom tvojim zarána. Aleluja.
W. Lebo v čase môjho súže­
nia stal sisa re mňa ochran­
com a útočí (om.
Aleluja.

EVANIBLIUM (Convocdtis): tudeneho !tvrtku, str. 632.
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OFERTÓRIUM (Sir 46, 6)
Invocávit Altissimum po­
tentem in oppugnándo ini­
micos úndique, et audivit
illum magnus et sanctus
Deus.

SEKRÉTA
Sacrificium, Dómine, quod
immolámus, placitus intén­
de: ut, intercedénte beáto
Ioánne Confessóre tuo, ad
conterćndasinimicóruminsi­
dias, nos in tuæ protectionis
securítáte constituat. Per Dó­
minum nostrum.

KOMÚNIA (Múd IO',zo)
Deæntaverunt, Domine,no­
men sanctum tuum, et victri­
cem manum tuam laudavé­
runt.
POSTKOMÚN IA
Replěti alimónia caelesti et
spirituáli póculo recreáti,
quæsumus, omnipotens De­
us: ut,intercedénte beáto Io­
ánne Confessóre tuo, nos ab
hoste maligno defendas, et
Ecclesiam tuam perpetua
pace custódias. Per Domi­
num nostrum.

Sed_e_mBo-lest-i—Blfhosl.Pannyłürie

Vzýval Najvyššieho, ktorý
má moc revládať nepriate­
ľov,dorá júcichsovšetkých
strán, a vyslyšal ho veľký a
svätý Boh.

Na obetu, ktorú prinášame,
Pane, usmierený shliadni:
aby na rimluvu blahoslave­
něho Ignis, Vyznavača tvoj­
ho, postavila nás do beZpečia
tvojej záštity, žeby zmarily
sanástrahynepriateľov.Sere
Pána nášho Ježiša Krista.

OSpevovali, Pane, tvoje sväté
meno a chválili tvoju víťaznú
ruku.

Nasýteni nebeským pokrmom
a občerstveni duchovným
nápojom, prosíme, všemo­
húci Bože: aby na primluvu
blahoslaveněho Jána, Vy­
znavača tvojho, bránil si nás
proti zlostnému nepriateľovi
a Cirkev svoju zachoval si vo
večnom pokoji. Skrze Pána.

Vo Veľkom poste a v čase Umučenia posledné wanjelium ferie.

Sedem Bolesti Blahosl. Panny Márie

Dvoj. väčší. - Rúcho biele.
V piatok po nedeli Umučenia

Tvoje srdce prenikne met. - Matka Ježišovav duchu pretrpela všetky
muky svojho Syna. a preto je ..kráľovnou mućenikov“. ]ej sedem bolesti uctie­
vali už v trinástom stor. zakladatelia rehole servitov (sviatok ra. febr.). Bene­
dikt XIII. r. :727 dnešný sviatok nariadil pre celú Církev. Bolestná Matka má
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ešte jeden sviatok, ktorý ustanovil Pius VII. na pamiatku svojho návratu zo

zajatia Napoleonovlä).Omštwć t llčia bku Máriiných bolesti. Lekcia ju pripodobnuje hrdinskej
ludite, ktor nasadením vlastného života zachránila svoj ľud od zahynutia
(oia-t.). Sekvencia (nii-ek P. Márie), ktorej autorom je asi sv. Bonaventura,
podrobne rozvádza bolesti Matky Ježišovej pod krížom. V celej omši ozýva sa
slovo „stabat“ (stála) a zvýrazňuje hrdinske utrpenie Sedmobolatnei pod kri­
žom (intr., grad.. trakt., sekv., evanj.).

INTROIT (]n 19, 25)
Stabant iuxta Crucem Iesu
Mater eius, et soror Matris
eius, Maria Cleophæ, et Sa­
lórne, et Maria Magdaléne.
(Ib. 26-27) Mulier, ecce fi­
lius tuus: dixit Jesus; ad
discipulum autem :Ecce Ma­
ter tua. W. Glória Patri.

ORÁCIA .
Deus, in cujus Passióne, se­
cúndum Simeónis prophe­
tiam, dulcissimam animam
gloriösæ Virginis, et Matris
Mariæ dolóris ládius per­
transivit: concě e propitius;
ut qui Transñxiónem ejus
et Passiónem venerándo re­
cólímus, gloriósis měritis et
precibus ömnium Sanctó­
rum Cruci üdéliter astanti­

um intercedentibus, Fassiö—nis tuæ effectum elicem
consequamur: Qui vivis.

Stály ri križi ]ežišovom
jeho tka a sestra jeho
Matky, Mária Kleofášova,
a Salome, a Mária Magda­
léna. ( Ti. 26-27) Žena, hra,
syn tvoj: povedal Ježiš, a
učenikovi: hIa, Matka tvoja.
.V. Sláva Otcu.

Bože, ri ktorého Umučeni
podľa imeonovho proroctva
meč bolesti prenikol naj­
sladšiu dušu Panny a Matky
Márie: udeI milostivo; aby
my, ktorí s úctou spominame
jej Prebodnutie a Utrpenie,
pre slávne zásluhy a priho­
vorenia Svätých, ktori verne
stáli pod Križom, dosiahli
sme blažený účinok umuče­
nia tvojho: Ktorý žiješ a krá­
ľuješs Bohom Otcom v jed­
note Ducha Svätého.

Vo Veľkom paste spomienka (ordcia. sekréta, postkomllnia; a posledne wan­
jelium ferie.

Vo votivnych sv. omšiach:

Intervéniat pro nobis, quæ­
sumus, Dómine ]esu Chris­
te: nunc et in hora mortis
nostræ, apud tuam clemen­
tiam beáta Virgo Maria, Ma­
ter tua; cujus sacratissimam
animam in hora tuæ passió­

Nech u tvojej láskavosti,
prosime,Pane ]ežišu Kriste:
oroduje za nás teraz aj v ho­
dinu našej smrti blahoslave­
na Panna Mária, tvoja Mat­
ka; ktorejpresvätú dušu v ho­
dinu tVtho umučenia pre­
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nis dolóris gladius pertran- nikolmeč bolesti.Ktorý žiješ
sívit: Qui Viviset regnas. a král'uješ s Bohom Otcom.

LEKCIA (Jdt 13, 22 a 23-25)
Lectio libri Judith. - Bene­
dixit te Dóminus in virtúte
sua, quia per te ad nihilum
reděgit inimícos nostros. Be­
nedícta es tu, fília, a Dómino,
Deo excélso, præ ómnibus
mulieribus super terram. Be­
nedictus Döminus, qui creá­
vit cælum et terram; quia
hódie nomen tuum ita magni­
ñcávit, ut non recědat laus
tua de ore hóminum, qui
mémoresfúerint virtútis Dó­
mini in æternum, pro qui­
bus non pepercisti animæ
tuæ propter angústias et tri­
bulatiónem géneris tui, sed
subvenisti ruinæ ante con­
spěctum Dei nostri.

GRADUÁL
Dolorósa et lacrimabilis es,
Virgo Maria, stans, juxta
crucem Dómini Jesu, Filii
tui, Redemptóris. V. Virgo
Dei Genitrix, quem totus
non capit orbis, hoc crucis

fert sugplicium, auctor vitæfactus omo.

TRAKTUS
Stabat sancta Maria, cæli
Regina, et mundi Dómina,
juxta crucem Dómini nostri
Jesu Christi dolorósa. V.
(Thren I, :2) O vos omnes,
qui transitis per viam, atten­
dite, et viděte, si est dolor
sicut dolor meus.

Čítanie z knihy Judit. - Pán
žehnal teba svojou mocou,

ebo tvojim pričinem'm zničil
našich nepriateľov. Dce'ra,
nad všetky ženy, ktoré sú na
svete, (čo najviac) si požeh­
naná od Pána, najvýš veleb­
něho Boha. Nech je požeh­
naný Pán, ktorý stvoril nebo
a zem, lebo dnes tvoje meno
natoľko zvelebil, že tvoja
Chvála neu e na ústach
ludi, ktori večne budú pamä­
tať na silu Pánovu. Kvôli
nim nešetrila si svoj život
pre úzkosti a súženia svojho
rodu, ale odpomohla si zá­
hube pred tvárou nášho
Boha.

Bolestná a uslzená stojiš,
Panna Mária, pod krížom
Pána Ježiša, Syna svojho,
Vykupiteľa. V. Panna, Ro­
dička Božia, ten, ktorého
cel' svet nemôže obsiahnuť,
sta sa človekomaznáša tieto
muky kríža, vtelený pôvodca
života.

Stála svätá Mária, Kráľovná
nebies a Pani sveta, d krí­
žom Pána nášho ]ež' Kris­
ta bôľom reniknutá. V.
(Na'r :, 12 Ó, vy všetci,
ktorí idete cestou, zorujte
a vid'te, či je bol , ako bo­
lesť moja.
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Vo votívnych omáiachcez rok pridáva sa ku (redadta:

Allelúja, allelúja. V. Stabat Aleluja, aleluja. W. Stála
sancta Maria, cæli Regina, svätá Mária, Kráľovná ne­
et mundi Domina, iuxta cru- bies a Pani sveta, pod kri­
cem Dómini nostri Iesu žom Pána nášho Ježiša Kris­
Christi dolorósa. Allelúja. ta bôľompreniknutá.Aleluja.

(Yčase veľkonočnommiesto gradua'la predošlý veri, ku ktorému sa pridá nasle­ulum:

W. (Thren :, 12_)O vos om- V. (Mir I, 12) Ó, vy všetçi,
nes, qui transitis per Viam, ktori idete cestou, zomjte
atte'nçhte, et vidéte,Si est do- a vxd'te,&:je bol , ako bo­
lor srcut dolor meus. Alle- lest moia.
lúja. Aleluja.

SEKVENCIA
Stabat Mater dolorösa Stála Matka bolestivá
quta Crucem lacrimosa, pri križi jak slza živá,
Dum pendebat Filius. až na ňom Syn odvisol.

Cuius. animam geméntem, A jej dušu vzlykaiúcu,
Contrastátam et dolentem užlalenú, stonajúcu
Pertransívít gládius. sedmorý meč prenikol.

O quam tristis et amicta Ó, jak smutná, doráňaná
Fuit illa benedicta bola ona požehnaná
Mater Unigeniti! Matka Syna Božieho.

Quæ mære'bat et dolěbat Aké žiaIne žiale žala,
Pia Mater, dum vidébat ked' si zbožná prezerala
Nati pænas inclyti. muky Syna slávneho.

Quis est homo,quinon Heret, Ktože by z nás nezaplakal,
Matrem Christi si videret ked'byvidel, aké Matka
In tanto supplicio? Krista znáša súženie?

Quis non posset contristari, Ktože by ju nelutoval,
Christi Matrem contemplári ked'by zbožne pozoroval
Dolentem cum Filio? jej a Syna trápenie?

Pro peccátis suæ gentis Pre hriech ludu bezbožněho
Vidit Jesum in tormentis vidi Syna mučeněho,
Et flagellissubditum. trýzneniu sa podrobil.
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Vidit suum dulcem Natum
Moriéndo desolatum,
Dum emisit Spiritum.

Eia, Mater, fons amoris,
Me sentire vim doloris
Fac, ut tecum lugeam.

Fac, ut ardeat cor meum
In amando Christum Deum,
Ut sibi compläceam.

Sancta Mater, istud agas,
Crucifixi fige lagas
Cordi meo va ide.

Tui Nati vulnerati,
Tam dignati pro me pati,
Pænas mecum divide.

Fac me tecum pie flere,

Crucifixo condolere,
Donec ego vixero.

Juxta Crucem tecum stare
Et me tibi sociáre
In planctu desidero.

Virgo virginum præclära,
Mihi iam non sis amara:
Fac me tecum plangere.

Fac, ut portem Christi
_ _ mortem,

Passxönis fac consortem

Et plagas recolere.

Fac me plagis vulnerari,
Fac me Cruce inebriari
Et cruóre Filii.

Zrie, jak Syn jej premilený
dokonáva opustený
a jak dušu vypustií.

Dajže, Matka, lásky studňa,
žiaľnech citim, čo ťa putná,
kiež by aj mňa zachvátil.

Kiež aj moje srdce vzplanie,
Krista ľúbiťnepmtane,
by som sa mu zapáčil.

Svätá Matka, Krista rany,
ktoré dostal krížovan ',
hlboko mi v srdce č.

Svojho Syna raneněho,
za mňa z lásky trpiaceho,
muky so mnou deliť ráč.

Daj, nech s tebou zbožne
kví .

s Križovaným sústrasť cítim:
kým len budem tuná žiť.

Pod krížom stáťs tebou v bôli,
túžim, aby sme tak mohli
Spolu Ika( a žalostit'.

Panna panien prevznešená,
daj mi, ku mne naklonená,
nech vždy s tebou nariekam.

Nech smrť Krista nosím
verne,

pomaham mu kríž niesť
denne,

rany jeho uctievam.

Daj, nech rany porania ma,
svätý Kríž nech opíja ma
a krv Syna Božieho.
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Flammis ne urar succensus,

Per te, Virgo, sim defensus
In die iudícii.

Christe, cum sit hinc exire,
Da per Matrem me venire

Ad palmam victoriæ.

Quando corpus morietur,
Fac, ut animæ donetur
Paradisi glória. Amen.

Nech ma nežhne oheň
zhubný,

ochranu a pomoc sľúb mi
v ten deň súdu hrozneho.

Kriste, ked zo sveta vyjdem,
nech skrz tvoju Matku

pridem
do víťazstva slávneho.

Keď už telo iste skoná,
nech má duša bezúhonná
slávu žitia rajskěho. Amen.

EVANIELIUM (In 19, 25-27)
-i-Sequentia sancti Evangelii
secundum Ioannem. - In illo
tempore: Stabant iuxta Cru­
cem esu Mater eius, et so­
ror tris eius, Maria Cle­
o hæ, et Maria Magdalene.

um vidisset er o Iesus Ma­
trem, et discipu um stantem,
quem diligebat, dicit Matri
suæ: Mulier, ecce filius tuus.
Deinde dicit discipulo: Ecce
Mater tua. Et ex illa hora
accepiteam discipulus in sua.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Jer 18, 20)
Recordare,Virgo,MaterDei,
dum steteris in conSpectu
Domini, ut loquaris pro no­
bis bona, et ut avertat in­
dignationem suam a nobis.

SEKRÉTA
Offerimus tibi reces et hós­
tias, Dómine fesu Christe,
humiliter supplicantes: ut,
qui Transñxiónem dulcissi­
mi spiritus beat: Mariæ,

-l-Stať zo sv. evanjelia podľa
ana. - Za onoho času: pri
ríži ]ežišovom stály jeho

Matka a sestra jeho Matky,
Maria Kleofášova, a Mária
Magdaléna. Keď Ježiš uzrel
Matku a vedľa nej učeníka,
ktorého miloval, povedal svo­
jej Matke: Žena, hl'a, syn
tvoj. Potom povedal učeni­
kovi: Hľa,Matka tvoja. A od
tej chvíle vzal si ju ten uče­
nik k sebe.

Rozpomeň sa, Panna, Matka
Božia, ked' budeš stáť red
tvárou Pánovou; povedlz)za
nás dobre slovo, aby odvrátil
hnev svoj od nás.

Modlitby a obety rinášame
tebe, Pane ]ežišu iste, po­

nlženeErosiac: aby my, ktorív mod 'tbách spominame si
na Prebodnutie najsladšej
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Matris tuæ, precibus recen­
sémus; suo, suorúmque sub
Cruce Sanctórum consór­
tium multiplicato piissimo
interventu, meritis mortis
tuæ, meritum cum beátis ha­
beámus: Qui vivis.

_S_“_Fľê'ł'ĺ*ł?_złu_'l'_- ,,

duše Márie, Matky tvojej;
na mnohonásobnú najdobro­
tivejšiu primluvu jej a Svä­
tých, s ňou pod Krížom
sdružených, pre zásluhy tvo­
jej smrti mali sme s blažený­
mi odmenu: Ktorý žiješ.

?relácia o bl. P. Márii (Et te in Damna-idne - A teba v Prebodnutl), str. 52:.

KOMÚN IA
Felices sensus beatæ Mariæ
Virginis, qui sine morte me­
ruerunt martýrii palmam
sub Cruce Dómini.
POSTKOMÚN IA
Sacrificia, qua: sumpsimus,
Dómine ]esu Christe, Trans­
ñxiónem Matris tuæ et Vir­
ginis devóte celebritates: no­
bis impetrent apud cleměn­
tiam tuam omms boni salu­
tatis effectum: Qui vivis.

Sv. Františka z Pauly
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

Šťastné smysly blahoslavenej
Márie Panny, ktoré bez smr­
ti zaslúžily si mučenicku
palmu pod krížom Pánovým.

Sviatostné dary, ktoré sme
prijali, Pane ]ežišu Kriste,
sláviac zbožne Prebodnutie
Matky tvojej a Panny; nech
nám v dobrotivosti tvojej vy­
môžu účinok všetkého spáso­
nosného dobra: Ktorý žiješ.

2. apríla

Všetko z lásky. - Narodil sa r. 1416v Paole (pri Neapoli v Taliansku). Naj­
prv žil v samote, potom založil rehol'u „Najmenšlch“ (Minimi) sprisnenlm
rehole sv. Františka. Zomrel v Plasis-lćs-Tours (Francúzsko) r. 1507.Tu bol
i pochovaný, ale bludári neskôr spálili jeho telo.
OMSA vyznavačaJustus, str. 56°, okrem:

GRÁCIA
Deus, humilium celsitudo,
qui beatum Franciscum Con­
fessórem sanctórum tuó­
rum glória sublimásti: tri­
bue, quaesumus; ut, ejus mě­
ritis et imitatióne, promissa
humilibus prémia feliciter
consequamur. Per Dómi­
num nostrum.

Bože, povýšenie ponížených,
ktorý blahoslaveného Fran­
tiška, Vyznavača, výšil si
slávou svojich svätych: udel',

rosime; aby pre jeho záslu­
y a nasledovanim jeho šťast­

livo dosiahli sme odmeny,
risľúbeněponiženým.Sere
ana nášho Ježiša Krista.
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Vo Veľkomposte spomienka (ora'cia, sekrćta, posticum.)a posl. evanjelia: ferie.
LEKCU\ (Cme mihilatrant lm), str. 794.

SEKRÉTA
Hæc dona devötæ plebis,
Dómine, quibus tua cumu­
lámus altária, beáti Francisci
méritis tibi grata, nobisque
salutária, te miseránte, red­
diuntur. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.
POSTKOMÚNIA
Sumpta, Dómine, sacramén­
ta cælestia: beáto Francisco
Confessóre tuo intercedén­
te, precámur; ut et tempo­
rális vitaesubsldia nobis cón­
ferant, et æternæ. Per Dó­
minum nostrum.

Sv. Izídora
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoj. - Rúcho biele.

Tieto dary zbožněho ľudu,
ktoré koplme na tvoje oltáre,

re zásluhy blahoslaveněho
grandi-ka nech sú milé tebe
a nám 2 tvojho milosrden­
stva nech stanú sa Spasiteľ­
nými. Skrze Pána.

Prijaté nebeskě sviatostné
dary, Pane: prosíme, na pri­
hovorenie blahoslaveněho
Františka, Vyznavača tvoj­
ho; nech prispejú nám na
pomoc aj pre časný aj pre
večný život. Skrze Pána.

4. apríla

Boh nás poućuje skrze svojich svätých. - Narodilsa okolor. 560v Kar­
tagene (SpanielskO):po smrti svojho staršieho brata, sv. Leandra. biskupa se­
vilskćho, stal sa jeho nástupcom. Bol významným cirkevným ućenoom svojho
času a zanechal spisy. aj dnes obdivovanć. Po štyridsiatich rokoch biskupstva
umrel v Seville r. 636. Pôvodne ho pochovali v sevillskom dóme, neskôr však
jeho relikvie uložili vo vlastnom chráme svätého v Leone (Spanielsko).
OMSA učiteľaCirkvi In mcdio,str. 49'.
Krédo.
Vo Veľkom poste spomienka a posledne evanjelinm fe'rie.

Sv. Vincenta Ferrerského
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

5. apríla

Reiormátor mravov. - Narodil sa r. 1350vo Valencii (Spanielsko).Keď
mal osemnásť rokov. stal sa dominikanom. Z poverenia Benedikta XIII. pre­
cestoval ako kazateľ pokania hlavne Španielsko a mnohých priviedol na cestu
spnema alebo do Iona matky Cirkvi. Skonal r. 1419 vo Vannes v Bretansku
(Francúzsko). Jeho ostatky sú uctievanć v tamoisom dóme.
OMSA vyznavačaO: justi. str. 53°, okrem:
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GRÁCIA
Deus, ui Ecclesiam tuarn
beáti Vincentii Confæsöris
tui méritis et prædicatione
illustráre di átus es: con­
cede nobis ámulís tuis; ut

_ Sv. Leva I. - Sv. Hermenegiłda

Bože, ktorý Cirkev svoju rá­
čil si osvnetiť zásluhami a
kázanim blahoslaveného Vin­
centa, Vyznavača svojho:
tide! nám, služobniltom svo­

et ipsíus instruámur exem- iim; aby boh sme jednak po­
plis, et ab ómnibus, ejus pa- učení jeho rikladmi, jednak
trocinio, liberémur advérsis. pod jeho titou oslobodení
Per Dóminum nostrum ]e- od všetkých rotivenstiev.
sum Christum. Skrze Pána n ho.
Vo Veľkom pôste spomienka (ora'cia, sekrćta, postkom.) a posl. evaw'clinm ferie.

Sv. Leva I.
pápeža, vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoj. - Rúcho biele.

r x. apríla

Ty si Peter. N-arodilsaokolor. 400.Od r. 440bol pápežom,ktorýsa vyzna­
bove! bojom proti bludarom (manichejcom a monofyzjtom.) Zachranil Rím
pred pustoàenlm Hunov (452) a Vandalov (455). Bol majstrom slova a ako taký
horlil najmä za primit Stolice sv. Petra. Cirkevné dejiny ho právom vyznačujú
titulom „Veľký“. Jeho klasicke homllie, ktorými si zaslúžil hodnosf učiteľa
Cirkvi, s úlubou čitavame v matutlne na najvyššie sviatky liturgickćho roka.
Zomrel xo. nov. 46r. Pochovaný je v bazilike sv. Petra.
OMSA pápežov Si diligisme, str. 6°.
Vo Veľkom peste spomienka a posl. evanjelium fćrie.
Krédo.
Pr./dein o apoštoloch, str. 523.

Sv. Hermenegilda
mučenika
Polodvoj. - Růcho červené.

13. apríla

Mu ten lk veľkonočnćho Ba niu ka. - Syn ariimskehowzogotske'ho(dnešné
Span.) kráľaLeovigilda. Pbsobenlm katolíckej manželky a sv. Leandra, biskupa .
stal sa katolikom. Muěenlcku smrť podstúpil (na Veľkýpiatok r. 584) na pod­
net vlastného otca pret0,lebo nechcelprijaťprijímanie z rúk ariánskehobiskupa.
OMSA mučenika In vimm. str. 17'. v časeveľkonočnomProtexístí, str. 36'.

ORÁCIA
Deus, qui beátum Hermene- Bože, ktorý blahoslaveného
gildum Mártyrem tuum cæ- Hermenegilda, Mučeníka
lěstí regno terrenum postpó- svojho, naučil si, aby nebes­
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nere docuisti: da, quæsu- kě kráľovstvo uprednostnil
mus, nobis; ejus exemplo pred pozemským; daj nám,

cadúcades ícere,atque ztér- Erosíme; aby dl'ajeho prí­nasectári. erDóminumno- ladu pohŕdi rsme pominu­
strum ]esum Christum, Fi- teľnýmivecami a nasledovali
lium tuum: Qui tecum vivit. večné. Skrze Pána nášho.
Vo Veľkom peste spomienka (om'cr'a,sekrćra, posrkom.) a posl. evanjelium fe'rie.
Vo veľkonočnom čase a. ardcia o bl. P. Márii (Concede). 3. proti nepriateľom
Cirkvi (Edwine) alebo za pápeža (Deus, amniumjiddlium). Doplnk. modl.
VI., str. 550.
EVANIELIUM (Si qui: venit ad mr' z omše Státní:. str. m'.

SEKRÉTA
Muněribusnostris, quásu-P
mus, D_ómine, recibúsque

étis, et cz éstibus nos
a mystériis, et cleme'n­

ter exáudi. Per Dóminum.

POSTKOMÚNIA
Da, quæsumus, Dömine, De­
us noster: ut Sicut tuörum
commemoratióne Sanctó­
rum temporáli gratulamur

rijatí našich darov a
mod itieb, prosíme, Pane,
nebeskými tajomstvami nás
aj očisti aj milostivo vyslyš.
Skrze Pána nášho.

Daj, prosíme, Pane, Bože
náš: ako tešíme sa časným
slávením amiatky Svätých
tvojich; tag nech večneradu­

officio; ita perpétuo laetemur jeme sa z pohľadu na nich.
aspe'ctu. Per Dóminum. Skrze Pána nášho.

Sv. Iustina
mučeníka 14. apríla
Spomienka sv. Tiburcia, Valeriána a Maxima, mučeníkov
Dvoj. - Rúcho červené.

jeho múdrosťou bola náuka Kríža. - Narodil sa okolor. 105v Sicheme
(Palestína) z pohanských rodičov. Preštudoval všetky ñlozoñckć systemy, ale
len kresťanstvo ho uspokojilo. ]e prvým kraťanským ñlozofom, ktorý napísal

dverťapologie(obrany) kresťanstva. Zomrel okolo r. :66 v Ríme muěeníckousm ou.
Tiburcius a Valerianus boli bratia. Valerianussa uchádza!o ruku sv. Ce­
cílie. Sv. panna získalaobidvoch pre Krista, za ktorého aj zomreli. Maximus.
vojak. zomrel muěeníckou smrťou. povzbudený hrdinskou smrťou dvoch pre­
došlých (okolo ago).
Sv. Justina neuspokojovala múdrosť pohanov (intr.). Zvolil si múdrosť Kríža.
ktora je pohanom hlúposťou (oracia, lekcia, aiel-t.): nrochvejne vyznával
múdrosť Kríža (evanj.).
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INTROIT (Ž 118, 85 a 46)
Narraverunt mihi iniqui fa­
bulatíónes, sed non ut lex
tua: ego autem loquebar de
testimoniis tuis in cons ctu
regum, et non confun ebar.
(Alleluia, allelúja.) (Ps ib. I)
Beáti immaculáti in via, qui
ámbulant in lege Domini.
X7.Glória Patri, et Filio, et
Spiritui Sancto.
ORÁCIA

Deus, qui per stultitiam cru­
cis eminentem ]esu Christi
scientiam beatum ustinum
Mártyrem mirab iter do­
cuisti :eius nobis intercessio­
ne concede; ut, errorum cir­
cumventiöne depulsa, fidei
firmitatem consequamur. Per
eundem Dominum.

Pyšní hovorili mi výmysly,
ale tie sú nie podľa tvojho
zákona: o predpisoch tvojich
budem pred pohľadom krá­
ľovrozprávať, a nebudem sa
hanbiť. (Aleluja, aleluja.)
(Z tž. I ) Blažení, ktorých
cesta je nepoškvrnená, ktorí
chodievajú v zákone Páno­
vom. V. Sláva Otcu.

Bože, ktorý bláznovstvom
kríža podivne učil si blaho­
slaveného Justina, Mučení­
ka, vynikajúcu náuku Ježiša
Krista: udeľ nám na jeho
prihovorenie ; aby svrh­
nuti osidel bludov dosiahli
sme pevnosť viery. Skrze to­
hože Pána nášho.

Vo Veľkom pôste spomienka (ordcía, sekreta, postkom.) a posl. evanjelíumferie.
3. orácía: spomienka sv. mučeníkov.
mueenikov.
Spomienka sv. mućenlkov:

Præsta, quaesumus, omnipo­
tens Deus: ut qui sanctó­
rum Mártyrum tuórum Ti­
búrtii, Valeriáni et Máximi
solemnia cólimus, eórum
étiam virtutes imitemur. Per
Dóminum nostrum.

ease vel'konoenom len spomienka sv.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby my, ktorí slávime
sviatok tvojich svätých Mu­
čeníkov Tiburcia, Valeriána
a Maxima, nasledovali sme
aj ich čnosti. Skrze Pána náš­
ho Ježiša Krista.

LEKCIA (I Kor 1, 18-25 a 30)
Lectio Epistola-, beáti Pauli
Apostoli ad Corinthios. ­
Fratres :Verbum crucis per­
euntibus quidem stultitia
est; iis autem, qui salvi fiunt,
id est nobis, Dei virtus est.
Scriptum est enim: Perdam
sapientiam sapientium, et

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Korinťanom. - Bratia!
Reč kríža zdá sa bláznov­
stvom tým, ktorí idú do zá­
huby, ale nám, ktorí čakáme
spasenie, je (prejavom) Božej
moci. Je totiž napísané:
Múdrosť múdrych zmarim



prudéntiam prudéntium re­
probabo. Ubi sapiens? ubi
scriba? ubi conquisitor hu­
ius saeculi? Nonne stultam
fecit Deus sapientiam huius
mundi? Nam quia in Dei
sapientia non cognovit mun­
dus per sapie'ntiam Deum;
plácuit Deo per stultitiam
prædicationis salvos facere
crede'ntes. Quóniam et ]u­
dái signa petunt, et Græci
sapientiam quærunt: nos au­
tem rædicämus Christum
cmcnäxum'' , Judæis quidem
scandalum, gentibus autem
stultitiam, ipsis autem voca­
tis ]udáis atque Græcis,
Christum Dei virtútem, et
Dei sapientiam. Quia quod
stultum est Dei, sapientius
est hominibus; et quod in­
firmum est Dei, fórtius est
hominibus. Ex ipso autem
vos estis in Christo Iesu, qui
factus est nobis sapientia a
Deo, et justítia, et sanctifica­
tio, et redemptio.

a rozum rozumných odvrh­
nem! Kdeže je múdry? Kde­
že je zákonik? A kde 'e
rozumkar tohto veku? Ci
Boh múdrosť tohto sveta ne­
obrátil v bláznovstvo? Ked'
svet v (prejavoch) Božej múd­
rosti nepoznal Boha, zapá­
čilo sa Bohu Spasiťveriacich
bláznovstvom blahozvesti.
A tak, hoci Židia žiadajú zna­
menia a Gréci hľadajú múd­
rosť, my im kážeme Krista
ukrižovaněho. Židom je to
pohoršenie a pohanom bláz­
novstvo, ale ovolaným (od
Boha), ako židom, tak aj
Grékom, je to (prejav) Božej
moci a múdrosti. Lebo Božie
bláznovstvo je múdrejšie než
ľudia a Božia slabosť je sil­
nejšia než ľudia! Vy však
jeho (milosťou) ste v Kristu
Ježišovi, ktorý sa podľa(vôle)
Boha stal našou múdrosťou
a Spravodlivosťou, posväte­
ním a vykúpením.

GRADUÁL (: Kor ;, rg a 20)
Sapientia hujus mundi stul­
titia est apud Deum, scri­
ptum est enim: Dóminus no­
vit cogitationes sapientium,
quoniam vana: sunt. W. (Ib.
:, r ) Perdam sapientiam
sapi ntium, et prudéntiam
prudéntium reprobábo.

Múdrosť tohto sveta je bláz­
novstvom red Bohom, ako
je napisan :Pán pozná myš­
lienky múdrych, že sú már­
ne. W. (Tž. I, 19) Múdrosť
múdrych zmarim a rOZum
rommných odvrhnem.

TRAKTUS (I Kor 2, 2 a 7-8)
Non judicavi me .seire ali­
quid inter vos nis: Iesum
Christum, et hunc crucnfi­

Zaumienil som si, že nič iné
nebudem vedieťmedzi vami,
jedme Ježiša Krista, a to
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xum. W.Lóquimur Dei sa­
piéntiam in myste'rio, quæ
abscondita est, quam præ­
çlestinávit Deus ante sa'ecula
in glóriam nostram. W.Quam
nemo principum huius sá­
culi cognóvit. Si enim cogno­
vissent, numquam Domi­
num gloriæ crucifixissent.

Sv. Iustina

ukrižovaného. V. Hlásame
tajomnú, skrytú múdrosť
Božiu, ktorú Boh pred vekmi
určil nám na slávu. V.
Z kniežat tohto veku ju nikto
nepoznal, lebo by neboli
ukriiovali Pána slávy, keby
ju boli poznali.

V čase veľkonočnom miesto gradua'la a traktu:

Allelúja, allelúja. W. (l Cor
3, 19 et 20) Sapientia huius
mundi stultitia est apud
Deum, scriptum est enim:
Dóminus novit cogitationes
sapientium, quoniam vanæ
sunt. Allelúja.V. (Php 3,8)Verumtamenexistimo'omnia
detrimentum esse pro ter
eminéntem sciéntiam esu
Christi, Dómini mei. lle­
lúja.

EVANIELIUM (Lk 12, 2-8)
-l-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
te'mpore: Dixit ]esus disci­
pulis suis: Nihil općrtum
est, quod non revelétur; ne­
que absconditum, quoci non
sciatur. Quoniam quæ in tě­
nebris dixistis, 1nlúmine di­
ccntur, et quod 1naurem lo­
cúti estis in cubiculis, præ­
dicabitur in tectis. Dico au­
tem vobis amicis meis: ne
terreamini ab his, qui occi­
dunt corpus, et ost hæc
non habent ámpiJus quid
faciant. Osténdam autem vo­
bis, quem timeatis: timete
eum, qui postquam occide­

Aleluja, aleluja. V. (: Kar
3, 19 a ao) Múdrosť tohto
sveta je bláznovstvom pred
Bohom, ako je napisane:
Pán pozná myšlienky múd­
rych, že sú márne. Aleluja.
V. (Flp 3, 8) Ale všetko po­
kladám za stratu v porovnani
s nesmierne vzácn pozna­
nim o Kristu ]e išovi, Pá­
novi svojom. Aleluja.

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša.- Za onoho času po­
vedal ]_ež_išsvojim učenikom:
Nič nie je skryté, aby nevy­
šlo najavo, a mč utaieně, aby
sa neprezradilo. Lebo čo ste
povedali za tmy, bude sa

očúvať za svetla; a čo ste
epkali do ucha v komorách,

bude sa rozhlasovaťso striech.
Vám, svojim priateľom, ho­
vorim: Nebojte sa tých, ktorí
zabíjajú telo, ale potom už
nemajú nič viac, čo by uro­
bili. Ukážem vám, koho sa
máte báť: bojte sa toho, kto­
rý ked' vás už zabil, má moc
uvrhnúť do pekla. o, vra­



Sv. Iustina - _$_9_7

rit, habet potestatem mittere
in gehennam; ita dico vobis,
hunc timete. Nonne guin­
quep ásseresvěneunt dipón­
dio, et unus ex illis non est
in oblivióne coram Deo?
Sed et capilli çápitis vestri
omnesnumerati sunt Nolite
ergo timere; multis asseri­
bus pluris ætis vos. ico au­
tem vobis: omnis, quicum­

vim vám, tohto sa bojte! Či
nepredávajú ät' vrabcov za
dva peniažte ? A Boh ani
na jedného : nich nezabúda!
No vám sú spočítané ešte aj
vlasy na hlave. Nebojte sa
teda, vy ste cennejši ako
mnoho vrabcov! Ale hovo­
rim vám: Ktokoľvek ma vy­
Zná pred ľuďmi, aj Syn člo­
veka ho vyzná pred anjelmi

que confässus fuerit me co- Božum
ram hominibus, et Filius hó­
minis conñtébitur illum co­
ram Angelis Dei.

OFERTÓRIUM (I Kor a, a)
Non enim judicávi me scire
aliquid inter vos nisi Iesum
Christum, et hunc crucifi­
xum. (Alleluia.)

SEKRÉTA
Múnera nostra, Dómine De­
us,benignussuscipe; quorum
mirabile mysterium sanctus
Martyr Justinus advérsum
impiórum calumnias stre'­
nuepdefěndit. Per Dóminum.

Sekrłta o sv. mučenikoch:

Hæc hóstia, quæsumus, Dó­
mine, quam sanct6rum Már­
tyrum tuórum natalitia re­
censěntes offérimus, et vin­
cula nostræ pravitatis absól­
vat, et tuæ nobis misericór­
diæ dona conciliet. Per Dó­
minum nostrum.

KOMUNIA (2 Tim 4, 8)
Repósita est mihi coróna
iustitiæ, quam reddet mihi

Zaumienil som si, že nič ine'
nebudem vediet'medzi vami,
jedine Ježiša Krista, a to
ukrižovaněho. (Aleluja.)

Prijmi láskavo, Pane Bože,
naše dary; ktorých podivné
tajomstvo svätý Mučenik
Justin udatne obraňovalpro­
ti ohovárkam nešiachetných.
Skrze Pána nášho.

Táto obeta, prosime, Pane,
ktoru prinášame pri spo­
mienke na narodeniny tvo­
jich svätých Mučenikov,
nech rozviaže aj putá našej
hriešnosti aj ziska nám dary
tvojho miiosrdenstva. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Pripravená mi je koruna
spravodlivosti, ktorú mi



8.9%.

Dóminus in illa die justus
iudex. (Allelúja.)

POSTKOMÚN IA
Caelestialimónia refécti, súp­
plices te, Dómine, de recá­
mur: ut beáti Justini árty­
ris tui mónitis de accěptis
donis semper in gratiárum
actióne maneámus. Per Dó­
minum nostrum ]esum Chri­
stum, Fílium tuum.
Postkomúnia o sv. mučenlkoch:

Sacro múnere satiáti, súppli­
ces te, Dómine, deprecámur:
ut, quod de'bita: servitútis
celebrámus officio, salvatió­
nis tuæ sentiámus augmen­
tum. Per Dóminum.

Sv. Anicéta
pápeža a mučeníka
Iednod. - Rúcho červené.

S.".-Amjitïäw Amlmi— _

v onen deň dá Pán, Spravod­
livý sudca. (Aleluia.)

Občerstvení nebeským po­
krmom, snažne prosíme te­
ba, Pane: aby podľa na ­
menutí blahoslaveněho ]Pug­
tina, Mučeníka tvojho, zo­
trvávali sme vždy vo vzdá­
vaní vďaky za obdržané dary.
Skrze Pána nášho.

Nasýtení svätým darom, te­
ba, Pane, snažne prosíme:
aby z toho, čo slávime služ­
bou povinnejpoddanosti, po­
ciťovalisme rozrnnoženie tvo­
jej spásy. Skrze Pána.

17. apríla

Poslušnosť pápežovi znamená poslušnosť Kristovi. - Deviatyná­
stupca sv. Petra, ktorý spravoval Cirkev v rokoch 154-165. Nie ie mučeníkom
v pravom zmysle, ale Cirkev ho vyznačíla hodnosfou mučenlka pre mnohe
obety, ktoré priniesol za Krista. Pochovaný je pri sv. Petrovi vo Vatikáne.
OMSA pápežov Si diligis me, str. 6'.
V čase veľkonočnom a. ora'ciabl. P. Márie (Conclde), 3. proti prenasle­
dovatelom Cirkvi (Ecclesiae) alebo za pápeža (Deus, ómm'umjdül'um ). Dopl.
mod]. VI., str. 550.
Pre/dcia o apoštoloch, str. 523.

Sv. Anzelma
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoi. - Rúcho biele.

Pravá reforma začína od seba. - Narodil sa r. 1033(alebo :034) v Amte
(Piemont, Taliansko); stal sa nale rehoľnlkom,neskôr opátom kláštora Bek
v Normandii (Francúzsko). Ako arcibiskup canterburský húlevnate bojoval za
práva a slobodu Cirkvi. Zomrel r. :109, odpočlva v katedrále v Canterbury
(Anglicko).
OMSA učiteľaCirkvi In midie, str. 49'.
Krédo.

21. apríla
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Sv. Sotera a Kája
pápežov a mučeníkov
Polodvoj. - Rúcho červené.

Brány pekelné nepremóžu skalu Petrovu. - Sv.Soter, párů (166-174),bojoval proti bludárom. Sv. Kájus panoval aa;-296. Dostal n zov „Contes­
sor“, keďže pretrpel mnoho prlkoria pre vyznávanieKrista.
OMSA pápezov Si diligisme,str. 6'. ordcia v množnom čísle.
Prcfácia o apoštoloch, str. 533.

22. apríla

Sv. Vojtecha
biskupa a mučenlka
Spomienka sv. Juraja, mučeníka
Dvoj. - Rúcho červené.

23. apríla

Stal sa vyhnancom pre Krista. - Druhý pražský biskup nútený boldva­
krát opustiť svoje biskupské sldlo pre nevďak vlastného, ešte v kresťanstvene­
zakotveného stáda. Načas sa uchýlil do benediktinskeho kláštora na Aventlne
v lee, ale horlivosťzaSpásudušlvedie hoaj doiných krajin(PoIsko,Slovensko,
Maďarsko). Svoj obetavý život zavŕšilkorunou mućenlckou medzi pohansk *mi
Prusmi r. 997. Pochovaný je v Gniezne a v Prahe. V rímskej líturgii je my
svojim birmovným menom. ktoré mu dal sv. Adalbert, biskup magdeburský.
Sv. I ur aj, bojoka s pekelnýmdrakom, bol umučený za Diokleciána r. 303
v Palestine. Východná Cirkev uctieva ho ako ..hlavného mučenlka“ a Západ
vážil si ho ako vzor a patróna rytierstva.
OMSA mučenlka v čase veľkonočnom Protexlsti, str. 36°, okrem:

ORÁCIA
Omnipotens sempitérne De­
us, qui (hodierna die) beá­
tum Adalbértum Mártyrem
tuum atque Pontíñcem mé­
rito passiónis sanctis tuis
sociáre dignátus es: tribue,
quásumus; ut per ejusexem­
pla ad pátriam erveniámus
aetérnam. Per ómínum.
Druhá ora'ciao sv. jurajovi:

Deus, qui nos beáti Geórgii
Mártyris tui méritis et inter­
cessióne lztiñcas: concéde
propitius; ut ui tua per
eum beneficia cimus, do­
no tuæ grátiz consequámur.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý (dnešného dňa) blahosla­
venéhoVojtecha,svojhoMu­
čeníka a Veľkňaza, zásluhou
mučenictva ráčil si ričleniť
k svätým svojim: do ič, ro­
sime; aby podľa jeho prikla­
du došli sme do večnei
vlasti. Skrze Pána.

Bože,_ktorý obšťastňuješ nás
zásluhami a prihovorenim
blahoslaveného Juraja, Mu­
čeníka svojho: udeľ milosti­
vo; aby my, ktorí skrze neho
žiadame tvoje dobrodenia,
dosiahli sme ich darom milo­
sti tvojej. Skrze Pána nášho.



goo __ Sv. Fidela zo Sia—narium?

LEKCIA (Omnegaudium) z omše mučenlka Laadbitur (na konci), str. 23°.

SEKRÉTA
Hóstias tibi, Dómine, beáti
Adalbérti Mártyris tui atque
Pontiñcis dicátas meritis, be­
nignus assume: et ad perpe—
tuum nobis tribue provenire
subsidium. Per Dóminum.
Druhá rekrćta 0 rv. Jurajovi:

Múnera, Dómine, oblátasan­
ctlñca: et intercedente beáto
Geórgio Mártyre tuo, nos
per hæc a peccatórum nostró­
rum máculis emúnda. Per
Dóminum nostrum.

POSTKOMÚN IA
Beáti Adalbérti Mártyris tui
atque Pontificis intercessio­
ne, Dómine, placátus: præ­
sta, uásumus;ut,quae tem­
por i celebrámus actióne,
perpetua salvatióne capiá­
mus. Per Dóminum.
Druhá postkomúnia o sv. Jurajovi:

Súpplices te rogámus, omni­
potens Deus: ut quos tuis
re'ñcis sacramentis, interce­
dente beáto Georgio Márty­
re tuo, tibi ćtiam plácitis
móribus dignánter tribuas
deservire. Per Dóminum no­
strum ]esum Christum.

Obety, pre zásluhy blahosla­
venéhoVojtecha, tvojho Mu­
čenika a Veľkňaza, venované
tebe, Pane, láskavo prijmi:
a dožič, aby sme mah z nich
trváci úžitok. Skrze Pána.

Obetované dary, Pane, po­
sväť: a na prihovorenie bla­
hoslaveněho Juraja, Muče­
nika svojho, očisti nás skrze
ne od škvŕnnašich hriechov.
Skrze Pána nášho.

Prihovorenim blahoslavené­
ho Vojtecha, svojho Muče­
nika a Veľkňaza,Pane, usmie­
rený: do raj, prosíme; aby
to, čo sl vime časným úko­
nom, dostali sme večným
spasenlm. Skrze Pána.

Úpenlivo prosíme teba, vše­
mohúci Bože: aby nám, kto­
rých občerstvuješ svojimi
sviatosťami, na prihovorenie
blahoslaveného Juraja, Mu­
čem'kasvojho, udelil si, žeby
ľúbymi mravmi slúžili sme
dôstojne tebe. Skrze Pána.

Sv. Fídéla zo Sígmaringy
mučeníka
Dvoj. - Rúcho červené.

24. apríla

„B ud' verný(Fidelis) až do smrti 1“- Najprv bol advokátorn.potom vstú­
pil do rehole kapucínov. Podujal sa obrátiť švajčiarskych kalvlnov, ktori ho
usmrtili r. 162: v Seevichu (Graubünden). Pochovaný je v Chure (Švajčiar­
sko), jeho hlavu opatrujú vo Feldkirchu (Rakúsko).



Sv. Marka Bvanjeliítu

OMSA mučenlka v čase veľkonočnomPronxisti, str. 36', okrem:

GRÁCIA
Deus, qui beátum Fidělem,
seráphico spiritus ardóre
succensum, in veræ fidei
propagatióne ii pal­
ma, et gloriósis miraculis de­
coráre dignátus es: ejus,
quaesumus, méritis et inter­
cssióne, ita nos per grátiam
tuam in ñde et caritáte con­
firma, ut in servítio tuo flde­
les usque ad mortem inveniri
mereámur. Per Dóminum.

Sv. Marka Evanjelístu
Štácia u sv. Petra.
Dvoj. 2. triedy. - Rúcho červené.

Bože, ktorý blahoslavene'ho
Fidela, zanietene'ho serafin­
skym žiarom ducha, pri ohla­
sovaní pravej viery ráčil si
okrášliť palmou mučenlctva
a slávnymi zázrakmi: prosi­
me; pre jeho zásluhy a priho­
vorenie skrze svoju milosť
utvrd' nás tak vo viere a lás­
ke, žeby zaslúžili sme si až
do smrti verne zotrvaťv tvo­
jej službe. Skrze Pána.

25. aprila

Verný tlmočnik sv. Petra. - Najprv sprevádzalsv. Petra na apoštolských
cestách. potom pripojil sa k sv. Pavlovi. Podla hlásania sv. Petra napisal druhé
evanjelium. ktoré má jeho meno. Bol biskupom alexandrinskym (v Egypte).
Ieho relikvie benatski kupci v 9. storočí preniesli domov z Alenndrie, a tak ich
zachránili pred zneuctenim od mohamedánov. Na jeho česťpostavili nádhernú
baziliku. sldlo benatskeho patriarchu; tu sú uložené aj jeho relikvie.
Dnes je aj „veľká“ prosebna procacia (Litaniae mojom), ktorá sa však neviaže
k sviatku sv. Marka. U nás svätlme oziminy (viď Dodatok, str. 232').
OMSA mučenika v čase veľkonočnomProtextrti, str. 36', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beátum Marcum
Evangelistam tuum evan­
gelicæ prædicationis grátia
sublímásti: tribue, quæsu­
mus; ejus nos semper et eru­
ditióne proficere, et oratióne
deféndi. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.
Spomienka prosebnćho dňa, str. 598.

LEKCIA (Bz 1, to-r4)
Lectio Ezechielis Prophetæ.
- Similitúdo vultus uátuor
animálium: fäciæ hominis,

Bože, ktorý blahoslaveněho
Marka, Evanjelistu svojho,
vyznačil si milosťou ohlaso­
vat evanjelium: dožič, prosí­
me; žeby aj ustavične pro­
spievali sme jeho poučova­
nim, .aj modlitbou boli sme
chráneni. Skrze Pána.

Čítanie z proroka Ezechiele.
- Vý20r tvári štyroch (ži­
vých) bytosti bol: tvár člo­



et fácies leónis a dextris 1
rum quátuor: facies autem
bovis a sinistris ipsórum
quátuor, et fácies áquilz dě­
super ipsórum quátuor. Fá­
cies e6rum et pennae eórum
extentæ desuper: duæ pen­
naesingulórum jungebántur,
et duæ tegebant c6rpora e6­
rum: et unumquódque eó­
rum coram fácie sua ambu­
lábat: ubi erat impetus spi­
ritus, illuc gradiebantur, nec
revertebantur cum ambulá­
rent. Et similitúdo animá­
lium, aspectus e6rum quasi
carbónum ignis arde'nt1um,
et quasi aspéctus lampadá­
rum. Hæc erat visio d1sc1'1r­
rens in médio animálium,
splendor ignis, et de igne
fulgur egrediens. Et animá­
lia ibant, et revertebantur 1n
similitudinem fulguris co­
ruscántis.

EVANIELIUM (Lk ro, :-9)
+ Sequéntia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore: Designávít Dómi­
nus et áliosseptuaginta duos,
et misit illos binos ante fá­
ciem suam in omnem civitá­
tem et locum, quo erat i
ventúrus. Et dicebat ilis
Messis quidem multa, ope­
rárii autem pauci. Rogate
ergo d6minum messis, ut
mittat operários in messem
suam. Ite: ecce ego mitto
vos sicut agnos inter lupos.
Nolite portare sacculum, ne­
que peram, neque calcea­

Sv. Marka Evanielistu _ _

psó- veka, potom tvár leva po
pravej strane tých štyroch,
dalej tvár vola o ľavej stra­
ne tých štyroch a tvár orla
boly ich tváre. Ich krídla
roz restíeraly sa nahor, dve
krídJIa každého sa vzájomne
dotýkaly a dve 1m zakrývaly
telá. A každá kráčala pred
svojou tvárou, kde sa usilo­
val isť duch, tam išly, pri
chôdzi sa však neobracaly.
A doba bytosti: ich ziav
bo ako žeravé uhlie ohňa,
ako čosi, čo sa podobalo
fakliam, a toto prechádzalo
pomedzi bytosti, oheň však
mal žiaru a z ohňa vychádzal
blesk. Bytosti však chodily
sem i tam, podobné žiariace­
mu blesku.

-i- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času
ustanovil Pán ešte iných
sedemdesiatich dvoch (uče­
nikov) a po dvoch ich poslal
pred sebou do každého mesta
a na miesto, kam sa sám

:chystal ist'. Hovoril im:
Žatva je síce velká, ale robot­
níkov je málo. Proste teda
Pána žatvy, aby poslal robot­
nikov na svoju žatvu. Chod'­
te! Hl'a, posielam vás ako
baránkov medzi vlkov. Ne­
noste (so sebou) ani mešec,
ani kapsu, ani obuv, ani ces­
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menta et neminem per viam
salutaveritis. In quamcúm­
que domum intravéritis, pri­
mum dicite: Pax huic dó­
nini: et si ibi fuerit filius pa­
cis, requiescet super illum
pax vestra: sin autem, ad vos
revertetur. In eadem autem
domo mane'te, edéntes, et bi­
be'ntes, quæ apud illos sunt:
dignus est enim operárius
mercéde sua. Nolite transire
de domo in domum. Et in
quamcumque civitatem in­
traveritis et susceperint vos,
manducate, quæ apponuntur
vobis: et curate infirmos,
qui in illa sunt, et dicite illis:

Apprginquavit in vos reg­num

SEKRÉTA
Beáti Marci Evangelistæ tui
solemnitate tibi munera de­
feréntes,quæsumus, Domi­
ne: ut, sicut illum prædica­
tio evangelica fecit glorió­
sum; ita nos ejus intercessio
et verbo, et ópere tibi reddat
acceptos. Per Döminum no­
strum Iesum Christum.
Spomienka prosebněho dňa, str. 600.
Prefa'cia o apoštoloch, str. saa.

POSTKOMÚN IA
Tribuant nobis, quaesumus,
Dómine, continuum tua
sancta raidium: quo beáti
Marci vangelistæ tui pré­
cibus, nos ab ómnibus sem­

er tueántur advérsis. Per
o'minum nostrum.

Spomienkaprosebnćho dňa, str. 60:.

tou nikoho nepozdravujte.
Do ktoréhokoľvek domu vo­
idete, najprv povedzte: Po­
koj tomuto domulAkAktam

bude syn pokoja,vášaEokoispočinie na ňom;al nie,
vrátisa kvárn. Avtoem dome

?tomu ostaňte, jedztea pite,omajú; lebo hoden je ro­
botník svojej mzdy. Nepre­
chádzajte z domu do domu.
Ked' vojdete do ktoréhokoľ­
vek mesta, kde vás prijmú,

jedzte, čo vám Ěredložia.Uzdravuite tam c orých a
hovorte im: Približilo sa
k vám kráľovstvo Božie.

Krédo.

V čase slávnosti blahoslave­
ného Marka, Evanjelistu
tvojho, prinášame dary tebe,
Pane,a prosíme: aby tak, ako
jeho preslávilo evanjeliové
zvestovanie; aj nás jeho pri-.
hovorenie učinilo milými
tebe, jednak v slove, jednak
v skutku. Skrze Pána.

Tvoje'sväté dary, Pane, nech
priSpievajú ustavičnou

pomocou: ktorou nech nás
na prihovorenie blahoslave­
nćho Marka, Evanjelistu
tvojho, chránia od všetkých
protivenstiev. Skrze Pána.
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Sv. Klćta a Marcelína
pápežov a mučenikov 26. apríla
Polodvoj. - Rúcho červená.

Cesta pápežov vedie stopami mučenlkov. - Sv. Klčtus (Anaklćtus)
je druhým nástupcom sv. Petra (76-89), sv. Marcelin panoval v rokoch

Obidvaja skonali smrťou mučenlckou. Prvý odpočlva spolu so sv.
Petrom, telo druhého uložili v katakombách sv. Priscilly.
OMSA pápežov Si «illiu':me,str. 6°,ordcia v množnom čísle. a. ordcia o bl. P.
Márii (Condde), 3. proti prenasledovatelom Cirkvi (Ecclłsiae) alebo za pápeža
(Deus, Muniummam), str. 550.
Pre/dem o apočtoloch, str. 523.

Sv. Petra Kanizla
vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoj. - Rúcho biele.

Apostel katolíckej skoly. - Narodil sa r. :sa: v Holandsku(Nimwegen).
R. 1543vstúpil do Spoločnosti ]ežilovej a pracoval na prinavrátenl Nemecka,

vajčiarska, Rakúska a Ceska Cirkvi. Pre vyučovanie náboženstva v školách
sostavil prvý katechizmus. ktorý podnes slúži za vzor vletkým podobným prl­
ručkám. Zomrel at. dec. 1597 vo Freiburgu (Svajčiarsko); tam je aj pochova­

27. apríla

ný. Pri kanonizovanl r. :925 Pius XI. vyznačí! ho titulom učiteľaCirkvi.
OMSA učiteľaCirkvi In media,str. 49', okrem:

GRÁCIA
Deus, qui ad tuéndam ca­
thólicam tidem beátum Pe­
trum Confessóremtuum vir­
túte et doctrlna roborásti:
concěde propitius; ut eius
exemplis et mónitis errán­
tes ad salútem resipiscant,
et ñdéles in veritátis confes­
sióne persevćrent. Per Dó­
minum nostrum.
Krłdo.

Sv. Pavla z Kríža
vyznávača

Bože, ktorý na obranu kato­
líckej viery blahoslaveného
Petra, V znavačasvojho, po­
silnil si osťou a učenost'ou:
udeľmilostivo; aby jeho pri­
kladmi anapomenutiami blú­
diaci Spamätali sa k spáse
a veriaci zotrvali vo vyzná­
vanl pravdy. Skrze Pána náš­
ho Iežíša Krista.

28. apríla
Spomienka sv. Vitála, mučenika
Dvoj. - Rúcho biele.

S Kristom som pribitý na križ. - Narodilsa r. 1694v Ovade (Piemont,
' , za is čas účinkoval ako hlásatel pokánia, potom s niekolko spoloč­

nikmi utiahol sa do samoty pri Orbetello a založil rehol'u nationi-tov, ktorej
poslaním je rozjlmat o umučenl Kristovom a hlása( pokánie.
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Sv. Vítális, otec 37. Gerváza a Protáza (sviatok rg. júna), skonal mučenlckou
smrťou v Ravenne, kde ho hodili do jamy a zahádzali kameůmi.V lee má
štádový chrám (stáda v piatok po 2. veľkopóstnejnedeli).
Omšovć texty pripomínajú veľkúlásku svätého ku tritu a ieho apoholskü čin­
nosť (evanj.).

INTROIT (Gal 2, 19-20)
Christo confixus sum cruci:
vivo autem, jam non ego:
vivit vero in me Christus: in
ñde vivo Filii Dei, qui dilě­
xit me, et trádidit semet­
ipsum pro me, allelúja, alle­
lúja. (Ps 40, 2) Beátus, qui
intelligit super egenum et
paúperem: in die mala libe­
rábit eum Dóminus. V. Glo­
ria Patri.

GRÁCIA
Dómine Iesu Christe, qui ad
mysterium Crucis prædican­
dum, sanctum Paulum sin­
gulari caritate donasti, et per
eum novam in Ecclesia fa­
miliam ñoréscere voluisti:
ipsius nobis intercessione

concede; ut Passionem tuamjúgiter reco éntes in terris,
ejúsdem fructum cónsequi
mereámur in cælis :Qui vivis.

S Kristom som pribitý na
kríž; nežijem už ja, ale žije vo
mne Kristus: žijem vo viere
v Syna Božieho, kto ' si ma
zamiloval a seba sam ho vy­
dal na obetu za mňa, aleluja,
aleluja. (Z 40, 2) Blažený,
kto sa zaoberá s úbohým a
chudobným, v deň neprí­

hodsy zachráni ho Pán.W. láva Otcu.

Pane Iežišu Kriste, ktorý
svätého Pavla obdaril si oso­
bitnou láskou ohlasovať ta­
jomstvo Kríža, a chcel si,
aby skrze neho skvitlav Cirk­
vi nová rodina: udel' nám na
jeho prihovorenie; aby, pri­
pomínajúc si vždy na zemi
tvoje utr nie, zaslúžili sme
si obsi ut jeho ovocie
v nebi: Ktorý žiješ.

Spomienka sv. Vitála z omše mučenlka In virtute, str. r7°.

LEKCIA (r Kor 1, 17-25)
Le'ctio Epistola beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres :Non misit me Chri­
stus baptizáre, sed evangeli­
záre: non in sapiéntia verbi,
ut non evacuetur crux Chri­
sti. Verbum enim crucis pe­
reúntibus quidem stultitia
est; iis autem, qui salvi ñunt,
id est nobis, Dei virtus est.

Citanie z listu sv. Pavla apo­
štola Korinťanom. - Bratia!
Kristus ma neposlal krstiť,

ale hlása( blahozvesť,grav­da, nie v múdrych re iach,
aby (moc) kríža Knstovho
nebola zmarená. Zaiste, reč
kríža zdá sa bláznovstvom
tým, ktorí idú do záhuby, ale
nám, ktori čakáme Spasenie,
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Scri tum est enim: Perdam
sapi tiam sapientium, et
prudentiam prudentium re­
probabo. Ubi sapiens? ubi
scriba? ubi conquisitor hu­
jus sáculi? Nonne stultam
fecit Deus sapientiam huius
mundi? Nam, quia in Dei
sapientia non cognóvit mun­
dus per sapientiam Deum,
placuit Deo per stultitiam
prædicatiönis salvos facere
credentes. Quóniam et ]u­
dái signa petunt, et Græci
sapientiam quærunt: nos au­
tem rædicamus Christum
cru ' , Iudaeis quidem
scandalum, gentibus autem
stultitiam; ipsis autem voca­
tis, ]udáis atque Græcis,
Christum Dei virtútem et
Dei sapientiam: quia quod
stultum est Dei, sapientius
est hominibus; et quod infir­
mum est Dei, fórtius est
hominibus.
Allelúja, allelúja. V. (2 Cor
5, 15) Pro ómnibus rnórtuus
est Christus: ut et qui vi­
vunt, jam non sibi vivant,
sed ei, qui pro ipsis mórtuus
est et resurrexit. Allelúja. W.
(Rom 8, 17) Si filii, et
hæredes: hæredes quidem
Dei, cohaeredesautem Chri­
sti: si tamen compátimur, ut
et congloriñcémur. Allelúja.

Sv. Pavla z Kríža

je (prejavom) Božej moci.
]e totiž napísané: múdrosť
múdrych zmarim a rozum
rozumných odvrhnem !Kde­
že je múdry? Kdeže je zá­
konník? A kde je rozumkár
tohto veku? Či Boh múdrosť
tohto sveta neobrátil v bláz­
novstvo? Ked svet v (pre­
iavoch) Božej múdrosti ne­
poznal Boha, zapáčilo sa
Bohu spasit veriacich bláz­
novstvom blahozvesti.Atak,
hoci idia žiadajú znamenia
a Gréci hľadajú múdrosť, my
im kážeme Krista ukrižova­
něho. Židom je to pohoršenie
a pohanom bláznovstvo, ale

volaným (od Boha), ako
idom, tak aj Grékom, je to

(prejav) Božej moci a múd­
rosti. Lebo Božie bláznov­
stvo je múdrejšie než ľudia
a Božia slabosť je silnejšia
než ľudia!

Aleluja, aleluja. V. (2 Kor 5,
15) Za všetkých zomrel
Kristus, aby aj ti, ktori žijú,
nežili už iba sebe, ale tomu,
ktorý za nich zomrel a vstal
zmŕtvych. Aleluja. V. (Rím
8, 17) Ak sme však dietkami,
sme aj dedičmi, a to dedičmi
Božími a spoludedičmi Kris­
tovými. Ak s nim tr ime,
s ním budeme aj 031 veni.
Aleluia.

BVANIELIUM (Designdvit)zo sviatku sv. Marka, 25. apr., str. 90:.

OFERTÓRIUM (Ef 5, 2)
Ambuláte in dilectióne, sicut Žite v láske, ako aj Kristus
et Christusdiléxit nos, et tra- nás miloval a seba samého
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didit semetipsum pro nobis
oblatiónem et hóstiam Deo
in odórem suavitátis, allelúja.

SEKRÉTA
Cælätem nobis, Dómine,
præbeant mysteria hæc pas­
siónis et mortis tuæ fervó­
rem: quo sanctus Paulus, ea
offerendo, corpus suum hó­
stiam vivéntem, sanctam, ti­
bique placentem exhibuit:
Qui vivis.
Spomienkasv. Vitala, str. 19'.

KOMÚNIA (I Pt 4, 13)
Communicántes Christi pas­
siónibus gaudéte, ut in reve­
latióne glóriaeejus gaudeátis
exsultantes, allelúja.

POSTKOMÚNIA
Súmpsimus, Dómine, divi­
num sacramentum, immén
sæ caritatis tuæ memoriále
perpetuum: tribue, quæsu­
mus; ut sancti Pauli méritis
et imitatióne, aquam de fón­
tibus tuis hauriámus in vítam
æternam salientem, et tuam
sacratissimam passiónemcór­
dibus nostris impressam mó­
ribus et vita teneamus: Qui
vivis et regnas.
Spomienkasv. Vitala, str. 20'.

Sv. Petra
mučenika
Dvoj. - Rúcho červené.

Petra 907

vydalzanásBohu akodara
obetu ľúbeznej vône, aleluja.

Tieto tajomstvá utrpenia a
smrti tvojej, Pane, nech nám
poskytnú nebeské nadšenie:
s ktorým svätý Pavol pri ich
obetovani vydal svoje telo za
obetu živú, svätú a tebe mi­
lú: Ktorý žiješ a kráľuješ
s Bohom Otcom.

Radujte sa, že ste účastni na
Kristových utrpeniach, aby
ste mohli jasať a radovať sa,
ked'sa zjavi jeho sláva, aleluja.

Prijali sme, Pane, božskú
sviatosť, ustavičnú amiatku
tvojej nesmiernej l ky: do­
žič, prosíme; aby pre záslu­
hy a nasledovanie svätého
Pavla z prameňov tvojich

čergali sme vodu, vtekajúcudo ivota večného, a v mra­
voch i v živote uchovávali
sme tvoje presvätě utrpenie,
vtlačené do našich sŕdc.
Ktorý žiješ a kráľuješ.

29. apríla

Mućenlk k teda. - Narodilsa r. 1205(alebo 1206)vo Verone.Hoci
z albigenskej sektarskej rodiny. bol verným vyznavačom pravej viery. Ako člen
dominium-tei rehole horlivo kázal proti biuda-om, ktori ho dňa 6. apr. usa
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Sv. Kataríny Sienskej

zavraádilina ceste z Komy do Milána. Ako umieral, odriekal vyznanie viery a
slová potvrdil aj plsmom: vlastnou krvou napisal na zem slovo „Credo“. Po­
chovaný je v chráme sv. Eustorgia v Miláne.
OMSA mučenlka v čase veľkonočnomProtexisti, str. 36°, okrem:

GRÁCIA
Prata, quásumus,omnipo:
tens Deus: ut beáti Petri
Mártyris tui fidem cóngrua
devotióne sectémur; qui pro
ejúsdem fidei dílatatióne,
martýrii palmam meruit ob­
tinere. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby s náležitou pobož­
nosťou nasledovali sme vieru
blahoslavene'ho Petra, Mu­
čenika tvojho; ktorý pre šire­
nie tejže viery zaslúžil si
obsiahnuťpalmu mučeníctva.
Skrze Pána nášho.

LEKCIA (Memor esto) : omše mučenlka Laetdbt'tur,str. 21'.

SEKRÉTA
Preces, quas tibi, Dómine,
oñérimus, intercedente be­
áto Petro Márty-re tuo, cle­
menter intende: et propu­
gnatóres fídei sub tua ro­
tectióne custódi. PeruaDáni
num nostrum.

POSTKOMÚNIA
Fidéles tuos, Dómine, custó­
dient sacramenta, quæ Súm­
simus: et intercedente be­
to Petro Mártyre tuo, con­

tra omnes adversos tueántur
incúrsus. Per D6minum no­
strum Iesum Christum.

Sv. Kataríny Sienskej
panny
Dvoi. - Rúcho biele.

Na modlitby, ktoré obetuie­
me tebe,Pane,na rihovore­
nie blahoslavené o Petra,
Mučenika svojho, milostivo
shliadni: a obrancov viery
ochraňuj záštitou svojou.
Skrze Pána nášho.

Veriacich tvojich, Pane,nech
chránia sviatosti, ktoré sme
prijali: a na prihovorenie
blahoslavene'ho Petra, Mu­
čeníka tvojho, nech bránia
ich proti všetkým nepriateľ­
ským útokom. Skrze Pána.

30. apríla

Kráćala Zenlchovi v ústrety. - Pochádzalazo Sieny (nar. :347) Ešte
v detskom veku slúbila Iežiàovi večnú panenskú čistotu. V tretej reholi sv.
Dominika viedla kajúci život, bohatý na zázraky. Bola cirkevných
i svetských hodnostárov, aj ranných pápežov. Predovšetkým Jei treba pripísal'
zásluhy o návrat pápetov z Avignonu do Runa. Dostala dar sv. rán Kristovych.
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Zomrela tridsaftriročná (r. 1380)a pochovaná je v Rime v dominikánskom ko­
stole S. Maria sopra Minerva.
OMSA panny Dilexisti,str. 69', okrem:

GRÁCIA
Da, quaesumus, omnipotens
Deus: ut, qui beatæ Catha­
rinæ Virginis tuæ natalitia
cölimus; et ánnua solemnita­
te lztémur, et tantæ virtútis

grgñciámus exémplo. Per'minum nostrum Jesum
Christum.

SEKRÉTA
Ascěndant ad te, Dómine,
quas in beatæ Catharinæ so­
lemnitáte oñe'rimus, reces,
et hóstia salutáris Virgineo
fragrans odóre. Per Dómi­
num nostrum.

POSTKOMÚN IA
æternitatem nobis, Dómine,
cónferat, qua pasti sumus,
mensa cælästis: quæ beatæ
Catharina Virginis vitam
ětiam áluit temporálem. Per
Dóminum nostrum.

Dai, prosíme, všemohúci
Bože: aby my, ktori slávime
narodeniny blahoslavenej
Kataríny, Panny tvojej; ra­
dovali sme sa aj z výročnej
slávnosti aj napredovali sme
podľa prikladu tak veľkej
čnosti. Skrze Pána.

Nech vznášajú sa ku tebe,
Pane, modlitby, ktoré pred­
nášame na sviatok blahosla­
venejKataríny, a späonosná
obeta, vydávajúca panenskú
vôňu. Skrze Pána.

Nech nám, Pane, nebeský
stôl, pri ktorom sme sa ob­
živili, dopomôže k večnosti:
ved' on udržoval dokonca
časný život blahoslavenej
Kataríny, Panny. SkrzePána.

Slávnosť SV. Jozefa ženlchaBl.P. Márie,vyznavačaa
patróna celejCirkvi V stredu po 2. nedeli veľkonočnej
Dvoj. x. triedy s obyčajnou oktávou. - Rúcho biele.

lďte k Jozefovi ! -Sv. Jozef chránil dieťaJežišaa jeho Matku.Ako ochranca
sv. Rodiny bedli nad Cirkvou Kristovou, veľkou rodinou Božou. Jeho pred­
obrazom ie egyptský Jozef, čistý a starostlivý záchrane: Egypta od hladovej
smrti. R. 1870, ked' Cirkvi hrozily veľkéskúšky, Pius IX. vyvolil sv. Jozefa za
patróna celej Cirkvi a zaviedol dnešný sviatok. Pius x. '! tento sviatok
na dnešnú hodnost'. Pápeži sa nesklamali v dôvere k sv. ozefovi.
Radujeme sa,že nám Bohdal ochrancu v sv. Jozefovi(intr.,ofert.).Požehnmie,
ktoré stamzákonný Jozef obsiahol od svojho umierajúceho ota Jakuba, na­
značuje hojnosf milosti, ktorymi Boh obohatil ženlcha Matky Kristovej. Sv.
Jozef na zemi zastupoval Ježišovi samého Otca nebeskćho, preto jeho primluva
má osobitnú silu (evanj.).
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INTROIT (Ž 32, 20-21)

Adjútor, et protector noster
est Dóminus: in eo lætabitur
cor nostrum, et in nómine
sancto ejus sperávimus, alle­
lúja, allelúja. (Ps 79, 2) Qui
regis Israel, intěnde: quí de­
dúcis velut ovem Ioseph.
W. Glória Patri.

GRÁCIA
Deus, qui ineffábili provi­
déntia beatum ]oseph sancti- ]
ssimæ Genitricis tuæ Spon­
sum eligere dignátus es:
przsta, quásumus; ut quem
protectórem veneramur in
terris, intercessórem habere
mereamur in cælis: Qui vi­
vis et regnas.

LEKCIA (Gn 49; 22-26)
Lectio libri Genesis. - Filius
accrćscens Joseph, filius ac­
crescens, et decórus aspěc­
tu: filiæ discurre'runt super
murum. Sed e.xasperaverunt
eum, et iurgatisunt, invide­
rúntque illi habentes jácula.
Sedit in forti arcus eius, et
dissoluta sunt vincula bra­
chiórum, et mánuum illius
per manus potentis Iacob:

mde pastor egressusest,lapisIsrae Deus patris tui erit
adjútor tuus, et Omnipotens
benedicet tibi benedictióni­
bus cæli désuuper, benedic­
tiónibus abyssi jacěntis
deórsum, benedictiónibus
uberum et _vulv_z. Benedi­
ctiónes patris tm confortata:

ýSl__á_vnostsv.J—ozefa­

Pomocnikom a ochrancom je
nám Pán. Nuž nech sa v ňom
naše srdce veselí, dóverujeme
v jeho svätom mene, aleluja,
aleluja.(Z79,2) Kto 'pasieš
Izraela, čuj, ktorý ve ieš ako
stádo Jozefa. V. Sláva Otcu
i Synu 1Duchu Svätému.

Bože, ktorý blahoslaveného
ozefa v ne ' lovnej pro­

zreteľnosti ráčil si vyvolaťza
ženícha presvätej Rodičky
svojej. dopraj, prosíme; aby
toho, ktorého ako ochrancu
uctievame na zemi, zaslúžili
sme si ma( za primluvníka
v nebi. Ktorý žiješ.

Čítanie z knihy Genezis. ­
Ovocný stromček je Iozef,
ovocný stromček pri prame­
ni, ratoliestky jeho prerasta­
iu múr. I roztrpčovali ho,
hádali sa s nim a napádali ho
kušostrelci. No jeho luk

evný je a obratná je sila
jeho rúk skrze pomoc Moc­
ne'ho ]akubovho, odtiaľ, kde
pastier a skala Izraela je,
skrze tvojho otcovho Boha,
ktorý pomáha tebe, a skrze
Všemohúceho, ktorý požeh­
náva teba požehnaniami ne­
bies shora, žehnaniami

hlbin dolu ležiacich,,gožeh­naniami is a lona. ožeh­
nania tv0)ho otca, ktoré pre­
vyšujú požehnania večitých



Slávnosť sv. Jozefa

sunt benedictiónibus patrum
eius, donec veniret deside­
rium cóllium æternörum:
fiant in cápite Ioseph, et in
věrtice Nazarái inter fra­
tres suos.
Allelúja, allelúja. V. De qua­
cúmque tribulatióne clama­
verint ad me, exaudiam eos,
et ero rote'ctor eórum sem­
per. lelúja. W. Fac nos m­
n , Ioseph, decurrere
vitam: sitque tuo semper tu­
ta patrocímo. Allelúja.
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vrchov, pravekých vŕškov
nádhery, nech sostúpia na
]Ožefovu hlavu, na temä
kniežaťu svojich bratov.

Aleluja, aleluja. V. V akej­
koľvek núdzi budú volať ku
mne, vyslyšlm ich a budem
im ochrancom vždy. Aleluja.
W. Dai nam, Jozef, žiť bez­
úhonným životom, nech sme
vždy beZpečni pod tvojou
ochranou. Aleluja.

EVANIELIUM (Lk 3, 21-23)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Lucam. - Inillo
témpore: Factum est autem,
cum baptizarětur omnis pó­
pulus, et Jesu baptizato, et
oránte, apértum est cælum:
et descéndit Spiritus Sanctus
corporali Speciesicut colum­
ba in ipsum; et vox de cælo
facta est: Tu es Fllius meus
dilěctus, in te complácui mi­
hi. Et ipse Iesus erat inci­
piensquasi annórum triginta,
ut putabátur, fílius Joseph.
Krédo cez celú oktávu.

-l-Stat zo sv. evanielia podľa
Lukáša. - Za onoho času,
ked' sa všetok ľud dával
krstiť a aj Ježiš bol pokrste­
ný, kým sa modlil, otvorilo
sa nebo a Duch Svätý v te­
lesnej podobe ako holubica
sostüpil na neho a s neba sa
ozval hlas: Ty si môj milo­
vany syn, v tebe sa mi za­
ľúbilo! Ked ]ežiš začínal
(verejne účinkovať), mal asi
tridsať rokov. Bol on - ako sa
myslelo - syn Jozefov.

OFERTÓRIUM (Ž 147, 12 a 13)
Lauda, Ierusalem, Dómi­
num: quóniam confortavit
seras portarum tuárum, be­
nedixit filiis tuis in te, alle­
lúja, allelúja.
SEKRÉTA
Sanctissima: Genitricis tuæ
sponsi patrocinio suffúlti, ro­
gámus, Dómine, clementiam

Chvál', eruzalem, Pána, lebo
upevni závory tvojich brán,

ožehnáva tvoje dietky v te­
ge, aleluja, aleluja.

Opierajúc sa o záštitu ženi­
cha tvojej resvätej Rodičky,
prosíme, ane, milostivosť



912 Sv. Filipa a Jakuba

tuam: ut corda nostra fácias tvoju: aby si učinil, žeby
terrena cuncta despicere, ac naše srdcia hŕdaly všet­
te verum Deum erféçta ca- kým pozems a dokona­
ritáte diligere: i vivis. lou láskou milovali teba, pra­
Pn/a'cia o sv. Jozefovis vložkou Vého Boha Ktorý ŽÍÍCŠ
(Et u in Festivitdtc - A teba na Slávnosť), str. 523, cez celú oktávu.

KOMUNIA (Mt 1, 16)
OdJacob autem génuit Joseph,

virum , de qua natus
est Jesus, qui vocatur Chri­
stus, allelúja, allelúja.

POST'KOMÚNIA
Divini múneris fonte refe'cti,
quæsumus, Dómine, Deus
noster: ut, sicut nos facis
beáti Ioseph protectióne gau­
dere; ita eius meritis et in­
tercæsiöne, cælestis glöriæ
fácias me participes. Per
Dóminum.

akuba pochádza Jozef,
el Márie, z ktorej sa

narodil Ježiš, nazvaný Kris­
tus, aleluja, aleluja.

Občerstveni z prameňa bož­
ského daru, prosíme, Pane,
Bože náš: aby tak, ako nám
dovoľuješ radovať sa z ochra­
ny sv. Jozefa; pre jeho zásluj
hy i rihovorenie učim'l si
nás ú tnými na nebeskej
sláve. Skrze Pána.

Keď v o k tive prípadnú nižšie sviatky (polodv. a jednod.), slávime omšu ako
vo sviatok sv. Jozefa, a. srdcia spomienka pripadajúceho sviatku. 3. ordcia
o bl. P. Márii (Canada), Doplnk. modl. VI., str. 550.

Sv. Fílípa a Jakuba
apoštolov
Dvoj. 2. triedy. - Rúcho červené.

r. mája

Apoštol je obrazom Kristovým, ako Kristus je obrazom Otco­
vým. - Sv. Filip je jeden z prvých učenikov Kristovýeh. Sv. Jakub minds!
spomína sa ako pribuzný Pánov a prvý biskup jeruzalemský. Je pôvodcom
jedneho apoštolskćho listu. Spoločný sviatok majú preto, lebo za pápeža Jana
III. (561-574) v tento deň bola posvatena bazilika dv 'ch sv. apoštolov
(viď Metu v piatky kantrových dni) a tam boly ulozene ich pozostatky.
Boh sprevádzal svojich apoštolov mimoriadnou pomocou (intr. ), ich utrpenie
skončilo sa víťazstvom (lekcia) a dôverne oboovanie s Majstrom pokračuje
vo večnosti účasťouna živote najsv. Trojice (evanj.). Sv. obeta nám umožňuje
už vopred okúsit toto životne spoločenstvo (ofert., kom.).

IN'I'ROIT (2 Ezd 9. 27)
Clamavérunt ad te, Dómine, Volali k tebe, Pane, v čas
in těmpore añ'lictiónis suæ: svojho súženia, a ty si ich



Sv. Filipa a Jakuba

et tu de cælo exaudisti eos,
alleluia, alleluia. (Ps 32, I )
Exsoltáte, justi, in o:
rectos decet collaudátio. W.
Glória Patri.

GRÁCIA

Deus, qui nos annua Aposto­lorum tuorum Philip: :,
]acóbi solemnitáte læt cas:
praesta, quæsumus; ut quo­
rum gaudemus meritis, in­
struamur exemplis. Per Dó­
minum nostrum Iesum
Christum.
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s neba vyslyšal, aleluja, ale­
luja. (Z 32, 1) Plesajte, spra­
vodlivi, v Pánovi, statočným

äuši chválospev. W. Slávatcu.

Bože, ktorý potešuješAnás
tvýročnou slávnosťou .:Bo­štolov svojichFilipa a] ­

ba: dopraj, prosíme; aby
boli sme učeni príkladom
tých, z torých zásluh sa
radujeme. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

LBKCIA (Stabunrjmti) : omše mučenikav časeveľkonoč.Protexini, str. 37'.

Alleluia, alleluia. 17. (Ps 88,
6) Conñtebúntur cæli mira- N
bilia tua, Dómine: étenim
veritatem tuam in ecclésia
sanctórum. Allelúja. V. (]o
14,9 )'1'anto tempore vobis­
cum sum, et non çognovístis
me? Philippe, qui videt me,
videt et Patrem meum.
Alleluia.

EVANIELIUM (In 14, 1-13)
-1-Sequéntia sancti Evangelii
secúndum ]oánnem. - In
illo tempore: Dixit ]aus di­
scipulis suis: Non turbetur
cor vestrum. Créditis in
Deum, et in me credite. In
domo Patris mei mansiones
multæ sunt. Si quo minus,
dixissem vobis. Quia vadc
paráre vobis locum. Et si
abiero, et praeparavero vobis
locum: iterum věnio, et ac­
cipiam vos ad meipsum, ut
ubi sum ego, et vos sitis. Et

Aleluia, aleluia. W. (Z 88, 6)
ebesá, Pane, oslavujú tvoje

zázraky a tvoju vernosťvspo­
ločnosti svätých. Aleluja.
X7.(jn 14,9) Takvdlh.c':as
som s vami, a ne zn i ste
ma? Filip, kto a vidi, vidi
aj Otca môjho.

Aleluia.

4- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána.--Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učeni­
kom: Nech sa vám srdce ne­
strachuie! Verte v Boha a
verte aj vo mňa! V dome
môjho Otca je veľa pribyt­
kov. 'Keby to nebolo tak, bol
by som vám to vedal.
Idem vám ripravi miesto.
A keď odíeem a pripravim
vám miæto, vratim sa a vez­
mem vásksebe, abyste ajvy
boli tam, kde som ja. A cestu
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quo ego vado, scitis, et viam
scitis. Dicit ei Thomas: Dó­
mine, næcimus, quo vadis:
et quomodo possumus viam
scire?. Dicit ei Jesus: Ego
sum via,et veritas,et vita; ne­
mo venit ad Patrem nisi per
me. Si cognovissetis me, et
Patrem meum 1'1tiquecogno­
vissetis: et .'1modocognosce­

tis eum, et vidistis eum. Di­cit ei Philippu Domine,
ostende nob1sPat-em, et súf­
ñcit nobis. Dicit ei Iesus:
Tanto tempore vobiscum
sum, et non cognovistis me?
Philippe, qu1videt me, videt
et Patrem. Quomodo tu di­
cis: Ostende nobis Patrem?
Non creditis, quia ego in
Patre, et Pater in me est?
Verba, quæego loquor vobis,
a meipso non loquor. Pater
autem in me manens, ipse
facit ópera. Non creditis,
quia ego in Patre, et Pater in
me est? Alioquin propter
ópera i credite. Amen,
amen d1co vobis. qui credit
in me, ópera, quae ego fácio,
et ipse faciet, et maióra ho­
rum faciet, quia ego ad Pa­
trem vado. Et quodcumque
petieritis Patrem m nömme
meo, hoc faciam.
xm.

OFERTÓRIUM (Ž 88, 6)
Conñtebúntur cæli mirabilia
tua, Domine: et veritátem
tuam in ecclesia sanctorum,
alleluia, alleluia.

Sv. Filipa a Jakuba

ta, kam idem, poznate. To­
mä mu na to povedal: Pane,
nevieme, kam ideš, akože
môžeme poznať cestu ta?
Ježiš mu odpovedal: ]a som
cesta i ravda i život! Nik
neprichd za k Otcovi, ak len
nie skrze mňa. Ak ste mňa
pomali, aj môjho Otca ste
poznali. A odteraz ho už po­
:ním a videli ste ho! Tu sa
ozval Filip: Pane, Ukážnám
Otca, a postačí nám to! Ježiš
mu povedal: Taký dlhý čas
som s vami, a nepoznali ste
ma? Filip, kto mňa vidi, vidi
aj Otca! Akože môžeš hovo­
riť: Ukaž nám Otca? Vari
neveríš, že ja som v Otcovi
a Otec je vo mne? Slová,
ktoré vám hovorim, nevra­
vim sám od seba. Aj tieto
skutky koná sám Otec, ktorý
je vo mne. Neverite, že ia
som v Otcovia Otec vo mne ?
Ak (už) pre iné nie, aspoň
pre tieto skutky verte! Veru,
veru, hovorim vám, kto veri
vo mňa, tiež bude konať
skutky, ktoré ja konám, ba
bude konať ešte väčšie, re­
tože idem k Otcovi. A čo oI­
vek budete prosiťOtca v mo­
iom mene, urobim.

Nebesá, Pane, oslavujú tvoie
zázraky a tvoiu vernos!
v spoločnosti svätých, alelu­
ja, aleluia.



SEKRÉTA

Múnera, Dómine, quæ pro
Apostolórum tuórum Phi­

llpľi, et ]acóbi solemnitáteerimus, ropitius susci­
pe: et mala mnia, quaeme­
rémur, avérte. Per Dómi­
num nostrum.
Prefa'cr'ao apoštoloch, str. 523.

KOMUNIA (In 14, 9 a to)
Tanto témpore vobiscum
sum, et non cognovistis me?
Philippe, qui videt me, videt
et Patrem meum, allelúja:
non credis, quia ego in Patre,
et Pater in me est? Alleluia,
allelúja.

POSTKOMÚN IA
QuásumushDómine,salutá­
ribus repléti mysteriis: ut
quorum solemnia celebra­
mus, eórum oratiónibus ad­
)uvémur. Per Dómmum.

Sv. Atanáza
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoi. - Rúcho biele.

Dary,Pane, ktoré rinášame
na slávnosťApošto ovtvojich
Filipa a Jakuba, milostivo

Er1imi:a odvráť všetky zlá,oré zasluhujeme. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho.

Taký dlhý čas som s vami,
a nepoznali ste ma? Filip,
kto mňa vidi, vidi aj Otca
môjho, aleluja; neverlš, že'ja
som v Otcovi a Otec je vo
mne? Aleluja, aleluja.

Prosíme, Pane, nasýteni spa­
síteľnými tajomstvami: aby
pomáhaly nám primluvy
tých, ktorých sviatok slávi­
me. Skrze Pána nášho.

2. mája

Prenasledovaný, ale nepremoženýn -Narodil sa v Alexandria'r. 328.
Stal sa biskuporn v svojom .Pre vernosťk am snemu nicejskćho
na podnet an'ánov bol piam vo vyhnanstve. Jeho štyridsaťšesťroćnćbiskup­
ske účinkovanie'je nekrvavým mučenlctvom za pravú vieru; neraz len zázrakom
unikol istej smrti. Bol vynikajúcu:) učencom Cirkvi. Zomrel r. 373 v Alexan­
drii. Benátćania zachránili i jeho pozostatky a uložili ich v kostole sv. Kríža
v Benátkach. Sv. omša hovori o jeho vlťaznom utrpení.

INTROIT (Sir 15, 5)
In medio Ecclesiæ aperuit os Uprostred shromaždenia o­
eius: et implevit eum Dómi- tvoril Pán ústa jeho a naplnli
nus spiritu sapientiæ et in- ho duchom múdrostia rOZu­
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telléctus: stolam gloriæ in­
duit eum, allelúja, allelúja.
(Ps pr, a) Bonum est con­
fitéri Dómino: et psállere
nómini tuo, Altíssime. V.
Glóría Patrí.

ORÁCIA
Exáudi, quaesumus,Dómine,
preces nostras, quas in beáti
Athanásii Confessóris tui, at­
que Pontificis solemnitáte
defe'rimus: et qui tibi digne
meruit famulári, ejus inter­
cedéntibus méritis ab ómni­
bus nos absólve peccátis. Per
Dominum nostrum.

LEKCIA (2 Kor 4. 5-14)
Léctio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres: Non nosmeti
praedicamus.sed Iesum hri­
stum, Dóminum nostrum;
nos autem servos vestros per
Iesum: uóniam Deus, qui
dixit de t ebris lucemsplen­
descere, ipse illuxit in córdi­
bus nostris ad illuminatio­
nem sciéntiae claritátis Dei
in fácie Christi esu. Habe­
mus autem thes urum istum
in vasis fictilibus: ut subli­
mitas sit virtútis Dei, et non
ex nobis. In omnibus tribu­
latiónem pátimur, sed non
angustiámur :aporiámur, sed
non destitúimur: ersecutió­
nem pátimur, se non dere­
linquimur: dejicimur, sed
non perimus: semper morti­
ñcatiónem ]esu in córpore
nostro circumferéntes, ut et

Sv.Annia

mu,aFriede! ho rúchom slá­vy, eluja, aleluja. (Z 91, 2)
Dobre je oslavovať Pána a
Spievať tvojmu menu, Naj­
vyšší. W. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Svätćmu.

Vyslyš, prosíme, Pane, ros­
by naše, ktoré predn e
tebe na sviatok blahoslave­
něho Atanáza, tvojho Vy­
znavača a Veľkňaza: a pre
prímluvné zásluhy toho, kto­
ry sme] verne slúžiť tebe, vy­
prosti nás zo všetkých hrie­
chov. Skrze Pána.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Korinťanorn. - Bratia!
Nie seba tiieme, ale Krista
Ježiša, Pána (nášho), seba
však (pokladáme) za vašich
služobnikov v Ježišovi. Lebo
Boh, ktorý povedal, žeby
z temnöt zažiarilo svetlo, za­
žiaril v našich srdciach, aby
poznanie slávy Božej svietilo
v tvári Ježiša Krista. Lenže
tento poklad máme v hline­
ných nádobách, aby (bolo
zjavné), že táto nesmierna
moc je z Boha, a nie z nás.
So všetkýchstrán nás sužujú,
ale nie sme skrúšení; sme
v tiesni, ale nie sme bezrad­
ni; prenasledujú nás, ale nie
sme opustení; k zemi nás
ubili, ale neh 'eme! ]eži­
šovo zomierame stale nosíme
vo svojom tele, aby bol zjav­
ný na našom tele aj Iežišov



vita Jesu manifeste'tur in
corpóribus nostris. Semper
enim nos, qui vivimus, in
mortem trádimur propter
Iesum: ut et vita Iesu mani­
feste'tur 111carne nostra mor­
tali. Ergo mors in nobis
operatur, vita autem in vo­
bis. Habéntes autem eúm­
dem spiritum fidei, sicut
scriptum est: Credidi, pro­
pter quod locútus sum: et
nos credimus, prcpter quod
et löquimur: sciěntes, quó­
niam qui suscitávit ]esum,
et nos cum Jesu suscitabit,
et constituet vobiscum.

Allelúja, allelúja. V. (Ps 109,
4) Tu es sacerdos in æter­
num, secundum órdinem
Melchisedech. Allelúja. W.
(Jac r, 12) Beatus vir, qui
suffert tentatiónem: quó­
niam cum robátus fúerit,
accipiet cor nam vitæ. Alle­
lúja.

___~°w_-^2=3___ _ _-_9ľ_7

život. Sme živí, ale stále sa
pre ]ežiša vydávame na smrť,
aby aj ]ežišov život bol zjav­
ný na našom smrteínom tele.
V nás teda účinkuje smrť, vo
vás však život. Le_ž máme
toho istého Ducha viery, ako
je aj napísané: Uveril som,
a preto som hovoril! Aj my
veríme, a preto aj hovoríme,
lebo vieme, že ten, ktorý
vzkriesil Pána Ježiša, 5 Ježi­
šom vzkriesi aj nás a spolu
s vami nás postaví (pred
svoju tvár).

Aleluia, aleluja. ?V (20rrac?4) Ty si
Melchizedechovho naveky.
Aleluja. V. (jak r, 12) Bla­
hoslavený muž, ktorý vytrvá
v skúškach, lebo ked' sa
osvedčí, dostane korunu ži­
vota. Aleluja.

EVANIBLIUM (Cam persequentur) zo sviatku sv. Cyrila, 18. marca. str. 866.
Krłdo.

OFERTÓRIUM (z 88, 21-22)
Inveni David servum meum,
öleo sancto meo unxi eum:
manus enim mea auxiliabi­
tur ei, et brachium meum
confortabit eum, allelúja.

SEKRÉTA
Sancti Athanasii Confessórís
tui, atque Pontificis, quz'esu­
mus, Dómine, annua solem­
nitas pietáti tuæ nos reddat

Našiel som Davida, svojho
služobníka, olejom svojím
svätým som ho pomazal, aby
s ním bola moja ruka vždy a
moje rameno ho posilňovalo,
aleluja.

Výročitá slávnosť svätého
Atanáza, tvojho Vyznavača a
Veľkňaza, prosime, Pane,
nech nás učiní milými otcov­



918

acceptos: ut r hæc
geacatiónis o cia et ilumáta retribútio comitétur,
et nobis grátiae tuæ dona
conciliet. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum.

KOMÚN IA (Mt 10, 27)

Quod dico vobis xntenebris,
diçite in lúmine, dicit Dó­
minus: et quod in aure au­
ditis, pradicáte super tecta,
allelúja.

POSTKOMÚN IA
Deus, íidělium remunerátor
animarum,prata: ut beáti

. AthanäsiiConfæsöris tui,at­
que Pontificis, cujus vene­
rándam celebramus festivi­
tátem, précibus indulgen­
tiam consequámur. Per Dó­
minum nostrum.

Nájdeníe sv. Kríža

Nájdeniesv.Kríža­

xæskej dobrotivosti tvojej: aby
skrze tieto úkony zbožne'ho
smierenia aj jeho sprevádzala
blažená odplata, aj nam zis­
kala dary milostítvojei. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Čo vám hovorím za tmy, ho­
vorte o tom za svetla, hovorí
Pán, a čo počujete do ucha,
rozhlasujte to so striech,
aleluja.

Bože, odplatiteľ verných du­
ši, do raj: aby na prosby
bĺahos veného Atanáza,tvoj­
ho Vyznavača a Veľkňaza,
ktorého ctihodný sviatok o­
slavujeme, dosiahli sme od­
pustenie. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

3. mája
Spomienka sv. Alexandra I., pápeža a mučeníka, Evencia
a Teodula, mučenikov, a Iuvenála, biskupa a vyznavača
Dvoj. 2. triedy. - Rúcho červené.

Skveje sa tajomstvo Kríža. - Zpomedzinajvzácnejšie!!relikvilCirkevsi
najviac uctieva „drevo, na ktorom viselo Spasenie sveta“ (liturgia Veľkého
piatku). Rímska liturgia slávi dva sviatky sv. Kríža. Prvý sviatok venuje pa­
miatke jeho nájdenia sv. Helenou, matkou Konštantína Veľkého, r. 320. Sv.
Helena, pochovana v Ríme v kostole „Ara caeli" na Kapitóliu, veľkú časťsv.
dreva uložila v rímskej bazilike ,,sv. Kríža jeruzalemskćho“ (S. Cruz in ]eru­
salem, vid' žtáciu na a. ned. adventnú, 4. veľkopostnu a na Veľký Piatok).
Sv. Alexander I.. pápež (too-119), je zaradenýmedzi mućeníkov,ktorých
spomína ombvý kanon po premenení (Nobis quoque). Okolo r. : 17 zomreli aj
mučenici-kilazi.Evencius a Teodulus. K nim sa pojí aj sv. Iuvenál.
biskup v Nami, v Taliansku ('l-376).
Texty sv. omše poukazujú na bohatstvo požehnania, ktoré nám pramení
z Kristovho Kríža.
V omši (súkromnei) Spomienkasv. Alexandra a jeho druhov.



Na'ideaie sv. Krlza
JE

INTROIT (Gal 6,14)

Nos autem gloriari oportet
in Cruce Dómini nostri Iesu
Christi. in uo est salus, vi­
ta, et resurr ctio nostra: per
quem salvati, et liberati su­
mus, alleluia alleluia. (Ps
66, 2) Deus misereátur nos­
tri, et benedicat nobis: illú­
minet vultum suum super
nos, et misereatur nostri. W.
Glória Patri.

ORÁCIA
Deus, qui in præclara saluti­
fera: Crucis Inventióne Pas­
siónis tuæ miracula susci­
tásti: concěde; ut vitalis ligni
pretio æternæ vitæ suffragia
consequamur: Qui vivis et
regnas cum Deo Patre

My sa však máme chváliť
v Križi Pána nášho Ježiša
Krista, v ktorom je Spása,
život a vzkriæenie naše, kto­
tým sme boli spasení a oslo­
bodeni, aleluia, aleluja. (Z
66, 2) Nech )e nam milosti­
vý Boh a nech nás požehná,
nech poskytne nám svoju
jasnú tvár a nech sa zmiluje
nad nami. W.Sláva Otcu.

Bože, ktorý v preslávnom
Nájdení spásonosného Kríža
vzkriesil si zázraky Umuče­
nia svojho: udeľ; aby za cenu
stromu života dosiahli sme

ráva na večný život: Ktorý
Ěiješ a král'uješ.

Druhá ordcia o sv. mučenlkoch (v súkromných omšiach):

Præsta, quæsumus, omnipo­
tens Deus: ut qui Sancto­
rum tuórum Alexandri,
Evéntii, Theodúli, atque ]u­
venalis natalitia colimus, a
cunctis malis imminentibus
eorum intercessionibus libe­
remur. Per Dominum no­
strum Iesum Christum.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby my, ktori uctieva­
me narodeniny Svätých tvo­
jich, Alexandra, Evencia,
Teodula a ]uvenála, na ich
prihovorenie boli sme oslo­
bodení od každého hroziace­
ho zla. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista.

LBKCIA (Hoc enimserum ) z Kvemei nedele, str. 370.

Alleluia, allelúja. 87. (Ps 95,
IO) Dicite in géntibus, quia
Dominus regnavit a ligno.
Allelúja. V. Dulce lignum,
dulces clavos, dulcia ferens
pondera: quae sola fuisti
digna sustinere Regem cælo­
rum, et Dominum. Alleluia.

Aleluja,aleluia. W. (Z 95, 10)
Povedzte medzi narodmi:
Pán kraľuje s dreva, aleluja.
W.Sladké drevo, sladké klin­
ce, sladké nesiete bremeno;
kto' ediný bol hodný
nies Krala nebies a Pána.
Aleluia.



EVANJELIUM (In 3, 1-15)

-PSequěntia sancti Evangélii
secúndum Ioannem. - In
illo tempore: Erat homo ex
pharisæis, Nicodemus nó­
mine, prince s Iudæörum.
Hic venit ad esum nocte, et
dixit ei: Rabbi,sc1mus, quia
a Deo venisti magister: ne­
mo enim potest hæc signa
facere, quæ tu facis, nisi
fuerit Deus cum eo.Respon­
dit Jesus, et dixit ei: Amen,
amen dico tibi, nisi quis re­
natus fuerit denuo, non
test videre regnum Dei.
cit ad eum Nicodemus:
Quómodo potest homonasci,
cum sit senex? numquid po­
test in ventrem matris suæ
iterato introire, et renasci?
Respondit Jesus: Amen,
amen dico tibi, nisi quis re­
natus fuerit ex aqua, et Spi­
ritu Sancto, non potest in­
troire in regnum Dei. Quod
natum est ex carne, caro est'
et quod natum est ex spiritu,
Spiritus est. Non mireris,
quia dixi tibi: rtet vos
nasci denuo. Spnritus, ubi
vult, Spirat, et vocem eius ki
audis, sed nescis, unde vě­
niat, aut quo vadat: sic est
omnis, qu: natus est ex spiri­
tu. Respondit Nicodemus, et
dixit ei: Quómodo possunt
hæc fieri? Respondit Jesus,
et dixit ei: Tu es magister
in Israel, et hæc ignoras?
Amen, amen dico tibi, quia
quod scimus, loquimur, et

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
ana. -Za onoho časuiil istý
arizej, menom Nikodém,

?predný muž medziŽidmi.rišiel (raz) v noci k Je­
žišovna vedal mu: Učiteľ,
vieme, esi prišiel od Boha
ako učiteľ, lebo nikto ne­
môže robiť také divy, aké ty
robíš, ak je Boh nie s nim.
Ježiš mu odpovedal: Veru,
veru, hovorím ti, ak sa niekto
znova nenarodi, nemôže
uzrieť kráľovstvo Božie! Tu
sa ho opýtal Nikodém: Ako
sa môže narodit človek, kto­
rý je už starý? Či môže po
druhé vojsť do života svojej
matky a narodí( sa? Od ove­
dal Ježiš: Veru, veru, Kovo­
rlm ti, ak sa niekto nenarodi
: vody a 2 Ducha Svätého,
nemôže sa dostať do kráľov­
stva Božieho! sa narodilo
z tela, je telo, čo sa však na­
rodilo z Ducha, je duch. Ne­
čuduj sa, že som ti povedal:
Treba sa vám znova narodil!!
Aj vietor veje, kam chce; ču­
ješ jeho zvuk, ale nevieš, od­

aľ 'prichádza a kam ide.
Tak je to s každým, kto sa
narodil z Ducha. Nikodém
sa ho dalej spýtal: Ako sa to
môže stať? Ježiš mu odpove­
dal: Ty si učiteľ v Izraeli,
a toto nevieš? Veru, veru,
hovorim ti, hlásame, čo
(dobre) vieme, a svedčlme
o tom, čo sme videli, ale ne­
priiimate naše svedectvo! Ak



Nájdeme sv. Kríža 921

quod vidimus, testamur, et
testimóníum nostrum non
accipitis. Si terréna dixi vo­
bis, et non creditis: quómo­
do, si dixero vobis cælestia,
credetis? Et nemo ascendit
in cælum, nisi ui descendit
de caelo, Filius óminis, qui
est in cælo. Et sicut Móyses
exaltávit se ' tem in de­
serto; ita e tári opórtet Fl­
lium hóminis: ut omnis, qui
credit in ipsum, non reat,
sed hábeat vítam æt am.
Krédo.

ste mi neuverili, ked' som
vám rozprával o veciach
zemských, vari uveríte, keď
vám budem rozprávať o ve­
ciach nebeských? Veď nikto
(nemôže) vstúpiť na nebesá,
okrem toho, ktorý aj sostú il
s nebiæ, (a to je) Syn ciJ ­
veka, ktorý je na nebesiach.
A ako Mojžiš vyzdvihol hada
na púšti, tak musí byť vy­
zdvnhnutý aj Syn človeka,
aby nikto, kto v neho uverí,
nezahynul, ale mal život
večný!

OFERTÓRIUM (Ž :17, 16 a 17)
Dextera Dömini fecit vírtú­
tem, dextera Dömini exaltá­
vit me: non móriar, sed vi­
vam, et narrábo ópera Dó­
mini, allelúja.
SEKRÉTA
Sacrificium, Dömine, quod
tibi immolámus, placátus in­
te'nde: ut ab omni nos ěruat
bellórum nequitia, et er
vexillum sanctæ Crucis llii
tui, ad conterendas potesta­
tis advérsa: insidias, nos in
tuæ rotectíónis securitáte
const tuat. Per eundem Dó­
minum.

Pravica Pána učinila mohut­
ne, pravica pozdvihla ma
Pánova. Nezomriem, ale bu­
dem žiťa vyrozprávam skut­
ky Pánove, aleluja.

Na obetu, Pane, ktorú pri­
nášametebe, smierený shhad­
ni: aby nás vytrhla zo všet­
kých vojnových ničomností
a koruhvou svätého Kríža
Syna tvojho po zdrvenl ná­
strah ne riatelskej moci po­
stavila n v bezpečnosti tvo­
jej záštity. Skrze tohože Pá­
na nášho.

Druhá akran o sv. mučmikoch (v súkromných omłiach):

Super has hóstias, quæsu­
mus, Dómine, benedictio co­
piósa descendat: quae et
sanctiñcatiónem nobis cle­
menter opere'tur, et de San- dá
ctórum nos solemnitate læ­
tíñcet. Per Dómmum.
Prc/dcia o Kríží. str. 5:7.

Na tieto obety, prosíme, Pa­
ne, nech sostúpi hojne po­
žehnanie: ktore spôsobí mi­
lostivo aj naše posvätenie, aj

nám radovať sa zo sláv­
nosti Svätých. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.
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KOMÚN IA
Per signum Crucis de inimí- Znamením Kríža vysloboď
cis nostris líbera nos, Deus
noster, allelúja.

POSTKOMÚNIA
Repléti alimónia caelati, et
spiritálipóculorecreáti,quä­
sunms, omnipotens Deus: ut
ab hoste maligno deféndas,

uos per lignum sanctæ
rucis Filii tui, arma iusti­

tiæ pro salúte mundi trium­
háre iussisti. Per eúndem

minum nostrum ]esum
Christum, Filium tuum.

nás od našich nepriateľov,
Bože náš, aleluja.

Nasýtení nebeským pokr­
mom a občerstvení duchov­
ným nápojom, rosíme, vše­
mohúci Bože: a y pred zlým
nepriateľom obránil si tých,
ktorých drevom svätého Krí­
ža Syna tvojho, zbraňou
spravodlivosti re spásu sve­
ta, viedolsi kv ťazstvu.Sere
tohože Pána nášho.

Druha partire-muniao sv. mučeníkoch (v súkromných omsiach):

Refécti participatióne múne­
ris sacri, quæsumus, Dómi­
ne, Deus noster :ut, cuius ex­
sěquimur cultum, interce­
déntibus sanctis tuis Alexan­
dro, Evěntio, Theodúlo, et
]uvenále sentiámus effectum.
Per Dóminum nostrum.

Sv. Moniky
vdovy
Dvoj. - Rúcho biele.

Občerstvení účasťou na ­
svätnom dare, rosíme, g:­
ne, Bože náš: 3 y na riho­
vorenie svätých tvojic Ale­
xandra, Bvencia, Teodula a
]uvenála, ocítilisrne účinok
toho, čo s ávime. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

4. mája

Slzami získala dušu svojho 3 na. - Trpezlivá manželkaspumćho po­
hana v Tagnte (severné Afrika). Z kala svojho muža kresťanstvu a stálymi
modlítbamí a slzami (orácia, evanj.) prinavrátila Kristovi svojho poblúdilćho
syna Augustína, ktorý sa stal biskupom. svätcom a jedným z najslávnejších
Otcov a učiteľovCirkvi. Zomrela v novembri r. 387v Ostii pri Ríme. Pochovana'
bola v kostole sv. Aurey v Ostii,od r. 1430 v kostole sv. Augustlna v Ríme.
OMSA ženy Cognóvi,str. 78', okrem:

ORÁCIA
Deus, matréntium consolá­
tor, et in tes rántium salus,
qui beáta: ónicae ias lá­
crimas in conversione filii

Bože, tešiteľ trúchliacich a
spása dúfajúcich v teba, kto­
rý milosrdne prijal si mater­
ské slzy blahoslavenej Moni­



Sv.PiaV.­

sui Augustini misericórditer
suscepisti. da nobis utrius­
que interventu peccáta nos­
tra deploráre, et grátize tuæ
indulgentiam invenire. Per
Dóminum.

Sv. Jana 923

ky za obrátenie jej syna Au­
gustina: daj nám na pri­
mluvu oboch o lakávaťsvoje
hriechy a n_ájs zhovievavosť
milosti tvojej. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

LEKCIA ( Vidua: honóra) na konci omše Cognóm',str. 82'.
EVANIELIUM (Ibat Jesus) z :5. nedele po Turicach, str. 709.

Sv. Pia V.
pápeža a vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

5. mája

Obnovitel sv. liturgie. - Narodil sa r. 1504 v Bosco (pri Alessandrii
v severnom Taliansku), v Itrnástom roku stal sa dominikánom; neskôr bol
kazatel'om, biskupom, kardinálom a r. :566 pápežom. Horlivo bojoval proti
bludarom a Turkom. Vydal tlačou liturgickć knihy (misi! a breviár). Na pa­
miatku víťazstvanad Turkami pri Lepante (6. okt. 1570) uviedol sviatok sv.
ruženca. Svoj svltý život zakončil x. mája 1572. Jeho telo spočíva vo Veľkom
chráme Panny Márie (S. Maria Maggiore) v Ríme.
OMSA pápežov St' diligis me, str. 6', okrem:

GRÁCIA
Deus, qui ad conteréndos
Ecclesiæ tuæ hostes. et ad
divinum cultum reparán­
dum, beatum Pium Pontifi­
cem Maximum eligere dig­
nátus es: fac nos ipsíus de­
féndi praesidiis, et ita tuis
inhaere're obsequiis, ut óm­
nium hóstium superátis in­
sidiis, per tua pace læte­
mur. Per óminum.
Prefa'cia o apoštoloch, str. 523.

Sv. ]ána
apoštola a evanjelistu pred Latinskou bránou
Dvoj. väčší. - Rúcho červené.

Bože, ktorý na zdrvenie ne­
priateľov Cirkvi svojej a na
obnovu bohoslužby ráčil si
blahoslaveného Pia vyvoliť
za Najvyššieho Veľkňaza:
učiň, aby boli sme chráneni
jeho podporou a tak lipli ku
tvojej sluzbe, aby preuio­
ženi nástrah všetkych nepria­
tel'ov tešili sme sa z ustavič­
ného pokoja. Skrze Pána.

6. mája

Pil kalich utrpenia Kristovho. - Dnes je vlastne výročieposvätenia
chrámu sv. Jána pred Latinskou bránou, vystavcnćho na mieste, kde, podľa
tradície, sv. Jána za cisára Domiciána hodili do vriaceho oleja a vyšiel : neho

neporušený.Taktosasänale ostane, kým on
nily slová Pánove, že bude sice pit kalich mučenict\ a.

nepríde po neho, čiže zomrie prirodzenou smrť(u.
OMSA mučenika v časeveľkonočnomProtexisti, str. 36°, okrem:



ORÁCIA
Deus, qui cónspicis, quia
nos úndique mala nostra
pertúrbant: prata, quaesu­
mus; ut beáti ]oánnisApó­
stoli tui et Evangelistæinter­
cessio loriósa nos prótegat.
Per minum.
Po lekcií:

Allelúja, allelúja. W. (Ps 91,
13) Iustus ut alma ñorěbit:
sicut cedrus ibani multi­
plicábitur. Allelúja. V. (Os
14, 6) Justus germinábit si­
cut lilium, et ñorébit in
æternum ante Dóminurn.
Allelúja.

Bože, ktorý vidíš, že nás so
všetkých strán kormútia naše
biedy: do raj, prosíme; aby
nás ochra ovalo slávne pri­
hovorenie blahoslaveného
Jána, tvojho Apoštola a
Evanjelistu. Skrze Pána.

Aleluja, aleluja. y. (z 9:,
13) Spravodlivý sťa p
bude rekvitať, sťa libanon­
ský cľdder košatieť. Aleluja.
V. (Qz 14, 6) Spravodlivý
vyženie ako ľalia a bude
kvitnúť naveky pred Pánom.
Aleluja.

EVANIELIUM (Aedui: ad ]es-um)ako na sv. Jakuba ap., 25. júla, str. :043.
Krédo.

SEKRÉTA
Munéribus nostris, quæsu­
mus, Dómine, recibúsque
suscě tis: et éstibus nos
mun a mystériis, et clemén­
ter exaúdi. Per Dóminum.
Prefdcía o apoštoloch, str. saa.

POSTKOMÚNIA
Refe'cti, Domine, pane cæ­
læti: ad vítam, quæsumus,
nutriámur æternam. Per Dó­
minum nostrum.

Sv. Stanislava
biskupa a mučenika
Dvoj. . Rúcho červené.

Po ríjatl našich darov a
mod itíeb, Pane, prosíme:
jednak očisti nás nebeskými
tajomstvami, jednak milosti­
vo vyslyš. Skrze Pána.

Občerstveni nebeským chle­
bom, Pane: proslrne, aby
boli sme živenl pre večný
život. Skrze Pána nášho.

7. mája

Mŕtvy svedčil za neho. - Krakovskýkňaz, kanonikaod r. :072 tamojší
biskup. S apoštolskou priamosťou karhal nemravne'ho a násilnćho kráľa Bo­
leslava II., ktorýh o 8. mája 1079 vo sviatok Zjaveníasv. Michala archanjela
dosekal niečom, ked' práve celebroval v kaplnke sv. Michala v Krakove.



Zjavenie sv. Michala Archanjela - Sv. Gregora Nazianskćho 925

OMSA mučenlka v čase veľkonočnomPronxlsti, str. 36', okrem:

ORÁCIA
Deus, pro cujus honóre o­
riósus Póntifex Stanis aus
gládiis impiórum occúbuit:
przsta, quásumus; ut om­
nes, qui ejus implórant auxi­
lium, petitiónis suæ salutá­
rem consequántur eñ'éctum.
Per Dóminum.

Zjavenie sv. Michala Archanjela
Dvoj. viai. - Rúcho biele.

Bráň nás v bojil--Dnesje
Garganovjužnom Talian:
vystaviťtamchram.

OMSA ako dňa 29. sept.,

Bože, pre ktorého česťslávny
VeľkňazStanislav padol me­
čom nemravnikov: do raj,

roslme; aby všetci, tori
o vzývajú o pomoc, dosiahli

spasitel'né splnenie svojej
rosby. Skrze Pána nášho

?ežiša Krista.

8. mája

chrámu sv. Michala navrchuvýročie posviacky
ku, kde sa zjavil r. 495 za pápeia Gelâzia I. a žiadal

str. 1137. K introitu treba pripojiť dve, k olertón'u
a komunít'po jednej alelnji. Miesto gradudla a datuje s versam

Allelúja, allelúja. V. Sancte
Michael Archangele, de­
fe'nde nos in praelio: ut non
pereámus in treméndo judí­
cio. Allelúja. V. Concússum
est marc,et contremuit terra,
ubi Archángelus Michael
descendit de cælo. Allelúja.

Aleluja, aleluja. W. Svätý
Michal Archanjel, braň nás
v boji, aby sme nezahynuli

ri hroznom súde. Aleluja.
. Rozbúrilo sa more a za­

triasla sa zem, ked' Archanjel
Michal sostúpil s neba.
Aleluja.

Sv. Gregora Nazíanske'ho
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoj. - Rúcho biele.

g. mája

Sväté priatelstvo.- -NarodilsavNazianzeasir. 329.Sosv. Bazilom(sviatok
:4. júna) spájalo ho úzke priateľstvo. R. 360 stal sa kňazom, r. 37: biskupom
v Sasime, r. 379 v Carihrade. S veľkýmúspechom bojoval proti arianom. Od
r. 383 žil v samote, venujúc sa výlučne duchovnému životu a teologii, za čo
dostal čestný titul „Theologos“ (bohovedec). Zomrel okolo r. 390. Jeho telo
uložili v 10. storočí v Apostoloione (kostol apoštolov) v Carihrade.
OMSA učiteľaCirkvi !n média,str. 49°. LBKCIA (Justus) na konci tej istej
omše, str. 5a°. - Krédo.
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Sv. Antonina
biskupa a vyznavača
Spomienka sv. Gordiána a Epimacha, mučenikov
Dvoi. - Rúcho biele.

Sv. Antonlna

10. mája

Pastier, hľadajúci zblúdilć duše. - Narodil sa r. 1389,v šestnástom
roku stal sa dominikänom. Od r. 1446 bol florentinskym arcibiskupom.
Horlil za spasu nesmrteľných duši a pre dar rady menovali ho „radcom“.
Zomrel 2. mája 1459 vo Florencii, pochovaný je v kostole dominikánskeho
kláštora sv. Marka. Tu ukazujú aj jeho malista celu.
Sv. Gordian a Epimachus stali sa obeťou ukrutnosti odpadllckeho
cisára Juliána Apostatu. Prvý zomrel v lee (r. 362). druhý v Alexandrii
(r. 364). Ich tela odpočivajú spolu vo vlastnom kostole pri Latinskej ceste.
OMŠA vyznavačabiskupa Stdtm't, str. 4: ', okrem:

GRÁCIA
Sancti Antonini, Dómine,
Confessóris tui, atque Ponti­
ñcis, měritis adjuvćmur: ut
sicut te in illo mirábilem
przdicámus, ita in nos mi­
sericórdem fuisse gloriěmur.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum.

Druhá orciciao sv. mučenlkoch:

Da, quæsumus, omnipotens
Deuszut uibeatórum Már­
tyrum tu rum Gordiáni, et
Epimachi solemnia cólimus,
eorum apud te intercessioni­
bus adjuvémur. Per Dómi­
num nostrum.

Druha rekrćta o svätých mućenlkoch:

Hóstias tibi, Dómine, beató­
rum Mártyrum tuórum Gor­
diáni, et Epimachi dicátas
měritis, benignus assume:
et ad perpetuum nobis tribue
provenire subsidium. Per
Dóminum nostrum.

Pane, nech nám omáhaiú
zásluhy svätého tonina,
tvojho Vyznavača a Veľkňa­
za: aby tak, ako zvelebuieme
teba, že pôsobil si v ňom
zázračne, mohli sme sa ho­
nosiť, že bol si k nám milo­
srdný. Skrze Pána.

Daj, prosíme, všemohúci
Bože: aby nám, ktori uctie­
vame sviatok blahoslavených
Mučeniltovtvojich,Gordiána
a Epimacha, pomáhaly u te­
ba ich rihovorenia. Skrze
Pána na ho Ježiša Krista.

Obety, zásluhami blahosla­
vených Mučenikov tvojich,
Gordiána a Bpirnacha, za­
svätená tebe, Pane, láskave
priimi: a dožič, aby sa nám
staly ustavičnou pomocou.
Skrze Pána nášho.

Druha posrkomúníao svätých mučenlkoch:
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Qua-sumus,omni tens De­
us: ut gui czlóstia alimenta
percěpimus, intercedentibus
sanctis Martýribus tuis Gor­
diáno etEpimacho', per hæccontra ómnia adversa mu­
niámur. Per Dóminum.

Sv. Nerea, Achilea

Prosíme, všemohúci Bože.
aby nás, ktori prijali sme ne­
beskě pokrmy, na príhovore­
nie svätých Mučem'kov tvo­
jich, Gordiána a Epimacha,
ony ochránily proti všetkym
protivenstvám. Skrze Pána.

12. mája

Sv. Domitíly pannya Pankráca mučenikov
Polodvoj. . Rúcho červené.

Svojim vyznanim oslávili Krista.­ Sv. Flávia Domitila, pribuzná
Domiciána, podstúpila mučenicku smrť za vieru a za panenstvo okolo

1. 98. - Sv. Nereus a Achileus. pretoriánski vojaci a údajne sluhovia
Domitily, boli sťativ Taracine v spojitosti so sv. Domitilou. - Sv. Pankrác,
popredný Frýgfako štmásťročný chlapec krvou spečatil ver-nosťku Kristovi
v Ríme za Diokleciána asi v r. 304. Jeho kostol na starom cintoríne Oktavily
pri Aureliánskej ceste (na Janikule za Tiberom, von z mesta za starými rim­

hradbami) vyplna sa nad jeho niekdajšim hrobom. V ňom slávi liturgia
i 'u na Bielu nedeľu.Ziaľ,relikvie mladého muěenika, ktoreho star( kresťania
vzývali ako patróna vernosti prisahy, od roku 1789nejestvujú.

INTROIT (Ž 32, 18,19 a zo)

Ecce óculi Dómini super
timentes eum, sperántes in
misericórdia ejus, allelúja: ut
eripiat a morte ánimas e
rum: quóniam adjútor, et
protector noster est, allelúja,
allelúja. (Ps ib. I ) Exsultáte,
justi, in Domino: rectos de­
cet collaudátio. W. Glória
Patrí.

GRÁCIA
Semper nos, Dómine, Már­
tyrum tuórum Nerei, Achil­
lei, Domitillæ, atque Pan­
crátii fóveat, quæsumus, be­
áta solemnitas: et tuo dignos
reddat obsequio. Per Dó­
minum nostrum.

ó- aleluja; aby ich duše

Hl'a, oči Pánove na tých,
ktorí sa ho boja, na tých,
ktori jeho milosť očakávajú,

P°VV'
tŕhal od smrti, lebo on je náš

Komocnik a štít, aleluja, ale­ula (Z tž. I ) Plesajte,5pra­
vodliví, v Pánovi. statočn
slušl chváIOSpev. V. Slv
Otcu.

Blažená slávnosť Mučenikov
tvojich, Nerea, Achilea, Do­
mitily a Pankráca, Pane, pro­
sime, nech nás vždy roz­
necuje : a učini hodnými tvo­
jej služby. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.
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Druha ora'cia (sekrćta ai postkomdnia) 0 bi. Panne Márii. 3. proti prenasledo­
vatelom Cirkvi alebo za pápeža. Dopl. modl. VI., str. 550,
LEKCIA (Stabum justi) : omše inućeníka vo veľkou.časeProtexmi, str. 37'.

Allelúja, alleluia. W.Hæc est
vera fraternitas, quæ vicit
mundi crimina: Christum
secuta est, inclyta tenens
regna cælestia. Alleluia. W.
Te Mártyrum candidátus
laudat exercitus, Dómine.
Allelúja.
EVANIELIUM (Erat quidam) z ao.

OFERTÓRIUM (Ž 88, 6)
Conñtebúntur cæli mirabilia
tua, Dómine: et veritatem
tuam in ecclesia sanctórum,
allelúja, allelúja.

SEKRÉTA
Sanctóruin Martyrum tuó­
rum, quæsumus, Dómine,
Nerei, Achillei, Domitillæ,
atque Pancratii sit tibi grata
confessio: quæ et munera
nostra commendet, et tuam
nobis indulgentiam semper
implóret. Per Döminum.

KOMUNIA (z 32, z)
Gaudéte, justi, in Dómino,
allelúja: rectos decet collau­
dátio, allelúja.

POSTKOMÚN IA

Quaesumus, Dömine, ut bea­torum m tuo'rum
Nerei, Ac ei, Domitillæ,
atque Pancratii deprecatió­
nibus, sacramenta sancta,
qua:sumpsimus, adtuæ nobis
proficiant placatiónis aug­
mentum. Per Döminum.

Aleluia, aleluia. W. Toto je
pravé bratstvo, ktoré zvit'a­
zilo nad zločinmi sveta, Kris­
ta nasledovalo a obsiahlo
slávne kráľovstvo nebeske'.
Aleluja. V. Teba chváli be­
lostný zástup mučenikov,
Pane. Aleluja.

nedele po Tui-luch, utr. 745.

Nebesá, Pane, oslavujú tvoje
zázraky a tvoju vernosťvspo­

łoçnosti svätých, aleluja, ale­ma.

Vyznavačstvo svätých Mu­
čeníkovtvojich, Nerea, Achi­
lea, Domitily a Pankráca,
prosíme, Pane, nech je milé
tebe: nech ono odporúča aj
naše dary a získa nam vždy
odpustenie tvoje. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Plesajte, s ravodliví, v Pá­
novi,stato ýmsluši chválo­
Spev, aleluja.

Prosíme, Pane, aby sväté
sviatosti, ktoré sme prijali,
na prosby blahoslavených
Mučenikov tvojich, Nerea,
Achilea, Domitily a Pankrá­
ca, prispely nám rozmnožiť
usmierenie tvoje. Skrze Pá­
na našho Ježiša Krista.
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Sv. Róberta Bellarmína
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi 13. mája
Dvoj. - Rúcho biele.

Bojovník za katollcku vieru. - Narodil sa r. 1542.Ako osemnásťročny
mladík vstúpil do Spoločnosti Ježišovej. Kliment VIII. r. 1599vymenoval ho
za kardinála. Začas bol arcibiskupom v Kapue. Ako ..kladivo bludarov"
(Bened. X.) obraňoval pravú vieru a práva sv. Stolice. Zomrel 17. sept. 1621.
Pochovaný je v kostole sv. Ignáca v Ríme - ako si to sám želal - po boku sv.
Alojza, ktoremu bol duchovným otcom. Pius XI. kanonizoval ho r. 1930.
INTROIT : omše učiteľaCirkvi In média,str. 49'.

ORÁCIA
Deus, qui ad errórum insi- Bože, ktorý blahoslaveného
dias re elle'ndas et Apostóli- Róberta, svojho Veľkňaza a
cæ Se is jura propugnánda Učiteľa,vyznačrlsrpod1vnou
beátum Robértum Pontiñ- učenosťou a čnosťou, aby
cem tuum atque Doctórem zavrátil osidla bludov a ob­
mira eruditióne et virtúte ránil práva Apoštolskej Sto­
decorásti: ejus méritis et lice: udeľpre jeho zásluhya
intercessióne concěde; ut prihovoreníe;žeby rásth sme
nos in veritatis amóre cres- v láske ku pravde a srdcia
cámus et errántium corda ad blúdiacich rinavrátily sa
Ecclesiæ tuæ re'deant unitá- kjednote Cir£v1tv0)e)Skrze
tem. Per Dóminum. Pána näho Ježiša Krista.
LEKCIA (Opta'vi) zo sviatku sv. Tomáša Akv., 7. marca, str. 860.

Allelúja, allelúja. W. (Dan Aleluia, aleluja. W. (Dan 12,
12, 3) Qui docti fúerínt, 3) Učem budu sa skvieťako
fulgebunt quasi Splendor jas oblohy. Aleluja.87. Ktori
firmamenti. Allelúja. W. Qui ku Spravodlivosti vyučujú
ad justitiam erúdiunt mul- mnohých, budú žiariť ako
tos, quasi stellæ in perpé- hviezdy na večné veky. Ale­
tuas ætemitätes. Allelúja. luja.
EVANIELIUM ( Vosestis) z omše učiteľaCirkvi In média,str. 51'.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 72, 28)
Mihi autem adhaerere Deo Ale mneje dobre byt' v Božej
bonum est, pónere in Dó- blizkosti, uložiťvPánu Bohu
mino Deo Spem meam: ut svoju dôveru. ]a budem
annúntiem omnes przdíca- všetky tvoje diela zvatovať
tiónes tuas in portis filiæ pri bránach dcéry sionskej,
Sion, allel/g**x aleluia.



SEKRÉTA
Höstias tibi, Dómine, in
odórem suavitátis offerimus:
et praesta, ut beáti Roberti
mónitis et exémplis edócti,
per semitam mandat6rum
tuórum dilatáto corde cur­
ramus. Per D6minum no­
strum Jesum Christum.

KOMUNIA (Mt 5, 14 a 16)
Vos estis lux mundi: sic lú­
ceat lux vestra coram homí­
nibus, ut videant 6pera ves­
tra bona, et gloriñcent
Patrem vestrum, qui in cælis
est, alleluia.
POSTKOMÚN IA
Sacraměnta,quæsumpsimus,
D6mine, Deus noster, in
nobis fóveant caritátis ardó­

rem:mezzo beátus Robertusveh ter accénsus, pro
Ecclćsia tua se iúgiter im­
pendébat. Per D6minum.

Sv. Bonífáca
mučenlka
Iednod. - Rúcho červené.

Tebe, Pane, prinášame obe­
ty na ľúbeznú vôňu: a do­
prai, aby, vyučení na me­
nutiami a rikladmi laho­
slaveného óberta, s uvoľne­
ným srdcom náhlili sme sa

go ceste príkazov tvojich.krze Pána nášho.

Vy ste svetlo sveta; tak nech
svieti vaše svetlo pred ľud'­
mi, aby videli vaše dobre'
skutky a oslavovali vášho
Otca, ktorý je na nebesiach,
aleluja.

Sviatosti, ktoré sme prijali,
Pane, Bože náš, nech v nás
rozduchuiú žiar lásky: kto­
rým blahoslavený Róbert,
prudko zapálený, obetoval
sa ne restaine za Cirkev
tvoju. krze Pána nášho.

14. mája

Vďačný bol za dar mućenlctva. - Najprv viedol roztopašnýživot, ale
povzbudeny' prlkladom muöenlkov obrátil sa a podstúpil ai mučenlcku smrť
v Tarze okolo r. 306. Pri mutent stále opakoval slová vďaky Kristovi. Pocho­
vaný je v Ríme v kostole sv. Alexia.
OMSA mučenlka v čase veľkonočnomProtexlm', str. 36', okrem:

ORÁCIA

Da, quæsumus, omnípotens Daj,prosime,všemohúciBo­
Deus, ut qui beáti Bonifátii že, aby nám, ktorí uctievame
Mártyris tui solemnia c61i- sviatok blahoslaveného Bo­
mus: eius apud te interces- nifáca,Mučenlka tvojhozpo­
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siónibus adjuvémur. Per Dó- máhaly u teba jeho rihovo­
minum nostrum. renia. Skrze Pána n ho.
Druhá orácia (rekrłta aj portkomúnia) o blahosl. Panne Márii (Concádc),
3. proti prenasledovateľom Cirkvi (Ecclćsiar) alebo za pápeža (Deus, ómm'um
fidelium). Doplnk. modl. VI., str. 550.

SEKRÉTA
Muneribus nostris, quisu­
mus, Dómine, precibúsque
susceptis, et caelestibus nos
munda mysteriis, et cle­
menter exáudi. Per Dómi­
num nostrum.

POSTKOMÚNIA
Refécti participatióne múne­
ris sacri, quaesumus, Dómi­
ne, Deus noster: ut cujus
exse'quimur cultum, interce­
de'nte beáto Bonifátio Már­
tyre tuo, sentiámus effec­
tum. Per Dóminum.

Po rijati naších darov a
mod itieb, prosíme, Pane,
jednak nás očisti nebeskými
tajomstvami, jednak milosti­
vo vyslyš. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Občerstveni účasťou na po­
svätnom dare, prosime,Pane,
Bože náš: aby na príhovore­
nie blahoslaveného Bonifáca,
Mučenika tvojho, cítili
sme účinok toho, čo s ávime.
Skrze Pána nášho.

Sv. Jána Krstiteľa de la Salle
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

15. mája

Buďme duchom ako dierky. - Pôvodne bol remešským kanom'kom.
Tejto hodnosti sa zriekol a venoval sa výchove mládeže. Na tento cieľzaložil
laickú rehol'u „Bratov kresťanských škol“. Zomrel v Rouene 7. apr. 1719.
Pochovaný je v materskom kláštore rehole pri Bruseli v Belgicku.
OMSA vyznavačaOs justi, str. 53', okrem:

ORÁC IA
Deus, qui, ad christiánam
páu erum eruditiónem et ad
juv ntam in via verítátis ñr­
mándam, sanctum Ioánnem
Ba tistam Confessórem ex­
cit ti, et novam per eum in
Ecclesia familiam collegisti:
concéde propitius; ut ejus
intercessione et exémplo,

Bože, ktorý si sv. Jána Krsti­
teľa, Vyznavača, povzbudil,
aby Sa venoval kresťanskej
výchove chudobných, upev­
ňoval mládež na ceste prav­
dy, a v Cirkvi shromaždil si
skrze neho novú duchovnú
rodinu; dovoľmilostivo ; aby
na jeho príhovor a podľa je­
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stúdio glóriz tuæ in animá­
rum salúte ferventes, ejus in
cælis corönæ articipes fieri
valeámus. Per óminum no­
strum Iesum Christum.

EVANIELIUM (Mt 18, 1-5)
-l-Sequćntia sancti Evangelii
secúndum Matthiam. - In
illo tempore.' Accessérunt
disci uli ad Iesum, dicén­
tæ . utas,majorest in
regno cæ örum? Et ádvo­

cans ]esuséparvulum, státuiteum in m dio eórum et di­
xit. Amen, dico vobis, nisi
convérsi fuéritis et efficia­
mini sic_ut párvuli, non in­
trábitis in regnum caalórum.

cúmque ergo humiliáve­
ut se sicut párvulus iste, hic
est major in regno cælörum.
Et qui suscéperit unum pár­
vulum talem in nómine meo,
me súscipit.

ho príkladu horlivo usilovali
sme sa o tvoju česťa spasenie
duší, a tak zaslúžili sme si
účastenstvo na jeho komne
v nebi. Skrze Pána nášho.

-l-Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času
pristúpili učeníci k ]ežišovi

a pšýtalí sa ho: Kto je asivä v kráľovstve nebes­
kom? Tu Ježiš zavolal k sebe
chlapčeka, postavil ho medzi
nich a povedal im: Veru,
vravim vám, ak sa neobrátite
a nebudete ako deti, nevoj­
dete do kráľovstva nebeské­
ho. Ktokoľvek sa teda upo­
níži ako toto dieťa, ten je
väčší v kráľovstve nebeskom.
A kto prijme iedno take'dieťa
pre moje meno, mňa prijme.

Sv. ]ána Nepomuckého
mučeníka 16. mája
Spomienka sv. Ubalda, biskupa a vyznavača
Dvoj. 2. triedy. - Rúcho červené.

Mučenlk spovedného tajomstva. - Pochádza]z českého Pomuku. Bol
vyšehradským kanonikom a generálnym vikarom pražského arcibiskupa Jana
z ]enštejnm Ako spovede kralovnej stal sa obeťou spovedného tajomstva
a boja za práva Cirkvi voči českému kráľovi Václavovi lV..na ktorého rozkaz
hodili ho do Vltavy 20. marca 1393. Po dlhom uctievaní, ako mučenlk bol
kanonizovaný roku 1729. Pochovaný je v dome sv. Vita v Prahe na Hradča­
noch. Jeho úcta u nás je velmi rozšírená: je patrónom rožňavského biskupstva
a spišského seminára.
Sv. Ubald bol biskupom vlastného rodiska, mesta Gubbio (Taliansko).
801 skvelým vzorom apoštolskej jednoduchosti, pastierskej starostlivosti
a životnej svätosti. Zomrel r. 1160, pochovaný je v svojom biskupskom sídle;
jeho telo je až podnes neporušené.
Omáa o sv. Jánovi Nepomuckom prlzvukuje jeho mlčanlivost' (intr.. ofert.,
kom.) a pevnosť charakteru (evanj.).
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INTROIT (Sir 51, 30)
Dedit mihi D6minus lin­
guam mercedem meam: et in
ipsa laudabo eum. (Allelúja,
allelúja.) (Ps 38, 2) Dixi:
Custödiam vias meas, ut non
delinquam in lingua mea.
W. G16ria Patri.

GRÁCIA
Deus, qui ob invíctum beáti
Ioannis sacramentále silén­
tium nova Ecclesiam tuam
martýrii coróna decorásti:
da; ut, ejus exemplo et inter­
cessióne, ori nostro custó-_
diam ponentes, beatis, qui
lingua non šunt lapsi, annu­
meremur. Per D6minum no­
strum Iesum Christum, Fi­
lium tuum. Qui tecum.
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Pán mi dal jazyk za odmenu,
nim ho budem chváliť. (Ale­
luja, aleluia.) (Z 38, 2) Za­
umienil som si. Budem svoje
cesty striezť, aby som sa ne­

revínil svojim jazykom.
.Sláva Otcu.

Bože, ktorý pre neporušenú
sviatostnú mlčanlivosť bla­
hoslaveněho Jána Cirkev
svoju ozdobil sr novou koru­
nou muöenictva: dai;aby po­
dľa jeho prikladu a na jeho
prihovorenie striehli sme
svoje ústa, a tak boli sme

pripoöitanl k blahoslaveným,tori nepochybili jazykom.
Skrze Pána nášho.

Druhá ora'cia: spomienka svätého Ubalda:

Auxilium tuum nobis, Dó­
mine, quásumus, placatusim e'nde: et intercessiöne
be ti Ubaldi Confessóris tui,
atque Pontiñcis contra om­
nes diáboli nequitias dexte­
ramsuper nos tuæ propitia­ti6nis extende. Per D6mi­
num nostrum.

LEKCIA (Sir 21, 26-31)
Le'ctio libri Sapientiae. ­
Stultus a fenéstra respiciet
in domum: vir autem erudi­
tus foris stabit. Stultitia hó­
minis auscultare r óstíum:
et prudens grav bitur con­
tumelia. Läbia impruden­
tium stulta narrabunt: verba

Pomoc svoju, Pane, prosíme,
usmíerený nám poskytni: a
na prihovorenie blahoslave­
ného Ubalda, svojho Vyzna­
vača a Veľkňaza, vystri nad
nami praviçu milosrdenstva
svojho rotivšetkým zlobám
diabols' .Skrze Pánanáš­
ho Ježiša Krista.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Pochabý človek cez okno na­
zerá do domu, no kto je vy­
chovaný, ostane vonku stáť.
Pochabosťou je načúvať pri
dverách, lebo múdreho by to
trápilo, ak niekoho hania.
Pery nemúdrych rady hovo­
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autem rudéntium statéra
pondera úntur. In ore fa­
tuórum cor illórum: et in
corde sapiéntium os illórum.
Dum maledicit impius diá­
bolum, maledicit ipse ani­
mam suam. Susúrro coin­
guinábit ánimam suam, et
in ómnibus odiétur: et, qui
cum eo mánserit, odiósus
erit: tácitus et sensátus ho­
norábitur.

GRADUÁL (Pris II, 13)
Qui ambulat fraudulénter,
revelat arcana: 'qui autem
ñdélis est ánimi, celat. W.
(Ps 14, I et 3) Dómine, quis
habitabit in tabernáculo tuo,
aut quis requióscet in mon­
te sancto tuo? Qui non e it
dolum in lingua sua: nec e­
cit próximo suo malum.
Allelúja, allelúja. V. (Eccli
25, H) Beatus, qui lingua
sua non est la sus, et qui
non servivit mdignis se.
Allelúja.

Sv. Jána Nepomuckého

ria o Sprostých veciach, kým
múdri na važky kladú svoje
slová. Pochabi na ústach
nosia svoje srdce, no múdri
majú zase v srdci svoje ústa.
Keď bezbožník zlorečí svoj­
mu rotivnikovi, ako by zlo­
reči sebe samému. Klebetár
seba samého špiní, všetci ho
nenávidia: nenávidený je (aj
ten), kto s nim spolu drží:
len mlčanlivý a múdry mužzíska si úctu.

Kto chodi Istivo, od
tajnosti, ale kto je vern ho
ducha, zakrýva ichdlĺ. (214,
I a 3) Pane, kto sa zdržiavať
bude vtvojom stane, na vrchu
tvojom svätom ktože bude
Rrebývať? Kto neutŕha svo­
„im jazykom, kto svojmu
:bližnému neurobi zle.

Aleluja, aleluja. W. (Sir 25,
u ) Blahoslavený, kto ne­
zhrešil jazykom a kto neslúži!

?chodným seba. Aleluja, ale­uja.
Po Septuagezime miesto alclujc s vertam:

TRAKTUS (Jak I, 26, 3, 2 a 7-8)
Si quis putat se religiósum
esse, non refrénans linguam
suam, sed sedúcens cor
suum, hujus vana est reli­
gio. W. Si quis in verbo non
oñendit, h1c perfěctus est
vir. W. Omnis enim natúra
bestia-um domántur, et dó­
mita sunt a natúra humána:
linguam autem nullus hó­
minum domáre potest.

Ak si niekto myslí, že je bo­
habojný, 3 nevie si jazyk
držať na uzde, klame sám
seba a všetka jeho bohaboj­
nosť je daromná. W. Kto sa

rehrešuje v reči,'je doko­
:šľý mul)? .Ľudské poko­
leniye krotilo a skrotí divú
prirodzenosť každej zveri,
ale j k nikto 2 ľudí ne­
môže s rotiť.



Vo veľkonoćnom čase miesto graduála:

Allelúja, allelúja. W. (Eccli
25, II) Beátus, qui lingua
sua non est la sus, et ui
non servivit indignis se.Al e­
lúja. W. (Prov IO, 31) Lin­
gua prav6rum peribit: lin­
gua autem sapientium est sá­
nítas. Allelúja.
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Aleluja, aleluja. V. (Sir 25,
II ) Blahoslavený, kto ne­
zhrešil jazykom a kto neslúži!
nehodným seba. Aleluja. 8'.
(Pri: 10, 31) Jazyk zlomyseľ­
ných zahynie, ale jazyk mú­
drych ostane zdravý. Aleluja.

EVANIELIUM (Cum audisset) z druhej nedele adventnej, str. 67.

OFERTÓRIUM (Sir 42, z)
Non düplices sermónem de
revelatióne sermönis absc6n­
diti, et eris vere sine confu­
sióne: et invénies grätiam in
conspectu ómnium hómi­
num. (Allelúja).
SEKRÉTA
Hæc tua, D6mine, sacra my­
ste'riaillum in nobis, quisu­
mus, ignem accendant: quo
inclytus Martyr et Sacerdos
tuus ]oännes, ea peragendo,
flagrábat. Per Dóminum.

Neprekrúcaj reč a nevyjavuj
skrytú reč, a nebudeš sa mať
vskutku prečo hanbíť, náj­
deš lásku u všetkých ľudí.

(Aleluja.)

Tieto tvoje sväté tajomstvá,
prosíme, Pane, nech v nás
zapálía onen oheň: ktorým
pri ich vykonávaní horel
slávny Mučeník a Kňaz tvoj
Ján. Skrze Pána.

Druhá sckrćta o sv. Ubaldovi z omše vyznavača biskupa Státní:. str. 45'.

KOMÚN IA (Iz 6, 6-7)
Volávít ad me unus de Sé­
raphim: et in manu ejus cál­
culus, quem túlerat de alteri,
et tétígit os meum. (Alle­
lúja).

POSTKOMÚNIA
Fragilitátem nostram, Dó­
mine, cælestis haec mensa
fórtíum ane confirmet. qui
beátí MĽtyris et Sacerdótis
tui ]oánnis tentátam contra
honórem sacramenti con­

Priletel ku mne jeden zo Se­
rafov, v ruke mal ohnivú hla­
veň, ktorú vzal s oltára a
dotkol sa mojich úst. (Ale­
luja.)

Krehkost' našu, Pane, nech
chlebom silných Silní ten­
to nebeský stôl: torý usta­
vične živil k víťazstvu blaho­
slaveného Mučeníka a Kňa­
za tvojho Jána, pokúšaněho
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stántiam, júgiteráluit ad vic- proti zachovaniu sviatostnej
tónam. Per Dóminum. vážnosti. Skrze Pána nášho.
Druha postkom. o sv. Ubaldovi z omše vyznavača biskupa Statuit, str. 45'.

Sv. Paschála Baylonského
vyznavača 17. mája
Dvoj. - Rúcho biele.

Láska k Bucharistii. - Pochádza!zo španielskej provincie Aragónie, kde
sa narodil r. 1540. Ako františkánsky laický brat bol veľkým ctiteľom najsv.
Sviatosti Oltarnej (orácia). preto ho Lev XIII. ustanovil za patróna euchan's­
tických spolkov a diel. Zomrel r. 1592 vo Villareali pri Valencii v Španielsku;
tam je aj pochovaný.
OMSA vyznavača Osjusti, str. 53', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beátum Paschá­
lem Confessórem tuum mi­
ríñca erga Córporis et Sán­
guinis tui sacra mysteria di­
lectióne decorásti: concede

ropítius; ut, quam ille ex
oc divino convivio spiritus

percepit pinguedinem, eám­
dem et nos percipere mere­
ámur: Qui vivis.

Sv. Venancia
mučenika
Dvoj. - Rúcho červené.

Bože, ktorý blahoslavene'ho
Paschála, Vyznavača svojho,
vyznačí] si podivnou láskou
k svätým tajomstvám Tela
a Krvi svojej : udeľmilostivo,
aby túže plnosť ducha, ktorú
on čerpal z tejto božskej hos­
tiny, zaslúžili sme si aj my
čerpať: Ktorý žiješ a kráľu­
ješ v jednote Ducha.

18. mája

Aj ja zvládnem to, čo zvládol Venancius. - Ako pätnistročnćho
mladíka stali ho okolo r. 250 pre svedectvo o Kristovi v meste Kamerlno
v strednom Taliansku. Tu, vo vlastnom kostole, uctievajú jeho pozostatky.
OMSA mučenlka v čase veľkonočnom Protexisti, str. 36', alebo mimo čas
veľkonočnéhoomša mučenlka In virttlte, str. 17', okrem:

GRÁCIA
Deus, qui hunc diem beáti
Venántii Mártyris tui trium­
pho consecrásti: exaúdi pre­
qes pópuli tui, et prata: ut
cui ejus mérita venerámur,

Bože, ktorý tento deň ­
svätil si víťazstvom b 0­
slaveného Venancia: vyslyš
prosby ľudu svojho a dopraj ;
aby my, ktori uctievame je­
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fidei constántiam imitěmur.
Per Dómmum nostrum ]e­
sun; Christum,-Filium tuum:
Qu: tecum vwit.
SEKRÉTA
Hanc oblatiónem, omnipo­
tens Deus, beáti Venántii
měrita tibi reddant accě­

tam: ut ipsíus subsidiis ad­
júti, glória: ejus consórtes
efñciámur. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.
POSTKOMÚNIA
Súmpsimus, Dómine, æter­
næ vitæ sacraménta, te hu­
militet deprecántes :ut beáto
Venántio Mártyre tuo pro
nobis deprecánte, veniam
nobis concilient, et grátiam.
Per Dóminum.

Sv. Petra Celestina
pápeža a vyznavača

ho zásluhy, nasledovali sme
jeho vytrvanlivost' vo viere.
Skrze Pána nášho Ježiša Kri­
sta, Syna tvojho.

Túto obetu, všemohúci Bo­
že, nech zásluhy blahoslave­
něho Venancia učinia milou
tebe :aby my,podporovanl je­
ho prispenim, stali sme sa ti­
častnými na jeho sláve. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Prijali sme, Pane, sviatosti
večného života, pokorne pro­
siaci teba: aby pre blahosla­
veněho Venancra, Mučenlka
tvojho, prihovárajúceho sa
za nás, zlslraly nám odpuste­
nie a milosť. Skrze Pána.

rg. mája
Spomienka sv. Pudenciány, panny
Dvoj. - Rúcho biele.

Staň sa malým pre Krista! - Petra Murrone. pustovnlka, zakladateľa
pustovnlckej rehole celestlnov, zvolili po smrti Mikuláša IV. r. 1292 ako

* J ' * ."u-Pnöhn starca za pápeža ako Celestlna V. Po polročnom
panovanl vzdal sa tejto hodnosti. Zomrel v pustovnlckej chudobe a samote
r. :296. Hrob má v Akvile (Taliansko) v kostole P. Márie di Collemaggio.
Sv. Pudenciána, sestra sv. Praxedy (sviatokar. júla) a údajne dcéra senátora
Pudensa, má veľké zásluhy na rozšírení kresťanstva v Ríme. Pochovaná bola
najprv v hrobe svojho otca Pudema v katakombách Priscily. V Rime má slávny
štáciový chrám (v utorok tretieho týždňa Veľkéhopastu).
OMSA pápeža Si diligis me, str. 6', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beátum Petrum Bože, ktorý blahoslaveného
Czlestinum ad summi Pon- Petra Celestina vyzdvihol si
tiñcátus ápicem sublimásti, na najvyšší vrchol Veľkňaz­
quiqueillum humilitáti post- stva a učil si ho tento vrchol
pónere docuisti: concede ceniť si menej než pokoru:
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propitius, ut eius exémplo,
cuncta mundi despicere, et
ad_promissa humilibus præ­
mia pervenire felíciter me­
reámur. Per Dóminum no­
strum ]esum Christum.

udeľ milostivo, aby podľa
jeho príkladu pohŕdali sme
všetkym svetským a zaslú­
žili sme si šťastlivo dôjsť
k odplate, sľúbenei pokor­
ným. Skrze Pána.

Spomienka (ordcia, sekréta, postkom.) sv. Pudenciany z omše Dilexisti, str. 69°.

Sv. Bernardina Sienského
vyznavača
Polodvoj. - Rúcho biele.

20. mája

Na meno Ježiš skláňa sa každé koleno. - Chýrečnýmater z rehole
sv. Františka a horlivý šlriteľ úcty mena Ježišovho. Zomrel r. 1444 v Akvile;
tu vo vlastnom kostole odpočivajú jeho ostatky.
OMSA vyznavaća O: justi, str. 53', okrem:

GRÁCIA

Dómine ]esu, qui beáto Ber­
nardino Confessóri tuo exi­
mium sancti nóminis tui
amóremtribuisti: eius, quä­
sumus, méritis et interces­
sióne, spiritum nobis tuæ
dilectiónis benignus infun­
de: Qui vivis.
V čase veľkonočnoma. móda o blahosl. P. Márii (Condde ),

Pane Ježiša, ktorý blahosla­
venému Bernardinovi, Vy­
Znavačovi svojmu, udelil si
obzvláštnu lásku k svojmu
svätěmu menu: rosime,
pre jeho zásluhy a prihovore­
nie vlej nám dobrotivo du­
cha lásky svojej. Ktorý žiješ.

3. proti prenasle­
dovatelom Cirkvi (Ecclłsíae) alebo za pápeža (Deus, dmniumfidłlr'um) , Doplnk.
modl. VI., str. 550.
Mimo veľkonoćnehočasu a. ordcia za orodovanie svätých (A cunctis). 3. ľubo­
voľna,Doplnk. modl. III., str. 547.
EVANIBLIUM (Eau, nos reliquimus),str. 61'.

Sv. Gregora VII.
pápeža a vyznavača 25. mája
Spomienka sv. Urbana I., pápeža a mučenika
Dvoj. - Rúcho biele.

Miloval spravodlivosť a nenávidel nepravosť. - Hildebrand,bene­
diktinsky mních z Cluny, radca piatich pápežov, aj sám bol vyvolený za pápeža
po smrti Alexandra II. Bojoval proti simonii a laickej investitúre ako aj iným
nerestiam svojej doby. Najväčší reformator cirkevnej disciplíny. Prenasledo­
vaný nemeckým kráľom Henrichom IV., zomrel v Saleme r. 1085. Ieho po­
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slednć slová boly: ..Miloval som spravodlivosť a nenávidel nepravosť, preto
musim zomrieť vo vyhnanstve.“ Pochovaný je v salernskom dóme.
Pápež sv. Urban I. (222-230),pôvodom Riman, mućenictvom potvrdil svoju
edd.-mos!Kristovi.
OMSA pápeža Si diligis me, str. 6°. okrem:

GRÁCIA
Deus in te s erántium forti­
túdo,quibe turn Gregórium
Confessórem tuum, atque
Pontificem, ro tuénda Ec­
clásiz liber te, virtúte con­
stántiz roborásti: da nobis,
ejus exe'mplo et intercessió­
ne, ómnia adversántia fórti­
ter superáre. Per Dóminum.

Bože, sila dúfajúcich v teba,
ktorý blahoslaveněho Gre­
gora, svojho Vyznavača a
Veľkňaza, posilnil si čnosťou
vytrvanlivosti na ochranu
slobody Cirkvi: daj nám pre
jeho priklad a prihovorenie
udatne premáhaťvšetky pro­
tivenstvá. Skrze Pána.

Spomimka sv. Urbana z omše Si diligisme(orácia na druhom mieste), str. 6'.

Sv. Filipa Neri
vyznavača 26. mája
Spomienka sv. Eleutéra, pápeža a mučenika
Dvoj. - Rúcho biele.

Srdce rozšírené pre lásku Kristovu. - Apoštol Ríma, pochádzajúci
z Florencie (nar. r. 1515). Založil oratórium pre výchovu mládeže, z ktoreho
vznikla kongregácia oratoriánov. Zomrel r. 1595; pochovaný je v kostole
P. Máriein Vallicellav lee.
Sv. Eleu tćra,pápeža (175-189),Cirkevpripočítalakmutantem, hocineumrel
násilnou smrťou. Korunu mučenlcku ziskal pre mnohe prlkoria, ktoré vy­
plňovaly jeho život.

INTROIT (Rím s, 5)
Cáritas Dei diffúsa est in
córdibus nostris per inhabi­
tántem Spiritum ejus in no­
bis. (Allelúja, allelúja.) (Ps
102, I ) Be'nedic, ánima mea,
Domino : et ómnia, quaeintra
me sunt, nómini sancto ejus.
W. Glória Patrí.

ORÁCIA

Deus, ani beátum Philip­pum onfessórem tuum
Sanctórum tuórum glória

Láska Božia je vyliata v na­
šich srdciach skrze jeho Du­
cha, ktorý prebýva v nás.
(Aleluja, aleluja.) (Ž :02, I )
Dobroreč, duša moja, Pá­
novi acelé moje vnútro menu
jeho sväte'mu. V. Sláva Otcu
i Sýnu i Duchu Svätěmu.

Bože, ktorý blahoslaveného
Filipa, Vyznavača svojho,
povýšil si slávou Svätých
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sublimásti: concéde pro í­
tius; ut euius solemnit te
lætamur. eius virtutum ro­
ñcíámus exémplo. Per ó­
minum nostrum.

Sv. Filipa Neri ,,

svojich: udeľ milostivo; aby
rOSpievali sme príkladom
nosti toho, : ktorého sláv­

nosti sa tešíme. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Spomienkasv. Eleutćra, pápeža a mutem, : omše pápežov Si diligis me. str. 6'.
LEKCIA (Optdvi) zo sviatku sv. Tomáša Akv., 7. marca. str. 860.

GRADUÁL (Ž 33, 12 a 6)
Venite, filii, audite me: ti­
mörem Dömini docebo vos.
W. Acce'dite ad eum, et illu­
minamini: et facies vestræ
non confundentur.
Alleluia, alleluia. W. ( Thren
I, 13) De excélso misit
ignem in óssibus meis, et
erudivit me. Alleluia.
Vo veľkonoćnom čase:

Allelúia,allelúja. V. ( Thren 1,
I3) De excělso misit ignem
in össibus meis, et erudivit
me. Alleluia. W. (Ps 38, 4)
Concáluít cor meum intra
me: et in meditatióne mea
exardéscet ignis. Alleluia.

Pod'teže, deti, čujte ma, na­
učím vás bázni Pánovei. W.
Pristupte k nemu, aby ste ho
obveselilí, a vaše tváre nech
sa nečerveňajú.
Aleluja, aleluja. W. (Na'r I,
I3) S výsosti soslal oheň do
mojich údov a poučil ma.
Aleluja.

Aleluja, aleluia. W. (Na'r :,
r3) S výsostí soslal oheň do
mojich údov a poučil ma.
Aleluja. V. (Z 38, 4) VZpla­
nulo vo mne moje srdce;
pokým som uvažoval, roz­
nietíl sa oheň. Aleluja.

EVANIELXUM (Sint lumbi vestri), str. 55'.

OFERTÓRIUM (Ž 118, 32)
Viam mandatörum tu_órum
cucurri. cum dilatasti cor
meum. (Alleluia.)

SEKRÉTA
Sacrífíciispræsentibus, qui:­
sumus, Dómíne, inte'ndepla­
çátus: et præsta; ut illo nos
igne Spiritus Sanctusinfläm­
met, quo beati Philippi cor
mirabiliter peneträv1t. Per
Dóminum.. ..inunitáte ejús­
dem Spiritus.

Pobežím cestou tvojich prí­
kazov, ked' srdce moje roz­
šíriš. (Aleluia.)

Na pritomne obety, rosime,
Pane, usmterený sh iadni: a
dopraj; aby nás Duch Svätý
rozpálil oným ohňom, kto­
rým podivne prenikol srdce
blahoslaveného Filipa. Skrze
Pána... v jednote tohože
Ducha Svätého.
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Spomienkasv. Eleutera, pápeža a mučenlka, z omše pápežov Si diligis me na
strane 9°.

KOMÚNlA (Ž 83, 3)
Cor meum, et caromea exsul­
tavěrunt m Deum wvum.
(Allelúja.)

POSTKOMÚNIA
Cælestibus, Dömine, pasti
deliciis, uaesumus: ut beáti
Philippi nfessóris tui mé­
ritis et imitatióne, semper
éadem, per quæ veráciter vi­
vimus, appetámus. Per Dó­
minum nostrum.

Srdce moje a telo moje jasajú
v ústrety Bohu živému. (Ale­
luja.)

Nebeskými rozkošami na­
sýtem', Pane, prosíme: aby
pre zásluhy a nasledovanie
blahoslaveného Fili a, Vy­
znavača tvojho, vž y túžili
sme po tom, čím opravdivo
žijeme. Skrze Pána.

Spomienka sv. Eleute'ra. pápeža a mučenika, z omše pápežov Si diligis me
na strane ro'.

Sv. Be'du Ctihodného
vyznavača a učiteľa Cirkvi 27. mája
Spomienka sv. Jána I., pápeža a mučenika
Dvoj. - Rúcho biele.

Učiteľ Písma. - Anglickýbenediktin, ktorý od siedmeho roku žil v kláštore
vo Wearmuth (Anglicko). Bćdove spisy ešte za jeho života čítali v kostoloch.
Dostal primeno „Venerabilis“ (Ctihodný). Zomrel roku 735 v Durhame
v Anglicku, kde je aj pochovaný.
OMSA učiteľaCirkvi In média, str. 49', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui Ecclesiam tuam
beáti Bedæ Confessórís tui
atque Doctóris eruditióne
clan'ficas: concéde propitius
fámulis tuis; ejus semper il­
lustrári sapientia et meritis
adjuvári. Per Dóminum no­
strum ]esum Christum, Fi­
lium tuum. Qui tecum vivit
et regnat.

Bože, ktorý Cirkev svoju pre­
slavuješ učenost'ou laho­
slaveného Bédu, svojho Vy­
znavača a Učiteľa : udeľmilo­
stivo služobníkom svojim;
aby ich jeho múdrosť vždy
osvecovala a jeho zásluhy im

máhaly. Skrze Pána nášho
?:žiša Krista, Syna tvojho,
ktorý s tebou žije.

Spomienka (ordcia. sekreta, postkomúnía) sv. Jána I. 2 omše pápežov Si diligis
me, strana 6°.
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Sv. Augustína
biskupa a vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

Sv. Augustina

28. mája

Prihovára sa u Boha za návrat anglikánov do Cirkvi svätej.
Gregor Veľkýho poslal ako benediktlnskeho opáta r. 597s tridsiatirni deviatimi
mnichmi do Anglicka hlása( evanjelium. Pokrstil kráľa Ethelberta z Kentu
aj s poddanými. Založil arcibiskupstvo v opátstve Canterbury. Je patrónom
Anglicka. Zomrel r. 604. Pochovaný je v kláštore sv. Petra v Canterbury.
OMSA vyznavača biskupa Saccrdótes, str. 45', okrem:

ORÁCIA

Deus, qui Anglórum gentes,rædicatiöne et miraculis
geáti Augustini Confessóris
tui atque Pontificis, veræ
fidei luce illustrare dignatus
es: concéde; ut, ipso inter­
veniénte, errantium corda ad
veritatis tuæ redeant unita­
tem, et nos in tua simus vo­
luntate concórdes. Per Dó­
mínum nostrum.

LEKCIA (1 501 2, 2-9)
Lectio Epistola: beáti Pauli
Apóstoli ad Thessalonicén­
ses. -Fratresz Fidúciam ha­
búimus in Deo nostro loqui
ad vos Evangelium Dei in
multa sollicitudine. Exhot­
tatio enim nostra non de et­
róre, neque de immunditia,
neque in dolo, sed sicut pro­
báti sumus a Deo, ut crede­
rětur nobis Evangelium: ita

l6quimut, non quasi homi­níbus lacéntes, sed Deo,
qui pro at corda nostra. Ne­
gue enim aliquando fuimus
in serm6ne adulatiónis, sicut
scitis: neque in occasi6ne
avaritiæ: Deus testis est:
nec quærentes ab hominibus

Bože, ktorý národy Anglicka
kázaním a zázrakmi blaho­
slavene'ho Augustína, svojho
Vyznavača a Velkňaza, ráčil
si osvietiť svetlom pravej
viery: udeľ;aby na eho pri­
hovorenie srdcia biúdiacich
navrátily sa k jednote ravdy
tvojej a my v tvojej vgli aby
boli sme iednomyselni. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Solúnčanom. - Bra­
tia! Odvážili sme sa zvesto­
vať vám Božiu blahozvesť,
čo aj za veľkých ťažkostí.
Naše napomenutie neplynie
z nijakých bludných, alebo
nepoctivých, alebo úklad­
ných pohnútok, ale hovoríme
tak, ako nás Boh uznal za
hodných a poveril (hlásať)
blahozvesť. Nie teda, aby
sme sa zapáčili ľuďom, ale
Bohu, ktory skúma
srdcia. Ako viete, ani sme sa
nikdy nikomu rečnmi neza­
liečali, ani nás (nepodneco­
vala), Boh je svedok, skrytá
ziskuchtivosť, ani sme nebla­



Sv. Augustini

gloriam, neque a vobis, ne­
que ab iliis; cum possemus
vobis óneri esse ut Christi
A toli: sed facti sumus
p uli in medio vestrum,
tamquam si nutrix foveat fi­
lios suos. Ita desiderintes
vos, cupide volebimus tri­
dere vobis non solum Evan­
gělium Dei, sed étiam ini­
mas nostras; quóniam caris­
simi nobis facti estis. Memo­
res enim estis, fratres, labó­
ris nostri, et fatigationis:
nocte ac die operintes, ne
quem vestrum gravarémus,
prædicivimus in vobis Evan­
gélium Dei. .
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dali ľudskúslávu, či už u vis,
a či u iných. Mohli sme
medzi vami zavážiť,veď sme
Kristovi poslovia, ale boli
sme k vám blahovoľm', ako
keď matka pridája a láska
vlastné dietky. Boli sme vám
natoľko naklonenl, že by sme
vám boli dali nielen blaho­
zvesť Božiu, ale i vlastný ži­
vot, lebo tak sme si vás za­
milovali. Zaiste sa pamätáte,
bratia, na naše trudnć práce
a námahy: vo dne v noci
sme pracovali, len aby sme
nikomu z vás neboli na far­
chu, a tak sme vim hlásali
blahozvesť Božiu.

EVANIELIUM (Designdvit) zo sviatku sv. Marka, 25. apr., str. 90:.

SEKRÉTA
Sacrifícium tibi offerimus,
Domine, in solemnitite be­
iti Augustini Pontiñcis et
Confessóris tui, humiliter
deprecintes: ut oves, quæ
perierunt, ad unum ovile re­
vérsae, hoc salutiri pibulo
nutriintur. Per Dóminum
nostrum Jesum Christum,
Filium tuum.

POSTKOMUNIA
Hóstiasalutárirefécti :te, Dó­
mine, súpplices exorimus,
ut eadem, beiti Augustini
interveniente suffrigio, in
omni loco nómini tuo júgiter
immolétur. Per Dominum
nostrum Iesum Christum,
Filium tuum: Qui tecum vi­
vit et regnat in unitite Spi­
ritus Sancti Deus.

Prinášame tebe, Pane, obetu
na sviatok blahoslaveného
Augustini, Veľkňaza a Vy­
znavačatvojho, pokorne pro­
siac: aby ovečky, ktoré za­
blúdily, keď vrátia sa do
jedného ovčínca, živil tento
Spasiteľnýpokrm. Skrze Pi­
na nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý.

Občerstveni Spasiteľnouobe­
tou: teba, Pane, snažne vzý­
vame; aby ona na prihovore­
nie blahoslavenćho Augusti­
na na každom mieste pri­
nii-alasa neustile menu tvoj­
mu. Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho, ktorý
s tebou žije a kráľujev jednote
Ducha Svätého Boh.



944 Sv. Ma'n'eMagdalény z Pazzis - Sv. Félixa 1.- Sv. Angely Mericí ___

Sv. Márie Magdalény z Pazzis
panny
Polodvoj. - Rúcho biele.

29. mája

Trpiet, nie zomrieť! - Narodila sa vo Florencii r. 1566z poprednei rodiny.
Vstúpila do kláštora tamojších karmelitanok, kde žila tvrdým, Kristovi celkom
oddanym životom a venovala sa službe bližných. Zomrela r. 1607. DOChovali
iu v kostole kláštora, v ktorom žila.
OMSA panny Dilexisti, str. 69', okrem:

ORÁCIA
Deuąvirginitátis amátor, ni
beátam Mariam Mag é­
nam Vlrginem, tuo amóre
succénsam, czléstibus donis
decorásti: da, ut quam festi­
va celebritáte venerámur,
puritáte, et caritáte imitě­
mur.Per Dóminum nostrum
]esum Christum.

Sv. Félixa I.
pápeža a mučenika
Iednod. - Rúcho červené.

Kristus ho ustanovil nad národy a nad kráľovstva.

Bože, milovník panenstva,
ktorý blahoslavenú Máriu
Magdalénu, Pannu, zaniete­
nú láskou ku tebe, okrášlil si
nebeskými dat-mi: daj, aby
tú, ktorú uctievame sviatoč­
nou slávnosťou, nasledovali
sme v čistote a láske. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

30. mája

- Panoval
269-274. :akúsil mnohe utrpenia, ale nezomrel smrťou mučenlka. Cirkev mu
však pravom priznala korunu mučenicku
OMSA pápežov SI'diligis me, str. 6'.
Druha a 3. ora'cía v čase veľkonočnom (Doplnk. modl. VI.), str. 550, alebo
cez rok (Doplnk. modl. 111.),str. 547.

Sv. Angely Merici
panny 31. mája
Spomienka sv. Petronily, panny
Dvoi. - Rúcho biele.

Zíla anielským životom. - Pochádzala z Desenzano (pri jazere Garda
v severnom Taliansku), narodila sa r. :474. V Brescii založila rehoľu urgu­
liniek pre výchovu dievčat. Boh iu vyznačoval mimoriadnymi milost'ami.
Umrela r. 1540 a pochovana je v Brescii v kostole sv. Afty.
Sv. Petrom' la po mnohých utrpeniach zomrela ticho v Pánu na konci prve'ho
storočia; pochovali iu blizko hrobu sv. Petra vo Vatikáne.
OMSA panny Dilexisti, str. 69°, okrem:



_ Sv. Marcelína, Petra a Bruma 9.4—5

ORÁC IA
Deus, qui novum per beá­
tam Angelam sacrárum vír­
ginum collégium in Ecclésia
tua ñoréscere voluisti: da
nobis ejus intercessióne an­
gélicis móribus vivere; ut
terrenis dmnibus abdicátis,
gaúdiis pérfrui mereámur
æternis. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.
Spomienkasv. Petronily, str. 69°.

SEKRÉTA
Hóstia, Dómine, quam tibi
beátaeAngela: memóriam re­
coléntes offerimus, et no­
stræ pravitátis véniam im­
plóret, et grátiz tuæ nobis
dona conciliet.Per Dóminum
nostrum ]esum Christum.
Spomienkasv. Petronily, str. 72'.

POSTKOMÚNIA
Caelestialimónia refécti, súp­
plices te, Dómine, deprecá­
mur: ut beätæ Angela:
précibus et exémplo, ab
0mm labe mundátipet cór­
pore tibi placeámus, et men­
te. Per Dóminum nostrum.
Spomienka sv. Petronily, str. 73°.

Bože, ktorý si chcel, aby
skrze blahoslavenú Angelu
v Cirkvi tvojej vypučila nová
Spoločnosť zasvätených pa­
nien: dai nám na jej prihovo­
renie anjelskými mravmi žiť;
aby po odrieknutí sa všetkého
zemského zaslúžili sme si po­
žívať večné radosti. Skrze
Pána näho ]ežiša Krista.

Obeta, Pane, ktorú prináša­
me tebe, oslavujúc pamiatku
blahoslavenej Angely, nech
nám jednak vyprosl odpus­
tenie našej zloby, jednak získa
dary milosti tvojej. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Nebeskýmpokrmom občerst­
veni, teba, Pane, pokorne
prosíme: aby na rímluvy a
príkladom blahos avenejAn:
gely, očistení od každej
škvrny, ľúbili sme sa tebe aj
telom aj mysľou.Sere Pána.

Sv. Marcelina, Petra a Erazma biskupa
mučeníkov
Iednodn-Rúcho červené.

2. júna

Terajšie utrpenia nie sú rovné večnej sláve. - Sv. Marcelln,rim­
sky kňaz, vytrpel mučenictvo spolu so sv. Petrom exorcistom asi r. 303.
Obidvaja sú pojatl do omšového kánonu (po konsekrácii). Majú aj vlastný
šta'ciový chrám (v sobotu druhého týždňa vo Veľkompaste). Ich telá pôvodne
boly uložené v krypte sv. Tiburcia v Rime; telo sv. Marcellna teraz je uložené
v benedíktinskom opátstve Seligenstadt pri Mohuči. - Sv. Erazmus, biskup



& Sv. Marcelína,Petra a Emma

v Kampáníi (Taliansko), po pretrpcní viacnásobnćho mučenía ostal native.
Odpočíva v Gute (Taliansko) a patrí k štmástím sv. pomocníkom.
OMSA mimo veľkonočnćho času:

INTROIT (Z 33, 18)
Clamavérunt iusti, et Dómi­
nus exaudívit eos: et ex
ómnibus tribulatiónibus eó­
rum liberavit eos. (Ps ib. 2)
Benedícam Dóminum in
omni témpore: semper laus
eius in ore meo. X7.Glória
Patri.

ORÁCIA
Deus, ui nos ánnua beató­
rum Martyrum tuórum Mar­
cellím', Petri, atque Erasmi
solemnitatelztíñcas:prata,

Quaesumus,ut quorum gau­émus mérítis, accendimur
exemplis. Per Dómínum no­
strum Iesum Christum.

Spravodlivi volali, a vyslyšal
ich Pán a vytrhol ich zo všet­
kých ich tiesní. (Z tž. 2) Pá­
novi dobrorečit' budemv kaž­
dom čase, vždy jeho Chvála
v mojich ústach. V. Sláva
Otcu i Synu i Duchu Svä­
tému. Ako bolo.

Bože, ktorý nás obšt'astňuieš
výročnou slávnosťou svojich
blahoslavených Mučeníkov
Marcelína, Petra a Erazma:
d0praj, prosíme, aby zapá­
lily nás príklady tých, z kto­
rých sa raduieme. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Druhá a 3. ora'cl'a,sekréta, posrkamúm'a(Doplnk. modl. III.), str. 547.

LEKCIA (Rím 8, 18-23)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Romanos. - Fra­
tres: Existimo, quod non
sunt condignaepassiónes hu­
ius te'mporis ad futúram
glóriam, quae revelabitur in
nobis. Nam exspectátio crea­
turæ revelatiönem ñliórum
Dei exspectat. Vanitati enim
creatúra subiecta est non vo­
lens, sed propter eum, qui
subiecit eam m Spe: quia et
ipsa creatúra liberábitur a
servitúte corruptíónis, in li­
bertátem glória:ñliórum Dei.
Scimus enim, quod omnis
creatúra ingemiscit, et pár­

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Rimanom. - Bratia,
súdim však, že utrpenia te­
mjšieho času nie sú rovné
sláve, v ktorej sa máme zia­
vit'. A všetko stvorenie s dy­
chtivou túžbou očakáva toto
Zjavenie sa synov Božích.
Lebo stvorenie bolo podro­
beně ničomnei márnosti nie
dobrovoľne, ale vóľou toho,
ktorý ho podrobil v nádejí,
že aj samo stvorenie bude
vyslobodene' z otroctva skazy
(a bude mať účasť) na slo­
bodnej sláve dietok Božích.
A vieme, že všetko stvorenie



Sv. Marceiina, Petr—a—a E_razm_a

turit usque adhuc. Non so­
lum autem illa, sed et nos
ipsi primitias spiritus ha­

bé_ntes: etai 51intra nos gé­mimus, aoptiónem filio­
rum Dei exs ectantes, re­
dem tiónem corporis nostri:
nêhrísto Iesu, Domino
nostro.

GRADUÁL (Ž 33, 18-19)
Clamavérunt justi, et Dómi­
nus exaudivit eos: et ex
omnibus tribulationibus eó­
rum liberávit eos. W.quta
est Dominus his, qui tribu­
láto sunt corde: et húrniles
spiritu salvábit.
Allelúja, allelúja. V. (10 15,
16) Ego vos elégi de mun­
do: ut eatis, et fructum af­
ferátis, et fructus vester má­
neat. Allelúja.
EVANIELIUM (Cam audieritis).

OFERTÓRIUM (Ž 31, 11)
Lætamini in.Domino, et eit­
sultáte, iusti: et gloriamim,
omnes recti corde.

SEKRÉTA
Hæc hóstia, quæsumus, Dó­
mine, quam sanctórum Már­
tyrum tuorum natalitia re­
censéntes offerimus: et vín­
cula nostræ pravitatis absól­
vat, et tuæ nobis misericór­
diæ dona conciliet. Per Dó­
minum nostrum.

KOMUNIA (Múd 3, I, 2 a
Iustorum animæ in manu
Dei sunt, et non tanget illos
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spoločne vzdychá a s ločne
sa svíja v bolestiach a dosiaľ.
A nielen ono, ale aj my sami,
ktorí máme prvotiny Ducha,
aj my sami v sebe steneme
a očakávame synovstvo Bo­
žie i vykúpenie svojho tela:
v Kristu Ježišovi, Pánovi
našom.

Spravodliví volali, a vyslyšal
ich Pán a vytrhol ich zo
všetkých ich tiesni. W. Pán
blízko je tým, ktorí sú skrú­
šeného srdca a zachraňuje
tých, ktorí zlomení sú na
duchu.
Aleluja, aleluia. W. (jn I5,
16) Ja som si vás vyvolil zo
sveta, aby ste šli a ovocie pri­
nášali a vaše ovocie aby
ostalo. Aleluja.

str. 27'.

Raduite sa, spravodlivi, vPá-_
novi a tešte sa a všetci priami
srdcom, plesajte'

Táto obeta, rosime, Pane,
ktor1'1 prin e pri spo­
mienke na narodeniny tvo­
jich svätých Mučenlkov:
nech jednak rozviaže putá
našej zloby, jednak nám získa
dary milosrdenstva tvojho.
Skrze Pána nášho.

3)
Duše spravodlivých sú v ru­
kách Božích a nedotkne sa
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tormentum malitiae:visi sunt
óculis insipientium mori, illi
autem sunt in pace.
POSTKOMÚN IA
Sacromúnere satiáti, súppli­
ces te, Dómine, deprece­
mur: ut, quod de'bitæ servr­
tútis celebrámus oñício, sal­
vatiónis tuæ sentiámus aug­
méntum. Per Dóminum no­
strum ]esum Christum.

S_v_.Františka Caracciolo

ich mučidlo zloby. Očiam
pochábľovsa zdalo, že zomie­
rajú, ale oni sú v pokoji.

Nasýtení svätým darom, te­
ba, Pane, pokorne vzývarne:
aby to, čo slávime službou
povinnej podriadenosti, po­
cítili sme ako rozmnoženie
tvojej spasiteInej milosti.
Skrze Pána nášho.

Vo velkonočnom cm OMSA mučenlkovSancti tni, str. 39'. Orácie a
lekcia z predošlej omše. 2. a 3. ora'cía, predpísané pre veľkonoćný ćas (Doplnk.
modl. VI.), str. 550.

Po lekcií miesto gradudla:

Allelúja, allelúja. V. (]o 15,
16) Ego vos elégi de mundo,
ut eitis, et fructum afferá­
tis; et fructus vester má­
neat. Allelúja. V. (Ps 115,
15) Pretiósa in conSpéctu
Dómini mors Sanctórum
ejus. Allelúja.

Aleluja, aleluja. V. (]n 15,
16) ]a som si vás vyvolil zo
sveta, aby ste šli a ovocie
prinášali a vaše ovocie aby
ostalo. Aleluja. V. (Z 115,
15) Vzácna je v očiach Pá­
nových smrť jeho svätých.
Aleluja.

Sv. Františka Caraccíolo
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

4. júna

Modlitba a pokánie. - Zakladateľ„Menšich rehol'nýchbratov“, ktori sa
štvrtým sľubom zaviazali, že sa nebudú uchádzať o hodnosti. Horlivo sa staral
o večne spasenie väzňov v Neapoli. Zomrel styriadvadsaťročný r. 1608v Agno­
ne (Taliansko). Jeho telo odpoćlva vo Veľkom chráme P. Marie v Neapoli.

INTROIT (Ž 21, 15; 68, 10)
Factum est cor meum tam­

äiuam cera liquescens-'m mé­o ventris mei: quóniam ze­
lus domus tuæ comedit me.

Stalo sa srdce moje ako vosk,
ktorý sa topi v mojich útro­
bách, bo s aľuje ma zá al
o tvoj dom. Aleluja, alelu1a.)

(Allelúja,allelúja.) (Ps 72, I )
am bonus Israel Deus:

his, qui recto sunt corde!
V. Glória Patrí.

(Z 72, z ) Aký dobrý je Boh
Izraela ku tým, ktorí majú
čnostné srdce!
IV.Sláva Otcu.



GRÁCIA

Deus, qui beátum Francis­
cum, novi órdinis institutó­
rem, orandi studio, et pomi­
tentiæ amóre decorásti: da
fámúis tuis in ejus imitatió­
ne ita proficere; ut semper
orantes, et corpus in servi­
tútem redigéntes, ad cæles­
tem glóriam erveníre me­
reántur. Per ominum no­
strum ]esum Christum.

LEKCIA (Múd 4, 7-14)
Le'ctio libri Sapie'ntiæ. ­
Iustus, si morte præoccupa­
tus fuerit, in' refrigerio erit.
Senectus enim venerabilis
est non diuturna, neque an­
nórum número computata:
cani autem sunt sensus hó­
minis, et ætas senectutis vita
immaculata. Placens Deo
factus est diléctus, et vivens
inter peccatóres translátus
est. Raptus est, ne malitia
mutaret intellectum eius, aut
ne fictio deciperet animam
illius. Fascinátio enim nuga­
citatis obscúrat bona, et m­
constántia concupiscentia:
transvértit sensum sine ma­
litia. Consummátus in brevi
explévit těmpora multa: plá­
cita enim erat Deo ánima il­
lius: propter hoc pro ravit
edúcere illum de me' io ini­
quitátum.

GRADUÁL (Ž 41, 2)
Quemádmodum desiderat
cervus ad fontes aquárum:

Sv. Františka pindo—lo 949

Bože, ktorý blahoslavene'ho
Františka, zakladateľa nové­
ho radu, okrášlil si horlivo­
st'ou v modlitbe a láskou
k pokániu: dai služobnlkom
svojim nasledovaním jeho
tak proSpievať; žeby ustavič­
ne sa modliac a privádzajúc
telo k poslušnosti, zaslúžili si
dôjsť do nebeskej slávy.
Skrze Pána nášho.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Hoc predčasne aj umrie
spravodlivý, pokoj dosiahne.
Nie v dlhom veku čest' je
staroby a podľa počtu rokov
ne číta sa. Nie vlasy šedive',
le umnosť človeka a život
bez oškvrny meria starobu.
Že ohu ľúbo s ravoval sa,
Boh ho milova a vzal ho
(k sebe), aby nežil medzi
hriešnikmi. By zloba nezme­
nila jeho myseľ, uchvátil si
ho, a les( zlá aby dušu jeho
neoklamala. Bo dobro za­
tieňuie zloby nádhera a vášní
ihra zmámi myseľ nevinnú.
Čo priskoro aj (život) skon­
čil, dlhé časy vy lnil, bo
Pánu jeho duša zaľubilasa, a
preto rýehle vyviedol ho 2ne­
pravosti tei.

Ako jeleň túži po bystrínách
vôd, tak moja duša, Bože,
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ita desiderat anima mea ad
te, Deus. V. (Ps ib. 3) Siti­
vit anima mea ad Deum for­
tem vivum.

Allelúja, allelúja. V. (Ps 72,
26) Defecit caro mea, et cor
meum: Deus cordis mei, et
pars mea Deus in æternum.
Allelúja.

Vo veľkonočnom čase miesto gradudla:

Allelúja, allelúja. 77. (Ps 64,
5) Beatus, quem elegisti, et
assumpsisti: inhabitabit in
atriis tuis. Allelúja. V. (Ps
ur, 9) Dispérsit,deditpau­
peribus, iustitia eius manet
m sæculum sæculi. Allelúja.

Sv. Frant__íška__Caraccio-le

túži po tebe. 8'. (2:1. 3)
Po Bohu žízni moja duša,
živom Bohu.

Aleluja, alelujaď' (Z 72,
26) Pominie moie telo, srdce
moje tiež. Skala môjho srdca
a môj diel je Boh naveky.
Aleluja.

Aleluja, aleluja. V. (Z 64, 5)
Blažený, ktorého ty vyberáš
a prijimaš k sebe: rebýva
v tvojich nádvoriac. Ale­
luja. ?V (Z In, 9) Rozdáva,
obdarúva chudobných, po­
trvá jeho dobročinnosť na
večné veky. Aleluja.

BVANIELIUM (Sint !umbivestri), str. 55°.

OFERTÓRIUM (z gr, 13)
Iustus ut palma florebit: si­
cut cedrus Libani multipli­
cabitur. (Alleluia.)

SEKRÉTA

Da nobis, clementissime ]e­
su: ut præclara beáti Fran­
cisci mérita recolentes, eó­
dem nos, ac ille, caritatis
igne succe'nsi, digne in cir­
cuitu sacra: huius mensæ
tuæ esse valeamus: Qui vi­
vis et regnas.

KOMÚNIA (Ž 30, 20)
Quam magnamultitudo dul­
cedinis tuæ, Dömine, quam
abscondisti timentibus te!
(Allelúja.)

Spravodlivý sťa palma bude
prekvitať, sťa libanonský Cé­
der košatieť. (Aleluja.)

Daj nám, najláskavejší leii­
šu: aby pri Spomienke na
preslávne zásluhy blahosla­
veného Františka, zapáleni
týmže ohňom lásky ako on,
mohli sme dôstojne obstúpiť
tento tvoj svätý stôl: Ktorý
žiješ a kráľuješ.

Aká je veľká, Pane, tvoja
dobrota, ktorú si zachoval
tým, ktorí sa boja teba.
(Aleluja.)



POSTKOMÚN IA

Sacrosáncti sacrificii, quæ­
sumus, Dómine, quod hódie

Vd'ačná spomienka a účinok
svätosvätej obety, prosíme,

in solemnitáte beáti Fran­
cisci tuæ obtulimus majestá­
ti, grata semper in mentibus
nostris memória ersevéret,
et fructus. Per D 'num.

Pane, ktorú dnes na sviatok
blahoslaveněho Františka
priniesli sme velebnosti tvo­
jej, nech vždy zotrvávajú v
našich mysliach. Skrze Pána.

Sv. Bonifáca
biskupa a mučenika
Dvoj. - Rúcho červené.

5. júna

Apoštol Nemcov. - Ako benediktlnsky mních, pôvodom Angličan, podujal
sa na apoštolskú pracu obráti( nemecké kmene. R. 722 Gregor III. vysvâtil ho
za biskupa a r. 732 ako arcibiskupa a pápežského legit: vyslal do Nemecka.
Tu pracoval neunavne: hlasal evanjelium, napraval mravy, organizoval
kňazstvo, zakladal kláštory. Na konci života ešte raz sa vybral k zatvrdnutým
Prizom, aby ich obrátil; lenže oni ho s pätdesiatimi spoločnlkmi zavraždili
r. 754 pri Dokkume. Pochovaný je v krypte dómu vo Fulde. Biskupský sbor
Nemeckaschida" sa pri jeho hrobe na ročné konferencie.
Omša prisl'ubuje milosťsjednotenia vo viere (íntr.), zvelebuje zásluhy svätého
(lekeis). Pripomlna jeho čnosti a obete (evanj.), ďakuje za pomoc (cien.)
a za víťazstvo, ktoré dosiahol milosfou Božou (kom.).

INTROIT (12 65, 19 a 23)
Exsultábo in Jerusalem, et
gaudebo in pöpulo meo: et
non audiétur in eo ultra vox
detus et vox clamóris. Elěcti
mei non laborábunt frustra,
neque generábunt in con­
turbatióne: quia semen be­
nedictórum Dómini est, et
ne tes eórum cum eis.
( lélúja, allelúia.) (Ps 43,
2) Deus, aúribus nostris au­
divimus: patres nostri nar­
ravérunt nobis opus, quod
o erátus es in die'bus eórum.

. Glória Patri et Filio et
Spiritui Sancto. Sicut erat in
principio, et nunc.

Plesať budem nad jeruzale­
mom a tešiť sa svo1mu ľudu
a viac nebude počuť v ňom
hlas plaču a hlas volania. Vy­
voleni moji nebudú sa na­
darmo ustavať, ani nebudú
rodit ku hrôze, lebo oni sú
pokolenlrn Pána požehna­
ným a ich otomstvo s nimi.
(Aleluja, a eluja.) (Z 43, 2)
Na svoje sme uši, Bože, po­
čuli, otcovia naši rozprávali
nám o diele, ktoré vykonal
si za ich dní. V. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätému.
Ako bolo na počiatku, tak
nech je i teraz i vždycky.
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GRÁCIA

Deus, qui multitúdinem ­
pulórum beátiBonifátíi ár­
tyris tui, atque Pontificis ze­
lo ad itiónem tui nómi­
nis voc e dignátus es: con­
céde propitius; ut cuius so­
lémniacolimus,ćtiam atro­
cínia sentiámus. Per ómi­
num nostrum.

LEKCIA (Sir 44, :-15)
Lectio libri Sapie'ntiæ. ­
Laudémus viros gloriósos, et
paréntes nostros in genera­
tióne sua. Multam glóriam
fecit Dóminus magniñcéntia
sua a sæculo. Dominántes in
potestátibus suis, hómines
magni virtúte, et prudéntia

sua Eráditi, nuntiantes inprop étis dignitátem pro­
phetárum, et imperántes in
praénti pópulo, et virtúte
prude'ntiz pulis sanctíssi­
ma verba. eritia sua re­
quire'ntes mo os músicos, et
narrántes cármina scriptu­
rárum. Hómines divites in
virtúte, pulchritúdinis stú­
dium habéntes: paciñcántes
in dómibus suis. Omnes isti
in 'generatiónibus gentis suæ
glóriam aděpti sunt, et in
die'bus suis habéntur in laú­
dibus. Qui de illis nati sunt,
reliquérunt nomen narrándi
laudes eórum: et sunt, quo­
rum non est memória: e­
riérunt, quasi qui non 'ue­
rint: et nati sunt, quasi non
nati, et filu ipsorum cum

—W- —­

Bože, ktorý horlivosťou bla­
hoslaveného Bonifácn, svoj­
ho Mučeníka a Veľkňaza,
množstvo národov ráčil si
povolať k znaniu svojho
mena: ude milostivo; aby

cítili sme aj ochranu toho,
oho sviatok slávime. Skrze

Pána nášho Ježiša Krista.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Chváliť nám treba slávnych
mužov, svojich otcov pre
ich činy. Mnohú slávu im

riprawl Pán svojou odve­
ou veľkodušnosťou. ]edni

boli kráľmi v svojich kráľov­
stvách, mužovia slávni svo­
jou udatnost'ou, (iní) múd­
rosťou obdarovaní svojimi
proroctvami zvestovali, (že
mali) dôstojnosť prorockú.
Stali sa vodcami národa
v svojej dobe a svojou hoj­
nou múdrosťou (predkladali)
ľudu posvätnú náuku. Svo­
jou nadanosťou sostavovali
piesne a nápevy a písmom
zaznačovalisvoje prednášané
básne. Boli medzi nimi mu­
žovia náramne bohatí, ktorí
sa usilovali o krásny život, a
pokojne naživali v svojich
pribytkoch. Všetci tito do­
siahli v dejinách svojho ná­
roda slávu a už za ich života
dostalo sa im pochvaly. Nie­
ktorí (ich potomci) z nich
Zrodení zanechali po sebe
(slávne) meno, aby ich chvá­



Sv. Bonifàca

icpsis.Sed illi viri misericór­xæ sunt, quorum pietates
non defuerunt: cum semine
eörum permanent bona, hæ­
rěditas sancta nepótes eó­
rum, et in testamentis stetit
semen eörum: et filii eörum
propter illos usque in æter­
num manent: semen eörum
et glória eórum non derelin­
quétur. Córpora ipsórum in
pace sepúlta sunt, et nomen
eórum vivit in generatiónem
et generatiónem. Sapientiam
ipsórum narrent p0puli, et
laudem eórum núntíet Ecclě­
sna.

GRADUÁL (I Pt 4, 13-14)
Communicántes Christi pas­
siónibus gaudete, ut in reve­
latióne glória: eius gaudeátis
exsultantes. W. Si exprobra­
mini in nómine Christi, beáti
e'ritis, quóniam quod est ho­
nóris, glóriz et virtútis Dei,
et qui est eius Spiritus, super
vos requiescet.
Allelúja, allelúja. W. (Is 66,
12) Declinábo super eum
quasi flúvium pacis, et quasi
torre'ntem inundantem gló­
riam. Allelúja.
Vo veľkonočnom čase miesto gradadla:

Allelúja, allelúja. W. (Is 66,
10 et 14) Lætamini cum Ie­
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lu hlásali ľudia. A zase ini
nemajú ani amiatky o se­
be, pominulli) sa, ako y ich
ani nebolo bývalo, a hoci sa
zrodili, ako keby sa neboli
narodili, lebo aj ich synovia
(sa pominuli) s nimi spolu.
(No aj) oni boli zbožni mu­
žovia, preto ich dobre' skutky
neupadly v zabudnutie. Ich
potomstvu zostal majetok
(po nich), posvätné dedič­
stvo sú ich vnukovia, kedže
ich potomstvo zostalo verné
smluve. A tak ich synovia
pre nich na veky zostanú, ani
ich potomstvo, ani ich sláva
nezanikne nikdy. Ich telá
pochovali v pokoji, no ich
slávne meno žije po večné
rody. O ich múdrosti roz­
právať si budú národy a ich
chválu zvestovať bude shro­
maždenie (zbožných).

Radujte sa, že ste účastni na
Kristových utrpeniach, aby
ste mohli iæat a radovať sa,
ked' sa zjavi jeho sláva. W.
Blahoslaveni ste, ked' vás
hanobia pre meno Kristovo,
lebo vtedy česť, sláva, sila
Božia a jeho Duch spočíva
na vás.
Aleluja, aleluja. W. (12 66,
12) Priklonim k nemu st'a
rieku pokoj a slávu sťa roz­
vodnený potok. Aleluja.

Aleluja, aleluja. V. (12 66,
10 a 14) Tešte sa s Jeruzale­
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rúsalem, et exsultáte in ea,
omnes, qui dilí itis Dómi­
num. Allelúja. . Vide'bitis,
et gauděbit cor vestrum:
cognoscetur manus Dómini
servis eius. Allelúja.

mom a plesajte nad nim
všetci, ktorí milujete Pána.
Aleluja. W. Uvidíte a zara­
duje sa srdce vaše; ruka Pá­
nova dá sa poznať jeho slu­
žobníkom. Aleluja.

EVANIBL IUM ( VidensJesus) zo sviatku Všetkých svätých, r . nov.. str. 1193.

OFERTÓRIUM (z 15, 7 a 8)
Benedícam Dóminum, qui
tribuit mihi intellectum :pro­
videbam Deum in conspectu
meo semper, quoniam a dex­
tris est mihi, ne commövear.
(Alleluia.)

SEKRÉTA
Super has hóstias, Dómine,
quæsumus, benedictio co­
piósa descéndat: quæ et
sanctificationemnostram mi­
sericórditer operetur, et de
sancti Bonifátii Mártyris tui
atque Pontificis faciat solem­
nitáte gaudere. Per Dómi­
num nostrum.

KOMÚN IA (Zjv 3, 21)
Qui vicerit, dabo ei sedere
mecum in throno meo, sicut
et ego vici, et sedi cum Patre
meo in throno eius. (Alle­
lúja.)
POSTKOMÚN IA
Sanctiñcáti, Dómine, salutá­
ri mysterio: quisumus; ut
nobis sancti Bonifatii Márty­
ris tui, atque Pontificis pia
non desit oratio, cuius nos
donásti patrocínio gubernari.
Per Dominum nostrum Ie­
sum Christum.

Pánovi dobrorečim, že mi
poradil, povždy si kladiem
Pána zoči-voči a že je po
pravici mojej, nezakolíšem
sa. (Aleluja.)

Na tieto obety, Pane, prosí­
me, nech sostú i hojné po­
žehnanie: ktor nech milo­

srdne ?ösobi naše posväte­nie, aj á radovať sa zo sviat­
ku svätého Bonifáca, tvojho
Mučeníka a Veľkňaza. Skrze
Pána näho Ježiša Krista,
Syna tvojho.

Kto zvíťazí, tomu dám sedieť
so mnou na mojom restole,
ako aj ja som zvíťazí a sedím
so svojím Otcom na jeho
prestole. (Aleluja.)

Posvätení, Pane, spasitetným
tajomstvom: prosíme; aby
nám nechýbala dobrotivá
prímluva svätého Bonifáca,
tvojho Mučeníka a Veľkňaza,
ktorého ochranou dal si nás
viesť. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista, Syna tvojho.



Sv. Norberta
biskupa a vyznavača
Dvoi. - Rúcho biele.

Slúži! slovom a príkladom. - Narodil sa r. 1082v Xanten (pri Rýne),
po prechodnorn svetackom živote založil v Prćmontrć pri Lyone reholu pre­
monštràtov na základe reguly sv. Augustina. Duchom pokánia a svojim prl­
kladom hlboko zapôsobil na bludarov a hriešnikov. R. :126 stal sa arcibisku­
pom magdeburským. Zomrel r. 1134. Ostatky sú uložené v strahovskom pre­
monłtrâtskom opatstve v Prahe, kam ich previezliza tridsaťročnejvoiny r. 1627.

6. júna

OMSA vyznavaćabiskupa Státní:. str. 41', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beátum Norber­
tum Confessórem tuum, at­
que Pontificem verbi tui
præcc'memeximium effecisti,
et per eum Ecclesiam tuam
nova prole fcxcundásti: prz­
sta, quásumůs; ut ejúsdem
suffragántibus méritis, quod
ore simul et ópere dócuit, te
adjuvánte, exercere valeá­
mus.Per Dóminum nostrum
Jesum Christum.

Sv. Prima a Felíciána
mučem'kov
Jednod. - Rúcho červené.

Bože, ktorý blahoslavenćho
Norberta, svojho Vyznavača
a Veľkňaza, učinil Sl vynika­
júcim hlásatel'om slova svoj­
ho a skrze neho rozhoinil si
Cirkev svoju novým pokole­
nim: doprai, prosime; aby
na jeho prlmluvné zásluhy
s tvojou pomocou mohli sme
vykonávať, čo on učil záro­
veň ústami ai skutkom. Skr2e
Pána nášho Ježiša Krista.

9. júna

Bratská láska do smrti. -PôvodomboliRimanianaDiokleciànaokoloroku
ao; pretrpeli mućenlctvo v Ríme pri nomentanskei ceste. Pochovani boli
naiprvv Mentane (Taliansko). potom ich ostatky preniesli do kostola sv. Štefana
na Caeliu v Ríme.
OMSA mimo veľkonoćneho času:

INTROIT (Sir 44, 15 a :4)
Sapientiam Sanctórum nar­
rent pópuli, et laudes eórum
núntiet Ecclesia: nómina au­
tem eórum vivent in sicu­
lum saeculi. (Ps 32, I ) Exsul­
táte, iusti, in Dómino : rectos
decet collaudátio. V. Glória
Patrí, et Filio.

Múdrosť svätých nech ohla­
suiú národy a Cirkev nech
zvestuje ich chválu, ich me­
ná budú žiť na veky vekov.
(Z 32, r ) Plesaite, spravod­
livl, v Pánovi, statočným
sluši chváIOSpev.V. Sláva Ot­
cu i Synu i Duchu Sväte'mu.
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ORÁCIA

Facnos,quaésumus,Dómine,
sanctórum Martyrum tuó­
rum Primi, et Feliciáni sem­
per festa sectari: uorum
suffragiis rotectiönis tuæ
dona senti us. Per Dömi­
num nostrum.

Sv. Prima a Felicia:: _

Učiň, prosíme, Pane, aby
oslavovali sme vždy sviatky
tvojich svätých Mučeníkov
Prima a Feliciána :na ktorých
orodovanie nech pocitime
dary tvojej záštity. Skrze
Pána nášho.

Druhá a tretia om'cíu,predpísané cez rok (Doplnk. modl. III.), str. 547.
LEKCIA (justi autem) z omše mučenlkov Sapiłntiam, str. 29'.

GRADUÁL (Ž 88, 6 a 2)
Conñtebúntur cæli mirabilia
tua, Dómine: étenim veritá­
tem tuam in ecclósiasanctó­
rum. W.Misericórdias tuas,
Dómine,in æternum cantabo :

in řeneratióne et progénie.Al elúja, allelúja. W.Hæc est
vera fraternitas, quæ vicit
mundi crimina: Christum
secúta est, inclyta tenens
regna cælestia. Alleluia.

Nebesá, Pane, oslavujú tvoje
zázraky a tvoju vernosť v Spo­
ločnosti svätých. V. Milosti
tvoje, Pane, ospevovať bu­
dem naveky, na pokolenia
všetky.
Aleluja, aleluja. 8'. Toto je
prave' bratstvo, ktoré zvíťa­
zilo nad zločinmi sveta, Kris­
ta nasledovalo a obsiahlo
slávne kráľovstvo nebeske'.
Aleluja.

EVANIBLIUM (Can/near tibi) zo sviatku sv. Mateja, 24. febr., str. 853.

OFERTÓRIUM (z 67, 36)
Mirábilis Deus in sanctis
suis: Deus Israel ipse dabit
virtútem et fortitúdmem ple­
bi suæ: benedictus Deus,
alleluia.

SEKRÉTA
Fiat tibi, quæsumus, Dómi­
ne, hóstia sacránda placabi­
lis, pretiósi celebritáte mar­
wm: quæ et peccata nostra
purificet, et tuórum tibi vota
concíliet famulórum. Per
Dóminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum.

Podivuhodný je Boh vo svo­
jich svätých. Boh Izraelov
sám dáva moc a silu svojmu

iudu, požehnaný Boh! Ale­ula.

Nechže tebe, prosíme, Pane,
na sviatokdrahocenněho mu­
čenictva stane sa smiemou
zásvätná obeta: ktorá nech
jednak smyje naše hriechy,
jednak modlitby služobni­
kov tvojich učini milými te­
be. Skrze Pána nášho.
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Druhá a tretia sekréta, predpísané cez rok (Doplnk. modl. Ill.), str. 547.

KOMÚNIA (In 15, 16)
Ego vos ele'gi de mundo, ut
eátis, et fructum afferátis: et
fructus vester máneat.

POSTKOMÚN IA
Quásumus, omnipotens De­
us: ut sanctórum Márt
tuórum Primi et Feliciáni
cæle'stibus mysteriis celebrá­
ta solémnitas, indul éntiam
nobis tuæ propitiationis ac­
quirat. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

]a som si vás vyvolil zo sveta,
aby ste šli a ovocie prinášali
a vaše ovocie aby ostalo.

Prosíme, všemohúci Bože:
aby sviatok tvojich Mučeni­
kov, Prima a Feliciána, oslá­
vený nebeskými tajomstva­
mi, ziskal nám odpustenie
milosrdenstva tvojho. Skrze
Pánanášholežiša Krista, Sy­
na tvojho.

Druhá a tretia portkom., predpísané cez rok (Deplnk. modl. Ill. ), str. 548.
Vo veľkonoćnom čase OMSA Sancti 1111",str. 39°, ora'ciea evanj. ako v pre­
došlej omši, alelujove verše (Haec est) z predošlej omše a (Te Ma'rryntm)
z omše tnučenikov Salus autem, str. 33'.
Druha' a tretia ora'cia, predpísané v čase veľk. (Doplnit. modl. VI. ), str. 550.

Sv. Margity
kráľovnej a vdovy
Polodvoj. - Rúcho biele.

Príklad dobrej matky. - Škótska kráľovná, ktora' nábožnosťoua láskou
stala sa dobrou matkou vlastnej rodiny a celej krajiny. Zomrela r. 1093.
Najväčšiu časťjej relikvii opatrujú v kláštore Eskoriál (pohrebné miesto špa­
nielskych kráľov).
OMSA ženy Cognóvi,str. 78', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beátam Margari­

xo. júna

Bože, ktorý blahoslavenú
tam reginam eximia in páu­
peres caritáte mirábilem
effecisti: da, ut eius inter­
cessióne et exemplo, tua in
córdibus nostris cáritas jú­
giter augeátur. Per Dómi­
num nostrum.

Margitu, kráľovnú,neobyčaj­
nou láskou k chudobným
učinil si hodnou obdivu; dai,
aby na jej prihovorenie a jej
príkladom v našich srdciach
ne restajne zväčšovala sa
lás tvoja. Skrze Pána.

Druhá a tretia ordcía v čase veľkonoc'mom(Doplnk. modl. VI. ), str. 550,
veľkonočnćhomimo času (Doplnk. modl. lll. ), str. 547.
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Sv. Bamabáša
apoštola
Dvoj. väčší. - Rúcho červené.

II. júna

Milosť apoštolskćho ducha. - Bol spoločníkomsv. Pavla, neskôr ili-ü
kresťanstvo vo svojom rodisku na ostrove Cyprus. kde podľa kresťanskej
tradície zomrel mućenlckou smrťou. Jeho ostatky údajne našli r. 488 v Sala­
mlne. Pre jeho neúnavnú pracu na rozširovaní Cirkvi dostal titul apoštola.
Jeho meno obsahuje aj omšový tinon (po konsekrácii).
OMSA mimo veľkonoćnćho času:

INTROIT (Ž 138, 17)

Mihi autem nimis honoráti
sunt amici tui, Deus: nimis
confortátus est principátus
eórum. (Ps lb 1-2) Dómine,
probásti me, et cognovisti
me: tu cognovisti sessi6nem
meam, et resurrectiónem
meam. W.Glória Patri.

ORÁCIA
Deus, ui nos beáti Bárna­
bæ A stoli tui meritis et
intercessióne iætificas: con­
cěde propitius, ut qui tua
per eum beneficia p6scimus,
dono tuæ grátia: consequa­
mur. Per Dóminum nostrum
Jesum Christum, Filium
tuum: Qui tecum vivit.

LEKCIA (Sk 11,21-26;13,
LěctioActuumApostolórum.- In diebus illis: Multus nú­
merus credéntium Antio­
choiz conversus est ad Dó­
minum. Pervénit autem ser­
mo ad aures Ecclesiæ, quæ
erat ]erosöiymis, super istis:
et misérunt Bárnabam usque
ad Antiochiam. Qui cum
pervenisset, et vidisset grá­

Ia však vo veľkej úcte mám
priatelov tvojich, Bože, silne
je upevnená ich vláda. (Z tž.
1-2) Ty, Pane, skúrnaš ma
a ty ma znáš, znáš ma, či se­
dlm a či stojím. W. Sláva
Otcu i Synu i Duchu Svä­
tému. Ako bolo na počiatku.

Bože, ktorý nás obšťastňuješ
zásluhami a prihovorem'm
blahoslaveného Barnabáša,
Apoštola svojho: udeľ milo­
stivo, aby my, ktori skrze
neho prosime o dobrodenia
tvoje, dosiahli sme ich da­
rom milosti tvojej. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

1-3)
Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - V tých dňoch veľký
počet (ľudu)v Antiochii uve­
ril, i obrátil sa k Pánovi.
A zvesť o nich dostala sa do
ušú jeruzalemskej cirkvi,ivy­
slali teda Barnabáša do An­
tiochie. Keď ta došiel a videl
milosť Božiu, zaradoval sa;
napominal všetkých, aby po­



tiam Dei, gavisus est: et hor­
tabátur omnes in pro ' ito
cordis permanere in ómi­
no: quia erat vir bonus, et
plenus Spiritu Sancto, et
ñde. Et appósita est multa
turba Domino. Profectus est
autem Bárnabas Tarsum,
ut quaereret Saulum: quem
cum invenisset, perduxit An­
tiochiam. Et annum totum
conversáti sunt ibi in ecclé­
sia: et docuerunt turbam
multam, ita ut cognomina­
réntur primum Antiochiae
discipuli Christiáni. Erant
autem in ecclěsia, quæ erat
Antiochiae,prophetæ et do­
ctóres, in quibus Bárnabas,
et Simon, qui vocabátur Ni­
ger, et Lúcius Cyrenénsis, et
Mánahen, qui erat Heródis
Tetrárchz collactáneus, et
Saulus. Ministrántibus au­
tem illis Domino, et jejunán­
tibus, dixit illis Spiritus San­
ctus: Segregáte mihi Sau­
lum, et Bárnabam in 0 us,
ad quod assúmpsi eos. unc
jejunántes, et orántes, impo­
nentésque eis manus, dimi­
se'runt illos.

GRADUÁL (Ž 18, 5 a 2)
In omnem terram exivit so­
nus eórum: et in fines orbis
terræ verba eórum. IV.Cæli
enárrant gloriam Dei: et
ópera mánuum ejus annún­
tiat ñrmaméntum.

Allelúja, allelúja. W. (jo 15,
16) Ego vos elégi de mundo,

Sv.Binabih 959

dľapredsavzatia svojho srdca
trvali pri Pánovi. Bolon totiž
muž dobrý a plný Ducha
Svätého a viery. A veľký zá­
stup sa pridal k Pánovi. Bar­
nabáš odišiel do Tarzu vy­
hľadaťŠavla. Ked ho našiel,
priviedol ho do Antiochie.
Ostali v tej cirkvi celý rok a
vyučovali početný zástup.

V Antiochi: o prvé pome­novali učení ov kres anmi.
V Cirkvi, ktorá bola v Antio­
chii, boli prorokmi a učiteľ­
mi Barnabáš a Šimon, pri­
menim Čierny, Lúcius z Cy­
rěny a Manahen, kto ' bol
(kedysi) chovaný spo u so
štvrťvladárom Herodesom,
a Šavol. Ked konali Pánovi
služby božie a postili sa, po­
vedal Duch Svätý: Oddel'te
mi Barnabáša a avla na
dielo, na ktoré som ich po­
volal. Vtedy sa postili a
modlili a kládli na nich ruky.
Potom ich prepustili.

Do celej zeme nesie sa ich
zvuk a výpovede ich zeme­
kruhu' na okraj. W. Nebesá
rozprávajú slávu Božiu a o­
bloha hlása dielo jeho rúk.

Aleluja, aleluja. V. (]n 15,
16) ]a som si vás vyvolil zo
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ut eátis, et fructum afferátis:
et fructus vester maneat. Al­
lelúja.

Sv. Bamabüa

sveta, aby ste šli a ovocie pri­
nášali a vaše ovocie aby osta­
lo. Aleluja.

EVANJELIUM (Mt 10, 16-22)
'i- Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Matthiam. - In
illo tempore: Dixit Iesus di­
scípulis sms: Eçce ego mitto
vos sicut oves in médio lu­
pórum. Estóte ergo prudén­
tes sicut serpentes, et sim­
plices sicut colúmba:. Cavete
autem ab hominibus. Tra­
dent enim vos in concíliis, et
in synagógis suis flagella­
bunt vos: et ad prásides, et
ad reges ducěrnini r_opter
me in testimónium illis, et
gentibus. Cum autem tra­

dent vos,nolite cořitáre, ,q_uć_›­modo, aut quid oquamini:
dábitur enim vobis 111illa
hora, quid loquárnini. Non
enimvos estis, quiloquirnini,
sed_ Spiritus Patris vestri,
qui lóquitur in vobis. Tra­
det autem frater fratrem 111
mortem, et pater fllium: et
insúrgent filii 111parěntes, et
morte eos aHicient et éritis
ódio ómnibus pr0pter no­
men meum: qui autem per­
severáverit usque in fmem,
hic salvus erit.
Krédo.

4- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša.- Za onoho časupo­
vedal žeíš svojim učeni­
kom: ,posielam vás ako
ovce medzi vlkov. Budte

teda olpatrni ako hady aprostíao holuby.Alechráň­
te sa ľudí! Lebo vydajú vás
súdom a budú vas bičovaťpo
svojich synago ách; i predvladárov a kr ov budú vás
vláčiť pre mňa, aby ste pred
nimi a pred pohanmi(o mne)
svedčih. Ked' vás vydajú,
nestarajte sa o to, ako alebo
čo máte hovoriť, lebo v tej
hodine sa vám vnukne, čo
máte hovoriť. Ved nie vy
budete hovoriť, ale Duch
vášho Otca prehovorí z vás.
Brat vydá brata na smrť a
otec syna; aj dietky vystúpia
oproti. svojim rodičom a
usmrtia ich. V nenávisti bu­
dete u všetkých pre moje
meno; ale kto vytrvá do kon­
ca, ten bude Spasený.

OFERTÓRIUM (Z 44, 17-18)
Constitues eos principes su­
per omnem terram: mémo­
res erunt nominis tui, Dómi­
ne, in omni progénie et gene­
ratióne.

Ustanovíš ich za kniežata'
celej zeme, preslávim tvoje
meno, Pane, s pokolení všet­
kých na pokolenia.



SEKRÉTA
Múnera, Dómine, oblita
sanctiñca: et interceděnte
beáto Bárnaba Apóstolo tuo,
nos per hæc a eccatórum
nostrórum mácu is emúnda.
Per Dóminum nostrum.
Pre/ácia o apoštoloch, str. 523.

KOMÚN IA (Mt 19, 28)
Vos, qui secúti estis me, se­
débitts Super sedes, judicán­
tes duödecun tribus Israel.

POSTKOMÚN IA
Súpplices te rogámus, 0mm'­
potens Deus: ut, quos tuis
réñcis sacraméntis, inter­
cedente beáto Bárnaba Apó­
stolo tuo, tibi étiam plácitis
móribus dignanter tribuas
deservire. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum.

Obetované dary, Pane, po­
sväť: a na prihovorenie bla­
hoslaveného Barnabáša, Apo­
Štola svojho, očisti nás nimi
od škvŕn našich hriechov.
Skrze Pána nášho.

Vy, ktori ste ma nasledovali,
budete sedieť na trónoch a
súdiť dvanásť pokolení izra­
elských.

Pokorne prosíme teba, vše­
mohúci Bože : aby dal si tým,
ktorých občerstvuješ svo;imi
sviatosťarni, na prihovorenie
blahoslaveněho Barnabáša,
Apoštola svojho, žeb vhod­
nymi mravmi slúži i tebe.
Sltrze Pána nášho.

V thse veľkonočnomOMSA Proteus", str. 36°, okrem ordcie, lekciea evanjelia,
ktore berieme z predošlej omše.

Sv. Jána od Sv. Fakunda
vyznavača

xSlĺpkornienltasv. Bazilida,OV

Dvoj. - Rúcho biele.

12. júna
Cyrína, Nabora a Nazaria, muče­

Blahoslavenl pokojamilovnl. - Vychovaliho v benediktinskomkláštore
sv. Fakunda v Sahagúne (Spanielsko), stal sa členom augustiniánskej rehole,
kde sa venoval hlisaniu evanjelia a dušpastierstvu. Od Boha dostal dar udobro­
vať nepriateľov. Zomrel r. 1479 v Salamanke (Spanielsko): tu je i pochovaný.
Sv. Bazilides a spoločníci, vojaci, umreli za Krista mečom kata asi r. 303.
OMSA vyznavačaOsjusti, str. 53', okrem:

ORÁCIA

Deus, auctorpacis, et amátor
caritátis, qu: beátum Joan­
nem Confessórem tuum mi­
ríñca dissidentes componen­

Bože, pôvodca pokoja a mi­
lovník lásky, ktorý blahosla­
veného Jána, Vyznavača
svojho, okrášlil si podivnou
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di grátia decorásti: ejus mě­
ritis et_intercessióne concé­
de; ut in tua caritáte ñrmáti,
nullis a te tentatiónibus se­
parémur. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum.
Spomienkasv. mučeníkov .

Sanctórum Mártyrum tuó­
rum Basilidis, Cyríni, Ná­
boris, atque Nazárii, quaesu­
mus, D6mine, natalítia nobis
votíva res léndeant: et quod
illis cóntuľit excelléntia sem­
piterna, frúctibus nostræ de­votiónis accrěscat. Per Dó­
minum nostrum.

SEKRÉTA
Pro sanctórum tuórum Basí­
lidis, Cyríni, Náboris, atque
Nazárii sánguine venerándo
hóstias tibi, Dómine, solem­
niter immolámus, tua mira­
bíliapertractántes: per quem
talis est perfécta victória.
Per Dóminum.

POSTKOMÚN IA
Semper, Dómine, sanctó­
rum Mártyrum tuórum Ba­
silidis, Cyrini, Náboris, at­
que Nazárii solémnia cele­
brántes, praesta, qttàsumps:
ut eót'um patrocínia júgiter
sentiámus. Per Dóminum.

Sv. Antona z Páduy
vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoj. - Rúcho biele.

milosťou udobrovať rozva­
dených: udeI pre jeho záslu­
hy a prihovorenie; aby nás,
upevnených v láske tvojej,
nijaké pokušenia neodlúčily
od teba. Skrze Pána.

Kýženě narodeniny tvojich
svätých Mučenikov, Bazili­
da, Cyrína, Nabora a Naza­
ria, prosíme, Pane, nech
nám znovu zažiaria: a to, čo
im priniesla neskonalá vzne­
šenosť, nech ešte vzrastá
plodmi našej zbožností. Skr­
ze Pána nášho.

Na uctenie krvi svätých
tvojich, Bazilida, Cyrína, Na­
bora a Nazaria, slávnostne
prinášame tebe, Pane, obet­
ne' dary, konajúc tvoje zá­
zračne tajomstvá: skrze kto­
rú dokonalo sa také víťaz­
stvo. Skrze Pána.

Oslavujúc vždy sviatok tvo­
jich svätých Mučeníkov, Ba­
zilida, Cyrína, Nabora a Na­
zaria, Pane, dopraj, prosime:
aby neustále pociťovali sme
ich záštity. Skrze Pána náš­
ho ]ežiša Krista.

13. júna

Učiteľ a pomocník v núdzi.-Narodilsar. :195 v Lisabone (Portugalsko).
V pätnástom roku života vstúpil do rehole augustiniánov, neskôr sa pripojil
k duchovným synom sv. Františka z Assisi. Jeho múdrosti a výrečnosti ne­
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mohli odolaťani naizatvrdlivejši hriełnici. Jeho kázne sprevádzaly zázraky.
Zomrel tridsaťšastroćný v Padue r. taat. Pochovaný je vo vlastnom kostole
v Padue. 0 rok neskoršie ho Gregor IX. vyhlásil za svätého a Pius XI.
r. 1936 mu pririekol titul učiteľaCirkvi.
OMSA učiteľa Cirkvi In módio,str. 49', okrem:

ORÁCIA
Ecclósiam tuam, Deus, beáti
Antónii Confessóris tui at­
que Doctóris solemnitas vo­
tivalztiñcet: ut Spirituálibus
sem r muniátur auxiliis, et
gáu is perfrui mereátur
æternis. Per Döminum no­
strum ]esum Christum.
Krédo.

SEKRÉTA
Prarsens oblatio ñat, Dómi­
ne, pópulo tuo salutáris: pro
quo dipgnátuses Patri tuo te
vivéntem hóstiam immoláre:
Qui cum eódem Deo Patre,
et Spiritu Sancto vivis.
POSTKOMÚNIA
Divinis, Dömine, mune'ribus
satiáti: quásumus; ut beáti
Antónii Confessóris tui at­
que Doctóris méritis et in­
tercessióne, salutáris sacri­
ficii sentiámus effectum. Per
Dóminum nostrum.

Sv. Bazilia Veľkého
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoj. - Rúcho biele.

Na krldlach modlitby k Bohu!

Vytúžená oslava blahoslave­
neho Antona, tvojho Vyzna­
vača a Učiteľa, Bože, nech
oblaži Cirkev tvo'u : aby bola
vždy' chránená uchovnými

mocami a zaslúžila si po­
ívať večné radosti. Skrze

Pána nášho Ježiša Krista.

Toto obetovanie, Pane, nech
je Spasiteľné ľudu tvojmu: za
ktorý Otcu svojmu ráčil si sa
obetovať ako obeta živá:
Ktorý s týmže Bohom Ot­
com a Duchom Svätým žiješ.

Nasýteni, Pane, božskými
darmi: prosíme; aby pre zá­
sluhy a pribovoreme blaho­
slaveného Antona, tvojho
Vy2navača a Učiteľa, pocítili
sme účinok spasiteľnej obe­
ty. Skrze Pána nášho.

14. júna

-Z lasky k Bohu opustil svojich (evanj.)
a utiahol sa do púšte. Neskôr stal sa biskupom cezarejským v Kapadócii
(v Malej Ázii). mutae bojoval za práva Cirkvi. Ie patriarchom východného
mnihtva, jeho pravidlá platia podnes pre východne kláštory. Patri medzi
najväčšlch cirkevných otcov Východu. ktorý má veľké zásluhy aj na poli
liturgickom. Zomrel 1. jan. 379 v Cezarei (dnes je výročie jeho biskupskei
vysviaclty), pochovaný je v svojom biskupskom sidle.
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OMSA učiteľaCirkvi In media, str. 49'. okrem:

ORÁCIA
Exaudi, quæsumus, Dómine,

reces nostras, quas in beáti
asilíi Confessóris tui, atque

Pontificis solemnitáte defe­
rimus: et, qui tibi digne mé­
ruit famulari, ejus interce­
déntibus měritis, ab ómni­
bus nos absólve peccátis. Per
Dóminum nostrum.

Vyslyš, prosíme, Pane, naše
prosby, ktoré prednášame
na sviatok blahoslaveněho
Bazilia, tvojho Vyznavača a
Veľkňaza: a na prihovorne'
zásluhy toho, ktorý smel tak
verne slúžiť tebe, zbav nás
všetkých hriechov. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

EVANIELIUM (Lk 14, 26-35)
-l-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
témpore: Dixit esus turbis:
Si quis venit a me, et non
oditpatremsuum,etmatrem,
et uxórem, et filios, et fratres,
et soróres, adhuc autem et
ánimam suam, non potest
meus esse discipulus. Et qui
non bájulat crucem suam,
et venit post me, non potest
meus esse discipulus. Quis
enim ex vobis volens turrim
ædiücäre, non prius sedens

cömg-utat sumptus, qui ne­cess 11 sunt, 51 hábeat ad
perficiendum; ne, posteá­
quam posúerit fundamén­
tum, et non potúerit perfice­
re, omnes, qui vident, inci­
piant illúdere ei, dicéntes:
Quia hic homo cæpit ædifi­
care, et non pótuit consum­
máte? Aut quis rex iturus
committere bellum adversus
álium regem, non sedens
prius cógitat, si possit cum
decem millibus occúrrere ei,
qui cum viginti millibus ve­

+ Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času po­
vedal ]ežiš zástupom: Ak
niekto prichádza ku mne a
nemá v nenávisti svojho ot­
ca, matku, ženu, deti, bra­
tov, sestry, ba aj vlastný svoj
život, nemôže byť mojim
učenlkom. Kto nenesie svoj
kríž a nenasleduje ma, ne­
môže byť mojím učeníkom.
Lebo ak si dakto z vás chce
vystavat' vežu, či si rv ne­
sadne a nespočlta ná lad, či
mu vystačí na dokončenie?
Aby potom, ked' položí zá­
klad a nebude môcť dokon­
čiť, nezačali sa mu všetci, čo
to vidia, posmievať a hovo­
riť: Tento človek začal sta­
vať, ale nevládal dokončiť.
Alebo kráľ, čo sa chce pustil'
do boja s iným kráľom, či si
naj rv nesadne a neporadi
sa, i môže s desiatimi tisíca­
mi ist'oproti tomu, ktorý ide
na neho s dvadsiatimi tisíca­
mi? Ak ne(môže), vyšle po­
solstvo, kým je tamten ešte
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nit ad se? alióquin adhuc
illo longe agente, legatió­
nem mittens, rogat ea, quæ
pacis sunt. Sic ergo omnis
ex vobis, qui non renúntiat
ómnibus, quæ pössidet, non

gootæt meus esse discipulus.num est sal. Si autem sal
evanúerit, in quo condiětur?
Neque in terram, neque in
sterquilinium útile est; sed
foras mittetur. Qui habet
aures audiendi, áudiat.

OFERTÓRIUM (z 88, 25)
Veritas mea,.et misericördia
mea cum 1 so: et m nómme
meo exalt bitur cornu ejus.

SEKRÉTA
Sancti Basilii Confessóris
tui, atque Pontificis, quæsu­
mus, Dömine, ánnua solem­
nitas pietáti tuæ nos reddat
acce'ptos: ut er hæc iæ

Eiacatíónis officia, et il umáta retributio comitetur,
et nobis grätiæ tuæ dona con­
ciliet. Per Döminum no­
strum Jesum Christum.

POSTKOMÚNIA
Deus, fidelium remunerátor
animárum,prata: ut beáti
Basilíí Confessóris tui, at ue
Pontificis, cuius vener n­
dam celebrámus festivitá­
tem, précibus indulgentiam
consequámur. Per Dómi­
num nostrum Iesum Chri­
stum, Filium tuum.
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ďaleko, s prosbou o pod­
mienky mieru. Takto teda
ani jeden z vás, ak sa ne­
Zriekne všetkého, čo má, ne­
môže byť mojim učeníkom.
Dobrá je soľ. Ak soľ stratí
chut', čím sa jej dodá chuti?
Nehodí sa ani do zeme, ani
do hnoja; vyhodia ju von.
Kto má uši na počúvanie,
nech počúva.

Krédo.

Vernost' a milosť moja s nim,
a v mojom mene povýši sa
jeho roh.

Výročná slávnosť svätého
Bazilía, tvojho Vyznavača a
Veľkňaza, rosíme, Pane,
nech nás 11?ni príjemnými
tvojej otcovskej dobrotivo­
sti: aby skrze tieto úkony
zbožného smierenia aj jeho
sprevádzala blažená odplata,
aj nám získala dary milosti
tvojej. Skrze Pána.

Bože, odplatiteľ verných du­
ší, dOpraj: aby na prosby
blahoslavenćho Bazilía, tvoj­
ho Vyznavača a Veľkňaza
ktorého ctihodný sviatok slá­
vime, obsiahli sme odpuste­
nie. Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho, ktorý
s tebou žije a král'uje.
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Sv. Vita, Modesta a Krescencie
mučenikov
Iednod. - Rúcho červené.

15. júna

Poniženost je základom všetkých ćnostl. - Vlta, syna popredného
pohana na Sicilii, kresťanský vychoval a pokrstil jeho učiteľ Modestus
s manželkou Krescenciou, pestúnkou Vltovou. Všetci traja zomreli spolu
za Krista asi r. 305. Pochovani boli pôvodne v Ríme. Relikvie sv. Vlta dostaly
sa na rozličné miesta. Jeho rameno priniesol sv. Václav do Prahy, kde postavili
na jeho česť chrám sv. Vlta. Karol IV. ziskal celé jeho telo. Sv. Vit je jeden
zo ltrnástich sv. pomocníkov. Vzývajú ho proti ohňu a blesku.

INTROIT (Z 33, 20-21)
Multz tribulatiónes justó­
rum, et de his ómnibus libe­
rávit eos Dóminus: Dómi­
nus custódit omnia ossa eó­
rum: unum ex his non con­
terćtur. (Ps ib. 2) Benedi­
cam Dóminum in omni tém­
pore : sem er laus ejus in ore
meo. X7. lória Patrí.

ORÁCIA
Da Ecclesiætuæ, quásumus,
Dómine: sanctis Martýribus
tuis Vito, Modésto, atque
Crescěntia intercedéntibus,
su rbe non sá ere, sed tibi
pl cita humilit te proficere;
ut prava deSpiciens, quæ­
cúmque recta sunt, libera
exérceat caritáte. Per Dómi­

- num nostrum.

Veľautrpení majú spravodli­
vi, lež zo všetkých ich vy­
trhúva Pán. Pán stráži vše­
tky ich kosti, ani len jedna
nezlomi sa : nich. (Z tž. 2)
Pánovi dobrorečiť budem
v každom čase, vždy jeho
Chvála v mojich ústach.
W. Sláva Otcu.

Daj Cirkvi svojej, prosíme,
Pane: aby na prihovorenie
tvojich svätých Mučeníkov,
Víta, Modesta a Krescencie,
nesmýšľala pyšne, ale vzmá­
hala sa v pokore, milej tebe;
aby, pohrdajúc zlom, čokoľ­
vek je správne, konala so slo­
bodnou láskou. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Doplnkové ora'cie, predpísané cez rok (III.), str. 547, alebo v okráve (VI.),
str. 550.
LEKCIA (justómm a'm'mae): omše mućenikov lntret, str. 25'.

GRADUÁL (Ž 149, 5 a I)
Exsultábunt sancti in glória:
lztabúntur in cubilibus suis.
W. Cantáte Domino cánti­
cum novum: laus ejus in ec­
clésia sanctórurn.

Plesajú svätí v sláve, radujú
sa vo svojich pribytkoch. W.
Spíevajte Pánovi pieseň no­
vú, nech znie jeho chválo­
spev v shromaždeni svätých.
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Alleluia, allelúja. V. (Ps
144, 10-11) Sancti tui, Dó­
mine, benedicent te: lóriam
regni tui dicent. Alle úja.

Aleluja, aleluja. V. (21ä4,10-11) Svätí tvoji, Pane,
brorečia tebe, ohlasujú slávu
tvojho kráľovstva. Aleluja.

EVANJELIUM (Lk 10, 16-20)
4-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Dixit jesus disci­
pulis suis: Qui vos audit, me
audit, et qui vos Spernit, me
spernit. Qui autem me sper­
nit, spernit eum, qui misit
me. Reversi sunt autemsep­
tu inta duo cum gaudio,
dicentes:Domine,etiamdæ­
mónia subiiciuntur nobis in
nómine tuo. Et ait illis: Vi­
de'bam sátanam sicut fulgur
de cælo cadentem. Ecce dedi
vobis potestátem calcándi
supra serpéntes, et scorpio­
nes, et su er omnem virtú­
tem inimici: et nihil vobis
nocebit. Verumtamenin hoc
nolite gaudere, quia Spiritus
vobis subiiciuntur: gaudete
autem, quod nómina vestra
scripta sunt in cælis.

OFERTÓRIUM (z 67, 36)
Mirábilis Deus in sanctis
suis: Deus Israel ipse dabit
virtutem, et fortitúdinem
plebi Suæ: benedictus Deus.
SEKRÉTA
Sicut gloriam divinæ potén­
tiæ múnera pro Sanctis oblá­
ta testantur: sic nobis effec­
turn, Dómine, tuæ salvatió­
nis impe'ndant. Per Dómi­
num nostrum.

+ Stat zo sv. evanjelia podľa
Lukášan Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učeníkom:
Kto vás počúva, mňa počú­
va; a kto vami hŕda, mnou

Krhi'da; kto v mnou po­'da pohi'da tým, ktorýpma
poslal. Ti sedemdesiati dvaja
sa natešení vrátili a hovorili:
Pane, aj zli duchovia sa nám
poddávajú v tvojom mene.
Ale on im povedal: Videl
som satana padať s neba ako
blesk. HIa, udelil som vám
moc šliapaťpo hadoch a škor­
piónoch, 1 po všetkej moci
zlého, a nič vám neuškodi.
No : toho sa neraduite, že sa
vám zlí duchovia poddávajú,
ale sa radujte, že vaše mená
sú zapísané v nebesiach.

Podivuhodný je Boh vo svo­
jich svätých. Boh Izraelov
sám dáva moc a silu svojmu
ľudu: požehnaný Boh.

Ako dary, obetovaně na česť
svätých, dosvedčujú slávu
moci Božej: tak nech nam,
Pane, získajú účinok spásy
tvojej. Skrze Pána nášho Je­
žiša Krista, Syna tvojho.
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KOMUNIA (Múd 3,1-2 a 3)
ustórum .'mimæ in manu
ei sunt, et non tanget illos

torméntum malitiae:Visisunt
óculis insipientium mori: illi
autem sunt in pace.
POSTKOMÚN IA
Repléti, Dómine, benedicti­
óne solémni: uis-timus; ut
per intercæsi nem sanctó­
rum Martyrum tuörum Viti,
Modäti et Crescäntiæ, me­
dicína sacraménti et corpóri­
bus nostris rosit, et ménti­
bus. Per minum.

Sv. Efréma Sýrskeho
diakona, vyznavača a učiteľa Cirkvi

Duše Spravodlivých sú v ru­
kách Božích a nedotkne sa
ich mučidlo zloby. Očiam
pochábľov sa zdalo, že zo­
mierajú, ale oni sú v pokoji.

Naplneni, Pane, slávnost­
ným požehnanlm: prosíme;
aby na prihovorenie tvojich
svätých Mučenlkov, Vita,
Modesta a Krescencie, svia­
tostný liek osožil aj našim
telám, aj mysliam. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

18. júna
Spomienka sv. Marka a Marceliána, mučenikov
Dvoj. - Rúcho biele.

Buď harfou Ducha Svätéhol- Narodilsa v Nisibis (Mezopotárma)okolo
1'.306. Ako učiteľ, kazateľ a básnik zanechal početné spisy. Najvýznamnej šie sú
jeho náboženské hymny. za ktoré dostal titul „harry Ducha Svätého“. Bene­
dikt XV. r. 1930 mu priznal hodnosť učiteľa Cirkvi. Zomrel 9. júna 373 pri
Edesse; tam je aj jeho hrob.
Sv. Markus a Marcelianus, bratia a diakoni, boli umučeni za Diokleciána
asi v r. 304. Pochovanl boli najprv v Kalistových katakombách, od 9. storočia
ich tela sú uložené v chráme sv. Kozmu a Daunia: v Ríme.
OMSA učiteľaCirkvi In média. str. 49', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui Ecclésiam tuam
beáti Ephræm Confessóris
tui et Doctóris mira erudi­
tióne et praeclárisvitae méri­
tis illustráre voluisti: te súp­
plices exorámus; ut, ipso in­
tercedénte, eam advérsus er­
róris et pravitátis insidiasrénni tua virtúte defén
Per Dóminum nostrum.

Bože, ktorý Cirkev svoju
chcel si osvietit' podivnou
učenosťou a znamenitými
životnými zásluhami blaho­
slaveného Efréma, svojho
Vy2navača a Učiteľa: teba

Eokorpe vzývame;abynaje­o prihovorenie chránil si ju
.proti nástrahámbludu a zlo­

by. Skrze Pána nášho.
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Spomienka sv. Marka a Marceliána, mučenlkov:

GRÁCIA
Prata, quæsumus,omnipo­
tens Deus: ut qui sanctorum
Martyrum tuórum Marci, et
Marcelliani natalitia cólimus,
a cunctis malis imminénti­
bus, eorum intercessionibus,
liberemur. Per Dóminum
nostrum ]esum Christum.

SEKRÉTA
Múnera tibi, Dómine, dicata
sanctlñca :et intercedentibus
sanctis Martýribus tuis Mar­
co et Marcelliáno, er eadem
nos placatus intende. PerDómmum nostrum.
POSTKOMÚNIA
Salntáris tui, Dómine, mú­
nere satiáti, súpplices exora­
mus: ut, cuius laetamur gus­
tu, intercedentibus sanctis
Martýribus tuis Marco et
Marcelliáno, renovemur effe­
ctu. Per Dominum nostrum
]esum Christum.

Sv. ]uliany Falkonieri
panny

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby my, ktori uctieva­
me narodeniny tvojich svä­
tých Mučenikov, Marka a
Marceliána, na ich rihovo­
renia boli sme os obodení
od všetkých hroziacich ziel.
Skrze Pána nášho.
Krádo.

Dary, venované tebe, Pane,
posväť: a na prihovorenie
tvojich svätých Mučenikov,
Marka a Marcelíána, skrze ne
shliadni na nás usmierený.
Skrze Pána nášho.

Nasýtení darom spasenia
tvojho, Pane, úpenlivo pro­
sime: aby, radu1úc sa z jeho

žitia, na prihovorenie tvo­
]ichsvätých Mučenikov Mar­
ka a Marceliana obnovili
sme sa jeho účinkom. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

19. júna
Spomienka sv. Gerváza a Protáza, mučenlkov
Dvoi. - Rúcho biele.

Blałena smrť v objatl Pána. - Pochádzala z Florencie. Z jej podnetu
vznikla letiska rehola servitov (mantelatok), v ktorej naša svâtia bola prvou
predstavenou. Pred smrťou dostala tú milosť, te pre chorobu prijala hostiu nie
ústami, ale prlložili jej ju na prsia, a tak ju požila. Zomrela r. 1341; pochovali
iu v kostole servitov vo Florencii.
Sv. Gervaz a Protaz, synoviasv. Vitála (sviatok4. nov.) a sv. Valerie. Umu­
čenl boli v Miláne okolo r. :70. Sv. Ambróz na vlastnú žiadosťbol pochovaný
k týmto sv. mućenlkom. Ich relikvíe boly znova objavené r. 1864.
OMSA panny Dilexisti, str. 69'. okrem:



97°

GRÁCIA
Deus, qui beátam Juliánam
Virginem tuam, extremo
morbo laborántem, pretioso
Filii tui C_órporemirabiliter
recreáre dignátus es: conce­
de, quæsumus, ut ejus inter­
cedentibus méritis, nos quo­
que eódem in mortis agóne
refěcti, ac roboráti, ad czlés­
tem pátriam erducámur.

Sv. Silver-ia- Sv. Alojza z Gonzagy

Bože, ktorý blahoslavenú
Juliana, Pannu svoju, v smr­
teľnejrhorobe ráčil si zázrač­
ne obi-erstviť drahocenným
Telom Syna svojho: udeľ,
prosíme, aby na jej prího­
vorné zásluhy aj my boli sme
v svojcm smrteľnom zápase
občerstveni a posílnení a

grivedení do nebeskej vlasti.Per eúndem minum. krze Pána nášho.
Spomienka (ordcia, akran, postkomúnia) sv. Gerváza a Protáza z omše Salus
autem.str. 31'. 34'.

Sv. Silveria
pápeža a mučeníka
Iodnod. - Rúcho červené.

zo. júna

Obsiahol nevádnúci veniec slávy. - Akoss.-[opem?kormidelníkCirkvn
(535-540) nechcel potvrdiť monofyzitskćho patri' rchu Antima. preto na roz­
ka: cisárovnej Theodóry jej vodca Belizár vyhnal !.o najprv do Malej Ázie, po­
tom na ostrov Palmáriu ( sev. Talian.). Tu zomre* 1 tu bol aj pochovaný r. 540.
OMSA pápežov Si diligis me, str. 6'.

Sv. Alojza z Gonzagy
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

21. júna

Anjel v ľudskom tele. - Narodil sa r. 1568v Castiglione pri Mantue z gróf­
skej rodiny. Od malička vyznačoval sa láskou k č stote, modlitbe a kajúcnosti
(orácía).R. 1585vstúpilvRíme doSpolomosti Ie. ibvej,kde v dvadsiatom tre­
ťom roku života stal sa obeťou morovej nákazy, ked' opatroval chorýcli (1591).
Tento „anjelský mladik“ je patrónom ml..lete. Pochovanýje v Ríme v kostole

, v krížovej lodi v kaplnke, zasvatenej jemu.
Omša vychvaľuie jeho anjelskú čistotu (intr. ), chránenie sa každého hriechu
(lekcia) a lásku k bližnćmu, ktorej sa stal obeťou (ev.). Svojím svätým životom
si zaslúžil, aby bol obyvateľom nebeskej sv.'›.tyne(ofert.); časté požívanie anjel­
ského pokrmu urobilo ho podobným anjelom (kom.).

INTROIT (Z 8, 6)

Minuísti eum paulo minus Spravil si ho málo menšímab Angelis: glória et honóre ot. any ov, slávou a počest­
coronásti eum. (Ps 148, 2) nosťou korunoval si ho. (Z
Laudáte Dóminum omnes :48, 2) Chváľte Pána všetci



Sv. Alojzaz Gonzagy

Angeli eius: laudate eum
omnes Virtútes ejus. W. Gló­
ria Patri.

ORÁCIA
Cæle'stium donórum distri­
bútor, Deus, qui in angélico
júvene Aloísio miram vitae
innocentiam pari cum pcni­
téntia sociásti :eius me'ritis et
precibus concede; ut inno­
centem non secúti, pceniten­
tem imitemur. Per Dómi­
num nostrum ]esum Chri­
stum, Fllium tuum.

LEKCIA (Sir 31, 8-11)
Lectio libri Sapientiae. - Be­
átus vir, qui invéntus est sine
mácula: et qui post aurum
non abiit, nec Speravit in pe­
cúnia et thesaúris. Quis est
hic, et laudabimus eum? fe­
cit enim mirabilia in vita sua.
Qui probátus est in illo, et
perfectus est, erit illi glória
æterna: qui pótuit transgredi,
et non est transgressus : face­
re mala, et non fecit: ideo
stabilita sunt bona illius in
Domino.

GRADUÁL (Ž 70, 5-6)
Dómine, spes mea a juven­
túte mea: in te confirmatus
sum ex útero: de ventre ma­
tris meæ tu es protector
meus. W. (Ps 40, 13) Me
autem propter innocentiam
suscepisti: et confirmasti me
in conspectu tuo in æter­
num.

__ -;" 921.
ieho anjeli, chváľte ho všetky
jeho zástupy. W.Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätěmu.

Bože, rozdeľovateľnebeských
darov, ktorý v anjelskom
mladíkovi Alojzovi sdružil
si podivnú nevinnosť života
s rovnakou kajúcnosťou: pre
jeho zásluhy a prihovorenie
udeľ; aby my, ktori nenasle­
dovali sme ho nevinne'ho,
napodobnili sme ho kajúce­
ho. Skrze Pána nášho.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Blahoslavený každý, kto sa
zachová bez úhony, a kto sa
po zlate nesháňa, ani svoju
nadej neskladá v peniazoch a
poklade. Ktože je to, aby
sme ho chválili? lebo obdi­
vuhodný riklad dal svoiim
životom. Veď) kto sa takto
osvedčil a dokonalým uká­
zal, tomu patri večná sláva.
Lebo sa mohol prehrešiť, ale
sa nedopustil hriechu, mohol
zle robiť, ale neurobil (tak).
Preto sám Pan upevnl jeho
statky.

Si moja nádej, Pane, od mo­
jej mladosti, na teba som sa
od materinského lona Spo­
liehal, bol si mi ochraňova­
teľomod života mojej matky.
V. (Z o, 13) Ty si ma za­
choval zúhonněho a dal si
mi pred pohľadom svojim
večne žiť.
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Allelúja, allelúja. W. (Ps 64,
5) Beatus, quem elegisti, et
assumpsisti: inhabitabit in
atriis tuis. Allelúja.

sv. Alojzaz Ganz-a.:!

Aleluja, aleluja. W. (264, 5)
Blažený, ktorého si vyvolil
a prijal: rebýva v tvojich
nádvoriac . Aleluja.

EVANJELIUM (Mt 22, 29-40)

4- Sequéntia sancti Evangelii
secundum Matthaeum. - In
illo tempore: ReSpóndens
Jesus, ait sadducáís :Brrátis,
nescientes Scripturas, neque
virtutem Dei. In resurrec­
tióne enim neque nubent,
neque nubéntur: sed erunt
sicut Angeli Dei in cælo. De
resurrectione autem mortu­
orum non legistis, quod dic­
tum est a Deo dice'ntevobis:
Ego sum Deus Abraham, et
Deus Isaac, et Deus Jacob?
Non est Deus mortuorum,
sed viventium. Et audientes
turbæ, mirabantur in,.doctri­
na eius, pharisæi autem au­
dientes, quod silentium irn­
posuisset sadducæ'is, conve­
nerunt in unum: et interro­
gavit eum unus ex eis legis
doctor, tentans eum: Ma­
gister, quod est mandatum
magnum in lege? Ait illi
Jesus: Diliges Dominum,
Deum tuum, ex toto corde
tuo, et in tota anima tua, et
in tota mente tua. Hoc est
maximum, et timum man­
datum. Secún um autem si­
mile est huic: Diliges próxi­
mum tuum, sicut teipsum.
In his duóbus mandatis uni­
vérsa lex pendet, et pro­
phěta:.

4- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času od­

vedal Ježiš saducejom:
ludite, lebo nechápete ani

Pismo, ani moc Božiu. Pri
vzkriesenítotiž nebudú sa ani
ženiť, ani vydávať, ale budú
podobní anjelom Božím v ne­
bi. A či ste nečítali o :mŕt­
vychvstani, čo vám povedal
Boh, ktorý hovorí: Ja som
Boh Abrahámov, Boh Izá­
kov a Boh Jakubov. Boh
predsa nie je Bohom mŕt­
vych, ale živých. Ked' zástu­
py toto počuly, divily sa nad
jeho učením. Ked sa farizeji
dozvedeli, že umlčal saduce­
iov, síšli sa, a jeden : nich ­
bol to zákonník - ho pokú­
šal: Učiteľ, ktoré je hlavně
prikázanie v zákone? Od
vedal mu Ježiš: Milovať gg:
deš Pána Boha svojho celým
svojím srdcom, celou svojou
dušou a celou svojou mysl'ou.
Toto je najväčšie a prvé pri­
kázanie. Druhé však mu je
podobné: Milovať budeš
bližného svojho ako seba sa­

mého. Na týchto dvochäEri­kázaniach spočíva celý z on
a proroci.



_Sv. Pavl_lna

OFBRTÓRIUM (2 23,33-4)

Quis ascéndet in montem
Dómini, aut quis stabit in
loco sancto eius? Innocens
mánibus, et mundo corde.

SEKRÉTA
Celésti convívio fac nos,
Dómine, nuptiáli veste indú­
tos accúmbere: quam beáti
Aloisii pia praeparatio, et iu­
ges lacrima: inæstimabilibus
ornábant margaritis. Per Dó­
minum nostrum.

KOMUNIA-(Z 77, 24-25)
Panem cæli dedit eis: panem
Angelórum manducávit ho­
mo.

POSTKOMÚNIA
Angelórum esca nutrítos, an­
gélicis étiam, Dómine,
móribus vivere: et eius,
quem hódie cólimus, exem­
p_loin gratiarum sem er aç­
tióne manére. Per mi­
num nostrum.

Sv. Pavlina
biskupa a vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

_9_73

Kto na Pánov vrch vystúpi,
alebo ktože bude stáť na
mieste jeho svätom? Kto

rugw nevinné a srdce čistém .

Dai, Pane, na nebeskej hosti­
ne zúčastniť sa nám, odetým
do svadobného rúcha: ktoré
zbožná príprava a ustavične
slzy blahoslaveněho Alojza
ozdobily neocenitelnými per­
lami. Skrze Pána.

Chlieb nebeský im dal, chlieb
anjelský požíval človek.

Chlebom anjelov živeným,
da Pane, daj aj anjelsky žiť: a

podľaprikladu toho, ktorého
dnes ctíme, trvať na ustavič­
nom vzdávani vďaky. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho.

22. júna

Zriekol sa svojej osobnej slobody, aby vykúpil bližnćho. - Po­
chádza! z Bordeaux (Franc.) a zastával vysoké svetskć úrady. R. 389 prijal krst
a neskôr v Barcelone kňazskú vysviacku. Ako biskup v Nole (Kampám'a, Tal.)

čoval sa cirkevným pisomnlctvom a mimoriadnym záujmom o chudob­
ných a chorých. Keď chudobnej vdove nemohol ináč vykúpiť syna, šiel sám za
neho do otroctva. Zomrel r. 431 v Nole. Pius x.nariadil jeho ostatky vrátit' nol­
skej katedrále.
Lekcia a evanjelium omše prlzvukujú štedrosť svätého Pavllna k núdznym.
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INTROIT (Ž 13:, 9-10)
Sacerdótes tui, Dómine, in­
duant iustitiam, et Sancti tui
exsúltent :propter Davidser­
vum tuum non avertas fá­
ciem Christi tui. (Ps ib. I)
Memento, Dómine, David,
et omnis mansuetúdinis ejus.
8'. Glória Patri, et Filio, et
Spiritui Sancto.

GRÁCIA
Deus, qui ómnia pro te in
hoc sa'aculo relinquentibus,
centuplum in futuro et vi­
tam aetérnam promisisti:
concede propitius; ut sancti
Pontificis Paulini vestigiis
inhaerentes, valeámus terré­
na deSpícere et sola cælestia
desiderare : Qui vivis, et reg­
nas cum Deo Patre.

LEKCIA (2 Kor 8, 9-15)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apostoli ad Corinthios. ­
Fratres: Scitis grátiam Dó­
mini nostri Iesu Christi,

uóniam pr0pter vos egénus
actus est, cum esset dives,

ut illius inópia vos divites
essetis. Et consilium in hoc
do: hoc enim vobis utile est,
qui non solum fácere, sed et
velle cæpistis ab anno prió­
re: nunc vero et facto per­
ficite, ut quemadmodum
promptus est animus volun­
tátis, ita sit et erñcie'ndi ex
eo quod ha tis. Si enim
volúntas prom taest,secún­
dum id, quod bet, accepta

_Sv. Pavlina

Nech tvoji kňazi Spravodli­
vosťsi odejú, tvoji svätí nech
plesajú. Kvôli Dávidovi,
svojmu služobm'kovi, poma­
zaného svojho neodvrhuj
tvár. (Z tž. I) Pamätaj, Pa­
ne, na Dávida a na všetku
jeho nábožnosť. V. Sláva Ot­
cu i Synu i Duchu Svätěmu.

Bože, ktorý tým, čo pre te­
ba opustili všetko na tomto
svete, v budúcnosti sľúbil si
stonásobok a život večný:
udeľ milostivo; aby, kráča­
júc v stopách svätého Veľ­
kňaza Pavlina, dokázali sme
pohŕdať vecami svetskými a
túžit' jedine nebeských:
Ktorý žiješ a ráľuješ.

Čítanie z listu sv. Pavla
apoštola Korinťanom. - Bra­
tia, znáte milosť Pána nášho
Ježiša Krista, že (hoci) bo­
hatý, stal sa pre vás chudob­
ným, aby ste sa vy jeho chu­
dobou stalibohatými. V tom­
to vám teda dávam takúto
radu: Patrí sa vám to, lebo
už vlani ste započali nielen
skutkami, ale aj dobrou vô­
ľou. Teraz dokončte toto
dielo, aby vašej ochote a do­
brej vôli zodpovedal aj vý­
sledok, podľa vášho imania.
Lebo ked' je ochota, je Bohu
ľúbezná podľa toho, koľko
kto má, nie podľa toho, čo



est, non secundum id, quod
non habet. Non enim ut aliis
sit remissio, vobis autem tri­
bulätio, sed ex æqualitete.
In præsenti tempore vestra
abundantia illörum inó iam
súppleat: ut et illórum a un­
dentia vestræ inó iæ sit su ­
plementum, ut t æqua i­
tas, sicut scriptum est: Qui
multum, non abundávit: et
qui medicum, non minora­
Vlt.

GRADUÁL (Sir 44, 16)
Ecce sacerdos magnus, qui
in diebus suis placuit Deo.
V. (Ib. 20) Non est inven­
tus similis illi, ui conser­
varet legem Exce si.

Alleluia, allelúja. V. (Ps 109,
4) Tu es sacerdos in æter­
num secundum órdinem
Melchisedech. Alleluia.

.Svï gavll—na 975

nemá. Ved'nejde o to, ab sa
iným uIavilo a vám priťažilo,
ale aby rovno vaša terajšia
hojnost' pomohla ich nedo­
statku a zasa ich hojnosť o­
mohla vášmu nedostat u.
Tak nastane rovnosť, ako je
aj napísané: Kto mal mnoho,
nemal nazbyt, a kto málo,
nemal nedostatku.

Ajhľa, veľkňaz, ktorý sa vo
svojich dňoch zapáčil Bohu.
87. ( Tž. 20) Nenašiel sa, kto
by ako on zachováva! zákon
Najvyššieho.

Aleluja, aleluja. V. (Z !09,
4) Ty si kňaz podľa radu
Melchizedechovho naveky.
Aleluja.

BVANIELIUM (Nolite timere) z omše vyznavačov justus, str. 58°.

OFERTÓRIUM (Ž 88, 21-22)
Inveni David servum meum,
óleo sancto meo unxi eum:
manus enim mea auxiliabi­
tur ei, et brachium meum
confortábit eum.

SEKRÉTA
Da nobis, Dómine, perfectæ
caritatis sacrificium, exem­
plo sancti Pontificis Paulini,
cum altarisoblatióne conjún­
gere: et beneficentiae studio
sempiternam misericórdiam
promereri. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

Našiel som služobnika svoj­
ho Davida, olejom svojim
svätým som ho pomazal, aby
s nim bola moia ruka vždy a

mclu'e rameno ho posilňo­va o.

Dai. nám, Pane, dl'a pri­
kladu svätého Ve Pa­
vlina obetu dokonalej lásky
spojiť s obetou oltárnou: a
snahou o dobročinnosť vy­
slúžiťsi večnémilosrdenstvo.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.
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KOMÚNIA (Lk 12, 42)
Fidělis servus, et prudens,
quem constituit dóminus su­

er familiam suam: ut det
illis in těmpore tritici men­
súram.
POSTKOMÚN IA
Tribue nobis per hæc sanc­
ta, Dómine, illum pietátis
et humilitátis afféctum,quem
ex hoc divino fonte hausit
sanctus Póntifex tuus Pauli­
nus: et, ipsius intercessióne,
in omnes,qui te deprecántur,
gratiæ tuæ divitias benignus
effúnde. Per Dóminum.

,WL*: KME"----—

Vernýslužoan a starostli­
vý, ktorého ustanovil pán
nad svojou čeľaďou, aby

:Simnačas dával určený po­

Udeľ nám, Pane, skrze tieto
sväté dary onu dychtivosť po
dobrotivosti a pokore, ktorú
z tohto božske'hožriedla čer­

pal:tvoj svätý Veľkňaz Pav­a na jeho príhovor dob­
rotivo vylej bohatstvá mi­
lostisvojej na všetkých, kto­
ri vzývajú teba. Skrze Pána.

Vigilia Narodenia Sv. Jána Krstiteľa 23.júna
Rúcho ñalovć.

„Jeho narodenie mnohých poteší“ (Lh :, 14).- Cirkevoslavuje:pravidla
len pamiatku blaženej smrti svätých ako ich narodenie pre nebo (natale). Iba
narodeniu Matky Kristovej a sv. Jána Krstiteľa venuje osobitný sviatok, lebo
ich narodenie Boh vyznačí! mimoriadnymi milosťami.
Omša vigili: pripravuje sviatok narodenia Krstiteľa, teda obsahuje udalosti,
predchádzajúce narodenie (intr., evanj.). Sú to prve zore pred východom
Slnka spravodlivosti. Lekcia sa vzťahujena proroka Jeremiäa, ktorý sa tu po­
kladá za predobraz sv. Jána Krstiteľa.

INTROIT (Lk I, 13, 15 a 14)
Ne timeas, Zacharia: exau­
dita est orátio tua, et Elisa­
beth nxor tua páriet tibi fi­
lium, et vocábis nomen ejus
Joannem: et erit magnus co­
ram Dómino, et Spiritu San­
cto replěbitur adhuc ex útero
matrissuæ: et multi in nati­
vitáte ejus gaudébunt. (Ps
20, 2) Dómine, in virtúte
tua lætabitur rex: et super
salutare tuum exsultábit ve­
heměnter. V. Glória Patri.
Bez glórie.

Neboj sa, Zacharias, lebo je
vyslyšaná tvoja modlitba.
Tvoja manželka, Alžbeta, ti
porodi syna, ktorého nazveš
ánom. On bude veľkýpred
ánom,Duchom Svätým bu­

de naplnený ešte v lone svo­
jej matky a jeho narodenie
mnohých poteší. (Z 20,2)
Raduje sa, Pane, z tvojej
moci kráľ a ako náramne sa
teší z tvojej pomoci. W. Slá­
va Otcu ! Synu 1Duchu Svä­
tému. Ako bolo na počiatku.
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ORÁCIA
Praesta, quæsumus, omnipo­
tens Deus: ut familia tua

r viam salutis incedat: et
áti Ioannis Præcursöris

hortamenta sectando, ad
eum, quem rædixit, secura
perveniat, 'minum no­
stmm Iesum Christum, Fi­
lium tuum: Qui tecum vivit
et regnat.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby rodina tvoja krá­
čala cestou Spásy: a aby, na­
sledujúc na mlnania blaho­

slaveného(Fila Predchodcu,bezpečne ostala sa k tomu,
ktorého predpovedal, Pánovi
nášmu IežišoviKristovi, Sy­
novi tvojmu. Ktorý s tebou
žije a kráľuje.

Druhá a tretia ora'cia,predpísané pre vigllie (Doplnk. modl. VI.), str. 550.

LEKCIA (Ier 1, 4-10)
Lectio Ieremia Prophetæ. ­
In diebus illis: Factum est
verbum Domini ad me, di­
cens: Priusquam te formá­
rem in utero, novi te: et
antequam exires de vulva,
sanctificavi te, et prophetam
in gentibus dedi te. Et dixi:
A, a, a, Domine Deus, ecce
nescio loqui, quia puer ego
sum. Et dixit Dominus ad
me: Noli dicere, puer sum:
quoniam ad ia, quæ
mittam te, ibis; et universa,
quæcumque mandavero tibi,
loqueris. Ne timeas a facie
eorum: quia tecum e o sum,
ut ěruam te, dicit minus.
Et misit Dominus manum
suam, et te'tigit os meum: et
dixit Dominus ad me: Ecce
dedi verba mea in ore tuo;
ecce constitui te hódie super
gentes, et super regna, ut
evellas, et destruas, et di­
spérdas, et dissipes, et ædifi­
ces, et plantes: dicit Dómi­
nus omnipotens.

Čítanie z proroka Jeremiáša.
- V tých dňoch Pán preho­
voril ku mne takto: Skôr,
než som ťa utvoril v živote,
poznal som ťa, a skôr, než si
vyšiel z lona, som ťa zasvä­
til, za proroka pre pohanov
som ťa ustanovil. I povedal
som: Ach, Pane, ved'neviem
hovoriť, mladušký som. Ale
Pán mi vedal: Nehovor:
mladušky som! lebo pôjdeš
všade, kam ťa pošlem, a po­
vieš všetko, čo ti rikážem.
Neboj sa ich, ve s tebou
som ja, by som ťa vytrhol.
To výrok Pánov. Vtedy Pan
vystrel ruku a dotkol sa mi
úst. I povedal Pán: Hľa,vlo­
žil som svoje slová do tvo­
jich úst. Pozri, ostavil som
ťa dnes nad n ody a nad
kráľovstva, aby si vytrhával
a rúcal a nivočil a ustošil,
aby si budoval a sa il, - ho­
vori všemohúci Pán.
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GRADUAL (Jn I, 6-7)
Fuit homo missus a Deo, Bol človek poslaný od Boha,
cui nomen erat Joannes. W. ktorému meno bolo Ian. W.
Hic venit, ut testimónium On prišiel, aby vydal sve­

erhibéret de lúmine, fai-are dectvo o svetle, aby pripra­omino plebem perf ctam. vil Pánovi ľud dokonalý.

Vigilia Narodenia Sv. Jána Krstiteľa

EVANIELIUM (Lk I, 5-17)
-l- Initium sancti Evangelii
secundum Lucam. - Fuit in
diebusHerodis, regis]udäæ,
sacerdos quidam, nomine
Zacharias, de vice Abia, et
uxor illius de filiabus Aaron,
et nomen eius Elisabeth.
Erant autem iusti ambo ante
Deum, incedentes in ómni­
bus mandátis et iustifioa­
tióm'bus Dómini sine queré­
la: et non erat illis filius, eo
quod esset Elisabeth sterilis,
et ambo processissent in dié­
bus suis. Factum est autem,
cum sacerdótio fungerétur in
órdine vicis suæ ante Deum,
secundum consuetudinem
sacerdotii, sorte exiit, ut in­
censum poneret, ingressus in
templum Dómini: et omnis
multitúdo puli erat orans
foris hora incensi. Ap ámit
autem illi Angelus mini,
stans a dextris altaris incensi.
Et Zacharias turbátus est,
videns, et timor irruit super
eum. Ait autem ad illum
Angelus: Ne timeas, Zacha­
rla, quóniam exaudita est
de recátio tua: et uxor tua
ElĚabeth páriet tibi filium,
et vocábis nomen ejus ]oán­
nem: et erit gáudium tibi et

-l- Začiatok sv. evanjelia
podľa Lukáša. - Za čias He­
rodesa, judskěho kráľa, žil
kňaz, menom Zachariáš, 2
triedy Abiášovej. Mal ženu
z dcér Áronových a volala sa
Alžbeta. Obaja boli s ra­
vodlivi red Bohom, ebo
žili bez úĽony podľavšetkých
prikázanl a predpisov Páno­
vých. No nemali dieťa, lebo
Alžbeta bola neplodná a oba­
ja už boli pokročilí vekom.
Raz, ked'jeho trieda prišla na
rad a on konal kňazskú služ­
bu pred Bohom, podľa zvy­
ku kňazskěho úradu losom
mu pripadlo, aby vošiel do
chrámu Pánovho a zapáli]
kadidlo. A všetok zástup ľu­
du modlil sa vonku v čase
kadidlovej obety. Tu sa mu
zjavil anjel Pánov, ktorý stál
s pravej strany oltára kadi­
dlovej obety. Ked' ho Zacha­
riáš uvidel, zľakolsa a prešla
ho hrôza. Ale anjel mu o­
vedal: Neboi sa, Zac ­
riáš, lebo je vyslyšaná tvoja
modlitba! Tvoja manželka,
Alžbeta, ti rodi syna, kto­
rého nazve anom. Budeš
sa radovať a p esaťa jeho na­
rodenie mnohých poteší. On



exsultátio,etmulti in nativi­
tate eius gaudebunt: erit
enim magnus coram Dómi­
no: et vinum et siceram non
bibet, et Spiritu Sancto re­
ple'bitur adhuc ex utero ma­
tris suæ, et multos ñliórum
Israel convértet ad Dómi­
num, Deumipsórum: et ipse
præcedet ante illum in spi­
ritu et virtúte Eliæ: ut con­
vertat corda patrum in filios,
et incredulos ad prudentiam
justórum, aráre Dómino
plebem pe éctam.

OFERTÓRIUM (Ž 8, 6-7)
Glória et honóre coronásti
eum, et constituisti eum
super ó era mánuum tua­
rum, Domine.

SEKRÉTA
Munera, Dómine, oblata
sanctifica: et intercedente
beáto Ioanne Baptista, nos
per hæc a peccatórum nos­trórum maculis emúnda. Per
Dóminum nostrum.
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bude veľlry red Pánom. Ani
vina, ani 1n ho opojne'ho ná­
poja nebude piť a Duchom
Svätým sa naplní ešte v lone
svojej matky. Mnohých zosy­
nov izraelských obráti k Pá­
novi, ich Bohu. On sám pôjde

grred nim s duchom a mocouliášovou, aby obrátil srdcia
otcov k synom a neveriacich
(priviedol) k múdrosti Spra­
vodlivých,atak pripravil Pá­
novi dokonalý ľud.

Slávou a očestnostou koru­
noval si 0, dal si mu vlá­
du nad dielami svojich rúk,
Pane.

Obetovane' dary, Pane, po­
sväť: a na prihovorenie bla­
hoslaveného Jána Krstiteľa
skrze ne očisti nás od škvŕn
našich hriechov. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Druhá a tretia akran, predpísané pre vigilie (Doplnk. modl. VI.), str. 550.

KOMUNIA (z 20, 6)
Magna est glória ejus in
salutári tuo: glóriam et
magnum decórem impónes
super eum, Dómine.
POSTKOMÚNIA
Beati Ioannis Baptistæ nos,
Dómine, præclara comitetur
oratio: et quem ventúrum
esse praedixit, poscat nobis
fore placatum, Dóminum

Veľká je sláva jeho tvojou
pomocou, slávu a velebnosť
si vložil naň, Pane.

Vznešená modlitba blahosla­
veněho Jána Krstiteľa, Pane,
nech nás sprevádza: a toho,
o ktorom predpovedal, že má
prist, nech prosi, aby nám
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nostrum Iesum Christum, bol milostivý, Pán náš, ]e­
Filium tuum: Qui tecum žiš Kristus, Syn tvoj: Ktorý
vivit et regnat. s tebou žije a král'uje.
Druhá a tretia multam., predplsane pre vigilie (Doplnk. modl. VL), str. 550.

Narodenie Sv. Jána Krstiteľa
Dvoj. x. triedy s obyčajnou oktávou. - Rúcho biele.

24. júna

„Ján bol sviecou, ktorá horela a svietila“ (In s, 35).- Spasiteľnazval
svojho predchodcu najväčším medzi narodenými zo žien (Mt n. u), preto
mu Cirkev zavćasu venovala sviatok, ktorý už sv. Augustín spomína. Slávili ho
šesť mesiacov pred narodením Kristovym.
V živote Jánovom naozaj nachádzame veľamimoriadneho: zvestovanie naro­
denia, narodenie, povolanie, jeho pomer ku Kristovi, mućenlcka smrť (sviatok
29. augusta). Svoje poslanie splnil až po sebaobetovanie; jeho heslom bolo:
„On, totiž Kristus, sa musi zveiaďovať, mňa však musi ubúdať“ (In 3, ao).
Cirkev mu venuje dva sviatky a v každej omši si pripomina jeho meno trikrát:
vo vyznani hriechov (Confiteor), pri obetovanl (Suscipe sancta Trinitas) a
v kánone po premeneni (Nobis quoque peccatoribus).
Boh povolal sv. Jána Krstiteľa, podobne ako voľakedy proroka Izaiáša. ešte
pred narodenim (inu-.). Myšlienka povolania, plného milosti,naznačená v intro­
ite, rozvádza sa obširnejšie v lekcii. Tieto slová sa sice vzťahujú na Mesiáša.
avšak dnes ich Cirkev prenáša na Spasiteľovho predchodcu. Slová lekcie do­
znievajú v gradui-li a verš aleluja nám už naznačuje blahozvest o narodeni Jána
Krstiteľa (evanj.). Krédo napievame, lebo Krstiteľ prislúcha ešte Staremu
zákonu. Pri obetovani si pripomíname príjemnú vôňu tuost! veľkéhosvätého
a slová blaženćho Zachariáša, otca Krstiteľovho, chváliaceho Boha za tak veľké
milosti, sprevádzajú nás cestou k stolu Pánovmu (kom.).
V okt áve spomienka z omše sviatku; 27. júna ako vo sviatok, s doplnkovými
modlitbami oktáv (VI.), str. „0.

INTROIT (Iz 49, 1 a 2)
D_eventre matris meæ vocá­
vxt me Dóminus nómine

Od lona matkinho volal ma
Pán mojim menom, ústa mi

meo: et pósuit os meum ut
gládium acútum: sub te
ménto manus suæ prot 't
me, et suit me quasi sagít­
tam el c.tam (Ps 91, 2) Bo­
num est confiteri Dómino, et
psállere nómini tuo, Altissi­
me. V. Glória Patrí.

GRÁCIA
Deus, qui praséntem diem
honorábilem nobis in beáti
Joannis nativitáte fecisti. da

urobil sťa ostrý meč, v tôni
-svojej ruky ma ukryl a uro­

bil zo mňa brúseny šip. (Ž
91, 2) Dobre je oslavovať
Pána a s ievaťtvojmu menu,
Najvyšší W.Sláva Otcu i Sy­
nu i Duchu Svätěmu. Ako
bolo na počiatku.

Bože, ktorý tento deň naro­
dením blahoslavenćho ]ána
učinil si nám hodným cti:
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pó ulis tuis spirituálium daj ľudu svojmu milosť du­
gr tiam gaudiórum; et óm- chovných radosti; a mysle
nium fidelium mentes dirige všetkých veriacich ved' po
in viam salútis æternæ. Per ceste večnej spásy. Skrze
Dóminum nostrum. Pána nášho Ježiša Krista.

LEKCIA (I: 49. 1-3, S, 6 a 7)
Le'ctio Isaiæ Prophetæ. ­
Audite, insulæ, et atténdite,
pópuli de longe: Dóminus
ab útero vocávit me, de ven­
tre matris meæ recordátus
est nóminis mei. Et pósuit
os meum quasi gládium acú­
tum: in umbra manus suæ
prote'xit me, et pósuit me
sicut sagittam eléctam: in

háretra sua abscóndit me.
t dixit mihi: Servus meus

es tu, Israel, quia in te glo­
riábor. Et nunc dicit Dómi­
nus, formans me ex utero
servum sibi: Ecce dedi te in
lucem gentium, ut sis salus
mea usque ad extremum
terræ. Reges videbunt, et
consurgent princi es,et ado­
rábunt propter minum, et
Sanctum Israel, qui elégit te.

GRADUÁL (Ier I, 5 a 9)
Priusquam te formárem in
útero, novi te: et antequam
exires de ventre, sanctificavi
te. W. Misit Dóminus ma­
num suam, et tétigit os
meum, et dixit mihi.
Allelúja, allelúja. W. (Luc I,
76) Tu, puer, prophéta Al­
tissimi vocáberis: præibis
ante Dóminum paráre vias
ejus.
Allelúja.

Čítanie z proroka Izaiáša. ­
Počúvajte na mňa, ostrovy,
a pozorujte, ďaleké národy,
Pán ma povolal od lona, od
života mojej matky spomi­
nal mi meno. Ústa mi urobil
sťa ostrý meč, v tieni svojej
ruky ma ukryl a urobil zo
mňa brúsený šíp, do svojho
tulca ma schoval. A riekol mi :
Sluhom mojim si ty, Izrael,
tebou sa chcem osláviť. Teraz
však hovori Pán, ktorý si ma
od Iona urobil sluhom: Hľa,
ustanovlm ťa za svetlo poha­
nom, nechže si mojou Spá­
sou až do končin zeme. Králi
uvidia, a vstanú kniežatá, a
skláňať sa budú kvôli Pána
a Svätého Izraela, ktorý ťa
vyvolil.

Prv, než som ťa utvoril v 10­
ne, poznal som ťa; prv, než
si vyšiel zo života matkinho,

osvätil som ťa. V. Vystrel
án ruku svoju, dotkol sa

úst mojich a povedal mi.
Aleluja, aleluja. V. (Lk I,
76) Ty, chlapček, budeš sa
volaťprorokom Najvyššieho,
lebo pôjdeš pred tvárou Pá­
novou pripravovať mu cesty.
Aleluja.
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EVANIELIUM (Lk I, 57-68)

-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Lucam. - Elisa­
beth impletum est tempus
lpiariéndi, et peperit filium.t audierunt vicini etcognati
ejus, quia magnificavit Dó­
minus misericórdiam suam
cum illa, et congratulabantur
ei. Et factum est in die octa­
vo, venérunt circumcídere
púerum, et vocábant eum
n6mine patris sui Zacha­
riam. Et res ndens mater
eius, dixit. equáquam, sed
vocábitur oánnes. Et dixe­runt ad il :Quia nemo
est in cognati6ne tua, qui
vocetur hoc nómine. Innuě-p
bant autem patri eius, uem
vellet vocári eum. Et tu­
lans pu llarem, scripsit, di­
cens: řčánnes est nomen
ejus Et mirati sunt univérsi.
Apćrtum est autem illico os
eius, et lingua eius, et lo­
quebatur benedicens Deum.
Et factus. est timor super
omnes vicinos eorum: et
super 6mnia montana ]u­
daea: divulgabántur omnia
verba hæc: et posuerunt
omnes,qui audierant in cor­
de suo,dicćntes: Quis, putas,

uer iste erit? Etenim manus
'mini erat cum 1110Et Za­

charias, ater eius, repletus
est Spiritu Sancto, et ro­

hetávit, dicens: Bened ctus
6minus, Deus Israel, quia

visitavit, et fecit redempti6­
nem plebis suæ.

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukäa.- Alžbeteprišiel'cas
pôrodu a porodila syna. Keď
susedia a príbuzní počuli, že
jej Pán preukázal veľké mi­
losrdenstvo, radovalisas ňou.
Na ôsmy deň prišli obrezať
chlapčeka a nazvali ho me­
nom jeho otca Zachariášom.
No jeho matka povezdala
Nie tak, ale .pojanomsa bude
volať.Oni' jej však povedali:
Ved' nikoho nemáš v pribu­
zenstve, čo by mal toto me­
no. Dali teda znak otcovi,
ako by ho chcel omenovať.
Tu on si pýtal ta ku a na­

. an je jeho meno!
A divil1 sa všetci. Hned' po­
tom sa mu otvorily ústa a
(rozviazal) jazyk, takže pre­
hovoril a zveleboval Boha.
Tu prišiel strach na všetkých
jeho susedov a o všetkých
vrchoch judskýcg rozprávalo
sa o všetkých týchto uda­
lostiach. Všetci, ktori o tom
počuli, všte ili si to do srdca
a vraveli: len bude tento
chlapček? Lebo ruka Páno­
va bola s nim. Zachariáša,
ieho otca, naplnil Duch Svä­

tpý,a rozrokoval Požehnanýámgoh Izraela, lebo shlia­
dol na svoj ľud a vykúpil ho.



OFERTÓRIUM (Ž 91, 13)

Iustus ut palma Horebit:
sicut cedrus, use in Libano
est, multiplica itur.

SEKRÉTA
Tua, Dómine, muněribus
altária cumulámus : illius na­
tivitátem honóre débito ce­
lebrántes, qui Salvatórern
mundi et cécinit adfutúrum
et adésse monstrávit, Dómi­
num nostrum ]esum Chris­
tum, Filium tuum: Qui te­
cum vivit et regnat.

KOMUNIA (Lk I, 76)

Tu, ü", prophétaAltissimiv ris: præibis enim ante
faciem Dómini paráre vias
eius.

POSTKOMÚN IA
Sumat Ecclésia tua, Deus,
beáti Ioannis Baptista: gene­
ratióne lætitiam: per quem
suæ regeneratiónis cognóvit
auctórem, Dóminum no­
strum Iesum Christum, Fi­
lium tuum: Qui tecum vivit
et regnat.

Sv. Viliama
opáta
Dvoi. - Rúcho biele.

_ ř::vm: _ 9.82

Spravodlivý sťa palma bude
prekvitať, sťa libanonský ce­
der košatiet.

Na oltáre tvoje, Pane, ko i­
me dary: s príslušnou c ou
oslavujúc narodenie toho,
ktorý aj zvestoval, že Spasi­
teľ sveta pride, ai ukázal, že
je už tu, Pán náš, Ježíš Kris­
tus, Syn tvoj: Ktorý s tebou
žije a kráľuje v jednote Du­
cha Svätého Boh.

Ty, chlapček, budeš sa volať
prorokom Najvyššieho, lebo
pôjdeš pred tvárou Pánovou
pripravovať mu cesty.

Nech Cirkev tvoja, Bože,
čerpá radosť z narodenia
blahoslaveného ána Krsti­
teľa: skrze ktor ho poznala
pôvodcu svojho znovuzro­
denia, Pána nášho, ]ežiša
Krista, Syna tvojho: Ktorý
s tebou žije a kráľuie.

25. júna

Sebazapieranie a samota. - Narodil sa r. 1085vo Vercelli, zriekolsa ma­
jetku a radosti tohto sveta. Utiahol sa do samoty v južnom Taliansku. R. xr 18
v kláštore Monte Vergine založil rehoľu benediktlnskych pustovnlkov podla
idei sv. Benedikta. Zomrel r. x:42: jeho telo opatruie kostol Panny Márie na
Monte Vergíne.
OMSA opáta Osjusti, str. 59°, okrem:



ORÁCIA
Deus, qui infirmitati nostræ,
ad teréndam salútis viam, in
Sanctis tuis exemplum, et
præsidium collocásti: da no­
bis ita beáti Guliélmi Ab­
bátis mérita venerari; ut
eiusdem excipiamus suffra­
gia, et vestigia prosequamur.
Per Dominum nostrum.

Bože, ktorý našej slabosti
v Svätých svojich dal si pri­
klad a ochranu ku konaniu

cesty .?)asy: dai nám takuctieva zásluhy blahoslave­
ného Viliama, Opáta; aby
dosiahli sme jeho pomoc a
kráčaliv jeho stopách. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Spomienka oktavy sv. Jána Krstiteľa, str. 980 a 983.

Sv. Jána a Pavla
mučenlkov
Dvoj. - Rúcho červené.

Dve olivy, dva žiariace svietniky pred Bohom. - Podľa

26. júna

'boli
rodnými bratmi a úradnlkmi Konštantlny, dcéry Konštantína Veľkého.Ako
kresťania zdráhali sa slúžiť cisárovi ]uliánovi Odpadllkovi. Bezbožný Cisár ich
dal usmrtiť r. 362 v Ríme. Pred smrťou všetok svoj majetok rozdelili chudob­
ným. Ich dom kresťaniapremenili na chrám, ktorý jestvuje v lee podnes,
v ňom je aj teraz ich hrob. V starých časoch poživali svâtl bratia veľkú úctu,
čoho znakom je ich zaradenie do litanii všetkých svätých a do omšového kano­
na pred premenenlm (Communicantes). V ich chráme slávime staciu v piatok
po Popoloovej strede. Omšové texty zdôrazňujú ich činnú lasku k bližnému
(lekcia), bratskú súdržnosť (grad.) a mućenlcku priamost' (evanj.).

INTROIT (Z 33. 20-21) z rs. júna, str. 966.

ORÁCIA
Quaesumus,omnipotens De­
us: ut nos geminata lætitia
hodiernæ festivitatis exci­
piat, quæ de beatorum Ioan­
nis et Pauli gloriñcatióne

ptroee'dit; quos eadem fides,ássio vere fecit esse ger­
os. Per Dominum.

Prosíme, všemohúci Bože:
nech nás uchváti dvojité ra­
dosť dnešnej slávnosti, ktorá
prýšti z oslávenia blahosla­
vených Jána a Pavla; z kto­
rých tá istá viera a muče­
nictvo učinily opravdivých
bratov. Skrze Pána nášho.

Spomienkaoktavy sv. lana Krstiteľa, ako vo sviatok. str. 980.

LEKCIA (Sir 44, 10-15)
Le'ctio libri Sapientiæ. ­
Hi viri misericordiæ, sunt,
quorum pietátes non defue­
runt: cum semine eorum

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
0m' boli zbožm mužovia,
preto ich dobré skutky ne­
upadlyvzabudnutie. Ich po­



permanent bona, hære'ditas
sancta ne tes e6rum, et in
testamentis stetit semen e6­
rum: et filii e6rum propter
illos usque in æternum ma­
nent: semen e6rum et gl6ria
e6rum non derelinquetur.
C6rpora ipsórum in pacese­
pulta sunt, et nomen e6rum
vivit in generatiönem et ge­
neratiónem. Sapientiam ip­
s6rum narrent p6puli, etlaudem e6rum nuntiet ec­
clésia.

GRADUÁL(Ž 132,11-2)
Ecce quam bonum et quam
jucundum, habitare fratres
in unum. W. Sicut unguen­
tum in cápite, quod descén­
dit in barbam, barbam Aa­
ron.
Allelú a, allelúja. ?VHæc est
vera ratěrnitas, quæ vicit
mundi crimina: Christum
secuta est, inccl a tenens
regna cælestia. lelúja.

_ Sv.]ána__aPavla _ -985
tomstvu zostal majetok po
nich; posvätné dedičstvo sú
ich vnukovia, keďže ich po­
tomstvo zostalo verne smlu­
ve. A tak ich synovia pre
nich na veky zostanú, ani
ich potomstvo, ani ich sláva
nezanikne nikdy. Ich telá po­
chovali v okoji, no ich sláv­
ne meno gije po večne'rody.
O ich múdrosti rozprávať si
budú národy a ich chválu
zvestovať bude shromažde­
nie (zbožných).

Hľa, ako dobre je a ako pri­
jemné, ked' bratia spolu bý­
vajú. V. Sťa vzácny olej na
hlave, čo steká na bradu, na
Áronovu bradu.

Aleluja, aleluja. W. Toto je
pravé bratstvo, ktoré zvíťa­
zilo nad zločinmi sveta,
Krista nasledovalo a obsiah­
lo slávne kráľovstvo nebes­
kě. Aleluja.

EVANIBLIUM (Attěndile) z omše mućenlkov Salus autem, str. 33'.

OFERTÓRIUM (Z 5, 12-13)
Gloriabúntur in te omnes,
qui diligunt nomen tuum,

u6niam tu, D6mine, bene­
íces justo: Dómine, ut

scuto bonæ voluntatis tuæ
coronásti nos.

SEKRÉTA
Hóstias tibi, Dómine, sanc­
tórum Mártyrum tuórum
]oánnis et Pauli dicátas
měritis, benignus assúme: et

Nech sa radujú z teba, ktorí
meno tvoje milujú, lebo ty
požehnávaš, Pane, spravodli­
věho: Pane, obklopuješ nás
láskavosťou ako pavězou.

Obetné dary, zásluhami tvo­
jich svätých Mučeníkov, á­
naaPavla, posväcovaněte e,
Pane, láskavo prijmi: a daj,



986M Sv. Ireneja

ad pe tuum nobis tribue aby nám staly sa ustavičnou
rove_ e subsidium. Per omocou._Skrze Pána nášho

minum nostrum. ežiša Krista, Syna tvojho.
Druhá ukréta o sv. Jánovi Krstiteľovi, str. 983.

KOMUNIA (Múd 3, 4, 5 a 6)
Et si cor-anihominibus tor- Keď aj pred ľuďmitrpeli mu­
ménta passi sunt, Deus ten- ky, Boh ich skúšal; ako zlato
távit eos: tamquam aurumin v ohni ich vyskúšal a prijal
fornace probávit eos, et
quasi holocausta accepit eos.
POSTKOMÚN IA
Súmpsimus, Dómine, sanc­
tórum Mártyrum tuórum
Joannis et Pauli solemnia
celebrántes, sacraménta cæ­
lestia:præsta,quæsumus;ut
quod temporaliter gerimus,
æternis gaudiis consequa­
mur. Per Dóminum.

ich ako zápalné obety.

Prijali sme, Pane, nebeské
sviatostné dary, oslavujúc
sviatky tvojich svätých Mu­
čenlkov,]ánaaPavla: dopraj,
prosíme; aby to, čo konáme
v čase, dosiahli sme vo več­
ných radostiach. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Druhá ponkomdm'ao sv. Jánovi Krstiteľovi, str. 983.

Sv. Ireneja
biskupa a mučenika 28. júna
Vigilia sv. Petra a Pavla, apoštolov
Dvoj. - Rúcho červené.

„Blahoslavení pokojamilovní“ (Mt 5. 9). - Narodilsa okolor. 130v Ma­
le) Ázii. Bol žiakom sv. Polykarpa, biskupa smymského (sviatok 26. januára)
a je teda nepriamym žiakom apoštola Jána. Najprv ako kňaz, potom ako lyon­
ský biskup vo Francúzsku blahodame pracoval na šlrení evanjelia. Jeho spisy,
z ktorých sa nám zachovaly len zlomky, sú vzácnymi prameñmi najstarších
dejín Cirkvi. Zomrel okolo r. 202 smrťou mučeníckou v Lyone. Benedikt XV.
ustanovil jeho sviatok pre celú Cirkev.
Myšlienky sv. omše nám lićia charakteristické vlastnosti sv. Irenea a dôležitod
jeho osobnosti pre život Cirkvi: jeho bezúhonný život (intr. ), upevňovanie po­
koja v Cirkvi (orácia), ver-nosťk tradíciám (lekcia), jeho nepoddajnú vernost' ku
Kristovi po obetovanie vlastného života (evanj.) a šírenie nebeskej múdrosti.

INTROIT (Mal 2, 6)
Lex veritatis fuit in ore eius,
et iniquitas non est invénta
in labiis e)us: in pace, et in
æquitate ambulávit mecum,

Zákon pravdy bol v jeho
ustach a nepravosť sa ne­
našla na jeho perách; v po­
koji a vernosti chodil so



Sv. Ireneja

et multos ave'rtit ab ini ui­
táte. (Ps 77, I) Attendite,
pópule meus, legem meam:
inclinate autem vestram in
verba oris mei. V. Glória
Patri.

ORÁCIA
Deus, qui beáto Irenáo
Mártyri tuo atque Pontiñci
tribuisti, ut et veritate doc­
trinæ expugnant hàreses, et

acem Ecclesiæ feliciter con­
et: da, quæsumus,ple­

bi tuæ in sancta relig16ne
constantiam; et pacem tuam
nostris concede tempóribus.
Per Dominum.

937

mnou a mnohých odvrátil
od nepravosti. (Z 77,:) Na­
slúchaj, ľud môj, moju ná­
uku, nakloňte svoje uši k slo­
vám mojich úst. W. Sláva
Otcu.

Bože, ktorý udelil si blaho­
slavenému Irenejovi, svojmu
Mučenikovi a Veľkňazovi,
aby aj ravdou náuky pre­
máhal gludy aj šťastlivo

upevnoval l_pok01Cirkvi: daj,rosíme, du svojmu stá­
osť vo svätom náboženstve;

aj pokoj svoj uder v našich
časoch. Skrze Pána.

Spomienkaoktávy sv. Jána Kntiteľa,ako vo sviatok,str. 980; a vigllie sv. Petra
a Pavla, str. 990.

LEKCIA (2 Tim 3, 14-17; 4, I- 5)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Timotheum. ­

ime: Pe'rmane in iis,
ua: didicisti, et credita sunt

ubi: sciens, a uo didiceris,
et quia ab i ántia sacras
litteras nosti, quaete possunt
instruere ad salútem per ü­
dem,guæ estin Christo Iesu.
Omnis Scriptúra divinitus
inSpiráta útilis est ad do­
céndum, ad arguéndum, ad
corripiéndum, ad erudiěn­
dumin justitia:ut perféctuss
sit homo Dei, ad omne opus
bonum instructus. Testificor
coramDeo, et ]esu Christo,r
qui iudicaturus est vivos et

mórtuos,per advéntumii£sius, et regnum ejus: præ1
ca verbum, insta opportúne,

itanie z listu sv. Pavla apo­
štola 'I'imotejovi. - Drahý
brat! Zotrvávaj v tom, čomu
si sa naučil a čomu si uveril,
pretože vieš, od koho si sa
naučil! Od detstva znáš svä­
té Písma, ktoré majú moc
urobiť ťa múdrym, aby si
dosiahol Spásuvierou v Kris­
ta Ježiša. A každé Pismo, od
Boha vnuknuté, je užitočné
na poučovanie, karhanie, na­
právanie a vychovávanie vo
sravodlivosti, aby sa Boží
č ovek stal dokonalým a
schon ým konaťvšetkodob­

lPred Bohom a pred
Kristom Ježišom, ktorý bu­

- de súdiťživýchimŕtvych, na
jeho slávny

grichod a jehokráľovstvo zaprisaham:
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importúne: argue, obsecra,
increpa in omni patientia, et
doctrina. Erit enim tempus,
cum sanam doctrinam non
sustine'bunt, sed ad sua desi­
deria coacervábunt sibi ma­
gistros, ruriéntes aúríbus,
et a verit te quidem auditum
avértent, ad fábulas autem
converténtur. Tu vero vigi­
la, in ómnibus labóra, opus
fac Evangelistae, ministeri­
um tuum imple.

GRADUÁL (Ž :21, 8)
Propter fratres meos, et pro­
ximos meos loquébar pacem
de te.W. (Ps 36, 37) Custódi
innocéntiam, et vide æqui­
tátem: quóniam sunt reli­
quiæ hómini pacifico.

Allelúja, allelúja. V. (Ecl 6,
35) In multitúdine presby­
terórum pruděntium sta, et
sapientiæ illórum ex corde
coniungere: ut omnem nar­
ratiónem Dei possis audire.
Allelúja.

Sv. Ireneja

Káž slovo (Božie), zakročuj
vhod, alebo nevhod, pre­
sviedčaj, karhaj, napomínaj
veľmi zhovievavo a múdro!
Príde čas,keď neznesú zdravú
náuku, ale budú sisháňat' uči­
teľov, podľa svojich žiadosti,
aby im šteklilí uši. Odvrátia
sa sluchom od pravdy aobrá­
tia sa ku všelijakým rozprav­
kam. Ty však buď vo všet­
kom ostražitý, znášaj proti­
venstvá, plň službu blaho­
zvesta, konaj si svedomite
povinnosť!

]a kvôlisvojim bratom a svo­
jim priateľom vyrečiem: Po­
koj v tebe. y. (Z 36, 37)
Strež na šľachetného a na
Spravodlivého hľad', že po­
tomstvo má muž, milovný
pokoja.
Aleluja, aleluja. W. (Sir 6,
35) Do Spoločnosti rozvaž­
nych starcov chodievaj a zo
srdcasa pridruž ichmúdrosti,
aby si mohol vypočuť všetky
Božie rozhovory.
Aleluja.

EVANJELIUM (Mt 10, 28-33)
+ Sequéntia sancti Evangélií
secúndum Matthaeum. - In
illo tempore: Dixit Jesus
discipulis suis :Nolite timere
eos, qui occidunt corpus,
ámmam autem non possunt
occidere; sed pótíus timete
eum, qui potest et ánimam
et corpus pérdere in ehén­
nam. Nonne duo p seres
asse véneunt: et unus ex

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učeníkom :
Nebojte sa tých, čo môžu
telo, ale nie dušu zabiť. Skôr
sa však obávajte toho, čo
môže i dušu i telo zahubil'
v pekle. Či nepredávajú dva
vrabce za pemažtek? A ani
jeden z nich nepadne na zem
bez (vôle) vášho Otca. Vám



illis non cadet super terram
sine Patre vestro? Vestri
autem capilli ca itis omnes
numerati sunt. olite ergo
timére: multis passeribus
melióres estis vos.
ergo, qui confitebitur me co­
ram hominibus, confitebor et
ego eum coram Patre meo,
qui in cælis est. Qui autem
negáverit me coram homi­
nibus, negábo et ego eum
coram Patre meo, qui in
cælis est.

OFERTÓRIUM (Sir 24, 44)
Doctrinam quasi anteluca­
num illúmino ómnibus, et
enarrábo illarn usque ad
longinquum.

SEKRÉTA
Deus, qui credentes in te
pöpulos nullis sinis cóncuti
terróribus: dignare preces,
et hóstias dicata: tibi pleþis
suscipere; ut pax, a tua pie­
táte concéssa, christianórum
fines ab omni hoste faciat
esse secúros. Per Dóminum
nostrum ]esum Christum.

Sv. lreneja ____ --- 989

však spočítané sú všetky vla­
sy na hlave. Teda nebojte
sa, vy ste cennejšl ako mno­
ho vrabcov! Každého teda,

kto ma vyzná (preduľudmi,vyznám 1ja pre svojim Ot­
com, ktorý je na nebesiach.
Kto ma však zaprie pred
ľuďmi, i ja ho zapriem pred
svojim Otcom, ktorý je na
nebesiach.

Ako zore dám zažiarit' red
všetkými svo1ejnáuke, h ásať
iu budem až do najďalších
končin.

Bože, ktorý nedovoľuješ, aby
nejaké hrôzy prestrašily ná­
rody, veriace v teba: ráč ri­
jat' modlitby a obetne
ľudu, zasväteného tebe; aby
pokoj, udelený z tvojej dob­
rotivosti, zabezpečil kresťan­
ské kraje proti každému ne­
priateľovi.Sere Pána.

Druhá sekr. o sv. Jánovi Krst., str. 983. 3. o Vigilii sv. Petra a Pavla, str. 993.

KOMUNIA (Sir 24, 47)
Videte, quóniam non soli Pozrite, nepracoval som sám
mihi laborávi, sed ómnibus
exquirentibus veritatem.
POSTKOMÚN IA

Deus, auctor pacis, et ama­
tor, quem nosse vívere, cui
servire regnáre est: prótege
ab ómnibus impugnatióni­

re seba, ale pre všetkých,
tori hľadajú pravdu.

Bože, póvodca a milovník
okoja, ktorého znat' je žiť,

Etorěmu slúžiť je kráľovať:
Chráň prosiacich teba pred
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bus súpplices tuos; ut qui
in defensióne tua confidi­
mus, beáti Irenái Mártyris
tui atque Pontificis interces­
si6ne,nullius hostilitátis arma
timeámus. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum,
Filium tuum: Qui tecum.

Vigilia sv. Petra a Pavla

všetkými útokmi; aby my,
ktori dôverujeme v tvoju
ochranu, na rihovorenie
blahoslavenćho reneja,tvoi­
ho Mučeníka a Veľkňaza, ne­
obávali sme sa zbraní ktoré­
hokoľvek ne riateľstva. Skr­
ze Pána nä o.

Druhá pmkomúnía o sv. Jánovi Krstiteľovi, str. 983. tretia o vigilii sv. Petra
a Pavla. str. 993.
Posledné evanjelia:: vígllíe, str. 992.

Vigilia sv. Petra a Pavla
apoštolov
Rúcho ñalovć.

INTROIT (In 21, 18-19)
Dicit Dóminus Petro: Cum
esses iúnior, cingěbas te, et
ambulábas, ubi volebas: cum
autem senúeris, exténdes
manus tuas, et álius te cin­
get,et ducet, quo tu non vis.
hoc autem dixit, significans,
qua morte clariñcatúrus es­
set Deum. (Ps 18, I) Cæli
enárrant glóriam Dei. et
opera mánuum eius annún­
tiat ñrmaméntum. W.Glória
Patri.

GRÁCIA
Prata, quaesumus,omnipo­
tens Deus: ut nullis nos per­
mittas perturbatiónibus cón­
cuti, quos in Apostólicz
confessrónis petra solidásti.
Per D6minum nostrum.
Druha' ora'cia o sv. lreneiovi. str. 987,

LEKCIA (Sk 3, 1-zo)
Léctio Actuum Apostoló­
rum. - In diebus illis: Pet­

tiež 28. júna

Povedal Pan Petrovi: Kým si
bol mladší, sám si sa opaso­
val a šiel si, kam si chcel, ale
keď zostarneš, vystrieš ruky,
a iný ťa opáše a povedie ťa,
kamnechceš.To povedal,aby
označil, akou smrťou oslávi
Boha. (Z. 18, I ) Nebesá
rozprávajú slávu Božiu, ob­
loha hlása dielo jeho ruk.
V. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätěmu.
Bez glörie.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby nijakými zmätka­
mi nedovolil si zastrašovat'
nás, ktorýchu vnil si na
skale Apoštolseeho vyzna­
nia. Skrze Pána nášho.

tretia o sv. Jánovi Krstitel'ovi. str. 980.

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - V týchto dňoch



Vigilia sv. Petra a Pavla „391

rus et ]oánnes ascendébant
in templum ad horam ora­
tiónis nonam. Et quidam
vir, qui erat claudus ex útero
matris suae, bajulabátur;
quem ponébant quotidie ad

rtam templi, quæ dicitur
peciósa, ut péteret eleemó­

synam ab introeúntibus in
templum. Is cum vidisset
Petrum et ]oánnem incipién­
tes introire in templum, ro­
gábat, ut eleemósynam accí­
peret. Intuens autem in eum
Petrus cum Ioanne, dixit:
Res ice in nos. At ille in­
ten ébat in eos, sperans se
aliquid accepturum ab eis.
Petrus autem dixit: Argen­
tum et aurum non est mihi:
quod autem hábeo, hoc tibi
do: In nómine ]esu Christi
Nazareni surge, et ambula.
Et apprehensa manu ejus
dextera, allevávit eum: et

rötinus consolidatæ sunt
ases eius, et plantæ. Et exsi­

liens stetit, et ambulabat: et
intrávit cumillis in templum,
ámbulans,etexsíliens,etlau­
dans Deum. Et vidit omnis
pópulus eum ambulántem,
et laudántem Deum. Cog­
noscébant autem illum,
quod ipse erat, qui ad elee­
mosynam sedebat ad Speció­
sam portam templi: et im­

léti sunt stupóre et extasi
in eo, quod contigerat illi.

GRADUÁL (z 18, 5 a 2)
In omnem terram exivit so.­
nus eórum: et m fines orbis

o deviatei hodine Peter a Ján
vystupovali do chrámu mod­
liť sa. Tu práve prinášali
človeka,ktorý bol chromý od
svojho narodenia. Každo­
denne ho kládlik bráne chrá­
movej, ktorá sa volala Krás­
na, aby si žobral almužnu od
tých, ktorí vchádzali do
chrámu. Keď zazrel, ako Pe­
ter a Ján vchádzali do chrá­
mu, poprosil, aby dostal al­
mužnu. Ale Peter uprel na
neho svoj pohľada spolu s ]á­
nom povedal: Pozri na nás!
Pozorne pohlíadol na nich a
čakal, že dostane niečo od
nich. Peter mu povedal:
Striebra a zlata nemám, ale
čo mám, to ti dám: V mene
Ježiša Nazaretského vstaň a
chod' ! Tu ho chytil za pravú
ruku a pozdvihol. Hned' mu
5 evnely nohy a kĺby. Vy­
s očil, postavil sa a chodil.
Spolu s nimi tom vošiel do
chrámu, cho il a poskakoval
a chválil Boha. A všetok ľud
ho videl, ako chodí a chváli
Boha. Poznávali ho, že je to
ten, ktorý pre almužnu seda­
val pri Krásnej bráne chrá­
mu, i boli plni hrôzy a údivu
nad tým, čo sa mu prihodilo.

Do celej zeme nesie sa ich
zvuk a výpovede ich zeme­
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terræ verba eórum. V. Caeli kruhu
enarrant gloriam Dei.

naokraj. V. Nebe­
et sa rozprávajú slávu Božiu

ópera manuum ejus annún- a obloha hlása dielo jeho
tiat firmamentum. rúk.

EVANIELIUM (In 21, 15-19)
'l- Seque'ntia sancti Evangelii
secundum Ioannem. ­
illo tempore: Dixit Iesus Si­
móni Petro: Simon Ioannis,
diligis me plus his? Dicit ei:
Etiam, Dómine,tu scis, quia
amo te. Dicit ei: Pasce agnos
meos. Dicit ei iterum: Si­
mon ]oannis, diligis me? Ait
illi: Etiam, Dómine, tu scis,
quia amo te. Dicit ei: Pasce
agnos meos. Dicit ei tertio:
Simon ]o , amas me?
Contristatus est Petrus, uia
dixit ei tertio, Amas me et
dixit ei: Dómine, tu ómnia
nosti: tu scis, quia amo te.
Dixit ei: Pasce oves meas.
Amen, amen dico tibi: cum
esses junior, cingébas te, et
ambulábas, ubi volebas: cum
autem senúeris, exténdes
manus tuas, et alius te cin­
get, et ducet, quo tu non vis.
Hoc autem dixit,signif1cans,
qua morte clarificaturus es­
set Deum.

-l-Stať zo sv. evanjelia podia
Jána. - Za onoho časuopý­
tal sa Ježiš Šimona Petra:
Simon, (syn) Janov, miluješ
ma väčšmi ako tito? Odpo­
vedal mu: Hej, Pane, ty Vieš,
že ťa milujem! (Ježiš) mu

ovedal: Pas mojich baran­
ov! A Spýtal sa ho druhý

raz: Simon, (syn) Janov, mi­
luješ ma? On mu od ovedal:
Hej,P ane, ty vieš, e ťa mi­
lujem! Povedal mu: Pas mo­
jich baránkov! Aj tretí raz sa
ho spýtal: Šimon, (syn) ]á­
nov, miluješ ma? Simon Pe­
ter sa zarmútil, že sa ho (ešte

aj) treti razv.Bïytal: Miluješma?aod lmu: Pane,t_y
vieš všet o;vty vieš, že ťami­
lujem! Ježiš mu vedal:
Pas moje ovečky! ru, ve­
ru, hovorím ti, kým si bol
mladší, sám si sa o asoval a
šiel si, kam si chce, ale ked'
zostarneš,vystriešruky,a iný
ťa opáše vedie ťa,kam
nechceš! ano povedal, aby
označil, akou smrťou (Peter)
oslávi Boha.

OFERTÓRIUM (Ž 138,17)
Mihi autem nimis honorati ]a však vo veľkej úcte mám
sunt amici tui, Deus: nimis priateľov tvojich, Bože, sil­
confortátus est principatus ne je upevnena ich vlá­
eórum. da.
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SEKRÉTA

Munus populi tui, pásu­
mus,D6mine,Apost6icain­
tercessióne sanctifica: nos­
que a peccatórum nostrórum
máculis emúnda. Per Dñum.

-9.9.3

Obetný dar ľudu svojho,
prosíme, Pane, posväť na
prihovorenie A štolovza
nás očisti od š vŕn našich
hriechov. Skrze Pána.

Druha :skrátil o sv. Irenejovi, str. 989. tretia o sv. Jánovi Krstiteľovi. str. 983.

KOMUNIA (Ju 21, 15 a 17)
Simon Ioánnis, diligis me
plus his? D6mine, tu ómnia
nosti. tu scis, Dómine, quia
amo te.

POSTKOMÚNIA
Quos caele'sti, Dómine, ali­
ménto satiásti: Apostolicisintercessionibusab omniad-n
versitáte custódi. Per Domi­
num nostrum.

Šimon Janov, miluješ ma
väčšmi ako tito? Pane, ty
vieš všetko; ty vieš, Pane,
že ťa milujem.

Tých, ktorých nasýtil si, Pa­

ne, anebeským pokrmom :tolské rihovorenia
ochra pred dým proti­
venstvom. Skrze Pána.

Druha postkom.o sv. Ireneiovi. str. 989. tretia o sv. Jánovi Krstitel'.. str. 983.

Sv. Petra a Pavla
apoštolov
Dvoj. 1. triedy s obyčajnou oktavou. - Rúcho červené.

29. júna

„Ty si Peter, na tejto skale vystavlm svoju Cirkev“ (Mt. 16,18).­
Sv. apdtolovia Peter a Pavol umreli mučenlckou smrťou za cisára Nera r. 67.
Obidvoch pochovali na pohrebisku kresťanskom: sv. Petra pri Via triumphalis,
ktora sa tiahla dnešnej baziliky sv. Petra, sv. Pavla priVia Ostiensis. Ci­
sár Valeriam (asa-260) VWlastnil kresťanské Cintoríny. Kresťania zo strachu,
aby ostatky sv. apoštolov nemeuctili,dña 29. júna :58 tajne ich preniesli na
pozemok „ad Catacumbas“ (katakomby sv. Sebastiana). kde ich ukrývali po
dva roky. Datum 29. júna nadobudol taky veľkývýznam, že kresťania pomaly
zabudli na pravý den smrti apoštolov a začali svatit' už len výročitydeñ prene­
senia ich ostatkov do katakomb sv. ebastiana na miesto, zvanć„platenia“.
S radostnou povd'aćnost'ou si pripominame dnes'. že Kristus svoju Cirkev po­
stavil na skalu, ktorú bedlivo vyhliadol, zdokonalil, obdaril najvyššou duchov­
nou hodnostou a mocou. Táto skala vzdoruje vsetkym protivenstvam, lebo
Peter, žijúci v svojich nistupcoch na prestole rímskeho biskupa, je Kristovým

poorn na zemi a viditeľnou hlavou Cirkvi.
V duchu sme pri hrobe sv. Petra. V prichádzajúcom celebrantovi spoznávame
osobu sv. Petra, ktorýďakuie za vyslobodeniez rúk Herodesovych (intr. ). Túto
udalosťpodrobne rozvadza lekcia; je prvym splnenlm prisľúbenia Kristovho,
že svoju Cirkev vystavl na skale a brány pekelne'ju nepremôžu (evanj.). V spo­
loanstve s apołtolskymi kniežatmi preživame príchod a prítomnosť Kristovu,
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slávime spoločne jeho novozakonnú obctu a spoločne zasadáme za svadobný
stôl Kristov (den., hom.).
Dnešnú omšu, s výnimkou oracie, venujeme len oslave sv. Petra, keďže liturgia
oslávi sv. Pavla ešte osobitne v nasledujúci deň.

INTROIT (Sk 12, n)
unc sciovere,quia misit
D6minus Angelumsu­

l um, et eripuit me de
manu Heródis, et de omni
exspectatióne plebis Judæ­
6rum. (Ps 1381-2) Dómi­
ne, probásti me et cognovisti
me: tu cognovístisessiónem
meam, et resurrectiónem
meam. X' Glória Patri.

ORÁCIA
Deus, quí hodićmam diem
Apostolórum tuorum Petri et
Pauli martýrio consecrasti:
da Ecclesiæ tuæ, eórum in
ómnibus sequi præceptum;
per quos religionis sumpsit
ex6rdium. Per Dominum
nostrum Iesum Christum.

LEKCIA (Sk 12, 1-11)
Le'ctio Actuum Apostolo­rum. -In diebus illis: Misit
Herodes rex manus, ut affli­
geret quosdam de ecclesia.
Occidit autem ac6bum fra­
trem ]oánnis g ádio. Videns
autem, quia placeret Judæis,
apposuit, ut apprehénderet
et Petrum. Erant autem dies
Azymórum. Quem cum ap­
prehendisset, misit in carce­
rem, tradens quatuor quater­
ni6nibus militum custodien­
dum, volens post Pascha pro­
dúcere eum pópulo. Et
Petrus quidem servabátur

Teraz naozaj viem, že Pán
poslal svojho anjela a vy­
trhol ma z ruky Herodesovej
a 20 všetkého očakávania ľu­
du židovského. (2 I38,
1-2) Ty, Pane, skúmaš ma
a ty ma znáš, ms ma, či
sedim a či stojím. W. Sláva
Otcu i Synu i Duchu Svä­
tému. Ako bolo.

Bože, ktorý dnešný deň po­
svätil si mučenictvom Apoš­
tolov svojich Petra a Pavla:
daj Cirkvi svojej, aby vo
všetkom nasledovala príklad
tých; skrze ktorých vzala po­
čiatok náboženstva. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Čítanie zo Skutkov apoštol­
ských. - V tom čase kráľ
Herodes zajal niektorých
zcirkvi, aby ich mučil. ]a­
kuba, ]ánovho brata, mečom
usmrtil. Ked' videl, že sa to
Židom áči, dal zajať ešte aj
Petra. & boly dni Nekvase­
ných chlebov. Ked' ho zajal,
hodil ho do žalára a dal ho
strážiť štyrom strážampo
štyroch vojakochs tým umys­
lom, že po Veľkej noci ho

predvledie ľudu. Petra tedastráži!l v žalári. Cirkev sa
však bezprestania modlila
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in carcere. Orátio autem
fiebat sine internu'ssióne ab
ecclesia ad Deum pro eo.
Cum autem producturus e­
um esset Heredes, in ipsa
nocte erat Petrus dórmiens
inter duos milites, vinctus
catenis duábus: et custódes
ante óstium custodiebant
carcerem. Et ecce Angelus
Dómini astitit: et lumen
refulsit in habitaculo: per­
cussóque látere Petri, exci­
tavit eum, dicens: Surge ve­
lóciter. Et ceciderunt cate­
næ de manibus eius. Dixit
autem Angelus ad eum :Præ­
cingere, et cálcea te cáligas
tuas. Et fecit sic. Et dixit illi:
Circúmda tibi vestimentum
tuum, et sequere me. Et ex­
iens sequebatur eum, et ne­
sciebat, quiaverum est, quod
ñěbat per Angelum: existi­
mabat autem se visum vidě­
re. Transeúntes autem pri­
mametsecúndamcustódiam,
venérunt ad ortam férream,
qua: ducita civitatem: quae
ultro aperta est eis. Et ex­
eúntes processérunt vicum
unum: et continuo discessit
Angelus ab eo. Et Petrus ad
se reversus, dixit: Nunc scio
vere, quia misit Dóminus
Angelum suum, et eripuit
me de manu Heródis, et de
omni exSpectatióne plebis
Iudæörum.

GRADUÁL (Ž 44, 17-18)
Constltues eos principes su­
per omnem terram: memo­

995

k Bohu za neho. V tej noci,
ked' ho chcel Herodes pred­
viesť,Peter,poviazanýdvoma
reťazmi, spal medzi dvoma
vojakmi.Astrážnici aj redo
dvermi strážili žalár. hľa,
prišiel anjel Pána a svetlo
zažiarilo v miestnosti. Do­
tkol sa boku Petrovho, Zo­
budil ho a povedal: Vstaň
chytrol Reťaze mu spadly
s rúk. Anjel mu povedal:

Opáš sa a obui si svoju obuv!
Urobil tak. I povedal mu:
Prehod si plášť a nasledui
ma! I vyšiel a nasledoval ho.
Ani nevedel, či je to skutoč­
nosť, čo sa deje skrze anjela.
Nazdával sa, že má videnie.
Keď prešliprvú adruhú stráž,
prišli k železnej bráne, ktorá
vedie do mesta. Tá sa im
sama otvorila. Ako vyšli,
prešli prvou ulicou, a tu mu
zrazu zmizol anjel. Tu sa
Peter spamätal a povedal
si: Teraz naozaj Viem, že
Pán poslal svojho anjela a
vytrhol ma z ruky Herodeso­
vej a zo všetkého očakávania
židovského udu.

Ustanovlš ich za kniežatá ce­
lej zeme, preslávia tvoje me­
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res erunt nóminis tui, Dó­
mine. 8' Pro átribus tuis
nati sunt tibi fäi: propterea
pópuli confitebuntur tibi.

Allelúja, allelúja. k' (Mt 16,
18) Tu es Petrus, et su r
hanc petram aedificabo c­
cläsiam meam. Allelúja.

" Smgetraa Pavla** ­

no, Pane. W. Namiesto
tvojich otcov budú tvoji sy­
novia, reto teba budú zve­
lebova národy.

Aleluja, aleluja. W. (Mt 16,
18) Ty si Peter a na tejto
skale postavím svoju Cirkev.
Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 16, 13-19)
-1-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Mattha'eum. - In

illo tém re: Venit Iesus ines aareæ Phi ippi; et
interrogabat discipulos suos,
dicens: Quem dicunt hómi­
nes esse Fllium hóminis? At
illi dixe'runt: Alii ]oánnem
Baptistam, álii autem Ellam,
álii vero ]eremiam, aut
unum ex rophétis. Dicit
illis Jesus: os autem quem
me esse dicitis? ReSpóndens
Simon Petrus, dixit: Tu es
Christus, Filius Dei vivi.
ReSpöndens autem Iesus,
dixit ei: Beatus es, Simon
Bar Iona: quia caro et san­
guis non revelavit tibi, sed
Pater meus, qui in cælis est.
Et ego dico tibi, quia tu es
Petrus, et super hanc e­
tram aediñcábo Ecclesiam
meam, et portæ inferi non

rævalebunt advěrsus eam.
t tibi dabo claves regni cæ­

lórum. Et quodcúmque li­
gáveris super terram, erit
ligatum et in cælis: et
quodcumque sólveris super
terram, erit solútum et in
cælis.

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času
prišiel Ježiš do okolia Cěza­
rey Filipovej, a ýtal sa svo­

jich učenikov: koho E:­kladajú ľudia Syna člove ?
Oni (mu) odpovedali: ]edni
za Jána Krstiteľa, ini za Eliá­
ša a 2353 iní za ]eremiáša
alebo za jedného z rorokov.
Opýtal sa ich ]ežpišz A za
koho ma pokladáte vy? Ši­
mon Peter odpovedal: Ty si
Kristus, Syn Boha živého.
Ježiš mu povedal: Blahosla­
vený si, Šimon, syn ]onášov,
lebo telo a krv ti to nezjavily,
ale môj Otec, ktorý je na ne­
besiach. Ale ja ti hovorím:
Ty si Peter (t. j. Skala), a na
tejto skale vystavím svoju
Cirkev, a brány pekelne ju
nepremôžu. Tebe dám kľúče
od kráľovstva nebeske'ho, a
čokoľvek sviažeš na zemi,
bude sviazaně i na nebi, a
čokoľvek rozviažeš na zemi,
bude rozviazaně i na nebi.

Krédo cez celú oktávu.



OFERTÓRIUM (Ž 44, 17-18)
Constítues eos príncipes su­
per omnem terram: me'mo­
res erunt nóminis tui, Dó­
mine, in omni progěnie et
generatióne.

SEKRÉTA
Hóstias, Dómine, quas nó­
mini tuo sacrándas offeri­
mus, apostólica prosequátur
orátio: per quam nos expiari
tríbuas et deféndi. Per Dó­
minum nostrum.
Prefa'cia o apoštoloch. str. 523.

KOMÚNIA_ (Mt 16, :8)
Tu es Petrus, et su er hanc
petram ædificäbo ccíćsíam
meam.

POSTKOMÚNIA
Quos czlésti, Dómine, ali­
me'nto satiásti, apostólicís
intercessiónibus ab omni ad­
versitáte custódí. Per Dómí­
num nostrum.

Spomienka sv. Pavla
apoštola
Dvoj. väčší. - Rúcho červené.

__3....„-...._.Q.ví 9.97.

Ustanoviš ich za kniežatá ce­
lej zeme, preslávia tvoje
meno.Pane,s okolenívšet­
kých na poko enia.

Obetné dary, Pane, ktoré
prinášame na posvätenie me­
nu tvojmu, nech Sprevádza
apoštolská modlitba: skrze
ktorú udeľ nám od usteníe
aj ochranu. Skrze P a.

Ty si Peter a na tejto skale
postavím Cirkev svoju.

Tých, ktorých nasýti] si, Pa­
ne, nebeským pokrmom, na
apoštolske' prírnluvy ochra­
ňuj pred každým nebezpe­
čenstvom. Skrze Pána.

30. júna

„Viem, komu som uverií” (a Tim l, 13).- Najprv bol horlivcomza Mojži­
iov zakon. prennledoval kresťanov.pomáhal pri kamenovanísv. Štefana. prve­
ho mučenlka. potom zázračným zásahom Kristovým sa obrátil (sviatokas. ja­
nuara) a popri sv. Petrovi stal sa najvýznamnejším apoštolom. ktorý svojou mi­
sijnou činnosťou medzi rozličnými narodmi zaslúžil si titul ..apoštola náro­
dov“. Vernost' ku Kristovi spečatií krvou; pamiatku toho slávime dnes.
V duchu putujerne ku hrobu sv. Pavla do jeho baziliky v Ríme; v jeho spolo­
ćenstve prežívame obetu a prítomnosť Kristovu medzi nami a s ním sa zúčast­
ňujeme na dnešnej obetnej hostine. Omša vychvaluje jeho vieru a dôveru
v Krista (intr.). pripomína jeho zázračne povolanie za apoštola (lekcia). jeho
poslanie a predpoveď mnohých utrpení (evanj.). S ním sa zapájame do obet­
něho spoločenstva s Kristom (ofert.) a v sv. prijímaní prijímame časťodmeny
za verne nníedovanie Krista (kom.).
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INTROIT (Scio, cai credidi) zo sviatku Obrátenia sv. Pavla. as. jan.. str. 8:0.

ORÁCIA

Deus, qui multitudinem gén­
tium beáti Pauli Apostoli
prædicatione docuisti: da
nobis, quaesumus; ut cuius
natalitia cólimus, ejus apud

trocinia sentiamus. Per
Dominum nostrum.

Druhá orácia: spomienkasv. Petra:

Deus, qui beáto Petro A
stolo tuo, collátis cláviu
regni cælestis, ligandi, at­
que solvěndi ntificium
tradidisti: conce' e, ut inter­
cessiónis eius auxílio, a pec­catórum nostrórum nimbus
ííberěmur.

Bože, ktorý kázam'm blaho­
slaveného Pavla Apoštola
poučil si množstvo pohanov:
daj nám, prosíme; abyu teba
pocítili sme prímíuvu toho,
ktorého narodeniny uctieva­
me. Skrze Pána nášho.

Bože, ktorý blahoslavenému
sPetrovi, Apoštolovisvojmu,

so sverenými kľúčami krá­
ľovstva nebeske'ho odovzdal
si veľkňazskú moc rozväzo­
vať a zaväzovat: udeľ, aby
mocou jeho prímluvy boli
sme oslobodení z pút svojich
hriechov.

Tretia orácia: spomienkaoktávy sv. Jána Krstiteľa, ako vo sviatok, str. 980.

LEKCIA (Gal I, Ir-zo)
Lěctio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Gálatas.- Fra­
tros: Notum vobis facio
Evangelium, quod evangeli­
zatum est a me, quia non est
secundum hominem: neque
enirn ego ab hómine accépi
illud, neque didici, sed per
revelationem Iesu Christi.
Audistis enim conversatio­
nem meam aliquandoin ]u­
daismo: quóniam supra mo­
dum persequěbar Ecclésiam
Dei, et expugnabam illam,
et proñciébam 1n Iudaismo
supra multos coaatáneosmeos
in genere meo, abundantius
emulátor exsistens paterná­
rum meárum traditionum.

Čítanie z listu sv. Pavla
apoštola Galaťanom. - Bra­
tia, dávam vám vedieť, že
þlahozvest, ktorú ja zvestu­
jem, nie je (dielom) ľudským,
lebo som ju neprevzal od člo­
veka, ani som sa ju nenaučil,
lež (prijal som ju) zo zja­
venia Ježiša Krista. Iste
ste očuli o mojom nie­
kdaj m obcovaní v židov­
stve, že som nadmieru pre­
nasledoval a nivočil Cirkev
Božiu. Ba prevýšil som v ži­
dovstve mnohých vrstovní­
kov svojho rodu, keďže som
nadovšetko horlil za podanie
otcov. Ale keď sa tomu, ktorý
ma od života matky vyvolil a



Cum autem plácuit ei, qui
me segregavit ex utero ma­
tris meæ, et vocávit per grá­
tiam suam, ut reveláret Fili­
um suum in me, ut evange­
lizárem illum in gentibus:
continuo non acquie'vicarni,
et sanguini: neque veni ]e­
rosólymam ad antecessóres
meos Apóstolos: sed abii in
Arabiam; et iterum reversus
sum Damascum: deinde post
annos tres veni ]erosóly­
mam vide'rePetrum, et man­
si apud eum die'bus quinde­
cim: alium autem Apostoló­
rum vidi néminem, nisi Ia­
cóbum fratrem Dómini. Quæ
autem scribo vobis, ecce co­
ram Deo, quia non mentior.

GRADUÁL (Gal 2, 8-9)
Qui operatus est Petro in
Apostolátum, operátus est
etmihiintergentes: etcogno­
věrunt grátiam Dei, uz da­
ta est mihi. V. (1 or 15,
10) Gratia Dei in me vacua
non fuit :sed gratia ejus sem­
per in me manet.

Alleluia, allelúja. XI. Sancte
Paule _Apóstole, praedicator
veritatis, et doctor gentium,
intercéde pro nobis. Allelúja.

Spe—micat:svľłvlą '

svojou milosťou povolal, za­
páčilo :javiť vo mne svojho
Syna, aby som ho zvestoval
medzi pohanmi, vôbec som
sa neradi! s nejakým člove­
kom, ani som nešiel do ]eru­
zalema 1:t '_m,ktorí už predo
mnou bo 1 apoštolmi, ale
odišiel som do Arábie a zta­
diaI som sa vrátil do Damas­
ku. Potom, po troch rokoch,
šiel som do ]eruzalema, abý
som sa spoznal s Kefasom.
Bol som u neho dva týždne.
Iného z a štolov som ani
nevidel, o em Jakuba, Pá­
novho brata. A Boh mi je
svedok, že nie je klamstvo,
čo vám píšem!

Ten, ktorý pomáhal Petrovi
vHapostolskeipráci, pomáhal
aj mne medzi po 1;i po­
znali milosť Božiu, ktorej sa
mi dostaloJV. (1 Kor 15, 10)
Milosť Božia nebola vo mne
daromná, lež stále ostáva vo
mne jeho milosť.

Aleluja, aleluja. WSvätý Pa­
vol a tol, kazateľ pravdy a
učite národov, oroduj za
nás. Aleluja.

EVANJELIUM (Ecce egomitto) zo sviatku sv. Barmbáša, 11. júna, str. 960.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 138,17)
Mihi autem nimis honoráti
sunt amici tui, Deus. nimis
confortatus est principatus
eórum.

]a však vo veľkej úcte
mám riateľov tvojich, Bo­

ieädsi e je upevnená icha
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SEKRÉTA

Apóstoli tui Pauli precibus,
Dömine, plebis tuæ dona
sanctifica: 'ut 'quae tibi tuo
grata sunt instituto, gratióra
fiant atrocinio supplicántis.
Per minum nostrum ]e­
sum Christum.

Preľahei !ErviPánaNáłho Ježiša Krista

Na primluvu Pavla, Apošto­
la svojho, Pane, posväť dary
svojho ľudu: aby ony, ktoré
tebe sú mile pre tvoje usta­
novenie, na prihovorenie

rosebnlka staly sa ešte mil­
imi. Skrze Pána.

Druhá nkreta: spomienkasv. Petra z 18. januára, str. 799.
Tretia sekréra: spomienkaoktávy sv. Jána Krstiteľa, str. 983.
?relácia o apoštoloch, str. 523.

KOMUNIA (Mt 19, 28 a 29)
Amen dico vobis: quod vos,
qui reliquistis ömma, et se­
cuti estis me, centuplum
accipietis, et vitam aeternam
possidebitis.
POSTKOMÚN IA
Perceptis, Dómine, sacra­
mentis, beáto Paulo A to­
10 tuo interveniente, epre­
cámur: ut quaepro illius ce­
lebráta sunt glória, nobis

rofíciant ad medelam. Per
'minum nostrum.

Veru, hovorim vám, že vy,
ktori ste opustili všetko a na­
sledovali ste ma, stonásob­
ne viac dostanete a obsiahne­
te život večný.

Po prijatí sviatosti, Pane, na
rihovorenie blahoslaveného
avla, Apoštola tvojho, pro­

sime: aby to, čo sa konalo na
jeho oslavu, nám prís lo
za liek. Skrze Pána ti ho
Ježiša Krista.

Druhá portkomúnia: spomienka sv. Petra 2 18. januára, str. 800.
Tretia postkomúnia: spomienka oktávy sv. Jána Krstiteľa, str. 983.

Predrahej Krvi Pána Nášho Ježiša Krista

Dvoj. 1. triedy. - Rúcho červené.
1. júla

Cena nášho vykúpenia. - Liturgia Veľkéhopiatku, sviatkyBožiehoTela a
Božského Srdca nás ut upozornily na nesmiernu cenu nášho vykúpenia. Dnes
sa Cirkev venuje výlučne mysteria, ktoré sa každodenne odohráva na našich
oltároch, ked' na slová premenenia víno v kalichu premení sa na Krv Ježiša
Krista. Tento sviatok ustanovil Pius IX. r. :849 po Statuam návrate do Rí­
ma. Dnešnú vysokú hodnosť prisúdil mu Pius Xl. r. 1934na pamiatku osláv
tisíceho deväťsteho výročia smrti Spasitełovej.
Vďaćným srdcom si pripomíname, že Baránok Boží nás vykúpil svojou predra­
hou Krvou (intr., lekcia). Túto Krv s vodou vylial Spasiteľna Iulii zo svojho
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Srdca (amni.). Tá istá Krv pramení na našich oltároch z naisv. obety (om-t.).
Kristova priroumosť pod spôsobom vlna, ako Krv, ktorá smyla hriechy sveta,
je nám predobrazom jeho príchodu na konci časov (tom.).

INTROIT (Ziv 5, 9-10)
Redemisti nos, Dómine, in
sánguine tuo, ex omni tribu
et lingua et pópulo et nati­
óne: et fecisti nos Deo nostro
regnum. (Ps 88, 2) Miseri­
c6rdias Dómini in æternum
cantábo: in generatiónem et
generatiónemannuntiábo ve­
rítátem tuam in ore meo. V.
Glória Patri.

ORÁCIA
Omnipotens sempitérne De­
us, qut uni'gěnitum Filium
tuum mundi Redem tórem
constituisti,ac ejus S guine
placári voluisti: conce'de,
quæsumus, salútis nostræ
prétium solěmnicultu ita ve­
nerári, atque a przséntis vitæ
malis eius virtúte deféndi in
terris ; ut fructu rpétuo læ­
te'mur in cælis. er eúndem
Dominum.

Vykúpil si nás, Pane, svojou
krvou z každého kmeňa a ja­
zyka, ľudu a národa a urobil
si nás Bohu nášmu kráľov­
stvom. (Z 88, 2) Milosrden­
stvá Pána OSpevovaťbudem
naveky, na pokolenia všetky
tvoju vernost' ústami ja bu­
dem hlásať. V. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätěmu.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý jednorodeného Syna svoj­
ho ustanovil si za Vykupiteľa
sveta a jeho Krvou chcel si
byt' usmierený: udeľ, prosi­
me, aby oslavovali a uctie­
vali sme cenu svojho Spase­
nia a aby nás jej moc od ziel
časne'ho života chránila tak;
žeby z večného úžitku rado­
valísme sa v nebesiach. Skrze
tohože Pána.

V súkromných tichých omšíach spomienkadňa oktávy sv. Jána Krst.. str. 980.
LBKCIA (Christus assistens) ako v nedeľu Umućenia, str. 33:.

GRADUÁL (I ]n 5, 6 3 7-8)
Hic est, quí venit per a uam
et sánguinem, Iesus C ris­
tus: non in aqua solum, sed
in aqua e_tsanguine. W.Tres
sunt, qui testimónium dant
in cælo: Pater, Verbum, et
Spiritus Sanctus: et hi tres
unum sunt. Et tres sunt, qui
testimónium dant in terra:
Spiritus, aqua, et sanguis:
et hi tres unum sunt.

On je ten, ktory rišiel skrze
vodu a krv, Je; š Kristus.
Nie iba skrze vodu, ale skr­
ze vodu a krv. V. Traja sú,
ktori'vydávajú svedectvo na
nebi: Otec, Slovo a Duch
Svätý, a tito traja sú jedno.
A traja sú, ktori vydávajú
svedectvo na zemi: Duch,
voda a krv, a tieto tri sú
jedno.
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Allelúja, allelúja. V. (Iþ. 9)
Si testimónium hóminum Aleluja, aleluja. W. (Tž..?)Ak prijímame svedectvo
accipimus, testim6nium Dei di, svedectvo Božie má väč­
majus est. Allelúja. šiu cenu. Aleluja.
Vo votiv nych omšiach po Septuagćzimepo gradudli miesto aleluics verłom:

'I'RAKTUS (Ef 1, 6-8)
Gratiñcávit nos Deus in di­
lecto Filio suo, in quo habe­
mus redemptiönem per_san­
guinem ejus. W. Remissi6­
nem peccatórum, secúndum
divitias gratiæ eius, quaesu­
perabundávit in nobis. V.
(Rom 3, 4-25) ]ustiñçati
gratis per gratiam ipsius,

er redemptiónem, quæ est
111Christo Iesu. V. Quemv
propósuit Deus propitiatió­
nem per ñdem in sanguine
ipsius.

V čase veľkonočnom miesto gradudla:

Allelúja, allelúja. V. (Ap 5,
9) Dignus es, D6mine, acci­
pere librum, et aperire signa­
cula eius: qu6niam occisus
es, et redemisti nos Deo in
sanguine tuo. Allelúja. Y.
(Ex 12, 13) Erit autem san­
guis vobis in signum: et vi­
de'bo sanguinem, et transibo
vos: nec erit in vobis plaga
disperdens. Allelúja.

Omilostil nás Boh vo svojom
milovanom Synovi, v ktorom
máme vykúpenie jeho krvou.
V. Odpustenie hriechov podľa
bohatstva jeho milosti, kto­
rou nás hojne zahrnul.
(Rím 3, 24- 25) Os ravedl­
ueni bývajú bez vasastných
zásluh z jeho milosti, a to
vykú ením v Kristu Ježišo­
v' . Tohto Boh ustanovil
ako obetu smíerenia vierou
v jeho krv.

Aleluja, aleluja. XI. (Zjv 5,
9) Hoden si, Pane, vziať
knihu a otvoriť jej pečate,
lebo si bol zabitý a vykúpil si
nás Bohu svojou krvou. Ale­
luja. V. (Ex 12, 13) Bude
vám krv za znamenie; keď
uvidim krv, obidem vás, ani
nedoľahne na vás záhubná
rana. Aleluja.

EVANIELIUM (In 19, 30—35)
-l-Sequéntia sancti Evangělii
secúndum]oánnem.-In illo
tempore: Cum accepisset]e­
sus acetum, dixit. Consum­
matum est. Et inclinato cá­
pite trádidit Spiritum. ]u­
daâi ergo (quóniam Parasce­

+ Stat zo sv. evanjelia podia
Jána. - Za onoho času, keď
Ježíš okúsil ocot, povedal:
Dokonane' je! Potom naklo­
nil hlavu a vypustil ducha.
Keďže bol prípravný deň
(pred Veľkou nocou), idia
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ve erat), ut non remanćrent
in cruce c6rpora sábbato
(erat enim magnus dies ille
sabbati), rogaverunt Pílá­
tum, ut fran eréntur eórum
crura, et tol eréntur. Vené-_
runt ergo milites; et primi
quidem fregerunt crura, et
alterius, qui crucifixus est
cum eo. Ad Iesum autem
cum venissent, ut viderunt
eum iam m6rtuum, non fre­
gerunt eius crura; sed unus
militum lancea latus eius
aperuit, et continuo exivit
sanguis et aqua. Et qui vidit,testimönium erhibuit: et
verum est test1m6nium eius.

OFERTÓRIUM (I Kor Io,
Calix benedictiönis, cui be­
nedicimus, nonne communi­
catio sanguinis Christi est?
Et panis, quem frán us,
nonne participatio corporis
Dömim est?

SEKRÉTA
Per hæc divina m těria, ad
novi,qu1'æumus, estaměnti
mediatórem Iesum accedá­
mus: et super altaria tua,
D6mine virtutum, aSpersi6­
nem sanguinis melius lo­
quentem, quam Abel, inno­
vémus. Per eundem D6mi­
num nostrum.
Spomienka sv. Jána Krstiteľa, str. 983.
Pnfdcía o Križi, str. 517.

KOMUNIA (Žid 9, 28)
Christus semel oblatus est
ad multórum exhaurićnda
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požiadali Piláta, aby dal
ukrižovaným polámať hnáty
a sňať ich telá, aby neostaly
na kríži aj v sobotu, lebo to
bola Veľkásobota. Prišli teda
voiaci a polámali hnáty pr­
vému a tak aj druhému, čo
bol s nim ukrižovaný. Keď
však prišli k Iežišovi a videli,
že je už mŕtvy, nepolamali
mu hnáty, ale jeden : voja­
kov prebodol mu kopijou
bok. A hned' vyšla (z neho)
krv a voda. A ten, kto to vi­
del, vydalo tom svedectvo, a
jeho svedectvo je pravdivé.

Krédo.

16)
Ci kalich dobrorečenia, kto­
rému dobrorečíme, nie je
účasťou na Kristovej krvi?
A chlieb, ktorý lámeme, nie

jel ?časťou na Kristovomte e .

Skrze tieto božské tajomstvá,
prosíme, nech ristúpime
k prostredníkovi ového zá­
kona, ]ežišoviz a na oltároch
tvojich, Pane mocností, nech
obnovíme pokro enie krvou,
ktorá hovorí lepgie než Ábe­
lova. Skrze tohože Pána náš­
hoJežiša Krista.

Kristus raz sa obetoval, aby
sňal hriechy mnohých, dru­
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peccata: secúndo sine peccá­
to apparebit exspectantibus
se in salutem.

POSTKOMÚN IA
Ad sacram, Dómine, men­
sam admissi, hausimus a uas
in gaudio de föntibus Sa va­
tóris: Sanguis eius ñat nobis,
quaesumus, fons aquæ in vi­
tam :témam salientis. Qui
tecum vivit et regnat in uni­
táte Spiritus Sancti.
Spomienka sv. Jána Krstiteľa, str. 983.

Navštivenie Blahoslavenej Panny Márie

hý raz sa však zjavl nie pre
hriech, ale aby spasil tých,
ktorí ho očakávajú.

Pripusteni k posvätne'musto­
lu, Pane, v radosti čerpali
sme vodu zo žriedel Spasi­
teľových: krv jeho, roslme,
nech stane sa nám riedlom
vody, vystrekujúcej do živo­
ta večného. Ktorý s tebou
žije a kráľuje.

Navštíveníe Blahosl. Panny Márie 2.júla
Spomienka sv. Procesa a Martiniána, mučenlkov
Dvoj. a. triedy. - Rúcho biele.

„Velebl moja dusa Pána“ (Lk r, 47). - Po prijatí hodnosti Matky Božej
vybrala sa blahosl. Panna Mária na návštevu k svojej pribuznej Alžbete. Toto
stretnutie ešte v matkinom živote posvätilo sv. Jána Krstiteľa. V tejto posvatnej
chvili zrodila sa d'akovná pieseň Panny Márie. „Magnificat“ (Lk t. 47-56).
Tento sviatok zaviedla rehoľasv. Františka. Urban VI. r. 1389 uzákonil ho pre
celú cirkev, a to z povďačnosti za ukončenie veľkejzápadnej schizmy.
V duchu Alžbety aj my pozdravujeme Matku Božiu slovami starokresťanskćho
básnika Sedúlia (intr. ). Pri tomto mvštlveni Matka Božia. nosiac v živote Syna
Božieho, objala ho s najhlbšou láskou (lekcia). Jej vysokú bodnosť poznáva
Alžbeta, matka Krstiteľova, a svoju pribuznú vita ako „Matku svojho Pána“
(evanj.). Spoločenstvo Ježiša a Márie preživame aj my v tejto sv. omši (ofert...
Rom.). V duchu si želáme, aby sme sa aj my stali ako by Matkou ]ežišovom
počali ho a nosili vo svojom srdci.

INTROIT (Sedulius)
Salve, sancta Parens, enixa Zdravas, svätá Rodička,

uei-pera Regem: qui cæ­
um, terramque regit in sá­

cula szculórum. (Ps 44, 2)
Eructávit cor meum verbum
bonum: dico ego ópera mea
Regi. W.Gloria Patri, et Fi­
lio, et Spiritui Sancto. Sicut
erat in principio.

vznešená Matka Kráľa,ktorý
vládne nebom a zemou na
veky vekov. (Z 44, 2) Pre­
teká srdce moje slovom pre­
krásnym, rednášam svoju
báseň Kr ovi. V. Sláva Ot­
cu i Synu i Duchu Svätému.
Ako bolo na počiatku.
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ORÁCIA
Fámulistuis,quásumus, Dó­
mine, cælästis gratiæ munus
impertire: ut quibus beatæ
Virginispartus exstitit salútis
exórdium, Visitatiónis eius
votiva solemnitas pacis tri­
buat incrementum. Per Dó­
minum nostrum.
V súkromných omšiacb spomienka sv.

Deus, qui nos sanct6rum
Mártyrum tuórum Procéssi,
et Martiniáni gloriósis con­
fessiónibus circúmdas et pr6­
tegis: da nobis et eorum mu­
tatióne proficere,et interces­
sióne gaudćre. Per Dömi­
num nostrum.

LEKCIA (Pies 2, 8-14)
Lectio libri Sapientiææ-Ec­
ce iste venit sáliens m món­
tibus, transiliens colles: si­
milis est dilectus meus cá­

reæ, hinnulóque cervórum.
n ipse stat post parietem

nostrum, reSplciens per fe­
ne'stras, pros iciens per can­
cellos. En d éctus meus 16­
quitur mihi: Surge, pr6pera,
amica mea, colúmba mea,
formósa mea, et veni. ]am
enim hiems tránsiit, imber
abiit, et recessit. Flores ap­
paruerunt in terra nostra:
tempus putatiónis advénit:
vox túrturis audíta est in
terra nostra: f1cus r6tulit
grossossuoszvineæ oréntes
deděruntodórem suum. Sur­
ge, amica mea, Speciosa mea,
et veni: columba mea in fo­
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Služobníkom svojim, prosi­
me, Pane, udeľ dar nebeskej
milosti: aby tým, ktorým
pôrod blahoslavenej Panny
stal sa počiatkom Spásy, pa­
mätná slávnosť)ej Navštíve­
nia priniesla rozmnoženie
pokoja. Skrze Pána.
Procesa a Martiniána, mučenlkov:

Bože, ktorý nás obklopuješ a
chrániš slávnymi vyznania­
mi svojich svätých Mučenl­
kov, Procesa a Martiniána:
daj nám, aby aj proSpievali
sme ich nasledovaním, aj ra­
dovali sa z ich primluvy.
Skrze Pána nášho.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Hľa, prichodí! Po horách
skáče, vŕškoch dupká.
Milý mgjoje sťa srna abo st'a
jelenlča. Hla, ved' už stojí
pred naším múrom. Okien­
com hIadí, mriežkou se díva.
Môj milý začala mi povedal:
Hore sa, ponáhľai sa, moja
priateľka,holubica moja, krá­
sava moja, a pod'.' Lebo, hIa,
už )e po zime, dážď rætal,

minui. Kvieťa sa nie po
raji našom, nadišiel Spevu

čas. Hrdličky hrkútanie po
našom kraji znie. Na ñge ranč
ovocie už bronie, roznáša
vôňu vinič v rozkvete. Nuž,
hor' sa, moia priateľka, krá­
sava moia,a pod'. Holúbka
moja v rozsadlinách skál,
v úkryte zápoll, dai zrieť mi
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ramínibus petra, in cave'rna
maceriae, ostende mihi fá­
ciem tuam: sonet vox tua in
auribus meis: vox enim tua
dulcis, et facies tua decóra.

GRADUÁL
Benedicta, et venerabilis es,
Virgo Maria: quaesine tactu

udöris inve'nta es Mater
lvatóris. V. Virgo, Dei Gé­

nitrix, quem totus non capit
orbis, in tua se clausit viscera
factus homo.

Alleluia, allelúja. W.Felix es,
sacra Virgo ia, et omni
laude dignissima: quia ex te
ortus est sol iustitiæ, Chri­
stus, Deus noster. Alleluia.

EVANIELIUM (Exulrgens Maria ) z
Krldo.

OFERTÓRIUM
Beáta es, Virgo Maria, quæ
omnium rtásti Creató­
rem: genuisti, qui te fecit,
et in aeternum permanes
Virgo.

SEKRÉTA
Unigeniti tui, Domine, no­
bis succúrrat humanitas: ut
qui natus de Virgine matris
integritatem non minuit, sed
sacravit, in Visitatiönis eius
solemniis, nostris nos piacu­
lis éxuens, oblatiónem no­
stram tibi faciatacceptam ]e­
sus Christus, Dominus no­
ster: Qui tecum vivit et reg­
nat in unitate.

Navštivenie Blahoslavmei—lïannyagam

svoiu tvár, dai slyšaťmi svoj
hlas, bo sladký je tvoj hlas,
tak prekrásny tvoj obličaj!

Požehnaná si a hodná úcty,
Panna Mária, ktorá stala si
sa Matkou Spasiteľa bez po­
rušenia panenstva. V. Pan­
na, Rodička Božia, ri svo­
iom vteleni uzavre sa do
tvojho lona ten, ktorého ne­
môže celý svet obsiahnuť.
Aleluja, aleluja. V. Šťastná
si, svätá Panna Mária, a
všetkej chvály najhodnejšia,
lebo : teba vyšlo slnko spra­
vodlivosti, Kristus, Boh náš.
Aleluja.

piatku adventných kántr. dnbstr. 77.

Blahoslavená si, Panna Má­
ria, ktorá si nosila Stvoriteľa

všehomíra; porodila si toho,ktorý stvori teba, a ostávaš
Pannou naveky.

Človečenstvo ]ednorodené­
ho tvojho, Pane, nech nam

riSpeje na pomoc: aby ten,
torý narodiac sa z Panny,

neporušenosťmatky nezmen­
šil, ale posvätil, na svia­
tok jej Navštívenia očistil
nás od vin našich hriechov :
obetu našu učinil príjemnou
tebe, Ježiš Kristus, Pán náš:
Ktorý s tebou žije.
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V súkromných omłiach spomienkasv. Proces: a Martiniána, mučenlkov:

Súscipe, Dómine, preces et
múnera, quæ ut tuo sint
digna conspectu, sanctórum
tuórum precibus adjuvérnur.
Per Dóminum.

Prijmi, Pane, modlitby a da­
ry; aby ony boly hodné tvoj­
ho ohľadu, nech nám po­
môž:: rimluvy svätých tvo­
jich. krze Pána.

Prefdcia o bl. Panne Márii (te in Viritatidne- teba v Navmvenl), str. saa.

KOMUNIA
Beáta viscera Mariæ Virgi­
nis, quæ portaverunt æterni
Patris Filium.

POSTKOMÚNIA
Súmpsimus, Dómine, cele­
britátis annua votiva sacra­
ménta: prata, quaesumus;
ut et temporalis vitæ nobis
remedia rábeant, et æter­
næ. Per óminum.

Požehnaný život Márie Pan­

rg, ktorý nosil Syna večnéhotca.

Prijali sme, Pane, zasväteně
sviatosti výročnej slávnosti:
dopraj,prosime;aby nám o­
skytly liek tak pre život ­
ný, ako i večny. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

V súkromných omliach spomienkasv. Procesa a Martinum, mučenlkov:

Córporis sacri, et pretiósi

Sánguinis regle-ti libamine,quæsumus, ómine, Deus
noster: ut quod pia devotió­
ne gerimus, certa redemptió­
ne capiámus. Per eúndem
Dóminum nostrum.

Sv. Leva II.
pápeža a vyznavača
Polodvoi. - Rúcho biele.

Nasýtenl obetou svätého Te­
la a predrahei Krvi, prosíme,
Pane, Bože náš: aby to, čo
konáme so zbožnou odda­
nosťou, dosiahli sme zaiste­
ným vykúpenim. Skrze to­
hože Pána nášho.

3. júla

Milovnlk liturgie a otec chudobných. - Rodákzo Sicilie,zaujalprosto]
sv. Petra r. 682. Stara! sa najmä o zdokonalenie liturgie, o utláčaných a chu­
dobných. Zomrel r. 683 a pochovaný ie pri sv. Petrovi vo Vatikáne.
OMSA pápežov Si diligisme, str. 6'.
Spomienkaoktávy sv. Petra a Pavla, apoštolov (ako vo sviatok), str. 994. 997, a
bl. Panny Márie (Concede), Doplnit. modl. VI., str. 550.
Krédo (pre oktávu). - ?relácia o apoštoloch. str. saa.
Posledné evanjelium (Ecce nos reliquimus) : omše opáta O: justi, str. 61'.



1008 V Oktave Sv. Petra a Pavla

V Oktáve Sv. Petra a Pavla
apoštolov
Polodvoj. - Rúcho červené.

4. júla

„Všetko sme opustili a nasledovali sme teba“ (Mt 19,27). - Oktava
sv. kniežat apoštolských má vlastnú omsu

INTROIT (Ž :38, 17)
Mihi autem nimis honoráti
sunt amici tui, Deus: nimis
confortátus est principátus
eórum. (Ps ib. 1-2) Dómine,
probásti me, et cognovisti
me: tu cognovisti sessiónem
meam, et resurrectiónem
meam. V. Glória Patri.

Ia však vo veľkej úcte mám
priateľov tvojich, Bože, silne
je u evnená ich vláda. (Z tl.
1-2 Ty, Pane, skúmaš ma
a ty ma znáš, znáš ma, či
sedím a či stojím. V. Sláva
Otcu i Synu i Duchu Sväté­
mu. Ako bolo na počiatku.

Ordcia zo sviatku sv. Petra a Pavla, str. 994. - a. a 3. doplnk. ordcia, predpísané
pre oktavy (VI.), str. 550.
LEKCIA (Per manu:). a. lekcie z turičnej kantrovei stredy, str. 630.

GRADUÁL (Ž 44, 17 a 18)

Constítues eos principes su­
per omnem terram: memo­
res erunt nóminis tui, Dómi­
ne. V. Pro átribus tuis nati
sunt tibi f' ii: proptěrea pó­
puli conñtebúntur tibi.
Allelúja, allelúja. W. (Lc 22,
32) Rogávi pro te, Petre, ut
non deficiat fides tua: et tu
aliquándo convérsus confir­
ma fratres tuos. Allelúja.

EVANJELIUM (Ecce nos) z omše Opat
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 18, s)

Ustanoviš ich za kniežatá ce­
lej zeme; preslávia tvoje
meno, Pane. V. Namiesto
otcov tvojich narodia sa ti
synovia, preto teba budú
oslavovať národy.
Aleluja, aleluja. V. (Lk 22,
32) Prosil som za teba, Pe­
ter, aby neprestala tvoja vie­
ra. A ty, ked sa raz obrátiš,
utvrdzuj svojich bratov. Ale­
luja.
a Osjusti. str. 61'.

In omnem terram exivit so- Do celej zeme nesie sa ich
nus eórum: et m lines orbis zvuk a výpovede ich až ze­
terræ verba eórum. mekruhu na okraj.
Sekrćta zo sviatku, str. 997, druha a tretia sekréta (VI.), str. 550.
Prefa'cia o apoštoloch, str. saa.
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KOMÚN IA (Mt 19, 28)
Vos, qui secúti estis me, Vy, ktori ste ma nasledovali,
sedébitis super sedes, ju- budete sedieť na trónoch a
dicántes duódecim tribus súdiť dvanásť pokolení iz­
Israel. raelských.
Postkomtlniazo sviatku, str. 997, druhá a tretia postkomdnia (VI.), str. 550.

Sv. Cyrila a Metoda 5.júla
biskupov a vyznavačov, hlavných patrónov Slovenska
Spomienka sv. Antona M. Zaccaria, vyznavača
Dvoj. 1. triedy s obyčajnou oktávou. - Rúcho biele.

Dedičstvo otcov zachovaj nám, Pane! - Sv. Cyril, krstným menom
Konštantín, a Metod, rodnl bratia, pochádzali zo Solúna (Thessalonika,
dnešné Saloniki). Metod sa zasvátil službe Božej a vstúpil do kláštora na vrchu
Olympe v Malej Ázii. Sem ho nasledoval onedlho i brat Konštantín. Cisár Mi­
chal III. vyslal sv. bratov r. 860 obrátiť pohanských Kazarov pri Čiernom
mori. Tu našiel Konštantín ostatky sv. Klimenta I., pápeža a mučeníka (sviatok
aa. nov.). R. 863 sv. bratia prišli na pozvanie veľkomoravskéhokniežaťaRasti­
slava na Moravu a účinne pracovali najmä medzi Slovákmi. Sostavili slovanské
písmo (glagolika) a sváté knihy poprekladali do starobulharského jazyka, ktorý
ovládali a ktorý bol aj Slovákom srozumitel'ný. Obžalovaní, že zavádzajú slo­
vanskú liturgiu, r. 867 putovali do Ríma, nesúc so sebou ostatky sv. Klimenta.
Tu sa pred Hadriánom II. skveleospravedlnili. AleKonštantín ochorel,vstúpil
do kláštora, kde prijal rehoľnémeno Cyril, a r. 869 zomrel svátou smrťou. Po­
chovali ho s veľkoupoctou v bazilike sv. Klimenta. Pri druhej rímskej návšteve
r. 869 pápež Hadrián II. vysvätil sv. Metoda za biskupa a v hodnosti arcibisku­
pa vyslal ho na Moravu a na Slovensko. Pre stále osočovanie so strany nemec­
kého kléru - ktorý ho poltreťa roka držal v zajatl - r. 879 alebo 880 putoval
tretí raz do Rima, aby sa pred sv. Stolicou ospravedlnil. Zomrel r. 885 v utorok
Veľkéhotýždňa (6. apr.). Pochovaný bol vo svojom biskupskom chráme, ktorý,
možno, bol v našej Nitre (azda na moravskom Velehrade alebo na Devíne).
Omša oslavuje sv. bratov ako horlivých slovanských apoštolov (orácia, evanje­
lium), arcipastierov (intr., lekc.). V obetnom spoločenstve s Kristom a jeho
svátýrni obdivujeme ich apoštolské dielo, ktoré pomocou milosti Božej vykonali
(oia-t.), a im podobne chceme v dávať svedectvo o viere (kom.).
Sv. Anton M. Zaccaria bol lekš'omvsvojom rodnommesteKremone(Pal.),
neskôr prijal kňazskú hodnosť, založil kongregáciu klerikov sv. Pavla (bal-na­
bitov) a pre ženy kongregáciu anjelských panico sv. Pavla (angelík). Rozširoval
myšlienku štyridsaťhodínovej poklony najsv. SviatostiOltárnej a úctu k umu­
óeniu Pánovmu, ujímal sa chudobných a trpiacich. Zomrel r. :539 v Kremone,
pochovaný je v kostole sv. Barnabáša, apoštola, v Miláne.

INTROIT (Ž 131, 9-10)
acerdótes tui, Dómine, Kňazi tvoji, Pane, nech ode­

induant justitiam, et jú spravodlivosť a svätí tvoji
sancti tui exsúltent: nech plesajú.KvôliDávidovi,

propter David servum tuum, svojmu služobnikovi, poma­
non avěrtas fáciem Christi zane'ho svojho neodvrhuj



tui. (Ps ib.! ) Memento, Dó­
mine, David, et omnis man­
suetúdinis ejus. W. Gloria
Patri.

GRÁCIA
Omnipotens sempiterne De­
us, qui Slavöniæ gentes per
beátosConfessóres tuos atque
Pontifices Cyrillum et Met­
hódium ad agnitiónem tui nó­
minis venlre tribuisti: præ­
sta; ut quorum festivitate glo­
riámur, eórum consórtio co­
pulémur. Per Dóminum no­
strum ]esum Christum.

s aiv.-£v."-. Mew -ą­
tvár. (Z tł. 1) Pamätaj, Pa­
ne,na Dávida, navšetku jeho
starostlivosť. W. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätému.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý skrze svojich blahoslave­
ných Vyznavačov a Veľkňa­
zov, Cyrila a Metoda, privie­
dolsi slovanskénárodyk po­
znaniu mena svojho: dopraj,
aby boli sme pripojení k Spo­
ločnosti tých, z ktorých sláv­
nosti sa radujeme. Skrze Pa­
na nášho Ježiša Krista.

V súkromných omšiach spomienkasv. Antona Marin Zaccaria:

Fac nos, Dómine Deus, su­
pereminéntem ]esu Christí
scientiam, Spiritu Pauli Apó­
stoli, ediscere: qua beatus
Antonius Maria mirabiliter
eruditus, novas in Ecclesia
tua clericorum et virginum
familias congregavit. Per
eundem Dominum.

LEKCIA (Zid 7, 23-27)
Lectio Epistolae beati Pauli
Apóstoli ad Hebráos. - Fra­
tres: Plures facti sunt sacer­
dótes, idcirco quod morte

rohiberéntur permaněre:
ïesus autem, eoquod maneat
in æternum, sempiternum
habet sacerdotium. Unde et
salvare in perpetuum otest
accedentes per semetľpsum
ad Deum: semper vivens ad
interpellándum pro nobis.
Talis enim decebat, ut nobis
esset póntifex, sanctus, inno­

Učiň, Pane Bože, aby v du­
chu Pavla A štola naučili
sme sa nad v etko vynikajú­
cu vedu ]ežiša Krista: kto­
rou blahoslavený Anton Má­
ria zázračnepoučený,v Cirk­
vi tvojej shromaždil nově
rodiny duchovných a pa­
nien. Skrze tohože Pána.

Čítanie : listu sv. Pavla
apoštola Židom. - Bratia,
vxacerisa museli stať kňazmi,
lebo smrť im rekazila zostať
(kňazmi) navždy. Ale Ježiš,

retože zostáva naveky, má
ňazskú hodnosť, ktorá ne­

prechádza na iného. Preto
môže dokonale Spasiť tých,
ktorí jeho prostrednictvom
pristu ujúkBohu,leboostá­
va vž y nažive a oroduje za
nás. A takého Veľkňaza sme
naozaj potrebovali: Svätého,



cens, impollútus, segregatus
. a peccatoribus, et excelsior

cælis factus: qui non habet
necessitatem quotidie, que­
mádmodumsacerdótes,prius

ro suis delictis hóstias of­
e'rre, deinde pro 'puli:

hoc enim fecit semeïoseip­
sum offerendo, Jesus Chri­
stus, Dóminus noster.

GRADUÁL (Ž 13:, 16-17)
Sacerdótes ejus induam sa­
lutari: et sancti eius exsulta­
tióne exsultábunt. V. Illuc
prodúcam comu David: pa­
rávi lucernam Christo meo.

Allelúja,alleluia. (Ps109,4)
Iuravit Dóminus,et non poe­
nitébit eum: Tu es sacerdos
in æternum, secundum órdi­
nem Melchisedech. Alleluia.

_Sv.Cyrila a Metod3__
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nevinněho, nepoškvrneného,
bezhriešneho, povýšeného
na nebesia, ktorý nemusi,
ako (obyčajní) veľkňazi, deň
po deň prinášaťobetu najprv
za svoje a potom za hriechy
ľudu. Urobil to raz navždy,
ked' obetoval seba samého,
]ežiš Kristus, náš Pán.

Odejem jeho kňazov do Spá­
sy a jeho svätí budú plesať
s plesanim. W. Tam vzbu­
dim Dávidovi roh, pripra­
vim pre mazaněho svojho
pochoden.
Aleluja, aleluja. V. (Z 109,
4) Prisahal Pán, a želieť ne­
bude: Ty si kňaz podľa radu
Melchizedechovho naveky.
Aleluja.

EVANIELIUM (Designdn't) zo sviatku sv. Marka. 25. apr., str. 90:.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 67, 36)
Mirábilis Deus in sanctis
suis: Deus Israel, i e dabit
virtútem et fortitudinem ple­
bi suæ: benedictus Deus.
SEKRÉTA
Preces nostras, quaesumus,
Dómine, et tuórum réspice
oblatiónes ñdélium: ut tibi
grataesint in tuórum festivi­
táte Sanctórum, et nobis
cónferant tuæ ropitiatiónis
auxilium. Per óminum.
V súkromných omłíacb a. sekrłta o sv.

Ad mensam caelestisconvivii
fac nos, Dórmne, eam men­

Podivuhodný je Boh vo svo­
jich svätých, Boh Izraelov
sám dáva moc a silu svojmu
ľudu, požehnaný Boh.

Na naše modlitby, prosíme,
Pane, a na obety svojich ve­
riacich shliadni: aby vo
sviatok Svätých tvojich boly
milé tebe a nám ziskaly po­
moc zľutovaniatvojho. Sere
Pána nášho.
Antonovi M. Zaccaría:

Daj, Pane, aby k stolu ne­
beskej hostiny priniesli sme



tis et córporis puritátem af­
férre, qua beatus Antónius
Maria, hanc sacratissimam
hóstiam ófferens, miríñce or­
nátus enituit. Per Dóminum.
Pre/ácia o apoštoloch, str. 523.

KOMÚN IA (Mt ro, 27)
Quod dico vobis in tenebris,
dicite in lúmine, dicit Dómi­
nus: et quod in aure auditis,
praedicate super tecta.

POSTKOMÚ NIA
Quaesumus,omnipotens De­
us: ut qui nobis munera di­
gnaris præbere cælestia, in­
tercedéntibus sanctis tuis
Cyríllo et Methódio, des i­
cere terrena concedas. er
Dóminum nostrum.

tú čistotu mysle a tela, ktorej
zázračnou ozdobou skvel sa.
blahoslavený Anton Mária,
ked rinášal túto svätú obe­
tu. krze Pána nášho.

Čo vám hovorim za tmy, ho­
vorte o tom za svetla, hovori
Pán, a čo počujete do ucha,
rozhlasujte to so striech.

Prosíme, všemohúci Bože:
aby ty, ktorý ráčiš nám sky­
tať nebeské dary, na priho­
vor tvojich svätých Cyrila a
Metoda dal si nám pohŕdat'
vecami zemskýmí. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

V súkromných omšiach a. portkomúnia o sv. Antonovi M. Zaccaria:

Caelesti dape, ua pasti su­
mus, Dómme ?esu Christe,
eo corda nostra caritátis igne

ěscant: quo beátus
Antónius Maria salutáris hö­
stiæ vexillum, contra Eccle­
siæ tuæ hostes, extulit ad
victóriam: Quí vivis et reg­
nas cum Deo Patre.

Nebeskou hostinou, ktorou
boli sme nasýteni, Pane ]e­
žišu Kriste, nech naše srdcia
vzbĺknu oným ohňom lásky:
ktorým blahoslavený Anton
Mária zástavu spasiteľnej
obçty zdvihol k víťazstvu
proti nepriateľomCirkvi tvo­
jej: Ktorý žiješ.

Oktáva Sv. Petra a Pavla
apoštolov
Dvoj. väčší. - Rúcho červené.

6. júla

Svorne vytrvali v živote i pri smrti. - Poslednýdeň oktavy,ktorýslá­
vime pri hroboch iniciat apoštolských. Omàa má vlastné texty. ktoré nám
predstavujú pracu apoštolov, proti ktorej diabol mobilizuje všetky svoje sily.
Búrky til-ut pohlcujú apoštolskćhopracovníka, prichadza však Kristus, vystíe­
ra svoju pravicu a zachráni od zahynutia. Je to aj obraz našej duše. ktora zápasí
s protivnými prúdmi rozliàiých útokov, no leží! denne prichadza „o štvrtej
Vigilii", vo sv. omši, a ob '



INTROI'I' (Sir 44, :5 a 44) z omše Sapientiam, str. 28'.

GRÁCIA
Deus, cuius déxtera beatum
Petrum, ambulántem in Huc­
tibus, ne mergeretur, ere'­
xit et coapöstolum eius Pau­
lum, těrtio naufragántem, de
profúndo pelagi liberávit:
exaudi nos propitius, et con­
ce'de; ut amborum méritis,
æternitatis glóriam conse­
quámur: Qui vivis et regnas
cum Deo Patre.

Bože, ktorého pravica dvihla
blahoslaveného Petra, kráča­
júceho po vlnách, aby sa ne­

ætopil, a jeho s luapoštolavla pri troc stroskota­
niach vyslobodila z hĺbky
mora: vyslyš nás milostivo a
udeľ; aby pre zásluhy oboch
dosiahli sme večnú slávu:
Ktorý žiješ a kráľuješ s Bo­
hom Otcom v iednote.

Druha ora'cia: spomienkaoktávy sv. Cyrila a Metoda, ako vo sviatok, str. roto.
LEKCIA (Hi vin') zo sviatku sv. Jana a Pavla, 26. ium, str. 984.

GRADUÁL_(Múd 3, 1-2 a 3)

Bistörum animæ in manuei sunt, et non tanget illos
tormentum malitiæ. W. Visi
sunt óculis insipiéntium mo­
ri: illi autem sunt in ace.
Allelúja, allelúia. V. Luc 22,
28-29 et 30) Vos estis, qui
permansistis mecum in ten­
tatiónibus meis: et ego di­
s no vobis regnum, ut se­

eátissu erthronos,iudicán­
tes duó ecim tribus Israel.
Allelúja.

Duše s ravodlivých sú v ru­
kách žích a nedotkne sa
ich mučídlo zloby. W.Očiam
pochábľov sa zdalo, že zo­
mierajú, ale oni sú v pokoji.
Aleluia, aleluja. W. (Lk 22,
28-29 a 30) Vy ste vytrvali
so mnou v mojich skúškach a
ja vám zanechávam králov­
stvo, aby ste sedeli na tró­
noch a súdili dvanásť kme­
ňov izraelských.
Aleluja.

EVANJELIUM (Mt 14, 22-33)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secúndum Matthaeum. - In
illo tém re: Cómpulit ]e­
sus disc pulos ascendere in
naviculam, et præcedere eum
trans fretum, donec dimitte­
ret turbas. Et dimissa turba,
ascendit in montem solus
oráre. Vćspere autem facto,
solus erat ibi. NavlCula au­

4- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času ká­
zal Ježiš svojim učeníkom
vstúpiť do lod'ky, aby ho pre­
dišli na druhý breh, kým ne­
rozpustí zástupy. Keď roz­
pustil zástupy, celkom sám
vystúpil na vrch modliť sa.
Už nastal večer, a ešte vždy
tam bol osamote. Loďka bola
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tem in médio mari iactaba­
tur ñúctibus: erat enim con­
trárius ventus. Quarta au­
tem vigilia noctis venit ad
eos ambulans super mare.
Et videntes eum super mare
ambulantem, turbati sunt,
dicentes: Quia phantasma
est. Et præ timóre clamavé­
runt. Statimque Iesus locú­
tus est eis, dicens: Habete
fiduciam: ego sum, nolite ti­
mere. R_es_póndens_ autem
Petrus, dixit. Dómine, si tu
es, iube me ad te venlre su­

ger aquas. At 1 se ait: Veni.t descendens etrus de na­
vlcula, ambulábat super
aquam, ut veniret ad Iesum.
Videns vero ventum vali­
dum, timuit. et cum ccepís­
set mergi, clamavit, dicens:
Dómine, salvum me fac. Et
continuo Iesus extendens
manum, prehendit eum,etaitilli'ngdlcæfidei, qua­
re dubitasti? Et cum ascen­
disset in naviculam, cessa­
vit ventus. Qui autem in na­
vicula erant, venerunt, et
adoraverunt eum, dicentes:
Vere Filius Dei æ.

OFERTÓRIUM (Ž :49, 5-6)
Ex5ultábunt sancti in glóría,
lætabuntur in cubilibussuis:
exaltatiónes Dei in faucibus
eörum.

SEKRÉTA
Offerimustibi, Dómine, pre­
ces et munera: quae, ut tuo
sint digna conspectu, Apo­

Oktävgsm—Petra alia—via

už hodne vzdialená od brehu
a vlny zmietaly ňou sem a ta,
lebo dul protivný vietor. Tu
o štvrtej nočnej stráži pribli­
žoval sa k nim Ježiš, kráčajúc
po mori. Keď ho učeníci za­
Zreli chodiť po mori, naIakali
sa a hovorili: To je mátoha.
A od strachu kričali. No ]e­
žiš sa im hned ohlásil a vra­
vel im: Majte odvahu, ja
som to, nebojte sa! Tu sa
ozval Peter a povedal: Pane,
ak si to ty, rozkáž mi prísť
k tebe po vode! On mu po­
vedal: Pod'' Vystúpil Peter
z lod'ky a kráčal po vode, aby
sa dostal k Ježišovi. Ale ked'
videl silný vietor, zľakol sa.
Začal sa topiť, a preto zakri­
čal: Pane, zachráň ma! Tu
]ežiš hneď vystrel ruku,
uchopil ho a povedal mu:
Ty maloverný, prečože si
pochyboval? Len čo potom
vstúpil do loďky, ustal vre­
tor. Vtedy všetci na lod'ke
prítomní padli pred ním a
vyznávali: Opravdu, Syn
Boží si!

Krédo.

Plesajú svätí v sláve, radujú
sa vo svojich príbytkoch,
chvaloSpevy na Boha znejú
im z úst.

Obetujeme tebe, Pane, mod­
litby a dary: aby ony boly
hodně pohľadu tvojho, nech



__- -Ísť-.AłmEL ms

stolórum tuórum Petri et nám máhajú primluvy
Pauli rěcibus adjuvémur. Apošto ov tvojich, Petra a
Per minum nostrum. Pavla. Skrze Pána nášho.
Druhá sekréta o oktáve sv. Cyrila a Metoda, str. :ot r.
Prefdcia o apoštoloch, str. 533.

KOMUNIA (Múd 3, I, 2 a 3)

Estórum ánimae in manu Duše spravodlivých sú v ru­ei sunt, et non tanget illos kách Božích a nedotkne sa
torméntummalltiaezvisisunt ich mučidlo zloby. Očiam
óculis insipiéntium mori: pochábl'ov sa zdalo, že zo­
illi autem sunt in pace. mierajú, ale oni sú v pokoji.
POSTKOMÚNIA
Prótege, Dómine, pópulum Ochraňuj, Pane, l'ud svoj: a
tuum: et Apostolórum tuó- ten, ktorý spolieha sa na zá­
rum Petri et Pauli patrocl- štituApoštolov tvojich Petra
nio confidentem, perpetua a Pavla, zachovaj ustavičnou
defensióne consérva.PerDó- obranou. Skrze Pána nášho
minum nostrum. Ježiša Krista.
Druhá posrkomúniao oktáve sv. Cyrila a Metoda. str. xou.

Sv. Alžbety
kráľovnej a vdovy
Polodvoj. - Rúcho biele.

Matka pokoja a svojej vlasti. - Pochádzalaz rodu sv. Alžbety durlnskei
a svoju veľkú rlbuznú, ktorej meno nosila, verne nasledovala v živote. Ako
portugalská kr ovná bola matkou chudobných a chorých. Mala nadpn'rodzený
dar udobrovat' nepriateľov (orácia). Svoj vdovský život strávíla v kláštore kla­

risieklv Coimbre (Portug.), kde umrela 4. júla 1336;pochovaná je v kláštorskomkosto e.
OMSA ženy Cogndvi.str. 78', okrem:

ORÁCIA
Clementíssime Deus, qui
beátam Elisabeth reginam,

8. júla

Najláskavejší Bože, ktorý
blahoslavenú Alžbetu krá­

inter ceteras egregias dotes,
béllicifurórissedándi præro­
gativa decorásti: da nobis,
ejus intercessióne, post mor­
tális vitæ, quam suppliciter
petimus, pacem, ad æterna

ľovnú medzi inými význač­
nými darmi okrášlil si pred­
nosťou utišovaťvojnovú hrô­
zu: daj nám na jej prihovo­
renie, aby po pokoji smrteľ­
něho života, o ktorý pokorne
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gáudia pervenire. Per Dó- prosime, došli sme do več­
minum nostrum. ných radosti. Skrze Pána.
Spomienka sv. Cyrila a Metoda, biskupov a vyznavačov, str. toto, 3. ordcia
o bl. Panne Márii (Canada), (VI.), str. 55o.
Krédo (pre oktavu).
Pre/a'cia o apoholoch, str. 533.

Sedem SV. Bratov mučenlkov IO. júla
SV. Rufíny Í Sekundy paniena mučenic
Polodvoj. - Rúcho červené.

Bohatá žatva mučenlctva. - Sedem bratov, synovsv. Felicity, mučenice
(spomienka aa. nov.), podstúpilo hrdinskú smrt' za Krista (asi r. 162) podľa
vzoru starozakonných Machabejcov. Onedlho ich nasledovala aj matka. Pocho­
vanl boli na rozličných cimetćriach : Silana s matkou ulotili v 8. storočí v chra­
me sv. Zuzany v lee; tam odpočlvajúaj dnes. Telo Alexandradostalo sa do
opatskehochrámu vo Fade. Sv. Ruflna a Se kunda, tedae rímskepan­
ny, staly sa obeťouviery a panenskej čistoty r. :57. Ich te a od ta. stor. odpo­
čivajú v lateranskej bazilike.
Omšovć texty oslavujú spoločne synov a matku (intr.), obdivujú jej hrdinskosť
(lekcia), jej synovia stali sa bratmi Kristovými, lebo splnili vôľu Otca nebes­
kćho (evanj., kom.); :lost nepriateľov Kristových sice zabila ich telo, ale ne­
uškodila duši (ofert.).

INTROIT (Ž :12, 1 a g)
Laudáte, púeri, Dóminum,
laudáte nomen Dómíni: ui
habitare facit sterilem in 0­
mo, matrem ñliórum lietan­
tem. (Ps ib. 2) Sit nomen
Dómíni benedictum: ex hoc
nunc, et usque in sæculum.
X7.Glóría Patrí.

ORÁCIA
Prata, quæsumus,omnipo­
tens Deus: ut, qui gloriósos
Mártyres fortes in sua con­
fessióne cognóvímus, pios
apud te in nostra interces­
sróne sentiámus. Per Dómi­
num nostrum.

Chvál'te,díetky, Pána, chvál­
te meno Pánovo, prebývať
dáva tej, ktorá bola v dome
neplodná, sťa matke synov
naradostenei. (Z tž. 2) Nech
meno Pánovo je žehnané od

toýchčias až naveky. V. Slávatcu.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby my, ktori mali
sme slávnych Mu enikov
ako hrdinov vo svojom vy­
znávani, pocítili sme ich ako
dobrodincov u teba v pri­
mluve za nás. Skrze Pána.

Druha ordcia oktavy sv. Cyrila a Metoda, str. 1010, 3. o bl.P. Márii (Concede).
DOplnk. modl. VI., str. 550.
LEKCIA (Mulieremlortem) s omše ženy Cagnóvi. str. 78'.
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GRADUÁL (Ž 123, 7-8)
Anima nostra, sicut passer,
erépta est de laqueo venan­
tium. V. Láqueus contritus
est, et nos liberati sumus:
adjutórium nostrum in nó­
mine Dómini, qui fecit cæ­
lum et terram.

Allelu'a, allelúja. W.Hæc est
vera rate'rnitas, quæ vicit
mundi crimina: Christum
secuta est, inclyta tenens
re a cælötia.

elúja.
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St'a vtáča duša naša unikla zo
siete vtáčnikov. V. Pretrhla
sa sieť, a my sme vyslobode­
ní. ]e pomoc naša v mene
Pánovom, ktorý stvoril ne­
besá a zem.

Aleluja, aleluja. 8'. Toto je
pravé bratstvo, ktoré zvíťa­
zilo nad zločinmi sveta, Kri­
sta nasledovalo a obsiahlo
slávne kráľovstvo nebeské.
Aleluja.

EVANIELIQM (Mt 12, 46-50)
4-Sequěntia sancti Evangelii
secundum Matthiam. - In
illo tempore: Loquěnte ]e­
su ad turbas, ecce mater eius
et fratres stabant foris, quæ­
rentes loqui ei. Dixit autem
ei quidam: Ecce mater tua,
et fratres tuiforis stant,quæ­
rentes te. At ipse res ndens
dicenti sibi, ait: uz est
mater mea, et qui sunt, fra­
tres mei? Et extendens ma­
num in discipulos suos, di­
xit: Ecce mater mea, et fra­
tres mei. Quicumque enim
feceritvoluntatem Patris mei,

ui in cælis est, ipse meus
rater, et soror, et mater est.

Krédo (pre oktávu).

OFERTÓRIUM (Ž :23, 7)
Anima nostra, sicut passer,
erépta est de laqueo venan­
tium: láqueus contritus est,
et nos liberati sumus.

-l-Stat zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času,
ked' Ježiš ešte hovoril zástu­
pom, hIa, jeho matka a bratia
stáli vonku a chceli s nim
hovoriť.Ktosi mu spomenul :
Hľa, tvoja matka a tvoji bra­
tia stoja vonku a chceli by
s tebou hovoriť. On však od­
povedal tomu, kto mu to
oznámil :Kto je moja matka?
A kto sú moji bratia? I vy­
strel svoju ruku na učenlkov
a vyhlásil: HIa, moja matka
a moji bratia! Lebo kto plni
vôľumôjho Otca, ktorý je na
nebesiach, ten mi je bratom,
sestrou a matkou.

Sia vtáča duša naša unikla
zo siete vtáčnikov. Pretrh­
la sa sieť, a my sme vyslo­
bodenl.
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SEKRÉTA

Sacrificiis rzséntibus,quá­
sumus, mine,inte'nde pla­
catus: et, intercedentibus
Sanctistuis,devotíóni nostræ
proficiant et salúti. Per Dó­
minum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum.

Na prítomné dary, prosíme,
Pane, shliadni usmierený: a
nech na prihovorenie Svä­
tých tvojich priSpievajú na­
šej zbožností a spáse. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho.

Druhá sekréta o oktáve sv. Cyrila a Metoda. str. ton. 3. o bl. P. Márii (VI.).
str. 550.
?relácia o apoštoloch, str. sa; (pre oktávu).

KOMÚNIA (Mt 12, so)

Quicúmque fécerit volunta­
tem Patris mei, qui in cælis
est, ipse meus frater, et so­
ror, et mater est, dicit Dó­
minus.

POSTKOMÚN IA
Quaesumus,omnipotens De­
us: ut intercedentibus Sanc­
tis tuis, illius salutáris ca­

äiámus effectum, cujus eræc mysteria pignus acc pi­
mus.Per Döminum nostrum
Iesum Christum.

Ktokol'vek plní vôľu môjho
Otca, ktorý je na nebesiach,
ten mi je bratom, sestrou a
matkou, hovori Pán.

Prosíme, všemohúci Bože:
aby na prihovorenie svätých
tvojich dosiahli sme účinok
onej spásy, ktorej záloh ob­
držali sme skrze tieto tajom­
stvá. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista.

Druhá portkomdniao oktáve sv. Cyrila a Metoda, str. rota. 3. o bl. Panne Má­
rii (VL), str. 550.

V Oktáve Sv. Cyrila a Metoda
biskupov a vyznavačov II. júla
Spomienka sv. Pia I., pápeža a mučenika
Polodvoj. - Rúcho biele.

Sv. Pius I., pápež a mučenik, sedel na prestole sv. Petra v rokoch neo-155:
mal ťažký boj s gnostikmi a rozhodol, že Veľkúnoc treba slávi( vždy v nedeľu.
Po slávnom mućenictve bol pochovaný pri sv. Petrovi vo Vatikáne.

OMSA ako vo sviatok, str. looo.

Spomienkasv. Pia I.,pápeža a mučenika. z omše pápežov Si' diligis me, str. 6'.



Oktáva Sv. Cyrila a Metoda

Oktáva Sv. Cyrila a Metoda
biskupov a vyznavačov 12. júla
Spomienka sv. Jána Gualberta, opáta; sv. Nabora a Félixa,
mučenikov
Dvoj. väčší. - Rúcho biele.

Prived'te slovanské národy do spoločného ovčlnca Kristovhol ­
Sv. Ján Gualbert pochádzal z florentskei łľachtickej rodiny. Vrahom' svojho
brata veľkodušneodpustil, a tým ziskal milosťsvátosti. Pri Florencii na mieste,
zvanom „Vallis umbrosa". založil r. 1013 reholu podľa zásad sv. Benedikta
(valubrozáni). Zomrel r. 1073; pochovaný je v kláštore Passignano pri Flo­rencn.
Spominame si ešte pamiatku sv. mučenlkov Nabora a Felixa. Boli vojakmi
vo vojsku Maximi-'in: Herkulia; zomreli mučenickou smrťou pre príslušnosť
ku kresťanom asi r. 303. Pochovanl sú v Miláne v bazilike, ktorá je im usvi­
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tená.
OMSA ako vo sviatok, str. 1099.

Druhá ora'cia:spomienkasv. Iána Gualberta, opáta, z omše Os iusti, str. 60'.

Tretia spomienkaSv. Nabora a Filia, mučenlkov.­

Prata, quaesumus,Dómine.
ut sicut nos sanctórum Már­
tyrum tuórum Náboris, et
Felicis natalitia celebránda
non deserunt, ita júgiter suf­
frágiis comitentur. Per Dó­
minum nostrum.

Dopraj, prosíme, Pane, ako
stále vracajú sa nám slávnosti
narodenin tvojich svätých
Mučenikov,Nabora a Féhxa,
tak nech nás oni ustavične
sprevádzajú primluvami.
Skrze Pána nášho.

EVANIELIUM (Mt 5, 43-48)
-l-Sequěntia sancti Evangělii
secúndum Matthæum. - InMa
illo tempore: Dixit Jesus
discipulissuis: Audistis,quia
dictum est: Diliges próxí­
mum tuum, et ódio habebis
inimiCUmtuum. Eg9 autem
dico vobis. Diligite mimicos
vestros, benefácite his, qui
oderunt vos: et oráte pr_o
persequentibus et calumni­
antibus vos: ut sitis filii Pa­
tris vestri, qui in cælis est:
qui solem suum oriri facit
super bonos et malos, et
pluit super justos et injústos.

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
túša. - Za onoho času

goavedal Ježiš svojim učeni­om' Počuli ste, že bolo po­
vedané: Milovať budeš svoj­
ho priateľa,anenávidieť svoj­
ho nepriateľa. Ale ja vám
hovorim: Milujte aj svojich
nepriateľov,dobre robte tým,
ktori vás nenávidia a modlite
sa za svojich prenasledova­
teľov a osočovateľov, aby ste
boli synmi svojho Otca, kto­

' je v nebi. On dáva svojmu
s nku vychádzať nad zlých a
dobrých a dáva pršaťna spra­
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Si enim diligitis eos, qui vos vodlivých aneSpravodlivých.
diligunt, quam mercědem Lebo ak len tých milujete,
habebitis? nonne et publi- ktori aj vás milujú, akú zá­
cáni hoc faciunt? Et sr salu- sluhu máte? Či to iste nero­
taveritis fratres vestros tan- bia aj mimici? A ak pozdra­
tum, quid ámplius fácitis? vujete iba svojich bratov, čo
nonne et ethnic1hocfaciunt? zvláštneho tým robíte? Či to
Estóte ergo vos perfecti, si- iste nerobia aj pohani? Bud'­
cut et Pater vester cælestis te tedadokonali,akoje doko­
perfectus est. nalý aj váš Otec nebeský.
Krédo.
Druhá uineta o sv. Jánovi Gualbertovi, opátovi, str. 62'.

Tretia sekréta o sv. mučenikoch:

Múnera lebis tuæ, quaesu- Dary ľudu tvojho, prosíme,
mus, mine, sanctórum Pane, nech sú milé tebe re

m tuórum Náboris, rimluvy tvojich svätych
et Felícis ñant grata suñ'rá- učenikov,NaboraaFělixa:
giis: et quorum triúmphis a nech stanú sa hodnými zá­
tuo nómini offerúntur, ipsó- sluhami tých, na ktorých vi­
rum digna erñciántur et ťazné slávnosti obetujú sa
méritis. Per óminum. menu tvojmu. Skrze Pána.
Pre/úcta o apoštoloch, str. 523.
Druhá postkamdniao sv. Iánovi Gualbertovi, opátovi, str. 62'.

Tretia postkomüm'ao sv. mučenlkoch:

Natalitiis Sanctórum tuó- Na narodeniny Svätých tvo­
rum, quaesumus,Dómine: ut jich, prosíme, Pane : aby, na­
sacramenti múnere vegetáti, sýtení darom sviatosti, poži­
bonis, quibus er tuam grá- vali sme večné dobrá, ktorý­
tiam nunc fov mur, perfruá- mi osviežovani sme teraz
mur æternis. Per Dóminum. z tvojej milosti. Skrze Pána.

Sv. Anakleta
pápeža a mučem'ka 13. júla
Polodvoj. - Rúcho červene'.

Spoločenstvo v utrpení, ale aj v úteche. - Druhy nástupcasv. Petra
(79-91), ktorého Cirkev cti ako mučeníka. Ieho meno je v kánone pod názvom
Klćtus (Communicantes).
OMSA pápeža Si diligis me, str. 6'.



Sv. Bonaventúru

Sv. Bonaventúru
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoi. - Rúcho biele.

14. júla

Učiteľ seral'lnsky. - Narodil sa r. 1221vo Viterbe (Toskana), este v mladom
veku vstúpil do rehole sv. Františka, kde čoskoro nadobudol veľkúpovesť: stal
sa učiteľomposvatných vied v Paríži a kapitula rehole vyvolila ho sotva tridsať­
sesťročneho za generála. R. 1273 stal sa kardinalom. Zomrel r. 1274 na Ivon­
skom sneme; tam bol pochovaný, ale kalvlnski fanatici spálili jeho relikvie
r. 1562. Popri sv. Tomäovi Akvinskom, s ktorým bol v úzkom priateľstve. je
najväčšiu: predstaviteľom scholastiky ("Doctor seraphicus").
OMSA učiteľaCirkvi In média. str. 49'

ORÁCIA

Deus, qui pó ulo tuo æter­
næ salútis bet tum Bonaven­
túram ministrum tribuisti.
rata, quzsumus; ut quern
octórem vitæ habúimus in

terris, intercessórem habére
mereámur in cælis. Per Dó­
minum nostrum ]esum Chri­
stum, Filium tuum.

GRADUÁL (Ž 36, 30-31)
Os justi meditábitur sapien­
tiam: et lingua ejus loquétur
judicium. V. Lex Dei ejus in
corde ipsius: et non supplan­
tabúntur gressus ejus.

Allelúja, allelúja. W. (Ps 109,
4) ]urávit Dóminus, et non
prenitébit eum: tu es sacěr­
dos in æternum, secúndum
órdinem Melchisedech.
Allelúja.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 88, 25)
Véritas mea, et misericórdia
mea cum i o: et in nómine
meo exalt bitur comu ejus.

. okrem:

Bože, ktorý ľudu svojmu
blahoslaveného Bonaventú­
ru dal si za vysluhovateľa
večnej Spásy: do raj, prosi­
me, aby toho, tore'ho na
zemi mali sme za Učiteľa ži­
vota, v nebi zaslúžili sme si
mať za rimluvnika. Ski-Ze
Pána n ho Ježiša Krista.

Rozprávajú múdrosť ústa
spravodlivého a jeho jazyk
vyslovuje správnu vec. W.
On v srdci má zákon svoj­
ho Boha a neknišu sa jeho
kroky.
Aleluja, aleluja. V. (Z 109,
4) Prisahal Pán a želieť ne­
bude: Ty si kňaz podľaradu
Melchizedechovho naveky.

Aleluja.

Vernost' a milosť moja s nim
a v mojom mene povýši sa
jeho roh.



SEKRÉTA
Sancti Bonaventuræ Con­
fessóris tui atque Pontificis,
quaesumus, Dómine, ánnua
solémnitas pietáti tuæ nos
reddat accéptoszut, r hæc

iz placatiónis o icia, et
illum beáta retribútio comi­
tétur, et nobis gratiæ tuæ
dona conciliet. Per Dómr'­
num nostrum.

KOMUNIA (U: :2, 42)
Fidélis servus et prudens,
quem constituit dóminus su­
per familiam suam: ut det
illis in témpore tritici men­
súram.
POSTKOMÚNIA
Deus, ñdélium remunerátor
animarum: prata; ut beáti
Bonaventura: Confessöris tui
atque Pontiñcis, cujus vene­
rándam celebrámus festivi­
tátem, précibus indulgénti­
am consequamur. Per Dó­
minum nostrum.

SV. Henricha
cisára a vyznavača
Polodvoi. - Rúcho biele.

Výročná slávnosť svätého
Bonaventúru, tvojho Vyzna­
vača a Veľkňaza, prosíme,
Pane, nech nás učim' milými
dobrotivosti tvojej :aby skrze
tieto úkony zbožného smie­
renia aj jeho sprevádzala bla­
žená oplata, aj nám získala
dary milosti tvojej. Skrze
Pána nášho Iežiša Krista.

Verný služobnik a Spravodli­
vý, ktorého ustanovil pán
nad svojou čeľad'ou, aby

irn načas dával určený po­rm.

Bože, odplatiteľ verných du­
ši, dopraj; aby na prímluvy
blahoslaveněho Bonaventú­
ru, tvojho Vyznavača a Veľ­
kňaza,ktorého ctihodný svia­
tok slávime, obsiahli sme od­

ustenie. Skrze Pána nášho
çežiša Krista, Syna tvojho.

15. júla

Oddanosť sv. Stolici. - Bol kráľombavorským (od r. 995). kráľomnemec­
m (od r. tooa), konečne rimsko-nemeckým cisárom (lOI4-1024). Stáva]

kostoly a kláštory, založil biskupstvo bamberské. Vo vykonávaní dobrých skut­
kov pretekala sa s nim jeho svätá manželka Kunígunda. ktorá po smrti manžela
skončila život v kláštore (1-1033). Obidvaja sú pochovanl v bamberskom dome.
OMSA vyznavača Osjusti, str. 53°, okrem:

ORÁCIA
Deus, qui hodiérna die beá- Bože,ktorývdnešný deň bla­
tum Henricum Confæsö- hoslavene'ho Henricha, Vy­
rem tuum e terreni cúlmine znavača svojho, priviedol si
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imperii ad regnum aete'r­
num transtulisti: te sú pli­
ces exoramus, ut sicut i lum,
grátis tuæ ubertáte præven­
tum, illécebras siculi supe­
ráre fecísti;ita nos fácias,ejus
imitatióne,mundi hujus blan­
diměnta vitáre, et ad te puris
mentibus pervenire. Per Dó­
minum nostrum Jesum Chri­
stum, Filium tuum.
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s vrcholu pozemského vla­
dárstva do večného kráľov­
stva: teba pokorne prosíme,
aby tak, ako jemu hojnostou
svojej predchádzajúcej rni­
losti dal si premôct' nástra­
hy sveta; uschopnil si aj
nás, nasledujúcich jeho, vy­
hýbať sa vnadidlám tohto
sveta a dostať sa ku tebe
s čistou mysl'ou. Skrze Pána.

Druhá a tretia doplnková ora'cia, predpísané cez rok (III.), str. 547.

Spomienka Blahosl. P. Márie Karmelskej
Dvoj. väčší. . Rúeho biele.

16. júla

Skapuliar, ochranný plášť Panny Márie. - Rehol'akarmelitánov,ktorej
kollskou je vrch Kai-mel. posvlteny modlítbami proroka Eliaša, ďakuje dnes
svojej Patrónke a Ochrankyni za všetky milosti, ktoré členovia tejto rehole
obsiahli na jej prlmluvu. Tento deň stal sa r. :587 sviatkom karmelitánov a
r. 1726rozšírila ho Cirkev pre všetkých veriacich, ktorl sv. !kapuliarom, ako od­
znakom Matky Božej, stavajú sa účastnl na jej materinskej ochrane.
S radostným rozochvenim začíname slávit' sv. omšu na česťP. M. Karmelskej
(intr.). pozdravujeme ju ako Matku Ježišovu (evanjelium). prosiac ju o pri­

hovorťeääofert.,kom.). V lekciíobdivuieme jej bohatě čnosti a ochotu po­

INTROIT
Gaudeámus omnes in Dó­
mino, diem festum celebrán­
tes sub honóre beáta: Mariæ
Virginis: de cujus solemni­
táte gaudent Angeli, et col­
láudant Fílium Dei. (Ps
44, 2) Eructávit cor meum
verbum bonum: dico ego
ópera mea Regi. W. Glória
Patrí.

ORÁCIA
Deus, qui beatissimae sem­
per Virginis et Genitrícis
tuæ Mariæ singuläri titulo

Radujme sa všetci v Pánovi a
slávme sviatok na česťblaho­
slavenej Márie Panny; z jej
oslavy radujú sa anjeli a spo­
lu chvália Syna Božieho. (Z
44. 2) Preteká srdce moje
slovom prekrásnym, predna­
šam svoju báseň Kráľovi.
V. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätěrnu.

Bože, ktorý karmelský rad
okrášlilsiosobitným názvom
blahoslavenej vždy Panny a
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Carméli órdinem decorasti:
concéde propitius; ut cujus
hódie commemoratiónem so­
lémni celebrámus officio,
ejus muniti röidiis, ad
gáudia sempitľrnapervenire
mereamur. Qui viv1s.

Spomienka Blahosl. Panny Márie Karmelskei

Rodičky tvojej Márie: udeľ
milostivo; aby my, utvrdení
ochranou tej, ktorej pamiat­
ku dnes konáme slávnou
službou, zaslúžili sme si do­
stať sa do večných radosti.
Ktorý žiješ.

LBKCIA (Egoquasi) zVigllieNepoàkvrn.Poćatiabl.P. Márien. dec., str. 781.

GRADUÁL
Benedicta, et venerabilis es,
Virgo ia,quæ sine tactuudóris invćnta es Mater

alvat6ris. XI.Virgo, Dei Gé­
nitrix, quem totus non capit
orbis, 111tua se clausit visce­
ra factus homo.

Allelúja, .allelúja. x7. Per te,
Dei itrix, nobis est vita
perdita data: quæ de cælo
suscepisti rolem, et mundo
enuisti vatórem. Alle­
úja.

Požehnaná si a hodná úcty,
Panna Mária, ktorá stala si
sa Matkou Spasiteľa bez po­
rušenia panenstva. V. Panna,
Rodička Božia, pri svojom
vteleni uzavrel sa do tvojho
lona ten, ktorého nemôže
celý svet obsiahnut'.
Aleluja, aleluja. X7.Skrze te­
ba, Rodička Božia, stratený
život nám bol navrátený. Ty
si s neba prijala dieťa a svetu
porodila Spasiteľa.
Aleluja.

EVANIELIUM (Loqnlntc jesu) zo spoločnej omše bl. P. Márie, str. 91'.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ier 18, 20)
Recordare, Virgo Mater, in
conspectu Dei, ut loquáris
pro nobis bona, et ut avér­
tat indignatiónem suam a
nobis.

SEKRÉTA
Sanctlñca, Dómine, quæsu­
mus,oblátalibámina: et beá­
tæ Dei Genitricis Mariæ sa­
luběrrima intercessióne, no­
bis salutária fore concéde.
Per eúndem Dóminum.

Rozpomeň sa, Panna, Matka
Božia, ked' budeš stáť pred
tvárou Božou, povedz za nás
dobré slovo, aby odvrátil
hnev svoj od nás.

Posvät', Pane, prosíme, obe­
tované dzary ana blahodarny'
príhovor blahoslavenej Ro­
dičky Božej Márie daj, aby
staly sa nám spasiteľnýnu.
Skrze Pána nášho.

Prefáciao blahoslavenej Panne Márii (Et te in Commomtiám- A tebav Pa­
miatka), str. 52:.



KOMÚNIA

Regina mundi dignissima,
Maria,Virgoperpétua,inter­
céde pro nostra pace et sa­
lúte, quæ genuisti Christum
Dóminum, Salvatórem óm­
nium.

POSTKOMÚN IA
Adjuvetnos,quásumus, Dó­
niinc, gloriösæ tuæ Genitri­
cis, sempěrque Virginis Ma­
riæ intercéssio veneránda:
ut quos perpétuis cumulávit
beneficiis; a cunctis periculis
absolútos, sua fáciat pietáte
concórdes: Qui vivis et reg­
nas cum Deo Patre.

____5“FłEĽÉł?§?E4ŠEL_____„___.__ :025

Kráľovnásveta najdôstojnej­
šia, Mária, vždy Panna, vy­
pros nám pokoj a spasenie,
ktorá rodila si Krista
Pána, pasiteľa celého ľud­
stva.

Nech nám pomáha, prosíme,

Pane, ctihodnýcľrihovor tvo­jej slávnej Ro ičky a vždy
Panny, Márie: aby nás, kto­
rých zahmula neprestajnými
dobrodeniami; vyslobodila
zo všetkých nebezpečenstiev
a láskou svojou učinila svor­
nými. Ktorý žiješ.

Sv. Ondreja a Benedikta 17.júla
pustovnikov a mučem'kov,druhotných patrónov Slovenska
Spomienka sv. Alexa, vyznavača
Dvoj. 2. triedy. - Rúcho červené.

Ochrañujte národ slovenský! - Sv. Ondrej, rodným menomSvorad,ro­
dák zo spišskej Magury, bol mníchorn benediktínskeho kláštora na Zobore
v Nitre. Svoj prísny rehoľníckyživot zamenil ešte prísnejším životom pustov­
níckym na Skaíke pri Trenčíne. Po jeho smrti (r. 1009)pustovňu Skalky obý­
val jeho učeník, sv. Benedikt, pochádzajúci z okolia Nitry. Po troch rokoch
svätého života pohanskí zbojníci ho zavraždili a hodilido Váhu r. 1012.Sv. mu­
ćeník bol pochovaný k svojmu majstrovi v kostole sv. Emeráma v Nitre. Na
mieste pustovne, na tzv. „veľkej“ Skalke, založil už r. 1220 nitriansky biskup
Jakub I. benediktínske opátstvo a na mieste umućenia (.,malá"Skalka)postavrl
r. 1520 Juraj Thurzo kaplnku na česťP. Márie a sv. Doroty. Iezuiti kostolík
rozšírili r. 1745. Konečne dna 17. júla 1924 bol posvatený obnovený kostol
Malej Skalky. Sv. ostatky. neraz zneuctené (r. 1311 Matúšom om a r. 1663
Turkami), uložené sú v Pribinovorn kostollku na nitrianskom hrade.
Sv. Alex, syn rímskeho patricia, v deň svojej svadby opustil rodný dom a po
sedemnásťročnomputovaní vrátil sa domov. kde žil nepoznaný až do smrti (ai

1. 417)l.V kostole sv. Bonifáca a Alexa v Ríme ukazujú kryptu, v ktorej svätýzomre .

OMSA muěeníkov Sapientiam. str. 28'.
Spomienkasv. Alexa, vyznavača, z omše vyznavačov Os justi. str. 53'.
LBKCIA (Exhibedmns) zo sviatku sv. Abdona a Senena. ao.i1'113,str. 1050.
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Sv. Kamila z Lellís
vyznavača 18. júla
Spomienka sv. Symforózy a jej sedem synov, mučeníkov
Dvoj. - Rúcho biele.

Sv. Kam—ilaz Lellis _

„Chorý som bol, a navštívili ste ma“ (Mt as, 36). - Narodil sa r. 1556
v Abruzze (Tal.l. Po neusporiadanom vojenskom živote založil v Ríme spolok
nabožných laikov. ktorí sa zaviazali opatrovat' chorých. R. 1584 prijal kňazskú
vysviacku a sv. Stolica schválila aj spoločnosť, ktorú pomenovali „Otcovia
dobrej smrti”. Zomrel v Ríme 14. júla 1614. Pochovaný je v kostole sv. Márie
Magdalény pod vedľaij oltárom. Je patrónom nemocníc a chorých; ako taký
bol pojatý aj do litánií za umierajúcich.
Sv. Symforóza, manželkasv. mučenlka Getúlia, obsiahla mučenlcku korunu
so svojimi siedmimi synmi okolo r. 138 v Tivoli za cisára Tibćria.

INTROIT (In 15, 13)
Majórem hac dilectiónem
nemo habet,ut animamsuam
ponat quis pro amicis suis.
(Ps 40, 2) Beatus, qui intel­
ligit super egenum et
rem: 111die mala ligetebit
eum Dóminus. W. Glória
Patri.

ORÁCIA
Deus, qui sanctum Camíl­
lum, ad animarum in extré­
mo agóne luctántium subsí­
dium, singulari caritátis
prærogativa decorásti: eius,
quæsumus, meritis spiri­tum nobis tuæ dilecti6nisin­
fúnde, ut in hora e'xitusnos­
tr'i hostem vincere, et ad cæ­
lełstem mereamur corónam
pervenire. Per D6minum.

Väčšej lásky nemá nikto ako
ten, kto život svoj položí za
svojich priateľov. (Z 40, 2)
Blažený, kto sa zaoberá
s úbohým a chudobným,
v deň neprihody zachráni
ho Pán. xl. Sláva Otcu i Sy­
nu i Duchu Svätému.

Bože, ktorý na pomoc duší,
bojujúcich v slednom zá­
pase, svätého ila okrášlil
si osobitnou prednosťou lás­
ky. prosíme, aby pre jeho zá­
sluhy vlial si do nás ducha
svojej lásky, žeby zaslúžili
sme siv hodinke svojho sko­
návania premôct' nepriateľa
a obsiahnuť nebeskú korunu.
Skrze Pána nášho.

Spomienkasv. Symforózy, mučenice, a jej siedmich synov, mučeníkov.'

Deus, qui nos concědis sanc- Bože, ktorý udeľuješ, že mó­

tsórum ártyrum tuórum
žeme uctievať narodeniny

horósaz, et ñliórumejus tvojich svätých Mučeníkov,
nata itia c61ere: da nobis in
æterna beatitúdine de eórum

Symforózy a jej synov: daj
nám, žeby vo večnej blaže­
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societáte gaudére. Per Dómi­
num nostrum .
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nosti tešili sme sa z ich Spo­
ločnosti. Skrze Pána.

LEKCIA (Nolite mira'n') z :. nedele po Turlcacb. str. 658.
GRADUÁL (Z 36, 30-31) : omše Justus, str. 57'.
EVANIELIUM (Hoc est praeceptum) z Vigílie apoštolov, str. 4'.

OFERTÓRIUM (Ž 20, 2-3)
In virtúte tua, Domine, læ­
tábitur justus, et super salu­
tare tuum exsultábit vehe­
ménter: desidérium animæ
ejus tribuisti ei.

SEKRÉTA
Hostia immaculata, qua illud
Dómini nostri Jesu Christi
imme'nsæ caritatis opus re­
novamus, sit, Deus Pater
omnipotens, sancto Camillo
intercedente, contra omnes
córporis et animæ infirmita­
tes salutare remedium, et in
extremo agóne solátium et
tute'la. Per eúndem Dómi­
num nostrum.

Raduje sa, Pane, z tvojej
moci spravodlivý a ako ná­
ramne sa teší z tvojei pomo­
ci. Splnil si túžbu srdca mu.

Nepoškvrnená obeta, kto­
rou obnovujeme ono dielo
nesmíernej lásky Pána nášho
Ježiša Krista, nech je, Bože,
Otče všemohúci, na riho­
vorenie svätého Kami a s a­
sitelĺným liekom proti v e­
tkým slabostiam tela a duše
a v poslednom zápase úte­
chou a ochranou. Skrze to­
hože Pána nášho.

Spomienka sv. Symforózy a jej siedmich synov z omše Sapientiam, str. ax'.

KOMUNIA (Mt 25, 36 a 40)
Infirmus fui, et visitastis me.
Amen, amen dico vobis:
Quamdiu fecistis uni ex his
fratribus meis minimis, mihi
fecistis.

POSTKOMÚN IA
Per hæc cælestia alíménta,
quae sancti Camilli Confes­
sóris tui solemnia celebrán­
tes, pia devotióne suscépi­
mus: da, quaesumus, Dómi­
ne; ut in hora mortis nostræ
sacramentis refecti, et culpis

Nemocný som bol, a navští­
vili ste ma. Veru, veru, ho­
vorim vám, čo ste jednému
z týchto mojich najmenších
bratov urobili, mne ste uro­
bili.

Skrze'tento obetný pokrm,
ktorý prijali sme so zbožnou
oddanosťou ri slávení sviat­
ku svätého ila, Vyma­
vača tvojho: daj, prosíme,
Pane; aby my, v hodme svojej
smrti občerstvení sviatosťa­
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ómnibus eoxpiáti, in sinum mi a očistení od všetkých
misericórdiztuae laetisúscipi vín, zaslúžili sme si radostné
mereámur. Qui vivis et reg- prijatie do lona milosrden­
nas cum Deo Patre. stva tvojho. Ktorý žiješ.
Spomienkasv. Symíorózy a jej siedmich synov z omše Sapüntiam, str. 3t°.

Sv. Vmcenta z Pauly
vyznavača 19. júla
Dvoj. - Rúcho biele. ,

Hrdina kresťanskej lasky. - R. 1600stal sa kňazom a prišiel do Paríža.
kde započal svoju dušpastiersku a charitatívnu pracu; tu sa pripojili k nemu
odu§evnení mužovia a ženy, a tak vznikly kongregacie lazaristov a Milosrdných
sestier, ktoré sa venovaly zmierneniu ľudskej biedy. Zomrel 27. sept. 1660
v Paríži; pochovaný je v kostole kláštora sv. Lazara. ]e patrónom všetkých
charitatívnych spolkov.
OMSA vyznavačajamu, str. 56', okrem:

GRÁCIA
Deus, qui ad evangelizán­
dum aupćribus, et eccle­
siásticnórdim's decórem pro­
movendum, beátum Vincen­
tium apostólicavirtúte robo­
rásti: praesta,quásumus; ut
cujus pia měrita venerámur,
virtútum quoque instruámur
exemplis. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

Bože, ktorý na ohlasovanie
evanjelia chudobným a na
zvelebenie cti duchovného
stavu apoštolskou mocou
posilnil si blahoslaveného
Vincenta: dopraj, prosíme;
aby poučily nás príklady
čností toho, ktorého zbožně
zásluhy uctievame. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

BVANIELIUM (Designa'vil)zo sviatku sv. Marka, 25. apr., str. 902.

Sv. Hieronyma Emílíána
Význavača
Spomienka sv. Margity, panny a mučenice
Dvoj. - Rúcho biele.

20. júla

Duch detinstva Božieho. - Bol „otcom sirôt“ (oracia), lebo sa staral
predovšetkým o opustenć deti. Podľa vzoru rehole sv. Augustína založil roku
1532kongregaciu tzv. somaskov, určenú na výchovu mládeže. Zomrel v službe
chorých na mor dňa 8. febr. 1537 v osade Somasco (Lombardia, Tal.); tam
je pochovaný v kostole sv. Bartolomeja.
Sv. Margita obsiahla veniec mućeníctva a panenstva okolo roku 307 za
Diokleciana. Počítajú ju medzi štrnástich sv. pomocníkov
Sv. omša vychvaľujehorlivosť svätého, pomahajúceho trpiacim, núdznym.
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INTROIT (Nar 2, II)
Effúsum est in terra jecur
meum super contri tióne filiæ
pópuli mei, cum deficeret
parvulus,et lactensm plateis
óppidi. (Ps uz, ! ) Laudáte,
púeri, Dóminum: laudáte

Srdce moje rozlieva sa žia­

l'omlpre pohromu ľudu môj­ho, d' hynie dieťa a dojča
na uliciach mesta. (Z 112,
1) Chváľte, služobnici, Pá­
na, chvál'te meno Pánovo.

nomen Dómini. V. Glória W.Sláva Otcu 1 Synu i Du­
Patri.

ORÁCIA
Deus,misericordiárumPater,
per mérita et intercessiónem
beati Hieronymi, quem ór­
phanis adiutorem et patrem
esse voluisti: concede; ut
spiritum adoptiónis, quo filii
tui nominauiur et sumus,
ñděliter custodiámus. Per
Dóminum nostrum.

chu Svätému.

Bože, Otče milosrdenstiev,
skrze zžsluhy a primluvu
blahoslaveněho Hieronyma,
ktorého učinil si pomocní­
kom a otcom sirôt: udeľ;aby
verne zachovávali sme du­
cha prijatěho synovstva, kto­
rým nazývame sa a sme diet­
kami tvojimi. Skrze Pána.

Spomienkasv. Margity, panny a mućem'ce,: omše Me exspectavłrant, str. 66'.

LEKCIA (I: 58, 7-1I)
Léctio Isaiæ Prophetæ. ­
Haecdicit Dominus: Frange
esurienti panem tuum, et
ege'nos, vagosque induc in
domum tuam: cum videris
nudum, óperi eum, et car­
nem tuam ne despexeris.
Tunc erumpet quasr mane
lumen tuum, et sánitas tua
citius orie'tur, et anteibit fá­
ciem tuam iustitia tua, et
glória Domini colliget te.
Tunc invocabis, et Dominus
exaudiet: clamábis, et dicet.
Ecce adsum. Si abstuleris de
medio tui catenam, et desíe­
ris extendere digitum, et
loqui uod non rodest.
Cum e úderis esurienti ani­

Čítanie z proroka Izaiáša. ­
Toto hovorí Pán :Chudobné­
mu lámaj SVOJchlieb; bedárov
a pocestných voved'do svojho
domu. Keď vidíš nahého, za­
odej ho; a svojim telom neo­
povrhuj. Vtedy ako zora vy­
pukne tisvetlo a náhle vyklíči
tvoje uzdravenie: i bude ťa
predchádzať tvoja Spravodli­
vosť, sláva Pánova uzavne ti
rady .Vtedy budeš volať,aPán
odpovie, budeš kričať,a riek­
ne: HIa,tu som. Akodstrániš
Zprostred seba jarmo, kýva­
nie prstami a zločinné reči a
podáš hladnému svoj chlieb,
dušu ubitú nasýtiš: vyjde vo
tme tvoje svetlo a tvoja tem­
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mam tuam, et ánimam afflic­
tam repléveris, oriétur in té­
nebris lux tua, et tenebræ
tuæ erunt sicut meridies. Et
requiem tibi dabit Dóminus
semper, et implebit splendó­
ribus ánimam tuam, et ossa
tua liberabit; et eris quasi
hortus irriguus, et sicut fons
aquarum, cuius non deficient
aquæ.

GRADUÁL (Pris 5', 16)
Derivěntur fontes tui foras,
et in late'is aquas tuas divi­
de. . (Ps III, 5-6) Iu­
cúndus homo, qui miseretur,

et comm'odat: disgönet ser­mönes suos in ju icio, quia
in æte'rnum non commově­
bitur.

Allelúja, allelúja. W. (Ibid. 9)
Dispe'rsit, dedit pauperibus:
iustitia eius manet in sæcu­
lum sa'eculi. Allelúja.

nosť bude jak poludnie.
A Pán ťa bude viesť ustavič­
ne a na pustatinach ti nasýti
dušu a kosti tvoje upevnl;
i budeš ako záhrada olieva­
ná a ako prameň vô , ktoré­
ho vody nesklamú.

Nech vytekajú von tvoje
žriedla a po uliciach rozdá­
vaj svoju vodu. V. ( III,
5-6) Dobre je mužovi, kto­
rý zmilúva sa a požičiava a
svoje veci Spravodlivo uSpo­
radúva. Naveky nebude sa
kolisať.

Aleluja, aleluja. W. (tä. 9)
Rozdáva, obdarúva chudob­
ných, potrvá jeho dobročin­
nost' naveky. Aleluia.

EVANIELIUM (Mt 19, 13-21)
+ Sequéntia sancti Evangelii
secundum Matthäum. - In
illo tempore: Obláti sunt
Iesu parvuli, ut manus eis
im 'neret, et oraret. Disci­

u i autem increpábant eos.
ïesus vero ait eis: Sinite pár­
vulos, et nolite eos prohibe're
ad me venire: talium est
enim regnum cælörum. Et
cum irn osuisset eis manus,
abiit in e. Et ecce unus acce­
dens, ait illi: Magister bone,
quid boni faciam, ut hábeam
vítam æternam? Qui dixit ei:

-l-Stal' zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času
priniesli ]ežišovi dierky, aby
vložil na ne svoje ruky a
modlil sa (nad nimi). Ale
učeníci im to zabraňovali.
Ježiš im však povedal: Ne­
chajte dietky, a nebráňte im
prichádzať ku mne, lebo ta­
kýchto je kráľovstvo nebes­
ké. Potom kládol na ne svo­
je ruky a odišiel odtiaľ. A hľa,
ktosi pristú il k nemu a pý­
tal sa ho: Scite! dobrý, čo
dobrého mám konať, aby
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Quid me interrogas de bo­
no? Unus est bonus, Deus.
Si autem vis ad vitam ingre­
di, serva mandata. Dicit illi:
Quæ? Iesus autem dixit:
Non homicidium facies: Non
adulterábis: Non fáci s fur­
tum: Non falsum testimóni­
um dices: Honóra patrem
tuum, et matrem tuam, et
diliges pr6ximum tuum sicut
te ipsum. Dicit ilii adoles­
cens: Omnia hæc custodivi
a juventúte mea: quid adhuc
mihi deest? Ait illi Jesus:
Si vis perféctus esse, vade,
vende, quæ habes, et da pau­
pětibtis, et habébis thesáu­
rum in cælo: et veni, seque­
re me.
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som obsiahol život večný?
On mu odpovedal: Prečo sa
ma pýtaš na to, čo je dobré?
Len jeden je dobrý, Boh.
Ale ak chceš vojst' do života,
zachovávaj prikázania. On sa
pýtal. Ktoré? Ježiš mu od­
povedal: Nezabiješ, nescu­
dzoložíšHnepokradnešnepre­
hovoríš knvého svedectva;
cti svojhootca i matku a miluj
bližného svojho ako seba sa­
mého. Odpovedal mu mláde­
nec: Toto všetko som zacho­
vával od svojej mladosti. Čo
mi ešte chýba? Ježiš mu od­
povedal: Ak chceš byt' doko­
nalý, id', predaj, čo máš, a
rozdaj chudobným, a budeš
mať poklad v nebi. Potom sa
vráť a nasleduj ma!

OFERTÓRIUM (Tob 12, 12)
Quando orábas cum lácri­
mis, et sepeliebas m6rtuos,a
et derelinquebas prandium
tuum, et m61'tuos absconde'­
bas per diem in domo tua, et
nocte sepeliebas eos: ego
6btuli orationem tuam Dó­
mino.

SEKRÉTA
Clementissime Deus, qui ve'­
teri h6mine consumpto, no­
vum secundum te in beáto
Hierónymo creáre di átus
es: da, per merita ipsius; ut
nos, pariter renovati, hanc
placatiónis hostiam in od6­
rem tibi suavissimum offerá­
mus. Per Dominum.

Ked' modlieval si sa so slzami
ochovával mŕtvych, ked'

o chádzal si od jedla a ukrý­
vai vo dne mŕtvych vo svo­
jom dome a v noci ich pocho­
vával, ja som prednáša! tvoje
modlitby Pánovi.

Najláskavejší Bože, ktorý po
zničení starého človekav bla­
hoslavenom Hieronymovi rá­
čil si podľa seba stvoriť no­
věho: daj pre jeho zásluhy;
aby my, rovnako obnovení,
túto smierlivú obetu priniesli
sme tebe ako najlúbeznejšiu
vôňu. Skrze Pána nášho.

Druhá uli-rha o sv. Margite : omše Me enpectavérnnt, str. 67'.



1032

KOMÚN IA (Jak I, 27)
Religio munda et immaculá­
ta apud Deum, et Patrem
hæc est: visitáre pupillos, et
viduas in tribulatióne eórum,
et immaculátum se custodire
ab hoc sæculo.

POSTKOMÚNIA
Angelórum pane refécti te,
Dómine, suppliciter depre­
cámur: ut qui ánnuam beáti
Hierón i Confessóris tui
memóriam celebráre gaude­
mus; ejúsdem etiam et exem­
plum imitěmur, et amplis­
simum in regno tuo prá­
mium obtiněre valeámus.
Per Dóminum nostrum.

-.SY-?fasády

Čistá a nepoškvrnená zbož­
nosť pred Bohom a Otcom
je táto: Navštevovaťsiroty a
vdovy v ich trápenia zacho­
vať sa nepoškvrneným od
tohto sveta.

Občerstveni chlebom anje­
lov, teba, Pane, kome vzý­
vame: aby my, tori raduje­
me sa zo slávenia výročnej
pamiatkyblahoslavenéhoHie­
ronyma, Vyznavača tvojho;
nasledovali sme tiež aj jeho
príklad a mohli sme dostať
prehojnú odmenu v kráľov­
stve tvojom. Skrze Pána.

Druhá postkomúniao svätej Margite, str. 68°.

Sv. Praxedy
panny
Iednod. - Rúcho biele.

21. júla

Ocho má služba bližným. - BolaúdajnedcérousenátoraPudensa a sestrou
sv. Pudenciány. S veľkou láskou slúžila núdznym a mučenlkom. Zomrela
v druhom storoćl a bola pochovaná v katakombách Priscily pri svojej sestre
sv. Pudenciáne. Pápež Paschál I. (817-214)dal preniesť jej ostatlry s mnohými
inými do kostola. ktorý bol jej zasvätený.
OMSA panny Vultumwarn. str. 73', okrem:

INTROIT (Ž 118, 46-47)
Loquébar de testimóniis tuis
in conSpěctu regum, et non
confundébar: et meditábar
in mandátis tuis, quæ diléxi
nimis. (Ps ib. I) Beáti im­
maculáti in via: qui ámbu­
lant in lege Dómini. V. Gló­
ria Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto.

R02právať budem o äľraedpi­soch tvojich pred po dom
kráľov,a nebudem sa hanbiť.
A potešim sa z tvojich roz­
kazov, ktoré velmi milujem.
(Z tž. I) Blaženi, ktorých
cesta je nepoškvrnená, ktori
chodievajú v zákone Páno­
vom. W. Sláva Otcu.

Druhá a tretia d0plnková orćcia, predpísané cez rok (III.). str. 547.
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GRADUÁL (Ž 44, 8)
Dilexisti iustitiam, et odisti
iniquitatem. V. Proptérean
unxit te Deus, Deus tuus,
óleo lætitiæ.
Allelúja, allelúja. W. (Ib.
5) Spe'cie tua, et pulchritú­
dine tua inténde, prós ere
procede, et regna. Mleľúja.

423.3

S ravodlivost' máš rada a ne­
vidíš nepravost', zato Boh,

tvoj Boh, pomazal teba ole­
jom radosti.
Aleluja,aleluja. V. (Z tž. 5)
Vo svojom lesku a v svojej
ozdobe vystú , šťastlivo krá­
čaj a panuj. leluja.

EVANIELIUM (Simile est regnumcaelómm thesa'uro),str. 80'.

OFERTÓRIUM (Ž 44, 3)
Diffúsa est gratia in lábiis
tuis: prOptérea benedixit te
Deus in æternum, et in sæ­
culum sæculi.

KOMUNIÄ (Mt 13, 45-46)
Simile est regnum cælörum
h6mini negotiatóri, quærenti
bonas margaritas. inventa
autem una pretiósa margari­
ta, dedit 6mnia sua, et com­
paravit eam.

Sv. Márie Magdalény
kajúcnice
Dvoj. - Rúcho biele.

Na tvojich perách vylíala sa
ľúbeznost', preto Boh požeh­
nal tebe navždy a na večné
veky

Podobné je kráľovstvo ne­
beské kupcovi, hľadajúcemu
vzácne perly. Ked' našiel vel'­
mi vzácnu perlu, predal vše­
tok svoj majetok a kúpil si
ju.

22. júla

Kajúcnica veľkej lasky. - Pochádzalaz Magdalypri Genezaretskomjazere.
Po obrátení stala sa horlivou učenlčkou Spasiteľovou. Vytrvala s nim aj pod
krížom a sprevádzala ho až ku hrobu. Vo veľkonočné rano šla mu vykonať
poslednú poctu. ešte naposledy chcela pomazat' jeho telo; no tu sa dozvedela,
že vstal zmhvych. Radostnú z_vesťodnáša apoštolom (preto je v dnešnej omši
krćdo). Liturgia vidi v nej aj Marin, sestru vu z Betanie, ktorá pred

ou pomazala Spasiteľov: nohy (Officia),a kajúai hriešnicu, ktorej u farizeja
Simona odpustil hriechy (evanj.)
Z lásky ku Spuíteľovi odvrátila sa od hriechu (intr. ) a stala sa jeho nevestou
(lekcia, ofert.., hom.). Dnes v duchu Márie Magdalény a v jej spoločenstve
slavime obetnú hostinu s Kristom.

INTROIT (Ž :18, 95-96)
Me exspectavérunt peccat6- Na mňastrežú hriešmcr, aby
res, ut perderent me: testi- zahubili ma, ja na predpisy
mónia tua, Dómine, intellě- tvoje, Pane, dbám. Videla
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xi: omnis consummatiónis
vidi finem: latum mandatum
tuum nimis. (Ps ib. I ) Beátí
immaculati in via :qui ambu­
lant in lege Dómim. W. Gló­
ria Patri, et Filio.

ORÁCIA
Beatæ Mariæ Magdaléna,
quæsumus, Dómine, suffrá­
giis adjuvemur: cujus preci­
bus exorátus, quatriduánum
fratrem Lazarum vivum ab
inferis resuscitásti: Qui vi­
vis et regnas cum Deo Patre
in unitate Spiritus Sancti.

LEKCIA (Pies ;. 2-5; 8, 6-7)
Lěctio libri Sapie'ntiæ. ­
Surgam, et circuibo civita­
tem: per vicos et plateas
quæram, quem diligit anima
mea: quæsivi illum, et non
invěni. Invene'runt me vigi­
les, qui custódiunt civitá­
tem. Num uem diligit ani­
ma mea, vi istis? Páululum
cum pertransissem eos, inve­
ni, quem diligit anima mea:
tenui eum, nec dimittam,
donec introdúcam illum in
domum matris meæ, et in
cubiculum genitricis meæ.
Adjúro vos, filiæ Jerusalem,
per cápreas, cervósque cam­
pórum, ne suscitetis, neque
evigilare faciatis dilectam,
doneci sa velit. Pone me ut
signacu um super cor tuum,
ut signaculum super brá­
chium tuum: quia fortis est
ut mors dilectio, dura sicut
infernus æmulatio : lámpades

Sv. Marie Magdalény

som, že jekoniec každejdoko­
nalosti, rozkaz tvoj siaha veľ­
mi daleko. (Z tž. 1) Blaženi,
ktorých cesta je nepoškvrne­
ná, ktorí chodievajú v zákone
Pánovom. V. Sláva Otcu.

Nech nám pomôžu, prosíme,
Pane, primluvy blahoslave­
nej Márie Magdalény: ktorej
prosbou uprosený :mŕtvych
vzkriesil si k životu brata
Lazára, štvrtý deň ležiaceho
v hrobe: Ktorý žiješ a krá­
l'uješ s Bohom Otcom.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Vstanem, mesto pochodim;

BIC;námestiach a uliciachdat' chcem, ktorého z tej
duše milujem; hľadala som
ho, ale nenašla. Našli ma
strážcovia, ktorí sú v meste
na obnôcke. Nevideli ste,
reku, toho, ktorého z tej du­
še milujem? Sotva som bola
trocha od nich preč, našla
som, ktorého má duša moja
rada. ]a pojala som ho a ne­
pustila VlaC,kým som ho ne­
priviedla do domu svojej
matky a do komôrky svojej
rodičky. ]eruzalemské diev­
čence, za risahám vás pre
srny abo sExzlane na polane :
Nezobúdzajte, ani nerušte
ľúbosť, kým sa jej samej ne­
zachce. Na svoje srdce pri­
tlač ma jak prsteň pečatný,
jak pečať na rameno svoje.
Vskutku je ľúbost'mocná ako



ejus, lámpades ignis atque
flammarum. Aquae multæ
non potuerunt exstinguere
caritátern, nec flumina ób­
ruent illam: si de'derit homo
omnem substantiam domus
suæ ro dilectióne, quasi ni­
hil espiciet eam.

GRADUÁL (Ž 44, 8)
Dilexisti iustitiam, et odisti
iniquitatem. W. Proptérea
unxit te Deus, Deus tuus,
óleo lætitiæ.
Alleluia, allelúja. W. (lb.
3) Diffusa est grátia in lábiis
tuis: propterea benedixit te
Deus in æternum. Allelúja.
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smrť a žehra lásky tvrdá ako
hrob. ]ej pál'a - ohňa lápo­
ly, jej plamene, to ohna pla­
mene. Ni vody záplavy tej
síly nemajú, by uhasily lásky
plam, a neodplavia ju ni dra­
vé prúdy vôd. Priam keby
človek za lásku chcel dať bo­
hatstvá všetky svojho domu,
len by sa opovrhlo nim.

Spravodlivosť máš rada a

nenávidlš neplravosť.W.ZatoBoh, tvoj Bo , pomazal teba
olejom radosti.
Aleluja, aleluja. V. (Z tž. 3)
Na tvojich perách vyliala sa
lúbeznost', preto Boh požeh­
nal tebe naveky. Aleluja.

EVANIELIUM (Lk 7, 36-50)
4-Sequentia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tém re: Rogábat Jesum
qui am de pharisa'ns, ut
manducaret cum illo. Et in­
gressus domum pharisæi,
discubuit. Et ecce múlier,
quæ erat in civitáte ec­
cátrix, ut cognóvit, quoci-Jac­
cubuisset in domo pharisaei,
attulit alabastrum unguenti:
et stans retro secus pedes
ejus, lacrimis cæpit rigáre
pedes eius, et capillis capitis
sui tergebat, et osculabatur
pedes ejus, et unguento un­
gěbat. Videns autem phari­
sáus, qui vocáverat eum, ait
intra se, dicens: Hic si esset
prophe'ta, sciret utique, qua:
et qualis est mulier, quaetan­
git eum: quia peccatrix est.

-l-Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času
ktorýsi farízej pozval Ježiša,
aby jedol s ním. Vošiel do
farizejovho domu a zaujal
miesto. A tu, žena, (známa)
v meste ako hriešnica, keď sa
dozvedela, že stoluje v dome
farizejovom, priniesla ala­
bastrovú nádobu masti, sta­
la si vzadu pri jeho nohách,
slzami mu začala máčaťnohy
a utierala ich vlasmi svojej
hlavy, bozkávala mu nohy a
natierala ich mast'ou. Ked' to
videl farizej, ktorý ho bol
pozval, povedal si: Keby
tento bol prorok, istotne by
vedel, kto a aká je to žena, čo
sa ho dotýka. Lebo je hrieš­
nica. Ježiš mu od vedal:
Simon, mám ti nie o pove­
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Et respóndens Jesus, dixit
ad illum: Simon, hábeo tibi
aliquid dicere. At ille ait.
Magister, dic. Duo debitóres
erant cuidam fæneratöri:
unus debebat denarios quin­
ge'ntos, et alius quinquagin­
ta.Non habentibus illis unde
redderent, donávit utrisque.
Quis ergo eum plus diligit?
ReSpóndens Simon, dixit.
lEstimo, quia is, cui plus
donavit. At ille dixit ei:
Recte iudicasti. Et convér­
sus ad mulíerem, dixit Si­
móni: Vides hanc mulie­
rem? Intrávi in domum tu­
am, aquam pedibus meis non
dedisti: haec autem lacrimis
rigávit pedes meos, et capil­
lis suis tersit. Osculum mihi
non dedisti. hæc autem, ex
quo intrávit, non cessávit
osculari pedes meos. Oleo
caput meum non unxisti:
haec autem unguento unxit
pedes meos. Propter quod
dico tibi: Remittúntur ei

eccáta multa, quóniam di­
éxit multum. Cui autem

minus dimittitur, minus di­
ligit. Dixit autem ad illam:
Remittt'mtur tibi peccata. Et
coeperunt, qui simul accum­
bćbant, dicere intra se: Quis
est hic, qui etiam peccáta
dimittit? Dixit autem ad
mulierem: Fides tua te sal­
vam fecit: vade in pace.

OFERTÓRIUM (Z 44. Io)
Fili; regum in honore tuo:
astitit regina a dextns tu1sm

Sv.__Mĺm'e Magdalény

dať. On povedal: Učiteľ, ho­
vor.Ktory51ver1teImaldvoch
dlžnikov: jeden mu dlhoval
päťsto denárov, druhý äť­
desiat. Keďže nemali z člàho
zaplatiť dlžobu, odpustil ju
obom. Ktorý z nich ho teda
bude viac milovať? Šimon
odpovedal: Myslim, že ten,
ktorému viac od ustil. Ale
on mu povedal: rávne sú­
diš. Tu sa obráti k žene a
vravel Šimonovi: Vidiš túto
ženu? Vošiel som do tvojho
domu, ale nedal si mi vody
nanohy; no táto tu mi svoji­
mi slzami zmáčala nohy a
svojimi vlasmi poutierala.
Nepobozkal si ma; no táto,
odkedy som vošiel, nepresta­
la mi bozkávať nohy. Hlavu
si mi olejom nenatrel; no tá­
to drahou masťou nohy mi
natrela. Preto ti vravím: Od­
púšťajú sa jej mnohe' hriechy,
lebo mi veľkú lásku preja-_
vila. Komu sa však menei
odpúšťa, menšiu lásku pre­
javuje. ]ej však povedal: Od­
púšt'ajú sa ti hriechy! Vtedy
ti, čo spolu stolovali, začali
si hovoriť: Ktože je tento, že
aj hriechy odpúšťa? Ale on
povedal žene: Tvoja viera ťa
zachránila; chod' v pokoji!

Krédo.

Kráľovskédcéršľprichodia te­be vústrety, kr ovná stojí po
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vestitu deauráto, circumdata
varietáte.

SEKRÉTA
Múnera nostra, quæ'sumus,
Dómine, beatæ Mariæ Mag­
dale'næ gloriósa mérita tibi
reddant accépta, cuius obla­
tiónis obséquium unigenitus
Filius tuus clementer susce­
pit impénsum: Qui tecum
vivit et regnat.

, _ 1.9.3.7

pravici tvojej v zlatistej šate,
v pestrej nádhere.

Dary naše, prosíme, Pane,
nech učinia rijemnými tebe
slávne zásluEy blahoslavenej
Márie Magdalény, ktorej
preukázané služby ako obetu
milostivo prijal jednorodený
Syn tvoj: Ktorý s tebou žije
a král'uje.

KOMUNIA (Ž 118, 121, 122 a 128)
Feci iudicium et justitiam,
Dómine, non calumnién­
tur mihi supe'rbi: ad ómnia
mandáta tua' dirigébar, om­
nem viam iniquitatis ódio
hábuí.

POSTKOMÚN IA

Sumpto, quæsumus, Dómi­
ne, unico acsalutari remedio,
Córpore et sanguine tuo
pretióso: ab ómnibus malis,
sanctæ Mariæ Magdalenae
patrociniis, eruámur: Qui
vivis et regnas.

Sv. Apolinára
biskupa a mučenika

Právo a Spravodlivosť konala
som, Pane, nech ma neoso­
čujú pyšni; všetkými prikaz­
mi tvojimi som sa riadila,
mala som v nenávisti cætu
falošnú.

Ked' prijali sme jediný a s
siteľný liek predrahého ela
a Krvi tvojej, prosíme, Pane:
nech ochrana svätej Márie
Magdalény vytrhne nás zo
všetkého zlého: Ktorý žiješ a
kráľuješ s Bohom Otcom.

23. júla
Spomienka sv. Libora, biskupa a vyznavača
Dvoj. - Rúcho červené.

Obsiahol nevädnúci veniec slávy. - Podľapodaniapochádzalz Antio­
chie a do Ríma prišiel so sv. Petrom. Neskôr hlása] evanjelium v Ravene, ale
pohania ho vyhnali. Tak sa dostal do Dalmácie. Tu a v susediacich krajoch
hlása! kralovstvo Kristovo. kým ho Pa'n ako mućenika nepovolal k sebe asi

r. 75 v Rýavene,kde je pochovaný v kostole, Ivanom „in classe“, ktorý je jemuzasväten .
Sv. Libor, priateľ sv. Martina z Toursu, bol biskupom v druhej polovici
štvrtého stor. v Le Mans (vo Franu'izsku). Jeho relikvie v deviatom storočí
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preniesli do Paderbornu, aby sa Sasovia obrátili na jeho orodovanie. Tu sa
uctievajú aj dnes.
So sv. mučenlkom chválime Boha za milosť jeho slávneho víťazstva (intr.).
Z ieho úst počúvame naučenie, ktoré nám sv. Peter posiela cez svojho uče­
nika (lekcia). Sv. biskup verne slúžil svojmu sta'du (evani.) a obsiahol odmenu
večnej slávy (kom.).

INTROIT (Dan 3, 84 a 87)
Sacerdótes Dei, benedicite
Dóminum: sancti, et húmi­
les corde, laudáte Deum.
(lb. 57) Benedicite, ómnia
ópera Dómini, Dómino : lau­
dáte, et superexaltáte eum in
sæcula. W. Gloria Patri.

GRÁCIA

Deus, ñdělium remunerátor
animárum, qui hunc diem
beáti Apollináris Sacerdótis
tui martýrío consecrásti: tri­
bue nobis, quaésumus,fámu­
lis tuis; ut cujus venerándam
celebrámus festivitátem, pré­
cibus eius indulgéntíam con­
sequámur. Per Dóminum.

Kňazi Boží, dobrorečte Pá­
novi, svätí a pokornt' srd­
com, chváľte Boha. ( Ti . 57)
Dobrorečte, všetky diela Pá­
nove, Pánovi, chvál'te a vy­
vyšujte ho naveky. W. Sláva
Otcui Synu i Duchu.

Bože, odplatiteľ verných du­
ší, ktorý tento deň posvätil
si mučeníctvom svätého A­
polinára, Kňazasvojho: nám,
služobníkom svojim, udeľ,
prosíme; aby sláviac jeho
ctihodný sviatok,na jeho pri­
mluvu obsiahli sme odpuste­
nie. Skrze Pána.

Spomienka (ora'cia, sekrłta, postkomúnia) sv. Libora, biskupa a vyznavaća,
z omše Statuit. str. 42', 45'.

LEKCIA (I Pt 5, x-n)
Le'ctio Epistolae beáti Petri
Apóstoli. - Carissimi: Senió­
res, qui in vobis sunt, óbse­
cro, consěnior et testis Chris­
ti passiónum: qui et ejus,
quæ in futúro revelánda est,
gloriæ communicátor: pás­
cite, qui in vobis est, gregem
Dei, providentes non coácte,
sed spontánee secúndum
Deum: neque turpis lucri
grátia, sed voluntárie: neque
ut dominántes in cleris, sed
forma factí gregis ex ánimo.

Čítanie z prvého listu sv.
Petra a oštola. - Drahi bra­
tia, v ich starejšlch napo­
minam, ako Spolustareiší,
svedok Kristových utrpení
a účastník slávy, ktorá sa má
zjavit': Paste sverené vám
stádo Božie a chráňte ho nie
z prinútenia, ale dobrovoľne,
ako Boh chce; nie pre mrzký
zisk, ale ochotne; nie ako by
ste boli pánmi nad týmto de­
dičstvom, ale ako vzor stá­
da! Ked' sa :javí najvyäí
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Et cum apparuerit princeps
pastórurn, percippietis 1m­
marcæcibilem glöriæ cor6­
nam. Similiter adolescentes,
súbditi estóte senióribus.
Omnes autem invicem hu­
militátem insinuate: uia
Deus superbis resistit,
milibus autem dat gratiam.
Humiliámini ígitur sub po­
tenti manu Dei, ut vos exal­
tet in tem re visitati6nis:
omnem so icitúdinem ves­
tram projiciéntes in eum,
quóniam ipsi cura est de vo­
bis. Sóbriiestóte, et vigilate:
quia adversarius vester diá­
bolus tamquam leo rugiens
circuit, quærens uem devo­ret: cui resistite ortes in fi­
de: scientes eándem passió­
nem ei, quæ in mundo est,
vestræ fraternitati fieri. Deus
autem omnis gratiæ, qui vo­
cávit nos in æternam suam
glóriam1nChristo Iesu, mó­
dicum passos ipse perfici­
et, confirmabit, solidaþitque.
Ipsi glória, et imperium in
sæcula sæculörum. Amen.

GRADUÁL (Ž 88, 21-23)
Inveni David servum me-_
um, óleo sancto meo unxi
eum: manus enim mea auxi­
liabitur ei, et bráchium
meum confortabit. eum. V.
Nihil proficiet inimicus in
eo: et filius iniquitatis non
nocebit ei.

Allelúja, allelúja. W. (Ps
109, 4) Iuravit Döminus, et

pastier, dostanete nevädnúci
veniec slávy. Vy zasa, mlad­
ší, poddani bud'te starejšírn!
A všetci vospolok opášte sa
pokorou, lebo Boh sa pyš­
ným protivi, ale pokorným
dáva milosť! Pokorte sa teda
pod mocnou rukou Božou,
aby vás povýšil v časenavští­
venia.' Na neho preneste vše­
tky svoje starosti, a on sám
sa bude o vás starať! Buďte
stríezliví a bedlite, lebo váš

Frotivnik, diabol, ako ručiaciev obchádza a hľadá, koho
by zožral! Vzoprite sa mu
pevni vo viere!Vedzte: take
iste utrpenia znášajú všetci
bratia celomsvetelABoh,
nadov etko milosti ', ktorý
nás skrze Krista ]e iša ­
volal do svojej večnej sl vy,
nech nás sám po tomto krát­
kom utrpenl zdokonalí a
utvrdí, posilní a postaví na
pevný základ! ]emu sláva a
moc na veky vekov! Amen.

Našiel som služobníka svoj­
ho Davida, olcjom svojim
svätým som ho pomazal, aby
s nim bola moja ruka vždy
a moje rameno ho posilňo­
valo. V. Neoklame ho ne­

riateľ, ani ho nepotlačí zá­
kodm'k.

Aleluja, aleluja. y. (z 109,
4) Prisahal Pan, a neoželie:
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non pænitebit eum: Tu es ty si kňaz podla—radu Mel­
sacćrdos in æternum secún- chizedechovho naveky.
dum órdinem Melchisedech.
Alleluia. Aleluia.

EVANIELIUM (Lk 22, 24-30)
4-Sequentia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore: Facta est contentio
inter discipulos, quis eorum
videretur esse maior. Dixit
autem eis IIesus: Reges gén­
tium dommántur eórum; et
qui potestatem habent super
eos, benefici vocantur. Vos
autem non sic: sed qui major
est in vobis, fiat sicut minor:
et ui praecćssor est, sicut

mitmstrator. Nam quis major,qui recúmbit, an qui
ministrat? Nonne ui re­
cumbit? Ego autem in mé­
dio vestrum sum, sicut qui
ministrat: vos autem estis,
qui permansistis mecum in
tentatiónibus meis. Et ego
diSpóno vobis, sicut diSpó­
suit mihi Pater meus reg­
num, ut edátis et bibatis su­
per mensam meam in regno
meo: et sedeátis super thro­
nos, judicántes duódecimtri­
bus Israel.

OFERTÓRIUM (Ž 88, 25)
Veritas mea, et misericórdia
mea cum i so: et in nomine
meo exaltabitur cornu eius.

SEKRÉTA
Respice, Dómine, propitius
super hæc munera: quæ pro
beati Sacerdotis et Martyris

+ Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času
strhla sa hádka medzi uče­
níkmi, kto z nich zdá sa byt
väčší. Ale ]ežiš im povedal:
Králi národov panujú nad
nimi, a ti, čo majú moc nad
nimi, volajú sa dobrodinca­
mi. Ale vy nie tak. Lebo
väčší medzi vami nech je ako
menší, a predstavený (bu­
de) ako sluha. Ved' ktože je
väčší? Ten, kto stoluje, a či
ten, kto obsluhuje? i nie
ten, kto stoluie? ]a som však
medzi vami taký, ako kto ob­
sluhuje. No vy ste vytrvali
so mnou v mojich skúškach,
a ja vám zanechám kráľov­
stvo, ako ho mne Otec zane­
chal, aby ste jedli a pili za
stolom v mojom kráľovstve
a sedeli na trónoch a súdili
dvanásť kmeňov izraelských.

Vernosť a milosť moja 5 nim,
a v mojom mene povýši sa
jeho roh.

Shliadni, Pane, milostivo na
tieto dary: ktoré prinášame
na pamiatku blahoslaveného
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tui Apollinaris commemora­
tióne deférimus, et pro nos­
tris offensionibus immola­
mus. Per Dóminum.
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Apolinára, tvojho Kňaza a
Mučenika, a obetujeme za
svoje urážky. Skrze Pána
nášho ]ežiša Krista.

KOMÚN IA (Mt 25, 20 a 21)
Dómine, quinque talenta tra­
didísti mihi, ecce álía quin­
que superlucrátus sum.Euge
serve bone et ñdélis, quia in
pauca fuisti fidelis, supra
multa te constituam: intra in
gaúdium dómini tui.

POSTKOMÚN IA
Tua sancta sumentes, qua'e­
sumus, Dómine, ut beati
Apollináris nôs fóveant con­
tinuáta praesidia: quia non
desinis propitius intueri,
quos talibus auxiliis conces­
seris adiuvari. Per Dómi­
num nostrum.

Vigilia sv. Jakuba
apoštola

Pane, päť hrivien si mi odo­
vzdal. HIa, ešte iných päť
som ziskal. Správne, služob­
nik verný a dobrý, keďže si
bol nad malom verný, nad
mnoh' ťaustanovím;vojdi
do ra osti svojho pána.

Prijímajúc tvoje sväté dary,
prosíme, Pane, nech nás pod­

oruje ustavičná ochrana
Elahoslaveného Apolinára:
lebo neprestávaš milostive
hľadieťna tých, ktorým do­
žičil si také omocné podpo­
ry. Skrze P nášho.

24. júla
Spomienka sv. Kristíny, panny a mučenice
Rúcho halové.

Úrodna oliva v dome Panovom (sv. Jakub ap.). - Sv. Kristina, ktorej
spomienka je v omši vígllie, zomrela smrťou mučenickou okolo r. 300 za cisára
Diokleciana v Bolsene preto, lebo zlamala zlate a strieborne modly svojho
otca a drahý kov rozdala chudobným. Jej hrob je v Palerme (na Sicilii).
OMSA vigilie apoštolov Ego autem, str. z'.
Spomienka sv. Kristlny, panny a mućenice, z omše Me exspectavłrunl, str.
66', 3. ordcia o blahosl. Panne Márii (Concede),DOplnk. modl. VI., str. 550.

SV. ]akuba apoštola 25. júla
Spomienka sv. Kristofora, mučenika
Dvoj. 2. triedy. - Rúcho červené.

Môj kalich budete piť. - Sv. Jakub staršlso svojim bratomsv. Jánom,
evanjelistom, a sv. Petrom bol z prvých apoštolov Kristových. Iba im dovolil
Pan, aby boli svedkami jeho premenenia na vrchu Tabor, vzkrimnia dcéry
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Iairovej a smrtelnćbo zápasu v Getsemanskej zahrade. Po soslanl Ducha
Svätého hlasal evanjelium v Španielsku. Medzi apoštolmí prvý zomrel za
Krista; Herodes Agripa dal ho stat' r. 4a (alebo 43). a tak sa splnil prlsľub
Spasiteľov, že bude pit kalich mućenlcrva (evanj.). Jeho reliltvie preniesli
na začiatku stredoveku do Kompostely v Španielsku; vtedy sa toto mesto
stalo pútnicltým.
Sv. Kristofor, jeden zo štrnástich sv. pomocnlkov, uctieva sa ako orodovnik
proti moru a nepredvldanej smrti. Zomrel ako mučenlk v Malej Ázii v polovici
tretieho storočia.
Radujeme sa vznešenei hodnosti apoštola (íntr.), obdivujeme jeho apoštolskú
pracu (ofert.) a tešíme sa večnej odmene (tom.). ktorú obsiahol v trapenl
(lekcia) a za prijatie kalicha mućenlckej smrti (evani.).

INTROIT (2 138. 17) z ao. novembra, str. 769.

ORÁCIA
Esto, Dómine, plebi tuæ
sanctificator et custos: ut
Apóstoli tui ]acóbi munita
praesidiis, et conversatione
tibi pláceat, et secúra mente
desérviat. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum, Fi­
lium tuum :Qui tecum vivit.

Bud'že, Pane, posvätitelom
a strážcom ľudusvojmu :aby,

osilnený ochranou Apošto­
a tvojho Iakuba,i obcova­

nim zaľúbil sa tebe i slúžil
bezpečnou mysľou. Skrze
Pána nášho JežišaKrista, Sy­
na tvojho, ktorý s tebou žije.

V súkromných tichých omšiach spomienkasv. Kristoĺora, mučenika, z omše In
virtute, str. 17'.

LEKCIA (r Kor 4, 9-15)
Lectio Epistolæ beati Pauli
Apostoli ad Corinthios. ­
Fratres: Puto, quod Deus
nos Apóstolos novissimos
osténdit, tamquam morti de­
stinátos: quia Spectaculum
facti sumus mundo, et An­
gelis,et hominibus. Nos stul­
ti propter Christum, vos au­
tem prudentes in Christo:
nos infirmi, vos autem fortes :
vos nóbiles, nos autem ignó­
biles. Usque in hanc horam
et esurimus, et sitimus, et
nudi sumus, et cólaphis cze­
dimur, et instabiles sumus,
et laborámus operantes má­
nibus nostris: maledicimur,
et benedicimus: persecutio­

Čítanie z prvého listu sv.
Pavla apoštola Korinťanom.
- Bratia, tak sa mi zdá, že
nám apoštolom Boh pridelil
posledne' miesto, ako odsú­
deným na smrť. Stali sme sa
divadlom svetu, anjelom a ľu­
ďom !My stali sme sa blázna­
mi re Krista, a vy múdrymi
v ristovi! My slabí, a vy
silni! Vy Slávni, a my zneva­
žovanl! Veď ai teraz sme
hladní a smädnl a biedne
zaodiati; zauškujú nás, sme
bez prístrešia, vlastnými ru­
kami musime namáhavo pra­
covat'; zlorečia nám, a my
dobrorečíme; prenasledujú
nás, a my trpezlivo znáša­
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nem pátimur, et sustinemus:
blasphemamiir, et obsecra­
mus: tamquam purgamenta
huius mundi facti sumus,
ómnium peripsema usque
adhuc. Non ut confúndam
vos, hæc scribo, sed ut fílios
meos carissimos móneo.
Nam si decem millia paeda­
gogórumhabeátísm Christo,
sed non multos patres. Nam
in Christo Iesu per Evangé­
lium ego vos genui.

GRADUÁL (Ž 44, 17 a 18)

Constítues eos principes su­
per omnem terram: memo­
res erunt nóminis tui, Dó­
mine. W. Pro pátribus tuis
nati sunt tibi filii: pro terea
pópuliconñtebúntur ti i.

Allelúja, allelúja. V. (]o 15,
16) Ego vos elegi de mundo,
ut eátis, et fructum afferátis:
et fructus vester maneat.
Allelúja.

1943

me; nadávaiú nám, a my sa
im vl'údneprihovárame.' Sme
nateraz ako by smeťami toh­
to sveta, vývrhelmi všetkých.
Ale toto vám nepíšem reto,
aby som vas zahanbil! ipo­
minam vám to ako svojím mi­
lovaným dietkam. Keby ste
totiž mali hoci desaťtisíc vy­
chovávateľov v Kristovi, ot­
cov nemôžete mat' mnohých,
lebo ja som vás blahozvosťou
splodil v Kristu Ježišovi.

Ustanoviš ich za kniežatá ce­
lej zeme, preslávia tvoje me­
no, Pane. XI.Namiesto tvo­
jich otcov budú tvoji syno­
via, preto budú zvelebovať
teba národy.

Aleluja, aleluja. V. (]n 15,
16) ]a som si vás vyvolil zo
sveta, aby ste išli a ovocie
prinášali a vaše ovocie aby
ostalo. Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 20, 20-23)
4-Sequěntia sancti Evangelii
secúndum Mattháum. - In
illo tempore: Acce'ssitad ]e­
sum mater filiorum Zebedæi
cum filiis suis, adorans et
petens áliquid ab eo. Qui di­
xitei: Quidv1s?Aitilh Dic,
ut sédeant hi duo filii mei,
unus ad déxteram tuam, et
unus ad sinistram in regno
tuo. ReSpóndens autem Je­
sus, dixit. Nescitis, quid pe­
tátis. Potéstis bibere calicem,

+ Sttat zo sv. evanjelia podľa- Za onoho času

grišla k ]ežišovi matka Ze­edejovcov so svojimi synmi,
poklonila sa a prosila ho
o voľačo. On sa jej Opýtal:
Čo chceš? Odpovedala mu:
Rozkáž, aby títo moji dvaja
synovia sedeli v tvojom krá­
ľovstvejedenz rava a druhý
zľava. Ale ]ežzigjej povedal:
Neviete, o čoproslte. Či mô­
žete piť z kalicha, z ktorého
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quem ego bibitúrus sum?
Dicunt ei: P6ssumus. Ait
illis: Cilicem quidem meum
bibétis: sedére autem ad
dexteram meam, vel sini­
stram, non est meum dare
vobis, sed quibus parátum
est a Patre meo.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 18, 5)
In omnem terram exivit so­
nus eórum; et in ñnes orbis
terræ verba eórum.

SEKRÉTA

Oblatiónes pópuli tui, quä­
sumus, D6mine, beáti ]acóbi
Apóstoli pássio beáta conci­

liet: et quaenostris non agtæsunt méritis, ñant tibi pl ci­
ta: ejus deprecatióne. Per
Dóminum nostrum ]esum
Christum, Filium tuum.

Sv. Jakuba

ja mám piť? Odpovedalí mu:
Môžeme. On 1mvšak pove­
dal: Z môjho kalicha sice
budete piť, ale dať niekomu
miesto po mojej pravici ale­
bo lavici nepatrí mne; no (dá
sa to miesto) tým, kto ' to
môj Otec vopred urči .

Do celej zeme nesie sa ich
zvuk a výpovede ich až ze­
mekruhu na okraj.

Blažene' umučenie blahosla­
vene'ho Jakuba, Apoštola,
prosíme, Pane, nech odpo­
rúča obetné dary ľudu tvoj­
ho: a ony, hoci nie sú na to
súce pre naše zásluhy,na
jeho prosbu nech stanú sa
milýrni tebe. Skrze Pána.

V súkromných tichých omšiach spomienka sv. Kristofora, mučenlka, z omše
In vimm, str. 19'.
Pre/.ida o apoštoloch.str. 53.

KOMUNIA (Mt 19, 28)

Vos, qui secúti estis me, se­
debitis super sedes, judicán­
tes duódecim tribus Israel.

POSTKOMUNIA

Beáti Apóstoli tui ]acóbi,
quaesumus, D6mine, inter­
cessióne nos ádjuva: pro
cujus festivitáte percepimus
tua sancta lztántes. Per Dó­
minum nostrum.

Vy, ktori ste ma nasledovali,
budete sedieť na trónoch a
súdiť dvanásť pokoleni izra­
elských.

Pomôž nám, prosíme, Pane,
na prihovorenie blahoslave­
něho Jakuba, Apoštola svoj­
ho: pri ktorého slávnosti
prijali sme radostne tvoje
sväté dary. Skrze Pána.

V súkromných tichých omšiach spomienkasv. Kristofora. mučenlka, str. 20'.
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Sv. Anny
matky blahoslavenej Panny Márie
Dvoj. 2. triedy. - Rúcho biele.

26. júla

Anna znamená „milosť“. - Matka blahosl. Panny Márie a stará matka
Ježiša Krista zaslúži si našu osobitnú úctu. Túto úctu do minulosti môžeme
sledovaťaž po osme storočie a na Východe ešte ďalej. Dnešný sviatok ustanovil
pápež Gregor XIII. r. 1584.
So srdcom ozaj radostným prichádzame sláviť sv. omšu na počesť sv. Anny
(intr.). V nei vidlme splneny typ staroza'konan ..silnej ženy“, pracovitej
a bohabojnej manželky a matky (lekcia). ktorá poznala hodnotu bázne Božej.
tejto drahocennej perly, a cenila si ju nadovšetko (evanj.). Ozaj kráľovská
dcera, ktorá pod vedením vlastnej dcéry, Panny Márie, sprevádza Krista-Kráľa
(ofert.). Jej nežná oddanosť lúbila sa Bohu (hom.). Vživajme sa dnes do ducha
sv. Anny.

INTROIT
Gaudeámus omnes in Dó­
mino,diem festum celebrán­
tes sub honóre beátz Anna::
de cujus solemnitáte gau­
dent Angeli, et collaúdant
Filium Dei. (Ps 44,2) Eruc­
távit cor meum verbum bo­
num: dico ego ópera mea
Regi. V. Glória Patri.

ORÁCIA
Deus, qui beatæ Annie grá­
tiam conférre dignátus es, ut
Genitricis unigéniti Filii tui
mater éfñci mererětur: con­
cěde prOpitius; ut cujus so­
lémnia celebrámus, ejusapud
te patrociniis adjuvémur.
Per eúndem Dóminum no­
strum Iesum Christum.

Radujme sa všetci v Pánovi a
slávme sviatok na česťblaho­
slavenej Anny. Z jej sviatku
radujú sa anjeli a oslavujú Sy­
na Božieho. (Z 44, 2) Preteká
srdce moje slovom prekrás­
nym, prednášam svow báseň
Kráľovi.Y. Sláva Otcu i Sy­
nu i Duchu Svätému.

Bože, ktorý blahoslavenej
Anne ráčil si udeliť milosť,
že zaslúžila si staťsa matkou
Rodičky jednorodene'ho Sy­
na tvojho: udeľ milostivo;
aby nám u teba pomáhaly
primluvy tej, ktorej sviatok
slávime. Skrze tohože Pána
nášho Ježiša Krista.

LBKCIA (Mulieremfortem) : omše ženy Cognóví,str. 78'.

GRADUÁL (Z 44, 8)
Dilexisti iustitiam, et odisti Spravodlivosť máš rada, a
iniquitátem. V. Proptěrea
unxit te Deus, Deus tuuS,
óleo lætitiæ.

nenávidiš negravosť. V. ZatoBoh, tvoj Bo , pomazal teba
olejom radosti.
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Allelúja, alleluia. W. (Ib. 3)
Diffusa est gratia in labiis
tuis: propte'rea benedixit te
Deus in æternum.
Allelúja.

Sv. Anny

Aleluja, aleluja.V (Z tž. 3)
Na tvojich perách vyliala sa
ľúbeznost', preto Boh požeh­
nal teba naveky
Aleluja.

EVANIELIUM (Simile est regnum caelónzm thesanro) z omše ženy Cognovi,
Sit-80

OFERTÓRIUM (Ž 44, IO)
Filiæ regum in honore tuo:
astitit regina a dextris tuis
in vestitu deauráto, circúm­
data varietáte.

SEKRÉTA

Sacrifíciis præsentibus, quæ­
sumus, Domine,placatusin­
tende: ut per intercessionem
beatæ Annae,quæ Genitricis
Filii tui, Domini nostri Iesu
Christi, mater exstitit, et de­
votióni nostræ proficiant, et
salúti. Per eúndem Dómi­
num nostrum.

KOMUNIA (z 44, 3)
Diffúsa est gratia in labiis
tuis: proptérea benedixit te
Deus in æternum, et in sæ­
culum saeculi.

POSTKOMUN IA
Caelěstibus sacraméntis ve­
getáti, quæsumus, Domine,
Deus noster: ut intercessio­
ne beatæ Annæ, quam Ge­
nitricis Filii tui matrem esse
voluisti, ad æternam salú­
tem pervenire mereamur.
Per eundem Dominum no­
strum Jesum Christum Fi­
lium tuum: Qui tecum vivit.

Král'ovské dcéry prichodia
tebe v ústrety, kráľovnástojí
na pravici tvojej v zlatístej ša­
te, v pestrei nádhere.

Na ritomne obety, prosi­
me, ane,smierený shliadni:
aby skrze príhovor blahosla­
venej Anny, ktorá stala sa
matkou Rodičky Syna tvoj­
ho, Pána nášho Ježiša Krista,
priSpely aj našej zbožnosti
aj s áse. Skrze tohože Pána

£go Ježiša Krista.

Na tvojich perách vyliala sa
ľúbeznosť, preto teba po­
žehnal Boh navždy a na več­
ne veky.

Osviežení nebeskými svia­
tosťami, prosíme, Pane, Bože
náš: aby na príhovor blaho-_
slavenej Anny, ktorú chcel si
mat' za matku Rodičky Syna
svojho, zaslúžili sme si dôjsť
do večnej slávy. Skrze toho­
že Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho, ktorý s tebou
žije a kráľuje.
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Sv. Pantaleona
mučenika 27. júla
Jednod. - Rúcho červené.

Potrebujeme kresťanských lekarov. - Pochádza!z Nikomćdiea bol
osobným l cisára Maximiána.Okolo r. 305bol umuaný za Diokleciana.
Aj on patri medzi štrnástich sv. pomocnlkov. Jeho hrob bol kedysiv Carihrade,
teraz je v St. Denis pri Paríži, hlavu opatrujú v Lyone. V Ravallo pri Amalñ
až podnes je ampulka s jeho krvou. ktorá občas pride do stavu tekutého.
OMSA mučenika Laetdbitur, str. ao.
Druhá a tretia doplnková ordcia, predpísané cez rok (Ill.), str. 547.

SV. Nazaria a Celza mučenikov
Viktora I. pápežaa mučenikaa Inocenta pápežaa
vyznavača 28. júla
Polodvoj. - Rúchp červené.

Priechod Cerveným morom. - Nazarius pred nepriatelmi kresťanov
ušiel do Galie, kde obrátil mnohých pohanov. Asi r. 68 sťaliho spolu s mladým
galským kresťanom Celzom, ktorého bol ziskal Kristovi. - Sv. Viktor l.
(1' 198) skončil boj o slávenie Veľkej noci. - Inocent (1' 417) znovuziskal
donatistov Cirkvi, vynimol zákony o liturgii, celibáte kňazov a proti cudzo­
ložstvu.
OMSA mučenlkovIntrat, str. as', okrem:

ORÁCIA
Sanctórum tuórum nos, Dó­
mine, Nazárii, Celsi, Victö—
ris et Innocéntii conféssio
beata commúniat: et fragili­
táti nostræ subsidium dig­
nánter exóret. Per Dóminum
nostrum ]esum Christum.

Blažené vyznavačstvo Svä­
tých tvojich, Pane, Naza­
ria, Celza, Viktora a Ino­
centa, nech nás upevňuje: a
nech láskavo vyprosi pomoc
pre našu krehkosť. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Druhá a tretia doplnková ora'cia, predplsanć cez rok (III.), str. 547.

LEKC IA (Múd 10, 17-20)
Léctio libri Sapientia. - Čítanie z knihy Múdrosti.­
Re'ddidit Deus justis mercé­
dem labórum suórum, et de­
dúxit illos in via mirábili: et
fuit illis in velaménto diei, et
in lucestellárum per noctem:
transtulit illos per mare rub­

A múdrosť Božia svätým za
námahy dala odmenu a vo­
dila ich predivnými cestami.Im bola za dňa strechou
ochrannou a svetlom hviezd­
nym za noci. Tak cez Červe­
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rum, et transvéxit illos per
aquam nimiam. Inimicos
autem illórum demérsit in
mate, et ab altitúdine infe­
rórum edúxit illos. Ideo iusti
tulerunt Spóliaimpiórum, et
decantave'runt, Domine, no­
men sanctum tuum, et vic­
tricem manum tuam lauda­
věrunt páriter, Dómine, De­
us noster.

SEKRÉTA
Concěde nobis, omnipotens
Deus :ut his muneribus, quæ
in sanctörum tuórum Nazá­
rii, Celsi, Victóris et Inno­
céntii honóre defěrimus, et
te placćmus exhibitis, et nos
viviñcémur accéptis. Per D6­
minum nostrum.

POSTKOMÚNIA
Sanctórum Nazárii, Celsi,
Victóris et Innocéntii, Dó­
mine, intercessióne placátus :
prata, quaesumus;ut quod
temporali celebrámus actió­
ne, perpétua salvatióne ca­
piámus. Per Dóminum.

Sv. Marty
panny

Sv. Marty

né more pre lavila ich a cez
mohutné vo y previedla. Lež
nepriateľov ich zavalila vlna­
mi a z hbok mora potom
vyhodila ich. Nuž takto
Spravodlivl nemravm'kov o­
brali a sväté meno tvoje,
Pane, oslavovali a tak isto
velebili ruku tvoju víťaznú,
Pane, Bože náš.

Udeľ nám, všemohúci Bože:
aby týmito darmi, ktoré pri­
niesli sme na očesť tvoiich
svätých, Nazaria, Celza, Vik­
tora a Inocenta, aj ľúbili sme
sa tebe, ked sme ich redlo­
žili, ai oživili sme se a, ked'
sme ich prijali. Skrze Pána.

Prihovorom svätých Nazaria,
Celza, Viktora a Inocenta,
Pane, usmierený: dopraj,

ggslme; aby to, čo slávimeným úkonom, dosiahli
sme večným spasenlm. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

29. júla
Spomienka sv. Félixa II., pápeža, Simplicia, Faustina a
Beatriky, mučenikov
Polodvoi. - Rúcho biele.

Bedlivá o časnć veci, dala prednosť večným. - SestraLatin a Márie
z Betánie; ona pohostila Spasiteľa s prehnanou bedlivosťou. Napomenutie
Spasitelovo, že len jedno ie potrebne, vzala si k srdcu a odvtedy venovala sa
viac večným veciam. O iei ďalšom živote nevieme nič určitého.
Félix II. žil v polovici štvrtého storočia. - Simpl lciu s, Fau s tln u s a ich
sestra Bea t rix podstúpili mućenlcku smrťokolo r. 305v Ríme.
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OMSA panny Dilexisti, str. 69', okrem:

Druhá ordcia: spomienkasv. Felixa, pápeža, Simplicia, Faustina : Beatriky,
mučenlkov:

Prata, quaesumus,Dómine:
ut sicut pöpuius christianus
Martyrum tuórum Felicis,
Simplícii, Faustini, et Bea­
tricis temporáli solemnitáte
congaudet, ita perfruatur
aeterna; et quod votis ce'le­
brat, comprehendat effe'ctu.

Doprai, prosíme, Pane: aby
ľud kresťanský tak, ako ra­
duje sa : &snei slávnosti
tvojich Mučeníkov Félixa,
Simplícia, Faustina a Beatri­
ky, požíval večné, a to, čo
slávi obetamí, skutočne do­
siahol.

Tretia ordcia za orodovam'e svätých (A cunctis), Doplnkové modlitby III.,
str. 547.
BVANIBLIUM (Intm'm't Jesus in quoddam castellum) : Deplnkových lekcii
a evanjelii, str. 299'.

Druhá sekrłta: spomienkasv. Fćlixa, pápeža, Simplicia, Faustina a Beatriky,
mućenikov: ,

Hóstias tibi, Dómine, pro Tebe, Pane, prinášame obet­
sanctórum Martyrum tuó- né dary na pamiatku tvojich
rum Felícis, Simplicii, Fau- svätých Mučem'kov, Félixa,
stini, et Beatricrs comme- Sitnpiicia, Faustina a Bea­
moratióne deférimus, sup- triky, pokome prosiac: aby
pliciter deprecantes: ut in- nám získaly rovnako odpus­
dulgéntiamnobis páriter córi- tenie a spásu.
ferant, et salútem.
Tretia sekréta: Doplnk. modl. 111., str. 547.

Druhá ponkomúnia: spomienkasv. Pe'lixa, pápeža. Simplicia, Faustina a Bea­
triky, mučenikov:

Praesta, quæsumus, omnipo- Do rai, prosíme, všemohúci
tens Deus: ut sanct6rum Bo e: aby sviatok tvojich
Martyrum tuórum Felicis, Svätých Mučenikov, Félixa,
Simplícii, Faustini, et Bea- Simplicia, Faustina a Bea­
trias caelestibus mystériís triky, oslávený nebeskými
celebrata solemnitas, indui- tajomstvami, získal nám
géntiam nobis tuæ prcpitia- dobt'otivost' zl'utovania tvoj­
tióm's acquirat. o.
Tretia postkomúnia:Doplnk. modl.' III., str. 548.
Súkromné tiché omše môžu sa slúžiť aj o sv. mučenikoch, Fe'lixovi, Simpli­
ciovt a druhoch; potom sa berie formulár omše Sapl'łntiam, str. 28'. t. oracia
z predošlej omše, a. spomienkasv. Marty (z omše Dilexisti), 3. ordct'aza oro­
dovanie svätých (A cunctis), str. 547.
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Sv. Abdona a Senena
mučenikov
Jednod. - Rúcho červené.

30. júla

Blahoslavenl prenasledovaní! - Poprední Peržania. ktorí boli sťatí
v Ríme za Diokleciána r. aso. Vlastná lekcia liti čuosti a utrpenie sv. bratov.
Ich hrob bol pôvodne v cemetćriu Ponciána, v siedmom storočí preniesli ich
ostatky do kostola, vystavenćho nad touto katakombou. Gregor IV. ich dal
preniesť r. 826 do chrámu sv. Marka

INTROIT (Intret) z omše mučeníkov,str. 25'.

ORÁCIA
Deus, qui Sanctis tuis Ab­
don, et Sennen ad hanc gló­
riam veniéndi copiósum mu­
nus gratiæ contulisti. da fá­
mulis tuis suórum véniam
peccatórum; ut, Sanctórum
tuórum intercede'ntibus mé­
ritis, ab ómnibus mereántur
adversitátibus liberári. Per
Dóminum nostrum.

Bože, ktorý Svätým svojim,
Abdonovi a Senenovi, udelil
si hojný dar milosti, aby do­
siahli túto slávu: daj služob­
nikom svojim odpustenie ich
hriechov; žeby na rihovor­
ne zásluhy Svätýc tvojich
zaslúžili si oslobodenie od
všetkých rotivenstiev.Skr2e
Pána náš o.

Druhá a tretia doplnková orácia, predpísané cez rok (iii.), na str. 547.

LEKCIA (2 Kor 6, 4-10)
Lectio Epistola beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres: Exhibeámus nos­
metipsos sicut Deiministros:
in multa patientia, in tribu­

latiónibus, in necessitátibus,in angustiis, in s, in car­
ce'ribus, in se iti nibus, in
laboribus, in vigiliis, in ie­
júniis, in castitáte, 1nscien­
tia, in longanimitate, in sua­
vitáte, 1nSpiritu Sancto,in
caritáte non ñcta, in verbo
veritátis, in virtúte Dei, per
arma iustitiæ a dextris, et a
sinistris, per glóriam et
ignobilitátem, per infamiam
et bonam famam: ut seduc­

Čítanie z druhého listu sv.
Pavla apoštola Korint'anom.
- Bratia, vo všetkom sa pred­
stavujeme ako Boží služob­
nici: V mnohej trpezlivosti
a súženiach, v nedostatku a
vúzkostiach; pri bolestných
úderoch a vo väzeniach,
v nepokojoch a námahách,
v bedleniach a pôstoch.
V čistote a v poznani, v zho­
vievavosti a dobrotivosti;
v Duchu Svätom a nepokry­
teckej láske, v slove ravdy
a v moci Božej, ozgrroieni
Spravodlivosl'ou Zprava i zľa­
va. V sláve a v potupe, v zlej
i dobrej povesti; zvodcovia,



tóres, et veraces: sicut qui
ignóti, et cogniti. quasi mo­
rientes, et ecce vivimus: ut
castigáti, et non mortiñcáti:
quas: tristes, semper autem
gaudentes: sicut ege'ntes,
multos autem locupletántes:
tamquam nihil habentes, et
6mnia possndéntes.

GRADUÁL (Ex 15, u)
Gloriósus Deus in Sanctis
suis: mirabilis in maiestate,
faciens prodigia. W. (lb. 6)
Dextera tua, Dómine, glori­
ñcáta est in virtute: déxtera
manus tua confrěgit inimi­
cos. .

Allelúja, allelúja. V. (Sap 3,
1) ustórum animæ in manu
Dei sunt, et non tanget illos
torme'ntum malitiæ. Alle­
lúja. .

S_v. êbdona_',§°_Ě"_'.Ť_ _ _rosr
apredsararavdu hlásame;ako
by nezn i, a predsa dob­
re známi; stále umierame,
a hľa, žijeme; trescú nás, ale
(ani) smrť nás nezlomí! Šme
smutni, a predsa vždy ve­
seli; sme úbohi, a predsa
mnohých obohacujeme; nič
nemáme, a predsa máme
všetko!

Slávny je Boh vo svojich
svätých, divný vo svojej
velebnosti, konajúci divy. X7.
(Tě. 6) Pravica tvoja, Pane,
preslávila sa silou, pravica
tvoja rozdrvila nepriateľov.

Aleluja, aleluja. V. (Múd 3,
I) Duše Spravodlivých sú
v rukách Božích a nedotkne
sa ich mučidlo zloby. Ale­
luja.

EVANIELIUM (Videns ]mm zo sviatku Všetkých svätých, 1. novembra.
na strane t 193.

OFERTÓRIUM (Ž 67, 36)
Mirábilis Deus in Sanctis
suis: Deus Israel ipse dabit
virtutem et fortitudinem ple­
bi suæ: benedictus Deus.

SEKRÉTA
Hæc h6stia, quæsumus, D6­
mine, quam sanct6rum Már­
tyrum tuórum natalítia re­
cense'ntes offerimus, et vin­
cula nostræ pravitatis absol­
vat, et tuæ nobis miseric6r­
diæ dona conciliet. Per D6­
minum nostrum.

Podivuhodný je Boh vo svo­
jich svätých, Boh Izraelov
sám dáva moc a silu svojmu
ľudu, požehnaný Boh.

Táto obeta, prosíme, Pane,
ktorú obetujeme pri spo­
mienke narodenín tvojich
svätých Mučeníkov, nech aj
rozviaže putá našej hriešno­
sti, aj získa nám dary milo­
srdenstva tvojho. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Druha' a tretia sekréra, predpísané cez rok (Dopln. modl. III.), str. 347.
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KOMUNIA (Ž 78, 2 a n)
Posuěrunt mortália servó­
rum tuórum, Dómine, escas
volatilibus cæli,camæ Sanc­
tórum tuórum béstiis terræ:
secúndum magnitúdinem
bráchii tui pósside fíliosmor­
te punitórum.
POSTKOMÚNIA
Per hujus, Dómine, opera­
tiónem mystérii, et vitia
nostra purgéntur: et inter­
cedéntibus sanctis Martýri­
bus tuis Abdon, et Sennen,
justa desidéria compleántur.
Per Dóminum.

5.“ [Pici ?EÉYPIV

Mŕtvoly tvojich služobníkov,
Pane, za pokrm dali vtákom
nebeským, zverine zemskej
telá tvojich Svätých; od­
súdených na smrť vykúp
podľa moci svojho ramena.

Pôsobenim tohto tajomstva,
Pane, nech vyhladia sa aj
naše hriechy, aj vyplnia sa
spravodlivé žiadosti na pri­
hovorenia tvojich svätých
Mučenikov, Abdona a Sene­
na. Skrze Pána nášho.

Druhá a tretia postkomúm'a,predpísané cez rok (III.), str. 548.

Sv. Ignáca z Loyoly
vyznavača
Dvoj. väčší. - Rúcho biele.

31. júla

Všetko na väčšiu slávu Božiu. - Narodilsa r. 1491zo šl'achtickejrodiny
španielskej. Ako dôstojník viedol najprv svetácky život. Po poranenl pri
Pampelone (1521) vhlbil sa do života Krista a svätých. Po uzdravení putoval
na Montserrat, potom sa utiahol v Manreze do samoty a sostavil svoje „Du­
chovné cvičenia". Po doplnení svojich štúdii založil roku 1534na Montmartre
pri Paríži „Spoločnosť Iežišovu“ na obranu práv Božích a Cirkvi. R. 1537stal
sa kňazom. At do smrti (1556) pôsobil ako prvý generálny predstavený Spo­
ločnosti v Ríme. Jeho telo je pochovanć v nádhernom rímskom jezuitskom
kostole „al Gesta", ktorý bol postavený pri prvom reholnorn dome jeauitov.
Sv. Ignis: konal všetko z lásky 1(Iełišovi (inu-.). Co sv. Pavol hovorilo vlastných
apoštolských útrapách, to sa hodí aj na sv. Ignáca (lekcia). Skrze svoju Spoloč­
nosť hlása svetu Kristovu blahozvest' (ev.). Boh ho sprevádzal milosíou (cf.),
aby oheň viery a lásky Kristovej roznecoval vo svete (kom,).

INTROIT (Flp 2, Io-It)
In nómine ]esu omne genu V mene ežišovom nech
Hectátur, czléstium, terrě­
strium, et infernórum: et
omnis lingua confiteátur,
quia Dóminus Jesus Christus
in glória est Dei Patris. (Ps
5, 12-13) Gloriabúntur in

zohne sa ka dé koleno v ne­
bi, na zemi i pod zemou a
každý jazyk nech vyznáva,
že Pán Ježiš Kristus je v slá­
ve Boha Otca. (Z 5, 12-13)
Nech radujú sa z teba všetci,



5*'-xm.-.. =1.-9le

te omnes, qui diligunt no­
men tuum: quóniam tu be­
nedices justo. W. Glória
Patri.

ORÁCIA

Deus, qui ad maj6rem tui
nóminis glóriam propagini­
dam, novo per beátum Igná­
tium subsidio militántem
Ecclésiam roborásti: conce'­
de; ut ejus auxilio, et imita­
tióne certántes in terris, co­
ronári cum i so mereámur
in cælis. Per 6minum.
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ktori meno tvoje milujú, lebo
ty požehnávaš spravodlivé­
ho. V. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Svätému.

Bože, ktorý skrze blahosla­

veného Ignáca bojujúcudCir­kev posilnil si novou pod
rou na šírenie väčšej sl?o
mena svojho: udeľ; aby my,
ktorí s jeho pomocou a akoon
bojujeme na zemi, zaslúžili
sme sis nim byt' korunovani
v nebi. Skrze Pána.

LEKCIA (Memor esto) z omše Lactábüur, str. 21'.

GRADUÁL (Ž 91, 13 a 14)
Iustus ut palma florebit, si­
cut cedrus Libani multipli­
cábitur 111domo D6mini. W.

.3) Ad annuntiándum
mane misericórdiam tuam,
et veritátem tuam per noc­
tem.
Allelúja, allelúja. V. (]ac I,
12) Beátus vir, qui suffert
tentatiónem: quóniam cum
probatus fúerit, accipiet co­
rónam vita:. Alleluia.

Spravodlivý st'a palma bude
prekvitat', sťa libanonský ce'­
der košatieť.W (Ž tz' 3) Za­
rána ohlasovať tvoje milosr­
denstvo a tvoju vernosť za­
nocí.

Aleluja, aleluja. 8'. (Jak I,
12) Blahoslavený muž, ktorý
vytrvà v skúškach, lebo keď
sa osvedči, dostane korunu
života. Aleluja.

EVANJELIUM (Designa'vn) zo sviatku sv. Marka. as. apr., str. 90:.

OPERTÓRIUM (z 88, 25)
Véritas mea, et misericórdia
mea cum 1 s_o:et in nómme
meo exalt bitur comu ejus.

SEKRÉTA
Adsint, Dómine Deus, obla­
tiónibus nostris sancti Igná­
tii benígna suffrágia: ut sa­
crosáncta mysteria, in qui­

Vernosť a milosť moja s nim
a v mOjom mene povýši sa
jeho-roh.

Nech dobrotivé primluvy
svätého Ignáca Sprevádzajú,
Pane Bože, naše obety: aby
presväte' tajomstvá, v kto­



bus omnis sanctitátis fontem
constituisti, nos quoque in
veritáte sanctiñcent. Per Dó­
minum nostrum.

KOMUNIA (Lk :2, 49)
Ignemvenimlttereinterram:
et quid volo, ms: ut accen­
ditur?

POSTKOMÚNIA
Laudis hostia,Dómine, quam
pro sancto Ignátio grátías
agentes obtulimus: ad per­
pétuam nos majestátis tuæ
laudatiónem, eius interces­
sióne, perdúcat. Per Dómi­
num nostrum.

Sv. Petra v Okovách

rých uložil si žríedlo každej
svätosti, aj nás v ravde po­
sväcovaly. Skrze ina nášho
Ježiša Krista.

Oheň som prišiel hodit' na
zem, a čo iného chcem, ako
aby vzblkol?

Obeta chvály, Pane, ktorú
priniesli sme, vzdávaiúc vďa­
ky za svätého Ignáca: nech
nás na jeho rihovorenie pri­
vedie k ve e'mu chváleniu
velebnosti tvojej. Skrze Pá­
na nášho.

I . augusta

Spomienka sv. synov Machabejských, mučenikov
Dvoi. väčší. - Rúcho biele.

Peter rozvazuie putá hriechov. - Po st'atísv. JakubaapoàtolaHerodes
dal uväzniťai Petra. Na ôsmy deň po sviatku sv. Jakuba Cirkev : tohto dovodu
oslavuje spomienku na uväznenie sv. Petra. Pre okovy sv. Petra postavila
grecia cisárovna Eudoxia v piatom stor. v erne na Eskvillne osobitný kostol.
v ktorom a! podnes uchovávajú okovy sv. Petra pod hlavným oltàrom v tzv.
konfesii. Tento sviatok je vlastne výročlm konsekracie tejto baziliky. Tu sa
koná iucia v pondelok prveho týždňa Veľkéhopostu a v pondelok svätodušný.
Sv. bratia Machabejskl podstúpili spolu s matkou mućenlcku smrt' za
Antiocha Epifana pre vernos! k zakonu Božiemu. Ich ostatky sú v kostole
sv. Petra v okovach a spomienka na nich pripada' na dnes.
OMSA ako vo sviatok sv. apoštolov Petra a Pavla. 29. júna. str. 993. okrem:

ÓRÁCIA
Deus, qui beátum Petrum
Apóstolum a vlnculis abso­
lútum, illz'esumabire fecisti:
nostrórum, quæsumus, ab­
sólve víncula peccatórum; et
ómnia mala a nobis propitiá­
tus exclúde. Per Dóminum.

Bože, ktorý blahoslavenćho
Petra, Apoštola, zbavené­
ho okov, vyviedo si neporu­
šene'ho: prosíme, rozviaž
okovy našich hriechov; a od­
stráň od nás milostive všetky
zlá. Skrze Pána nášho.

Spomienkasv. Pavla ap. ako vo sviatok ern. stolice sv. Petra, 18. jan., str. 797.
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Tretia ordcia o sv. Machabejských mučenlkoch:

Fratérna nos,Dómíne,Már- Nech nás, Pane, obšťastní
tyrum tuórum coróna læti- bratský zástup Mučeníkov
ñcet: quae et fidei nostræ tvojich: ktorý nech aj viere
præbeat increménta virtú- našej dodá prírastky čností,
tum,et multiplici nos suffrá- aj teší nás mnohou prímlu­
gio consolétur. Per Dómi- vou. Skrze Pána nášho ]e­
num nostrum. žíša Krista.

GRADUÁL (Ž 44, 17-18)
Constítues eos principes su- Ustanovíš ich za kniežatá ce­
per omnem terram: mémo- lej zeme, prälávia tvoje
res erunt nóminis tui, Dó- meno, Pane. W. Namiesto
mine. V. Pro átribus tuis tvojich otcov budú tvoji sy­
nati sunt tibi fi ii: proptérea novia, reto teba budú zve­
pópuli conñtebúntur tibi. lebova národy.

Allelúja, allelúja. V. Solve, Aleluja, aleluja. W. Rozviaž
jubénte Deo, terrárum, Pet- na rozkaz Boží oko na ze­
re, caténas: qui facis, ut pá- mi, Peter, ktorý b eným
teant cclěstia regna beátis. otváraš brány kráľovstvane­
Allelúja. beského. Aleluja.

SEKRÉTA
Oblátum tibi, Dómine, sac- Obeta, prinesená tebe, Pane,
rifícium, interceděnte beáto na prihovorenie blahoslave­
Petro Apóstolo tuo, vivíñcet ného Petra, A štola tvojho,
nos semper, et múniat. Per nech nás vž y obživuje aj
Dóminum. ochraňuje. Skrze Pána.
Druhá sekrłta o sv. Pavlovi apoštolovi, str. Boo.

Tretia solatia o svätých mućenikoch:

Mystéria tua, Dómine, pro Tajomstvá tvoje, Pane, nech
sanctórurn Mártyrum tuó- konáme so zbožnou mys­
rum honóre, devóta mente [on na čest' tvojich svätých
tractémus: quibus et præsi- Mučeníkov: skrze ne nech
dium nobis crescat et gáu- nám Vzrastá aj pomoc aj ra­
dium. Per Dóminum. dosť. Skrze Pána nášho.
Prefa'cía o apoštoloch, str. 523.

POSTKOMÚN IA
Córporis sacri, et pretiósi Nasýtení obetou Tela sväté­
Sánguinis repléti libámine, ho a predrahej Krvi, prosi­
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quaesumus, Dómine, Deus me, Pane, Bože náš: aby to,
noster: ut, quod pia devotió- čo konáme so zbožnou od­
ne gerimus, certa redemptió- danosťou, dosiahli sme za­
ne capiámus. Per eúmdem isteným vykúpením. Skrze
Dominum nostrum. tohože Pána nášho.
Druhá postkomúnia o sv. Pavlovi apoštolovi ako vo sviatok Rimskei stolice
sv. Petra. 18. jan., str. .

Tretia postkomúm'ao sv. mućenikoch:

Praesta,quásumus, omnipo- Do raj, prosíme, všemohúcí
tens Deus: ut quorum me- Bo e: abys pr03pechomna­
móriam sacramenti partici- sledovali sme ai vieru tých,
patióne recólimus, fidem ktorých pamiatku slávime
quoque roñciéndo sectć- účasťou na sviatosti. Skrze
mur. Per minum. Pána nášho Ježiša Krista.

Sv. Alfonza Liguori
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi 2. augusta
Spomienka sv. Štefana I., pápeža a mučenika
Dvoj. - Rúcho biele.

Poslal robotnikov do vinice Pánovej.-Narodilsar.1696pri Neapoli.
uz v šestnástom roku dosiahol titul doktora práv, ale opustiac svoje svetske
povolanie,stal sa r. 1726kňazom 3 r. 1732založil Kongregáciu najsv.Vykupiteľa
(redemptoristov) v Scale pri Amalii(vTai.) pre duchovnú opateru chudobných.
Venoval sa najmä štúdiu mravouky. napisal početné mravoućne diela, ktoré
odôvodňujú jeho hodnosť učiteľa Cirkvi. Len z poslušnosti prijal hodnosť
biskupa diecézy S. Agáta dei Goti ,ktorej sa neskôr zriekol, a zomrel ako skrom­
ný rehoinik :.aug.1787 v Pagani. Pochovanýje v Nocere v Kampánii (Tal.).
Vyznaćovalsa mimoriadnou úctou k blahosl. Panne Márii.
Sv. Stefana I. sťali pri slávenl najsv. obety v katakombe Luciny r. 257 za

Valedina. Pochovaný bol v Kalistových katakombách (v krypte pápeáov);
jeho relikvie teraz sú v kostole sv. Praxedy.
Chudobným hlása( evanjelium bolo cielom prác sv. Alfonza (intr. ); ako by
z jeho úst počúvanie naporninanie sv. Pavla Timotejovi (lekc.). Kristus
vyslal ućenikov hlása( evanjelium, podobne aj sv. Alfonz posiela svojich
reholných synov na misie do všetkých kútov zeme (ev.). Pôsobí! nielen slovom,
ale aj skutkom (cf.); jeho horlivá práca v Cirkvi podobala sa voňavej obete
jeruzalemskeho chrámu (kom.).

INTROIT (Lk 4, 18)
Spiritus Dómini super me: Duch Pánov nado mnou,
propter quod unxit me, retoma pomązal,poslalma
evangelizáre paupéribus mi- Elisa! evanjeliumchudob­
sit me, sanire contritos cor- ným, uzdravovat'skrúšených



de. (Ps 77, I ) Attendite, p6­
pule meus, legem meam: in­
clináte aurem vestram in
verba oris mei. V. Glória
Patrí, et Fílio.

ORÁCIA
Deus, qui per beátum Al­
fónsum Maríam Confessó­

rem tuum, atäue Pontificem,animárum ze o succénsum,
Ecclósiam tuam nova prole
fæcundasti: quaesumus; ut
ejussalutáribusmónítisedóc­
ti, et exemplis roborati, ad
te pervenire feliciter valea­
mus. Pe Dominum nostrum
Jesum Chrištum.

Sv. Alfonza Liguori 1057

srdcom. (Z 77, 1) Naslú­
chaj, ľud môj, moju náuku,
nakloňte svoje uši k slovám
mojich úst. W. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätćmu.

Bože, ktorý skrze blahoslave­
ného Alfonza Marin, svojho
Vyznavača a Veľkňaza, za­
nieteného horlivost'ou 0 du­
še, novým pokolenim rozhoj­
nil si Cirkev svoju: prosíme;
aby my, poučení jeho spasi­
teľnými napomenutiami a
posílnení príkladmi, mohli
sme sa dostaťšťastne ku tebe.
Skrze Pána nášho.

Spomiagca sv. Štefana I., pápeža a mučeníka, z omše pápežov 81 diligis menastr

LEKCIA (2 Tim 2,:1-7)
Le'ctio Epistolae beáti Pauli
Apostoli ad Timotheum. ­
Carissime: Confortare in
rátia, quæ est in Christo

ïesu : et quæ audisti a me per
multos testes, hæc commen­
da ñde'libus homínibus, qui
idónei erunt et alios docére.
Labóra sicut bonus miles
Christi Jesu. Nemo militans
Deo implicat se ne ótiis sæ­
cularibus: ut ei pl ceat, cui
se probavit. Nam et qui
certat in agóne, non coro­
natur, nisi legitime certave­
rit. Laborántem agricolam
op6rtet primum de fructi­
bus percipere. Inte'llige quæ
dico: dabit enim tibi Dó­
minus in ómnibus intelle'c­
turn.

Čítanie z listu sv. Pavla
apoštola Timotejovi. - Syn
môj, posilňuj sa milost'ou
Krista Ježiša! A čo si počul
odo mňa pred mnohými
svedkami, sveruj spol'ahli­
vým ľudom, ktorí sú schopní
aj iných učiť! So mnou zná­
šaj protivenstvá ako dobrý
bojovník Krista Ježiša! Ani
jeden bojovník, ak sa chce
zapáčiť svojmu vojvodcovi,
nemieša sa do veci všedného
života. A ked' niekto zápasí,
nedosiahne veníec (Víťaz­
stva), ak nezápasí podľa pra­
vidiel. Roľník však, ktorý sa
namáha, prvý má maťpodiel
na úrode. Uvažuj, čo chcem
týmto povedať! Pán ti dá
porozumieť všetkému.
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GRADUÁL (Z 118, 52-53)
Memor fui judicio'rum tuó­
rumasáculo,Dómine,etcon­
solátus sum: deféctio ténuit
me pro peccatóribus derelin­
quéntibus legem tuam. X7.
(Ps 39, u ) justitiam tuam
non abscóndt in corde meo:
verítátem tuam, et salutáre
tuum dixi.

Allelúja, allelúja. V. (Ecl 49,
3-4) Ipse est diréctus diví­
nitus in pcniténtiam gentis,
et tulit abominatiónes im­
pietátis :et gubernávít ad Dó­
minum cor ipslus: et in dié­
bus ccatórum corroborávít
piet tem. Allelúja.

Sv. Alfonza Liguori— ý Ňý

Na tvoje dávne súdy, Pane,
pamätám, a to je mi pote­
chou; rozhorčenie ma chytá

re hriešm'kov, ktorí opúš­
ajú zákon tvoj. V. (Z 39, u )
]a neskrýval som v svojom
srdci spravodlivosť tvoju,
o tvojej vernosti som rozprá­
val a tvojej pomoci.

Aleluja, aleluja. W. (Sir 49,
3-4) On bol poslaný od Bo­
ha, aby priviedol ľud ku
pokániu a odstránil ohavy
nemravnosti,viedol jeho srd­
ce k Pánovi a v dňoch hrie­

chov posilnil zbožnosť. Ale­ma.
EVANIELIUM (DerignJa-iu :o sviatku sv. Marka, 25. Apr.. str. 90:.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Prís 3, 9 a 27)
Honóra Dóminum de tua
substántia, et de rimltiís
ómnium frugum tu m da
ei. Noli prohibére benefáce­
re eum, ui otest: si vales,
et ipse b ne ac.

SEKRÉTA
Caelesti, Dómine ]esu Chri­
ste, sacrificii igne corda no­
stra in odórem suavitátis exii­
re: qui beáto Alfónso Ma­
riæ tribuisti et hæc mysteria
celebráre, et per éadem hó­
stiam tibi sanctam seipsum
exhiběre : Qui vivis et regnas
cum Deo Patre.

Uctievaj Pána svojím majet­
kom a venuy mu z prvotin
všetkých svoyich lodln. Ne­
bráň dobre činí tomu, kto
môže; ak môžeš, aj sám pre­
uka2uj dobrodenie.

Ohňom nebeskej obety na
ľúbeznú vôňu spät srdcia na­
še, Pane ]ežišu Kriste: ktorý
blahoslavenému Alfonzovi
Márii dal si aj slávi( tieto ta­
jomstvá, aj skrze ne seba sa­
mého obetovať tebe ako svä­
tú obetu. Ktorý žiješ a krá­
ľuješ s Bohom Otcom.

Druhá sekrłta o sv. Štefanovi z omše pápežov St' diligis me. str. 9'.



KOMÚNIA (Sir so, 1 a 9)
Sacerdos magnus, qui in vita
sua suHulsit domum, et in
diěbus suis corroboravit
templum, quasi ignis effúl­
gens, et thus ardens in igne.

POSTKOMÚNIA
Deus, qui beatum Alfón­
sum Mariam Confessórem
tuum atque Pontificem ñdé­
lem divini mystérii dis ensa­
tórem et rzcónem e ecísti:
ejus m ritis, precibúsque
concěde: ut fideles tui et fre­
quénter percí iant, et perci­

iéndo sine' e collaúdent.
er Dóminum.

On je veľkňaz, ktorý za svoj­
ho života podoprel dom a za
svojich dni upevnil chrám;
bol ako planúci oheň a ako
kadidlo, spaľovaně v ohni.

Bože, ktorý blahoslaveného
Alfonza Máriu, svojho Vy­
znavača a Veľkňaza, učinil
si vex-nim) vysluhovatel'om a
hlásatel'om božského tajom­
stva: udeľ pre jeho zásluhy a
prímluvy; aby tvoji veriaci
(to tajomstvo) aj často priji­
mali, aj prijatím bezustania
chválili. Skrze Pána nášho.

Druhá postkomúniao svätom Štefanovi. str. xo'.

Nájdeníe sv. Stefana
prvomučeníka
Polodvoj. - Rúcho červene'.

3. augusta

Vzor neochvejnej viery a lásky k nepriateľom. - Ostatkysv.Štefana
spočívajú s telom sv. Vavrinca v bazilike svätého Vavrinca. Preto slavime
tento sviatok ôsmy deň pred sviatkom sv. Vavrinca (to. aug.). Pripomlname
si objavenie ostatkov sv. Štefana r. 415 kňazom Lucianom. Cisarovna Eudoxia
dala ich preniesť r. 439 do Carihradu; jedna časťdostala sa aj do Ríma.
OMSA ako na sviatok sv. Štefana. 26. dec.. str. :07, okrem:

ORÁCIA

Da nobis, quaesumus,Dómi­
ne, imitari quod cólimus, ut
discamus et inimicos dilige­
re: quia eius Inventiónem
celebramus, qui novit etiam

go persecutóribus exoráreómmum nostrum ]esum
Christum, Filium tuum: Qui
tecum vivit et regnat.

Daj nám, prosíme, Pane,
nasledovať, čo uctievame,
aby naučili sme sa milovať
aj nepriateľov: lebo slávime
Nájdenie toho, ktorý vedel
prosiť ešte aj za svojich re­
nasledovateľov Pána n ho
Ježiša Krista, Syna tvojho:
Ktorý s tebou žije.
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Sv. Dominika
vyznavača
Dvoj. väčší. . Rúcho biele.

4- augusta

Zapalil svet faklou viery Kristovej. - Narodilsa r. :170v Kastllii
(Spam), v dvadsiatom piatom roku stal sa kanonikom v Osme. Na potu-Cam":
albigenske'ho bludu založil rehol'u Kazatel'ov (dominikánov), ktorú vybudoval
na zaklade reguly sv. Augusta-ia. Umrel r. max v Bologni; tu bol pochovaný
najprv v kostole sv. Mikuláša, potom vo vlastnom.
OMSA vyznavaća Os justi, str. 53', okrem:

ORÁCIA

Deus, qui Ecclesiam tuam
beáti Dominici Confessóris
tui illuminare dignatus es
méritis et doctrinis: concě­
de; ut ejus intercessióne
temporäliþus non destitua­
tur auxiliis, et spiritualibus
sçmper proficiat increměn­
tis. Per Dóminum.

Bože, ktorý Cirkev svoju rá­
čil si osvietiť zásluhami a ná­
ukami blahoslavene'ho Do­
minika, Vyznavača svojho:
udeľ, aby na jeho príhovore­
nie nepostrádala časné po­
moci a vždy prOSpievala
v duchovnom vzraste. Skr­
ze Pána nášho.

LBKCIA ( Testificor) z omše učiteľa Cirkvi In média. str. 49'.

GRADUÁL (Ž gr, 13 a 14)
Justus ut palma flórěbit: si­
cut cedrus Libani multipli­
cábitur in domo Dómini. W.
(Ps íb. 3_) Ad annuntiándum
mane misericórdiam tuam, et
veritátem tuam per noctem.

Allelúja, allelúja. W. (Os 14,
6)- Iustus germinabit sicut
lilium: et fiorěbit in :tét­

íium ante D6minum. Alle­ula.

Spravodlivý st'a palma bude
prekvitať, sťa libanonský cé­
der košatieť v dome Páno­
vom. W. (Z tž. 3) Zarána
ohlasovať tvoje milosrden­
stvo a tvoiu vernost' zanoci.

Aleluja, aleluja. W. (Oz 14,
6) Spravodlivý vyženie ako
ľalia a bude kvitm'it' naveky
pred Pánom.
Aleluja.

BVANIBLIUM (Sin: lwnbl vestri) : omše vyznavača Os justi, str. 55'.

OFERTÓRIUM (Ž 88, 25)
Veritas mea, et misericórdia Vernosť a milosťmoja s nim,
mea cum i o: et in nómine
meo exalt bitur comu ejus.

a v mojom mene povýši sa
jeho roh.
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SEKRÉTA
Múnera tibi, Dómine, dicata
sanctlñca: ut méritis beati
Dominici Confessóris tui,
nobis proficiant ad mede­
lam. Per Dominum nostrum
Iesum Christum, Filium
tuum.

KOMUNIA (Lk 12, 42)
Fidělis servus et prudens,
quem constituit dóminus su­
per familiam suam: ut det
illis in tempore tritici men­
súram.

POSTKOMÚNIA
Concede, quæsumus, omni­
potens Deus: ut qui ecca­
tórum nostrórum pľndere
premimur, beáti Dominici
Confessóris tui atrocínio
sublevémur. Per ominum
nostrum ]esum Christum,
Filium tuum.

Posviacka Chrámu P.

Dvoj. väčší. - Rúcho biele.

Dary, venované tebe, Pane,

Kosvät: aby pre zásluhy bla­oslaveného Dominika, Vy­
znavača tvojho, slúžily nám
23 liek. Sere Pána nášho
]ežiša Krista, Syna tvojho,
ktorý s tebou žije.

Verný služobnik a starostli­
vý, ktorého ustanovil pán
nad svojou čeľaďou, aby im
načas dával určený pokrm.

Udel', rosime, všemohúci
Bože: a y nás, ktorých tlačí
ťarcha vlastných hriechov,
podporila záštita blahoslave­
ného Dominika, Vyznavača
tvojho. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista, Syna tvojho,
ktorý s tebou žije.

Márie Snežnej
5. augusta

Rodička Božia. - Výročie posviacky najvääieho marianskeho chrámu
v Ríme (S. Maria maior); jeho pôvod stredoveka legenda pripistne :azt-aku.
že na pahorku Eskviline v Ríme napadol sneh v rozmeroch chrámu. aký sa
mal postavit' na tom mieste. Tento chrám postavil pápež Liberius (? 366).
prestavil ho Sixtus III. (1' 440) a na pamiatku snemu efezskćho (43!) dal ho
vyzdobit' mozaikami zo života P. Márie. V tomto chráme uctievali Rimama
napodobeninu chrámu Narodenia v Betleheme. keďže sa v ňom podnes
uschovavajú relikvie iasličiek, uložených v osobitnej kaplnke (S. Mana ad

gra-sepe). a preto v prvú nedeľu adventnú a na Vianoce tu sa slávny idete.tomuto chrámu viaže sa omla veľkonočnejnedele a každej tanti-ove] stredy.
OMSA ako vo sviatky blahosl. Panny Márie Salve, str. 89'.
Krddo.
Prefdcfa o blahosl. P. Márii (Br te in Pcstivitdte - A teba vo Sviatok). str. 52:.
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Premeneníe Pána Nášho ]ežiša Krista
Spomienka sv. Xysta II., pá ža, 6. augusta
Felicisirna a Agapita, muče ov
Dvoi. 2. triedy. - Rúcho biele.

Kristus, Kráľ slávy. - Syn8021,ktorýprišiel na svet v ruchu slutobnlka,
pred svojim umučenlm len raz ukázal svoju Božská slávu. a to len trom
najdôvernejłim apoštolom, aby ich posilnil pre skúšky, ktoré ich čakajú pri
utrpení Kristovom, a aby im dal okúsit' aj ich budúce oslávenie.
Stopy tohto sviatku nachádzame na Východe už v piatom storočí. Na Západe
ho zaviedol pápež Kalixt III. r. x4s7 : priležitosti dobytia Belehradu od Tur­
kov Jánom Huůadym a pričinenlm sv. Jána Kapistrána.
Sv. Xystus II. (257-258) za prenasledovania cisára Valeriána za krátky čas
spravoval Cirkev. Vojaci ho chytili v časeslávenia omše, stali ho na biskupskom
trónespolus prisluhujúcimidiakonmi,Felicisimom a Agapltom, a dvo­
ma inými diakonmi. Jeho diakonom bol aj sv. Vavrinec, ktorý zomrel o tri
dni neskor. V omiovom kánone (Communicantes) spominame ho spolu so sv.
Vavrincom. Pochovaný bol v pápetskej krypte Kalistovych katakomb.
Tajomstvo premenema sprltomňuje sa nám dnes vo sv. omái. Sv. Peter ako
svedok nám potvrdzuje pravdivost udalosti (lekc.), ktorú nám dopodrobna
rozvádza evanjelium. Ofertórium nás pripravuje na veľkú chvlľu toho preme­
nenia,ktoreho predobraz bude sa práve odohrávať pred našimi Obamu'a ktoreho
záruku prijímame vo sv. Hostii (kom.).

INTROIT (Ž 76, 19)
Illuxérunt coruscatiónes tuæ
orbi terræ: commóta est, et
contrémuit terra. (Ps 83,
2-3) Quam dilécta taber­
nácula tua, Dómine virtú­
tum! concupiscit, et déñcit
ánima mea in átria Dómini.
W. Glória Patrí.

ORÁCIA

Deus, qui fidei sacraménta,
in Umgéniti tui gloriósa
Transñguratióne, patrum te­
stímónio, roborásti,et adOp­
tiónem ñliórum perféctam,
voce delápsa in nube lúcida,
mirabiliter præsignästi: con­
céde ropítius; ut ipslus Re­
gis gl riæ nos cohzrédes em­
cias, et ejúsdem glóriae tri­
buas esse consórtes. Per
eúndem Dóminum.

Osvetľovaly blesky zeme­
kruh, triasla a zachvela sa
zem. (z 83, 2-3) Aké je ute­
šeně tvoje bývanie, Pán zá­
stupov! Túži a dychtl po ná­
dvoriach Pána moja duša
umdlená. V. Sláva Otcu i Sy­
nu i Duchu Svätěmu.

Bože, ktorý pri slávnom Pre­
menení ]ednorodeněho svoj­
ho svedectvom otcov posil­
nil si tajomstvá viery a hla­
som, zaznevšim z jasného
oblaku, podivne predznačil
si dokonaléprijatie za synov:
udeľmilostivo ; že učiniš nás
s ludedičmi tohto Kráľa
s ávy a účätniltmi na slá­
ve jeho. Skrze tohože Pána
nášho Ježiša Krista.
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V súkromných tichých omšiach spomienka sv. Xysta II., pápeža, Felic'uima
a Agaplta, mučenlkov, z omše mučenlkov Sapünu'am, str. 39'.

LEKCIA (2 Pt :, 16-19)
Léctio Epistola: beáti Petri
Apóstoli. - Carissimi: Non
doctas fabulas secúti notam
fécimus vobis Domini nostri
]esu Christi virtútem et
præsentiam: sed speculato­
res facti illius magnitudinis.
Accipiens enim a Deo Patre
honorem et glóriam, voce
delápsa ad eum huiuscemodi
a magníñca glória: Hic est
Fllius meus diléçtus, m quo
mihi complacui,ipsum audi­
te. Et hancvocem nos audi­
vimus de caelo allatam, cum
essemus cum ipso in monte
sancto. Et habemus ñrmió­
rem prophéticumsermónem :
cui bene facitis attendéntes,
quasi lucernæ luce'ntiin cali­
ginóso loco, donec dies elu­
céscat, et lucifer oriatur in
córdibus vestris.

GRADUÁL (Ž 4.4, 3 a 2)

Sgeciósus: forma præ filiisminum diñúsa est gratia
in labiis tuis. W. Eructávit
cor meum verbum bonum:
dico ego ópera mea Regi.

Allelúja, allelúja. W. (Sap. 7,
26) Candor est lucis æternæ,
spéculum sine macula, et

imago bonitatis illius. Alle­uja

Čítanie : listu sv. Petra apo­
štola. -Drahi bratia, ked'sme
va n kázali o moci a prichode
Pána nášho Ježiša Krista, ne­
sledovali sme nijaké vymys­
lené rozprávky, ale sami sme
boli očitými svedkami jeho
velebnosti. Keď prijal česťa
slávu od Boha Otca, z veleb­
nej slávy zaznel mu takýto
hlas: Toto je môj milovaný
syn, v ktorom mám zaľúbe­
nie! ]eho poslúchajte! My,ktorí sme s nim boli na svä­
tom vrchu, poculi sme pri­
chádzať s nebies tento hlas.
Preto tým pevnejšie verime
slovám prorokov. A vy tiež
dobre robíte, že na ne pozor­
ne hľadlte ako na svetlo vo
tme, kým nesvitne deň a ne­
vyjde vám zomica v srdciach.

Spanilejsl si ako ludski sy­
novia, na tvojich rách vy­
liala sa Iubeznost. P.reteká
srdce moje slovom prekrás­
nym, prednášam svoju bá­
seň Kráľovi.

Aleluja, aleluja. V. (Múd g,26) On je žiara svetla ve ­
něho, zrkadlo bez škvrny a

?braz jeho dobrotivosti. Ale­ula.
BVANIBLIUM (Assúmpsit Jesus) z druhej nedele pósmei. str. 23:.
Krédo.



1064

OFERTÓRIUM (Z 11I, 3)
Glória et divítie in domo
ejus : et justina eius manet m
sáculum saeculi, allelúja.

SEKRÉTA
Obláta, quæsumus, Dómine,
múnera gloriósa Unigeniti
tui Transñguratióne sanctí­
ñca: nosque a peccatórum
máculis, Splendóribus ipsíus
illustratiónis emúnda. Per
eúndem Dóminum.

Sv. Kajelana

Dom jeho slávou a bohat­
stvom sa naplní, potrvá jeho
dobročinnost' na večné veky,
aleluja.

Obetované dary, prosíme,
Pane, posväť slávnym Pre­
menem'm Iednorodeného
svojho:a nás očisti od škvŕn
hriechov leskom jeho jasno­
sti. Skrze tohože Pána náš­
ho ]ežíša Krista.

V súkromných tíchých omšiach spomienkasv. mučenlkov, str. 31'.
Pre/a'cia v čase vianočnom, str. 5:6.

KOMÚNIA (Mt 17, 9)
Visiónem, quam vidistis, né­
mini dixe'ritis, donec a mór­
tuis resúrgat Filius hóminis.

POSTKOMÚN IA
Praesta, quæsumus, omnipo­
tens Deus: ut sacrosáncta
Filii tui Transñguratiónis
mysteria, uz solémni cele­
brámus o ício, puriñcáta:
mentis intellige'ntia conse­
quámur. Per eúndem Dó­
minum nostrum.

O videní, ktoré ste videli, ni­
komu nehovorte, kým Syn
človeka nevstane zmŕtvych.

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo ezaby presväté tajomstvá
Premenema Syna tvojho,
ktoré oslavujeme slavnou
službou, postrehli sme chá­
panímočistenejmysle. Sere
tohože Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

V súkromných lieb;-ch omšiach :pomienka sv. Kysta II., pápeža, Felicisima
a Agaplta, mučenikov, str. 31'.

Sv. Kajetána
vyznavača 7. augusta
Spomienka sv. Donáta, biskupa a mučeníka
Dvoj. - Rúcho biele.

Verme v prozreteľnosť Božiu! - Narodilsar.1480.Zanechalsvojejuris­
tickć povolanie, stal sa kňazom a venoval sa tinue)" láske k bliłnćmu. R. :524
založil reholu teatlnov, ktora žila len z almužny (ev.). Umrel r. 1547v Neapoli,
pochovaný je mnie v kostole sv. Pav a.



Sv. Donát ušiel pred prenasledovanim Diokleciána do Arena. Tam sa stal
biskupom (r. 346). Umućený bol za cisára Juliána Odpadlika r. 362.
OMSA vyznavača O: justi, str. 53°, okrem:

ORÁCIA
Deus, ui beáto Cajetáno
Confess ri tuo apostólicam
vivéndi formam imitári tri­
buísti: da nobis, ejus inter­
cessióne et exemplo, in te
sem er confidere, et sola
cel tia desideráre. Per Dó­
minum nostrum Jesum Chri­
stum, Fílium tuum.

Bože, ktorý udelil si blaho­
slaveněmu Kajetánovi, Vy­
znavačovi svojmu, aby na­
podobnil Spôsob apoštol­
skěho života: daj nám na je­
ho prihovorenie a podľajeho
prikladu stále dúfa( v teba a
túži( len po nebeských ve­
ciach. Skrze Pána.

Druhá ora'cía:spomienka sv. Donáta, biskupa a mučenika:

Deus, tuórum glória sacerdó­
tum, rata, quásumus: ut
sancti Mártyris tui et Epis­
copi Donáti, cujus festa gé­
rimus, sentiámus auxilium.
Per Dóminum nostrum.
EVANJELIUM (Nemo peterr) zo 14.

SEKRÉTA

Praesta nobis, quæsumus,
omni tens Deus: ut nostræ
humi itátis oblátio, et pro
tuórum tibi grata sit honóre
Sanctórum, et nos cór re

Báriter et mente puri cet.er Dóminum nostrum.

Druhá sekreta o sv. Donátovi:

Præsta, quásumus, Dómine :
ut sancti Mártyris tui et
Episcopi Donáti intercessió­
ne, uem ad laudem nóminis
tui icátis muneribus hono­
rámus, iæ nobis fructus
devotióms accréscat. Per Dö­
minum nostrum.

Bože, sláva kňazov svojich,
dopraj, prosíme: aby pocítili
sme pomoc Donáta, tvojho
Mučeníka a Biskupa, ktore­
ho sviatok slávime. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.
nedele po Turicach. str. 706.

Do raj nám, prosíme, vše­
mo úci Bože: aby obeta na­
šej poníženostina česťtvojich
svätých bola príjemná aj te­
be, aj nás očistila tak na tele,
ako i na duši. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Dopraj, prosíme, Pane: aby
na prihovorenie svätého Do­
náta, tvojho Mučenika a Bi­
skupa, ktorého' na slávu tvoj­
ho mena uctievame obetova­
nými darmi, vzrástlo v nás o­
vociezbožnejoddanosti. Skr­
ze Pána nášho Ježiša Krista.



toö-6— __~ Sv. Cyriska. LarnaaSmaragda _

POSTKOMÚNIA
Quásumus, omnípotens De­
us: ut, qui cælestia ali­
měnta percě imus, interce­
dente beáto ajetáno Confes­
sóre tuo, per hæc contra
ómnia advérsa muniámur.
Per Dóminum.

Druhá postkomdniao sv. Donátoví:

Omnipotens et misericors
Deus, qui nos sacramentó­
rum tuórum et participes
e'fñcis, et ministros: praesta,
quásumus; ut, intercedénte
beáto Donáto Mártyre tuo
atque Pontifice, ejúsdem pro­
ñcxámuset fídei consórtio, et
digno servitio. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.

Prosíme, všemohúci Bože.
aby nás, ktori prijali sme ne­
bes krm, na príhovore­
nie blahoslaveného Kajetá­
na, Vyznavača tvojho, on
ochránil proti všetkýmproti­
venstvám. Skrze Pána.

Všemohúci a milosrdný Bo­
že, ktorý nás binis aj podiel­
nikmi aj vysluhovateľmi svia­
tosti svojich: dopraj, prosí­
me; aby na rihovorenie
blahoslaveného onáta,tvoj­
ho Mučenika a Veľkňaza,
prospievali sme aj Spoločen­
stvom v jeho viere aj jeho
hodnou službou. Skrze Pána.

Sv. Cyriaka, Larga a Smaragda
mučenikov
Polodvoj. - Rúcho červené.

8. augusta

.,.Na chorých budú klásť ruky, a ti ozdraveiú"(Mk x6,xB).-Sv.Cy­
ríak, jedenzo tich sv. pomocnlkov (proti zlým duchom), bol ri
díakonom. Odišiel do Perzíe, kde sa vyznačoval darom zázrakov. Za Díokle­
ciána podstúpíl mućenlctvov Ríme s Largom a Smaragdom.
Omša poukazuje na duchovne bohatstvo, ktoré pramení z mućenlctva (inn-.).
na prenasledovanie pre meno Iežišovo (lete.) a na zázraky sv. Cyriaka (ev.).

INTROIT (Ž 33, IO-II)
Timete Dóminum, omnes
sancti ejus, quóniam nihil
deest timentibus eum: divi­
tes eguérunt, et esuriérunt:
inquiréntes autem Dómi­
num non deficient omni
bono. (Ps ib. 2) Benedícam
Dóminumm omni tempore:
sem er laus ejus in ore meo.
V lóría Patri, et Filio.

Boite sa Pána, všetci jeho
svätí, bo netrú biedu ti, ktori
sa ho boja. Boháči schudob­
neli a vyhladli, lež hľadajú­
cim Pána nijaké dobro chý­
baťnebude. (Z tž. 2) Pánovi
dobrorečiť budem v každom
čase, vždy jeho Chválav mo­
jich ústach. V. Sláva Otcu
i Sym: i Duchu Svätěmu.



Sv. _C_yriak_a,Larga a Sum—agitis-?

ORÁCIA

Deus, qui nos ánnua sanctó­
rum Mártyrum tuórum Cy­
riaci, Largi, et Smarágdi
solemnitáte laetificas: con­
céde propitius; ut, quorum
natalitia cólirnus, Virtutem
quoque passiönis imitemur.
Per Döminum.
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Bože, ktorý nás oblažuješ
výročnou slávnosťou svojich
svätých Mučeníkov Cyriaka,
Larga a Smaragda: udeľ mi­
lostivo; aby nasledovali sme
aj čnosť utrpenia tých, kto­
rých narodenie slávíme. Skr­
ze Pána nášho.

Druhá a tretia doplnk. ora'ct'a.predpísané cez rok (III.). str. 547.

LEKCIA (1 501 2, 13-16)
Le'ctio Epistola: beáti Pauli
Apóstoli ad Thessalonicěn­
ses. - Fratres: Grátias ági­
mus Deo sine intermissióne:
quóniam cum accepissetis a
nobis verbum auditus Dei,
accepistis illud non ut ver­
bum hóminum, sed (sicut
est vere) verbum Dei, qui

ogerátur in vobis, qui credi­d tis. Vos enim imitatóres
facti estis, fratres, ecclesia­
rum Dei,quæsunt in Iuda
in Christo Iesu: quia eadem

assi estis et vos a contribú­
ibus vestris, sicut et ipsi a
Judæis, qui et Dóminum
occiderunt Iesum, et pro­
phetas, et nos persecuti sunt,
et Deo non lacent, et 6mni­
bus hominigus adversantur,

rohibćntes nos géntibus
oqui, ut salvaeñant, ut im­
pleant peccáta sua semper:

ervénit enim ira Dei super
illos usque in ñnem.

GRADUÁL (Z 33, 10 a rr)
Timete Döminum, ompqs
sancti eius: quóniam nihil

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Solúnčanom. - Bratia!
Neprestaine ďakujeme Bohu,
že ste prijali našu zvesťo Bo­
hu, a to nie ako slovo ľudské,
ale ako slovo Božie, čím

vgsravde aj je. Ono obi vov , ktori verite. ebo vy,
bratia, (vovšetkom) nasledu­
jete iudské cirkvi Božie, kto­
ré sú v Kristu Ježišovi. Aj vy
ste od vlastných rodákov vy­
trpeli to, čo tamtí od Židov,
ktorí zabili Pána Ježiša a pro­
rokov, nás však renasledu­
iú. Tí, veru, ani ohu nie sú
mili a všetkým ľuďom sú

rotivni, nám však bránia
ázať pohanom (blahozvest')

Spásy. Stále prevyšuiú svoje
hriechy, ale už sa nad nimi

dovŕšila miera Božieho hne­vu

Boite sa Pána, všetci jeho
sväti,bo netrú biedu tí, ktorí



t068

deest timentibus eum. W.
Inquiréntes autem Domi­
num, non deficient omni
bono.

Allelúja, allelúia. W. (Sap 3,
7) Fulgébunt iusti, et tam­
quam scintillæ in arundinéto
discúrrent in æternum. Alle­
lúja.

Sv. Cyriaka: Larga a §_n_iaragda

sa ho boja.XI. Lež hľadaiúcirn
Pána nijaké dobro chýbal'
nebude.

Aleluja, aleluja. V. (Múd 3,
7) Zaskvejú sa spravodliví a
budú ako iskry, bežiace po
trstinovom strnisku, naveky.
Aleluja.

EVANIELIUM (Euntes in mundum) zo sviatku sv. Františka Xav.. 3. dec.,
str. 774.

OFERTÓRIUM (Ž 31, 11)
Lætamini in Dómino. et eit­
sultáte, iusti: et gloriámini,
omnes recti corde.

SEKRÉTA
Accépta sit in conSpéctu tuo,
Dómine, nostra devótio: et
eórum nobis flat supplica­
tióne salutáris, pro quorum
solemnitáte defértur. Per
Dóminum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum.

Radujte sa, spravodlivi, v pa­
novi a tešte sa; a všetci pria­
mi srdcom, plesaite.

Nech je príjemná pred tvá­
rou tvojou, Pane, naša zbož­
ná obeta: a nech stane sa
nám spasiteľnou na skrúšené
prosby tých, ku ktorých
oslave sa prináša. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

KOMÚNIA (Mk 16, 17 a 18)
Signa autem eos, qui in me
credunt, hæcsequentur: dæ­
mónia ejícient: super ægros
manus impónent, et bene
habébunt.
POSTKOMÚ NIA
Refécti participatióne múne­
ris sacri,quæsumus, Dömine,
Deus noster; ut, cujus exsě­
quimur cultum, intercedén­
tibus sanctis Martýribus tuis
Cyrlaco, Largo et Smarágdo,
sentiámus effectum.Per Dó­
minum nostrum.

Tých, ktori uveria vo mňa,
budú sprevádzaťtieto zname­
nia: Budú vyháňaťzlých du­
chov, na chorých budú klásť
ruky, a ti ozdraveiú.

Občerstveni účasťou na ­
svätnom dare, prosime, a­
ne, Bože náš: aby na priho­
vorenie tvojich svätých Mu­
čenikov, Cyriaka, Larga a
Smaragda, pocítili sme úči­
nok toho, čo ctime obradorn.
Skrze Pána nášho.
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v. Jána M. Víanney
vymavača 9. augusta
Vigilia sv. Vavrinca, mučenika, a Spomienka sv. Romana,
mučenika
Dvoj. - Rúcho biele.

Horlitel' za spasu dusl.-Narodil sa 1786vo Francúzskuako syn dedin­
ských rodičov. Pomocou Božou a vlastnou usilovnostou dopracoval sa kňazskej
hodnosti (1815). R. 1818 prevzal vedenie zanedbanej farnosti Ars. V starostli­
vosti o vlatných veriacich a o nespočetných pútnikov, ktori denne prichádzali
k nemu, aby počuli jeho slova, vyžiadali si jeho rady a vyspovedali sa u neho,
- uplynul jeho život, milý Bohu. „Arský farár“ umrel 4. aug. 1859; pochovaný
je vo vlastnej farnosti,v kostole. ktorý je jemu zasvätený. Pius XI. vyhlásil ho
za svätého 31.maja 1925,r. 1928 jeho sviatok nariadil pre celú Cirkev a r. 1929
vyhlásilho za patrónamammam
Sv. Roman ako vojak stratil sv. Vavrinca, od neho bol pokrstený a spolu
s nim aj umućený okolo r. 258.
OMSA vyznavaća Os justi, str. 53°. okrem ordcie.
V kapitulàch a opátstvach hlavna konventuálna omša je o Vigilii sv. Vavrinca.
Súkromné omše môžu byť aj o Vigilii sv. Vavrinca; rúcho halové. bez glórie,
a. oräcia sv. Jána Vianney. 3. sv. Romana.

ORÁCIA
Omnipotens et misericors
Deus, qui sanctum Joannem

iam pastoráli studio et
iugi oratioms ac paenitentia:
ardóre mirabilem effecisti:
da, quásumus; ut, eius
exém loet intercessióne, áni­
mas ratrurn lucrari Christo,
et cum eis æternam glóriam
cónsequi valeamus. Per eún­
dem Dóminum.

Všemohúci a milosrdný Bo­
že, ktorý svätého Jána Má­
riu učinil si hodným obdivu
pastierskou horlivosťou a zá­

Ealom pre ustavičnú mod­tbuapokánie: daj, rosime;
aby podľa jeho pri adu a na
jeho rihovorenie mohli sme
pre rista získavaťduše bra­
tov a s nimi dosiahnuť večnú
Spásu. Skrze tohože Pána.

Spomienka vigllie sv. Vavrinca, mućenlka, strana 1070, a sv. Romana, mu­
enika:

GRÁCIA
Prata, quásumus, omnipo­
tens Deus: ut, interceděnte
beáto Romano Mártyre tuo,
et a cunctis adversitatibus
liberemur in córpore, et a
pravis cogitatiónibus mundě­
mur in mente. Per Dómi­
num nostrum.

Do raj, prosíme, všemohúci
e: aby na prihovorenie

blahoslaveného Romana,
Mučenika tvojho, boli sme aj
oslobodení na tele od všet­
kýchprotivenstiev,ajod špat­
ných myšlienok očisteni na
duši. Skrze Pána nášho.
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SEKRÉTA

Muněribus nostris, quásu­
mus, Dómine, recíbúsque
suscé tis: et cæ e'stibus nos
mun a mystériis, et Clemen­
ter exáudi. Per Dóminum.

POSTKOMÚNIA
Quásumus, omni' tens De­
us: ut qui cælestia aliměnta
perce'pimus, intercedénte
beáto Románo Mártyre tuo
per hæc contra ómnía advěr­
sa muniámur.Per Dóminum
nostrum.

Vigilia sv. Vavrinca

Po dĽrijatí našich darov amo 'tieb, prosíme, Pane:
jednak nás očisti nebeskými
tajomstvami, jednak milosti­
vo vyslyš. Skrze Pána.

Prosíme, všemohúci Bože:
aby nás, ktorí prijali sme ne­
beskě y, na prihovo­
renie blahoslaveného Romá­
na, Mučeníka tvojho, ony
chránily proti všetkýmproti­
venstvám. Skrze Pána.

Posledné evam'díum (Si qui: vult ) vigiliæ, si:. 16'.

Vigilia sv. Vavrínca
mučeníka
Rúcho halové.

tiež 9. augusta

Bohato rozdával chudobným. - Sv. ams: vychval'uiejeho štedrosl'
k chudobným (inu-.. grad.) a mućenlctvo (ev., kam.). Vigilia znamená boj tmy
pohanstva proti svetlu Kristovmu. Sv. mučeník zvíťazilnad tmou, čo znamená
ranné svítanie po nočnej Vigilii.

INTROIT (Ž III, g)
DiSpe'rsit, dedit paupe'ribus,
iustitia ejus manet in sæcu­
lum sáculi: cornu ejus exal­
tábitur in glóría. (Ps ib. I)
Beátus vir, qui timet Dómi­
num: in mandátis ejus cu it
nimis. V. Glória Patri,et Bí­
lío, et Spiritui Sancto.
Bez aldrie.

GRÁCIA

Adésto, Dömine, supplica­
trómbus nostns: et interces­
sicineheátr Laurěntni Márty­
ris tu:, cujus pravem'mus

Rozdával, obdarúval chu­
dobných, potrvá jeho dobro­
čínnosť na veky vekov, so
slávou vyvýšený bude jeho
roh. (Z tž. r) Blažený ten
muž, ktorý sa bojí Pána, kto­
rý má veľké zaľúbenie v jeho
príkazoch. V. Sláva Otcu.

Ujmi sa, Pane, našich pro­
sieb: a na prihovorenie bla­
hoslaveněhoVavrínca,Muče­
níka svojho, ktorého sviatok
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festivitátem, perpetuam no- vopred spominame, preulsáž
bis misericórdiam benignus nám dobrotivý večné milo­
impénde. Per Dóminum. srdenstvo. Skrze Pána.
Druhá om'ciasv. Jána M. Vianney. 3. sv. Román:: (obe na str. 1069).
LBKCIA (Camltlbor tibi) z omše Loqrübar, str. 63'.

GRADUÁL (Ž III, 9 a 2)
DiSpérsit, dedit paupe'ribus:
justitia eius manet in sæcu­
lum sáculi. W. Potens in
terra erit semen ejus: ge­
nerátio rectórum benedi­
cětur.

Rozdával,obdarúvalchudob­
ných, potrvá jeho dobročín­
nosť na veky vekov. 87. Se­
meno jeho bude mocné na
zemi, počestných pokolenie
požehnané bude.

EVANIBLIUM (Si qui: vult) : omše SacerdótesDei, str. 16'.

OFERTÓRIUM (Jób 16, 20)
Orátio mea munda est: et
ídeo peto, ut detur locus
voci meae in cælo: quia ibi
est iudex meus, et cónscius
meus in excelsis: asce'ndat
ad Dóminum deprecátio
mea.

SEKRÉTA
Hóstias, Dómine, quas tibi
offerimus, ropitius súscipe:et interce énte beáto Lau­
réntio Mártyre tuo, vincula
peccatórum nostrórum ab­
sólve. Per Dóminum.

Modlitba moja je čistá, a

preto prosim, aby bol pri­
pustený hlas môj do nebies,ho tam je sudca môj, na
výsostiach prebýva ten, kto­
rý ma pozná; nech vystúpi
k Pánovi moja modlitba.

Obety, ktoré rednášame te­
be, Pane, mi ostivo prijmi:
a na prihovorenie blahosla­
veněho Vavrinca, Mučenika
svojho, rozviaž putá našich
hriechov. Skrze Pána.

Druhá akran sv. Jána M. Vianney, str. 56°, tretia sv. Romána. str. 1070.

KOMUNIA (Mt 16, 24)
Qui vult venlre post me,
ábneget semetipsum, et tol­
lat crucem suam, et sequátur
me.

POSTKOMÚNIA
Da,quæsumus, Dómine, De­
us noster :ut sicut beáti Lau­
reatu Mártyris tui comme­

Kto nia chcenasledovať,nech
zaprie sám seba, nech vezme
svoj kríž a nech ma nasle­
duje.

Daj,prosíme,Pane, Boženáš:
aby tak, ako pri spomien­
ke blahoslaveného Vavrin­



moratióne, temporáli gratu- ca, Mučenika tvojho, tešíme
lámur officio; :ta perpétuo sa z časnej služby; radovali
laetemur aSpěctu. Per Dómi- sme sa z večného hľadenia.
num nostri-m. Skrze Pána nášho.
Druha postkomúniasv. Jána M. Vianney, str. 56'. 3. sv. Romana, str. to7o.

Sv. Vavrínca
mučenika
Dvoj. a. triedy s jednoduchou oktavou. - Rúcho červené.

Oheň lasky Božej premohol oheň rnučenia. -Najvýznamnejsimute­
nlk Rima. Ako diakon sv. pápeža Xysta II. (sviatok 6. aug.) rozdeľoval alma!­
nu rlmskym chudobným (lekc.), mal dar zázrakov, najma liečenia (veri al.).
S radosťou umrel za Krista upalenim na ražni (oracia, grad.). Podoba] sa pše­
ničnćmu zrnu, ktoré umierajúc prináša ovocie (ev.) a nasledoval svojho Majstra
až po smrt' (Rom.). Teraz sa skveje svatost'ou vo večnej sláve (intr., cf.). Jeho
bazilika za hradbami mesta Ríma, v ktorej je pochovaný pod hlavným oltarom,
patri medzi sedem hlavných bazillk sv. Mesta, v ktorej rímski kresťania často
slavievali hicin (na Septuagćzimu. v a. nedeľu Vel. pastu, v stredu veľkonoč­
nú a v štvrtok turlćny);'na skvelosťtejto baziliky poukazujú aj intr. a ot. omše.

xo. augusta

Cirkev si pripomina jeho meno v každej omši (Communicantes) a v litaniach
Všetkých svätých.

INTROIT (Ž 95, 6)
Confóssio, et pulchritúdo in
conspectu eius: sánctitas, et
magnificentia in sanctiñca­
tióne ejus. (Ps ib. r ) Cantáte
Dómino cánticum novum:
cantáte Domino, omnis terra.
W.Glória Patrí.

ORÁCIA
Da nobis, quæsumus, omni­
potens Deus: vitiórum nos­
trórum flammas exstinguere ;
qui beátoLauréntio tribuisti
tormentörum suórum in­
cendia superáre. Per Dómi­
num nostrum.

LEKCIA (2 Kor 9, 6-10)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres: Qui parce sěminat,

Vznešenosťaveleba ho pred­
chádzajú, je v jeho svätyni
svätosťa nádhera. (Z tž. I)
Spievajte novú pieseň Páno­
v1,spíevajte,všetky zeme, Pá­
novx. W. Sláva Otcui Synu
i Duchu Svätému.

Daj nám, prosíme, všemo­
húci Bože: aby uhasili sme
plamene svojich náruživosti;
ty, ktorý blahoslavene'mu
Vavrincovi dal si premôct'
ohne jeho múk. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Čítaniezlistu sv. Pavla apo­
štola Korínťanom. - Bratia!
Kto skúpo rozsieva, skúpo



parce et metet. et qui semi­
nat in benedictionibus, de
benedictionibus et metet.
Unusquisque prout destiná­
vit in corde suo, non ex tris­
titia, aut ex necessitate:
hilarem enim datórem dili­
git Deus. Potens est autem
Deus omnem gratiam abun­
dáre fácere in vobis. ut in
omnibus semperomnem suf­
ficientiam habentes, abun­
detis in omne opus bonum,
sicut scriptum est: DiSpe'rsit,
dedit pauperibus: iustitia
ejus manet 1n saeculum sá­
culi. Qui autem administrat
semen seminánti, et panem
ad manducandum præstabit,
et multiplicábit semen ves­
trum, et augeþit incrementa
frugum iustitiæ vestræ.

GRADUÁL (Ž 16, 3)
Probásti, Domine, cor me­
um, et v151tast1 nocte. 87.
Igne me examinasti, et .non
est 1nventa in me iniquitas.

Allelúja, allelúja. V. Levita
Laurentius bonum opus Ope­
rátus est: qui per signum
crucis cæcos illuminávit.
Allelúja.

Sv. Vavrinca 1073

bude aj žať; kto však požeh­
nano rozsieva, požehnan

bude aj žať.Každřv(nech dá),ako si predsavza v srdci,a
nie neochotne alebo prinú­
tene, lebo Boh miluje ochot­
ne'ho darcu. A Boh má moc
roznmožiť vám každú milosť,
abystevždyavovšetkommali
všetkého nadostač a mohli ste
vykonať každý dobrý sku­
tok, ako je napisane: Štedro
udelil chudobnym; jehospra­
vodlivosťbude trvaťna veky!
On, ktorý rozsievačovi dáva
semeno a chlieb, aby mal čo
jesť, dáta rozmnoží vaše osi­
vo a dožičí vzrastu plodom
vašej spravodlivosti.

Hoci by si skúšal moje srdce,
hoci by si ho v noci prekva­
pil. FI. Hoci by si ma ohňom
prepálil, nenájdeš na mne
nepravosť.
Aleluja, aleluja. V. Diakon
Vavrinec vykonal dobrý sku­
tok: znakom kríža prinavrá­
til slepým zrak.
Aleluja.

EVANIELIUM (Jn 12, 24-26)
+ Sequentia sancti Evangelii
secundum Joannem. - In
illo tempore: Dixit Jesus di­
scipulis suis: Amen, amen
dico vobis, nisi granum fru­
menti cadens in terram,
mórtuum fúerit, ipsum so­

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času pove­
dal Ježiš svojim učeníkom:
Veru, veru, vravím vám, ak
pšeničné zrno, ktoré padlo
do zeme, neumrie, ostane
samo, ale ak umrie, prinesie



1.0.73..­ Sv. Vavrinca

lum manet: si autem mór­
tuum fuerit, multum fruc­
tum affert. Qui amat ani­
mam suam, perdet eam; et
quiodit animam suam in hoc
mundo, in vitam æternam
custodit eam. Si quis mihi
ministrat, me sequitur: et
ubi sum ego, illic et minister
meus erit. Si quis mihi
ministraverit, honoriñcábit
eum Pater meus.

OFERTÓRIUM (z 95, 6)
Confessio et pulchritudo in
conSpe'ctu eius: sanctitas et
magnificentia in sanctifica­
tióne ejus.
SEKRÉTA
Accipe, quæsumus, Dómine,
múnera dignanter obláta: et
beáti Lauréntii suffraganti­
bus meritis, ad nostræ salutis
auxilium provenire concede.
Per Dominum nostrum ]e­
sum Christum.

KOMÚN IA (In 12, 26)
Qui mihi ministrat, me se­
quatur: et ubi ego sum, illic
et minister meus erit.

POSTKOMÚN IA
Sacro múnere satiáti, súppli­
ces te, Domine, deprecámur :
ut quod debitæ servitutis ce­
lebrámus officio, interceden­
te beáto Lauréntio Mártyre
tuo, salvatiónis tuæ sentia­
mus augmentum. Per Dó­
minum nostrum Iesum Chri­
stum, Filium tuum.

vel'kúúrodu. Kto miluje svoj
život, stratí ho; kto na
tomto svete nenávidí svoj
život, zachová si ho pre več­
ný život. Ak mi niekto chce
slúžiť, nech ma nasleduje; a
kde budem ja, tam bude aj
môj služobnik! Ak mi niekto
slúži, uctí ho (sám) Otec.

Vznešenost'aveleba ho pred­
chádzajú, je v jeho svätyni
svätosť a nádhera.

Prijmi, prosíme, Pane, dary
dôstojne obetované: a do­
praj, aby na príhovorné zá­
sluhy blahoslaveného Vav­
rinca staly sa pomocou pre
našu spásu. Skrze Pána náš­
ho Ježiša Krista.

Ak mi niekto chce slúžiť,
nech ma nasleduje; a kde bu­
dem ja, tam bude aj môj slu­
žobník.

Nasýtení posvätným darom,
teba, Pane, okome vzýva­
me: aby to, o slávime služ­
bou povinnej poddanosti, na
prihovorenie blahoslaveněho
Vavrinca, Mučeníka tvojho,
pocítili sme ako rozhoineníe
Spásytvojej. Skrze Pána náš­
hoIežíša Krista, Syna tvojho.



Sv. Tiburtia a žuzany 107S

Sv. Tiburcia a Zuzany
panny, mučeníkov
Jednod. - Rúcho červené

I 1. augusta

Svedkovia Kristovi. - Sv. Tiburcia ziskalKrístovi sv. mučenikSebas­
tian. Umućený bol ni r. 304 v Ríme. S nim spolu doboiovala aj sv. panna
Zuzana, ktorá máleme vlastnýstaciový kostol (v sobotu po 3. ned. Vel.
pbstu). Tiburcia pochovali v katakombách na Via Lavicana, Gregor IV. dal ho
preniesť do baziliky sv. Petra. Sv. Zuzana odpočiva vo vlastnom tituli:-nom
kostole.
OMSA mućenlkov Salus autem, str. 31', okrem:

GRÁCIA

Sanctórum Mártyrum tuó­
rum Tibúrtii, et Susánnae
nos, Dómine, fóveant conti­
nuáta praesidia: quia non dě­
sinis propitius intuéri, quos
talibus auxiliis concesseris
adjuvári. Per Dóminum no­
strum ]esum Christum.

Pane, nech nás podporuje ne­
neprestajná ochrana tvojich
svätých Mučeníkov, Tíbur­
cia a Zuzany: lebo ne resta­
vaš milostive shlia ať na
tých, ktorým dávaš pomáhať
takými pomocarni. Sere
Pána nášho Ježiša Krista.

Druhá a tretia doplnková onicia, predpísané cez rok (111.),str. 547.
LBKCIA (Sancti perfidem) zo svíat. sv. Fabiána a Sebastiána,ao. jan., str. 804.

SEKRÉTA
Ade'sto, Dómine, precibus
pópuli tui, adésto muneri­
bus : ut quæ sacris sunt oblá­
ta mystériis, tuórum tibi plá­
ceant intercessióne Sanctó­
rum. Per Dóminum.

Ujmi sa, Pane, modlitieb
ľudu svojho, ujmi sa darov:
aby ony, ktoré obetujú sa pri
svätých tajomstvách, na pri­
hovor Svätých tvojich ľúbily
sa tebe. Skrze Pána.

Druhá a tretia sekréta. predpísané ce: rok (Ill.). str. 547.

POSTKOMÚNIA

Súmpsimus, Dómine, pignus
redemptiónis æternæ: quod
sit nobis, quæsumus, inter­
venientibus sanctis Martýri­
bus tuis, vita: præsentis au­
xilium páriter et futúra:. Per
Dóminum nostrum.

Prijali sme, Pane, zámku
večného vykúpenia: ktorá
nech je nám, prosíme, na
prihovorenie tvojich svätých
Mučeníkov pomocou záro­
veň pre život terajší aj bu­
dúci. Skrze Pána nášho.

Druhá a tretia postkomúnia, predpísané cez rok (DOpl. modl. 111.), str. 548.
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Sv. Kláry
panny
Dvoj. - Rúcho biele.

Sv. Kláry - Sv. lďipcgytaaliasiána..- — ..

12. augusta

Svietila príkladom (Klára-svetlá).- Narodila sa r. 1:94 v Assisi z popred­
nej rodiny. Ked' mala osemnásť rokov, složila do rúk sv. Františka tri reholne'
sľuby, a tým vznikla druhá rehola sv. Františka pre ženské pohlavie (rehola
klan'siek). Celým srdcom milovala chudobu svojho Božského Zenicba. ktorý
ju vyznačí! mnohými '. Umrela r. 1253 v Assisi; tam je pochovaná vo
vlastnom kostole.
OMSA panny Dilexisti,str. 69'.

Sv. Hipolyta a Kasíána
mučenikov
Iednod. - Rúcho červené.

13. augusta

Teba vznešený zástup mućenlkov vychvaluje. - Podľalegendysv.
Hipolyt bol dozorcom vo vázenl,v ktorom väznili sv. Vavrinca;obrátil sa po­
sobenlm svätého. Známejšl nám je však sv. Hipolyt kňaz, ućenlk sv. Ireneja,
významný cirk. učenec a spisovatel, ale žiaľ,prvý protipápež. Svoj mylný krok
napravil a svoju pravovernosť spećatil aj mučenlckou smrťou r. 236. Pochov-aný
bol vo vlastnom oemetériu na Tiburtlnskej ceste blizko baziliky sv. Vavrinca,
neskôr ho preniesli do kláštora sv. Vykupitela na vrchu Letenano pri Rieti
(Taliansko).
Sv. Kasián bol kresťanskýučiteľ,ktorého vlastni pohanski žiaci tzv. štilami
(pisacimi nástrojmi) dopichali na smrť r. 304 v Imole.
OMSA mučenlkov Salus autein. str. 31', okrem:

GRÁCIA
Da, quæsumus, omnipotens
Deus: ut beatörum Márty­
rum tuórum Hi pólyti et
Cassiáni venerán a solemni­
tas, et devotiónem nobis aú­
geat, et salútem. Per Dñum.

Daj, rosíme, všemohúci Bo­
že: a y slávnosť tvojich bla­
hoslavených Mučenikov, Hi­
polyta a Kasiána, hodná úcty,
rozmnožila nám aj zbožnosť
aj spásu. Skrze Pána.

Druhá a tretia doplnková ora'cia,predpísané cez rok (III.). str. 547.

SEKRÉTA
Re'spice, Dómine, múnera
pópuli tui, Sanctórum festi­
vitáte votíva: et tuæ testí­
ñcátio veritátis nobis profi­
ciat ad salútem. Per Dómi­
num nostrum.

Shliadni, Pane, na dary svoj­
ho ludu, zasvätená na sviatok
Svätých: a svedectvo o tvo­
jej ravde nech nám prispie­
va u s aseniu. Skrze Pána
nášho ŕěžiša Krista.

Druhá a tretia sekréta, predpísané cez rok (Doplnkové modl. III.), str. 547.
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POSTKOMÚN IA
Sacramentórumtuórum,Dó- Prijatie sviatosti tvojich, Pa­
mine,commúnio sumpta nos ne, nech nás s asi: a utvrdí
salvetzetintuæ veritátisluce vo svetle prav ytvojei. Skr­
confírmet. Per Dóminum. ze Pána nášho.
Druha a tretia postkomúnia,predpísané cez rok (Ill.), str. 548.

Vigilia Nanebevzatia Blahosl. P. Márie
Spomienka sv. Euzebia, vyznavača 14. augusta
Rúcho ñalovć.

Po nocí zemského zivota uvidela svetlo večnej slávy. - Nočnápri­
prava na sviatok Nanebevzatia bl. P. Marie. Noc znamena zemský život, svi­
tanie znázorňuje stretnutie sa s Kristom v blaženej večnosti. Ked' chceme
v duchu sprevádzať matku Ježišovu do neba, treba sa aj nám odpútať od svaz­
kov tohto sveta.
Sv. Euzebius bol spoločníkomsv. Hilara (sviatok 14. jan.) v boji proti ari-'m­
skemu bludu. Umrel v Rime okolo r. 370 ako mučenlk. Pochovaný bol najprv
v Kalistových katakombach, neskôr vo vlastnom chráme. kde býva stačia
v piatok 4. týždňa veľkopôstneho.

INTROIT (Ž 44, 13, 15 a 16)
Vultum tuum deprecabun­
tur omnes divites plebis: ad­
ducentur Regi virgines ost
eam: pröximæ eius a du­
centur tibi in lætitia et ex­
sultatióne. (Ps ib. 2)) Eruc­
távit cor meum verbum bo­
num: dico ego ópera mea
Regi. W. Glória Patri.
Bez glón'e.

GRÁCIA
Deus, qui virginalem aulam
beatæ Mariæ, in qua habita­
res, eligere dignatus es: da,
quaesumus;ut sua nos defen­
Stóne munitos, iucúndos fá­
cias suæ interesse festivitáti:
Qui vivis et regnas.

O tvoiu priazeň uchádzajú sa
všetci velikàší ľudu. Privá­
dzajú Kráľovipanny za ňou,
družlty jej :s radosťou a plesa­
nim uvádzajú ich. ( tl. 2)
Preteká srdce moje slovom
prekrásnym, prednášam svo­
ju báseň Kráľoviäő'.Sláva Ot­
cu i Synu i Duchu Svätému.

Bože, ktorý panenskě lono
blahoslavenej Márie ráčil si
zvoliť za svoj príbytok: daj,
prosíme: aby my, chránenl
jej obrancu, radostne mohli
sme sa zúčastniť na jej sláv­
nosti: Ktorý žiješ a kráľuješ.

Spomimka svätého Buzebia. vyznavača:
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Deus, qui nos beáti Eusébii
Confessóris tui ánnua solem­
nitáte lætiücas: concede pro­
pitius, ut cuius natalitia cóli­
mus, reius ad te exempla
gradi eur. Per D6minum
nostrum Iesum Christum,
Filium tuum.

Vigilia Nanebevzatia Blahml. P. Márie

Bože, ktorý nás oblažuješ
výročným sviatkom blaho­
slaveného Euze'bia, Vyzna­
vača svojho: udeľ milostivo;
aby kráčali sme ku tebe
dľa príkladov toho, ktor ho
narodeniny slávime. Skrze
Pána nášho.

Tretia ora'ciao Duchu Svätom (Doplnk. modl. VII.), str. 551.
LEKCIA (Ego quasi vitis) : Vigilie Nepoškvmenćho Poćatia, 7. dec., str. 781.

GRADUÁL
Benedicta, et venerábilis es,
Virgo Maria, quæ sme tactu

ud6ris inventa es Mater
alvatóris.V.Virgo,Dei Gé- rus

nitrix,quem totus non capit
orbis, in tua se clausit vísce­
ra factus homo.

Požehnaná si a hodná úcty,
Panna Mária, ktorá stala si
sa matkou Spasiteľa bez po­

enia panenstva. V. Panna,
Rodička Božia, pri svojom
vtelení uzavrel sa do tvojho
lona ten, ktorého nemôže
celý svet obsiahnuť.

EVANIELIUM (Loqutnte jesu) : votlvnei omše bl. P. Márie cez rok (Salve.
sanctaParua), str. 91'.

OFERTÓRIUM
Beáta es, Virgo Maria, quæ
6mnium portásti Creatórem:
genuisti qui te fecit, et in
æternum pe'rmanes Virgo.

SEKRÉTA
Múnera nostra, Dómine,
a ud clementiam tuam Dei

enitricis comméndet orá­
tio: quam idcirco de præsen­
ti sæculo transtulisti, ut pro
pecçátis nostris apud te ñdu­
ciáliter intercédat. Per eún­
dem Dóminum.

Druhá."ka o sv. Euzebiovi'

Laudis tibi, Dómine, hóstias
immolámus in tuórum com­
memoratióne Sanctórum:

Blahoslavená si, Panna Má­
ria, ktorá nosila si Stvoritel'a
všehomlra; rodila si toho,
ktorý stvori teba, a ostávaš
Pannou naveky.

Dary naše, Pane, nech do

láskavosti tvojej od rž'iča9);
Erimluva Rodičkytorú preniesol si 5tohto sve­
ta preto, aby u teba s dôve­
rou rihovárala sa za naše
hriec y. Skrze tohože Pána
nášho Ježiša Krista.

Obety chvály obetujeme te­
be, Pane, na amiatku tvo­
jich svätých: úfame, že pre



quibus nos et recentibus
exui malis confi imus et fu­
turis. Per Dóminumnostrum
Iesum Christum, Filium
tuum: Qui tecum vivit et
regnat.

VigiliaNanebevzatiaglahoslf; MárieA 4139

ne zbavíš nás ziel aj terajších
aj budúcich. Skrze Pána náš­
ho Ježiša Krista, Syna tvoj­
ho, ktorý s tebou žije a krá­
ľuje v jednote Ducha Svä­
tého Boh, po všetky veky.

Tretia sekrćmo Duchu Svätom (DOplnk. modl. VII.), str. 551.
Prcfa'cia spoločná, str. 515.

KOMÚN IA
Beáta viscera Mariæ Virgi­
nis, quæ portaverunt æterni
Patris Filium.

POSTKOMÚNIA
Concěde, misěricors Deus,
fragilitati nostræ præsidium:
ut qui sanctæ Dei Genitricis
festivitatem prævenimus, in­
tercessiónis ejus auxilio, a
nostris iniquitatibus resur­
gámus. Per eúndem Dómi­
num nostrum.

Požehnaný život Márie Pan­
ny, ktorý nosil Syna večné­
ho Otca.

Udeľ, milosrdný Bože, po­
moc našej krehkosti: aby my,
ktori slávime svätvečer sviat­
ku Rodíčky Božej, mocou
jej prímluvy povsta i sme zo
svoiich nepravosti. Skrze to­
hože Pána nášho Ježiša Kri­
sta, Syna tvojho.

Druhá postkomúníao svätom Euzebiovi :

Refécti cibo potúque cælesti,
Deus noster, te súp lices ex­
orámus :ut,in cujus æccom­
memoratióne percepimus, e­
jus muniámur et precibus.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum, Filium tuum:
Qui tecum vivit, et regnat in
unitate Spiritus Sancti Deus:
per órnnia sæcula sæculö­
rum.
R:. Amen.

Občerstvem' nebeským po­
krmom a nápojom, Bože náš,
teba pokorní vzývame: aby
nás aj ochraňovaly prosby
toho, na ktorého pamiatku
sme ich priiali. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý s tebou žije a
kráľuje v jednote Ducha Svä­
tého Boh po všetky veky
vekov.
R:. Amen.

Tretia posrkamúníao Duchu Svätom (Doplnkové modlitby VII.), str. ssi.



Nanebevzatie Blahosl. P. Márie
Dvoj. 1. triedy s obyčajnou oktávou. - Rúcho biele.

15. augusta

Znamenie velké ukázalo sa na nebi (intr.).-Sviatokblaženejsmrtia
slávneho nanebevzatia Panny Márie. Nanebevzatie Bohorodičky je dogmou,
slávnostne vyhlásenou :. nov. xgso pápežom Piom XII. Boh urobil s ňou
vynimku pri potati, že nepodliehala zákonu dedičnćho hriechu; ale vynimku
tvori aj ici smrť: zomrela. lenže Boh iu po smrti vzkriesil a jej telo, z ktorého
zrodil sa Syn Boži, nesmelo podlahnúť porušeniu.
Obvyklé svätenie zelln vzniklo z prirovnania P. Márie ku ..kvetom poľným
a ľaliám údoll“ a z prijemnej vône jej čnostl. Treba tu mysliet aj na ná­

božnć podanie, keď apoštoli otvorili Mai-iin hrob, našli v ňom kvety, a nie jejte o.
Pôvod tohto sviatku (ako Dormitio B. M. V. - Usnutie bl. Panny Márie)
dá sa na Východe sledovať až do čias pred chalcedonským snemom (451), na
Západe iestvoval isto už v siedmom storočí.
Po slávnostnom vyhlásení nanebevzatia prebl. P. Márie za článok viery omša
sviatku dostala nový formulár. Vyzdvihuje sa v ňom vitaZstvo Matky Božej.
jej sla'va a jej mocná primluva.

INTROIT (Zjv 12, I)

Signum magnum appáruitin cælo: múlier amicta
sole, et luna sub pe'dibus eius,
et in cápite ejus coróna stella­
rum duódecim. (Ps 97, I)
Cantáte Dómino cánticum
novum: quia mirabilia fecit.
W. Glo'ria Patri.

ORÁCIA

Omnipotens semfite'rne De­us, qui Immacul tam Virgi­

Znamenie veľké ukázalo sa
na nebi: žena, odetá v since,
a s mesiacom pod svoiimi
nohami a na svojej hlave
s vencom dvanástich hviezd.
(Z 97, I) Spievaite Pánovi
pieseň novú: lebo učinil po­
divné veci. V. Sláva Otcu.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý Nepoškvrnenú Pannu Má­



Nanebovzatia Blahoslavenej PannyMarie

nem Mariam, Filii tui geni­
tricem, córpore et ánima ad
cælestem gloriam assump­
sisti. concede, quásumus;
ut, ad superna semper in­
tenti, ipsius loriæ mereá­
mur esse consortes. Per eún­
dem Dóminum.

1081

riu, rodičku Syna svojho,
s telom a dušou vzal si do
nebeskej slávy: udeľ, prosi­
me; aby stálym zameraním
na nebeské veci zaslúžili sme
si byť účastnými na jej sláve.
Skrze tohože Pána nášho ]e­
žiša Krista, Syna tvojho.

LEKCIA (Jdt 13, 22-25 a 15, ro)
Lectio libri Judith.--Bene­
dixit te Dóminus in virtúte
sua, quia er te ad nihi­
lum rede'gitmimicos nostros.
Benedicta es tu, filia, a Dó­
mino Deo excélso, præ óm­
nibus muliěribus su er ter­
ram. Benedictus Dmminus,
qui creávit cælum et terram,
qui te direxit in vúlnera cá­
pitis principis inimicórum
nostrórum; quia hódie no­
men tuum ita magniñcávit,
ut non rece'dat laus tua de
ore hominum, qui me'mores
fúerint virtútis Dómini in
æternum, pro quibus non
pepercisti animæ tuæ pr_o­
pter angustias et tribulatió­
nem generis tui, sed subve­
nisti ruinæ ante conspectum
Dei nostri. Tu gloria ]erú­
salem, tu lætitia Israel, tu
honoriñcéntia pópuli nostri.

Čítanie z knihy Judit. - Po­
žehnal teba Pán v moci svo­
jej, lebo skrze teba navnivoč

Br!riviedol nepriateľov našich.ožehnaná si ty, dce'ra, od
Pána Boha z vysokosti nad
všetky ženy na zemi. Po­
žehnaný Pán, ktorý stvoril
nebo i zem, ktorý viedol
teba pri ranách na hlave
kniežaťa nepriateľov našich;
lebo dnes meno tvoje zvele­
bil tak, že Chvála tvoja ne­
zmiera z úst l'udi, ktori sa
kedykoľvek r02pamätajú na
moc Pánovu, kvôli ktorým si

re úzkosti a zármutok svoj­
o národa nešetrila život

svoj, ale predišla si náš pád
pred tvárou Boha nášho. Ty
si slávou Jeruzalema, ty si
radosťou Izraela, ty si cťou
ľudu nášho.

GRADUÁL (Ž 44, 11-12 a 14)
Audi, fília, et vide, et inclina
aurem tuam, et concupiscet
rex pulchritúdinem tuam. W.
Tota decóra ingreditur filia
regis, textúrae aureæ sunt
amictus ejus.
Allelúja, allelúja. V. Assúmp­

Počuj, dcéra, a pohliadni a
nachýľ sluch svoj a kráľ za­
baži o tvojej kráse. V. Celá

va ná vchádza dcéra krá­
ovská, odetá do šiat zo
zlata.
Aleluja, aleluja. V. Mária



1082 Nanebevzatia BlahoslaveneiPanny Márie ­

ta est Maria in cælum: gau­
det exercitus Angelórum.
Allelúja.

vzatá bola na nebæia: voisko
anielov plesá.
Aleluia.

EVANIELIUM (Lk 1,41-50)
+ Sequćntia sancti Evange­
lii secundum Lucam. - In
illo tém re: Repléta est
Spiritu ancto Elisabeth et
exclamávit voce magna, et
dixit: Benedicta tu inter mu­
líeres, et benedictus fructus
ventris tui. Et unde hoc mihi
ut věniat mater Dómini mei
ad me? Ecce enim ut facta
est vox salutatiónis tuæ in
auribus meis, exsultávit in
gaudio infans in utero meo.
Et beáta, uæ credidisti,
quóniam pergcientur ea,quædicta sunt tibi a Dómino. Et
ait Maria: Magnificat anima
mea Dóminum; et exsultávit
ís›_ritus meus in Deo salu­
t i meo;quia resth hu­
militátem ancillæ suæ, ecce
enim ex hoc beátam me di­
cent omnes generatiönes.
Quia fecit mihi magna qui
potens est, et sanctum no­
men eius, et misericördia eius

rogénie in progěnies ti­
tibus eum.

Kmrćdo.

OFERTÓRIUM (Gn 3, 15)
Inimicitias ponaminter te et
mulierem, et semen tuum et
semen illius.

SEKRÉTA
Ascéndat ad te, Dómine,
nostræ devotiónis oblatio, et,

-i-Stat zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. -Za onoho času Alž­
beta naplnila sa Duchom
Svätým, i zvolala veľkým
hlasom a preriekia: Požeh­
nana si medzi ženami a po­

žehnanýe)de životatvoj­ho. Aodk mám to (šťastie),
že matka môjho Pána prišla
ku mne? Lebo, hIa, sotva
odznei hlas tvojho zdrave­
nia v mojichušíac, splesa­
nim poskočilo nemluvniatko
v mojom živote. A blahosla­
vena si, že si uveriia, lebo sa
spini, čo Pan povedai tebe.
A Mária tiekla: Velebl moja
duša Pána, a zaplesal môj
duch v Bohu, mOjom Spasi­
teľovi; keďže shliadol na
nlženosť svojej slúžky, le
hľa, odteraz blahoslaviť ma
budú všetky pokolenia. Veľ­
ké veci mi urobil Mocný a
sväté je jeho meno, a jeho
milosrdenstvo s kolenia

hæ kolenies tým:,ktorísa

Nepriatelstvo položim medzi
teba a ženu, a medzi tvoje a
jej semeno.

Ku tebe, Pane, nech sa vzne­
sie naša zbožná obeta a na



beatissima Virgine Maria
in cælum assúmpta interce­
din-te, corda nostra, cai-iti­
tis igne succénsa, ad te iugi­
ter adSplrent.Per Dominum.
Prefdcia o blahoslavenej Panne Márii
nebevzati),str. sa:.

KOMUNIA (Lk 1, 48-49)
Beátam me dicont omnes g_e-_
nerattónes., quia feeit mihi
magna qui potens est.

POSTKOMÚN IA
Sumptis, Dómine, salutári­
bus sacraméntis: da, quæsu­
mus; ut, méritis et interces­
sióne beát&Vírginis Mariæ
in cælum assumptæ, ad re­
surrectiónis glóriam perdu­
cámur. Per Dóminum nos­
trum Iesum Christum

Sv. ]oachima
otca bl. Panny Márie, vyznavača
Dvoi. 2. triedy. - Rúcho biele.

Sv._Joa_c_hima _ 1083

rlmluvu preblahoslavenej
Panny Márie nanebevzatej
ku tebe nech neustále smeru­
jú naše srdcia, roznietené
ohňom lásky. Skrze Pána.
(Et te in Assumptiöm - A teba v Na­

Blahoslaviť ma budú všetky
pokolenia, lebo veľkéveci mi
urobil Mocný.

Po prijatí spasiteľných svia­
tosti, Pane : dai, prosíme; aby
pre zásluhy a na primluvu
blahoslavenej Panny Márie
nanebevzatej privedeni sme
boli ku sláve vzkriesenia.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

16. augusta

Bohato udeľoval chudobnym. - Muž sv. Anny a otec bl. Panny Márie.
Vo východnej Cirkvi je starým sviatkom, na Západe vyskytuje sa len v pat­
nástom storočí.
Podanie pomi sv. Joachim ako podporovateľa chudobných (intr., grad..)
Bol svätého života (lekc.),ale jehoosobitnou výsadou je,že patril medzi predkov
Ježiša Krista (ev.). V nebi poživa večnú slávu (of.), lebo na zemi bol verným
sluhom Božím (tom.).

INTROIT (Ž I 1I, 9)
DiSpersit, dedit paupćribus:
iustitia ejus manet in sicu­
lum sáculi: comu ejus exal­
tábitur in gloria. (Ps ib. I)
Beátus vir, quí timet Dómi­
num: in mandátis ejus cu it
nimis.W.Glória Patri, et FE­
lío, et Spiritui Sancto.

Rozdával, obdarúval chu­
dobných, potrvá jeho dobro­
činnosť naveky, so slávou vy­
výšený bude jeho roh. (Z tž.
1) Blažený ten muž, ktorý sa
boji Pána, ktorý má veľkéza­
ľúbenie v jeho príkazoch.
V. Sláva Otcu.
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ORÁCIA

Deus,quipræ 6mnibus Sanc- Bože, ktorý pred všetk' i
tis tuis beatum ]óachim
Genitricis Filii tui patrem
esse voluisti: concéde, quat­
sumus; ut cujus festa vene­
ramur, eius quoque perpe'­
tuo patrocinia sentiamus.
Per eundem Dóminum.

sv01imx Svätymi vyvoli si
blahoslaveněho ]oachima za
otca Rodičky Syna svojho:
udeľ, prosíme; aby tiež stále
pociťovalisme ochranu toho,
ktorého sviatok slávime.
Skrze tohože Pána.

LEKCIA (Beáta: vir) z omše vyznavača Os jas-ti,str. 54'.

GRADUÁL (Ž III, 9 a 2)
Dispěrsit, dedit pauperibus:
iustitia eius manet in sicu­
lum sa'æculi.V. Potens in ter­
ra erit semen ejus: generátio
rectórum benedicétur.

Allelúja, allelúja. 8'. 0 ]63­
chim, sanctæ coniux Annae,
pater almæ Virginis, hic fá­
mulis ferto salútis opem.
Allelúja.
EVANJBLIUM (Liber generatióm's)
8. sept., str. xxxa.
Krédo (pre oktávu).

OFERTÓRIUM (Z 8, 6-7)
Glória et honóre coronásti
eum: et constituisti eum su­

er öpera manuum tuarum,
_ ómine.

SEKRÉTA
Súscipe, clementissime De­
us, sacrificium in honörem
sancti Patriarchæ Ióachim,

atris Mariæ Virginis, ma­
jestáti tuæ oblatum: ut, ipso
cum cónjugesua, et beatissi­
ma prole intercedente, per­
fe'ctam cónsequi mereamur

Rozdával, obdarúval chu­
dobných, potrvá jeho dobro­
činnost' naveky. V. Semeno
jeho bude mocné na zemi,

čestných pokolenie po­
ehnané bude.

Aleluja, aleluja. W. Ó, ]oa­
chim, manžel svätej Anny,
otec vznešenej Panny, po­
máhaj tu služobníkom ku
spáse. Aleluja.

zo sviatku Narodenia bl. P. Marie.

Slávou a počestnosťou koru­
noval si ho, dal si mu vládu
nad dielami svojich rúk,
Pane.

Prijmi, najláskavejši Bože,
obetu, prinesenú velebnosti
tvojej na počesť svätého Pa­
triarchu ]oachima, otca Má­
rie Panny: aby na prihovo­
renie jeho i manželky jeho
a preblahoslaveného dieťaťa
zaslúžili sme si obsiahnuť



remissiónem peccatórum, et
gloriam sempiternam. Per
Dominum nostrum.

Sv. Hyaclnta _ 1085

úplné odpusteníe hriechov a
večnú slávu. Skrze Pána náš­
ho ]ežiša Krista.

Pre/ácia o bl. P. Márii (Et te in Asmmptióne - A teba v Nanebevzati). str. saa­

KOMÚN IA (Lk 12, 42)
Fidelis servus et prudens,
quem constituit dominus
super familiam suam: ut det
illis in tempore tritici men­
súram.

POSTKOMÚN IA

Quaesumus,omnipotens De­
us: ut per hæc sacramenta,
quæ súmpsimus, intercedén­
tibus me'ritis et precibus
beáti Ioachim patris Geni­
tricis dile'ctiFiliitui, Domini
nostri Jesu Christi, tuæ grá­
tiæ in praesenti, et æternæ
gloriæ in fut1'1ro participes
esse mereamur. Per eúndem
Dóminum nostrum.

Sv. Hyacinta
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

Verný služobnlk a starostli­
vý,ktorého ustanovil.pán nad
svojou čeľad'ou, aby 1111načas
daval určený pokrm.

Prosíme, všemohúci Bože,
aby skrze tieto sviatosti, kto­
re' sme prijali, prímluvnými
zásluhamía rosbam1blaho­
slaveného ïoachima, otca
Rodičky milovaného Syna
tvojho, Pána nášho Ježiša
Krista, zaslúžili sme si stať
sa účastnými teraz na mi­
losti tvojej a budúcne na slá­
ve večnej. Skrze tohože Pána.

17. augusta

Do tvojich ruk, Pane, porúćam ducha svojho. - Pochádzalz poľského
Sliezska ako potomok šľachtickejrodiny. Po ukončení štúdii stal sa krakovským
kanonikorn. Jeho aj jeho brata, bl. Cestavu, sv. Dominik prijal v Ríme do
svojej rehole. Ked' sa vrátil domov, zakladal domy rehole dominikanskej,
medziiným v Olomúci a v Krakove. Pôsobí! v Poľsku, Rusku, Prusku. i medzi
Tatarmi. Umrel 15. augusta 1257 v Krakove, kde je i pochovaný.
OMSA vyznavača Osjusti, str. 53*,okrem:
Spomienka (ora'cia, sekréta. poukomúnia/ oktávy Nanebevzatía bl. P. M..
str. 1080, 82, 83. a dňa oktávy sv. Vavrinca:

ORÁCIA
Excita, Domine, in Ecclesia
tua Spiritum, cui beátus
Lauréntius Levita .serviv1t:
ut eódem nos reple'ti, studea­

Vzbud', Pane, v Cirkvi svo­
jej Ducha, ktorému slúžil
blahoslavený Vavrinec, Dia­
kon: aby my, nim naplneni,
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mus amáre quod amávit, et snažili sme sa milovat, čo
ópere exercere quod dócuit. miloval, a skutkom plniť, čo
Per Dóminum . . . in unitáte učil. Skrze Pána . . . v jednote
ejúsdem Spiritus. tohože Ducha.
Krédo.

SEKRÉTA
Sacrificium nostrum tibi, Obetu našu tebe, Pane, pro­
Dómine, quæsumus, beáti sime, nech odporúča svä­
Lauréntiiprecátiosanctacon- tá primluva blahoslaveněho
ciliet :ut cujus honóre solérn- Vavrinca: aby stala sa milou
niter exhibétur, ejus mě- zásluhami toho, na ktorého
ritís efñciátur accéptum. Per česť slávnostne sa prináša.
Dóminum. Skrze Pána.
Pre/dcía o bl. P. M. (Et te in Assumptidne- A teba v Nanebevzari ). str. saa.

POSTKOMÚNIA
Súpplices te rogámus,omni- Pokorne prosíme teba, vše­
potens Deus: ut quos donis mohúci Bože: aby tých, kto­
caelestibus satiásti, interce- rýchnasýtilsinebökýmidar­
dente beáto Lauréntio Már- mi, na prihovorenie blaho­
tyre tuo, erpětua rotectió- slaveného Vavrinca, Muče­
ne cust' ias. Per Böminum níka svojho,strážilsiustavič~
nostrum Jesum Christum. nou ochranou. Skrze Pána.

Štvrtý deň oktávy Nanebevzatia
Spomienka sv. Agapita, mučenika
Polodvoj. - Rúcho biele.

Sv. Agapit ako pätrúsťročný mladík bol st'atý pre Ježiša Krista okolo r. :75
v Prenate. Telo preniesli do Kornety (Tal.).
OMSA ako vo sviatok Nanebevzatia bl.P.M., str. 1080.
Spomienka sv. Agapita:

ORÁCIA

18. augusta

Læte'tur Eccle'sia tua, Deus,
beáti Aga iti Mártyris tui
confisa su rágiis: atque ejus
précibus gloriósis et devóta
permáneat, et secúra con­
sistat.

Nech raduje sa Cirkev tvoja,
Bože,s oliehajúcsa naochra­
nu bl oslaveného Agapita,
Mučeníka tvojho :a jeho sláv­
nymi primluvami jednak
nech zotrvá v oddanosti, jed­
nak naživa v bezpečnosti.

Tretia doplnková oru'ciao Duchu Svätom (VII.), str. 551. - Krédo.



SEKRÉTA

Súscipe, Dómine, múnera,

gut: in ejus tibi solemnitáte

s.v-Jm 8999 _ 287

Prijmi, Pane, dary, ktoré pri­
nášame tebe na sviatok toho,

eférimus, cujus nos confi- ktorého záštitou dúfame vo
dimus patrocínio liberari. svoje vyslobodenie.
Tretia doplnková sekréta o Duchu Sv. (VII.), str. 55:.

POSTKOMÚNIA
Satiásti, Dómine, familiam
tuam muneribus sacris: eius,

uæsumus, semper interven­
tiöne nos rěfove, cujus so­
lémnia celebramus.

Nasýtil si, Pane, rodinu svo­
ju svätými darmi: prosíme,
občerstvi nás vžd príhovo­
rom toho, ktoré o sviatok
slávime.

Tretia doplnková postkomtíníao Duchu Sv. (VII.), str. 551.

Sv. Jána Eudes
vyzaavača
Dvoj. - Rúcho biele.

19. augusta

Prosme o horlivých kňazov! -Póvodomz Normandie(Franc.),narodila
r. 160:. Stal sa kňazom Kongregácie oratoriánov. Horlil za úctu k Srdcu Ježi­
šovmu a Panny Márie. Založil tonsi-ecacia kňazov pre vedenie seminárov a dve
ženské kongregácie. Umrel r. :680. Pius XI. vyhlásil ho r. 1925 :a svätého 3
r. :928 ustanovil jeho sviatok pre celú Cirkev.
OMSA vyznavača Osjusti. str. 53'. okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beatum Ioannem,
Confessóremtuum, ad cul­
tum sacrórum Córdium ]e­
su et Mariæ rite promovén­
dum, mirabiliter inflam­
másti, et per eum novas in
Ecclesia tua familias con­
gregarevoluisti: præsta,quæ­
sumus; ut, cujus pia merita
veneramur, virtútum quo­
que instruámur exemplis.
Per eúndem Dóminum.
Spomienkaoktávy Nanebevzatia bl. P.
Kródo.

Bože, ktorý blahoslavene'ho
Jána, Vyznavača svojho, zá­
zračne roznietil si k správne­
mu šíreniu úcty k svätým
srdciam Ježiša a Márie,a
skrze neho chcel si v Cirkvi
svojej shromaždiť nové rodi­
ny: dopraj, prosíme; aby nás
tiež poučily príklady čností
toho, ktorého zbožně zásluhy
ctíme.Skrzetohože Pánanàš­
ho Ježiša Krista.

Márie. str. 1080. 82. 83.

Prefdcia o bl. P. Márii (Et re in Assumptióne- A teba v Nanebevzatí). str. saa.
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Sv. Bernarda
Opáta a učiteľa Cirkvi
Dvoj. . Rúcho biele.

Učiteľ sladký ako med.- R. :ma ako mladlk zo vznešenćhorodu s trid­
siatimi mladými łľachticmi, medzi nimi boli jeho štyria vlastni bratia, vstúpil
do cisterciánskeho kláštora Citeaux (Franc..) O tri roky neskôr odchádza už
ako opát do Clairvaux zakladaťkláštor. Jeho radu vytiadaly si najpopredneiàie
osobnosti tej doby. Precestoval Francúzsko. Flandriu, Nemecko, hlásajúc
potrebu križiackej výpravy do sv. Zeme. Jeho homllie a iné spisy presakuje mi­
lota, posvátná sladkosť. Umrel r. 1153.pochovaný je v opátskom kostole v Clair­
veux vo Francúzsku.
OMSA učiteľaCirkvi !n matio, str. 49'.
Spomienka oktávy Nanebevzatia bl. P. M., ako vo sviatok, str. 1080. Ba. 83.
LEKCIA (Justus), na konci omše In midie, str. 5a°.
Krédo.
Pre/dela o bl. P. Márii (Et te in Asmmptióne- A teba v Nanebevratl), str. 523.

20. augusta

Sv. ]any Františky Frémiot de Chantal
vdovy 21. augusta
Dvoj. - Rúcho biele.

Rázne a nežne. - Narodila sa r. 157: v Dijone (Franc.). Ako manželka a
matka starala sa vzorne o svoju rodinu. Po ovdovenl ako dvadsaťosemroćná
utiahla sa z ruchu tohto sveta a zasvätila saBohu. Na podnet svojho duchovného
vodcu, sv. Františka Salćzskeho (sviatok 29. jan.), založila r. 1610 v Annecy
rehoľu Navštlvenia P. Márie, ktorá dala Cirkvi i sv. Margitu z Alacoque (svia­
tok 17. okt.). Umrela 15. dec. 1641 a pochovali ju v kostole materského domu
rehole, ktorú ona sama založila.
OMSA ženy Cognóvt',str. 78°, okrem:

ORÁCIA .

Omnipotens, et miséricors
Deus, qut beátam ]oánnam
Francisíam, tuo amóre suc­
cens-am, admirábili spiritus
fortitúdine per omnes vitæ
sémitas in via perfectiónis
donásti; quique per illam il­
lustráre Eccle'siam tuam no­
va prole voluisti: ejus meri­
tis et pre'cibus concéde, ut
qiii inñrmitátis nostræ cóns­
cii de tua virtúte confidimus,
czlóstis grátis: auxilio cun­

Všemohúci a milosrdný Bo­
že, ktorý blahoslavenú ]anu
Františku, zapálenú láskou
k tebe, po všetkých chodní­
koch života na ceste dokona­
losti obdaril si silou ducha,
hodnou obdivu; a ktorý
skrze ňu Cirkev svoju chcel
si osláviťnovým pokolenim:
udeľpre jej zásluhy a primluą
vy, aby my, ktori, vedomí si
svojej slabosti, dúfame v silu
tvoju, pomocou nebeskej
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cta nobis adversántia vincá­
mus. Per Dómmum.
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milosti premohli sme všetky
protivenstvá. Skrze Pána.

Spomimka oktavy Nanebevzatia bl. P. Márie (ako vo sviatok), str. 1080.
Kruo.

SEKRÉTA
Illo nos amöris igne, quisu­
mus, Dómine, hæc hóstia sa­
lutáris inflámmet,quo beat:
]oánnz Francisca cor vehe­
ménter ince'ndit, et flammis
adússit æte'rnæ caritátis.
Per Dóminum.

Prosíme, Pane, aby táto Spa­
siteľná obeta rozníetila nás
oným ohňom lásky, ktorým
srdce blahoslavenej any
Františky mocne zapálila a

sgálila plameňami večnejl ky. Skrze Pána.
Spomienkaoktávy Nanebevzatia bl. P. M.. str. 1082.
?relácia 0 bl. P. Márii (Et is in Anumptióm - A teba vNanebevzad), str. :23.

POSTKOMÚNIA

Spiritum nobis, Dómine,
tuæ carítátis infúnde: ut
quos cælestis anis virtúte
satiásti, beáta foanna Fran­
cisca intercedénte, facias ter­
rena deSpicere, et te solum
Deum pura mente sectári.
Per Dóminum.. . in unitáte
ejúsdem Spiritus Sancti.

Ducha lásky svojej, Pane,
vlej v nás: aby tým, ktorých
nasýtil si silou nebeske'ho
chleba, na rihovorenie bla­
hoslavenej anyFrantiškydal
si opovrhovať zemskýrm ve­
cami a čistou mysľou dychtiť
po tebe, jedinom Bohu. Skr­
ze Pána . .. v jednote tohože.

Spomienkaoktávy Nanebevzatia bl. P. M., str. :083.

Nepoškvrnenćho Srdca Bl. P. M. 22.augusta
Spomienka sv. Timotea, Hipolyta a Symforiána, mučenikov
Dvoj. 2. triedy. - Rúcho biele.

Hh, Matka tvoja! - Najsv. Panna r. 1917zjavila sa viackrát trom deťomvo
Fatime (Portum) a poverilaich šíri( úctu k jej neposkvrnene'mu Srdcu. O dva­
dsat'pa( rokov neskôr (1942), keď zúrila druhá svetová vojna, pápež Pius XII.,
ktoreho výročie biskupskej vysviacky pripada práve na deň prveho zjavenia
vo Fatime, zasvätil celý svet neposkvmene'mu Srdcu P. Marie a r. 1945 na­
riadil dnešný sviatok.
Sv. Timoteus pochádzal: Antiochiea v lee hlása! evanjelium.Tam bol
umucený na zaciatku 4. storočia. Pochovaný je v bazilike sv. Pavla.
Sv. H i pol yt bol ućenlkom sv. lreneja a ako biskup unu-elmućenlckou smrťou
r. zas. Pochovaný je v Ostii. - Sv. Symlorlán obetoval sVojmladý zivot za
Krista okolo r. 180 v Autune (Franc.), kde opatrujú jeho relikvie.
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INTROIT (Žíd 4, 16)
Adeámus cum ñdúcia ad
thronum gratiæ, ut miseri­
córdiam consequámur, et
gratiam inveniamus in auxi­
lio opportuno. (Ps 44, 2)
Eructávit cor meum verbum
bonum: dico ego ópera mea
Regi. W. Glória Patri.
ORÁCIA
Omnipotens sempiterne De­
us, qui in Corde beatæ Ma­
riæ Virginis dignum Spiritus
Sancti habitaculum præpa­
rásti: concéde propitius; ut
ejúsdem immaculati Cordis
festivitatem devo'ta mente
recolentes, secúndum Cor
tuum vivere valeámus. Per
Dóminum . . . in unitáte ejús­
dem Spíritus.

N'WFXE'FEÉEQ53:19.Ełêłwêvswmüćłťiä

Predstupujme s dôverou
pred tron milosti, aby sme
obsiahli milosrdenstvo a našli
milosť a pomoc v pravom
čase. (Z 44, 2) Preteká srdce
moje slovom prekrásnym,

rednášam svoju báseň Krá­
ovi. V. Sláva Otcu.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý v srdci blahoslavenej Má­

rie Panny prilgravilsi döstoj­ný pribytok ucha Svätého:
udeľ rmlostivo; aby, sláviac
zbožnou mysl'ou sviatok to­
hože nepoškvrneněho Srdca,
mohli sme žiť dľa Srdca
tvojho. Skrze P a... v jed­
note tohože Ducha Svätého,
ktorý s tebou žije.

Odpadd spomienka oktávy Nanebevzatia bl. P. M. pre totožnosť predmetu.
V súkromných tichých omšiach spomienkasv. Timotea, Hipolyta a Symforiána,
mućenlkov:

Auxilium tuum nobis, Dó­
mine, quásumus, lacátus
im nde et interce entibus
be tis Martýribus tuis Ti­
mótheo, Hippölyto et Sym­
phoriáno, dexteram super
nos tuæ propitiationis ex­
tende. Per Dominum.

Pomoc tvoju, Pane, prosíme,
poskytni nám smierený a na
prihovorenie svojich blaho­
slavených Mučenlkov, Ti­
motea, Hipolyta a Symfo­
riána, vystri nad nami pravi­
cu zľutovania svojho. Skrze
Pána nášho.

L'BKCIA (Ego quasi) : Vigilie Nepošltvrnenćho Počatia, 7. dec., str. 78:.

GRADUÁL (Ž 12, 6)
Exsultábit cor meum in salu­
tári tuo: cantábo Dómino,
qui bona tribuit mihi: et
psallam nómini Domini al­
tissimi. W. (Z 44,18) Memo­
res erunt nóminis tui in
omni generatióne et genera­

Nech plesá moje srdce nad
pomocou tvojou, nech Spie­
vam Pánovi, ktorý udeli
dobre' veci, nech OSpevujem
meno Pána Najvyššieho. 87.
(Ž 44, 18) Preslávia tvoje
meno s pokoleni všetkých na
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tíónem: propterea pópuliconñtebúntur tibi in æter­

uAllmeluia,allelúja. W. (Luc 1,
46-47) Magnificat ánima
mea Dóminum: et exsultávit
Spiritus meus in Deo salutari
meo. Allelúja.

pokolenia, preto teba budú
zvelebovať na vek vekov ná­
rod .
Ale uja, aleluja. V. (Lk I,
46-47) Velebi moia duša
Pána, a zap_lesal môj duch
v Bohu, mojom Spasiteľovi.
Aleluja.

Vo votivnych omšiach po Septuagězímemiesto gradndla:

TRAKTUS (Pris 8, 32 a 35)
Nunc ergo, filii, audite me:
Beati, qui custódiunt vias
meas. Audite disciplinam et
estóte sapientes, et nolite
abjícere eam. V. Beatus ho­

0,äui audit me et qui vigi­lat a fores meas quotidie, e_t
obsěrvat ad postes óstii mei.
V. Qui me invenerit, invě­
niet vítam, et háuriet salu­
tem a Dómino.
Allelúja, allelúja. W. (Luc 1,
46-47) Magnificat ánima
mea Dóminum: et exsultávit
spiritus meus in Deo salutari
meo. Allelúja. W.Beátam me
dicent omnes generatiönes,
quia ancillam humilem re­
Spěxit Deus. Allelúja.

Teraz teda, synovia, počú­
vajte ma: Blažení, ktorí sa
uberajú mojimi cestami! Po­
čujte radu a buďte múdri!
8'. Blažený človek, ktorý ma
počúva, ktorý bedli pri mo­
jich dverách každý deň a
ktorý pozor dáva na dveraje
mojej brány. 8'. Kto mňa
nájde, ten nájde život a ob­
siahne požehnanie od Pána.
Aleluja, aleluja. W. (Lk I,
46-47) Velebi moia duša
Pána a zapiesal môj duch
v Bohu, mojom Spasitel'ovi.
A1eluja.W. Blahoslaviť ma
budú všetky pokolenia, lebo
na poníženú slúžku shliadol
Boh. Aleluja.

EVANIELIUM (Stabant) zo sviatku Sedmobolestnej P. Marie, str. 889.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Lk I, 46 a 49)
Exsultávit Spiritus meus in
Deo salutari meo: quia fecit
mihi magna qui potens est,
et sanctum nomen ejus.

SEKRÉTA
Majestáti tuæ, Dómine, Ag­
num immaculatum offeren­

Zaplesal môj duch v Bohu,
mojom Spasiteľovi, lebo veľ­
ké veci mi urobil Mocný a
sväté je jeho meno.

Obetujúc velebnosti tvojej,
Pane, nepoškvrnene'bo Ba­
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tes, quásumus: ut corda
nostra ignis ille divinus ac­
ce'ndat, qui Cor beatæ Ma­
ria: Virginis ineffabiliter in­
ñammávit. Per eundem Dó­
minum nostrum.

Nepoüvmenebo Srdca BlahoslaveneiPanny Márie

ránka, prosíme: aby naše
srdcia zažál onen božský
oheň, ktorý nevýslovne roz­
plamenil Srdce blahoslave­
nej Márie Panny. Skrze to­
hože Pána nášho.

V súkromných omšiach druhá solnm o svätých mučenlkoch:

Accepta tibi sit, Dómine,
sacratae lebis oblátio pro
tuórum Eonöre Sanctörum:
quorum se meritis de tribu­
latiöne percepisse cognöscit
auxilium. Per Döminum.

Tebe, Pane, na česťsvätých
tvojich nech je milá obeta
posvätného iudu; ktorý Spo­
znal, že ich zásluhami obdr­
žal pomoc v súženi. Sere
Pána nášho.

Pnfácia o bl. P. Márii (Et tein Fativitdtc - A teba voSviatok), str. sa.

KOMUNIA (In 19, 27)
Dixit Jesus matri suæ: Mú­
lier, ecce fílíus tuus: deinde
dixit discipulo: Ecce mater
tua. Et ex illa hora accěpit
eam discipulus in sua.

POSTKOMÚNIA
Divinis refěcti muneribus te,
Dómine, suppliciter .exora­
mus: ut beatæ Mariæ Virgi­
nis intercessióne, cujus im­
maculati Cordis solemnia

venerándo éfimus, a præsen­tibus pericu is líberáti, æter­
næ Vitæ gaudia consequa­
mur. Per Dóminuni.

Povedal Ježiš svojej Matke:
ena, hIa, syn tvoj! Potom
ovedal učeníkovi :HIa, Mat­
a tvoja! A od tej chvíle

vzal si ju ten učeník k sebe.

Občerstvenl božskými dar­
mi, teba, Pane, pokorne pro­
sime: aby na príhovor bla­
hoslavenei Marie Panny, kto­
rej nepoškvmene'Srdce oslá­
vili sme uctenim, oslobodeni
od prítomných nebezpečen­
stiev, dosiahli sme radosti ži­
vota večného. Skrze Pána.

V súkromných omšíach druhá postkomúníao sv. mučenlkoch:

Divini muneris largitate sa­
tiáti, quæsumus, Dómine,
Deus noster: ut interceden­
tibus sanctis Martýribus tuis
Timótheo, Hippólyto et
Symphoriáno, in ejus sem­

er artícípatióne vivámus.
er minum nostrum.

Nasýtení hojnost'ou božske'­
ho daru, prosíme, Pane, Bo­
že náš: aby na prihovorenia
tvojich svätých Mučenikov,
Timotea, Hipolyta a Symfo­
riána, žili sme vždy v účasti
na ňom. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.
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Sv. Filipa Benicia
vyznavača
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23. augusta
Spomienka Vigilie sv. Bartolomeja, apoštola
Dvoi. - Rúcho biele.

Sme členmi rodiny Božej. - Narodil sa r. 1333vo Florencii, r. usa
vstúpil do rehole servitov, kde bol vysvätený za kňaza a stal sa piatym gene­
ralorn tejto rehole. Vyznaàoval sa hlbokou ponlzenosťou (or.). Umrel r. 1285
v Todi (Toskana - Tal). pochovaný je tamže.
OMSA vyznavača Justus, str. 56°, okrem:

ORÁCIA
Deus, qui per beátum Phi­
lippum Confessórem tuum,
eximium nobis humilitátis
exémplum tribuisti: da fá­
mulis tuis prÓSpera mundi
ex ejus imitaťíóne deSpicere,

Bože, ktorý skrze blahosla­
veného Fili a, vyznavača
svojho, udeli si nám vynika­
júci priklad pokory: daj slu­
žobnikom svojim, aby, na­
sledujúc ho, pohŕdali šťastím

et cælätia semper inquirere. svetským a vyhľadávalistále
Per Dóminum nostrum. nebeské. Skrze Pána.
Spomienka vigllie sv. Bartolomeja, apoštola, z omše Ego autem, str. ;'. s'.
Posledné evanidam: (Hoc ut praecipiam) vigilie apoštola, str. 4°.

Vigilia sv. Bartolomeja
apoštola
Rúcho ñalovć.

tiež 23. augusta

V kapi'tulach a v reholhycb spoloàlostíach hlavna omša je o Viki/IT.
OMSA súkromná môže sa slúžiťi o vigílii Ego autem. str. 2'.
V súkromných omšiach spomienka sv. Filipa Benlcia, vyznavača (z predošlej
omše).

Sv. Bartolomeia
apoštola
Dvoi. 1. triedy. - Rúcho červené.

24. augusta

Pravý Izraelita, v ktorom niet lestl (In :, 47). - Pôvodnesa volalasi
Natanael,ktorého Spasitel prijal medzi prvých ućenlkov. Majster, ked' ho
prvý raz zazrel, pochválil jeho priamy charakter. Evanjelium hlasal v Indii
a Mezopotamii. Konecne v Armenii zakončil zivot krvavym svedectvom za
Krista. Jeho relilrvie dostaly sa najprv na ostrov Lipari, potom do Beneventu
a teraz sú v jeho vlastnom kostole na tiberskom ostrove v lee.
Raduieme sa z jeho apoštolskej hodnosti (intr., nad.. cf.). Ieho oslavena
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osoba pouva

Sv. Bartolomeja_

e miesto v taiomnom teie Kristovom (lekc.) ako členvýznamu
apoštolskćho kolégia (ev.). Za verne nasledovanie Krista obsiahol moc spolu­
súdiť s Kristom dvanásť kmeňov Izraelových (kom.). Uvedomujeme si, že
dnes je Kristus tiež v kruhu svojich, vedie. posilňuje ich, aby splnili svoje po­
slanie v rámci jeho mystického tela.

INTROIT (2 138, 17)
Mihi autem nimis honoráti
sunt amici tui, Deus: nimis
confortatus est principatus
eorum. (Ps ib. 1-2) Dómi-r
ne, probásti me, et cogno­
vísti me: tu cognovisti ses­
sionem meam, et resurrecti­
ónem meam. W.Glória Patri.

GRÁCIA

Omnipotens sempiterne De­
us, qui hujus diěi veneran­
dam, sanctamque lætitiam 1n
beati Apóstoli tui Bartholo­
mái festivitáte tribuisti: da
Ecclesiæ tuæ, quaesumus, et
amare quod credidit, et præ­
dicáre quod dócuit. Per Dó­
minum nostrum.

LEKCIA\(I Kor 12, 27-31)
Léctío Epistola: beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres. Vos estis corpus
Christi, et membra de mern­
bro. Et quosdam quidempö­
suit Deus in Ecclesia, pn­
mum apostolos, secundo
prophetas, tertio doctores,
deinde virtútes, exinde gra­
tias curationum, opitulatio­
nes, gubernationes, genera
linguarum, interpretationes
sermonum. Numquid omnes
apostoli? numquid omnes
prophetæ? numquid omnes
doctores? numquid omnes

]a však vo veľkej úcte mám
priateľov tvojich, Bože, s1ine
je upevnená ich vláda. (Z tž.
1-2) Ty, Pane, skúmaš ma
a ty ma znáš, znáš ma, či se­
dim a či stoiim. W. Sláva
Otcu i Synu i Duchu Svä­
tćmu. Ako bolo.

Všemohúci, večný Bože, kto­
rý tomuto dňu udelil si cti­
hodnú a svätú radosť zo
sviatku svojho blahoslavené­
ho Apoštola _Bartolomeja:
daj Cirkvi svojej, prosíme,
aby aj milovala, v čo veril, aj
hlásala, čo učil. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Čítanie z listu sv. Pavla apoš­
tola Korinťanom. - Bratia!
Vy (Spolu) ste Kristovo telo
a každý osve ste jeho údmi.
A Boh niektorých ustanovil
v Cirkvi za apoštolov, iných
za prorokov a iných za uči­
teľov. Okrem toho (niekto­
rým dal) moc divotvornú
alebo dar uzdravovat', pomá­
hať, spravovať, hovoriť roz­
ličnými jazykmi a vykladať
reči. Sú vari všetci apostoli
mi? Všetci rorokmi? Všetci
učiteľmi? šetci divotvor­
carni? Majú azda všetci dar



virtutes? numquid omnes
gratiam habent curatiónum?
numquid omnes linguis lo­
quuntur? numquid omnes
interpretántur? !Emulámini
autem charismata melióra.

GRADUÁL (Ž 44, 17 a 18)
Constitues eos principes su­
per omnem terram: memo­
res erunt nóminis tui, Dómi­
ne. V. Pro átribus tuis nati
sunt tibi figi: proptěrea pó­
puli conñtebúntur tibi.

Allelúja, allelúja. V. Te glo­
riósus Apostolórum chorus
laudat, Dómine. Allelúja.

Sv. Bartolomeja ..139.5

uzdravovať? Vedia hádam
všetci hovoriť (rozličnými)
iazykmi? A vedia ich všetci
vykladať? Usilujte sa však
dosiahnuť ešte väčších da­
rov milosti!

Ustanovíš ich za kniežatá ce­
lej zeme, preslávia tvoje
meno, Pane. W. Namiesto
tvojich otcov budú tvoji sy­
novia, reto teba budú zve­
lebovaľnárody.

Aleluja, aleluja. W. Teba
slávny sbor apoštolov chváli,
Pane. Aleluja.

EVANIELIUM (Lk 6, 12-19)
-l-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
témpore :Exiit Iesus in mon­
tem oráre, et erat emóctans
in oratióne Dei. t cum dies
factus esset, vocávit discipu­
los suos: et elégit duóde~
cim ex ipsis (quos et Apó­
stolos nominávit) : Simónem,
quem cognominávit Petrum,
et Andream fratrem eius, ]a­
cóbum, et ]oánnem, Phi­
li' pum, et Bartholomàum,

atthàum, et Thomam, Ja­
cöbum Alpha'ei,et Simónem,
qui vocátur Zelótes, et ]u­
dam ]acöbi, et Iudam Isca­
riótem, qui fuit próditor. Et
descéndens cum illis, stetit
in loco campéstri, et turba
discipulórum ejus, et multi­
túdo copiósa plebis ab omni
Iudáa, et Jerusalem, et ma­

-1-Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času ]e­
žiš vyšiel modliť sa na vrch a
v modlitbe k Bohu strávil
celú noc. A keď sa rozodnilo,
svolal svojich učenlkov, vy­
volil si z nich dvanástich,
ktorých aj nazval apoštolmi:
Šimona, ktorého nazval Pe­
trom, jeho brata Ondreja,

ĺlakuba, Jána, Filipa, Barto­omeja, Matúša, Tomáša,
Jakuba Alfejovho, imona,

zvaněho Horlivcom, łudáša(brata) ]akubovho, a udáša
Iškariotske'ho, ktorý sa stal
zradcom. Sostúpil s nimi a
zastal na rovine a (s nim) zá­
stup jeho učeníkov a veľké
množstvo ludu z celého ud­
ska a Jeruzalema, z pr o­
tia pri Tyre a Sidone. Prišli
ho počúvať a daťsa uzdravo­
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ritima, et Tyri, et Sidönis,
qui venerant, ut audirent
eum, et sanarćntur a languó­
ribus suis. Et qui vexabántur
a spiritibus immundis, cura­
bántur. Et omnis turba quæ­
rébat eum tángere, quia vir­
tus de illo exibat, et sanábat
omnes.

OFERTÓRIUM (Ž 138, 17)
Mihi autem nimis honorati
sunt amici tui, Deus: nimis
confortátus est principatus
eórum.

SEKRÉTA
Beáti Apóstoli tui Bartholo­
mái solémnia recenséntes,
quaesumus, Dómine: ut ejus
auxílio tua beneficia capiá­
mus, pro uo tibi laudis hós­
tias immo ámus. Per Dómi­
num nostrum Iesum Chri­
stum, Filium tuum.
Pnldcia o apoštoloch, str. 523.

KOMUNIA (Mt 19, 28)

Vos, gui secúti estis me, se­
debitissuper sedes, judicán­
tes duódecim tribus Israel,
dicit Dóminus.
POSTKOMÚNIA

Sumptum, Dómine, pignus
redemptiónis æternæ: sit
nobis, quæsumus, interve­
niente beáto Bartholomáo
Apóstolo tuo, vitæ præsentis
auxilium páriter et futuræ.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum, Filium tuum.

Sv. Bartolomeja

vat'zosvojich chorôb. Ozdra­
veli aj ti, ktorých sužovali
nečistl duchovia. Všetok zá­
stup si žiadal dotknúť sa ho,
lebo vychádzala z neho sila,
čo všetkých uzdravovala.

Krćdo.

]a však vo veľkej úcte mám
priateľov tvojich, Bože, silne
je upevnená ich vláda.

Sláviac sviatok tvojho blaho­
slaveného Apoštola Bartolo­
meja, prosíme, Pane: ab_y
získali sme dobrodenia tvoje
pomocou toho, na ktorého
uctenie obetujeme tebe obe­
tu chvály. Skrze Pána náš­
ho Ježiša Krista.

Vy, ktorí ste ma nasledovali,
budete sedieť na trónoch a
súdiť dvanásť pokoleni izra­
elských, hovori Pán.

Prijatá záruka večného vy­
kúpenia, Pane, nech je nám,
prosíme, na prihovorenie
blahoslavenéhd Bartolome­
ja, A štola tvojho, pomo­
cou oveň pre život terajší
aj budúci. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista, Syna tvojho.



Sv. Ľudovíta
kráľa a vyznavača
Polodvoj. - Rúcho biele.

Vel-ny slutobnlk Kráľa kráľov. - Ľudovít 1x.. kráľľrancúuky (1226­
1270). vychovaný zbožnou matkou sv. Blankou, je vzorom kresťanského pa­
novalia. ktorý sa staral o cane i večné blaho svojich poddaných. Jeho kráľov­
stvo zakladalo sa na spravodlivosti (ev.) a milovností pokoja. Na svojej druhej
krížovej výprave umrel na morovú nákazu pred Tunisom (sev. Afrika) r. 1270.
Spodva v kostole sv. Dionýza (hlava v chráme Sainte Chapelle) v Paríži.

25. augusta

OMSA vyznavaćaO: justi, str. 53', okrem:

GRÁCIA
Deus, qui beátum Ludovi­
cum Confessórem tuum de
terréno regno ad cælestis
regni glóriam transtulisti:
eius, quæsumus, meritis et
intercessićme, Regis regum
Iesu Christi, Filii tui, facias
nos esse consörtæ. Qui te­
cum vivit, et regnat in uni­
táte Spiritus Sancti.

Bože, ktorý blahoslaveného
Ľudovíta, Vy2navačasvojho,

reviedol si z zemského
ráľovstva do 5 ávy kráľov­

stva nebeske'ho: prosíme,
aby pre jeho zásluhy a na je­
ho príhovor učinil si nás Spo­
ločníkmi Kráľa kráľov, Ježi­
ša Krista, Syna tvojho: Kto­
rý s tebou žije.

Druha a tretia doplnková orácia, predpísané cez rok (III.). str. 547.
LEKCIA (Instant) z omše mućenlka In virtutc, str. 17°.

EVANIELIUM (Lk 19, 12-26)
-l-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Dixit Iesus disci­

ulis suis arábolam hanc:
omo qui am nóbilis ábiit

in regiónem longínquam ac­
cípere sibi regnum, et rever­
ti. Vocátis autem decem ser­
vis suis, dedit eis decem
mnas, et ait ad illos :Negotia­
mini, dum vénío. Cives au­
tem eius óderant eum: et
misérunt legatiónem post il­
lum, dicéntes: Nolumus
hunc regnáre super nos. Et
factum est, ut rediret accep­
to regno: et iussit vocári ser­

4- Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učeníkom
toto podobenstvo: Istý vzne­
šený človek odchádzal do
d'alekěho kraja, aby prevzal
kráľovská hodnosť a vrátil
sa. Zavolal si desať svojich
sluhov a dal im desat' min
(striebra) a povedal im : Kup­
číte, kým sa nevrátim! jeho
Spoluobčania ho nenávideli,
vyslali za ním posolstvo a
hovorili: Nechceme, aby on
kráľoval nad nami. Len čo
sa vrátil po prev2ati kráľov­
skej hodnosti, dal si zavolať
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vos, quibus dedit pecuniam,
ut sc1ret, quantum quisque
negotiátus esset. Venit au­
tem primus, dicens: Dómi­
ne, mna tua decem mnas
acquisivit. Et ait illi: Euge,
bone serve, quia in módico
fuisti ñdělis, eris potestatem
habens super decem civita­
tes. Et alter venit, dicens:
Domine, mna tua fecit quin­
que mnas. Et huic ait: Et tu
esto super quinque civitates.
Et alter venit, dicens: Do­
mine, ecce mna tua, quam
habui repositamm sudario:
timui enim te, quia homo
austerus es: tollis, quod non
posuisti, et metis, quod non
seminästi. Dicit ei: De ore
tuo te júdico, serve nequam.
Sciebas, quod ego homo aus­
térus sum, tollens, quod non
posui, et metens, quod non
seminávi: et quare non de­
dlsti pecúniam meam ad
mensam, ut ego věniens,
cum usúris utique exegíssem
illam? Et astantibus dixit:
Aufe'rte ab illo mnam, et da­
te illi, qui decem mnas ha­
bet. Et dixerunt ei: Domine,
habet decem mnas. Dico au­
tem vobis :Quia omni habenti
dabitur, et abundabit: ab eo
autem, qui non habet, et
quod habet, auferetur ab eo.

SEKRÉTA
Praesta, quæsumus, omnipo­
tens Deus. ut sicut beatus
Ludovicus Confessor tuus,
spretis mundi oblectamentis,

tých sluhov, čo im bol dal
peniaze, aby poznal, koľko
kto zarobil. Prišiel prvý a
povedal: Pane, tvoja mina

priniesla desať min iných.ovedal mu: Dobre, sluha
dAogrý,keďže si bol nad má­
lom verný, maj moc nad de­
siatimi mestami. Tu prišiel
druhý a hovoril. Pane, tvoja
mina získala päť min. I to­
muto povedal: Aj ty bud' nad
piatimi mestami. Prišiel iný
a povedal: Pane, hIa, tvoja
mina, ktorú som mal odlo­
ženú v šatke. Bál som sa ťa,
kedže si prísny človek, be­
rieš, čosi si neodložil, ažneš,
čo si nesial. Povedal mu:
Z tvojich úst t'a súdim, zlý
sluha. Vedel si, že som prís­
ny človek, beriem, čo som si
neodložil, a žnem, čo som
nesial. A tak prečo si nepolo—
žil môj peniaz na stôl peňa­
zomencov, aby som si ho po
návrate prevzal aj s útokmi?
Vtedy povedal tým, čo tam
stáli: Vezmite mu minu a
dajte tomu, čo má desaťmin.
Oni mu však povedali: Pane,
desat'min má !Hovorím vám:
Každému, kto má, dá sa; a
tomu, čo nemá, vezme sa i to
(málo), čo má.

Do raj, prosíme, všemohúci
Boze: aby tak, ako blahosla­
vený Ľudovít, Vyznavačtvoj,
opovrhnúc rozkošami sve­
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soliRegiChristo placérestú- ta, snažil sa ľubit' sa jedine
duit; ita ejus orátio nos tibi Kristu Kráľovr; aj nás jeho
reddat acceptos. Per eún- primluva učinila milými te­
dem Dóminum. be. Skrze tohože Pána.
Druhá a tuti: sekréta, predpísané cez rok (III.). str. 547.

POSTKOMÚN IA
Deus, qui beátum Confessó- Bože, ktorý blahoslaveného
rem tuum Ludovicum miri- Ľudovíta, Vyznavaěa svoj­
ñcásti in terris, et glorz'ósum ho, učim?si !zadným obdivu
in cælis fecisti: eúndem, na zemi a slávnym na ne­
quaesumus, Ecclesiæ tua: bi: ustanov ho, prosíme, za
constitue defensórem. Per ochrancu Cirkvi svojej. Skr­
Dóminum. ze Pána nášho.
Druhá a tretia portkomrlm'a.predpísané cez rok (HL), str. 548.

Sv. Zefyrína
pápeža a mučenílta 26. augusta
Iednod. - Rúcho červené.

Brány pekelne ju nepremôžu. - Tento svatýpápež upravilsváteniadu­
chovných osôb a ine'liturgicke úkony. Umrel r. 217. Pochovaný bol v Kalisto­
vých katakombách; jeho ostatky preniesli v deviatom stor. spolu s ostatkami
sv. Tarzlcia do kostola sv. Silvestra na Marsovom poli.
OMSA pápežov St' diligis me. str. 6'.
Druhá a tretia doplnková ora'ct'a,predplsané cez rok (HI.), str. 547.
Pnfdcia o apoštoloch. str. 523.

Sv. ]ozefa Kalazantske'ho
vyznavača 27. augusta
Dvoi. - Rúcho biele.

Nadprirodzená láska k mládeži. - Narodil sa r. 1556a pochádzalzo
materiei aragonskej (Span.) rodiny. R. 1583 stal sa kňazom a od r. 1592ve­
noval sa v lee úplne výchove a vyučovaniu chudobných detl (intu'., ev.,
Rom.); na tento ciel' založil kongregáciu piaristov. Boh ho hojne navštívil kri­
žami, ktoré znáša] trpezlivo podľa vzoru starozákonnćho Ióba (al., lekc.).
preto si aj zaslútil čestný titul „druhého Jóba". Umrel deväťdesiatdvaroćný
r. :648 v Ríme; pochovaný je v kostole sv. Pantaleona.

INTROIT (Ž 33, 12)
Venite, filii, audite me: ti- Pod'teže, deti, čujte ma, ja
mórern Dómini docěbo vos. naučím vás bázni Pánovej.
(Ps ib. 2) Benedicam Dó- (Z tl. 2) Pánovi dobrorečit'
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minum in omni tempore:
sem er laus ejus in ore meo.
W. lória Patri.

GRÁCIA
Deus, qui per sanctum José­
phum Confessórem tuum,
ad erudiéndam Spiritu intel­
ligenti: ac pietatis juventú­
tem, novum Ecclesiæ tuæ
subsidium providére digna­
tus es: præsta, quæsumus;
nos ejus exémplo et interces­
síóne ita fácere, et docére, ut
præmia consequámur æter­
na. Per D6minum.

budem v každom čase, vždy
jeho Chvála v mojich ústach.
W. Sláva Otcu.

Bože, ktorý skrze svätého
Jozefa, Vyznavača svojho,
pre Cirkev svoju ráčil si ob­
starať novú podporu na vý­
chovu mládeže v duchu vedy
a zbožnosti: do raj, rosí­
me; aby podľa)e 0 pri ladu
a na jeho príhovor konali
sme a učili tak, žeby obsiahli
sme večnú odmenu. Skrze
Pána nášho.

LBKCIA (jnstum) z omše mućenlka !n virtute, str. 17'.

GRADUÁL (Ž 36, 30-31)
08 justi meditabitur sapien­
tiam, et lingua ejus loquetur
iudicium. W.Lex Dei eius in
cordeipsius: et nonsupplan­
tabúntur gressus eius.

Alleluia, alleluia. W. (]ac I,
12) Beátus vir, qui suffert
tentatiónem: qu6niam cum
probátus fúerit, accipiet co­
r6nam vitæ. Alĺelúja.

EVANIELIUM (Mt 18, :-5)
4-Seque'ntiasancti Evangelii-l­
secundum Matthaeum. - In
illo te'rnpore: Accesserunt
disci uli ad Iesum, dicen­
tes. uis,putas, majorestin
regno cælorum ? Et advocans
Jesus parvulum, statuit eum
in medio e6rum, et dixit:
Amen, dico vobis, nisi con­

Rozprávajú múdrosť ústa
spravodlive'ho a jeho jazyk
vyslovuje správnu vec.
W.Onvsrdcx má zákon svoj­
ho Boha a neknišu sa jeho
kroky.

Aleluja, aleluja. V. ( ak 1,
12) Blahoslavený mu , kto­
rý vytrvá v skúškach, lebo
ked' sa osvedči, dostane ko­
runu života. Aleluja.

Stat' zo sv. evanjelia podľa
Matúšau- Zaonoho'casu pri­
stúpili k Ježišovi jeho učení:
ci a pýtali sa ho: Kto je asi
väčší v kráľovstve nebes­
kom? Tu Ježiš zavolal k sebe
chlapčeka, postavil ho medzi
nich a povedal im: Veru,
vravim vám, ak sa neobrá­
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věrsi fuéritis, et efñciámini
sicut párvuli, non intrábitis
in regnum czl6run1.Qui­
cúmque ergo humiliaverít se
sicut parvulus iste, hic est
major in regno cælörum: et
qui suscéperit unutn párvu­
lum talem in n6mine meo,
me suscipit.

OFERTÓRIUM (Z 9, 17)
Desiderium páuperum exau­
dívit Dóminus: præparatiö­
nem cordis e6rum audivit
auris tua.

SEKRÉTA
Altáre tuum, Dómine, mu­
nćribus cumulamus oblitis:
ut ejus nobis ñant .suppli­
catióne propitia, cuius nos
donástí patrocinio adjuvári.
Per Dóminum.

KOMUNIA (Mk ro, 14)
Sinite párvulos venire ad
me, et ne prohrbuěritis eos_:
tálium est emm regnum De1.

POSTKOMÚNIA
Sanctiñcáti, Dómine, salu­
tári mysterio, quæsumus; ut
intercede'nte sancto osépho
Confessóre tuo, a majus
semper proñciámus pietátisincreméntum. Per Dömi­
num nostrum Iesum Chri­
stum, Fílium tuum: Qui te­
cum vivit, et regnat in unitá­
te Spiritus Sancti Deus. per
6mnia sæcula sæculörum.

R.. Amen.

tite a nebudete ako deti, ne­
vojdete do kráľovstva nebes­
kého. Ktokoľveksa teda upo­
niži ako toto dieťa, ten je
väčší v kráľovstve nebeskom.
A kto prijme jedno take'die­
ťa pre moje meno, mňa
prijme.

Vyslysal túžbu ubiedených
Pán, ich srdcia posilnil, po­
prial 1msluch.

Na oltár tvoj, Pane, Impune
obetné dary: aby nám vy­
mohly milosť na orodova­
nie toho, ktorého záštitou dal
si nám pomoc. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Nechajte dietky prísťku mne
a nebráňte im, lebo takých je
kráľovstvo Božie.

Posväteni Spasiteľným ta­
jomstvom, Pane, prosíme;
aby na prihovorenie svätého
Jozefa, Vyznavača tvojho,
pokračovali sme stále viac vo
vzraste zbožnosti. Skrze Pa­
na nišho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý s tebou žije a
král'uje v jednote Ducha
Svätého Boh po všetky veky
vekov.

R.. Amen.



Sv. Augustina
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi
Spomienka sv. Hermeta, mučenika
Dvoj. - Rúcho biele.

28. augusta

Nepokojnć je naše srdce, kým nespočinie v tebe, Panel - Narodil
sa r. 354 v Tagaste v Numldii (sever. Afrika). Po ľahkomyseľnejmladosti, ked'
upadol aj do bludu manichejskćho, obrátil sa zásluhou modlitieb svojej sv.
matky, Moniky (sviatok 4. mája), a pod vplyvom sv. Ambróza (sviatok 7. dec.).
R. 387 prijal sv. krst v Miláne. Potom sa vrátil do Afriky, prijal sviatosť kňaz­
stva a od r. 395 bol biskupom v Hippo. Ieho kázne a spisy, ktorými mal roz­
hodný vplyv na tvorenie pravého kresťanského ducha svojej doby, podnes
hodnotia sa tak vysoko v Cirkvi, že ho právom nazývame ..učiteľom milosti".
Umrel r. 430. Jeho ostatky preniesli z obavy pred Vandalmi najprv na ostrov
Sardiniu. neskor do Pávie (sever. Tal.).
Sv. Hermes umrel asi r. 1:6 s pápežom Alexandrom I. a jeho spoločnikmi
(spom. 3. mája) ako muc-mik.
OMSA učiteľa Cirkvi In média. str. 749'. okrem:

GRÁCIA
Adæto supplicatiónibus no­
stris, omni tens Deus: et
quibus fiduciam sperándae
pietátis indúlges, interceden­
te beáto Augustino Confes­
s6:e tuo, atque Pontiñce,
consuetae misericördiæ tri­
bue benignus eñe'ctum. Per
Dóminum.

Druhá ora'cia: spomienkasv. Hermeta:

Deus, qui beátum Herme­
tem Máttyrem tuum virtute
constantiaein passióne robo­
rásti: ex ejus nobis imitatió­
ne tribue, pro amóre tuo
prÓSpera mundi despicere,
et nulla ejus advěrsa formi­
dáre. Per Dóminum.
Krłdo.

Druhá nkrćta o sv. Hermetoví :

Sacrifícium_ tibi,. D6mine,
laudis offerimus m tuorum
commemoratióne Sanctó­

Ujmi sa našich snažných
prosieb, všemohúci Bože. a
tým, ktorým dávaš pevnú
nádej v svoju otcovskú do­
brotu, na prihovorenie bla­
hoslaveněhoAugustina, svoj­
ho Vyznavača, udeľ dobro­
tivo účinok obvyklého milo­
srdenstva. Skrze Pána.

Bože, ktorý blahoslavene'ho
Hermeta, Mučenika svojho,
posilnilsisilou vytrvanlivosti
pri mučeni: udeľ nám, aby
nasledujúc jeho, z lásky ku
tebe pohŕdali sme šťastím
sveta a neobávali sme sa ni­
jakého jeho protivenstva.
Skrze Pána

Tebe, Pane, prinášame obe­
tu chvály na pamiatku svä­
tých tvojich. daj, prosime,
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rum: da, quæsumus, ut quqd
illis cóntulit glóriam, nobis
prosit ad salútern. Per Dó­
minum nostrum.

Druhá ponkomúnia o sv. Hermetoví:

Replětí, Dómine, benedic­
tióne caelěsti,quzsumus cle­
méntiam tuam: ut interce­
dénte beáto Herméte Marty­
re tuo, qua: humiliter geri­
mus, salúbriter sentiámus.
Per Dóminum nostrum ]e­
sumChristum, Filium tuum.

Sťatie Sv. Jána Krstiteľa

aby to, _čoim prinieslo slávu,
nám pris lo ku Spáse.Sere
Pána n ho Ježiša Krista,
Syna tvojho.

Naplnení nebeským pože­
hn ,Pane, prosíme lás­
kavosť tvoju: aby na priho­
vorenie blahoslaveněho Her­
meta, Mučeníka tvojho, po­
ciťovali sme spasiteIne, čo
konáme pokorne. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

29. augusta
Spomienka sv. Sabíny, mučenice
Dvoj. väcší - Rúcho červené.

..On (Kristus) musí sa zveľaďovať, mňa musl ubúdať“ (In 3, ao). ­
Cirkev oslavuje nielen narodenie (24. júna) predchodcu Spasitelovho, ale aj
jeho mućenlcku smrť. Královi Herodesovi otvorene vyćltal mravnć pokleshy
(intr., lekc.). preto musel umrie( (ev)
Rimanka sv. Sabina, ktorú jej otrokyña Serapia získala kresťanstvu, spolu
so svojou družkou podstúpila mučeniclru smrť okolo r. 126. Pochovana je vo
vlastnej bazilike v Ríme na Aventine.

INTROIT (Ž !18, 46-47)
Loquěbar de testimóniis
tuis in conSpe'ctu regum, et
non confunděbar et meditá­
bar in mandátis tuis, quæ
dile'xinimis. (Ps 9:, 2) Bo­
num est conñtéri Dómino:
et psállere nómini tuo, Altís­
sime. W.Glöria Patrí.

GRÁCIA
Sancti ]oánnis BaptistaePræ­
cursöris et Mártyris tuí,
quæsumus, Dómine, vene­
ránda festivitas: salutáris au­
xilii nobis præstet effěcturn:
Qui vivis et regnas.

ROZprávalsomo redpisoch
tvojich pred po dom krá­
ľov,a nehanbilsom sa. Aroz­
jírnal som o tvojich rozka­
zoch, ktoré veľmi milujem.
(Z 91, 2) Dobre je oslavovať
Pána a s ievaťtvojmu menu,
Najvyšší W. Sláva Otcu.

Prosíme, Pane, nech sláv­
nosť svätého Jána Krstiteľa,
tvojhoPredchodcuaMučenl­
níka, hodná cti, udelí nám
účinok Spasiteľnej pomoci.
Ktorý žiješ a kráľuieš.
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Spanialkasv. Sauny (Deus,qui inter dum) z omłe muěem'ceMc exspectand­
nuuntr. 76°.

LEKCIA (]er 1, 17-19)
Lectio Ieremia: Prophetæ. ­
In diebus illis: Factum est
verbum Dómini ad me, di­
cens: Accinge lumbos tuos,
et Surge, et lóquere ad Iuda
ómnia, quaeego praecipiotibi.
Ne formides a facie eórum:
nec enim timére te faciam
vultum eórum. Ego quip­
pe dedi te hödie in civitatem
munitam, et in colúmnam
férream, et in murum ære­
um, super omnem terram,
regibus Iuda, principibus
eius, et sacerdótíbus, et pó­
pulo terræ. Et bellábunt ad­
versum te, et non prævale­
bunt; quia ego tecum sum,
ait Döminus, ut liberem te.

GRADUÁL (Ž 91, 13 a 14)
]ustus ut palma florebit: si­
cut cedrus Libani multipli­
cabitur in domo Dómini. V.
(Ps ib. 3) Ad annuntian­
dum mane misericördiam
tuam, et veritatem tuam per
noctem.
Alleluia, allelúja. W. (Os 14,
6) Iustus germinabit sicut
lilium:et ñorěbit m æternum
ante Dómínum. Allelúja.

Čítanie z roroka Ieremiáša.
- V tých (ľňochtakto preho:
voril ku mne Pan: Opáš si
bedrá, povstaň a rozpovedz
]udoviväetko, čosom ti priká­
zal. Nemaj pred nimi strach,
aby som ťa nimi nenastrašil.
A ja, hľa, urobil som ťa dnes
opevnenvm mestom a želez­
ným 511me a kovovým mú­
rom proti celej zemí, proti
kráľom ]udska a jeho knie­
žatám, proti jeho kňazom a
ľudu krajiny. Zápasiť budú
s tebou, no nepremôžu ťa,­
lebo s tebou som ja, - to vý­
rok Pána, - aby som ťa za­
chránil.

Spravodlivý sťa palma bude
prekvitať, sťa líbanonský ce­
der košatieť v dome Páno­
vom. W. (Z tž. 3) Zarána
ohlasovať tvoje milosrden­
stvo a tvoju vernosť zanoci.

Aleluia, aleluja. V. (02 14,
6 ) Spravodlivý vyženie ako
ľalia a bude kvitnúť naveky
pred Pánom. Aleluja.

EVANIELIUM (Mk 6, 17-29)
4-Sequéntia sancti Evangelii
secündum Marcum. - In
illo tempore: Misit Herodes,
ac te'nuit oánnem, et vinxit
eum in c cere propter He­

-l-Stať zo sv. evanjelia podľa
Marka. - Za onoho času He­
rodes dal chytiť Jana a svia­
zaného hodil ho do žalára
pre Herodiadu, manželku
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rodiadem, uxorem Philippi
fratris sui, quia dúxerat earn.
Dícébat enim Joannes He­
ródi: Non licet tibi habere
uxórem fratris tui. Herodias
autem insidiabatur illi, et
vole'bat occidere eum, nec
póterat. Heródes enim me­
tuébat Ioannem, sciens eum
virum iustum et sanctum: et
custodiebat eum, et audito
eo multa faciebat, et libenter
eum audiébat. Et cum dies
opportúnus accidísset,Heró­
des natális sui cænam fecit
principibus, et tribunis, et
primis Galila'eæ. Cumque
introisset -filia ipsius Hero­
diadis, et saltásset, et placuís­
set Heródi, simúlque re­
cumbe'ntibus, rex ait uél­
la:: Pete a me, quod vns, et
dabo tibi. Et jurávit illi:
Quia quidquid petieris dabo
tibi, licet dimidium regni
mei. Quæ cum exiisset, dixit
matri suæ: Quid petam? At
illa dixit: Caput Ioannis
Baptistæ. Cumque introisset
statim cum festinatione ad
regem, petivit, dicens: Volo,
ut prótinus des mihi in disco
caput Ioannis Baptistæ. Et
contristatus est rex: propter
iusiurandum, et prOpter si­
mul discumbentes, nóluit
eam contristáre: sed misso
Spiculatóre, præcepit afferri
caput ejus in disco. Et de­
collávit eum in carcere, et át­
tulit ca ut eius in disco: et
dedit il ud puellæ, et puélla
dedit matri sme. Quo audíto,

Los
svojho brata Filipa, ktorú si
bol vzal za ženu. Lebo Ján
bol vyčítal Herodesovi: Nie
ti je dovolené žiť s manžel­
kou tvojho brata. Herodias
preto zanevrela na neho a
chcela ho dať zabiť, ale ne­
mohla. No Herodes bál sa
Jána, kedže vedel, že je to
muž Spravodlivý a svätý;
idal ho strážiť. Keď ho počú­
val, býval vo veľkých rozpa­
koch, no jednako rád ho ­
čúval.Tu prišiel vhodný eň,
ked' Herodes na svoje naro­
deniny pripravil hostinu veľ­
možom, vysokým dôstojní­
kom a po redným mužom
z Galiley. äed potom vošla
dcéra onej Herodiady a tan­
covala, zapáčila sa Herode­
sovi i jeho hosťom, takže
kráľ povedal dievčaťu: Žia­
daj Sl odo mňa, čo chceš, a
dám ti. Aj sa jej zaprisahal:
Čo si len zažiadaš, dám ti, čo
hned' i polovicu svojho krá­
ľovstva. Ona vtedy vyšla a
Spýtala sa svojej matky:
si žiadať? Ona jej však pove­
dala: Hlavu Jána Krstiteľa.
Ked' potom hned' vošla ku
kráľovi, ponáhl'ajúc sa, vy­
slovila svoju žiadosť :Chcem,
aby si mi hned dal na mise
hlavu Jána Krstiteľa. Kráľ sa
zarmútil; ale re prísahu a
pre spoluho ovníkov ne­
chcel ju odmietnuť. Poslal
kata a rozkázal priniesť (Já­
novu) hlavu. Ten odišiel a
sťalho v žalári, priniesol jeho
hlavu na mise a odovzdal ju
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disçipuli eius venérunt, et
tule'runt co us ejus, et po­
suéruntillu in monuménto.

OFERTÓRIUM (Ž 20, 2-3)
In virtúte tua, Dómine, læ­
tábitur justus, et super salu­
táre tuum exsultábit vehe­
ménter: desidérium ánirna:
ejus tribuisti ei.

SEKRÉTA
Múnera, quæ tibi, D6mine,
pro sancti Mártyris tui ]oán­
nis Baptistae passi6ne defé­
rimus, quásumus: ut eius
obténtu nobis proficiant ad
salutem. Per D6minum.

Druhá akran o sv. Sabine:

Hóstias tibi, Dómine, beáta:
Sabína: Mártyris tuæ dicátas
méritis, benignus assúme:
et ad perpetuum nobis tri­
bue provenire subsidium.Per D6minum.

KOMUNIA (z 20, 4)
Posuisti, Dómine, in cápite
ejus cor6nam de lápide pre­
tióso.
POSTKOMÚN IA
Cónferat nobis, Dómine,
sanctí ]oánnis Baptistæ so­
lénmitas: ut et magníñca
sacraménta, quæ súmpsi­
mus, signiñcáta veneremur,
et in nobis p6tius édita gau­deámus. Per D6minum.

dievčaťa, dievča ju zas dalo
svojej matke. Keď sa o tom
dopočuli Jánovi učeníci, pri­
šli, vzali jeho mŕtvolu a ulo­
žili )u v hrobe.

Raduie sa,Pane, z tvojej moci
spravodlivý a ako náramne
sa teší z tvojej pomoci. Splnil
si mu túžbu srdca.

Dary, ktoré prinašame tebe,
Pane, na uctenie utrpenia
tvojho svätého Mučenika,
JánaKrstitela, prosíme: nech
jeho primluvou priSpejú nám
ku spáse. Skrze Pána.

Obety, zasvätené tebe, Pane,
zásluhami blahoslavenej Sa­
biny, Mučeniçe tvojej, dob­
rotivo prijmi: a daj, aby
nám prispely ustavičnou
pomocou. Skrze Pána.

Na hlavu si mu, Pane, vložil
korunu z drahokamu.

Nech nám, Pane, slávnosť
svätého Jána Krstiteľa vy­
môže: aby aj uctievali sme,
čo prijaté vznešené .sviatosti
znamenajú, aj ešte viac rado­
vali sa z toho, čo v nás pôso­
bia. Skrze Pána nášho.

Druhá postkomúmho svätej Sabine, mučenici:



Nasy'teni hojnost'ou božské­

ho daru, grosime, Pane, Bo­že náš: a y na prihovorenie
blahoslavenej Sabiny, Muče­
nice tvojej, žili sme stále
v účasti na ňom. Skrze Pána.

Divini mt'meris largitáte sa­
tiáti, quäumus, Dómine,
Deus noster: ut, intercede'n­
te beáta Sabina Mártyre tua,
in ejus semper articipatióne
vivimus. Per Böminum.

Sv. Rozálie z Limy
panny
Spomienka sv. Félixa a Adaukta, mučenikov
Dvoj. - Rúcho biele.

30. augusta

..Ruža môjho srdca: bud' mojou nevestoul”- Týmitoslovamizasnúbil
si Kristus túto svoju čistú nevestu, ktorá sa narodila r. :586 v Lime (Peru,
Iułna' Amerika). Alto členka tretej rehole sv. Dominika vyvolila si za vzor
sv. Katarinu Siemlrú (sviatok 30. apr.) a konala lii-dinste skutky sebazapierania.
ku ktorým jej poslal Božský Zenlch hojnost krizov a osočovania rozličného
druhu. V tomto utrpeni ju poteàovaly neueste zjavenia, spoločnosť Matky
Božej a sv. Anjel) strážcu. Umrela r. :617 v Lime, tam je pochovana v domi­
nikánskom kostole.
Sv. Félix umrel r. 305 ako mučenik. Ked' ho viedli na popravu, pripojil sa
k nemu neznámytrafen a bol s nim starý. Kresťania,keďie nevedeli jeho meno.
nazvaliho „Adauctus“ čiže„pridruženýt
OMSA panny Dilexisti. str. 69°, okrem:

ORÁCIA
Bonórum ómnium largitor,
omni tens Deus, qui bea­
tam osam, cælestis grátis:
rore praevéntam, virginitátiset atientiæ decóre Indis
florescere voluisti: da nobis
fámulis tuis, ut in odórem
suavitátis ejus currentes,
Christi bonus odor ćfñcime­
reámur: Qui tecum vivit, et
regnat in unitáte Spiritus
Sancti, Deus.

Uštedrovateľ všet 'ch do­
bier, všemohúci Bo e, ktorý
si chcel, aby blahoslavená
Rozália, odmala skropena
rosou nebeskej milosti, pô­
vabom panenstva a trpezli­
vosti skvitla medzi Indián­
mi: daj nám, služobnikom
svojim, aby bežiac za vôňou
jej ľúbeznosti, zaslúžili sme
si stať sa ľubovôňou Krista:
Ktorý -stebou žije.

Spomimk. sv. ?eliza a Adaukta, mučenlkov:

Majestâtem tuam, Dömine,
súpplices exorámus :ut, sicut
nos júgiter Sanctórum tuó­
rum commemoratióne læti­

Velebnosť tvoju, Pane, po­

kome gťosime: aby tak, akonás ob astňuješ stálou pri­
pomienkou Svätých svojich,
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figas; ita semper supplica­tióne deféndas. Per Dómi­
num nostrum.

Druhá :chróm o sv. mučenlkoch:

Hóstias, Dómine, tu:: plebis
inte'nde: et, quas in honóre
Sanctórum tuórum devóta
mente célebrat, proficere sibi
séntiat ad salútem. Per Dó­
minum nostrum.

Druhá postkornúniao sv. mučenlltoch:

Replěti, _Dómine, munéri­
þus sacrisg quásumps; pt
intercedentibus Sanctts tuns,
in gratiárum sem er actióne
maneámus. Per lIaJóinm

chránil si nás stále primlu­
vou. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista, Syna tvojho.

Na obety ľudu svojho, Pane,
shliadni: a nech pocíti, že mu
pris ieva ku Spáse, čo slávi
s 0 danou mysl'ou na ucte­
nie Svätých tvojich. Skrze
Pána nášho.

Naplnení, Pane, svätými dar­
mi: prosíme, aby na priho­
vorenie Svätých tvojich zo­
trvávali sme vždy vo vzdá­

m. vani vďaky. Skrze Pána.

Sv. Raimunda Nonnata
vyznavača
Dvoi. - Rúcho biele.

31. augusta

Vymaňme sa z diablovho otroctval - Apoštolvykupovaníakresťanov
z pohanskeho otroctva. Narodil sa v Španielsku (Portello, Katalónia), vstúpil
do rehole mercedariánov (viď sviatok 24. sept. ), ktorých cieľom bolo wkupo­
va( kresťanských zaiatoov, a neúnavne pracoval na tomto svojom ideáli (or.).
Neraz t seba vrhol do otroctva, aby vyslobodil blitných. Po istom krutom
zajatí vymenoval ho Gregor IX. za kardinála. ale zomrel na ceste do Ríma vo
veku tridsiatich šiestich rokov r. !340 v Kardone v Španielsku. Pochovaný bol
v kaplnke sv. Mikuláša pri Postello.
OMSA vyznavaća Os justi, str. 53°, okrem:

ORÁCIA

Deus, qui in liberándis ñdé- Bože, ktorý blahoslaveněho
libustunsabtmptorumc ti­
vitáte beátum RaymúncKim
Confessórem tuum mirábi­
lem effecisti: eius nobis in­
tercessióne concěde; ut a
peccatórum vinculis absolú­
ti, quæ tibi sunt plácita, libe­
ris mentibus exsequamur.
Per D6minum nostrum.

Rajmunda, Vyznavača svoj­
ho, učinil si'hodným obdivu
vo vykupovani veriacich svo­
jich zo zajatia neveriacich:
udeľ nám na jeho príhovor;
aby, oslobodení z pút hrie­
chov, slobodnými mysľami

lnili sme, čo [übi sa tebe.
krze Pána nášho.
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Sv. Egidia
opáta 1. septembra
Spomienka Dvanástich sv. bratov, mučeníkov
Iednod. - Rúcho biele.

Pestuime usobranosť ducha. - Pochádza]z Atén, ale opustilvín( a po
dlhšom putovanl osadil sa ako pustovnlk pri vtoku rieky Rhónu vo Francúzsku,
kde založil kláštor pre svojich ućenikov. Umrel asi r. 725. Jeho hrob je v opit­
skom kostole St. Serain v Toulouse (Franc.).
Dvanástí sv. bratia pochádzaliz Afrikya okolo r. 300za Diokleciánovho
prenasledovania obsiahli korunu mučeníctva na rozličnýchmiestach. Ich ostatky
sa v 8. storočí dostaly do Beneventu (Tal.).
OMSA opáta Osjusti, str. 59'.

Spomienka Dvanástich sv. bratov, mućeníkov:

GRÁCIA

Fratérna nos, Dómine, Már­
tyrum tuórum coróna læti­
flcet: qui et fídei nostræ
prábeat increménta virtú­
tum, et multiplici nos suffrá­
gio consolétur. Per Dñum.

Nech nás, Pane, obšťastni
bratský zástup Mučeníkov
tvojich: ktorý nech aj viere
našej dodá prírastky čností aj
poteší nás mnohou prímlu­
vou. Skrze Pána nášho.

Tretia dOplnková ordcia (A cunctis), predpísaná cez rok (III.), str. 547.

SEKRÉTA
Mystéria tua, Dómine, pro
sanctórum Mártyrum tuó­
rum commemoratióne de­
vóta mente tractémus: qui­
bus nobis et præsidium cres­
cat et gáudium. Per Dñum.

Nech tajomstvá tvoje, Pane,
konáme zbožnou myslou na
česť tvojich Svätých Mu­
čeníkov; skrze ne nech nám
vzrastá aj pomoc aj radosť.
Skrze Pána nášho.

Tretia doplnková sekrćta (III.). str. 547.

POSTKOMÚN IA
Prata, quæsumus, omni­
potens Deus: ut quorum
memóriam sacraménti parti­
cipatióne recólimus, lidem
quoqľxe proñciéndo secté­
mur. Per Dóminum nostrum
]esum Christum, Filium
tuum.

Do rai, prosíme, všemohúci
Bo e: aby s prospechom na­
sledóvali sme aj vieru tých,
ktorých pamiatku slávime
účasťou na sviatosti. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho, ktorý s tebou
žije a král'uje.

TretiadoplnkováMama: (Doplnkovémodlitbym.), m. ua



Sv. Štefana
kráľa a vyznavača
Polodvoj. - Rúcho biele.

Kráľa apoštol svojho národa. - Pokrstil ho sv. Vojtech;stal sa kráľom
a apoštolom Uhorska. Jeho žena bola Gizela, sestra sv. Henricha Il.. cisára
nemeckého (sviatok xs. júla). Organizoval cirkevnú adrninistráciu, zakladal
rehole, staval kostoly, školy a v cudzích krajoch útulne pre pútnikov svojej
krajiny. Vyznaćoval sa veľkou láskou k chudobnýrn, preto jeho pravá ruka
ostala neporušená. Za svojho nástupcu vychoval svátćho syna, Imricha, ktorý
vłak umrel ešte za otoovho života. Sv. král'opustil svet r. :038. Pochovaný bol
v Stolnom Belehrade,jeho pravá ruka uctieva sa v hradnej kaplnke v Budine.

2. septembra

OMSA vyznavaćaOsjusti. str. 53', okrem:

ORÁCIA
Concéde, quaesumus, Eccle'­
siæ tuæ, omnipotens Deus:
ut beátum Stéphanum Con­
fessórem tuum, quem re­
gnántem in terris propagato­
rem hábuit, ropugnatorern
habe're mere tur gloriosum
in cælis. Per Dömmum no­
strum Jesum Christum.

Všemohúci Bože, udeľ, pro­
síme, Cirkvi svojej: aby za­
slúžila si mal' v nebi za sláv­
neho zastancu blahoslave­
ného tefana, Vyznavača
tvojho, ktorý ako kráľ rozši­
roval ju na zemi. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý.

Druhá a tretia doplnková ordcia, predplsané cez rok (III.), str. 547.
EVANIBLIUM (Homo quidam nóbüir) zo sviatku sv. Ľudovíta. kráľaa vyzna­
vah. as. aug., str. :097.

SEKRÉTA
Respice, quas offerimus, hó­
stias, omnipotens Deus, et
præsta: ut qui passionis Do­
minicaemysteria celebrárnus,
imitemur quod ágimus. Pereundem Dominum nostrum
Iesum Christum.

Pohliadni, všemohúci Bože,
na obetné dary, ktore' priná­
šame, a dopraj : aby my, kto­
ri slávime tajomstvá umuče­
niaPánovho,nasledovali sme,
čo konáme. Skrze tohože Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Druhá a tretia doplnková akran, predpísané cez rok (III.), str. 547.

POSTKOMÚNIA
Praesta, quæsumus, omni­
potens Deus: ut beáti Ste­
phani Confessóris tui ñdem
cóngrua devotióne sectemur,
qui pro ejúsdem fídei dilata­

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby s náležitou odda­
nosťou nasledovali sme vieru
blahoslaveněho Štefana, V ­
znavača tvojho, ktorý pre '­
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tióne, de terréno regno ad renie tejže viery zaslúžil si
cælestis regni glóriam mě- dôjsť z pozemského kráľov­
ruit pervenire. Per Dómi- stva do slávy kráľovstva ne­
num nostrum. beského. Skrze Pána.
Druhá a tretia patkomúm'a, predpísané cez rok (III.), str. 548.

Sv. Vavrinca ]ustíníána
biskupa a vyznavača
Polodvoj. - Rúcho biele.

5. septembra

„Moj Spasiteľ umrel na tvrdom dreve kríža." - Povodnebol kanoni­
kom kláštora sv. Juraja pri Benátkach, kde sa narodil. Stal sa biskupom a
neskôr prvým patriarcham svoiho rodiska. Boh ho vyznačí! darom sl:. mocou
nad zlými duchmi, duchom proroctva. Nechcel umrie( na muni posteli,
ked' Spasitel umrel na tvrdom dreve kríža. Tento svet opustil 8. jan. :455.

guræ? sviatok je na výročie jeho biskupskei vysviacky. Pochovaný je v Be­t h.
OMSA vyznavaü biskupa Státní:. str. 41'.
Druhá a tretia doplnková ordcia, predpísané cez rok (Ill.), str. 547.

Blahoslaveného Marka Krízína,
Stef. Pongrácza a Melichara Grodzieckćho
blahosl. troch košických mučenlkov

Spravodliví zažiaria. - Marek Krizín, ' v chorvát.Križevaci:589,
po štúdiách v Ríme ako ostrihom. kanonik Spravoval opátstvo v Krásnej pri
Košiciach. Ste fan Pongrácz, ' v sedmohr.Alvínci:583. iezuita.účinko­
val v Humennoma v Košiciach.Me lichar G rod zie :ki, ' v Tešíne 1584,
jezuita. do Košíc prišiel z Ceska. S. Pongrácz a M. Grodziecki študovali
v Brne a v Prahe. - Rákóczyho povstalci nútili ich odpadmi( od katol. viery.
Pretože iu statočne bránili, najprv ich mutili a 7. sept. :6:9 na mieste teraj.
kostola premonštr. v Košiciach rozsekali; mrtvoly hodili do Stoky.Pochovanl
sú v Trnave. Bíahorećenl boli xs. jan. 1905.- Modlime sa za ich svatorečeniel
OMSA mučenlkovIntra. str. 25'. okrem:

ORÁCIA

7. septembra

Beatórum Mártyrum Marci,
Stéphapi et Melchióris, quæ­
sumus, Dómine, precibus
adiuvěmur; ut, quorum glo­
riámur triúmpho, fídei con­
stántiam irnitémur. Per Dó­
minum nostrum.

Primluvy svätých Mučenl­
kov Marka, Štefana a Meli­
chara, prosíme, Pane, nech
nás podporujú; aby v stálosti
voviere nasledovali sme tých,
z ktorých víťaZStvasa radu­
jeme. Skrze Pána.
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SEKRÉTA

Super has hóstias, Dómine,
benedictio larga descéndat;
quæ nos ad amórem tuum
beatórum Mártyrum exem­
plo restáuret. Per Dóminum
nostrum.

POSTKOMÚNIA
Caeléstibus refectos sacra­
měntis et gáudiis, fac nos,
Dómine, beatórum Márty­
rum glóriz consórtes: cujus
per hæc mysteria pignus
accepimus. Per Dóminum.

Narodenie Blahoslavenei Panny Márie

Na tieto obetně dary, Pane,
nech sostúpi hojne požehna­
nie; ktoré nech nás obnoví
v láske ku tebe dla prikla­
du svätých Mu enikov. Skr­
ze Pána nášho.

Nebeskými sviatosťami a ra­
dost'amxobčerstvených, učiň
nás, Pane, účastnými na slá­
ve svätých Mučenikov: kto­
rej záloh dostali sme v týchto
tajomstvách. Skrze Pána.

Narodenie Blahosl. Panny Márie
Spomienka sv. Hadriána, mučenika 8. septembra
Dvoj. 2. triedy s jednoduchou oktávou. - Rúcho biele.

Tvoje narodenie. Panna Mária, prinieslo svetu radosť! - Panna
Mária je ranná hviezda, ktorá zvestuje východ Slnka spravodlivosti, Ježiša
Krista. Ako Matka Spasiteľovaje bez poškvrny počatá, a preto jej narodenie je
najsvátejsie zpomedzwšetkých ludí.0krem neho slávime len narodenie sv. Jána
Krstiteľa. Tento sviatok bol známy v Ríme už v siedmom storočí.
Sv. Had ri án najprv premledoval kresťanovako pohan, potom sa obrátil,ba
obsiahol aj mućenlcku korunu okolo r. 300 v Nikomćdii. Pápež Honorius 1.
postavil na jeho česťkostol, v ktorom dal uložiťostatky sv. mućeníka. Na ma­
riánske sviatky z tohto chrámu vychádzala procacia do Veľkéhochrámu Panny
Márie. Preto bola spomienka sv. Hadriána určená na tento deň.
Obdivujeme materskú hodnosť Máriinu (intr., grad.), sledujeme rodokmeň
Ježiša Krista podľa predkov sv. Jozefa (ev.). na konci tejto dokumentárnej
listiny objavuje sa popri jej ženichovi aj meno Matky Kristovej. Panna a
Matka v jednej osobe (cf.). ktorá jediná bola hodna v živote nosiťSyna Božieho
(kom.). Na tejto hodnosti sme účastní pri sv. prijímaní.

INTROI'I' (Sedulíus)
Salve, sancta Parens, enixa

uérpera Regem: qui cæ­
um terrámque regit in sá­

cula saeculórum. (Ps 44, 2)
Eructávit cor meum verbum
bonum: dico ego ópera mea
Regi. W. Glória Patrí.

Zdravas.svätáRodička,vzne­
šená Matka Kráľa, ktorý
vládne nebom a zemou na
veky vekov. (Ž 44, 2) Prete­
ká srdce moje slovom pre­
krásnym, prednášam svoju
báseň Kráľovi.W.Sláva Otcu.



“Narodenie BlahoslaveneiPanny Mäne—J „_

GRÁCIA

Fámulistuis,quásumus,Dó­
mine, cælöstis gratiæ mu­
nus impertire. ut quibus
beátz Virginispartus exstitit
salutis ex6rdiurn, Nativitatis
eius votiva solemnitas pacis
tribuat incrementum. Per
D6minum nostrum.
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Služobm'kom svojim, prosi­
me, Pane, udel' dar nebeskej
milosti: aby tým, ktorým
pôrod blahoslavenej Panny
stal sa počiatkom Spásy, pa­
mätná slávnosť jej Narode­
nia priniesla rozmnoženie
pokoja. Skrze Pána.

V súkromných omliach spomienkasv. Hadriána z omše In vimm, rtr. 17'.
LEKCIA (deinus pauidi!) zosviatkuNepołkvrn. Poćatia,8. dec., str. 784.

GRADUÁL
Benedicta et venerábilis es,
Virgo Maria: quaesine tactu

gadóris invćnta es Materlvatóris. W".Virgo Dei Gé­
nitrix, quem totus non capit
orbis, m tua se clausit visce­
ra factus homo.

Allelúja, allelúja. V. Felix es,
sacra Virgo Maria, et omni
laude dignissima: quia ex te
ortus est sol iustitiæ, Chris­
tus, Deus noster.
Allelúja.

EVANIELIUM (Mt 1, 1-16)
-i- Inítium sancti Evangélii
secúndum Mattháum. - Li­
ber generatiónis ]esu Christi,
filii David, filii Abraham.
Abraham genuit Isaac. Isaac
autem ge'nuit Jacob. Iacob
autem genuit Iudam, et
fratreseýus. Iudas autem gé­
nuit Phares, et Zaram de
Thamar. Phares autem ge­
nuit Esron. Esron autem gé­
nuit Aram. Aram autem
nuit Aminadab. Amina ab

Požehnaná si a hodná úcty,
Panna Mária, ktorá stala si
sa Matkou Spasiteľa bez po­
rušenia panenstva. V. Pan­
na, Rodička Božia, ri svo­
jom vteleni uzavre sa do
tvojho lona ten, ktorého ne­
môže celý svet obsiahnut'.
Aleluia, aleluia. V. Šťastná
si, svätá Panna Mária, a všet­
kej chvály najhodnejšia, lebo
z teba vyšlo slnko Spravodli­
vosti, Kristus, Boh náš.
Aleluja.

-i- Začiatok sv. evanjelia po­
dľa Matúša. - Rodostrom
Ježiša Krista, syna Dávi­
dovho, syna Abrahámovho.
Od Abraháma ochádza
Izák, od Izáka poc ádza ]a­
kub, od akuba pochádza
]udáš a je o bratia. Od Iu­
dáša pochádzajú Fáres a Za­
ra : (matky) Tamary, od Fá­
resa pochádza Ezron, od
Ezrona pochádza Aram. Od
Arama pochádza Aminadab,
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autem genuit Naasson. Na­
ásson autem genuit Salmon.
Salmon autem genuit Booz
de Rahab. Booz autem ge­
nuit Obed ex Ruth. Obed
autem genuit Jesse. Jesse
autem genuit David regem.
David autem rex genuit Sa­
lomónem ex ea, quæ fuit
Uriæ. Sálomon autem ge­
nuit Róboam. Róboam au­
tem génuit Abiam. Abias au­
tem genuit Asa. Asa autem
genuit Jósaphat. Jósaphat
autem genuit Ioram. Ioram
autem genuit Oziam. Ozias
autem genuit Jóatham. Jóa­
tham autem génuit Achaz.
Achaz autem genuit Eze­
chiam. Ezechias autem ge­
nuit Manassen. Manasses
autem genuit Amon. Amon
autem genuit Iosiam. Iosias
autem genuit ]echoniam, et
fratres eius in transmigra­
tione Babylonis. Et t
transmigrationem Babylganciss:
Jechonias genuit Saláthiel.
Saláthíel autem génuit Zoró­
babel. Zorobabel autem ge­
nuit Abiud. Abiud autem ge­
nuit Eliacim. Eliacim autem
genuit Azor. Azor autem ge­
nuit Sadoc. Sadoc autem ge­
nuit Achira. Achim autem
genuit Eliud. Eliud autem
genuit Eleazar. Eleázar au­
tem genuit Mathan. Mathan
autem genuit Jacob. Jacob
autem genuit Joseph, virum
Mariæ, de qua natus est Je­
sus, qui vocátur Christus.
Rudo.

od Aminadaba pochádza Na­
son, od Násona pochádza

Salmon. Od Salmona am­chádza 362 z (matky) R ­
by, od Bóza pochádza Obed
z (matky) Rút, od Obeda po­
chádza Jese. Od Jeseho po­
chádza král' Dávid. Od kráľa
Dávída pochádza Šalamún
z tej, ktorá bola (manžel­
kou) Uriášovou. Od Šala­
múna pochádza Roboam, od
Roboama pochádza Abiáš,
od Abiáša pochádza Aza. Od
AZupochádza Jozafat,od Jo­
zafata pochádza Joram, od
Jorama pochádza Oziáš. Od
Oziáša pochádza Joatam, od
Joatama pochádza Achaz, od
Achaza ochádza Ezechias.
Od Ezec 'áša pochádza Ma­
nases, od Manasa pochádza
Amon, od Amona pochádza
]oziáš. Od Joziáša pochádza
Jechom'áš a jeho bratia za ba­
bylonského zajatia. A ba­
bylonskom zajatí od echo­
niáša pochádza Salatiel, od
Salatiela chádza Zoroba­
bel. Od orobabela pochá­
dza Abiud, od Abiuda po­
chádza Eliakim, od Elíaknna
pochádzaA20r.0d Azora po­
chádza Sadok, od Sadoka po­
chádza Achim, od Achima
pochádza Eliud. Od Eliuda
pochádza Eleazar, od Blea­
zara pochádza Matan, od
Matana pochádza Jakub. Od
akuba pochádza Jozef,man­
el Máriín, z ktorej sa na­

rodil Ježíš, menovaný Kris­
tom.



, Sv. Gomonia

OFERTORIUM
Beáta es, Virgo Maria, qua:
ómnium portasti Creatórem:
genuisti qui te fecit, et in
æternum permanes Virgo.

SEKRÉTA
Unigéniti tui, Dómine, no­
bis succúrrat humánitas: ut
qui natus de Virgine, matris
integritatem non minuit, sed
sacravit; in Nativitatis eius
solemniis, nostris nos piacu­
lis exuens, oblatiónem nos­
tram tibi faciat acceptam ]e­
sus Christus, Döminus no­
ster: Qui tecum vivit.
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Blahoslavená si, Panna Má­
ria, ktorá nosila si Stvoriteľa
vesmíru; porodila si toho,
ktorý stvoril teba, a ostávaš
Pannou naveky.

Človečenstvo Iednorodenćho
tvojho,Pane,nech nám prispe­
je na pomoc: abyon, narode­
ný z Panny, ktorý nezmenšil,
lež posvätil neporušenosťma­
tky; vo sviatok jej Narodenia
očistil nás od vín našich hrie­
chov a našu obetu učinil pri­
jemnou tebe, ]ežiš Kristus,
náš Pán: Ktorý s tebou žije.

V súkromných omsiach druhá sekrćta o sv. Hadriánovi, str. 19'.
Prefdcia o bl. P. Márii (Et te in Nativita'te - A teba v Narodeni). str. saa.

KOMÚN IA
Beáta viscera Mariæ Virgi­
nis, _quaeportavérunt æterni
Patris Filium.

POSTKOMÚNIA
Súmpsimus, Dómine, cele­
britátis annua: votiva sacra­
ménta: prata, quæsumus;
ut et temporalis vitæ nobis
remědia ræbeant, et æter­
næ. Per öminum.

Poželmaný život Márie Pan­

gy, ktorý nosnlSyna večnéhotca.

Prijali sme, Pane, zásvätné
sviatosti výročnej slávnosti:
d0praj, prosíme; aby nám

goskytly lieky aj pre životasny aj večný. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

V súkromných omšiach druhí postkomuniao sv. Hadriánovi. str. ao'.

Sv. Gorgonia
muöeniþa
Jednod. - Rúcho červené.

9. septembra

Mučenlk občerstvuje Cirkev vôňou Kristovou. - Komornikci­
sára Diokleciána, ktoreho ako kresťanaumućili po vyhorenl cisárskeho paláca
v Nikomedii ui r. 303. Druhý sv. Gorgonius, ktorý nie je totožný s týmto.
zomrel ako mučenlk v lee a i.: pochovaný v bazilike sv. Petra.
OMSA mučenilu Laetdbitur. str. 20', okrem:



1116 Sv. Mikuláša; Tolenrlna - Sv. Prota a Hyacínta

ORÁCIA
Sanctus tuus, Dómine, Gor­
ónius sua nos intercessióne
ztlñcet: et pia fáciat solem­

nitáte gaudére. Per Dömi­
num.

Nech nás svojím príhovo­
rom, Pane, obšťastní svätý
tvoj Gorgonius :a nech učiní,
aby radovali sme sa zo zbož­
nei slávnosti. Skrze Pána.

Druhá a tretia doplnk. ora'cr'a,predpísané cez rok (III.). str. 547.

SEKRÉTA
Grata tibi sit, Dómine, nos­
træ servitútis oblátio:
qua sanctus Gorgóníus NFar­
tyr íntervéntor exsistat. Per
Dóminum.

Nech je tebe, Pane, milá
obeta našej služobnosti: kto­
rej prostredníkom nech sta­
ne sa svätý Gorgonius Muče­
ník. Skrze Pána.

Druhá a tretia doplni. sekréta, predpísané cez rok (III.). str. 547.

POSTKOMÚN IA
Familiam tuam, Deus, suá­
vitas æterna contingat et vé­
getet: quæ in Mártyre tuo
Gorgómo Christi, Filii tui,
bono júgiter odóre pascitur.
Qui tecum vivit, et regnat
in unitáte Spiritus Sancti.

Rodinu tvoiu, Bože, nech
dostihne a obživí večná ľú­
beznosť: v Mučeníkovi tvo­
jom Gorgoniovi nech kochá
sa ona stále ľubovôňou Kris­
ta, Syna tvojho: Ktorý s te­
bou žije.

Druhá a tretia doplnk. ponkomúnia, predpísané cez rok (III.). str. 548.

Sv. Mikuláša z Tolentina
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

ro. septembra

„Svet pominie, aj jeho žiadostivosť" (r In a. 17).- Tieto slová počul
nás-svatý v kami istého augustiniánskeho pustovnlka. Bol kanonilrom a aj sám
vstúpil do tejto rehole, kde nadobudol vysokú dokonalosť. Umrel r. :306.
Pochovaný je v Tolentlne (stredné Tal.).
OMSA vyznavaća justin, str. 56°.

Sv. Prota a Hyacínta
mučeníkov
Jednod. - Rúcho červené.

Ve rnos! za ve most! - Sv.-idbratia bolí komomlkmi sv. Eugenie. S nou boli
pokrstenl aj umuůenl za cisára Valet-iin: alebo Galiena r. 257 (alebo 260),
alebo r. 303 za Diokleciana. Ich hrob bol povodne v oernetériu Basilly. Ostatky

I 1. septembra
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sv.1-1yaci_ntaznovu objavili roku 1845 a vtedy ich uložili v kaplnke ústavu pre
Šírenie viery (de Propaganda ñde) v Rím
OMSA mučeníkov Salus auum, str. 31', okrem:

ORÁCIA
Beatórum Mártyrurn tuó­
rum Proti et Hyacínthi nos,
Dórnine, fóveatpretiósą con­
féssio: et ia júziter inter­
céssio tue tur. Per Dómi­
num nostrum.

Pane, nech nás podporuje
vzácne vyznavačstvo tvojich
blahoslavených Mučenikov,
Prota a Hyacinta: a nech nás
stále chráni ich dobrotivý
príhovor. Skrze Pána.

Druha a tretia doplnk. ordcia, predpísané cez rok (111)., str. 547.

SEKRÉTA
Pro sanctórurn MártyrurnN
tuórum Proti et Hyacínthi
commemoratióne, múnera ti­
bi, Dómine, quæ debémus,
exsólvimus:prata, quisq­
mus; ut remédium nobis
perpetua: salútis operéntur.
Per Dóminum.

amiatku tvojich svä­
tých Kilučenikov,Prota a Hy­
acinta, Splácame tebe, Pane,
povinné dary. dopraj, pro­
sime; aby staly sa nám účin­
ným liekom pre večnú Spá­
su. Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

Druha a tretia doplnk. ultreia, predpísané cez rok (111.),str. 547.

POSTKOMÚN IA

Ut percépta nos, Dómine,
tua sancta puriñcent: beató­
rum Mártyrum tuórum Proti
et Hyacinthi, quaesumus,
implóret orátio. Per Dómi­
num nostrum.

Aby nás prijaté sväté dary
tvoje, Pane, očistily: prosi­
me, nech to vyprosi modlit­
ba tvojich blahoslavených
Mučenikov, Prota a Hyacin­
ta. Skrze Pána nášho.

Druha a tretia doplnk. postkomúnia,predpísané cez rok (III.), str. 548.

Presvätého Mena Márie
Dvoj. vadí. - Rúcho biele.

12. septembra

Zdravas, Hviezda morská! - Tento sviatokpre celú CirkevnariadilIno­
cent X1. r. 1683 : príležitosti oslobodenia Viedne od Turkov.
Pozdravujeme Matku Spasitelovu a svoju Kralovnú na jej meniny (intr.),
obdivujeme jej vysady (lekc.), najmä hodnosť Matky Božej (ev.). S !tou sa pri­
pravujeme na príchod jej Syna (cf.). Pri stole Pánovom minuam: hodnosť,
podobnú Matke Božej (kom.).
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INTROIT (Ž 44, 13, 15 a 16)
Vultum tuum deprecabún­
tur omnes divites plebis: ad­
ducentur Regi virgines ost
eam: pr6ximæ ejus a du­
cěntur tibi in lætitia et ex­
sultatióne. (Ps ib.2) Eructá­
vit cor meum verbum bo­
num: dico ego ópera mea
Regi. X7.Glória Patri, et Fi­
lio, et Spiritui Sancto.
GRÁCIA
Concéde, quaesumus, omni­
potens Deus: ut fideles tui,
qui sub sanctissimae Virgi­
nis Mariæ N6mine et pro­
tectióne lætantur; eius pia
intercessióne a cunctis ma­
lis liberentur 111terris, et ad
gáudia æte'rna pervenire me­
reantur in caelis.Per D6mi­
num nostrum.

O tvoiu priazeň uchádzaiú sa
všetci velikáši ľudu, privá­
dzaiú Kráľovi anny za ňou,
družky iei,sra<i)osťou aplesa­
nim privádzaiú ich tebe (z
t!. 2) Preteká srdce moje
slovom prekrásnym, pregna­
šam svolu baseň Kráľovi. W.
Sláva Otcu i Synu 1 Duchu
Sväte'mu.

Udeľ, rosime, všemohúci
Bože: a y veriaci tvoji, ktori
raduiú sa z Mena a záštity
presvätei Panny Márie; na
jej dobrotivy' príhovor vy­
slobodili sa zo všetkých ziel
a zaslužili 51dostať sa do ra­
dosti večných v nebi. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho, ktorý.

LEKCIA (830 quasi vitis) : omše Vigilie NepoškvrnenćhoPoćatia bl.P. M..
7. dec., str. 78:.

GRADUÁL
Benedicta et venerábilis es,
Virgo Maria: quae sine tactu
pud6ris inventa es mater
Salvat6ris. W.Virgo Dei Gé­
nitrix,quem totus non capit
orbis, in tua se clausit visce­
ra factus homo.

Alleluia, allelúja. V. Post

partum, ViDrgo,invioláta per­mansisti: Dei Ge'm'trix, in­
tercěde pro nobis. Allelúja.

Požehnaná si a hodná úcty,
Panna Mária, ktorá stala si
sa Matkou Spasitela bez po­
rušenia panenstva. W. Pan­
na, Rodička Božia, pri svo­
iom vtelení uzavrel sa do
tvojho lona ten, ktorého ne­
môže celý svet obsiahnuť.
Aleluia, aleluia. 8'. .Po pôro­
de, Panna, ostala si neporu­
šená; Božia Rodička, oroduj
za nás. Aleluia.

EVANJELIUM (Missus ut) 20 sviatku Zvestovania blahoslavenei Panny
Márie, 25. marca. str. 876.
Krédo.
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OFERTÓRIUM (Lk I, 28 a 42)
Ave, Maria, gratia plena;
Dóminus tecum: benedicta
tu in mulieribus, et benedic­
tus fructus ventris tui.

SEKRÉTA
Tua, Dómine, propitiatióne,
et beatæ Mariæ semper Vir­
ginis intercessióne, ad per­

Ľćtuam atque præsentemæc oblatio nobis proficiat

Brgsperitatem et pacem. Perminum

Zdravas, Mária, milosti plná,
Pán s tebou, požehnaná si
medzi ženami a požehnaný
je plod života tvolho.

Z riazne tvojej, Pane, a na
prihovor blahoslavenej Má­
rie, vždy Panny, nech nám
táto obeta prispeje na večné
aj časné blaho a okoj. Skrze
Pána nášho legis::išaKrista,
Syna tvojho.

Pre/dcia o bí. P. Márii (Et tein Festivt'tdte- A teba vo Sviatok). str. sa:.

KOMUNIA
Beáta viscera Mariæ Virgi­
nis, quæ portaverunt æterni
Patris Filium.

POSTKOMÚNIA
Súmptis, Dómine, salútís
nostræ subsidiis. da, quæ­
sumus, beatæ Mariæ semper
Virginis patrpciniis nos ubi­

ue prötegi; m cujus venera­
tióne hæc tuæ obtulimus
maiestati. Per Dóminum.

Povýšenie Sv. Kríža
Dvoi . väčší. - Rúcho červené.

Požehnaný život Márie Pan­

rg, ktorý nosil Syna večnéhotca.

Pane,op: prijatínápomocína­šej sp y: dai, prosime, aby
nás všade chranila opatera
blahoslavenej Márie, vždy
Panny; na ktorej počesťobe­
tovah sme toto velebnosti
tvojej. Skrze Pána nášho.

14. septembra

Skveje sa tajomstvo Kríža. - Pôvodne v dnešný deň oslavovalisviatok
Nájdenia sv. Kríža (14. sept. 320) a spolu i výročie posviacky bazilikysv
Hrobu. mm: pre tento sviatok určil sa deň 3. mája a na dndný deň ustá­
lila sa pamiatka a sv. Kríža rímskym cisárom od Peržanov r. 628.
Heraklius odovzdal Kríž jeruzalemskćmu patriarchovi Zachariášovi dňa
3. mája 630. Oba sviatky sa zamem'ly. Porovnaj aj pozn. k sviatku Nájdenia
sv. Kríža (3. mája). str 918.
Na triti vvvýiený
najma netrvavou obetou kríža.

Kristus priťahuje všetkých k sebe (ev) Uskutočñuje sa to
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IN'I'ROIT (Gal 6, 14)
Nos autem gloriári Opórtet My sa však máme chváliť
in Cruce Dómini nostri ]esu v Kríži Pána nášho Ježiša
Christi, in quo est salus, vi- Krista, v ktorom je spása, ži­
ta, et resurréctio nostra: per votavzkriesenie naše,ktorým
quem salváti, et liberátí su- sme boli Spasení a oslobode­
mus. (Ps 66, 2) Deus mise- ní. (Z 66, 2) Nech je nám
reátur nostrí, et benedicat milostivý Boh a nech nás po­
nobis: illúminet vultum žehná, nech poskytne nám
suum super nos, et miserea- svoju jasnú tvár a nech zmi­
tur nostri. W.Glória Patri, et lujesa nad nami. W.SlávaOt­
Filio, et Spiritui Sancto. cui Synu i Duchu Sväte'mu.
ORÁCIA
Deus, qui nos hodie'ma die Bože,ktorýnás dnešného dňa
Exaltatiónis sanctæ Crucis obšťastňuješ výročnou sláv­
ánnua solemnitáte laetificas: nosťou Povýšenia svätého
prata, quásumus; ut cujus Kríža: dopraj, prosíme; aby
mysterium in terra cognóvi- my, ktorí Jeho tajomstvo po­
mus, eius redemptiónis præ- znali sme na zemi, v nebi za­
mia in cælo mereámur. Per slúžilismesíodmenuiehovy­
eúndem Dóminum. kúpenia. Skrze tohože Pána.
LEKCIA (Hoc enim senttte) z Kvetnei nedele, str. 370.

GRADUÁL (Flp 2, 8-9)
Christus factus est pro nobis Kristus bol za nás poslušný
obe'diens usque ad mortem, až o smrť, a to po smrť na
mortem autem crucis. 8'. km' i. W. Preto ho Boh ­
Propter quod et Deus exal- výšiladal mumeno nad vif­
távit illum: et dedit illi no- ky iné mená.
men, quod est super omne
nomen.
Allelúja, allelúja. V. Dulce Aleluia, aleluia. W. Sladké
lignum, dulces clavos, dúl- drevo, sladke klince, sladké
cia ferens póndera: quæ sola nesiete bremeno; ktorý jedi­
fuisti digna sustínére Re- ný bol si hodný niesť Kráľa
gern cælorum, et Dominum. nebies a Pána.
Alleluia. Aleluja.

EVANIELIUM (In 12, 31-36)
i- Sequéntia sancti Evangélii + Stať zo sv. evanjelia podľa
secúndum Joannem. - In illo Jána. - Za onoho času pove­



tempore: Dixit Jesus turbis
Judæörum: Nunc iudicium
est mundi: nunc princeps
hujus mundi eiiciétur foras.
Et ego si exaltatus fuero a
terra,ómnia traham ad meíp­
sum. (Hoc autem dicébat,
signíñcans, qua morte esset
moriturus.) ReSpo'nditei tur­
ba: Nos audivimus ex le e,
quia Christus manet in :et r­
num: et quómodo tu dicis:
Opórtet exaltari Filium hö­
mmis? Quis est iste Filius
hóminis? Dixit ergo eis ]e­
sus: Adhuc módicum lu­
men in vobis est. Ambulate,
dum lucem habetis, ut non
vos tenebræ comprehe'n­
dant: et qui ambulat in té­
nebris, nescit, quo vadat.
Dum lucem habetis, credite
in lucem, ut filii lucis sitis.
Krédo.

OFERTÓRIUM
Prótege, Dómine, plebem
tuam per signum sanctæ
Crucis ab dmnibus insidiis
inimicórum ómnium: ut tibi
gratam exhibeamus servitu­
tem, et acceptabile fiat sacri­
ficium nostrum, alleluia.

SEKRÉTA
Iesu Christi, Dómini nostri,
Córpore et Sánguine sagi­
nandi, per quem Crucis est
sanctiñcátum vexillum :quae­
sumus, Dómine, Deus no­
ster, ut sicut illud adoráreme­
rúimus, ita perenniter eius
gloriæ salutaris potiámur

w--- ­
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dal Ježiš zástupom židov­
ským: Teraz sa koná súd nad
týmto svetom; teraz bude
vybodeně knieža tohto sveta.
A ja, ked budem pozdvihnu­
tý od zeme, všetkých pri­
tiahnem k sebe! To povedal,
aby označil, akou smrťou
zomrie. Zástup mu odvrá­
val: Zo zákona sme sa do­
počuli, že Kristus ostane na­
veky (medzi nami), prečo te­
da hovoríš, že Syn človeka
musí byť zdvihnutý? Kto
je to ten yn človeka? Ježiš
im na to hovoril:Ešte m
čas je svetlo medzi varm.
Kráča'te, dokial' je svetlo,
aby v tma nezastihla! Kto

tme kráča, nevie, kam ide.
ým máte svetlo, verte v to­

to svetlo, aby ste boli synmi
svetla!

Ochraňuj, Pane, ľudsvoj Zna­
mením svätého Kríža red
všetkými úkladmi všetEých
nepriateľov,aby sme preuka­
zovali tebe mihi službu a aby
naša obeta bola príjemná te­
be, aleluia.

Majúc byt' nasýtení Telom a
Krvou Ježiša Krista, Pána
nášho, skrze ktorého posvä­
tila sa koruhva Kríža: prosí­
me, Pane, Bože náš: aby tak,
ako smeli sme ju uctievať,
získali sme večné lody jej
Spasiteľnei Spásy. krze to­



effectu. Per eúndem Dómi­
num nostrum.
Prsfdcia o Križi. str. 5:7.

KOMÚ NIA
Per signum Crucis de inimi­
cis nostris libera nos, Deus
noster.

POSTKOMÚN IA
Ade'sto nobis, Dómine, De­
us noster: et quos sanctæ
Crucis lætari facis, honóre,
ejus quoque pe 'tuis de­
fe'nde subsidiis. er Dómi­
num nostrum.

Sedem Bolesti Blahoslavenei Panny Márie _

hože Pána nášho Ježiša Kri­
sta, Syna tvojho.

Znamenim kríža vyslobod'
nás od našich nepriateľov,
Bože náš.

Prispej nám, Pane, Boženáš:
a tých, ktorým dávaš rado­
vat sa z úcty svätého Kríža,
aj Chráň jeho ustavičnou po­
mocou. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista, Syna tvojho.

Sedem Bolesti Blahosl. Panny Márie
Spomienka sv. Nikomeda, mučenika
Dvoj. a. triedy. - Rúcho biele.

15. septembra

Patrónka Slovenska. - Náš národ si uctieva Sedmobolestnú ako svoju
Matku a Ochrankyňu. Pútnický chrám v Sałtlne je venovanýjej úcte. Už pá­
pež Benedikt XIII. pririekol r. 1717 Sedmobolestnú Matku Božiu Slovensku
za Patrónku a Pius xx. potvrdil túto výsadu dna aa. apríla 1929 skrz posv.

u obradov a dovolil, aby sme Sedmobolestnú ako Patrónku slo­
venskú vgývaliosobitne na konci Litánil loretánskych.
Dnes je i výročiemuóenickejsmrti sv. N ikomeda,knaza (na konci t.stor.),
ktorý sa zdráhal obetovať pohanskym bohom, a preto ho na smrť zbićovali.
OMSA zo sviatku Sedem bolesti bl. P. Márie v piatok po nedeli Umućenia.
str. 884 (namiesto traktu je uiduin s vemm a sekvencion.na konci ktorej sa tiež
pridá jedna uicinia). okrem:

ORÁCIA
Deus,'in cui sióne, se­
cúndum Simeöïss rophe­
tiam, dulcissimam Žnimam
gloriósz V et Matris
Mariæ dolöris gladius per­
transivit. concede propitius;
ut, qui dolóm ejus venerán­
do reoólimus, passiónis tuæ
effectum felicem consequa­
mur: Qui vivis et regnas.

Bože, ri ktorého umučeni
podľa imeonovho roroctva
meč bolesti preniko preslad­
kú dušu slávnej Panny a Ma­
tky Márie: udeľ milostivo;
aby my, ktori s úctou pripo­
miname si jej bolesti, dosiahli
sme blahodarný účinokumu­
čenia tvojho: Ktorý žiješ a
kráľuješs Bohom Otcom.



_Sv. Kat-nei:a Cypria: 1123

V súkromných omáiach druhá orácia: spomienkasv. Nikomeda:

Adásto, Dómine, pógulo tug,ut beáti Nicomedis
tui měrita przclára susci­
piens, ad impetrandam mise­
ricórdiam tuam semper eius

äärociniis. adiuvetur. Per
Sekrćta o sv. Nikomedovi:

Súscipe, Dómine, múneraroitius oblita, uz Ma­
ti tuæ beáti icomědis

Mártyris commendet orátio.
Per Dóminum nostrum.

Prispej, Pane, ľudu svojmu,
aby, keď prívlastňuje si pre­
jasně zásluhy blahoslavene'ho
Nikomeda, Mučenika tvoj­
ho, jeho primluvami stále sa
mu pomáhalo ri dosiah­
nutí tvojho mi osrdenstva.
Skrze Pána.

Prijmi, Pane, milostivo obe­
tované dary, ktoré nech od­
porúča Velebnosti tvojej mo­
dlitba blahoslaveněho Niko­
meda, Mučeníka. SkrzePána.

Pre/dcia 0 bi. P. Márii (Et te in Tramfixiöm - A teba v Prebodnuzi), str. saa.

Postkomúniao'sv. Nikomedovi:

Puríficent nos, Dómine, sa­
craménta, uæ súmpsimus:
et interced te beáto Nico­
mede Mártyre tuo a cunctis
efficiant vitiis absolútos. Per
Dóminum nostrum.

Sv. Komela pápeža,mučenika

Nech nás očistia, Pane, svia­
tosti, ktoré sme rijali: a na
orodovanie b oslaveného
Nikomeda, Mučeníka tvoj­
ho, nech nás :bavia všetkých
neræti. Skrze Pána.

16. septembra

Sv. Cypriána biskupa,mučenika
Spomienka sv. Eufémie, Lucie a Geminiána, mučeníkov
Polodvoi. - Rúcho červené.

Kristus víťazi v mučenikoch (sv. Cyprian). - Sv. Korneia, pápeža
(ast-253), poslal cisár Gallus do vyhnanstva do dnešnej Civitavecchia v Ta­
liansku, kde umrel ako mućenik r. 253. Zachovával umiemenú prax pri znovu­
prijimani odpadlých kresťanov do cirkevného spoločenstva, preto ho niektori
rigorísti ostro napádali. Dopisoval si so sv. Cypria'nom. rečnikom. neskôr
kňazom a konečne biskupom v Kanágu, kde sv. Cypria'na sťali r. 258. Pochova­
nv bol Kartágu (sever. Afrika). ieho zostatky teraz uctievajú v Lyone (Franc. ).
Sv. E emi;, mućenica, mala v Chalcedone náhrobný chrám, v ktorom sa
konal všeobecný snem chaicedomký (r. 451). Rímska vdova, sv. Lucia, bola
umućená spoločneso sv. Geminiánom, ktorý. povzbudenýjej mutuum, ve­
rejne vyznal, ze je tiež kresťanom.
OMSA muóenikovIntra, str. 35°.
Spomimka sv. Bufemie, Lucie a Geminum, mućeniknv:
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GRÁCIA

Presta, Dómine, precibus
nostr1scum exsultatióne pro­
ventum, ut sanctórum Már­

æui Buphémiz,Lüciæ,etáni, quorum diem
passionis annua devotióne
recólimus, ětiam fidei con­
stántiarn subsequámur. Per
Dóminum nostrum.

--3939?iti-fi &???"

Dožič, Pane, prosbám na­
šim radostné vyslyšanie, aby
svätých Mučenikov, Eufe'­
miu, Luciu a Geminiána,
ktorých výměny deň umu­
čeniazbožnes1pripomíname,
nasledovali sme aj vo vytrva­
losti vo viere. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Tretia doplnková orda'a (A cunctis). predpísana cez rok (III.), str. 547.

SEKRÉTA
Vota pópuli tui, quæsumus,
Dömine, propitius intěnde:
et_quorum nos tribuis solěm­
nia celebráre, fac gaudére
suffrágiis. Per Dóminum.

Na prosby ľudu svojho, pro­
síme, Pane, milostivý shliad­
ni: a daj nám tešiť sa z prí­
hovoru tých, ktorých sviatok
nám dávašsláviť.Skrze Pána.

Tretia doplnková sekréta, predpisaná cez rok (III.), str. 547.

POSTKOMÚN IA

Exaudi, Dómine, preces no­
stras: et Sanctórum Marty­
rum tuórum Eu h_émia:,Lú­
ciæ, et Gemin i, quorum
fæta solémniter celebrámus,
continuis foveámur auxiliis.
Per Dóminum.

Vyslyš, Pane, prosby naše:
a nech sme podporovani
ustavičnou pomocou Svä­
tých tvojich Mučeníkov, Eu­
fémie, Lucie a Geminiána,
ktorých sviatok slávnostne
oslavujeme. Skrze Pána.

Tretia doplnková postkomtlnia.predpisana' cez rok (III.). str. 548.

thačenie sv. rán sv. Františka
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

17. septembra

Znaky Pána Ježiša nosím na tele (Gal 6,17). -Sv. Frantisekdva roky
pred smrťou (1aa4) videl na vrchu Alverno okolo sviatku Povýšenia sv. Kriła
ukrizovane'hoInita v podobe Serafa so šiestimi krídlami. Toto zjavenie pone­
chalo na jeho tele rany Ukrižovane'ho. Tento sviatok slavime na pamiatku
spomenutej udalosti, aby aj nas naplnila láska k Ukrižovanemu.

OMSA Mihi autem ako vo sviatok sv. Františka. okt.. str. 1147.okrem:



S_v..Ionia itapa-tina

GRÁCIA
Dómine ]æu Christe, qui
frigæcente mundo, ad m­
flammándum corda nostra
tui amóris igne, in carne bea­
tissimi Francisci passionis
tuæ sacrastigmata renovasti:
concede propitius; ut eius
meritis et recibus crucem
jugiter fe us, et dignos
fructus pcenitentia:faciamus:
Qui vivis.
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Pane ]ežišu Kríste, ktorý,
ked' svet začal chladnúť, na
roznieteníe našich sŕdc oh­
ňom lásky svojej obnovil si
sväté' jazvysvojho umučenia
na tele preblahoslaveneho
Františka. udel' milostivo;
aby sme re jeho zásluhy a je­
ho prlm uvami kríž stale nie­
sli a vydávali hodně ovocie
pokánia: Ktorý žiješ.

EVANIELIUM (Si qui: vult) : omše mućenlka Sacerdóter, str. 16'.

SEKRÉTA
Múnera tibi, Dómine, dica­
ta sanctifica: et, intercedente
beáto Francisco, ab omni
nos culparum labe purlñca.Per Dóminum.

POSTKOMÚN IA
Deus, qui mira Crucis my­
stéria in beáto Francisco Con­
fessóre tuo multifórmiter de­
monstrásti : da nobis, quaesu­
mus; devotionis suæ sem er
exémpla sectari, et assi ua
eiusdem Crucis meditatione
muniri. Per Dominum no­
strum Iesum Christum, Fi­
lium tuum :Qui tecum vivit.

Sv. Jozefa Kupertína
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

Obetnědary,tebe,Pane, pri­
nášame, sväť: a na prihovo­
renie b ahoslaveného Fran­
tiška očisti nás od každej
škvrny hriechov. Skrze Pána.

Bože, ktorý obdivuhodné ta­
jomstvá Kríža na blahosla­
venom Františkovi, Vyzna­
vačovi svojom, vyjavil si
mnohorakým spôsobom: daj
nám, rosime; aby sme stále
nasle ovali príklady jeho
zbožnosti, a ustavičným roz­
jimanim o tomže Kríži boli
chraneni. Skrze Pana.

18. septembra

Láskamie trpezliva (: Kor 13. 4) - Z laickćkofrantiškánskehobrata sa stalktorý prime skutky kajúcnosti vedel múdre spojovaťs láskou k Bohu
a blitneinu. Zomrel r. 1663v Osime v Taliansku; tam je aj pochovaný.
Hlavným smerom jeho života bola laska (intr., lekc..) Dvoma ďalšími črtami

jeho charakteru sú pokánie (080apectitae-( (tom.). Evanielium poukazujena n jeho



rraô Sv. Iozefa Kupertina

INTROIT (Sir 1, 14-15)
Dilćctio Dei honorabilis sa­
pientia: quibus autem appa­
rúerit in visu, diligunt eam
in visióne, et in agnitio­
ne magnalium suórum. (Ps
83, 2) Quam dile'cta taber­
nacula tua, Dómine virtú­
tum! concupiscit, et deficit
anima mea in atria Dómini.
V. Glória Patri.

GRÁCIA
Deus, qui ad unigenitum
Filium tuum exaltatum a
terra ómnia tráhere dispo­
suisti: per-lice propitius; ut
meritis et exěm lo seráphici
Confäsóris tui foséphi, sup­
ra terrénas omnes cupiditá­
tes eleváti, ad eum pervenire
mereamur: Qui tecum vivit,
et regnat in unitate Spiritus
Sancti, Deus.

LEKCIA (r Kor :3, 1-8)
Lectio Epistola beati Pauli
Apostoli ad Corinthios. ­
Fratres: Si linguis hóminum
loquar, et Angelorum, cari­
tátem autem non habeam,
factus sum velut & sonans,
aut cýmbalum tinniens. Et
si habúero prophetiam, et
nóverim mysteria ómnia, et
omnem scientiam: et si ha­
búero omnem ñdem, ita ut
montes transferam, caritá­
tem autem non habúero, ni­
hil sum. Et si distribuero in
cibos pauperurn omnes fa­
cultates meas, et si tradidero

Láska k Bohu je múdrosť,
hodná úcty,a ktorým sa :javí
vo videní, milujú ju, hľadiac
na ňu a znàvajúc jej veľké
skutky. 283, 2) Akéie ute­
šené tvoje bývanie, Pán vojsk!
Túži a dychtí nádvoriach
Pána moja d umdlená. W.
Sláva Otcu i Synu i Duchu
Svätému. Ako bolo.

Bože, ktorý k jednorodené­
mu Synovr svojmu, povýše­
ne'mu nad zemou, chcel si
všetko pritiahnuť: učiň mi­
lostivo; aby my pre zásluhy ­
a podľa ríkladu serafske'ho
Vyznava tvojho, ozefa, po­
vzneseni nad všet pozem­
ské žiadostivosti, zaslúžili
sme si prist' k tomu: Ktorý
s tebou žije.

Čítanie zlistu sv. Pavla apo­
štola Korint'anom. - Bratia!
Čo by som hovoril jazykmi
ľudskými a anjelskými, a lás­
ky by som nemal, bol by som
iba cvendžiacou mosadzou a
zuniacim zvoncom. A čo by
som mal dar proroctva a
poznal všetky tajomstvá a
mal všemožné vedomosti, a
čo by som mal vieru takú sil­
mi, že by som hory prenášal,
a lásky by som nemal, ničím
by som nebol. A čo by som
rozdal všetko svoje imanie,
ba čo by som svoje telo vy­



Sv. Jozefa Kupertlna

corpus meum, ita ut ardeam,
caritatem autem non habu­
ero, nihil mihi prodest. Cá­
ritas pátiens est, benigna est:
caritas non æmulatur, non
agit perperam, non iniiatur,
non est ambitiósa, non qua:­
rit quaesua sunt, non irrita­
tur, non c6gitat inalum, non
gaudet super iniquitate, con­
gaudet autem veritati: 6mnia
suffert, 6mnia credit, 6mnia
Sperat, 6mnia sústinet. cari­
tas numquam excidit: sive
prophetiae evacuabuntur, si­
ve linguæ cessäbunt, sive
scientia destruetur.

GRADUÁL (z :0, 4-5)
Dómine, rævenisti eum in
benedicti nibus dulcedinis:
posuisti in ca ite eius coro­
nam de lá_pi e pretiöso. V.
Vitam petiit a te, et tribuisti
ei longitudinem dierum in

sälculum, et in sæculum sá­cu 1.

Alleluia, alleluia. IV. (Eç n,
13)OOculus Dei respe'xit il­
lum in bono, et ere'xit eum
ab humilitate 1psius,et exal­
tavit caput eius. Alleluia.
EVANIELIUM (Loquebu'tur Jesus)

OFERTÓRIUM (Ž 34, 13)
Ego autem, cum mihi mo­
lésti esstnt, induébar cilicio.
Humiliabam in ieiunio ani­
mam meam: et oratio mea in
sinu meo convertetur.
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dal do múk ohňa, a lásky by
som nemal, nič þy mi to ne­
osožilo. Láska ie trpezliva,
láska )e dobrá, nezávidi, lás­
ka sa márnivo nevypina, ani
nenaduva. Nie je dotieravá,
nie je sebecká, nerozčuľuie
sa, nesmýšla zle. Neraduie
sa : ne ravosti, ale raduie sa
s rav ou. Všetko vie Zniesť,

etko veri, všetko dúfa, vše­
tko pretrpi. Láska nikdy ne­
prestane, ale proroctvá sa
pomínú. iazyky zaniknú. PO­
znanie sa pominie.

Pane, Eoiehnaniami predi­šiel si hojnými, na hlavu
si mu vložil korunu : draho­
kam.u X7. ivot si žiadal od
teba: udelil si mu dlhé dni
navždy a na večné veky.

Aleluja, aleluia. V. (Sir u,
r3) Okom láskavým shlia­
dol na neho Pán, pozdvihol
ho z poniženia a povýšil hla­
vu jeho. Aleluja.

z 19. nedele po Turiach, str. 741.

Lež ia, ked' ma trápili, vre­
com som sa odieval, tom
som trýznil s_vojudua vo
svoiom nútri odriekal som
modlitby.

Sekrłta (Laudis tibi) z omše vyznavača Os iusti, str. 36°.



128 Sv. Januára f 53?-Bustacha

KOMUNIA (Ž 68, 30-31)
Ego sum auper, et dolens: Bedár som a úbožiak, nech
salus tua, eus, suscepit me. tvoja pomoc, Bože, chráni
Laudábo nomen Dei cum ma. ]a budem chváliť meno
cántico: et magniñcábo eum Božie so s om a velebiťho
in laude. budem os vovanim.
Postkomúnia (Re/dai) : omše vyznavača Os iusti. str. 56'.

Sv. Januára
biskupa, a spoločníkov mučenikov 19. septembra
Dvoj. - Rúcho červené.

Slávny zástup mučenlkov. - Sv. Január, biskup beneventský,so svojim
diakonom Festom. lektorom Deziderom a s niekoľkýmiveriacimi bol hodený
dravý'm zverom v Puteoli pri Neapoli. Keď sa ich nedotkly. sťali ich mečom
okolo r. 305 za Diokleciánovho prenasledovania. Pochovani boli v neapol­
swd-i katakombách. Hrob sv. Januára má teraz vlastnú kaplnku v neapol­
skej katedrále, kde opatrujú aj ampulku s jeho krvou. Každý rok na sviatok
sv. Januára sa opakuje zázrak: ked'zoschnutá krv pride do blizkosti jeho hlavy,
oživne, ako by bola čerstvá.
OMSA mučenikov Saint autem, str. 31'.
BVANIELIUM (Sedím: jasu) na konci tejže omše. str. 35°.

Sv. Eustacha
a spoločníkov, mučenikov 20. septembra
Spomienka vigilie sv. Matúša, apoštola
Dvoi. - Rúcho červené.

Smrt, ako zrodenie pre večnosť. - Rímskydôstojník a nepriateľprivr­
žencov Krístových. neskôr sa stal kresťanom a umrel s rodinou mučenlckou
smrťou na rozkaz cisára Trajána okolo r. 117. Iný sv. Eustachius bol biskupom
antiochenským a umrel vo vyhnanstve v Trajanopoli,v Trácii.v 4. storočí.
Prvý sv. Eustachius patri medzi štrnástich sv. pomocnlkov.
OMSA mučenikov Sapićntiam, str. 28'.
Spomienka vigilie sv. Matúša, apoštola (ordcia z omše vigilie apoštolov,
str.3°). ale sa doplní: Apóstoli tm'et Evangelista - tvojhoApoštola a Spanie­

Posledné (naualium o viailii, str. 4'.

Konventuálna omša musí byť.súkromné omše môžu by( o Vigilii sv. Matúša.
apoštola a evanjelistu.
OMSA ako vo Vigiliu apoštolov, str. a'; okrem orácie: Apostoli au' et Evan­
gelista: - tvojho Apoštoli: a Evanjelistu; evanjelium vlastně.
V súkromných omšiach spomienkasv. Eustach: a spol.. mučeníkov. str. 29°.



EVANJELIUM (Lk 5, 27-32)
-l-Sequéntia sancti Bvangělii
secundum Lucam. - In illo
tempore: Vidit Jesus publi­
canum, nomine Levi, sedén­
tem ad telónium, et ait illi:
Séquere me. Et relictis ómni­
bus, surgens, secútus est
eum. Et fecit ei convivium
magnum Levi in domo sua:
et erat turba multa publica­
nórum, et aliórum, qui cum
illis erant discumbentes. Et
murmurábant pharisæi, et
scribæ eorum, dicentes ad
discipulos eius: Quare cum
publicánis et peccatóríbus
manducátis et bibitis? Et
respóndens Jesus, dixit ad
illos: Non egent, qui sani
sunt, medico, sed qui male
habent. Non veni vocare
iustos, sed peccatores ad
pænitentiam.

Sv. Matúša
apoštola a evanjelistu
Dvoi. 2. triedy. - Rúcho červené.

vl-Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času
uvidel Ježiš mýtnika, me­
nom Leviho, sedieťna mite,
a povedal mu : Poď so mnou!
Nechal teda všetko, vstal a
išiel s nim. Tento Levi pri­
pravil mu vo svojom dome
veľkúhostinu, na ktorú pri­
šlo veľké množstvo mýtni­
kov a iných, čo (tiež) s nimi
stolovali. Farizeji však a ich
zákonnici šomrali a hovorili
jeho učeníkom: Prečože
s mýtnikmi a hriešnikmi je­
te a pijete? No ]ežiš im od­

vedal: Zdraví nepotrebu­
jú lekára, ale chori. Neprišiel
som volaťspravodlivých, ale
hriešnikov, aby sa kajali.

21. septembra

„Nasleduj ma! - vstal a nasledoval ho“ (Mt o, 9). - Pred obrátenlm
sa volal Levi a bol mýtnikom. Ako apoštol napisal naše prve evanjelium. a to
pre Zidov. Podanie mu pripisuje hlasanie evanjelia v Palestine a v Etiópii,
kde údajne i umrel mučenlckou smrťou (v r. storoćl). Jeho pozostatky pápež
Gregor VII. dal preniesť do Salerna (Tal.). Tam mu zasvštil katedrálu,
v ktorej uložili jeho pozostatky dňa 6. mája 1084.
Apoštol hlása! evanjelium slovom a evanjelista písmom (intr.). Sv. Otcovia
vykladajú videnie Izaiáša o štyroch Cheruboch ako predobraz štyroch evanjelil
(lekc.). Z mýtnika sa stal apoštolom (ev.). Na hostiae sedel za jedným stolom
s Kristom: to sa stava dnes s nami pri tejto sv. omši. Bývalý mýtnik teraz
potlva s ěristom večnú slávu (cf., hom.).

INTROIT (Ž 36, 30-31)
Os justi meditábitur sapién- Ústa spravodliveho r02prá­
tiam, et lingua ejus loquetur vajú múdrosť a jeho jazyk
judícium: lex Dei eius in vyslovujespravnu vec,vsrd­
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corde ipslus. (Ps ib. I ) Noli
æmulari in malignántibus:
neque zelaveris facientes ini­
qurtátem. V. Glória Patri, et
Filio, et Spiritui Sancto.
GRÁCIA
Beáti Apóstoli et Evangelis­
tæ Matthái, Dómine, preci­
bus adjuvemur: ut, uod
possibilitas nostra non bti­
net, eius nobis intercessióne
donétur. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum, Fi­
lium tuum: Qui tecum vivit.

Sv.Matúla___

ci má zákon svojho Boha.
(Ž tl. :) Nevzblkaj pre
tých, ktorí pášu zlo, a ani ne­
závid' tým, ktori činia ne­
pravost'. V. Sláva Otcu.

Nech nám, Pane, pomáhajú
rosby blahoslaveného Apo­
tola a Bvanjelistu, Matúša:

aby to,čo naša schopnosť ne­
dosiahne, darovalo sa nám
na jeho rihovorenie. Skrze
Pána nas-BoJežiša Krista, Sy­
na tvojho, ktorý s tebou žije.

LBKCIA (Simüinłdo mnm) zo sviatku sv. Marka. as. apr., str. 90:.

GRADUÁL (Ž III, 1-2)
Beátus vir, qui timet Dómi­
num: in mandátis ejus cupit
nimis. W.Potens in terra erit
semen eius: generatio rectó­
rum benedicětur.

Allelúja, allelú'a. W. Te glo­
riósus Aposto órum chorus
laudat, Dömine. Allelúja.

EVANIELIUM (Mt 9, 9-13)
4-Sequěntia sancti Evangélii
secúndum Matthaeum. - In
illo tempore: Vidit Jesus hó­
minem sedéntem in telónio,
Matthaeum nómine. Et ait
illi: sequere me. Et surgens,
secutus est eum. Et factum
est, discumběnte eo in do­
mo, ecce multi publicáni et
peccatóres venientes dis­
cumbébant cum ]esu, et
discipulis eius. Et videntes
pharisæi, dicebant discipulis
eius: Quare cum publicanis

Blaženýten muž,ktorýsaboji
Pána, ktorý má veľkézaľúbe­
nie v jeho príkazoch. W. Se­
meno jeho bude mocné na
zemi, počestných pokolenie
požehnané bude.
Aleluja, aleluja. W. Teba
slávny sbor apoštolov chváli,
Pane. Aleluja.

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času ]e­
žiš uzrel istého človeka, me­
nom Matúša, sedieť na mýte
a vyzval ho: Nasleduj ma!
Tu on vstal a nasledoval ho.
Keď potom Ježiš stoloval
v (jeho) dome, prišli mnohí
mýtnici a hriešníci a stolo­
vali s olu s ]ežišom a s jeho
učeniimi. Farizeji to videli
a povedali jeho učenikom:
Prečože váš učiteľ je s mýt­
nikmi a hriešnikmi? Ježiš to
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et peccatöribus manducat
Magister vester? At Iesus
audiens, ait: Non est opus
valentibus medicus, sed rna­
le habentibus. Eúntes au­
tem discite, uid est: Mise­
ricördiam vo o, et non sacri­
ficium. Non enim veni vo­
care iustos, sed peccatóres.

OFERTÓRIUM (z 20, 4-5)
Posuisti, Dömine, in capite
eius corönam de lápide pre­
tióso: vitam tiit a te, et
tribuisti ei, al elúja.

SEKRÉTA .

Supplicatiónibus beati Mat­
thán Apóstoli et Evangelistae,
quaesumus, Dómine, Ecclé­
siæ tuæ commendetur obla­
tio: cuius magnificis prædi­
catiónibus eruditur. Per Dó­
minum nostrum.
Prefa'cia o apoitoloch, str. saa.

KOMUNIA (z 20, 6)
Magna est glória ejus in sa­
lutari tuo: glöriam, et mag­
num decórem impónes su­
per eum, Dömine.
POSTKOMÚN IA

Perce'ptis, Dómine, sacra­
mentis, beato Matthaeo A­

' tolor tuo et Evangelista
interveniente, deprecamur:
ut quæ pro eius celebrata
sunt glóna, nobis proficiant
ad medelam. Per Dóminum
nostrum Jesum Christum.
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počul a odpovedal irn: Nie
zdravi trebujú lekára, ale
chorí. d'te a naučte sa, čo
to znamená: Milosrdenstvo
chcem, a nieobetu. Lebo ne­
prišiel som volať spravodli­
vých, ale hríešnikov.

Krłdo.

Na hlavu si mu vložil, Pane,
korunu z drahokamu. Život
si žiadalod teba :udelil si mu,
aleluja.

Orodovania blahoslaveneho
Matúša, Apoštola a Evanje­
listu, nech odporúčajú, pro­
sime, Pane, obetu tvojej Cir­
kvi: ktorého vznešenć hlá­
sanie ju poúča. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Veľká je sláva jeho tvojou
pomocou, slávu a velebnost'
vložil si naň, Pane.

Po prijatí svätých taiomstvi,
Pane, na prihovorenie blaho­
slaveněho Matúša, Apoštola
tvojho a Evanielistu, prosi­
me: aby to, čo konalo sa na
jeho slávu, nám prispelo za
liek. Skrze Pána nášho Ježi­
ša Krista, Syna tvojho.
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Sv. Tomáša z Víllanovy
biskupa a vyznavača 22. septembra
Spomienka sv. Mauricia a spol., mučenikov
Dvoj. - Rúcho biele.

Bohato dával chudobným. - RodomSpanie! (nar. r. 1488),augustiniánsky
pustovnik a dvomý tante! Karola V., neskôr arcibiskup vo Valencii.Vyznačo­
val sa dobroćinnost'ou voči núdznym (or..) Umrel 8. sept. 1555 vo Valencii.
pochovaný je v tamoisom augustiniánskom chráme.
Sv. Mauricius, vodca thebskei légie, ktorá sa skladala z kresťanskýchvo­
jakov a so svojim vodcom odoprela obetovať bohom, podstúpil mućenictvo
so svoiimi vojakmi. Na rozkaz cisára Maximum najprv ich :decimovali a na­
koniec všetkých rozsekali (okolo r. 300). Ich hrob je v chráme augustiniáno
ských kanonikov opátstva sv. Maurici: vo Švajčiarsku.
OMSA vyznavačabiskupa Sta'nu't, str. 41', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beátum Thomam Bože, ktorý blahoslaveného
Pontificem insignis in páu- Tomáša,Veľkňazawyznačilsi
peres misericordiæ virtúte čnosťou mimoriadneho mi­
decorásti: quæsumus, utejus losrdenstva voči chudob­
intercessióne in omnes, qui ným: prosime, aby re jeho
te de recántur, divitias mi- rihovorenie na všetkých,
sericordiæ tuæ benignus ef- tori vzývajúteba, dobrotivo
fúndas. Per Dóminum no- vylialsi bohatstvosvojho mi­
strum Iesum Christum, Fi- losrdenstva. Skrze Pána náš­
lium tuuszui tecumvivit. ho JežišaKrista.
Druhá ordcr'ao sv. Mauriciovi a spol., mučenikoch:

Annue, quæsumus, omni- Udei, prosime, všemohúci
potens Deus: ut sanctórum Bože. nech nás potes: slávny
Mártyrum tuorum Mauritii, sviatok svätých Mučenikov
et Sociorum eius,nnos læti—tvojich, Mauriciaajeho dru­
ticet festiva solemnitas: ut hov: aby sme sa honosilina­
quorum suffragiis nitimur, rodeninami tých, o ktorých
eórum natalitiis gloriémur. rihovorenia sa opierame.
Per Dóminum. škrze Pána nášho.

SBKRÉTA
Sancti Thomæ Confessóris Výročná slávnosť svätého

tui atque Pontificis, quæsu- Tomáša, Vyznavača tvoghoamus, Dómine, ánnua so- Veľkňaza, rosime, Pane,
lćmnitaspietati tuæ nos red- nech nás u mipriiemnými
dat acceptos: ut, per hæc tv01e1dobrotivostiabyskr2e
piæ placatiónis officia, et tieto úkony zbožněho smie­



illum beáta retribútio comi­
tétur, et nobis gratiæ tuæ
dona conciliet. Per Dómi­
num nostrum.

Druhá sekraa o sv. muöenlkoch:

Respice, quæsumus, Dómi­
ne, múnera, quæ in sanctó­
rum Mártyrum tuórum Mau­
rítii et Sociórum ejus com­
memoratióne deférimus: et
prata, ut quorum honóre
sunt grata, eórum nobis flant
intercessióne perpetua. Per
Dóminum nostrum.

POSTKOMÚNIA
Deus, fidelium remunerátor
animárum: prata; ut beáti
Thomæ Confessóris tui at­
que Pontíñcis, cujus vene­
rándam celebrámus festivi­
tátem, precibus indulgěn­
tiam consequámur. Per Dó­
minum nostrum.

Druhá postkonutnia o sv. mućenlkoch:

Caelěstibusrefecti sacramén­
tis et gáudiis, súpplices te
rogámus, Dómine: ut quo­
rum gloriamur triúmphis,
protegámur auxiliis. Per Dó­
minum nostrum.

Sv. Lina
pápeža a mučenlka

__§Y;1<i_“ł.„ _ -- -1.1.3.3

renia aj jeho Sprevádzala bla­
žená odplata, aj nám získala
dary tvojej milosti. Skrze
Pána nášho.

Shliadni, prosíme, Pane, na
dary, ktoré prinášame tebe

ri spomienke svätých Mu­
enikov tvojich, Mauricia a

druhov: a udeľ; aby priho­
vorem'mtých,na ktorých po­
česť sú milé tebe, nám staly
sa večnými. Skrze Pána náš­
ho ]ežiša Krista.

Bože, odplatitel verných du­
ši: dopraj; aby sme na pros­
by blahoslaveného Tomáša,
Vyznavača tvojho a Vel'kňa­
za, ktorého ctihodnú pamiat­
ku oslavujeme, obsiahli od­

ustenie. Skrze Pána nášho
?ežiša Krista.

Nebeskýmí sviatosťami a ra­
dosťami občerstvení, snaž­
ne prosíme teba, Pane: aby
nás chránila pomoc tých,
ktorých víťazstvom sa hono­
sime. Skrze Pána nášho.

23. septembra
Spomienka sv. Tekly, panny a mučenice
Polodvoi. - Rúcho červené.

Portae inferi non praevalebunt adversus eam,- bránypekelnćju
nepremôžu. - Bol nástupcom sv. Petra a sťali ho okolo roku 79.
Pochovaný ie v krypte vatikánskej baziliky vedla sv. Petra. lebo meno si pri­
pomlna Cirkev v omłovom ta:-one pred premenenlm (Communicantes).
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Sv. Tekla umrela ako mučenica okolo r. too. Bola ućenlčkou sv. Pavla a ako
taka poživala u prvých Wanov mimoriadne veľkúúctu.
OMSA pápežov Si diligi: me. str. 6'.
Spomienkasv. Tekly, panny a mućenice, z omše Loqulbar, str. 62'. okrem:

GRÁCIA
Da, quaesumus, omni tens
Deus: ut qui beätæ heclæ
Virginis et Mártyris tuæ na­
talitia cólimus, et ánnua so­
lemnitáte letémur, et tantæ
fidei proñciámus exemplo.
Per Döminum nostrum ]e­
sum Christum.

Daj, prosíme, všemohúci Bo­
že: aby my, ktori oslavuje­
me narodeniny blahoslavenej
Tekly, Panny a Mučenice
tvojej, aj tešili sme sa z vý­
ročnej slávnosti aj prospie­
vali príkladom toľkej viery.
Skrze Pána.

Tretia dopl. orácia (A emeris), predpísané cez rok (III.), str. 547.

Blahoslavenei Panny Márie de Mercede
ako Odplaty za vyslobodenie zajatých
Dvoi. väčší. - Rúcho biele.

24. septembra

Vyslobodl od hriechu a zo zajatia diablovho. - Tento sviatoknam
pripomina založenie rehole mercedan'anov pod ochranou bl. P. Márie, ktora
dala vnuknutie sv. Petrovi Nolaskovi (sviatok 28. jan.),sv. Raimundovi z Pen­
nafortu (sviatok 23. jan.) a Iakubovi l., kráľoviaragonskćmu (v dndnom Spa­
nielsku), aby založili reholu na vykupovanie kresťanovzo zajatia saraoenskeho.
Rehoľa začala jestvovat xo. aug. 1218.
OMSA bl. Panny Márie Salve. str. 89', okrem:

ORÁCIA
Deus, ui per loriosissi­
mam F lii tui trem ad
liberándos Christi fideles a

gotestáte paganórum, novaeclesiam tuam prole ampli­
ñcáre-dignátus es: prata,
quaesumus; ut quam pie ve­
nerámur tanti óperis institu­
tricem, ejus páriter et méri­
tis et intercessiöne a peccátis
ómnibus, et captivitáte dá­
monis liberémur. Per eún­
dem Dóminum.
Krédo.

Bože, ktorý skrze preslávnu
Matku Syna svojho ráčil si
Cirkev svoju obohatit' no­
vým potomstvom na vyslo­
bodzovanie kresťanských ve­
riacich z moci pohanov:
udel, prosíme; aby tak, ako
zbožne uctievame ju, a­
datel'ku tak veľkéhodiela, rov­
nako jej zásluhami a priho­
vorenim boli sme vyslobode­
ni zo všetkých hriechov a zo
zajatia diablovho. Skrze to­
hože Pána nášho.

Prelác'a o bl. Panne Márii (E: a in Festivitdte - A teba vo Sviatok), str. 52:.
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Sv. Cypríána a ]ustíny
panny, mučeníkov 26. septembra
Iednod. - Rúcho červené.

Duše spravodlivých sú v ruke Božej. - Cyprián,pohanskýčarodejník
z Antiochie. sa obrátil, ked' sa presvedčil. že jeho tal-y nemajú moci proti
kresťanom. Nemohol totiž ćarami získaťkresťanská pannu. Justum, istému
hanskému mladíkovi. Obidvaja umreli za Krista okolo r. 304. Ich telá
vala rímska matróna Rufína na svojom pozemku. neskôr ich preniesli do late­
ránskej baziliky a uložili blízko baptistéria.
OMSA mućenlkov Salas autem, str. 3t°. okrem:

GRÁCIA

Beatórum Mártyrum Cypri- Ustavíčná záštita blahoslave­
imi et Justin: nos, Dómme, ných Mučeníkov, Cy riána a

fóveant continuit: prmidia. ° ustiny, nech náSpopogporulie,quia non décim's propitius ane: lebo neustáv
intuéri, quos tálibus auxiliis stivo shliadať na tých, kto­
concéssertsadjuvári. Per Dö- tým si nechal pomáhať ta­
minum nostrum. kouto pomocou. Skrze Pána.
Druhá a tretia doplnková ora'cia. predpísané cez rok (III.). str. 547.
Schau a postkomúniaz omše mućeníkov Sapiéntiam. str. 31'.

Sv. KOZmu a Damiána
mučenikov 27. septembra
Polodvoj. - Rúcho červené.

..Chorý som bol. a navštívili ste ma“ (Mt 2536).--Rodní bratiaalekári
(porovn. ev.). Nechceli obetovaťbohom, a preto ich sťaliv Ana, v Cilícii. r. 303.
Cisár Iustinián vystavil nad ich hrobom v Cyrrhu, v Sýrii. veľkúúbaziliku. Ich
ostatky sa dostaly do Ríma. kde pápež Félix IV. dal pre nich upraviť svátyňu

ôähćhagského chrámu na rímskom Fóre. Tu je štácia vo štvrtok 3. týždňa
Cirkev si pripomína ich mená v omšovom kánone (Communianta) a v litá­
niách k všetkým svätým.
Spoločná omša mučeníkov Sapíéruiam bola pôvodne vlastnou omšou týchto
svätých. neskôr ju privlasmili aj iným mučenlkom. Obdivujeme múdrosť svá­
tých, že ćasné hodnoty obetovali za večné (intr.), Cirkev ich chváli ústami sta­
rozákormého mudrca (lekc.). Prví kresťania vodievali chorých ku hrobom mu­
čeníko dali sa im dotýkať plachiet, ktoré boly položené na hroby mućeníkov
(ev.). dalosť sv. evanjelia prežívame. ked' sme (itam! na najsv. obete v ich
sviatok, lebo sme súčiastkou toho množstva ľudí. ktoré dnes oslavuje ich
„deň narodenia“ (natale). Boh ochraňuje svojich mučenlkov (cf.), hoci museli

arcu-pici kruté prenuledovanie, ktoré im prinieslo spoločenstvo s Kristomom. .

OMSA mučeníkov Sapiántiam, str. 28°. okrem:



ORÁCIA

Praesta,quæsumus, omnípo- Udeľ, prosíme, všemohúci
tens Deuszut qui sanctörum Bože: aby sme my, ktorí
Mártyrum tuorum Cosmæ oslavuieme narodeniny svä­
et Damiáni natalítía cólimus, tých Mučeníkovtvojich,Koz­
a cunctis malis imminénti- mu a Damiána, na ich prí­
bus, eórum intercessiónibus, mluvu boli oslobodení od
liberémur. Per Dóminurn no- všetkých hroziacich ziel.
strum Iesum Christum. Skrze Pána nášho.

GRADUÁL (z 33. 18-19)
Clamavérunt justi, et Dómi- Spravodliví volali, a vyslyšal
nus exaudiviteos:et exómni- ich Pán a vytrhol ich zo vše­
bus tribulatíónibus eórum tkých ich tiesni. V. Pán blíz­
liberáviteos.X7.]uxtaest Dó- ko je tým, ktorí sú skrúšené­
minus his, qui tribuláto sunt ho srdca, a zachraňuje tých,

egi-acie:et húmiles spiritu sal- ktorí sú ponížení duchom.V lt.
Allelü'a,allelüia.y. Hæc est Aleluja, aleluja. ?1. Toto je
vera ratérnitas, quæ vicit prave' bratstvo, ktoré zvíťa­
mundi crimina: Christum zilo nad zločinrnisveta, Kris­
secúta est, inclyta tenens ta nasledovalo a obsiahlo
regna cælestia. Allelúia. slávne kráľovstvo nebeskě.

Aleluja.
Olertón'um (Gloriabdnrur) zo sviatku sv. Jána a Pavla, 26. júna, str. 985.

SEKRÉTA
Sanctórum tuórum nobis, Nech nám nechýba, Pane,
Dómíne, pia non desit orá- zbožná prosba svätých tvo­
tio: qua: et múnera nostra jich: ktorá nech aj doporučí
concíliet,ettuamnobisindul- dary naše, aj obsiahne nám

Bestiamsemper obtineat.Per vždy odpustenie tvoje. Skrze'nunum nostrum. Pána nášho.
Kamúnía (Paratum!) : Vigllie sv. Simona a ludu. ap., 27. okt..str. :180.

POSTKOMÚ NIA

Prótegat, quæsumus, Dómi- Nech ochraňuje, rosíme,
ne, populum tuum, et parti- Pane, ľud tvoj aj ovoleně
cipátio cælestis indúlta con- účastenstvo na nebeskej hos­
vivii, et deprecátio colláta tine aj spoločné príhovore­
Sanctórum. Per Dóminum. nie Svätých. Skrze Pána.



Sv. Václava - Posviacka Chrámu Sv. Michala Archanjela

Sv. Václava
vojvodcu a mučeníka
Polodvoj. - Rúcho červené
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28. septembra

„Kto viac miluje otca alebo matku ako mňa, nie je ma hoden“ (ev.).­
Sv. Václav, syn českého kniezaťa Vratislava a Drahomlry, bol bedlivo vycho­
vávaný od svojej starej matky, sv. Ludmily. Jeho svatý život sa nepáči! pohan­
ským velmožom a tlto naštvali proti nemu vlastného brata Boleslava, ktorý ho
dal zavraždiť r. 929 v Starej Boleslave. Jeho telo spočíva v katedrále sv. Vlta
v Prahe na Hradćanoch vo vlatnej kaplnke svátého.
OMSA mućenlka In virtute, str. 17°, okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beátum Vence­
sláum per martýrii palmam
a terréno rincipátu pad cæ­
lěstem glgr'riam transtulisti:
ejus precibus nos ab omni
adversitáte custódi, et eiús­
dem tribue gaudere consór­
tio. Per Dóminum nostrum
Iesum Christum.

Bože, ktorý blahoslaveného
Václava skrze mučenicku
palmu preniesol si z pozem­
skěho kniežatstva do nebes­
kej slávy: na jeho modlitby
ochraňuj nás od každého
protivenstva a dožič nám
tešiťsa zoSpoločenstva s nim.
Skrze Pána nášho.

Druhá a tretia doplnková om'cia, predpísané cez rok (III.), str. 547.

Posviacka Chrámu Sv. Michala Archanjela
29. septembra

Dvoj. :. triedy. - Rúcho biele.

Quis ut Deus? - Kto je ako Boh? -Akovodca nebeskéhovojskabojuje
proti zlým duchom. V Starom zákone bol ochrancom vyvoleného národa, te­
raz stráái nad Cirkvou Kristovou. ]e ochrancom a vzorom bojovnikov Božích.
Jeho ochrane a vedeniu sú sverené i duše zomierajúcich. Michael znamená
„Kto je ako Bohľ“
Úcta sv. Michala je v Cirkvi prastará. Už Konstantin Veľkýmu postavil chrám
na Východe pri Bospore. Dnešný sviatok je výročlm posviacky chrámu sv. Mi­
chala v lee pri Via Salaria. Za dlhý čas býval jediným sviatkom sv. anjelov.
Spájame sa s anjelmi v chválenl Boha (intr., grad.. kom.), spominame si na
všetkých anjelov (or.), lebo prostredkuiú medzi Bohom a ľuďmi (lekc.), strá­
tia l'udl (ev.) a prednaáajú Bohu naše modlitby (cf.).

INTROI'I' (Ž 102, zo)
BenediciteDóminum,omnes
Angeliejus: potentes virtúte,
qui fácitis verbum ejus, ad
audie'ndam vocem sermó­

DobrorečtePánovi,všetcije­
ho anjeli, vy, mocnl v sile,
vykonávatelia jeho rozkazov,
aby ste poslúchalí jeho reč.
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num ejus. (Psíb. 1)Benedic,
ánima mea, Domino: et óm­
nia, quæ intra me sunt, nó­
mini sancto ejus. V. Glória
Patri, et Filio.

ORÁCIA

Deus, qui miro órdine An­
gelórum ministeria, homi­
númque dispensas: concede
propitius, ut a quibus tibi
ministrantibus in caelosem­
p_erassistitur, ab his in terra
vita nostra muniatur. Per
Dominum nostrum.

LEKCIA (Zjv I, 1-5)
Lectio libri Apocalýpsis beá­
ti ]oánnis Apóstoli. - In dié­
bus illis. Signiñcávit Deus,
quæ opórtet fieri cito, mit­
tens per Angelum suum ser­
vo suo Ioánni, qui testímó­
nium perhibuit verbo Dei,
et testimonium ]esu Christi,
quæcumque vidit. Beátus,
qui legit, et audit verba pro­
phetiæ hujus, et servat ea,
quæ in ea scripta sunt: tem­
pus enim prope est. ]oánnes
septem ecclesiis, ua: sunt
in Asia. Gratia vobis, et paxv
ab eo, qui est, et qui erat, et
qui ventúrus est: et a sep­
tem spiritibus, qui in con­
spectu throni ejus sunt: et a
Jesu Christo, qui est testis
ñde'lis,primogenitus mortuo­
rum, et princeps regum ter­
ræ, qui dilexit nos, e_tlavit
nos a peccátis nostris in sán­
guine suo.

(2 tž. r ) Dobroreč, duša
moja, Pánovi a celé moje
vnútro jeho svätemu menu.
V. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätěmu. Ako bolo.

Bože, ktorý podivuhodným
spôsobom rozdeľuješ službu
anielom 1ľuďom: dopraj mi­
lostivo; aby ti, ktori pred tvo­
jou tvárou v nebi stále
sluhujú, ochraňovali náš ži­
vot na zemi. Skrze Pána náš­
ho ]ežiša Krista.

Čítanie z knihy Zjavenia
sv. Jána apoštola. - V tých
dňoch ukázal Boh, čo sa má
onedlho diať. A on poslal an­
jela a od neho to dal vedieť
svojmu služobnikovi Jánovi,
ktorý zvestoval slovo Božie a
svedectvo o ]ežišovi Kristo­
vi, všetko, čo videl. Blaho­
slavený, kto číta, aj ti, ktori
počúvajú slová tohto proro­
ctva a zachovávajú, čo je v
ňom napísané, lebo ten čas je
blízko! ]án siedmim cirkvám
VÁzii: Milosť vám a pokoj
od toho, ktorý je, ktorý bol
a ktorý pride, aj od siedmich
duchov, ktorí sú red jeho
prestolom, a od legi!-aKris­
ta, verne'ho svedka, prvoro­
deněho z mŕtvych a vladára
nad zemskými kráľmi. Od
toho, ktorý nás miloval a
svojou krvou vykúpil z hrie­
chov.



Posviacka phi-ima Sv. Michala A_rcha1_1je_la_ !13.9

GRADUÁL (2 102, zo a 1)
Benedicite Dóminum,omnes
Angeli ejus :potěntes virtúte,
qui fácitis verbum ejus. W.
Bénedic, anima mea, Dómi­
num, et ómnia interióra mea,
nomen sanctum ejus.

Allelúja, allelúja. V. Sancte
Michael Archángele, defén­
de nos in prælio: ut non pe­
reámus in treméndo judicio.
Allelúja.

Dobrorečte Pánovi,všetci je­
ho anjeli, vy, mocni v sile,
vykonávatelia jeho rozkazov.
V. Dobroreč, duša moja, Pá­
novi, a celé moje vnútro jeho
sväte'mu menu.

Aleluja, aleluja. W.Svätý Mi­
chal Archanjel, bráň nás
v boji, aby sme pri strašnom
súde zatratení neboli.
Aleluja.

EVANIBLIUM (Mt 18, 1-10)
4-Sequéntia sancti Evangćlii
secúndum Mattháum. - In
illo témpore :Accesserunt di­
scipuli ad Iesum, dicentes:
Quis, putas, major est in reg­
no czlórum ?Et ádvocans ]e­
sus árvulum, státuit eum in
mě io eórum, et dixitzAmen
dico vobis, nisi conversi fue­
ritis, et efñciámini sicut pár­
vuli,non intrábitis in regnum
cælörum. Quicúmque ergo
humiliáverit se sicut párvu­
lus iste, hic est major in reg­
no czlórum. Et qui susce­
perit unum párvulum talem
in nómine meo, me súscipit.
Qui autem scandalizáverit
unum de pusillis istis, qui
in me credunt, éxpedit ei, ut
sus endátur mola asinária in
col o ejus, et demergátur in
profimdnm maris. Væ mun­
do a scándąlis! Necesse est
enim, ut veniant scándala:
verúmtamen væ hómini illi,

get quem scándalum venit.i autem manus tua, vel pa

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času
pristúpili k Ježišovi jeho
učeníci a pýtali sa ho: Kto je
asi väčší v kráľovstve ne­
beskom? Tu Ježiš zavolal
k sebe chlapčeka, postavil ho
medzi nich a povedal im:
Veru, vravim vám, ak sa ne­
obrátite a nebudete ako deti,
nevojdete do kráľovstva ne­
bökěho. Ktokol'vek sa teda
uponiži ako toto dieťa, ten
je väčší v kráľovstve nebes­
kom. A kto príjme jedno ta­
ké dieťa pre moje meno, mňa
prijme. Kto však ohorši
jedno z týchto 'čkýcb,
ktoré vo mňa veria, lepšie by
bolo re neho, keby mu
mlyns ý kameň zavesili na
šiju a tak ho ponoríli do mor­
skej hlbiny. Beda svetu pre
pohoršenia! Treba sice, aby
sa vyskytly aj pohoršenia,
ale beda človekovi, sere
ktorého horšenie prichá­
dza. Ke ťa teda tvo1a ruka
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tuus scandalizat te, abscide
eum, et pr6jice abs te: bo­
num tibi est ad vitam ingredi
debilem, vel claudum, quam
duas manus, vel duos pedes
habentem, mitti in ignem
aeternum. Et si 6culus tuus
scandalizat te, erue eum, et
pr6iice abs te: bonum tibi
est cum uno óculo in vitam
intrare, quam duos 6culos
habentem, mitti in gehen­
nam ignis. Videte, ne con­
temnátis unum ex his pusil­
lis: dico enim vobis, quia
Angeli e6rum in cælis sem­
per vident fáciem Patris mei,
qui in cælis est.
Krédo.

,. josviacka çhrámu_Sv. Michala____Archan__j_ela_

alebo tvoja noha horšuje,
odtni si ju a zahocRolebopre
teba lepšie bude, ked zmrza­
čený alebo chromý vojdeš do
života, ako keby si mal obe
ruky alebo obe nohy, a tak by
ťa hodili do večného ohňa.
A ked' ťa oko tvoje pohoršu­
ie, vylúp ho a zahod; lepšie
ti bude s jedným okom vojsť
do života, ako keby si mal
obe oči, a tak ťa hodili do
ohnivého pekla. Hľad'te, aby
ste neopovrhli ani jedným
z týchto maličkých! Lebo
vravim vám, ich anjeli v nebi
ustavične vidia tvár môjho
Otca, ktorý je na nebesiach.

OFERTÓRIUM (Zjv 8, 3 a 4)
Stetit Angelus iuxta aram
templi, habens thuribulum
aureum in manu sua, et data
sunt ei incénsa multa: et
asce'ndit fumus arómatum in
conSpéctu Dei, alleluia.

SEKRÉTA
Hóstias tibi, Dómine, laudis
offerimus,suppliciterede re­
cántes: ut easdem, ang lico
pro nobis interveniente suf­
fragio, et placatus accipias,et
ad salutem nostram rove­
nire concedas. Per 6mi­
num nostrum.

KOMÚNIA (Dan 3, 58)
Benedicite, omnes Angeli
Dómini, Dóminum: hym­
num dicite, et superexaltate
eum in sicula.

Postavil sa anjel k oltáru
v chráme, so zlatou kadidel­
nicou v ruke, a dostal vela
kadidla a vystúpil vonný

Ílym pred tvár Božiu, ale­ula

Dary chvály obetujeme tebe,
Pane, pokorne prosiac: aby
si ich na prihovorm'i prosbu
anjelskú aj usmierený prijal,
aj dal, aby prispely našej
Spáse. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista, Syna tvojho,
ktorý s tebou žije.

Dobrorečte, všetci anjeli
Pána, Pánovi, s ievajte chvá­
lospev a vyvygujte ho na­
veky.
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POSTKOMÚN IA
Beáti Archángeli tui Micha­
élis intercessióne suffúlti:
súpplices te, Dómine, de­
precámur; ut quod ore pro­
séquimur, contingámus et
mente. Per Dóminum.

Sv. Hieronyma
kňaza, vyznavača a učiteľa Cirkvi
D'.-oi. - Rúcho biele.
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Blahoslaveného Archanjela
tvojho, Michala, prímluvou
podporeni: pokome prosí­
me teba, Pane; aby to, čo
prijímame ústarni, dosiahli
sme aj mysľou. Skrze Pána.

30. septembra

Cltajme knihu kníh, Plsmo svatćl - Narodilsa v Stridone,v Dalmácii.
Po prijatí intu oddal sa najmä štúdiu sv. kníh. Z poverenia pápeta Damaza
vyhotovil latinský preklad Písma sv.. tzv. Vulgátu, ktorú Cirkev prijala za
úra Písma sv. Niekoľkorokov žil na Východe ako pustovnlk, dlhé
roky str vil v imitare, založenom ním samým pri mieste Narod. Pána v Betle­
heme. Tu zomrel r. 420 a tu ho aj pochovali. Jeho telo neskôr preniesli do
Ríma a uložili vo Veľkom chráme Panny Márie, uznávanom za rímsky Betle­
hem. Tu spočíva pri jaslićka'ch Panových (ad praesepe). ]e jeden zo štyroch
najväčších západných cirkevných Otcov.
OMSA učiteľaCirkvi In media, str. 49', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui Ecclesiæ tuæ in
exponendis sacris Scriptúris
beátum Hierónymum Con­
fessórem tuum, Doctórem
maximum providére digni­
tuses:prata, guäumus; ut
ejus suHragántibus meritis,
quod ore simul et öpere dó­
cuit, te adjuvánte, exercere
valeámus. Per Dóminum.
Krédo.

SEKRÉTA
Donisrczle'stibus da nobis,

ua'esumus, Dómine, líbera
ubi mente servíre: ut múne­
ra, quæ deférimus, interve­
niéntebeátoHierónymoCon­
fessóre tuo, et medélam no­

Bože, ktorý Cirkvi svojej pre
výklad svätých Pisem ráčil si
obstarať blahoslaveněho Hie­
ronyma, Vyznavača svojho,
veľkého Učiteľa: udeľ, pro­
síme; aby sme na jeho prí­
hovorne' zásluhy s tvojou
pomocou mohli uskutočňo­
vať, čomu nás učil ústami a
skutkami. Skrze Pána.

Daj nám, prosíme, Pane, ne­
beskými darmi slobodnou
mysľou slúžiť tebe: aby da­
ry,ktoré rinášamema priho­
vorenie lahoslaveného Hie­
ronyma, Vyznavača tvojho,
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bis operéntur, et glóriam. vymohly nam aj ochranu aj
Per Dóminum nostrum. slávu. Skrze Pána nášho.

POSTKOMÚN IA
Replétialimóniaczléstiquá- Naplneni nebeským
sumus, Dómine: ut interve- morn, prosíme, Pane. a yna

niénte beátoHierónymoCon- Krihovorenie blahoslaveně­fsssóre tuo, misericórdia: o Hieronyma, Vyznavača
tuæ grátiarn cónsequi mere- tvojho, zaslúžili sme si ob­
ámur. Per Dóminum no- siahnuť milosť milosrden­
strum Iesum Christum. stva tvojho. Skrze Pána.

Sv. Remigia
biskupa a vyznavača :. októbra
Iednod. - Rúcho biele.

„Vojdi do radosti svojho Pánal“ - Remešskýbiskup, ktorý má velke
zásluhy o pokrestančenie Francúzska. Pokrstil aj franckćho krála Chlodviga.
Umrel 13. jan. 535. Ieho ostatky dal preniesť Lev IX. r. :049 do benediktin­
skeho opátskeho chrámu St.Remi v Remdi; tu sú a! podnes. Tento deň je vý­
roćim prenesenia jeho ostatkov do vlastnej krypty v chráme sv. Kristofora (ešte
pred vyssie spomenutým prenesenlm).
OMSA vyznavačaStatuit, str. 41'.
Druhá a tretia doplnková orácia, predplsané cez rok (III.), str. 547.

Sv. Anielov Strážcov 2.októbra
Dvoj. väčší. - Rúcho biele.

Svojim anjelom rozkázal Boh, aby strátili teba.-Bohnámpridelil
svojich vlastných služobnikov, aby nás viedli cestou do večnej vlasti, chránili,
napominali a posilňovali v boji proti nepriateľom.Okrem toho prednášajú a od­
porúčajú Bohu naše modlitby a sprostredkujú nám jeho milosti.
Tento sviatok vyprostredkoval cisár Leopold I. od pápeáa Klimenta Dt.
r. :667 pre oblasť svojich krajín s terminom prvej nedele septembrovej; pre
celú Cirkev - a to s dátom a. okt. - ho ustanovil Kliment x. r. 1670.
Sv. anjelov stvoril Boh pre svoju slávu a službu (intr., of., kom.) a pre ochranu
a vedenie ludi (Iekc., grad.). Kazdy človek má svojho anjela st]-acu (ev.).
INTROIT (Benedicite) zo sviatku sv. Michala archanjela, 29. sept.. str. 1:37­

GRÁCIA
Deus, qui ineffábili provi- Bože, ktorý z nevýslovnej
déntia sanctos Angelos tuos prozretetnosti ráčiš sosielať
ad nostram custódiam mit- svätých Anjelov svojich nám
tere dignáris: largire suppli- na ochranu: poskytni nám,
cibus tuis; et eórum semper prosebnikom; aby sme aj
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protectióne defendi, et æter­
na societáte gaudere. Per
Dóminum no<trum Iesum
Christum, Filium tuum.

LEKCIA (Ex 23, 20-23)
Lectio libri Exodi. - Hæc di­
cit Dórninus Deus: Ecce
ego mittam Angelum meum,
qui præcedat te, et custódiat
in via, et introdúcat in lo­
cum, quem parávi. Obsćrva
eum, et audi vocem eius,
nec contemnendum putes:
quia non dimittet, cum pec­
cáveris, et est nomen meum
in illo. Quod si audieris vo­
cem ejus, ex feceris 6mnia,
quae loquor, inimicus ero
inimicis tuis, et affligam af­
ñigéntes te: przcedétque te
Angelus meus.

GRADUAL (Ž 90, 11-12)
Angelis suis Deus mandávit
de te, ut custódiant te in
ómnibus viis tuis. W. In má­
nibus portábunt te, ne um­
quam offéndas ad lápidem
pedem tuum.

Alleluia, allelúja. 87. (Ps 102,
21) Benedicite Dómino, om­
nes virtutes eius: ministri
eius, qui fácitis voluntátem
ejus. Allelúja.

ich ochranou boli stále chrá­
neni, aj tešili sa z večného
Spoločenstva s nimi. Skrze
Pána nášho ]ežiša Krista.

Čítanie z knihy Exodus. ­
Toto hovori Pán Boh: HIa,
ja pošlem pred tebou svojho
anjela, aby ťa ochraňoval na
ceste a doviedol ťa na mies­
to, ktoré som ti pripravil.
Maj sa pred nim na pozore
a čúvaj na jeho hlas a ne­
o poruj mu, lebo neprepá­
či, ked sa previniš, ved' moje
meno je v ňom! Ak však po­
čúvneš na jeho hlas avykonáš
všetko, čo hovorim, potom
budem nepriateľom tvojich
nepriateľov a sužovateľom
tvojich sužovateľov.Lebo an­
jel môj pôjde pred tebou.

Svojim anjelom Boh dal roz­
kazo tebe, by na všetkých ce­
stách tvojich chránili teba. W.
Na rukách budú nosit' teba,
aby si neubližil svojej nohe
na skale.

Aleluia, aleluja. 711.(Z 102,
21) Pánovi dobrorečte, vše­
tky jeho vojská, sluhovia je­
ho, ktori jeho vôľu konáte.
Aleluia.

EVANIELIUM (Accesserunt)zo sviatku sv. Michala arch.,ag. sept., str. 1139.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 102, zo a 21)
BenedlciteDóminummmnes
Angeli eius: ministri eius,

Pánovi dobrorečte, všetci je­
ho anjeli : sluhovia jeho, kto­
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qui fácitis verbum ejus, ad
audiendam vocem sermó­
num ejus.

SEKRÉTA
Súscipe, Dómine, múnera,
quæ pro sanctórum Angelo­
rum tuórum veneratióne de­
fer-imus: et concede propl­
tius; ut perpétuis eórum præ­
sldiis, a præsentibus pericu­
lis liberemur, et ad vitam er­
veniámus ztérnam. Per
minum nostrum.

Sv. Terézieod ”alebo Ježiša­ ~ ——

rí jeho vôľu konáte, aby ste
poslúchali jeho reč.

Prijmi, Pane, dary, ktoré pri­
nášame na počesť tvo1ich
svätých Anjelov: a milostivý
dopraj; aby sme ich ustavič­
nou ochranou boli oslobo­
dem' od prítomných nebez­

Šečenstiev, a dostali sa doivota večného. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

KOMUNIA (Benedicite) zo sviatku sv. Michala arch., 29. sept., str. 1:40.

POSTKOMÚN IA
Súmpsimus, Dómine, divina
mysteria, sanctórum Ange­
lórum tuórum festivitáte læ­
täntæ: quaesumus; ut eórum
protectióne ab hóstium iúgi­
ter liberémur insidiis, et con­
tra ómnia advěrsamuniárnur.
Per Dóminum nostrum ]e­

Prijali sme, Pane, božské ta­
jomstvá, radujúc sa zo sviat­
ku svätých Anjelov tvojich:
prosíme; aby sme ich ochra­
nou boli ustavične vyslo­
bodzovani od ne riatel'ských
úkladov a pos' ovaní proti
všetkým protivenstvám. Skr­

sum Christum,Filium tuum. ze Pána nášho.

Sv. Terézie od Malého Ježiša
panny
Dvoj. - Rúcho biele.

„Kto je dieťaťom, nech prlde ku mne" (Prls 9.4). - Narodila sa 3. jan.
1873 v Alenoone (Franc.). Po prekonanl mnohých prekážok vstúpila do rehole
meliu'-nok v Lisieux. ]ej život, na milosti prebohatý. charakterizuje
uskutočňovanie idey detinstva Božieho (P:-ls 9,4). Božský Zenlch ju povolal
k sebe r. :897. Pius x:. iu kanom'zoval17. mája :gas: roku :927 ju vyhlásil za
patrónku misionárova misila :4. marca :928 ustanovil jejsviatokmanein? deň.
Povolana k svojmu Zenlchovi (inu-.), učl nás detinstvu Božiemu (or., ev.).
Obdivujeme bohatstvo milosti, ktorými ju Ježiš obdaroval (lekc.. of., kom.).

INTROIT (Pies 4, 8-9)
Veni de Libano, sponsa mea, Pod' z Libanonu, nevesta
veni de Libano, veni: vulne- moja, pod' 2 Libanonu, pod“,
rásti cor meum, soror mea zramla Sl srdce mOje, sestra

3. októbra



__ Sv. Terézie od Malého Ježiša "1.145

sponsa, vulnerásticor meum.
(Ps uz, : ) Laudate, púeri,
D6minum: laudate nomen
D6mini. W. Glöria Patri.

ORÁCIA
Dómine, qui dixisti. Nisi
efñciáminisicut parvuli, non
intrabitis in regnum cæl6­
rum: danobis,quæsumus; ita
sanctæ Teresiæ Virginis in
humilitáte et simplicitate
cordis vestigia sectari, ut
præmia consequamur æter­
na: Qui vivis et regnas.

LEKCIA (Iz 66,12-14)
Lectio Isaiæ Prophetæ. ­
Hæc dicit Dóminus: Ecce,
ego declinábo super eam
quasi fiuvium pacis, et quasi
torrentem inundantem gló­
riam géntium, quam suget1s:
ad úbera portabimini, et su­
per genua blandientur vobis.

6modo si cui mater blan­
diatur, ita ego consolabor
vos, et in Ierusalem consola­
bimini. Videbitis, et gaude­
bit cor vestrum, et ossa ves­
tra quasi herba germinabunt,
et cognoscetur manus Dó­
mini servis eius.

GRADUÁL (Mt II, 25)
Confiteor tibi, Pater, Dómi­
ne cæli et terræ, quia abs­
condisti hæc a sapientibus,
et prudentibus, et revelasti
ea parvulis. W. (Ps 70, 5)
Dómine, spes mea a juven­
túte mea.
Allelúia, allelúja. V. (EC 39.

moja nevesta, zranila si srdce
moje. ( uz, I). Chváľte,
dierky, Pána, chváľte meno
Pánovo. V Sláva Otcu.

Pane, ktorý si riekol: Ak ne­
budete ako malički, nevojde­
te do kráľovstva nebeského;
daj nám, prosíme; tak krá­
čať v šľapajach svätej Tere­
zie,aPanny,Vpokore rosto­
te srdca, aby sme osiahli
večné odmeny: Ktorý žiješ
a kráľuješ.

Čítanie z proroka Izaiáša. ­
Toto hovoriPán: HIa,]3pri­
klonim pokoj ako rieku a slá­
vu národov ako rozvodnený
potok, i budete sat. V lone
vás budú varovať a na kole­
nách vás budú láskať. Ako
keď niekoho matka teší, tak
budem ja tešil' vás a v Jeru­
zaleme sa potešite. Keď to
uvidite, zaraduje sa vám
srdce, kosti vám vypučía ako
Zeleň a ruka Pánova dá sa
znat jeho služobníkom.

Zvelebuiem teba, Otče, Pán
neba i sveta, lebo si ukryl
tieto veci pred müdrymi a
obozretnými, a zjavil si ich
malučkým V (2 70. 5)
Si moja nádej, Pane, od mo­
jej mladosti.
Aleluja, aleluja. V. (Sir 39,
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17-19) Quasi rosa plantata

age: rivosaquarum fructi­te' quasi Libanus odó­
rem suavitátis habete: flore­
te, flores,quasi lílium, et date
odórem, et fronde'te in grá­
tiam, et collaudáte cánticum,
et benedicite Dominum in
operibus suis. Allelúja.

EVANIELIUM (Mt :8, :-4)
+ Sequéntia sancti Evangelii
secundum Mattháumn In
illo tempore: Accesserunt
disci uli ad Iesum, dicen­
tes: is, putas, major est in
regno cælorum? Et ádvo­
cans Jesus parvulum, statuit
eum in medio eorum, et di-_
xit: Amen, dico vobis, nisi
conversi fueritis, et efñciá­
mini sicut párvuli, non intra­
bitis in regnum cælorum.
Quicumque ergo humiliave­
rit se sicut párvulus iste, hic
est major in regno cælorum.

17-19) Rozkvitaite ako ruža
zasadená pri tečúcej vode;
ako Libanon vydávajte slad­
kú vôňu, rozvíjajte sa, kvety,
ako ľalie a dýchaite vôňou,
zeleňajte sa pôvabne, Spie­
vajte iaeň chvály a osla­
vujte Bárta pre jeho skutky.
Aleluja.

+ Stat zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času

pristúpili k ]ežišoví jehoueenici a ýtalí sa ho: Kto
je asi väčšľv kráľovstve ne­
bækom? Tu Ježiš zavolal
ksebe chla eka, postavilho
medzi nic a vedal im:
Veru, vravim v ,ak sa ne­
obrátite a nebudete ako deti,
nevojdete do kráľovstva ne­
beskeho. Ktokoľvek sa teda
uponiži ako toto dieťa, ten
je väčší v kráľovstve ne­
bækom.

OFERTÓRIUM (Lk I, 46-48 a 49)
Magniñcat ánima mea Dó­
minum: etexsultávit spiritus
meus in Deo salután meo:
quia respexit humili tatem an­
cillæ suæ: fecit mihi magna
qui potens est.
SEKRÉTA
Sacrificium nostrum tibi,
Domine, quæsumus, sanctæ
Teresiæ Virginis tuæ precá­
tio sancta conciliet: ut, tn
cuius honore solemniter ex­
hibetur, eius meritis efñciá­
tur accéptum. Per Dñum.

Velebí duša moja Pána a za­
plesal duch môj vBohu, Spa­
siteľovimojom, lebo shliadol
na poniženosťsvojej služob­
nice: veľké veci mi urobil
Mocný.

Obetu našu, prosíme, Pane,
nech ueini tebe príjemnou
sväté orodovanie svätej Teré­
zie, Panny tvojej: aby
zásluhy tej, na ktorej po a(
sa slávnostne rináša, stala
sa milou tebe. krze Pána.
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KOMUNIA (Dt 32, 10-12)
Circumdúxit eam, et dócuit:
et custodivit quæi pu illam
óculi sui. Sicut áqui ex­
pándit alassuas, et assúmpsit
eam,ątque ortávitinhúme­
ris suis. minus solus dux
eius fuit.

POSTKOMÚNIA
Illo nos, Dómine, amóris
igne czlóste mystěrium in­
ñámmet: quo sancta Terésia
Virgo tua se tibi pro homini­
bus ærität-s victuriam devó­
vit. Per Dóminum.

Sv. Františka z Assisi
vyznavača
Dvoj. väčší. - Rúcho biele.

Viedol ju a poučoval, chránil
ju ako zrenicu oka svojho.
Rozostrel ako orol svoje krí­
dla, vzal ju a niesol na svojich
pleciach. Pán sam bol jej
vodcom.

Oným ohňom lásky, Pane,
nech nás roznieti nebeské
tajomstvo: ktorým svätá Te­
rézia, Panna tvoja, zasvätila
sa tebe za ľudí ako obeta lás­
ky. Skrze Pána nášho.

4. októbra

Franciscus pauper et humilis - chudobnýaponiženýFrantišek.-Vedený
milost'ou Božou, dokonale pochopil idea'l chudoby Kristovej. Co mal, rozdal
chudobným a žil z almužny. Posmechu ludi vystavený a otcom vydedený,
začal hlasať život podľa evanjelia. Okolo seba shmmaždil podobne smýüajú­
cich ludi, ktorých pomenoval menšími bratmi a putujúc Umbriou hlasal po­
kanie a povzbudzoval ku kresťanskému životu podľa evanjelia. Innocent III.
schválil rehoľu Menšich bratov (Ordo Fratrum minorum - frantüka'm). Na
konci svojho života prijal Kristove rany (sviatok 17. sept.). Umrel r. taaó. Po­
chovaný je v krypte vlastného chrámu v Asisi.
PochOpila na vlastnom tele nosil tajomstvo Kríža (intr.,lekc.) Ako ponlženćmu
a malému zjavil mu Boh svoje tajomstvá (ev.). Milosť Božia ho sprevádzala
(of.), stal sa otcom a žíviteľom naipoćetneišei duchovnej rodiny (kom.).

INTROIT (Gal 6, 14)
Mihi autem absit gloriári,
nisi in Cruce Dómini nostri
Iesu Christi: per quem mihi
mund crucifixus est, et
ego m ndo. (Ps 141, 2) Vo­
ce mea ad Dóminum clami­
vi: voce mea ad Dóminum
deprecátus sum.
V. Gloria Patrí, et Filio.

Odo mňa však nech je ďale­
ko, aby som sa chváli] v nie­
čom inom, ako v Križi Pána
nášho Ježiša Krista, v kto­
rom je svet ukrižovaný mne
a ja svetu. ( 141, 2) Veľ­
kým hlasom volám k Pánovi,
ja veľkýmhlasom Pána úpen­
livo prosim. V. Sláva Otcu.
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ORÁCIA

Deus, qui Ecclesiam tuam
beáti Francisci meritis fætu
novæ rolis amplíñcas: tri­
bue no is,e11eiusimitatióne,
terréna deSpícere, et cæles­
tium donorum semper parti­
cipatio'ne gaudere. Per Dó­
minum nostrum Jesum Chri­
stum, Filium tuum.

LEKCIA (Gal 6,14-18)
Léctio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Gálatas.- Fra­
tres: Mihi autem absit gl_o-_
riári, nisi in cruce Dómini
nostr1Jesu Christi: er quem
mihi mundus cruci ixus est,
et ego mundo. In Christo
enim Jesu neque circumcisio
aliquid valet, neque praepu­
tium, sed nova creatura. Et
quicúmque hanc regulam se­
cúti fuerint, pax super illos,
et misericordia, et super
Israel Dei. De cetero nemo
mihi molätus sit: ego enim
stigmataDómini Jesu in cór­
pore meo porto. Grátia Dó­
mini nostri Iesu Christi
cum spiritu vestro, fratres.
Amen.

GRADUÁL (Ž 36,30-31)
Os iusti meditábitur sapién­
tiam, et lingua ejus loquetur
iudicium. W. Lex Dei ejus
in corde ipsius: et non sup­
plantabúntur gressus ejus.

Allelúja, allelúja. V. Francis­
cus pauper et húmilis, cæ­

Sv. Františka :31:51:

Pane, ktorý Cirkev svoju zá­
sluhami blahoslaveného Fran­
tiška rozmnožuješ novým a
novým potomstvom: udeľ
nám; aby podľa jeho prikla­
du pohŕdali sme pozemský­
mi vecami a vždy tešili sa
z účasti na nebeských da­
roch. Skrze Pána.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Galaťanom. - Bratia!
Kiežby som sa ničím in 'm
nechválil, než krížom P
nášho Ježiša Krista, v kto­
rom je svet ukrižovaný mne
a ja svetu! Lebo v Kristu Je­
žišovi nie na obriezke alebo
neobriezke záleží, ale na no­
vomstvorení. Tým, ktorí bu­
dú obcovaťpodľatohto pravi­
dla, pokoi a milosrdenstvo!
A dobne aj vyvoleněmu
Bo iemu l'udu. A odteraz
nech ma už nikto neobťažu­
je, lebo ja znaky Pána Ježiša
nosím na tele! Milosť Pána
nášho Ježiša Krista nech je
s vami, bratia!

en.

Rozprávajú múdrosť ústa
spravodlivěho a jeho jazyk
vyslovuje Správnu vec.
On v srdci má zákon svojho
Boha a neknišu sa jeho
kroky.
Aleluja, aleluja.W.František,
chudobný a pokorný,vstupu­
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lum divæ ingreditur, hymnis

fælästibus honorátur. Alle­úja

je do neba bohatý; vítajú ho
nebeskými chválospevmi.
Aleluja.

EVANIELIUM (Confiteortibi) zo sviatku sv. Mateja, ap.. 24. febr., str. 853.

OFERTÓRIUM (Ž 88, 25)
Věritas mea, et misericördia

mea cumtápso et in nóminemeo exal bitur cornu eius.

SEKRÉTA
Múnera tibi, Dómine, dicata
sanctifica: et, intercedente:
beáto Francisco, ab omni
nos culparum labe purifica.Per Döminum nostrum.

KOMUNIA (Lk :2, 42)
Fidélis servus, et prudens,
quem constituit dóminus su­

er familiamsuam, ut det illis
in témpore tritici mensúram.
POSTKOMÚNIA
Ecclesiam tuam, quæsumus,
Dómine, grátia cælestis am­
plíñçet: uam beati Fran­
cisci Co essóris tui illumi­
náre voluisti gloriósis méritis
et exemplis. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.

Sv. Placida
a spoločníkov, mučenikov
Iednod. . Rúcho červené.

Vernosť a milosť moja 5 nim,
a v mojom mene povýší sa
jeho roh.

Obetné dary, tebe, Pane, pri­
nášaně, osväť:a na prihovo­
renie b ahoslaveněho Fran­
tiška očisti nás od každej
škvrny hriechov. Skrze Pána.

Verný služobnik a Spravodli­
vý, ktorého ustanovil pán
nad svojou čeľad'ou, aby im
načas dával určený pokrm.

Prosíme, Pane, nech nebeská
milosť zveľad'ujeCirkev tvo­
ju: ktorú chcel si ožiariťsláv­
nymi zásluhami a rlkladmi
blahoslaveněho rantiška,
Vyznavačasvojho. Sere Pá­
na nášho Ježiša Krista.

5. októbra

Vzor rehoinej poslušnosti. - Sv. Placidavychovávalod detstva sv. Bene­
dikt. Vni-tevai sa najmä poslušnosťou,za ktorú ho Boh odmenil zámkom.
Ako predstavene'ho kláštora v Messiae pohansld piráti ho zavraždili s dvomi
rodnými bratmi, sestrou a s 30 reholnlkmi r. 539. Pochovanl sú v kláštore
sv. Jána Krstiteľa v Messine (na Sidlii, v Taliansku).
OMSA mučenlkovSalus autem,str. 31°,orácie zomše Sapíćntimn,str. 29', 3: '.
Druhá a tretia doplnková ora'cia,predpísané ce: rok (III.). str. 547.



Sv. Bruna
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

6. októbra

Láska k samote a mlćanlivosti. - S niekoľkýmispoločnikmi osadil sa
v samote Chartreuse (lat. Canusia) pri Grenoble (Franc.), kde viedli prísny
pustovnicky život. Takto vznikla najprísnejšia rehoľa tzv. kartuziánov, ktorá
sa vyznačuje hlavne pestovanlrn samoty. pokánia a mlćanlivosti. Sv. Bruno
umrel r. uox v kartúzií La Torre v Kalabrii (Tal.). Pochovaný je ta:-miei.
OMSA vyznavačaOsjum, str. 53', okrem:

ORÁCIA
Sancti Brunónís Confessóris
tui, quæsumus, Dómine, in­
tercessiónibus adjuvémur :ut
qui Maiætätem tuam grá­
viter delinquéndo offendi­
mus, eius meritis, et preci­
bus, nostrórum delictórum
veniam consequámur. Per
Dóminum.

SEKRÉTA
Laudis tibi, Domine, hóstias
immolámus in tuórum com­
memoratióne Sanctórum:

Žuibus nos et ruentibus! malis confi imus, et fu­
túris. Per Dóminumnostrum
]esum Christum.
POSTKOMÚNIA
Quásumus, omnipotens De­
us: ut qui cælestia aliménta
percépimus, intercedénte be­
áto Brunóne Confessóre tuo,
per hæc contra ómnia adve'r­
samuniámur. Per Dominum
nostrum Iesum Christum,
Filium tuum: Qui tecum vi­
vit et regnat in unitáte Spi­
ritus Sancti Deus: per omnia
sæcula sæculorum.
R.. Amen.

Nech nám pomáhajú, prosí­
me, Pane, primluvy svätého
Bruna, Vyznavača tvojho.
aby my, ktori Velebnosť
tvoju ťažkým revinem'm
urážame, pre jeoozásluhy
a prosby obsiahli sme od­

gustenie svojich hriechov.krze Pána.

Obetu chvály prinášame te­
be, Pane, na pamiatku tvo­
jich Svätých: veriac, že skr­
ze ňu budeme zbavení aj prí­
tomného aj budúceho zla.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

Prosíme, všemohúci Bože:
aby my, ktorí sme rijali ne­
beskýpokrm, na pri ovorenie
blahoslavene'ho Bruna, Vy­
znavača tvojho, nim boli sme
posilneni proti všetkýmp ro­
tivenstvám. Skrze Pána náš­
ho ]ežíša Krista, Syna tvoj­
ho, kto ' s tebou žije a krá­
ľujev je note Ducha Svätého
Boh po všetky veky vekov.
R:. Amen.



Pruvátćho Ruženca'BlahoslavenejPanny Márie

Presvätého Ruženca Bl. P. M.
Spomienka sv. Marka I., pápeža a vyznavača
sv. Sergia, Bakcha, Marcela a Apuleja, mučenikov
Dvoj. 3. triedy. - Rúcho biele.

Eva je tŕňom - Mária rutou (sv. Bernard). - Tento sviatok zvelebuje
Pannu Máriu pre ochranu, ktorú nám poskytuje sv. ružencom. Povolil ho
najprv Gregor XIII. r. 1573 pre všetky chrámy, ktoré maly oltár rutencovej
P. Márie, na pamiatku víťazstva kresťanského vojska nad Turkami pri Le­
pante (7. okt. ts7r). Toto víťazstvo dobyli kresťaniasilou modlitby sv. ru­
ženca. Pápež Kliment rozšíril tento sviatok pre celú Cirkev, keď kresťanské
zbrane znovu zviťazily nad Turkami pod vedením kniezaťa Eugena r. :716.
Sv. Marek I., pápež, nasledoval na prestole sv. Petra po sv. Silvestrovi.Cirkev
spravoval za 9 mesiacov. Umrel r. 336.
Sv. Sergius a Bakchus, dôstojníci Maximiánovhovojska, umreli muče­
nickou smrťou r. 303 v Sýrii. - Sv. Marcela a Apuleja obrátil sv. Peter:
umreli ako mučenlci.
S radostnym srdcom prichádzame dnes sláviťnajsv. obetu (intr.). P. Mária
je obraz Božej Múdrosti, a preto sa ideme učiť do jej školy (lekc.). Jedným jej
prostriedkom je modlitba sv. ruženca, ktorá nás učí vhlbovať sa do tajomstiev
vykupenia. Sám Boh nás učl skrz anjela Gabriela, ako máme pozdravovať
Matku Spasitelovv (ev.). Ona ie vzorom všetkých čnostl, jej zásluhy obetuje­
me Bohu ako svoje (or.). Tajomstvá, o ktorých uvažujeme pri modlitbe sv.
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7. októbra

ruženca, podobajú sa prekvitajúcej záhrade (kom).

INTROIT
Gaudeámus omnes in Dómi­
no, diem festum celebrántes
sub honóre beatæ Mariæ
Virginis: de cujus solemni­
táte gaudent Angeli et col­
láudant Filium Dei. (Ps 44,
2) Eructávit cor meum ver­
bum bonum: dico ego ópera
mea Regi. V. Glória Patrí.
GRÁCIA
Deus, cujus Unigenitus per
vitam, mortem et resurrec­
tiónem suam nobis salútis
æternæ prémia comparavit:
concěde, quaesumus; ut, hæc
mystéri sacratíssimo beatæ
Mariæ irginis Rosário re­
coléntes, et imitemur, quod
cóntinent, et quod promit­
tunt, assequámur. Per eún­
dem Dóminum.

Radujme sa všetci v Pánovi
a slávme sviatok na česťbla­
hoslavenejPanny Márie. Z jej
oslavy radujú sa anjeli a spo­
lu chvália Syna Božieho. (Z
44, 2) Preteká srdce moje
slovom prekrásnym, pred­
nášam svoju báseň Kráľovi.
V. Sláva Otcu.

Bože, ktorého ]ednorodený
svojim životom, smrťou a
vzkriesenim ziskal nám od­
menu večného Spasenia: daj,
prosíme; aby my, ktori pre­
svätým ružencom blahosla­
venej Márie Panny pripomi­
name si tieto tajomstvá, aj na­
sledovali sme, čo obsahujú, aj
obsiahli, čoprisľubujú. Skrze
tohože Pána nášho.
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V súkromných tichých omšiach spomienkaIV. Marka I.. pápeža a vyznavaü
(z omše pápežov Si diligis me), str. 6'.
Spomienka sv. Sei-gia a Bakcha, : Marcela a Apuleia. mučenlkov:

ORÁCIA
Sanctórum Martyrum tuö- Svätých Mučenikov tvojich,
rum nos, Dómine, se ii, Sergia, Bakcha, Marcela a
Bacchi, Marcélli et A u ěji Apuleja, zásluhy nech nás
beáta mérita prosequ tur: Sprevádzajú, Pane: a nech
et tuo semper fáciant amóre nás neprestajne rozplame­
ferve'ntes.Per Dóminum no- ňuiú tvojou láskou. Skrze
strum Jesum Christum. Pána nášho Ježiša Krista.

LEKCIA (Prís 8, 22-24 a 32-35)
Lectio libri Sapientiæ. - Dó- Čítanie z knihy Múdrosti. ­
minus possédit me in initio Pán vládol mnou hneď od
viárum suárum, ántequam počiatku svojich ciest, prv

quidguam fáceret a princi- než bol stvoril od pradávnapio. b æterno ordináta sum čokoľvek. Od večnosti som
et ex anti uis, ántequam ter- ustanovená, od počiatku, prv
rafíeret. ondumerantabýs- než bol povstal svet. Nebolo
si, et ego jam concěpta eram. ešte morských priehlbni, ked'
Nunc ergo, fílii, audite me: ia som sa už zrodila. Nuž te­
Beáti, qui custódiunt vias raz čúvajteže ma, synovia:
meas. Audite disciplínam, et Bl eni sú tí, čo moje cesty
estóte sapiéntes, et nolite ab- varujú. Počujte naučenie,
jícere eam. Beátus homo, bud'te múdri, a nezanedbá­
qui audit me et qui vlgilat ad vajte ho. Blažený človek, čo
feræ meas quotidie, et ob- ma počúva a ktorý bdie deň
sérvat ad postes óstii mei. po deň vedľa mojich dvier

ui me invěnerit, invéniet a strežie na verie mojich
Vitam et háuriet salútem a brán! Lebo kto nájde mňa,
Dómino. ten život nachodl a preukáže

' sa mu milosť od Pána.

GRADUÁL (Ž 44, s, u a 12)
Propter veritátem et man- Za vernosť, miernosť a za
suetúdinem et iustitiam, et
dedúcet te mirabiliter dex­
tera tua. V. Audi, fília, et
vide, et inclina aurem tuam:
quia concupivit Rex speciem
tuam.

spravodlivosť nech teba učí
znamenitým skutkom tvoja
pravica. W. Počúvaj, dcé­
ra, a hľad' a skloň svoje
ucho, zažiada si tvoju krásu
Kráľ.
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Allelúja, allelúja. W. Solém­
nitas gloriösæ Virginis Ma­
riæ ex sémine Abrahæ, ortæ
de tribu Iuda, clara ex stirpe
David.
Allelúja.
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Aleluia, aleluja. W. Sviatok
je dnes slávnej Panny Ma'­
rie, ktorá ádza z rodu
Abrahámovho, : kolenia
Judovho, zo slávne o kmeňa
Dávidovho. Aleluja.

EVANIELIUM (Missus est) zo sviatku Zvest. P. Márie, 25. marca, str. 876.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Sir 24, 25; 39, 17)
In me grátia omnis yiæ et
veritatis, in me omnis Spes
vitæ et virtutis: ego quasi
rosa plantata su er rivos
aquárum fructiñ vi.
SEKRÉTA
Fac nos, quæsumus, D6mi­

ne, his muneribus oñ'eréndeisconveniénter aptari: et
sacratissimi Rosárii mysteria
sic vitam, assi6nem et gló­
riam Uniggniti tui recölere;
ut eius digni promissiönibus
efñciámur: Qui tecum vivit,
et regnat in unitáte.
V súkrom. omłiach druhá sekrłta o sv.
Tretia sekréta o sv. mućenikoch:

Maiestatem tuam nobis, D6­
mine, quæsumus, hæc h6stia
reddat immolánda placátam,
tu6rum digna postulatióne
Sanctórum. Per D6minum.

Vo mne je všetka milosť na
cestu pravdy, vo mne všetka
nádej na čnostný život, ja
som rozkvitla ako ruža, zasa­
dená pri tečúcej vode.

Učiň, prosíme, Pane, ab
sme sa náležite prispôsobí 1

rtýmto obetným darom: a

tajomstvami præv'a'itehoRu­ženca tak si minali
život, utr enie apslv uIed­
norodeně o tvojho; aby stali
sme sa hodnými jeho risľú­
beni. Ktorý s tebou ipje.

MarkoviI., páp., str. g'.

Obeta táto, prosíme, Pane,
hodná na primluvu Svätých
tvojich, nech smieri s nami
tvoju Velebnosť. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Pre/dcia o bl. P. Márii (8: zain Festivita're - A teba voSviatok), str. 53:.

KOMÚNIA (Sir 39. 19)
Flore'te, Heres, quasi lilium,
et date odórem, et fronděte
in grátiam, collaudáte cánti­
eum, et benedicite Dómi­
num in Opéribus suis.

Rozvíjajte sa, kvety, ako ľalia
a dýchajte vôňou, zeleňajte
sa póvabne, spievajte pieseň
chvály a oslavujte Pána pre
jeho skutky.
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POSTKOMÚN IA
Sanctissima Genitricis tuæ,
cujus Rosárium celebrámus,
quæsumus, Dömine, précr­
bus adjuvémur: ut et myste­
riórum, quæ cólimus, vrrtus
percipiátur; et sacramento­
rum, quæ súmpsimus, obu­
neátur effectus: Qui vivis.

Sv. Brigity

Prosby najsvätejšej Rodičky
tvojej, ktorej Ruženec slávi­
me, nech nám pomáhajú,
prosíme, Pane: aby okúsili
sme jednak silu tajomstiev,
ktorési pripomíname, jednak
dosiahli účinoksviatostí, kto­
re' sme prijali: Ktorý žiješ.

V súkromných omšíach dmhá postkomúnia o sv. Markovi I., páp., str. ro'.
Tretia postkomúnia o sv. mučenlkoch:

Sacraméntis, Dómine, mu­
niámur accćptis: et sanctó­
rum tuórum Sér­
gii, Bacchi,Marcélli, et Apu­
léji intercessióne, contra om­
nes ne uítias irruéntes, ar­
mis actibus protegámur.
Per Dóminum.

Sv. Brigity
vdovy
Dvoj. - Rúcho biele.

Prijatými sviatosťami, Pane,
nech sme zoceleni: a na oro­
dovanie tvojich svätých Mu­
čenikov,Sergia, Bakcha, Mar­
cela a Apuleja, nech nás ne­
beské zbrane ochraňujú roti
všetkým útočným zlo ám. ­
Skrze Pána nášho.

8. októbra

Boh jej zjavil nebeske' tajomstvá. - Narodila sa r. raoa pri Upsale
(Sve'dsko) z kráľovskehorodu. Od mladosti často rozjimala o pretrpkorn umu­
teni Pána, pričom dostávala mnoho nadprirodzenych darov. ]ej muž vstúpil do
rehole cisterciánov a od ty'chčias žila len skutkom milcs-densum. Založila reho­
l'u Vykupitel'a.Umrela r. 1373v lee. Telo previezli do Wadsteny vo Švédsku.
OMSA ženy Cognovi.str. 78°, okrem:

ORÁCIA
Dómine, Deus noster, qui
beáta: Birgittæ per Filium
tuum umgénitum secréta
czlćstia revelásti: ipsius pia
intercessióne da nobis, fámu­
lis tuis, in revelatióne sem­

item:. glöriæ tuæ gaudére
ae_tántes.Per eúndem Dó­

annum nostrum.

Pane, Bože náš, ktorý blaho­
slavenej Bri 'te skrze svojho
jednoroden ho Syna zjavil
si nebeskě tajomstvá: daj
nám, služobnikom svojim,
na jej dobrotivé orodovanie,
aby radovali sme sa a tešili
pri zjavenl tvojej večnej slá­
vy. Skrze tohože Pána.

LBKCIA (Vidua: honóra) na konci teile omše, str. Ba'.
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Sv. ]a'na Leonardi
vyznavača g. októbra

Säomienka sv. Dionýza, biskupa, Rustika aEleutéra, muče­m ov
Dvoj. - Rúcho biele.

..Kážte evanjelium všetkému stvoreniu“ (Mt 16, rs). - Pochádza!
z Decimi (pri talianskom meste Lucca), aőroćný prijal kňazske svatem'e, aby
sa úplne venoval šíreniu kralovstva Božieho na zemi (cv.). V Lukke založil
na ten ciel kňazskú kongregaciu od Matky Božej. S kardinálom Vivćs za­
ložil Dielo šírenia viery pre misie vo všetkých dieloch sveta. Umrel r. 1609
v lee v hospitalis. Maria in Particu. Pius XI. ho vyhlásilza svätéhor. 1938
a Pius XII. nariadil jeho sviatok r. :940.
Sv. Dionýz, člen aténskeho areopagu (súdneho dvora), stal sa kresťanom,
dojatý kázanlm sv. Pavla (lekc.). Bvanjelium hlása] vo Francúzsku a blizko
Paríža bol umućený so svojimi spoloćnikmi. Je jedným zo 14.sv. pomocníkov.

INTROIT (Sir 42, 15-:6)
In sermónibus Dómini ópe­
ra ejus: soi illúminans
6mnia reSpěxit, et glória !ŠŠ­
mini plenum est Opus ejus.
(Ps 95, I) Cantáte Domino
canticum novum: cantate
Dómino, omnis terra.!V'.Gló­
ria Patri.

GRÁCIA
Deus, qui beatum ]oánnem
Confessórern tuum ad fidem
in géntibus ropagándam
mirabiliter excxtäre dignátus
es, ac per eum in erudiéndis
fidelibus novam in Bcclésia
tua familiam congregasti: da
nobis famulis tuis ita ejus
institutis proficere, ut re':­
mia consequámur æterna.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum, Filium tuum.

Mocou slov Pánových po­
vstaly jeho diela; plne' jasu
zažiarilo slnko nad všetkým
tvorstvom a slávy Pánovej
plné sú jeho diela. (Z 95, I)
Spievaite novú ieseň Pá­
novi,spievajte, tky zeme,
Pánovx. V. Sláva Otcu.

Bože, ktorý si ráčil odivu­
hodne povzbudiť b ahosla­
veného Jána, Vyzaavača svoj­
ho, k ohlasovaniu viery me­
dzi národmi, a skrze neho
shromaždil si vo svojej Cirk­
vi novú rehoľnú rodinu na
poučovanie veriacich: _daj
nám, služobnikom svojim,
nech tak napredujeme jeho
vedením, aby sme obsiahli
večnú odmenu. Skrze Pána.

Druha ora'cia: spomienka sv. mučenikov:

Deus, qui hodiérna die beá- Bože, ktorý dnešného dňa
tum Dionýsium Mártyrem
tuum, atque Pontificem, vrr­

blahoslaveněho Dionýza,
Mučeníka svojho a Veľkňaza,
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túte constántiz in passióne pri mučení posilnil si silou
roborásti:quiqueilli,ad præ- vytrvalosti: a ráčilsi mu pri­
dicándum gentibus glóriam delit' Rustika a Eleutěra na
tuam, Rústicum, et Eleu- ohlasovanie tvojej slávy me­
thérium sociare dignatus es: dzi pohanmi: udel nám, pro­
trlbue nobis, qua'esumus,eó- sime, aby sme podľa ich pri­
rum imitatióne, pro amóre kladu z lásky k tebe pohŕdali
tuo prÓSpera mundi deSpi- svetským šťastím a nebáh sa
cere, et nulla ejus advěrsa nijakého protivenstva sveta.
formidare. Per Dominum. SltrZePána nášho.

LEKCIA (2 Kor 4, 1-6 a 15-18)
Lectio Epistola beáti Pauli Citanie z druhého listu svä­
Apóstoli ad Corinthios. - tého Pavla apoštola Korinta­
Fratres: Habentes admini- nom. - Bratia! Kedže nám
stratiónem juxta quod mise- bola milostivo sverená táto
rioórdiam consecúti sumus, služba, neochabujeme v nej.
non deficimus, sed abdicá- Zbavili sme sa skrytej han­
mus occúlta dedecoris, non blivosti, ne číname si chyt­
ambulántes in astútia, neque rácky a ne azíme slovo Bo­
adulterántes verbum Dei, žie, ale zjavujeme pravdu, a
sed in manifestatione veri- tak sa pred Bohom odporú­
tatis commendantes nos- čame svedomiu všetkých ľu­
metipsos ad omnem con- di. A ak naša blahozvest' je
scientiam hóminum coram (ešte) zahalená, je zahalená
Deo. Quod si ćtiam opér- tým, čo idú do zatratenia.
tumestEvangěliumnostrum, Boh tohto sveta im, neveria­
in iis, qui pe'reunt, est cpér- cim, zatemnil mysel, aby im
tum: in quibus Deus hujus nezasvitlo svetlo blahozvesti
sæculi excæcavit mentes in- slávy Kristovej, ktorý je
ñdělium, ut non fulgeat illis obraz Boží. Nie seba káže­
illuminátío Evangelii gloriæ me, ale Krista Ježiša, Pána
Christi, qui est imago Dei. nášho, seba však ( kladá­
Non'enim nosmetipsos tz- me) za vašich slu obnikov
dicimus, sed Iesum C ris- v Ježišovi. Lebo Boh, ktorý
tum,Dóminurn nostrummos ovedal, že by z .temnôt za­
autem servos vestros per ]e- iarilo svetlo, zažiaril v na­
sum; quóniam Deus, qui ších srdciach, aby poznanie
dixitde ténebrislucem splen- slávy Božej svietilo v tvári
discere, ipse illuxit in cór- Ježiša Krista. A to všetko
dibus nostris, ad illumina- pre vás, aby sa čim viacerým
tiónemsciéntizclaritátisDei, dostalo prehojnej milosti, a
in facie Christi Iesu. Omnia taksa aj vďačnost' rozmnoži­
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enim propter vos; ut gratia
abundans, per multos in
gratiarum acti6ne, abúndet
in glóriamDei. Propter quod
non deficimus: sed licet is,
qui foris est, noster homo
çorrumpátur, tamen is, qui
intus est, renováturde die m
diem. Id enim, quod 111præ­
senti est momentaneum, et
leve tribulati6nis nostræ,
supra modumm sublimitate
æternum glöriæ pondus ope­
ratur m nobis, non contem­
plántibus nobis quæ viden­
tur, sed quæ non videntur.
Quæ enim videntur, tempo­
ralia sunt; qüæ autem non
vidéntur, æterna sunt.

la na slávu Božiu. Preto ne­
ochabujeme. A čo aj sa náš
zovnútorný človek ničí, náš
vnútorný sa obnovuje so dňa
na deň. Ved' terajšie dočasné
a ľahké bremeno súženia
získa nám nadovšetko ne­
smiernu a veľkúvečnú slávu.
Nesmieme však hl'adieť na
to, čo je viditeľné, ale na to,
čo je nevíditeľné, lebo vidi­
teľné je len dočasné, ale ne­
viditeľné je večné.

GRADUÁL (Ž 72, 21; 68, to)
Inñammátum est cor meum,

.et renes mei commutati sunt,
zelus domus tuæ comědit
me. 37. (IS 49, 2) Pösuit os
meum quasi gladium acú­
tum: in umbra manus suæ
protěxít me, et ósuit me
sicut sagittam electam.

Allelúja, allelúja. V. (Ps 0,
7) Tamquam prodigiumaac­
tus sum multis: et tu adjú­
tor fortis. Allelúja.

Vzbĺklo moje srdce, moje
vnútro sa chvelo: horlivost'
o dom tvoj ma stravovala.
87.(12 49, 2) Ústa mi urobil
sťa ostrý meč, v tôni svojej
ruky ma ukryl a urobil Zo
mňa brúsený šíp.

Aleluja, aleluja. W. (Z 70, 7)
Ako by zázrak mnohým bol
môj zjav, ved' ty si bol môj
silný pomocník. Aleluja.

EVANIELIUM (Designa'vit) zo svmku svätého'Marka. 25. apríla, str. 902.

OFER'fORIUM (Kol 1, 25)
Christi factus sum ego mini­
ster secundum dis
nem Dei, quæ data est mihi,
ut impleam verbum Dómini.

Kristovým služobnikom som
atió- Sa stal : poverenia Božieho,

ktoré som dostal, aby som
naplní! slovo Pánovo.
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SEKRÉTA

Súscipe, Dómine, oblatió­
nem mundam salutaris hós­
tiæ, et præsta; ut, interce­
dente beáto Ioanne Confes­
sore tuo, ublque gentium iu­
gxter offeratur. Per Dönu­
num nostrum.

Druhá sekréta o sv. mučenlkoch:

Obláta tibi, Dómine, múne­
ra pó li tui, pro tuórum ho­
nóre anctórum,súscipe pro­
pltius, quásumus: et eórum
nos intercessióne sanctifica.
Per Dóminum.

KOMUNIA (Flp 3, 7)
Qu; mihi fuerunt lucra, hæc
arbitrátus sum pr0pter Chri­
stum detriménta.

POSTKOMÚN IA
Pretiósi Córporis, et Sán­
guinis tui sacris refecti my­
stériis, Dómine, adprecá­
mur: ut beáti Joannis Con­
fessóris tui exemplo, studea­
mus conñtéri quod crědidit,
et ópere exercére quod dó­
cuit: Qui vivis et regnas cum
Deo Patre in unitáte Spiritus
Sancti Deus.

Druhá postkomdnia o sv. mućem'koch:

Sumptis, Dómine, sacra­
méntis, quaesumus:ut inter­
cedéntibus beatis Martýri­
bus tuis Dionýsio, Rústico
et Eleuthěrio, ad redemptió-í
nis æternæ proñciámus aug­
měntum. Per Dóminum.

Sv. 1m [marc—i£

Priimi, Pane, čistú obetu Spa­
sitel'nej žertvy, a dopraj: aby
na orodovanie blahoslave­
ného ana, Vyznavača tvoj­
ho, ade medzi národmi
bola stále prinášaná. Skrze
Pána nášho.

Dary ľudusvojho, obetované
na počesť tvojich Svätých,
Pane, milostivo prijmi, pro­
sime: a na ich primluvu nás
posväť. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Všetko, čo mi bolo ziskom,
pokladal som pre Krista za
stratu.

Posvätnými tajomstvami pre­
svätého Tela a Krvi tvojej
občerstvenl, rosíme, Pane:
aby dľapri ladu blahosla­
ven ho ána,Vyznavača tvoj­
ho, usi ovali sme sa vyzná­
vať, v čo veril, a uskutočňo­
vať, čo učil. Ktorý žiješ a
král'uješ s Bohom Otcom v
jednote Ducha Svätého Boh.

Po rijati sviatosti, Pane,
pros e: aby na orodova­
nie blahoslavených Muče­
nikov tvojich, Dionýza, Rus­
tika a Eleutéra, získali sme
zásluhy pre večné vykúpe­
nie. Skrze Pána nášho.
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Sv. Františka Borgiu
vyznavača
Polodvoj. - Rúcho biele.

10. októbra

Vzor Kristovej ponizenosti. -Pochádzalz kniežaciehoroduKandiea bol
vicekráľom Katalónie (v Span.). Dojatý pohľadom na mŕtve telo kráľovnej
Izabely, po smrti manzelkinej opustil svetský život a vstúpil do Spoločnosti
Ježišovej. kde sa stal jej 3. generálnym predstaveným. Bol pravým vzorom
ponizenosti a zapierania seba. Nepoddajne odmieta! všetky hodnosti, ktoré mu
ponúkali. Umrel 30. sept. 1572v lee. Pochovaný bol najprv v lee. od
r. 1617 ieho hrob je v jezuitskom chráme v Madride.
OMSA opáta Or justi, str. 59', okrem:

GRÁCIA

Dómine Jesu Christe, veræ
humilitátis et exemplar, et
præmium: quei-sumus;ut si­
cut beatum Franciscum in
terréni honóris contémptu
imitatórem tui gloriósum
effecisti, ita nos ejúsdem
imitatiónis et glóriz tribuas
esse consórtes. Qui vivis et
regnas cum Deo Patre.

Pane ]ežišu Kríste, aj priklad
aj odmena pravej poniženo­
sti: prosime; aby tak, ako si
učintl blahoslaveného Fran­
tiška svojim slávnym nasle­
dovníkom v zriekani sa svet­
skej slávy, doprial si aj nám
stať sa účastníkmi jeho na­
sledovania a slávy. Ktorý ži­
ješ a kráľuješ.

Druhá a tretia doplnková ora'cia.predpísané cez rok (III.), str. 547.

Materstva Blahosl. Panny Márie

Dvoj. 2. triedy. - Rúcho biele.

11. októbra

Matka Božia, orodui za nás hriešnych! - Všeobecnýsnem efezský
r. 431 slávnostne vyhlásil, že ..Emanuel (Kristus) jenaozaj Boh,a preto sv. Pan­
na je Bozou Rodićkou“. R. 1931 slávila Cirkev :500. výročie tejto významnej
udalosti a na jej pamiatku Pius XI. ustanovil tento sviatok. Všetky vzndenć
výsady bl. Panny Márie pramem'a z jej hodnosti Bohorodičky.
Ut prorok ïzai-i£predvidel tajomstvo Materstva Boáieho (intr., grad.). Spasi­
tel sa priznáva k svojej Matke (ev.). Ona je obrazom Cirkvi, ktorá denne po­
tina a rodi Krista v Bucharistii a v srdciach veriacich (ei.). Vyhlasujeme ju za
blahoslavenú. ale si uvedomujeme aj svoju podobnosť s ñou. ked' prijímame
Syna Božieho pod spôsobom chleba (hom.).

INTRČIT (Iz 7, 14)
Ecce Virgo concipiet, et pá­
riet filium, et vocábitur no­
men ejus Emmánuel. (Ps 97,
1) Cantáte Domino cánti­

I-Iľa,Panna počne a porodi
syna a 'eho meno bude Ema­

nuel. Z 97,1) äievaite Pá­novi novú pies , bo učinil
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cum novum, quia mirabilia
fecit. 77. Glória Patri.

GRÁCIA
Deus, qui de beatæ Mariæ
Virginis útero Verbum tu­
um, Angelo nuntiante, car­
nem suscipere voluisti: præ-.
sta supplicibus tuis; ut qui
vere eam Genitrícem Dei
credimus, eius apud te in­
tercessiönibus adiuvemur.
Per eúndem Dóminum.

Materstva BlahoslzveneiPanny Mám.“ __

on diela podivné. W. Sláva
Otcu i Synu iDuchu.

Bože, ktorý si chcel, aby
tvoje Slovo pri zvestovam'an­
jela prijalo telo z lona bla­
hoslavenej Panny Marie:
d0praj svojim prosebm'kom;
aby nás, ktorí verime, že je
Opravdivou Bohorodičkou,
podporovaly jej prlmluvy
u teba. Skrze tohože Pána.

LEKCIA (Egoquasi vitis) : Vigilie Nepoškvrnenćho Počatia, 7. dec., str. 781.

GRADUÁL (I: II, :-2)
Egrediětur virga de radice
Jesse, et flos de radice ejus
ascéndet. W. Et requiescet

er eum Spiritus Dómini.
Alelúja, Allelúja. IV. Virgo
Dei Genitrix, quem totus
non capit orbis, in tua seclausit viscera factus homo.
Allelúja.

Vyženie ratolesť : ]eseho
pňa a z jeho koreňov výho­
nok vykvitne. 8'. A spočinie
na ňom Duch Pánov.
Aleluja, aleluja. W: Panna,
Rodička Božia, pri svojom
vteleni uzavrel sa do tvojho
lona ten, ktorého nemôže
celý svet obsiahnuť. Aleluja.

EVANJELIUM (Lk 2, 43'51)
4- Sequentia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore: Cum redirent, re­
mansit puer Iesus in Jerusa­
lem, et non cogncverunt pa­
rentes ejus. Existimántes au­
tem illum esse in comitátu,
venerunt iter diei, et requi­
rěbant eum inter cognatos
et notos. Et non invenientes
regressi sunt in Jerusalem,
requirentes eum. Et factum
est, post triduum invenerunt
illumm templosedentemm
medio doctórum, audientem
illos, et interrogantem eos.

+ Stat zo sv. evanjelia podľa
Lukáša- Za onoho času,
keď sa vracali, zostal chlapec
Ježiš v ]eruzaleme. No jeho
rodičia to nezþadali. Keďže
si mysleli, že je v Sprievode,
prešli deň cesty a hľadali ho

medzi l:aeríbuznými3známy:mi. A d' ho nenašli, vrátili
sa ho hľadaťdo ]eruzalema.
Po troch dňoch našli ho
v chráme; sedel medzi uči­
teľmi, počúval ich a vypyto­
val sa ich. Všetci, čo ho po­
čúvali, žasli nad jeho ro­
zumnosťou a odpoved'ami.
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Stupebant autem omnes, qui
eum audiebant, super pru­
dentia et respónsis ejus. Et
videntes admirati sunt. Et
dixit mater eius ad illum:
Fili, quid fecisti nobis sic?
Ecce pater tuus, et ego do­
léntes uaebámus te. Et
ait ad il os: Quid est, quod
me quærebatis? Nesciebátis,
quia in his, quaePatris mei
sunt, Opórtet me esse? Et
ipsi non intellexerunt ver­
bum, quod locútus est ad
eos. Et descěndit cum eis, et
venit Nazareth: et erat súb­
ditus illis.

OFERTÓRIÚM (Mt x, 18)
Cum esset deSponsáta Ma­
ter eius Maria Joseph, in­
venta est in útero habens de
Spiritu Sancto.
SEKRÉTA
Tua, Dámine, propitiatióne,
et beatæ Mariæ semper Vír­

inis, Unigeniti tui Matris,
mtercessióne, ad perpétuam,
atque præsentem hæc obla­
tio nobis proficiat rOSperi­
tátem, et pacem. ger eún­
dem Dómmum.

Ked' ho (rodičia) uvideli,
stŕ li od údivu. Tu mu po­
ve ala matka: Synu, prečo
si nám to urobil? Hľa, tvoj
otec a ja s úzkosťou sme ťa
hľadali! Ale on im odpove­
dal: Prečo ste ma hľadali?
Či ste nevedeli, že mám byť
vo veciach svojho Otca? Ale
oni nepocho ili odpoveď,
ktorú im dal. otom sa vrátil
s nimi, prišiel do Nazaretu a
bol im poddaný.

Krédo.

Keď bola jeho matka Mária
zasnúbená s Iozefom, vyšlo
najavo, že počala z Ducha
Svätého.

Pre tvojudobrotivosť,Pane, a
na orodovanie blahoslavenej
Márie, vždy Panny, Matky
tvojho ]ednorodeného, nech
nám táto obeta slúži k več­
němu i časnćrnu blahu a po­
koju. Skrze tohože Pána náš­
ho Iežiša Krista.

Pre/a'cia o bl. P. Márii (Et te in Festivitdte - A teba vo Sviatok), str. saa.

KOMUNIA
Beáta vlscera Mariæ Virgi­
nis, qu portavérunt æterni
Patris Filium.

POSTKOMÚNIA
Haec nos commúnio, Dórni­
ne, purget a crírnine: et m­

Požehnaný život Márie Pan­
ny, ktorý nosil Syna večného
Otca.

Toto rijlrnanie, Pane, nech
nás istí od hriechu: a na
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tercedénte beáta V ine Dei orodovanie blahoslavenejPan­
Genitrlce Maria, cæ éstis re- ny, Rodičky Božej, Márie,
médii fáciat me consórtes. nech nás učini účastnýmina
Per eúndem Dóminum no- nebeskom lieku. Skrze toho­

Sv. Bduarda - Sv. Kalista I.

strum Iesum Christum. že Pána nášho Ježiša Krista.

Sv. Eduarda
kráľa a vyznavača 13. októbra
Polodvoi. - Rúcho biele.

Blahoslavenl čistého srdca! (Mt 5. 8.) - Poslednýanglosaskýkrál, vnuk
sv. Eduarda, kráľaa mučenlka. Mladosť strávil v mravne skazenom prostredi,
ale čistotu si zachoval nedotknutú. Ako král' (od r. 1043) stal sa vzorom kres­
ťanske'hopanovník:. ktorý sa všemožne staral o svojich poddaných a upevno­
val kresťanstvov kraiine.V manželstve zachoval panenstvo. Umre15.ian. :066.
Pochovaný je v chráme sv. Petra v Londýne.
OMSA vyznavača Os justi, str. 53', okrem:

GRÁCIA
Deus, qui beátum regem Bože, ktorý si korunoval bla­
Eduárdum Confessórem tu­ hoslaveného kráľa Eduarda,
um zternitátis glória coro­
nisti: fac nos, guásumus;
ita eum veneráriin terris, ut
cum eo regnáre possimus m
cælis.Per Dóminum nostrum
]esum Christum.

Vyznavača svojho, večnou
slávou: učiñ, prosíme; nech
ho tak uctievame na Zemi,
aby sme mohli s nim vlád­
nuť v nebi. Skrze Pána náš­
ho ]ežiša Krista.

Druhá a tretia doplnková om'cía,predplsané cez rok (III.). str. 547.

Sv. Kalista I.
pápeža a mučeníka
Dvoi. - Rúcho červené.

14. októbra

Starostlivosť o kresťanské pohrebné miesta. - Cirkev spravoval
(zn-222) za cisára Alexandra Severa. ]eho umiernenosť voči kaiúcim verej­
ným hriehikom bola pre niektorých prüeáitost'ou, aby ho napádali. Jeho od­
porcom bol aj ñlozof Hipolyt, prvý protípápež. ktorý však odvolal svoje po­
blúdenie, a svoju vernos! ku Kristovi a Cirkvi spečatil neskôr mučenlctvom
(porovn.13.aug..) Upravil katakomby, ktoré sú pomenované podľa neho.
Zaviedol kántrové dni a postavil baziliku P. Márie za Tiberom (Trastevere).
Pretrpel kruté mučenlctvo, v ktorom skonal dňa 28. sept. m. Najprv bol po­
chovaný v katakornbách pri Via Aurelia, neskôr preniesli jeho pozostatky do
chrámu P. Márie za Tiberom, kde odpočivaiú i dnes pod hlavným oltárom.
OMSA pápežov St'diligis me,str. 6' . okrem:



_ __Sv. Terézie

ORÁCIA

Deus, ui nos cóns icis ex
nostra inñrmitáte eficere:
ad amórem tuum nos mise­
ricórditer per Sanctórum
tuórum exempla restaúra.
Per Dóminum.

SEKRÉTA
Mýstica nobis, Dómine, pro­
sit oblátio : quaenos et a reá­
tibus nostris expědiat, et
perpětua salvatióne confir­
met. Per Dominum.
Prefa'ciao apoštoloch, str. saa.

POSTKOM_ÚN IA
Quaesumus,omnipotens De­
us: ut reátus nostros múnera
sacráta puríficent, et recte
vivendi nobis operéntur ef­
fectum. Per Dominum.

Sv. Terézie
panny
Dvoi. - Rúcho biele.
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Bože, ktorý vidíš, že klesá­
me z vlastnej slabosti :vzpruž
nás milosrdne v láske k tebe

podľa širíkladu svojich Svä­tých. krze Pána nášho Ie­
žiša Krista, Syna tvojho.

Nech nám prospeje taiuplná
obeta, Pane: nech nás ona
zbaví aj od našich previnení
aj posilní pre večné Spase­
nie. Skrze Pána.

Prosíme, všemohúci Bože:
nech nás posvätně dary oči­
stia od našich vín, a pohnú
k správnemu životu. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

15. októbra

Pane, alebo trpieť, alebo zomrieť! (Heslosv. Terézie.) - Narodila sa
v Avile (Spam), v 18. roku vstúpila do rehole karmelitánok, ktorú povzniesla
príkladom a učením na vysoký stupeň dokonalosti. Svoju reholu rozšírila po
rozličných krajinách. Jej spisy vydobyly jej čestný titul „Doctrix mystica"
(mystická učiteľka)a pre svoju ohnivú lásku ku Spasiteľovi je známa ako "Virgo
seraphica“ (seraftcká panna). Na vrchole mystickěho života obsiahla dar pre­
bodnutia srdca anjelom (Transverberatio cordis s. Teresiae). Deň 27. augusta
ie osobitným sviatkom karmelitánskej rehole. Umrela r. :53: v Albe de Tor­
mes (Spam), tu je pochovaná nad hlavným oltárom karm. kostola a iei srdce ie
uložené na lekciovei strane toho istého oltára.
OMSA panny Dilexísti.str. 69', okrem:

e
GRÁCIA
Exaúdi nos, Deus salutáris Vyslyš nás, Bože, S asiteľ
noster: ut, sicut de beátz náš:aby tak, akosa teš ezo
Terćsiz Virginis tuæ festi- sviatku blahoslavenei Teré­
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vitáte gaudemus; ita cælestis
eius doctrinæ ábulo nutriá­
mur, et piae evotiönis eru­
diámur afféctu. Per Dómi­
num nostrum.

Sv. Hedvígy--.Sv Margity Márie Namque

zie, Panny tvojej; živili sme
sa potravou jej nebækei ná­
uky a vyučili sa vrúcnosťou
zbožnej oddanosti. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Sv. Hedvigy
vdovy
Polodvoj. - Rúcho biele.

16. októbra

Opustila nádheru sveta a ponlžene nasledovala Križ (or.).- Bola
tetou sv. Alžbety (sviat. 19. nov.) a manželkou poľského kniežal'a Henricha.
Poddanl iu milovali pre milosrdnć srdce. Ako panna, manželka i vdova slúžila
vzorom všetkým stavom. Po manželovej smrti prijala rehoľnćrúcho ňou zalo­
ženeho kláštora v Trebnici, kde umrela 15.okt. 1:43 a kde odpočiva.
OMSA ženy Cognóm'.str. 78'. okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beátam Hedvi­
gem a sæculi pompa ad h1'1­
milem tuæ Crucis sequélam
toto corde transire docuisti:
concede; ut eius meritis et
exe'm lo discamus perituras
mun i calcáre delicias, et in
amplexu tuæ Crucis ómnia
nobis adversántia superáre:
Qui vivis et regnas cum Deo
Patre in unitáte Spiritus
Sancti, Deus.

Bože, ktorý si učil blahosla­
venú Hedvigu celým srd­
com opustiťsvetskú nádheru
a pokorným srdcom nasle­
dovať tvoj Kríž. dožič; nech
pre jej zásluhy a podľa jej
príkladu naučíme sa šlia at'

go pominutelných ro o­iach sveta, a v objati tvojho
Kríža prekonávať všetko, čo
stavia sa proti nám: Ktorý
žiješ a král'uješ.

Druhá a tretia doplnková om'ci'a,predpísané cez rok (Ill.), str. 547.

Sv'. Margity Márie Alacoque
panny
Dvoj. - Rúcho biele.

17. októbra

Posolkyňa Božského Srdca Ježišovho. - Narodila sa v Lautheoour
(Francúzsko). Boh ju vyznačí! v mladosti hojnými milosl'amí. Vstúpíla do
kláštora sestier Navštivenia bl. P. M. v Paray-Ie-Monial. kde jej Ježiš vyjavíl
tajomstvá svojho Srdca a poveril ju apoholátom jeho úcty. ]ej radcom bol
P. Claudius de la Colombiere zo Spol. Ježišova. Umrela r. 1690.Pochovaná je
v kostole svojho kláštora. Benedikt XV. ju vyhlásil r. :930 za svätú a Pius x1.
zaradil jej sviatok r. 1929do všeobecného cirkevného kalendára.



Sv. Margity Márie Alacoque - 1165

Texty omše hovoria o jej láske k Božskćmu Zenlchovi, najmä v najsv. Bucha­
ristii (ot). ]ej úlohou bolo hlása( bohatstvo Srdca Ježišovho(lac.). V zemskom
tivote nasledovala hlavne acinos! a poniženosť Srdca Iežiłovho (ev.).

INTROIT (Pics 2, 3)
Sub umbra illius, quem de­
sideraveram, sedi: et fructus
eius dulcis gutturi meo. (Ps
83, 2-3) Quam dilécta taber­
nácula tua, Dómine virtú­
tum! Concupiscit et deficit
anima mea in atria D6mi11i.
W. Glória Patri.

GRÁCIA
Dómine Jesu Christe, qui
investigabiles divitias Cor­
dis tui beatæ Margarita Ma­
riæ Virgini mirabiliter reve­
lásti: da nob1seius me'ritis et
imitatióne; ut, te in ómnibus
et super 6mnia diligentes,
jugem 111e6dem Corde tuomansi6nem habére merea­
mur: Qui vivis.

LEKCIA (Bf 3, 8-9 a 14-19)
Lectio Epistolæ beati Pauli
Apóstoliad Ephesios.--Fra­
tres: Mihi, 6mnium sanctó­
rum minimo, data est gratia
hæc, in gentibus evangeli­
záre investigabiles divitias
Christi, et illuminareomnæ,
quæ sit diSpensátio sacra­
me'nti abscónditi a sæculis 111
Deo, qui 6mnia creavit. Hu­
jus rei gratia Hecto genua
mea ad Patrem D6mi11inos­
tri ]esď Christi, ex quo om­
nis paternitas in cælis et in
terra nominatur, ut det vo­
bis secundum divitias glöriæ
suæ, virtute corroborári per

V töni toho, po ktorom som
túžila, sedím a jeho ovocie je
sladke' mojim ústam. ( 83,
2-3) Aké je utešene tvoje
bývanie, Pane vojsk! Túži a
dychti po nádvoriach Pána

goja duša umdlená. V. Slávatcu.

Pane Iežišu Kriste, ktorý si
zázračne zjavil neWSpytateľ­
né bohatstvá svojho Srdca
blahoslavenej Panne, Margi­
te Márii: daj nám pre jej zá­
sluhy a jej nasledovanim;
aby sme teba vo všetkom a
nadovšetko milovali, a tak si
zaslúžilistály pribytok v tvo­
jom Srdci. Ktorý žiješ.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Efezanom. - Bratia!
Mne, najmenšiemu zo všet­
kýchsvätých, dostalo sa milo­
sti, že môžem pohanom zve­
stoval' blahozvesf o nepocho­
piteľnom bohatstve Kristo­
vomaobjasmt'im,akosa usku­
točnilo toto tajomstvo, skry­
té od vekov v Bohu, Stvori­
tel'ovi všetkých veci. Preto
skláňam kolená pred Otcom,
z ktorého má pôvod každá
rodina na nebi aj na zemi,
aby vám dal podľa bohatstva
svojej slávy skrze svojho
Ducha mocne zosilnieť vo
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S íritum ejus in interiórem
h minem: Christum habi­
táre per ñdem in córdibus
vestris : in caritáte radicáti et
fundáti, ut possitis compre­
héndere cum ómnibus sanc­
tis, quæ sit latitúdo et lon­

žitúdo et sublimitas et pro­úndum: scire étiam super­
eminéntem scientiæ caritá­
tem Christi, ut impleámini in
omnem plenitúdinem Dei.

GRADUÁL (Pies 8, 7)
Aquæ multæ non potuerunt
exstinguere caritátem, nec
flumina óbruent illam. W.
(Ps 72, 26) Defe'cit caro mea
et cor meum: Deus cordis
mei, et pars mea Deus in
aeternum.

Allelúja, allelúja. V. (Cant
7, ro ) Ego dilěcto meo, et

ind me conversio eius. Alle­úja.

vašom vnútri; aby Kristus
vierou prebýval vo vašich
srdciach, aby ste vy, v láske
zakorenem' a založení, mohli
so všetkými svätými poro­
2umieť tú šírku a dĺžku, výš­
ku a hĺbku, poznať totiž lás­
ku Kristovu, ktorá prevy­
šuje všetko poznanie, a aby

vásž_naplnila všetka plnost'ia.

Zá lavy vôd nemôžu uhasiť
lis u, ani rieky ju nezapla­
via. V. (2 72, 26) Pominie
moje telo, srdce moje tiež,
naveky Skala môjho srdca a
môj diel je Boh.

Aleluja, aleluja. W. (Pics 7,
10) Ja atrim môjmu milé­
mu a je o túžba sa nesie ku
mne. Aleluja.

EVANIELIUM (Confiteortibi) zo sviatku sv. Mateja, ap., 24. febr., str. 853.

OFERTÓRIUM (Zach 9, 17)
Quid bonum eius est et quid Čo je jeho bohatstvo, čo je
pulchrum eius, nisi frumen­
turn electórum et vmum gér­
minans virgines?
SEKRÉTA
Accepta tibi sint, Dómine,
plebis tuæ múnera: et con­
céde, ut ignis ille divinus
nos inflámmet, quo de Corde
Filii tui emisso beáta Mar­
garita Maria veheménter
æstuävit. Per eúndem Dómi­
num nostrum.

jeho krása, ak nie pšenica
vyvolených a víno, ktore' rodi
panny?

Nech sú tebe, Pane, prijem­
ne dary tvojho ľudu: a udeľ,
aby v nás vzbĺkol onen bož­
skýoheň, ktorým blahoslave­
ná Margita Mária mocne plá­
polala, ked' vyšľaholzo Srdca
Syna tvojho. Skrze tohože
Pána nášho Ježiša Krista.



KOMÚN IA (Pies 6, 2)
Ego dilécto meo, et dilectus
meus mihi, qui páscitur in­
ter lilia.

POSTKOMÚNIA
Córporis et Sánguinis tui,
Dómine Iesu, sumptis my­
steriis: concéde nobis, uæ­
sumus, beáta Margarita
ría Virgine intercegdénte; ut,
supe'rbis sæculi vanitátibus
exútis, mansuetúdinem et
humilitátem Cordis tui in­
dúere mereámur: Qui vivis.

Sv. Lukáša
evanjelistu
Dvoj. 2. triedy. - Rúcho červené.

_ Sv. Lukáša tr67

]a patrii-nmôjmu milému a
milý je môj, ktorý sa pasie
medzi ľaliami.

Po prijatí tajomstiev Tela a
Krv:tvo;e1,PaneIežišu: pro­
sime, udel' nám na orodova­

- nie _blahoslavenej Margity
Márie, Panny; aby sme sa
zriekli pyšných márnosti
svetskýçh a odievali sa mier­
nost'ou 1pokorou Srdca tvoj­
ho: Ktorý žiješ a kráľuješ.

18.'októbra

Evanjelista Kristovho detstva. - Pochádzal: Antiochi: a bol lekarom.
Spnevadzal sv. Pavla na misijných cestach (lekc.). Podľa kaznl apoštola napisal
naše tretie evanjeliurn a Skutky apoštolske'. Evanjelíum hlasal v Achajsku
(Grécku): tam umrel mučenlcltou smrťou. Jeho relikvíe Konštantín Velký dal
preniesť spolu s pozostatkami sv. Ondreja apoštola do Carihradu; teraz sú
v Padue (Taliansko).
Cez sv. omšu s radostným pocitom obdivujeme hodnosť sv. evanjelistu (intr.,
of.). Chceme nasledovať jeho obetavý život (or., lekc.). Jeho činnosť sa podobá
praci učenlkov, ktorých Pan vyslal hlása( evanjelium (ev.). Sv. prijímanie nam
zaručuje panovanie s Kristom v spoločenstve sv. Lukáša (tom.).

IŇTROIT (z :38, 17)
Mihi autem nimis honoráti
sunt amici tui, Deus. nimis
confortátus est principátus
eórum. (Psib. 1-2) Dómine,r
probásti me, et cognovisti
me: tu cognovisti sessi6nem
meam, resurrectiónem
meam. 77. Glóría Patri.

ORÁCIA
Intervéniat pro nobis, qui­
sumus, D6mme,sanctus tuus

]a však vo veľkej úcte mám
priateľov tvojich, Bože, silne
je u vnená ich vláda. (Z tž.
:-2 Ty, Pane, skúmaš ma
a ty ma máš, :náš ma, či se­
dím, čístojim. V. Sláva Otcu
:Synu i Duchu Svätému.
Ako bolo na počiatku.

rosí­
, tvo1

Nech oroduje za nás,
me, Pane, svätý Luk
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Lucas Evangelista: qui cru­
cis mortiñcatiónem jugiter
in suo córpore, pro tui nó­
minis honóre, portavit. Per
Dominum no'tmm Iesum
Christum, Filium tuum.

LEKCIA (2 Kor 8, 16-24)
Lectio Epistolæ beati Pauli
Apostoli ad Corinthios. ­
Fratres: Gratias agoDeo, qui
dedit eamdem sollicitudi­
nem pro vobis in corde Titi,

guómam exhortatiónem qui­em suscepit: sed cum solli­
citior esset, sua voluntate
profectus est ad vos. Misi­
mus etiam cum illo fratrem,
cuius laus est in Evangelio
per omnes Ecclesias: non
solum autem, sed et ordiná­
tus est ab ecclćsiis comes

mginatiónis nostræ inc gratiam, quæ ministra­
tur a nobis ad Dómini gló­
riam, et destinatam volunta­
tem nostram :devitántes hoc,
ne quis nos vitúperet in hac
plenitúdine, quæ ministra­
tur a nobis. Provide'mus
enim bona non solum coram
Deo, sed etiam coram homi­
nibus. Misimus autem cum
illis et fratrem nostrum,
quem probavimus in multis
sæpe sollicitum esse: nunc
autem multo sollicitiörem,
confidentia multa in vos,
sive pro Tito, qui est sócius
meus, et in vos adjútor; sive
fratres nostri, A toli eccle­
siárum,glóriaC risti. Osten­
siónem ergo, quæ est cari­

Evanjelista: ktorý re česť
tvojho mena ustavi ne nosil
na svojom tele kríž umŕtvo­
vania. Skrze Pána nášho Ie­
žišaKrista, Syna tvojho, kto­
rý s tebou žije a král'uje.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Korinťanom. - Bratia!
Vďaky vzdávam Bohu, že aj
v srdci Titovom vzbudil ta­
kú veľkú starostlivosť o vás!
Ved' nielen že sa podvolil
mojim prosbám, ale vo svo­
jej veľkej starostlivosti sa
rozhodol,že sám pôjde kvám.
S nim sme poslali aj brata,
ktorý si svojou blahozvesťou
získal chválu po všetkých
cirkvách. A nielen to, lež
cirkvi ho zvolily za nášho

sľsrievodcu pri tejto službel ky, ktorú ochotne konáme
na slávu samého Pána. Chce­
me sa vystríhať, aby nás
nikto nemohol upodozrievať
vo veci hojnej sbierky, ktorú
opatrujeme. Staráme sa to­
tiž, aby to bolo v poriadku
ako pred Pánom, tak aj pred
ľuďmi. S nimi sme poslali aj
(iného) brata, o ktorom sme
sa už častejšie presvedčili, že
je vo všetkom starostlivý, a
teraz bude ešte starostlivejšl,
pretože má k vám veľkú dô­
veru. A tak aj Titus, môj
spoločník a môj spolupra­
covnik medzi vami, a ostatní
naší bratia, ktorí sú poslami
cirkví, sú na slávu Kristovi.
Dajte im pred cirkvami dô­
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tatis vestræ, et nostra gló­
riæ pro vobis, in illos osten­
dite in fáciern ecclesiárum.

GRADUÁL (Z 18, 5 a 2)
' In omnem terram exivit so-_
nus edi-um: et in ñnes orbis
terrae verba eórum. V. Cæli
enarrant glóriam Dei: et
ópera mánuum eius annún­
tiat firmamentum.

Allelúia, allelúia. W. (]o r 5,
16) Ego vos elěgi de mundo,
ut eátis, et fructum afferátis:
et fructus vester máneat.
Allelúia.
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!tu o svojej láske a o tom, že
môžeme byť na vás hrdí!

Do celej zeme niesol sa ich
zvuk a výpovede ich až ze­
mekruhu na okrai. W.Nebe­
sá rozprávaiú slávu Božiu,

al:bloha hlása dielo jehorú

Aleluia, aleluia. W. (]n 15,
16) ]a som si vás vyvolil zo
sveta, aby ste šli a prinášali
ovocie a vaše ovocie aby
ostalo. Aleluia.

EVANIELIUM '(Dm'gndvit) zo sviatku sv. Marka, cv.,as. apr., str. 902.
Krłdo.

OFERTÓRIUM (Ž 138,17)
Mihi autem nimis honoráti
sunt amici tui, Deus. nimis
confortatus est principatus
eórum.

SEKRÉTA
Donis czlóstibus da nobis,

ućsumus, Dómine, llbera
tibi mente servire: ut múne­
ra quæ deférimus, interve­
niénte beáto Evangelista tuo
Luca, et medelam nobis ope­
rentur et glóriam. Per Dó­
minumnostrum Iesum Chri­
stum, Filium tuum.
Prefa'cía o apoštoloch, str. 523.

KOMUNIA (Mt :9, 28)
Vos, ui secúti estis me,
sedebitis super sedes, iu­
dicantes duódecim tribus
Israel.

]a však vo veľkej úcte mám
priateľov tvojich, Bože, silne
ie upevnená ich vláda.

Dovoľ nám, prosíme, Pane,
aby sme nebeskými darmi
slúžili tebe slobodnou mys­
lou: aby dary, ktoré priná­
šametebe, na orodovame bla­
hoslaveného Lukáša, Evan­
ielistu tvojho, zaistily nám
ai pomoc ai slávu. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Vy, ktori ste ma nasledovali,
budete sedieť na trónoch a
súdiť dvanásť pokolenl izra­
elských.
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POSTKOMÚNIA
Prata, quæsumus,omnipo­
tens Deus: ut, quod de sanc­
to altári tuo accepimus, pré­
cibus beáti Evangelistz tui
Lucæ sanctificat änimas nos­
tras, per quod tuti esse pos­
simus. Per Döminum no­
strum Jesum Christum.

Sv. Petra z Alkantary
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

Udeľ, grosíme, všemohúciBože: a y dary, ktoré prijali
sme so svätého oltára tvojho,
na prosby blahoslaveněho
Evanjelistu tvojho, Lukáša,
posvätily naše duše a zabez­
pečily nám istotu. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

19. októbra

Buten! pokánie. - Pochádzalz Alkantary (Spam). Ako kňaz františkán­
skej rehole stal sa jej reformatorom. Podobne bol radcom i sv. Terézie z A­
vily pri reforme karmelitánok. Pozival dar pokinia a kontemplácie (or.).
Hlavnými ćnost'ami jeho bohumilćho zivota bola láska k Bohu a bližnćmu.
Umrel 18. okt. 1562. Pochovaný je v Pedrose v kostole kláštora Vicíosa (Pon,).
OMSA vyznavačajustus, str. 56', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beátum Petrum
Confessórem tuum admirá­
bilis pænite'ntiæ, et altissi­
mæ contemplatiónis múnere
illustráre dignátus es: da no­
bis, quæsumus, ut eius suf­
fragántibus me'ritis, carne
mortiñcáti, facilius cælestia
capiámus. Per Dóminum.

Bože, ktorý blahoslaveného
Petra, Vyznavača svojho, rá­
čil si ožiariť darom obdivu­
hodnej kajúcnosti a najvyš­
šieho nazerania: daj nám,
prosíme, aby na jeho zásluž­
né orodovanie, umŕtvujúc
svoje telo, ľahšiechápali sme
nebeské vecí. Skrze Pána.

LEKCIA (Quae mihilatrant lucra ), str. 794.

v. ]ána Kentského
vyZnavača
Dvoj. - Rúcho biele.

20. októbra

Hrdina kresťanskej lásky a pravdomluvnosti. - Pochádza!z Kent
(Polsko). Ako kňaz pôsobil na katedre teologickej vedy a v dušpastierstve. Bol
profesorom krakovskej univerzity. Jeho štedrosť k chudobným pripomínajú
temer všetky omšovć texty. Umrel 24. dec. :473. Leží v kaplnke Iagelonskei
univerzity v Krakove.
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INTROIT (Sir 18, 12-13)
Miserátio hóminis circa pró­
ximum: misericórdia autem
Dei super omnem carnem.
Qui misericordiam habet,
docet et e'rudit quasi pastor
gregemsuum. (Ps I, I) Beá­
tus vir, qui non ábiit in con­
silio impiórum, et in via
peccatórum non stetit, et in
cáthedra estile'ntiæ non se­
dit. W. G ória Patri, et Filio,
et Spiritui Sancto.

ORÁC IA
Da, quaesumus, omnipotens
Deus: ut, ,sancti Ioannis
Confessóris exémplo in sci­
éntia sanctórum proňciéntes,
atque aliis misericordiam
exhibentes, eius meritis in­
dulgentiam a ud te conse­
quamur. Per ominum no­
strum Iesum Christum.

LEKCIA (Jak 2, 12-17)
Léctio Epistolae beáti ]acóbi
Apóstoli. - Carlssimi: Sic lo­
quimini,et sicfácite,sicut per
legem libertatis incipientes
judicári. ]udicium emm sine
misericordia illi, qui non fecit
misericordiam: su rexáltat
autem misericórdia Judicium.

id próderit, fratres mei,
s: ñdem quis dicat se habere,
6 era autem non hábeat?

umqĺiid póterit fides sal­
vare eum? Si autem frater
et soror nudi sint, et indi­
geant victu quotidiáno, dicat
autem aliquis ex vobis illis:

Milosrdenstvo ľudskéskláňa
sa k najbližšiemu, ale milo­
srdenstvo Božie ku každému
človekovi. Ten, ktorý je mi­
losrdný, vyučuje a vychová­
va ako pastier svoje stádo.
(Ž I, z) Blažený muž, ktorý
nechodieva podľa rady ne­
veriacich, na cestu hriešnych
ľudí nekroči a v kruhu ne­
hanblivcov nevysedáva.
V. Sláva Otcu.

Daj, prosíme, všemohúci
Bože: nech podľa príkladu
svätého Jána, Vyznavača,
zdokonaľujeme sa vo vede
svätých a preukaZujerne mi­
losrdenstvo bližným, aby sa
nám dostalo tvojho odpuste­
nia pre jeho zásluhy. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Čítanie zlistu sv. Jakubaapo­
štola. - Bratia moji milovaní!
Hovorte a konajte (v povedo­
mi), že budete súdenl dľa
zákonaslobody !Anemi osrd­
ný bude súd nad tým, čo ne­
konal skutky milosrdenstva!
Milosrdenstvovšakprevyšuje
súd. Čo je platné, bratia mo­
ji, ked' niekto tvrdi o sebe, že
má vieru, ale nekoná (podľa
toho)? Môže ho viera Spa­
sit'? Keď bratovi alebo sestre,
ktorí nemajú odevu a sú bez
každodenného pokrmu, po­
vie niekto z vás: Choďte
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Ite in pace, calefacímini, et
saturámini; non dedéritis au­
tem eis, quæ necæsäria sunt
cór ori, quid próderit? Sic
et des, 31non hábeat ópera,
mórtua est in semetípsa.

GRADUÁL (Z 106, 8-9)
Conñteántur Dómino mise­
ricórdiae ejus: et mirabilia
ejus fíliis hóminum. V. Quia
satiávit ánimam inánem: et
ánimam esurientem satiávit
bonis.
Alleluia, alleluja B7.(Prov 31,
20) um suam aperuit
inopi: et palmas suas exten­
dit ad páuperem. Allelúja.

v pokoji! Zohrejte a najedzte
sa! - a nedáte im, čo potre­
bujú re telo, čo je to plat­
né? "leak aj viera, ak sa ne­
prejavuje skutkami, je mŕtva
sama v sebe.

Nech za milosrdenstvo jeho
vďaky vzdajú Pánovi a za je­
ho podivné skut na ľu­
d'och. W. Bo nasýti on dušu
vyhladovenú a dušu hladnú
dobrom na lnil.
Aleluja, ale uia. V. (Prís 31,
20) Ruku svoju otvoril núdz­
nemu, svoje dlane vystrel
k chudobne'mu. Aleluja.

BVANIELIUM (Sin: lumbimfi). str 55°.

OFERTÓRIUM (]6b 29, 14-16)
]ustítia indútus sum, et
vætivi me, sicut vestimento
et diadémate, judício meo.
Oculus fui cæco, et pes clau­
do: pater eram paúperum.

SEKRÉTA
Has, quæsumus, Dómine,
hóstias sancti ]oánnis Con­
fessóris tui méritis benignus
assúme:et prata, ut te su­
per 6mnia, et omnes propter
te diligéntes, corde tibi et
6pere placeámus. Per Dómi­
num nostrum.

KOMÚN IA (Lk 6, 38)
Date, et dábitur vobís: men­
súram bonam, et confértam,
et coagitátam, _etsuperemu­éntem dabunt in sinum ves­
trum.

Spravodlivosť som obliekol
a priodel som sa láskou ku
právu ako plášťom a koru­
nou. Okom som bol slepě­
mu a nohou chromému;
otcom som bol chudobným.

Tieto dary, prosíme, Pane,
pre zásluhy svätého Iána,yy­
znavača, dobrotivy prijmi:
a dopraj, aby sme teba na­
dovšetko a všetk 'ch len pre
teba milovali a čili sa tebe
srdcom i skut ami. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Dávajte, a aj vám dajú ; mie­
ru dobrú, natlačenú, natra­
senú, pretekajúcu dajú vám
do lona.
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POSTKOMÚNIA

Pretiósi Córporis, et S i­
nis tui, Dómine, pasti ell­
ciis, tuam súpplices depre­cámur cleméntiam: ut san­
cti Joannis Confessóris tui
mentis et exémplis, ejúsdem
caritátis imitatóres effecti,
consórtes simus et glóriz.
Qui vivis et regnas.

Sv. Hilariona
opáta

Slasťami predrahého Tela a
Krvi tvojej nasýtenl, kor­
ne vzývame tvoju lás vosť,
Pane: aby pre zásluhy a o­
dla prikladu svätého Išla,
Vyznavačatvojho,nasleduiúc
ho v láske, stali sme sa aj
účastníkmi na jeho sláve.
Ktorý žiješ a kráľuješ.

21. októbra
Spomienka sv. Uršuly a spoločníc, panien a mučenic
Iednod. - Rúcho biele.

Kresťanská odvaha zomrieť. - Narodil sar.288vPalestine (v Gaze)
z pohanských rodičov, ktori ho poslali študovať do Alexandrie. Tu sa obozná­
mil s kresťanstvom a prijal krst. Nasledoval sv. Antona pustovnika (sviatok
17. jan.) a založil mnoho pustovnlckych osád. Umrel r. 37: v egyptskej púšti.
Odpočlva na ostrove Cyprus.
Sv. Ursula dostala sa s inými kresťanskýmipannami do rúk pohanských
Hunov, ktori ich usmrtili okolo r. 453 v Kollne.
OMSA opáta Os justi, str. 59°.
Druhá ora'cia: spomienka sv. Ursuly a spol., panien a mučenlc, z omše Mc c.x­
spectavłmm (druhé orácie), str. 68°; tretia doplnková ordcia (III.), str. 547.

Sv. Rafaela Archanjela
Dvoj. väčší. - Rúcho biele.

24. októbra

Boh uzdravuje, - tak znie meno tretieho sv. archanjela, ktorého sviatok
pápež Benedikt XV. zaviedol v celej Cirkvi. Z knihy Tobiásovej vieme, te
sv. Rafael sprevádzal na cestách mladeho Tobiása (or.) a uzdravil jeho slepćho
otca, Tobia: sta-liche (lekc.). Jemu pripisujeme aj liečivy účinokvody rybní­
ka Betesda (ev.).

INTROIT (Ž 102, 20)
Benedicite Dóminum, om­
ne?» Angeli ejus: potentes
virtúte, qui fácitis verbum
eius, ad audiendam vocem
sermónum ejus. (Ps ib. r)
Benedic, ánima mea, Dómi­

Dobrorečte Pánovi, všetci je­
ho anjeli,vy, mocní v sile, vy­
konávatelia jeho rozkazov,
ab ste poslúchali jeho reč.
( t!. 1) Dobroreč, duša
moja, Pánovi a celé moje



no: et omnia, quæ intra me
sunt, nömini sancto ejus. V.
Glória Patri.

ORÁCIA
Deus, qui beatum Ra hae'­
lem Archángelum Tobiæ fá­
mulo tuo c6mitem dedisti in
via: concede nobis fámulis
tuís; ut ejúsdem semper pro­
tegamur cust6dia, et munia­
mur auxilio. Per D6minum
nostrum Iesum Christum.

LEKCIA (Tob 12, 7-15)
Lectio libri Tobiæ. - In
diebus illis: Dixit Ange­
lus Rá hael ad Tobiam:
Sacram tum regis absc6n­
dere bonum est: 6pera au­
tem Dei reveláre et confiteri
honoriñcum est. Bona est
oratio cum jejúnio, et ele­
emósyna magis, uam the­
saúros auri recón ere: qu6­
niam eleemósyna a morte ll­
berat, et ipsa est, quæ purgat
peccáta et facit invenire mi­
sericórdíam et vítam æter­
nam. Qui autem faciunt pec­
cátum et iniquitatem, hostæ
sunt animæ suæ. Manifésto
ergo vobis veritátem, et non
absoóndam a vobis occúl­
tum sermónem. Quando orá­
bas cum lácrimis, et se e­
lie'bas mórtuos, et dere m­
que'bas prandium tuum, et
mórtuos abscondébas per
diem in domo tua, et nocte
sepeliěbas eos, ego óbtuli
oratiónem tuam Dómino. Et
quia acceptus eras Deo, ne­

vnútro menu jeho svätěmu.
W. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätěmu. Ako bolo.

Bože, ktorý blahoslaveného
Archanjela Rafaela dal si
Tobiášovi,služobníkovisvoj­
mu, za sprievodcu na ceste:
uder nám, služobníkom svo­
jim; aby nás chránil svojou
záštitou a posilňoval pomo­
cou. Skrze Pána nášho.

Čítanie z knihy Tobiášovej.
- V tých dňoch anjel Ra­
fael povedal Tobíášovi: Ako
dobre' je skryť královo ta­
jomstvo, tak je zase čestné
ziaviť a oslavovať skutky Bo­
žie. Modlit' i postiť sa, ako aj
almužnu dávať, je lepšie, než
uschovávať zlaté poklady.
Lebo almužna vyslobodzuje
zo smrti, očisťuje od hrie­
chov a spôsobuje, že tak ná­
ideme milosrdenstvo a večný
život. Ti však čopášu hriech
anepravosť, ne rajm'kmi sú
si sami sebe. javim vám
teda, čo je pravda, ani ne­
skrývam už pred vami ni­
jaké tajomstvo. Keď si sa so
slzami modlíeval a pocho­
vával mrtvych keď s: Opušt'al
svoj pokrm a v svojom dome
skrýva! si mŕtvych za dňa,

aby si ich v noci mohol po­
chovať. ja som ïnn ääalEredPána tvoje mod tby. A ed­
že si bol milý Bohu, bolo
trebne', aby si sa v sk' ke



céssefuit, ut tentátio probá­
ret te. Et nunc misit me Dó­
minus, ut curárem te, et Sa­
ram uxórem filii tui a dæ­
mónio liberarem. Ego enim
sum Ráphael Angelus, unus
ex septem, qui astámus an­te Dominum.

GRADUÁL (Tob 8, 3)
Angelus Dómini Ráphael
apprehéndit, et ligavit dá­
monem. W. (Ps 146, 5)
Magnus Döminus noster, et
magna virtus ejus.
Allelúja, allelúja. V. (Ps I37,
:-2) In conspectu Angelo­
rum psallam: tibi: adorábo
ad templum sanctum tuum,
et conñte'bor nómini tuo,
Dómine. Allelúja.

EVANIELIUM (In 5, 1-4)
+ Sequéntia sancti Evangělii
secúndum Ioánnem. - In illo
tempore: Erat dies festus
Iudæörum, et ascěndit ]e­
sus ]erosólymam. Est au­
tem ]erosólymis Probática
piscina, quæ cognominatur
hebráice Bethsaida, quinque

görticus habens. In his jacé­at multitúdo magna lan­
guéntium, czcórum, clau­

dórum,aridórum,emäctán­tium aquæ motum. gelus
autem Dömini descendébat
secundum tempus in pisci­
nam, et movebátur aqua. Et
qui prior dæcendisset in pis­
cinam post motiónem aquæ,
sanus ñe'bat, a quacúmque
detinebátur inñrmitáte.

Sv. Rafael—a—Archaniela ,-.HZQ'
osvedčil. A teraz ma slal
Pán, aby som ťa uz ravil,
akosom od zlého ducha oslo­
bodil Sáru, manželku tvojho
syna. Lebo ja som anjel Ra­
fael, jeden zo siedmich, kto­
rí stojime (večne) pred Pá­
nom.

Rafael, anjel Pánov, chytil
zlého ducha a sviazal ho. W.
(Z :46, 5) Velký je Pán náš
a veľká moc jeho.

Aleluia, aleluja. W. (2 137,
1-2) Budem oslavovať teba
pred anjelmi,vrhnem sa pred
tvoj svätý chrám a budem
oslavovať tvoje meno, Pane.
Aleluja.

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času bol
židovský sviatok,a preto ]e­
žiš išiel do Jeruzalema. V ]e­
ruzaleme pri Ovčej bráne
bol rybník, židovským me­
nom Betesda, s piatimi sie­
ňami. V tých ležalo veľacho­
rých, slepých, chromých,
schradnutých, ktori čakali,
kým sa voda pohne. Anjel
Pána sostupoval totiž s času
na čas do rybníka a rozviril
vodu. A ten, kto prvý vošiel
do zvirenej vody, ozdravel,
čo by ho aká choroba bola
trápila.

Nasleduje krćdo.
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OFERTÓRIUM (Zjv 8, 3 a 4)
Stetit Angelus iuxta aram
templi, habens thuribulum
aúreum in manu sua: et data
sunt ei incensa multa, et as­
céndit fumus arómatum in
conSpéctu Dei.

SEKRÉTA
Hóstias tibí, Dómine, laudis

oñ'érimus,suppšlíciterAngdepre­cántes: ut e dem,
lico ro nobis interveniente
suffragio,et placátus accipias,
et ad salútem nostram prove­
níre concedas.Per Dóminum.

KOMUNIA (Dan 3, 58)
Benedicite, omnes Angeli
Dómini, Dóminum: hym­
num dicite, et superexaltate
eum in saecula.

POSTKOMÚNIA
Dirigere dignare, Dómine
Deus, in adjutórium nostrum
sanctum Raphaelem Archán­
gelum: et quem tuæ Maje­
státi semper assistere credi­
mus, tibi nostras exiguas
preces benedicěndas assíg­
net. Per Dóminum.

Postavil sa anjel ku oltáru
v chráme so zlatou kadidel­
nicou v ruke a dostal veľa
kadidla avystúpil vonnýdym
pred tvár Božiu.

Dary chvály obetujeme tebe,
Pane, pokorne rosiac: aby
na anjelské pri ovorenie aj
prijal si ich usmierený, aj do­
prial, aby nám slúžily na
spásu. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista, Syna tvojho.

Dobrorečte, všetci anjeli Pá­
na, Pánovi, spievajte chválo­
spev a vyvyšujte ho naveky.

Ráč nám, Pane Bože, soslať
na pomoc svätého Rafaela
Archanjela: a nech on, o kto­
rom veríme, že ustavične
stojí v službách tvojej Ve­
lebností, redložl naše ne­
dostatočn prosby tebe na
požehnanie. Skrze Pána.

Sv. Chryzanta a Dárie
mučenlkov
Iednod. - Rúcho červené.

25. októbra

Predstavuime sa ako Boii služobnlci v súženiach, üzkostiach, pri
Pochádza!bolestných úderoch a vo vázeniach (leuc.).­ iz ýchodu.

Chryzantus obrátil Dáriu. ktorá sa stala jeho manželkou. V Ríme získali vela
pohanov Kristovi. 'ľúto horlívost' zaplatili životom asi r. 283. Pochovalí ich
v lee pri ViaSalaria.
OMSA mučenlkovIntra, str. as', okrem:



Sv.curvant: amn":

GRÁCIA

Beatórum Martyrum tuo­
rum, Dómine, Chrysánthi
et Dariæ, quæsumus, adsit
nobis orátio: ut, quos vene­
rámur obséquio, eórum pi­
um júgiter experiámur auxi­
lium. Per Dominum.

-- - ?i77

Nech orodujú za nás blaho­
slaveni Mučenici tvoji Chry­
zant a Dária, prosíme, Pane:
aby sme ustavične skusovali
dobrotivú pomoc tých, kto­
rých ctíme si zbožnou služ­
bou. Skrze Pána.

Druhá a tretia doplnková ordcia, predplsanć cez rok (III.), str. 547.
LEKCIA (Exhibedmus)zo sviatku sv. Abdona a Senem. ao. júla, str. roso.

EVANIELIUM (Lk 11, 47-51)
+ Seque'ntia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore: Dice'bat ]esus scri­
bis, et harisáis: Væ vobis,
qui a: ' átis monuménta
prophetárum: patres autem
vestri occiderunt illos. Pro­
fécto testíñcámini, quod con­
sentitis operibus patrum ve­
strórum: quóniam ipsi qui­
dem eos occiderunt, vos au­
tem zdiñcátis eórum se­
púlcra. Propterea et sapi­
entia Dei dixit: Mittam ad
illos prOphetas et apóstolos,
et ex illis occident, et perse­
quentur: ut inquirátur san­
guis ómnium prophetárum,
qui effúsus est a constitutio­
ne mundi, a generatióne ista,
a sanguine Abel usque ad
sángumem Zacharíaz,qui pé­
riit inter altáre et ædem. Ita
dico vobis, requiretur ab
hac generatione.

SEKRÉTA
Pópuli tui, quæsumus, Dó­
mine, tibi grata sit hóstia,
quæ in natalitiis sanctórum

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času po­
vedal Iežiš zákonnikom a fa­
rizejom: Beda vám, lebo sta­
viate náhrobniky prorokom,
kým vaši otcovia ich zabijali!
Teda svedkami ste a schva­
ľujetečiny svojich otcov, oni
ich totiž zabijali, a vy im zasa
staviate hrob . Preto aj vra­
vela Múdros Božia: Pošlem
k nim prorokov a poslov,
z nich (niektorých) zabijú a
budú prenasledovať, aby sa
od tohto pokolenia vyžado­
vala krv všetkých prorokov,
čo bola vyliata od stvorenia
sveta, ( očnúc) od krvi Ábe­
lovej ipo krv Zachariášo­
vu, ktory zahynul medzi 01­
tárom a chrámorn. o, vra­
vím vám, bude sa to vyžado­
vat od tohto pokolenia.

Ľudu tvojho, prosíme, Pane,
tebe nech je milá obeta, kto­
rú prinášame tebe slávnost­



2.70;
Mártyrum tuórum Chry­
sánthi et Daria: solémniter
immolátur. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.
POSTKOMUNIA
Mýsticis, Dómine, repleti
sumus votis et gáudiis: præ­
sta, quz'esumus, ut interces­
siónibus sanctórum Marty­
rum tuórum Chrysánthi, et
Daria, quæ temporáliter agi­
mus, spuituáliter consequa­
mur. Per Dóminum.

Sv. Evarista
pápeža a mučem'ka
Iednod. - Rúcho červené.

Sy. Evarista -ligilt'a sv. Simona a Júdu

ne na výročie narodenín svä­
tých Mučeníkov tvojich,
Chryzanta a Dárie. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Tajomnými darmi a radost'a­
mi naplnili sme sa, Pane:
udeľ,prosíme, aby na orodo­
vanie tvojich svätých Muče­
nikov, Chryzanta a Dárie, čo
konáme v čase, obsiahli sme
duchovne. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

26. októbra

Brány pekelne iu neprembžu. - Radom Grćk. Cirkev spravovalvrokoch
97-107. Umrel za Trajana ako mučenlk. Pochovany' je vedľasv. Petra vo Vati­
kine.
OMSA pápežov Si diligisme,str. 6'.
Druha a tretia doplnková ordcia, predpísané cez rok (Ill.), str. 547.
Ak na 36. okt. pripadne sobota, vtedy anticipujeme Víglliu sv. Simona a Júdu.
apoštolov, so spomienkousv. Eva-ista, tretia doplnk. ora'cia 0 bi. P. Márii (Con­
cłde; VI.), str. 550.

Vigilia sv. Simona a ]údu
apoštolov
Rúcho ñalove'.

27. októbra

Úrodne' ratolesti na Botskom kmeni. - Apoštolipnžlvali na svetenoc
svojho utrpenia (intr., [etc., grad.), ale po noci im svitol deň oslavenia (cf.).
Sú výtećnými ratolesťami na Božskom viniči (cv.), z ktorého aj my čerpanie
nadprirodzenú silu najmä v tejto obete.

INTROIT (Ž 78, 11, 12 a to)
Intret in consPéctu tuo, Dó- Nech dôjde k tebe, Pane, ná­
nune, génutus compeditó­
rum: redde vicinis nostrís
séptuplum in sinu eórum:
vindica sánguinem sanctó­

rek zajatcov; sedem ráz od­
plat v náruč našim susedom,
pomstí,Pane,krv svojich svä­
tých, ktorá savyliala.(Z ti . I )
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rum tu6rum, qui effusus est.
(Ps ib. ! ) Deus, venerunt
gentes in hæreditätem tuam,
polluerunt templum sanc­
tum tuum: posuerunt Ie­
rúsalem in pomórum custó­
diam. V. Glória Patri.
Bez glo'ric.

ORÁCIA
Concede, quæsumus, omni­
potens Deus. ut sicut Apo­
stolórum tu6rum Simónis et
]udæ gloriósa natalitia præ­
venímus, sic ad tua beneficia
promerénda, .Majestátern tu­
ampronobis ipsipræveniant.
Per Dóminufn.
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Pohania vtrhli, Bože, v tvo­
je dedičstvo, znesvätili tvoj
svätý chrám, zmenili Jeruza­
lem na chatrč v ovocnej zá­
hrade. W. Sláva Otcu i Sy­
nu i Duchu Svätému. Ako
bolo na počiatku.

Dožič, prosíme, všemohúci
Bože: aby tak, ako vopred
spominame slávnosť narode­
nín tvojich Apoštolov, Šimo­
na a Júda, oni nás pri získa­
ni tvojich dobrodení predi­
šli u tvojej Velebnosti svojím
orodovaním. Skrze Pána.

Druhá a tretia doplnková ordcia. predpísané vo vigilie (VI.), str. 550.
LEKCIA (Specta'culum) z omše vyznavaća Justus, str. 57°.

GRADUÁL (Ž 78, 10 a 2)
Vindíca, Dómine, sángui­
nem sanctórum tuórum, qui
effusus est. V. Posuerunt
mortália servórum tuórum,
Dómine, escas volatilibus
cæli, carnes sanctórum tu6­
rum be'stiis terræ.

Pomsti, Pane, krv svojich
svätých, ktorá sa liala. V.
Mŕtvoly tvojich slu obnikov,
Pane, za pokrm dali vtákom
nebeským, zverine zemskej
telá tvojich nábožných.

EVANIELIUM (£go mm viris) : omše mućenlkov v čase veľkonočnom
Protexisu', str. 37°.

OFERTÓRIUM (Z 149.55-6)
Exsultábunt sancti in glória,
lætabunturin cubilibussuis:
exaltatiónes Dei in faucibus
e6rurn.

SEKRĚTA
Muneribus nostris, D6mine,
sanctórum Apostolórum tu­
órum Simónis, et ]udæ festa
præcedimus: te suppliciter

Plesajú sväti v sláve, radujú
sa vo svojich pribytkoch,
chváIOSpevy Božie znejú
z ich úst.

Darmi našimi, Pane, chystá­
me sa na sviatok svätých
Apoštolov tvojich, Šimona a
ludu: pokorne prosiac teba;
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deprecäntæ; ut, qua con­
scréntíz nostræ ræpediun­
tur obstáculis, i lórum me'­
ritis grata reddántur. Per
Dominum.
Druha a tretia sekréta (VI.), str. 550.

KOMUNIA (Ž 78, 2 a n)
Posuerunt martália servó­
rum tuórum, Dómíne, escas
volatilibus cæli: carnes San­
ctórum tuórum bćstiis ter­
ræ: secundum magnitudi­
nem bráchii tui pósside filios
morte punitórum.
POSTKOMÚNIA
Sumpto, Dómine, sacramen­
to, suppliciter deprecárnur:
ut intercedentibus beátis
Apóstolis tuis Simone, et u­
da, quod temporáliter geri­
mus, ad vitam capiámus
æternam. Per Dominum.

aby to, čo sa s nimi nesho­
duje v našom svedomí, sta­
lo sa milým tebe pre ich zá­
sluhy. Skrze Pána nášho Ie­
žiša Krista.

Mŕtvoly tvojich služobni­
kov, Pane, za krm dali
vtákom nebeskym, zverine
zemskej telá tvojich nábož­
ných. Odsúdených na smrť
vykúp podľa moci svojho ra­
mena.

Po prijatí sviatostnćho daru,
Pane, pokorne prosíme: aby
na prlmluvu blahoslavených
Apoštolov tvojich, Šimona a
]údu, slúžílo nám re život
večný, čo konáme v nosti.
Skrze Pána nášho.

Druha a tretia postkomúm'a(VI.), str. sso.

Sv. Simona a Iúdu
apoštolov
Dvoi. 2. triedy. - Rúcho červené.

28. októbra

Po celej zemi sa rozniesol ich hlas (cf..) - Sv. Simon, „horlivec“,
siril blahozva'( Kristovho kráľovstvamedzi lidmi, potom spolu so sv. Iúdom
Tadejóm v Mezopotamii a Penii, kde spoločne umreli mućenickou smrťou.
Sv. Judas bol pokrvnym Iežišovým a napisal jeden tzv. katolícky list Nového

ona.
Radujeme sa z ich vysokej apoštolskej hodnosti (intr., grad., al.). Budovali
mysticky Kristovo telo (lekc.). Za Krista vďačne pretrpeli prenasledovanie a
smrť (ev.), ale obsiahli aj odmenu za vernos! (hom.). Slávenie dnešnej obety
prináša aj nám duchovný vzrast a pripodobnenie ku Kristovi a jeho oslave­
ným apoštolom (or.).

INTROIT (Ž 138,17)
Mihi autem nimis honoráti ]a však vo veľkej úcte mám
sunt amlci tui, Deus: nimis priateľov tvojich, Bože, ich
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confortatus est principátus
eórum. (Ps ib. 1-2) Dómi­
ne, probásti me, et cogno­
visti me: tu cognovisti ses­
siónem meam, et resurrecti­
ónem meam. V. Glória Patri.

ORÁCIA
Deus, qui nos per beatos
Apóstolos tuos Simónem et
Iudam ad agnitiónem tui
nóminis veníre tribuisti: da
nobis eórum glóriam sempi­
témam et roñciěndo cele­
bráre, et ce ebrándo profice­
re. Per Dóminum.

LEKCIA (Er 4. 7-13)
Léctio Epistolæ beati Pauli
Apostoli ad Ephüios. - Fra­
tres: Unicuique nostrum
data est gratia secundum
mensúram donatiónis Chri­
sti. Propter quod dicit: As­
céndens in altum, captivam
duxit captivitatem: dedit
dona hominibus. Quod au­
tem ascéndit, quid est, nisi
quia et descendit primum in
inferióres partes terræ? Qui
descěndit, ipse est et qui
ascćndit super omnes Cælos,
ut impleret ómnia. Et i se
dedit quosdam qui em
apóstolos, quosdam autem
prophetæ, alios vero evan­
gelistas, álios autem pastó­
res, et cbctóres, ad consum­
matiónem sanctórum in opus
ministérii, in zdiñcatiónem
córporis Christi; donec oc­
curramus omnes in unita­
tem fidei, et agnitionis Filii

vláda ie silne upevnená. (Z
tž. 1-2) Ty, Pane,skúmaš ma
a ty ma znáš, znáš ma, či
sedím a či stojím. W. Sláva
Otcu i Synu i Duchu Svä­
tému. Ako bolo.

Bože, ktorý si nas skrze bla­
hoslavených Apoštolov svo­
jich, Šimona a ]údu, privie­
dol k oznaniu svojho mena:
dai 0511, aby sme ich večnú
slávu aj uctievali proSpieva­
iúc, aj rospievali uctievaiúc.
Skrze Ananášho.

Čítanie z listu sv. Pavla
apoštola Efezanom. - Bra­
tia! Každému z nás dostalo
sa milosti podľa miery, akou
nás Kristus obdaroval. Pre­
to hovori (Pismo) :Ked vstu­
poval na nebesá, viedol so
sebou zástup zajatých. Ľu­
d'om dal veľké dary. A čo
iného znamená, že vstúpil,
ako že aj bol sostúpil do naj­
nižších končin zeme? A ten,
kto sostúpil, je ten istý,ktorý
aj vstú il nad všetky nebesá,
aby etko naplnil (svojou
milosťou). On ustanovil jed­
ných za apoštolov, druhých
za prorokov, iných za evan­
jelistov, niektorých zasa za

astierov a učiteľov, aby ná­
ežite pripravovali svätých

na dielo služby, totiž na bu­
dovanie tela Kristovho, kým
všetci nedospeieme k jedno­
te vo viere a v poznanl Syna
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Dei, in virum perféctum, in
mensúram ætatis plenitúdi­
nis Christi.

GRADUÁL (Ž 44, 17-18)
Constitues eos principes su­
per omnem terram: memo­
res erunt nóminis tui, Dó­
mine. X7.Pro átribus tuis
natí sunt tibi fi ii: propte'rea
pó uli confitebuntur tibi.
Al elúja, allelúja. W. (Ps I 38,
17) Nimis honoráti sunt
amici tui, Deus: nimis con­
fortátus est principatus
eórum. Allelúja.

Sv. Simon—zaIúdu

Božieho, v muža dospelého,
k miere plného vzrastu Kris­
tovho.

Ustanovíš ich za kniežatá ce­
lej zeme, preslávia tvoje
meno, Pane. W. Namiesto
tvojich otcov budú tvoji sy­
novia, preto teba budú zvele­
bovať národy.
Aleluja, aleluja. v. (2 r38,
17) Vo veľkej úcte sú pria­
telia tvoji, Bože; ich vláda
je silne upevnená.
Aleluja.

EVANJELIUM (In r5, 17-25)
+ Sequéntia sancti Evangelii
secúndum ]oánnem. - In illo
témpore: Dixit Jesus disci­
pulis suis: Hæc mando vo­
bis, ut diligátis invicem. Si
mundus vos odit, scitóte,
quia me priórem vobis ódio
hábuit. Si de mundo fuissé­
tis, mundus, quod suum erat,
diligeret: quia vero de mun­
do non estis, sed ego elégi
vos de mundo, prOpte'rea
odit vos mundus. Memen­
tóte sermónis mei, quem ego
dixi vobis: Non est servus
maior dómino suo. Si me
persecúti sunt, et vos perse­
quěntur: si sermónem meum
servavérunt,etvestrumservá­
bunt. Sed hæc omnia facient
vobis propter nomen meum :
quia nesciunt eum, qui m151t
me. Si non venissem, et locú­
tus fuissemeis,peccátum non
haberent: nunc autem excu­

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času ve­
dal ]ežiš svojim učemkom:
To vám (zvlášť) prikazujem,
aby ste sa navzájom milo­
vali! Ak vás svet nenávidí,
vedzte, že mňa nenávidel
skôr ako vás! Keby ste boli
s tohto sveta, svet by milo­
val, čo je jeho, ale že nie ste
5 tohto sveta, lež ja som s:
vás vyvolil zo sveta, preto
vás svet nenávidí. Rozpo­
meňte se na slová, ktoré som
vám bol vravel: Nie je sluha
väčší ako jeho pán! Ked' mňa
prenasledovali, budú aj vás
prenasledovať; ked' zacho­
vávali moje slová, aj vaše bu­
dú zachovávať. A to všetko
vám budú robiť pre moje
meno, lebo nepoznajú toho,
ktorý ma poslal. Keby som
nebol prišiel anebol im hovo­
ril, nemali by hriechu, ale
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satiónem non habent de pec­
cáto suo. Qui me odit, et
Patrem meum odit. Si opera
non fecissem in eis, quæ ne­
mo álius fecit, peccátum non
habérent: nunc autem et vi­
derunt, et oderunt et me, et
Patrem meum. Sed ut adim­
pleátur sermo, qui in lege
eorum scriptus est: Quia
ódio habuérunt me gratis.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Ž 18, 5)
In omnem terram exivit so­
nus eorum: et m fmes orbis
terræ verba eórum.

SEKRÉTA
Glóriam, Dómine, sanctó­
rum Apostolórum tuorum
Simonis et ]udæ perpetuam
venerantes, quaesumus: ut
eam, sacris mysteriis expiáti,
dignius celebremus. Per Dó­
mmum nostrum.
Prefa'cia o apoholoch, str. 523.

KOMUNIA (Mt 19, 28)
Vos, qui secúti estis me, se­
debitis super sedes, iudicán­
tes duödecim tribus Israel.

POSTKOMUNIA
Perceptis, Domine, sacra­
mentis, suppliciter exorá­
mus : 'št intercedentibus beá­
tis Apostolis tuis Simóne et
]uda, quæ pro illorum vene­
ránda ge'rimus passione, no­
bis proficiant ad medelam.
Per Dominum.
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teraz nemajú výhovorky pre
svoj hriech. Kto mňa nená­
vidi, nenávidi aj môjho Ot­
ca! Keby som nebol medzi
nimi konal skutky, aké nikto
iný nekonal, nemali by hrie­
chu, ale teraz ai videli, a ne­
návidia mňa aj môjho Otca.
Ale (to všetko preto), aby sa
splnily slová, napisane' v ich
zákone: Bez príčiny ma ne­
návideli!

Do celej zeme niesol sa ich
zvuk a výpovede ich až ze­
mekruhu na okraj.

Uctievajúc večnú slávu svä­
týchA oštolovtvojich Šimo­
na a Fudu, Pane, prosíme:
aby my, očistení svätými ta­
jomstvami, oslavovali sme iu
ešte dôstojneišie. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Vy, ktori ste ma nasledovali,
budete sedieť na trónoch a
súdiť dvanásť pokoleni izra­
elských.

Po rijatí sviatostí, Pane, ú­
penfiví prosíme: aby nám na

rímluvu svätých Apošto­
ov tvojich, Šimona a ludu,

to, čo konáme na uctenie ich
múk, prospievalo ako liek.
Skrze Pána nášho JežišaKri­
sta, Syna tvojho.
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Sviatok Pána nášho Ježiša Krista Kráľa
V poslednú nedeľu mesiaca októbra

Dvoj. r. triedy. - Rúcho biele.

Ty si Kráľ slávy. Kristel (Ambroz.hymnus.) - Pius XI. vhodne zaväil
jubilejný rok na ustanovením tohto významnéhosviatku, ktorý hlása svetu,
že kráľovstvo Kristovo majú ochotne uznať národy a jednotlivci. Nariadil
v tento deň zasvätenie celeho ľudského pokolenia najsv. Srdcu Jetüovmu.
Ai my sa pripojujeme k nebeským zástupom, ktore oslavujú svojho Kráľa
(intr.). Sv. Pavol rozvádza základy kráľovskejhodnosti Krislovej: je jednom­
deným Synom Otcovým, orodeným medzi stvoreniami, Vykupiteľom ľud­
ského pokolenia, hlavou
:náva k svojej kráľovskej hodnosti pred

_ Sviatok Pána nášho Ježiša Krista Kráľa

irkvi, svojho mystickćho tela (lekc.). Kristus sa pri­
zástupcom veľrlàe rímskej (ev.).

Kráľovstvo Kristovo je neobmedzené, ale je kráľovstvom lásky a pokoja.

INTROIT (Zjv 5, 12; I, 6)
' ignus est Agnus, qui oc­

D cisusest,accíperevirtú­tem, et divinitátem, et
sapientiam, et fortitúdinem,
et honórem. Ipsi glöriaet im­
perium in saeculasæculörum.
(Ps 71, I) Deus, iudicium
tuum Regi da: et iustitiam
tuam Filio Regis. V. Glória
Patrí.

GRÁCIA
Omnipotens sempiterne De­
us, qui in dilécto Fílio tuo,
universórum Rege, ómnia
instauráre volulsti: concéde

Propitius; ut cunctz fami­iz gentium, peccáti vúlnere
dísgregátae, ejus suavlssimo
subdántur imperio: Qui te­
cum vivit.
Spomienka pripadajúoej nedele.

LEKCIA (Kol 1, 12-20)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Colossenses. ­
Fratres: Grátias agimus Deo
Patri, qui dignos nos fecit in
partem sortis sanctórum in

Hoden je Baránok, ktorý bol
zabitý, rijať moc, božstvo,
múd , silu a česť. ]emu
sláva a anovanie na veky
vekov. & 71, r) Bože, daj
súd svoj Kráľovi a svoju
spravodlivosť kráľovmu Sy­
novil V. Sláva Otcu iSynu
i Duchu Svätěmu. Ako bolo
na počiatku.

Všemohúci večný Bože, kto­
rý v svojom milovanom Sy­
novi, Kráľoví vesmira, chcel
si všetko obnoviť: udeľ mi­
lostivý; aby všetky rodiny
národov, rozdvojené ranou
hriechu, poddávaly sa jeho

Egesladkejvláde: Ktorý s te­u žije a kráľuje.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Kolosanom. - Bratia!
Ďakujme Bohu Otcovi, že
nás urobil hodnými mať so
svätými účasťna údele svet­
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lumine.Quieripuitnosdepo­
tætäte tenebrárum, et trans­
tulit in regnum Filii dilec­
tiónis suæ, in quo habemus
redemptiónem per sángui­
nem ejus, remissiónem pec­
catórum: qui est imágo Dei
invisibilis, primogenitus om­
nis creatura: quóniam in
ipso cóndita sunt univérsa in
cælis et in terra, visibilia et
invisibilia, sive Throni, sive
Dominati6nes, sive Princi­
pátus, sive Potestátes :omnia
per ipsum, et in ipso creáta
sunt: et ipse est ante omnes,
et omnia 111ipso constant.
Et i se est caput cörgoris
Eccl iz, qui est principium,
primogenitus ex mórtuis: ut
sit in 6mnibus ipse primá­
tum tenens; quia in ipso
complácuit omnem plenitú­
dinem inhabitáre; et per
eum reconciliáre ómnia m
ipsum, paclficans per san­
guinem crucis eius, sive quae
in terris, sive quae in cælis
sunt, in Christo Iesu, Dómi­
no nostro.

GRADUÁL (Ž 71, 8 a 11)
Dominábitur a mari usque
ad mare, et a numine usque
ad terminos orbis terrárum.
V. Et adorábunt eum omnes
reges terræ: omnes gentes
servith ei.
Allelúja, allelúja. W. (Dan 7,
14) Potestas eius, potestas
æterna, quæ non auferetur:
et regnum eius, quod non
corrumpetur. Allelúja.

la. On nás vytrhol z moci
tmy a preniesol do kráľov­
stva svojho milovaného Sy­
na,vkvtorom máme (skrze
jeho krv) vykúpenie a od­
pustenie hriechov. On je
obraz neviditeľného Boha,
prvorodený zovšetkéhostvo­
renia, lebo v ňom bolo stvo­
rené všetko, čo je na nebe­
siach a čo je na zemi, vidi­
teľné a neviditelné, prestoly
a panstvá,kniežatstváa moc­
nosti. Všetko je stvorené
skrze neho a re neho. On
bol predovšet. 'm a všetko
má v ňom svoje bytie. On je
hlavou tela Cirkvi, on je po­
čiatok (všetkého), prvorode­
ný medzi tými, ktorí vstali
z mŕtvych, a vo všetkom má
prvenstvo. (Boh) totiž chcel,
aby v ňom prebývala všetka
plnost', aby skrze neho smie­
ril so sebou všetkých a jeho
krvou, na krlži vyliatou, vrá­
til pokoj všetkým, ktorí sú
na zemi a ktorí sú na nebi,
v Kristu Iežišovi, Pánovi
našom.

Bude vládnut' od mora až do
mora a od rieky až k zem­
ským končinám. 8/. A všetci
králi zemskl sa mu oklonia,
budú mu slúžiť v etky ná­
rody.
Aleluja, aleluja. XI. (Dan 7,
14) ]eho vladárska moc je
moc večná, nikto mu ju ne­
vyrve a jeho kráľovstvo nikdy
sa nerozpadne. Aleluja.
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Vo votlvnych omšiach po Septuagězime miesto verša alcluje:

TRAKTUS (Ž 88, 27-28 a 30)
Ipse invocábit me: Pater
meus es tu: Deus meus, et
suscéptor salútis meæ.V. Et
ego primoge'nitum ponam il­
lum: excélsum præ régibus
terræ. W.Et ponam in sæcu­
lum sæculi semen ejus: et
thronum ejus sicut dies cæli.

Vo veľkonočnom čase miesto gradm'la:

Allelúja, allelúja. 8/. (Dan 7,
14) Potéstas ejus, potéstas
æterna, quæ non auferétur:
et regnum ejus, quod non
corrumpětur. Allelúja. V.
(Apoc 19, 16) Habet in vesti­
ménto et in fémore suo scrip­
tum: Rex regum, et Dómi­
nus dominántium. Allelúja.

Bude ma volať: Ty si Otec
môj, Boh môj a záštita mojej
slávy! 87.A ja ho ustanovim
za rvorodeného, za najvyš­
šie o medzi král'rni. 711.A
zvečm'm jeho semeno a jak
dni nebies jeho trón.

Aleluja, aleluja. V. (Dan 7,
14) Jeho vladárska moc je
moc večná, nikto mu ju ne­
vyrve a jeho kráľovstvo nikdy
sa nerozpadne. Aleluja. 87.
(Zjv 19, 16) Na plášti a
okolo bedier má napísané:
Kráľ kráľov a Pán pánov.
Aleluja.

EVANIELIUM (In 18, 33-37)
4-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Joánnem. - In illo
témpore: Dixit Pilátus ad
Jesum: Tu es Rex Judæ­
6rum? Respóndit Jesus: A
temetipso hoc dicis, an álii
dixe'runt tibi de me ?ReSpón­
dit Pilátus: Numquid ego
Judæus sum? Gens tua et
pontíñces tradidérunt te mi­
hi: quid feclsti? Respóndit
Jesus: Regnum meum non
est de hoc mundo. Si ex hoc
mundo esset regnum meum,
ministri mei utique decertá­
rent, ut non tráderer Judæis:
nunc autem regnum meum
non est hinc. Dixit itaque ei
Pilátus: Ergo Rex es tu?

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho čau spýtal
sa Pilát Ježiša: Si ty (naozaj)
kráľ židovský? Ježiš odpo­
vedal: Hovoríš to sám od
seba, alebo ti to ini o mne
povedali? Pilát hovoril: Som
ja vari Žid ? Tvoj národ a veľ­
kňazi vydali mi teba! o si
vykonal? Ježiš odpovedal:
Moje kráľovstvo nie je s toh­
to sveta! Keby moje kráľov­
stvo bolo 5 tohto sveta, moji
služobnici by sa bili, aby
som sa nedostal do rúk Ži­
dov. Ale moje kráľovstvo nie
je ztadiaľto! Spýtal sa ho te­
da Pilát: Tak predsa si kráľ?
Ježiš potvrdil: Áno, som
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Respóndit Jesus: Tu dicis,
quia Rex sum ego. Ego in
_hocnatus sum et ad hoc veni
in mundum, ut testimónium
perhibeam veritati: omnis,
qui est ex veritáte, audit vo­
cem meam.
Krédo.

OFERTÓRIUM (z 2, 8)
Póstula a me, et dabo tibi
gentes hereditatem tuam, et
possessiónem tuam termi­
nos terræ.

SEKRÉTA
Hóstiam tibi, Dómine, hu­
manæ reconciliatiónis offé­
rimus: prata, quaesumus;
ut, quem sacrificiis præsen­
tibus immolámus,ipse cunc­
tis gentibus unitatis et pa­
cis dona concedat, Iesus
Christus Filius tuus, Dómi­
nus noster: Qui tecum vivit.
Druhá sekrćta pripadaíúcei nedele.

kráľ! A nato som sa narodil
a nato som prišiel na svet,
aby som vydal svedectvo
pravde. Každý, kto je (pria­

šlelľom)pravdy, počúva môjas.

Žiadaj si odo mňa a národy
dám do dedičstva tebe a tebe
privlastním zemské končiny.

Obetu prinášame tebe, Pane,
na usmierenie s Iudstvom:
dožič, prosíme, aby ten, kto­
rého týmto sviatostným úko­
nom obetujeme, udelil všet­
kým národom dary jednoty
a pokoja, Ježiš Kristus, Syn
tvoj, Pán náš: Ktorý s tebou
žije a král'uje v iednote.

Prefa'cia o Iežišovi Kristoví Kráľovi. str. szo.

KOMÚNIA (Ž 28, 10 a u)
Sedébit Dóminus Rex in
æternum: Dóminus bene­
dicet pópulo suo in pace.

POSTKOMÚN IA
Immortalitátis alimóniam
consecúti,quásumus, Dómi­
ne: ut, qui sub Christi Regis
vexillis militáre gloriamur,
cum ipso, in cælestisede, jú­
giter regnáre possimus: Qui
tecum vivit.

Bude trónit' Pán, Kráľ na­
veky; Pán pokojom požehná
svoj ľud.

Po .dosiahnutí pokrmu ne­
sznrtelnosti rosíme, Pane:
aby my, ktori sa honosime, že
slúžime pod zástavamiKrista
Kráľa, mohli sme s nim več­
ne kráľovať v nebesiach:
Ktorý s tebou žije.

Druhá postkomrlnia a posledne' wam'elíurn pripadajúcei nedele.



1.1.88 VtgiljaVàetkých Sir—mich;

Vigilia Všetkých Svätých
Rúcho ñalove'.

3I . októbra

Po tme zemského boia svitlo svetlo nebeskei slávy. - SviatokVšet­
kých svätých mal vigilíu uz v xt. storočí.
Kristus odmeni vernost' svojich svätých tým, že budú s nim súdiť svet (intr.)
a požívaťvečnú radost (grad.,of.). Počujeme ich víťazný spev (lekc.) a hlasanie
ich blaženosti (ev.). Na zemi pretrpeli prikoria. ale teraz požívaiú večný pokoj
Kristov (kom.).

INTROIT (Múd 3, 8)
]údicant sancti gentes, et
dominantur p6pulis: et re­
gnábit Dóminus, Deus illó­
rum, in perpetuum: (Ps 32,
1) Exsultáte, iusti, in Dómi­
no: rectos decet collaudátio.
V. Glória Patri.
Bez glórí:.

ORÁCIA
Dómine,Deus noster, multi­
plica super nos grátiam tu­
am: et quorum prævenimus
glori6sasolemnia, tribue súb­
sequi in sancta professióne
lætitiam. Per Dóminum.
Druhá a tretia oracm o Duchu Svätom

LEKCIA (Zjv 5, 6-I2)
Lectio libri Apocalýpsis be­
áti ]oánnis Apóstoli. - In
diébus illis: Ecce ego ]oán­
nes vidi m médio throni, et
quátuor animálium, et in
medio seni6rum Agnum
stantem tamquam occisum,
habentem córnua septem, et
6culos septem: qui sunt
septem spiritus Dei, missi in
omnem terram. Et venit: et
accé it de déxtera sede'ntis
in t rono librum. Et cum
aperuisset librum, quatuor

Súdia ľudstvo svätí a vládnu
nad národmi a kráľovat'bu­
de Pán, ich Boh, naveky. (Z
32, I) Plesaite, Spravodlivi,
v Pánovi, statočným sluši
chváIOSpev. W. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätému.

Pane, Bože náš, rozmnož
nad nami milosť svoju: a
udeľ,abyvsvätom næledova­
ni dosiahli sme radosti tých,
ktorých sviatok chystáme sa
osláviť. Skrze Pána nášho.

: za Církev alebo Za pápeza, str. ssi .

Citanie z knihy Zjavenia sv.
Jána apoštola. - Vtých dňoch ,
hl'a, ja án uzrel som v strede
presto a a štyroch bytosti a
uprostred starcov stát'Baran­
ka ako by zabite'ho. Mal sed­
moro rohov a sedmoro oči,
to je sedem duchov Božích,
vyslaných na celú zem. On
pristúpil a vzal sväzok : pra­
vice toho, ktorý sedel na

restole. A ako vzal sväzok,
tyri bytosti a dvadsiatištyria

starci padli pred Baránkom.
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animália et viginti quátuor
senióres cecidérunt coram
Agno, habentes singuli ci­
tharas, et phialas aureas, ple­
nas odoramentórum, quæ
sunt oratiónes sanctórum: et
cantábant cánticum novum,
dicentes: Dignus es, Dórni­
ne, accípere librum, et ape­
rire signácula ejus: quóni­
am occisus es, et redemisti
nos Deo in sánguine tuo ex
omni tribu, et lingua, et pó­
pulo, et natióne, et fecisti
nos Deo nostro regnum, et
sacerdótes: et regnábimus
super terram. Et vidi, et au­
divi vocem Angelórum mul­
tórum in circúitu throni, et
animálium, et seniórum: et
erat númerus eórum millia
millium, dicentium voce ma­
gna: Dignus est Agnus, qui
occisus est, accípere virtu­
tem, et divinitátem, et sa­
Ľiéntiam, et fortitúdinem, etonórem, et glóriam, et be­
nedictiónem in saecula sæ­
culórum. Amen.

GRADUÁL (2 149, 5 a I)
Exsultábunt sancti in glória,
lztabúntur in cubilibus suis.
lll. Cantáte Domino cánti­
cum novum, laus ejus in ec­
clésia sanctórum.

1-1—89

Každý mal citaru a zlatú ča­
šu, plnú kadidla, to je modli­
tieb svätých, a spievali novú
pieseň. Hovorili: Hoden si,
Pane, vziať sväzok a otvoriť
jeho pečate, lebo si bol zabitý
a svojou krvou si nás Bohu
vykúpil, z každého kmeňa a
jazyka, ľudu a národa. A uro­
bil si ich nášmu Bohu krá­
ľovstvom a kňazmi a budú
kráľovať na zemi. Potom
som uzrel a počul hlas mno­
hých anjelov okolo prestola
a bytosti i starcov. Ich počet
bol na desaťtisíce desaťtisí­
cov a na tisíce tisicov. Mo­
hutným hlasom volali: Ho­
den je Baránok, ktorý bol
zabitý, vziat' si moc a bohat­
stvo, múdrosť a vládu, česť,
slávu a dobrorečenie na veky
vekov. Amen.

Plesajú sväti v sláve, radovat'
sa budú vo svojich príbyt­
koch.W.Spievajte Pánovi pie­
seň novú, jeho Chvála nech
znie v shromaždem' svätých.

EVANIELIUM /Descéndensjesus! : omše mučenikov Sapientiam, str. 30'.

OFER'TÓRIUM (z 149, 5-6)
Exsultábunt sancti in glöria,
laetabuntur in cubilibus suis :
exaltatiönes Dei in fâucibus
eórum.

Plesajú svätí v sláve, radovat'
sa budú vo svojich ribyt­
koch, chválospevy Bozíe zne­
jú z ich úst.
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SEKRÉTA
Altáre tuum, Dómine, mu­
néribus cumulámus oblátis:
da, quaesumus; ut ad salti­
tem nostram, ómnium Sanc­
tórum tuórum precatióne,
proficiant, quorum solćmnia
ventúra przcúrrimus. Per
Dóminum.
Druhá a tretia sekrćtao Duchu Svätom;

s.,-...; itemm—"wg:

Na tvoj oltár snášame, Pane,
obetné dary. daj, prosíme;
aby nám prispely k spáse na
primluvu všetkých svätých
tvojich, ktorých nastávajúci
sviatok predchádzame. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho.
za Cirkev alebo Za pápeža, str. ssi .

KOMÚNIA (Múd 3, 1, 2 a 3)
]ustórurn anime in manu
Dei sunt, et non tanget illos
torméntum malitia::visi sunt
óculis insipiéntium mori, illi
autem sunt in pace.

POSTKOMUN IA
Sacraméntis,Dómine,etgaú­
diis optáta: celebritátis ex­
plétis: quzsumus; ut eórum
precibus adjuvémur, quo­
rum recordatiónibus exhi­

Duše spravodlivých sú v ru­
kách Božích a nedotkne sa
ich mučidlo zloby. Očiam
pochábľov sa zdalo, že zo­
mierajú, ale oni sú v pokoji.

Po radostnom zavŕšeni svia­
tostných tajomstiev kýženej
slávnosti, prosíme, Pane;
nech nám pomôžu modlitby
tých, na ktorých pamiatku

běntur. Per Dóminum. ich konáme. Skrze Pána.
Druhá a tretia postkomdniao Duchu Sv.; Za Cirkevalebo Za pápeža. str. 55:.

I. novembraSviatok Všetkých Svätých
Dvoj. 1. triedy s obyčajnou oktávou. - Rúcho biele.

Ake' vznešene' je kráľovstvo, v ktorom sa radujú všetci svati
s Kristoml (Ant. k Manilium. )- Milý rodinný sviatok kresťanstva,ktory
nás spája v jedno spoločenstvo s našimi oslávenými bratmi a summi. Vict­
kým jednotlivým svätým nemôžeme venovať osobitný sviatok, oslavujeme
teda dnes celú víťaznú Cirkev, radujerne sa s ňou a túžime. aby sme sa raz tiež
dostali do tohto vznešenćho sboru.
Dnešný sviatok ako i spomienkový deň dušičiek sú liturgickým výrazom vic­
roučnćho článku o spoločenstve svätých, že totiž boiujúca, trpiaca a vitani
Cirkev sú si duchovne vzájomne spojene a vzájomne si pomáhajú.
Na Východe slávili už v 4. storočí osobitný sviatok všetkých svätých, a to v ne.
deľupo Turlcach. Sviatok bol venovaný najmä mučenikom. Na Západe vznikol
tento sviatok vtedy, keď cisár Fokas daroval pohanský chrám Pantheon,- vy­
stavený Agripom r. 37 pred Kr. pamiatke cisára Augusta a venovaný všetkým
pohanským bohom. - pápežovi Bonifácovi IV. Pa'pež ho konsekroval 13. mii:
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6:0 a zasvatil úcte blahosl. P. Márie a všetkých mučenlkov (S. Maria ad marty­
m, - štácia v piatok veľkonočnćhotýždňa). Z tejto príležitosti uložil v nom
veľké množstvo kosti sv. mučenlkov, ktoré sem previezli z katakomb. Pre lep­
šie zásobovanie početných pútnikov Gregor IV. (8:7-844) preložil sviatok na
deň 1. novembra.
Omšove' texty sú preplnenć radosťou (intr.) a prlzvukujú ducha mučenlctva
(of.). V duchu vidíme nespočetné zástupy oslávených (lekc.), ktori dokonale
splnili Kristov program (ev.). Sv. prijímanie nás pevne spáia s Kristom a s oslá­
venými spoluúdmi mystickćho tela Kristovho (kom.).

INTROIT
audeámus omnes in
Domino, diem festum
celebrántes sub honó­

re Sanctórum ómnium: de
quorum solemnitáte gaudent
Angeli, et collaúdant Filium
Dei. [P: 2, r ) Exsultáte,
justi, in Domino: rectos de­
cet collaudátio. V. Glória
Patrí, et Filio, et Spiritui.
ORÁCIA
Omnipotens sempiterne De­
us, qui nos ómnium Sanctó­
rum tu6rum me'rita sub una
tribuisti celebritäte vene­
rári: quaesumus; ut deside­
rátam nobis tuæ propitiati6­
nis abundántiam, multipli­
cátis intercessóribus, largiá­
ris. Per Dóminum.

LEKCIA (Zjv 7, 2-12)
Léctio libri Apocalý sis beá­
ti ]oánnis Apósto 1. - In
diebus illis. Ecce ego ]oán­
nes vidi álterum Angelum
ascendentem ab ortu solis,
habentem signum Dei vivi:
et clamávit voce magna quá­
tuor Angelis, quibus datum
est nocere terræ et mari, di­
cens: Nolite nocere terræ, et
mari, neque arb6ribus, quo­

Radujme sa všetci v Pánovi
a slávme sviatok na počesť
všetkýchsvätých, zich sviat­
ku sa raduiú anjeli a spoloč­
ne oslavujú Syna Božieho.
(Z 32, :) Plesajte,spravodli­
vi, v Pánovi, statočným sluší
chválospev. V. Sláva Otcu
1 Synu 1 Duchu Svätému.
Ako bolo na počiatku.

Všemohúci večný Bože, kto­

rr doprial si nám 5 oločnouávnost'ou uctiť zás uhy vše­
tkých svojich Svätých: pro­
sime; uder nám na prihovo­
renie toľko orodovnikov ký­
ženú hojnosť svojho zľuto­
vania. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista, Syna tvojho.

Čítanie z knihy Zjavenia sv.
Jána apoštola. - V tom čase,
hIa, ja ]án uzrel som od vý­
chodu slnka prichádzaťiného
anjela, ktorý mal pečaťživého
Boha. Mohutným hlasom
zvolal na štyroch anjelov,
ktorým bolo dané škodiť ze­
mi a moru: Neškod'te zemi
ani moru ani stromom, dokial'
nepoznačíme na čelách slu­
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adúsque signémus servos
Deí nostri in frontibus eó­
rum. Et audivi numerum
signatorum, centum quadra­
ginta quätuor millia signäti,
ex omni tribu filiorum Israel.
Ex tribu Iuda duodecim mil­
lia sígnáti. Ex tribu Ruben
duodecim millia signati. Ex
tribu Gad duodecim millia
signati. Ex tribu Aser duo­
decim millia signáti. Ex tribu
Nephthali duodecim millia
signáti. Ex tribu Manasse
duodecim millia signati. Ex
tribu Simeon duodecim mil­
lia signáti. Ex tribu Levi
duodecim millia signáti. Ex
tribu Issachar duodecim mll­
lia signáti. Ex tribu Zäbulon
duodecim millia signáti. Ex
tribu Ioseph duodecim mll­
lia signati. Ex tribu Benia­
min duodecim millia signati.
Post hæc vidi turbam mag­
nam, quam dinumerare ne­
mo póterat,ex ómnibus e'n­
tibus, et tribubus, et pu­
lis, et linguis: stantes ante
thronum, et in conspectu
Agni, amicti stolis albis, et
palmae in manibus eorum:
et çlamábant voce magna,
dicentes: Salus Deo nostro,

ui sedet super thronum, et
Rgno. Et omnes Angeli sta­
bant in circuitu throni, et
seniorum, et quatuor animá­
lium: et ceciděrunt in con­
spectu throni in fácies suas,
et adoraverunt Deum, di­
centes: Amen. Benedictio,
et claritas, et sapientia, et

žobnlkov nášho Boha! Počul
som aj počet poznačených:
stoštyriaštyridsaťtisic pozna­
čených zo všetkých kmeňov
synov Izraela. A označe­
ných bolo z kmeňa ?udášov­
ho dvanásťtislc, z kmeňa Ru­
benovho dvanásťtisic, z kme­
ňa Gadovho dvanásťtisíc,
z kmeňa Azerovho dvanásť­
tisic, z kmeňa Neftalimovho
dvanásťtisíc, z kmeňa Mana­
sesovho dvanásťtisic, z kme­
ňa Simeonovho dvanásťtisic,
z kmeňa Leviho dvanásťtisíc,
z kmeňa Izacharovho dva­
násťtisíc, zkmeňa Zabulonov­
ho dvanásťtisíc, z kmeňa ]o­
zefovho dvanásťtisíc, z kme­
ň_a Beniamínovho dvanásť­
tisíc.

Potom som videl veľkýa ne­
s čitateľný zástu z kaž­
dage národa, kme , ľudu a
jazyka. Stáli pred restolom
(Božím) a pred aránkom,
oblečení do bieleho rúcha,
s palmami v rukách a mo­
hutným hlasom volali: Bla­
ho nášmu Bohu, ktorý sedí
na restole, a Baránkovi!
A vgetci anjeli, ktorí stáli
okolo restola a okolo star­
cov a tyroch bytosti, padli
na tvár red prostolom, kla­
ňali sa Ébhu a volali: Amen!
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gratiarum áctio, honor, et
virtus, et fortitúdo Deo nos­
tro in saecula sæculorum.
Amen.

GRADUÁL (Ž 33, to a II)
Time'te Dóminum, omnes
Sancti eius: quóniam nihil
deest timentibus eum. W.In­
quiréntes autem Dóminum,
non deficient omni bono.
Allelúja, allelúja. W. (Mt 11,
28) Venite ad me, omnes,
qui laboratis, et oneráti estis :
et ego reficiam vos.
Allelúja.

EVANIELIUM (Mt 5, 1-12)

Chvála a sláva, múdrosť,
vdaka a česť, moc a vláda
nášmu Bohu na veky vekov!
Amen.

Bojte sa Pána všetci jeho svä­
tí, bo netrú biedu tí, ktorí sa
ho boja. W. Lež hľadaiúcim
Pána nijaké dobro chýbať
nebude.
Aleluja, aleluja. W. (Mt u,
28) Poďte ku mne všetci,
ktorí sa namáhate a ste obťa­
žení, a ja vás občerstvím.
Aleluia.

-x-Sequéntia sancti Evangelii -x-Stat' zosv. evanjelia podľa
secúndum Matthàum. - In
illo tempore: Videns Jesus
turbas, ascendit in montem,
et cum sedisset, accesserunt
ad eum discipuli ejus, et ape­
riens os suum, docebat eos,
dicens: Beati páuperes Spi­
ritu: quöniam ipsorum est
regnum cælorum. Beáti mi­
tes: quóniam ipsi possidé­
bunt terram. Beáti, qui lu­
gent: quóniam ipsi consola­
búntur. Beati,qui esúriunt et
sitiunt iustitiam: quóniam
ipsi saturabúntur. Beáti mi­
sericórdes: quóniam ipsi mi­
sericórdiam consequentur.
Beati mundo corde: uóni­
am i i Deum vid bunt.
Beáti pacifici: quóniam filii
Dei vocabuntur. Beáti, qui
persecutiónempatiúntur pro­
pter iustítiam: quóniam ip­
sórum est regnum cælorum.

Matúša. - Za onoho času,
keď Ježiš uzrel zástupy, vy­
stúpil na vrch a tam Slsadol.
Jeho učeníci pristúpili k ne­
mu. Potom otvoril ústa a
takto ich začal vyučovať :
Blahoslavení chudobní v du­
chu, lebo ich je kráľovstvo
nebeské. Blahoslavení tichí,
lebo im bude patriť zem.
Blahoslaveni, ktorí žalostia,
lebo potešení budú. Blaho­
slaveni, ktorí sú hladní a
smädni po spravodlivosti,
lebo nasyteni budú. Blaho­
slavení milosrdni, lebo do­
siahnu milosrdenstvo. Bla­
hosla'vem'čistého srdca, lebo
uzrú Boha. Blahoslaveni pof
koiamilovni, lebo ich synmi
Božími budú volať. Blaho­
slavení, ktorých prenasle­
dujú pre 5 ravodlivost', lebo
ich je kr ovstvo nebeske'.
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Beáti estis, cum maledixe­
rint vobis, et ersecúti vos
fúerint, et d erint omne
rnalum advérsum vos men­
tiéntes propter me :gaudete,
et exsultáte, quóniam merces
vestra copiósa est in cælis.

Blahoslaveniste, ked vás bu­
dú re mňa potupovať a pre­
nas edovat' a všetko zle na
vás nepravdive hovoriť; ra­
dujte sa a veseľte, lebo vaša
odplata hojná je v nebi.
Krédo.

OFERTÓRIUM (Múd 3, r, 2 a 3)
]ustórum anime: in manu
Dei sunt, et non tanget illos
tormentum malitiæ :visi sunt
óculis insipientium mori, illi
autem sunt in pace, allelúja.

SEKRÉTA
Múnera tibi, Dómine, nos­
træ devotiónis offérimus:
quæ et pro cunctórum tibi
grata sint honóre ]ustórurn,
et nobis salutária, te mise­
ránte, reddántur. Per Dó­
minum nostrum.

KOMÚNIA (Mt 5, 8-10)
Beátí mundo corde, quó­
niam ipsi Deum viděbunt:
beáti pacifici, quóniam filii
Dei vocabúntur: beáti, qui
persecutiónempatiúntur pro­
pter iustitiam, quóniam ipsó­
rum est regnum catlórum.

POSTKOMÚNIA
Da, quæsumus, Dömine,
fidelibus pópulis ómnium
Sanctórum semper venerati­
6ne lætäri : et eörum perpetua
su plicatiöne muniri. Per

minum nostrum.

Duše spravodlivých sú v ru­
kách Božích a nedotkne sa
ich mučidlo zloby. Očiam
pochábľov sa zdalo, že zo­
mierajú, ale oni sú v pokoji,
aleluja.

Dary svojej zbožnej odda­
nosti prinášame tebe, Pane:
nech sú milé tebe z úcty
ktvojim Spravodlivýmanám

âpasiteľné z tvojho milosr­enstva. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Blahoslaveni čistého srdca,
lebo oni uzrú Boha. Blaho­
slaveni pokojamilovni, lebo
ich synrni Božirni budú volať.
Blahoslaveni, ktorých prena­
sledujú pre s ravodlivosť, le­
bo ich je kr ovstvo nebeske'.

Dožič, rosime, Pane, aby
veriace udstvo ustavične te­
šilo sa z uctievania všetkých
Svätých: a bolo ochraňované
ich stálou primluvou. Skrze
Pána nášho.

V oktáve spomienkaVšetkých svätých. Ak nepripadne sviatok vyäi ako jedno­
duchý. slávi sa omša Všetkých svätých s druhou a treťou doplnkovou ora'ciou
(VII.). str. ssi.
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Spomienka Všetkých Zosnulých Veriacich
2. novembra

Dvoj. - Rúcho čierne.

Vo večnej pamäti bude spravodlivý (grad.).- Matka Cirkevpamätá
dnes na svoje trpiace dietky. ]ej veľkodušnost, ktorou otvara dušiam v očistci
všetky svoje poklady. povzbudzuje aj nás, aby sme dnes pamätali na svojich
zomrelych, ale aj na tých. na ktorých nik nepamäti.
Sv. Odilo, benediktinsky opät v Cluny (1-1048). Prikázal všetkým svojim
kláštorom, aby dňa 2. novembra každý rok slúžili všetky sv. omše za zosnulých.
Tento nabožný zvyk sa rozšlril českom po celom kresťamkomsvete. V lee
jestvuje od :4. storočia. V Španielsku od začiatku 16. storočia mohol v tento
deň každý kňaz slúžiť tri omše za duše v očistci. Benedikt XV. rozšíril r. tgts
toto privilegium na všetkých kňazov.
Dušiam želáme večný odpočinok a svetlo (intr., grad., kom,). Božie slovo nám
dáva nádej, že čoskoro sa dostanú do večnej vlasti a že i my budeme účastni
na blaženom zmŕtvychvstanl (lekc., ev.). Prežlvame ich úzkosti pred súdnou
stolicou Božou (sekv.), preto obetovanie darov sprevádzame prosbou o milosti­
vv vyrok (cf.). Naše stretnutie s Kristom v tejto omši nám zaručuje, že aj
zomreli uvidia tvár Božiu a budú požívať Božstvo na veky (Rom.), čoho pred­

obrazom a predcrut'ou je nám dnešné sv. prijímanie.Po omši je a cia (Libera) pri tumbe (rakve). postavenej v strede kostola.
Dojimavy obrad nám dramaticky znázorňuje milostivý súdny výrok Kristov
nad zomrelými na prlmluvu Cirkvi.
Kňaz slúži prvú sv. omšu na vlastný úmysel, druhú za všetkých zomrelých.
tretiu na úmysel sv. Otca. Ako spievana omša sa užlva vždy prvá, aj vtedy, ked'
kňaz najprv slúžil tiché (a. a a.). Dnešná prva' sv. omšaslúži za pohrebnú, vý­
ročnú a ine privilegovanć omše (okrem každodennej) za zosnulého pápeža,
kardinala, biskupa a kňaza.

Prva' omša

INTROIT (4 Ezd 2, 34, 35)

équiem :témam dona

ä eis,Dómine:etluxper­pětua lúceat eis. (Ps 64,
2-3) Te decet hymnus, Deus,
in Sion, et tibi reddétur vo­
tum in ]erúsalem :exáudi ora­
tiónem meam, ad te omnis
caro véniet. Requiem æter­
nam dona eis, Dómine: et
lux perpetua lúceat eis.
ORÁCIA
Fidélium, Deus, ómnium
Cónditor et Redémptor, ani­
mábus famulórum famula­

Odpočinutie večne' daj im,
Pane, a svetlo večné nech im
svieti. (Z 64, 2-3) Chválo­

sspev rislúcha tebe naione, že, a tebe nech sa
splní sľubv Ieruzaleme; vy­
počui moju modlitbu, k tebe
dôjde každé telo. Odpočinu­
tie večné daj im, Pane, a
svetlo večné nech im svieti.

Bože, Stvoriteľ a Vyku iteľ
všetkých veriacich, ude du­
šiam služobnikov a služob­
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rumque tuarum remissi6nem
cunct6rum tribue peccat6­
rum: ut indulgěntiam, quam
semper optaverunt, piis sup­
plicati6n1bus consequantur:
Qui vivis et regnas cum Deo
Patre in unitate.

LEKCIA (1 Kor 15, 51-57)
Lectio Epistolae beati Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres. Ecce mystérium vo­
bís dico: Omnes quidem re­
surgemus, sed non omnes
immutabimur. In momento,
in ictu 6culi, in novissima
tuba: canet enim tuba, et
m61'tuiresurgent incorrupti:
et nos immutabimur. Op6r­
tet enim corruptibile hoc m­
dúere incorru tionem: et
mortale hoc 1n úere immor­
talitatem. Cum autem mor­
tale hoc induerit immortali­
tatem, tunc fiet sermo, qui
scriptus est: Absó ta est
mors in victória. i est,
mors, victória tua? Ubi est,
mors, stimulus tuus? Stimu­
lus autem mortis peccatum
est: virtus vero peccati lex.
Deo autem gratias, qui dedit
nobis victoriam per D6mi­
num nostrum Iesum Chris­
turn.

SponuerlkaAV—setl-xy'ïchZosnulych Venacich - l. omša

nic svoiich odpustenie všet­
kých hriechov: aby na zbož­
n_ćprosby dosiahly odpuste­
nie, po ktorom vždy túžily.
Ktorý žiješ a kráľuješ s Bo­
hom Otcom v iednote Du­
cha Sväte'ho Boh.

Čítanie zlistu sv. Pavla apo­
štola Korinťanomn Bratia!
HIa, poviem vám tajomstvo.
Všetci vstaneme : mr' ch,
ale nie všetci sa prememme!
A to razom, v jedinom oka­
mihu, keď napokon zaznie
trúba. Lebo trúba zaznie a
mŕtvi vstanú neporušiteľm'.
My sa tiež premenime, lebo
toto orušiteľne' musí sa
obliec do ne rušiteľnosti
a toto smrteľne musí sa ob­
liecťdo nesmrteľnosti. A ked'
sa toto smrteľné oblečie do
nesmrtelnosti, vtedy sa Spl­
nia slová, ktoré sú naplsa­
né: Smrť bola víťazne zni­
čená! Kdeže je, smrť, tvo­
je víťazstvo? Kdeže je, smrť,
tvoj osteň? Osteň smrti, to
je hriech; a sila hriechu,
to je zákon. Ale vďaky Bo­
hu, že nám dožičil víťaz­
stva skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista.

GRADUÁL (4 Ezd 2, 34 a 35)
Requiem æternam dona eis,
D6mine: et lux perpetua lú­
ceat eis. V. (Ps u_1, 7) In
mem6ria æterna erit justus:

:b auditióne mala non tíme­lt.

Odpočinutie večné daj im,
Pane, a svetlo večné nech 1m
svieti.V. (Z III, 7)Vo več­
nej bude spravodlivý pa­

xbnä'ti;zlej zvesti nebude sa
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TRAKTUS
Absólve, Dómine, animas
ómnium ñdélíum defunctó­
rum ab omni vínculo delic­
tórum. V. Et gratia tua illis
succurrénte, mereántur evá­
dere judicium ultiónis. W.
Et lucis æternæ beatitúdine
perfrui.

SEKVENCIA
Dies iræ, dies illa

Solvet saeclum in favilla:
Teste David cum Sibýlla.

Quantus tremor est futúrus,
Quando Iudex est ventúrus,
Cuncta stricte discussurus!

Tuba, mirum spargens
sonum

Per sepúlcra regiónum,
Cogetomnes ante thronum.

Mors stupěbit et natúra,
Cum resurget creatúra,
]udicánti responsúra.

Liber scriptus proferetur,
In quo totum contínétur,
Unde mundus judicétur.

Judex ergo cum sedébit,
Quidquid latet, apparébit:
Nil inultum remanebit.

Quid sum miser tunc
dicturus?

Quem patrónum rogaturus,
Cum Vixjustus sit securus?

-1.197

Oslobod, Pane, duše všet­
kých verných zomrelých od
všetkých pút hriechov. ?(1.Po­
mocou tvojej milosti nech
unilmú súdu pomsty. 87 A
nech ožívajú blaženosťsvet­
la ve eho.

V ten deň hnevu, v deň
beZprávia

V prach sa zvráti sveta sláva,
Sibyla a Dávid vravia.

Akýstrach nás schváti dravý,

Ked' saCEred očami zjaviVšetký skutkov Sudca
pravý.

Hlasy trúby, plné čudu,
Nad hrobami krajín budú
Zniet' a volať všetkých

k súdu.

Príroda, smrť v žase stíchne,
Ked'sa každý mŕtvy zdvihne,
K súdu príde, jak len stihne.

Napísaná kniha tu je,
Všetky deje obsahuje,
Z nej svet ortiel vypočuje.

Ked' si sudca teda sadne,
Vyjaví sa všetko riadne,
Nenechá tak viny žiadne.

Čo len poviem na obranu,

Koho vzývaťo ochranu,
Keď ajsvätí bázňou v2planú ?



1198 Spomienka jul—LuciiZosnulych Veriacich- l. omša

Rex tremendae maiestatis,
Qui salvandos salvas gratis,
Salva me, fons pietatis.

Recordare, Jesu pie,
Quod sum causa tuæ viæ,

Ne me perdas illa die.

Quærens me, sedisti lassus:
Redemisti crucem passus:
Tantus labor non sit cassus.

Juste Iudex ultionis,Donum fac remissionis
Ante diem ratiónis.

Ingemísco, tamquam reus:
Culpa rubet vultus meus:
Supplicänti parce, Deus.

Qui Mariam absolvisti,
Et latrónem exaudisti,
Mihi quoque Spem dedisti.

Preces meæ non sunt dignæ:
Sed tu bonus fac þenigne,
Ne pere'nni cremer igne.

Inter oves locum præsta,
Et ab haedis me sequéstra,
Státúens in parte dextra.

Confutatis maledictis,
Flammis acribus addictis:
Voca me cum benedictis.

Oro supplex et acclinis,
Cor contritum quasi cinis:
Gere curam mei ñnis.

Kráľa hroznej velebnosti,
Spásu dávaš cez milosti,
Spas ma, studňa láskavosti.

šežiš dobrý, nezabudni,re mňa 51 šiel kríž niesť
trudný,

Nezatrat'ma v ten deň súdny.

Hladal si ma, ustal v sparne,
Vykúpil na križizdarne,
Nech to všetko nie je márne.

Spravodlivý Sudca zlosti,
Odpusť moje ne ravosti,
Prv než v hrob d moje kosti.

Vzlykam ako vinnik čierny,
Červeň vin sa v tvári perli:
Bože, prosim, súd svoj

zmierni.

Máriu si zbavil zlosti,
Lotra vzal si do milosti,
Ai mne dal si nádejnosti.

Prosím to, čo nezaslúžim:

No dai, Bože, go čom túžim,Nech sa v ohe nepohrúžim.

Medzi ovce dai ma, Pane,
Od baranov odhodlane
Oddeliac ma k pravej strane.

Ked' už pôjdu zlorečeni
Do plameňov odsúdeni:
Zavolaj ma 1(vyvoleným.

Prosím vrúcne, úpenlive,

akdprach srdce ľútostivé:Ria moi koniec milostive.



Lacrimósadies-illa,
Qua resurget ex favilla
Iudicändus homo reus.

Huic ergo parce, Deus:
Pie Jesu D6mine,
Dona eis requiem.
Amen.

"Slzavý deň, v ktorý vstrachu
Zasa vinný človek z prachu
Vstane, dostaví sa k súdu.

Preto, Bože, šetrí ľudu!
Dobrý Ježiš, Pán náš, daj
Všetkým večný pokoj, raj.
Amen.

EVANJELIUM (1115, 25-29)
-l-Seque'ntia sancti Evange'lii
secúndum Ioannem. - In illo
témpore: Dixit ]esus turbis
Iudæörum: Amen, amen di­
co vobis, quia venit hora, et
nunc est, quando mórtui
aúdient vocem Filii Dei: et
qui audierint, vivent. Sicut
enim Pater habet vitam in
semetípso, sic dedit et Filio
habere vitam in semetipso:
et potestatem dedit ei judí­
cium fácere, quia Filius h6­
minis est. Nolite mirari hoc,
quia venit hora, in qua om­
nes,quiin monumentis sunt,
aúdient vocem Filii Dei: et
proce'dent, qui bona fece­
runt, in resurrectiónem vi­
tz: qui vero mala egérunt,
in resurrectiónem judícii.

OFERTÓRIUM
Dómine Iesu Christe, Rex
glöriæ, libera animas 6mni­
um ñdélium defunctórum de
panis inferni, et de profún­
do lacu; libera eas de ore
le6nis, ne absórbeat eas tár­
tarus, ne cadant in obscú­
rum: sed signifer sanctus
Michael repræentet eas in
lucemsanctam: *Quam olim

+ Stat zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času ove­
dal Ježiš zástupom idov­
ským: Veru, veru, hovorim
vám, blíži sa hodina, a už je
tu, ked' mŕtvi počujú hlas
Syna Božieho, a ti, ktori ho
počujú, budú žiť. Lebo ako
Otec má v sebe život, tak
dal aj Synovi, aby_mal v sebe
život. A pretože je Syn člo­
veka, dal mu aj moc súdiť.
Nedivte sa teda, že sa blíži
hodina, ked'všetci v hroboch
počujú hlas S a Božieho,
a tí, ktorí obre robili,
budú vzkrieseni k životu,
t1' však, čo zlo páchali, bu­
du vzkriesení k odsúde­
mu.

Pane ]ežišu Kriste, Kráľslá­
vy, vyslobod' duše všetkých
zosnulých veriacich od pe­
kelných trestov a z hlbokej
prie asti. Vytrhni ich z tla­
my eva, aby ich nepohltilo
peklo a neupadli do temno­
ty, ale nech ich svätý Michal,
zá›tavnlk, vovedie do svä­
tého svetla: * Ako kedysi pri­
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Abrahæ promisisti, et semini
eius. W. Hóstias et preces
tibi, Dómine, laudis offeri­
mus: tu suscipe pro animá­
bus illis, quarum hödie me­
móriam facimus: fac eas,
Dómine, de morte transire
ad vitam. .. Quam olim Abra­
hæ promisisti, et sémini ejus.

SEKRÉTA
Hóstias,quzesumus,Dómine,
quas tibi ro animabus fa­
mulórum amularúmque tu­
árum offerimus, propitiatus
inte'nde: ut, uibus fidei
christianae měritum contu­
listi, dones et præmium. Per

minum.
Pre/úcta zadušná, str. 524.

sľúbil si Abrahámovi a jeho
potomstvu. W. Tebe, Pane,
prinášame obety a modlitby
chvály; prijmi ich za tie du­
še, na ktoré si dnes spomina­
me.Privedich, Pane, zosmrti
do života. . Ako kedysipri­
sľúbil si Abrahámovi a jeho
potomstvu.

Na obetné dary, ktoré rina­
šame tebe, Pane, za d slu­
žobníkov a služobníc tvojich,
prosíme, milostivý shliadni:
a tým, kto' si daroval zá­
sluhu kres anskej viery, daj
aj odmenu. Skrze Pána nášho
]ežiša Krista.

KOMUNIA (4 Ezd :. 35 a 34)
Lux æterna lúceat eis, Do­
mine: . CumSanctis tuis in
aeternum: quia pius es. W.
Re'quiem æte'rnam dona eis,
Dómine: et lux perpetua lú­
ceat eis. Cum Sanctis tuis in
aeternum: quia pius es.

POSTKOMUNIA

Animäbus, ua'csumus, Dó­
mine, famu örum famula­
rumque tuarum orátio pro­
ficiat supplicantium: ut eas
et a peccatis ómnibus éxuas,
et tuæ redemptiónis facias
esse participes: Qui vivis et
regnas cum Deo Patre in
uniate Spiritus Sancti Deus:

er ómma sæcula sæculörum.
,. Amen.

Svetlo večné nech im svieti,
Pane: q.So svätými tvojimi
naveky, lebo si dobrotivý. W.
Odpočinutie večné daj im,
Pane, a svetlo večné nech 1m
svieti. So svätými tvojimi na­
veky, lebo si dobrotivý.

Dušiam služobnikov a slu­
žobnic tvojich, prosíme, Pa­
ne, nech prispeje modlitba
prosiacich: aby si ich aj od
všetkých hriechov zbavil, aj
učinil účastníkmi na svojom
vykúpení. Ktorý žiješ a krá­
l'uješ s Bohom Otcom v jed­
note Ducha Svätého Boh po
všetky veky vekov.
R. Amen.
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Druha' omša
SPEW (introit, gradua'l, traktus.ukvencia, ofcrtdrinm.komúnía/ z prvej omše.

GRÁCIA
Deus, indulgentiárum Dó­
mine: da animábus famuló­
rum famularúmque tuárum
refrigérii sedem, quietis bea­
titúdinem, et lúminis Clari­
tátem. Per Dóminum no­
strum ]esum Christum.

LEKCIA (2 Mak 12, 43'46)
Le'ctio libri Machabaeórum.
- In diébus illis : Vir fortissi­
mus Judas, facta collatióne,
duódecim millia drachmas
arge'nti misit ]erosölymam,
offe'rri pro peccátis mortu­
órum sacrificium, bene et
religiöse de resurrectióne
cógitans (nisi enim eos, qui
ceciderant,ræurrectürosspe­
ráret, supérñuum videretur
et vanum oráre pro mórtuis):
et quia considerábat, uod
hi, qui cum pietáte dornntió­
nem acceperant, óptimam
habćrent repósitam grátiam.
Sancta ergo, et salúbris est
cogitátio pro defúnctis exo­
ráre, ut a peccátis solván­
tur.

Bože, Pane zľutovani: po­
praj dušiam svojich služob­
nikov a služobm'c miesto ob­
čerstvenia, blaženě od či­
nutie a svetlo jasné. ere
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho, ktorý s tebou.

Čítanie z knihy Makabejcov.
- V tých dňoch: Šľachetný
]uda urobil medzi mužstvom
sbierku, ktorá vyniäla dva­
násť tisíc drachiem striebra.
Tieto poslal do Jeruzalema,
aby bola prinesená obeta Za
hriech. Bol to veľmi krásny
a šľachetnýskutok, lebo mys­
lel na vzkriesenie. Veď keby
sa nebol nádeiil, že adli raz
budú vzkrieseni, bo o by bý­
valo zbytočné a máme mod­
liť sa za mŕtvych. Pamätal
tiež, že veľmikrásna odmena
je richystaná tým, ktori
zbo ne zosnuli. Svätá a zbož­
ná to myšlienka modliť sa za
mŕtvych, aby boli zbavení
hriechov.

EVANJELIUM (]n 6, 37-40)
4-Sequéntia sancti Evangélii
secúnd
tempore: Dixit Iesus turbis
]udæöruszmne, uoddat
mihi Pater, ad me v 'et: et
eum, qui venit ad me, non
eiíciam foras: quia descendi

]oännem. - In illo ]
-l- Stat' 'zo sv. evanjelia podľa

ána. - Za onoho času ove­
dal Ježiš zástu m idov­
ským: Všetko, o mi Otec
dáva, pride ku mne. A toho,
kto pride ku mne, neodože­
niem. Ved' som nesostúpil



lioi—
de cælo, non ut fáciam vo­
luntátem meam, sed volun­
tátem ejus, qui misit me.
Hæc est autem volúntas ejus,
qui misit me, Patris: ut
omne, quod dedit mihi, non
perdam ex eo, sed resúsci­
tem illud in novissimo die.
HæcestauternvolüntasPatris
mei, qui misit me : ut omnis,
qui videt Filium, et credit in
eum, hábeat vítam æternam,

_ipomienła yliy?! ZosnulýchVeriacich- lll. omša

preto s neba, aby som konal
svoju vôľu, ale vôľu toho,
ktorý ma poslal. A vôľatoho,
ktorý ma poslal, je, aby som
nič nestratil z toho, čo mi
dal, ale aby som všetko
vzkriesil v posledný deň. Le­
bo to je vôľa môjho Otca,
ktorý ma oslal, aby každý,
kto vidí Spyna a verí v ne­
ho, mal život večný. A ja

ho 'vzkriesim v poslednýe .et ego resuscitábo eum in d ň
novissimo die.

SEKRÉTA
Propitiáre, Dó'nine, suppli­
catiónibus nostri.-;, pro ani­
mábus famulórum famula­
rúmque tuárum, pro uibus
tibi offerimus sacri icium
laudis: ut eas Sanctórum
tuórum consórtio sociáre
digněris. Per Dóminum.
Prefa'cia zádušná. str. 524.

POSTKOMÚN IA
Praesta, qua'esumus, Dómine,
ut animæ famulórum famu­
larúmque tuárum, his pur­
gata: sacrificiis, indulgén­
tiam páriter et réquiem cápi­
antsempitěrnam. Per Dñum.

Tretia omša

Bud' milostivý, Pane, našim
pokornýrn rosbám za duše
tvojich slu obníkov a slu­
žobnlc, za ktoré prinášame
tebe obetu chvály: a ráč ich
pripojiť k spoločenstvu svo­
jich svätých. Skrze Pána náš­
ho ]ežiša Krista.

Udeľ, prosíme, Pane, aby
duše tvojich služobnikov a
služobníc, očisteně týmito
obetami, obsiahly zároveň
odpustenie i večné odpoči­
nutie. Skrze Pána nášho.

SPEVY (introit, gradudl. traktu:. sekvencia, o[erto'rium,komúm'a/ :prvej omše.

ORÁCIA­

Deus, veniae largitor et hu­
manæ salútis amátor: quä­

Bože, darca odpustenia a
milovník ľudskejspásy: pro­

sumus cleméntíam tuam, ut sime tvoiu dobrotivosť, aby
ánimas famulórum famula­ na orodovanie blahoslavenei
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rúm ue tuárum, quæ ex hoc
sa'ecuo transierunt, beáta
Maria semper Virgine inter­
cedénte cum ómmbus Sanc­
tis tuis, ad perpe'tuæ beati­túdinis consortium rvení­
re concédas. Per D minum.

LEKCIA (Zjv 14, 13)
Lectio libri Apocalý sis be­
áti ]oánnis Apósto i. - In
diébus illis: Audivi vocem
de cælo, dicentem mihi:
Scribe: Beáti mórtui, qui in
Dómino moriúntur. Amodo
jam dicit Spiritus, ut requi­e'scantalaboribus suiszó era
enim illorum sequúntur i los.

1203

Márie, vždy Panny, a všet­
kých Svätých svojich do­
prial si účastenstvo na več­
nej blaženosti dušiam všet­
kých svojích služobm'kov a
služobníc, ktoré odišlyztoho­
to sveta. Skrze Pána.

Čítanie z knihy Zjavenia sv.
Jána apoštola. - V tých
dňoch som počul hlas s ne­
bies, ktorý mi hovoril: Na­
píš: Blahoslavení sú už teraz
tí, ktorí zomierajú v Pánovi!
A Duch (Svätý) hovorí:
nech si odpočinú od námah,
lebo ich skutky sú s nimi!

EVANIELIUM (In 6, 51-55)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum ]oännem. - In illo
tempore: Dixit ]esus turbis
Iudaeorum: Ego sum panis
vivus, qui de cælo descendi.
Si quis manducáverit ex hoc
pane, vivet in æternum: et
panis, quem ego dabo, caro
mea est pro mundi vita.
Litigábant ergo ludii ad
invicem, dice'ntes: Quómo­
do potest hic nobis carnem
suam dare ad manducán­
dum? Dixit ergo eis Iesus:
Amen, amen dico vobis: nisi
manducaveritis carnem Filii
hóminis, et biberitis eius
sánguinem, non habebitis vi­
tam in'vobis. Qui mandúcat
meam carnem, et bibit me­
um sánguinem, habet vitam
æternam, et ego resuscitábo
eum in novissimo die.

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času ove­
dal Ježiš zástupom idov­
ským : ]a som ten živýchlieb,
ktorý som sostúpil s neba!
Ak niekto je z tohto chleba,
bude žiť naveky. A chlieb,
ktorý ja dám, je moje telo,
ktoré (obetujem) za život
sveta. Tu sa Židia začali há­
dať medzi sebou a hovorili:
Akože nám tento môže dať
jest' svoje telo? ]ežišimod­
povedal: Veru, veru, hovo­
rím vám, ak nebudete jesť
telo Syna človeka a piť jeho
krv, nebudete mať v sebe
život (večný). (Len) kto je
moje telo a ije moju krv,
má (v sebe) ŽlVOtvečný, a ja
ho vzkriesim v posledný deň.



122.4

SEKRÉTA

Deus, cujus misericördiæ
non est númerus, súscipe
propitius preces humilitatis
nostræ: et animábus ómni­
um fidelium defunctórum,
quibus tui nóminis dedisti
confessiönem, per hæc sacra­
ménta salútis nostræ, cunc­
tórum remissiónem tribue
peccatórum. Per Dóminum.
Prefa'cia zádušná, str. 524.

POSTKOMÚNIA
Præsta, quæsumus, omnipo­
tens et misericors Deus: ut
animæ famulórum famula­
rúmque tuárum, ro quibus
hoc sacrificium audis tuæ
obtúlimus majestáti; per hu­
jus virtútem sacramćnti a

Kleccátis ómnibus expiatæ,cnserpetuæ, te miseránte,
recipiant beatitudinem. Per
Dóminum nostrum.

$? E????BQ'WPF'P'ECEO

Bože, ktorého milosrdenstvo
je bez konca, rijmi milosti­
vo naše ponižpné prosby: a
dušiam všetkých verných
zosnulých, ktorým si dal mi­
losť vyznávať tvoje meno,
touto obetou našespásy udeľ
odpustenie všetkých hrie­
chov. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista, Syna tvojho.

Udeľ, prosíme, všemohúci a
milosrdný Bože: aby duše
tvojich služobnikov a slu­
žobníc, za ktoré priniesli sme
tvojej velebnosti túto obetu
chvály; mocou tejto sviato­
sti od všetkých hriechov oči­
stene', pre tvoje milosrden­
stvo obsiahly blaženosť več­
ného svetla. Skrze Pána náš­
ho Iežiša Krista.

Sv. Karola Boromejského
biskupa a vyznavača 4. novembra
Spomienka sv. Vitála a Agrikolu, mučenikov
Dvoj. - Rúcho biele.

Veľký pastier duši. - Pochadzal z grófskejrodiny Boromejsky'ch(nar. 1538).
Už vo veku 33 rokov stal sa mi biskupom a kardinálom. Zaujíma miesto
v rade najvaćšlch okrás Cirkvi. Horlivo prevádza! reformy tridentskćho snemu
(1545-63): zakladal semináre, súril sostavenie katechizmu, reformoval cirkev­
ně ustanovizne a rehole. Vyznaćoval sa aj v hrdinskej láske k bližným. najmä
v Miláne počas moru. Umrel r. 1584 v 47. roku života. Pochovaný je v mi­
lánskom dóme.
Sv. Vitála, ktorý bol otroknm sv. Agrikolu, jeho pán ziskalslužbe Krista­
vej. Obidvaja pretrpeli slávne mučenlctvo za Diokleciánovho prenasledovania
okolo r. 304 v Bologm'. Najprv ich pochovali na židovskom cintorlne, neskôr
sv. Ambróz našiel ich telá a podioval ich na sv. mieste.
OMSA vyznavačabiskupa Státní:. str. 4:' okrem:



$" Karola Boromejskeho mos

GRÁCIA
Ecclćsiam tuam, Dómine,
sancti Cároli Confessóris tui,
atque Pontíñcis continua
protectióne custódi: ut sicut
ullum pastorális sollicitúdo
gloriósum réddidit; ita nos,
ejus intercessio, in tuo sem­

er fáciat amóre ferventes.
er Dóminum.

Cirkev svoju, Pane, ustavič­
nou záštitou svätého Karola,
Vyznavača svojho a Veľkňa­
za, ochraňui: a ako pastier­
ska starostlivosť preslávila
jeho; tak nečh nás jeho oro­
dovanie ustavične rOZpaľuie
v láske k tebe. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Druhá orácia o okta've Všetkých svätých. ako vo sviatok, str. 1ror.

Tretia ora'cia: spomienka sv. Vitála a Agrikolu. mućeníkov:

Prata, quásumus, omnípo­
tens Deus: ut, qui sanctó­
rum Mártyrum tuórum Vi­
tális et lcola: solémnia
cólimus, eorum apud te in­
tercessiónibus adiuvěmur.
Per Dóminum.
Krédo (pre oktávu).

SEKRÉTA

Do raj, prosíme, všemohúci
Bo e: aby si nás podporoval
na orodovanie svojich svä­
tých Mučenikov, Vitála a
Agrikolu, ktorých sviatok
slávime. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Druhá sekrćta o oktave Všetkých svätých, str. 1194.
Tretia sekrćta o sv. mučenlkoch:

Oblátis, quæsumus, Dómi­
ne, placáre muněribus : et in­
tercedéntibus sanctis Martý­
ribus tuis Vitále et Agricola,
a cunctis nos defénde peri­
culis.Per Dóminum nostrum
Jesum Christum.
POSTKOMÚN IA

Prinesené obetne' dary, pro­
sime, Pane, nech usmieria
teba: a na orodovanie svo­
jich svätých Mučeníkov, Vi­
tála a Agríkolu, obráň nás
pred každým nebeZpečen­
stvom. Skrze Pána.

Druhá portkomúnía o oktáve Všetkých svätých, str. 1194.
Tretia portkomúnia o sv. mučenlkoch:
Hæc nos commúnio, Dómi­
ne, p et a crimine: et in­
terced tibus sanctis Martý­
ribus tuis Vitále et Agricola,
czlćstis remédii fáciat esse
consórtes. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum.

Toto prijímanie, Pane, nech
nás očistl od previnenia: a na

rímluvu tvoyichsvätýchMu­
eníkov, Vitála a Agrikolu,

nech nám umožní účasten­
stvo na nebeskom lieku. Skr­
ze Pána nášho Ježiša Krista.
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Oktáva Všetkýćh SVätýCh 8.novembra
Spomienka Štyroch sv. Korunovaných mučenikov
Dvoj. väčší. - Rúcho biele.

Svätí králujú s Krístom. - Sv. bratia Severus,Severiánus,Karpoforusa
Viktorlnus umreli za Diokleciánovho prenasledovania (okolo r. 305) ubićova­
nim. Dlho sa nevedelo, ako savolajú; kresťania ich poznali pod menom
„Quattuor Coronati“ , Styria Korunovanl. V ich chráme, kde spočívajú v kon­
fesii (pod hlavným oltarom), býva štacia v pondelok v štvrtom týždni Veľkého
pôstu.
OMSA ako vo sviatok Všetkých svätých, str. 1190.

Spomienka Styroch sv. Korunovaných mućenllrov:

ORÁCIA

Præsta, quaesumus, omnípo­
tens Deus. ut, qui gloriósos
Martyres fortes m sua con­
fessióne cognóvimus, pios
apud te in nostra intercessi­
óne sentiámus. Per Dómi­
num nostrum Iesum Chri­
stum, Fílium tuum: Qui te­
cum vivit et regnat in unitate
Spiritus Sancti Deus: per
ómnia sæcula sæculörum.
Krédo.

SEKRÉTA
Benedictio tua, Dómine, lar­
ga descendat: uz et múne­
ra uostra, eprecántiląus
sanctis Martýribus tuis, tibi
reddat accépta, et nobis sa­
cramćntum redemptiónis ef­
fíciat. Per Döminum.

POSTKOMÚNIA
Cæle'stibus refe'cti sacramén­
tis et gaúdiis, súpplices te,
Dómine, deprecamur: ut
quorum gloriamur trium­
phis, rotegámur auxiliis.
Per Dominum.

Udeľ, prosíme, všemohúci
Bože: aby my, ktorí poznali
sme neohrozenosť slávnych
Mučem'kov vo vyznávam vie­
ry, ocítili sme ich dobroti­
vos v prímluve za nás. Skrze
Pána nášho JežišaKrista, Sy­
na tvojho, ktorý s tebou žije
a králuje v jednote Ducha
Svätého Boh po všetky vel-ty
vekov. R;. Amen.

Požehnanie tvoje, Pane, nech
sostúpi hojnou mierou: a
nech aj dary naše na prímlu­
vu svätých Mučeníkov tvo­
jich učinl príjemnými tebe,
aj nám rinesie sväté vyku­
penie. š)krze Pána.

Nebeskými svíatostnými dar­
mi a radosťami nasýteni, po­
kome prosime teba, Pane:
nech nás ochraňuje pomoc
tých, ktorých víťazstvom sa
honosíme. Skrze Pána.
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Posviacka Hlavnej Baziliky Najsv. Spasiteľa
Spomienka sv. Teodora, mučenika 9. novembra
Dvoi. :. triedy. - Rúcho biele.

Toto miesto je nevyslovitelným tajomstvom(grad.). - RodinuLate­
ránov vyhubíl cisár Nero a jej majetok skonñškoval pre štát. Konstantin
Veľký, chcejúc napraviť krivdu, keďže Lateránsky palác bol majetkom jeho
ženy Fausty, daroval ho pápežovi za stále sidlo a vystavil pri ňom baziliku na
česť najsv. Spasiteľa. Silvester I. konsekroval baziliku 9. nov. 324. Neskôr ju
zasvätili aj sv. Jánovi Krstiteľovi. Benedikt XIII. ju obnoví! a 29. apr. :726
konsekroval. ale výročie komekrácie určil na výročie konsekrácie prvej baziliky
(9. nov.). Posledne Lev XIII. r. 1884 rozšíril svátyňu baziliky, ale jej mozaiku
dal rekonštruovať podľa pôvodného stavu.
Sv. Teodorpochádzalzkresťanskejrodínvaýrii.Ako vojak cisára Maximiá­
na bol odsúdený r. 303 na smrť ohňom v Amazii (v Malej Ázii), lebo podpálil
chrám pohanskćho božstva. Jeho relikvie uctievajú v Euchaide.
OMSA posvátenia chrámu Terribt'lis,str. 83'.
Spomienkasv. Teodora, mučeníka (v tichých súkromných omšiach):

ORÁCIA
Deus, qui nos beáti Theo­
dóri Mártyris tui confessióne
gloriósa circúmdas et pró­
tegis: praesta nobis ex eius
imitatióne proficere, et ora­
tióne fulcíri. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.
Krédo.

SEKRÉTA
Súscipe, Dómine, ñdělium
preces cum oblatiónibus ho­
stíárum: et intercedénte be­
áto Theodóro Mártyre tuo,
per hæc pi: devotiónis offi­
cia ad caelestem glöriam
transeámus. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.
POSTKOMÚNIA

Prata nobis,quásumus,Dó­
mine, intercedénte beáto
Theodóro Mártyre tuo: ut
quod ore contlngimus, pura
mente capiámus. Per Domi­
num nostrum Iesum.

Bože, ktorý obklopuješ a
obraňuješ nás slávnym vy­
znavačstvom blahoslavené­
ho Teodora, Mučeníka svoj­
ho, dopraj, aby sme sa jeho
príkladom zdokonaľovali a
modlitbou jeho ziskali zášti­
tu. Skrze Pána nášho.

Príjmi, Pane, modlitby ve­
riacich s obetnými darmi: a
na orodovanie blahoslaveně­
ho Teodora, Mučenika svoj­
ho, skrze túto službu zbož­
nej oddanosti daj, aby sme

rišli do nebeskej slávy.
krze Pána nášho.

DOpraj nám, prosíme, Pane,
na orodovanie blahoslavene'­
ho Teodora, Mučeníka svoj­
ho: nech to, čoho sa ústami
dotýkame, prijmeme aj čis­
tou mysľou. Skrze Pána.



Sv. Ondreia Avelinskeho
vyznavača ro. novembra
Spomienka sv. Tryfona, Resplcia a Nymfy, panny,
mučenikov
Dvoj. - Rúcho biele.

Jazyk, ktorý luže. zabija dušu. - Táto pravda ho presvedčila,že ma'
opustiť svet a venovať sa službe Božej. R. :556 vstúpil do rehole teatlnov.
Neúnavne pracoval na záchrane nesmrtelných duši. Umrel pri oltári r. 1608
v Neapoli ako 87 ročný starec. Pochovali ho v teatlnskom chráme sv. Pavla
v Neapoli.
Sv. Tryfon a Resplcius. Umreli akomučeniciv Nicei r. 250.- Sv. N y m­
fa. panna, umrela v 4. storočl ako muöenia v Palerme. Relikvíe všetkých troch
mučenikov uložili v rimskom štáciovom chráme sv. Tryfon: (štácia v sobotu
po Popolcovej strede). Keď sa však štáciový chrám sv. Tryfon: rozpadol.
relikvie všetkých preniesli do bllzkeho chrámu sv. Augustlna; od tých čin tu
sa vykonáva aj štácna.
OMSA vyznavača Osjusti, str. 53', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui in corde beáti An­
dreæ Confessóris tui, per ár­
duum quotldie in virtútibus

groñciéndi votum, admirá­iles ad te ascensiónes diSpo­
suisti: concéde nobis, ipsius
méritis et intercessióne, ita
ejúsdem grátis: participes
fieri; ut 'perfectióra semper
exsequéntes, ad gloriæ tuæ
fastigium feliciter perducá­
mur. Per Dóminum nostrum
]esum Christum.

Bože, ktorý v srdci blahosla­
veněho Ondreja, Vyznavača
svojho, prísnym sľubom kaž­
dodenneho pokroku v čnos­
tiach usporadúval si podivu­
hodně výstupy k sebe: dožič
nám pre jeho zásluhy a oro­
dovanie, nech sa tak staneme
účastni na tejže milosti; aby
ustavičným zdokonaľovanim
šťastlivo došli sme na vrchol
tvojej slávy. Sere Pána náš­
ho ]ežiša Krista.

Spomimkasv. Tryfon. Resplcia a Nymfy, panny, mućenlkov:

Fac nos, quæsumus, Dómi­
ne, sanctórum Mártyrum
tuórum Tryphónis, ReSpícii,
et Nymphaesemper festa se­
ctári: quorum suffrágiis pro­
tectióms tuæ dona sentiá­
mus. Per Dominum nostrum
Iesum Christum.

Učiň, Pane, prosíme, aby
vždy horlivo sme oslavovali
sviatok tvojich svätých Mu­
čenikov, Tryfona, Respícia
a Nymfy: a na ich prihovo­
renie pocítili sme dary tvojej
ochrany. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Druhá uineta a ponkomúnía: spomienkasv. Tryfona. Resplcía a Nymfy. panny.
mučemkov. : omše Sapientiam. str. 31'.



Sv. Martma
biskupa a vyznavača
Spomienka sv. Mennu, mučenika
Dvoi. - Rúcho biele.

Nebol mučeníkom, a predsa obsiahol palmu víťazstva. - Narodilsa
okolo r. 316 v Sabárii v Panonii (dndna Subotica) z pohanských rodičov.
Prihlásil sa medzi katechumenov. Neskôr sa stal vojakom a ako taký v 18. roku
života prijal sv. krst. Opustiac vojenčinu, vstúpil medzi učeníkov sv. Hilara,
biskupa v Poitiers (sviatok 14. jan.). Utiahol sa do samoty ako pustovník a
založil kl'ałtor v Ligugć pri Poitiers. R. 371 (372) ho zvolili za tourskeho
biskupa proti jeho vôli. Ako biskup neúnavne horlil za spisu duši. Ozdobujú
ho najma tieto čnosti: duch modlitby, laka k bližným, pokojamilovnost a
prísnosť voči sebe. Jeho svätosť Boh potvrdil zázrakmi ešte za života. Popri
sv. pápežovi Silvestrovi l. a sv. Antonovi, pustovníkovi,aj on patrí medzi tých,
ktorým Cirkev priznala už v s. storočí úctu svätých, hoci neboli mučeníkmi.
Ľud ho ctil už za tiva ako svätca. Umrel r. 397 (400) vo veku 81 rokov. Pre
relikviu jeho hlavy vystavili v Paríži skvostnú kaplnku St. Chapelle. Cast reli­
kvií je aj v Subotici. V Ríme mu mutili kostol spolu so sv. Silvestrom.
Sv. Mennas, rímsky vojak, pôvodom z Egypta. opovrhol úctou pohanských
bohov, začo ho sgali okolo r. :95 vo Frýgii.

INTROIT (Sir 45, 30)
Státuit ei Dómínus testa­
me'ntum pacis, et princi­
pem fecit eum: ut sit illi sa­

11. novembra

Uzavrel s ním Pán smluvu
pokoja a kniežaťom ho uro­
bil, aby mal kňazskú dôstoj­

cerdótii dignitas in :ter­
num. (Ps 131, 1) Meménto,

ómine, David: et omnis
mansuetúdinis eius. W.Gló­
ria Patrí.

GRÁCIA
Deus, qui cónSpicis, quia ex
nulla nostra virtúte subsisti­
mus: concede propitius; ut
intercessióne beáti Martini
Confessóris tui atque Ponti­
ficis, contra ómnia advérsa
muníámur. Per Dóminum
nostrum Jesum.

nosť naveky. (Z 131, 1) Pa­
mätaj, Pane, na Davida a na
všetku jeho starostlivosť.
V. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätému.

Bože, ktorý vidíš, že vlastný­
mi silami neobstojime: udeľ
milostivý; aby na orodova­
nie blahoslaveněho Martina,
Vyznavača tvojho a Veľkňa­
za, našli sme ochranu pred
každým nebezpečenstvom.
Skrze Pána nášho.

Spanien]. sv. Mennu, mučeníka,z omše In virma, str. 17'.
LEKCIA (Eccemdrdos) z omie vymavača biskupa Statuit, str. 42'.

GRADUÁL (Sir 4.4, 16)
Ecce sacěrdos magnus, qui
in diébus suis plácuit Deo.

Atha, vel'kňaz, ktorý sa vo
svojich dňoch zapáčil Bohu.
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W. (Ib. zo ) Non est mvéntus
similis illi, qui conserváret

em Excélsr.
Alelúja, allelúja. W. Beatus
vir sanctus Martinus, urbis
Tur6nis Episcopus, requie­
vit: quem susceperunt An­
geli,atque Archangeli, Thro­
ni, Dominatiónes, et Virtú­
tes. Allelúja.

S_v_.Marium

87. (Tě. 20) Nenašiel sa, kto
by ako on zachovával zákon
Najvyššieho.
Aleluja, aleluja. W. Blaho­
slavený muž, svätý Martin,
biskup mesta Toursu, usnul;
vitali ho Anjeli a Archanieli,
Tr6ny, Panstvá a Sily.

Aleluja.

EVANIELIUM (Lk 11, 33-36)
-l-Seque'ntia sancti Evangelii
secundum Lucam.- In illo
tempore; Dixit Jesus disci­
pulis suis: Nemo lucernam
accendit, et in absc6ndito
ponit, neque sub m6dio: sed
supra candelabrum, ut
ingrediúntur, lumen ví e­
ant. Lucérna cór oris tui
est óculus tuus. i 6culus
tuus fuerit simplex, totum
cprpus tuum lucidum erit;
si autem nequam fuerit, eti­
am corpus tuum tenebr6­
sum erit. V_ideergo, ne lu­
men, uod1n te est, tenebræ
sint. i ergo cor us tuum
totum lúcidum fuerit, non
habens aliquam partem te­
nebrarum, erit lucidum to­
tum, et sicut lucérna fulgóris
illuminábit te.

OFERTÓRIUM (2 88,25)
Véritas rnea, et misericórçliamea cum i so: et in n6mine
meo exalt bitur cornu eius.

SEKRÉTA
Sanctiñca, quæsumus, D6mi­
ne Deus, hæc munera. quæ

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času po­
vedal ]ežiš svojim učení­
kom: Nikto nezapaľujesvetlo
(na to), aby ho postavil do
skrýše alebo pod mericu, ale

1(kladie) ho na svietnik, aby
mali svetlo ti, čo vchádzajú.
Svetlom tvojho tela je tvoje
oko. Ak je tvoje oko zdravé,
cele'tvoje telo bude vo svetle.
Ak je však tvoje oko choré,
celé tvoje telo bude vo tme.
Hlad' teda, aby svetlo, čo je
v tebe, nebolo tmou! Ak ti
je telo cele' vo svetle, a niet
na ňom nič tmavého, celé
sa bude skvieť, ako keby
ťa svetlo blesku ožiarilo.

Vernosť a milosť moja 5 nim
a v mOjom mene povýši sa
jeho roh.

Posväť, prosíme, Pane, tieto
dary, ktoré prinášame tebe



in solemnitáte sancti Antisti­
tis tui Martini offérimus:
ut per ea vita nostra inter ad­
vérsa et prósoera ubíque di­
rigátur. Per Dóminum.

..?" lvl-míľ).- Sv.Didaka 1211

na sviatok svätého Martina,
Biskupa tvojho. nech náš ži­
vot Spravuje sa nimi vžd,
v šťastí1nešťastí.Skrze P­
na nášho Ježiša Krista.

Druhá sekrétao sv. Mennovi, mučenlkovi, str. 19'.

KOMUNIA (Mt 24. 46-47)
Beátus servus, quem, cum
věnerit dóminus, invénerit
vigilántem: amen,dico vobis,
super ömnia bona sua con­
stítuet eum.

POSTKOMÚNIA
Przsta, quæsumus, Dómine,
Deus noster: ut quorum
festivitáte votiva sunt sacra­
ménta, eórum intercessióne
salutária nobis reddántur.
Per Dóminum.

Blahoslavenýslužobnik, kto­
rěho pán pri svojom prícho­
de nájde bedliť. Veru, hovo­
rím vám, ustanoví ho nad
celým svojím majetkom.

Udel', prosíme, Pane, Bože
náš: aby sviatostné dary, za­svätene' tebe na sviatok tvo­
jich svätých, na ich prímlu­
vu staly sa nám Spásonosný­
mi. Skrze Pána nášho.

Druhá portkomúniao sv. Mennovi, mućenlkoví, str. 20'.

Sv. Martina I.
pápeža a mučeníka
Polodvoj. - Rúcho červené.

12. novembra

Postavíl ho Boh nad národy a kráľovstvá (oia-t.).-V1'edolPetrovostá­
do v rokoch 649-655. Odsúdil blud monotelćtov, a preto ho cisár Konštantín
II. poslal do vyhnanstva na polostrov Cherzonćz, kde pre nedostatok výživy
umrel. ]eho telo ležl v Ríme v chráme sv. Silvestra a Martina.
OMSA pápežov St' diligis me, str. 6'.
Druhá a tretia doplnková ora'cía, predpísané cez rok (III.), str. 547.
Pre/a'cia o apoštoloch, str. 523.

Sv. Didaka
vyznavača
Polodvoj.faeno biele.
Láska ku Krížu.

r3. novembra

- Bol laickým bratom františkánskej rehole. Pôsobí]
v misiách na Kanárskych ostrovoch, v Ríme v kláštore Ara caeli a v Alkale.
kde aj skončil svoj požehnaný život dňa ra. nov. 1463. Vyznačoval sa najmä
htdinskými skutkami pri opatere chorých a veľkou dóverou k sv. Krlžu. Po­
chovaný je v Alkale (Spanielsko).
OMSA vyznavačaIustus, str. 56', okrem:
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ORÁCIA
Omnipotens sem itérne De­
us, qui diSpositi ne mirábili
infirma mundi eligis, ut fór­
tia quæque confúndas: con­
cěde propitius humilitáti no­
stræ; ut iis beáti Didaci
COIIfCSSöl'lStui precibus, ad
perennem in cælis glóriam
sublimári mereámur. Per
Dóminum nostrum.

äv. Jozafata

Všemohúci, večnýBože, kto­
rýpodivuhodn' usporiada­
ním volievaš s abe vo svete,
aby zahanbil si všetko silné:
udeľláskavenám,poníženým;
aby na zbožne' prosby blaho­
slaveného Didaka, Vyzna­
vača tvojho, boli sme pový­
šení do večnej slávy nebes­
kej. Skrze Pána nášho.

Druha' a tretia doplnková ordcia. predpísané cez rok (111.).str. 547.

Sv. ]ozafáta
biskupa a mučeníka
Dvoj. - Rúcho červené.

14. novembra

Položil život za ovećky. - Akobazilianskymních bol pnorom a neskôr
archimandritom rehole vo Vilne a napokon arcibiskupom polockým. Zomrel
mučenlckou smrťou ta. nov. 1633. Ostatky sú v kostole sv. Barbory vo Viedni.
Sv. omša oslavuje jeho mučenlcke víťazstvo (intr.), veľkňazslrú hodnosť (lekc.)
a pastiersku lasku lt stadu Kristovmu (ev., of.. kam.).

INTROIT
Gaudeámus omnes in Dó­
mino, diem festum celebrán­
tes sub honóre beáti ]osa­
phat Mártyris; de cuius pas­
sióne gaudent Angeli, et col­
laúdant Filium Dei. (Ps 32,
I) Exsnltáte, justi, in Dórni­
no : rectos decet collaudátio.
V. Gloria Patri.

GRÁCIA

Excita, quæsumus, Dómine,
in Ecclesia tua S iritum,
quo repletus beátus ósaphat

et Póntifex tuus ani­
mam suam pro óvibus pó­
suit: ut, eo intercede'nte, nos
quoque eódem Spiritu moti

Radujme sa všetci v Pánovi
a slávme sviatok na česťsvä­
téhojozafáta, Mučem'ka.Z je­
ho mučeníctva sa radujú an­
jeli a oslavujú Syna Božieho.
(Ž 32, I ) Plesaite, Spravodli­
ví, v Pánovi, statočným sluši
chválosPev. W. Sláva Otcu
i Synu l Duchu Svätému.

Vzbud', prosíme, Pane, v Cir­
kvi svojej Ducha, ktorým
preniknutý blahoslaven ' ]o­
zafát, Mučeník a Ve az
tvoj, položil život svoj za
ovečky: aby na jeho prímlu­
vu aj my, vedení a posilňo­



S__v.Joutáta

ac roboráti, ánimam no­
stram pro frátribus nere
non vereámur. Per ómi­
num... in unitáte eiúsdem.
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vani týmže Duchom, nebáli
sme sa obetovať svoj život za
svojich bratov. Skrze Pána . . .
v jednote tohože Ducha.

LEKCIA (Omnispdmifex) zo sviatku sv. Tomáša, 29. dec.. str. !22.

GRADUÁL (Ž 88, 21-23)
Invěni David servum meum,
óleo saucio meo unxi eum:
dianus enim mea auxiliábitur
ei, et bráchium meum con­
fortábit cum. V. Nihil
ficiet inimicus in eo, et f lius
iniquitátis non nocebit ei.

Allelúia, allelúja. XI.Hic est
sace'rdos, uem coronávit
Dóminus. A lelúja.

- moje rameno ho

Našielsomslužobnikasvoiho
Davida, olejom svojím svä­
tým som ho mazal, aby
s nim bola mon ruka vždy a

silňova­
lo. W. Neoklame o ne ria­
teľ, ani ho nepotlačl záš od­mk.
Aleluja, aleluia. 8'. Toto je
kňaz, ktorého korunoval
Pán. Aleluja.

EVANIELIUM (Egosumpastor bonus) z druhei nedele po Veľkejnoci . str. 585.

OFERTÓRIUM (In 15, 13)
Maiórem caritátem nemo Nikto nemá väčšej lásky ako
habet,_ut animam suam po­
nat quis pro amlcrs suis.

SEKRÉTA
Clementissime Deus, múne­
ra hæc tua benedictióne per­
fúnde, et nos in fide confir­
ma: quam sanctus ]ósaphat
Martyr et Póntifex tuus, ef­
fúso sánguine, asse'ruit. Per
Dóminum.

KOMÚNIA (Jn 10, 14)
Ego sum pastor bonus: et
cognósco oves meas, et co­
gnóscuht me meæ.

POSTKOMÚNIA
Spiritum, Dómine, fortitú­
dinis haecnobis tríbuat men­
sa cælestis: quæ sancti Iósa­

ten, kto položí svoj život 23
svojich priateľov.

Milostivý Bože, skrop po­
žehnanlm svojim tieto dary
a posilňuj nás vo viere. ktorú
svätý ]ozafát, Mučenjk a
Veľkňaz tvoj, vyliatou krvou
potvrdil. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

]a som dobrý pastier a po­
znám svoje ovce a ony po­
znajú mňa.

Ducha sily, Pane, nech nám
udelí táto nebeská hostina:
ktorá na česť Cirkvi stále ži­
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phat Mártyris tui atque Pon­
tíficis vítam pro Ecclesiæ
honóre júgiter áluit ad victó­

_Sv. Alberta Veľkého

vila život svätého ]ozafáta,
Mučeníka tvojho a Veľkňaza,
až k víťazstvu. Skrze Pána

riam. Per Dóminum.

Sv. Alberta Veľkého
biskupa, vyznavača a učiteľa Cirkvi
Dvoj. - Rúcho biele.

nášho Ježiša Krista.

15. novembra

Apoštol pokoja. - Pochádza! z poprednej nemeckej rodiny v Lauingene.
Studoval v Padue, kde sa stal dominikánom. Bol mecnm majstrom kresťan­
skej ñlozoñe. Vlastne on pokraťančil a presadil do teologie grécku ñlozoñu
an'stotelovskú. Objavil sv. Tomáša Akvimkěho, ktory' bol jeho žiakom v Ko­
líne. Vo vede a čnostiach bol ozaj „Veľký“. Umrel r. :280 v Kolíne. Pochovaný
Je v tamojšom farskom kostole sv. Ondreja. Pius XX. ho r. !931 vyhlásil za
svätého a za učiteľa Cirkvi.
OMSA učiteľa Cirkvi In média, str. 49' , okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beáturn Albértum
Pontificem tuum atque Doc­
törem in humána sapiéntia,
divinæ fidei subjiciěnda, ma­
gnum effecisti: da nobis,
quaesumus; ita eius magiste­
rii inhzrere vestigiis, ut luce
perfécta fruámur in cælis.
Per Dóminum. ~
Krédo.

SEKRÉTA
Sacrifíciis præsentibus, Dó­
mine, quásumus, inte'nde

lacátus: ut quod passiónis
ilii tui, Dómim nostri,

mystério gérimus, beáti Al­
bćrti intercessióne et exem­
plo, pio consequámur affěc­
tu. Per eundem Dóminum
nostrum Jesum Christum.
POSTKOMÚN IA
Per hæc sancta, quæ sum si_­
mus, ab hóstium nos, D mi­

Bože, ktorý blahoslaveného
Alberta, Veľkňaza svojho a
Učiteľa,učinilsiveľkým tým,
že ľudskú múdrosť podriadil
Božej viere: daj nám, prosi­
me; tak sa pridržiavať šľa­
paji jeho náuky, aby v nebe­
siach mohli sme sa radovat'
z dokonalého svetla. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Na prítomné obetné dary,
Pane, prosíme, usmierený
pohliadni: nech to, čo koná­
me tajomstvom umučenia
Syna tvojho, Pána nášho, na
primluvu a príkladom blaho­
slavene'ho Alberta dosiahne­
me vrúcnou zbožnosťou.
Skrze tohože Pána.

Pre tieto prijaté posvätné
dary, Pane, ochráň nás pred



SX. Gellia—q;Sv: GrechraýDivotvorcu

ne, impugnatióne defe'nde:
et, intercedénte beáto Al­
berto Confessóre tuo atque
Pontifice, perpćtua pace re­
spirare concéde. Per Dómi­
num nostrum ]esum.

SV. Gertrudy
panny
Dvoj. - Rúcho biele.
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nepriateľskými útokmi: a na
orodovanie blahoslaveněho
Alberta, Vyznavača svojho
a Veľkňaza, dožič nám, aby
okriali sme vo večnom po­
koji. Skrze Pána našho.

16. novembra

Svätí sú pribytkom Božím (or.). - Zasvatilasa Bohu v benediktínskom
opátstve v Helfte (Nemecko). Boh ju vyznačí! mnohými zjavem'ami, ktoré opi­
sala v diele "Legatus divinae pietatis” (Vyslanec Božskej lasky). Je najkraj­
ším ovocím stredovekej mystiky. Umrela dňa 17. nov. 1302 (1311) a pocho­
vana je v Helfte v Durinsku.
OMSA panny Dilexisti,str. 69', okrem:

ORÁCIA
Deus, qui in corde beat:
Gertrúdis Virginis jucún­
dam tibi mansionem præpa­
rásti: ipsius méritis et inter­
cessióne, cordis nostri má­
culas cleménter abstérge, et
ejúsdem tribue gaudére con­
sórtio. Per Dóminum.

Bože, ktorý v srdci blahosla­
venej Gertrudy, Panny, pri­
pravil si si milý príbytok:
milostivý sotri škvrny nášho
srdca pre jej zásluhy a na jej
orodovanie, a daj nám rado­
vat' sa zo Spoločenstva s ňou.
Skrze Pána nášho.

Sv. Gregora Divotvorcu
biskupa a vyznavača
Polodvoi. - Rúcho biele.

17. novembra

Mal vieru, ktorá vrchy prenáša. - Pochádza] z Neooezareyv Ponte
(Mala Azia). Krst prijal v Alexandrii a neskôr sa stal biskupom v svojom ro­
disku. Na jeho modlitbu sa vrch posunul na iné miesto, aby neprekažal stavbe
chrámu (ev.). Umrel okolo r. 270 a pochovaný bol v Neooezani.
OMSA vyznavaćabiskupa Stdtuit, str. 41', okrem evanjelia.
Druha a wia doplnková orácia, predpísané cez rok (III.), str. 547.

EVANIELIUM (Mk 11, 22-24)
+ Sequěntia sanctí Evangě- -X-Stať zo svätého evanjelia

lii secúndum Marcum. - In adb Marka. - Za onohoillo témpore: ReSpóndens u odpovedal ]ežiš svo­
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Iesus discipulis suis, ait illis.
Habéte fidem Dei: Amen,
dico vobis, quia quicumque
dixerit huic mont:: Tóllere,
et míttere in mare; et non
hasitáverit in corde suo, sed
crediderit, quia quodcúm­
que dixerit, fiat, fiet ei. Prop­
térea dico vobis. Omnia quae­
cumque orantes petitis, crě­
dite quia accipietis, et evéni­
ent vobis.

- ?switch beli? 5: 'Češi'a.PMR.'31- mm!!

jim učenikom: Majte vieru
v Boha! Veru, vravim vám,

kto b cRoveclaltomuto vr­chu: ž ihni sa a hod sa
do mora! a nepochyboval
by vo svojom srdci, ale ve­
ril, že sa mu stane, čo roz­
káže - stane sa mu. Preto
vám vravím: Verte, že všet­
ko, za čo sa modlite a čo
žiadate, dostanete, a stane sa
vám.

Posviacka bazilík sv. Petra a Pavla
apoštolov 18. novembra
Dvoi. väčší. - Rúcho biele.

Obraz nebeskeho Jeruzalema. - Obidve baziliky vystavil Konštantín
Veľký (f337). Terajsia bazilika sv. Petra povstala podľa plánov Bramanta a
Michelangela a pápež Urban VIII. iu konsekroval dna 18. nov. 1626. Bazilika
sv. Pavla :horela r. 1823, novovystavenú podľa pôvodného tvaru konsekro­
val Pius IX. 10. dec. 1854, ale výročie konsekrácie obidvoch veľsvätýň určil
na dnešný deň.
OMSA posvátenia chrámu Terribih's.str. 83'.
Krćdo.
Prefácia o apoštoloch, str. 523.

Sv. Alžbety
vdovy
Spomienka sv. Ponciána, pápeža a mučenika
Dvoi. - Rúcho biele.

19. novembra

Ukrizovanć milosrdenstvo. - Dcéra uhorskéhokráľaOndreja II. a sestra
Belu IV. V útlom detskom veku iu zasnúbili s durinským krajinským grófom
Ľudovltom, a preto iu vychovávali vo Wartburgu. Mala len 15 rokov, keď sa
stala grófovou manželkou. Ako pani kraja vyvíjala neslýchanú dobročinnost.
Po manzelovei smrti hrdinsky pretrpela krainú núdzu a prenasledovanie.
Vstúpila do rehole sv. Kláry a umrela vo vysokom stupni svátosti r. 1231
v Marburgu. Iei telo tam bolo pochovane vo vlastnom chráme. Po obsadenl
chrámu protestantmi sa relikvie stratily. Hlava ie uložená v chráme sv. Alžbety

v: Viedni. Gregor IX. iu vyhlásil za svátú už r. 1235. ]e patrónkou kresťanskejc arity.
Sv. Poncián umiel r. 235 vo vyhnanstve na ostrove Sardinii. Jeho telo bolo
uložené v ch katakombách. Jeho pôvodný náhrobný kameň s nápi­
som nali v tei istei katakombe v kaplnke sv. Cecilie.
OMSA zeny Cognávi',str. 78°, okrem:



Sv. Felix: : Vaio:: - Obetovame Blahosl_._PannyMane

GRÁCIA
Tuórum co'rdafidelium, De­
us miserátor, illústra: et beá­
tæ Elisabeth prěcibus glo­
riósis, fac nos próspera mun­
di despicere; et caelestisem­
per consolatióne gaudere.
Per Dóminum.
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Srdcia veriacich svojich o­
svieť, milosrdný Bože: a na
slávne prosby blahoslavenej
Alžbe daj nám pohŕdať
svetskym šťastím a ustavične
sa radovať z nebeskej úte­
chy. Sere Pána.

Spomiatka sv. Ponciana. pápeža a mučenlka. z omše Si diligis me. str. 6'

Sv. Félíxa z Valoís
vyznavača
Dvoj. - Rúcho biele.

20. novembra

Vyslobod' nás z otroctva diablovho (or.). - Pochádzal z kráľovskěho
rodu Valois. Ako kňaz istý ças strávil v samme. So sv. Janom z Mathy (sviatok
8. febt.) založil re)-cru Najsv. Trojice (trinitarov) na vykupovanie kresťanov
z otroctva Saracćnov. Trinitari nosili biele rúcho s červenomodrým krížom na
prsiach. Umrel dňa 4. nov. rata v Pax-iti.Hrob je v kláštore Ceriroid (Meam).
vo Francúzsku.
OMSA vyznavačaJustus. str. 56', okrem:

GRÁCIA
Deus, qui beátum Felicem
Confessórem tuum ex ere­
mo ad munus rediméndi
captivos cálitus vocáre di­
gnátus es: praesta, quisu­
mus, ut per grátiam tuam ex
peccatórum nostrórum capti­
vitáte, ejus intercessióne, li­
beráti, ad czléstem pátriam
perducámur. Per Dóminum.

Bože, ktorý blahoslaveneho
Félixa, Vyznavača svojho,
ráčil si nadprirodzene povo­
lai : pustovne na poslanie
vykupovať zaiatcov: udeľ,
prosíme, aby z tvojej milosti
na jeho prihovorenie boli
sme oslobodení zväzeniasvo­
jich hriechov a dostali sa do
nebeskej vlasti. Skrze Pána.

Obetovaníe Blahoslavenej Panny Márie

Dvoi.via. - Rúcho biele.
21. novembra

Predstav nás Bohu v nebeskom chráme (or.).- Podla :bežného poda­
nia blahoslavenú Pannu zaviedli rodičia dle v útlom veku do jeruzalemskćho
chrámu a obetovali službe chrámovej. Tam ju vychovavali v ebore Bohu za­
svätených panien. Je to sviatok východného pôvodu. Na Vid.-nodeho slavili
od 8. norum Západeod tr. stor. Pre celú Cirkevho zaviedolSims W. r. :585.
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OMSA bl. Panny Márie Salve. str. 89°. okrem:

ORÁCIA
Deus, qui beátam Mariam
semper Virginem, Spiritus
Sanctihabitáculum,hodiéma
die m templopraemii-i vo­
luisti. prata, quaesumus;
ut eius intercessióne in tem­
plo lória: tuæ rasentári
mere ur. PerD minum..
in unitáte ejúsdem Spiritus
Sancti Deus.
Krédo.

Bože, ktorý chcel si, aby
blahoslavená Mária, vždy
Panna, ribytok Ducha Svä­
tého, nešněho dňa bola
obetovaná v chráme: udeľ,
prosíme; aby na jej primluvu
zaslúžili sme si byť predsta­
veni v chráme tvojej slávy.
Sere Pána.. .v jednote to­
hože Ducha.

Prefdcia o bl. P. Márii (in Praesentarióne - v Obetovanl), str. saa.

Sv. Cecilie
panny a mučenice
Dvoj. - Rúcho červené.

Nevesta Kristova spieva svojmu Zenlchovi. ­

22. novembra

Kresťanská panna
z poprednej rimskej rodiny. Svojho pohanského ženlcha Valeriána a jeho brata
Tiburcia získala Kristovi, ktorí spolu s ňou obsiahli palmu mučenlctva okolo
r. 330 za Alexandra Severa. V Ríme pozlvala veľkúúctu, jej meno sa dostalo
aj do omšovćho tinon: (Nobis quoque). Povodne ju pochovali v Kalistových
katakombách v tzv. kaplnke sv. Cecilie. Teraz lezi vo vlastnom chráme za
"riba-om. R. 1599 otvorili jei hrob a telo našli neporułenć. Socha: Maderna
vykresal z mramora vernú kópiu jej ležiaceho tela.

INTROIT (2 118, 46-47)
Loquěbar de testimóniis tuis
in cons éctu regum, et non
confun ébar: et meditábar
in mandátis tuis, quæ dilexi
nimis. (Ps ib. 1) Beáti im­
maculáti in via, qui ámbu­
lant in lege Dómini. V. Gló­
ria Patrí, et Filio, et Spiritui
Sancto. Sicut erat.

ORÁCIA
Deus, qui nos ánnua beätæ
Cecilia: Virginis et Márty­
ris tu: solemnítátelztiñcas:

Rozprávala som o redpi­
soch tvojich pred po dom
kráľov,a nehanbila som sa;
rozjimala som o tvojich zá­
konoch, ktoré som milovala
velmi. (Z tž. I) Blaženi,
ktorých cesta ne oškvrnená,
ktorí chodievaju v zákone
Pánovom. W. Sláva Otcu.

Bože, ktorý nás potešuješ
výročitým sviatkom blaho­
slavenej Cecilie, Panny a



da, ut quam veneramur of­
ficio, etiam piat conversa­
ti6nis sequamur exemplo.
Per Dominum nostrum ]e­
sum Christum, Filium tuum.

__Sv.Cecilie_ 1219

Mučenice svojej. daj, nech
tú, ktorú uctievame zbožnou
službou, nasledujeme aj pri­
kladom čnostného života.
Skrze Pána nášho.

LEKCIA (Dómine, Deus meus) : omše panny a mučeníce Me exspoliauerunt,
str. 66'.

GRADUÁL (Ž 44, 11 a 12)
Audi, filia, et vide, et inclina
aurem tuam: quia concupi­
vit Rex spe'ciem tuam. W.
(Ps ib. 5) Specie tua, et
pulchritudine tua inte'nde,
pr65pere proce'de, et regna.

Alleluia, alleluia. W. (Mt 25,
4 et 6) Quinque prude'ntes
virginesacceperunt 6leum in
vasis suis cum lam ádibus:
média autem nocte c amor fa­
ctus est: ecce Sponsus venit:
exite 6bviam Christo D6mi­
no. Allelúja.

Počúvaj, dcéra, a hľad'a skloň
svoje ucho a zažiada si tvoiu
krásu Kráľ.W. (Z tž. 5) Svo­
jím leskom asvojou ozdobou
vystúp,šťastlivo vykroč a pa­
nuj.

Aleluja, aleluja. W. (Mt 25,
4 a 6) Päť múdrych panien
si vzalo s lampami aj olej do
svojich nádob. O polnoci
však strhol sa krik: Hl'a, že­
nich prichádza, vyjdite v ús­
trety Kristu Pánovi.
Aleluja.

EVANJELIUM (Simileerit) : omše panny Dilexisti,str. 71'.

OFERTÓRIUM (Ž 44, 15 a
Afferéntur Regi virgines post
eam: pr6ximæ eius afferen­
tur tibi in lætitia, et exsulta­
ti6ne: adducentur in tem­
plum Regi Domino.

SEKRÉTA
Hæc höstia, Dómíne, placa­
tiónis, et laudis, quaesumus:
ut intercedente beáta Cæci­
lia Virgine, et Mártyre tua,
nos pmpitiatiöne tua di
semper efficiat. Per D mi­
num nostrum Iesum Chri­
stum, Filium tuum: Qui te­
cum vivit et regnat.

16)

Privádzajú Kráľovi panny za
ňou, družky jej; s radosťou a

lesaním uvádzajú ich do pa­
áca Kráľovi Pánovi.

Táto obeta smierenia a chvá­
ly, prosime, Pane: nech uči­
ní, aby na prímluvu blaho­
slavenej Cecilie, Panny a

sMučenice tvojej, boli sme
stále hodni milosrdenstva
tvojho. Skrze Pána nášho ]e­
žišaKrista,Syna tvojho, kto­
rý s tebou žije a král'uje.



KOMUNIA (Z !18, 78 a 80)
Confundántur superbi, quia
injúste iniquitátem fecérunt
in me: ego autem in mandá­
tis tuis exercébor, in tuis
justiñcatiónibus, ut non con­
fúndar.

POSTKOMÚN IA
Satiásti, Dómine, familiam
tuam muněribus sacris: ejus,
quæsumus, sem r inter­
ventióne nos ' ove, cujus
solémnia celebrámus. Per
Dóminum nostrum.

Sv. Klimenta I.
pápeža a mučenika

Nech yšnihanbia sa,bone­
zaslužpne ma sužujú, ja bu­
dem premýšľať o prikazoch
tvojich, o tvojich ustanove­
niach, aby som nebola za­
hanbená.

Nasýtil si, Pane, rodinu svo­
ju svätými darmi: prosíme,
občerstvuj nás stále na ri­
hovorenie tej, ktorej s áv­
nosť konáme. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

23. novembra
Spomienka sv. Felicity, mučenice
Dvoj. - Rúcho červené.

Videl Baránka ako prameň milosti. - Získal ho sv. Pavol apoštol zo
židovstva. Ako treti nástupca sv. Petra spravoval Cirkev v rokoch 90-101.
Traian ho poslal do vyhnanstva na polostrov Krym. Tu opatroval vyhnaných
kresťanov, ktori s nim pracovali v mramonovych baniach. Pre túto apostolum
činnosť ho dal cisár s kotvou na krku shodiť do mora. ]eho reliltvie našli naši
slovanskl apoštolovia sv. Cyril a Metod a priniesli ich do lea. Patri medzi
apoštolských Otcov, lebo napisal jeden apoštolsky list Korinťanom. Jeho meno
pojali do onüovćho kánonu (Communicantes). V jeho bazilike, v ktorej sú
uložené I jeho pozostatky, bol pochovaný sv. Cyril r. 869. V bazilike sv. Kli­
menta slávi Cirkev štaciu v pondelok 3. týždňa Veľkého postu.
Sv. Felicita, popredné rimska vdova, podstúpila mućenictvo so svojimi
Siedmimisynmi (ich sviatok je to. júla) za Marka Aurélia r. 162. Právom ie
porovnavana s matkou Machabejskou.

OMSA pápežov Si diligi: me. str. 6'. okrem mrroim a lekcie:

INTROIT (12 59, 21; 56, 7)
Dicit Dóminus: Sermónes Hovorí Pan :Moje slová, kto­
mei, quos dedi in os tuum, ré som tebe vložil do úst, ne­
non deficient de ore tuo: et
múnera tua accépta erunt
super altáre meum. (Ps uz,
r) Beátus vir. qui timet Dó­

zmiznú z tvojich úst; a tvoje
obety ľúbeznými budú na
mojom oltári. (Z ru, I )
Blahoslavený muž. ktorý sa



minutu; in mandatis ejus_cu­
it_nmus. W. Gloria Patri, et
illo, et Spiritui S ncto.

Spomienka sv. Felicity. mućenice:

ORÁC IA
Prata, quæsumus, omni­
potens Deus: ut beatæ Feli­
citátis Mártyris tuæ solem­
nia recensćntes, měritís ipsí­
us protegámur et precibus.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum, Filium tuum.

bo'i Pána, ktorý má veľké
úbenie v jeho prikazoch.

V. Sláva Otcu.

Udeľ, rosime, všemohúci
Bože: a y, spomínajúc si na
sviatok blahoslavenej Peli­
city, Mučenice tvojej, boli
sme ochraňovani jej záslu­
hami a prosbami. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

LEKCXA (Imitatóres) z 33. nedele po Turícach, str. 754.

SEKRÉTA
Vota puli tui, Dómine,
prOpitiátus inténde: et cujus
nos tribuis solemnia celebra­
re, fac gaudére suffragiis.
Per Dóminum.
?relácia o apoštoloch, str. 523.

POSTKOMÚNIA
Súpplices te rogamus, omni­
potens Deus: ut interceden­
tibus Sanctis tuis, et tua in
nobis dona multiplices, et
tempora nostra di5pónas.
Per Dóminum nostrum.

Sv. Jána z Kríža
vyznavača a učiteľa Cirkvi

Na prosby ľudu svojho, Pa­
ne, milostivý shliadni: a dai
nám tešiť sa z prihovorenia
tej, ktorej sviatok dovoľuješ
nám sláviť. Skrze Pána.

Pokorne prosíme teba, vše­
mohúci Bože: aby na prí­
mluvu Svätých svojich aj
rozmnožilsivnás svoje dary,
aj spravoval náš život. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

24. novembra
Spomienka sv. Chryzogona, mučeníka
Dvoj. - Rúcho biele.

Vyznamenaný mystickými darmi. - Kňaz reholekarmelitánskej.Obda­
rený milosťou prisneho poldnia založil spolu so sv. Tereziou reformovanú
rehoľu !psých karmelitánov. Boh ho navštívil mnohými križarni: prenasledo­
vanirn od najbližších, telesnými i duševnými bolesťami. On sa však tým užłie
spojil s Bohom a prave kríže sa mu staly prameňom najhlbšich mystických
zážitkov. takže dozrel v ňom veľkýučiteľ mystiky. Umrel dňa 14. dec. 1591
v Oviedo v Španielsku. Pochovaný je v Secovii (Spanielsko). R. me Pius xx,
ho povýšil na hodnosť učiteľa Cirkvi.



Sv. Chryzogon bol rímskym kresťanom. Pre vieru ho sťali na začiatku
4. storočia v Aquileji. Jeho meno obsahuje aj omšový tinon (Con-municau­
tes). V ieho rimskom chráme je štácia v pondelok po nedeli Umuóenia.
OMSA učiteľaCirkvi In média, str. 49°, okrem:

ORÁCIA
Deus, qui sanctum Joánnem
Confessórem tuum atque
Doctórem perfectæ sui ab­
negatiónis, et Crucis amató­
rem eximium effecisti: con­
ce'de; ut ejus imitatióni júgi­
ter inhaerentes, glöriam as­
sequámur ætemam. Per Dó­
minum nostrum.

Bože, ktorý svätého Jána,
Vyznavača svojho a Učiteľa,
učinil si vynikajúcim milov­
níkom dokonalého sebaumŕt­
vovania a Kríža: dožič; aby
ustavične nasledujúc jeho
príklad, dosiahli sme večnú
slávu. Skrze Pána nášho Je­
žiša Krista, Syna tvojho.

Druhá om'cía.- spomienkasv. Chryzogona, mučeníka:

Ade'sto, Dómine, supplica­
tiónibus nostris: ut qui ex
iniquitäte nostra reos nos
esse cognöscimus, beáti
Chrysógoni Mártyris tui in­
tercessióne liberemur. Per
Dóminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum.
Krédo.

Prispej, Pane, našim snaž­
ným prosbám: aby my, ktorí
zo svojej hriešnosti pozná­
vame, že sme vinní, oslobo­
dili sme sa na prihovorenie
blahoslaveněho Chryzogona,
Mučenika tvojho. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Druhá sekréza a postkomúm'a: spomienka sv. Chryzogona:

SEKRÉTA
Oblátis, quæsumus, Dómi­
ne, placáre munéribus: et
intercedénte beáto Chrysó­
gono Mártyre tuo, a cunctis
nos defende periculis. Per
Dóminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum.

POSTKOMÚNIA
Tui, Dómine, perceptióne
sacramenti, et a nostris mun­
démur occúltis, et ab hósti­
um liberemur insidiis. Per
Dóminum nostrum.

Obetovanými darmi, prosí­
me, Pane, usmier sa: a na
orodovanie blahoslavenćho
Chryzogona, Mučenika svoj­
ho, chráň nás pred každým
nebezpečenstvom. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Prijatie sviatosti tvojej,Pane,
jednak nech nás očistí od taj­
ných vín, jednak oslobodi od
nepriateľských nástrah. Skr­
ze Pána nášho Ježiša Krista.



Sv. Kataríny - Sv. Silvestra ­

Sv. Kataríny
panny a mučenice
Dvoj. - Rúcho červené.
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25. novembra

Chceme dôjsť na vrch, ktorým je Kristus (or.). - Nadana a vzdelaná
alexandrinska panna, osvietena Duchom Svatým. presvedčila najmúdrejslch
pohanských ñlozoiov o pravde kresťanskej; odsúdena bola na smrť kolesom.
Keď sa však koleso zlomilo, bola stati asi r. 305. Anjeli preniesli jej telo na
vrch Sinai (or.), kde spočíva v kláštore, jej zasvätenom.
OMSA panny a mučenice Loquébar,str. 62', okrem:

GRÁCIA
Deus, qui dedisti legem
Móysi in summitáte montís
Sinai, et in eódem loco per
sanctos Angelos tuos cor­
pus beat: Catharina: Virgi­
nis et Mártyris tuæ mirabili­
ter collocásti: prat-:i, qui­
sumus; ut ejus meritis et in­
tercessióne, ad montem, qui
Christus est, pervenire va­
leámus. Qui tecum vivit, et
regnat in unitáte.

Sv. Silvestra
opáta

Bože, ktorý si odovzdal Moj:
žišovi zakon na temeni
vrchu Sinai a na tomže mies­
te skrze svojich svätých An­
jelov zázračne si umiestil
telo blahoslavenej Kataríny,
Panny a Mučenice svojej:
udeľ, prosíme; aby pre jej
zásluhy a orodovanie mohli
sme sa dostať na vrch, kto­
rým je Kristus: Ktorý s te­
bou žije a kráľuje.

26. novembra
Spomienka sv. Petra Alexandrinskeho, biskupa a mučenika
Dvoj. - Rúcho biele.

„Som, čo bol tento (mŕtvy), čo je on, ja budem“. - Pri pohľadena
rozkladajúcu sa mŕtvolu svojho pokrvnćho natoľko ho ovládla myšlienka po­
minuteľnosti, že opustil svet a utiahol sa do samoty (or.). So spoločnlkmi rov­
nakého smýłľanía žil podľa pravidiel sv. Benedikta a založil odvetvie benedik­
tinskej rehole, tzv. silvestrianov. Umrel r. ta67 vo Fabriane (Taliansko).
Pochovaný je v prvom kláštore rehole na Monte Fano.
Sv. Peter, biskup Alexandrie. vyznačoval sa veľkou učenostou a nepoddaj­
ným postojom voči 'ovi, svojmu diakonovi, neskoršiemu pôvodcovi aria­
nizmu, ktorého sa zdráhal prijať do spoločenstva veriacich, lebo sa pridal
k tzv. schñme Meletiovei.Svoju vernos! ku Kristovi zaplatil životom asi r. 31: .
OMSA opata Osjusti, str. 59' , okrem:

GRÁCIA
Clementissime Deus, qui Najláskavejši Bože, ktorý
sanctum Silvéstrum Abbá- svätého Silvestra, Opáta, roz­



1224

tem, sæculi hujus vanitátem
in aperto túmulo pie medi­
tántem, ad eremum vocáre,
et przcláris vitæ me'ritis de­
coráre dignátus es: te súp ­
ces exoramus; ut ejus ex
plo terrćna deSpicientæ, tui
consórtio erfruámur æter­
no. Per Dominum nostrum
Jesum Christum.

Sv. Silvcanu

jimajúceho pri otvorenom
hrobe o mámosti tohto sveta,
ráčil si povolať do púšte a
ozdobil si ho v živote sláv­
nymi zásluhami: pokorne
prosíme teba: aby podla jeho
príkladu opovrhovali sme
pozemskými vecami a poží­
vali večné Spoločenstvo s te­
bou. Skrze Pána.

Spomienkasv. Petra Alexandrinskeho, biskupa a mut.. : omše Statuit. str. 11'.

SEKRÉTA
Quæsumus, Dómine: ut dum
hæc múnera divinæ majestá­
ti tuæ reverénter offěnmus;
pia mentis præparati6ne et
cordis uritáte, beáti Sil­
vestri A bátis imítatóres ef­
fécti, corpus et sánguinem
Filii tui sancte percipere me­
reámur: Qui tecum vivit.

Prosime, Pane: aby, obetu­
júc s úctou tieto dary tvojej
božskej velebnosti; zbožnou
prípravou mysle a čistotou
srdca stali sme sa nasledova­
termi blahoslaveného Sil­
vestra, Opáta, a zaslúžili si
sväte prijať Telo a Krv Syna
tvojho. Ktorý s tebou žije.

Druhá ultra:: o sv. Petrovi Alu.. str. 13° .

POSTKOMÚNIA
Divína dape refectis tribue,.

uæsumus, Dómine: sancti
ilvéstri Abbátis vestigiis ita

inhaerere; ut copiósam mer­
cédem in regno glöriæ tuæ
cum sanctis habeámus. Per
Dóminum nostrum ]esum
Christum, Filium tuum.

Božskou hostinou nasýte­
ným, udeľ, prosíme, Pane:
nech sa tak ridŕžame šľa­
pají svätého gilvestra, Opa­
ta; aby obsiahli sme so svä­
tými štedrú odplatu v krä­
ľovstve tvojej slávy. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Tretia postkomúniao sv. Petrovi Alexandrlnskom. bískupovi a mut.. str. 14°.
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SPOLOČNÉ OMŠE SVÄTÝCH
Commune Sanctorum

Commune Sanctorum obsahuje spoločne' omše svätých podľa určitých kate­
górii. Vzory svätých vyrástly z idealov svatosti, za ktoré sa kresťania prvých
storočí oduševñovali. Z hlavných dvoch idealov, mučenlctva a panenstva, sa
vyvinuly ďalšie : z mučenlkov vyznavači, ktorí sa zasa delili stavovslry, ako bis­
kupi, obyčajni vyznavači (nebiskupi), učitelia Cirkvi a opati; lt sv. p
(mučeniciam alebo nie mučeniciam) sa družia sväté vdovy (zasa mučenice
alebo nie mučenice). Sv. mučenlci v čase veľkonočnom majú vlastně omše,
keďže najväčšmi sa podobajú zmŕtvychvstalćmu a oslávenćmu Kristovi.
Kategórie svatých vypočítava ambroziansky hymnus (Te Deum) a ešte výraz­
nejšie litánie všetkých svätých.
Ku spoločnýmomšiam svätých sa pripája omša posvatem'achrámu (Dedicatio
ecclesiae) a omše Panny Márie podľa určitých obdobi liturgickćho roku.
Tieto spoločné omšovć formuláre nie sú naschvál sostavenć, ale vznikly vývi­
nom tak, že omše význačných svätých sa preniesly aj na iných svätých tej
istej triedy, napr. omša sv. Benedikta sa užívala pre všetkých sv. opátov.
V čase veľkonočnom. okrem sv. mučenlltov,ktorí majú vlastně omše,
vostatných omšiach pridávame k until-inc,introitu dve aüeluja. k ofertóriu
a komúnii po jednej aleluja a gradum!zamiename dvojitým veršom alelnje; pred
prvým spievame dvakrat aleluja a za kałdým ďalším jedenkrát.

Vigilia apoštolov
Omša Ego a :: tem Rúchofialová

Po práci apoštol obsiahol odmenu. - Vigiliaznamenanočné bdenie
s rannou sv. omšou. Po noci prichadza ráno, po praci odmena. Milosťpovolania
(intr., lekcia) priniesla hojnć ovocie apoštolskej prace, ale aj odmeny (evanj.).
Túto odmenu dal Kristus svojmu apoštolovi pri prichode do večnosti (ciet.,
komún.). Stretnutie s Kristom. podobne stretnutiu apoštolovmu, aj my pre­
žlvame v tejto sv. omši.

INTROIT (Ž 51, IO a II)
Ego autem, sicut oliva fru- ]a som však v Božom dome
ctífera in domo Dómini, ako zelenajúca sa oliva, dô­
Sperávi in miserícórdia Dei veru skladám v milosrden­



mei: et exspectábo nomen
tuum, quoniam bonum est
ante cons e'ctum sanctorum
tuorum. Ps ib. 3) Quid glo­
riáris in malítia, qux potens
es in iniquitáte? X7.Glória
Patri.

ORÁC IA
Da, quæsumus, omnipotens
Deus: ut beáti N. Apóstoli
tui, quam rævenimus, ve­
neránda soľémnitas, et de­
votiónem nobis áugeat, et
salútem. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

_ ?mia Ego autem 3*

stvo Boha môjho. Túžiť bu­
dem po mene tvojom, lebo
je dobré k tvojim svätým.
(Z z:. 3) Prečo sa vystatuješ
ničomnosťou, ty zlopovestný
hrdina? V. Sláva Otcu.
Bez gldrie.

Daj, prosíme, všemohúciBo­
že: aby úctyhodná slávnosť
blahoslaveneho M., Apoštola
tvojho, ktorej svätvečer osla­
vujeme, zvel'ad'ovala aj našu
zbožnosť aj Spásu. Skrze
Pána nášho.

Ked' sa predchádzajúca ora'cia použila už v omši alebo v komemoracii (spo­
mienka) voľaktore'hobiskupa a vyznavaća, modllme sa nasledujúcu:

ORÁC IA
Quaesumus,omnipotens De­
us: ut beátus N. A stolus,
cujus prævenimus estivitá­
tem, tuum pro nobis im­
plóret auxilium: ut, a nostris
reátibus absolúti, a cunctis
étiam periculis eruámur. Per
Dóminum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum.

Prosíme, všemohúci Bože:
aby blahoslavený M. Apo­
štol, ktorého svätvečer sláv­
nosti oslavujeme, vyprosil
pre nás tvoiu pomoc; aby,
zbavení svojich vín, boli sme
vytrhnuti zo všetkých ne­
bez ečenstiev. Skrze Pána
náš o Ježiša Krista.

Druha a tretia ora'cia,predpísané vo vigilie (Doplnkové modlitby VI.), str. 550.

LEKCIA (Sir 44, 25-27; 45,
Le'ctio libri Sapie'ntiæ. - Be­
nedictio Domini super caput
justi. Ideo dedit illi Dómi­
nus hzreditátem, et divisit
illi partem in tribubus duó­
decim, et invénit grátiam in
conspectu omnis carnis. Et
magniñcávít eum in tirnóre
inimicorum, et in verbis suis
monstra placávit. Gloriñcá­

2-4 a 6-9)

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Požehnanie Pánovo s činie
na hlave spravodlivé o člo­
veka. Preto mu dá Pán de­
dičný podiel a deli mu
čiastku medzi dvan timi ­
koleniami. Tak náide miggť
aj u všetkých ľudí. Veľkým
ho urobil (Pán) na ostrach
nepriateľov, a na je o slovo
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vit illum in conSpe'ctu re­
gum, et jussit illi coram pó­
pulo suo, et ostendit illi glo­
riam suam. In fide et lenitate
ipsius sanctum fecit illum,
et elegit eum ex omni carne.
Et dedit illi coram præcepta,
et legem vitæ et disciplinæ,
et excelsum fecit illum. Stá­
tuit ei testamentum æter- je
num, et circumcinxit eum
zona justítrae, et lndurt eum
Dómrnus corónam glórrz.

GRADUÁL (Ž 91, 13 a 14)
]ustusut palmaflorébit:sicut
cedrus Libani multiplicabi­
tur in domo Domini. W.(Ps
ib.3) Ad annuntiandum ma­
ne misericordiam tuam, et
veritatem tuam per noctem.

Omáa Ego autem —--——.—,—.. .

zastavil príšerné udalosti.
Oslávil ho pred tvárou krá­
ľov, dal mu prikázania (ur­
čené) pre svo; národ, a uká­
zal mu svoju slávu. Pre jeho
vernost' a tichost' na svätú
úlohu si ho povolal, a vyvolil
si ho zpomedzi všetkých ľu­
di. Osobne mu odovzdal svo­

rikázania, to je zákon
zbo eho života. Povýšil ho
čím najviac. Uzavrel s nim
svoju večnú smluvu. Opá­
sal ho spravodlivosťou ako
by Opaskom, sám Pán ho
vyzdobil slávnou korunou.

Spravodlivý sťa palma bude
prekvitat', sťa libanonský Cé­
der košrtieť v dome Páno­
vom. (Z tl. 3) Zarána ohla­
sovať tvoje milosrdenstvo a
tvoju vemosť zanocr'.

EVANIELIUM (In 15, 12-16)
-l-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Joannem. - In illo
témpore: Dixit Iesus disci­
pulis suis: Hoc est praecép­
tum meum, ut diligátis'rnvi­
cem, sicut diléxr vos. Majó­
rem hac dilectiónem nemo
habet, ut ánimam suam po­
nat quis pro amicis suis.
Vos amici mei estis, si fece­
ritis quae ego praecipio vobis.
]am non dicam vos servos:
quia servus nescit, quid fá­
ciat dóminus ejus. Vos au­
tem dixi amicos: quia óm­
nia, quæcumque audivi a
Patre meo, nota feci vobis.
Non vos me elegistis; sed

-l- Stat zo svätého evanjelia
podľa Jána. - Za onoho času

povedałvgežiš svojim učeni­kom' ole prikázanie je,
aby ste sa navzájom milova­
li, ako som vás ja miloval!
Nikto nemôže väčšmi milo­
vat, ako ked' dušu položí za
priateľov! Ak robite, čo vám

Frikazujem, ste moii priate­' Už vás nenazývam slu­
hami, lebo sluha nevie, čo
robi jeho pán. ale nazval som
vás priateľmi, keďže som
vám zvestoval všetko, čo som
počul od Otca. Nie vy ste si
mňa vyvolili, ale ja som si
vás vyvolil a ustanovil som



ego ele'gi vos, et pósui vos,
ut eátis, et fructum afferátis,
et fructus vester máneat: ut
quodcúmque petieritis Pa­
trem in n6mine meo. det
vobis.

OFERTÓRIUM (Z 8, 6-7)
Glória et honóre coronásti
eum, et constituisti eum su­

Bet ópera manuum tuarum,omme.

SEKRÉTA
Apastólici reveréntia cúl­
minis oñerěntes tibi sacra
mysteria, Dómine, quásu:
mus: ut beáti N. Apóstoli
tui suffrágiis, cujus natalitia
przvenimus, plebs tua sem­
per et sua vota deprómat, et
desiderata percipiat. Per
Dominum nostrum Iesum
Christum,Filium tuum: Qui
tecum vivit et regnat.

_Othgoau___tem S.

vás, aby ste šli a prinášali
ovocie a v iše ovocie aby osta­
lo, žeby vám Otec dal všetko,
čo budete od neho prosiť
v mojom mene.

.__ - .

Slávou a počestnosťou koru­
noval si ho a dalsi mu vládu
nad dielami svojich rúk,
Pane.

Z úcty k apoštolskej dôstoj­
nosti obetujúc tebe, Pane,
sväté tajomstvá, prosíme:
aby na prihovorenie blaho­
slaveného M., Apoštola tvoj­
ho, ktorého svätvečer naro­
denín oslavujeme; l'ud tvoj aj

redkladal prosby svoje, aj
giadanédosiahol. Skrze Pána
našho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý s tebou žije.

Druhá a tretia ukrćta, predpísané vo vigílie (Doplnit. modlitby VI.), str. 550.

Prefa'cia spoločná, str. 515.

KOMÚNIA (Ž 20, 6)

Magna est glória ejus in sa­
lutári tuo: glöriam, et mag­
num dec6rem impónes su­
per eum, Dómine.
POSTKOMÚN IA
Sancti A stoli tui N., qu­
æsum 'mine, supplica­
ti6ne placátus: et vernam
nobis tribue, et reme'dia
sempiterna concede. Per Dó­
minum nostrum.

Veľká je sláva jeho tvojou
pomocou, slávu a velebnosť
vložil si naň, Pane.

Svätého Apoštola tvojho M.
snažným orodovanim usmie­
reni-, Pane, prosíme: udeľ

nám aj odpustenie, aj poggiinám prostriedky pre ve
spásu. Skrze Pana.

Druhá a tretia múmúnia. predpísanévo viailie(Dopln. modi.VI.). utr. „0.
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Spoločná omša pápežov
Si diligis me Rúcho červene' alebo biele.

V pápežoch žije ďalej Peter. -Co SpasiteľpovedalPetrovi,vzťahujesa
na každého pápeža (intr., evanj., Roman..) Vo sv. omši v spoločenstve Krista.
sv. Petra a sv. pápeža s povd'ačnosťou si uvedomujeme význam pápežstva
a sľubujeme skalopevnú vernosf matke Cirkvi podľa vzoru skaly Petrovei.

INTROIT (In 21, 15-17)
Si diligis me, Simon
Petre, pasce agnos meos,
pasce oves meas. Allelúja,
allelúja.) (Ps 29, r) xaltábo
te, Dómine, quóniam susce­
pistí me, nec delectásti ini­
micos meos super me. W.
Glória Patri.

GRÁCIA
O jedinom papežovi:

Gregem tuum, Pastor æte'r­
ne, placátus inte'nde: et, per
beátum N. (Mártyrem tu­
um atque) Summum Ponti­
ficem, perpetua protectióne
cust6di; quem totius Ecclě­
Siæpræstitisti esse pastórem.Per Dóminum.
O viacerých papežoch:

Gregem tuum, Pastor æter­
ne, placátus inte'nde: et, per
beátos N. et N. (Mártyres
tuos atque) Summos Ponti­
ñces, perpétua protectióne
custodi; quos totius Ecclě­
siæ praestitisti esse pastóres.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum.

Ak ma miluješ, Šimon Peter,
pas baránky moje, pas ovce
moje. (Aleluja, aleluja~) (Z 29,
I ) Oslavovat' budem teba,
Pane, lebo vysiobodil si ma a
nepriateľom mojim nedoprial
sizomňaradosti. 87.SlávaOt­
cu i Synu i Duchu Svätému.

Na stádo svoje, Pastier več­
ný, milostivo shiiadni: a
skrzeblahoslavene'hoM.(Mu­
čeníka svojho a) Najvyššieho
Veľkňaza, ktorého ustano­
vil si za pastiera celej Cirkvi,
ochraňuj ho ustavičnou zá­
štitou. Skrze Pána.

Na stádo svoje, Pastier
večný, milostivo shliadni: a
skrze blahoslavených M. a
M. (Mučenikov svojich a)
Najvyšších Veľkňazov, kto­
rých ustanovil si za pastierov
celej Cirkvi, ochraňuj ho
ustavičnou záštitou. Skrze
Pána nášho.

Ak už bola ordcia o pápežovi, a nato má sa konať pripomienka ineho pápeža,
berie sa:

Deus, qui Eccle'siam tuam,
in apostólica: petræ solidi­
táte fundátam, ab infer-nä­

Bože, ktorý Cirkev svoju,
založenú na pevnej skale
apoštolskej, vytrhuješ z hrô­
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rum e'ruis terróre portarum:
praesta. quaesumus; ut, in­
tercede'nte beáto N. (Már­
tyre tuo atque) Summo Pon­
tiñce, in tua veritáte persi­
stens, continua securitate
muniatur. Per Dóminum
nostrum.

7*

zy pekelných brán: udeľ,

grosime; aby na orodovanielahoslaveného M. (Muče­
níka tvojho a) Najvyššieho
Veľkňaza zotrvávala v tvojej
pravde a bola ochraňova­
na ustavičnou beZpečnosťou.
Skrze Pána nášho.

LEKCIA (1 Pt 5,1-4 a 1o-11)
Le'ctio Epistolae beáti Petri
Apóstoli. - Caríssimi: Se­
nióres, qui in vobis sunt,
óbsecro consénior et testis
Christi passiónum, qui et
ejus, quæ in futúro revelán­
da est, glöriæ communicátor:
páscite qui in vobis est gre­
gem Dei, provide'ntes non
coácte, sed spontánee secún­
dum Deum, neque turpis
lucri gratia, sed voluntárie;
neque ut dominántes in cle­
r1s, sed forma facti gregis
ex animo. Et, cum apparú­
erit princeps pastórum, per­
cipiet1simmarcescibilem gló­
r1æ corónam. Deus autem
omnis gratiæ, qui vocávit
nos in æternam suam glöri­
am in Christo Iesu, módi­
cum passos ipse perficiet,
conñrmábit solidabitque. Ip­
si lória et imperium in sai:­
cu a sæculörum. Amen.

GRADUÁL (Ž 106, 32, 31)
Exálteat eum in Ecclesia
plebis: et in cáthedra seni­
órurn laudent eum. 10.Con­
ñteántur Domino misericór­
diæ ejus; et mirabilia ejus
filiis hóminum.

Čítanie z prve'ho listu sväté­
ho Petra apoštola. - Drahi
bratia! Vašich starejšich na­
pominam ako spolustarejší,
svedok Kristových u em'
a účastník slávy, ktor
má zjavit': Paste svereně vám
stádo Božie a chráňte ho, nie
z prinútenia, ale dobrovoľne,
ako Boh chce; nie pre mrzký
zisk, ale ochotne; nie ako by
ste boli pánmi nad týmto de­
dičstvom, ale ako vzor stáda!
Ked sa :javí najvyššíPastier,
dostanete nevädnúci veniec
slávy. A nadovšetko milo­
stivý Boh, ktorý nás skrze
Krista Ježiša povolal do svo­
jej večnej slávy, nech nás
sám po tomto krátkom utr­
pení zdokonali a utvrdi, po­
silni a postaví na pevný zá­
klad! Jemu sláva a moc na
veky vekov!
Amen.

Nech ho v shromaždení ľudu
velebia a nech ho slávia v ra­
de starejších. V. Nech za
milosrdenstvo jeho vďaky
vzdajú Pánovi a za podivnć
jeho skutky na ľuďoch. ­
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Allelúja, allelúja. W. (Matti: Aleluja, aleluja. W. (Mt 16,
16,18) Tu esPetrus, etsuper 18)TysiPeterana tejto skale
hanc petram ædiiicäbo Ec-_ stavlm svoju Cirkev, ale­
clésiam meam. Allelúja. uja.
Po Septuagezime miesto vers: abluit:

TRAKTUS (Ž 39, xo-r 1)
Annuntiávi justitiam tuam Voveľkomshromaždeni zve­
inecclćsia magna, ecce, lábia stoval som _t_vojus ravodli­
mea non prohibébo: Dómi- vost',hb ,svoiim per nepre­
ne, tu scisti. Y. Justítiam kážal som, ty, Pane, vieš. W.
tuam non abscóndi in corde Neskrývalsomvsvojom srdci
meo: veritátem tuam et sa- spravodlivosť tvoju, o tvojej
lutáre tuum dixi. W. Non vemosti som roz rával a
abscóndi misericórdiam tu- otvojej pomoci. W.glezatajil
am, et veritátern tuam a con- som tvom milosť a tvoju ver­
cilio multo. nosťshromaždeniu veľkému.

V čase veľkonočnom:

Allelúja, allelúja. V. (Matth Aleluja, alleluia. W. (Mt 16,
16, 18) Tu es Petrus, et su- 18) Ty si Peter a na tejto
per hanc petram aedíñcábo skale postavím svoju Cirkev,
Ecclesiam meam. Allelúja. aleluja. (Z 4, 17 a 18)
(Ps 44, 17, 18) Constitues Ustanovlš ic za kniežatá
eos principes super omnem celej zeme, preslávia meno
terram: mémores erunt nó- tvoje, Pane.
minis tui, Domine. Allelúja. Aleluja.

EVANJELIUM (Mt 16, 13-19)
-l- Seque'ntia sanctiEvangeliIni -l- Stať zo svätého evanjelia

secúndum Matthaeum. - ädľa Matúša. -Za onohoillo témpore: Venit Jesus u Ježišp rišiel do okolia
in partes Caare'æ Philip i, Cézarey Filipovej a ýtal sa
et interrogábat discipulos svojich učenikov: 73 koho

suos, dicens: Quem dicunt pokladajü ľudia Syna člove­hómines esse Filium hómi- ? Oni (mu) odpovedali.
nis? At illi dixerunt: Alii Jedni za Jána Krstiteľa, ini
Joánnem Baptistam, álii au- za Eliáša a zasa iní za Jere­
tem Eliam, álíi vero Jeremi- miáša alebo za jednéhoz pro­
am aut unum ex prophétis. rokov. Opýtal sa ich Ježiš:
Dicit illis Jesus: Vos autem A za koho ma pokladáte vy?
quem me esse dicitis? Res- Simon Peter odpovedal: Ty
póndens Simon Petrus, di- si Kristus, Syn Boha živého.
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xit: Tu es Christus, Filius
Dei vivi. Respondens au­
tem Iesus, dixit ei: Beatus
es, Simon Bat Iona: uia
caro et sanguis non revel vit
tibi, sed Pater meus, qui in
cælis est. Et ego dico tibi:
quia tu es Petrus, et super
hanc petram ædificabo Ec­
clesiam meam, et portæ infe­
ri non przyalebunt adversus
eam. Et tibi dabo claves regni
cælorum. Et quodcumque li­
gáveris super terram, erit
ligatum et in cælis: et quod­
cumque sólveris super ter­
ram, erit solutum et m cælis.

9.

Ježíš mu povedal: Blahosla­
vený si, Šimon, syn Jonášov,
lebo telo a krv ti to nezjavily,
ale môj Otec, ktorý je na ne­
besiach. Ale ja ti hovorim:
Ty si Peter (t. j. Skala), a na
tejto skale vystavim svoju
Cirkev, a brány pekelne ju
nepremôžu. Tebe dám kľúče
od kráľovstvanebækeho,a
čokoľvek sviažeš na zemi,
bude sviazane i na nebi, a
čokoľvek rozviažeš na zemi,
bude rozviazane i na nebi.

OFERTÓRIUM (Ier :, g-ro)
Ecce, dedi verba mea in ore
tuo: ecce, constitui te super
gentes et super regna, ut
evellas et destruas, et ædi­
ñces et plantes. (Alleluia.)
SEKRÉTA
Oblátis muneribus, quisu­
mus, Domine, Ecclesiam
tuam benignus illumina. ut
et gregis tui proficiat ubique
successus, et grati iiant nó­
mini tuo, te guþernänte,
pastores. Per Dominum.
[na ukreta:

Munera, quæ tibi, Domine,
laetantes offerimus, suscipe
benignus, et praesta: ut, 111­
tercedeqte beáto N., Eccle­
sia tua et fidei integritate
lætetur, et temporum tran­
quillitate semper exsúltet.
Per Dominum nostrum.
Pnfdciaoapoštolod:.str. sa;

HIa, vložil som slová svoje
do úst tvojich, hIa, ustanovil
som teba nad národmi a krá­
ľovstvami, aby si trhal a rú­
cal, staval a sadil. (Aleluja.)

Obetovanými darmi, prosi­
me, Pane, Cirkev svoju dob­
rotivý osvecui: aby aj tvoje
stádo všade vzmáhalo sa, aj
pastieri pod tvoiim vedenlm
stali sa milými tvojmu menu.
Skrze Pána nášho.

Dary, ktoré tebe, Pane, s ra­
dost'ou .prinášame, dobrotivý
prijmi, a daj: aby na pri­
mluvu blahoslaveneho M.
Cirkev tvoja tešila sa aj 2 ne­
porušenej viery, aj radovala
sa :- pokojných čias. Skrze
Pána nášho Iežiša Krista.



KOMUNIA (Mt 16, 18)
Tu es Petrus, et super hanc
petram aedificabo Ecclesiam
meam. (Allelúja.)
POSTKOMÚNIA
Refectióne sancta enutrítam
gubérna, quæsumus, Dömi­
ne, tuam placátus Ecclésiam :
ut, potenti moderatiöne di­
récta, et increménta libertá­
tis accí iat et in religiónis
integrit te persistat. Per Dó­
minum nostrum.
Iná postkamúnia:

Multiplica, qua'esumus, Dó­
mine, in Ecclesia tua s iri­
tum gratiæ, quem de isti:
ut beáti N. (Mártyris tui
atque) Summi Pontificis de­
precatióne nec pastóri oba:­
diéntia gregis nec gregi desit
cura pastóris. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.

Omh Stàtuit

Ty si Peter a na túto skalu
ostavim svoju Cirkev. (Ale­

uja.)

Cirkev svoju, svätým pokr­
mom nasýtenú, prosíme, Pa­
ne, usmierený Spravuj: aby,
riadená mocným vedením,
aj dosiahla väčšiu slobodu,
aj vytrvala v neporušenej
viere. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista, Syna tvojho.

Rozmnož, prosíme, Pane,
v Cirkvi svojej ducha milo­
sti, ktorého si jej dal: aby na
prihovorenie blahoslaveného
M. (Mučenika tvojho a) Naj­
vyššieho Veľkňazaani pastie­
rovi nechýbala poslušnosťstá­
da, ani stádu starostlivosť
pastiera. Skrze Pána.

Spoločne' omše jedného mučeníka
mimo času veľkonočne'ho
Rúcho je vo všetkých týchto omłiach červene'.

I. Omša mučeníka biskupa - S ta' zu it
Vera? obraz Krista Veľkñaza. - V tejto omši myšlienkamučenlcrvaje
spojená s myšlienkou maun-'a. Na! mučenlk je nositeľom večného kňazstva
Kristovho (intr.). Ako taký bojoval mutae (lekcia). zriekol sa všetkých časných
hodnôt,ešteivlastnćho života, a so svojim Majstrom niesol kríž až na kalvariu
mučenictva (evanj.). Pripravujúc obetnć dary, obdivujeme zemský život svä­
tého, bohatý na milosti a ukončený oslávenim (oia-t.). Preuvame jeho stret­
nutie s Kristom a večnú odmenu už vopred aj my vo sv. prijímaní (kom.).

INTROIT (Sir 45, 30)
Státuit ei Dóminus testa­
me'ntum pacis, et ríncipem
fecit eum: ut sit il i sacerdó­
tii dignitas in aeternum. (Ps

Uzavrel s nim Pán smluvu
pokoja a kniežat'om ho urobil,
aby mal kňazskú dôstojnosť
naveky. (Z 131, z) Pamätaj,



Omša Státu_ít

131, I) Memento, Domine,
David: et omnis mansuetu­
dinis eius. W. Glória Patrí.

ORÁCIA
Inñrmitátem nostram réSpi­
ce, omnipotens Deus : et quia

pondusłarópriae actiónis gra­vat, be ti N. Mártyris tui,
atque Pontificis intercessio
gloriosa nos protegat. Per
Dominum nostrum.

LEKCIA (Jak 1,12-18)
Léctio Epistola: beáti ]acóbi
Apostoli. - Carissimi: Beá­
tus vir, qui suffert tentatio­
nem: quóniam cum probá­
tus fúerit, accipiet coronam
vitæ, quam repromisit Deus
diligentibus se. Nemo, cum
tentatur, dicat, quoniam a
Deo tentatur: Deus enim
intentátor malórum est: ipse
autem néminem tentat. U­
nusquisque vero tentatur a
concupiscentia sua abstrac­
tus, et illectus. Deinde con­
cupiscentia cum conceperit,
parit peccatum: peccatum
vero cum consummatum fú­
erit, generat mortem. Nolite
itaque erráre, fratres mei di­
lectissimi. Omne datum ópti­
mum, et omne donum per­
fectum desursum est, des­
cendens a Patre luminum,
apud quem non est transmu­
tatio, nec vicissitúdinis ob­
umbrátio. Voluntárie enim
genuit nos verbo veritatis,
ut simus initium aliquod
creatura: eius.

_ II*
Pane, na Dávida a na všetku
jeho starostlivosť. V. Sláva
Otcui Synu i Duchu.

Na slabosť našu shliadni,
všemohúci Bože: a retože
nás tlačí ťarcha našic skut­
kov, nech nás ochraňuje
slávna prímluva blahoslave­
ného M., Mučeníka tvojho a
Veľkňaza. Skrze Pána.

Čítanie z listu svätého ]aku­
ba apoštola. - Drahí bratia!
Blahoslavený je muž, ktorý
vytrvá v skúškach, lebo ked'
sa osvedčí, dostane veniec
života, ktorý Pán sľúbil tým,
ktorí ho milujú! Nikto však
nech v pokušení nehovorí:
Boh ma pokúša! Ako totiž
Boha nemožno okúšať na
zlé, tak ani on ni hoo nepo­
kúša. Každý je pokúšaný
tým, že ho vlastná žiadosti­
vosť zachvacuje a zvádza.
A žiadostivosť potom počne
a porodí hriech, a hriech do­
konalý splodí smrť. Nemýľte
sa teda, bratia moji milovaní!
Každý dobrý údel a každý
dokonalý dar pochádza shora

richádza od Otca svetiel,
v torom niet nijakej preme­
ny ani prípadného zatem­
nenia. A on, keďže to sám
chcel, splodil nás slovom
pravdy, aby sme boli ako by
prvotinou jeho stvorení.
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GRADUÁL (Z 88, 21-23)
Inveni David servum meum,
óleo sancto meo unxi eum:
manus enim mea auxiliabi­
tur ei, et brachium meum
confortabit eum. W. Nihil

Froiiciet inimicus in eo,et fi­:us iniquitatis non nocebit ei.

Allelúja, alleluia. 87. (Ps !09,
4) Tu es sacerdos in æter­
num, secundum órdinem
Melchisedech. Allelúia.

m sagt,-,

Našiel som služobnika svoj­
ho Davida, olejom svojim
svätým som ho pomazal, aby
s nim bola moja ruka vždy a
moje rameno ho posilňovalo:
V. Neoklame ho nepriateľ, ani
nepotlači ho zaškodnik.

Aleluia, aleluia. god(ZoIraOdPu4) Ty si
lVIelchizedechovhoo Clnaveky.
Aleluia.

Po Septuagćzime berie sa miesto veria alelnic:

TRAKTUS (Ž :0, 3-4)
Desiderium animæ ejus tri­
buisti ei: et voluntate labió­
rum eius non fraudästi eum.
lll. Quóniam rævenlsti eum
in benedicti nibus dulcédi­
nis. W. Posuisti in capite
eius corónam de lapide pre­
tióso.

Splnil si túžbu srdca mu a
rosbu jeho perl neodoprel.

?toVe_d' žehnaniami redi­
šiel si hooinými. Na
hlavu siomu vložil korunu
z drahokamu.

EVANIELIUM (Lk 14, 26-33)
4-Sequéntia sancti Evangelii
secundumLucam. In illo
tempore: Dixit esus turbis:
Si quis venit a me, et non
odit patrem suum, et mat­
rem, et uxórem, et filios, et
fratres, et sonóres, adhuc au­
tem et ' suam, non

gotest meus esse discipulus.qui non bajulat crucem
suam, et venit post me, non
potest meus-esse discipulus.
Quis enim ex vobis volens
turrim ædificare, non prius
sedens cömputat sumptus,
qui necessarii sunt. si há­

-i- Stať zo svätého evanjelia
dla Lukáša. - Za onoho
upovedal Ježiš zástupom:

Ak niekto prichádza ku
mne a nemá v nenávisti svoj­
ho otca, matku, ženu, deti,
bratov, sestry, ba ai vlastný
svoj život, nemôže byť mo­
jim učenikom. Kto nenesie
svoj kríž a nenasleduje ma,
nemôže byť moiim učení­
kom. Lebo ak si dakto z vás
chce vystavat' vežu, či si
nesadne a næpocita n d,
čimu vystačí na dokončenie?
Aby potom. ked' položí zá­



beat ad perficiendum: ne,
posteaquam posúerit funda­
me'ntum,et non potúerit r­
ficere, omnes, qu1 v1 ent,
incipiant illudere ei, dicen­
tes: Quia hic homo cæpit æ­
dificare, et non pótuit con­
summáre? Aut quis rex itú­
rus committere bellum ad­
vérsus alium regem, non
sedens prius cogitat, si possit
cum decem millibus occur­
rere ei, qui cum viginti mil­
libus venit ad se? Alioquin,
adhuc illo longe agěnte, le­
gatiónem mittens, rogat ea,
quae pacis sunt. Sic ergo
omnis ex vobis, qui non re­
nuntiat omnibus, quae pós­
sidet, non potest meus esse
discipulus.

OFERTÓRIUM (2 88,25)
Veritas mea, et misericordia
mea cum i so: et in nómine
meo exalt bitur cornu eius.

SEKRÉTA
Hóstias tibi, Dómine, beati
N. Martyris tui, atque Pon­
tif1cis dicátas méritis, bení­
gnus assúmu et ad perpetu­
um nobis tribue rovem're
subsidium. Per óminum
nostrum Iesum Christum.
KO
Semel jurávi in sancto meo:
semen ejus in æternum rna­
něbit: et sedes eius sicut sol
in conspectu meo, et sicut
luna perfecta in æternum,
et testis in cælo fidelis.

_ OmSaSlatuit _ —13f

klad a nebude môcť dokon­
číť, nezačali sa mu všetci, čo
to vidia, posmievať a hovo­
riť: Tento človek začal sta­
vať, ale nevládal dokončiť.
Alebo kráľ, čo sa chce pustil'
do boja s iným kráľom, či si
najprv nesadne a neporadi
sa, Čl môže s desiatimi tisi­
cami ist' oproti tomu, ktorý
ide na neho s dvadsiatimi ti­
sícami? Ak ne(môže), vyšle
posolstvo, kým je tamten
ešte daleko, s prosbou o pod­
mienky mieru. Takto teda
ani jeden z vás, ak sa ne­
zriekne všetkého, čo má, ne­
môže byť mojim učeníkom.

Vemosť a milosť moja s nim
a v mojom mene povýši sa
jeho roh.

Obetné d , tebe, Pane,
posvätené z luhami blaho­
slaveněhoM.,Mučenikatvoj­
ho a Vel'kňaza, dobrotivý
prijmi: a udeľ, aby mali sme
z nich trvalú pomoc. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

IA (Ž 88, 36 a 37-38)
Raz na svoju som svätosť
prisahal: semeno jeho bude
trvať naveky, jeho trón bude
ako slnko predo mnou, sťa
mesiac, ktorý trvá naveky;
a on. verný svedok na nebi.
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POSTKOMÚNIA

Ref_écti participatióne mú­
neris sacri, quæsumus, Dö­
mme, Deus noster: ut, cujus
exsěquimur cultum, inter­
cedénte beáto N. Mártyre
tuo, at ue Pontíñce, sentiá­
mus e éctum. Per Dómi­
num nostrum.

II. Omša mučeníka biskupa ­

Omša Sacerdóíes .

Občerstvení účasťou na svä­
t 'm dare, prosixne, Pane,
Bože náš: aby na prímluvu
blahoslavene'hoM., Mučení­
ka tvojho a Veľkňaza,pocítili
sme účinok toho, čo slávi­
me. Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

Sacerdótes
Koruna slávy je odmenou za svedectvo.--Tútoomšuopanúvamyšlienka
odmeny za mučenicku vernosť,preto prevláda v nej určitý radostný tón. Vove­
domí tejto radosti povolávame celú oslávenú a bojujúcu Cirkev, aby chválila
Boha. Na tejto oslave sa majú zúčastniť všetky složky Cirkvi, najmä kňazstvo,
ku ktorému prislúcha l náš mučeník(intr.). Z utrpenia za Krista vyvierabohatý
prameň potechy (lekc.). Kristus je kráľom mučeníkov, ktorý prvý kráča krí­
iovou cestou (evanj.). V spoločenstve pomazane'ho veľkňaza Kristovho zapo­
jujeme sa i my do obety kríža (ofert.), ktorú prežívame v povedomí prítomnosti
Kristovej a prijímame odmenu obetnćho stola Spasitel'ovho (kom.).

INTROIT (Dan 3, 84 a 87)
Sa ce rd'otes Dei,benedicite
Döminum: sancti, et humi­
les corde, laudate Deum. (Ib.
575) Benedícite,ómnia ó era

mini, Domino: lau áte,
et su erexaltáte eum in sá­
cula. . Glöria Patri.

ORÁCIA
Deus, qui nos beáti N.
Mártyris tui, at ue Pontificis
annua solemnit te laetificas:
concéde propítius; ut, cujus
natalítía cólimus, de ejúsdem
étiam protectióne gaudeá­
mus. Per Dóminum.

LEKCIA (2 Kor 1, 3-7)
Lectio Epistola: beati Pauli
Apóstoli ad Corínthios. ­
Fratres: Benedictus Deus,
et Pater Dómini nostri ]esu

Kňazi Pánovi, dobrorečte
Pánovi, svätí a pokorní srd­
com, chváľteBoha. (Dan tä.
575) Dobrorečte, všetkydiela
Pánove, Pánovi, chvál'te a
vyvyšujte ho naveky. V. Slá­
va Otcu.

Bože, ktorý nás obšt'astňuješ
výročnou slávnosťou blaho­
slaveného M., Mučeníka
svojho aVeľkňaza :udeľmilo­
stivo; aby sme sa aj tešili
z ochrany toho, koho narode­
niny slávime. Skrze Pána.

Čítanie z druhého listu sv.
Pavla apoštola Korinť nom. ­
Bratia! Nech je žehnaný
Boha OtecPánanï ho Ježiša



Omša Saccdótos 15*

Christi, Pater misericordii­
rum, et Deus totius conso­
lati6nis, qui consolátur nos
in omni tribulatiöne nostra:
ut possimus et ipsi consolári
eos, qui in omni pressúra
sunt, per exhortationem,qua
exhortámur et ipsi a Deo.
Quóniam sicut abúndant

assiónes Christi in nobis:
ita et per Christum abúndat
consolátío nostra. Sive au­
tem tribulámur pro vestra
exhortatióne, et salúte, sive
consolámur pro vestra con­
solatióne, sive exhortámur
pro vestra exhortatióne, et
salúte, quæoperátur tole­
rantiam earúmdem passió­
nem, quas et nos pátimur:
ut spes nostra firma sit pro
vobis: scie'ntes, quod sicut
s6cii passiónum estis, sic
eritis et consolationis: in
Christo Iesu, D6minonostro.

GRADUÁL (z 8, 6-7)
Glória, et honóre coronásti
eum. W. Et constituisti eum
super ópera mánuum tuá­
rum, Domine.

Allelúja, allelúja. 8'. Hic est
sacerdos, quem coronávit
Dóminus. Allelúja.

Krista, Otec milosrdenstva a
Boh všetkejpotechy, ktorý nás
potešuje v každom našom
súženi, aby sme techou,
ktorou nás pote uje Boh,
mohli potešovat' tých, ktorí
sú vo všelijakých súženiach.
Ako hojne prichádzajú na
nás utrpenia pre Krista, tak
sa skrze Krista hojne veľadi
aj naše potešenie. Ak sme
totiž súženi, je to .pre vaše
potešenie a spasenie; ak sa
nám dostáva potechy, je to
pre vaše potešenie; ak sa nám
dostáva povzbudenia, aj to je

pre vašeleüvzbudenie a spa­senie, pôsobí, že
trpezlivloznášatetieutrpenia,
ktoré aj my znášarne. A naša
nádej vo vás je evná, lebo
vieme, že ako te účasť na
utrpeniach, tak budete mať
aj na potešeni, v Kristu ]e­
žišovi, Pánovi našom.

Slávou a počestnosťou koru­
noval s1ho W.Dal sr mu vlá­
du nad dielami svojich rúk,
Pane.

Aleluja, aleluja. 8/. Toto je
kňaz, ktorého korunoval Pán.
Aleluja.

Po Septuagćzime berie sa miesto verša aleluje:

TRAKJ'US (Ž !11,1-3)
Beátus vir, qui timet D6mi­
num: in mandátis eius cupit
nimis. W. Potens in terra
erit semen ejus: enerátio
rectórum benedic tur. W.

Blahoslavený muž, ktorý sa
boji Pána, ktorý má veľké
zaľúbenie v jeho príkazoch.
V. Semeno jeho bude mocné
na zemi, počestných poko­
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Glória, et divitiae in domo
eius: et justltia ejus manet
in sæculum sæculi.

OmSaScandala

lenie požehnané bude. *87.
Dom jeho slávou a bohat­
stvom sa naplní, potrvá jeho
dobročinnosť na veky vekov.

EVANIELIUM (Mt 16, 24-27)
i- Sequéntia sancti Evangělii
secúndum Mattháum. - In
illo tetnpore: Dixit Jesus
discipulis suis: Si quis vult
post me venire, abneget
semetipsum, et tollat cru­
cem suam, et sequátur me.
Qui enim volúerit ánimam
suam salvam fácere, perdet
eam: qui autem perdiderit
animam suam propter me,
invéniet eam. Quid enim
prodest hómini, si mundum
unive'rsum lucrětur, animæ
vero suæ detrime'ntum patiá­
tur? Aut uam dabit homo
commutationem ro anima
sua?Flliusenimh minisven­
túrus est in glória Patris sui
cum Angelissuis, et tunc red­
det unicuique secundum
ópera ejus.

-l- Stať zo svätého evanjelia

ädľa Matúša. - Za onohou povedal Ježiš svojim
učenlkom: Kto chce zamnou
isť, nech zapríe sám seba,
vezme svoj kríž a nasleduje
ma. Lebo kto sa usiluje za­
chrániť svoj život, stratí ho;
ale kto strati svoj život pre
mňa, nájde ho. Veď čože
osoži človeku, keby získal
aj celý svet, ale duši svojej
by uškodil? Alebo čo dá člo­
vek v zámenu za svoju dušu?
Lebo Syn človeka pride
v sláve svojho Otca so svoji­
mi anjelmi a vtedy od lati
každému podľa jeho skut ov.

OFERTÓRIUM (Z 88, 21-22)
Inveni David servum rne-.
um, óleo sancto meo unxi
eum: manus enim mea auxi­
liábitur ei, et bráchium me­
um confortábit eum.

SEKRÉTA
Múnera tibi, Dómine, dicáta
sanctiñca, et intercedente
beáto N. Mártyre tuo, atque
Pontiñce, per eadem nos
placatus intende. Per Dó­minum nostrum

Našiel som služobnika svoj­
ho Davida, olejom svojim
svätým som ho pomazal, aby
s nim bola moja ruka a moje
rameno ho posilňovalo.

Dary, tebe, Pane, obetovane',
vät': a na orímluvu bla­

oslaveněho M., Mučeníka
svojho a Veľkňaza, nimi u­
smierený, shliadni na nás.
Skrze Pána nášho.



-KOMÚN IA (Ž 20, 4)
Posuisti, D6mine, in cápite
eius corónam de lápíde pre­
tióso.

POSTKOMÚN IA

Hate nos commúnio, Dó­
mine, purget a crimine. et
intercedente beáto N. Már­
tyre tuo, atque Pontifice,
cælestis reme'dii fáciat esse
cons6rtes. Per D6minum.

Na hlavu vložil si mu, Pane,
korunu z drahokamu

Toto rijímanie, Pane, nech
nás o istí od hriechu: a na

rímluvu blahoslaveného M. ,
učeníka tvojho a Veľkňaza,

nech nás učiní účastnými na
nebeskom lieku. Skrze Pána.

III. Omša mučem'kanie biskupa - In virtúte
Radosť z víťazstva. - Vłívame sa do radostne'ho duševného položenia
mubeníkovho (intr.),síedujeme Božiu opateru o neho (Iekc.), ktorá mu vyzna­
čila cestu kríza (euni .). V obete dtime jeho prítomnosť ako ovenćenćho víťaza
v boji (om-t.), ktoreho Kristus odmenií večnou slávou (kom).

INTROIT (Ž zo, 2-3)
In virtúte tua, D6mine,læ—
tábitur justus, et super salu­
táre tuum exsultábit vehe­
me'nter: desidérium ánima:
eius tribuisti ei. (RS ib. 4)
Quóniam prævenisti eum in
benedictiónibus dulcedinis:
posuisti in cá ite eius cor6­
nam de lápi e pretióso. V.
Glória Patri.

ORÁCIA
Prata, quæsumus, omni­

Rotens Deus. ut qui beátiMártyris tui natalitia c6­
limus: intercessióne ejus in
tui nó is am6re roboré­
mur. P r Dóminum.

LEKCIA (Múd IO, 10-14)
Lectiolibri Sa iäntiæ--]us­
tum deduxit 6minus per

Z moci tvojei, Pane, raduje sa
spravodlivý a ako náramne sa
teší z tvojej pomoci. S lnil
si túžbu srdca mu. (Z :. 4)
Ved' požehnaním redišiel si
ho hojným, na h avu vložil
si mu korunu z drahokamu.
V. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätěmu. Ako bolo na
počiatku, tak nech je i teraz.

Udeľ, prosíme, všemohúci
Bože: aby my, ktori slávime
narodeniny blahoslaveného
M., Mučeníka tvojho, na jeho
prímluvu boli sme posilneni
v láske k tvojmu menu.
Skrze Pána.

Čítanie z knihy Múdrosti.­
Spravodlivého po rovných
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vias rectas, et ostendit illi
regnum Dei, et dedit illiscientiam sanctorum: ho­
nestávit illum in labóribus,
et complévit labóres illius.
In fraude circumvenientium
illum affuit illi, et honestum
fecit illum. Custodivit illum
ab inimicis, et a seductori­
bus tutávit illum, et certá­
men forte dedit illi, ut vin­
ceret, et sciret, quoniam
ómnium potentior est sapi­
entia. Hæc venditum iustum
non dereliquit, sed a pecca­
tóribus liberávit eum: des­
cenditque cum illo in foveam,
et in vinculis non dereliquit
illum, donec afferret illi scep­
trum regni, et potentiam ad­
versus eos, qui eum depri­
me'bant: et mendaces osten­
dit, qui maculave'runt illum,
et dedit illi claritatem æter­
nam, Dominus, Deus noster.

GRADUÁL (Ž III, 1-2)
Beátus vir, qui timet Dó­
minum: in mandátis ejus
cupit nimis. V. Potens in
terra erit semen ejus: gene­
rátio rectorum benedicetur.
Alleluia, alleluia. W. (Ps zo,
4) -Posuisti, Dómine, super
caput eius corónam de lápide
pretióso. Allelúja.

chodníkoch vodil Pán a uká­
zal mu aj Božie kráľovstvo a
dal mu poznať posvätně veci.
Tiež šťastia jeho prácam do­
prial a požehnal všetky jeho
námahy. Ked' oklamať ho
chceli, pomáhal mu a Spravil
ho veImi bohatým. Aj pred

nepriateľrni ho chránil a preduk admi zabez čil. A v bo­
joch dal mu 5' y, by zvíťazil,
a vedel, že múdrosť nado­
všetko je silnejšia. A táto ne­
0pustila ani predane'ho Spra­
vodlivého, ale ochraňovala
ho pred hriešnikmi, až do
žalára s revádzala ho a ani
v okov ch ho nezanechala,
kým n riniæla mu aj krá­
ľovské?3.210a moc nad jeho
utlačovateľmi. A že luhári sú
ti, čo krivo na neho žalovali,
dokázala im, a takto slávu

vigma udelil mu Pán, Bohn .

Blažený muž, ktorý sa boji
Pána, ktorý má veľké zaľú­
benie v jeho prikazoch. W.
Semeno jeho bude mocne' na
zemi, počestných pokolenie

požehnaně bude. Aleluja,ale­uia. B'. (2 20, 4) Na hlavu
vložil si mu, Pane, korunu
z drahokamu. Aleluia.

Po Septuagćzime miesto veria aleluje traktu: (Desiderium), str. 12'.

EVANJELIUM (Mt 10, 34-42)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Matthaeum. - In
illo tempore: Dixit Jesus di­
scipulis suis :Nolite arbitrari,

+ Stat' zo svätého evanjelia
dľa Matúša. - Za onoho

asu povedal Ježiš svojim
učeníkom: Nemyslite si, že



quia pacem venerim mittere
in terram: non veni pacem
mittere, sed gládium. Veni
enim separare hóminem ad­
vérsus patrem suum, et fi­
liam adversus matrem suam,
et nurum adversus socrum
suam: et inimici hóminis,
domestici eius. Qui amat
patrem, aut matrem plus
quam me, non est me dig­
nus. Et qui amat filium, aut
filiam super me, non est me
dignus. Et qui non áccipit
crucem suam, et sequitur
me, non est me dignus. Qui
invenit animam suam, er­
det illam; et qui perdi erit
animam suam propter me,
inveniet eam. Qui re'cipit
vos, me recipit: et qui me
recipit, re'ci lt eum, qui me
misit. Qui r cipit prophetam
in nomine prophetæ, merce­
dem prophetæ accipiet: et
qui recipit iustum in nómine
justi, mercedem iusti acci­
piet. Et quicumque potum
dederit uni ex minimis istis
calicem aquæ frigidæ tan­
tum in nómine discipuli:
amen dico vobis, non perdet
mercedem suam.

OFERTÓRIUM (Z 8, 6-7)
Glória, et honóre coronásti
eum: et constituisti eum su­

Bet ópera mánuum tuarum,omine.

SEKRÉTA

Munéribus_nostris, quæsu­
mus, Domme, preeibüsque

som prišiel pokoj priniesť na
zem. Neprišiel som pokoj
priniesť, ale meč. Prišiel som
odlúčit' syna od otca, dcéru
od matky, nevestu od svokry.
Lebo vlastni domáci sú člo­
vekovi nepriateľmi. Kto viac
miluje otca alebo matku ako
mňa, nie je ma hoden. A kto
viac miluje syna alebo dcéru
ako mňa, nie je ma hoden.
Kto nevezme svoj kríž a ne­
nasleduje ma, nie je ma ho­
den. Kto sa usiluje nájsť
svoj život, strati ho; a kto
strati svoj život pre mňa,
nájde ho. Kto vás prijima,
mňa prijima, a kto mňa pri­
jima, prijima toho, ktorý ma
poslal. Kto prijima proroka
pre jeho prorocke' poslanie,
dostane odplatu proroka, a
kto rijima spravodlivého
člove a pre jeho Spravodli­
vosť, dostane odplatu spra­
vodlivého. Kto by teda po­
dal pit' jednému z týchto ma­
ličkých čo len pohár stude­
nej vody, pretože je mojím
učenikom, veru, vravím vám,
nestrati svoju odmenu.

Slávou a počestnost'ou koru­
noval.si ho, dal si mu vládu
nad dielami svojich rúk,
Pane.

Ked' prijal si dary naše amod­
litby, prosíme, Pane : nebe­
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suscé tis: et caelestibus nos
mun a mysteriis, et clemen­
ter exaudi. Per Dómmum.

KOMUNIA (Mt 16, 24)
Qui vult venire post me,
ábneget semetípsum, et tol­
lat crucem suam, et sequitur
me. '

POSTKOMÚNIA
Da, quaesumus,Dómine, De­
us noster: ut, sicut tuórum
commemoratióne Sanctórum
temporáli gratulámur officio;

ita gerpétuo [ætemur aspec­tu er Dóminum.

om Laettbmu

skými tajomstvami nás ai oči­
sti, aj milostíve vvslyš. Skrze
Pána nášho Ježiša Kr.sta.

Kto ma chce nasledovať,
nech zaprie sám seba, nech
vezme svoj kríž a nech ma
nasleduje.

Daj, prosíme, Pane, Bože
náš: aby tak, ako sa radujeme
z časného slávenia pamiatky
tvojich svätých; radovali sme
sa z pohľadu na nich. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

IV. Omša mučeníkanie biskupa- Laeta'bitur
Vyznal Krista i za cenu života. - Vďačne priniesol obetu vlastného
života (intr.). Svedectvo za Krista vyžaduje obety (Mrc.), ale vyznať Krista
(confessio, hrob mučenlka) znamená. že i Kristus sa prima Itsvojmu martyrovi
(evani.). V znamení slávy a spoločenstva s Kristom prebieha nam naisv. obeta.

INTROIT (Ž 63, II)
Lætäbitur iustusin Dómi­
no, et sperábit in eo :et lauda­
buntur omnes recti corde.
(Ps ib. 2) Exaúdi, Deus, ora­
tiónem meam, cum déprecor :
a timóre inímici e'ripe ani­
mam meam. V. Glória Patrí,
et Filio, et Spiritui Sancto.
GRÁCIA
Prata, quaesumus,omnipo­
tens Deus: ut, intercedénte
beáto N. Mártyre tuo, et a
cunctis adversitátibus libe­
rémur in córpore, et a pravis
cogitatiónibus mundémur in
mente. Per Döminum no­
strum Iesum Christum.

Teší sa Spravodlivý v Páno­
vi a utieka sa k nemu a hono­
sia sa všetci, ktorí sú srdca

riameho. ( tl. 2) Cui,
že, hlas môj, keď ja be­

dákam, pred hrôzou ne­
riateľa ochráň život môj.
. Sláva Otcu.

Udeľ, prosíme, všemohúci
Bože: aby na orodovanie
blahoslaveného M., Muče­
nika tvojho, boli sme aj na
tele oslobodení od všetkých
protivenstiev, aj na duši oči­
stení od zlých myšlienok.
Skrze Pána nášho.



LEKCIA (2 Tim 2, 8-10; 3,
Lectio Epistola: beáti Pauli
Apóstoli ad Timótheum. ­
Carissime: Memor esto Dó­
minum Iæum Christum re­
surrexisse a mortuis ex sé­
mineDavid,secúndumEvan­
gélium meum, in quo labóro
usque ad vincula, quasi male
operans: sed verbum Dei
non est allígátum. Ideo örn­
nia sustineo ropter electos,
ut et ipsi s útem consequ­
ántur, quæ est in Christo
Iesu, cum glória cælästi. Tu
autem assecutus es meam
doctrinam, institutionem,
pro itum, lidem, longani­
mitatem, dilectionem, pa­
tientiam, persecutiones, as­
siónes: quália mihi facta
sunt Antiochiae, Icónii, et
Lystris: quales persecutio­
nes sustinui, et ex omnibus
eripuit me Dominus. Et
omnes, qui ie volunt vivere
in Christo ïesu, persecutio­
nem patientur.

GRADUÁL (Ž 36, 24)
Iustus, cum ceciderit, non
collidetur: quia Dominus
supponit manum suam.
(Ps ib. 26) Tota die misere'­
tur, et commodat: et semen
eius in benedictióne erit.

Allelúja, allelúja. V. (]0 8,
12) Qui,,se uitur me, non
ambulat in tenebris, sed ha­
bébit lumen vitæ æternæ.
Allelúja.

10-12)
Čítanie z druhého listu sv.
Pavla apoštola Timoteiovi. ­
Drahý brat! Maj na amäti
Ježiša Krista, ktorý ga na­
rodil) zo semena Dávidovho,
vstal z mŕtvych, ako je to
v mojej blahozvesti, pre kto­
rú znášam aj putá ako nejaký
zločinec. Ale slovo Božie ne­
možno spútať ! Preto kvôli
vyvoleným všetko znášam,
aby dosiahli spasenie a večnú
slávu v Kristu Ježišovi. Ty
si mňa nasledoval v náuke a
v spôsobe života, v úmysloch
a viere, v zhovievavosti a
láske, v trpezlivosti, prena­
sledovaniach a utrpeniach,
ktore' ma postihly v Antio­
chii, Ikoniu a Lystre. A ake'
prenasledovania som to pre­
stal! Ale Pán ma zo všetkých
vyslobodíl. Veru, všetci, kto­
ri chcú nábožne žiť v Kristu
Ježišovi, budú prenasledo­
vam.

Aj keby Spravodlivý padol,
i tak nezahynie, lebo Pán ho

25'. zachytl rukou. V. (Z tl. 26)
Každý čas zmilúva sa a po­
žičiava, a požehná sa jeho se­
menu.

Aleluja, aleluia. W. (jn 8,
12) Kto mňa nasleduje, ne­
bude kráčaťvo tme, ale bude
mať svetlo života večného.
Aleluja.

Po Seotuaaen'me mie-to ver-h alduic traktu: (Beáta: vir). str. is'.



EVANIELIUM (Mt 10, 26-32)
+ Seque'ntia sancti Evangélii
secúndum Matthaeum. - In
illo těmpore: Dixit esus
discipulis suis: Nihi at
o rtum, quod non revelá­
bitur: et occúltum, quod
non sciětur. Quod dico vobis
in tenebris, dicite in lúmine:
et quod in aure auditis,
prædicäte super tecta. Et
nolite timěre eos, qui occí­
dunt corpus, ánimam autem
non possunt occidere: sed
pótius timéte eum, qui po­
test et ánimam, et corpus
pérdere in gehénnam. Non­
ne duo pásseres asse véne­
unt: et unus ex illis non
cadet super terram sine Pat­
re vestro? Vestri autem ca­
pílli cá itis omnes numeráti
sunt. Šłolíte ergo timere:
multis passe'ribus melióres
estis vos. Omnis ergo, qui
confitebitur me coram ho­
minibus, conñtébor et ego
eum coram Patre meo, qui
in cælis est.

OFERTÓRIUM (Ž 20, 4-5)
Posuísti, Dómine, in cápite
ejus corónam de lápide pre­
tioso: vítam pétiit a te, et
tribuisti ei, allelúja.

-l- Stat zo svätého evanjelia

ädh Matúša. - Za onohou povedal Ježiš svojim
učeníkom: Nič nie je skryté,
aby nevyšlo najavo, a nič
utajené, aby sa neprezvede­
lo. o vám hovorím za tmy,
hovorte o tom za svetla, a čo
počujete do ucha, rozhlasujte
to so striech. Nebojte sa
tých, čo môžu telo, ale nie
dušu zabiť. Skôr sa však obá­
vajte toho, ktorý môže i du­
šu i telo zahubit' v pekle. Či
nepredávajú dva vrabce za
peniažtek? A ani jeden z nich
ne adne na zem bez (vôle)
v ho Otca. Vám však Spo­
čítanć sú všetky vlasy na
hlave. Teda nebojte sa, vy
ste cennejší ako mnoho
vrabcov! Každěho teda, kto
ma vyzná pred ľud'mi, vy­
známi ja pred svojímOtcom,
ktorý je na nebesiach.

Na hlavu vložil si mu, Pane,
korunu z drahokamu. Zivot
si žiadalod teba :udelil si mu,
aleluja.

Po Septuagćzime sa vynechá aleluja na konci oferro'n'a.

SEKRÉTA
Accépta sit in conspectu tuo,
Dómine, nostra devótio: et
ejus nobis flat supplicatióne
salutáris, pro cujus solemni­

Príjemná nech je pred tvá­
rou tvojou, Pane, naša zbož­
ná služba: a nech slúži nám
na spásu prihovorem'm toho,



táte defértur. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum,
Filium tuum : Qui tecum.

KOMUNIA (In 12, 26)
Qui mihi ministrat, me se­
quatur: et ubi sum ego, illic
et minister meus erit.

POSTKOMÚNIA

Ref_écti participatione mú­
neris sacri, quaesumus, Dó­
mine, Deus noster: ut cujus
exséquimur cultum, inter­
cedente beáto N. Mártyre
tuo, sentiámus effectum. Per
D6minum nostrum.

_ _0nLšaĚŤĚ'ÍŘĚ'U' _.:ať
na koho oslavu ju prinášame.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

Ak mi niekto chce slúžiť,
nech ma nasleduje; a kde
budem ja, tam bude aj môj
služobník.

Občerstvení účasťou na svä­
tej obete, prosíme, Pane,
Bože náš: aby na primluvu
blahoslaveněho M., Mučeni­
ka tvojho, pocítili sme úči­
nok toho, čo obradom slávi­
me. Skrze Pána nášho.

Na sviatok mučeňíka mimo veľkonoťnlhočasu môžu sa vziať:

LEKCIA (Jak I, 2-r2)
Lectio Epistolae beáti ]acóbi
Apóstoli. - Caríssimi: Om­
ne gaudium existimate, cumin tentatiónes várias incide­
ritis: scientes, quod robá­
tio fídei vestræ pati tiam
operatur. Patientia autem
opus perfectum habet, ut
Sitis perfecti, et integri, in
nullo deficientes. Si quis
autem vestmm indiget sa­
pientia, postulet a Deo, qui
dat ómnibus affluenter, et

nion impr6perat: et dabiturPóstulet autem in ñde
nihil hásitans: ui enim há­
sitat,similis est úctui maris,
qui a vento movetur, et cir­
cumfe'rtur. Non ergo àsti­
met homo ille, quod accipiat
aliquid a Dómino. Vir du­
plex ánimo incónstans est in

Čítanie z listu svätého ]a­
kuba apoštola. - Drahí bra­
tia! VeImi sa radujte, že
prichádzajú na vás rozličné
skúšky, lebo vedzte, že tieto
skúšky vašej viery prinášajú
vytrvalosť. Lenže vytrvalosť
nech je sprevádzaná aj doko­
nalými skutkamí, aby ste
boli dokonalí a neporušení a
nemali v ničom nedostatku.
Ak niekto z vás nemá dar
múdrosti, nech si ho prosí
od Boha, ktorý dáva vše­
tkým štedro a ochotne, a do­
stane ho. Ale nech prosí
s döverou, bez pochybova­
nia, lebo kto pochybuje, po­
dobá sa morskej vlne, ktorú
vietor unáša a zmieta. Taký
človek nech sa nenazdáva, že
dostane niečo od Pána! Ved



ómnibus viis suis. Glorietur
autem frater humilis in exal­
tatióne sua: dives autem in
humilitate sua, uóniamsicut
flos fceni trans bit. Exörtus
est enim sol cum ardóre: et
arefěcit fanum, et flos ejus
décidit, et decor vultus ejus
depériit: ita et dives in itine­
ribus suis marcescet. Beátus
vir, qui suffert tentatiónem:
quoniam, cum probátus fu­
erit, accipiet corónam vitæ,
quam repromisit Deus dili­
gentibus se.

LBKCIA (: Pt 4, 13-19)
Lectio Epistolæ beáti Petri
Apóstoli. - Caríssimi: Com­
municántes Christi passioni­
bus gaudete, ut et in revela­
tióne gloriæ eius gaudeátis
exsultántes. Si exprobrámi­
ni in nómine Christi, beáti
eritis: quóniam quod est ho­
nóris, gloriæ et virtutis Dei,
et qui est ejus Spiritus, su­
per vos requiescit. Nemo
autem vestrum patietur ut
homicida, aut fur, aut male­
dicus, aut alienórum appe­
títor. Si autem ut christi­
ánus, non erubescat: glori­
ñcet autem Deum in isto nó­
mine. Quóniam tempus est,
ut incipiat judícium a domo
Dei. Si autem primum a no­
bis: quis ñnis eórum, qui
non credunt Dei Evangelio?
Et si justus vix salvabitur,
impius et peccátor ubi pa­
rebunt? Itaque et hi. qui

má dušu rozpoltenú a je ne­
stály vo všetkom počínaní!
Brat, ktorý je v nízkom po­
staveni, nech sa chváli svo­
jou vznešenost'ou, bohatý 2:­
sa svojou úbohosťou, lebo aj
on sa pominie ako kvet trávy.
Ako keď vyjde pálčive' slnko
a s áli všetku trávu, takže
jej et zvädne a jej krása sa

minie, tak vyjde nazmar aj
oháč so všetkým činom.

Blahoslavený je muž, ktorý
vytrvá v skúškach, lebo keď
sa osvedčí, dostane veniec ži­
vota, ktorý Pán sľúbil tým.
ktori ho milujú!

Čítanie z listu sv. Petra apo­
štola.- Najmilši! Radujte sa,
že ste účastní na Kristových
utrpeniach, aby ste mohli ja­
sat a radovať sa, keď sa zjaví
jeho sláva! Blahoslavení ste,
ked' vás hanobia pre meno
Kristovo, lebo to (Duch)
cti, slávy a moci, Duch Boží
spočíva na vás! Len nech
nikto z vás net i ako vrah
alebo zlodej ale zločinec
alebo všetečnik! Kto však
(trpí) ako kresťan, nech sa za
to nehanbí, ale nech oslavuje
Boha pre toto meno. Už sa
začína súd, a to od samej ro­
diny Božej. A ked' sa najprv
od nás (začína), akýže bude
koniec tých, čo nevería Bo­
žiu blahozvesť? Ved ledva
že spravodlivý obstojí, kam

sa teda podeje bezbožnik ahriešnik A preto'aj ti, ktori
trpia podľa vôle Božej. nech



patiúntur secúndum volun- si dobrymi skutkami odpo­
tátem Dei, ñdéli Creat6ri rúčajú duše vernému Stvo­
commćndent ámmas suas in riteľovi.
benefáctis.
EVANIELIUM (Nisitravian) zo sviatku sv. Varina. xo.aug., str. :073.

Spoločné omše viacerých mučeníkov
mimo času veľkonočného Rúchovždyčervené.

I. Omša viacerýchmučeníkov- Intret
Po ťažkom zápase zviťazili. - Vteito omši sa väčšmiprlzvukujeutrpenie
ako viťmtvo mučenlkov (inu-.). Nepriatelia páchali na nich nespravodlivosť.
Boh sice dovolil utrpenie (lekcia). ale nedovolí skúša( človeka nad jeho sily
(evanj.). V ohni skúšok bud'me trpezlivl. Boh posilňoval sv. mučenlkov v utr­
peni (ofert. ) a očistil ich. aby sa ich duša skvela ako zlato v ohni čistenč (kom.).
V omli si uvedomujeme spoločemtvo s trpiacim Kristom a jeho mučenlkmi.

INTROIT (Ž 78, n, 12 a to)
Intret in conspectu tuo,
Dómine, émituscqmpedit6­rum: re de vicinis nostris
séptuplum in sinu eórum:
vinJicasánguinemsanctórum
tuórum, qui effusus est. (Ps
ib. r ) Deus, venérunt gentes
in hæreditätem tuam, pollu­
ěrunt tem lum sanctum tu­
um: posu t ]erúsalemin
pomorumcustódiam. W.G16­
ria Patri.

GRÁCIA
Beatórum M , pari­
terque Pontiñcum N. et N.
nos, quæsumus, D6mine,
festa tueántur: et eórum
comměndet orátio venerim­
da. Per Döminum.

Nech dôjde ku tebe, Pane,
nárek zajatcov. Sedem ráz
odplat' v náruč naším suse­
dom potupu, pomsti krv
tvojich svätých, ktorá bola
vyliata. (Z tž. I) Pohania
vtrhli, Bože, v tvoje dedič­
stvo, znesvätili tvoj svätý
chrám, zmenili ]eruzalem na
chatrč v ovocnej záhrade.
V. Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätému. Ako bolo.

Oslava blahoslavených Mu­
čeníkov a spolu i Veľkňazov,
M. a M. ,proslme, Pane, nech
nás ochraňuje. a ich ctihod­
ná modlitba odporúča. Skrze
Pána nášho.

Ordcia mlčenlkov, ktori neboli hiatum-ni.: nasLomle Sapüntiam, str. 39'.

LEKCIA (Múd ;,: 1-8)
Léctio libri Sapientia. ­
]ustórum anima in manu

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Duše spravodlivých v rukách
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Dei sunt, et non tanget illos
tormentum mortis. Visi sunt
6culis insipientium mori: et
æstimäta est afflictio e'xitus
illórum: et quod a nobis est
iter, exterminium: illi autem
sunt in pace. Et si coram ho­
minibus tormenta passi sunt,
spes illórúm immortalitate

lena est. In paucis vexati,
in multis bene disponéntur:
quóniarn Deus tentávit eos,
et invénit illos dignos se.
Tamquam aurum in fornace
probávit illos, et quasi holo­
caústi hóstiam accěpit illos,
et in tém ore erit respéctus
illórum. ulgebunt iusti, et
tamquam scmtülæ in arun­
diněto discúrrent. udicá­
bunt natiónes, et omina­
búntúr pópulis, et regnabit
Döminus 1U6rum in perpe­
tuum.

GRADUÁL (Ex 15, 11)
Gloriósus Deus in Sanctis
suis: mirabilis in majestate,
faciens prodigia. FI. (ib. 6)
Dextera tua, Dómine, lori­
ñcáta est in virtute: d tera
manus tua confregit inimicos.

Allelúja, allelúja. V. (Ec 44,
14)Có ra sanctórum in pa­
cesepú ta sunt, et nómina eó­
rum vivent in generatiónem,
et generatiónem. Allelúja.
Po Septuagaime mimo vel-h uiduin

TRAKTUS (Ž :25, 5-6)
Qui sérninant in lácrimis, in
gaudio metent. W. Euntes

_ Omlalntret

Božích sú a bôle smrti sa
ich nedotknú. Len očiam
hlúpych mŕtvymi sa zdajú
byť, čo za nešťastie poklada­
jú ich odchod a za zánik, že
s nami rozlúčili sa. No oni
teraz žijú v pokoji. Ved čo aj

odIa mienky ľudí veľa trpe­
i, vždy mali pritom nádej

nesmrteľnosti. A reto po
nedlhom ut eni očkali sa
dobra preve e'ho. Veď Boh
ich chcel len vyskúšať a pre­
svedčil sa tak, že sú ho hodnl
naozaj. Ako zlato v ohni, tak

ich aj on preskúšal a[frijaiich ako obetu zápalnú. pri­
de čas, že sa dočkajú po­
všimnutia. Spravodlivi za­
žiaria ako iskry, trstim keď
sa rozletia, a súdiťbudú ludi,
nad národmi budú anovať,
ich kráľom sám P bude
naveky.

Slávny je Boh vo svojich
svätých, podivuhodný vo
svojej velebnosti, konajúci
divy. X7. ((Z. 6) Pravica
tvoja, Pane, preslávila sa
silou, pravica tvoja rozdrvila
nepriateľov.
Aleluja, aleluja. V. (Sir 44,
14) Telá svätých sú pocho­
vané v pokoji a ich mena bu­
dú žiťod kolenia do poko­
lenia. Ale uia.

Ti, ktorí rozsievajú plačúc­
ky, budú žať v radosti. V.



ibant, et fiebant,mittentes sé­
mina sua. V. Venientes autem
venient cum exsultatione,
portintæ manipulossuos.

Idú a idú plačúcky, semeno
rozsievajúc. W. Prichádza­
júci prichádzajú s lesanim
a svoje snopy snášajú.

EVANJELIUM (Lk 21, 9-19)
4-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
te'mpore: Dixit Jesus disci­
pulis suis: Cum audieritis
prælia, et seditiones, nolite
terreri: opórtet primum hæc
fieri, sed nondum statim ñ­
nis. Tunc dicébat illis: Sur­
get gens contra gentem, et
regnum adversus regnum.
Et terræmo'tus magni erunt

er loca, et ěestiléntiae, etames, terror que de cælo,
et signa magna erunt. Sed
ante hæc omnia iniicient vo­
bis manus suas, et persequ­
entur, trade'ntes in syna
gas, et custódias, trahéntes
ad reges, et praesides pro­
pter nomen meum :contingetautem vobis in testimonium.
Pónite ergo in córdibus ves­
tris non praemeditari, quem­
ádmodum respondeatis. Ego
enim dabo vobis os, et sa­
pientiam, cui non poterunt
resistere, et contradicere
omnes adversárii vestri. Tra­
děmini autem a paréntibus,
et frátribus, et cognátis, et
amicis, et morte afficient ex
vobis: et eritis ódio ómni­
bus pro ter nomen meum:
et capil us de cápite vætro
non peribit. In patientia
vestra possidebitis animas
vestras.

-l' Stať zo svätého evanjelia
odľa Lukáša. - Za onoho

u povedal ežiš svojim
učenikom: Ke budete čuť
o vojnách a vzburách, neľa­
kajte sa, lebo to sa musí stať

äredtým. Ale ešte nie jened' koniec. Vtedy 1m ho­
voril: Povstane národ proti
národu a kráľovstvo roti
kráľovstvu; budú vel'k ze­
metrasenia a miestami hlad
i mor, aj strašné zjavy a veľké
zjavenia na nebi. Ale pred
všetkým týmto položia na
vás svoje ruky, budú vás
prenasledovať, vydajú vás
synagogám a uväznia vás;
odvedú vás pred kráľov a
vladárov pre moje meno. To
sa vám stane, aby ste vydá­
vali svedectvo. Zaumieňte
si to v srdci, že sa nebudete
vopred starať, ako sa brániť.
Lebo ja vám dám výrečnosť
a múdrosť, ktorej vaši pro­
tivnici nebudú môcť odolať,
ani protirečiť. Zrádzať vás

budú rodičia, bratia, lpríbuz­ni a priatelia a nie torýcb
z vás usmrtia; všetci vás bu­
dú nenávidieť pre moje me­
no. Ale ani vlas vám na hla­
ve nezahynie. Vytrvalosťou
si zachováte život.
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OFERTÓRIUM (Ž 67, 36)
Mirábilis Deus in Sanctis
suis: Deus Israel, i dabit
virtútem, et fortitudinem
plebi suæ: benedictus Deus,
allelúja.

Podivuhodný je Boh vo svo­
jich svätých. Boh Izraelov
sám dáva moc a silu svojmu

ľudu, požehnaný Boh, ale­ula.
Po Septuazćzime sa vynechá diania na konci ofertória.

SEKRÉTA
Adćsto, Dómine, supplica­
tiónibus nostris, quas in
Sanctórum tuórum comme­
moratióne defe'rimus: ut, qui
nostræ iustitiæ ñdúciam non
habemus, eórum, qui tibi
placuěrunt, měritis adjuvé­
mur. Per Dóminum.

Čuj, Pane, prosby naše, kto­
ré prednášame tebe pri spo­
mienke na Svätých tvojich:
aby m , ktori nedôverujeme
vo v astnú Spravodlivosť,
boli sme pod orovani zá­
sluhami tých, tori zaľúbili
sa tebe. Skrze Pána.

KOMÚNIA (Múd 3, 4, 5 a 6)
Et si coram hominibus tor­
menta passi sunt, Deus ten­
távit eos: tamquam aurum
in fornáce probávit eos, et
quasi holoæusta accépit eos.
POSTKOMÚNIA

' mus, Dómine, salu­
taribus reple'timysteriis: ut,
quorum solémma celebrá­
mus, eórum oratiónibus ad­
juvémur. Per Dóminum.

Keď aj pred ľuďmi eli mu­
ky, Boh ich skúšal; o zlato
v ohni ich vyskúšal a prijal
ich ako zápalně obety.

Prosíme, Pane, nasýteni spa­
siteľnýmí tajomstvami: aby
nás podporily modlitby tých,
ktorých sviatok oslavujeme.
Skrze Pána.

II. Omša viacerých mučenikov- S api én ti am
Hojná odmena v nebi. - Táto omša, pôvodne vlastná omša sv. Kozmu
a Damiána, stala sa spoločnou ombu mučenikov. Trpezlivosf. ktorá neostáva
v sutcm. je Bohom daná múdrosť.ktorú dnes obdivujeme (inu.); mluhuic si
slávnu korunu (lehcia). Blahoslaveni, ktori trpia za Krista (evanj.). Zo slávenia
tejto obety v spoločenstve s Kristom a jeho svätým mućenikom nadobúdame
pevnosťv utrpení.

INTROIT (Sir 4.4,xs a 14)
Sa pi e'ntiam Sanctórum Múdrosť svätých nech ohla­
narrent pópuli,et laudes eó- sujú národy a Cirkev nech
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rumnúntietEcclósia: nómína
autem eórum vivent in sá­
culum sáculi. (Ps 32, 1)
Exsultáte, justi, in Dómino:
rectos decet collaudátio. W.
Glória Patri.
ORACIA
Deus, qui nos conce'dis
Sanctórum Mártyrum tuó­
rum N. et N. natalitia c61e­
re: da nobis in æte'rna beati­
túdine de eórum societáte
gaudére. Per Dóminum.

_9_m!a Sapientiam _ 29"

zvestuie ich chválu, ich me­
ná budú žiť na veky vekov.
(Z 32, l ) Plesaite, Spravod­
livi, v Pánu: statočnym sluší
chválospev. V. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätému.

Bože, ktorý nám dovoľuieš
slávi( narodeniny Svätých
Mučeníkovsvojich, M. a M.:
dai nám vo večnej blaženosti
radovať sa z ich spoločnosti.
Skrze Pána nášho.

Ordcia viacerých mučenlkov biskupov z predošlej omše Intrat, str. 25°.

LEKCIA (Múd 5, 16-20)
Lectio libri Sapientiæ.- ]us­
ti autem in pe 'tuum vi­
vent, et a ud D minum est
merces e rum, et cogitatio
illórum apud Altissimum.
Ideo acc íent regnum de­
c6ris, et diadéma Speciéi de
manu D6mini: qu6niam déx­
tera sua teget eos, et bráchio
sancto suo deféndet illos.
Accipiet armatúram zelus
illius, et armábit creatúram
ad ultiónem inimicórum. In­
duet pro thoráce iustitiam,
et accipiet pro gálea iudici­
um certum. Sumet scutum
inexpugnábile, æquitätem.

GRADUAL (Ž 123, 7-'8)
Anima nostra, sicut passer,
erepta est de láqueo venin­
tium. 'V. Láqueus contritus
est, et nos liberáti sumus:
adjutórium nostrum in nó­
mine Dómini, qui fecit cæ­
lum et terram.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Veď spravodlivi žiťbudú na­
veky, !Chúdel bude v samom
Pánovi a Najvyšší sa o nich
bude starať (odteraz). Tak
teda kráľovstvo si slávy zis­
kaiú a veniec krásy z ruky
Všemohúceho, lebo ich svo­
jou pravicou sám zastrie,
rukou svätou obráni. On
oblečie si pancier hnevu
(svätého) a všetko tvorstvo
zbraňou proti nepriateľcm
bude mu. Aj brnenim sa za­
odeie spravodlivosti a pri­
kryje sa prilbou súdu ne­
omylného a nepremožiteľný
štít si vezme svätosti.

St'a vtáča duša naša unikla
zo siete vtáčnikov. W. Pre­
trhla sa siet' a my sme vyslo­
bodení. ]e pomoc naša v me­
ne Pánovom, ktorý stvoril
nebesá a zem.
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Allelúja, allelúja. V. (Ps 67,
4) Iusti epulentur, et exsúl­
tent in co tu Dei: et
delecte'ntur in lætitia. Alle­
lúja.

w.«-æ
Aleluia, aleluia. V. (Z 67,
4) Spravodlivi raduiú sa,
pred pohľadom Božím ple­
sajú a veselia sa v radosti.
Aleluja.

Po Septuaaćzime miesto versa aldnjc traktu.: (Oui diuinam). str. 26'.

EVANJELIUM (Lk 6, 17-23)
-l-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
témpore: Descéndens Iesus
de monte, stetit in loco cam­
pćstri, et turba discipulórum
ejus, et multitúdo copíósa

lebis ab omni ]udáa, et

ierusalem, et maritima, etyri, et Sidónis, qui véne­
rant, ut audirent eum, et sa­
naréntur a languóribus suis.
Et qui vexabantur a s iriti­
bus immúndis, curab tur.
Et omnis turba quærebat
eum tangere: quia virtus de
illo exibat, et sanabat omnes.
Et ipse, elevátis óculis in
discipulos suos, dicebat: Be­
ati pauperes, quia vestrum
est regnum Dei. Beáti, qui
nunc esuritis: quia saturabi­
mini. Beáti, qui nunc fletis:
quia ridébitis. Beáti e'ritis,
cum vos óderint hóminos,
et cum separáverint vos, et
exprobráverint, et ejécerint
nomen vestmm tamquam
malum pro ter Filium hó­
minis. Gau e'te in illa die, et
exsultáte: ecce enim merces
vestra multa est in cælo.

-l- Stať zo svätého evanjelia
odia Lukáša. - Za onoho

u sostúpil Ježiš s vrchu
a zastal na rovine a (s nim)
zástu jeho učenikov a veľké
mno tvo ľudu z celého
]udska a Jeruzalema, 2 pri­
moria pri Tyre a Sidone.
Prišli ho čúvať a dať sa
uzdravova zo svojich cho­
rôb. Ozdraveli aj tí, ktorých
sužovali nečisti duchovia.
Všetok zätup si žiadal do
tknút' sa ho, lebo vychádzala
znehosila,čovšetkýchuzdra­
vovala. On u rel svoje oči na
učenikov a ovoril: Blaho­
slaveni chudobni, lebo vaše
je kráľovstvo Božie. Blaho­
slaveni, ktori hladujete teraz,
lebo sa nasýtite. Blahosla­
veni, ktorí plačete teraz, lebo
sa budete smiať. Blahosla­
veni ste, ked vás ľudia ne­
návidia a ked' vás vylučujú
a potupujú a ako zlo zavrhu­
jú vaše meno pre Syna člo­
veka. Radujte sa v ten deň
a plæaite, vaša odmena je
totiž hojná v nebi.

OFERTÓRIUM (Ž 149, 5-6)
Exsultábunt Sancti in glória,
lztabúntur in cubilibus suis:

Plæaju svätí v sláve, radujú
sa vo svojich pribytkoch,



exaltatiónes Dei in fáucibus
eórum, allelúja.

_ Omša §_alusautem_ ,, 31.'

chválos evy Božie znejú z ich
úst, ale uja.

Po Septuagćzime sa vynechá uicinia na konci ofertón'a.

SEKRÉTA
Múnera tibi, Dómine, nostræ
devotiónis offérimus: quæ et

Ľro tuórum tibi grata sintonóre Iustórum, et nobis
salutária, te miseránte, red­
dántur. Per Dóminum.

KOMÚNIA (Lk 12, 4)
Diço autem vobis amicis
meis: Ne terreámini ab his,
qur vos persequúntur.
POSTKOMÚNIA
Prata nobis,quàsumus,Dó­
mine: intercedentibus sanc­
tis Martýribus tuis N. et N.:
ut, quod ore contingimus,

ura mente api-'unus. Per
óminum nostrum.

Dary svojej zbožnej odda­
nosti prinášame tebe, Pane:
tebe nech sú milé z úcty
k tvojim ravodlivým, a
nám Spasite é z tvojho mi­
losrdenstva. Skrze Pána.

Hovorím vám, svojim ria­
teľom: Nebojte sa tých, tori
vás prenasledujú.

Udei nám, prosíme, Pane:
na orodovanie tvojich svä­
tých Mučeníkov M. a M.;
aby to, čoho sa ústami do­
týkame, prijímali sme s čistou
mysľou. Skrze Pána.

III. Omša viacerýchmučeníkov- Salus autem
Príchod Krista v sprievode sv. mučenikov. - Túto omšuovládamys­
lienka Kristovho príchodu. Na tomto svete zlým sa vedie dobre, ale Boh ne­
o usti svoiich, hoci ich zli utláćajú. Smrť mućenika je len zdanlivá. I my sa stre­

varne v tejto sv. omłi s Kristorn a odnâłame si do života hrdinskćbo ducha
sv. mućenikov.

INTROIT (Ž 36, 39)
Salus autem justóruma
Dómino: et protěctor eórum
est in témpore tribulatiónis.
(Ps ib. I) Noli æmuläri in
malignántibus: neque zela­
verís faciéntes iniquitátem.
W. Glöria Patri.
GRÁCIA
Deus, ui nos annua sanctó­
rum m tuórum N.

A Spása spravodlivých je od
Pána, záštitou ich '
súženia. (Z tl. I) Nevzbĺkaj
pre tých, ktorí pášu zlo, a
ani nezávid' 'm, ktorí činia
ne ravosť. . Sláva Otcu
i ynu i Duchu Svätému.

Bože, ktorý nás obšťastňuješ
výročnou slávnosťou svätých



et N. solemnitáte laetificas:
conce'de propitius; ut, quo­
rum gaudemus me'ritis, ac­
cendámur exe'mplis.Per Dó­
minum nostrum.

Mučem'kovsvojich, M. a M..
dopraj milostivý, aby sme sa
rozpálili prikladmi tých, pre
ktorých zásluhy sa raduie­
me. Skrze Pána nášho.

Ordcia viacerých mućenlkov biskupov z omše Intra, str. 23°.

LEKCIA (Žíd xo, 32-38)
Lectio Epistola: beáti Pauli
Apostoliad Hebrâos.- Fra­
tres: Rememorámini prísti­
nos dies, in quibus illumina­
ti, 'magnum certámen susti­
nuistis passionum: et in ál­
tero quidem oppróbriis, et
tribulationibus spectaculum
facti: in altero autem sócii
táliter conversántium effe'cti.
Nametvinctiscompássiestis,
et rapinam bonórum v stro­
rum cum gaudio suscepistis,
cognoscentes vos habere me­
liórem,etmaněntemsubstán­
tiam. Nolite itaque amittere
conñdéntiam vestram, quæ
magnam habet remunera­
tiónem. Patientia enim vobis
necessaria est: ut volunta­
tem Dei faciěntes, reportétis
promissionem. Adhuc enim
módicum aliquántulum, qui
ventúrus est, veniet, et non
tardabit. Justus autem meus
ex fide vivit.

GRADUÁL (z 33. 18-19)
Clamavěrunt iusti, et Dómi­
nus exaudivit eos: et ex
ómnibus tribulatiónibus eó­
rum liberávit eos. V. Juxta
est Dóminus his, qui tribu­
lato sunt corde. et humiles
spiritu salvabit.

Čítanie z listu svätého Pavla
apoštola idom. - Bratia!
Rozpomeňte sa na predošlé
dni, ked' ste boli osvietem'
(vierou) a prestali ste veľké
boje a utrpenia! Raz vás ve­
reine hanobili a sužovali,
inokedy ste zasa museli spo­
lucítiť s tými, ktorých stihlo
to isté. Lebo ste s olutrpeli
s väzňami a s o oine ste
niesli ai to, ke vás oberali
o imanie, kedže ste vedeli,
že máte imanielepšieatrvan­
livejšie. Netrat'te teda dôve­
ru, lebo' ]u čaká veľkáodme­
na! Len vytrvajte a plňte
vôľu Božiu, aby ste dosiahli
to, čo vám bolo prisľúbe­
né! Ešte trocha, celkom
krátko, a ten, ktorý má prist',

üide a nebude meškať!
buôiClesgir'avodlivýz tejto viery

Spravodlivi volali a vyslyšal
ich Pán a vytrhol ich zo
všetkých ich tiesni. V. Pán
bllzko je tým, ktorí sú skrú­
šeného srdca, a zachraňuje
tých, ktorí zlomem'sú na du­
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Allelúja, allelúja. V. Te
Mártyrum candidátus laudat
exercitus, Domine. Allelúja.

Aleluja, aleluja. W. Teba
chváli belostný zástup mu­
čenlkov, Pane. Aleluja.

Po Scptuaguime mie-to vei-h atdui- nahm (Qui sbninam), nr. 36°.

EVANIELIUM (Lk :2, :-8)
+ Sequěntia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
tempore: Dixit Jesus disci­
pulis suis: Attendite a fer­
ménto hariszórum, quod
est hypocrisis. Nihil autem
opertum est, quod non re­
veletur: neque absconditum,
quod non sciátur. Quóniam,
quæ in ténebris dixístis, in
lúmine dicéntur: et quod in
aurem locúti estis in cubicu­
lis, prædicäbitur in tectis.
Dico autem vobis amicis
meis: Ne terreámini ab his,
quí occídunt corpus, et post
hæc non habent ámplius
quid fáciant. Ostěndam au­
tem vobís, quem timeátis:
timéte eum, qui postquam
occiderit, habet potestátem
míttere in gehěnnam. Ita
dico vobis: hunc timete.
Nonne quinque pásseres vé­
neunt dipondio, et unus ex
illis non est in oblivíóne co­
ram Deo? Sed et capilli cá­
pitis vestri omnes numeráti
sunt. Nolite ergo timere:

multisgasseribus pluris estisvos. ico autem vobis:
Omnis, quicumque confis­
sus fuerit me coram homini­
bus, et Filius hominis conli­
tébitur illum coram Angelis
Dei.

'l- Stať zo svätého evanjelia
dl'a Lukáša. - Za onoho

asu povedal ežíš svojim
učenlkom: Chr te sa kvasu
farizejov, to jest pokrytectval
Lebo nič nie je skryté, aby
nevyšlo najavo, a nič Utajené,
aby sa neprezradilo. Lebo
čo ste povedali za tmy, bude
sa počúvať za svetla; a čo ste
šepkali do ucha v komorách,
budesarozhlasovat'sostriech.
Vám, svojim priateľom, ho­
vorím : Nebojte sa tých, ktorí
zabíjajú telo, ale potom už
nemajú nič viac, čo by uro­
bili. Ukážem vám, koho sa
máte báť: bojte sa toho, kto­
ry ked' vás už zabil, má moc
uvrhnúť do pekla. o, vra­
vím vám, tohto sa bojte!

i nepredávajú äť vrabcov
za dva peniažte ? A Boh
ani na jedného : nich neza­
búda! No vám sú spočítané
ešte aj vlasy na hlave. Ne­
bojte sa (teda), vy ste cen­
nejší ako mnoho vrabcov!
Ale hovorim vám: Ktokoľvek
ma vyzná pred ľuďmi, aj Syn
človeka ho vyzná pred anjel­
mi Božímí.
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OFERTÓRIUM (Múd 3, I, 2 a 3)
]ustórum ánírnz in manu Duše s ravodlivých sú v ru­
Dei sunt, et non tanget illos kách žích a nedotkne sa
tormentum malitiæzvisisunt ich mučidlo zloby. Očiam
óculis insipientium mori: pochábľov sa zdalo, že zo­
illi autem sunt in pace, alle- mierajú, ale'oni sú v pokoji,
lúja. aleluja.
Po Septuagezime sa vynechá aleltu'a na konci ofertárt'a.

SEKRÉTA

Oblátis, quæsumus, Dómi­
ne, placáre munéribus: et,
intercedentibus sanctis Mar­
týribus tuis N. et N., a cunc­
tis nos defénde periculis.
Per Dóminum nostrum.

KOMÚNIA (Mt ro, 27)
Quod dico vobis in tenebris,
dicite in himine, dicit Dó­
minus: et quod in aure audi­
tis, prædicäte super tecta.
POSTKOMÚNIA
Hæc nos commúnio, Dómi­
ne, purget a crimine: et, in­
tercedentibus sanctis Mar­

' ibus tuis N. et N., cæles­
tis remédii fáciat esse con­
sórtes. Per Dóminum.

Obetovanýrni darmi, prosí­
me, Pane, bud' usmierený:
a na orodovanie svätých
Mučenikov svojich, M. a M.
Chráň nás pred každým ne­
bezpečenstvom. Skrze Pána.

Čo vám hovorim za tmy, ho­
vorte o tom za svetla, hovori
Pán, a čo počujete do ucha,
rozhlasujte to so striech.

Toto rijimanie nech nás
očisti, ane, od previnenía:
a na orodovanie svätých tvo­
jich MučenikovM. aM. nech
umožní nám účastenstvo na
nebeskom lieku. Skrze Pána.

Ine lekciea evanjelid na sviatok viacerých mučenlkov:

LEKCIE zo sviatkov sv. Fabiána a Sebastiána, ao. jan., str. 804. - sv. Num-ia
a spoloćnlkov, 28. júla, str. 1047, - sv. Abdona a Senem, ao. júla, str. xoso, ­
ďalej z turlčnej soboty, str. 643, a zo 4. nedele po Turlmch. str. 669.

EVANJ'ELIÁ zo sviatkov sv. Mateja apoštola. 24. februára, str. 853. - sv. Vit:
aspoloćnlkov, rs. júna, str. 967. - sv. Chryzanta a Dii-ie, 25. okt.. str. 1:77. ­
zo sviatku Všetkých svätých, :. nov., str. : 193,okrem toho:

LEKCIA (Zjv 7, 13-17)
Lectio libri Apocalý sis be- Čítanie zo Zjavenia svätého
ati Joannis Apösto i. - In Jána apoštola. -V tých dňoch
diěbus illis: Respóndit unus prehovoril jeden zo starcov
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de senióribus, et dixit mihi:
Hi, qui amicti sunt stolis
albis, ui sunt? et unde ve­
nerunt Et dixi illi: Dómine
mi, tu scis. Et dixit mihi:
Hi sunt, qui venerunt de
tribulatione magna, et lave­
runt stolas suas, et dealba­
věrunt eas in sánguine Agni.
Ideo sunt ante thronum
Dei, et serviunt ei die ac
nocte in templo ejus: et qui
sedet in throno, habitábit su­
per illos: non esúrient neque
sitient amplius, nec cadet
super illos sol neque ullus
æstus: quóniam Agnus, qui
in medio th'roni est, reget
illos et dedúcet eos ad Vitæ
fontes aquárum: et abstěrget
Deus omnem lacrimam ab
oculis eórum.

a spýtal sa ma: (Vieš), kto sú
títo oblečení do bieleho rú­
cha a odkiaľ prišli? Povedal
som mu :Pán môj, ty to vieš!
A on mi povedal: To sú tí,
ktorí prestali preveľkě súže­
nie a oprali si rúcha a zbielili
ich v krvi Baránka. Preto sú

pred prötolom Božím a slú­ia mu dňom i nocou v jeho
chrámą A ten, ktorý sedi
na prestole, bude medzi ni­
mi prebývat'. Nebudú už
lačnieť ani žízniť, nebude na
nich dorážať slnce ani ho­
rúčava, lebo sám Baránok,
ktorý sedí na prestole, bude
ich past a povedie ich ku

rameňom vôd živých. A
Boh im každú slzu sotrie
s očú!

EVANIELIUM (Mt 24, 3-13)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secúndum Matthaeum. - In
illo tempore: Sedente Iesu
super montem Oliveti,acces­
serunt ad eum discipuli se­
creto, dicentes: Dic nobis,
quando haecerunt? et quod
signum adventus tui, et con­
summationissiculi? Et res­
pondens Iesus, dixit eis: Vi­
dete, ne quis vos sedúcat.
Multi enim venient in nó­
mine meo, dicéntes: Ego
sum Christus: et multos se­
dúcent. Auditúri enim estis
prælia, et opiniónes ræli­
6rum. Videte, ne turb mini.
Opórtet enim hæc fieri, sed
nondum est finis. Consúrget

-ř Stať zo svätého evanjelia
dla Matúša. - Za onoho
u, ked' Ježiš sedel na Oli­

vovomvrchu, pristúpili kne­
mu samotní jeho učeníci a

Eýtali sa ho: Povedz nám,edy sa to stane a čo bude
znamením tvojho ríchodu

a konca sveta? Išiažiš imtakto odpovedal: ajte ­
zor, aby vás nikto nezvie ol.
Lebo mnohí prídu (ako by)
v mojom mene a budú ho­
voriť: ]a som Kristus. A
mnohých zvedú. Budete čuť
o bojoch a zvæti o vojnách.
Hľaďte, aby ste sa nenaIakali.
To musí byť, ale to ešte nie
je koniec. Povstane totiž ná­
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enim gens in gentem, et re­
gnum in regnum, et erunt
pestiléntíz, et fames, et ter­
rzmótus per loca. Hæc au­
tem ómma initia sunt doló­
rum. Tunc tradent vos in
tribulatiónem, et occident
vos: et éritis ódio ómnibus
géntibus propter nomen me­
um. Et tunc scandalizabún­
tur multi, et invicemtradent,
et ödio habe'bunt invicem.
Et multi pseudoprophe'tæ
surgent, et sedúcent multos.
Et quóniam abundávit iní­
quitas, refrigéscet cáritas
multórum. Qui autem per­
severáverit usque in ñnem,
hic salvus erit.

rod proti národu a kráľov­
stvo proti kráľovstvu,a bude
hlad, mor a zemetrasenie
hned tu, hned tam. Ale to
všetko je len začiatok útrap.
Potom vás vydajú na muče­
nie a zabijú vás a nenávidieť
vás budú všetky národy pre
moje meno. A vtedy sa mno­
hí horšia a budú sa na­
vzájom udáva( a nenávidieť.
Mnoho falošných prorokov
vystúpi 3 zvedú mnohých.
A keďže zmohutnie nepra­
vosť, v mnohých vychladne
láska. Kto však vytrvá až do
konca, ten bude spasený.

Spoločne' omše mučeníkov v časeveľkonočnom
Rúcbo červené.

V čase veľkonočnom vyznačuje Cirkev sv. mučenlkov osobitnými omłami.
Tito spolubojovnlci Kristovi. ako „spoločnlci jeho umućenia“. ktori za neho
zomreli,sú pravom skvelými hviezdami okolo nadprirodzenćho slnka. Krista.
S Kristom zomreli, preto sú i oslàvenl s Kristom. Tieto dve omše, prvá na
sviatok jedneho. druhá na sviatok viacerých mučenlkov, sú bohatej náplne
a vanie z nich mam.-myduch mučenikov prvotnej Cirkvi.

I. Omšajednéhomučeníka- Protexisti
S Kristom zomrel, - s Kristom žije! - V tejto omši sa uplatňuje
myšlienka, že miera utrpenia je i mierou oslavenia. Bob chránil svojho bojov­
nlka: dal trpieť, ale nepripustil, aby podľahol mou nepriateľa (intr.). Zvlťazil
mocou Kristovou (lekcia), keďže bol s Kristom životne spojený. ako mol-st
životne súvisí s kmeňom (evanj.). Túto silu sprostredkuje najsv. obeta, ktorú
prdlvame v spoločenstve sv. mućenlka.

INTROIT (Ž 63, 3)
Protexistime,Deus,acon­
vćntu malignántium, allelú­
ja: a multitúdine operántium pred búrou tých, čo ášu ne­
iniquitátem, allelúja, allelú- pravost' aleluja, aleľuja. (Z
ia. (Ps £b.2) Exaúdi, Deus, tl. 2) ui, Bože, hlas môj,

Ukrľ ma, Bože, pred zá­mys om zlosynov, aleluja,
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oratiónem meam, cum dépre- keď ja bedákam, red hrôzou
cor: a timóre inimici e'ripe nepriateľa ochr život môj.
ánimam meam. W. Glória V. Sláva Otcu i Synu i Du­
Patri. chu Svätému.
Ordcíamuěenlkabiskupazomšesumum. n °,alebo Sacer-iamDd.:tr. 14°.
Ordciamućenlkanie biskupaz omšeIn vimm tua. str. x7'. alebo [andbitun
str. ao'.

LEKCIA (Múd 5, 1-5)
Léctio libri Sapie'ntiz. - Sta­
bunt iusti in magna constán­
tia adversus eos, qui se an­

tiavěrunt, et qui abstu­
ěrunt labóres eórum. Vi­

de'ntes turbabúntur timóre
horribili, et mirabúntur in
subitatióne insperátae salti­
tis, dicéntes intra se, pcni­
téntiam agentes, et prae an­
gústia spiritus geméntes: Hi
sunt, quos habúimus aliqu­
ándo in derisum, et in simi­
litúdinem impropérii. Nos
insensátivitam illórumati­
mabámus insániam, et finem
illórurn sine honóre: ecce
quómodo computáti sunt
inter filios Dei, et inter
sanctos sors illórum est.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Vtedy spravodlivi budú sa
môcť ostaviť pred tých, čo
ich vo akedy trápili a za nič
nemali ich činy. Keď to tito
uvidia, chvieť sa budú stra­
chom prehrozným a žasnúť
budú nad ich nečakaným
s asenim. Tu hovoriť si bu­

ú žalostne a úzkostlive bu­
dú nariekať: To ti sú, kto­
rým sme sa predtým smiali
len, my blázni! Obracali sme
ich na posmech! Ich život
považovali sme za hlúposť a
skonanie ich za nepočestné,
a aihta, medzi synov Božích
patria už 3 údel majú medzi
svätými.

Iná LBKCIA (Memoresto) z omše Laetdbítnr, str. ax'.

Allelúia, allelúia. W. (Ps 88,
6) Conñtebúntur cæli mira­
bília tua, Dómine: ětenim
veritátem tuam in ecclósia
sanctórum. Allelúja. V. (Ps
20, 4) Posuisti, Dómine, su­

er caput eius corónam de
ápidepretióso. Allelúja.

Aleluia, aleluja.y. (2 88, 6)
Nebæä, Pane, oslavujú tvoje
záZrakya tvoju vernosťvspo­
ločnosti svätých. Aleluia. W.
(Z 20, 4) Na hlavu vložil
si mu, Pane, korunu z dra­
hokamu.
Aleluja.

EVANIELIUM (]n 15, 1-7)
4- Sequéntia sancti Evangélii -l- Stať zo svätého evanjelia
secúndum Ioánnem. - In podľa Jána. - Za onoho času
illo tcmpore: Dixit Jesus di- povedal Ježiš svojim učeni­
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scipulis suis: Ego sum vitis
vera: et Pater meus agricola
est. Omnem pálmitem in me
non feréntem fructum, tollet
eum; et omnem, qui fert
fructum, purgabit eum, ut
fructum lus afferat. Iam
vos mund1 estis propter ser­
mónem, quem locútus sum
vobis. Manéte in me, et ego
in vobis. Sicut palmes non
potest fe_r_refructum a seme­
tlpso, nisi mánserit in vite:
SlCnec vos, nisi in me man­
seritis. Ego sum vitis, vos
pálmites: qui manet in me,
et ego in eo, _hicfert fructum
multum: quia sine me nihil
potástis fácere. Si quis in me
non mánserit, mittétur foras
sicut palmes, et arescet, et
colligent eum, et in ignem
mittent, et ardet. Simansé­
ritis in me, et verba mea in
vobis mánserint: quodcúm­
que volue'ritis,petetis, et ñet
vobis.

OFERTÓRIUM (Ž 88, 6)
Conñtebúntur cæli mirabilia
tua, Dómine: et veritátem
tuam in eccle'sia sanctórum,
allelúia, allelúja.

,. OuüaProtedsti _

kom: a som pravý vinič a
môj tec je vinohradnik.
Každú ratolest'na mne, ktorá
neprináša ovocie, odrezáva,

akaždú,ktoraaginášaovocie,čisti, aby prin la ešte viaco­
vocia. Vy ste už očistení slo­
vom, ktorě som vám zvesto­
val. Ostávajte teda vo mne a ja
vo vás! Ako ratolesť nemôže
prinášať ovocie od seba, ak
neostane na viniči, tak ani vy,
ak len neostanete vo mne.
]a som vinič, vyste ratolesti!
(Len) kto ostáva vo mne a ja
v ňom, prináša ho ne ovocia,
lebo bezo mňa ni nemôžete
urobiť. Kto neostáva vo mne,
toho odhodia ako (neploq­
nu) ratolesť, a uschne. A tie
posbieraiú, hodia na oheň,
a zhoria. Ak ostanete vo
mne a moje slová ostanú vo
vás, proste, čo len chcete,
a splní sa vám to!

Nebesá oslavujú, Pane, tvoje
zázraky a tvoju vernosťv spo­

łošnosti svätých, aleluja, ale­ula.
sumu' muc. biskupaz omšesuma, str. 13', aleboScaniam Dd. str. 16'.
Sekrna muöeníka nie biskupa z omše In vimm tm, str. 19', alebo Laeta'br'­m, str.a'.

KOMUNIA (Ž 63, n)
Lætabitur iustus in Dómino,
et sperábit in eo: et lauda­
buntur omnes recti corde,
alleluia, alleluia.

Teší sa spravodlivý v Páno­
vi a utieka sa k nemu a ho­
nosia sa všetci, ktorí sú

is:-ocapriameho, aleluja, ale­ula.
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Mantua mučenikabiskupaz omšeStatuit, str. r4°, aleboScaniam Dsi,
str. 17'.
Posthumiummučenlka nie biskupa z omšeIn vimm m,:tr. ao', alebo Loe­
tdbitnr, str. 33°.
LEKCIA a EVANIBLIUM tejto omše môžu sa vziať aj z omše pre viacerých
mučenlkov vo veľkonočnom čase, a naopak.

II. Omša viacerýchmučeníkov- Sancti tui
zme hrozno na Božskomviniči.-V spoločenstve svätých mučenlkov
odavujeme Krista, Kráľa mučenlkov (intr.). Svojim veľkonočnýrnvíťazstvom
nam pripravil dedičstvo, do ktorého vedie brana utrpenia (lekcia). S Kristom
životne spojeni i my zvlťazlme (evanj.).

INTROIT (Ž 144,Io-n)
Sancti tui, Dómine,bene­
dicent te: glóriam regni tui
dicent, allelúja, allelúja. (Ps
ib. I) Exaltábo te, Deus me­
us, Rex: et benedicam nó­
mini tuo in sæculum, et in
sæculum siculi. W. Glória
Patrí.

Svätí tvoji, Pane, nech do­
brorečia tebe, o sláve tvojho
kráľovstvanech hovoria, ale­
luja, aleluja. (Z tž. r) Zve­
lebovať budem teba, Boh
môj, Kráľ, a blahoslaviť tvoje
meno naveky a na večné
veky. W. Sláva Otcu.

Ordcia viacerých mučenlkov biskupov z omše Intret, str. 35°.
Ordcia viacerých mučenlkov nie biskupov z omše Sapientiam, str. 29', alebo
Salus autem, str. 31'.

LEKCIA (I Pt 1, 3-7)
Lectio Epistolae beáti Petri
Apóstoli. - Benedictus Deus,
et Pater Dómini nostri ]au
Christi, qui secúndum mi­
sericórdiam suam magnam
regenerávit nos in spem vi­

vamćür resurrectiónem]e­sa isti ex mörtuis in
hæreditätem incormptíbilem,
et incontaminatam, et im­
marcescíbilem, conservátam
in czh's in vobis, qui in vir­
túte Dei custodimmi per ň­
dem in salútem, paratam
revelári in témpore novissi­
mo. In quo exsultabitis, mó­
dicum nunc si opörtet con­

Čitanie z prvého listu svä­
tého Petra apoštola. - Po­
žehnaný Boh a Otec Pána
nášho Ježiša Krista, ktorý
nás zo svojho veľkého milo­
srdenstva vzkriesenim Ježiša
Krista z mŕtvych znova
Splodil pre živú nádej a pre
neporušiteľné, nepoškvrne­
né a nehynúce dedičstvo.
Ono aj na vás, ktorých Boh
svojou mocou skrze vieru
vedie ku späe, čaká v ne­
besiach a má sa zjaviť v po­
slednom čase. Preto sa aj ra­
dujete, hoci sa ešte musite aj
rmútiť pre rozličné skúšky.



4°.
tristári in variis tentationi­
bus: ut probatio vestræ fidei
multo pretiosior auro (quod
per ignem probatur) in­
veniatur in laudem, et gló­
ríam, et honórem, m revela­
tióne ]esu Christi, Domini
nostri.
Allelúja, allelúja. W. Sancti
tui, Domine, florebunt sicut
lilium, et sicut odor bálsami
erunt ante te. Allelúja. W.
(Ps 115, 15) Pretiósa in
conSpectu Domini mors san­
ctórum ejus. Allelúja.

01:11:53:ch

Ale takto vyskúšaná viera,
omnoho vzácnejšía ako zlato
ohňom reskúšané, bude
vám na cĽválu, česť a slávu
v (deň) zjavenía sa Ježiša
Krista, Pána nášho.

Aleluja, aleluja. W. Svätí
tvoji, Pane, budú prekvítať
ako ľaliea ako vôňa balzamu
budú pred tebou. Aleluja.
V. (2 115, 15) Vzácna je
v očiach Pánových smrť jeho
svätých. Aleluja.

EVANIELIUM (In 15,5-11)
-i-Sequentia sancti Evangelii
secundum Ioannem. - In
illo tempore: Dixit Jesus
discipulis suis: Ego sum vi­
tis, vos palmites: qui manet
in me, et ego in eo, hic fert
fructum multum: uia sine
me_nihil potestis f cere. Si
quis in me non manserit:
mittetur foras sicut palmes,
et aréscet, et cólligent eum,
et in ignem mittent, et ardet.
Si manseritis in me, et verba
mea in vobis manserint:

quodcúmzuue volueritis,tetis, et et vobis. In oc
clariñcátus est Pater meus,
ut fructum plurimum affera­
tis, et efGCiamini mei disci­
puli. Sicut dilexit me Pater,
et ego dilexi vos. Maněte m
dilectione mea. Si præce ta
mea servaveritis, manebitis
in dilectione mea, sicut et
ego Patris mei Praeceptaser­
vavi, et maneom ejus dilec­

+ Stat zo svätého evanjelia
podľa Jána. - Za onoho času

Eovedal Ježiš svojím učení­om' ]a som vinič, vy ste ra­
tolesti! (Len) kto ostáva vo
mne a ja v ňom, prináša hoj­
ne ovocia, lebo bezo mňa
nič nemôžete urobiť. Kto
neostáva vo mne, toho od­
hodia ako (neplodnú) rato­
lesť, a uschne. A tie posbie­
rajú, hodia na oheň, a zhoria.
Ak ostanete vo mne a moje
slová ostanú vo vás, proste,
čo len chcete, aSplm' sa vám
to! Môj Otec je práve tým
oslávený, že prinášate. hojne
ovocia a že ste sa stali moji­
mi učeníkmi. Ako mňa mi­
ioval Otec, tak aj ja som vás
miloval. Ostaňte v teito mo­
jej láske! Ak budete zacho­
vávať moje prikázania. osta­
nete v mojej láske, ako aj ja
som zachováva] prikázania
svojho Otca a ostávam v jeho



Om!- Statuit

tióneJ-łzc locútussumvobis,
ut gaúdium meum in vobis
sit, et gaúdium vestrum im­
pleátur.
OFERTÓRIUM (Ž 31, n)
thámini in Domino, et
exsultáte, iusti :et gloriámini,
omnes recti corde, allelúja,
allelúja.
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láske.'ľoto som vám vedal,
aby moja radosť bo aj va­
šou a vaša radosť aby bola
úplná.

Radujte sa, Spravodlivi,v Pá­
novi a tešte sa a všetci pria­
mi srdcom, plæajte. Aleluja,
aleluia.

Schau viacerýchmućenikovbiskupovz omšeIntra. str. 28'.
Sekrćta viacerých muěenlkov nie biskupov z omše Sapüatüm, str. 31', alebo
Salus autem. str. 34'.

KOMUNIA (z 32, x)
Gaudéte, justi, in Domino,
allelúja: rectos decet col­
laudátio, alleiúja.

Plesajte, spravodlivi, v Pá­
novi: statočným sluši chvá­
IOSpev, aleluja.

Poukomdnia viacerých muöeuikov biskupov z omše Jam:. str. 28'.
Postkomdniaviacerých mućenlkov nie biskupov z omle Sapüntíam. str. 31'.
alebo Salus autem. str. 34°.
Vo sviatky mučenikov v čase veľkonočnom môže sa vziat' aj LEKCIA (Post
haec) : Doplnkových lekcii a evanjelii,str. 297'; EVANJELIUM (Amen,
mn) z Doplnkovýchlekcii a evanjelii,str. 298'.

Spoločné omše vyznavača biskupa
Rúcho biele.

I. Ornša vyznavača biskupa - Sta'tuit
Verný spravca pokladov Cirkvi (slovaBožiehoa sviatosti).- Význačna
je !10an biskupska(intr.,lekcia), znamena'ťažkúzodpovean (eum.).
Boh pomazal sv. biskupa ako voľakedy Davida (ota-t.). Ako verný pokladnik
Boii za svojho zemského tivota delil svojmu ľudu pokrm náuky a Eucharistie.

INTROIT (Kaz 45, 30)
Státuit ei Dóminus testa­
mentum pacis: et principem
fecit eum: ut sit illi sacer­
dótíi dignitas in æternum.
(Allelúja, allelúja.) (Ps 13],
I) Meménto, Dómine, Da­
vid: et omnis mansuetúdinis
ejus. W. Glória Patrí.

Uzavrel s nim Pán smluvu
pokoja a kniežaťomho urobil,
aby mal kňazskú dôstojnosť
naveky. (Aleluja, aleluja.)
(Z 131, :) Pamätaj, Pane,
na Davida a na všetku jeho
nábožnosť. W. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätému.
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ORÁCIA

Da, quæsumus, omnipotens
Deus: ut beáti N. Confesti­
ris tui at ue Pontificis vene­
ránda sol mnitas, et devotió­
nem nobis áugeat et salútem.
Per Dóminum nostrum ]e­
sumChristum, Filium tuum.

Miam

Daj, prosíme, všemohúcí
Bože: aby úctyhodná sláv­
nosť blahoslaveného M., Vy­
:navača tvojho a Veľkňaza,
r02množila aj našu nábož­
nosť aj spásu. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

LEKCIA (Sir 44, 16-27; 45, 3-20)
Lectio libri Sapiéntiz. ­
Ecce sacerdos magnus, qui
in diebus suis plácuit Deo, et
inventus est iustus: et in
tempore iracundiæ factus est
reconciliátio. Non est inven­
tus slmilis illi, qui conservá­
vit legem Excélsi. Ideo jure­
jurándo fecit illum Dóminus
crescere in plebem suam.
Benedictiönem ómnium gén­
tium dedit illi, et testamen­
tum suum conñrmávit su­

er caput eius. Agnóvit eum
m benedictiónibus suis: con­
servávit illi misericórdiam
suam: et inve'nit rátiam
coram óculis Dómini. Mag­
niñcávit eum in conspe'ctu

regum: et dedit illi corónamgl rise. Státuit illi testamen­
tum æternum, et dedit illi
sacerdötium magnum: et
beatiñcávit illum in glóría.
Fungi sacerdótio, et habére
laudem in nómine ipsius, et
offére illi incénsum dignum
in odórem suavitátis.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Hl'a, veľkňaz, ktorý svojim
životom zaľúbil sa Bohu.
Uznal ho za spravodlivého
muža, takže, ked' mal prísť
hnev Boží, stal sa smieríte­
ľom. Nikto sa mu nevyrovná
v tom, ako zachováva] zá­
kon Najvyššieho. Preto prí­
sahou sa mu zaručí] Pán,
že jeho potomstvo vzrastie
v národ (Boží). Väčšie po­
žehnanie nad všetky národy
udelil mu Pán a svoju smlu­
vu večne platnú unbil nad
jeho hlavou. Tak ho uznal
za dediča svojích požehnanl,
zachoval mu svoje milo­
srdenstvo, takú milosť našiel
pred očami Pána. Oslávil ho
pred tvárou kráľov a udelil
mu slávnu korunu. Uzavrel
s nim večnú smluvu, odo­
vzdal mu veľkňazskú dôstoj­
nosť.Blaženým ho učinil, ked'
ho slávnostne (ustanovil),
aby konal veľkňazský úrad,
chválu vzdával (Bohu) a

požehnanie gideľoval) jehomenom a o etoval (Bohu)
dôstojne kadidlo na ľúbeznú
vôňu.



GRADUÁL (Sir 44, 16)
Ecce sacerdos magnus, qui
in diebus suis plácuit Deo.
V. (Ib. 20) Non est invéntus
similis illi, qui conserváret
legem Excélsr.

Allelúja, allelúja. V. (Ps
:09, 4) Tu æ sacérdos in
æternum, secundum órdi­

?em Melchisedech. Alle­ma.

Ajhľa, veľkňaz, ktorý & vo
svojich dňoch zapáčil Bohu.
V. (tě. 20) Nenašiel sa, kto
by ako on zachováva] zákon
Najvyššieho.

Aleluja, aleluja. W. ( Z 109,4 )
Ty si kňaz podľa radu Mel­
chizedechovho naveky.

Aleluja.
Po Septuagézirne berie sa miesto ved: dielni::

TRAKTUS (Ž III, 1-3)
Beátus vir, qui timet Dómi­
num: in mandátis eius cupit
nimis. W. Pdtens in terra
erit semen ejus: enerátio
rectórum benedic tur. W.
Qlória et divitiae in domo
ejus, et justitia eius manet
in sæculum sæculi.

Vo veľkonočnom čase miesto (redadta:

Allelúja, Tallelúja. W. (Ps109, 4) Tu es sacérdos in
æternum secundum órdinem
Melchisedech. Allelúja. V.
Hic est sacérdos, quem co­
ronávit Dóminus. Allelúja.

Blažený ten muž, ktorý sa
bojí Pána, ktorý má veľké
zaľúbenie v jeho príkazoch.
V. Semeno jeho bude mocné
na zemi, počestných pokole­
nie požehnané bude. 8'.
Dom jeho slávou a bohat­
stvom sa naplní, potrvá jeho
dobročinnost' na veky vekov.

Aleluia, aleluja. V. (Z 10
id Ty si kňazpodl'a ra uelchizedechovho naveky.
Alelu a W.Toto je kňaz, kto­
rého orunoval Pán
Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 25, 14-23)
-1-Sequéntia sancti Evangelii
secúndum Matthžum. - In
illo témpore: Dixit Iesus

discipuä suis parábolamhanc omo peregre pro­
ficiscens,vocäth servossuos,
et trádidit illis bona sua. Et
umdedit quinque talenta,
álii autem duo, álii vero

i- Stať zo svätého evanjelia
dla Matúša. - Za onoho

povedal Ježiš svojim
učenlkom toto pozdobenstvo

Istý človeklprisvojom od­chode povo al sluhov, aby
im (do Správy) odovzdal
svoj majetok. ]ednému dal
päť talentov, inému dva a
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unum, unicuique secundum

?röppriam Virtutem: et pro­ěctus est statim. Abiit au­
tem, qui quinque talenta
acceperat, et operatus est in
eis, et lucrátus est ália quin­
que. Similiter et qui duo ac­
ceperat, lucratus est ália duo.

autem unum acceperat,
á iens fodit in terram, et
abscóndit pecúniam dóminí
sui. Post multum vero tém­
poris venit d6minus serv6­
rum illórum, et uit rati­
ónem çum eis. taccědens

uiguin que tale'nta accepe­rat, btulit alia quinque ta­
lénta,dícens:Dom1ne,qum­
que talénta tradidisti rni­
hi, ecce alia quingue super­
luçrátus sum. Ait illi dó­
minus eius: Euge serve
bone et ñdélis, uia super
pauca fuisti ñdé is, super
multa te constituam, intra in
gáudium dómini tui. Acces­
sit autem et qui duo tale'nta
accéperat, et ait: Dómine,duo tale'nta tradidisti mihi:
ecce ália duo lucrátus sum.
Ait illi d6minus eius: Euge
serve bone et fidelis, uia
super pauca fuisti ñdelis,
super multa te constituam:
intra in gaudium d6mini tui.

Othtámit _ _Ň

tretiemu jeden, každému

Ědh jeho schopnosti. Aed' potom odcestoval. Tu
ten, čo dostal päť talentov,
odišiel, kupčil s nimi a ziskal

iných ;Fät'. Podobne i ten,ktorý stal iba dva talenty,
získal ďalšie dva. No ten, čo
dostal iba jeden talent, odi­
šiel a zakopal ho do zeme a
tak ukryl pen1azsvoiho pána.
Po dlhom čase však navrátíl
sa pán týchto sluhov a kázal
im vyúčtovať. I ríšiel ten,
kto' dostal päěJ talentov,
priniesol so sebou iných päť
talentov a povedal: Pane,
pät' talentov si nu odovzdal,
a hľa, ešte iných päť som
získal. Jeho pán mu povedal:
Správne, sluha dobrý a ver­
ný! Keďže si bol nad malom
verný, nad mnohým ťa usta­
novim; vojdi do radosti svoj­
ho pánalpotom rišiel1ten,
čo dostal dva t enty, a po-_
vedal: Pane, dva talenty si
mi odovzdal, a hla, ešte ine'
dva som ziskal. Jeho pán mu

povedal: Sorávne, sluha ver­ný a dobrý. Keďže si bol nad
malom verný, nad mnohým
t'a ustanovim; voidi do ra­
dosti svojho pána!

OFERTÓRIUM (Ž 88, 21-22)
Inveni David servum meum,
óleo sancto meo unxi eum:
manus enim mea auxiliabi­
tur ei, et bráchium meum
confortabit eum.
(Allelúja.)

Našiel som služobníka svoj­
ho Dávida, olejom svojím
svätým som ho pom
aby s nim bola moia ruka
vždy a moje rameno ho po­
silňovalo. (Aleluja.)



SEKRÉTA
Sancti tui, quæsumus, Dó­
mine, nos ubique lætiiicent:
ut dum eórum mérita recó­
limus, patrocinia sentiamus.
Per Döminum.

KOMÚNIA (Ut 12, 42)
Fidélis servus et rudens,
quem constítuit minus
super familiam suam: ut det
illis in te'mpore tritici men­
súram. (Allelúja.)

POSTKOMÚN IA
Prazsta, quaesumus, omnipo­
tens Deus: _utde percéptis
munéribus grátias exhibćn­
tes, intercedénte beato N.
Confessóre tuo, atque Pon­
tíñce, beneficia potióra su­
mámus. Per Döminum.

-M--_ 45'

Svätí tvoji, rosíme, Pane,
nech nás ade potešujú:
aby, uctievajúc ich zásluhy,
pociťovali sme ich ochranu.
Skrze Pána.

Verný služobník a starostli­
vý, ktorého ustanovil pán
nad svojou čehd'ou, ab im
načas dával určený po rm.
(Aleluja.)

Udeľ, prosíme, všemohúci
Bože: aby, vzdávajúc vďaky
za prijaté dary, na orodova­
nie blahoslaveného M., Vy­
znavača tvojho a Veľkňaza,
dosiahli sme ešte väčšie
dobrodenia. Skrze Pána.

II. Omšavyznavačabiskupa- Sacerdótes
Verný obraz Veľkñaza-Krista. - Sv. veru-zza ovenčuiearatos! (inu.),
požlva mmm hodnosťKristovu (lekcia).V tejto hodnosti bol vemm a pre­
zieravým zástupcom Ježiša Krista (evani.). Svoj úrad vykonával posilňovaný
milosťou Božou (orat.), preto i panuje : Kristom vo vetati radosti (hom.).

INTROIT (Ž rar, g-ro)
Sacerdótes_ tui, Dómine,
induant justitiam,etsanct1 tui
exsúltent :propter David ser­
vum tuum, non avértasfaelem

Kňazi tvoji, Pane, nech spra­
vodlivosť odejú a tvoji svätí
s plesaním nech plesa'ú.
Kvôli Dávidovi, svojmu si

Christi tui. (Allelúja, allelúja.) žobníkovi,pomazaného svoj­
(Ps ib. I) Meme'nto, Dómi- ho neodvrhuj tvár. (Aleluja,
ne, Da id: et omnis mansue- alel-Jja.) (Z t!. :) Pamätaj,
tú ' ' ejus. V. Glória Patrí. Pane, na Davida a na všetku

jeho nábožnosť.X'. Sláva.
GRÁCIA
Exaúdi, quæsumus, Dómine, Vyslyš, prosíme, Pane, ros­
preces nostras, quas in beati agamby naše, ktoré predn e
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N. Confæsöris tui, atque
Pontlñcis solemnitate de­
fěrimus: et qui tibi digne
meruit famulari, ejus inter­
cedéntibus méritis, ab ómni­
bus nos absólve peccátis. Per
Dóminum nostrum.

LEKCIA (Žid 7, 23-27)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Hebraeos.-F rat­
res: Plures facti sunt sacer­
dótes, idcirco quod morte

rohiberěntur permanére:
ms autem, eo quod má­

neat in aeternum, sempitěr- má
num habet sacerdotium. Un­
de et salvare in perpetuum
potest accedentes per seme­
tipsum ad Deum :semper vi­
vens ad interpellándum pro
nobis. Talis enim decebat,
ut nobis esset póntifex,
sanctus, innocens, impollú­
tus, segregátus a peccatóri­
bus, et excělsior cælis fac­
tus: qui non habet neces­
sitatem quotidie, quemad­
modum sacerdötæ, prius pro
suis delictis hóstias offerre,
deinde pro pópuli: hoc enim
fecit semel, seipsum offer­
endo, Iesus Christus, Dómi­
nus n'oster.

GRADUÁL (Ž !31, 16-17)
Sacerdótes ejus induam sa­
lutari: et sancti eius exsulta­
tióne exsultábunt. W. Illuc
prodúcam comu David,
parávi lucémam Christo
meo.
Allelúja, allelúja. V. (Ps

.025355—
na sviatok blahoslaveného
M., Vyznavača tvojho a Vel'­
kňaza: a pre zásluh toho,
ktorý tak oddane sl ' il tebe,
zbav nás všetkých hriechov.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

Čítanie z listu svätého Pavla
apoštola idom. - Bratia!
Viacerí sa museli stať kňaz­
mi, lebo smrť im prekazila
zostať (kňa2mi) navždy. Ale
Ježiš, retože zostáva naveky,

kú hodnost, ktorá
ne rechádza na iného. Preto
m že dokonale Spasiť tých,
ktorí jeho prostrednictvom
pristupujú k Bohu, lebo
ostáva vždy nažive a oroduje
za nás. A takého Veľkňaza
sme naozaj potrebovali: Svä­
těho, nevinného, nepoškvr­
neného, bezhriešneho, po­
výšeného nad nebesá, ktorý
nemusí ako (obyčajní) veľ­
kňazi deň po deň prinášať
obetu naj rv za svo1e a po­
tom za Eriechy ľudu. On
to urobil raz navždy, keď
obetoval seba samého, Ježiš
Kristus, Pán náš.

Odejem jeho kňazov do spá­
sy a jeho svätí budú plesať
s plesanlm. W.Tam vzbudím
Dávidovi roh, pri ravim re

pänazaneho svoj o poc o­
Aleluia, aleluia. y. (z 109,
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109, 4) ]urávit Dóminus,
et non paenitebit eum: tu es
sacerdos in aeternum secun­
dum ördinem Melchisedech.
Allelúja.

47'

4) Prisahal Pán a želieť ne­
bude. Ty si kňaz podľa radu
Melchizedechovho naveky.
Aleluja.

Po Septuagezime berie sa miesto veda ablui: trahas (Beatus vir) na stra­
5

Vo veneno-tnom čase miesto gradudla:

Allelúja, allelúja. V. (Ps
109, 4) Iuravit Döminus, et
non 'tébit eum: tu es
sacér os in æternum secun­
dum órdinem Melchisedech,
allelúja. W. (EC 45, 9) Ama­
vit eum Dóminus et ornavit
eum: stolam glöriæ induit
eum. Alleluia.
EVANJELIUM (Mt 24,
-l-Seque'ntia sancti Evangelii
secundum Matthäum. - In
illo tempore: Dixit Jesus
discipulis suis: Vigilate, quia
næcrtis, qua hora Dóminus
vester venturus sit. Illud
autem scitóte, quóniam si
sciret paterfamilias, qua hora
fur venturus esset, vigilaret
útique, et non sineret per­
fodi domum suam. Ideo et
vos ætöte parati, quia gua
nescitis hora, Filius höminis
venturus at. Quis, putas, est
ñdélis servus et prudens,
quem constituit dóminus
suus super familiam suam,
ut det illis cibum in tempo-po
re? Bdtus ille servus, qu­
em, cum venerit dóminus
ejus, invénerit sic facientem.
Amen dico vobis, quöniam
super ómnia bona sua consti­
tuet eum.

Aleluja, aleluja. W. (Z 109,
4) Prisahal Pan a želieť ne­
bude: Ty si kňaz podľaradu
Melchizedechovho naveky.
Aleluja. V. (Sir 45, 9) Mi­
loval ho Pán a ozdobil ho,
rüchom slávy ho priodel.
Aleluja.

42-47)
-l- Stať zo svätého evanjelia

odia Matúša. - Za onoho
asu povedal ežiš svojim

učenikom: Bed ite, lebo ne­
viete, v ktorú hodinu pride
váš Pán. Toto si však uvážte:
Keby hospodár vedel, o kto­
rej nočnej stráži ride zlo­
dej, veruže by bed il a nedal
by si podkopat dom. Preto aj
vy buďte pripraveni, lebo
Syn človeka pride v hodinu,
o ktorei sa ani nenazdáte.
Kto je teda takým verným
a opatrným sluhom, že ho

Elánustanoví nad svojou če­d'ou, aby jej na čas dával
krm? Blažený sluha, kto­

rého pán pri svojom richo­
de nájde taksipočina. Veru,
vravim vám, ustanoví ho
nad celým svojim majetkom.
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OFERTÓRIUM (2 88,25)
Véritas mea, et miserigördia
mea cum : so: et in nómine
meo exalt bitur cornu eius.
(Allelúja.)
SEKRÉTA
Sancti N. Confessóris tui

lšgue Pontiñcis, quæsumus,mme, annua solemnitas
pietati tuæ nos reddat ac­
cěptos: ut per hæc piæp la­
c6tio'nis officia, et illum pbe­
áta retribútio comitétur, et
nobis gratiæ tuæ dona con­
ciliet. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum, Fi­
lium tuum: Qui tecum vivit
et regnat in unitáte Spiritus
Sancti Deus. per ómniasá­
cula szeculórum. R:. Amen.

KOMÚN IA (Mt 24, 46-47)
Beátus servus, quem, cum
vénerít dóminus, invenerit
vigilantem: amen dico vobis,
super ómnia bona sua con­
stituet eum.
(Allelúja.)
POSTKOMÚNIA
Deus, fidelium remunerátor
animárum, præsta: ut beáti
N. Confessórís tui, atque
Pontificis, cujus venerándam
celebrámus festivitatem, pré­
cibus indulgentiam conse­
quámur. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

Vernost' a milosť moja s nim
a v mojom mene povýši sa
jeho roh.
(Aleluja.)

Výročná slávnosť svätého
M. ,Vyznavača tvojho a Veľ­
kňaza, nech nás učim' pri­
jemnými tvojej dobrotivosti:
aby týmito úkonmi zbožného
smierenia aj jeho sprevádza­
la blažená odplata, aj nám
získala dary milosti tvojej.
Skrze Pánarynášho ]ežiša Kri­
sta, Syna tvojho, ktorý s te­
bou žije a králuje v jednote
Ducha Svätého Boh po vše­
tky veky vekov.

. en.

Blahoslavený služobnik, kto­
rého án prx svojom pricho­
de nájde bedlíť. Veru, hovo­
rim vám, ustanoví ho nad
celým svojim majetkom.
(Aleluja.)

Bože, odplatiteľ verných du­
ši, po raj: aby na rosby
blahos aveného M., yzna­
vača tvojho a Veľkňaza, kto­
rěho úctyhodnú slávime pa­
miatku, dosiahli sme odpus­
tenie. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista, Syna tvojho.

Na sviatok biskupa a vyznavaća môžu sa ďalej vziat:
LEKCIA (Omnis patri/ex) z výroćítćho dňa voľby a vysviacky biskupa,
str. 124'. alebo (Mementote) zo sviatku sv. Mikuláša, 6. dec.. str. 776.
BVANlELlUM zo sviatku sv. Martina, n. nov.. str. taxo,alebo z výroćitćbo
dňa voľbybiskupa, str. xas'.
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Spoločná omša učiteľa Cirkvi
Omša - In média Rúcho biele.

Učil i konal. - Ućil v Cirkvi (intr.). Za prial v učiteľskomúrade obsiahol
korunu vetati slávy (lekcia). Učiac iných, podoba! sa soli zeme. svetlu sveta
a miestu, postavenćmu na vrchu, ale svoje učenie potvrdil svätým životom
(wam,). Podobal sa palme : cćdru (orat.); podáva! hojne duchovný pokrm
náuky kraťamkćmu ľudu (Rom.).

INTROIT (Sir rs, 5)
In médio Eccle'siæapéruit
os ejus: et imple'vit eum Dó­
minus Spiritu sapiéntiz, et
intelléctus: stolam gloriæ
induit eum. (Allelúja, alle­
lúja.) (Ps 91, 2) Bonum est
nñtěri Domino et psállere
nomini tuo, Altissime. W.
Glória Patri.

ORÁCIA
Deus, qui pó ulo tuo :ter­
næ salútis beiium N. minis­
trum tribuisti. præsta, quæ­
sumus; ut, quem Doctórem
vitæ habúimus in terris,
intercessórem haběre me­
reámur in cælis. Per Domi­
num nostrum.

LEKCIA (2 Tim 4,r1-8)
Léctio Epistola: beáti Pauli
Apóstoli ad Timótheum. ­
Carissime: Testificor coram
Deo, et Iesu Christo, ui
iudicaturus est vivos, et m r­
tuos, per adve'ntum ipsius,
et regnum eius: prádica ver­
bum, insta opportúne, im­
portum: arguo, óbsecra, in­
crepa in omni patiéntia et
doctrina. Erit enim tempus,
cum sanam doctrinam non
sustinebunt, sed ad sua de­

Uprostred shromaždenia o­
tvoril Pán ústa jeho a naplnil
ho duchom múdrosti a ro­
zumu, riodel ho rúchom
slávy. ( eluja, aleluja.) (Z
91, 2) Je dobré chváliť Pána
a ospevovať meno tvoje,
Najvyšší. W.Sláva OtcuiSy­
nu i Duchu Svätérnu.

Bože, ktorý ľudu svojmu
blahoslavene'ho M. dal si za
prisluhovateia večnej spásy:
udeľ, prosíme; aby toho, ko­
ho mali sme za Učiteľa života
na zemi, zaslúžili sme mať
za orodovnika v nebi. Skrze
Pána nášho.

Čítanie z druhého listu svä­
te'ho Pavla apoštola Timote­
jovi. - Drahý brat! Pred
Bohom a pred Kristom ]e­
žišorn, ktorý bude súdiť ži­
vých i mŕtvych,na jeho sláv­
ny prichod a kráľovstvo ťa
zaprisahám: Kai slovo (Bo­
žie), zakročuj vhod alebo ne­
vhod, presviedčaj,karhaj, na­
pominaj veľmi zhovievavo a
múdro! Príde čas, keď ne­
znesú zdravú náuku, ale bu­



se'
sidériacoacervábunt sibi ma­
gistros, ruriěntes aúribus,
et a veritáte quidem audí­
tum avěrtent, ad fábulas au­
tem convertentur. Tu vero
vigila, in ómnibus labóra,
opus fac Evangelistae, mi­
mstérium tuum imple. Só­
brius esto. Ego enim jam
delibor, et tempus resoluti­
ónis meæ instat. Bonum cer­
támen certávi, cursum con­
summávi, iidem servávi. In
reliquo repósita est mihi
coróna justitiæ, quam red­
det mihi Dóminus in illa die,
justus judex: non solum au­
tem mihi, sed et iis, qui di­
ligunt advéntum ejus.

GRADUÁL (Ž 36, 30-31)
Os iusti meditábitur sapien­
tiam, et lingua ejus loquětur
judicium. W. Lex Dei ejus
in corde ipsius: et non sup­
plantabúntur gressus ejus.
Allelúja, allelúja. X7.(Ec 45,
9) Amávit eum Dóminus,
et ornávit eum: stolam gló­
riæ induit eum. Allelúja.

-mmm.-­
dú si sháňať učiteľov podľa
svojich žiadosti, aby im
šteklilí uši. Odvrátia sa slu­
chom od pravdy a obrátia sa
ku všelijakým rozprávkam.
Ty však buď vo všetkom
ostražitý, znášaj protiven­
stvá, plň službu blahozvesta,
konaj si svedomite povin­
nosť! Bud' striezlívý! ]a
totiž v žertve už mám vyliať
(svoju) krv. Nastáva mi čas
odchodu. Dobrý boj som
bojoval, beh som (viťazne)
dokonal, vieru som zachoval l
Už mi je pripravený veniec
spravodlivosti, ktorý mi
vonen deň dá Pán,s ravodli­
vý Sudca, a to nie en mne,
ale aj ostatným, ktorí s lás­
kou očakávajú jeho príchod.

Rozprávajú múdrosť ústa
spravodlivěho a jeho jazyk
vyslovuje Správnu vec. 25'.
On v srdci má zákon svojho
Boha a nekníšu sa jeho kroky.
Aleluja, aleluja. V. (Sir 5,
9) Miloval ho Pán a ozdo il
ho, rúchom slávy ho priodel.
Aleluja.

Po Septuacidme miesto veria datuje traktu: (Beáta: vir), str. 15°.

Vo venenatum.-nčase miesto (radula:

Allelúja, allelúja. V. (Ec
45, 9) Amávit eum Dóminus,
et ornávit eum: stolam gló­
riæ induit eum. Allelúja. V.
(Os 14,6) Iustus germinábit
sicut lilium: et Borébit in
æternum ante Dominum. Pán
Alleluia.

Aleluia, aleluia. W. (Sir 45,
9) Miloval ho Pán a ozdobil
ho, rúchom slávy ho priodel.
Aleluja. V. (02 14, 6) Spra­
vodlivý vyženie ako !aha a
bude kvitnúť naveky pred

om.
Aleluja.
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BVANIELIUM (Mt 5, 13-19)
4- Sequéntia sancti Evangělii
secúndum Mattháum. - In
illo tempore: Dixit Iesus
discipulis suis: Vos estis sal
terræ. Quod si sal evanúerit,
in quo saliétur? Ad nihilum
valet ultra, nisi ut mittatur
foras, et conculcětur ab ho­
minibus. Vos estis lux mun­
di. Non potest civitas ab­
scóndi supra montem ' ita.
Neque accendunt luc tnam,
et ponunt eam sub módio,
sed super candelabrum, ut
lúceat ómnibus, qui in do­
mo sunt. Sic luceat lux ves­
tra coram .hominibus, ut
videant o'pera vestra bona,
et glorificent Patrem ves­
trum, qui in cælis est. No­
lite putáre, quóniam veni
sólvere legem, aut prophě­
tas: non veni sólvere, sed
adimplere. Amen quippe di­
co vobis, donec transeat cæ­
lum et terra, jota unum, aut
unus apex non præteribit
a lege, donec omnia fiant.
Qui ergo sólverit unum de
mandátis istis minimis, et
docuerit sic hómines, mini­
mus vocabitur in regno cæ­
lórum: qui autem fěcerit,
et docúerit, hic magnus vo­
cábitur in regno cælorum.

Krłdo

OFERŤÓRIUM (z 9:, :3)
Iustus ut palma Horěbit: si­
cutcedrus,quzinLíbanoest,
multiplicabitur. (Alleluia.)

-l- Stať zo svätého evanjelia

?22:11hMatúša. - Za onohopovedal Ježiš svojim
učenlkom: V ste soľousve­
ta. Keby so stratila svoju
chuť, čim iu osolia? Na nič
už nie je, iba ju vyhodiť, aby
ju ľudia pošliapali. Vy ste
svetlom sveta. Na návrši vy­
stavené mesto nemôže sa
ukryť. Ani sviecu nezažihajú
nato, aby ju postavili pod
mericu, ale položia ju na
svietnik, aby svietila všet­
kým, ktori bývajú v dome.
Nech tak svieti vaše svetlo
pred l'udmi, aby videli vaše
dobre' skutky a oslavovali
vášho Otca, ktorý je na ne­
besiach. Nenazdávajte sa, že
som prišiel zrušiť zákon ale­
bo (náuku) prorokov. Nie
zrušiť som ich prišiel, ale
zdokonaliť. Lebo, veru, ho­
vorim vám: Skôr by sa moh­
ly pominúť nebo i zem, ako
by pominulo jediné písmeno
alebo čiarka zo zákona, kým
sa všetko nesplní. Kto by
teda zrušil jedmé najmenšie

rikázanie a tak by vyučoval
udi, ten bude najmenší

v kráľovstve nebeskom. Ale
kto ich zachová a tak bude
aj vyučovať, ten bude veľký
v kráľovstvenebäkom.

Spravodlivý sťa palma bude
prekvitať, sťa libanonský ce'­
der košatieť. (Aleluia.)



SEKRÉTA

Sancti N. Pontificis (Con—
fessóris) tui atque Doctórís
nobis, Dómine, pia non de­
sit orátio: uæ et múnera
nostra conciliet; et tuam no­
bis indulgéntiam semper ob­
tineat. Per Dóminum.

KOMÚNIA (Lk 12, 42)
Fidelis servus et prudens,
quem constituit döminus su­

er familiam suam: ut det
illis in témpore tritici men­
súram. (Allelúja.)

POSTKOMÚN IA
Ut nobis, Dómine, tua sa­
crificia dent salütem: beá­
tus N. Póntífex (Conféssor)
tuus et Doctor egrégius,

uásumus, precátor acce'­
at. Per Dóminum nostrum

Iesum Christum.

Zbožná modlitba svätéhoM.,
Veľkňaza (Vyznavača) tvojho
a Učiteľa, nech nám, Pane,
nechýba: ktorá by i dary
naše tebe sprijemnila,1 tvoje
odpustenie nám vždy vy­
mohla. Skrze Pána.

Verný služobnik a s ravodli­
vý, ktorého ustanoví pán nad
svojou čeľad'ou,aby im načas
dával určený pokrm. (Ale­
luja.)

Aby nám tvoje obetné dary,
Pane, riniesly spásu: nech
blahosľavený M, Veľkňaz
(Vyznavač) tvoj a Učiteľ
vynikajúci, prosíme, pripojí

k nám ako prosebnik.
Skrze Pána nášho.

Iná !akcia na sviatok cirkevného učiteľa:

LEKCIA (Sir 39, 6-14)
Lectio libri Sapiéntiz. ­
Iustus cor suum tradet ad
vigilandum dilúculo ad Dó­
mmum, qui fecit illum, et in
conspectu Altissimi depre­
cábitur. Apériet os suum in
oratióne, et pro deliçtis suis
deprecábitur. Si enim Dó­
minus m us volúerit,s i­
ritu inte ligentiæ reple it
illum: et ipse tamquam im­
bres mittet elóquia sapien­
tiæ suae, et in oratióne con­
ñtebitur Domino: et ipse
diriget consilium eius, et

Čítanie : knihy Múdrosti. ­
Bohabojný človek už na
úsvite, ako sa prebudi, svo­
jim srdcom sa oddáva Pá­
novi, svojmu Stvoriteľovi,
a pred tvárou Najvyššieho si
koná svoju modlitbu. Svoje
ústa otvára k modlitbe, aby
odprosoval za svoje previne­
nia. Lebo ak náš premocný
Pán bude chcieť, bohato mu
nadeli rozumného ducha,
takže ako rival bude chrlíť
výpovede žej múdrosti a
modlitbou bude zvelebovat



discipllnam, et in abscóndi­
tis suis consiliábitur. Ipse
palamfáciet disciplinam doc­
trinæ suae, et in lege testa­
ménti Dómini gloriábitur.
Collaúdábúnt multi sapien­
tiam ejús, et usque in saecu­
lum non delebitur. Non re­
cćdet memória eius, et no­
men ejus requirětur a gene­
ratióne in generatiónem.Sa­
piéntíam ejus enarrábunt
gentes, et laudem ejus enun­
tiábit ecclesia.

OuüaOejusti ­ -22:
Pána. Boh sám bude upra­
vovať jeho úmysly k rozum­
nosti a dá mu vysvetlenie
o svojich skrytých zámeroch.
Prejavovať bude svoju vy­
s elosť v múdrosti, a svoju
sávu bude si zakladať na
zákone smluvy s Pánom.
Premnohí budú chváliť jeho
múdrosť, lebo nemožno ju
nijako zničiť. Spomienka na
takého (človeka) nikdy ne­
prestáva, a jeho (slávne) me­
no žije s pokolenia na po­
kolenie. ]eho múdrosť vy­
chvaľovať budú národy a
jeho chvalnú povesť zve­
stova bude shromaždenie
(zbožných ľudí).

Spoločné omše vyzuavača nie biskupa
V omhach je rúcho biele.

I. Omša vyznavačtznie biskupa - Os justi

Verný slaha. - Zákon Boží mal na ústach a v srdci (inu-.), žil bez škvrny
(lekcia), verný, bedliaci a vždy pripravený na príchod svojho Pána (evanj.).
Preto ho Boh obdan'l milosťamiv zemskom živote a po smrti nebeskou slávou.

INTROIT (Ž 36, 30-31)
Os justi meditábitur sapi­
ěntiam, et lingua eius loqué­
tur judícium : lex Dei eius in

corde igiiur—..(Alellúja, alle­lúia.) ( ib r) Nolizmulá-h
ri in malignántibus: neque
zeláveris facientes iniquitá­
tem. W. Glória Patri.

GRÁCIA
Deus, qui nos beáti N. Con­
fessórís tui ánnua solemnitá­
te lætitia-:: concede prcpi­

Ústa spravodlivěho rOZprá­
vajú múdrosť a jeho jazyk
vyslovuje Správna vec.

vasrdcí má zákon svojho Bo­(Aleluja, aleluja.) (Z
ti.. !) Nevzbĺkaj pre tých,
ktorí pášu zlo, a ani nezáviď
tým, ktorí činia nepravosť.
V. Sláva Otcu.

Bože, ktorý nás oblažuješ vý­
ým sviatkom blahosla­

veného M. Vyznavača svoj­



tius, ut _cujus natalítia Coli­
mus, etiam actiónes 1mxte'­
mur. Per Dóminum.

LBKCIA (Sir 31, 8-11)
Léctio libri Sapientiæ. ­
Beátus vir, qui invéntus est
sine mácula, et qui t au­
rum non ábiit, nec sperávit
in pecúnia et thesáuris. Quis
est hic, et laudábimus eum?
fecit enim mirabilia in vita
sua. Qui probátus est in illo,

et perfectus est, erit illigg­ria æterna: qui pötuit tr ­
gredi, et non est trans rés­
sus: fácere mala, et non ecit.
Ideo stabilita sunt bona illí­
us in Dómino: et eleemósy­
nas illius enarrábit omnis
ecclésia sanctórum.

GRADUÁL (Ž 91, 13 a 14)
]ustus ut Ima üorébit, si­
cut cedrus ibani multiplicá­
bitur in domo Dómini. W.(ib.
3) Ad annuntiándum mane
misericórdiam tuam, et veri­
tátem tuam per noctem.
Allelúja, allelúja. V. (jac 1,
12) Beátus vir, qui suffert
tentatiónem: quóniam, cum
probátus fúerit, accipiet co­
rónam vitæ. Allelúja.

ho: dožič milostivý, aby sme
mledovali skutkytoho, kto­
rého narodeniny uctievame.
Skrze Pána.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­

Blažený muž, ktorí' bol ná­jdený bez úhony, torý ne­
má vo zvyku za zlatom sa
sháňať: na peniazoch a po­
kladoch nijako si nezakladá
svoju nádej. Kto je to?
Chceme ho oslavovať, lebo
urobil podivnú vec v svo­
jom živote. Veď v tomto
ohľade podrobený bol skúš­
ke, no ukázal sa dokonalým.
Nech mu je zato vzdávaná
večná sláva. Ved' mal mož­

nosťdopustiť sa priestuľku,ale sa nedopustil. Moho zlo
robiť, ale nerobil. Preto pev­
ne je založená jeho Spása
u samého Pána a jeho dobré
skutky oslavovaťbude všetka
pospolitosť svätých.

Spravodlivý sťa palma bude
prekvitať, sťa libanonský ce­
der košatieť v dome Páno­
vom. V. (Z tž. 3) Zarána
ohlasovať tvoje milosrden­
stvo a tvoju vernosť zanocí.
Aleluja, aleluja. V. (jak I,
12) Blahoslavený muž, ktorý
vytrvá v skúškach, lebo ked'
sa osvedčí, dostane korunu
Života. Aleluja.

Po Septuagćzimemiesto veria ablui: traktu: (Be-itm vir). ut:. 15'.
Vo venenatum: čase miesto gradu-ila:

Allelúja, allelúja. W. (Jac t,
:2 ) Beátusvir, quisuñert ten- 12) Blahoslaveným

Aleluja, aleluja. V. ( ak 1,
,ktorý



tatiónem :quóniam,cum pro­
batus fuerit, accipiet coró­
nam vitæ. Allelúja. W. (Ec
45, 9) Amavit eum Dómi­
nus, et ornávit eum: stolam
glöriæ induit eum.
Allelúja.

vytrvá v skúškach, lebo keď
sa osvedčí, dostane korunu
života. Aleluja. W. (Sir ,
9) Miloval ho Pán a oz o­
bil ho, rúchom slávy ho pri­
odel.
Aleluja.

EVANIELIUM (Lk 12. 35'40)
-l-Sequéntia sancti Evangeliisecundum Lucam.- In illo
tempore: Dixit Iesus disci­
pulis suis: Sint lumbi vestri
præcincti, et luce'rnæ arde'n­
to: in mánibus vestris: et vos
similes hominibus exspec­
tantibus döminum suum,
quando revertatur a nuptiis:
ut, cum venerit, et pulsave­
rit, confćstim aperiant ei.
Beati servi illi, quos cum ve'­
nerit dóminus, mve'nerit vi­
gilántes: amen dico vobis,

uod præcinget se, et fáciet
los discumbere,et transiens
ministrabit illis. Et si venerit
in secunda vigilia, et si in
tertia vigilia venerit, et ita
invenerit, beáti sunt servi
illi. Hoe autem scitöte, pó­
niam si sciret paterfami las,
qua hora fur veniret, vigila­
ret útique, et non sineret pér­
fodi domum suam. Et voses­
tóte parati: quia, qua hora
non putatis, Filius hóminis
véniet.

OFERIÓRIUM (2 88,25)
Véritas mea, et misericórdia
mea cum ipso: et in nómine
meo exaltabitur cornu eius.
(Allelúja.)

-l-Stat zo svätého evanjelia
odia Lukáša. -Za onoho
asu povedal Ježiš svojim

učenlkom: Majte bedráopá­
sané a horiace sviece v ru­
kách! (Buďte) odobnl ľu­
d'om, ktori očak vajú svojho
pána, ked' sa vráti zo svad­
by, aby mu hned otvorili,
ako pride a zaklope. Blaho­
slaveni sú ti sluhovia, kto­

hgán pri svojom prícho­deCn de bedlit'. Veru, vra­
vim vám, sám sa opáše, o­
sadi ich (za stôl), pride a u­
de ich obsluhovať. A keby
došiel o druhej alebo o tre­
tej stráži a tak by ich našiel,
- blahoslavenl sú ti sluhovia.
To si uvedomte: Keby hos­
podár vedel, v ktorú hodinu
pride zlodej, veru by bedlil
a nenechal by si podkopať
dom. Aj vy bud'te pripraveni,
lebo Syn človeka pride v ho­
dinu, o ktorej sa ani ne­
nazdáte!

Vernosť a milosť moja s nim,
a v mojom mene povýši sa
jeho roh.
(Aleluja.)



55" ____
SEKRÉTA
Laudis tibi, Dómine, hósti­
as immolámus in tuórum
commemoratióne Sanctó­
rum: quibus nos et præsenti­
bus éxui malis confidimus,
et futúris. Per Dóminum.

KOMÚN IA (Mt 24, 46-47)
Beátus servus, quem, cum
vénerit dóminus, invénerit
vígilántem : amen dico vobis,
super ómnía bona sua con­
stituet eum. (Allelúja.)

POSTKOMÚNIA
Refécti cibo, potúque cæles­
ti, Deus noster, te súpplices
exorámus: ut in cujus hæc
commemoratióne percěpi­
mus, ejus muniámur et pré­
cibus. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

_w
Obetu chvály prinášame te­
be, Pane, na amiatku tvo­
jich svätých: tori, verime,
zbaví nás aj zla ritomněho
aj budúceho. krze Pána
nášho Ježiša Krista.

Blahoslavenýslužobnlk, kto­
rého pán pri svojom prícho­
de nájde bedliť. Veru, hovo­
rím vám, ustanoví ho nad
celým svojim majetkom.
(Aleluja.)

Občerstvení nebeským po­
krmom a nápojom, kome
vzývame teba, Bo e náš:
aby boli sme chránem' pros­
bami toho, na ktorého pamia­
tku sme ich prijali. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

II. Omša vyznavača nie biskupa - Justus

Zríekol u časných vecí, obsiahol večnć.-Sv.vy2navač,tentoviťazný
hrdina, je ako palma a cedet. moderný v Cirkvi Boten (intu'.). Jeho zemský
život obdivovali anjeli a za vzor slúži i nam (Iekcia). Zriekol sa všetkého na
Zemi, aby ni nadobudol poklady večne (evanj.). Silou Božou, prameniacou
hlavne zeucharistickei obety. jeho túžby dosiahly splnenia (otert.),a latet:-dabo!
stonasobne v nebi, čoho sa zriekol na zemi (Rom.).

INTROIT (Ž gr, 13-14)
Justus ut palma Hore'bit,si­
cut cedms Libani multipli­
cábítur: lantátus in domo
Dómíni, m átriis domus Deí
nostri. (Allelúja, allelúja.)
(Ps ib. 2) Bonum est confi­
téri Domino: et psállere nó­
mini tuo, Altissime. V. 016­
ria Patri, et Filio.

Spravodlivý sťa palma bude
prekvitať, sťa libanonský ce­
der košatieť, zasadený v do­
me Pánovom, v nádvoriach
Boha nášho. (Aleluja, alelu­
ja.) (Z :2. :) Dobre je osla­
vovať Pána a s ievať tvojmu
menu, Naj í. V Sláva
Otcu i Synu i Duchu.



GRÁCIA.

Adesto, Domine, supplica­
tionibus nostris, quas in be­
áti N. Confesso'ris tui solem­
nitate deferimus: ut, qui
nostræ iustitiæ ñdúciam non
habémus, ejus, qui tibi plá­
cuit, précibus adjuve'mur.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum.

LEKCIA (: Kor 4, 9-14)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
Apostoli ad Corinthios. Fra­
tres: Spectaculum facti su­
mus mundo, et Angelis, et
hominibus. Nos stulti pro­
pter Christum, vos autem
prudentes in Christo: nos
infirmi, vos autem fortes:
vos nóbiles, nos autem igno­
biles. Usque in hanc horam
et esurimus, et sitimus, et
nudi sumus, et colaphis cá­
dimur, et instábiles sumus,
et laborámus operántes má­
nibus nostris :maledícimur,et
benedicimus: persecutionem
patimur, et sustinemus : blas­
phemamur, et obsecramus:
tamquam purgamenta hujus
mundi facti sumus, omnium
peripsema usque adhuc. Non
utconfundamvos,hæcscribo,
sed ut filios meos carissimos
móneo: in Christo Iesu, Dó­
mino nostro.

GRAĎUÁL (Ž 36, 30-31)
Os justi meditabitur sapien­
tiam,.et lingua eius loquetur
judioium. W. Lex Dei eius

Počuj, Pane, snažné prosby
naše, ktoré prinášame v deň
slávnosti blahoslaveného M.,
Vyznavača tvojho: aby nás,
ktorí nedôverujeme v svoju
spravodlivosť, podporovaly
prosby toho, ktorý sa zaľúbil
tebe. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista, Syna tvojho.

Čítanie z prvého listu svä­
tého Pavla apoštola Korin­
(anom. - Bratia! Stali sme
sa divadlom svetu, anjelom
a ľuďom! Stali sme sa bláz­
nami pre Krista, a vy múd­
rymi v Kristovil My slabí,
a vy Silní! Vy Slávni, a my
Znevažovaní! Ved' aj teraz
sme hladní a smädní a biedne
zaodetí; zauškujú nás, sme
bez prístrešia, vlastnými ru­
kami musíme namahavo pra­
covať; zlorečia nám, a my
dobrorečime; prenasledujú
nás, a my trpezlivo znášame;
nadávajú nam, a my sa im
vl'údne prihovárame! Sme
nateraz ako by smet'ami toh­
to sveta, vývrheľmivšetkých.
Ale toto vám nepíšem preto,
aby som vás zahanbil! Pri­
pomínam vám to ako svojim
milovaným dietkam v Kri­
stu Ježišovi, Pánovi našom.

Ústa spravodlivěho rozprá­
vajú múdrosť a jeho jazyk
vyslovuje správnu vec. W.



sê*

in corde ipsius: et non sup­
plantabúntur gressus ejus.
Allelúja, allelúja. W. (Ps
uz, I ) Beátusvir, qui timet
Dóminum: in mandátís ejus
cu it nimis.

elúja.

omšaJW?

On v srdci má zákon svojho
Boha a nekm'šu sa jeho kroky.
Aleluja, aleluja. V. (2 III,
1) Blažený ten muž, ktorý
sa boji Pána, ktorý má veľké
zaľúbenie v jeho príkazoch.
Aleluja.

Po Septuagézime miesto veria alelujetraktu: (Beáta: vir). str. is'.

Vo veľkonočnom čase miesto gradudla:

Allelúja, allelúja. V. (Ps
III, I) Beátusvir, ui timet
Dóminum: in man átis ejus
cupit nimis. Allelúja. W. (Os
14, 6) Iustus germinábit
sicut lilium: et ñorébit in
æternum ante Döminum.
Allelúja.

Aleluja, aleluja. V. (Z zn,
z) Blažený ten muž, ktorý
sa bojí Pána, ktorý má veľké
zaľúbenie v jeho príkazoch.
Aleluia. W. (Oz 14, 6) Spra­
vodlivý vyženie ako ľalia a
bude kvitnút' naveky pred
Pánom. Aleluja.

EVANIELIUM (Lk 12, 32-34)
-1-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
témpore: Dixit Iesus disci­
pulis suis :Nolite timére, pu­
síllus grex, quia com lácuit
Patrí vestro dare vo is re­
gnum. Véndite, quæ possi­
détis, et date eleemósynam.
Fácite vobis sácculos, qui
non veteráscunt, thesaúrum
non deñciéntem in cælis:
quo fur non appröpiat, ne­
que tínea corrúmpit. Ubi
enim thesaurus vester est,
ibi et cor vætrum erit.

OFERTÓRIUM (z :0, 2-3)
In virtúte tua, Dómine, læ­
tábitur justus, et su r sa­
lutáre tuum exsultá it ve­
heménter: desidérium áni­
mæ eius tribuisti ei.
(Allelúja.)

-l- Stať zo svätého evanjelia
dl'a Lukáša. - Za onoho
u povedal Ježiš svojim

učeníkom: Nebojže sa, ty
maličká stádo, lebo sa zapá­
čilo vášmu Otcovi dať vám
kráľovstvo! Predajte, čo má­
te, a rozdajte ako almužnu.
Robte si mešce, ktoré sa ne­
ZOderú, nepominuteľný po­
klad v nebi, kam sa zlodej
nepribliži a (kde) ani moľ
nezožiera. Lebo kde je váš
poklad, tam bude i vaše
srdce.

Raduje sa, Pane, z tvojej mo­
ci spravodlivý a ako náramne
sa teší z tvojej pomoci; splnil
si túžbu srdca mu.

(Aleluja.)



__ Omia Osiusti _ --.59:

SEKRÉTA
Prata nobis, quaesumus, Dožič nám, prosíme, vše­
omní tens Deus: ut nostræ mohúci Bože: aby naša po­
hum' itátis oblátio, et ro tu­
órum tibi grata sit onóre
Sanctórum, et nos có ore
pá'riter et mente pu ' cet.
Per Dóminum.

nížená obeta na česť tvojich
svät 'ch bolapríjemná aj tebe,
aj n očistíla tak na tele, ako
i na duší. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

KOMUNIA (Mt 19, 28 a 29)
Amen, dico vobis: quod vos,
qui reliquistis ómnia et secú­
ti estis me, céntuplum acci­
piětís, et vítam æternam
possidebitis. (Allelúja.)
POSTKOMÚNIA
Quásumus, omnipotens De­
us: ut, qui czeléstiaalimenta
percepimus, intercedente be­
áto N. Confessóre tuo, er
hæc contra omnia adv rsa
muniámur. Per Dóminum
nostrum Jesum Christum.
Na sviatok vyznavača môže sa vziat' :

Veru, hovorím vám, že vy,
ktori ste zanechali všetko a
nasledovali ste mňa, stoná­
sobne viacdostanete aobsiah­
nete život večný. (Aleluja.)

Prosíme, všemohúci Bože,
dopraj: aby my, ktorí pri­
jali sme nebeské pokrmy, na
prlmluvublahoslavenéhoM.,
VyZnavača tvojho, boli sme
nimi chráneni proti všetkým
protivenstvám. Skrze Pána.

LEKCIA (Quae mihi) zo sviatku sv. Pavla, :5. jan.. str. 794.
EVANIBLIUM (Homo quidam) zo sviatku sv. Ľudovíta, 25. aug., str. 1097.

Spoločná omša opáta
Omša- Os justi Rúcho biele.

Otec Kristovei rodiny. - Svojimduchovnýmsynomslúžil za vzorslo­
vomi skutkom (intr.). Ako Mojžiš sverený ľud viedol púšfou tohto života do
blaženej večnosti. Bol vera?-m priateľom Božím, a preto obsiahol bohatú od­
menu. Na zemi sa zriekol všetkého, ale dostal bohatstvo v nebi (cani.).

INTROIT (Ž 36, 30-31)
Os justi meditábitur sapi­
éntiam, et lingua ejus loqu­
étur iudicium: lex Dei eius
in corde ipsius. (Allelúja,
allelúia.) (Ps ib. t) Noli

Ústa spravodlivého rozprá­
vajú múdrosť a jeho jazyk
vyslovuje správnu vec, on
v srdci má zákon svojho Bo­
ha. (Aleluia, aleluja.) (Z
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æmuläri in malignántibus:
neque zeláveris facientes ini­
quitátem. V. Glória Patrí et
Filio, et Spiritui Sancto.
ORÁCIA
Intercéssio nos, quæsumus,
Dömine, beáti N. Abbátis
comméndet: ut, quod nostris
meritis non vale'mus, ejus

ging-ocimo assequámur. Perminum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum.

LEKCIA (Sir 45, :-6)
Léctio libri Sa ientiæ. ­
Dilectus Deo et ominibus,
cujus memória in benedicti­
one est. Similem illum fecit
in glória sanctórum, et
rnagniñcávit eum in timóre
inimicórum, et in verbis
suis monstra placávit. Glo­
riñcávit illum in conspectu
regum, et iussit illi coram
pópulo suo, et oste'ndit illi
glóriarn suam. In fide et le­
nitáte ipsíus sanctum fecit
illum, et elégit eum ex omni
carne. Audivit enim eum, et
vocem ipsius, et induxit il­
lum in nubem. Et dedit illi
coram praecěpta, et legem
vitæ, et disciplinæ.

GRADUÁL (Z 20, 4-5)
Dómine, ta.-venisti eum in
benedicti nibus dulcedinis:
posuisti in cá ite ejus coró­
nam de lápi e pretíóso.
W.Vitam petiit a te, et tribu­
isti ei longitudinem dierum
in sæculum sæculi.

_O_mša0$iusti

tä. r ) Nevzhlkajpre tých,
ktorí pášu zlo, a ani nezávid
tým, ktorí činia nepravosť.
W. Sláva Otcu.

Prímluva blahoslavene'hoM.,
Opáta, prosíme, Pane, nech
nás odporúča. aby to, na čo
nie sme schopní svojimi
zásluhami, dosiahli sme jeho
Domocou. Skrze Pána nášho
]ežiša Krista, Syna tvojho.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Milý je Bohu a ľuďom ten,
koho pri 5 omienke požeh­
návajú. Bo ho oslávil po­
dobne ako svätých (pra­
otcov), veľkým ho urobil na
postrach nepriateľov. Na je­
ho slovo zastavil príšerné
udalosti. Oslávil ho pred tvá­
rou kráľov, dal mu prikáza­
nia (určené) pre svol národ,
pričom mu ukázal aj svoju
slávu. Pre jeho vernosť a po­
koru na svätú úlohu si ho po:
volal: vyvolil si ho zpomedzi
všetkých ľudí. Lebo mu dal
počuť svoj hlas a uviedol ho
aj do mraku. Osobne mu
odovzdal svoje prikázania,
to je zákon zbožného života.

Požehnaniami predišiel si ho
hojn ' ', Pane, na hlavu vlo­
žil Sl mu korunu z draho­
kamu.
W. Život si žiadal od teba:
udelil si mu na veky vekov

ě dni.
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Allelúja, allelúja. W. (Ps 91,
13) Justus ut alma ñorěbit,
sicut cedrus ibani multi­
plicábitur. Allelúja. ský c

Aleluja, aleluia. V. (2 91,
13) Spravodlivý sťa palma

bude drekvitat', sťa libanon­der košatieť. Aleluja.
Po Septuagćzime miesto veria aleluje traktu: (Beáta: vir). str. 15'.

Vo veľkonočnom čase miesto gradadla:

Allelúja, allelúja. W. (Ps 91,
I3) Iustus ut alma Borebit,
sicut cedrus ibani multi­
plicäbitur.Alleli'1ja.W. (O_s
14, 6 ) Justus germinabit si­
cut libum: et ñorébit in
æternum ante D6minum.
Allelúja.

Aleluja, aleluja. W. (Z 91,
13) Spravodlivý sťa palma
bude rekvitať, sťa libanon­
ský c der košatieť. Aleluja.
W. (02 14, 6) Spravodlivý
vyženie ako ľaliaa bude kvit­
nút' naveky pred Pánom.
Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 19,227-29)
-X-Sequéntia sancti Evangělii
secundum Matthäum. - In
illo témpore: Dixit Petrus
ad Iesum: Ecce nos reliqui­
mus ómnia, et secúti sumus
te: quid ergo erit nobis?
Iesus autem dixit 11115Amen
dico vobis, quod vos, qui
secúti estis me, in regenera­
tione, cum séderit Filius 116­
minis in sede maiestatis suæ,
sedebitis et vos super sedes
duódecim, judicántes duóde­
cim tribus Israel. Et omnis,
qui reliquerit domum, vel
fratres, aut sor6res, aut pat­
rem, aut matrem, aut ux6­
rem, aut filios, aut agros
pro ter nomen meum, cen­
tup um accipiet, et vitam
æternlm possidebit.

-l- Stal' zo svätého evanjelia
podľa Matúša. - Za onoho
času povedal Peter Ježišovi:
Hľa, my sme všetko opustili
a nasledovali sme teba.
teda dostaneme za to? Ježiš
im odpovedal: Veru, vravim

,pri obnovení (sveta),
keď Syn človeka zasadne na
trón velebností svojej, vtedy
i vy, ktori ste ma nasledovali,
zasadnete na dvanásť trónov
a budete súdiť dvanásť kme­
ňovizraelských. Lebo každý,
kto opustí dom alebo bratov
alebo sestry alebo otca alebo
matku alebo manželku alebo
deti alebo polia pre mo­
je meno, stonásobne viac
dostane a obsiahne život
večný.

OFERTÓRIUM (Ž 20, 3 a 4)
Desiderium anima: eius tri­
buisti ei, Dómine, et volun­

Splnil si túžbu srdca mu 3
prosbu jeho peri neodoprel.
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táte labiórum eius non fran­
dásti cum: posuisti in cápite
ejus corónam de lápide pre­
tióso. (Allelúja.)
SEKRÉTA

Sacris altäribus, Dómine,
hóstias superpósitas sanctus
N. Abbas, quæsumus, in sa­lútem nobis rovenire de­
póscat. Per Dominum.

KOMUNIA (Lk 12, 42)
Fide'lis servus et prudens,
quem constituit dóminus su­

er familiam suam, ut det
1llis in témpore tritici men­
súram. (Allelúja.)

POSTKOMÚNIA
Prótegat nos, Dómine, cum
tui perceptióne sacraménti
beátus N. Abbas, pro nobis
intercedéndo: ut et conver­
satiónis eius experiámur 1n­
signia, et intercessiónis er­
cipiámus suffrágia. Per
mmum nostrum.

_ Omh Loquebar

Pane. Na hlavu vložil si mu
korunu z drahokamu.

(Aleluja.)

Prosíme, Pane, nech svätý
M., Opat, vyžiada nám, aby
obety, položené na sväté
oltáre, boly nám na spásu.
Skrze Pána nášho.

Verný služobnik a starostli­
vý, ktorého ustanovil pán
nad svojou čeľad'ou, aby im
načas dával určený pokrm.
(Aleluja.)

S prijatím sviatosti tvojej,
Pane, nech nás ochraňuje
blahoslavený M, Opát, a
nech sa prihovára za nás:
aby sme aj napodobñovali
čnosti jeho života, aj dosiahli

-pomoc prihovorenia. Skrze
Pána nášho.

Spoločné omše panien
I. Omša panny a mučeníce ­
Rúcho cervene.
]ej život a smrt' sú svedectvom za Krista.- Bezstrachu
tohto sveta (intr. ), pevne dóverujúc v pomoc Bo2iu (lekćia),

Loquébar

redmm:
čala v ústrety

Kristovi (evanj ). ktorý vďačne prijal obetu jej čistého života (ofert.); s nim
zvitazila nad nepriatel'mi (kom.). Je verným obrazom Cirkvi Kristovej a vzo­
rom každému

INTROIT (Ž 118, 46-47)
Loquébar de testimóniis
tuis in cena éctu regum, et
non confuneézbaret meditá­

Rozprávala som o redpi­
soch tvojich preci po dom
kráľov, a nehanbila som sa..
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bar'm mandatis tuis, cĺuzdi­léxinimis. (Allelúja,al elúja. )_
(Ps ib. I) Beáti immacul
in via: qui ámbulant in lege
Dómini. V. Glória Patri,
et Filio, et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio.
GRÁCIA

Deus, qui inter ce'tera po­
téntia: tuæ miracula etiam
in sexu fragili Victoriammar­
týrii contulisti. conce'depro­
pitius, ut qui beatæ N. Vir­
uns, et Mártyris tuæ nata­
'tia cólimus, rejus ad te

exempla grad' ur. Per Dó­
minumnostrum ]esum Chri­
stum, Filium tuum.

LEKCIA (Sir 51, 1-8 a 12)
Le'ctio libri Sa iäntiæ. ­
Conñtébortibi, ' e,Rex,
et collaudábo te Deum, Sal­
vatórem meum. Conñtěbor
nómini tuo: quóniam adjú­
tor et protéctor factus es
mihi, et liberasti corpus me­
um a perditióne, a la ueo
linguæ iniquæ, et a 1 biis
operantium mendacium, et
m conspectu astántium fac­
tus ac mihi adjútor. Et libe­
rásti me secúndum multitú­
dinem misericördiæ n6mi­
nis tui a rugientibus, præ­
parätis aglescam, de manibus
quær um ánímam meam,
et de portis tribulatiónum,
quæ circumdedérunt me:
a ressúra , quæ cir­
cumdedit me, et in medio
ignis non sum æstuata; de
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A rozjimala som o tvojich
rozkazoch, ktoré som milo­

ivala veľmi. Aleluja, aleluja.)
(Z tž. I ) lažem', ktorých
cesta je nepoškvrnená, ktorí
chodievajú v zákone Páno­
vom. V. Sláva Otcu.

Bože, ktorý medzi mnohý­
mi zázrakmi svojej všemo­
húcnosti udelil si aj slabému
pohlaviu víťazstvo mučeniCo
tva: dožič, milostivý, aby
my, ktori slávime narodeniny
blahoslavenej M., Panny a
Mučenice tvojej, podľa jej
príkladu kráčali sme ku tebe.
Skrze Pána nášho.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Chválit' chcem teba, Pane,
Kráľ môj, teba zvelebovať
chcem. Nože, Spasiteľ môj,
chválu chcem vyznávať tvoj­
mu menu, lebo si mi bol po­
mocnikom a ochrancom. Te­
losimivyslobodilod záhuby,
(chránil si ma) : osidel zlost­

ného Je ka, od peri, čo fa­lošnev ia hovoriť,stal si sa
mi pomocníkom proti tým,
čo ma utláčajú. Vyslobodil
si ma podľapremnohého mi­
losrdenstva svojho mena, a
to od takých, čo revali proti
mne, hotovi ma hrýzť, z rúk
takých, čomi čihalina život, a
z prehrozného súženia, čo ma
obkľučovalo,od dusivěho pla­
meňa, čo ma už uzavieral, ale
uprostred ohňa (postavená)



64* __cum Loqućbar

altitúdine ventris inferi, et
a lingua coinguináta, e_t a
verbo mendácíi; a rege ini­
quo, et et lingua injústa.
Laudábit usque ad mortem
áníma mea Dóminum, quó­
niam éruis sustinéntes te,
et liberas eos de mánibus
géntium, Dómine, Deus nos­
ter.

GRADUÁL (z 44, 8)
Dilexisti justit am, et odisti
iniquitátem. W. Proptěrea
unxit te Deus, Deus tuus,
öleo lætitiæ.

Allelúja, allelúja. X7. (lb. 15
et 16) Adducentur Regi Vir­
gines post eam: próximat
ejus afferěntur tibi xnlætitia.
Allelúja.

redsa man eopalil. Z hĺb­
Ey útrob etia, od
škvrneného jazyka, od fa oš­
ných slov, bezbožne'ho kráľa
a nespravodliveho jazyka.
Až do smrti svojej chcem
zvelebovať Pána. bo ty
vychrániš všetkých, čo sa na
teba, Pane, spoliehajú, a vy­
slobodíš ich : moci (pohan­

skšch) národov, Pane, Božexx .

Spravodlivosť si mala rada
a nenávidela si nepravosť.
V. Zato Boh, tvoj Boh, po­
mazal teba olejom radosti.

Aleluja, aleluja. V. (Z 11. 15
a 16) Privádzajú Kráľovipan­
ny za ňou, družky jej, s rado­
sťou a plesanlm uvádzajú ich
tebe. Aleluja.

Po Septuagćzime berie sa miesto veria aleluja.'

TRAKTUS
Veni, Sponsa Christi, eccipe
corónam, quam tibi Domi­
nus prazparávit in æternum:
pro cuius amóre sánguinem
tuum fudísti. V. (Ps 44, 8 et
5) Dilexisti iustitiam, et
odisti iniquitátem: proptě­
rea unxit te Deus, Deus
tuus, óleo lætitiæ præ con­
sórtibus tuis. V. Specie tua
et ulchritúdine tua intende,
prospere procede et regna.

Vo veľkonočnomčase miesto :mdnála:

Allelúja, allelúja. W. (Ps
44, I5 et 16) Adducentur
Regi Virgines post earn:

Pod, nevesta Kristova, pri­
imi korunu, ktorx'xPán pripra­
vil tebe naveky ; z lásky k ne­
mu vyliala si svoju krv. V.
(Z 44, 8 a 5) Spravodlivosť
si mala rada a nenávidela sx
nepravosť,zato Boh, tvo1Boh
pomazal teba olejom rados­
ti pred tvojimi družkami. W.
Vo svojom lesku a ozdobe
vystúp, šťastlivo kráčaj a
panuj.

Aleluja, aleluja. W. (Z 44. 15
a 16) Privádzajú Kráľovi
panny zaňou, družky jej,s ra­
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röximæ eius afferéntur tibi
in lætitia. Allelúja. W. (Ib. 5)
Specie tua et ulchritúdine
tua inténde, prospere procé­
de et regna. Allelúja.
EVANIELIUM (Simile m': regnum

dosťou a plesaním uvádzajú
ich tebe.Aleluja. V. (Z tž. 5)
Vo svojom lesku a ozdobe
vystúp, šťastlivo kráčaj a
panuj. Aleluja.

caelorum) z omše Dilexisti, str. 71'.

OFERTÓRIUM (Ž 44, 15 a 16)
Afferéntur RegiVirgines post
eam: pröximæ ejus afferen­
tur tibi in lætitia, et exsulta­
tióne: adducěntur in tem­

lum Regi Dómino. (Alle­
úja.)
SEKRÉTA
Súscipe, Dómine, múnera,
quæ in beat: N. Virginis
et Mártyris tuæ solemnitáte
deférimus: cujus nos confi­
dimus patrocinio liberári.
Per Dóminum nostrum ]e­
sum Christum.

Privádzajú Kráľovi panny za
ňou, družky jej, s radosťou
a lesanim uvádzajú ich do
pa áca Kráľovi Pánovi.

(Aleluja.)

Prijmi, Pane, obetné dary,
ktoré rinášame tebe na
slávno blahoslavenej M.,
Panny a Mučenice tvojej:
pod jej ochranou, dúfame,
budeme oslobodení od zlé­
ho. Skrze Pána.

KOMUNIA (Ž 118, 78 a 80)
Confundántur supěrbi, quia
injúste iniquitátem fecérunt
in me: ego autem in mandá­
tis tuís exercébor, in tuis
justiñcatiónibus, ut non con­
fúndar.
(Allelúja.)

POSTKOMÚNIA
Auxiliéntur nobis, Dómine,
sumpta mysteria: et inter­
cedénte beáta N. Virgine et
Märtyoe tua, sempiterna fá­

cianthsrotectiöne gauděre.Per minum nostrum Ie­
sum Christum, Filium tuum ,­
qui tecum vivit et regnat in
unitáte Spiritus Sancti Deus.

Nech pyšní hanbia sa, bo ne­
zaslúžene ma sužujú, ja bu­
dem o príkazoch tvojich
premýšľať,o tvojich ustano­
veniach, aby som nebola za­
hanbená.
(Aleluja.)

Nech nám pomáhajú, Pane,
prijaté tajomstvá: a na prí­
mluvu blahoslavenej M.,
Panny a Mučenice tvojej,
nech Spôsobia, aby mohli
sme sa tešiť z ustavičnej
ochrany. Skrze Pána nášho

ežiša Krista, Syna tvojho;
torý s tebou žije a král'uje.
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II. Omša panny a mučenice
Rúcho červené.

- Me exspectavěrunt

_Slabá telom. silná duchom.- Hrielmci ju prenasledovali(intr.), Boh
ju však chránil (lekcia). Cenila si poklad nadprirodzeneho živo apanenskú
čistotu, za ne vďaćne obetoval: svoj život (evanj.). Táto' ]Ciobeta bola Kris­
tovi príjemná (ofert.). Silným duchom vytrvala vo vernosti ku Kristovi (kom.).

INTROIT (Ž 118, 95-96)
Me exspectavěrunt pec­
cató_res, ut perderem me:
testimónia tua, Dömine, in­
tellexi: omnis consummatió­
nis vidi finem: latum man­
dátum tuum nimis. (Allelu­
ja, allelúja.) (Ps ib. I) Beáti
immaculáti in via, qui ám­
bulant in lege Dómini.
Glória Patrí et Filio, et Spi­
ritui Sancto.

ORÁCIA
Indulgéntíam nobis, quaesu­
mus, Dómíne,beáta N. Virgo
et Martyr implóret: qua: tibi
grata semper exstitit, et mé­
rito castitátis, et tuæ ro­
fessíóne virtútis. Per Domi­
num nostrum.

LEKCIA (Sir 51, 13-17)
Le'ctio libri Sapientia. ­
Dómine, Deus meus,exaltás­
ti super terram habitatiónem
meam, et pro morte deflu­
ěnte deprecáta sum. Invocá­
v1Dómmum, Patrem Dómini
mei, ut non derelinquat me
in die tribulatiónis meæ,. et
in témpore superbórum sine
adjutório. Laudábo nomen
tuum assidue, et collaudábo
illud in confossióne, et exau­
dita est orátio mea. Et libe­

Na mňa strežú hriešnici, aby
zahubili mňa,'ja na predpisy
tvoje, Pane, dbám. Videla
som, že je koniec každej do­
konalosti, rozkaz tvoj siaha
veľmiďaleko. (Aleluja, alelu­
ja) už z:. r) Blaženi, kto­
rých cesta je nepoškvrnená,

V. ktori chodievajú v zákone
Pánovom. W. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätěmu.

Odpustenie, prosíme, Pane,
nech nám vyprosi blahosla­
vená M., Panna a Mučenica:
ktorá vždy milou bola tebe aj
pre záslužnú čistotu aj pre
vyzaanie tvojej moci. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Pane, Bože môj, vysoko nad
zemou stanovil si mi priby­
tok môj, prosila som, aby
ma smrť minula. Vzývala
som Pána, Otca Pána môjho,
aby ma neopustil, ked'mi na­
dide deň súženia, ani ma ne­
nechal bez pomoci, ked' pri­
de chvíľa násilnikov. Usta­
vične chcem chvaľovať
tvoje meno a zve ebovať ho
budem vyznávanim (slávy),
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rásti me de perditíóne, et
eripuisti me de te'mpore ini­
quo. Pro térea conñtébor, et
laudem icam tibi, Dómine,
Deus noster.

GRADUÁL (Z 45, 6 a 5)
Adjuvábit eam Deus vultu
suo: Deus in medio eius,
non commovebitur. X7.F_lú­
minis ímpetus laetificat civi­
tátem Dei: sanctiñcávít ta­
bernáculum suum Altíssí­

Alleluia, allelúja. W. Hæc
est Virgo sapiens, et una de

numero prudentum. Alle­ula.
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a moje prosenie nájde vy­
počutie. Lebo vyslobodil si
ma zo záhub , a vytrhol si
ma, ked priš 0 na mňa zlo.
Preto chcem zvelebovaťteba
a vy2návaťchválu tebe, Pane,
Bože náš.

Pomôže jej Boh pohľadom
svojím, v srdci je Boh je,
nepohne sa. V. Pot čky rieč­
ne potešujú Božie mesto,

Najvyšší posvätil svoi stá­no .

Aleluja, aleluja. !7. Toto je
panna múdra, jedna z počtu
rozumných. Aleluja.

Po Septuagćzíme miesto vers: aleluje traktu: ( Veni. Sponsa). str. 64'.

Vo veľkonočnomdue miesto graduála:

Allelúja, allelúja. V. Hæc
est Virgo sapiens, et una de
número rudéntum. Allelú­
ja. W. ( ap 4, I) O quam
pulchra est casta generatio
cum clarítáte! Allelúja.

Aleluja, aleluja. W. Toto je
panna múdra, jedna z počtu
rozumných.Aleluja.W. (Múd
4, I) Ó, aké krasne je cudne
pokolenie vo svojej skvelosti!
Aleluja.

EVANI'ELIUM (Simile est regnum caelömm) : omše Cogno'vi. str. 80'.

OFERTÓRIUM (Ž 44, 3)
Diffusa est grátía in lábüs
tuis: propterea benedixit te
Deus in æternum, et in sae­
culum siculi. (Alleluia.)

SEKRÉTA
Hósttaš' tibi, Dómine, beátae
N. Virginis et Mártyris tuæ
dicátas meritis, benignus
assúme: et ad p tuum
nobis tribue roven sub­
sidium. Per minum.

Na tvojich perách vyliala sa
ľúbeznosť,preto tebe požeh­
nal Boh naveky a na veky ve­
kov. (Aleluja.)

Obetné dary, zasvätená te­
be, Pane, zásluhami blaho­
slavenej M., Panny a Muče­
nice tvojej, dobrottvý prijmi:
a udeľ, aby nám : nich vzišla
ustavičná pomoc. Skrze Pána.
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KOMUNIA (Ž 118,121, 122 a 128)
Feci iudicium et iustitiam,
Dómine, non calumnientur
mihisuperbi ad'omniaman­
dáta tua dirigébar: omnem
viam iniquitátis ódio hábui.
(Allelúja. )

POSTKOMÚNIA
Divini muneris largitáte sa­
tiáti, quæsumus, Do'mine,
Deus noster: ut intercede'n­
te beáta N. Virgine, et Már­
tyre tua, in ejus semper
tícípatíóne vivimus. Per-Šó­
minum nostrum.

Právo a spravodlivosť konala
som, Pane, nedaj, aby ma

ľiyšnípotlačovali.Preto vyvo­la som si všetky tvoje
kazy, mám v nenávisti dú
cestu falošnú. (Aleluja.)

Štedrost'ou Božského daru
nasýtení, prosíme, Pane, Bo­
že náš: aby na prihovorenie
blahoslavenej M., Panny a
Mučenice tvojej, nažívali
sme ustavične v účasti na
ňom. Skrze Pána.

Ine EVANIBLIUM (Accmlnm: ad Iesum) zo sviatku svätej Agaty. 5. ie­
bruara, str. 837.

Omša viacerých panien a mučeníc

OMSA ako vo sviatok jednej panny a mučenice (Me enpectavłrunt), str. 66'.
okrem :

ORÁCIA
Da nobis, quaesumus, Dómi­
ne, Deus noster, sanctárum
Virginum et Mártyrum tu­
árum N. et N. palmas in­
cessábili devotióne venerári:
ut, quas digna mente non

ñóssumus celebráre, humí­bussaltem frequentémus
obsequiis. Per Dóminum.

Daj nám, prosíme, Pane,
Bože náš, neprestajnou zbož­
nosťou uctievať si Víťazné
palmy svätých Paníen a Mu­
ceníc tvojich, M. a M.: aby
aspoň komými službami
uctievai sme tie, ktoré ne­
vládzeme primerane zvele­
bovať. Skrze Pána.

LEKCIA (De virginibus) : omše Vultumtunm, str. 73'.

SEKRÉTA

Inténde, quæsumus, Dómi­
ne, múnera altáribus tuis pro
sanctárum Virginum et Már­
tyrum tuárum N. et N. festi­
vitáte propósita: ut, sicut

Shliadni, prosíme, Pane, na
obetné dary, predkladané na
tvoje oltáre na oslavu svä­
tých Paníen a Mučeníc tvo­
jich,M. aM. :aby tak, ako im



per hæc beáta mysteria illis
lóriam contulisti; ita nobis

indulgentiam largiáris. PerDómmum nostmm.

POSTKOMÚNIA
Prazstanobis, quæsumus, Dó­
mine, intercedéntibus sanc­
tis Virginibus et Martýribus
tuis N. et N.: ut, quod ore
contlngimus, pura mente
capiámus.Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

!. Omša panny nie mučeníce ­
Rúcho biele.

Omła Dilexlst_i_ ý 69­

udelil si slávu skrze tieto
blahoslavené tajomstvá; aj
nám poskytol si hojne odpu­
stenie. Skrze Pána.

Dopraj nám, prosíme, Pane,
na orodovanie tvojich svä­
tých Panien a Mučeníc, M. a
M. :aby to, čohodotýkame sa
ústami, prijimali sme čistou
mysl'ou. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Dilexisti

Krístova nevesta. - Typ Kn'stovej nevesty, ktorý ovláda túto omšu, je
obrazom Cirkvi, ale i duse kresťanskej.Nevesta Kristova miluje spravodlivosť
a nenávidl hriech, jej život zavaňa príjemnou vôňou svatosti a čistoty (intr. ).
Zasnúbená je Kristoví (lekcia). Celý život jej uplynul v očakávaní príchodu
Božského Zenlcha. Očakavala ho s kahanćekom lásky v nepretržitom bdenl,
kým sa s nim nestretla v okamihu smrti; vtedy ju Kristus pojal na svoju ne­
beskú svadbu (evanj.). Vo sv. obete obetuje sa Cirkev spolu so sv. pannou
a obetuje aj nás (ofert.).Vokamihu premenenia i my zaživameblame stretnu­
tie s Kn'stom, ktorý nám dáva okúsiť sladkosť svojej nebeskej hostiny (kom.).
V tejto omši sa duša naša citi Kristovou nevestou a podľa príkladu sv. panny
vžlva sa do najvnútornejsieho spojenia s Božským Zenlchom najmä pri sv.
prijimanl

INTROIT (Ž 44, 8)
Dilexisti justitiam,etodisti
iniquitátem: proptérea unxit
te Deus, Deus tuus, óleo læ­
titiæ ra: consórtibus tuis.
(Alleluia, allelúja. ) (Ps ib. 2)
Eructávit cor meum verbum
bonum: dico ego ópera mea
Regi. V. Glória Patri , et Filio,
et Sp'titui Sancto.
ORÁCIA
Exaúdi nos, Deus, salutáris
noster: ut, sicut de beátz N.
Virginis tuæ festivitáte gau­

Spravodlivosť si mala rada
a nenávidela si nepravosť,
zato Boh, tvoj Boh, pomazal
teba olejom radosti viac ako
tvoje družky. (Aleluja, ale­
luja) (Z tž. 2) Preteká srdce
moje slovom prekrásnym,

For-etiam svojubáseňKrá­v: X' Sláva Otcu.

Vypočuj nás, Bože, spása na­
ša: abym tak, ako raduje­
me sa zosl vnostiblahoslave­



79*

démus; ita iz devotiónis
erudiámur e'ctu. Per Dó­
minumnostrumIesum Chri­
stum, Filium tuum: Qui te­
cum vivit et regnat.

_. 093' D."??HE'

nei M., Panny tvojej; prehl­
bovali sme sa citom zbožnej
oddanosti. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista, Syna tvojho,
ktorý s tebou žije a kráIuje.

LEKCIA (2 Kor 10, 17--;18 II, 1-2)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres. Qui gloriatur, in
D6mino glorietur. Non enim
qui seipsum commendat,
ille probatus est; sed quem
Deus commendat. Utinam
sustinerétis módicum quid
insipientia: meæ, sed et sup­
portáte me: æmulor enim
vos Dei æmulatiöne. Des­
póndi enim vos uni viro
virginem castam exhibere
Christo.

GRADUÁL (Ž 44, 5)
Specie tua, et pulchritúdine
tua inténde, prós ere pro­
céde, et regna. .Propter
veritatem, et mansuetudi­
nem, et iustitiam: et dedú­
cet te mirabiliter dextera
tua.
Allelúja, allelúja. W. (Ib. 15
et 16) Adducěntur Regi Vir­
gines post eam: proximæ
eius añ'erěntur tibi in lætitia.
Allelúja.
Po Septuagćzime miesto veria aldaje:

TRAKTUS (Ž 44, 11 a 12)

Audi, filia, et vide, et inclmíaaurem tuam: quia concu
vit Rex spéciem tuam.
(Ib. 13 et 10) Vultum tuuni
deprecabuntur omnes divi­

Čítanie z listu svätého Pav­
la apoštola Korinťanom. ­
Bratia! Kto sa chváli, nech
sa v Pánovi chváli! Nie ten,

kto sám seba odlporúča, mávyskúšanú čnos ale ten,
koho Pán odporúča. Už len
zneste trocha mojejnerozum­
nosti! Zaiste, že ma znesiete,
lebo žiarlivo si vás chránim,
a to Božou žiarlivost'ou. Za­
snúbil som vás totiž jedne'­
mu mužovi, Kristovi, a
chcem mu vás oddať ako
čistú pannu.

Vo svojom lesku a ozdobe
vystúp, šťastlivo kráčaj a
panuj. W. Za vernosť, mier­
nosť a za spravodlivosť zna­
menitým skutkom nech učí
teba tvoja pravica.

Aleluja, aleluja. W. (Z tž. 15
a 16) Privádzajú Kráľovi

anny za ňou, družky jej.
g radosťou uvádzajú ich.
Aleluia.

Počúvaj, dcéra, a hIad'a skloň
svoje ucho a zažiada si tvoju
krásu Kráľ.w. (2:1. !30 10)
Za tvojou priazňou sháňajú
sa velikáši l'udu, kráľovské
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tæ plebis: filiæregum in ho­
nóre tuo. V. (Ib. 15 et 16)
Adducéntur Regi virgines
post eam :pröximæ eius aiïe­
réntur tibi. W.Afferéntur in
lætitia, et exsultatiöne: ad­
duce'ntur in templum Regis.
Vo veľkonočnomtue miesto gradudla:

Allelúja, allelúja. W. (Ps 44,
15 et 16) Adducéntur Regi
virgines post eam: próximze
ejus afferěnturtibi in lætitia.
Alleluia. W. (Ib. 5) Spěcie
tua, et pulchritúdine tua
inténde, próspere procéde,
et regna. Allelúja.

___11_'
dcéry prichodia tebe v ústre­
ty. (Z tl. 15a 16) Privádza­
jú tebe panny za ňou, družky
jej tebe privádzajúďĺ. S ra­
dosťou a plesanim uvádzajú
ich do paláca kráľovského.

Aleluja, aleluja. W. (Z 44, 15
a 16) Privádzajú tebe panny
za ňou, družky jej rivádzajú
tebe s radosťou. . ( tž.
5) Vo svojom lesku a ozdobe
vystúp, šťastlivo kráčaj a
panuj.
Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 25, 1-13)
+ Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Matthæum. - In
illo témpore: Dixit Iesus
discipulis suis parábolam
hanc: Simile erit regnum
cæl6rum decem virginibus,
quæ accípiéntes lámpades
suas exierunt 6bviam spon­
so, et sponsæ. Quinque au­
tem ex eis erant fátuat, et
guinque prudentes: sed qu­
inque fatuæ, acceptis lam­
pádibus, non sumpserunt
61eum secum: prudentes ve_­
ro accepérunt 61eumm vasis
suis cum lampádibus. Mo­
ram autem faciénte sponso,
dormitavěrunt omnes, et
dormiórunt. Média autem
nocte clamor factus est: Ec­
ce sponsus venit, exite 6bvi­
am ei. Tunc surrexerunt
omnes virgines illæ, et orna­
vérunt lámpades suas. Fá­

-l- Stat' zo svätého evanjelia
podľa Matúša. - Za onoho
času povedal Ježiš svojim
učenlkom toto podobenstvo:
Kráľovstvo nebeské bude
podobné desiatim parmam,
ktoré si vzaly lampy a vyšly
v ústrety ženiehovna neveste.
Päť z nich bolo bláznivých
a päť rozumných. Bláznivé
panny maly lampy, ale oleja
si so sebou nevzaly. Rozum­
ne'panny si však vzaly s lam­
pami aj oleja do svojich ná­
dob. Ale keď ženích dlho
meškal, všetkým sa začalo
dríemať a zaspaly. O polnoci
však strhol sa krik: Hľa, že­
ních už prichádza, vyjdite
mu v ústrety! Vtedy vstaly
všetky panny a pristrojily si
lampy. Tu bláznivé panny
povedaly rozumným: Dajte
nám zo svojho oleja, lebo
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tuæ autem sapientibus di­
xérunt: Date nobis de óleo
vestro, quia lámpades nos­
træ exstinguuntur. Respon­
derunt prudentes, dicentes:
Ne forte non sufficiat nobis
et vobis, ite 'tius ad ven­
dentes, et emite vobis. Dum
autem irent emere, venit
sponsus : et quæ parataeerant,
intraverunt cum eo ad núp­
tias, et clausa est jánua. No­
vissime vero veniunt et ré­
liquæ virgines, dice'ntes : Dó­
mme, Dómine, áperi nobis.
At ille respóndens, ait:
Amen, dico vobis,néscio vos.
Vigilate itaque, quia nescitis
diem neque horam.

OFBRTÓRIUM (Ž 44, ro)
Filiæ regum in honóre tuo,
ástitit regina a dextris tuis
in vestitu deaurato, circum­
data varietate. (Alleluia.)

SEKRÉTA
Accépta tibi sit, Dómine, sa­
cratæ plebis oblatio, pro tuó­
rum honóreSanctórum: uo­
rum se meritis de tribu ati­
óne percepisse cognoscit au­
xilium. Per Dominum no­
strum Iesum Christum.

KOMUNIA (Mt 25, 4 a 6)
Quin ue prudentes virgines
accep runt oleum in vasis
suis cum lampadibus: media
autem nocte clamor factus
est: Ecce, s nsus venit:
exite obviam hristo Do'mi­
no. (Alleluia.)

Omh Dilexisti

naše lampy nám hasnú. Ro­
zumné panny imodpovedaly :
Aby azda nebolo ani vám,
ani nám málo, preto radšej
iďte k predavačom a kúpte
si! Kým však tie odišly na­
kúpiť si (oleja), prišiel že­
nich, a ktoré boly priprave­
né, vošly s nim na svadbu,
a dvere sa zatvorily. Ko­
nečne došly aj ostatne panny
a hovorily: Pane, Pane,
otvor nám! Ale on im pove­
dal: Veru, vravim vám, ne­

oznám vás. Preto bedlite,
ebo neviete ani dňa, ani

hodiny!

Kráľovskédcéry richodia te­
be v ústrety,kr' ovnástojí po
pravici tvojej v zlatistej šate,
v pestrei nádhere. (Aleluja.)

Príjemná nech je tebe, Pane,
obeta ľuduposväteného, pri­
nesená z úcty k tvojim Svä­
tým: lebo znáva, že ich
záSluhami osiahol ochranu
v súžení. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista, Syna tvojho.

Päť múdrych panien vzalo si
3 lampami aj oleja do svojich
nádob. O polnoci však strhol
sa krik: Hh, ženich pri­
chádza, vyjdite v ústrety
Kristu Pánovi.
(Aleluja.)
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POSTKOMÚNIA
Satíásti, Dómine, familiam
tuam munéribus sacris: ejus,
quæsumus, semper interven­
tione nos refove, cujus so­
lemnia celebrámus. Per Dó­
minum nostrum.

Nasýtil si, Pane, rodinu svo­
ju svä ' darmi: prosíme,
občerstvuj nás ustavične za­
kročenim tej, ktorej sviatok
slávime. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

II. Omša panny nie mučenice- Vultum tuum
Snúbenica Kráľova. - Sláviwoju svadbus nebe: Kráłom; je kráľovnou
a nevestou Baránkovou, všetci ju oslavujú (intr.). ije len svojmu Kráľovi
(lekcia), svetskych radosti sa zrieka, aby mohla žiť len svojmu Božskćmu 2e­
níchovi (evanj.). Ai my sa obetujeme s ňou Kristovi (orat.). Lásku Krístovu
hodnotíme nadovšetko, jej podriaďujeme všetky zemské záujmy (kom.).

INTROIT (z 44, :3, 15 a 16)
Vultumtuum deprecabún­
tur omnes divites plebis: ad­
ducéntur Regi Virgines st
eam: proximæ ejus a du­
céntur tibi in lætitia, et ex­
sultatióne. (Allelúja, allelú­
ja.) (Ps ib. 2) Eructávit cor
meum verbum bonum: dico
ego ópera mea Regi. 8'. Glo­
ria Patri.

O tvoju priazeň uchádza]
sa velikáši ľudu, rivádza;
KráľoviPanny za ou, druž­
ky jej, s radosťou a plesanim
uvádzajú ich. (Aleluia, ale­
luja.) (Z tž. 2) Preteká srdce
moje slovom prekrásnym,
prednášam svoju báseň Krá­
ľovi. 8'. Sláva Otcu i Synu
i Duchu Sväte'mu.

:oz\

Ordcia, „krém a postkomúniaz predošlej omše, str. 69'.

LEKCIA (I Kor 7, 25-34)
Lectio Epistola: beáti Pauli
Apóstoli ad Corinthios. ­
Fratres: De virginibus præ­
ceptum Dómini non hábeo,
consilium autem do, tam­
quam misericórdiam con­
secútus a Domino, ut sim
fidelis.?Existimo ergo hoc
bonum esse ropter instan­
tem necessit tem, quóniam
bonum est homini sic esse.
Alligátus es uxori? noli quae­
rere solutionem. Solutus es

ítanie z prvého listu svä­
tého Pavla apoštola Korin­
ťanom. - Bratia! O pannách
nemám síce príkazu Pánov­
ho, ale radim ako taký, ktorý
je z milosrdenstva Pánovho
hodný dôvery: Myslím, že
je to (stav) dobrý, a to pre
terajšie ťažkosti; že je dobre,
ked' niekto tak žije. Si viaza­
ný k žene? Nehľadaj, ako by
si sa rozviedol! Nie si viaza­
ný k žene? Nehľadaj si ženu!
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ab uxóre? noli quærere uxó­
rem. Si autem accé eris
uxórem, non peccásti. t si
núpserit virgo, non peccá­
vit: tribulatiónem tamen
carnis habćbunt hujúsmodi.
Ego autem vobis parco. Hoc
itaque dico, fratres: Tem­
pus breve est: réli uum est,
ut et qui habent ux res, tam­
quam non habentes sint: et
qui ñent, tamquam non flen­
tes: et qui gaudent, tam­
quam non gaudentes: et qui
emunt, tamquam non possi­
déntes: et qui utúntur hoc
mundo, tamquam non után­
tur: práterit enim ñgúra hu­
jus mundi. Volo autem vos
sine sollicitudine esse. Qui
sine uxöre est, sollicitus est,
quæ Dómíni sunt, quómodo
pláceat Deo. Qui autem cum
uxóre est, sollícitus est, quæ
sunt mundi, uómodo plá­
ceat uxóri, et ivísus est. Et
múlier innú ta, et virgo có­
gitat, quæ mini sunt, ut
sit sancta córpore et spiritu,
in Christo Iesu, Domino
nostro.

GRADUÁL (Ž 44, 12 a II)
ConCupívit Rex decórem
tuum, uóniam ipse est Dó­
minus, eus tuus. x7.Audi,
filia, et vide, et inclina aurem
tuam.

Allelúja, allelúja. W. Hæc
est virgo sápiens, et una de
número prudentum, allelúja.

Ak sa však oženíš, neprehre­
sis sa; a ak sa panna vydá,
neprehrešl sa. Ale títo budú
mať (veľa) telesných trápem',
a toho by som vás chcel
ušetriť.Hovorím však,bratia :
Čas je krátky! A tak aj ženati
nech žijú, ako by nemali že­
nu; a tí, čo plačú, ako by ne­
plakali; a tí, čo sa radujú,
ako by sa neradovali; a ti,
čo kupujú, ako by nič ne­
mali; a ti, čo užívajú veci
tohto sveta, ako by (ich)
neuživali, pretože terajšia
tvarnosť sveta sa už pomiňa.
]a by som chcel, aby ste boli
bez takýchto starostí. Kto
nie je ženatý, môže sa starať
0 veci Pánove, ako by sa páčil
Pánovi; ale ženatý sa stará
0 veci tohto sveta, aby sa

áčil žene, a je ako by rozde­
ený. A tak aj žena nevydatá

a anna môžu sa starať 0 veci
P ove, aby boly sväte' telom
aj duchom v Kristu Ježišovi,
Pánovi našom.

Zatúžil Kráľ po tvojej kráse,
lebo on je Pán, Boh tvoj. V.
Počuj, dcéra, pozri a nakloň
svoje ucho.

Aleluja, aleluja. W. Toto je
panna múdra, jedna z počtu
rozumných. Aleluja.

Po Septuagćeime berie sa miesto veria aleluja.­
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TRAKTUS (Ž 44, 12, 13 a ro)
Quia concu ivit Rex spe'­
crern tuam. .Vultum tuum
deprecabúntur omnes divi­

lebis: filiæ regum in
honore tuo. W. (Ib. 15-16)
Adducěntur Regi Virgines
post eam: próxirna: ejus
afferentur tibi. 17.Afferěntur
in lætitia et exsultatiöne: ad­
duce'ntur in templum Regis.

A zažiadal si tvoiu krásu Kráľ.
V. O tvoju priazeň uchádzajú
sa velikáši ľudu, kráľovské
dcéry prichádzajú tebe v ú­
strety.)t'M(Z tž. 15-16)Pri­
vádzaiú .Kráľoví panny za
ňou, družky jej. 27.S rados­
ťou a lesanim uvádzajú ich
do pa áca kráľovskěho.

Vo veľkonoćnom čase miesto gradudia verłe alduje (Haec est Virgoa O quam; .
str. 67'.
EVANIELIUM (Simile est remum caelorum) z omše Cognóvt'.str. 80'. alebo
(Simile crit regnumcaddrum) : omše Dilexisti. str. 71'.

OFERTÓRIUM (Ž 44, 15-16)
Affere'ntur Regi Virgines

ost eam: proxima: ejus af­eréntur tibi in lætitia et ex­
sultatióne: adducentur in
templum Regi Dömino. (Al­
lelúja. )

KOMUNIA (Mt 13, 45-46)
Simile est regnum cælörum
hórnini negotiatóri, quæren­
ti bonas margaritas: inven­
ta autem una retio'sa mar­
garita, dedit mnia sua, et
comparavit eam. (Alleluia.)

Spoločné omše žien
I. Omša ženy mučem'ce - Me
Rúcbo te;-nae.

Prívádzajú Kráľovi Panny za
ňou, družky jej, s radosťou
a plesanim uvádzajú ich
do paláca kráľovského.

(Aleluja.)

Podobné je kráľovstvo ne­
beskě kupcovi, hľadajúcernu
vzácne perly. Ked našiel
veľmi cennú perlu, predal
všetok svoj majetok a kúpil
si ju. (Aleluja.)

exspectavérunt

Slabá žena zvíťazila nad mocou díabla. - Obkľúćenánepríatel'mi
vytrvá verne pri Kristoví (intr. ); mocou Božou je silnejšia ako ukrutnć rnuky
(lekcia). Zrieka sa všetkého, ešte i zivota, aby si získala Kristovu priazeň
(evanj..) Obetu jej mučenlctva Boh vďačne priiima (ofert.). Svátá sa raduje
svojmu bohatstvu. lebo večne potlva Krista (kom.)
INTROIT (Me mutaverunt). str. 66'.
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GRÁCIA

Deus, qui inter cětera po­
tentiae tuæ mirácula etiam
in sexu fr 'li victóriam mar­
týrii contu ti: concede pro­

ítius; ut, qui beátae N.
ártyris tuæ natalitia cóli­

mus, er ejus ad te exémpla
gradi ur. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.

Bože, ktorý medzi ostatný­
mi zázrakrni svojej moci aj
slabému pokoleniu udelil si
víťazstvo mučeníctva: mi­
lostivý dožič; aby my, ktorí
oslavujeme narodeniny bla­
hoslavenejM., Mučenice tvo­
jej, speli sme podľa jej prikla­
du k tebe. Skrze Pána.

LEKCIA (Conñtćbor) z omše Loquébar,str. 63'.

GRADUÁL (Z 44, 8)
Dilexisti iustitiam, et odisti
iniquitátem. Proptérea
unxit te Deus, Deus tuus,
óleo lætitiæ.

Allelúja, allelúja. X7. (Ib. 5)
Spécíe tua, et pulchritúdine
tua inténde, próspere pro­
cede, et regna. Allelúja.

Spravodlivosť mala si rada a
nenávidela si nepravosť. V.
Zato Boh, tvoj Boh, pomazal
teba olejom radosti.

Aleluia, aleluja. v. (2 z:. 5)
Vo svojom lesku a ozdobe
vystúp, šťastlivo kráčaj a
panuj. Aleluja.

Po Septuagćzime miesto veria ablui: traktu: ( Veni, Sponsa), str. 64°.

V čase veľkonoćnommiesto (redadta:

Allelúja, allelúja. V. (Ps 44,
5) Specie tua, et pulchritú­
dine tua intende, prós ere

rocéde, et regna. Alle úja.
Propter veritátem, et

mansuetúdinem, et justitiam :
et dedúcet te mirabiliter dex­
tera tua. Allelúja.

Aleluja, aleluja. v. (2 44,
5) Vo svojom lesku a ozdobe
vystúp, šťastlivo kráčaj a
panuj. Aleluja. 8'. Za ver­
nosť, miernosť a za spravo­
dlivosťznamenitým skutkom
nech učí teba tvoja pravica.
Aleluja.

EVANIELIUM (Similem) 2 omše Comóví,str. Bo'.

OFERTÓRIUM (z 44, 3)
Díffúsa est grátia in lábiis
tuis: proptérea benedixit te
Deus in æternum, et in sá­
culum sáculi. (Allelúja.)

Na tvojich perách vyliala sa
ľúbeznosť, preto Boh požeh­
nal tebe naveky a na veky ve­
kov. (Aleluja.)
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SEKRÉTA
Súscípe, Dómine, munera,
quæ 111beätæ N. Mártyris
tuæ solemnitáte defe'rimus:
cujus nos confidimus patro­
cinio liberári. Per Dóminum.

Prijmi, Pane, dary, ktoré pri­
nášame na slávnosťblahosla­
venej M., Mučenice tvojej:
ktorej ochranou dúfame vsvo­
je oslobodenie. Skrze Pána.

KOMÚNIA (Z 118, 161-162)
Principes persecúti sunt me
gratis, et a verbis tuis formi­
dávit cor meum: lztábor
ego super elóquia tua, quasi
qui invénit Spólia multa.
(Allelúja. )

POSTKOMÚN IA
Auxilíěntur nobis, Dómine,
sumpta mysteria: et, inter­
cedénte beáta N. Mártyre
tua,sempiterna fáciant ro­
tectióne gauděre. Per ó­
minumnostrum ]esum Chri­
stum, Filium tuum.

Omša viacerých žien mučeníc

Kniežatá prenasledovaly ma
bez príčiny, lenže sa bálo
moje srdce tvojich slov.
Z výrokov tvojich natešená
som, sťa ten, ktorý nüiel
korist' bohatú. (Aleluja.)

Nech sú nám na pomoc, Pa­
ne, prijaté tajomstvá: a na
prihovorenie blahoslavenej
M., Mučenice tvojej, nech
spôsobia, aby tešili sme sa
zpustavičnej záštity. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

OMSA predošlá (Mc captam-trum). str. 75', okrem:

GRÁCIA
Da nobis, quæsumus, Dómi­
ne, Deus noster, sanctárum
Mártyrum tuárum N. et N.
palmas incessábili devotióne
venerári: ut, quas digna
mente non póssumus cele­
bráre, humilibus saltem fre­
quentěmus obséquiis. Per
Dómimun nostrum.

SEKRÉTA

Inténde, quæsumus, Dómi­
ne, múnera altáribus tuis pro
sanctárum Mártyrum tuá­

Daj nám, prosíme, Pane,
Bože náš, uctievat' Víťazné
palmy Mučenic tvojich, M.
a M., neprestajnou zbožno­
st'ou: aby sme tie, ktoré ne­
môžeme dôstojne oslavovať,
vyhľadávali as oň pokorný­
mi službami. S zePána náš­
ho Ježiša Krista.

Shlíadni, roslme, Pane, na
dary, pologené na tvoje oltá­
re na slávnosť Mučenlc tvo­



78*

rum N. et N. festivitáte pro­
' ita: ut, sicut er hæc be­

ta mysteria ilľis glóriam
contulisti; ita nobis indul­
gentiam largiáris. Per Dó­
minum nostrum.

POSTKOMÚN IA
Pasta nobis,quæsumus,Dó­
mine, intercedéntibus sanc­
tis Martýribus tuis N. et N.:
ut quod ore contíngimus,

Eura .mente capiámus. Perommum nostrum.

II. Omša ženy nie mučenice ­
Rúcho biele.

913m Cognóvi

jich, M. a M. :aby tak, ako im
udelil si slávu skrze tieto bla­
hoslavene' tajomstvá; nám
daroval si hojne odpustenia.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

Dopraj nám, prosíme, Pane,
na prihovoreme svätých Mu­
čenic tvojich, M. a M.: aby
to, čoho dotýkame sa (istam:,

rijimali sme čistou mysľou.
krze Pána nášho.

Cognóvi

V denných starostiach žila Bohu. - PlnilazakonBoží,všetkokonalana
slávu Božiu (lekcia), viac si cenila nebo ako zemské majetky. Preto si ju vy­
volil Kristus ako príjemnú obetu a pomazal ju olejom nebeských radosti.

INTROIT (Ž 118, 75 a 120)
Cognóvi, Dómine, quia
áquitas judicia tua, et in veri­
táte tua humiliástí me: con­
fige timóre tuo carnes meas,
a mandátis tuis timui. (Alle­
lúja, allelúja.) (Ps ib. I )
Beáti immaculáti in via: qui
ámbulant in lege Dómíni.
V. Glória Patri.

ORÁCIA
Exáudi nos, Deus, salutáris
noster: ut sicut de beátaeN.
festivitáte gaudémus, ita ia:
devotiónis erudiámur ec­
tu. Per Döminum nostrum
Iesum Christum.

LEKCIA (Múd 31, 10-31)
Lectio libri Sapientiae. ­
Mulierem fortem quis inve­

Viem, Pane, že sú spravodli­
ve' tvoje súd a soslal si mi
zaslúžene s' enie. Trasie sa
moje telo pred tebou a obá­
vam sa tvo1ichsúdov. (Alelu­
ja, aleluja.) (Z tä. I ) Blaženi,
ktorých cesta ne škvrnená,
ktorí chodievaju v zákone
Pánovom. V. Sláva Otcu.

Věslyš nás, Bože, Spasitel'n : aby tak, ako radujeme sa
zo slávnosti blahoslavenej
M. ; rehlbovali sme sa citom
zbo nej vrúcnosti. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Ach, ktože nájde ženu spô­
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niet? Procul, et de ultimis
finibus pretium eius. Con­
fidit in ea cor viri sui, et spó-_
liis non indigebit. Reddet ei
bonum, et non malum 6mni­
bus diebus vitæ suæ. Quæ­
sivit lanam et linum, et ope­
rata est consilio manuum
suarum. Facta est quasi na­
vis institóris, de longe por­
tans panem suum. Et de
nocte surrexit, deditque præ­
dam domesticis suis, et ciba­
ria ancillis suis. Consideravit
agrum, et emit eum: de
fructumanuumsuarum lan­
távit vineam. Accinxit orti­
túdine lumbos suos, et robo­
ravit brachium suum. Gusta­
vit, et vidit, quia bona est
negotiatio eius: non exstin­

ur in nocte lucerna eius.
um suam misit ad f6r­

tia, et digiti eius apprehen­
derunt fusum. Manum su­
am aperuit inopi, et palmas
suas extendit ad pauperem.
Non timebit d6mui suæ a
frig6ribus nivis. omnes enim
domestici eius vestiti sunt
duplicibus. Stragulatam ves­
tem fecit sibi: byssus et pur­

gura indumentumeius. Nó­ilis in ortis vir ejus, qu­
ando se erit cum senat6ri­
bus terræ. Sindonem fecit,
et vendidit, et cingulum trá­
didit Chananæo. Fortitudo
et decor indumentum eius,
et ridebit in die novissimo.
Os suum aperuit sapientiæ,
et lex cleme'ntiæ in lingua
eius. Consideravit semitas

Othognóvi_ --191

sobnú? ]ej cenosľresahujekoraly. Bezpečn nachodi
v nej srdce muža jej, bo núd­
ze o zisk niet. Gazduje dobre
mu a nijako nie zle po všetky
časy svojho života. Dbá veľ­
mi o vlnu a l'ana radostne jej

ide greca od ruky. Hľa, po­dob sa lodiam kupeckým;
zďaleka dováža si výživu.
Veď vstáva ešte za noci a
rozdeľuje pokrrn svojej čeľa­
di a prácu svojim dievčatám.
Zobzeráva sa za poľom a
hned' ho kupuje, vuucu vy­
sadzuje zo zárobku svojich
rúk. Chrabrosťou svoje bed­
ra prepáša a otužuje svojeramena. To sladkko zakúša
že vzrnáha sa jej zapodieva­
nie, nuž ani v noci svoje
svetlo nezháša. ]estliže svoje
ruky strčí k praslici, jej
prsty chápajú sa vretena.
Kde bedár, svoju ruku roz­
tvára, a k chudákovi svoje
ruky vystiera. Ľakať sa ne­
ľaká, čo s čeľadou, ked' pride
sneh, bo všetka čeľad'jej má
po dvoch odedziach. Má
narobených prikrývadiel pre
seba, batist a purpur sú jej
odevom. Navô_kol ovestný
je muž jej pri br ach na
zasadaniach so starcami kra­
jiny. Speňažuje tiež jemné
šatstvo, ktoré vyrába, a ku­
com odpredáva opasky. A o
jej svedčia moc a krása za
odev, tak s úsmevom sa diva
na budúci deň. Prehovoria
jej ústa múdrosťou a slová
láskavé sú na jej jazyku. Sle­
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domus sua:, et panem otiösa
non comedit. Surrexérunt
fllii ejus, et beatissimam

rædicaverunt: vir ejus et
audávit eam. Multæ filiæ

congregaverunt divitias. tu
supergressa es univérsas.
Fallax grátia, et vana est
ulchritúdo: múlier timens

minum, i sa laudábitur.
Date ei de ructu mánuum
suarum: et laudent eam in
portis ópera ejus.

GRADUÁL (z 44, 3 a 5)
Diffúsa est gratia in labiis
tuis: propterea benedixit te
Deus in aeternum. V. Prop­
ter veritatem, et mansuetú­
dinem, et justítiam : et dedú­
cet te mirabiliter dextera tua.
Allelúja, allelúja.W. (112.5)
Specie tua et pulchritüdine
tua intende, prós ere pro­
céde, et regna. Al elúja.

__O_mh_Cogn__Óvi

duje priebeh všetkej race
po dome a nejedáva z c leba
záhaľcivého.Ked' dorástli jej
synovia, nuž dobrorečia jej,
ba priam jej manžel zahŕňa
ju pochvalou: Rúče sa na­
máhalo veľažien, lež tys' ich
všetky predstihla! Spanilosť,
to je klam, a krása - darom­
nosť; chválu si zasluhuje že­
na, ktorá sa bojí Pána. Tak
teda dožičte jej : ovocia jej
rúk anech jejskutky zvestujú
jej chválu po bránach.

Na tvojich perách vyliala sa
ľúbeznost',preto tebe požeh­
nal Boh naveky. 8'. Za ver­
nosť,miernosťazaspravodli­
vos( znamenitým skutkom
nech učl teba tvoja pravica.
Aleluia, aleluia. W. ( Tž. 5)
Vo svojom lesku aozdobe vy­
stúp, šťastlivo kráčaj a panuj.
Aleluja.

Po Septuagćzime miesto versa uicini. traktu: (Veni, Sponsa). str. 64'.

Vo veľkonočnomčase miesto podarila:

Allelúja, allelúja. V. (Ps 44,
5) Specie tua, et pulchritú­
dine tua intěnde, próspere

rocéde, et regna. Allelúja.
Š' Propter veritatem, et
mansuetúdinem, et iustitiam
et dedúcet te mirabiliter
dextera tua. Allelúja.

Aleluja, aleluja. V. ( Z 44, 5)
Vo svojom lesku a ozdobe
vystú, šťastlivokráčajapa­
nuj. leluja. V. Za vernosť,
miernosť a za Spravodlivosť
znamenitým skutltom nech
učí teba tvoja pravica.
Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 13, 44-52)
-l-Sequěntia sancti Evangelii
secúndum Matthaeum. - In
illo tempore: Dixit Jesus di­
scipulis suis parabolam hanc:
Simile est regnum cælörum

+ Stať zo svätého evanjelia
odľa Matúša. - Za onoho

u povedal Ježiš svojim
učeníkom toto podobenstvo:
Kráľovstvo nebeské je po­



thesaúro abscónditoin agro,
quem ui invénit homo,
abscóndit, et præ gaúdio
illius vadit, et vendit uni­
versa, uae habet, et emit
agrum:i.lum Iterum simile
est regnum cæl6rum h6mini
negotiatóri, quærenti bonas
margaritas. Invěnta autem

una Eretiósamargrgarita, abiit,et v ndidit omnia, quæ há­
buit, et emit eam. Iterum
simile est regnum cælörum
sagěnae, missæ in mare, et
ex omni genere piscium
congregánti. Quam, cum
implěta esset, educe'ntes, et
secus littus- sedentes, ele­
gerunt bonos in vasa, malos
autem foras mise'runt. Sic
erit in consummatióne saecu­
li: exibunt an eli, et sepa­
rábunt malos e mědio jus­
t6rum, et mittent eos in ca­
minum ignis: ibi erit fletus,
et stridor dentium. Intelle­
xistis hæc 6mnia? Dicunt ei:
Etiam. Ait illis: Ideo omnis
scriba doctus in regno cæ­
16rum similis est h6mini
patrifamilias, qui profert de
thesaúro suo nova et větera.

OFERTÓRIUM (Ž 44, 3)
Diffúsa est grátia in lábiis
tuis: propterea benedixit te
Deus in æternum, et in sá­
culunąsáculi. (Alleluia.)
SEKRÉTA
Accěpta tibi sit, D6mine,
sacrátae plebis oblátio pro
tuórum honóre Sanctórum:
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dobně pokladu, skrytému na
poli. Človek, ktorý ho našiel,
ukryl si ho, od radosti nad
nim ide a predá, čo len má,
a kúpi to pole. Kráľovstvo
nebeske' podobné je d'alej
kupcovi, čo shl'adáva vzác­
ne perly. Ked' našiel velmi
cennú perlu, odišiel, predal
všetok svoj majetok a kúpil
si ju. A zasa podobné je krá­
ľovstvo nebeské rybárskej
sieti, ktorá spustená do mo­
ra zachycuje rozličné druhy
rýb. Ked sa naplnila, vy_­
tiahli ]Una breh, posadali si,
dobré ovyberali do nádob,
zle' všaE odhodili. Tak bude
i na konci sveta: anjeli vyjdú,
oddelia zlých od Spravodli­
vých a hodia ich do ohnivej
pece, kde bude plač a škri' a­
nie zubmi. Či ste tomu t­
ke'muporozumeli? Áno! od­
povedali mu. Vtedy im po­
vedal: Každýučiteľ(zákona),
zbehlý v náuke kráľovstvane­
beského, podobá sa hospo­
dárovi, ktorý zo svojej komo­
ry vynáša nové i stare (veci).

Na tvojich perách vyliala sa
ľúbeznosť, preto Boh požeh­
nal tebe naveky a na veky
vekov. (Aleluja.)

Príjemná nech'je tebe, Pane,

obeta ľudu posvätene'ho,,spri­nosená z úcty k tvojim
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quorum se me'ritis de tribu­
latione percepisse cognoscitauxilium. Per Dóminum.

KOMUNIA (Ž 44, 8)
Dilexisti iustitiam, et odisti
iniquitatem: propterea un­
xit te Deus, Deus tuus, oleo
lætitiæ præ consortibus tuis.
(Alleluia.)

POSTKOMÚN IA
Satiásti, Dómine, familiam
tuam muneribus sacris: eius,

uásumus, semper interven­
tione nos refove, cuius so­
lemnia celebramus. Per Dó­
minum nostrum.
Iná !akcia na svíatok vdovy:

LEKCIA (1 Tim 5, 3-10)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Timótheum. ­
Caríssime: Víduas honóra,
quæ vere viduæ sunt. Si qua
autem vidua filios, aut ne­
pótes habet, discat primum
domum suam regere, et mú­
tuam vicem re'ddere paren­
tibus: hoc enim acceptum
est coram Deo. Quæ autem
vere vídua est, et desoláta,
speret in Deum, et instet ob­
secratiönibus, et orationibus
nocte ac die. _Nam quae in
deliciis st, vivens mortua
est. Et hoc præcipe, ut irre­
prehensibiles sint. Si
autem suórum, et máxune
domesticórum curam non
habet, fidem negávit, et est
inñdéli deterior. Vidua eli­
gatur non minus sexaginta

OmàaCP-Rnövn

tým. lebo poznáva, že ich
zásluhami dosiahol ochranu
v súžení. Skrze Pána.

Spravodlivosť mala si rada a
nenavidela si nepravosť, zato
Boh, tvoj Boh, pomazal teba
olejom radosti viac ako tvo­
je družky. (Aleluja.)

Nasytil si,Pane, rodinu svoiu
svätými darmi: prosíme, ob­
čerstvuj nás ustavične zákro­
čením tej, ktorej sviatok slá­
vime. Skrze Pána nášho Je­
žiša Krista, Syna tvojho.

Čítanie : listu sv. Pavla
apoštolaTimotejovi. - Drahý
brat! Maj v úcte vdovy, čo
sú naozaj vdovy! A ked'
niektorá vdova má dietky
alebo vnúčatá, nech ich naj­
samprv naučí mať v nábož­
nej vážnosti vlastnú rodinu
a zachovávať vd'ačnosť voči
rodičom, lebo to je Bohu
milé. Ozajstná a opustená
vdova skladá nádej v Boha
a dňom i nocou sa modli a

rosi, kým (vdova-) roz­
ošnica je už zažíva mŕtva.

Prikazuj im teda, aby žily
uisbez úhony! Ved'ak sa niekto

nestará o svojich, najmä
o najbližšiu rodinu, ako keby
bol vieru zaprel; taký je
horší ako neveriaci. Za vdo­
vu načim vybrať len takú,



annórum, guæ fúerit unius
viri uxor, in ope'ribus bonis
testimónium habens, si filios
educávit, si hospitio recépit,
si sanctórum pedes lavit, si
tribulatiónem patiéntibus
subministrávit, si omne opus
bonum subsecúta est.

ktorá nemá niže šesťdesiat
rokov, len raz bola vydatá
a osvedčila sa aj dobrými
skutkami, ak (totiž) dobre
vychovala dietky, prijlmala

do domu ľocestných, svä­
tým umývaaanohy, biednympom bola usilovná
vo všetkomadobrom.

Spoločná omša posvätenia chrámu
Omša- Terribilis
Rúcho biele.

Chrám - obraz Cirkvi. - Kresťanskýchrám (Ecclesia)je obrazom Cirkvi,
mystickćho tela Kristovho. V jeho strede stojí oltár, základný kameň celej
budovy, tak ako v strede Cirkvi stojl Kristus, jej Hlava. Chrám je stavaný
z kameňov a Cirkev, táto živá Božia budova, je vybudovaná zo ..živých a vy­
beraných“ kameňov čiže z veriacich (postkom.). Chrám môže byť biskupom
komekrovaný alebo len jednoduchým kňazom benedikovaný. Len konsekro­
vane kostoly slávia výročie svojej posviacky: takýto chrám má totiž kamenný
oltár, ktorý je na mieste biskupom konsekrovaný v deň výsviacky altare
fixum) a sám chrám je pomazaný krizmou na 12. miestach, pôvodne st poch.
na ktorých spočíva celá budova. Tieto miesta sú označené krlžami a sviecami.
ktoré na výročie vysviacky horia celý deň, počnúc od r. vespier až do konca
a. vespier (apoštolskć sviece).
Chrám, ako obraz Cirkvi, je nevestou Kristovou, je domom Božím a modlitby.
královstvomnebakým na zemi,zobrazuje aj dušu kresťanan ktorej prebýva Boh.
Chrám je stánkom Božím medzi ľuďmi (inu-.), obrazom Cirkvi bojujúcej
a spolu i Cirkvi víťaznej (lekcia). V ňom je hosťom Kristus (evanj.). Tu v ne­
oplsatelnej radosti slávime spoločnú obetu (ofert.), dávame a dostávame,obe­
mierne a prijímame, modllme sa a sme vyslyšanl (kom).

INTROIT (Ex 28, 17)
Terríbilisestlocusistezhic
domus Dei est, et rta cæli:
et vocábitur aula ei. (Alle­
lúja, allelúja.) (Ps 83, 2-3)
Quam dilecta tabernácula
tua, Dómine virtútum! Con­
çupíscit, et deficit anima mea
in átria Dómini. V. Glória
Patrí, et Filio.
GRÁCIA
Deus, qui nobis per singulos
annos hujus sancti templi

Hrozné je toto miesto, tu je
dom Boží a brána nebios a
bude sa volaťstánkom božlm.
(Aleluja, aleluja.) (Z 83, 2-3)
Aké'je utešené tvoje bývanie,
Pán vojsk. Túži a dychtí po
nádvoriach Pána moja duša
umdlena. W.SlávaOtcu iSy­
nu i Duchu Svätému.

Bože, ktorý nám každoročne
obnovuješ deň posvätenia



tui consecratiónis réparas
diem, et sacris semper myste'­
riis repraséntas incólumes:
exaúdi preces pó_pulitui, et
præsta; ut quisquis hoc
templum beneficia petiturus

editur, cuncta se impe­
e læte'tur. Per D6mi­

num nostrum.

tohto chrámu a bez pohromy
dávaš nám neustále obcovať
svätými tajomstvami. vyslyš
prosby ľudu svojho, a daj;
aby každý, kto vstúpi do
tohto chrámu prosiť teba
o dobrodenia, mohol sa ra­
dovať, že všetky obsiahol.
Skrze Pána.

Keď je potrebne pripojiť kommemordciu(spomienka) posvâtenia druheho chrá­
mu, vtedy použijeme na to ora'ciczo d ha posvätenia chrámu, str. 87'.

LEKCIA (Zjv 21, 2-5)
Léctio libri Apocal ' is be­
áti ]oánnis A to i. - In
diebus illis: idi sanctam
civitátem ]erúsalem novam
descendentem de cæloa Deo,
paratam sicut Sponsamorná­
tam viro suo. Et audivi vo­
cem magnam de throno di­
centem: Ecce tabernaculum
Dei cum hominibus, et ha­
bitabit cum eis. Et ipsi pó­

Bulus ejus erunt, et ipseeus cum eis erit e6rum
Deus: et abstérget Deus
omnem lácrimam ab óculis
eórum: et mors ultra non
erit, neque luctus, neque
clamor, neque dolor erit
ultra, quia prima abie'runt.
Et dixit, quisedébat in thro­
no.. Ecce nova fácio ómnia.

GRADUÁL
Locus iste a Deo factus est,
inaestimabile sacramentum,
irreprehensibilis est. V. De­
us, cui astat Angel6rum
chorus, exaudi preces serv6­
rum tu6ru

Čítanie z knihy Zjavenia svä­

tého bana apoštola. - V tiedni: idel som sostupovať
s nebies od Boha aj sväté
mesto, nový Jeruzalem, vy­
strojené ako nevestu, ktorá
sa vyzdobila pre ženícha.
A počul som mohutný hlas
od prestola hovoriť: Hľa,
stánok Boží je medzi l'ud'mi!
(Boh) bude medzi nimi pre­
bývať. Oni budú jeho ľudom
a Boh sám bude s nimi.
Sotrie im s očú každú slzu,
a nebude viac ani smrti ani
zármutku a ani náreku ani
bolesti viac nebude, lebo

Prvé (stvorenie) sa pominu­0' A ten, ktorý sedel na
restole, povedal: HIa, všet­
o robim nove!

Toto miesto je stvorené od
Boha, nevýslovne posvätné
a bezúhonne'. žil. Bože, kto­
rému slúži sbor anjelov,

vyslyš oprosby svojich slu­žobník
Allelúja,allmelúja.X7.(Ps 137,a) Aleluia, aleluja. V. (Z 137,2)



Adorábo ad templum sanc­
tum tuum, et confitěbor nó­
mini tuo. Allelúja.
Po Septuagćzime miesto veri: aleluje:

TRAK'I'US (Ž 124, 1-2)
Qui confidunt in Domino,
sicut mons Sion: non com­
movebitur in æternum, ui
hábitat in erúsalem. qW.
Montes in Circuitu eius, et
Dóminus in circúitu pópuli
sui, ex hoc nunc, et usque
in sæculum.

Vo veľkonočnomčase miesto mdudla:

Allelúja, allelúja. V. (Ps
137, 2 ) Adorábo ad templum
sanctum tuum: et conñtěbor
nómini tuo. Allelúja. 8'.
Bene fundata est domus Dó­
mini supra firmam petram.
Allelúja.

. OmšaTerribäs ,-_ .ľ
Kľaknem si pred tvoj svätý
chrám a budem oslavovať
tvoje meno. Aleluja.

Ti, ktori dôverujú v Pána,
sú akovrch Sion; nepohne sa,
ostáva naveky, kto prebýva

v Íłeruzaleme. V. Sú vrchyvô ol neho: tak vôkol svojho
ľudu Pán od týchto čias až
naveky.

Aleluia, aleluja. V. (2 I37,
2) KIaknem si red tvoj svä­
tý chrám a bu em oslavovať
tvoje meno. Aleluja. W.
Pevný základ má dom Pánov
na pevnej skale.
Aleluja.

EVANI'ELIUM (Lk 19, 1-10)
-l-Sequěntia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
te'mpore: Ingressus Jesus
perambulabat Jericho. Et
ecce vir nómine Zacháus:
et híc princeps erat publica­
nórum, et í e dives: et
quærebat videre Iesum, quis
esset: et non póterat pra:
turba, quia statura pusillus
erat. Et praecurrens ascendit
in arborem sycómorum, ut
vrdéret 'eum; quia inde erat
transiturus. Et cum venisset
ad locum, suspiciens Jesus
vidit illum, et dixit ad eum:
Zacháe, festinans descende;
quia hódie in domo tua

-l- Stať zo svätého evanjelia
dla Lukáša. - Za onoho
u vošiel ežiš do ]ericha

a prechád cezeň. Bol tam
človek,menom Zachei, ktorý
bol hlavným mýtnikom a bol
bohatý. Ziadal si vidieť Ježi­
ša, kto je to, ale nemohol pre
zástup, lebo bol malej posta­
vy. Bežal teda napred a vy­
šiel na planý ñgovník, aby
ho vid'el, kaďže mal tade ísť.
Ked' Ježiš prišiel na to mies­
to, pozrel hore a povedal mu:
Zachej, chytro sostúp, lebo
dnes v tvojom dome mám

zostať!Chytro sostúďil a pri­jal ho s radosťou. šetci, čo
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opórtet me manere. Et festi­
nans descéndit, et excé it
illum gaudens. Et cum vi é­
rent omnes, murmurábant,
dicćntes, quod ad hóminem
peccatórem divertisset. Stans
autem Zacháus, dixit ad Dó­
minum: Ecce, dimidium bo­
nórum meórum, Dómine,
do paupéribus: et si quid
áliquem defraudávi, reddo
quádru lum. Ait Jesus ad
eum: ia hódie salus dó­
mui huic facta est: eo quod
et ipse filius sit Abrahae.
Venit enim Filius hóminis
quærere et salvum fácere,
quod perierat.

__ Omša Terrĺbilis ._ -___,.c.—__
to videli, šomralí a hovorili:
Prijal hostinstvo u hrieš­
neho loveka! Zachej vstal
a povedal Pánovi: Pane, po­
lovičku svojho majetku dá­
vam chudobným, a ak som
vol'akoho oklamal, vraciam
štvornásobnel Ježiš mu po­
vedal: Dnes sa dostalo spásy
tomuto domu, lebo aj on je
Abrahámon synom. S n
človeka totiž prišiel hl'a at!
a Spasiť, čo bolo zahynulo.

Krédo.

OFERTÓRIUM (r Par 29, 17 a 18)
Dómine Deus, in simplicitáte
cordis mei lætus óbtuli uni­
vérsa; et pópulum tuum,
qui repertus est, vidí cum
ingenti gáudio: Deus Israel,
custódi hanc voluntátem,
allelúja.

Pane Bože, v úprimnosti
srdca svojho ochotne som
obetoval všetko; videl som
i Iud tvoj, že prežíva veľkú
radosť: Bože Izraela, za­
chovaj túto horlivosť, ale­
luja.

Po Septuagćzime sa vynechá aleluja na konci o/ertón'a.

SEKRĚTA v chráme,ktoréhosviatokposväteniasa slávi.

Annue, quæsumus, Dómine,
précibus nostris: ut qui­
cúmque intra templi hujus,
cujus anníversarium dedica­
tiónis diem celebrámus, am­
bitum continěmur, plena
tibi atque perfécta córporis
et ' devotióne place­
imus; ut, dum hæc vota
praéntía reddimus, ad
:téma rámia, te adiuvánte,

erven e mereárnur. Per
inum nostrum.

Skloň sa, prosíme, Pane,
k prosbám našim: aby my
všetci, ktoríkoľveksa zdržuje­
me v priestranstve tohto ko­
stola, ktorého výročitý deň
posvätenia oslavujeme, ľúbili
sme sa tebe lnou adokona­
lou oddanos ou tela i duše;
aby sme, prinášajúc tieto
modlitby, pomocou tvojou
zaslúžili si dôjsť k večným
odmenám._Skrze Pána nášho
Iežiša Krista, Syna tvojho.­
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V iných chrtmoch:

Annue, quæsumus, Dómi­
ne, précxbusnostris: ut, dum
hæc vota præsentia reddi­
mus, ad æterna præmia, te
adjuvante, perveiľire merei:­
mur. Per Dóminum.
Pre/dan v nedeľu0 misv. Trojíci, str.
fida; inak spoločnápretieis, str. 515.

KOMUNIA (Mt 21, 13)

Domus mea domus orationis
vocábitur, dicit Dominus: in
ea omnis, qui petit, áccipit;
et ui quærit, invenit; et
puls t: aperiétur
(Allelúja. )

POSTKOMÚNIA
Deus, qui de vivis et eléctis
lapidibus æternum majestáti
tuæ præparas habitáculum:
auxiháre pópulo tuo suppli­
cántí; ut, quod Ecclesiæ tuæ
corporálibus pro'ficit átiis,
Spirituálibus ampligcětur
augmentis. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.

_8_7.Í

Skloň sa, prosíme, Pane,
k prosbám našim: aby sme,
prmášajúc tieto modlitby,
pomocou tvojou zaslúžili si
dôjsť k večným odmenám.
Skrze Pána nášho.
sar; na sviatky Pána ich vlastná pre­

Môj dom bude sa nazývať
domom modlitby, hovori
Pán. Vňom každý, kto rosi,
dostane, kto hľadá, n jde a
kto klope, tomu sa otvorí.
(Aleluja.)

Bože, kto ' zo živých a vy­
volených l.šatneňov pripra­
vuješ večný stánok velebno­
sti svoiei: pomôž ľudu svoj­

u, hoi-neprosiacemu; aby
to, opris: eva na hmotný
rozsah Cir i tvojej, zveľa­
d'ovalo sa duchovným vzra­
stom. Skrze Pána.

vem oktavy OMSA zo sviatku; a. a 3. ordcia, predpísané cez oktávy
(Doplnkové modlitby VI.). na. 550.

V deň posvätenia chrámu

OMSA Ten-[bilis,str. 83', s ordciaminižšie poznačenýmí. K odcii omle, pod
spoločným ukončením, pripojlme ora'a'ntajomstva alebo svätého, na ktorého
česťje chrám posvätený.

ORÁCłA

Deus, qui invisibiliter ómnia Bože, ktorý všetko neviditeľ­
cóntines, et tamen pro salúte ne obsiahaš, a re spisu
géneris humáni Signa tuæ ľudského pokolenia jednako
potentiæ visibiliter ostendis: viditeľne ukazuješ znamenia
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templum hoc téntia tuæ
inhabitatiónisil ústra,etcon­
ce'de; ut omnes, qui huc de­
precatúri convěniunt, ex ua­
cúm ue tribulatióne a te
clam verint, consolatiónis
tuæ beneficia consequántur.
Per Dóminum.

SEKRÉTA
Deus, qui sacrandórum tibi
auctor es múnerum, effunde
super hanc oratiónis domum
benedictiónem tuam: ut ab
ómnibus, in ea invocántibus
nomen tuum, defensiónis
tuæ auxilium sentiátur. Per
Dóminum nostrum.

POSTKOMÚNIA
Quæsumus, omnipotens De­
us: ut in hoc loco, quem nó­
mini tuo indigni dedicávi­
mus, cunctis peténtibus au­
res tuæ pietátis accómmodes.
Per Dóminum.

V deň posvätenía oltdra

—.—WFFLEE' ,--.

svojej moci: svojim moc­
ným prebývanim ožiar tento
chrám a udeľ; aby všetci,
ktorisasem schádzajú k pros­
bám, nech už v akomkoľvek
súženi volajú ku tebe, obsiahli
dobrodenia tvojej útechy.
Skrze Pána nášho.

Bože, pôvodca darov, ktoré
majú byť zasväteně tebe, vy­
lej svoje požehnanie na ten­
to dom modlitby; aby všetci,
ktorí v ňom vzývajú tvoje
meno, cítili pomoc tvojej
ochrany. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Prosíme, všemohúci Bože:
aby na tomto mieste, ktoré
sme, nehodni, zævätili menu

tvojmu, v?oprial si láskavosluchu etkým prosiacim.
Skrze Pána nášho.

OMSA Terrĺbüís,str. 83', s nasledujúcimi ordcíami. K orácli omše pod spo­
ločne ukončenie pnpojlme orácíu tajomstva alebo svätého, na ktorého česťje
oltár posvłtený.

ORÁCIA
Deus, qui ex omni coaptati­
óne Sanctórum æternum tibi
condis habitáculum: da ædi­
ñcatióni tuæ increměnta cæ­
lćstia; ut quorum hic reli­
quus pio amóre complěcti­
mur, eórum semper meritis
adjuvémur. Per Dóminum
nostrum Jesum Christum.

Bože,ktorýzcelěhos ločen­
stva svätých buduje si pri­
bytok večný: daj svojej stav­
be nebeský vzrast; aby zá­
sluhy tých, ktorých ostat­
ky prechovávame tu 5 vrúc­
nou láskou, nás vždy napo­
máhaly. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista, Syna tvojho.



SEKRÉTA
Descéndat, quæsumus, Dó­
mine, Deus noster, Spiritus
tuus Sanctus super hoc alta­
re: qui et pópuli tui dona
sanctiñcet, et suméntium
corda dignanter emúndet.Per Dómmum.. . in unitáte
ejúsdem Spiritus Sancti.
POSTKOMÚN IA

Omnipotens sempiterne: De­
us, altáre hoc, nómini tuo
dedicátum, catlćstis virtútis
benedictióne sanctíñca: et
ómnibus in te sperántibus
auxilii tui munus osténde; ut
et hic sacramentórum virtus
et votórum obtineátur effec­
tus. Per Dóminum.

Nech sostú i, prosíme, Pa­
ne, Bože náš, na tento oltár
Duch tvoj Svätý: ktorý 'ed­
nak nech posväti dary [Juda
tvojho, jednak dobrotivo očiu­
stí srdcia prijimajúcich. Skr­
ze Pána.. .v jednote tohože
Ducha Svätého Boh.

Všemohúci večný Bože, ten­
to oltár, zasväten tvojmu
menu, posväť pošehnanlm
nebeskej) sily: a všetkým,
dúfajúcim v teba, ukáž dar
svojej pomoci; aby sme tu
obsiahli aj účinnosťsviatost­
ných darov aj vyslyšanie
prosieb. Skrze Pána.

Spoločná omša blahosl. Panny Márie
Omša- Salve, sancta Parens
Rúcho biele.

Prečistá Panna a Matka Božia. - Pre mariánskesviatky.ktoré nemajú
vlastného formulára, liturgia utvorila spoločnú omšu. 1 pri všetkej jednodu­
chosti tejto omše vyznieva z nej svojra'zna netnost' k Matke nebeskej, ktorú
hned' na začiatku vrúcne pozdravujeme (intr.); obdivujeme večné plány Božie,
v ktorých Boh spojil dielo vykúpenia s osobou druhej Evy (lekcia). Bola nielen
telesnou Matkou Syna Božieho. aleaj duchovne mu bola najbližšia (evanj.). Ozaj
milosti plná a požehnaná medzi tenami (ofert.), lebo počala Syna Božieho
(kom.). V mariánskych omšiach sa i my vilvam: do úlohy Matky Božej. ked'
pod sposobom chleba prijímame do srdca Bohočloveka (kom.).

INTROIT (Sedulíus)
Salve, sancta Parens,

enixa puäränra Regem, quicælum que regit in sæ­
culasæculörum. (Allelúja, al­
lelúja.) (PS 44. 2) Eructávit
cor meum verbum bonum:
dico ego ópera mea Regi. W.
Glória Patri.

Zdravas, svätá Rodička, vzne­
šená Matka Kráľa, ktorý
vládne nebom a zemou na
veky vekov. (Aleluja, alelu­
ja.) (Z 4, 2) Preteká srdce
moje s ovom prekrásnym,

Frednaäam svoju báseň Krá­ovr IV Sláva Otcu.
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ORÁCIA
Concede nos fámulos tuos,
quaesumus, Dómíne Deus,
perpćtua mentis et córporis
sanitate gaudere: et gloriosa
beätæ Mariæ semper Virgi­
nis intercessione, a præsenti
liberari tristitia, et æterna
perfrui lætitia. Per Dómi­
num n ›strum.

Dopraj nám, služobnikom
svo;im, prosíme, Pane Bože,
tešiť sa zo stáleho zdravia
duše i tela: aby na slávne
orodovanie blahoslavenej
Márie, vždy Panny, boli sme
oslobodení od ritomne'ho
súženia a poživ i večnú ra­
dosť. Skrze Pána.

Druha ora'craferie, tretia o Duchu Svätom (VII), str. ssi.

LEKCIA (Sir 24, 14-16)
Lectio libri Sapientiae. - Ab
initio, et ante sæcula creáta
sum, et usque ad futúrum
sæculum non desinam, et in
habitatione sancta coram
i so ministravi. Et sic in

ion firmata sum, et in civi­
táte sanctiñcáta similiter re­
quie'vi, et in Ierusalem po­
testas mea. Et radicávi in
pópulo honorificam, et in

arte Dei mei hære'ditas
illius, et in plenitudine sanc­
tórum deténtio mea.

GRADUÁL
Benedicta et venerábilis es,
Virgo Maria: quæ sine tactu

udóris invénta es Miter
alvatóris. V. Virgo, Dei Gé­

nitrix, quem totus non capit
orbis, in tua se clausit viscera
factus homo.

Allelúja, allelúja. W. Post
partum, Virgo. invíoláta per­
mansisti :Dei Genitrix, inter­
ce'de pro nobis. Allelúja.

Čítanie z knihy Múdrosti. ­
Od počiatku a pred vekmi
ma stvoril Boh, takže naveky
už sa nepominiem. V stánku
Božom pred ním konám svo­
ju bohoslužbu. Tak som sa
pevne osadila na Sione, vo
svätom meste mám svoje
spočinutie. lebo v Jeruzale­
me mám vládnut'. V úcty­
hodnom národe zapustila
som korene, tam, kde je
môjho Boha podiel, čo mu

atri dedične, a kde je do­
onalá posvätnosť, tam sa

zdržujem.

Požehnaná a úctyhodná si,
Panna Mária, ktorá stala si
sa Matkou Spasiteľa bez po­
rušenia panenstva. XI. Pan­
na, Rodička Božia, ri svo­
jom vteleni uzavre sa do
tvojho lona ten, ktorého
nemôže celý svet obsiahnuť.
Aleluja, aleluja. V. Po pôro­
de, Panna, ostala si neporu­
šená; Božia Rodička, oroduj
za nás. Aleluja.
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V advente mimo predchádzajúceho je tento veri alelujc:

Allelúja, allelúja. V. (Luc z,
28) Ave, Maria, grátia ple­
na; Dómimis tecum. bene­

Íllçta tu in muliéribus. Alle­ula.

Aleluia, aleluja. W. (Lk I,
28) Zdravas, Mária, milosti
plná, Pán s tebou, žehnanà
si medzi ženami. eluja.

Po Septuarćzime berie sa miesto veria ald-jc:

TRAKTUS
Gaude, Maria Virgo, cunc­
tas haereses sola interemisti.
W. uz Gabriélis Archan­
geli ictis credidisti. X7.Dum
Virgo Deum et hóminem ge­
nuisti: et post partum, Virgo,
invioláta permansisti. 87.Deia

l?e'nitrix, intercéde pro no­is

Vo veľkonočnom čase miesto gradatim:

Allelúja, allelúja. V. (Num.
17, 8) Virga Iesse ñóruit:
Virgo Deum et hóminem gé­
nuit: pacem Deus re'ddidit,
in se reconcilians ima sum­
mis. Allelúja. V. (Luc I, 28)
Ave, Maria, grátia plena;
Dóminus tecum: benedicta
tu in muliéribus.
Allelúja.

Raduj sa, Panna Mária, vše­
tky bludárstva ty sama si
zničila. W. Ty uverila si slo­
vám archanjela Gabriela. V.
Toho, ktorý je Bohom a člo­

vekom, zroddilasi ako Panna
agopóporode, Panna, nepo­mena si ostala. W. Rodička
Božia, oroduj za nás.

Aleluja, aleluja. V. (Nm 17,
8) Vykvitol prút Iesseho,
Panna porodila Boha a spolu
človeka, Boh vrátil svetu po­
koj tým, že smieril v sebe
nízke s najvyšším. Aleluja.
W. (Lk I, 28) Zdravas, mi­
losti plná, .Pán s tebou, po;­
žehnaná si medzi ženami.
Aleluja.

EVANIELIUM (Lk 11, 27-28)
4- Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
témpore: Loquénte Iesu ad
turbas, extóllens vocem qu­
ædam múlier de turba, dixit
illi: Beágis venter, qui te por­
távit, et úbera, quæ suxisti.
Atilledixit: Quinimmobeáti,
qui aúdiunt verbum Dei, et
custödiunt illud.
Krüo.

+ Stať zo svätého evanjelia
odia Lukáša. - Za onoho

u, keď Ježiš hovoril k zá­
stupom, ktorási žena zo zá­
stupu mocným hlasom zvo­
lala :Blahoslavený život, kto­
rý nosil teba, a blahoslavené
prsna,ktorés: sal On všakpo­
vedal: Zaiste, ale blahoslave­
nejši sú ti, čo počúvajú slovo
Božie a zachovávajú ho.
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OFERTÓRIUM (Lk I, 28 a 42)
Ave, Maria, grátia plena:
Dominus tecum: benedicta
tu in mulieribus, et benedic­
tus fructus ventris tui.
(Alleluia. )

SEKRÉTA
Tua, Dómine, propitiatióne,
et beatæ Mariæ semper Vir­
ginis intercessione, ad per­

petuam, atque præsentemæc oblatio nobis proficiat
rosperitátem et pacem. Peróminum nostrum.

Zdravas, Mária, milosti plná,
Pán s tebou, požehnaná si
medzi ženami a požehnaný

lod života tvojho.
Aleluja.)

Z tvojho zľutovania, Pane,
a na primluvu blahoslavenej
Marie, vždy Panny, nech
nám táto obeta prispieva na
večne'1časné blaho a pokoj.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

Druha akran fćrie, tretia o Duchu Svätom (VII.), str. 55:.
Prelácia o bl. Panne Márii (in Festivita'te ­

KOMÚNIA
Beáta viscera Mariæ Virgi­
nis, quæ portavérunt æterni
Patris Filium. (Allelúja.)

POSTKOMÚNIA
Sumptis, Dómine, salútis
nostræ subsidiis: da, quæ­
sumus, beatæ Mariæ semper
Virginis patrociniis nos ubi­
que prótegi; in cujus vene­
ratióne hæc tuæ obtulimus
maiestati. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

na Slávnosť), str. saa.

Požehnaný život Márie Pan­
ny, ktorý nosil Syna večného
Otca. (Aleluja.)

Keď sme prijali, Pane, po­
moc svojho Spasenia: daj,
prosíme, nech nás všade o­
chraňuje opatera blahoslave­
nej Márie, vždy Panny, na
ktorej počesť priniesli sme
tvojej velebnosti túto obetu.
Skrze Pána nášho.

Druha poakomaniaferie. tretia o Duchu Svätom (vn.), str. 55:.

Sobotné omše Panny Márie
Rúcho biele.

Ak na sobotu - okrem Veľkého postu - pripadne sviatok jednoduchý alebo
obyčajná feria. Cirkev takúto sobotu venuje úcte Panny Márie. Tieto sobotnć
omše majú vlastne formuláre podľa jednotlivých obdobi roka. Možno ich
použit. každú vo svojom obdobi, ako súkromné votiva: omše v ine dni, ak
rubriky dovoľujú alúženie takých omši



I. V advente- Rora'te
„Panna počne a porodl“ (Iz 7, 14). - V advente denne na úsvite slavime
túto krasnu omšu ako „Roráty“. V oktáve Nepoškvrnenćho Poćatia bl. P.
Márie berieme na jej miesto omšu sviatku. V sobotu rorátnu omšu spievame
: gldriou a v dňoch 17.-23. dec. ako slávnostnú votlvnu omšu s glóriou.
krćdom a so spomienkou ferie.
Pri vtelenl Syna Božieho spolupracovaly nebo i zem: z neba pochádza Božská.
zo zeme ľudská prirodzenosf Bohoćlovelra (intr.). Proroctvo, že Panna poene
Vykupitela (lekcia), splnilo sa anjelsky'm posolstvom (evanj.). V spoločenstve
Panny a Matky pripravujeme sa na počatie Syna Božieho pod sposobom
chleba a vlna (ofert.) a prijimajúc ho, stávame sa podobnými Matke Božej.

IN'I'ROIT (I: 45, 8)
Roráte, cæli, desuper, et
nubes pluant justum: a riá­
tur terra, et gérminet Sa vato­
rem. (Ps 84, 2) Benedixisti,
Dómine, terram tuam: aver­
tísti captivitátem Jacob.
V. Glória Patrí.
V sobotu gloria.

ORÁCIA
Deus, qui de beatæ Mariæ
Virginis útero Verbum tu­
um, Angelo nuntiánte, car­
nemsuscipere voluisti: præ­
sta supplicibus tuis; ut, qui
vere eam Genitricem Dei
crédimus, ejus apud te inter­
cessionibus adjuvémur. Per
eúndem Dóminum nostrum
Iesum Christum.

Roste, nebesá, s vysokosti a
oblaky, pršte spravodlivého.
Otvor sa, zem, a vydai Spa­

sitel'a. (Z 84, 2) Milostivř"si, Pane, zemi svoiei
zlepšil si údel Jakubov.
Y. Sláva Otcu i Synu.

Bože, ktorý si chcel, aby
Slovo tvoje pri zvestovani
Anjela prijalo na seba telo
zo života blahoslavenej Má­
rie,:Pannydoprai nám Skrú­
šene prosiacim; aby nám,
ktorí verime, že ona je oprav­
divou Rodičkou Božou, jej

rimluva pomáhala u teba.
gkrze tobože Pána.

Druhá ordcia z predošlej adventnej nedele; tretia o Duchu Svätom, str. ssi.

LEKCIA (Locutus est) zo sviatku Zvestovania P. Márie, 25. marca, str. 874.

GRADUÁL (z 23, 7)
Tóllite portas, rincipæ,
vestras, et elevámmi, portæ
zternáles, et introibit Rex
gloriæ. W. (Ps ib. 3-4)
Quis ascendet in montem
Dómini, aut quis stabit in
loco sancto eius? Innocens
mánibus, et mundo corde.

ZOdvihnite,brány, svoje hla­
vice a zdvihnite sa, brány

rastaré, byž vošiel slávyrál'. W. 3-4) Kto na
Pánov vrch vystúpi, alebo
ktože bude stát' na mieste
jeho svätom? Kto ruky ne­
vinně a srdce čisté má.
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Allelúja, allelúja. V. (Luc I, Aleluja, aleluja. V. (Lk :,
28)Ave Maria, grátia plena: 28) Zdravas, Mária, milosti
Dóminus tecum. benedicta plná, Pán s tebou, požehna­
tu in mulieribus. Allelúja. ná si medzi ženami. Aleluja.
EVANIELIUM (Missusest) zo sviatku ZvatovaniaP. M. .35. marca,str. 876.
Bakrua.

Omh Ro___ràte

OFERTÓRIUM (Lk I, 28 a 42)
Ave, Marii, grátia plena;
Dóminus tecum: benedicta
tu in mulie'ribus, et benedic­
tus fructus ventris tui.

SEKRÉTA
In méntibus nostris, quá­
sumus, Dómine, veræ fidei
sacramenta confirma: ut,
qui concéptum de Virgine
Deum vemm et hóminem
conñtémur; per ejus saluti­
fer: resurrectiónis poten­
tiam, ad :témam mereámur
pervenire lætitiam. Per eún­dem Dóminum nostrum.

Zdravas, Mária, milosti plná,
Pán s tebou, požehnaná si
medzi ženami a požehnaný
plod života tvojho.

V mysliach našich, prosíme,
Pane, upevni tajomstvá ra­
vej viery: aby sme, vyzn va­
júc, že počatý z Panny je

ravý Boh a človek; mocou
jehospásonosněho :mŕtvych­
vstania zaslúžili si dôjsť do
večnej radosti. Skrze tohože
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho.

Druhá sekrćtaz predošlej adventnej nedele, 3.0 Duchu Svätom (VII.), str. ssi.
?relácia o bl. P. Márii (Et te in thidm - A tebav Ucuni), str. 52:.

KOMUNIA (Iz 7, 14)
Ecce Virgo concipiet, et pá­
riet filium: et vocábitur no­
men ejus Emmánuel.

POSTKOMÚNIA
Grátiam tuam, quæsumus,
Dómine, měntibus nostris
infúnde : ut qui, Angelo nun­
tiánte, Christi Filii tui incar­
natiónem cognóvimus; per
passionem ejus et crucem,
ad resurrectiónis glóriam

erducámur. Per eúndem
óminum nostrum.

Hľa, Panna počne a porodí
syna a jeho meno bude
Emanuel.

Milosť svoju, prosíme, Pane,
ráč do mysli našich vliať, aby
sme my, ktorí sme pri zve­
stovanl Anjela poznali vtele­
nie Krista, Syna tvojho; skr­
ze umučenie jeho a kríž
ku sláve vzkriesenia prive­
deni boli. Skrze tohože Pána
nášho Ježiša Krista.

Druhá postliminii: z predoálej advent. nedele. a. o Duchu Sv. (VII.). ut:. 551.
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II. Po ZjaveníPána - Vultum tuum
Od soboty po oktáve Ziavenia Pána až po sobotu pred Hromnícami.

Radostná Matka Spasiteľa. - Radujeme sa s ňou. Pozdravujeme ju
(intr.): :ňou prežívame mysterium narodeniaUekcia) a s pasiiermi klaníame sa
jej Dieťalku (evanj.). Prežlvame s nou znova narodenie Ježiša Krista (ofert.),
tešíme sa mu 3 prijímame ho do náručia s pastiermi a s Matkou (hom.).

INTROIT (Ž 44, 13, 15 a 16)
Vu ltu m tuum deprecabun­
tur omnes divites plebis: ad­
ducentur Regi virgines post
eam: röximæ ejus adducen­
tur ti i in lætitia et exsulta­
tióne. (Ps ib. 2) Eructávit
cor meum verbum bonum:
dico ego ó era mea Regi.
W. Gloria atri.
V sobotu glória.'

GRÁCIA
Deus, qui salútis æternæ.
beatæ Mariæ virginitate fæ­
cúnda, humano generi præ­
mia præstitisti: tribue, quæ­
sumus; ut ipsam pro nobis
intercedere sentiamus, per
quam meruimus auctórem
vitae suscí ere, Dóminum
nostrum esum Christum,
Filium tuum: Qui tecum
vivit et regnat.

O Friazer'i tvoju uchádzajú sa
ve ikáši ľudu,grivádzajú Krá­ľavipannyza ou,družky jej,
s radosťou a plesaním uvá­
dzajú ich. (2 z:. 2) Preteká
srdce moje slovom prekrás­
nym, prednášam svoju bá­
seň Kráľavi. XI. Sláva Otcu
iSynu i Duchu Svätěmu.

Bože, ktorý plodným a­
nenstvom blahoslavenej läa­
rie udelil si ľudskému poko­
leniu odmenu večnej Spásy:
daj, prosíme; aby sme pocí­
tili, že za nás oroduje tá,
skrze ktorú zaslúžili sme si
prijať pôvodcu života, Pána
nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho: Ktorý s tebou žije
a král'uje.

Druha a 3. ora'cia,predpísané pre mariánskeoktavy(Dopl.modl.VII.),str. ssi.
LEKCIA (Apparuit) z druhej omše vianočnej,str. tot.

GRADUÁL (Ž 44, 3)
Speciósus forma præ filiis
hominum: Diffusa est gratia
in labiis tuis. W. (Ib. 2)
Eructavit cor meum verbum
bonum: dico ego ópera
mea Regi: lingua mea cala­
mus scribæ velóciter scri­
beatis.

Spanilejšia si ako ľudskí sy­
novia, na tvojich perách vy­
liala sa lúbeznosť. V. (Z
tž. 2) Preteká srdce moje
slovom prekrásnym, redná­
šam svoju báseň áľovi;
môj jazyk st'a drievce pisára,
ktorý rýchle píše.
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Allelúja, allelúja. V. Post
partum, Virgo, invioláta per­
mansísti: Dei Genitrix, in­
tercéde pro nobis.
Allelúja.

Omh Vultum tuum

Aleluja, aleluja. V. Po pô­
rode, Panna, ostala si nepo­
rušená: Rodička Božia, oro­
dui za nás.
Aleluja.

Po Septuagězime berie sa miesto veri: aleluje traktu: (Gaude), str. gx'.

EVANIELIUM (Pastdres) : druhei omše vianočnej, str. ror.

OFERTÓRIUM
Felix namque es, sacra Virgo
Maria, et omni laude dignis­
sima: quia ex te ortus est sol
iustitiæ, Christus, Deus nos­
ter.

SEKRÉTA
Tua, Dómine, propitiatióne,
et beátz Mariæ semper Vir­
ginis intercessióne, ad per­

Ľétuam, atque præsentemacc oblátio nobis proficiat

BrOSperitätem et pacem. Peróminum nostrum ]esum
Christum, Filium tuum.

Šťastná si naozaj, svätá Pan­
na Mária, a všetkej chvály
najhodnejšia, lebo z teba
vyšlo slnko Spravodlivosti,
Kristus, Boh náš.

Z tvojho zľutovania, Pane,
a na primluvu blahoslavenej
Márie, vždy Panny, nech
nám táto obeta prispieva na
večné i časné blaho a pokoj.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho, ktorý
s tebou žije a kráIuje.

Druhá a tretia :ekrćta(Dopl. modl. VII.), str. ssi.

Prefdcia o blahoslavenej Panne Márii (in Veneratióne- u Uctenl), str. saa.

KOMÚN IA
Beáta viscera Mariæ Virgi­
nis, quæ portaverunt æterni
Patris Filium.

POSTKOMÚNIA
Hæc nos communio, Dómi­
ne, pur et a crimine: et,
intercedente beáta Virgine
Dei Genitrice Maria, cæle's­
tis remédii fáciat esse con­
sórtes. Per eúndem Dómi­
num nostrum.

Požehnaný život Marie Pan­

By,ktorý nosil Syna večnéhotca.

Toto rijimanie, Pane, nech
nás o isti od viny: a na ri­
hovorenie biahoslavenej á­
rie, Rodičky Božej, nech nás
urobi účastnými na nebe­
skom lieku. Skrze tohože Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Dmhá a tretia ponkorminía(Doplnkovémodlitby VII.), str. ssi.
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III. Pred Veľkýmpóstom- Salve, sancta Parens
Od soboty po Hromniciach až po sobotu pred Kvinkvagezirnou.

Táto OMSA je totołná s omšou vo sviatky bl. P. Márie, str. 89'.
Druhá ordcia. mitreta a poukomdniaO Duchu Svätom. 3. Proti prenasledovate­
lom Cirkvi alebo Za pápeža (Vll.), str. 55:. - V sobotu glón'a.

Pogradudli:
Allelúja, allelúja. W. (Num Aleluia, aleluja. W. (Nm 17,
17, 8) Virga Jesse flóruít: 8) Vykvitol prút Iesseho,
Virgo Deum et hómínem Panna porodila Boha aspolu
génuit: pacem Deus réddi- človeka,Boh vrátil svetu po­
dit, in se reconcilians ima koj tým, že smieril v sebe
summis. Allelúja. nízke s najvyšším. Aleluja.
Po Septuagćzime miesto verša alelujc traktu.: (Gaude), str. 91'. - Bez krćda.

OFERTÓRIUNI
Felix namque es, sacra Vir o Šťastná si naozaj, svätá Pan­
Maria, et omni laude di - na Mária, a všetkej chvály
sima: quia ex te ortus est najhodnejšia, lebo z teba
sol justitiæ, Christus, Deus vyšlo slnko Spravodlivostí,
noster. Kristus, Boh náš.
Prefdcia o Panne Márii (in Venemtióne - v Ucteni), str. 522.

IV. V časeveľkonočnom- Salve, sancta Parens
Od soboty po Bielej nedeli až po sobotu pred 5. nedeľou po Veľkejnoci.

Raduj sa, nebies Kráľovná! - Pripomlname si jej obetu pod krížom,
ale sa aj radujeme s ňou zo slávneho zmýtvychvstania jej Syna.

INTROIT (Sedulius)
Salve, sancta Parens,
enixa puer ra Regem: qui
cælumterr que regitinsá­
cula saeculórum,allelúja, alle­
lúja. (Ps 44, 2) Eructávit cor
meum verbum bonum: dico
ego ópera mea Regi. W.
Glöria Patri.
V sobotu#n'a.

Zdravas,svätáRodička,vzne­
šená Matka Kráľa, ktorý
vládne nebom a zemou na
veky vekov, aleluja, aleluja.
(Z 44, 2) Preteká srdce moje
slovom prekrásnym, pred­
nášam svoju báseň Kráľovi.
V. Sláva Otcu.

Orácia zo sviatku bl. P. Márie. str. 90'. - Druhá ordcia O Duchu Svätom, 3.
Proti prenasledovatelom Cirkvi alebo Za pápeža (VII.), str. 551.

LEKCIA (Ab inmo) zo sviatku bl. p. Márie. str. 90°. Po lekcii:

Allelúja, allelúja. 87. (Num Aleluja, aleluja. V. (Nm 17,
17, 8) Virga Iesse flóruít: 8) Vykvitol prút Iesseho,
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Virgo Deum et hóminem
gěnuit: pacem Deus reddi­
dit, in se reconcilians ima
summis. Allelúia. V. (Luc
I, 28) Ave, Maria, gratia
plena; Dóminus tecum: be­
nedicta tu in mulieribus.
Allelúia.

Panna porodila Boha a spolu
človeka, Boh vrátil svetu po­
koi tým, že smieril v sebe
nizke s najvyšším. Aleluia.
W. (Lk !, 28) Zdravas, Má­
ria, milosti plná, Pán s tebou,
požehnana si medzi ženami.
Aleluia.

BVANI'ELIUM (Stabant) zo sviatku Sedmoboleltnei Panny Márie, str. 889.
Bezhuc.­

OFERTÓRIUM
Beáta es,V oMarla, quæ
ömnium polr ti Creatórem:
genuisti qui te fecit, et in
æte'mum pérmanes Virgo,
allelúja.

Blahoslavená si, Panna Má­
ria, lebo nosila si Stvoriteľa
všetkých vecí, »rodila si
toho, ktorý stvoriïteba. a na­
veky ostávaš Pannou, aleluia.

Seh-rituzo sviatku bl. P. Marie. str. 92'.
Druha sekrćta0 Duchu Sv.,3. Proti prenasl. Cirkvi alebo Za pápeža, str. ssi.
Prejdcia o bl. Panne Márii (in Veneratióne- v Ucuni), str. saa.

KOMÚN IA
Beáta viscera Mariæ Virgi- Požehnaný život Márie Pan­
nis, quæ rtave'runt æterni ny, ktorý nosil Syna večného
Patris Filium, allelúja. Otca, aleluia.
Pankomdm'azo sviatku bl. P. Marie, str. 92'. - Druha postkamúniaO Duchu
Svätom, a. Proti prenasledovateľom Cirkvi alebo Za pápeža (VII.), su. 551.

V. Cezrok - Salve, sancta Parens
Od soboty po oktáve Božského Srdca Ježišovho až po sobotu pred 1. nedeľou
adventnou.
OMSA ie totožná s omšou na sviatky bl. P. Marie, str. 89'.
Druha ordcia, sekrłm a stkomdm'aO Duchu Svltom, 3. Proti prenasledova­
tel'omCirkvi alebo Za peža (VII.), str. ssi.
Bez gldrie a króda. Glón'a sa spieva v sobotu. - Prefdcía o Panne Márii (in
Veneratíóne- v Ucnni), str. 53:.



MISSAE VOTIVAE Votivneomše
Votlvnymi omšami (mince nativae) nazývame omše. ktoré môžeme slávi(
namiesto dennej omše, ak to dovoľujú rubriky. Dôvodom je určitý nadpri­
rodzeny' alebo prirodzený. verejnoprávny alebo súkromný záujem (votum)
celebrujúceho kňaza alebo veriacich. ktori žiadajú slúžiť takú omšu. Sú sláv­
nostne a súkromne' votlvne omše. Slávnostné (missae votivae solemnes
pro re gravi) naríad'uje biskup vo vážnych záležitostiach verejného záujmu.
Tieto omše majú glóriu, krłdo a jednu oru'ciuso Spevom slávnostným (in tono
solemni). Súkromné (missae votivae privatae) sa slúžia bez glórie, kréda,
s viacerými oráriami so spevom všedným (in tono fetiali). Posledne môžu byť
Ipievane alebo tiché.

I. Votivne omše na jednotlivé dni v týždni

V chrámoch katedrálnych. kolegiátnych a reholných možno tieto omše slúžiť
v označené dni týždňa miesto omše feriálnej cez rok (teda nie v advente, vo
Veľkom poste, v kántrove' dni, na Prosebnć dni a vo vigiliæ), ked nepripadá
nahradenie nedeľnej omše. Možno ich použiť i ako obyčajne súkromne vo­
tivne omše na všetky volne dni liturgicke'ho roka.
Druha' anicia, akran, komúniaa ponkomúnia je z omše dna,tretia z doplnko­
vých modlitieb, ktorá je tam naznaćena' ako druhá podľa rozličných obdobi
liturgickćho roku (vid' Daplnkove modlitby, str. 544).

Omša o naisvätejšej Trojící v pondelok
OMSA zo sviatku najsv. Trojice. str. 645 (v čase veľkonoćnomk introitu pri­
dávame dve aleluje, k ofertdriu a komúnii po jednej). okrem:

LEKCIA (2 Kor 13, n a 13)
Le'ctx'ovEpistolæbeáti Pauli Čítanie : listu sv.Pavla apo­
Apóstoli ad Corinthios. - štola Korinťanom. - Bratia!
Fratræ: Gaudéte, perfidi Radujte sa, zdokonaľujte a
estóte, exhortámini, idem povzbudzujtel Buďte jedno­
sápite, pacem habe'te, et De- myselhí! Zachovajte si pokoj
us pacns et dilectiónis erit a Boh pokoja a lásky bude
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vobiscum. Gratia D6mini
nostri Jesu Christi, et caritas
Dei, et communicatio Sancti
Spiritus sit cum 6mnibus
vobis. Amen.
Po Septuagćzime miesto veria aldujc:

TRAKTUS
Te Deum, Patrem ingéni­
turn, te, Fílium unigénitum,
te, Spiritum Sanctum Pa­
ráclitum, sanctam et indi­
viduam Trinitátem, toto cor­
de conñtémur, laudamus
atque benedicimus. V. Quó­
niam magnus es tu, et faciens
mirabilia. tu es Deus solus.
W. Tibi laus, tibi glória, tibi
gratiarum actio in sácula
sempitérna, o beáta Trinitas.

Vo veľkonoćnom čase miesto gradudla:

Alleluia, allelúia. 8'. (Dan
3,. 52) Benedictus es, Dó­
mine, Deus atrum nostr6­
rum, et laud bilis in sæcula.
Alleluia. W. Benedicamus
Patrem et Filium cum Sanc­
to Spiritu. Allelúja.

s vami! Milosť Pána nášho
Ježiša Krista a láska Božia
a účastenstvo Ducha Svätého
nech je so všetkými vami!

en.

Teba Boha, Otca nezrode­
ne'ho, teba Syna jednorode­
ného, teba Ducha Svätého
Tešiteľa, svätú a nerozdielnu
Trojicu, celým srdcom vy­
znávame, chválime a dobro­
rečime tebe. W. Lebo si veľ­
kýa robíš divy. len ty si Boh.
W.Tebe prislúcha chvála, te­
be sláva, tebe d'akovanie na
večné veky, 6 blahoslavená
Trojica.

Aleluia, aleluja. W. (Dan 3,
52) Požehnaný si, Pane,
Boh našich otcov a chvály­
hodný na veky. Aleluja. W.
Dobrorečme Otcu i Synu so
Svätýrn Duchom.
Aleluja.

EVANIELIUM (Cum venerit) : nedele po Nanebevstúpenl, str. 608.

Pre/dcia o naisv. Trojici, str. sar.

Omša o anieloch V utorok

OMŠA ako vo sviatok Posviacky chrámu sv. Michala archanjela, 29. sept..
str. : 137 (vždy je glórr'a), okrem:

LEKCIA (Zjv 5, n- 14)
Lectio libri Apocalýpsisbeati
Joannis A toli. - In diebus
1llis: Aud1vi vocem Angelo­
rum multórum in circuitu

Čítanie z knihy Ziavenia sv.
Jána apoštola. - V tých
dňoch počul som hlas mno­
hých anjelov okolo prestola



Omša o anieloch to:*

throni, et animalium, et se­
niórum: et erat númerus eó­
rum millia millium, dicen­
tium voce magna: Dignus
est Agnus, qui occisus est,
accipere virtútem, et divini­
tátem, et sapiéntiam, et for­
titúdinem, et honórem, et
glóriam, et benedictiónem.
Et omnem creatúram, quæ
in cælo est, et super terram,
et sub terra, et quæ sunt in
mari, et quæ in eo: omnes
audivi dicentes: Sedénti in
throno, et Agno: benedictio,
et honor, et lória, et po­
téstas in sácu a sæculorum.
Et quátuor' animália dicé­
bant: Amen. Et viginti qu­
átuor senióres ceciděrunt
in fácies suas: et adoravérunt
vivěntem in sácula sæcu­
lómm.

GRADUÁL (Ž 148, :-2)
Laudáte Dóminum de cælis:
laudáte eum in excelsis. W.
Laudáte eum, omnes Angeli
ejus: laudáte eum, omnes
virtútes ejus.
Allelúia, allelúja. V. (Ps 137,
1-2) In conspectu Angelo­
rum psallam tibi : adorábo ad
tem lum sanctum tuum, et
co těbor nómini tuo. Alle­
lúja.
Po Scptuagězime miesto verša atduin­

TRAIČI'US (Ž 102, 20)
Benedicite Dóminum, om­
nes Angeli eius : potentes vir­
túte, qui fácitis verbum ejus.
X7. (Ps ib. 21-22) Benedi­

a bytosti i starcov. Ich počet
bol na desaťtisíce desaťtisí­
cov a na tisice tisicov. Mo­
hutným hlasom volali: Ho­
den je Baránok, ktorý bol
zabitý, vziať si moc a bo­
hatstvo, múdrosť a vládu,
česť, slávu a dobrorečenie!
A všetko tvorstvo na nebi,
na zemi, d zemou a na
mori, všet o, čo tam je, po­
čul som volať: Tomu, ktorý
sedí na restole a Baránkovi
dobrore enie, česť a sláva
i sila na veky vekov! Nato
štyri bytosti volaly: Amen.
A štyriadvadsiati starci pad­
li na svoje tváre a klaňali sa
žijúcemu na veky vekov.

Chvál'tePána s nebies, chvál­
te ho na výsostiach. W.
Chváľteho,všetci jeho anjeli,
chvál'te ho, všetky jeho zá­
stupy.
Aleluja, aleluia. V. (Z 137,
1-2) Pred pohľadom anjelov
budem spievaťtebe, kľaknem
si pred tvoj svätý chrám a
budem oslavovaťtvoje meno.
Aleluja.

Pánovi dobrorečte, všetci je­
ho anjeli, vy, mocni v sile,
vykonávatelia jeho rozkazov.
V. (Z tž. 21-22) Pánovi do­



Dní: 0 anjeloeh

cite Domino, omnes virtutes
ejus: ministri eius, qui faci­
tis voluntátem ejus. W. Be­
nedícite Domino,6mnia ópe­
ra eius: in omni loco domi­
nationis eius, be'nedic, ani­
ma mea, Dómino.

V čase veľkonočnom miesto gradudla:

Allelúja, allelúja. V. (Ps 137,
1-2) In conSpéctuAngelo-I
rum psallam tibi: adorábo
ad templum sanctum tuum,
et confitebor nomini tuo.
Allelúja. 10'. (M: 28, 2)
Angelus Dómini descěndit
de cælo, et accedens revólvit
lápidem, et sede'bat super
eum. Allelúja.

brorečte, všetky jeho vojská,
sluhovia ieho, ktori jeho vô­
ľu konáte. W. Pánovi dobro­
rečte, všetky jeho diela, na
všetkých miestach jeho vla­
dárstva : Dobroreč, duša mo­
ja, Pánovi!

Aleluja, aleluja. V. (2 I 7,
:-2) Pred pohľadom anje ov
budem Spievat' tebe, kľaknem
si pred tvoj svätý chrám a bu­
dem oslavovať tvoje meno.
Aleluja. V. (Mt 28, 2)
Anjel Pána sostúpil s neba,
prikročil, odvalil kameň a
sadol si naň.
Aleluja.

EVANJELIUM (In I, 47-51)
4- Seque'ntia sancti Bvange'lii
secúndum Ioannem. - In
illo tempore: Vidit Jesus
Nathánael veniěntem ad se,
et dicit de eo: Ecce vere
Israelita, in quo dolus non
est. Dicit ei Nathánael : Unde
me nosti? Respondit Iesus
et dixit ei: Priusquam te
Phili pus vocáret,cum esses
sub cu, vidi te. Respóndit
ei NJthánael et ait: Rabbi, tu
es Filius Dei, tu es Rex
Israel.ReSpóndit Iesus et
dixit ei: Quia dixi tibi: Vidi
te sub ficu, credis: majus
his videbis. Et dicit ei:
Amen, amen, dico vobis, vi­
débitis cælum apertum, et
Angelos Dei ascendentes,
et descendentes supra Pili­
umhöminis.

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jana. - Za onoho času Ježiš
zazrel prichádzať Natanaela
a povedal o ňom: Hľa, pravý
Izraelita, v ktorom nietlestil
Natanael sa ho opýtal: 0d­
kiaľ ma poznáš? Ježiš mu
odpovedal: Prv, ako t'a Filip
zavolal, videl som ťa, ked si
bol pod ñgovnikom! Nata­
nae] mu povedal: Učiteľ, ty
si (naozaj) Syn Boží! Ty si
kráľ Izraela! Ježiš mu odpo­
vedal: Pretože som ti pove­
dal, že som ťa videl pod fi­
govnlkom, veríš? Uvidiš ešte
väčšie veci! Potom dodal:
Veru, veru, hovorím vám,
uvidite nebesá otvorene' a
anjelov Božích sostupovat
a vystupovať nad Synom
človeka!



Omh o sv. Jozefovi - Omsa o sv. Petrovi a Pavlovi apoštoloch

KOMUNIA
An eli, Archángeli, Throni
et ominatiónes, Principa­
tus et Potestátes, Virtútes
czelórum, Che'rubim atque
seraphim, Dóminum bene­
dicite in aztěrnum. (Allelúja.)

POSTKOMÚNIA
Replěti, Dómine, benedicti­
óne cældsti, suppliciter im­
plorámus: ut quod frágili
celebrámus officio, sanctó­
rum Angelórum atque Arch­
angelórum nobis prodesse
sentiámus auxílio. Per Dó­
minum nostmm.

Omša o sv. Jozefovi

103'

Anjeli, archanjeli. tróny a
panstva, kniežatstvá a moc­
nárstva, nebeské mocnosti,
cherubovia a serafovia, dob­
rorečte Pánovi na veky.
(Aleluja.)

ehnanim, pokome vzý­
vame teba: aby sme pocítili,
že to, čo oslavujeme krehkou
službou, prospieva nám po­
mocou svätých Anjelov a

Nažplnem', Pane, nebeskýmpo

Archanjelov. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

V stredu

OMSA zo sviatku Slávnosti sv. Iozefa. str. 909.
Mimo veľkonočnehočasu od pad á dielam pri introire, ofertóriu a komúnii: po
lekcií miesto verša aleluje je gradua'l (deine) z omše opátov (O: jasu' ). str.
60° averš aleluja (Fac nos) : omše sv. lozefa.str.9n: po Septuaaćzime mie­
sto veria aleluje je traktu: (Beam: vir 1. str. is'. Vordcii (A cunctis) av post­
komúm't',str. 547 a 548, vynechá sa meno sv. Iozeia.
Prefatio o sv. Jozefovi (in Veneratióne- v Uctenl), str. 523.

Omša o sv. Petrovi a Pavlovi apoštoloch
Mimo času veľkonočného

INTROIT (Ž !38, 17)
Mihi autem nimis honoráti
sunt amici tui, Deus: nimis
confortátus est principátus
eórum.'(Ps ib. 1-2) Dómi­
ne, probásti me et cogno­
visti me: tu cognovisti sessi­
ónem meam et resurrecti­
ónem meam. V. Glória
Patri, et Filio.

tiež v stredu

]a však vo veľkej úcte mám
priateľov tvojich, Bože, silne
upevnená je ich vláda. (Z tž.
I~2) Ty, Pane, skúmaš ma a
ty ma znáš, znáš ma, či sedím
a či stojím. V. Sláva Otcu
i Synu i Duchu Svätému.
Ako bolo na počiatku, tak
nech je i teraz.



104* Omla o sv. Petrovi a Pavlovi apołtoloch

Ordcr'az oktávv sv. Petra a Pavla, 6. júla, str. 1013; v «mitii (A cunctis), str. 547,
vynechajú sa mená týchto sv. apoštolov.
LBKCIA (Per manus), druhá z tantrovej stredy turlčnej, str. 630.

GRADUÁL (Ž 44, 17 a 18)
Constítues eos principes su­
per omnem Hterram: memo­
res erunt nóminis tui, Dó­
mine. 87. Pro átribus tuis
nati sunt tibi fi ii: proptérea
pó uli conñtebúntur tibi.
Al elúja, allelúia. V. (PS 138,
17)Nimis honoráti sunt amici
tm, Deus: nimis confortátus
est princípátus eórum. Alle­
lúja.
Po Septuagćzime miesto veria aleluje:

TRAKTUS (Ž 125, 5-6)
Qui séminant in lácrimis, in
gaúdio metent. W. Eúntes
ibant,et ñebant,mitténtessé­
minasua.W.Veniěntesautem
venient cum exsultatióne,
portántes manipulos suos.

Ustanovíš ich za kniežatá
celej zeme: reslávia meno
tvoje,Pane. .Namiesto tvo­
jich otcov budú tvoji syno­
via, preto národy budú zve­
lebovať teba.
Aleluia, aleluja. V. (2 138,
17) Vo veľkejúcte mám pria­
teľov tvojich, Bože, silne je
upevnená ich vláda.
Aleluja.

Ti, ktori rozsievajú plačúc­
ky, budú žať v radosti. W.
Idú a idú plačúcky, semeno
rozsíevajúc. V. Prichádzaiú­
ci prichádzajú s plesaním a
svoje snopy snášajú.

EVANIELIUM (an nos) z omšeopáta Osjusti, str. 61'.

OFERTÓRIUM (Ž 18, 5)
In omnem terram exivit so­
nus eórum: et in fines orbis
terræ verba eórum.

Do celej zeme nesie sa ich
:mi: a výpovede ich až 2e­
mekruhu na okraj.

Sekrłra z oktávy sv. Petra a Pavla, str. 1014, druhá rekrćta na str. 547.
Pn/dcia o apoštoloch, str. 523.

KOMÚN IA (Mt 19, 28)
Vos, qui secúti estis me,
sedebitis super sedes, iudi­
cántes duódecim tribus Israel.

Vy, ktorí ste nasledovali mňa,
zasadnete na dvanásť trónov
a budete súdiť dvanásť kme­
ňov izraelských.

Portkomdnía z oktávy sv. Petra a Pavla, str. 1015; v postkomúníí (Murder),
str. 548, vynechaiú sa mená týchto sv. apoštolov.
V čase veľkonoćnom: OMSA Protextstí, str. 36', orácía, lekcie, evanje­
linm, akran, postkomúniaako vyššie.



Omh o vletkých sv. apoltoloch ros'

Omša o všetkých sv. apoštoloch tiežvstredu
OMSA ako predošlá, okrem:

ORÁCIA
Deus, qui nos per beátos
Apóstolos tuos ad agnitio­nem tui nóminis veníre tri­
b_uisti:da nobis; eórum gló­
riam sempiternam et proñ­
ciéndo celebráre, et cele­
brándo proficere. Per Dó­
minum nostrum.

Bože, ktorý skrze blahosla­
vených Apoštolov svojich
priviedol si nás k poznaniu
svojho mena: dai nám; aby
sme ich večnú slávu aj pro­
spievanim uctievali aj uctie­
venim prospievali. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

LBKCIA (Unicuique) zo sviat.sv. Simona a ]üdu,apo$tolov, 28.okt.,str. : 181.

SEKRÉTA
Glóriam, Dómine, sanctó­
rum Apostolórum tuórum
perpětuam venerántes: quee­
surnus; ut eam, sacris mys­
te'riis expiáti, dignius cele­
brémus. Per Dóminum.
Pre/dcia o apoštoloch, str. 523.

POSTKOMÚNIA
Percéptis, Dómine, sacra­
méntis, suppliciter exorá­
mus: ut, intercedentibus be­
átis Apóstolis tuis; quæ pro
illórum veneránda gérimus
passióne, nobis rofíciant ad
medelam. Per o'minum.

Uctievajúc večnú slávu svä­
tých Apoštolov tvojich, Pa­
ne: prosíme; aby očistení
svätými tajomstvami oslavo­
vali sme ju ešte dóstojnejšie.
Skrze Pána nášho.

Pane, po prijati sviatosti
úpenlivo prosime: aby na
primluvu svätých Apoštolov
tvojich to, čo konáme na 11­
cteníe ich múk, priSpievalo
nám za liek. Skrze Pána náš­
ho Ježiša Krista.

V časevetko n o tn 0m OMSApredošlá, okremintroitu (Frowini), str. 36'.
:1alebo? po lekcii:

Allelúja, allelúja. V. (Ps 88,
6) Conñtebúntur cæli mira­
bilia tua, Dómíne: étenim
veritátem tuam in ecclésia
sanctórum. Allelúja. W. (Jo
15, 16) Ego vos elegi de
mundo, ut eátis, et fructum
afferátis, et fructus vester
máneat. Allelúja.

Aleluja, aleluja. W. (Z 88,
6) Nebbesá, Pane, oslavujú
tvoje zázraky a tvoju vernosť
v spoločnosti svätých. Ale­
luja. W. (jn 15, 16) ]a som
si vás vyvolil zo sveta, aby
ste šli a prinášali ovocie a
vaše ovocie aby ostalo.
Aleluja.



106' Omla o Duchu Svitom _

OFERTÓRIUM (Ž 44, 17-18)
Constltues eos principes su­
per omnem terram: memo­
res erunt nóminis tui, Dó­
mine, in omni progénie et
generatióne, allelúja, allelúja.

KOMUNIA (Ž 18, 5)
In omnem terram exivit
sonus eorum: et in fines
orbis terrae verba eorum,
allelúja, allelúja.

Ustanoviš ich za kniežatá
celej zeme: preslávía meno
tvoje, Pane.s okolenivšet­
k'ch na poko enia, aleluja,

eluja.

Do celej zeme nesie sa ich
zvuka výpovede ich až zeme­

lltruhu na okraj, aieiuja, ale­uia.
Túto omšu možno použiť aj pre jedného apoštola. ktorý nema' vlastnej omše;
v tom pripade ordciu, „krém a postkomúniu berieme z omše sviatku sv. 0n­
dreja (30. nov.), str. 769, 77x, 77:, a len vsunieme meno onoho apoštola.
V stredu možno slávi( konventualnu omi'u aj o hlavnom patrónom' mesta,
diecézy, provincie a národa, alebo o titule chrámu (svätom alebo tajomstve)
a o titule alebo svätom zakladateľovi rehole alebo kongregácie.

Omša o Duchu Svätom

INTROIT (Múd I, 7)
Spiritus Domini replévit or­
bem terrarum: et hoc, quod
cóntinet ómnia, scientiam
habet vocis. (Allelúja, allelú­
ja.) (Ps 67, 2) Exsúrgat De­
us, et dissipentur inimici
eius et fugiant, qui oderunt
eum, a fácie ejus. W. Gloria
Patri,
GRÁCIA
Deus, qui corda ñdélium
Sancti Spiritus illustratióne
docuisti: da nobis in eódem
Spiritu recta sápere; et de
ejus semper consolatione
audére. Per Dominum...

m unitáte ejúsdem Spiritus.

Vo Štvrtok

Duch Pánov naplňuje okruh
Zemský. On, ktorý všetko u­
držuje, pozná každý jazyk.
(V čase veľkonočnom:Alelu­
ja, aleluja.) (Z 67, 2) Vstáva
Boh, rozprašujú sa jeho ne­
priatelia a utekajú pred ním
ti, ktori nenávidia ho.X'. Slá­
va Otcu.

Bože, ktorý osvietenim Du­
cha Svätého poučil si srdcia
veriacich: daj nám v tomže
Duchu správne poznávať a
vždy radovat' sa z jeho úte­
chy. Skrze Pána... v jednote
tohože Ducha Svätého.

LEKCIA (Cum audtmnt Apóstoli) z turićneho utorka na strane 635.
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GRADUÁL (Ž 32, 12 a 6)
Beáta gens, cujus est Domi­
nus Deus e6rum: pöpulus,
quem ele'git Dóminus in
hereditatem sibi. W. Verbo
Dömini cæli ñrmáti sunt:
et Spiritu oris eius omnis
Virtus eörum.
Allelúja, allelúja. (Hic genu­
flectitur. ) IV. Veni, Sancte
Spiritus, reple tuörum corda
ñdélium: et tui amóris in
eis ignem accende. Allelúja.
Po Septuagćzime miesto veria uidui-:

TRAKTUS (Ž :03, 30)
Emitte Spiritum tuum, et
creabuntur': et renovabis fá­
ciem terræ. V. 0 quam bo­
nus et suávis est, Dómine,
Spiritus tuus in nobis! (Hic
genujlectitur. ) W.Veni, Sanc­
te Spiritus, reple tuörum
corda ñde'lium: et tui amórís
in eis ignem accénde.

V čase veľkonočnommiesto podarila:

Allelúja, allelúja. V. (Ps to 3,
30) Emitte Spiritum tuum,
et creabúntur: et renovábis
fáciem terræ. Allelúja. (Hic

genušiectitur. ) W.Veni, Sanc­te piritus, reple tuörum
corda fidelium: et tui amóris
in eis ignem accende. Alle­
lúja.
EVAN
:621.

Blažený národ, ktorý má Pá­
na za Boha, ľud, ktorý si Pán
vyvolil za dedičstvo. III. Pá­
novým slovom stvorené sú
nebesá, a všetok voj ich dy­
chom jeho úst.

Aleluja, aleluja. (Tu sa klak­
ne.) W.Príď, Duchu Svätý,
naplň srdcia svojich veria­
cich a zapal v nich oheň svo­
jej lásky. Aleluja.

Vyšli Ducha svojho, a vše­
tko sa retvorl a obnovlš
tvárnos zeme. W. aký
dobrý a sladký je, Pane, tvoj
Duch v nás! (Tu sa kfakne.)
V. Príď, Duchu Svätý, na­
plň srdcia svojich veriacich
a zapáľ v nich oheň svojej
lásky.

Aleluja, aleluja. y. (2 103,
30) Vyšli Ducha svojho, a
všetko sa pretvorl a obnoviš
tvárnost' zeme. Aleluja. ( Tu
sa khkne.) W. Príď, Duchu
Svätý, naplň srdcia svojich
veriacich a zapal' v nich oheň
svojej lasky, aleluja.

TUM (Siquis) a denarium (Confirma) z nedele turlčnej, str. 620
a konci o/món'a mimo casu veľkonočnćhosa vynechá aleluja.

Prefdcl'ao Duchu Svätom (bez slov hodim die - dnešnłhodňa), str. sa:.

Sekrćta, komdm'a (Factus est [na konci bez diclum) a poukmmtm'a z tur-iani
nedele, str. 621.

Votlvnu omlu za vyprosem'emilosti Ducha Svätého vid' na strane 1590.



108'I Omła o najsvłtejšej Svíatosti Oltárnej

Omša o najsvätejšej Sviatosti Oltárnej
tiež vo štvrtok

OMSA zo sviatku Božieho Tela, str. 65:.
Mimo času veľkonočnćho bez uidui: v immite, olenón'u a komúníi; v čase
veľkonoćnorn v íntroíu len dve ablui: na konci. Bez sekvencie.
Po Septuagćzime za gradna'lommiesto versa aleluje nasleduje:

TRAKTUS (Mal I, n)
Ab ortu solis usque ad oceá­
sum, magnum est nomen
meum in géntibus. V. Et
in omni loco sacriñcátur, et
offe'rtur nómini meo obla­
tio munda: quia magnum
est nomen meum in gěnti­
bus. X7.(Prov 9, 5) Venite,
comédite panem meum: et
bibite vinum, quod miscui
vobis.
V čase veľkonočnom miesto gradudla:

Allelúja, allelúja. W. (Luc

24, 35)DóCognovérunt disci­
pult Dóminum ]esum inactióne panis. Allelúja. X7.
(]0 6, 56-57) Caro mea
vere est cibus, et sanguis
meus vere est potus: qui
mandúcat meam camem, _et
bibit meum sánguinem, in
me manet, et ego in eo.
Alleluia.

Od východu slnka až po zá­
pad ie veľké moje meno
medzi. národmi. 81. A na
každom mieste bude obeto­
vaná a podávané môjmu me­
nu obeta čistá, lebo veľké je
moje meno medzi národmi.
W. (Prís 9, 5) Poďte, jedzte
môj chlieb a pite vino, ktoré
som vám namiešal

Aleluja, aleluja. W. (U: 24,
35) Poznali učeníci Pána ri
lámani chleba. Aleluja. SV
(jn 6, 56-57) Moje telo je
opravdivý pokrm a moja krv
je opravdivý nápoj; kto je
moje telo a pije moju krv,
ostáva vo mne a ja v ňom.

Aleluja.

Omša Pána nášho Ježiša Krista
Najvyššieho a večného Kňaza tiež vo štvrtok

Pius XI. z príležitosti uverejnenia encyklíky „O katolíckom kňazstve“ povolil
túto krásnu votivnu omšu (ao. dec. 1935). . Tato omša je památnikom vel­
kňazskćhoúradu Kristovho, ktorý mu sveril Otec (inu.). Svoju mmm hod­
nost uplatnil pri obete Kríža (lekc.) a uplatňuje ju skrz svojich kňazov v eucha­
ristickej obete (evanj., orácia). Jedna obeta Kristova sa spritonu'luje v obete
eucharistickej (cf.). ktomu nám Spasiteľ dáva účasť na hostine svojho tela
a krvi na svoju pamiatku (kom.).
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Túto OMSU možno slávi( (i ako tichú) podľa rltu slávnostnej votivnej omše
(glória, krato, jedna ordcia) vo všetkých chrámoch a kaplnkách v prvý
štvrtok alebo v tzv. „kňazskd sobotu“ (prvú v mesiaci), kde so súhlasom hlav­
ného pastiera, biskupa, konajú sa pobožnosti za posvätenie kňazov.
Vo všetky sviatky Pána a cez ich oktávu ako i v predchádzajúcu vigiľiu
túto omšu nahradzujeomša dňa. - Vo sviatky 1. a :. triedy, ktoré nie sú
sviatkami Pána. je vsunutá len spomienka tejto omše pod jedným ukončením

Omła Pána nášho ]dik Krista

s oráciou dňa. - a.. 3. a 4. januára berieme omšu Puer natus est z 30. de­
cembra (s gldriou, hádam a jednou oráciou). - Na Dusićky je zakázaná.

INTROIT (Ž 109,4)
Iuravit D6minus, et non
pænitebit eum: tu es sacer­
dos in æternum secúndum
órdinem Melchisedech. (Alle­
lúja, allelúja.) (Ps ib. I)
DixitDóminusDóminomeo:
Sede a dextris meis. W.Glö-W
ria Patri.

GRÁCIA
Deus, qui, ad majestátis
tuæ glöriam et generis hu­
máni salútem, Unigénitum
tuum summum atque æter­
num constituisti Sacerd6­
tem: præsta; ut, quos mi­
nistros et mysteri6rum suo­
rum dispensatóres elěgit, in
accépto ministerio adim­

léndo ñděľes inveniántur.
er eúndem Dóminum.

LEKCIA (Žid 5, 1-11)
Lectio Epistola: beátí Pauli
Apóstoli ad Hebráos. ­
Fratres. Omnis p6ntifex ex
hominibus assúmptus, pro
hominibus constitúitur 111
iis, quæ sunt ad Deum, ut
6fferat dona, et sacrificia pro
peccatis: _quicondolere pos­
sit iis, qui ignórant et errant.
qu6niam et ipse circúmdatus
est inñrmitáte: et proptérea

Prisahal Pán a želieť nebu­
de: Ty si kňaz podľa radu
Melchizedechovho naveky!
(Aleluja, aleluja.) (Z tě. I )
Riekol Pán k môjmu Pánovi.°

Zasadni C“mojej prax/Dici..Sláva cui Synu iD
chu Svätému.

Bože, ktorý na slávu svojej
velebnosti a na s ásu ľudské­
ho pokolenia ]e norodene'ho
svojho ustanovil si za naj­
vyššieho a večného Kňaza:
udeľ; ab ti, ktorých vyvolil
si za vysřuhovateľova rozda­
vačov svojich tajomstiev,
osvedčili sa vernými pri vy­
konávaní rijatého úradu.
Skrze toho e Pána.

Čítanie z listu sv. Pavla a
štola Židom. - Bratia!
dý veľkňaz, vyvolený :
medzi ludi, je ustanoveny za
zástupçu ľudí pred Bohom,
aby prináša] dary a obety za
hriechy. A taký (veľkňaz)
môže zhovievavo posudzo­
vať tých, čo sú nevedomi a
blúdia, lebo aj sám podlieha
slabostiam. Práve preto je
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debet, quemadmodum pro
pópulo, íta ětíam et pro se­
metípso offerre pro peccátís.
Nec quisquam sumit sibi
honórem, sed quí vocátur a
Deo, tamquam Aaron. Sic
et Christus non semeti sum
claríficávít, ut pontifex ieret,
sed quí locútus est ad eum:
Filius meus es tu, ego hódíe
genui te. Quemadmodum et
m álio loco dicit: Tu es
sacérdos in æternum secún­
dum órdinem Melchisedech.
Qui in diebus carnis suae
preces supplicatíonésque ad
eum, qui possit illum salvum
fácere a morte, cum clamore
válido et lácrímís ófferens,
exauditus est pro sua reve­
rentia. Et quidem, cum esset
Filius Dei, didicit ex iis,
quæ passus est, oboedien­
tiam: et consummatus, fac­
tus est ómnibus obtem e­
rántíbus sibi, causa salutis
æternæ, appellatus a Deo
póntifex juxta ordinem Mel­
chisedech. De quo nobis
grandis sermo, et ininter­
pretábílís ad dícěndum.

GRADUÁL (Lk 4, 18)
Spiritus Dómíni super me:

ropter quod unxít me. W.
vangelízáre paupéríbus mí­

sit me, sanare contritos
corde.
Alleluia, allelúja. W. (Hebr
7, 24) Iesus autem eo quod
maneat in aeternum, sempi­
ternum habet sacerdotium.
Alleluia.

Eovinni' prinášať obety zaríechy, a to ako za ľud, tak
ai za seba. Nikto si však ne­
môže osobovať túto hodnosť,
ak ho Boh nepovolal, ako
Árona. Ani Kristus neoslávíl
sám seba veľkňazskou hod­
nosťou, ale ten, ktorý mu
povedal :Syn môj si ty, ja som
dnes splodil teba! A inde za­
sa hovorí: Ty si kňazom na­
veky na s 'sob Melchíze­
decha. V dnoch svojho teles­
ného života hlasne volal a

lakal, prosíl a žiadal toho,
Ktorý ho mohol zachrániť od
smrti, a bol vyslyšaný (a vy­
slobodený) z úzkosti, hoci
bol Syn (Boží). V utrpení
poznal poslušnosť ! A ked'
dosiahol cíeľ, stal sa Pôvod­
com večného Spasenía všet­
kých, ktorl ho poslúchaiú. A
Boh ho vyhlásxl za Veľkňaza
na spôsob Melchizedecha.
O tom by sme mali veľa čo

ngorif, ale ťažko to vysvet­l .

Duch Pánov je nado mnou,
preto ma mazal. W.Poslal
ma hlása radosť chudob­
ným, uzdravovaťskrúšených
srdcom.
Aleluia, aleluia. v. (Zid 7,
24) Ale Ježíš, pretože zostá­
va naveky, má trvalú kňaz­
skú hodnosť.
Aleluia.
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Po Septuacćzime berie sa miesto veria uicini.:

TRAKTUS (Z 9, 34 a 36)
Exsúrge, Dómine Deus, ex-_
alte'tur manus tua :ne oblivis­
caris pauperum. 8'. Vide
quóniam tu labórem et do­
lórem consideras: 8'. Tibi
derelictus est pauper; ór­
phano tu eris adjútor.

V čase veľkonoćnom miesto gradu-ih:

Allelúja, allelúia. 8'. (Hebr
7, 24) Iesus autem eo quod
máneat in æternum, sempi­
térnum habet sacerdótium.
Alleluia. W. (Luc 4, 18)
Spiritus Dórñini super me:
propter quod unxit me,
evangelizare pauperibus mi­
sit me, sanáre contritos cor­
de. Allelúja.

Vstaň, Pane Bože, zodvihni
svoju ruku, nezabúdai na
biednych. 87.Ty vidíš, pozo­
ruieš strasť a zármutok'. V.
Úbožiak sveruie sa tebe, ty
sirote si pomocník.

Aleluja, aleluia. W. (Zid 7,
24) Ale Ježiš, pretože zostá­
va naveky, má trvalú kňaz­
skú hodnosť. Aleluia. V. (Lk
4, 18) Duch Pánov je nado
mnou, preto ma pomazal,
poslal ma hlásať radosť chu­
dobným, uzdravovať Skrú­
šených srdcom.
Aleluja.

EVANIELIUM (Lk 22, 14-20)
-1-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
těmpore : Discúbuit Jesus, et
duódecim Apóstoli cum eo.
Et ait illis: Desiderio desi­
derávi hoc Pascha mandu­
care vobiscum, antequam
patiar. Dico enim vobis, uia
ex hoc non manducábo il ud,
donec impleatur in regno
Dei. Et acce'pto calice, grá­
tias egit et dixit: Accipite, et
dividite inter vos. Dico
enim vobis quod non bibam
de generatióne vitis, donec
regnum Dei veniat. Et ac­
cepto pane, rátias egit, et
fregit, et de it eis, dicens:
Hoc est Corpus meum, quod

-l-Stať zo sv. Evanielia podia
Lukáša. - Za onoho času
]ežíš zauial miesto a dva­
násť apoštolov s nim. Tu im

ovedal: Túžobne som si
iadal iest' s vami tohto (veľ­

konočného) baránka skôr,
ako by som trpel. Lebo vám
hovorím, že ho už nebudem
jesť, kým sa nes lnl v krá­
ľovstve Božom. otom vzal
kalich, vďaky vzdával a po­
vedal: Vezmite si ho a roz­
deľte medzi sebou. Lebo
vám hovorím, že odteraz ne­
budem piťz viničnćho plodu,
kým nepríde kráľovstvo Bo­
žie. Tu vzal chlieb, vďaky
vzdával, lama! a dával im ho a
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pro vobis datur: hoc fácite
in meam commemoratiö­
nem. Similiter et cálicem,

płostquam cænavit, dicens:ic est calix novum testa­
mentum in sánguine meo,
qui pro vobis fundétur.

Olnhl'lmnállo ]ežĺłaKn'm

ovedal: Toto je moje telo,
toré sa za vás dáva. Toto

robte na moju pamiatku!
Podobne, ked' sa bol nave­
čeral, (vzal) ai kalich a pove­
dal: Tento kalich je nová
smluva v mojej krvi, ktorá
sa za vás vyleie.

OFERTÓRIUM (Žid IO, 12 a 14)
Christus unam pro peccátis
óñ'erens hóstiam, in sempi­
térnumsedet m déxteraDei.
una enim oblatióne consum­
mávít in æternum sanctifi­
cátos. (Allelúja.)

SBKRÉTA
Hæc múnera, Dómíne, me­
diátor noster Jesus Christus
tibi reddat accepta: et nos,
una secum, hóstias tibi gra­
tas exhibeat: Qui tecum vi­
vit et regnat.
?relácia o Krlii, str. 517.

Kristus riniesol iba iednu
obetu za Eriechy a zasadol si
navždy po pravici Božej;
lebo jedinou obetou natrvalo
urobil dokonalými tých, kto­
ri sa dajú posvätit'. (Aleluja.)

Tieto dary, Pane, nech pro­
stredník náš, Ježiš Kristus,
učini tebe príjemnými: a
nech nás spolu so sebou
predostrie tebe ako milii
obetu. Ktorý s tebou žije.

KOMÚNIA (I Kor II, 24 a 25)
Hoc Corpus, quod pro vobis
tradetur: hiccalixnovi testa­
menti est in meo sanguine,
dicit Dóminus: hoc fácite,
quotiescumque súmitis, in
meam commemoratiónem.
(Allelúja.)

POSTKOMÚNIA
Vivíñcet nos, quæsumus,
Dómine, divina quam obtú­
limus et sumpsimus hostia:
ut, erpe'tua tibi caritáte
conjuncti, fructum, qui sem­

er máneat, afferámus. Per
minum nostrum.

Toto je telo moje, ktoré sa
ga vás obetuje; tento kalich
je nová smluva v moiei krvi,
hovori Pán: kedykoľvek ho
budete piť, čiňte to na moju
pamiatku.
(Aleluja.)

Nech nás oživi, prosíme, Pa­
ne, božská obeta, ktorú sme
priniesli a prijali: aby my,
večnou láskou spojení s te­
bou, prinášali sme ovocie,
trvajúce naveky. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.



Omša o sv. Kríži
OMSA ako vo sviatok Povy'šenia sv.

GRÁCIA
Mimočasuveľkonočnćho.

Deus, qui unigéniti Filii tui
pretiöso sanguine viviñcae
Crucis vexillum santiñcáre
voluisti: concéde, quæsu­
mus; eos, qui eiusdem sanc­
tæ Crucis gaudent honóre,
tua quoque ubíque protecti­
óne gaudere. Per eúndem
Dóminum nostrum.
Včase vel konočnom ordcia (Deus
Veľkého týždňa, str. 403.

LEKCIA (Flp 2, 8-11)
Lectio Epistolae beati Pauli
Apóstoli ad Philip e'nses. ­
Fratres: Christus actus est
pro nobis oboe'diens usque
ad mortem, mortern autem
crucis. Propter quod et De­
us exaltávit illum, et donávit
illi nomen, quod est super
omne nomen: (híc genu­
fïectitur) ut in nómine Jesu
omne genu flectatur cæle'sti­
um, terrestrium et infernó­
rum, et omnis lingua conii­
teátur, quia Döminus Jesus
Christus in glória est Dei
Patris.

V piatok

Kríža, :4. sept., str. rrtg. okrem:

Bože, ktorý predrahou krvou
jednorodenáho Syna svojho
chcel si osvätiť znak oživu­
júceho riža: udeľ, prosi­
me; aby tí, ktorí radujú sa
zo slávy tohože svätého
Kríža, všade radovali sa aj
z tvojej ochrany. Skrze toho­
že Pána nášho Ježiša Krista.

, qui pro nobis) pred :. lekciou stredy

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Filipanom. - Bratia!
Kristus sa uponižil za nás
a bol poslušný až po smrť, a
to po smrť na križi. Preto
ho Boh povýšil a dal mu
meno nado všetky ine' mená,
(tu sa pokľakne) aby sa na
meno Ježiša skłaňalo každé
koleno na nebi, na zemi a
v podsveti a každý jazyk aby
vyznával, že Pán Ježiš Kri­
stus je v sláve Boha Otca.

Po Septuagćzime berie sa miesto versa clauis:

TRAK'rUS
Adorámus te, Christe, et be- Klaniame sa tebe, Kriste, a
nedicimus tibi: quia per dobrorečime tebe, lebo svo­
Crucemtuamredemistimun- jim Križom vykúpil si svet.
dum. W. Tuam Crucem ad- W.TvojmuKrižu saklaniame,
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orámus, D6mine, tuam glo­
riósam recólimus passiónem:
miserere nostri, qui passus
es ro nobis. V. 0 Crux be­
ne icta, quae sola fuisti dig­

rtare Regem cælörum
et 6minum.

V use veľkonočnommiesto gradaa'la:

Allelúja, allelúja. W. (Ps 95,
10) Dicite in gentibus, quia
D6minus regnávit a ligno.
Alleluia. W. Dulce lignum,
dulces clavos, dúlcia ferens

póndera: «lua sola fuisti dig­na sustin re Regem cælö—
rum, et Dóminum. Allelúja.

Omh___osv.Krlzi

Pane, ctime si tvoje slávne
umučenie; zmiluj sa nad
nami, ktorý si trpel za nás.
V. Ó Kríž požehnaný, ktorý
jediný bol si hodný niesť
Kráľa nebies a Pána.

Aleluja, aleluja. W. (Z 95,
IO) Povedzte medzi národ­
mi: Pán král'uje s dreva,
aleluja. W. Sladké drevo
nesie sladké klince a sladke'
bremeno ; len ono bolo hod­
ne nosiť Kráľa nebies a Pána.
Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 20, 17-19)
4- Sequćntia sancti Evangelii
secundum Mattháum. - In
illo tempore: Assúmpsit ]e­
sus du6decim discipulos se­
créto, et aitillis: Ecce, ascén­
dimus ]erosólymam, et Fi­
lius h6minis tradétur prin­
cipíbus sacerdótum et scri­
bis, et condemnábunt eum
morte, et tradent eum genti­
bus ad illudéndum, et flagel­
lándum, et cruciñgéndum,
et tértia die resúrget.

+ Stat zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času
vzal si Ježíš osve dvanätich _
učeníkov a na ceste im po­
vedal: Hľa, ideme hore do
]emzalema, kde Syna člo­
veka vydajú do rúk veľkňa­
zov a zákonnikov. Títo ho
odsúdia na smrť. Vydajú ho
pohanom, aby ho vysmiali,
ubičovali a ukrižovali, ale
na treti deň vstane zmŕtvych.

V cm veľkonoćnom k ofertón'u a komúnií pridáva sa jedno uicinia.

SEKRÉTA
Hæc oblátio, Dómine, quæ­
sumus, ab 6mnibus nos pur­
get offensis: quæ in ara
Crucis étiam totius mundi
tulit offensam. Per eúndem
Dóminum nostrum Iesum
Christum. Filium tuum.
Prddcia o Krlü. str. 5:7.

Prosíme, Pane, nech nás
očistí od všetkých previneni
táto obeta: ktorá na oltari
Kríža sňala spolu vinu celého
sveta. Skrze tohože Pána
našho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý s tebou žije.



Omhu Umudeanäna _ _J.?
Omša o Umučení Pána V piatok

Omła vzbudzuje v nás ľútosťnad hriechami, ktoré zapričim'ly Krístovi bolesti
(lac., grad., cf., hom.).

INTROIT (Flp 2, 8-9)
Humiliávit semetípsum Dö­
minus Iesus Christus usque
ad mortem, mortem autem
cruciszpro ter quod et Deus
exaltavit ilum, et donavit
illi nomen, quod est su er
omne nomen. (Allelúja, a le­
lúja.) (Ps 88, 2) Misericór­
dias Dómini in æternum
cantábo: in generatiónem et
generatiónem. W. Glória
Patri et Filio. '

ORÁC IA
Dómine Jesu Christe, qui
de cælis ad terram de sinu
Patris descendisti, et san­
guinem tuum pretiósum in
remíssiónem peccatórum
nostrórum fudisti: te !tumi­
liter deprecamur; ut in die
iudicii, ad dexteram tuam,
audire mereamur: Venite,
benedicti: Qui cum e6dem
Deo Patre et Spiritu Sancto
vivis et regnas.

Uponížil sa Pán Ježiš Kris­
tus až smrť, a to smrť
na kríž:. Preto ho Bo pový­
šil a dal mu meno nado
všetky mená. (Aleluja, alelu­
ja.) (2 88, 2) Milosrdenstvá
Pána OSpevovaťbudem na­
veky, na pokolenia všetky.
?(7.Sláva Otcu i Synu i Duchu
Svätćmu. Ako bolo na počia­
tku, tak nech je i teraz ivždy­
cky 1 na veky vekov. Amen.

Pane ]ežišu Kríste, ktorý z
lona Otcovho sostúpil si 5ne­
bies na zem, a vylial si
svoiu predrahú krv na od­
pusteme našich hriechov:
pokome prosíme teba; aby
v deň súdu zaslúžili sme si

Bočuť po pravici tvojej:odte, požehnaní : Ktorý
s týmže Bohom. Otcom a
Duchom Svätým žiješ a krá­
ľuješ.

LEKCIA (Zach 12, ro-n;13, 6--7)
Lectio Zachariæ Prophetæ. ­
Hæc dicit D6minus: Effún­
dam super domurn David et
super hąbitatóres Ierusalem
spiritum gratiæ et precum.
et aspicient ad me, quem
conñxěrunt: et plangent eum
planctu quasi super unigeni­
tum, et dolebunt super eum.

Čítanie z proroka Zacharíá­
ša. - Toto hovorí Pán: Na
dom Dávidov a na obyva­
teľov ]eruzalema však vyle­
jem ducha milosrdenstva a
u rosovania; potom budú
h Jdieť na mňa, ktore'ho pre­
bodli a budú nad ním narie­
kat, ako sa narieka nad jedi­
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ut doléri solet in morte pri­
mogéniti. In die illa magnus
erit planctusin Jerusalem,et
dice'tur: Quid sunt plaga:
ista: in médio mánuum tu­
amni? Et dicet. His plagátns
sum in domo eórum, qui di­
ligébant me. Frámea, susci­
tare super pastórem meum,
et super virum cohaerentem
mihi, dicit D6minus exerci­
tuum: Percute pastórem, et
dispergentur oves: ait Dó­
minus omnipotens.

GRADUÁL (Ž 68, 21-22)
Impropěriurn exspectávit cor
meum et misériam: et susti­
nui, qui simul mecum con­
tristarétur, et non fuit: con­
solántemme quaivi, et non
invéni. V. Deděrunt in es­
cam meam fel, et in siti mea
potavérunt me acéto.

Allelúia, allelúia. W. Ave,
Rex noster: tu solus nos­
tros es miserátus erróres:
Patri ob6ediens, ductus es
ad cruciñgćndum, ut agnus
mansuetus ad occisi6nem.
Allelúia.
Po Septuagćzime miesto verša alelujc:

TRAK'I'US (Iz 53, 4-5)
Vere lan óres nostros ipse
tulit et ol6res nostros i se
portavit. X7.Et nos put vi­
mus eum quasi leprósum et

ercússum a Deo et burni­
iátum. 87.Ipse autem vulne­

ratus est propter iniquitates
nostras, attritus est propter

náčkom, a horekovať, ako sa
horekuje nad prvorodeným.
V ten deň rozmôže sa veľký
nárek v ]eruzaleme. A ked' sa
ho Spýtajú: o sú to za ra­
ny medzi tvojimi rukami?
odpovie: Tie mi zasadili v
dome mojich milých. Meč,
vzbud' sa proti môjmu pa­
stierovi a proti mužovi mne
blizkemu, to výrok Pána zá­
stupov. Udri pastiera, nech
sa roz ŕchne stádo, hovori
všemo úci Pán.

Potupu a bôľočakávalo moie
srdce a čakal som, kto by
ma poľutoval, lež ho nebolo,
a kto by ma potešil, lež som
ho nenašiel. 8'. A do jedla
mi dali žlč a octorn hasili
môj smäd.

Aleluia, aleluia. 87. Zdrav
bud', Kráľnáš, ty jediný zmi­
loval si sa nad našim zblú­
denim Teba, poslušne'hoOt­
covi, viedli na ukrižovanie,
ako tichého baránka na za­
bitie. Aleluja.

Vskutku choroby naše on
niesol a bôlťminašimi on sa
obťažil. W. My sme ho
kladali za malomocneho,
trestaného Bohom a pokore­
něho. V.On však bol zranený
pre naše hriechy, strýznený
pre naše nepravosti. W."!"rest
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scélera nostra. V. Disciplina

pacrs nostræ super eum: etmire ejus saneti sumus.

V čase venatio-tnom miesto gradudla:

Allelúja, allelúja. V. Ave,
Rex noster: tu solus nostros
es miserátus erróres: Patri
oboediens, ductus es ad
cruciñgéndum, ut agnus
mansuetus ad occisiónem.
Allelúja. W. Tibi glória, ho­
sánna: tibi triúmphus et
victória: tibi summæ laudis
et honóris coróna. Allelúja.

k nášmu blahu je na ňom
a ranami jeho sme uzdra­
veni.

Aleluja, aleluja. W. Zdrav
buď, Kráľnáš, ty jediný zmi­
loval si sa nad našim zblú­
denim. Teba, poslušného Ot­
covi, viedli na ukrižovanie,
ako ticheho baránka na 22\­
bitie. Aleluja. V. Tebe sláva,
hosana; tebe triumf a víťaz­
stvo, tebe prislúcha koruna
najväčšej chvályacti.Aleluja.

EVANJELIUM (In 19, 28-35)
4- Sequéntia'sancti Evangélii
secúndum Ioánnem.- In illo
těmpore: Sciens Iesus, quia
ómnia consummata sunt, ut
consummaretur Scriptura,
dixit :Sitio. Vas ergo erat pó­
situm acéto plenum. Illi au­
tem spóngiam plenam aceto,
hyssópocircumponéntes, ob­
tulérunt ori ejus. Cum er o
accepisset Jesus acetum, i­
xit: Consumrnátum est. Et
inclináto cápite trádidit Spí­
ritum. ]udái ergo (quóniam
Parasceve erat), ut non re­
manerent in cruce córpora
sabbato (erat enim magnus
dies ille sabbati), rogaverunt
Pilatum, ut frangerentur eó­
rum crura et tolleréntur.
Venerunt ergo milites: et
primi uidem fregerunt cru­
ra, et a terius, qui crucifixus
est cum eo. Ad ]esum autem
cum venissent, ut viderunt
eum iam mórtuum, non fre­

4- Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času, keď

Ěežiš vedel, že je všetko do­onané, ovedal, aby sa
splnily (s ova) Pisma: Žíz­
nim! Bola tam nádoba, plná
octu. Nasadili teda na yzo­
povú tyč špongiu plnú octu
a podali mu (ju) k ustam.
A ked ]ežiš okúsil ocot, po­
vedal: Dokonane' ie! Potom
naklonil hlavu a vypustil du­
cha. Ked'že bol prípravný
deň. (pred Veľkou nocou),
Židia požiadali Piláta, aby
dal ukrižovaným polámať
hnáty a sňať ich telá, aby ne­
ostaly na križi aj v sobotu,
lebo .to bola Veľká sobota.
Prišli teda vojaci a polámali
hnáty prvému a tak aj dru­
hému, ktorý bol s nim ukri­
žovaný. Ked' však prišli k ]e­
žíšovi a videli, že je už mŕtvy,
ne olámali mu hnáty, ale
je en z vojakov prebodol mu



118* 0111130 Umuóenl Pana

gerunt ejus crura, sed unus
militum lancea latus eius
ape'ruit, et continuo exivit
sanguis et aqua. Et qui vidit,
testimónium rhibuit: et
verum est testun6nium eius.

OFERTÓRIUM
Insurrexe'runt in me viri ini­
qui: absque miseric6rdia
quæsierunt me interficere.
et non pepercerunt in faciem
meam spúere: lanceis suis
vulneraverunt me, et con­
cussa sunt 6mnia ossa mea.
(Alleluia.)
SEKRÉTA
Oblátumtibi, Dómine,sacri-O
ficium, intercedente unige­
niti Filii tui passiöne, vivi­
ñcet nos semper et múniat:
Qui tecum vivit.
?relácia o Krui, str. 5:7.

KOMUNIA (z 2:, 17-18)
Foděrunt manus meas et pe­
des .meos: dmumeravérunt
6mn1a ossa mea. (Alleluia.)

POSTKOMÚNIA
D6mine Iesu Christe, Fili
Dei vivi, qui hora sexta pro
redem ti6ne mundi Crucis
patibu um ascendisti, et san­
gumem tuum pretiósum in
remissiónem peccatórum no­
strórum fudisti: te humiliter
deprecamur; ut. post 6bitum
nostrum, paradisi ianuas nos
gaudenter introire concedas:
Qui vivis et regnas cum Deo
Patre.

kopiiou bok. A hneď vyšlo
(: neho) krv a voda. A ten,
kto to videl,vydal o tom sve­
dectvo, a jeho svedectvo je
pravdivé.

Povstali proti mn- zlocïnci,
bez m 10'rdenstva ma hrade­
lx zabiť Neváhali mi pl'uvaf
d) tvári Svo; m1 kop )am1
ma zranili; všetky moje ko-ti
boly zdrvené.

(Aleluja.)

O,beta tebe, Pane, prinesena,

gre umučenie jednorodené­o Syna tvojho nech nás
vždy oživuje a chráni. Ktorý
s tebou žije a kráľuje.

Ruky mi ärebili a nohy mojetiež, s 'tïli všetky moje
. äeiuja.)kostí

Pane Iežíšu Kriste, Synu Bo­
ha živého, ktorý o hodine
šiestej pre vykúpenie sveta
vystúpil si na drevo Kríža
a krv svoju drahocennú vy­
lial si na odpustenie našich
hriechov: pokorne prosime
teba; aby po našom skonani
doprial si nám radostne
vkročt' do rajských brán:
Ktorý žiješ a kráľuješ s Bo­
hom Otcom.
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V prv & pi a t ky mesiaca je dovolena slávnostnú votivna omša (i ticha) o Bot­
skom Srdci Ietišovom (viď sviatok, str. 661) v tých kostoloch a kaplnkach,
kde s dovolenlm risluS. cirkevnej vrchnosti konajú sa pobožnosti v tento deň
rano.0m.lo mul-£in. krćdoa jednu ora'ciu.- Vo sviatky a oktavy Pana a
v ich vigllie omšu nahradzuieomša dňa. - V ine sviatky dvoj. I. stupňa je
len spomienkaso spoločným zakončenlm oracie dňa. - a., 3. a 4. jan. je omša
Puer nam.: so všetkými výsadami omše o B. Srdci.

Omša na česťbl. Panny Márie V sobotu

OMSE v rozličnýchliturgických obdobiach sú na strane 92'-98'.

II. Votivne omšepre rozličné potreby

Omša za vyvolenie pápeža
Môže sa slúži( votiva: OMSA o Duchu Svätom, str. xaö', alebo nasledujúca
omša. '

INT'ROIT (r Kr 2, 35)
Suscitábo mihi sacerdótem
fidelem, qui juxta cor meum
et ánimam meam fáciet: et
ædiücäbo ei domum fidelem,
et ambulábit coram Christo
meo cunctis diebus. (Allelú­
ja, allelúja.) (Ps 131, 1) Me­
ménto, Dómine, David: et
omnis mansuetúdinis ejus.
W. Glória Patrí.

ORÁCIA
Súpplici, Dómine, humili­
táte depóscimus: ut sacro­
sánctz Romana: Ecclesiæ
concédat Pontificem illum
tua imménsa íetas; qui et
pio in nos stú io semper tibi
plácitus, et tuo pó_pulo pro
salúbri regimine sit assidue
ad glóriam tui nómim's re­
veréndus. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.

Vzbudim si kňaza vemého,
ktorý bude konaťpodľasrdca
a duše mojej: a vybudujem
mu dom stály, a chodit bude
pred Pomazaným mojim
všetky dni. (Aleluja, aleluja.)
(Ž 13:, I) Pamätaj, Pane,
na Davida: a na všetku jeho
starostlivosť. V. Sláva Otcu
iSynu t Duchu Svätému.

V hlbokej poníženosti prosí­
me teba, Pane: z nesmier­
nej dobrotivosti svojej dožič

Eresvätej Rímskej Cirkvi ta­'ho Veľkňaza: ktory' aj pre
láskavú starostlivosť o nás
vždy ľúbil by sa tebe a kto­
rého pre príkladnú vládu ľud
tvoj ctil by ustavične na slá­
vu tvojho mena. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.
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LEKCIA (Žid 4, 16; 5,1“?)

Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Hebráos. - Fra­

:Adeamus cum ñdúcia
adthronum gratiæ,ut mise­
ricórdiam consequámur et
grátiarn inveniámus in auxí­
lio opportúno. Omnis nam­
que póntifex ex homínibus
assumptus, pro hominibus
constitúitur m us, quæ sunt
ad Deum, ut 6fferat dona,
et sacrificia pro peccatis:
qui condolére possit iis, qui
ignórant et errant: quóniam
et ipse circumdatus est in­
firmitate: et propterea debet,
quemadmodum pro pópulo,
ita étiam et pro semetí so
offerre pro peccatis. ec
quisquam sumit sibi honó­
rem, sed qui vocátur a Deo,
tamquam Aaron. Sic et
Christus non semetipsum
clarificavit,ut p6nt.fex fieret,
sed qui locutus est ad eum:
Filius meus es tu, ego h6die
enui te. Quemadmodum et

in alio loco dicit: Tu es sa­
cerdos in aeternum, secún­
dum ordinem Melchisedech.
Qui in diebus carnis suæ
preces supplicationésque ad
eum, qui possit illum salvum
fácere a morte, cum clamóre
valido et lacrimis 6fferens,
exauditus est pro sua reve­
tentia.

GRADUÁL (Lv 21, 10)
Póntifex sacerdos magnus
inter fratres suos, super cu­

Čitanie z listu sv. Pavla apo­
štola Židom. - Bratia, pred­
stupujme teda s dôverou
pred trón milosti, aby sme
obsiahli milosrdenstvo a na­
šli milosť a pomoc v pravom
čase. Každý veľkňaz, vyvo­
lený zpomedzi ľudí, je usta­
novený za zástupcu ludi pred
Bohom, ab rmášal dary a
obety za riechy. A taký
(veľkňaz) môže zhovievavo
posudzovať tých, čo sú ne­
vedomi a blúdia, lebo aj sám
podlieha slabostiam. Práve
preto je povinný prinášať
obety za hriechy, a to ako za
ľud, tak aj za seba. Nikto si
však nemôže osobovať túto
hodnost', ak ho Boh nepovo­
lal, ako rona. Ani Kristus
neoslávil sám seba veľkňaz­
skou hodnosťou, ale ten, kto­
rý mu povedal :Syn môj si ty,
ja som dnes splodil teba! A
inde zasa hovori: Ty si kňa­
zom naveky na s sob Mel­
chizedecha! V dnoch svojho
telesného života hlasne volal
a plakal, prosil a žiadal toho,
ktorý ho mohol zachrániť od
smrti, a bol vyslyšaný (a vy­
slobodený) z úzkosti.

Knieža kňazské, to je veľ­
kňaz medzi svojimi bratmi,
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ius caput fusum est unctiónis
óleum, et cujus manus in
sacerdótio consecrátz sunt,
vestitúsque est sanctis vćsti­
bus: de'buitper ómnia frátri­
bus similári. W. (Hebr 2, 17)
Ut miséricors fleret, et fi­
de'lis póntifex ad Deum:
ut repropitiáret delicta pó­
puli.

Allelúja, allelúja. W. (Lv 21,
8) Sacérdos sit sanctus, si­
cut et ego sanctus sum, Dó­
minus, qui sanctiñco vos.
Allelúja.

na ktorého hlavu vyliaty bol
olej pomazania, a ktorého
ruky sú posvätené ku kňaz­
stvu, a je oblečený do svä­
tého rúcha: vo všetkom mu­
sel sa stať podobným svojim
bratom. W. (Zid 2, 17) Aby
mohol byť (ich) milosrdným
a verným veľkňazom pred
Bohom a usmieril (ho) za
hriechy ľudu.
Aleluja, aleluja. W. Kňaz
nech je svätý, lebo i ja som
svätý, Pán, ktorý vás po­
sväcujem.
Aleluja.

Po Septuagćzime miesto aleluje a nasledujúceho verša hovori sa:

TRAKTUS (Ž 131, 8-10)
Surge, Dómine, in requiem
tuam: tu et arca sanctifica­
tiónis tuæ. W. Sacerdótes
tui induántur justitiam, et
sancti tui exsúltent. W.Pro­
pter David, servum tuum,
no_n avćrtas fáciem Christi
tui.

Vstaň, Pane, k miestu svojho
odpočívania, ty a archa po­
svätenia tvojho W.Nech tvoji
kňazi spravodlivosť odejú,
tvoji sväti s plesanim nech
plesajú. W. Kvôli Dávidovi,
svojmu služobnlkovi, Poma­
zanéhosvojho neodvrhuj tvár.

V čase veľkonočnom vystane gradudl a namiesto neho sa hovori:

Allelúja, allelúja. W. (Lv 21,
8) Sacérdos sit sanctus, sicut
et ego sanctus sum, Dómi­
nus, qui sanctifico vos. Alle­
lúja. W. (jo 10, 14) Ego sum
pastor bonus: et cognósco
oves meas, et cognóscunt me
meæ. Allelúja.

Aleluja, aleluia.W. (Lv 21,8)
Kňaz nech je svätý, lebo i ja
som svätý, Pán, ktorý vás
posväcujem. Aleĺuja. W. (jn
10, 14) ]a som dobrý pastier.
Poznám svoje ovce, a moje
poznajú mňa.
Aleluia.

EVANIĚLIUM (In :4, :5-21)
+ Sequéntia sancti Evangelii
secúndum ]oánnem. - In
illo témpore: Dixit esus
discipulis suis:

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Jana. - Za onoho času pove­
dal Ježiš učenikom svojim:

Si di lgitis Ak ma miluiete, zachová­
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me, mandata mea servate.
Et ego rogabo Patrem, et
alium Paraclitum dabit vo­
bis, ut maneat vobiscum in
æternum, Spiritum veritatis,
quem mundus non potest
a:cipere, quia non videt eum
nec scit eum. Vos autem
cognoscetis eum; quia apud
vos manebit, et in vobis erit.
Non relinquam vos órpha­
nos: véniam ad vos. Adhuc
modicum; et mundus me
iam non videt. Vos autem
vidétis me, quia e 0 vivo, et
vos vivetis. In il 0 die vos
cognoscetis, quia ego sum in
Patre meo, et vos in me, et
ego in vobis. Qui habet man­
dáta mea et servat ea: ille
est, qui diligit me. Qui autem
diligit me, diligétur a Patre
meo; et ego diligam eum, et
manifestabo ei meipsum.

Omla za vywleníe pápeža

vajte moje prikázania! A ja
budem prosiť Otca, a dá
vám iného Obrancu, aby bol
naveky s vami, - Ducha
pravdy, ktorého svet ne­
môže prijať, pretože ho ne­
vidí, ani nepozná. Vy ho
poznáte, pretože bude pri
vás a bude vo vás. Neopus­
tim vás ako siroty, vrátim sa
k vám. Ešte trocha, a svet ma
už neuvidí, ale vy ma uvidi­
te, lebo žijem, a aj budete
žiť. V ten deň pozn te, že ja
som vo svojom Otcovi, vy
vo mne a ja vo vás. Kto
pozná moje prikázania a za­
chováva ich, ten ma miluje.
A kto mňa miluje, toho bude
milovať aj môj Otec, aj ja ho
budem milovať a zjavím mu
seba samého.

OFERTÓRIUM (; Ezd 5, 40)
Non partícipéntur sancta,
donec exsúrgat póntifex in
ostensiónem et veritatem.
(Allelúja.)

SEKRÉTA
Tuæ nobis, Dómine, abun­
dántia pietátis indulgeat:
ut per sacra múnera, quæ
tiJi reverenter offerimus,
g*atum maiestati tuæ Ponti­
ñzem sanctæ matris Eccle­
siæ regimini Grease gaude­
ámus. Per óminum no­
strum Iesum Christum, Fi­
liam tuum: Qui tecum vivit
et regnat in unitate.

Nech sa nezúčastňujú na svä­
tých veciach, kým ne vsta­
ne veľkňazučený a do onalý.
(Aleluja.)

Tvoja prehojná dobrotivosť,
Pane, nech nám dopraje:
aby skrze sväté dary, ktoré
úctivo prinášame tebe, mohli
sme sa radovať, že svätú
matku Cirkev spravuje Veľ­
kňaz, milý tvojej velebnosti.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho, ktorý
s tebou žije a král'uje v jed­
note Ducha Svätého Boh.
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KOMÚN IA (Ex 29, 29-30)
Veste sancta ute'tur póntifex,
qui fúerit constitútus, et in­
grediétur tabernáculum tosti­
mónii, ut ministret in sanc­
tuário. (Allelúja.)
POSTKOMÚN IA
Pretiósi Córporis et Sángui­
nis tui nos, Dómine, sacra­
měnto reféctos, mirifica tuæ
majestátís grátia de illius
Summi Pontíñcis concessi­
óne lattíñcet: qui et plebem
tuam virtutibus instruat, et
fidelium mentes spiritua­
lium arómatum odóre per­
fúndat: Qui,vivis.

Sväté rúcho nech si oblečie
veľkňaz, ktorý bude ustano­
vený; i bude vchádzať do
stánku zákona, aby konal
službu vo svätyni. (Aleluja.)

Pane, nech nás, občerstve­
ných sviatosťou drahocenne'­
ho Tela a Krvi tvojej, pote­
ši divuhodná milosť tvojej
ve ebnosti v ustanovení ta­
kého Najvyššieho Veľkňaza,
ktorý by aj ľud tvoj vyučoval
čnostiam, aj duše veriacich
napĺňa! duchovnými l'úbez­
nosťami. Ktorý žiješ.

V deň voľby a korunovanía pápeža
a v ich výročitý deň
OMSA sviatku Stolice rlmskej sv. Petra, :8. jan.. str. 797. Orácia, sekréta a
postkomúm'aza pápeža, str. 544, 545, 546. Táto omša môže sa slaví( len ako
slávnostna votiva: omša.
V čase v el ko nočno m k introitu pridaiú sa dve alelnje; k ofertóriu a koma­
m'i jedna: v gradua'lr'nahradl sa prvý verš (Exaltent eum - Nech ho velebia)
dvomi alelujami a za druhým ver-Somje len jedna aleluja.

Pri konsekrácii biskupa
K ora'ciiomše. ktora pripadá na deň, ked' sa koná konsekracia, pripoja sa pod
spoločným zakončenlm nasledujúce modlitby:

ORÁCIA
Adésto supplicatiónibus no­
stris, omnl otens Deus: ut,
quod humi itátis nostræ ge­
re'ndum est ministerio, tuæ
virtútis impleátur efféctu.
Per minimum.
SEKRÉTA
Svatitelia sa modlia:

suscipe, Dómine, múnera,
quæ ubi offerimus pro hoc

Uimi sa našich snažných
prosieb, všemohúci Bože:
aby to, čo máme vykonať
svojou pokornou službou,
uskutočnilo sa silou tvojej
moci. Skrze Pána.

Prijmi, Pane, obetu, ktorú
prinášame tebe za tohto slu­
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fámulo tuo: ut pro itius in
eo tua dona custó ias. Per
Dóminum nostrum.
Svätenec sa modlí:

Súscipe, Dómine, múnera,
quae tibi oñěrimus pro me
fámulo tuo: ut pro itius in
me tua dona custó ias. Per
Dóminum nostrum.
POSTKOMÚN IA
Plenum, quaesumus, Dómi­
ne, in nobis remédium tuæ
miseratiónis operáre: ac ta­
lesnos essepérñce propitius,
et sic fovéri; ut tibí in ómni­
bus placére valeámus. PerDömmum nostrum.

žobnika tvojho: aby milosti­
vý ochraňoval siv ňom svoje
dary. Skrze Pána nášho.

Prijmi, Pane, obetu, ktorú
rinášame tebe za mňa, slu­

zobníka tvojho; aby milosti­
vý ochraňoval si vomne svoje
dary. Skrze Pána nášho.

Uzdrav nás úplne svojím
milosrdenstvom, prosíme,
Pane: a tak nás milostivo
zdokonaľuj a opatruj, aby vo
všetkom mohli sme sa ľúbit'
tebe. Skrze Pána nášho ]e­
žíša Krista, Syna tvojho.

Vo výročitý deň voľby a vysvíacky biskupa
Slúži sa len v katedrálnych chrámoch ako slávnostnä votlvna omša.

OMSA vyznavačabiskupa Sacerdóm, str. 45', okrem:

ORÁCIA
Deus, ómnium fidelium pas­
tor et rector, fámulum tuum
N., quem pastórem ecclesiæ
N. præe'sse voluisti, propi­
tius réspice: da ei, quaesu­
mus, verbo et exémplo, qui­
bus præest, proficere; ut
ad vitam, una cum grege
sibi .crédito, pervéniat sem­
piternam. Per Döminum no­
strum ]esum Christum.

LEKCIA (Žid 5, 1-4)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoliad Hebráos. - Frat­
res:_0mnis póntifex ex ho­
mimbus assúmptus, pro ho­
minibus constitúitur in iis,

Bože, pastier a správca všet­
kých veriacich, shliadni mi­
lostivo na svojho služobnika
M., ktorého ustanovil si za
pastiera cirkvi M.: daj mu,
prosíme, nech tým, ktorých
riadi, slovom i príkladom
tak slúži; aby spolu so stá­
dom sebe svereným dOSpel
do života večného. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Židom. - Bratia! Každý
veľkňaz, vyvolený :pomedzi
ľudí, je ustanovený za zá­
stupcu fudi pred Bohom,
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quæ sunt ad Deum, ut óñe- aby prinášal dary a obäššzarat dona, et sacrificia pro hriechy. A taký (ve az)
peccetis: qui condolere pos- môže zhovievavo posudzo­
s1t11s,qu11gn6rant et errant. vať tých, čo sú nevedomi a
quóniam et ipse círcúmdatus blúdia, lebo aj sám podlieha
est inñrmitáte: et proptérea slabostiam. Práve preto je
debet, quemádmodum pro vinný prinášať obety za
pópulo, ita étiam et pro se- riechy, a to ako za l'ud, tak
metípso offerre pro peccetis. aj za seba. Nikto si však ne­
Nec quisquam sumit sibi ho- môže osobovaťtúto hodnosť,
nórem, sed qui vocátur a ak ho Boh nepovolal, ako
Deo, tamquam Aaron. na.

EVANIELIUM (Mk 13, 33-37)
-1-Sequéntía sancti Evangelii + Stať zo sv. evanjelia podľa
secúndum Marcum. - In illo Marka. - Za onoho času po­
tempore: Dixit Jesus discl- vedal ]ežišsvojim učenikom:
pulis suis: Videte, vigiláte et Majte sa na pozore! Bedlite
oráte: nescitis enim, quando a modlite sa, lebo neviete,
tempus sit. Sicut homo, qui kedy pride ten čas. Ako
peregre profectus reliquit človek, čo odcestoval, opúš­
do_mumsuam, et dedit servis t'ajúc svoj dom, dal svojim
suis potestátem cujúsque ó- sluhom moc, každému určil
pens, et janitóri præcepit, ut jeho prácu a vrátnikovi ri­
vigilet. Vigiláte ergo (nescitis kázal, aby bedlil. Be lite
enim, quando döminus do- teda, lebo neviete, kedy sa
mus veniat: sero, an média án toho domu vráti, či ve­
nocte, an galli cantu, an cer a či až o polnoci, či keď
mane) ne, cum venerit re- sa kohút ozve alebo nad rá­
pénte, invéniat vos dormi- nom. Aby vás nenašiel spať,
éntes. Quod autem vobis ak pride nečakane! Čo vám
dico, ómnibus dico: Vigi- hovorím, všetkým hovorim:
láte. Bedlite !
Krédo.

SEKRÉTA
Oblátis,quá:sumus,Dómine, Prinesené dary, prosíme,

lacár munćribus: et fámu- Pane, nech usmieria teba:
um tu N., quem pastó- a služobnlkasvojhoM., kto­
rem ecclesiæ N. præesse vo- rého ustanovil si za pastiera
luísti, assídua protectióne cirkvi M.., Spravuj ustavič­
gubérna. Per Dóminum no- nou ochranou. Skrze Pána
strum Iesum Christum. nášho Ježiša Krista.
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POSTKOMÚNIA

Haec nos, quæsumus, Dó­
mine, divini sacrame'nti per­
cěptio prótegat: et fámulum
tuum N., quem pastórem
ecclesiæ N. præesse volu­
istí; una cum commisso sibi
grege, salvet semper et mú­
niat. Per Döminum.

Toto prijatie Božej sviatosti,
prosíme, Pane, nech nás
ochraňuje: a nech vždy za­
chováva a posilňuje služobni­
ka tvojho M.,so stádom jemu
svereným, ktorého ustano­
vil si za pastiera cirkvi M.
Skrze Pána nášho

Pri udeľovaníduchovných stupňov
pri ordináciách

K ordcii omše dňa vysviacky pripoja sa pod spoločným ukončením nasledu­
júce modlitby:

ORÁCIA
Exáudi, quæsumus, Dómi­
ne, súpplicum preces, et de­
vóto tibi pectore famulántes
perpétua defensiónecustódi:
ut, nullis perturbatiónibus
impedíti, liberam servitútem
tuis semper exhibeámus offi­
ciis. Per Dóminum nostrum
Iesum Christum.
SEKRÉTA
Tuis, quásumus, Dómine,
operáre mystériis: ut hæc
tibi múnera dignis mentibus
offerámus. Per Dóminum.

POSTKOMÚN IA
Quos tuís, Dómine, réñcis
sacraméntis, continuis attól­
le benignus auxiliis: ut tuæ
redemptiónis effectum, et
myste'riis capiámus et móri­
bus: Qui vivis et regnas cum
Deo Patre in unitáte Spiritus.

Vyslyš, prosíme, Pane, mod­
litby skrúšene prosiacich, a
ustavičnou ochranou stráž
nás, ktorí oddaným srdcom
slúžime tebe. aby, nehateni
nijakými zmätkami, vždy
slobodne slúžili sme tvojim
úradom. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Prosíme, Pane, učiň svojimi
tajomstvami: aby tieto dary
obetovali sme tebe dôstojnou
mysl'ou. Skrze Pána.

Ktorýchobčerstvuješsvojimi
sviatosťami, Pane, milosti­
vý povznášaj ustavičnou po­
mocou: aby účinok tvojho
vykúpenia dosiahli sme tak
tajomstvami, ako i mravmi.
Ktorý žiješ a kráľuješ.
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Pri obliečke a sľuboch rehoľnic
K ordcií omše v deň obliečky a prijatia sľubov pripoja sa pod spoločným za­
končenlm nasledujúce modlitby:

ORÁCIA
Da, quæsumus, Dómine, his
famulábus tuis, quas Virgini­
tátis honóre dignátus es de­
coráre, inchoáti óperis con­
summátum effćctum: et, ut
perféctam tibi ófferant ple­
nitúdinem, initia sua perdú­
cere mereántur ad fmem.
Per Dóminum.
SEKRÉTA
Oblátis hóstiis, quæsumus,
Dómine, praesentibus famu­
lábus tuns perseverántiam
perpetuae virginitátis accó­
mmoda: ut, apértis jánuis,
summi Regis advéntu, reg­
num czléste cum lætitia me­
reántur intráre. Per Dómi­
num nostrum.

POSTKOMÚNIA
Deus, qui habitáculum tuum
in corde pudico fundásti:
réspice super has fámulas
tuas; et, quæ castigatiónibus
assiduis póstulant, tua con­
solatióne percipiant. Per Dó­
minum nostmrn.

Udeľ, prosíme, Pane, týmto
svojim služobniciam, ktoré
ráčil si ozdobiť okrasou ­
nenstva, úplný zdar zapoži­
tého diela: a nech zaslúžia si
Zavŕšit' svoje prvotiny, aby
priniesly tebe obetu doko­
nalú. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista.

Po predložení obetnýcb da­
rov prosíme, Pane, týmto slu­
žobniciam svojim rilož vy­
trvanlivosť vo ve itom pa­
nenstve: aby ri príchode
najvyššiehoKräa zaslúžilysi
s radosťou vojst' otvorenými
bránami do kráľovstva ne­
beského. Skrze Pána.

Bože, ktorý v srdci cudnom
založil si príbytck pre seba:
shliadni na tieto svoje slu­
žobnice; a nech to, o čo pro­
sia ustavičným umŕtvovanim
seba, dosiahnu z tvojej úte­
chy. Skrze Pána nášho.

Pri požehnaní cintorína
K ora'ciiďnše toho dna pripoja sa pod spoločným ukončením tieto modlitby:

GRÁCIA
Deus, cujus miseratióne áni­
ma: ñdélium requiéscunt,
huic coemeterio, quásu­

Bože, z ktorého milosrden­
stva duše verných odpočiva­
iü, tomuto cintorinu, prosí­
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mus, Dómine, Angelum tu­
um sanctum députa custó­
dem: et, quorum quarúm­
que córpora hic sepeliúntur,
animas eórum ab ómnibus
absólve vinculis delictórum;
ut in te semper cum Sanctis
tuis sine fine laetentur. Per
Dóminum nostrum.

SEKRÉTA
Múnera, Dómine, oblata
sanctifica: et qui te ipsum in
sepúlcro pom voluisti, et
exe'mplum resurgendi ñdě­
libus tuis largiri dignatus es,
da, quaesumus, fidelium tu­
órum animábus hic in te qui­
escéntíum, véniam peccató­
rum; ut hæc salutaris hóstia
sit remedium et ré uies ani­
márum eórum et c rporum:
Qui vivis.

POSTKOMÚN IA
Muneribus sacris satiati, qu­
æsumus, Domine, Deus nos­
ter: ut plebs tua, quaein fu­
túro a morte córporis resur­
rectúra cre'ditur, te miseran­
te, a morte animæ resurgere
mereátur. Per Dóminum.

me, Pane, ustanov za strážcu
anjela svojho svätého :a duše
tých, ktorých telá sem pocho­
vávajú, oslobod od všetkých
pút hriechov; aby s tvojimi
Svätými bez prestania rado­
vali sa v tebe. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý s tebou žije.

Prinesené dary, Pane, po­
svät' : a ty, ktorý si chcel, aby
aj teba položili do hrobu, a
svojim verným ráčilsi poskyt­
núťpríklad vzkriesenia, uder,
prosíme, dušiam svojich ver­
ných, v tebe odpočívajúcich,
odpustenie hriechov; aby
táto s ásonosná obeta pre
ich du e a telá stala sa liekom
a odpočinkom: Ktorý žiješ
a král'uješ.

Nasýtení svätýmidarmi, pro­
síme, Pane, Bože náš: aby
ľud tvoj, ktorý verí v budú­
ce vzkriesenie tela, zaslúžil
si, z tvojho milosrdenstva,
zmŕtvychvstanie duše. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Pri smíerení kostola a cintorína
K ora'ciiomše toho dňa pripoja sa pod spoločným ukončením tieto modlitby:

GRÁCIA
Deus, qui dixisti: Domus
mea domus oratiónis voca­
bitur: domum istam inñdé­
lium Spurcítiis contaminá­

Bože, ktorý povedal si: Dom
môj bude sa volať domom
modlitby: dom tento, po­
škvrnený znečistením neve­
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tam mundare et sanctificare
digneris; et ómnium preces
et vota hoc in loco ad te cla­
mántium clementer exáu­
dias, et benignus suscipias.
Per Dóminum.

SEKRÉTA
Hæc hóstia, quæsumus, Dó­
mine, et locum istum ab
ómnibus immunditiis expúr­
get: et supplicatiónes nos­
tras semper et ubíque reddat
tibi accéptas. Per Dóminurn.
POSTKOMÚN IA
Percipiéntes, Dómine, mú­
nera salútís æt'ernæsúpplices
exorámus: ut templum hoc
et coemetérium ab inñdé­
lium inquinaměntis emun­
dátum benedictióne tua má­
neat sanctiñcátum; et pecto­
ra nostra ab omni sorde viti­
órum alienata tibique devóta
semper exsistant. Per Dó­
minum nostrum Jesum Chri­
stum, Filium tuum: Qui te­
cum vivit et regnat.

-oddané te e.
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riacich, ráč očistiť a posvä­
tit; a láskavovyslyš i dobro­
tivý prijmi prosby a sľuby
všetkých, na tomto mieste
teba prosiacich. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Tento obetný dar, rosime,
Pane, jednak nech o isti toto
miesto od každej nečistoty.
jednak nech prosby naše
vždy a všade učiní mily'mi
tebe. Skrze Pána nášho.

Po rijatl darov večnej spá­
sy, ane, pokorne prosime:
nech tento kostol a cintorin,
očistené od škvŕn neveria­
cích, ostanú posvätené po­
žehnanim tvojim; a srdcia
naše nech sú pozbavené kaž­
dej škvrny kleskov a vždy

Skrze Pána
nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý s tebou žije a
kráľujev jednote Ducha Svä­
tého Boh po všetky veky.

Omša za ženícha a nevestu
Podľa starobylej obyčaje Cirkvi novomanželia sa zúčastnia na sv. omši, im
venovanej, v ktorej dostanú osobitne požehnanie.
Tato omša je dovolena ako súkromná votivna omša (bez :mm a kréda
a s troma ordciamü okrem tzv. ..uzavretého času“ čiže adventu a Veľkého
pôstu. Biskup ju odbvodnene može povoliťaj v tue uzavretom. Zakázaná je
v nedeľu, v rikazanć sviatky, v dvoj. sviatky r. a a. triedy, v privilegovaných
oktavach r. a 2. stupňa, v privil. fćne a vigllie a v deň Dušičiek. Ale aj v takéto
dni môže sa slúžiťvo forme omše dňa s oráciou tejto omše a pod spoločným za­
konóenlm s oráciou dňa.
Boh spája manželstva (intr. ). Manželstvo je obrazom spojenia Krista s Cirkvou
(lekc.), a preto je nerozlućiteľne (ev.). Manželia ukladajú svoj manželský život
do rúk Kristových (of.), ktorý ich pri sv. prijímaní spája svazkom svojho po­
žehnania a ochraňuje trvalým pokojom v zákonitom Spoločenstve (tom.).



INTROIT (Tob 7, 15; 8, 19)
Deus Israel coniungat vos:
et i se sit vobiscum, qui
mis rtus est duóbus (mieis:
et nunc, Dómine, fac eos

lénius benedicere te. (Alle­
úja, allelúja.) (Ps 127, r)

Beati omnes, qui timent Dó­
minum: ui ámbulant in viis
ejus. W. lória Patri.
Bez glóric.

GRÁCIA
Exáudi nos, omnipotens et
misericors Deus: ut, quod
nostro ministratur officio,
tua benedictióne pótius im­
picatur. Per Dominum.

LEKCIA (Ef 5, 22-33)
Lectio Epistola: beáti Pauli
Apostoli ad Ephesios. - Frat­
res: Mulieres viris suis súb­
ditæ sint, sicut Domino:.
quóniam vir caput est muli­
eris, sicut Christus ea ut
est Ecclesiæ: Ipse, salv tor
corporis ejus. Sed sicut Ec­
clésia subje'cta est Christo,
ita et mulieres viris suis in
ómnibus. Viri, diligite uxó­
res vestras, sicut et Christus
dilexit Ecclesiam, et seipsum
trádidit pro ea, ut illam
sanctificaret, mundans lavác­
ro aqua in verbo vitae, ut
exhiberet ipse sibi gloriosam
Ecclesiam, non habentem
máculam, aut rugam, aut
aliquid huiusmodi, sed ut sit
sancta et immaculáta. Ita et
viri debent diligere uxóres

Boh Izraela nech vás spojl a
nech je s vami on, ktorý sa
zmiloval nad oboma jediný­
mi. A teraz, Pane, daj, nech
teba ešte dokonalejšie zve­
lebujú. (Aleluja, aleluja.) (Z
:27, r ) Blažený každý, ktorý
sa boji Pána, ktorý chodi
jeho cestami. W.Sláva Otcu.

Vyľočuj nás, všemohúci ami osrdný Bože: aby to, čo
vysluhujeme svojou službou,
naplnilo sa hojnejšie tvojim
požehnanim. Skrze Pána.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Efezanom. - Bratia!
Ženy, buďte poddané svojim
mužom ako by samému Pá­
novi, lebo muž je hlavou že­
ny, ako Kristus je hlavou
Cirkvi; on, ktorý je Spasite­
ľom tohto svojho tela! A ako
Cirkev je poddaná Kristovi,
tak aj ženy svojim mužom vo
všetkom. Vy však, mužovia,
milujte si ženy, ako si Kris­
tus zamiloval Cirkev, že
seba samého vydal za ňu,
aby ju posvätil a očistil slo­
vom (života) v kúpeli vody!
Pripravil si Cirkev slávnu,
bez poškvrny, bez vrásky a
bez akejkoľvek inej (chyby),
ale svätú a bez úhony. Tak
isto aj mužovia sú povinní
milovať si ženy ako svoje
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suas, ut córpora sua. Qui
suam uxorem diligit, se­
ipsum diligit. Nemo enim
umquam carnem suam ódio
hábuit, sed nutrit, et fovet
eam, sicut et Christus Eccle­
siam: quia membra sumus
corporis ejus, de came ejus
et de ossibus eius. Propter
hoc relinquet homo patrem
et matrem suam, et adhære­
bit uxori suæ: et erunt duo
in carne una. Sacramentum
hoc magnum est, ego autem
dico in Christo, et in Eccle­
sia. Verumtamen et vos sin­
guli, unusquisque uxorem
suam, sicut seipsum diligat:
uxor autem timeat virum
suum.

GRADUÁL (Ž :27, 3)
Uxor tua sicut vitis abún­
dans m lateribus domus tuæ.
87.Filii tui sicut novellæ oli­
varum in circuitu mensæ
tuæ.

Allelúja, allelúja. W. (Ps r9,
3) Mittat vobis Dominus
auxilium de sancto: et de
Sion tueátur vos. Allelúja.

vlastně telo, lebo kto si mi­
luje ženu, sám seba miluje.
Ved' nikto nikdy nemá v ne­
návisti svoje vlastne telo,
ale živí si ho a opatruje, po­
dobne ako Kristus Cirkev,
lebo sme údmi tohto jeho
tela, (telo) z jeho tela a (kosť)
z jeho kosti. Preto muž opúš­
t'a otca a matku svoj i a vinie
sa k žene, l stávajú sa obaja
jedným telom. Je to veľké
tajomstvo, hovorim to však
so zreteľom na Krista a Cir­
kev. Takto teda aj vy jeden
každý milujte si ženu ako
sami seba! ena však nech si
cti svojho muža!

Manželka tvoja ako plodný
Vínny ker vo vnútrajšku
tvojho domu. W. Synovia
tvoji ako olivove mladniky
okolo tvojho stola.

Aleluja, aleluja. V. (Z !9,3)
So svätyne nech vám pomoc
sošle Pán a so Sionu nech po­
doprie vás. Aleluja.

Po Septuagezime berie sa miesto gradudla:

TRAKTUS (Ž :27, 4 a 6)
Ecce, sic benedicetur omnis
homo, qui timet Dóminum.
V. Bendícat tibi Dóminus
ex Sion: et videas bona ]e­
rúsalem ómnibus diebus vi­
tæ tuæ. W. Et videas filios
ñliórum tuórum: pax super
Israel.

Hl'a, tak sa požehná mužovi,
ktorý sa b0ji Pána. V. Nech
žehná tebe so Sionu Pán,
aby si videl šťastie Jeruzale­
ma po všetky dni svojho ži­
vota. W. Aby si videl synov
svojich synov: Pokoj nad
Izraeloml
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V čase verkonočnom miesto zradna'la:

Allelúja, allelúja. V. (Ps 19,
3) Mittat vobis Dómínus
auxilium de sancto: et de
Sion tueatur vos. Allelújadľ.
(Ps I33, 3) Benedicat vobis

deinus ex Sion: cłuifecitcælum et terram. Al elúja.

EVANIELIUM (Mt 19, 3-6)
4-Sequéntía sancti Evangélii
secúndum Mattháum. - In
illo témpore: Accessěrunt ad
Iesum harisaäi, tentantes
eum et icéntes: Si licet hd­
mini dimittere uxdrem suam
quacúmque ex causa? ui
respdndens, ait eis: Non e­
gistis, quia qui fecit hdmi­
nem ab initio, másculum et
feminam fecit eos? et dixit:
Propter hoc dimittet homo
patrem et matrem, et adhæ­
rébit uxóri suae,et erunt duo
in carne una. Itaque jam non
sunt duo, sed una caro.
Quod ergo Deus coniúnxít,
homo non se'paret.
Bez kráda.

Aleluja, aleluja. (Z 19, 3) So
svätyne nech vám pomoc so­
šle Pán a so Síonu nech
podoprie vás. Aleluja. V.
(2 133, 3) So Sionu nech
vás žehná Pán, ktorý stvoril
nebesá a zem. Aleluja.

+ Stat' zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času

ríšli k ]ežíšovi farízeji, aby
o pokúšali. Pýtali sa ho: Či

srme človek prepustiť svoju
manželku z akejkoľvek prl­
činy? Od vedal im: i ste
nečítali, žFeOStvoríteľna po­
čiatku stvoril (ľudí) ako mu­
ža a ženu? A povedal: Preto
opustí človek svojho otca
i svoju matku a bude sa pri­
držiavať svojej manželky, a
tí dvaja stanú sa jedným te­
lom. A tak už nie sú to dve
telá, ale iba jedno telo.
teda Boh takto Spojíl, človek
nech nerozlučuje!

OFERTÓRIUM (Ž 30, 15-16)
In te s erávi, Dómíne: dixi:
Tu es. eus meus: m mám­
bus tuis témpora mea. (Alle­
lúja.)
SEKRÉTA
Súscipe, quaesumus,dei­
ne, pro sacra connúbn lege
munus oblátum: et, cuius
largitor es ó eris, esto dis­
pdsuor. Per mmum.
Pre/úcta Spoločná, str. 5:5.

V teba ja dúfam, Pane; ho­
vorím: Tys' môj Boh, sú
v tvojej ruke moje osudy.
(Aleluja.)

Prijmi, prosíme, Pane, dar,
obetovaný za posvätný man­
želský sväzok: a bud' usmer­
ňovateľom diela, ktorého si
darcom. Skrze Pána.



Požehnanie novomanželov
Bezprostredne po Pater noster kňaz žehná pred olta'rom kl'ačíacich novoman­
želov:

Oremus. - Propitiare,D6­
mine, supp_lica_tión_ibusnos­
tris, et institutis tuis, quibus
propagatiónem humani gé­
neris ordinásti, benignus as­
siste. ut, quod te auct6re
iungitur, te auxiliante ser­
vétur. Per Dóminum no­
strum ]esum Christum.
Oremus. - Deus,qui po­
testate virtutis tuæ de nihilo
cuncta fecisti: qui diSpósitis
universitatis exordiis, hómi­
ni, ad imáginem Dei facto,
ideo insepaŕábile mulieris
adiut6rium condidisti, ut
femineo c6rpori de virili da­
res carne princípium,docens,
quod ex uno placuisset insti­
tui, numquam licére disjún­
gi: Deus, qui tam excellenti
mystérío conjugálem cópu­
lam consecrásti, ut Christi
et Ecclesiae sacraméntum
præsignäres in foéderenupti­
árum: Deus, per quem mú­
lier júngitur viro, et societas
principáliter ordinata ea be­
nedictiöne donatur, quæ sola
nec per originalis eccáti
pcenam nec per diluvii est
ablata sententiam. re'Spice

ropitius super hanc fámu­
am tuam, quæ, maritáli )un­

génda wnsörtio, tua se éx­
petit protecti611emuniri: sit
111ea ju um dilectiónis et

acis: ň e'lis et casta nubat
m Christo, imitatrix ue san­
ctárum permáneat eminá­

Modlime sa. -Zmiluj sa,
Pane, nad našimi skníšený­
mi prosbami a dobrotivo po­
máhaj svojim ustanovizm'am,
ktore' založil si na rozmnožo­
vanie ľudského pokolenia:
nech tvojou pomocou zacho­
va sa, čo s aja sa tvojim pô­
sobením. krze Pána.
Modlime sa.- Bože,ktorý
mocou svojej sily učinil si
všetko z ničoho. ktorý po
usporiadanl základov vesmí­
ru mužovi, učinenému na
obraz Boží, v žene ustanovil
si nerozlučnú pomoc tak, že
ženskému telu dal si 0­
vstať z tela mužovho, učiac,
že to, čo sa zapáčilo tehe
utvorit' z jedného, nikdy nie
je dovolené rozdvojovať; Bo­
že, ktorý tak vznešeným ta­
jomstvom posvätil s1 man­
želský sväzok, že v manžel­
skej smluve predznačil si ta­
jomné spojenie Krista s Cirk­
vou; Bože, skrze ktorého
žena s ája sa s mužom a toto
spolo enstvo, ustanovené od
prvo čiatku, oplýva takým
pože aním, že ono jediné
nebolo odňaté ani trestom
prvotného hriechu ani træ­
tom potOpy: shliadniláskavo
na túto svoju služobnicu,
ktorá pri vstupe do manžel­
ského s ločenstva prosi te­

þa o oc ranu a pomoc: nechje pri nej jarmo lásky a po­
koja: nech sa snúbi v Kristo­
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rum: sit amabilis viro suo,
ut Rachel: sapiens, ut Re­
bécca: longáva et ñdélis,
ut Sara: nihil in ea ex áctí­
bus suis ille auctor prava-.
ricatiónis usúrpet: nexa fidei
mandatisque permaneat: uni
thoro iuncta, contactus illici­
tos fugiat: múniat inñrmi­
tátem suam róbore disciplí­
næ: sit verecundia gravis,
pudóre venerábilis, doctrinis
cælestibus erudita: sit fæ­
cúnda in sóbole, sit probáta
et innocens: et ad Beatórum
réquiem atque ad caelestia
regna perveniat: et videant
ambo filios ñliórum suórum,
usque in tertiam et quartam
generationem, et ad optátam
perveniant senectutem. Per
eúndem Dóminum nostrum
Jesum Christum, Filium
tuum: Qui tecum vivit et
re,,nat.

Omłazaženlchaanevestu

vi verná i čistá a nech zosta­
ne nasledovm'čkou svätých
žien: nech je milá svojmu
mužovi ako Ráchel, múdra
ako Rebeka a dlho živá a ver­
ná ako Sára: nech si pôvodca
hriechu neprisvojí nijaký jej
skutok: nech sa evne opiera
o vieru a prik ania: Spo­
jená s jediným mužom nech
prchá pred nedovolenými
stykmi: nech chráni svoju
slabosť silou ukáznenosti:
nech je dôstojná cudnost'ou,
úctyhodná stydlivosťou a
vzdelaná v nebeských ná­
ukách: nech je požehnaná
potomstvom, vyskúšaná a
nevinná: nech dosiahne
koj blahoslavených a kr' ov­
stvo nebeské: a nech obaja
quú detné dietky až do tre­
tieho, ba štvrtého kolenia
a nech sa dožíjú ký enej sta­
roby. Skrze tohože Pána.

Potom kňaz, obrátený k oltáru, modli sa Libera nos (Zbav nás), a po prijí­
maní zenlcha a nevesty pokračuje vo sv. omši.

KOMÚNIA (Ž !27, 4 a 6)
Ecce, sic benedicétur omnis
homo, qui timet Dominum:
et videas filios filiorum tu­
ómm: pax super Israel.
(Alleluia.)

POSTKOMÚN IA
Quaesumus,omni tens De­
us: instjtútaprovxdéntrz tuæ
pio favóre comitáre; ut,
quos le itima societáte con­
něctís, ongáva pace custó­
dias.PPer Dóminum nostrum
]esum Christum.

Hh, tak sa požehná mužovi,
ktorý sa bojí Pána. Aby si
videl synov svojich synov:
Pokoj nad Izraelom.
(Aleluja.)

Prosíme, všemohúci Bože:
sprevádzaj ustanovízne svo­
jej prozretelnosti láskyplnou
priazňou; a tých, ktorých
Spájaš zákonitým spoločen­
stvom, ochraňuj trvalým po­
kojom. Skrze Pána nášho.
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Záverečná modlitba požehnania

Po Benedr'cdmusDómr'noalebo, ak bola omša dňa : gloriou, po Ite missa a:
kňaz pred pohlmanlm veriacich modii sa nad novomanzelmi tu

Deus Abraham, Deus Isaac
et Deus Jacob sit vobiscum:
et ipse adimpleat benedicti­
ónem suam in vobis: ut vi­
deatis filios ňliórum vestró­
rum usque ad těrtiam et
quartam generatiónem, 'et
póstea vitam æternam habe­
átis sine ñne: adjuvante Dó­
mino nostro ]esu Christo,
qui cum Patre et S iritu
Sancto vivit et regnat eus,
per ómniasácula sæculorum.
R. Amen. ­
Nato

odlitbu:

Boh Abrahámov, Boh Izákov
a Boh Jakubov nech je s vami
a on nech zavŕši požehna­
nie svoje vo vás: aby ste
uzreli detně deti svoje až do
tretieho a štvrtého pokole­
nia, a potom mali život več­
ný bez konca: k tomu nech
vám pomáha Pán náš, Ježiš
Kristus, ktorý s Otcom a
Duchom Svätým žije a krá­
l'uje po všetky veky vekov.

R. Amen.
kropl novomanželov svätenou vodou a riadne pokračuje v omši (Pid­

ceat u i, sancta Trinitas - Trojica svätá, nech (ubi sa tebe), udelí sv. požehna­
nie a dta posledne evanjelium.

Omša za rozšírenie viery

INTROIT (z 66, :-3)
Deus misereatur nostri, et
benedicat nobis: illuminet
vultum suum super nos, et
misereatur nostri :ut cognos­
cámus in terra viam tuam,
in ómnibus ge'ntibus salutare
tuum. (Alleluia, alleluia.) (Ps
ib. 4) Conñteántur tibi pó­
puli, Deus: confiteantur tibi
populiomnesy. GloriaPatri.

ORÁCłA
Deus, qui omnes hómines
vis salvos fieri et ad agniti­
ónem veritatis venire : mitte,
quæsumus, operarios in mes­
sem tuam, et da eis cum

Boh nech nám je milostivý
a nech nás požehná, nech
poskytne nám svoju jasnú
tvár, abyznalisme tvoju ces­
tu na zemi a tvoju Spásu pro­
stred všetkých pohanov. (Ale­
luja, aleluja.) (Z tł. 4) Teba,
Bože, nech velebia národ ,
teba nech velebia všetky n ­
rody. V. Sláva Otcu.

Bože, ktorý chceš, aby všetci
ľudia boli Spasení a prišli
k poznaniu pravdy: pošli,
prosíme, robotnikov do žat­
vy svojej; a daj im, nech so
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omni fiducia loqui verbum
tuum; ut sermo tuus currat
et clarificetur, et omnes
gentes cognoscant te solum
Deum verum, et quem mi­
sisti Iesum Christum, Fili­
um tuum, Dominum nos­
trum: Qui tecum vivit.

všetkou dôverou .ohlasujú
slovo tvoje; aby tvoje učenie
šlrílo sa a preslávilo a aby

všetky národy ěaoznalyhteba,jediného prav ho Boha,a
ktorého si poslal, ]ežiša Kris­
ta, Syna tvojho, Pána nášho:
Ktorý s tebou žije.

LEKCIA (Sir 36,1-10 a 17-19)
Lectio libri Sapientiæ.--Mi­
serere nostri, Deus omnium,
et respice nos, et ostěnde no­
bis lucem miseratiónum tu­
árum: et immitte timórem
tuum super gentes, quaenon
exquisierunt te, ut cognós­
cant, quia non est Deus nisi
tu, et enárrent magnália tua.
Alleva manum tuam super
gentes alienas, ut videant

tentiam tuam. Sicut enim
in conspectu eorum sancti­
ñcátus es in nobis, sic in
conSpéctu nostro magnifi­
cáberis m eis, ut cognóscant
te, sicut et nos cognovimus,
quoniam non est Deus præ­
ter te, Dómine. Innova sig­
na, et immúta mirabilia.
Gloriñca manum et bráchi­
um dextrum. Excita furó­
rem, et effúnde iram. Tolle
adversarium, et affiige ini­
micum. Festina tempus et
memento finis, ut enarrent
mirabilia tua. Da testimó­
nium his, qui ab initio crea­
turæ tuæ sunt, et súscita
praedicationes, quas locúti
sunt m nómine tuo prophé­
tæ rióres. Da mercedem
sustinentibus te, ut prophe'­

Čhanie z knihy Múdrosti. ­
Bože, ktorý vládneš nad
všetkým, zmiluj sa nad nami
a shl1adni, a ukáž nám jas
milosrdenstva svojho. a
uvrhni svoju bázeň na vše­
tkých pohanov, ktori nevy­
hľadávali teba, aby pomali,
že niet Boha okrem teba,a
nech rozprávajú tvoje veľké
skutky. Pozdvihni svoju ru­
ku proti cudzím národom,
nech vidia tvoju moc. Ako si
pred ich zrakom ukázal na
nás, že si svätý, tak nám ukáž
teraz svoju veľkú moc 'proti
nim. Nech ajonipoznajú teba
tak, akosme teba poznali my,
lebo niet Boha, okrem teba,
Pane. Obnov svoje podivné
znamenia a zopakuj zázraky,
osláv svoju ruku a svoje pra­
ve rameno. Prebud' svoju
zúrivosť a vylej svoj hnev.
Vyhub protivníka a rozlám
nepriateľa. Urýchli ten čas,
i pamätaj na svoju risahu,
aby mohli roz ráva o tvo­
jich veľkých 1no.ch Vydaj
svedectvo tým, ktorých si po­
stavil na čelo svojich stvore­
ni, a vzbud ohlasovania,ktore
predtým proroci predniesli
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ta: tui fideles inveniantur:
et exáudi oratiónes servórum
tuórum, secúndum benedic­
tiónem Aaron de pópulo
tuo, et dirige nos in viam
justitiæ, et sciant omnes,
qui habitant terram, quia tu
es Deus conSpěctor sæcu­
lörum.

v tvojom mene. Daj odplatu
tým, ktorí dúfajú v teba, aby
sa ukázalo, že tvoji proroci sú
hodnoverní: a vypočuj pros­
byslužobníkovsvojich, dla
požehnania Áronovho spas)
svoj ľud, a ved' nás na cestu
s ravodlivosti, a nech vedia

etci, ktorí obývajú zem, že
ty si Boh všetkých vekov.

Iná LEKCIA (Obsecro) : DOplnkovychlekcií a evanjelii, str. 297'.

GRADUÁL (Ž 66, 6--8)
Conñteántur tibi poguli, De­
us, conñteántur tibi pópuli
omnes: terra dedit fructum
suum. W.Benedicat nos De­
us, Deus noster, benedicat
nos Deus: et me'tuant eum
omnes fmes terræ.
Allelúja, allelúja. W. (Ps 99,
I ) ]ubiláte Deo, omnis ter­
ra: servite D6mino in læti­
tia: introite in conSpěctu
ejus, in exsultatióne. Alle­
lúja.

Teba, Bože, nech velebia ná­
rody, teba nech velebia všet­
ky národy. Zem vydala svoj
plod. V. Nech nás požehná
Boh, Boh náš, nech nás
_žehnáBoh, a nech sa ho
ja všetky zemské končiny.
Aleluja, aleluja. V. (Z 99, 1)
Plesajte Pánu, všetky zeme,
s radosťou slúžte Pánovi.
Predstúpte s lesanim pred
jeho tvár. Ale uia.

Po Septuage'zime miesto alelw'c : nasledujúceho vel-Sa:

TRAKTUS (Ž 95. 3-5)
A_nnuntíáte inter gentes g16­
riam D6mini, in dmnibus
p6pulis mirabilia ejus. W.
Quóniam magnus D6minus,
et laudabilis nimis: terribilis
est super omnes deos. W.
Qu6niam omnes dii gentium
dæmönia: D6minus autem
Cælos fecit.

O Pánovej sláve rozprávajte
medzi pohąnmi, o jeho di­
voch medzi národami vše­
tkými. W.Lebo je ve 'Pán
a chválitebný prevelrm, nad
všetkých bohov treba sa ho
väčšmi báť. V. Ved' všetci
bôžikovia ohanski sú vý­
mysly, a PL stvoril nebesá.

V časevehonočnom odpadne gradui! : mimo toho:

Allelúja, allelúja. W. (Ps 99,
1-2) Iubiláte Deo, omnis
terra: servite Domino in læ­
titia: introite in conspectu

Aleluja, aleluja. V. (Z 99,
1-2) Plesajte Pánu, všetky
zeme, s radosťou slúžte Pá­
novi. Predstúpte s plesaním
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ejus, in exsultatióne. Allelú­
ja. V. Scitóte quóniam Dó­
minus ipse est Deus: ipse
fecit nos et non ipsi nos.
Allelúja.

Omh za rozšírenie viery

red jeho tvár. Aleluja. W.
edzte, že Pán je Boh. on

stvorilnás, a nie my sami se­
ba. Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 9, 35-38)
i- Sequéntia sanctí Evangélii
secúndum Mattháum. - In
illo těmpore : Circuibat Iesus
omnes civitátes et castélla,
docens in synagögis eörum,
et praedicans Evangéliurn re­
gm, et curans omnem Ianguó­
rem et omnem inñrmitátem.
Vídens autem turbas, miser­
tus est eis: uia erant vexáti,
et jacéntes Slcut oves non ha­
béntes astórem. Tunc dicit
discipu is suis: Messis qui­
dem multa, operárii autem
pauci. Rogáte ergo Dómi­
num messis, ut mittat operá­
rios in messem suam.

OFERTÓRIUM (Z 95. 7-9)
Añérte Dómíno, patria: gén­
tium, affe'rte Dómino glóri­
am et honórem, afférte Dó­
mino glóriam nómini ejus:
tóllite hóstias, et introíte in
átria ejus : adoráte Dóminum
in átriosancto ejus. (Allelúja.)

SEKRÉTA
Protector noster, áspice, De­
us, et respice in fáciem
Christi tui, qui dedit redem­
ptiónem semetipsum pro
ómnibus: et fac; ut ab ortu
solis usque ad occásum
magniñce'tur nomen tuum
in gentibus, ac in omni loco

+ Stať zo sv. evanielia podľa
Matúša. - Za onoho času
chodil Ježíš po všetkých
mestách a dedinkách, vy­
učoval v ich synagogäch,
hlása! evanjelium o kráľov­
stve a uzdravoval všetky cho­
roby a neduhy. Ked' zazrel
zástu y, prišlo mu ich ľúto,
lebo ly zmorené a povaľo­
valy sa ako ovce bez pastie­
ra. Vtedy povedal svojim
učenikom: Žatva je síce
veľká, ale robotníkov je má­
lo; proste teda Pána žatvy,
aby poslal robotníkov na
svoju žatvu.

Vzdávajte Pánovi, rodiny
národov, vzdávajte Pánovi
slávu a moc. Vzdávajte Pánu
jeho mena slávu: žertvujte
obetu a do nádvorí jeho voj­
dite. Klaňajte sa Bohu v svä­
tom jeho nádvorí. (Aleluja.)

Ochranca náš, Bože, pozri a
shliadni na tvár Pomazaného
svojho, ktorý vydal sám seba
za vykúpenie všetkých: a
učiň, aby od východu slnka
po západ zvelebovalo sa me­
no tvoje medzi národmi, _a
všade zasväcovala sa a pn­
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sacriñcětur et offerátur nó­
miní tuo oblátío munda. Per
eúndem Dominum.

KOMÚNIA (Ž :16, :-2)
Laudáte Dóminum, omnes
gentes: laudate eum, omnes
populi: quoniam conñrmáta
est super nos misericórdia
ejus, et Veritas Dómini ma­
net in æternum. (Allelúja.)

POSTKOMÚN IA
Redemptiónis nostræ mú­
nere vegetátí: quæsumus,
Dómíne; ut hoc perpetua:
salutis auxilio ñdes semper
vera proficiat.Per Dominum.
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nášala menu tvojmu obeta
čistá. Skrze rohože Pána náš­
ho Ježíša Krista.

ChváľtePána, všetky národy,
oslavujte ho, všetci ľudia, bo
jeho milosrdenstvo je utvr­
deně nad nami a vernosť Pá­
na trvá naveky.
(Aleluja.)

Občerstvem' darom nášho
vykúpenia: prosíme, Pane;
aby touto pomocou večne”
Spásy stále sa širíla pravá:
viera. Skrze Pána nášho.

Omša za ochranu proti pohanom
Vznikla v :5. storočí, ked' krætamkemu svetu hrozilo nebezpečenstvo od
Turkov.

INTROIT (Z 43, 23-24 a 25-26)
Exsúrge, quare obdórmis,
Domine? exsurge, et ne re­
pellas in ñnem: quare fácíem
tuam ave'rtis? oblivisceris
tribulationem nostram? Ad­
hásít in terra venter noster:
exsúrge, Dómíne, ádiuva
nos, et libera nos. (Allelúia,
allelúia.) (Ps ib. 2) Deus,
áuribus nostris audivimus:
patres nostri annuntiaverunt
nobis. V. Gloria Patri.

ORÁCIA
Omnipotens sempiterne De­
us, m cuius manu sunt om­
mum potestates et ómmum

Prebud' sa, prečo, Pane,
Spiš? Precitm! Nezavrhui
naveky! Prečo skrývaš svoju
tvár, na našu biedu zabúdaš
a našu strast'? Na zemi väzi
naše brucho: povstaň nám
na pomoc, Pane, a osloboď
nás. (Aleluia, aleluja.) (Z ti.
2) Na svoje sme uši, Bože,
počuli, otcovia naši r02prá­
valí nám. W.Sláva Otcu i Sy­
nu i Duchu Svätěmu.

VšemohúcivečnýBože,vkto­
rěho ruke spočíva všetka
moc a práva nad všetkými
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jura regnórum: respice in
auxilium Christianorum; ut
gentes paganorum, quæ in
sua feritáte confidunt, dex­
teræ tuæ pote'ntia conterán­
tur. Per Dóminum nostrum
]esum Christum.

LEKCIA (Est 13, 8-11 a 15­
Lěctio libri Esther. - In
diebus illis: Orávít Mardo­
chæus ad Dominum, di­
cens: Dómine, Dómine, Rex
omnipotens, in dicióne enim
tua cuncta sunt pósita, et
non est qui possit tuæ resi­
stere voluntáti, si decréveris
salváre Israel. Tu fecisti
cælum et terram, et quid­

uid cæli ámbitu continétur.
óminus ómnium es, nec est

qui resistat majestáti tuæ. Et
nunc, Dómine Rex, Deus
Abraham, miserere pópuli
tui, quia volunt nos inimici
nostri pérdere, et hereditá­
tem tuam dele're. Ne despi­
cias artem tuam, quam re­
demisti tibi de 1Egýpto. Ex­
áudi deprecationem meam,

et Propitius esto sorti etfun culo tuo, et converte
luctum nostrum in gaudi­
um, "ut vivéntes laude'mus
nomen tuum, Dómine, et ne
claudas ora te canćntium,
Dómine, Deus noster.

GRADUÁL (Ž 82, 19 a 14)

Sciant gentes, quóniam no­
men tibi Deus: tu solus
Altissxmus super omnem

91h?mpretímm
dŕžavami :pomôž kresťanom;
aby pohanské národy, ktoré
spoliehajú sa na svoju kru­
tost, rozprášila moc tvo'ej
pravice. Skrze Pána náš o
ežiša Krista, Syna tvojho,
torý s tebou žije.

17)
Čítanie z knihy Ester. ­
V tých dňoch modlil saMar­
dochej k Pánovi a hovoril:
Pane, Pane, Kráľu všemohú­
ci, moci tvojej podlieha vše­
tko a nikoho niet, kto by sa
mohol sprotivit' vôli tvojej,
ak si zaumieniš zachrániť
Izraela. Ty si stvoril nebo a
zem a všetko, čo obvod neba
zahrnuje. Ty si Pánom nad
všetkými a niet nikoho, kto
by odolal velebnosti tvojej.
A teraz, Pane, Kráľu a Bože
Abrahámov, zmiluj sa nad
ľudom svojím, lebo nepriate­
lia naši chcú nás zničiť a de­
dičstvo tvoje chcú úplne vy­
hubiť. Nepohr'daj dedičným
podielom svojim, ktorý si si
vykúpil z Egypta. Vypočuj
prosbu moju! Bud' milostivý
dedičstvu a podielu svojmu!
Obrát zármutok náš na ra­
dosť, aby sme pri živote (za­
chovaní) zvelebovali meno
tvoje, Pane, ani nedaj umĺk­
nut' ustam, ktoré spievajú na
chválu tebe, Pane, Bože náš.

Nech pobani poznajú teba, že
tebe meno Boh a nad celou
si zemou jedine ty Najvyšší.
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terram. V. Deus meus, pone
illos ut rotam, et Sicut stipu­
lam ante faelem venti.

Alleluia, allelúja. V. (Ps 79,
3) Excita, Dómine, pote'nti­
am tuam, et veni: ut salvos
fácias nos. Allelúja.

W.Bože môj, učiň s nimi ako
s listim povíchricou krúte­
ným, s plevami pred vetrom.

Aleluja, aleluja. V. (Z 79, 3)
Vzbud', Pane, svoju moc a
príd' nás zachrániť.
Aleluja.

Po Septuagćzime berie sa miesto aldujc : naleduiüceho verša:

TRAKTUS (Ž 78, 9-11)
Adjuva nos, Deus, salutáris
noster: et propter honórem
nóminís tu:, Dömine, libera
nos: et propitius esto pecca­
tis nostris, propter nomen
tuum. 87. Ne quando dicant
gentes :Ubi est Deus eórum ?
et innotescat in natíónibus
coram óculis nostris. V. Vin­
díca sánguinem servórum
tuórum, qui effusus est:
intret in conspectu tuo gé­
mitus compedxtórum.

Pomôž nám, Bože, Spasiteľ
náš: a pre mena svojho česť
vyslobod' nás a odpusť na­
še hriechy pre meno svo­
je. W. Prečo by mali vravieť
pohania: Kde je ich Boh?
Nech prejaví sa na pohanoch
pred našimi očami. V. Po­
msti krv svojich služební­
kov, čo sa vyliala: nech dô­
jde k tebe nárek zajatcov.

V čase veľkonoćnom odpadne gradual a miesto neho:

Allelúja, allelúja. V. (Ps 79,
3) Excita, Dómine, poten­
tiam tuam, et veni: ut salvos
fácias nos. Allelúja. V. (lb.
I5-16) Deus virtútum, con­
věrtere, re'Spice de cælo, et
vide, et visita vineam istam:
et perfice eam, quam plan­
távxt déxtera tua. Allelúja.

Aleluja, aleluja. V. (2 79, 3)
Vzbud', Pane, svoju moc a

rid' nás zachrániť. Aleluja.
g'. (Tě. 15-16) Vráť sa, Boh
zastupov, pohliadni s neba a
sa roz zri a navštiv tento
vinny er a Chráň,čo zasadila
tvoja pravica.
AleIma.

EVANIELIUM (Lk 1I, 5-13)
-I-Sequéntia sancti Evangelii -l-Stať zo sv. evanjelia podľa
secúndum Lucam. - In illo Lukáša. - Za onoho času po­
témpore: Dixit Jesus disci- veda! Ježiš učenikom svo­

Eulis suis: Quis vestrum ha- jim: Ak niekto z vás budeébit amicum, et ibit ad mať priateľa a pôjde k nemu
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illum média nocte, et dicet
illi: Amice, commoda mihi
tres panes, uöniam amicus
meus venit e via ad me, et
non habeo, quod nam
ante illum: et ille eintus

respondens, dicat: Noli mihimo e'stus esse, iam ostium
clausum est, et pueri mei
mecum sunt in cubili, non

Eossum surgere et dare tibi.t si ille perseveraverit pul­
sans: dico vobis, et si non
dabit illi surgens eo quod
amicus eius sit, propter im­
probitatem tamen eius sur­
et, et dabit illi quotquot
abet necessarios. Et ego

dico vobis: Pétite, et dábitur
vobis; quæ'rite, et invenietis;
pulsate, et aperie'tur vobis.
Omnis enim, qui petit, acci­
pit; et qui quærit, invenit;
et pulsanti aperietur. Quis
autem ex vobis patrem petit
panem: numquid lapidem
dabit illi? Aut piscem: num­
quid pro pisce serpentem
dabit illi? Aut si petierit
ovum: numquid porriget
illi scorpionem? Si ergo vos,
cum sitis mali, nostis bona
data dare filiis vestris: quan­
to magis Pater vester de
cælo dabit Spiritum bonum
petentibus se?

om za ochranu proti pohanom

o polnoci a povie mu: Pria­te u, požičaj mi tri chleby,
lebo mi priateľ prišiel s ces­
ty, a nemam mu čo dať.
Akeby mu ten zvnútra odpo­
vedal: Neobťažuj ma! Dvere
sú už zamknuté, a moje deti
sú so mnou v posteli. Ntmö—
žem teda vstať a dal' ti. No
ak ten neprestane klopať,
vravim vám, ak aj nevstane
a nedá mu preto, že mu je
priateľom, jednako pre jeho
neodbytnosť vstane a dá mu,
koľko potrebuje. Ale aj ja
vám hovorim: Pýtajte si, a
dajú vám; hľadajte,a nájdete;
klopte, a otvoria vám. Lebo
každý, kto si ýta, dostane, a
kto hľadá, nájde, a kto klo­

e, tomu otvoria. Ak voľa­
oho z vás (ako otca) syn po­
rosi o chlieb, či mu podá
amen? alebo o rybu, Č! mu

miesto ryby podá hada? ale­
bo ak prosi o vaice, čí mu
podá korpiona? Keď teda
vy, hoci ste zli, viete dávať
dobré dary svojim deťom,
o koľkoskôr váš Otec nebes­
ký dá Ducha Svätého tým,
ktorí ho prosia.

OFERTÓRIUM (Ž 17, 28 a 32)
Populum humilem salvum
fácies : et oculos superborum
humiliabis: quoniam quis
Deus præter te, Domine?
(Alleluia.)

Zachraňuješ ubiedený ľud a
onižuješ oči pyšných. Ved'
to je Boh, okrem teba,

Pane?
(Aleluja.)
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SEKRÉTA

Sacrificium, Dómine, quod
unmolámus,intende utpro­
pugnatóres tuos ab omni
e'ruas paganórum nequitia,
et in tuæ protectiónis secu­
ritáte constituas. Per Dó­
minum nostrum.
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Na obetu, ktorú prinášame
tebe, Pane, shliadni: a svo­
jich bojovníkov vytrhni od
všetkej zloby pohanov a po­
stav ich pod záštitu svojej
ochranv Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

KOMÚNIA (Ž :18, 81, 84 a 86)
In salutári tuo ánima mea,
et in verbum tuum sperávi:

uando fácies de persequén­
tibus me judicium? Iniqui
persecúti sunt me, ádjuva
me, Dömine, Deus meus.(Allelúja.)
POSTKOMÚNIA
Protector noster, áspice, De­
us: et propugnatóres tuos a

aganórum defénde rícu­
is; ut, omni pertur atíóne

submóta, liberis tibi ménti­
bus desérviant. Per Dómi­
num nostrum.

Duša mi zmiera po pomoci
tvojej, ja dúfam v tvoje slo­
vo:kedyže vynesieš súd nad
mojimi prenasledovateľmi?
Nezaslúžene ma prenasledo­

vali: bud' mi na lmoci, Pa­ne, Bože môj. (l eluja.)

Bože, ochranca náš, shliad­
ni : a ochraňuj svojich bojov­
nikov od nebezpečenstiev
pohanov; aby po odstránení
všetkých zmätkov slobodnou
mysľou mohli slúžiť tebe.
Skrze Pána nášho.

Omša za odstránenie rozkolu

INTROIT (Ž 105, 47)
Salvos nos fac, Dómine, De­
us noster, et cóngrega nos
de natióníbus: ut conñteá­
mur nómini sancto tuo, et

Floriémur in laudetua. (Alle­u1a,allelúja.)(Ps ib.1)Conñ­
emini Dömino, quóniam

bonus: quóniam in saeculum
misericórdia ejus. W. Glória
Patri, et Filio.

Zachráň nás, Pane, Bože náš,
asosbierajnász hanov,aby
sme tvoje svät meno osla­
vovali, a tvojou chválou ho­
nosili sa. (Aleluja, aleluja.)
(Z z:. : ) Vzdávajte chválu
Pánu, lebo dobrý je, bo jeho
milosrdenstvo je naveky. 8'.
Sláva Otcu i Synu i Duchu
Svätěmu. Ako bolo.



GRÁCIA

Deus, qui errata córrigis, et
dispérsa cóngregas, et con­
gregáta conservas: quæsu­
mus, super pópulum christi­
anum tuæ unionis gratiam
clementer infunde; ut, divi­
sióne rejécta, vero pastóri
Ecclesiæ tuæ se uniens, tibi
digne váleat famulari. Per
Dóminum nostrum.

LEKCIA (Ef4, 1-7 a 13-21)
Lectio Epistolæ beáti Pauli
Apóstoli ad Ephesios. - Frat­
res. Obsecro vos, ut digne
ambule'tis vocatióne, qua vo­
cáti estis, cum omni humili­
táte, et mansuetúdine, cum
patie'ntia, supportántes in­
vicem in caritate, solliciti
servare unitátem spiritus in
vinculo pacis. Unum corpus,
et unus Spiritus, sicut vocáti
estis in una s e vocatiónis
vestræ. Unus óminus, una
fides, unum baptisma. Unus
Deus et Pater ómnium, qui
est super omnes, et per
ómnia, et in ómnibus nobis.
Unicuique autem nostrum
data est grátia secúndum
mensúram donatiónis Chris­
ti: donec occurramus omnes
in unitátem fidei, et agniti­
ónis Filii Dei, in virum per­
fěctum, 1n mensúram ætatis
plenitudinis Christi: ut jam
non simus parvuli fluctuán­
tes, et circumferamur omni
vento doctrinæ in nequitia
hóminum, in astútia ad cir­

Bože, ktorý naprávaš chyb­
ně, spájaš rozptýlene' a spo­
jené zachovávaš: prosíme,
vylej láskavo milosť svojej
jednoty na kresťanský ľud;
aby po zavrhnutí rozkolu
sjednotil sa pod pravým
pastierom tvo1ej Cirkvi a
mohol dôstojne slúžiť tebe.
Skrze Pána nášho.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Efezanom. - Bratia :Veľ­
mi vás prosim: Žite dôstojne
podľa povolania, ktor' vás
(Boh) povolal, vo ve ejpo­
kore, dobrotivosti a trpezli­
vosti; znášajte sa navzájom
v láske a usilujte sa zachovať
jednotu ducha vo sväzku po­
koja. Budte jedno telo a je­
den duch, ako ste aj povolaní
v jednej nádejí svojho povo­
lania. Jeden je Pán, jedna
viera, jeden krst. Jeden je aj
Boh a Otec všetkých, ktorý
je (a účinkuje) nad všetkými,
skrze všetkých a vo všetkých
nás. Každému z nás dostalo
sa milosti podľa miery, akou
nás Kristus obdaroval, kým
všetci nedospejeme k jedno­
te vo viere a v znani Syna
Božieho, v muza dospelého,
k miere plného v2rastu Kris­
tovho. Potom už nebudeme
ako deti, ktoré hocijaká ná­
uka ako vietor sem i ta hádže
a zmieta ľudskou úskočnos­
ťou a chytráctvom a zvádza
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cumventiónem erróris. Veri­
tátem autem facientes in
caritáte, crescámus in illo
per ómnia, qui est caput
Christus. ex quo totum cor­
pus compáctum et connéxum
peromnemjunctúramsubmi­
nistratiónis, secúndum ope­ratiónem in mensúram um­
uscujúsque membri, aug­
méntum córporis facit in
aedificationemsui in caritáte.
Hoc igitur dico, et testificor
in D6mino, ut jam non am­
bulětis, sicut et gentes ám­
bulant in vanitáte sensus sui,
te'nebris obscurátum haben­
tes intellectam, alienáti a
vita Dei er ignorántiam
quæ est in illis,. propter ca::
citátem cordis ipsórum, qui
desperántes, semeti sos tra­
didérunt impudic tiæ, in
operatiónem immunditiæ
omnis, in avaritiam. Vos
autem non ita didicistis
Christum :si tamen illum au­
distis, et in ipso edócti estis,
sicut est veritas in Christo
Iesu, D6mino nostro.

GRADUÁL (Ž 12:, 6-7)
Rogáte quæ ad pacem sunt
Jerusalem: et abundántia
diligentibus te. W. Fiat pax
in virtúte tua: et abundántia
in túrribus tuis.

Allelújatallelúja.v. (Ps :47,
12) Lauda, erúsalem, Dó­
minum: lau a Deum tuum,
Sion. Allelúja.

na cestu bludu. Vyznávanim
pravdy a láskou budeme vše­
možne rásť v tom, ktorý je
hlavou (Cirkvi), v Kristovi.
On totiž sčleňuje a Spája celé
telo kĺbmiústrojenstva a dá­
va telu rásť, ako si to vyža­
duje primeraná činnost' kaž­
dého jedného údu, aby sa
veladilo v láske. Preto hovo­
rím a zaprisahám vás v Pá­
novi: Nežite už viac ako po­
hani, ktori žijú v márnosti
mysle. Ti sú zatemneni na
rozume a svojou nevedo­
mosťou a zatvrdlivost'ou srd­
ca stratili cit re život podľa
Božej (vôle). o svojej otu­
penosti oddali sa nemrav­
ným výstrednostiam a do­
púšťajú sa všelijakých ne­
cudnosti a chamtivosti. Ale
vy ste sa o Kristovi neučili
tak. Akže ste o ňom počuli
a dostalo sa vám o ňom po­
učenia podia ravdy, ktorá
je v Ježišovi, ánovi našom.

Vyprosujte, čo ]eruzalemu
je kpokoju, nech bez čnlsú,
ktori milujú teba. . Nech
v tvojich hradbách koj je,
istota v tvojich pal coch.

Aleluja, aleluja. V. (2 147,
12) Chvál', Jeruzalem, Pá­
na: chvál',Sion, Boha svojho.
Aleluja.

Po Septuagćzime berie sa miesto «:!qu a nasledujúceho versa:
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TRAKTUS (z 75, 2-4)
Notus in ]udáa Deus, in
Israel magnum nomen ejus.
W.Et factus est in pace locus
eius, et habitátio ejus in Sion.
Xl.Ibi confregit potentias ár­
cuum, scutum, gládium, et
bellum.

Omh za odstránenie rozkolu

Boh stal sa známym v gudo­vi, je veľkémeno jehov zrae­
lovi. W.A pokojným stalo sa
miesto jeho a na Sione jeho

ribytok. V. Tam blesky

uku agolámal, i štít i meči zbr .

V čase veľkonočnomodpadne gradudl, miesto neho:

Allelúja, allelúja. V. (Ps 147,

12) Lauda, CIlerusalem,Dó­minum: lau a Deum tuum,
Sion. Alleluia. W. (Ps ib. 14)
Qui uit ñnes tuos pacem,
et á ipe frumenti satiat te.
Allelúja.

Aleluja, aleluja. V. (2 147,
12) Chváľ, Jeruzalem, Pá­
na :chvál',Sion, Boha svojho.
Aleluja. 8'. (Z tž. 14) Ktorý
dal mier tvojim hraniciam a
drieňom pšeničným nasycu­
je teba. Aleluja.

EVANIELIUM (In 17, 1 a 11-23)
-1-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum ]oánnem. - In illo
témpore: Sublevátis Iesus
óculis in cælum, dixit: Pater
sancte, serva eos in nómine
tuo, quos dedisti mihi: ut
sint unum, sicut et nos. Cum
essem cum eis, ego servábam
eos in nómine tuo. Quos de­
disti mihi, custodivi et nemo
ex eis periit, nisi filiusperdi­
tiönis, ut Scriptura imple­
átur, Nunc autem ad te vé­
nio :et hæc loquor in mundo;
ut hábeant gaudium meum
impletum in semetipsis. Ego
dedi eis sermónem tuum, et
mundus eos ódio hábuit,
quia non sunt de mundo,
sicut et egonon sum de mun­
do. Non rogo, ut tollas eosde
mundo, sed ut serves eos a
malo. De mundo non sunt,

+ Stat' zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času Ježiš
pozdvihol oči k nebu a hovo­
ril :Otče Svätý, tých, ktorých
si mi dal, zachovaj vo svojom
mene, aby boli jedno ako
my. Dokial' som bol s nimi,
ja som ich zachováva! v tvo­
jom mene. Ktc rých simi dal,
ochránil som ich, a nik sa
z nich nestratil, iba syn za­
tratenia, a to, aby sa s lnilo
Písmo. Ale teraz odchadzam
k tebe a toto hovorim na sve­
te, aby aj oni mali v sebe
plnosť mojej radosti. Dal
som im tvoje slovo, a svet
ich znenávidel, keďže nie sú
5 tohto sveta, ako ani ja nie
som s tohto sveta. Neprosim,
aby si ich vzal 5 tohto sveta,
ale aby si ich zachoval pred
zlým. Nie sú 5 tohto sveta,
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sicut et ego non sum de ako ani ja nie som 5 tohto
mundo. Sanctiñca eos in sveta. Posväť ich pravdou!
veritate. Sermo tuus veritas A_tvoje slovo je pravda. Ako
est. Sicut tu me misisti in si mňa poslal na svet, tak
mundum, et ego misi eos som ich ja poslal do sveta.
in mundum. Et pro eis ego Pre nich sa aj ja posväcujern,
sanctíñco meipsum, ut sint aby aj oni boli posväteni
et ipsi sanctificati in veritáte. pravdou. A prosim nielen za
Non pro eis autem rogo nich, ale aj zatých, ktori pre
tantum, sed et pro eis, qui ich slovo uveria vo mňa aby
creditúri sunt per verbum všetci jedno boli, ako ty,
eórum in me: ut omnes u- Otče,srvomneaja somvte­
num sint, sicut tu, Pater, in be, aby aj oni v nás iedno
me, et ego in te, ut et ipsi in boli, aby svet uveril, že si
nobis unum sint: ut credat ma ty poslal. A slávu, ktorú
mundus, quia tu me misisti. si ty dal mne, dal som aj im,
Et ego claritátem, quam de- aby boli jedno, ako sme my
disti mihi, dedi eis, ut sint jedno. Ja som v nich a ty si
unum, sicut et nos unum su- vo mne, aby boli dokonale
mus. Ego in eis, et tu in me, (slúčení) v jedno.
ut sint consummati in unum.

OFERTÓRIUM (Rím 15,55-6)
Det vobis Deus idipsum sá- Boh nech vám dožiči, aby ste
pere in alte'rutrum: ut uná- medzi sebou boli jednomy­
nimes uno ore honoriñcétis seľní: aby ste jednou mysľou
Deum nostrum. a jednými ústami oslavovali
(Alleluia.) Boha nášho. (Aleluja.)

SEKRÉTA
Múnera haecpro unione pó- Dary tieto, obetované tebe,
puli christiani tibi, Domine, Pane, za jednotu kresťanské­
oblata sanctifica: per quae ho ľudu, posväť a daj nám
unitatis et pacis in Ecclesia skrze ne v Cirkvisvojej dary
tua nobis dona concédas. jednotv a pokoja. Skrze Pá­
Per Dóminum nostrum. na nášho ]ež ša KrLsta.

KOMQN IA (I Kor 10, 17)
Unus panis, et unum corpus ]e jeden chlieb, aj my mnohí
multi sumus, omnes, qui de sme jedno telo, lebo všetci
uno pane et de uno calice máme podiel na jednom
participámus. chlebe a na jednom kalichu.
(Alleluia.) (Aleluja.)
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POSTKOMU NIA

Hæc tua, Domine,. sumpta
sacra communio: sicut ñdé­
lium in te unionem praesig­
nat; sic in tua Ecclesia uni­
tátis, quæsumus, operetur
effectum. Per D6minum.

Omša v čase vojny

INTROIT (Ž 24, 6, 3 a 22)
Reminiscere miserati6num
tuárum, Dómine, et miseri­
c6rdiæ tuæ, quæ a sæculo
sunt: ne umquam dominen­
tur nobis inimici nostri. li­
bera nos, Deus Israel, ex
ómnibus angústiis nostris.

(Allelúja, alleluia.) (Ps ib.I-2) dte, Dómine,levavi
animam meam, Deus meus,
in te confido, non erube's­
cam. W. Gl6ria Patri.

ORÁCIA

Deus, qui cónteris bella, et
irnpugnatóres in te sperán­
tium pote'ntia tuæ defensi6­
nis expúgnas: auxiliáre fá­
mulís tuis, implorantibus
misericordiam tuam; ut, mi­
mic6rum suorum feritate
depressa, incessabili te grati­
arum acti6ne laude'mus. Per
D6minum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum.

LEKCIA (Ier 42,1-2 a 7-12)

Ako to sväté prijímanie, Pa­
ne, ktoré sme prijali, nazna­
čuje jednotu veriacich v te­
be; tak nech uskutoční, pro­
sírne, jednotu tvojej Cirkvi.
Skrze Pána nášho.

Rozpomeñ sa na zľutovania
svoje, Pane, a na milosr­
denstvá svoje, ktoré sú od
veku, nech nejasajú nepria­
telia moji nado mnou; vy­
slobod' nás, Bože Izraela, zo
všetkých našich tiesní. (Ale­
luja, aleluja.) (Z tž. 1-2)
Ku tebe, Pane, zdviham svo­
iu dušu: Bože môj, v teba
dôverujem, nech ma hanba
nestihne. IV. Sláva Otcu.

Bože, ktorý maris vojny a
svoiou mocnou obranou od­
rážaš tých, ktorí útočia na
dúfajúcich v teba: pomôž
služobnikom svojim, vzýva­
júcim tvoje milosrdenstvo;
aby po potlačenl nepriateľ­
skej ukrutnosti mohli sme
chváliť teba neprestajným
vzdávaním vďaky. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Lectio JeremiaeProphetæ.- Čltaniezäroroka Jeremiáša.­In diebus illis. Accesserunt
omnes principes bellatórum:

V tých d och pristúpili vše­
tci velitelia oddielov a pove­



dixeruntque ad Jeremiam
pro hétam: Ora pro nobis
ad minum, Deum tuum.
Et factum est verbum Dó­
mini ad ]eremiam. Vocavit­
que omnes principes bellató­
rum, et univérsum pópulum
a minimo usque ad magnum.
Et dixit ad eos: Hæc dicit
Dominus, Deus Israel, ad
quem misistis me, ut pro­
stérnerem preces vestras in
conspectu ejus: Si quiescen­
tes manse'rítis in terra hac,
aediñcábovos, et non destru­
am; plantábo, et non evél­
lam: jam enim placátus sum
super malo,-quod feci vobis.
Nolite timére a fácíe regis
Babylónis, quem vos pávidi
formidátis; nolite metúere
eum, dicit Dóminus: quia
vobiscum sum ego, ut salvos
vos fáciam et éruam de manu
ejus. Et dabo vobis miseri­
córdias et miserébor vestri,
et habitáre vos fáciam in
terra vestra: dicit Dominus
omnipotens.

GRADUÁL (Ž 76, 15-x6)
Tu es Deus, qui facis mira­
bilia solus: notam fecisti in
gentibus virtutem tuam. W.
Liberásti in bráchio tuo pó­

ulum tuum, filios Israel et
lioseph.

Allelufä, allelúja. v. (Ps 58,
2) Eri me de inimicis
meis, eus meus: et ab in­
surgentibus in me libera me.
Allelúja.

Omša Ž' ease—Q!!! 149*

dali rorokovi Jeremiášovi:
Modii sa za nás k Pánovi,
Bohu tvojmu. A dostalo sa
slovo Pánovo Ieremiášovi.
I zavolal všetkých veliteľov
oddíelov, všetok ľud od naj­
menšieho najväčšieho a
riekol im: grato hovori Pán,
Boh Izraela, ku ktorému ste
ma poslali predniest' pred
tvárou jeho vaše prosby. Ak
trvale zostanete v tejto kra­
jine, zbudujem vás a nespu­
stoším, zasadím vás a nevy­
trhám, leboma usmierilo zlo,
čo som vám urobil. Nebojte
sa kráľa babylonskěho, pred
ktorým máte strach; nebojte
sa ho, hovorí Pán: ved's vami
som ja, aby som vás zachrá­
nil a aby som vás vyslobodil
z ruky jeho. A dám vám mi­
losrdenstvá a zľutujemsa nad
vami, a ponechám vás na va­

Šešnpôde: hovorí všemohúci

Ty si Boh, ktorý konáš zá­
zraky, národom dal si zve­
dict svoju moc. W.Ramenom
svoiim vyslobodil si svoj
ľud, Jakubových a Jozefo­
vých synov.

Aleluja, aleluja. V. (2 58, 2)
Vyrvi ma z nepriateľov mo­
jich, Bože moj, pred po­
vstalcami proti mne Chráň
ma. Aleluja.
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Po Septuagčzime miesto alcluje a nasledujúceho veda:

TRAKTUS (Ž 102, 10)
Domme, non secúndum pec- Pane, nie podľa našich hrie­
cáta nostra, quæ fecimus chovs nami nakladaj a neod­
nos: nequesecúndum iniqui- plácaj sa nám podľa našich
tátes nostras retribuas no- vin.V (2 78,8-9)Pane, ne­
bis. V. (Ps 78, 8-9) Dömine, vyhadzuj nám viny predkov
ne memineris iniquitátum na oči, nech skoro príde tvo­
nostrárum antiquamm: cito jemilosrdenstvonámvústre­
anticipent nos misericördiæ ty, lebo sme veľmi biedni.
tuæ, quia páu eres facti su- W. Pomôž nám, Bože, Spa­
mus nimis. .Adjuva nos, siteľnáš, pre česťmena svoj­
Deus, salutáris noster: et ho, Pane, vyslobod'nás a od­

Brgpter glóriam nóminis tui, pusť naše hriechy pre meno'mine, libera nos: et pro- svoje.
pitius esto peccátis nostris,
propter nomen tuum.
V čase veľkonočnomodpadne gradual, miesto neho:

Allelúja, allelúja.v. (P: 58, Alelu1a,aleluja v. (2 58 2)
2) Eripe me de inimicis Vyrvi ma z nepriateľov mo­
meis, Deus meus: et ab in- iich, Bože môj, pred povstal­
surge'ntibus in me libera me. cami proti mne Chráň ma.
Allelúja. y. (Ps ib. 17) Ego Aleluja.v. (2:1. 17) ]avšak
autem cantábo fortitúdinem budem OSpevovaťtvoju moc
tuam: et exsultábo mane mi- a ráno budem jasať nad mi­
sericórdiam tuam.
Allelúja.

losrdenstvom tvojim.
Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 24, 3-8)
+ Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Matthæum. - In
illo těmpore: Accesserunt
ad Iesum discipuli secreto,
dicentes: Dic nobis, quando
hæc erunt? et quod signum
adve'ntus tui et consumma­
tiónis sæculi? _Etrespóndens
Iesus, dixit eis: Videte, _ne
quis vos sedúcat. Multi enim
vénient in nómine meo, di­
centes: Ego sum Christus;

-I-Stat' zo sv. Evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času
pristúpili k ]ežíšovi samotní
jeho učeníci a pýtali sa ho:
Povedz nám, kedy sa to stane
a čo bude znamením tvojho

richodu a konca sveta?
?ežiš im takto odpovedal:

Dajte ::zor, aby vás niktonezvíe ! Lebo mnohí prí­
du (ako by) v mojom mene
a budú hovoriť: ]a som



Omh v časevojny

et multos sedúcent. Audi­
túri enim estis prælia et
opiniónes przlžórum. Vidě­
te, ne turběmini. Opórtet
enim hæc fieri, sed nondum
est finis. Consúrget enim
gens in gentem, et regnum
in regnum, et erunt pesti­
letitiæ et fames et terræmö­
tus er loca. Hæc autem
ómma, initia sunt dolörum.

OFERTÓRIUM (Ž 17, 28 a
Pópulum húmilem salvum
fácxes,Dómine, et óculos su­
perbórum humiliabis: quó­
mam quis Deus præter te,Bo
Dómine? (Alleluia.)

SEKRÉTA
Sacrificium, Dómine, quod
immolámus, inténde placa­
tus: ut ab omni nos eruat
bellórum nequitia, et in tuæ
protectiónis securitate con­
stítuat. Per Dóminum.

KOMÚN IA (Ž 30, 3)
Inclina aurem tuam: accele­
ra, ut eripias nos. (Allelúja).
POSTKOMÚN IA

Deus,regnóru_mómnium re­
gúmque dominátor, qui nos
et percutiéndo sanas et ignos­
ce'ndo conse'rvas: prætende
nobis misericórdiam tuam;
ut tranquillitate pacis, tua
potestáte serváta, ad remé­
dia correctiónis utámur. Per
D6minum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum:
Qui tecum vivit et regnat.

151'

Kristus. A mnohých zvedú.
Budete čut' o bojoch a zvesti
o vojnách.th'te, abyste sa
nenahkaii. To musí byť, ale
to ešte nie je koniec. Povsta­
ne totiž národ proti národu

akrál'ovstvoocťrotikrál'ovstvu,a bude hla mor a zeme­
trasenie hneď tu, hned tam.
Ale to všetko je len začiatok
útrap.

32)
Zachrániš ubiedený ľud a

šoonižiš oči pyšných: ved'
to je okrem teba, Pane,

(Aleluja.)

Na obetu, ktorú prinášame
tebe, Pane, usmierený shlia­
dni: aby nás vytrhla z každej
vojnovej zloby a postavila

god zätitu tvojej ochrany.krze Pana nášho.

Nakloň svoje ucho, chytro
na vytrhni. (Aleluia.)

Bože, vládca nad všetkými
kráľovstvami a kráľmi, ktorý
nás aj trestanim uzdravuješ
aj odpúšťanim zachovávaš:
dopraj nám svoje milosrden­
stvo; aby nerušený pokoj, za­
chovávaný tvojou mocou, po­
žívali sme ako liek polepše­
nia. SkrzePána näho ]tžiša
Krista, Syna tvojho, ktorý
s tebou žije a kraľuje.
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Omša za pokoj
INTROIT (Da pacem) z 18. nedele po Turícach, str. 737.

ORÁCIA
Deus, a quo sancta desideria,
recta consilia et justa sunt
ópera: da servis tuis illam,
quam mundus dare non po­
test, pacem; ut et corda
nostra mandátis tuis dédita,
et, hóstium subláta formidi­
ne, témpora sint, tua ro­
tectióne, tranquílla. Per '­
minum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum.

LEKCIA (2 Mak 1, 1-5)
Lectio libri Machabaeorum.
- Frátribus, qui sunt per
Egiptum, Iudaeis, salútem
dicunt fratres, qui sunt in

erosólymis, cfludii et quiin regióne ]u äæ, et pacem
bonam. Benefáciat vobis De­
us et meminerit testamenti
sui, quod locútus est ad
Abraham et Isaac et Jacob,
servórum suórum ñdělium;
et det vobis cor omnibus, ut
colátis eum et faciátis ejus
voluntátem corde magno et
ánimo vole'nti. Adapériat cor
vestrum in lege sua et in
præce tis suis et fáciat pa­
ccm. xáudiat oratiónes vest­
ras et reconciliětur vobis nec
vos deserat in tempore ma­
lo, Dóminus, Deus noster.

GRADUÁL (Ž 121, 6-7)
Rogáte quæ ad pacem sunt
Jerusalem: et abundátia di- '

Bože, od ktorého pochádZa­
jú sväté žiadosti, správne zá­
mery a spravodlivé skutky;
udeľslužobníkom svojim ten
pokoj, ktorý svet nemôže
dať; aby jednak srdcia naše
boly oddané tvojim prikáza­
niam, jednak naše dni po od­
vráteni nepriateľského stra­
chu pod tvojou ochranou boly
pokojné. Skrze Pána nášho.

Čítanie z knihy Makabejcov.
- Židovským bratom v Egyp­
te zdravenie! Židovskí
bratia v Jeruzaleme a v zemi
judskej (želajú vám) pokoj
a blaho. Kiež vám dobre
robi Boh a amätá na svoju
smluvu 5 A rahámom, Izá­
kom a Jakubom, svojimi
vernými služobníkmi! Nech
vám všetkým dá (takého)
ducha, aby ste ho ctili a lni­
li jeho vôľu veľkomyse e a
ochotne. Kiež otvorí vaše
srdce zákonu a svojim prí­
kazom a udelí (vám) pokoja!
Nech vyslyší vaše modlitby,
smieri sa s vami a neopúšťa
vás v zlom čase Pán, náš
Boh.

Vyïrosuite, čo ]eruzalemuje pokoju, nech bezpeční



ligentibus te. V. Fiat pax in
Virtute tua,-at abundantia in
turribus tuis.

Allelúja, allelúja. 77. (Ps 147,
12) Lauda, Jerusalem, Dó­
minum: lauda Deum tuum,
Sion. Alleluia.
Po Septuacaime miestoredadta:

TRAKTUS (Z 75. 2-4)
Notus in ]udáa Deus, in
Israel magnum nornen ejus.
V. Et factus est in pace lo­
cus ejus, et habitátio ejus in
Sion. W. Ibi confrégit po­
tentias árcuum, scutum, gla­
dium, et bellum.

V eae veľkonočnommiestoModla:

Allelúja, allelúja. Y. (Ps 147,

12) Laudagerüsalem, Dó­minum: lau a Deurn tuum,
Sion. Allelúja. V. (ib. 14)
Qui pósuit in lines tuos pa­
cem, et adi e frumenti sá­
tiat te. Alle úja.

-M..
,-35—3'

sú, ktori milujú teba. V.
Nech v tvojich hradbách po­
koj je, istota v tvojich palá­
coch.
Aleluja, aleluja. V. (2 147,
12) Chvál', Jeruzalem, Pána;
chváľ, Sion, Boha svojho.
Aleluja.

Boh stal sa známym v Judo­
vi, je veľké jeho meno
v Izraelovi. V. V meste po­
koja je jeho stan a na Sione

jeho Eribytok. W. Tam bles­ky lu u polamal, i štít i meč
i zbraň.

Aleluja, aleluja. Y. (2 147,
12) Chváľ, Jeruzalem, Pána;
chváľ, Sion, Boha svojho.
Aleluja. y. (2 z:. :4) On
dožičil ko 'a tvojej krajine a
teba sit? tieňom pšenič­
ným. Aleluja.

EVANJELIUM (In 20, 19-23)
4-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Ioánnem. ­
illo témpore: Cum sero esset
die illo, una sabbatórum, et
fores essent clausæ, ubi
erant discipuli congregati
propter metum Iudæörum:
vemt Iesus, et stetit in mé­
dio et ' 't eis: Pax vobis.
Et cum oc dixisset, osten­
dit eis manus et latus. Gavisi
sunt ergo discipuli, viso Dó­
mino. Dixit ergo eis iterum:
Pax vobis. Sicut misit me

-l- Stat' zo sv. evanjelia podľa
In Jána. - Za onoho času,keď bol

večer prvého dňa v týždni,
prišiel Ježiš ta, kde sa učeníci
shromaždili a zatvorili dvere
Zo strachu pred idmi, po­
stavil sa do rostred izb a

?zdravú ic : Pokoj V ut!ed' to povedal, ukázal im
ruky i bok. Učenlci sa však
zaradovali, keď videli Pána.
Tu im Ježiš znova vedal:
Pokoj vám! Ako poslal
Otec, tak vás aj ja posrelam.



lii -_„ ­
Pater, et ego mitto vos. Hæc
cum dixisset, insufñávit, et
dixit eis: Accipite Spiritum
Sanctum: quorum remiseri­
tis peccáta, remittúntur eis,
et quórum retínuéritís, re­
ténta sunt.

_ om: za pote)

Keď to dopovedal, dýchol
na nich a hovoril: Priirnite
Ducha Svätého; ktorým od­
pustíte hriechy, odpúšťajú sa
un, ktorým zadržíte, zadržu­
jú sa im!

OFERTORIUM (z :34, 3 a 6)
Laudáte Dómínum, quia be­
nígnus est: psállite nómíni
ejus, quóniam suávis est:
ómnia quæcumque vóluit,
fecit in cælo et in terra. (Al­
lelúja.)

SEKRÉTA
Deus, qui credéntes in te pó­
pulos nullis sinis cóncuti
terróribus: dignare reces et
hóstías dicata: tibi p ebis su­
scípere: ut ax, a tua pietáte
concessa, hristíanórum &­
nes ab omni hoste faciat esse
securos. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

KOMÚN IA (In 14, 27)
Pacem relin uo vobis: pa­
cem .meam o vobis, dicit
Dómmus. (Allelúja.)

POSTKOMÚNIA
Deus, auctor pacis et ama­
tor, quem nosse vivere, cui
servire regnare est: prótege
ab ómníbus impugnatióni­
bus súpplices tuos; ut, ui
in defensióne tua confí i­
mus, nullius hostilitatis ar­
ma timeamus. Per Dómi­
num nostram ]esum Chri­
stum, Filium tuum.

Chváľte Pána, lebo dobrý je,
žalm pejte jeho menu, bo je
ľúbezné. Čokoľvek chce Pán,
činí na nebi a na zemi.

(Aleluja).

Bože, ktorý nedopúšťaš, aby
akékoľvek hrôzy otriasaly
národmi v teba veriacimí:
rac prijať modlitby a obety
ľudu, zasväteného tebe; aby
pokoj, udelený z tvojej dob­
roty, zabeZpečil kresťanské
krajiny proti každému ne­
priateľom. Skrze Pána.

Pokoj vám zanechávam, svoj
okoj vám dávam, hovori
án. (Aleluja.)

Bože, pôvodca a milovnik
pokoja, ktorého poznať zna­
mená žiť a ktorému slúžiť
znamená vládnuť: ochraňuj
nás, ktorí pokorne vzývame
teba, od všetkých útokov;
aby dôveruiúc v tvoju obra­
nu, nemuseli sme sa báť ni­
jakých nepriateľských zbra­
ní. Skrze Pána nášho.
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Omša za odvrátenie nákazlivej choroby

INTROIT (2 Kr 24, 16)
Recordare, Dórnine, testa­
me'nti tui, et dic Angelo per­
cutienti: Cesset jam manus
tua, et non dæoletur terra,
et ne perdas omnem animam
viventem. (Allelúja, allelúja.)
(Ps 79, 2) Qui regis Israel,
intende: qui dedúcis, velut
ovem, Ioseph. V. Glória
Patri.

GRÁCIA
Deus, qui non mortem, sed
penitentiam-desideras pec­
catórurn: pópulum tuum ad
te revertentem propitius ré­
spice; ut, dum tibr devótus
exsistit, iracundiæ tuæ ňa­
gélla ab eo cleménter amó­
veas. Per Dóminum.

Spomeň si, Pane, na svoju
úmluvu a vedz Anjelovi
bijúcemu: adrž už svoju
ruku, nech nespustne Zem
a neutrať každú živú dušu.
(Aleluja, aleluja.) (Z 79, 2)
Ktorý pasieš IZrael, čuj, kto­
rý vedieš ako stádo Jozefa. V.
Sláva Otcu i Synu iDuchu
Svätému.

Bože, ktorý nepraieš si smrť,
ale pokánie hriešnikov:
shliadni milostive na svojľud,
vracajúci sa ku tebe; aby,
keďže oddane slúži tebe, od­
vrátil si láskavo od neho bič
svojho hnevu. Skrze Pána
nášho Iež.ša Krista.

LEKCIA (2 Kr 24, 15-x9 a 25)
Lectio libri Regum. - In
diebus illis: Immisit Dó­
minus pætilentiam in Israel,
de mane usque ad tempus
constitutum, et mórtui sunt
ex pópulo, a Dan usque ad
Bersabee, septuaginta millia
virórurn. Cumque extendís­
set manum suam Angelus
Dómini super ]erúsalem, ut
disperderet eam, misertus
est Dörninus super afflictió­
ne, et ait Angelo percutienti
pópulum :Súfñcit; nunc cón­
tine manum tuam. Brat au­
tem Angelus Dómini juxta
áream Areuna Iebusti. Di­

Čitanie z knihy Kráľov. ­
V tých dňoch dopustl Pán
mor na Izraela od rána až po
určenú lehotu. Od Danu po
Bersabu zomrelo z ľudu se­
demdesiattisic mužov. Ked'
však anjel Pánov vystrel ru­
ku svoju nad ]eruzalem,
aby ho zni il, zľutovalsaPán
nad nešťastima riekol anjelo­
vi, ktorý hubil ľud:Dosť!Te­
raz si spusť ruku! Anjel Pá­
nov bol zrovnapri humne ]e­
buzejca Areunu. Keď Dávid
videl anjela, ktorý hubil ľud,
povedal Pánovi: I-Ila, ja som
zhrešil, ja som spáchal zlo!
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xitque David ad Dóminum,
cum vidisset Angelum cæ­
déntem pópulum: Ego sum,
qui peccávx, ego inique egi:
isti, ui oves sunt, quid fece­
runt Vertátur, óbsecro, ma­
nus tua contra me et contra
domum patris mei. Venit
autem Gad propheta ad Da­
vid in die illa, et dixit ei:
Ascénde, et constitue altáre
Dómino in área Areuna ]e­
busái. Et ascendit David
iuxta sermónem Gad, quem
præce erat ei Dóminus. Et
ædifl vit altare Dómíno, et
óbtulit holocáusta et paci­
fica: et propitiatus est Dó­
minus terræ, et cohibita est
plaga ab Israel.

GRADUÁL (Ž :06, 20-21)
Misit Dóminus verbum su­
um, et sanávit eos: et eri uit
eos de morte eórum. V. on­
ñteántur Dómino misericór­
dia: ejus: et mirabilia eius £i­
liis hóminum.
Allelúja, allelúja. W. (Ps 68,
2) Salvum me fac, Deus,
quóniam intraverunt aquæ
usque ad ' am meam.
Alleluia.

Ale tito sú ovečky, čože uro­
bili? Nech je ruka tvoja, za­

prisahám, Eroti mne a protidomu môj o otca! Ten deň
prišiel prorok Gad k Dávi­
dovi a riekol mu: Choď, po­
stav Pánovi oltár na humne
]ebuzejca Areunu. Dávid
išiel podľa Gadovho slova,
ako rozkázal Pán. A postavil
tam Pánovi oltár a obetoval
celopaly a pokoiově obety.
Vtedy sa Pan zmiloval nad
zemou a nákaza sa vzdialila
od Izraela.

Pán soslal svoje slovo, 3 u­
zdravil ich a vyrval ich z ich
nákazy. V. Nech za milo­
srdenstvo jeho vďaky vzdajú
Pánovi a za podivné jeho
skutky na ľuďoch.
Aleluja, aleluja. v. (2 68, 2)
Zachráň ma, Bože, bo vody
stúply až po dušu moju.

Aleluja.
Po Septuage'zimemimo dani: a nasledujúcehoved::

TRAK'I'US (Ž 102, xo)
Dómine, non secundum pec­
cata nostra, quæ fecimus
nos: neque secúndum ini­
quitátes nostras rettibuas no­
bis. 27.(Ps 78, 8-9) Dómine,
ne memineris iniquitatum
nostrarum antiquarum: cito

Pane, nie podľa našich hrie­
chov s nami nakladaj a ne­

odglácai sa nám podľa na­sic vín. v. (Z 78,8-9) Pane,
nevyhadzuj nám viny pred­
kov na oči, nech skoro pride
tvoie milosrdenstvo nám
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anticipent nos misericördiæ v ústrety, lebo sme veľmi
tuæ, quia páu eres facti su- biedni. W.Pomóž nám,Bože,
mus nimis. . Adjuva nos, Spasitci náš, pre mena svoj­
Deus, salutaris noster: et ho česť,Pane, vyslobod' nás

ropter glóriam nóminis tui, a odpusť naše hriechy pre
ómine, libera nos, et pro- meno svoje.

pitius esto peccátis nostris,
propter nomen tuum.

V čase veľkonočnomodpadne gradadl, a miesto neho:

Allelúja, allelúia. v. (ps 68, Aleluja. aleluia. y. (z 68, 2)
2) Salvum me fac, Deus, Zachráň ma, Bože, bo vody
quóniam intravěrunt aquæ stúplyaž dušu moju. Ale­
usque ad animam meam. Al- luja. W. Zach 8, 7 a 8) Za­
lelúia. W. (Zach 8, 7 a 8) chranim Iud svoi izraelský
Salvábo pópulum meum 15- v zlý deň a budem im Bo­
rael in die malo, et ero eis in hom v pravde a spravodli­
Deum, in veritate et iustitia.
Alleluia.

vosti.
Aleluia.

EVANIELIUM (Lk 4, 38-44)
-X-Sequéntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Surgens Jesus de
synagóga, introivit in do­
mum Simónis. Socrus au­
tem Simónis tenebátur mag­
nis fébribus: et rogaverunt
illum pro ea. Et stans super
illam, imperavit febri: et di­
misit illam. Et continuo sur­
gens, ministrábat illis. Cum
autem sol occidisset, omnes,
qui habebant infirmos váriis
languóribus, ducebant illos
ad eum. At ille singulis ma­
nus impónens, curábat eos.
Exiban; autem daemónia a
multis, clamantia et dicen­
tia: Quia tu es Filius Dei: et
increpans non sinébat ra lo­

ui, quia sciébant ipsum esse
istum. Facta autem die

-l-Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času ]e­
žiš odišiel zo synagogy a
vošiel do domu Šimonovho.
"festina Petrova však bola

stihnuta vysokou horúč­
ou. I prosili ho za ňu. Na­

klonil sa teda nad ňu, roz­
kázal horúčke, a o ustila iu.
Hned vstala a obs úžila ich.
Keď potom slnko zapadlo,
všetci, čo mali chorých' na
rozličné neduhy, rivádzali
ich k nemu. On dol ruky
na každého z nich a uzdra­
voval ich. Z mnohých teda
vychádzali zli duchovia s kri­
kom: Ty si Syn Boží! Ale
on im to zabraňoval a nedo­
volil im hovoriť, vedeli totiž,
že on je Mesiáš. Potom na
svitani odišiel odtiaľa utiahol
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egressus ibat in dese'rtum
locum, et turbae require­
bant eum, et venerunt usque
ad ipsum: et detinébant il­
lum, ne discederet ab eis.

ibus ille ait: Quia et aliis
civitatibus opörtet me evan­
gelizáre regnum Dei. quia
ideomissussum.Eterat præ­
dicans in synagógis Galilææ.

Omša za odvrátenie ni-k—azlivei—choroby

sa do samo .No zástu y ho
začaly hl'a at a priš y až
k nemu. Zdŕžaly ho, aby ne­
odchádzal od nich. On im
však vravel: Ai iny'm mes­
tám mi treba zvestovať krá­
ľovstvo Božie, lebo take'
mám poslanie. I kázaval (po­

iam) po synagogách v Ga­l e:

OFERTÓRIUM (Nm 16,48)
Stetitfpóntifex inter mórtuos
et vivos,.habens thuribulumaureumin manu sua: et óffe­
rens incénsi sacrificium, pla­
cáwtiramDei,etcessávitqua­
ssátio a Domino. (Alleluia.)
SEKRÉTA
Subve'niatnobis, quæsumus,
Dómine, sacrificii præsentis
oblatio: quæ nos et ab erró­
ribus universis potenter ab­
sólvat, et a totius eri iat
perditiónismcúrsu. Per
minum nostrum.

KOMUNIA (Lk 6, 17, 18 a
Multitudo languentium, et
qui vexabantur a spiritibus
immúndis,veniébant adeum:
quia virtus de illo exibat, et
sanabat omnes.
(Alleluia.)

POSTKOMÚNIA
Exáudi nos, Deus salutaris
noster: et pópulum tuum ab
iracundiæ tuæ terröribus li­
berum, et miserico'rdiæ tuæ
fac largitate securum. Per

um nostmm.

Postavil sa veľkñaz medzi
mŕtvych a živých so zlatou
kadidelnicou v svoiei ruke:
a prinesenim zápalnei obety
usmieril Boží hnev a Pán sa
utišil. (Aleluia.)

Nech proSpeje nám, prosi­
me, Pane, táto prinášaná
obeta: ktorá nech nás ai
mocne oslobodi od všetkých
bludov ai vytrhne od každé­
ho zhubného útoku. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

19)
Množstvo chorých a tých,
ktorých sužovali nečisti du­
chovia, prichádzalo k nemu,
lebo vychádzala z neho sila,
a uzdravovala všetkých.
(Aleluja.)

Vyslyš nás, Bože, Spasiter
náš: a ľud svoi oslobod' od
hróz svojho hnevu a zabez­
peč svoiim štedrým milo­
srdenstvom. Skrze Pána náš­
ho Idiša Krista.
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Omša za vyprosenie milosti Ducha Svätého
Votlvna OMSA o Duchu Svätom, str. roó', okrem:

ORÁCIA
Deus, cui omne cor patet, et
omnis voluntas lóquitur, et
quem nullum latet secretum:
puriñca per infusiónem San­
cti Spiritus cogitatiónes cor­
dis nostri; ut te perfecte di­
ligere et digne laudáre me­reámur. Per Dóminum.. .in
unitáte ejúsdem Spiritus
Sancti Deus.
SEKRÉTA
Haecoblátio, quæsumus, Dó­
mine, cordis nostri máculas
emúndet: ut Sancti Spiritus
digna efficiatur habitátio.
Per Dóminum.. .in unitáte
ejúsdem Spiritus.
POSTKOMUNIA

Concédti),quæsumus, omni­tens Deus, Sanctum nos
piritum votispromererisé-bo

dulis: quatenus, eius grátia,
et abómnibus liberémur ten­
tatiónibus, et pecçatórum
nostrórum indulgentiamper­
cipere mereamur. Per Dó­
mmum. .. in unitáte ejús­
dem Spiritus.

Bože, ktorému je otvorené
každé srdce, známa každá
žiadosť a pred ktorým nijaké
tajomstvo nie je ukryté :očis­
ti myšlienky nášho srdca
vliatim Ducha Svätého; aby
zaslúžili sme si dokonale mi­
lovat a dôstojne chváliť teba.
Skrze Pána nášho... v jed­
note tohože Ducha Svätého.

Táto obeta, prosíme, Pane,
nech očisti škvrny nášho
srdca: aby sa ono stalo
dôstojným prlbytkom Du­
cha Svätého. Skrze Pána..
v jednote tohože Ducha.

Udeľ, rosime, všemohúci
Bože, a y vytrvalou modlit­
bou zaslúžili sme si Ducha
Svätého: aby jeho milosťou
jednak oslobodili sme sa od
všetkých pokušenl, jednak
obsiahli sme odpustenie vše­
tkých svojich hriechov. Skrze
Pána... v jednote tohože
Ducha Svätého Boh.

Omša za odpustenie hriechov
mmor-r Munera) : Popoloovejstredy,strana 180.
ORÁCIA
Exaudi, quásumus, Dómi­
ne, supplicum preces,et con­
ñténtium tibi parce peccátis:

Vysl , rosime, Pane, ros­
by s ne vzývajúcic te­
ba, a odpusť hriechy v teba
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ut pariter nobis indulgen­
tiam tribuas benignus et pa­
cem. Per Dömmum.

LEKCIA (Rím 7, 22-25)
Lectio Epistola beati Pauli
Apóstoli ad Romanos. - Fra­
tres: Condeléctor legi Dei
secundum interiórem hónu'­
nem: video autem aliam le­
gem in membris meis, re­
pugnantem legi mentis meae,
et captivantem me in lege
peccati, quæ est in membris
meis. Infelix ego homo, quis
me liberabit de córpore mor­
tis huius? Gratia Dei per
Iesum Christum, Dómínum
nostrum.

GRADUÁL (Ž 78, g-ro)
Propítius esto, Dómíne, pec­
cátis nostris, ne quando di­
cant gentes: Ubi est Deus
eórum? V. (lb. 9) Adjuva
nos, Deus, salutaris noster:
et propter honörem nöminis
tui, Dömine, libera nos.
Allelúja, allelúja.W.(Ps 7,12 )
Deus judex justus, fortís et
patiens: numquid irascetur
per singulos dia? Allelúja.

dôverujúcim: aby dobrotivo
udelil si nám tak odpustenie,
ako aj pokoj. Skrze Pána.

Čítanie : listu sv. Pavla apo­
štola Rimanorn. - Bratia:
Podľa vnútorného presved­
čenia rád súhlasím s Božím
zákonom, ale vo svojich
údoch vidim iný zákon, kto­
rý bojuje proti zákonu môjho
rozumu a drobuie ma zá­
konu hríec u, ktorý je v mo­
jich údoch. Bíedny som ja
človek! Kto ma vyslobodl
z tohto tela, smrti obecaně­
ho? Milosť Božia skrze ]e­
žíša Krista, Pána nášho!

Odpusť naše hriechy, Pane.
Prečo by mali vravieť poha­
nia: Kde je ich Boh? V.
(Z tž. 9) Pomôž nam, Bože,
Spasiteľ náš, a pre česť me­

nis svojho, Pane, vyslobod'n
Aleluja, aleluja. V. (2 7, !2)
]e Spravodlívy' sudca Boh,
silný a trpezlivý, či má hro­
ziť každý deň? Aleluja.

Po Septuanćzíme miesto :radudla traktu: (Dc pro/Mi:) z nedele Septuagi­
ziml, ut:. 163.
V hoc venonočnom iniecto"Maala:

Allelúia, allelúja. V. (Ps 7,
12) Deus judex iustus, fortis
et patiens: numquid irascé­
tur per singulos dies? Alle­
lúja. V. (Ps 50, 10) Auditui
meo dabis gaudium et læti­
tiam :et exsultábunt ossa hu­
miliäta. Allelúja.

Aleluja, aleluja. V. (Z 7, 12)
]e Spravodlivý sudca Boh,
silný a t ezli , či má hro­
zit' každš'Pdeň Aleluja. Y.
(Z 50, to) Daj, aby radosť
počul som a veselosť, nech
zaplesajú kostí, ktoré si ty
skrušil. Aleluja.
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EVANIELIUM (Lk II, 9-13)
4- Sequěntia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
tempore: Dixit Jesus disci­
pulis suis: Pétite, et dábitur
vobis; quærite, et invenietis;
pulsate, et aperietur vobis.
Omnis enim, qui petit, áccí­
pit; et quiquærit, invenit; et
pulsántr aperiétur. Quis au­
tem ex vobis patrem petit

anem: numquid lápidem
dabit illi? Aut piscem. num­

uid pro pisce serpentemabit illi? Aut si tierit
ovum: numquid pornget illi
scorpionem? Si ergo vos,
cum sitis mali, nostis bona
data date fíliis vestris: quan­
to magis Pater vester de cælo
dabit spiritum bonum pe­
tentibus se?

OFERTÓRIUM (Ž 101, 2)
Dómine, exaudi oratiónem
meam: et clamor meus ad te
perveniat. (Allelúja.)

SEKRÉTA
Hóstias tibi, Dómine, placa­
tiónis et laudis offerimus: ut
et delicta nostra miseratus
absólvas, et nutántia corda
tu dirigas. Per Dominum.

KOMUNIA (Lk u, 9-10)
Pétite, ee accipiětis; quærite,
et invenietis; pulsate, et ape­
riětur vobis. is .emm,
qu: pet:t accipit;et qui quæ­
rit, invenit: et pulsanti ape­
rietur. (Alleluia.)

'ł- Stat' zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času po­
vedal ježiš svojim učeni­
kom: Pýtajte si, a dajú vám;
hľadajte, a nájdete; klo te,
a otvoria vám. Lebo každý,
kto si pýta, dostane, a kto
hľadá, nájde, a kto kIOpe,
tomu otvoria. Ak voľakoho
z vás (ako otca) syn prosí
o chlieb,čimu áäneň?
alebo o rybu, imu miesto
ryby podá hada? alebo ak

oprosí o vajce, či mu podá
korpióna? Keď teda vy,

hoci ste zii, viete dávaťdobré
dary svojim deťom, o koľko
skôr váš Otec nebeský dá
Ducha Svätého tým, ktorí
ho prosia.

Vypočuj, Pane, moju mod­
litbu, nech k tebe dôjde moje
volanie. (Aleluja.)

Obetu smierenia a chvály
prinášame tebe, Pane: aby
odpustil si nám jednak naše
hriechy, jednak Spravoval
nestále srdcia. Skrze Pána.

Pýtajte, a dá sa vám, hľadajte,
a nájdete, klo te,a otvoria
vám. Lebo dý. kto pýta,
dostane, a kto hľadá, nájde,
a tomu, kto klope, otvoria.
(Aleluja. )
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POSTKOMÚNIA
Præsta nobis, æterne Salvá­
tor: ut, percipiéntes hoc mú­
nere véniam peccatórum,
deinc peccáta vitemus.
Per Dominum.
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Udeľ nam, večný Spasiteľ:
aby m , ktori týmto darom
obsiah isme odpustenie hrie­
chov, odteraz vyhýbali sme
sa previneniam. Skrze Pána.

Omša za pútnikov a cestujúcich
Túto omšu možno slúžiť za účasti pútnikov pred nastúpenlm väčšej púte.
napr. do Ríma, Lurdu,alebo i pred odchodom pútnikov do našich slovenských
pútnických miest, pravda, len vtedy. ked' to dovoľujú rubriky.

INTROIT (Ž 25, 11-12)
Rédime me, Dómine, et mi­
serére mei: pes enim meus
stetit in via recta: in ecclě­
siis benedicam Dóminum.
(Allelúja, allelúja.) (Ps ib.
r ) ]údica me, Dómine, quó­
niam ego in innocentia mea
ingressus sum: et in Dómi­
no s rans non inñrmábor.
8'. lória Patri.

GRÁCIA

Adesto, Dómine, supplica­
tiónibus nostris: et Viamfa­
mulórum tuórum in salútis
tuzeprosperitate dispc'me;ut,
inter omnes viæ et vitæ hu­
jus. varietates, tuo sem r
protegántur auxilio. Per ó­
minum nostrum.

LEKCIA (Gn 28, 10-12, 13­
Lěctio libri Genesis. - In
diébus illis: Egressus ]acob
de Bersaběe, pergebat Ha­
ran. Cumque venisset ad
quendam locum, et vellet in
eo requiescere post solis oc­

Vykúp ma, Pane, a mne mi­
lostivy' bud'. Na rovnej ceste
stojí moja noha, budem dob­
rorečíť tebe, Pane, na shro­
maždeniach. (Aleluja, ale­
luja.) (2:1. :) Podľapráva
rozsúd' ma, Pane, lebo v ne­
vinnosti svojej kráčal som a
spoliehajúc sa na Pána, som
nezakolísal. W. Sláva Otcu.

Ujmi sa, Pane, našich skrú­
šených prosieb: a ochranou
svojou sprevádzaj cestu svo­
jich služobnikov; aby ri
všetkých vrtkavostiach tejto
cesty a života chránila ich
vždy tvoja pomoc. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

15, 18 a 20-22)
Čítanie z knihy Genezis. ­
V tých dňoch vybral sa ]a­
kub z Bersabey a toval do
Haranu. Ked' do iel na isté
miesto, ostal tam na noc,
lebo slnko už zapadlo. So­



cúbitum, tulit de lapidibus
qui jace'bant, et suppónens
cápiti suo, dormivit in eódem
loco. Viditque in somnis Dó­
minum dice'ntem sibi: Ego
sum Dóminus, Deus Abra­
ham, patris tui, et Deus
Isaac: terram, in qua dormis,
tibi dabo et sémini tuo. Erit­
que semen tuum quasi pul­
vis terrae: dilatáberis ad
Occiděntem et Oriéntem et
Septentrionem et Meridiem :
et benedíce'ntur in te et in
sémine tuo cunctae tribus
terræ. Et ero custos tuus,

uocúmque perrexeris, et re­
úcam te in terram hanc;

nec dimittam, nisi com lé­
vero univěrsa quæ dixi. ur­
gens ergo Jacob mane, tulit
lápidem, quem supposúerat
capiti suo, et eréxit in titu­
lum, fundens oleum de'su­
per. Vovit e'tiamvotum, di­
cens: Si fúerit Deus mecum
et custodíerit me in via, per
quam ego ambulo, et děderit
mihi panem ad vescéndum
et vestimentum ad induén­
dum, reversúsque fúero pró­
spere ad domum patris mei:
erit mihi Dóminus in Deum,
et lapis iste, quem eréxi in
titulum, vocábitur domus
Dei: cunctorúmque, quæ
dederis mihi, deCimas oHe­
ram tibi.'

GRADUÁL (2 22, 4)
Si ámbulem in medio um­
bræ mortis, non timebo ma­
la, quómam tu mecum ee,

' - g—m—h—uput—uiam' : cestujucnch 163*

bral jeden z kameňov toho
miesta, položil si ho pod hla­
vu a spal na tom mieste.
I snivalo sa mu, že mu Pán
hovoril: ]a som Pán, Boh
tvojho otca Abraháma a
Izáka. Zem, na ktorej odpo­
čivaš, dám tebe a tvojmu
potomstvu. A tvojho po­
tomstva bude ako prachu
zeme a ty sa rozšíriš na zá­
pad a na východ, na sever a
na juh a budú požehnané
v tebe a v tvojich potomkoch
všetky pokolenia zeme. Hlad,
ja som s tebou a budem t'a
strážiť všade, kde len pôjdeš
a privediem ťa nazpät do
tejto zeme, lebo ja ťa ne­
opustim, kým neSplnim to,
čo som ti prisľúbil. Keď ]a­
kub ráno vstal, kameň, ktorý
mal položený svojou
hlavou, postavil 0 za m­
nik a jeho vrch polia ole­
jom. A Jakub urobil sľub
takto: Ak Boh je so mnou,
a ak ma ochráni na tejto
ceste, ktorou teraz idem a ak
mi dá chleba na živobytie a
šaty na obliekanie, a ak sa
šťastlivo vrátim do domu
môjho otca, tak Pán bude
mojím Bohom a tento ka­
meň, ktorý som postavil ako
pomník, bude Božím do­
mom a zo všetkého, čo mi
dáš, desiatky prinæiem tebe.

I keby som mal chodiťv tma­
ve' doline, nebudem sa báť
zl ho, lebo so mnou si, Pane.



164' . Umla za pútnikov a catuluach

Dómine. W.Virga tua et bá­
culus tuus, ipsa me conso­
láta sunt.
Allelúja, allelúja. V. (Ps 118,
133) Gressus meos dirige se­
cundum elóquium tuum: ut
non dominétur mei omnis
injustitia. Alleluia."

W. Tvoj prút a tvoja palica,
ony utešujú ma.

Aleluia. aleluia. v. (2 118,
133) Riad' moje kroky podľa
svojho výroku a nech nepa­
nuje vo mne žiadna nepra­
vost'. Aleluja.

Po Sepmagézíme miesto veda alelm'cberie sa:

TRAKTUS (Ž go, 11-13)
Angelis suis Deus mandá­
vit de te, ut custódiant te in
ómnibus viis tuis. XI. In
manibus portabunt te, ne
umquam oHendas ad lapi­

dem pedem tuum. W. Suggraspidem et basiliscum am ­
lábis, et conculcábis leónem
et dracónem.

V časeveľkonočnommiesto nauita:

Allelúja, allelúja. 71. (P: 118,
133) Gressus meos dirige
secundum elöquium tuum:
ut non dominetur mei omnis
injustltia. Allelúja. W. (Ps
121, 1) Laetatus sum in his,
quaedicta sunt mihi: in do­
mum Dómini lbimus.
Allelúja.

O tebe dal Boh rozkaz svojim
anjelom, by na všetkých ťa
tvojich cestách chránili. V.
Budú ťanosiť na rukách, aby
si neubližil svojej nohe na
skale. V. Budeš si kráčať po
vretenici a po zmiji, leva a
draka pošliapeš.

Aleluja, aleluja. (Z 118, 133)
Riad moje Ia svoj­
ho výroku a nec nepanuje
vo mne žiadna nepravosť.
Aleluja. 87. (Z 121, 1) Na­
radovaný bol som, keď mi
povedali: Pôjdeme do Pá­
novho domu.
Aleluja.

EVANIELIUM (Mt 10, 7-14)
-1-Sequćntia sancti Evangělii
secúndum Mattháum. - In
illo tempore: Dixit Iesus
discipulis suis: Euntes, præ­
dicáte, dicentes: Quia ap­
propinquavit regnum (216­
rum. lrrnos curate, mór­
tuos suscitáte, leprósos mun­
date, dæmones ejlcite: gratis
accepistis, gratis date. Nolite

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Matúša. - Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učeni­
kom: Na svojej ceste ohla­
sujte: Približilo sa kráľov­
stvo nebeské.Chorých uzdra­
vujte, mŕtvych krieste, ma­
lomocných očisťujte, diablov
vyhaňajte. Zadarmo ste do­
stali, zadarmo dávajte! Ne­
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possidere aurum neque ar­
gěntum negue pecúniam in
zonis vestris: non peram in
via, neque duas tunicas, ne­
que calceaménta, neque vir­
gam :dignus enirnest operari­
us cibo suo. In quamcumque
autemcivitátemautcaste'llum
intrave'ritis, interrogate, quis
in ea dignus sit. et ibi ma­
ne'te, donec exeatis. Intran­
tes autem in domum, salu­
táte eam, dicéntes: Pax huic
dómui. Et si quidem fúerit
domus illa digna, veniet pax
van-a super eam: si autem
non fuerit digna, pax vestra
revertetur ad vos. Et qui­
cumque non receperit vos,
neque audierit sermönes ves­
tros: exeuntes foras de domo
vel civitáte, excútite púlve­
rem de pedibus vestris.

berte si do svoiich opaskov
zlata, ani striebra, ani peňa­
zl, ani len kapsu na cestu,
ani dva obleky, ani obuv,
ani palicu. Lebo hoden je
robotník svojho pokrmu.
Do ktorého mesta alebo
mestečka pridete, dopytuite
sa, kto je v ňom hoden (vás).
Tam ostaňte, až kým neodi­
dete. A keď vstúpite do do­
mu,pozdravte ho a povedzte:
Pokoj tomuto domu! Ak ten
dom je toho hoden, váš po­
koj nech pride naň; ale ak
nie je toho hoden, váš okoj
nech sa k vám vrati. X kto
by vás neprijal, ani nevypo­
čul vašu reč, pri svojom od­
chode z takého domu alebo
mesta otraste si prach s nôh.

OFERTÓRIUM (z 16, 5 a 6-7)
Pěrñce gressus meos in sé­
mitis tuis, ut non moveantur
vestigia mea: inclina aurem
tuam mihi, et exaudi verba
mea: mirifica misericórdias
tuas, qui salvos facis speran­
tes in te, Dómine.
(Allelúja.)

SEKRÉTA
Propitiare, Dömine, sup li­
catiónibus nostris, et
oblatiönts, quas tibi offeri­
mus pro famulis tuis, be­
nignus assume: ut viam illó­
rum et præcedente gratia
tua dirigas et subsequente
comitari digneris; ut de actu

Na tvojich cestách pevne
zakotvi môj krok, nech sa
neklátia moje kročaje. Na­
kloň mi svoje ucho, počuj
moje slovo. Podivné Ukáž
svoje milosrdenstvo, ty, kto­
rý chrániš dôverujúcich v te­
ba. (Aleluia.)

Zmiiuj -sa, Pane, nad našimi
skrúšenými modlitbami, a
milostivý prijmi obetné da­

,ktorě prinášame tebe za
s užobnlkov tvojich. a ráč
ich cestu i predchádzajúcou
svojou milosťou riadiť 1 na­
sledujúoou sprevádzať: aby



!55° Olnhzachorých

atque incolumitáte eórum,
secúndum misericórdiz tuæ

gozsíçlia, gaudeámus. Perannum nostrum.

KOMUNIA (Ž :18, 4-5)
Tu mandásti mandáta tua
custodíri nimis: útinam di­
rigántur viæ meæ, ad custo­
diéndas justiñcatiónes tuas.
(Allelúja.)

POSTKOMÚNIA
Tua, Dómine, sacraménta,
quæ súmpsimus, fámulos tu­
os in te Sperántes custódi­
ant: et contra omnes adve'r­
sos tueántur incúrsus. Per
Dóminum nostrum.

Omša za chorých

pod ochranou tvojho milo­
srdenstva mohli sme sa ra­
dovať z ich cesty a zdravia.
Skrze Pána nášho.

Ty dal si svoje ríkazy. aby
sa verne zachovľ aly. A kiež
by boly pevné moje chodm'­
ky v zachovávani tvojich
ustanovení. (Aleluja.)

Tvoje sviatosti, Pane, ktoré
sme rijali, nech ochraňujú
služognikov tvojich, dúfa­
júcich v teba: a nech ich
bránia proti všetkým nepria­
teľskýmútokom. Skrze Pána.

Podľa napomenutia sv. Jakuba apoštola máme sa modliť za chorých (lac.).
Robme to s hlbokou vierou a nádejou podľa vzoru rímskeho stomin, ktorý
takto vyproatredkoval uzdravenie svojho sluhu (ev.).

INTROIT (Z 54. 2-3)
Exáudi, Deus, oratiónem
meam, et ne despěxeris de­

recatiónem meam: inténde
m me et exáudi me. (Allelú­
ja, allelúja.) (Ps ib. 3-4)
Contristátus sum in exerci­
tatióne mea: et conturbátus
sum a voce inimici et a tri­
bulatióne peccatóris. W.Gló­
ria Patri.

GRÁCIA

Načúvaj, Bože, mojej mod­
litbe a nezavrhuj moju pros­
bu; shliadni na mňa a vy­

sl š ma. (Aleluzja, aleluja.)(ž tä. 3 4) Zmietam sa
v svojej úzkosti a tŕpnem

re hlas ne riateľa, pre rev
riešnika. Sláva Otcu i

Synu i Duchu Svätému. Ako
bolo na počiatku.

Za jedneho chorého (chorú) text sa zodpovedne pomerii.

OmniFotens sempite'rne De­us, sa us aetérnacredéntium:
Všemohúci večný Bože, več­
ná spása veriacich. y!

exáudi nos pro fámulis tuis naše prosby za tvojich cho­
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infirmis, pro quibus (pro fá­
mulo tuo infirmo, pro quo)
misericordiæ tuæ implora­
mus auxilium; ut, reddita sibi
sanitate, gratiarum tibi in
Ecclösiatua referant actiónes.
Per Dominum nostrum.

GRÁCIA
Za umieraiúoeho.

Omnipotens et misericors
Deus, qui humano generi et
salutis remedia et vita: æter­
næ munera contulisti: respi­
ce propitius famulum tuum
(famulam tuam) infirmitate
corporis laborantem, et ani­
mam réfove, quam creasti ;ut
in hora exitus illius, absque
peccati micula tibi, Creatori
suo, er manus sanctorum
Ange órum re ramentári me­
reátur. Per ominum no­
strum Iesum Christum.

LEKCIA (Jak 5, 13-16)
Lectio Epistolae beáti Iacobi
Apostoli. - Carissimi: Tris­
tátur aliquis vostrum? oret.
Aequo Animo est? psallat.
Inñrrnátur quis in vobis?
inducat presbýteros Ecclé­
sic, et orent super eum, un­
gentes eum óleo in nómine
Dómini: et oratio fidei sal­
vabit infirmum, et alleviábit
eum Dominus: et si in ec­
cátis sit: remittentur ei. on­
ñtémini ergo alterutrum c­
cata vestra, et orate pro vi­
cem, ut salvěmini.

o-“

rých služobnlkov, pre kto­
rých (za tvojho chorého slu­

žobnika, pre ktorého? vzýva­me pomoc tvojho mi osrden­
stva;aby dosiahnutiuzdra­
venia mo li tebe vzdávaťvda­
kyvtvojej Cirkvi. Skrze Pána.

Všemohúci a milosrdný Bo­
že, ktorý ľudske'mu kole­
niu udelil si aj lie pre
zdravie aj dary pre večný ži­
vot: shliadni milostivo na
svojho služobnlka (svoju slu­
žobnicu) v telesnej ch"obe

a fosilňuj dušu, ktorú si stvo­ri ; aby v hodine svojho od­
chodu zaslúžila si staviťsa
pomocou svätých)o anjelov

red teba, Stvoriteľa svojho,
z škvrny hriechu. Sere

Pána nášho Ježiša Krista.

Čítanie z listu sv. ]akuba
a oštola. - Drahi bratia!

rpl niekto z vás? Nech sa
modli! Raduje sa niekto
(z vas)? Nech si s ieva žal­
my! ]e niekto z v chorý?
Nech si povolá starejšich
Cirkvi, a nech sa modlia nad
nim a mažú ho olejom
v mene ánovom. Modlitba
viery zachráni nezdrave'ho.
Pán ho pozdvihne a odpusti
mu, ak sa dopustil hriechov.
Vyznávajte sa teda druh
druhovi z hriechov a druh
za druha sa modlite, aby
ste ozdraveli.
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GRADUÁL (Z 6, 3-4)
Miserěre mihi, Dómine, qu­
óniam infirmus sum: sana
me, Dómine. W. Conturbáta
sunt ómnia ossa mea: et ani­
ma mea turbáta est valde.

Allelúja, allelúja. 27.- (Ps
IOI, 2) Dómine, exáudi ora­
tíónem meam: et clamor
meus ad te pervéniat.
Allelúja.
Po Septuagćzimemiesto veria auido:

TRAKTUS (Ž 30, !0-1 1)
Miserere mei, Dómine, ub­
niam tribulor: conturb tus
est in ira óculus meus, ani­
ma mea et venter meus. V.

óniam defecit in dolóre
Vita mea, et anni mei in ge­
mitibus. W. Inñrmáta est in
paupertáte virtus mea: et
ossa mea conturbáta sunt.

V čase veľkonočnom miesto gradu-ila:

Allelúja, allelúja. W. (Ps 101,
2) Dómine, exáudi orati­
ónem meam: et clamor meus
ad te pervéniat. Allelúja. W.
(Ps 27, 7) In Deo sperávit
cor meum, et adjútus sum:
et reflóruit caro mea, et ex
volu'ntáte mea confitebor ei.
Allelúja.

Zmiluj sa, Pane, nado mnou
bo chorý som, uzdrav ma,
Pane. V. Prostrašeně sú mi
kosti a duša mi je rozbútená
veľmi.

Aleluja, aleluja. W. (Ž !01,
2) Pane, vypočuj moju mod­
litbu a nech k tebe dôjde
moje volanie.
Aleluja.

Zmiluj sa, Pane, nado mnou,
bo ja som v úzkostiach, ná­
rekom civie moje oko, moja
duša a moje vnútro. W. Nuž
ved' môj život hryzoviskom
hynie a moje roky stena­
nim. 87. Upadla moja sila
v zármutku a vycively moje
kosti.

Aleluja, aleluja. V. (z 101,
2 ) Pane, vypočui moju mod­
litbu a nech k tebe dôjde
moje volanie. Aleluja. V. (
27, 7) Dúfalo srdce moje
v Pánovi, as mohlo sa mi,
a preto ples moje srdce a

Ľiesňou svojou oslavujemo Aleluja.
EVANIELIUM (Cum introisset) zo štvrtka po Popoloovej strede, str. xæ.

OFERTÓRIUM (z 54,:2-3)
Exáudi, Deus, oratiónem Načúvaj, Bože, mojej mod­
meam, et ne despéxeris de- litbe a nezavrhuj vzy'vanie
precatiónem meam: inténde moje, venuj mi pozornosť a
in me et exáudi me. vys ma.
(Allelúja.) (Aleluja.)
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SEKRÉTA
Za jednéhou tat zodpovednepozmeul.

Deus, cuius nútibus vitæ
nostræ moménta decúrrunt:
súscipe preces et hóstias fa­
mulórum tuórum, pro qui­
bus (fámuli tui, pro quo æ­
grotánte) zgrotántibus mise­
ricórdiam tuam implorámus;
ut, de quorum (cujus) peri­
culo metúimus, de eorum
eius) salúte lætemur. Per

minum nostrum.

SEKRÉTA
Z: umieraiüceho.
Súsci , quæsumus, Dömi­
ne, h tiam, quam tibi offe'­
rimus pro fámulo(a) tuo(a)
in extrémo vitaeconstitúto(a) :
et concéde, ut per eam uni­
versa illius rgéntur de­

licta; ut, äUi quæ) tuæ dis­positiönis ag [ is in hac vita
attéritur, in futúra requiem
consequitur æternam. Per
Dóminum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum.

KOMUNIA (Ž 30, 17-18)
Illúmina fáciem tuam super
servum tuum, et salvum me
fac in tua misericórdia: Dó­
mine, non confúndar, quó­
niam invocávi te. (Allelúja.)

POSTXOMÚNIA

Bože, podľa ktorého poky­
nov ubiehajú chvíle nášho
žitia :priimi modlitby a obet­
ne' dary za svojich chorých
služobnikov, za ktorých (za
svojho chorého služobnika,
za ktorého) vzývame tvoje
milosrdenstvo; aby z ich (je­
ho) uzdravenia tešili sme sa
tak. ako teraz obávame sa o
ich (jeho) život. Skrze Pána.

Prijmi, rosíme, Pane, obe­
tu, ktoru prinášame tebe za
služobníka tvojho (služob­
nicu tvoju), ktorý(á) doko­
náva svoj život: a udeľ, aby
skrze ňu smyly sa všetky jeho
(jej) previnema ;nech ten (tá),
ktorého(ú) z tvojho d0puste­
nia tu na svete skľučujú sú­
ženia, v budúcom živote do­
siahne večný pokoj. Sere
Pána nášho Ježiša Krista.

Sluhovi svojmu ukáž svoju
vyjasnenú tvár a Spas ma
v svojom milosrdenstve. Pa­
ne, nech nie som zahanbený,
že som vzýval teba. (Aleluja.)

Za jedného sa text zodpovedne pomeni.

Deus, inñrmitátis humanæ
singuláre præsidium: auxilii
tui super inflrmos fámulos
tuos (infirmum fämulum tu­

Bože, jediná sila v ľudskej
slabosti: uká moc svojej po­
moci na chorých služobni­
koch svojich (na chorom slu­
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um) osténde virtutem; ut,
ope misericordiæ tuæ adjúti,
Ecclesiæ tuæ sanctæ incólu­
mes repræsentari merean­
tur. Per Dominum.

POSTKOMÚNIA
Za umierajúceho:

Quásumus clementiam tu­
am, omnipotens Deus, ut
per huius virtútem sacra­
měnti fámulum tuum (fá­
mulam tuam) grátia tua con­
firmare digneris: ut in hora
mortis ejus non przváleat
contra eum (eam) adversa­
rius; sed cum Angelis tuis
transitum habere mereatur
ad vitam. Per Dominum.

žobnikovi svojom); aby po­
mocou tvojho milosrdenstva
uzdravili sa a v zdravi mohli
ukázať sa v tvojej svätej Cir—
kvi. Skrze Pána.

Prosíme láskavosťtvoju, vše­
mohúci Bože, aby silou tejto
sviatosti ráčil si svojho slu­
žobm'ka (svoju služobnicu)
posilniť milosťou: aby v ho­
dine jeho (jej) smrti nepre­
mohol ho (ju) nepriateľ; lež
aby s anjelmi tvo1imi zaslú~
žil(a) si prejsť do života. Ski-Ze
Pána nášho JežišaKrista, Sy­
na tvojho, ktorý s tebou žije.

Omša za milosť dobrej smrti

Smrť je najdôležitejšou udalosťounäho života, preto sa nam treba pripravovať
na tento okamih.

INTROIT (Z 12, 4)
Illúmina óculos meos, ne
umquam obdörmiam inmor­
te, ne quando dicat inimicus
meus: Prævalui advérsus
eum. (Allelúja, allelúja.) (Ps
ib. :") Usquequo, Dómine,
oblivisceris me in finem?
usquequo avértis fáciem tu­
am a me? W. Glória Patri.

GRÁCIA
Omnipotens et misericors
Deus, qui humáno generi et
salútis remédia et Vitææter­
næ munera contulisti: rapi­

Raz sa nám bude treba zodpovedať pred Kristom (lekc.).
pripravujme sa na toto stretnutie (ev.).

Vyjasni moje oči, aby ne­
zaspal som v smrti, nech ne­
hovorí nepriateľ môj: Zvi­
ťazil som nad ním. (Aleluja,
aleluja.) (Z tž. I ) Dokedy,
Pane, celkom na mňa Za­
budneš? Dokedy budešskrý­
vaťoblíčaj svoj predo mnou?
W. Sláva Otcu.

Všemohúci a milosrdný Bo­
že, ktorý ľudskému pokole­
niu udelil si aj lieky pre zdra­
vie aj dary pre večný život:
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ce propitius nos fámulos
tuos, et animas réfove, quas
creásti; ut in hora exitus
eárum, absque ccáti má­
cula tibi, Creat ri suo, per
manus sanct6rum Ange16­
rum repræsentari mereantur.
Per Dominum nostrum Ie­
sum Christum, Filium tu­
um: Qui tecum vivit et re­
gnat.

LEKCIA (Rím :4, 7-12)
Lectio Epistola beati Pauli
Apóstoli ad Romános. ­
Fratres. Nemo nostrum sibi
vivit, et nemo sibi m6ritur.
Sive enim vivimus, Domino
vivimus: sive m6rimur, Dó­
mino m6rimur. Sive ergo
vivimus sive mórimur, Dó­
mini sumus. In hoc enim
Christus m6rtuus est et re­
surrexit: ut et mortuórum etvivórum dominetur. Tu au­
tem quid júdicas fratrem
tuum? aut tu quare spernis
fratrem tuum? Omnes enim
stabimus ante tribúnal Chris­
ti. Scriptum est enim: Vivo
ego, dicit D6minus, quóni­
am mihi flecte'tur omne ge­
nu: et omnis lingua conñte'­
bitur Deo. Itaque unusquis­
que nostrum pro se rati6nem
reddet Deo.

GRADUÁL (z 22, 4)
Si ambulem in mědio um­
bræ mortis, non timebo mala:
quóniam tu mecum es, Dó­
mine. W.Virga tua et báculus
tuus, ipsa me consoláta sunt.

shliadni milostivo na nás,
svojich služobnikov, a posil­
ňuj duše, ktoré sistvoril; aby
v hodine svojho odchodu za­
slúžily si postaviť sa pomo­
cou svätých anjelov red te­
ba, Stvoritel'a svoj 0, bez
škvrny hriechu. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý s tebou žije a
král'uje.

Čítanie : listu sv. Pavla apo­
štola Rimanom. - Bratia:
Nikto z nás nežije sebe a
nikto sebe neumiera, lebo či
žijeme, Pánovi žijeme, či
umierame,Pánovi umierame.
Či teda žijeme, alebo zomie­
rame, Pánovi sme! Kristus
práve nato zomrel a nato
ožíl, aby vládol aj nad mŕt­
vymi aj nad živými. Prečo
teda posudzuješ brata? A ty
zasa prečo pohŕdaš bratom?
Ved' všetcr prídeme pred
súdnu stolicu Božiu, ako je
napísané: Ako že žijem ja!
hovori Pán: Mne sa skloni
každé koleno, Bohu risahať
bude každý jazyk! ak teda
každý z nás Bohu vydá za
seba počet.

I keby som mal chodiť
v tmavej doline, nebudem
sa, Pane, báť zlého, lebo so
mnou si. 8'. Tvoj prútatvo­
ja palica, ony utešujú ma.
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Allelúja, allelúja. V. (Ps 39,
2-3) In te, Dömine, sperávi,non confúndarin ztemum:
in iustitia tua libera me et
e'ripe me: inclina ad me au­
tem tuam, accělera, ut eri­
pias me.
Allelúja.

Aleluia, aleluja. V. (Z 30,
2-3) V teba, Pane, som dú­
fal, nebudem zahanbený na­
veky. Zachráň ma v svojej
spravodlivosti avyslobod'ma.

Nakloň mihnsivojeucho, chytroma vytrhn
Aleluja.

e miestoveda alelujctraktu.: (Dc Militibus) z KántroniPo Septuagćzím
stredypVel'kćhopostu, str. alo.
V čase veľkonočnommicam :mdudla:

Allclúja, allelúja. V. (Ps 113,
1) In ěxitu Israel de !Egyp­
to, domus Jacob de 'pulo
bárbaro. Allelúja. PPO (Ps
107, 2) Parátum cor meum,
Deus, parátum cor meum:

cantábo et resallam tibi, gló­ria mea. Al lúja

Aleluja, aleluja. 77. (2 113,
1) Keď vyšiel Izrael z Egyp­
ta, z cudzozemského národa
dom Jakubov. Aleluja. V.
(Z 107, 2) Pevné je moje
srdce, Bože, pevné je moje
srdce, rád by som pie! a hrať
tebe, sláva moja. Aleluja.

EVANJELIUM (Lk 21, 34-36)
-l-Sequentia sancti Evangélii
secúndum Lucam. - In illo
témpore: Dixit Jesus disci­
pulis suis: Atte'ndite vobis,
ne forte graventur corda ve­
strą in crapula et ebrietáte et
curis hujus vitz: et superve'­
niat in vos repentina dies illa:
tamquam láqueus enim su­
pervěniet in omnes, qui se­
dent super fáciem omnis ter­
rz. Vigiláteltaque,ommtém­
pore orántes, ut digni habeá­
mini fúgere ista ómnia, quz
futúra sunt, et stare ante
Filium hóminis.

-l- Stať zo sv. evanjelia podľa
Lukáša. - Za onoho času po­
vedal Ježiš svojim učení­
kom: Dajte si pozor, aby
vám srdcia neboly azda obťa­
žené obžerstvom, o ilstvom
a starosťami o tento zivot, že­
by ten deň neprišiel navásne­
čakane ako osidlo; lebo ride
na všetkých, ktori ob ajú
povrch celej Zeme. Bedlite
teda a modlite sa v každom
čase, aby ste vládali ujsť tomu
všetkému, čo sa má stať, a
mohli stáť pred tvárou Syna
človeka.

OFERTÓRIUM (z 30, 15-16)
In te sperávi, Dómine; dixi:
Tu es Deus meus, in máni- tím: Tys' môj

V teba dúfam, Pane, hovo­
Boh! Sú

bus tuis témpora mea. (Alle- v tvojej ruke moje osudy.
Iúja. ) (Aleluja.)
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SEKRÉTA
Súsci e, quæsumus, Dómi­
n_e,h tiam, quam tibi offe'­
rimus pro extrémo vitæ nos­
tree, et conce'de: ut per eam
universa nostra purge'ntur
delicta; ut, ui tuæ diSposi­
tiónis flagéůis in hac vita
attérimur, in futúra requiem
consequámur æternam. Per
Dóminum nostrum.

52.32

Prijmi, prosíme, Pane, obe­
tu, ktorú prinášame tebe
za koniec svojho života, a
udeľ: aby skrze ňu smyly sa
všetky naše previnenia: aby
my, ktorych z tvojho dopu­
stenia tu na svete skl'učujú
súženia, v budúcom živote
dosiahli sme večný pokoj.
Skrze Pána nášho.

KOMUNIA (Ž 70, 16-17 a 18)
Dómine, memorábor justi­
tiæ tuæ solius: Deus, docu­
isti me a juventúte mea: et
usque in senóctam et sénium,
Deus, ne derelinquas me.
(Allelúja.)

POSTKOMÚNIA
Quaesumus cleméntiam tu­
am, omnipotens Deus, ut
per hujus virtútem sacra­ménti nos fámulos tuos rá­
tia tua conñrmáre digneris.
ut in hora mortis nostræ non
prawaleat contra nos adver­
sárius; sed cum Angelis tuis
tránsitum habére mereamur
ad vitam. Per Dóminum.

Pripamätám, Pane, tvoju
Spravodlivosť: Poúčal si ma,
Bože, od mladosti moje,
ani v starobe a šedin ch,
Bože, neopust' ma.
(Aleluja.)

Prosíme láskavosťtvoju, vše­
mohúci Bože, aby silou tejto
sviatosti ráčil si v milosti po­
silniť nás, služobnikov svo­
jich: aby v hodine smrti na­
šej n remohol nás nepria­
teľ; leeïaby s anjelmi tvojimi
zaslúžili sme si prejsť do ži­
vota. Skrze Pána nášho ]e­
žiša Krista, Syna tvojho.

Omša v každej potrebe
V tejto omli Spasitel' prichadza k nám ako pomocník v každej potrebe (intx.
lekc., grad.). Od nás požaduje vieru a lásku k blitnćmu (ev.).
:»:de (Saluspopuli): xg.nedelepo Turiach, str. 740.

GRÁCIA
Ineffábilem misericórdiam Nevyslovitelně milosrden­
tuam,Dómine,nobisclemćn- stvo svoje, Pane, dobrotivo
ter ostende: ut simul nos et nám preukáž: aby :bavil si
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a pecdtis ómnibus e'xuas;
et a penis, quas pro his
merémur, eripias. Per Dó­
minum nostrum.

LEKCIA (Ier :4, 7-8 a 9)
Lectio ]eremiæ PrOphe'tæ. ­
Si iniquitátes nostræ res­
póndermt nobis: Dómine,
fac propter nomen tuum,
quoniam multæ sunt aver­
sxónes nostræ. tibi peccávi­
mus. Exspectátio Israel, sal­
vátor ejus in témpore tribu­
latiónis. Tu autem in nobis
es, Dómine, et nomen tuum
invocátum est super nos, ne
derelinquas nos, Domine,
Deus noster.

GRADUÁL (Z 43. 8-9)
Liberásti nos, Dómine, ex
affligéntibus nos: et eos, u
nos odérunt, confudisti. qvi
In Deo laudábimur tota die:
et in nómine tuo conñtébi­
mur in sæcula.

Allelúja, allelúia. V. (Ps 78,
9-10) Progitius esto, Dómi­
ne, peecátis nostris: ne qu­
ando dicant gentes. Ubi est
Deus eorum? Allelúja.

ąçmh v každej__potrebc

nás zároveň aj od všetkých
hriechov; aj vytrhol z tres­
tov, ktoré zasluhujeme za
ne. Skrze Pána nášho.

Čítanie z roroka Jeremiáša.
- Ak n e hriechy svedčia

Eroti nám, konaj, Pane,vôli svojmu menu. Veď
mnoho je našich vzbúr,
zhrešili sme proti tebe. Ná­
dej Izraela, jeho záchranca
v čase úzkosti! Predsa, Pane,
ty si medzi nami,podľa tvoj­
ho mena sa voláme, neopú­
šťaj nás, Pane, Bože náš.

Ty, Pane, zachránil si nás

Earered našimi odporcami a za­nbilsitých, ktorí nenávidia
nás. V. My v Bohu sme sa ho­
nosili v každý čas a tvoje me­
no zvelebovali sme jednostaj.

Aleluja, aleluja. W. (Z 8,
9-10) Od usť naše hriec y,
Pane, pre 0 by mali vravieť
pohama: Kde je ich Boh?
Aleluja.

ćzime miesto veria dielni: traktu: (Dc necessitatibus) : KántroveiPo Septuag
stredy Veľkéhopóstu, str. 210.
V as: veľkonočnommiesto mdudla:

Allelúja, allelúja. W. (Ps 78,
9-10) Propitius esto, Domi­
ne, peqcátis nostris. ne qu­
ando dicant gentes. Ubi est
Deus eorum? Allelúja. V.
(Ps 30, 8) Exsultábo et læ­
tábor in misericórdia tua,

Aleluja, alleluia?! (Z
9-10) Od usť naše. hriec y,
Pane, pre o by mali vravieť

WKde je ich Boh?AlelujaŤV( Z 30, 8) Plesať
a radovať sa budem z tvojho
zľutovania, lebo uzrel si
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quoniam respexisti humili- moju biedu a pomohol si
tatem meam: salvati de ne- mojej dLÉiv úzkostiach.cessitátibus animam meam.
Allelúja. Aleluja.

EVANJELIUM (Mk 11, 22-26)
4- Seque'ntia sancti Evangělii + Stat zo sv. evanjelia podľa
secúndum Marcum. - In illo Marka. - Za onoho času: Po­
tempore: Dixit esus disci- vedal ežiš svojim učeni­
ulis suis: Ha éte ñdem kom: ajte vieru v Boha!
ei. Amen, dico vobis, quia, Veru, vravím vám, kto by po­

quicúmque dixerit huic mon- vedal tomuto vrchu: Zdvih­
ti: Tollere et mittere in ma- ni sa a hod sado mora! a ne­
re, et non hæsitaverit in pochyboval by vo svojom
corde suo, sed crediderit, srdci, ale veril, že sa mu sta­

tcijuia,quodcúmque dixerit, ne, čo rozkáže, stane sa mu.at, ñet ei. Propterea dico Preto vám vravim: Verte, že
vobís: Onínia quaecúmque všetko, za čo sa modlite a čo
orantes petitis, credite quia žiadate, dostanete a stane sa
accipiétis, et evenient vobis. vám. A ked' vstanete modliť
Et cum stabitis ad orandum, sa, odpustite, alt máte niečo
dimittite, si quid habetis ad- oproti komukoľvek,aby vám
versus aliquem: ut et Pater odpustil poklesky aj váš
vester, qui in caelisest,dimit- Otec, ktorý je na nebesiach.
tat vobis peccata vestra. Lebo ak vy neodpustite, ani
Quod si vos non dimiseritis: váš Otec, ktorý je na nebe­
nec Pater vester, qui in cæ- siach, neodpusti vám vaše
lis est, dimittet vobis peccata poklesky.
vestra.
Olmón'un (Si ambuldvero) z rg. nedele po Turlcach, str. 742.

SEKRETA
Puriñcet nos, Domine, quć­
sumus,múneris præsentisob­
latio: et dignos sacra partici­
patióne perficiat. Per Dñum.

KOMÚN IA (2 118, 49-50)
Memento verbi tui servo
tuo, Domine, in quo mihi
spem dedisti: hæc me con­
soläta est in humilitate mea.
(Allelúja.)

Nech nás očisti, prosíme,
Pane, obeta pritomneho da­
ru: a učini hodnými svätého
účastenstva. Skrze Pána.

Pamätaj, Pane, na slovo, čo
dal si svojmu služobníkovi,
na ktoré dal si sa mi spo­
ľahnúť.V trápeni mojom to
je moja potecha. (Aleluja.)
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POSTKOMÚNIA
Prata, quásumuą Dómi­
ne: ut, terrénis afféctibus
expiáti, ad supěrni plenitú­
dinem sacramenti, cujus li­
bávimus sancta, tendimus.
Per Dóminum nostrum.

Omša na poďakovanie
Môže sa použiť votiva: OMSA o najsv. Trojici,

Dopraj, prosíme, Pane: aby
my, zbaveni pozemských ná­
ruživosti, smerovali sme kpl­
nosti nadzemsltej sviatosti,
ked' okúsili sme jej svätú
obetu. Skrze Pána nášho.

str. 99'. alebo o Duchu
Svätom, str. xaö', alebo o blahosl. Panne Márii, str. 89', alebo o niektorom
svätom. K ora'cii omše pripojime pod spoločným ukončením nasledujúcu
odciu:

ORÁCIA
Deus, cujus misericórdiae
non est númerus et bonitátis
infinitus est thesáurus :piissi­
ma: majestàti tuæ pro collá­
tis donis grátias ágimus, tu­
am semper elementiam ex­
orántes; ut, qui petentibus
postuláta concédís, eósdem
non discretis, ad prémia fu­
túradispónas.Per Dóminums
nostrum Iesum Christum.
SEKRÉTA
Odórem, Dómine, sacrificii
hujus cum gratiárum acti­
ónibus súscipe, et prestat
ut, quos exaudire et incólu­
mes serváre dignátus es, ab
omni in pósterum adversi­
táte custódias; et in tuo ser­
vitio et amóre concrescat.
Per Dóminum.

POSTKOMÚNIA
Deus, qui néminem, in te
sperántem, nimium afñigi
permittis, sed pium précibus

Bože, ktorého milosrdenstvo
je nespočetné a dobrota ne­
konečne bohatá. tvojej pre­
láskavej velebnosti poďakú­
vame sa za udelené dary, pri­
čom vždy prosíme tvoju do­
brotivosť, aby ty, ktorý vy­
hovuješ prosbám prosebni­
kov; neopustil si ich, ale u­

?ösobil na budúceodmeny.krze Pána nášho.

Vóňu tejto obety prijmi, Pa­
ne, s pod'akovanim, a udeľ:

aby tty'ch,,ktorých ráčil si vy­slyša a zachovať v zdravi,
i naďalej ochraňoval si od
každého protivenstva; a aby
rástli v tvojej službe a láske.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

Bože, ktorý nikoho, dúfajú­
ceho v teba,nedopustiš suto­
vať nadmieru, ale dobrotivo
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Erastas auditum: pro postu­tiónibus nostris votisque
susceptis grátias agimus, te

iissime deprecántes; ut per
quæ sumpsimus, a

cunctis éripi mereámur ad­
vérsis. Per Dóminum.

vyslýchaš prosby. vd'aky
vzdávame tebe za prijatie
svojich prosieb a túžob, pri­
vrúcne prosíme teba, abyskr­
ze tieto prijaté dary vytrhol
si nás zo všetkých protiven­
stiev. Skrze Pána nášho.

ROZLIČNÉ MODLITBY
Tieto rozličné modlitby možno vo sv. omiiach použiť ľubovoľne, ked' to li­
turgický poriadok dovoľuje.

I. Modlitba k svätým za orodovanie
Vid' Doplnkové modlitby III., str. 547.

2. Za duchovenstvo

GRÁCIA

Omnipotens sempiterne De­
us, cujus Spiritu totum cor­
pus Ecclesiæ sanctiñcátur et
regitur: exaúdi nos pro uni­
vérsis ordinibus suppliciu­
tes; ut, grátis tuæ múnere,
ab ómnibus tibi grádibus
fideliter serviátur. Per Dó­
minum... in unitáte ejús­
dem Spiritus.
SEKRÉTA
Da fámulis tuis, Dómine,
indulgentiam peccatórum,
consolatiónem vitæ, guber­

natiónem pearâaétuam:.ut, tibiservientes, tuam júgiter
miseu'córdiam pervenire me­
reántur. Per Dóminum.

POSTKOMÚNIA
Libera, quæsumus, Dómine,
a peccátis et hóstibus fimu­

Všemohúci večný Bože, kto­
rý svojim Duchom posväcu­
ješ a spravuješ celé telo svo­
jej Cirkvi: vyslyš nás, Skrú­
šene prosiacich za všetky sta­
vy duchovenstva; aby všetky
stupne pomocou tvojej mi­
losti verne slúžily tebe. Skr­
za Pána nášho.. .v jednote
rohože Ducha.

Daj služobnikom svojim,
Pane, odpustenie hriechov,
útechu v živote, svoje usta­
vitiles ravovanie:abyv tvo­
jej slu be mohli vž_dy dôjsť
kmilosrdenstvu tvojmu. Skr­
ze Pána nášho.

Osloboď, prosíme, Pane, od
hriechov a nepriateľov slu­
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!ostuos, tibi supplicántes :ut,
in sancta epnversati6ne vi­
véntes, nullis afñcnántur ad­
vérsis. Per D6minum no­
strum Iesum Christum.

3. Za pápeža
Viď Doplnkové modlitby I.. str. 544.

' Romen—emodlitby

žobnikov svojich,úpen1ivo
prosiacich: aby v svätom
spolunaživani nepostihly ich
nijaké protivenstvá. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

4. Za duchovných predstavených a za družiny im sverand

GRÁCIA

Omnipotens semgitärne De­us, qui facis mira ilia magna
solus: praetendesuper fámu­
lostuos,etsuper congregatió­
nes illis commissas, spiritum
grátia:salutáris; et, ut in veri­
táte tibi compláceant, per­
p_ćtu_umeis rorem tuæ bene­
diçtiónis infúnde. Per Dó­
minum nostrum.

SEKRÉTA
Hóstias,Dómine,famulórum
tu6rum placátus intende: et,
quas in hon6rem nöminis
tui dev6ta mente pro eis ce­
lebrámus, proficere sibi sěn­
tiant ad mede'lam. Per Dó­
minum nostrum.

POSTKOMÚNIA
Quos cælæti recreas munere,
perpetuo, Dómine, comitáre
præsidio: et, uos fovére
non dćsinis, os fieri
sempiterna redemptióne con­
cěde.Per D6minurn nostrum
Iesum Christum, Filium tu­
um: Qui tecum vivit et reg­
nat in unitáte Spiritus Sancti.

Všernohúci večný Bože, kto­
'ryjediný konáš divy veliké:
rozostri nad služobníkmi svo­
iimi a nad družinami im sve­
renými ducha spasitel'nejmi­
losti; a aby vpravde ľúbilisa
tebe, vlievai im ustavičnú ro­
su svojho ožehnania. Sere
Pána náš o Ježiša Krista,
Syna tvojho.

Na obetné dary služobni­
kov svojich, Pane, usmiere­
ný shliadni: a nech pocítia,
žeobety, ktoré pobožnou my­
sľou slávime na česť tvojho
mena, prispievajú im ako
liek. Skrze Pána nášho.

Ktorých občerstvuješ nebe­
ským darom, Pane, sprevá­
dzaj ustavičnou ochranou; a
tým, o ktorých neustále sa
staráš, dožič, abystali sahod­
nými večného s asenia. Skr­
ze Pána nášho fei ša Krista,
Syna tvojho, ktorý s tebou
žije a král'uje.
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5. Za spoločnosť (spolok a rodinu)

GRÁCIA
Defe'nde, quæsumus, Dómí­
ne, beáta Maria semper Vir­
gine intercedente, istam ab
omni adversitáte familiam:
et toto corde tibi prostratam,
ab hóstíum propitius tuere
clementer insidiis. Per Dó­
minum nostrum.

SEKRÉTA
Súscípe, quæsumus, omni­
potens Deus, oblationem
nostræ devotiónís: et, per
virtútem hujus sacraménti,
famulos tuos a cunctis ad­
versitátíbus prótege. Per Dó­
minum nostrum.

POSTKOMÚNIA
Sumptis redemptionis nos­
træ muneribus: prata, qu­
æsumus, misericors Deus;
eorum nobis celebratione,
tuæ protectionis contra om­
nes adversitátes subsidium.
Per Dómínum.

Ochraňuj, prosíme, Pane,
na orodovaníe blahoslavenej
Márie, vždy Panny, túto ro­
dinu pred všetkými proti­
venstvami: a ju, celým srd­
com oddanú tebe, láskavo o­
braňuj pred ne riateľskýmí
osidlami. Skrze ana.

Priimi, prosíme, všemohúci
Bože, našu zbožnú obetu: a
silou tejto sviatostí ochraňui
služobníkov svojichpred vše­
tkými protívenstvami. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho.

Po prijatí darov svojhospase­
nía: milosrdný Bože, prosi­
me; pre ich slávenie udeľ
nám svoju ochrannú pomoc
proti všetkým protivenstvám.
Skrze Pána nášho JežišaKri­
sta, Syna tvojho.

6. Za svomosť v rodine (v spoločnosti, v obci )

ORÁCIA
Deus, largitor pacis, et ama­
tor caritatis: da famulis tuis
veram cum tua voluntate
concordiam; ut ab omnibus,
quæ nos pulsant, tentationi­
bus liberemur. Per Dñum.

SEKRÉTA
His sacrificiis, Domine, qu­
æsumus, concede placatus:

Bože, darca koja a milov­
nik lásky: aj služobníkom
svojim pravú shodu s tvojou
vôľou; aby oslobodíli sme sa
od všetkých pokušení, ktoré
dorážajú na nás. Skrze Pána.

Týrm'to obetnýrni darmi
usmierený. Pane, prosime,
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ut qui r6priis orámus absól­
vi de ictis, non graventur
externis. Per Dómmum no­
strum ]es um Christum.
POSTKOMÚN IA
Spiritum nobis, Dömine,
tuæ caritátis infunde: ut,
quos uno ane cælesti sati­
ásti, tua ffcias pietáte con­córdes. Per Dóminum.. .in
unitáte ejusdem Spiritus
Sancti.

_ Rozličné modlitby __

ze Pána . . .
Ducha.

...—­

dožič:abymy, ktoriprosíme
za odpustenie vlastných vín,
nezaťažovalisme sa cudzimi.
Sere Pána nášho.

Ducha svojej lásky vlej do
nás, Pane. a tých, ktorých
nasýti] si jedným nebeským
chlebom, svojou otcovskou
dobrotou učiňsvornými. Skr­

v jednote tobože

7. Proti prenasledovateľomCirkvi
Viď Doplnkové modlitby I.. str. 544.

8. Za ochranu pred prenasledovateľmi

GRÁCIA

Hóstium nostrórum, qu_á­
sumus,Dom1ne,elidesupér­
biam: et eórum contumá­
ciam dextera tuæ virtute
prostérne. Per D6minum.
SEKRÉTA

Hujus, Dómine, virtute mys­
te'rii, et a própriis mundé­
mur occúltis, et ab inimicó­
rum liberemur insidiis. Per
Dóminum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum.
POSTKOMUNIA
Protéctor noster, áspice, De­
us, et ab inimicórumnos de­
fćnde periculis: ut omni
pertorbatióne submóta, libe­
ris tibi méntibus serviámus.
Per Dóminum nostrum Ie­
sum Christum, Filium tuum :
Qui tecum vivit et regnat.

Pýchu našich nepriateľov,
prosíme, Pane, zažeň: asilou
svojej ravice poraz ich Spup­
nost'. krze Pána nášho ]e­
žiša Krista, Syna tvojho.

Sila tohto tajomstva, prosi­
me, Pane, nech nás jednak
očisti od našich tajných hrie­
chov, jednak oslobodi od ne­

griaterskych úkladov. Skrzeima nášho Iežiša Krista.

Ochranca náš, Bože, shliadni
na nás aochraňuj nás p_redne­
bezpečenstvami ne riatel'ov:
aby o odstráň každého
zmät slobodnou mysľou
slúžili sme tebe. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista, S
tvojho, ktorý s tebou žije.
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9. V každej potrebe

GRÁCIA
Deus, refugium nostrum et
virtus: adäto piis Ecclesiæ
tuæ precibus, auctor ipse

gietatis, et præsta; ut, quoddéliter pětimus, efñcáciter
consequámur. Per Domi­
num nostrum.

SEKRÉTA
Da, misericors Deus: ut hæc
salutáris oblátio et a propri­
is nos reatibus indesinenter
expediat, et ab omnibus tue­
átur advérsis.Per Dóminum.

POSTKOM'ÚNIA
sumpsimus, Domine, sacri
dona mysterii, humiliter de­
precantes: ut, quæ in tui
commemorationem nos fáce­
re præcepisti, in nostræ pro­ficnnt inñrmitátis auxilium:
Qui vivis et regnas.

10. V každom súžem'

ORÁCIA
Ne despicias, omnipotens
Deus, pópulum tuum in
afflictione clamantem: sed
propter gloriam nóminis tui,
tribulátis succurre. placatus.
Per Dominum.

SEKRÉTA
suscipe, Domine, pro itius
hóstias, quibus et te p acári
voluisti, et nobis salútem

těnti pietáte restítui. Per
minum nostrum.

:sa:

Bože, útočište naše a sila:
ty, pôvodca zbožnosti, ujmi
sa zbožných prosieb svojej
Cirkvi a udel; aby to, o čo
prosíme s dóverou, dosiahli
sme skutočne. Skrze Pána
nášho ]ežiša Krista.

Daj, milosrdný Bože,aby táto
spasiteiná obeta bezustania
zbavovalanás ivlastných pre­
vineni, i chránila od všetkých
protivenstiev. Skrze Pána.

Prijali sme, Pane, dary po­
svätného tajomstva, pokorne
prosiac: aby to, čo prikázal si
nám konaťna svoju pamiat­
ku, prispelo pomocou našej
slabosti: Ktorý žiješ a kráľu­
ješ s Bohom Otcom.

Ne0povrhni, všemohúci Bo­
že, svoiim ľudom, volajú­
cim v úzkosti: ale nám, sužo­
vaným, pre slávu svojho me­
na pospiechaj dobrotivo na
pomoc. Skrze Pána.

Prijmi, Pane, milostivo obet­
ne' dary, ktorými chcel si aj
ty byťusrnierený,aj nám moc­
nou svojou dobrotivosťouob­
novi( spásu. Skrze Pána.
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POSTKOMÚNIA
Tribulatiónem nostram,qu­
ásurnus, Dómine, p_ro itius
réspice: et iram tuæ m igna­
tíónis, quam juste mere'mur,
avérte. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum.

11. V čase hladamoru

ORÁCIA

Da nobis, qui-sumus, Dömi­
ne, pia: supplicatiónis eñ'e'c­
turn, et famem propitiátus
avérte: ut mortálium corda
cognóscant, et te indignánte
tália flage'lla prodíre, et te
miseránte cessáre. Per Dó­
minum nostrum.

SEKRÉTA
Deus, qui humáni génerís
utramque substántiam præ­
séntium múnerum et ali­
ménto végetas, et rćnovas
sacraménto: tribue, quæsu­
mus, ut eórum et corpóribus
nostris subsidium non desit,
et mentibus. Per Dóminum.

POSTKOMÚNIA
Gubéma, quæsumus, Dömi­
ne, temporálibus alimentis:
quos dignáris æternis infor­
máre mystěriis. Per Dñum.

12. V čase zemetrasenia

ORÁCIA

Omnípotens sempiterne De­
us, qui res icis terram, et
facis eam tr ere, parce me­

"lialiae modlitby _

Na naše súženíe, prosíme,
Pane, shliadni milostivo: a
odvráť od nás hnev svojho
rozhorčenia, ktorý podľa
spravodlivosti zasluhujeme.
Skrze Pána nášho.

Daj nám, prosíme, Pane, o
čo zbožne rosíme, a odvráť
milostívo gladomor: nech
srdcia smrteľm'kov poznajú,

žaakotakétothromy pochá­dzajú z tvojo hnevu, tak aj
ustávajú re tvoje milosr­
denstvo. krze Pána.

Bože, ktorý obe podstaty
ľudského pokolenia i živiš
pokrmom i obnovuješ svia­
tosťou prítomných darov.
dopraj, rosíme, aby ich po­
sila nec ýbala ani našim te­
lám ani dušiam. Skrze Pána
nášho Iež.ša Krista.

Zaopatruj, prosíme, Pane,krmami tých, kto­
rýchráigg utvára( večnýmí
tajomstvami. Skrze Pána.

Všemohúci večný Bože, pred
ktorého pohľadom chveje
sazem, buď milostivý pre­
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tuentibus, propitiáre suppli­
cibus: ut, cuius iram terræ
fundamenta concutiéntem
expávimus, clementiam con­
tritiónes ejus sanántem jú­
giter sentiámus. Per Dñum.
SEKRÉTA
Deus, qui fundásti terram
super stabilitátem suam, sús­
cipe oblatiónes et reces pó­
puli tui, ac trem tis terræ
periculis penitus amótis, di­
vinæ tuæ iracundiæ terróres,
in human: salutis remédia
converte: ut qui de terra
sunt, et in terram reverten­
tur, gáudeant se fieri sancta
conversatióne cælästes. Per
Dóminum nostrum.

POSTKOMÚN IA
Tuere nos, Dómine, quisu­
mus, tua sancta sumentes,
et terram, quam vidimus
nostris iniquitátibus tremen­
tem, superno múnere ñrma;
ut mortálium corda cognó­
scant et te indignánte tilia
flagella prodire, et te mise­
ránte cessare. Per Dóminum
nostrum Iesum Christum.

13. Za dážď

GRÁCIA
Deus, in quo vivimus, mo­
vem-ur,,et sumus: plúviam
nobis tribue congme'ntem;
ut, mentibus subsidiis
sufiic1enter adjútí, sempi­
téma ñduciálius appetámus.
Per Dóminum nostrum.
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strašeným, zmiluj sa nad
rosiacimi: aby dobrotu to­
o, ktorého hnevu sa Iakáme,

keď otriasa základmi zeme,
citovali sme vždy, keď ho­

]Í jej trhliny. Skrze Pána.

Bože, ktory postavil si zem
na pevné základy, prijmi
obetné dary a rosby svojho
ľudu, a odstr iac nadobro
nebezpečenstvo zemetrase­
nia, obráť hrôzu svojho bož­
ského hnevu na liek spase­
nia ľuďom: aby ti, ktori zo
zeme sú a navrátia sa do ze­
me, radovali sa z toho, že
svätým životom stávajú sa
nebešťanmi. Skrze Pána.

Ochraňuj nás, prosíme, Pa­
ne, prijímajúcích tvoje sväté
dary, azem, ktorá pred našim
zrakom otriasa sa pre naše
nepravosti,upevni: nechsrd­
c1a smrteinikov poznajú, že
ako takéto pohromy pochá­
dzajú z tvojho hnevu, tak aj
ustávajú pre tvojemilosrden­
stvo. Skrze Pána nášho.

Bože, 'v ktorom žijeme, hý­
beme sa a trvame, udeľ nám
príhodne'ho dažďa: aby my,
pritomnou pomocou dosta­
točne podporovani, s väčšou

dôveroudychtilismeBo:več­ných veciach. Sere
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SBKRÉTA
Oblátis, quæsumus, D6mi­
ne, placare muneribus: et

portx'xnum nobis tribue

šum:: sufñcíéntís auxilium.er D6minum nostrum.

POSTKOMÚN IA
Da nobis, quæsumus, Dó­
mine, plúviam salutárem: et
áridam terræ fáciem liuentis
cælestibus dignánter ínfún­
de. Per Dóminum.

:4. Za vyjasnenie

GRÁCIA
Ad te nos, Dómine, clamán­
tes exáudi: et ieris serenitá­
tem nobis tribue supplícán­
tibus; ut, qui juste pro pec­
cátis nostris affiigimur, mise­
ric6rdia tua præveniente,
clementiam sentiámus. Per
Dómínum nostxum.

SEKRÉTA
Præve'niat nos, quæsumus,
D6mine, grátia tua semper
et subsequätur: et has obla­
ti6nes, quas pro peccätis
nostris n6mini tuo consecrán­
das defe'rimus, benignus as­
súme; ut, per intercessió­
nem Sanctórum tuórum,
cunctís nobis proficiant ad
salútem. Per Dominum.

POSTKOMÚNIA
Quásumus, omnipotens De­
us,clementiamtuammt inun­
dántiam coérceas imbrium,

_ Rozličnémodlitbł

Obetovanýrni darmi usmier
sa, prosíme, Pane :a udeľnám
včasnú moc dostatočného
dažďa. krze Pána nášho Ie­
žíša Krista, Syna tvojho.

Daj nám, rosíme, Pane,

Spásnehodažďa':a nebeský­mi prúdmi milostivo zvlaž
vyprahlú tvárnosťzeme. Skr­
ze Pána o.

Vyslyš, Pane, nás, ktori vola­
me ku tebe: anám, ú enlivo

ggsiacim, uder jasneho po­xa aby my, ktori spravo­
dlivo trpime za svojehriechy,
z tvojho predchadzajúceho
milosrdenstva zakúsili sme

. zľutovanie. Skrze Pána.

Nech nás, prosíme, Pane,
milosťtvoja vždy predchádza
anasleduje: atietodary, kto­
ré prinášame za svoje hrie­
chy na svätenie mena tvoj­
ho, lás vo prijmí; aby na
orodovanie tvojich Svätých

nám grispievalyku s e. Skrze ána nášho
]ež' Krista, Syna tvojho.

Prosíme, všemohúci Bože,
dobrotivosť tvoju: zastav zá­
plavu dažďov a rit ukázať



BEW-­
et hilaritátem vultus tui no­
blS impertiri digneris. Per
Dómmum nostrum.

I5. Za odvrátenie búrok

ORACIA
A domo tua, quäumus,
Dómine, spiritälæ nequitiae
repellántur: et ačriámm
discédat mal itas tempes­
tátum. Per Dominum.

SEKRÉTA
Oñérimus tibí, Dómine, lau­
des et múnera, pro concéssis
beneficiis grátias referentes,
et pro concedéndis semper
su pliciter deprecäntæ. Per
D minum nostrum.

POSTKOMÚN IA
Omnipotens sempiterne De­
us, qui nos et castigándo sa­
nas, et ignoscéndo conservat::
praesta supplicibus tuis; ut
et tranquillitátibus hujus
optátz consolatíónis læte­
mur, et dono tuæ pietátis
semper utimur. Per Dómi­
num nostrum.

t6. V čase dobytčiełw moru

ORÁCIA
Deus, qui in labóribus hö­
minum etiam de mutis ani­
mälibus q,solátia subrogásti :
súpplices te ro ámus, ut, si­
ne quibus non itur humána
condicio, nostris fácias úsi­
bus non perire. Per Domi­
num nostrum.

.. Již'
nám láskavosť svojej tváre.
Skrze Pána nášho JežišaKri­
sta, Syna tvojho.

Od domu tvojho, Pane, pro­
sime, nech zaženie sa zhub­
né pôsobenie zlých duchov:
a nech ustúpia skazonosnć
víchrice. Skrze Pána.

Tebe, Pane, prinášame chvá­
ly a dary na akovanie za
preukázané obrodenia a so
stálou snažnou prosbou o u­
delenie nových. Skrze Pána
nášho Idiša Krista.

Všemohúci večn Bože, kto­
rý nás jednakkar heiis,
jednak odpúšťanlm zachová­
vaš: udeľ kome prosiacim
teba; aby i tešili sme sa z
koja tvojej kýženej úte y,
i ustavične poživali sme dar
tvojej otcovskej dobroty. Skr­
ze Pána nášho Ježiša Krista.

Bože, ktorýí v nemých zvie­
ratách 'poskytol s: ľuďom
úľavu v prác:: skrúšene vzý­
vame teba, aby nebolo odňa­
tě našej potrebe, bez čoho
my ľudia nemôžeme sa zao­
bisi. Skrze Pána nášho Jeti­
ša Krista, Syna tvojho.
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SEKRETA
Sacriíiciis, Dómine, placitus
oblátis: opem tuam nostris
tempóribus cleménter im­
pénde. Per D6minum.
POSTKOMÚN IA
Benedictiónem tuam, Dó­
mine, p6pulus fidelis acci­
piat, qua córpore salvětur, et
mente: et cóngruam tibi
exhibeat servitutem, et pro­
pitiątiónis tuæ beneficiasem­
per inveniat. Per Döminum.

17. Kňaz za seba

ORÁCIA

Omnipotens et misericors
Deus, humilitátis meæ pre­
ces benignus intende: et me
fämulum tuum, quem, nul­
lis suffragántibus meritis, sed
immensa clementia: tuæ lar­
gitáte cælestibus mysteriis
servire tribuisti, dignum
sacris altáribus fac minis­
trum; ut, quod mea voce
deprörnitur, tua sanctíñca­
tióne ñrme'tur. Per D6rni­
num nostrum.

SEKRÉTA
Hujus, D6mine, virtúte sa­
craménti, peccatórum me­
6rum máculas abste'rge: et

ræsta; ut, ad exsequendum
iniuncti oñicii ministerium,
me tua grátia dignum efficiat.
Per DOminum nostrum Ie­
sum Christum, Filium tuum:
Qui tecum vivit.

Svätými obetnými darmi,
Pane, udobri sa a pomôž
nám milostivo v časnych po­
trebách. Skrze Pána.

Požehnanie tvoje, Pane, nech
dostane veriaci ľud a ono
nech ho uzdravuje na tele
i na duši: aby primerane slú­
žil tebe a ustavrčne nachádzal
láskavé dobrodenia tvojho
zmilovania. Skrze Pána.

Všemohúci a milosrdný Bo­
že, pozri dobrotivo na moje
ponižené rosby: a mňa,
svojho sl obnika, ktorému
bez vlastných zásluh a len
z nesmiernej štedroty svojej
dobrotivosti dal si slúžiť '
nebeských tajomstvách, ugin
hodným sluhom svätých ol­
tárov; aby tvojim sväte­
nim u evnilo sa to, o vyslo­
vi môj hlas. Skrze Pána náš­
ho Ježiša Krista.

Pane, očist'silou tejto sviatosti
škvrny mojich hriechov: a
udeľ; aby tvoja milosť uči­
nila ma hodným vykonávať
službu sverene'hoúradu. Skr­
ze Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho, ktorý s tebou
žije a kráľuje v jednote Du­
cha Svätého.
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POSTKOMÚNIA

Omnipotens sempiterne De­
us, qui me peccatórem sacris
altáribus astáre voluisti,
et sancti nominis tui laudáre
potěntiam: conce'de propi­
tius, per hujus sacramenti
mysterium, meórum mihi
véniam peccatorum; ut tuæ
majestáti digne merear fa­
mulári. Per Dominum.

t8. Za dar slz

GRÁCIA
Omnipotens et mitissime
Deus, qui sitienti pópulo
fontem viventis aquae de
petra produxisti: educ de
cordis nostri duritia lácrimas
compunctiónis; ut eccáta
nostra plángere va eámus,
remissionémque eórum, te
miseránte, mereámur acci­
pere. Per Dominum.
SEKRÉTA
Hancoblatiónem, quæsumus,
Domine Deus, quam tuæ
majestáti pro peccátis nos­
tris offerimus, propitius res­
pice: et produc de óculis
nostris lacrimárum flumina,
quibus debita flammárum
incéndia valeámus exstingu­
ere. Per Dominum.

POS'IKOMÚNIA
Grátiam Spiritus Sancti,Dó­
mine Deus, córdibus nostris
clementer infunde: quæ nos
gemitibus lacrimárum eHi­
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Všemohúci večný Bože, ty si
chcel, aby som ja hriešnik
stál ri svätých oltároch a
chvá il moc tvojho svätého
mena: dožíč mi milostivo
skrze tajomstvo tejto svia­
tosti odpustenie mojich hrie­
chov; aby zaslúžil som si
hodne slúžiť tvojej veleb­
nosti. Skrze Pána.

Všemohúci a najláskavejši
Bože, ktorý ľudu, trápené­
mu smädom, vyviedol si pra­
meň živej vody zo skaly: vy­
roň z tvrdosti nášho srdca
slzy skrúšenosti; aby mohli
sme oplakávať svoje hrie­
chy a z tvojho milosrdenstva
zaslúžili si obsiahnuť ich od­
pustenie. Skrze Pána.

Na túto obetu, ktorú priná­
šame tebe za svoje hriechy,
prosíme, Pane, milostivý
shliadni: a vyveď z očú na­
ších prúdy slz, aby nimi
mohli sme uhasiť lamene
zaslúženeho ohňa. S rze Pá­
na nášho Ježiša Krista, Sy­
na tvojho.

Milosť Ducha Svätého, Pane
Bože, láskavo vlej do našich
sŕdc: aby bolestnými slza­
mi mohli sme smyť škvrny



se:
ciat máculas nostrórum di­
lúere peccatórum; atque
optatz nobis, te largiente,
indulgentiae præstet eHec­
tum. Per Dominum... in
unitáte ejúsdem Spiritus.

19. Za odpustenie hriechov

GRÁCIA

Deus, qui nullum respuis,
sed quantúmvis peccánnbus,
per pcenite'ntiam pia mise­
ratíóne placitis: respice pro­
pitius ad preces humilitätis
nostræ, et illumina corda
nostra; ut tua valeámus im­
plere præcepta. Per Domi­
num nostrum.

SBKRÉTA
Praens sacrificium, Domi­
ne, quod tibi pro delictis
nostris oñ'ćrimus, sit tibi
munus accćptum: et tam
viventibus, quam defunctis
proficiatad salútem.Per Dó­
minum.

POSTKOMÚNIA
Exaúdi preces familiæ. tuæ,
omnipotensDeus: et prata;
ut sancta hæc, quæ a te súrn­
psimus, incorrupta in nobis,
te donánte, serventur. Per
Dóminum nostrum.

20. Za verejných kajúazíkov

GRÁCIA
Omnipotens sempiterne De­
us, confitentibus tibi famulis
tuis pro tua pietate rel-in
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svojich hriechov; a z tvojej
štedrosti obsiahnuť účinok
žiadanćho odpustenia. Skrze
Pána... v jednote tohožc
Ducha Svätého Boh po vše­
tky veky vekov. Amen.

Bože, ktorý nikoho neod­
mietaš, ale skrze milosr­
denstvo smieruješ sa dobro­
tivo i s najväčšími hriešnik­
mi, pokáníečíniacimí: shliad­
ni milostiv;$ na naše poníže­
ně prosby, a osvieť naše srd­
cia; aby mohli sme plniť tvoje
prikázania. Skrze Pána.

Prítomná obeta, ktorú priná­
šame tebe za svoje hnechy,
Pane, nech je tebe príjem­
ným darom: a živým i mŕ­
tvym nech prispeje ku spa­
seniu. Skrze Pána nášho Ie­
žiša Krista.

Vypočuj prosby rodiny svo­
jej, všemohúci Bože: a do­

raj; aby tieto sväté dary,
torć rijali sme od teba, za­

chov ysavnásztvojejšted­
rosti nepomšenć. SkrzePána.

Všemohúci večný Bože, pre
svoju dobrotivosť služební­
kom svoiim odpusť hriechy,
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peccáta: ut non ámplius eis
nóceat conscientiæ reátus ad
poznam, quam indulgentia
tuæ propitiatiónis prosit ad
veniam. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum.
SEKRÉTA
Praesta, quæsumus, omni­
potens et misericors Deus:
ut hæc salutáris oblátio fá­
mulos tuos et a própriis re­
atibus indesinenter expediat,
et ab órnnibus tueátur ad­
versis. Per Dóminum no­
strum Jesum Christum.
POSTKOMÚN IA
Omnipotens et misericors
Deus, qui omnem änimam
pcniténtern et confitentem
tibi magis vis emendáre,
quam ěrdere: respice super
hos f ulos tuos; et per
haecsancta sacramenta, quæ
sumpsimus, averte ab eis
iram indignatiónis tuæ, et
ómnia eórum peccáta di­
mitte. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

21. V pokuJenia sumi

GRÁCIA
Deus, qui iustificas impium,
et non vnsmortem peccatóris,
majestátem tuam suppliciter
deprecânur :ut fámulostuos,
de tua misericórdia conii­
déntes, caelesti prótegas be­
nignus auxilio, et assídua
protectióne conserves; ut
tibi júgiter famuléntur. et

z ktorých sa vyznávajú tebe,
aby vina svedomia neškodila
im už na trestanie,lež skôr
tvoje ' osrdné odpustenie

nech griSpeje im k orniloste­niu. krze Pána.

Daj, prosíme, všemohúci a
milosrdný Bože: nech táto
spasitelná obeta služobni­
kov tvojich jednak ustavične
zbavuje vlastných previneni,
jednak ochraňuje od všetkých
protivenstiev. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Všemohúci a milosrdný Bo­
ž'e, ktorý si želáš, aby sa kaž­
dá kajúca a tebe sa vyznáva­
júca duša skór napravila, než
bola zatratená: pohliadni na
týchto svojich služobnikov;
a pre tieto sväté svíatosti,
ktoré sme prijali, odvráť od
nich hnev svojej nevole, a
odpusť im všetky hriechy.
Skrze Pána nášho JežišaKri­
sta, Syna tvojho.

Bože, ktorý ospravedlňuješ
bezbošnika a nechceš smrť
hriešmkovu, sln'úšene vzý­
vame tvoju velebnost' :ochra­
ňuj dobrotivo nebeskou po­
mocou svojich služobnikov,
dúfajúcich vtvoje milosrden­
stvo, a zachovávaj ich usta­
vičnou ochranou: aby stále
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nullis tentatiónibus a te se­
parentur. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.
SEKRÉTA
Huius, quaesumus, Dómine,
virtúte mystěrii, et a própriis
nos munda delictis, et famu­
los tuos ab dmnibus absólve
peccátis. Per Dóminum.
POSTKOMÚNIA
Puriñcent nos, uásumus,
Dómine, sacram nta, quæ
sumpsimus: et famulos tuos
ab omni culpa liberos esse
conce'de; ut qui conscientiæ
reatu constringuntur, cæles­
tis remedii plenitudine glo­
riéntur. Per Do'minum.
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slúžili tebe a nijaké pokuše­
nie neodlúčilo ich od teba.
Skrze Pána näho.

Silou tohto taiomstva očisťui
nás, prosíme, Pane, jednak od
našich previneni a jednak slu­
žobníkov svojich zbav od vše­
tkých hriechov. Skrze Pána.

Nech nás očistia, prosíme,
Pane, sviatostně dary, ktoré
sme prijali: a dožič, nech sa
tvoji služobnici oslobodia od
všetkých vín; aby ti, ktorých
sužujú výčitky svedomia,
mohli sa honosit' plnosťou
nebeskěho lieku. Skrze Pána.

22. Za odohnaníe zlých myšlienok

GRÁCIA
Omnipotens et mitissime
Deus, re'Spice pro itius ad
preces nostras: et li ra cor­
da nostra de malárum tenta­
tiónibus cogitatiónum; ut
Sancti S iritus dignum fieri
habitácu um mereámur. Per
Dóminum . . . in unitate eius­
dem Spiritus.
SEKRÉTA
Has tibi, Dómine, offerimus
oblatiönes pro salúte nostra:
quatenus animas nostras ab
immún iis cogitatiónibuspur­
ges, illaesásque custódias, et
Sancti Spiritus gratia illumi­
nare digneris. Per Domi­
num.... in unitáte eiúsdem.

Všemohúci a premilý Bože,
shliadni milostivo na naše
prosby. a vyslobod' naše
srdcia z pokušenia zlých
myšlienok; aby stali sme sa
dôstojnými pribytkami Du­
cha Svätého. Skrze Pána..
v iednote tohože Ducha Svä­
těho Boh.

Tieto dary, Pane, obetuieme
tebe za svoje spasenie: aby
očistil si duše naše od nečis­
tých myšlienok, zachoval icþ
nepomšené aráčilosvietiťmi­
losťouDucha Svätého. Skrze
Pána.. . v iednote tohože
Ducha Svätého Boh.
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Deus, qui illúminas omnem
hóminem veniéntem in hunc
mundum: illúmina, quæsu­
mus, corda nostra grátiae
tuæ Splendóre; ut digna ac
plácitamajestáti tuzco itáre
sem r, et te sincéred igere
vale us.Per D6minumno­
strum Jesum Christum.

23. Za zdržanlivosť

GRÁCIA
Ure igne Sancti Spiritus re­
nes nostros, et cor nostrum,
Dómine: ut tibi casto cór­
pore serviámns, et mundo
corde placeámus. Per Dó­
minum. . in unitáte ejús­
dem Spiritus.
SEKRÉTA
Dirúm ,Dómine, vincula
peccatorum nostr6rum: et,
ut sacriñcáre tibi hóstiam
laudis absolúta libertáte, ac
munda mente possimus, re­
tribue quæ ante tribuisti; et
salva nos er indulgentiam,
quos dign tus es salváre per
grátiam. Per Dóminum.
POSTKOMÚN IA
Dómine, adjútor et protéctor
noster, ádjuva nos: et refló­
reat cor et caro nostra vigóre

pudicítäe, et castimónia: no­vxtáte; t per hoc sacrifíci­
um, guod tuæ obtúlimus
pietáti, ab ómnibus tentati­
ónibus emundémur. Per Dó­
minum nostrum.

Bože, ktorý osvecuješ každé­
ho človeka, prichádzajúceho
na tento svet: osviet', prosí­
me, srdcia naše žiarou svo­
jej milosti; aby mohli sme
vždy myslieť na to, čo je
dôstojne a príjemné tvojej
velebnosti, a úprimne milo­
vat teba. Skrze Pána.

Prepáľ ohňom Ducha Sväté­
ho naše obličky a srdcia naše,
Pane. aby čistým telom slú­
žili sme tebe a ľúbili sa ne­

škvrnenýmsrdcom. Sere
ána... v jednote tohože

Ducha Svätého.

Zlom putá našich hriechov,
Pane. a aby mohli sme v úpl­
nej slobode a s čistou my­
sľoutebe zasvätiťobetu chvá­
ly, daj opäť, čo si už prv
udelil, a spas nás odpuste­
nim, ako si nás ráčil spasit'
milost'ou. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Pane, pomocník a ochranca
náš, pomôž nám: aby naše
srdce a telo zaskvely sa zno­
vu sviežosťou cudnosti a
čerstvosťou čistoty; nech
sere túto obetu, ktorú pri­
niesli sme tvojej dobrotivosti,
zbavime sa všetkých pokuše­
ni. Skrze Pána nášho.
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24. Za pokoru

GRÁCIA

Deus, qui superbis resistis,
et grátiam præstas humili­
bus: concede nobis veræ bu­
militátis virtútem, cujus in
se formam fidelibus Unige­
nitus tuus exhibuit; ut num­
quam indignati6nem tuam
provocernus eláti, sed pótius
grätiæ tuæ capiemus dona
suþiecti. Per eúndem Dó­
minum nostrum.

SEKRÉTA
Hæc oblátio, Dómine, quæ­
sumus, veræ nobis humili­
tátis grátiamobtineat. simúl­
que a cordibus nostris con­
cupiscentiam carnis et ocu­
lórum, atque ambitiónem
sæculi auferat; quatenus só­
brie, iuste, pieque viventes,
præmia consequamur æter­
na. Per Dominum.

POSTKOMÚNIA
Huius, D6mine, sacramenti
perceptio peccatorum nos­
trórum máculas abstérgat: et
nos per humilitátis exhibiti­
ónem ad cælestia regna per­
dúcat. Per Dóminum.

25. Za trpezlivosť

GRÁCIA

Deus, qui Uniien m tm pati­entia, antiqui o tis contri­
vi ti superbiam. da nobis,
quæsumus, quæ idem pie

—.—.—..­

Bože, ktorý odporuješ
ným a dávaš milosť po or­

nýrn: dožič nám enos! 5:12'vej poniženosti la pr
du, ktorý tvoj ednorodený
dal veriacim; aby nikdy nevy­
volávali sme rozhorčenie tvo­
je svojim vyvyšovanim, ale
skôr pokorou obsiahli sme
dar milosti tvojej. Skrze to­
hože Pána nášho.

Táto obeta, prosíme, Pane,
nech nám získa milosť pra­
vej kory: a zároveň snime
s n ich sŕdc žiadostivosť te­
la i očú, ako i svetskú ctibaž­
nosť, ab žili sme striezlivo,
s ravod ivo a nábožne, a tak
o siahli sme večnú odmenu.
SkrzePána nášho Ježiša Kri­
sta, Syna tvojho.

Prijatie tejto sviatosti, Pane,
nech sotrie škvrny našich
vin: a cvičením sa v kore
nech privedie nás do ál'ov­
stva nebeskeho. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Bože, ktorý trpezlivosťou

šednorodeného svojho po­oril sr pýchu odvekého ne­
priateľa: daj nám, prosíme,
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pro nobís pěrtulit digne re- dôstojne si pripomínať, čo
oólere; sicque, exeinplo ejus, on z lás k nám podstúpil;
nobis adversántia zquani- a tak jeho prikladu vy­
míter_toleráre. Per eúndem
Dónnnum nostrum.

SEKRÉTA
Múnera nostræ oblatiónis,
quæsumus, Dömine, suscipe
placátus: quæ, ut nobis pa­
tiéntiz donum largiri digne­
ris, majastiti tuæ devótaoñ'é­
rimus actiöne. Per Domi­
num nostrum.

POSTKOM'ÚNIA
Mystéria, Dómine, sacro­
sáncta,quaesúmpsimus,amis­
sam nobis, quæsumus, re­
concilient grátiam: atque
munus patientia in illátis
ómnibus, semper, et ubique

Ergtegćndo, imper-tiant. Perminum nostmm.

26. Za láska k blížnému

GRÁCIA
Deus, qui diligentibus te fa­
cis cuncta prodésse: da cór­
dibus nostris inviolábilem
tu: caritátis affectum: ut
desiděria, de tua inspiratióne
concepta, nulla possint ten­
tatióne mutári. Per Dórni­
num nostrum.

SEKRÉ'TA
Deus, qui nos ad imáginem
tuam sacramentis rénovas et
præceptis; pérñce gressus
nostros in sěmitis tuis: ut
caritátis donum, quod fe­

roti­
ina.

rovnane znášať svoje
venstvá. Skrze tohože

Dary našej obety, prosíme,
Pane, usmierený prijmi: pri­
nášame ich v zbožnej službe
tvojej velebnosti, aby ráčil si
nám udeliť dar trpezlivosti.
Skrze Pána nášho Ježiša Kri­
sta, Syna tvojho.

Presvätě tajomstvá, ktoré
sme prijali, nech nám znovu
získajú, rosime, Pane, stra­
tenú "ost: a chrániac nás
vždy a všade, nech pos ú
dar trpezlivosti vo všet ých
protivenstvách. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Bože, ktorý spôsobuješ, že
teba milujúcim všetko osoži:
naplň naše srdcia neoblom­
ným citom svojej lásky; aby
túžby, vzniklé z tvojho vnuk­
nutia, nemohly sa zmeniťni­
jakým pokušenim. Skrze Pá­
na nášho.

Bože, ktorý nás obnovuješ na
svoj obraz sviatosťami a pri­
kázaniamí: zdokonaľuj naše
kroky po svo'ich cestách :aby
dar lásky, v torý dal si nám
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cisti a nobis Sperári, per hæc,
quæ offerimus, sacrifizia, fá­
cias veráciter apprehéndi.
Per Dóminum nostrum.

POSTKOMÚNIA
Sancti Spiritus gratia, quæ­
sumus, Dómine, cordanostra
illúminet: et perfectæ cari­
tatis dulcédine abundánter
reficiat. Per Dóminum... in
unitáte ejúsdem Spiritus.

27. Za oddaných priateľov

GRÁCIA
Deus, qui caritatis dona per
grátiam Sancti Spiritus tu­
órurn ñdélium córdibus in­
fudisti: da fámulis et famu­
lábus tuis, pro quibus tuam
deprecamur clementiam, sa­
lutem mentis et cörporis, ut
te tota virtúte diligant, et
quæ tibi plácita sunt, tota
dílectíóne perfiziant. Per Dó­
minum . . . in unitáte ejúsdem
Spiritus.
SEKRÉTA
Miserere, quæsumus, Dómi­
ne, famulis, et famulábus
tuis, pro uibus hoc sacrífi­
cium laa is tuæ offerimus
maiestati: ut per hæc sancta
supérnae benedictiónis grá­
tiam obtineant, et glóriam
æternæ beatitudinis acqui­
rant. Per Döminum.

POSTKOMÚNIA
Divina libántes mystéria,
quæsumus, Dómine, ut hæc

dúfať, skrze tieto obetné da­
ry, ktoré prinášame, naozaj
sme obsiahli. Skrze Pána náš­
ho Ježiša Krista.

Milosť Ducha Svätého, pro­
sime, Pane, nech osvieti naše
srdcia: a nech ich hojne ob­
čerstvi sladkosťou dokonalej
lásky. Skrze Pána . . . v jedno­
te tohože Ducha.

Bože, ktorý milosťou Ducha
Svätého vhal si do sŕdc svo­
jich veriacich dary lásky:
služobnikom a služobniciam
svojim, za ktorých vzývame
tvoju dobrotivosť,daj zdravie
mysle aj tela, aby zo všetkých
sil milovali teba a so záľubou
plnili, čo ľúbi sa tebe. Skrze
Pána . . .v jednote tohože Du­
cha Svätého Boh po všetky
veky vekov. Amen.

Zmiluj sa, rosime, Pane,
nad služobn ' a služobni­
cami svojimi, za ktorých pri­
nášame tebe túto obetu chvá­
ly: aby skrze tieto sväté ta­
jomstvá obsiahli milosť ne­
beského požehnania a prišli
do slávy večnej blaženosti.
Skrze Pána.

Po okúseni božských tajom­
stiev, prosíme,Pane, abytieto
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salutária sacraménta illispro­
ficiant ad prOSperitátem et
pacem; proquorum, quarúm­
que dilectióne hæc tuæ ob­
túlimus majestáti. Per Dó­
minum nostrum.

28. Za nepriateľov

ORÁCIA
Deus, pacis, caritatisque
amátor, et custos: da omni­
bus inimicis nostris pacem,
caritatěmque veram, et cun­
ctórum eis remissiónem tri­
bue peccatórum, nosque ab
eórum insidiis potenter e'ri­
pe. Per Dominum.
SEKRÉTA
Oblátis, quæsumus, Dómi­
ne, placáre munéribus: et
nos ab inimicis nostris cle­
menter éripe, eisque indul­
gentiam tribue delictorum.
Per Dominum.

POSTKOMÚNIA
Hæc nos commúnio, Dómi­
ne, eruat a delictis: et ab
inimicórum defendat insi­
diis. Per Dominum.

29. Za väzña alebo zajatca

GRÁCIA
Deus, qui beátum Petrum
Apóstolun, a vinculis abso­
lútum, illásurn abire fecisti:
fámuli tui in ca tivitáte pó­
siti vincula absó ve; eúmque
ipsius méritis illásum abire
concede. Per Dominum.

spasiteľne'sviatostnédarypri­
spely šťastiu a pokoju tych,
za ktorých vzájomnú lásku
obetovali sme ich tvojej ve­
lebnosti. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Bože, milovník aj ochranca

šokoja a lásky: všetkým na­im nepriateľom uštedri po­
koja a pravej lásky a udel' im
odpustenie všetkých hrie­
chov, nás však mocnou rukou
vytrhni z ich úkladov. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Prinášanýmí darmi, prosíme,
Pane, usmier seba: a nás vy­
trhni láskavo z rúk nepria­
teľov, im však udel' odpuste­
nie hriechov. Skrze Pána náš­
ho Ježíša Krista.

Nech nás toto prijímanie,
Pane, vytrhne z hriechov: a
obráni red úkladmi nepria­
teľov. krze Pána.

Bože, ktorý blahoslaveného
Petra A tola, zbaveného
pút, nec al si volne odísť:
rozviaž putá svojho uväzne­
něho služobnika a ráč ho vy­
slobodiť pre zásluhy Apošto­
la. Skrze Pána nášho.
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SEKRÉTA
Super has, quæsumus, Dó­
mine, hóstias benedictio co­

Ľiósa descéndat: quæ captiviujus vincula solvat, et de
ejus liberatióne nos cito læ­
tíñcet. Per Dóminum.

POSTKOMÚNIA
Preces nostras, quæsumus,
Dómine, clementer exaudi:
et per haecsacramenta, quæ
sumpsimus, famulum tuum a
vinculis suæ captivitatis ab­
sölve. Per Dóminum.

30. Za plaviacich sa na mori

GRÁCIA
Deus, qui transtulisti patres
nostros per Mare Rubrum, et
transvexisti eos per aquam
nimiam, laudem tui nóminis
decantántes: te suppliciter
deprecamur; ut in navi fá­
mulos tuos, repúlsis adver­
sitátibus, portu semper cptá­
bili, cursúque tranquillo tue­
áris. Per Dóminum.

SEKRÉTA
Súscipe, quæsumus, Dómi­
ne, preces famulórum tuó­
rum, cum oblatiónibus hosti­
arum: et eos, pro quibus tua
mysteria celebrámus, ab óm­
nibus defende periculis. Per
Dóminum nostrum.

POSTKOMÚNIA
Sanctiñcáti divíno mysterio,
maiestatem tuam, Dómine,

--www
Na tieto obetné dary, prosí­
me, Pane, nech sostúpi hojné
tvoje žehnanie: nech ono
rozvi e putá zajatého, aby
českom sme sa mohli rado­
vaťz jeho vyslobodenia. Skr­
ze Pána nášho.

Prosby naše, prosíme, Pane,
láskavo vyslyš :a pre sviatost­
né dary, ktoré sme prijali,
vyslobod' svojho služobnika
z pút jeho zajatia. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Bože, ktorý previedol si na­
ších otcov cez Červené more
a prerazil im cestu cez ne­
smierne vodstvo, pričom
chválu spievali tvojmu me­
nu: skrúšene prosíme teba;
ochraňuj svojich služobm'kov
na lodi, odvracaj od nich ne­
bezpečenstváa tichej plav­
be prived' ich dgovytúženého
prístavu. Skrze Pána.

Prijmi, prosíme,Pane,prosby
svojich služobníkov s obet­
nými darmi: a tých, za kto­
rých slávime tieto tajomstvá,
bráñ pred každým nebezpe­
čenstvom. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista.

Posvätení božským tajom­
stvom skrúšene prosíme ve­
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suppliciteru deIteprecámur, etpé:timus ámulos tuos,
quos donisuI:facis czlóstibus
memorári, per lignum san­
ctæ Crucis, et a peccátis áb­
strahas, et a perieulis cun­
ctis miseritus eripias. Per
D6minum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum.

31. Za blaha živých

ORÁCIA

Praete'nde,Dómine, ñdélibus
tuis dexteram cælætis auxilii:
ut te toto corde perquirant,
et quæ digne póstulant, cón­
sequi mereántur. Per D6­
minum.

SEKRÉTA
Propitiáre, D6mine, sup li­
catiónibus nostris: tasg
oblatiónes fidelium tuórum,
quas tibi ro incolumitáte
eórum oñ'erimus, benignus
assúme: et, ut nullius sit
irritum votum, nullius vácua
postulátio, prata, quæsu­
mus, ut quod ñdéliter pěti­
mus, efñcáciter consequa­
mur. Per D6minum.

POSTKOMÚNIA
Da fidelibus tuis, quæsumus,
Dómine, in tua ñde et sin­
ceritáte constántiam: ut in
caritáte divina ñrmáti, nul­
lis tentatiónibus ab ejus inte­
gritáte vellántur. Per Dñum.

32. Za živých i mŕtvych
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lebnosť tvoju, Pane, a žiada­
me: aby služobm'kovsvojich,
na ktorých podľa tvojho že­
lania spominame si pri nebe­
skej hostine, drevom svätého
Kríža jednak odvrátil si od
hriechov a jednak milosrdne
vytrhol zo všetkých nebeZpe­
čenstiev. Skrze Pána.

Podaj, Pane, veriacim svojim
pravicu nebækei pomoci:

3:? celým srdcom vyhľadá­:: teba a zaslúžilisi obsiah­
nuť, čo si Správne žiadajú.
Skrze Pána.

Zmiluj sa, Pane, nad našimi
prosbami: a tieto obetne' da­
ry svojich veriacich, ktoré
prinášame za ich bez ečnosť,
dobrotivo prijmi: a aj, nech
skutočne dosiahneme, o čo
s dóverou prosime, aby žia­
dosť nikoho neostala mima
a prosba nikoho nesplnená.
Skrze Pána nášho Ježiša Kri­
sta, Syna tvojho.

Daj veriacim svojim, prosi­
me, Pane, stálosti vo viere a
úprimnosti: aby, upevneni
v božskej láske, nijakými po­
kušeniami nedali sa odtrhnúť
od jej úplnosti. Skrze Pána.

Viď Doplnkové modlitby IV. na strane 548­



OMSE ZA ZOSNULÝCH
Tridentský snem ut! (zasad. as. 0 oćistci), že obeta sv. omše ma silu odpustiť
Cane tresty živým i mŕtvym a že dušiam v oćistci možeme pomahat najma
obetou oltara. Cirkev nahradila pohanske hostiny pri hroboch zomretých
nekrvavou obetou Križa a obetnou hostinou sv. prijimania už v prvých sto­
ročiach kresťanských. Pohrebná sv. omša aj dnes tvori podstatu zadušnej
liturgie. ]e zvykom na a., 7. a 30. deň po smrti alebo pohrebe obetovať sv.
omšu za zosnulého. Spasitel vstal zmrtvych treti deň po svojej smrti. a my
tiež žićime zosnulćmu. aby na treti den po smrti prešiel do večnej blaženosti.
V Starom zakone po sedem dni oplakávali svojich mrtvych. Sv. Gregor Vel'ký
dal slúžiť tridsať sv. omši po tridsať dni za rehoľnika, ktorý sa prehrešil proti
sľubu chudoby; na konci mu zosnulý oznámil. že očistcový trest sa mu skončil.
Vo výročie smrti alebo pohrebu sa tiež rozpamžtúvame sv. omšou na svojich
mrtvych. Všetky tieto omše sú privilegovanć čiže podľa dôležitosti môžu sa
slávi( aj na vyššie sviatky. Každodenná zadušnž omša je dovolena len na svia­
tky nižšie od dvojitých.
Liturgia zadušných omši do určitej miery liši sa od iných omši. Hlavne
ROZDIELY sú tieto: v stupňovej modlitbe vystane !aim 42; niet giórie
ani krćdo; prežehnanie a požehnanie odpadne pri introitu (km: žehná mrt­
vych). pri nalievani vody na obnovenie a na konciomše; po Agua: Dei m ie s to
"miserere nobis“ povie sa dona ei: requiema po poslednom miesto „dona no­
bis pacem“ hovori sa dona eis requiem sempitérnam. Pre pu s tenie veriacich
sa deje slovami: Requiescant in paa (Nach odpoćivojdv pokoji). Pri slávnost­

nejkornřiincenzaciacum ie len na obetovanie a vynecháva sa Pax (bozkpo ola .

V deň spomienky všetkých zosnulých veria­
cich (Dušĺčíck) 2. novembra
Tri sv. OMSE viď medzi sviatkami svätých (a. nov.), str. nos.
Za zosnulého pápeža. kardinala, biskupa a kňaza v deň smrti alebo pohrebu
a v deň výročia použivame prvú omšu na Dušićky s prislušnými modlitbami,
ktore sú uvedené medzi Romam modlitbami za zosnulýchna str. aoo'.

V deň smrti alebo pohrebu zosnulého

Prizšpáo'mhrůbea výroći smrti pápeža, kardinžia, biskupa a kňaza viď predošlá
mo pri každodennej OMSI za zosnulých, str. 2040, okrem:

GRÁCIA
Deus, cui próprium est mi- Bože, ktorý sa vždy zmílúvaš
seréri semper et párcere, te aodpúšťaš, teba pokorne vzý­
súpplices exorámus pro áni- vame za dušu tvojho služob­
ma fámuli tuíN. (fix-mulætuæ nilta M. (tvojej služobnice
N.),_quamhódie de hoc sæcu- M.) ktorú si dnes povolal
lomigrárejussisti: ut non tra- 3 tohto sveta, aby si ju ne­
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das eam in manus inimíci,
neque obliviscaris in linem,
sed júbeas eam a sanctis An­
gelis súscipi et ad patriam
paradisi perdúci; ut, quia in
te speravit et credidit, non
pcenas inferni sustineat, sed
gaudia aeterna possideat. Per
Dóminum nostrum.

LEKCIA (1 Sol 4, 13-18)
Lectio Epistolae beáti Pauli
Apóstoli ad Thessalonicen­
ses. - Fratres: Nólumus vos
ignorare de dormientibus, ut
non contristemini, sicut et
céteri, qui spem non habent.
Si enim credimus, quod Ie­
sus mórtuus est et resurre­
xit, ita et Deus eos, qui dor­
miérunt er Iesum, addúcet
cum eo. oc enim vobis di­
cimus in verbo Dómini, quia
nos, qui vivimus, qui residui
sumus in adventum Dómini,
non przveniémus eos, qui
dorm1erunt. Quoniam ipse
Dóminus in iussu et in voce
Archangeli et in tuba Dei
descendet de cælo: et mór­
tui, qui in Christo sunt, re­
surgent primi. Deinde nos,
qui vivimus, qui relinqui­
mur, simul rapiemur cum
illis in núbibus _óbviam
Christo in eera, et sic sem­

er cum Dómino erimus.
taque consolamini invicem

in verbis istis.

vydal do rúk nepriateľa a ne­
zabudol na ňu navždy, ale
rozkáž, nech ju svätí anjeli
prijmú a vovedú do rajskej
vlasti; aby preto, že v teba
dúfala a verila, netrpel a pe­
keine tresty, aleobsiahla več­
né radosti. Skrze Pána nášho
Ježiša Krista, Syna tvojho.

Čítanie z listu sv. Pavla apo­
štola Solúnčanom. - Bratia:
Nechceme, aby ste nevedeli,
ako je to so zosnulými, žeby
ste sa nermútili ako ti, čo ne­
majú nijakej nádeje. Ak ve­
rlme, že Ježiš zomrel a vstal
zmŕtvych, tak (verime), že
Boh tých, ktorí zosnuli v Ie­
žišovi, privedie s nim. A ho­
vorime vám slovami samého
Pána: My, ktori zostmeme
nažive aždo ríchodu Pánov­
ho, nepredí eme tých, ktorí
už zosnuli. Ked' totiž sám Pán
sostúpi s nebies, len čo za­
znie povel a hlas archanjela
a (hlahol) Božej trúby, naj­
prv vstanú :mŕtvych ti, ktori
zosnuli v Kristovi, a my, ktori
budeme ešte nažive, spolu
s nimi budeme otom v obla­
koch uchváte do vzduchu
v ústrety Pánovi. Potom už
budeme navždy s Pánom.
Potešujte sa navzájom tými­
to slovami!

EVANIELIUM (In rr, 21-27)
'l- Sequentia sancti Evangelii
secundumJoannem.--In illo

-l-Stat zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho"casu pove­
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tempore: Dixit Martha ad
esum: Do'mine, si fuisses
'c, frater meus non fuisset

mórtuus: sed et nunc scio,
quia, uæcumque pósce­
ris a eo, dabit ti i Deus.
Dicit illi Iesus: Resurget
frater tuus. Dicit ei Martha:
Scio, quia resurget in resur­
rectióne in novissimo die.
Dixit ei Iesus: Ego sum re­
surrectio et vita: qui credit
in me, etiam si mórtuus fúe­
rit, vivet: et omnis, qui vivit
et credit in me, non morie­
tur in æternum. Credis hoc?
Ait illi: Utique, Dómine,
ego crědídi, quia tu es Chris­
tus, Filius Dei vivi, qui in
hunc mundum venisti.

SEKRÉTA
Propitiáre, quæsumus, Dó­
mine, ' fámuli tui N.
(fimulæ tuæ N.), pro qua
höstiam laudis tibi immolá­
mus, majestátem tuam sup­

Eliciter deprecantes: ut peræc piæ placatiönis officia,
pervenire mereatur ad requi­
em sempiternam. Per Dó­
minum nostrum.

POSTKOMÚN IA
Præsta, quæsumus, omnipo­
tens Deus: ut ánima famuli
tui N. (fämulæ tuæ N.), quæ
hódie de hoc sæculo migrá­
vit, his sacrificiis urgáta et
a peccatis exped ta, indul­
gentiam páriter et requiem
capiat sempiternam. Per Dó­
minum nostrum.

dala Marta ]ežišoviz Pane,

keby si bol tu býval, nebolby mi brat zomre !Ale aj te­
raz viem, že čokoľvek budeš

rosiť od Boha, tebe dá Boh.
ežiš ju uistil: Tvoj brat

vstanel Marta mu odpove­
dala: Viem, že vstane pri
vzkriesenl v posledný deň.
Ježiš jej povedal: ]a som
vzkriesenie a život! Kto verí
vo mňa, bude žiť, aj ked' ZO­
mrel, a nik nezomrie na ve­
ky, kto žije a veri vo mňa.
Veris tomu? Odpovedala
mu: Hej, Pane, ja som uve­
rila, že ty si Kristus, Syn
Boha živého, ktorý si pri­
šiel na tento svet!

Zľutuj sa, prosíme, Pane,
nad dušou svojho služobní­
ka M. (svojejslužobnice M.),
za ktorú prinášame tebe obe­
tu chvály a pokorne prosíme
tvoju velebnosť, aby týmito
službami milostivého smie­
renia zaslúžila dosiahnuť več­
ne odpočinutie. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Do raj, prosime, všemohúci
Bo e: aby duša tvojho slu­
žobnika M. (tvojej služobni­
ce M.), ktorá dnes odišla
s tohto sveta, touto svätou
obetou očistená a zbavená
hriechov, dosiahla tak odpu­
stenie ako i večné odpoči­
nutie. Skrze Pána nášho.
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Na treti, siedmy a tridsiaty deň po pohrebe
OMSA ako pri každodennej omši' za zomulých, str. 204'. okrem:

GRÁCIA

Quæsumus, Dómine, ut áni­
mæ fámulí tui N. (fämulæ
tuæ N.), cuius depositiónis
diem te'rtium (septimum, ­
trigesimum) commemorá­
mus, sanctórum atque elec­
tórum tuórum largiri digne­
ris consörtium: et rorem mi­
sericördiæ tuæ perennem in­
fúndas. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.

Prosíme, Pane, ráč duši svoj­
ho služobníka M. (svojej slu­
žobnice M.), na ktorého (kto­
ru) spominame si v (tretí,
siedmy, tridsiaty) deň pohre­
bu, udeliť spoločenstvo so
svojimi svätými a vyvolený­
mi a zvlažuj ju stále rosou
svojho milosrdenstva. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista, Sy­
na tvojho, ktorý s tebou žije.

LEKCIA a EVÄNIBLIUM z predošlej omše, str. 199'.

SEKRÉTA
Múnera, quæsumus, Dómi­
ne, quæ tibi ro áníma fá­
muli tui N. (famulæ tuæ N.)
offerimus, placátus intende:
ut, remediis purgáta cæle'sti­
bus, in tua pietáte requiěs­
cat. Per Dóminum nostrum
Iesum Christum, Filium tu­
um: Qui tecum vivit et reg­
nat in unitáte Spiritus Sancti
Deus: per omnia sæcula sæ­
culórum. Amen.

POSTKOMÚN IA
Súscipe, Dómine, preces
nostras pro áníma fámuli tui
N. (fämulæ tuæ N.): ut, si
quæ ei mácula: de terrenis
contágiís adhaeserunt. remis­
siónis tuæ misericórdia de­
leántur. Per Dóminurn no­
strum Jesum Christum, Fi­
lium tuum.

Na daryššng-oskne,Pane, kto­ré prin e tebe za dušu
tvo1'hoslužobníka M. (tvojej
služiobnice M.), shliadni
usmierený: aby, očistená ne­
beskými liekmi, odpočívala
v tvojej dobrotivosti. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista,
Syna tvojho, ktorý s tebou
žije a král'uje v jednote Du­
cha Svätého Boh po všetky
veky vekov. Amen.

Prijmi, Pane, prosby naše za
dušu -svojho služobnika M.
(svojej služobnice M.): nech
milosrdenstvo tvojho od­
pustenía sotrie škvrny, ktoré
azda zostaly na nej zo zemskej
nákazy. SkrzePána nášho Ie­
žišaKrista, Syna tvojho, kto­
rý s tebou žije a kráľuje.
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Vo výročítý deň smrtí alebo pohrebu
Ako pri každodennej OMS! za zosnulých, str. 204'. okrem:

ORÁCIA
Deus, indulgentiarum Dó­
mine: da animæ fámuli tui
N. (famula tuæ N., - animá­
bus famulórum famularúm­
que tuarum), cujus (quorum)
anniversárium depositiónis
diem commemoramus, re­
fri erii sedem, quiétis beati­
tú inem et luminis claritá­
tem. Per Dóminum.

LEKCIA (2 Mak !2, 43°46)
Lectio libri Machabæörum. ­
In diebus illis: Vir fortissi­
mus Judas, facta collatióne,
duódecim millia drachmas
argenti misit Jerosólymam,
offérri pro peccátis mortuó­
rum sacrificium, bene et re­
ligióse de resurrectióne cógi­
tans (nisi enim eos, qui ceci­
derant, resurrectúros Spera­
ret, superfluum videretur et
vanum oráre ro mórtuis):
et quia consi erábat, quod
hi, qui cum pietáte dormiti­
ónem acceperant, óptimam
haberent repósitam grátiam.
Sancta ergo et salubris est
cogitatio pro defunctis exo­
rare, ut a peccatis solván­
tur.

Bože, Pane zľutovania: duši

(dušiamł služobnika svojhoM. (slu obnice svojej M. ­
služobnlkov a služobnic svo­

jich) Sri s mienke na výroči­tý de je o (jej,ich) pohrebu
daj miesto občerstvenia, bla­
ženosť koja a jas svetla.
SkrzeP na nášho Ježiša Kri­
sta, Syna tvojho.

Čítanie z knihy Makabejcov.
- V tých dňoch: Šľachetný
Juda urobil medzi mužstvom
sbierku, ktorá vyniesla dva­
nás( tisíc drachiem striebra.
Tieto poslal do Jeruzalema,
aby bola prinesená obeta za
hriechy mŕtvych.Bol to veľmi
krásny a šľachetný skutok,
lebo pamätal na vzkriesenie.
Veď keby nebol veril, že ad­
lí raz budú vzkriesení, olo
by zbytočné a márne modliť
sa za mŕtvych. Pamätal tiež,
že veľmi krásna odmena je
prichystaná tým, ktorí zbožne
zomreli. Svätá a zbožná to
myšlienka modliť sa za mŕt­
vych, aby boli zbavenl svo­
iich hriechov.

EVANJELIUM (Jn 6, 37-40)
4- Sequentia sancti Evangelii
secundum Ioannem. - In illo
tempore: Dixit Jesus turbis
Iudæörum: Omne, quod

+ Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času ove­
dal Ježiš zástupom idov­
ským: Všetko, čo mi Otec
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dat mihi Pater, ad me ve'niet:
et eum, qui venit ad me, non
eiiciam foras: quia descén­
di de cælo, non ut faciam vo­
luntátem meam, sed volun­
tátem ejus, qui misit me.
Hæc est autem voluntas eius,
qui misit me, Patris. ut
omne, quod dedit mihi, non
perdam ex_eo, sed resusci­
tem illud in novissimo die.
Hæc est autem volúnm Pa­
tris mei, qui misit me: ut
omnis, qui videt Filium et
credit in eum, hábeat vitam
æternam, et ego resuscitabo
eum in novissimo die.
SEKRÉTA
Prqpitiare, Dómine, suppli­
catiónibus nostris pro ánima
famuli tui N. (famulæ tuæ
N., - animabus famulórum
famularumque tuarum), cu­
ius (quorum) hódie annua
dies igitur: pro qua (quibus)
tibi offerimus sacrificium
laudis; ut eam (eas) sancto­
rum tuórum consórtio soci­
are digneris. Per Dóminum.

POSTKOMÚN IA
Præsta, quæsumus, Dómi­
ne: ut anima famuli tui N.
(famulæ tuæ N., -ar1imæ fa­
mulörum famularumque tu­
arum), cuius (quorum) anni­
versäriam depositiönis diem
commemorámus; his purga­
ta (purgatæ) sacrificiis, in­
dulgéntiam pariter et ré­
quiem cápiat (cápiant) sem­
piternam. Pr Dóminum.

dáva, pride ku mne. A toho,
ktorý pride ku mne, neodže­
niem. Veď som nesostúpil
preto s neba, aby som konal
svoju vôľu,ale vôľutoho, kto­
rý ma poslal. A vôľaOtca, to­
ho, ktorý ma poslal, je, aby
som nič nestratil z toho, čomi
dal, aleabysomvšetkovzkrie­
sil v posledný deň. Lebo to
je vôľamôjho Otca, ktorý ma

gooslal, aby každý, kto vidiyna a veri v neho, mal ži­
vot večný.A ja ho vzkriesim
v posledný deň!

Buď milostivý, Pane, našim
úpenlivým prosbám za dušu
tvojho služobnika M. (tvojej
služobniceM. -za dušetvo­
jich služobnikov aslužobnlç),
na ktorús miname si v jej
(ich) viroäïi deň: a za kto­
ru (ktoré) prinášame teb_e

obetu chvály;,ráč' ju (ich)pri­pojiťku s očenstvu svolich
svätých. krze Pána.

Do rai, prosíme,Pane:nech
du a tvojho služobnika M.
(tvojej služobnice M. - duše
tvojich služobnikov a slu­
žobnlc), na ktorú (ktoré) si
spominame vo výročitý deň
pohrebu; touto svätou obe­
tou očistená(e) dosiahne(u)
tak odpusteme, ako aj večné
odpočinutie. Skrze Pána náš­
ho JežišaKns
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Každodenná omša za zošnulých
Uvádzanie do ríše pokoia a svetla. - Zomretý'mprosímevečneblaho­
slavenstvo (odpočinok a svetlo; intr., grad., kom.) ako odmenu za čnosmý
život (lekc.) a splnenie radostných prisľúbenl Kristových (ev.). Naše stretnutie
sa s Kristom v tejto sv. omši je obrazom bidenti-io metanti: zosnulého so
Spasitel'om a začiatkom vet-neisvadby Baránkovei,ktorú nám naznačuje ev.
prijímanie (tom.).

INTROIT (4 Ezd 2. 34 a 35)
Requiem :témam dona eis,
Dómine: et lux perpetua lú­
ceat eis. (Ps 64, 2-3) Te de­
cet hymnus, Deus, in Sion,
et tibi reddetur votum in Ie­
rúsalem: exáudi oratiónem
meam, ad te omnis caro vé­
niet. Requiem :témam do­
na eis, Dómine.
GRÁCIA
Za zosnulých biskupov alebo kňazov:

Deus, qui inter apostólicos
sacerdótes fámulos tuos pon­
tiñcáli seu sacerdotáli fecisti
dignitáte vigere: prata,
quásumus; ut eórum quo­
que perpétuo aggregéntur
consórtío. Per Dóminum no­
strum ]esum Christum.

Odpočinutie večné daj im,
Pane, a svetlo večné nech im
svieti. (Z 64, 2-3) Chválo­
spev prislúcha tebe na Sio­
ne, Pane, a tebe splní sa sľub
v Ieruzaleme. Vypočuj moju
modlitbu. K tebe prichádza
každé telo. Odpočinutie več­
né daj im, Pane.

Bože, kto z medzi a
štolských pgv služobräi:
kov svojich ráčil si vyznačiť
veľkňazskou alebo kňazskou
hodnosťou: doprai, proslmc;
aby boli pridruženi aj k ich
večnému Spoločenstvu. Skrze
Pána nášho.

Za zosnulých bratov, príbuzných a dobrodincov:

Deus, veniæ largitor et hu­
mánz salútis amátor: quat­
sumu's clementiam tuam;ut
nostræ congregatióm's fra­
tres, propinquos et bene­
factóres, qui ex hoc sæculo
transierunt, beáta Mariasem­

get Vlrgm'eintercedénte cummnibus Sanctis tuis, ad
perpetua beatitúdinis con­
sórtium pervenire concědas.
(Per Dóminum.)

Bože, štedrý darca odpuste­
nia a milovník ľudskejSpásy:
prosíme dobrotivosť tvoju;
ráč dopriať bratom, príbuz­
ným a dobrodincom nášho
spoločenstva, ktori odobrali
sa 3 tohto sveta, nech na
príhovoreníe blahoslavenei
Márie, vždy Panny, a všet­
kých tvojich svätých dosiah­
nu účasť na večnei blažeo
nosti. (Skrze Pána.)
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Za všetkých zosnulých veriacich:

Fide'lium, Deus, ómnium
Cónditor et Redemptor: ani­
mabus famulórum famula­
rúmque tuárum remissió­
nem cunctórum tribue pec­
catórum; ut indulgentiam,
quam semper optavérunt,
piis supplicatiómbus con­
sequantur: Qui vivis et reg­
nas cum Deo Patre in unitá­
te Spiritus Sancti Deus: per
ómnia sæcula sæculörum.

LEKCIA (Zjv 14, 13)
Léctio libri Apocalýpsisbeati

oánnis Apó_stoli. - In dié­
illis: Audivi vocem de

cælo, dicentem mihi: Scri­
be: Beáti mórtui, qui in Dó­
mino moriúntur. Amodo
jam dicit Spiritus, ut re­

'éscant a labóribus suis:
pera enim illórum sequún­

tur illos.

.395.

Bože, Stvoritel' a Vykupiteľ
všetkých verných: udel' du­
šiam svojich služobnlkov a
služobnic odpustenie všet­
kých hriechov; aby na ná­
božně prosby dOSiahli od­
pustenie, ktoré si vždy žia­
dali. Ktorý žiješ a kráľuješ
s Bohom Otcom v jednote
Ducha Svätého Boh po vše­
tky veky vekov.
R:. Amen.

Čítanie z knihy Zjavenia sv.
Jána apoštola. - V tom čase
som počul hlas s nebiæ, kto­
rý (mi) hovoril: Napíš: Bla­
hoslavenl sú už teraz ti, ktori
zomierajú v Pánovi! A Duch
(Sväty) hovori: Nech si od­
počinú od námah, lebo ich
skutky sú s nimi!

GRADUÁL (4 Ezd a, 34 a 35)
Requiem æternam dona eis,
Dómine: et lux perpětua lú­
ceat eis. W. (Ps ru, 7) In
memória æterna erit justus:
ab auditióne mala non time­
bit.
TRAKTUS
Absölve, Dómine, ánimas
ómníum fidelium defunctó­
rum abomni vinculodelictó­
rum. V. Et gratia tua illis
succurrćnte, mereantur evá­
dere judícium ultiónisJľ. Et

ligiisæternæ beatitúdine pér­

Odpočinutie večné daj im,
Pane, a svetlo večné nech im
svieti. V. (Z tu, 7) Voveč­
nej bude Spravodlivý pa­

mäti, zlej zvesti nebude sab .

Osloboď, Pane, duše všet­
kých zosnulých veriacich od
všetkých pút hriechov. V.
Pomocou tvojej milosti nech
uniknú súdu msty. 8/. A
nech poživajú laženosťsvet.la vecněho.
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SEKVENCIA Die: irae ( V wl deň hnevu) z prvej omše všetkých zomrelých
veriacich, dna a. novembra, str. :197. V každodenných tichých omšiach môže
sa vynechať.

EVANIELIUM (In 6, 51-55)
4- Sequéntia sancti Evangelii
secúndum Ioannem. - In illo
témpore: Dixit Iesus turbis
]udæörum: Ego sum panis
vivus, qui de caelodescendi.
Si quis manducaverit ex hoc
pane, vivet in æternum: et
panis, quem ego dabo, caro
mea est pro mundi vita. Li­
tigábant ergo ]uda'ei ad invi­
cem, dicentes: Quómodo po­
test hic nobis carnem suam
dare ad manducándum? Di­
xit ergo eis Iesus: Amen,
amen, dico vobis: nisi man­
ducavéritis carnem Filii hó­
minis et bibéritis ejus san­

inem, non habébitis vítam
mvobis.Quimandúcatmeam
carnem et bibit meum san­
guinem, habet vitam æter­
nam: et ego resuscitábo eum
in novissimo die.

OFERTÓRIUM
Dómine Iesu Christe, Rex
glöriæ, libera animas ómni­
um ñdélium defunctórum de
penis inférni et de profún­
do lacu: libera eas de ore
leónis, ne absórbeat eas tár­
tarus, ne cadant in obscú­
rum: sed signifer sanctus
Michael repraesentet eas in
lucem sanctam: o Quam
olim Abrahæ romisisti et
semini ejus. . Hóstias et
preces tibi, Dómine, laudis

-P Stať zo sv. evanjelia podľa
Jána. - Za onoho času ve­
dal Ježiš zástupom idov­
ským : ]a som ten živý chlieb,
ktorý som sostú il s neba!
Ak niekto je 2 to to chleba,
bude žiť naveky. A chlieb,
ktorý ja dám, je moje telo,
ktore'(obetujem) za život sve­
ta. Tu sa Židia začali hádať
medzi sebou a hovorili:
Akože nám tento môže daťjesť
svoje telo? Ježiš im odpove­
dal: Veru, veru, hovorim
vám, ak nebudete jesť telo
Syna človeka a piť jeho krv,
nebudete mať v sebe život
(večný). (Len) kto je moje telo
a pije moju krv, má (v sebe)
život večný, a ja ho vzkrie­
sim v posledný deň.

Pane ]ežišu Kriste, Král' slá­
vy, vyslobod' duše všetkých
zosnulých veriacich od pe­
kelných trestov a z hlbokej
prie asti. Vytrhni ich : tla­
my eva, aby ich nepohltilo
peklo a neupadli do temnoty,
ale nech ichsvätý Michal, zá­
stavnik, vovedie do svätého
svetla. a:Ako kedysi prisľúbil
si Abrahámovi a jeho potom­
stvu. V. Tebe, Pane, priná­
šame obety a modlitby chvá­
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offerimus: tu suscipe pro
animábus illis, quarum hodie
memóriam fácimus: fac eas,
Dómine, de morte transire
ad vítam. Quam olim Abrahz
promisisti et semini eius.
SEKRÉTA
Za zosnulých biskupov alebo kňazov:

Súscipe, Dómine, quæsu­
mus, pro animábus famuló­
rum tuórum Pontificum seu
Sacerdotum, quas offerimus,
hóstías: ut, quibus in hoc
sæculo pontíñcále seu sacer­
dotále donásti méritum, in
caelesti regno Sanctórum tu­
órum júbeas íungi consórtio.
Per Dóminum.

ly; prijmi ich za tie duše, na
ktoré si dnes spomíname. Pri­
ved' ich, Pane, zo smrti do
života. Ako kedysi prisľúbil
si Abrahámovi a jeho po­
tomstvu.

Prijmi, Eroslme, Pane, obe­
ï, ktor prinášame tebe zauše tVOjich služobnikov,
Veľkňazov a Kňazov: aby
tých, ktorých na tomto sve­
te obdaril si hodnosfou veľ­
kñazskou alebo kňazskou,
v nebeskom kráľovstveráčil si
pridružíť k spoločenstvu svo­
jich svätých. Skrze Pána.

Za zosnulých bratov, príbuzných a dobrodincov:

Deus, cuius misericordiae
non est numerus, suscipe
propitius preces humilitátis
nostræ :et animábus fratrum,
propinquorum et benefactó­
rum nostrórum, quibus tui
nóminis dedisti confessió­
nem, per hæc sacramenta
salútis nostræ, cunctorum
remissionem tribue peccato­
rum. (Per Dominum.)
Za všetkých zomulýcb veriacich:

Hóstias, quæsumus, Domi­
ne, quas tibi ro animábus
famulórum amularúmque
tuámm'offérimus, propitiá­
tus intende: ut, quibus fidei
Christiana: meritum contu­
listi, dones et præmium. Per
Dóminum nostrum.
Pre/:ida zádušuástr. su.

Bože, ktorého milosrdenstvo
je bez konca, prijmi milosti­
vý modlitb našej poniže­
nosti: a du iam našich bra­
tov, ribuzných a dobrodin­
cov, torým dal si vyznávať
svoje meno, udeľ skrze toto
tajomstvo našej spásy odpu­
stenie všetkých hriechov.

(Skrze Pána.)

Na obeï', ktoré prinášametebe za uše tvojich služob­
nikov a služobnic, prosime,
Pane, milostivý shhadni: a
tým, ktorých obdaril si zá­
sluhou kresťanskejviery, udeľ
aj jej odmenu. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.
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KOMUNIA (4 Ezd 2, 35 a 34)
Lux æterna lúceat eis, Dó­
mine: o Cum sanctis tuis in
æternum: quia pius es. W.
Requiem æternam dona eis,
Dómine: et lux perpe'tua lú­
ceat eis. Cum sanctis tuis in
æternum: quia pius es.
POSTKOMÚNIA
Za zosnulých biskupov alebo kňazov:

Prosit, quæsumus, Dómine,
animábus famulórum tuó­
rum Pontificum seu Sacer­
dótum misericördiæ tuæ im­
ploráta clemćntia: ut ejus, in
quo speravérunt et credidé­
runt, æternum cápiant, te
miserante, consörtium. Per
Dóminum nostrum.

Svetlo večné nech im svieti,
Pane :So svätými tvojimi na­
veky, lebo si dobrotivý. W.
Odpočinutie večné daj im,
Pane, a svetlo večné nech im
svieti. So svätými tvojimi na­
veky, lebo si dobrotivý.

Nech prospeje, prosíme, Pa­
ne, dusiam tvojich služobni­
kov, Veľkňazov a Kňazov,
vzývanie tvojho láskavěho
milosrdenstva: aby tvojim
zľutovaním dosiahli spoločný
údel s tým, v ktorého dúfali a
verili. Skrze Pána nášho ]e­
tiia Krista, Syna tvojho.

Za zosnulých bratov, príbuzných a dobrodincov:

Præsta, quæsumus, omnipo­
tens et misericors Deus: ut
animæ fratrum, propinquó­
rum et benefactórum nos­
trórum, pro quibus hocsacri­
ficium laudis tuæ obtúlímus
majestáti; per hujus virtútem
sacramenti a peccátis órnni­
bus expiátae, lucis perpetuæ,
te miserante, recipiant bea­
titúdinem. (Per Döminum.)

Za všetkých zosnulých veriacich:

Animábus, uæsumus, Dó­
mine, famu órum famula­
rúmque tuárurn orátio pro­
ficiat supplicantium: ut eas
et a peccátis ómnibus exuas,
et tuæ redemptiónis fácias
esse participes: Qui vivis et
regnas.

Udeľ, prosíme, všemohúci a
milosrdný Bože: aby duše
našich bratov, príbuzných a
dobrodincov, za ktoré pri­
niesli sme tvojej velebnosti
túto obetu chvály, mocou
tejto sviatosti očistily sa od
všetkých hriechov a tvojim
zľutovanim dosiahly blaže­
nosť večného svetla. (Skrze
Pána.)

Dušiam služobnikov a slu­
žobnic tvojich, Pane, prosi­
me, nech prispeje modlitba
'Dokorneprosiacich :aby si ich
,ednak zbaví! od všetkých
hriechov, jednak dal im účasť
na svojom vykúpeni: Ktorý
žiješ a král'uješ.
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ROZLIČNÉ MODLITBY
ZA ZOSNULÝCH

1. Za zomule'hopápeža

GRÁCIA
Deus, qui inter summos Sa­
cerdótes fámulum tuum N.
ineñ'ábili tua dispositióne
connumerári voluisti: præ­
sta, quàsumus; ut qui uni­
geniti Filii tui vices in terris
gerebat, sanctórum tuórum
Pontiñcum consórtio
tuo aggregétur. Per eundem
Do'mmum nostrum Iesum
Christum.

SEKRÉTA
Súscipe, Dómine, quæsu­
mus, pro ánima fámuli tui
N. Summi Pontificis, quas
offerimus, hóstias: ut, cui in
hoc sæculo pontiñcále do­
násti méritum, in czlćsti
regno sanctórum tuórum
júbeas jungi consórtio. Per
Dóminum nostrum Iesum
Christum.

POSTKOMÚNIA
Prosit, uaizsumus,Dómine,
ánimzf uli tui N., Summi
Pontiñcis, misericórdia: tuæ
imploráta cleméntia: ut ejus,

in quplâperávit et crédidit,cttm cápiat, te miserin­
te, consórtiurn. Per Dómi­
num nostmm Iesum Chri­
stum, Filium tuum: Qui te­
cum vivit et regnat.

Bože, ktorý podľasvojho ne­
výslovne'ho ustanovenia za­
radil si medzi najvyšších
Kňazov svojho služobníka
M.: udeľ, prosíme; aby ten,
ktorý zastupoval na zemi
tvojho jednorodeněho Syna,

rpé- pridružil sa k večnému spo­očenstvu tvojich svätých
Veľkňazov. Skrze tohože Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Prijmi, prosíme, Pane, obet­
né dary, ktoré prinášame tebe
zadušu služobnika tvojhoM.,
Najvyšieho Ventňaza: aby
toho, ktorého na tomto sve­
te obdaril si veľkňazskouhod­
nosťou, v nebeskom kráľov­
stve kázal si pripojiť k Spolo­
čenstvu svojich svätých. Skr­
ze Pána.

Nech prospeje, rosime, Pa­
ne, vyprosená lahovolnosť
tvojho milosrdenstva duši
služobnika tvojho M., Naj­
vyššieho Veľkňaza: aby pre
tvoje zľutovanieobsiaholveč­
né Spoločenstvos tým, v kto­
rého dúfa! a veril. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista, Sy­
na tvojho, ktorý s tebou žije.
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à. Za zosnulého biskupa
Za viacerých zosnulých biskupov sa tieto modlitby prispôsobí;

GRÁCIA
Deus, qui inter apostólicos
Sacerdótes fámulum tuum
N. pontiñcáli fecisti digni­
táte vigére: prata, quæsu­
mus; ut eórum quoque per­

tuo aggrege'tur consórtio.
er Dóminum.

SEKRÉTA
Súscipe, Dómine, quæsu­
mus, pro ánima fámuli tui
N. Pontíñcis, quas oñérimus,
hóstias: ut, cu: in hoc sáculo

ntiñcále donástí měritum,
in celesti regno sanctórum
tuórum júbeas jungi con­
sórtio. Per Dóminum no­
strum ]esum Christum.
POSTKOMÚNIA
Prosit, quæsumus, Dómine,
ánimz famuli tui N. Ponti­
ñcis misericórdiz tuæ im­
ploráta cleměntia: ut ejus, in
quo sperávit et credidit,
attérnum cápiat, te miserán­
te, consórtium. Per Domi­
num nostrum.

Bože, ktorý medzi 3 oštol­
skýrni Kňazmi slu obníka
svojhoM.vyznačilsiveľkňaz­
skou hodnosťou : udeľ, prosí­
me; aby aj on mohol sa pri­
družiť k ich večněmu spolo­
čenstvu. Skrze Pána.

Prijmi, prosíme, Pane, obet­
né dary, ktoré prinášame za
dušu tvojho služobnika M.,
Veľkňaza: aby toho, ktorého
na tomto svete obdaril si veľ­
kňazskou hodnost'ou, vnebe­
skom kráľovstve kázal si ri­
pojiť k spoločenstvu svo;ich
svätých. Skrze Pána.

Nech prospeje, rosime, Pa­
ne, vyprosená lahovoľnosť
tvojho milosrdenstva duši
služobnika tvojho M., Veľ­
kňaza: aby pre tvoje zľuto­
vanie obsiahol večne' Spolo­
čenstvo s tým, v ktorého dú­
fal a veril. Skrze Pána.

3. Za zosnulého kardina'la-biskupa
Modlitby č. 3. sa prispôsobia: famulum tuum N. Ep (Presbyter-um)
Cardmálcm (svonio slułobnlka M., kardmála - biskupa [presbyter-al).

4. Za kardina'la-presbytera
Modlitby č. 7. sa prispôsobia: famulum tuum N. Prcsbýterum (Díáoonum)
Cardia-Hem(svojho služobnlka M., tudini]: - presbytera [diakona]).

5. Za kardindla-dz'akona
Modlitby č. 9. sa prispôsobia: ut Animamümuli tui N. Diáooni Gadium:

hrdmáh-diakona).(aby si dušu svojho alužobnlh M.,
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6. Iná modlitba za zosnulého biskupa
Za viacerých sa modlitby primerane pozmenia.

ORÁCIA
Da nobis, Dómine, ut ani­
mam fámuli tui N. Episco i,
quam de hujus saeculi e u­
xístí laborióso certámine,
sanctórum tuórum tribuas
esse consórtem. Per Dómi­
num nostrum.

SEKRÉTA
Annue nobis, quæsumus,
Dómine, ut animæ fámuli

tui N. Episcopi hæc lprositoblatio: quam immo ándo,
totius mundi tribuisti rela­
xári delicta. Per Dóminum.

POSTKOMÚN IA
His sacrificiis, quæsumus,

omnipotens Deus, Eurgataánima famuli tui N. pisco­
pi, ad indulgéntiam et refri­
gérium sempitérnum perve­
nlre mereátur. Per Dñum.

7. Za zosnulého kňaza

Daj nám, Pane, aby duša
služobnika tvojho M., Bisku­
pa, ktorú po vyčerpávajúcom
zápase vyviedol si 5 tohto
sveta, obsiahla spoločenstvo
s tvojimi svätýrm. Skrze Pá­
na nášho.

Udeľ, prosíme, Pane, aby
táto obeta prispela duši tvoj­
ho služobnika M., Biskupa:
ved' ňou udelil si celému sve­
tu odpu'tenie hriechov. Skr­
ze Pána nášho Ježiša Krista.

Prosíme, všemohúcí Bože,
nech duša služobnika tvojho
M., Biskupa, očistená touto
obetou, dosiahne odpustenie
a večné občerstvenie. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Za viacerych sa modlitby primerane pozmenia.

ORÁCIA
Deus, qui inter apostólicos
Sacerdotes famulum tuum
N. sacerdotali fecisti digni­
táte vigere: prata, quaesu­
mus; ut eórum quoque per­

tuo oggregětur consórtio.
er Dóminum.

SEKRÉTA
Súscipe, Dómine, quau­
mus, pro ánirna fámuli tui

Bože, ktorý medzi a tol­
skými Kňazmi slu obnlka
svojho M. vyznačí! si kňaz­
skou hodnosťou: udeľ, prosi­
me, aby aj on pridružil sa
k ich večne'mu spoločenstvu.
Skrze Pána nášho.

Prijmi, proslme, Pane, obet­
ne dary, ktoré prinášame za
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N. Sawdotis, quas oñćri­
mus, höstias ut, cui in hoc
sæculo sacerdotále donásti
meritum, in caelesti regno
sanctórum tuórum jubes
iungi consórtio. Per Domi­
num nostrum.

POSTKOMÚN IA
Prosit, quæsumus, Dómine,
änimæ fámuli tui N. Sacer­
dótis misericördiæ tuæ im­
ploráta clementia: ut eius,m
quo Sperávit et crédidit,
æternum cápiat, te miserin­
te, consörtium. Per Domi­
num nOStrum.

8. !mi za zosnuléhokňaza

.- Romane_mod1_i_tb_y_:aMD.—Illic? _

dušu služobnika tvojho M.,
Kňaza: aby toho, ktorého na
tomto svete obdaríl si kňaz­
skou hodnosťou, v nebækom
kráľovstve kázal si pripojiť

ksEolsočenstvumsvojich svä­týc

Nech prospeje, grosime, Pa­ne, vyprosená lahovoľnost'
tvojho milosrdenstva duši
služobníka tvojho M., Kňa­
za: aby pre tvoje zľutovanie
obsiahol večné Spoločenstvo
s tým, v ktorého dúfa! a ve­
ril. Skrze Pána.

Za viacerych sa modlitby primerane poznania

ORÁCIA
Prata, quæsumus, Domi­
ne: ut ánima fámuli tui N.
Sacerdótis, quem, in hoc sá­
culo commorántem, sacris
munéribus decorásti;'m cæ­
lésti sede gloriósą semper
exsúltet. Per Dómínum.

SEKRÉTA
Súscipe, Dómine, quæsu­
mus, pro anima fámuli tui
N. Sacerdótis, quas oñe'ri­
mus, hóstias: ut, cui sacer­
dotále donásti meritum, do­
nes et præmium. Per Domi­
num nostrum.

POSTKOMÚNIA
Prata, quæsumus, omni­
potens Deus: ut ám'mam fa­
muli tui N. Sacerdótis in

Udeľ, prosíme, Pane: aby
duša služobníka tvojho M.,
Kňaza, ktorého za pozem­
ského života vyznačí] si svä­

darmi; v nebeskom si­
dle mohla sa navždy radovať.
Sere Pána.

Prijmi, prosíme, Pane, obet­
né dary, ktoré prinášame za
dušu služobníka tvojho M,
Kňaza: a ked' daroval si mu
kňazskú hodnosť, daj mu aj
odmenu. Skrze Pána nášho
Idíša Krista.

Doprai, prosime, všemohúci
Boze: aby duša služobníka
tvojho M, Kňaza, bola vra­
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congregationeiustorum æter­
næ beatitudinis júbeas esse
consortem. Per Dominum.

9. Za jedného zosnulého

dena do spoločenstva spra­
vodlivých vo večnej blaže­
nosti. Skrze Pána nášho.

Zaviacerýchsamodlitbyprimermpozmmia.

GRÁCIA
Iuclina, Domine, aurem tu­
am ad preces nostras, quibus
misericordiam tuam súppli­
ces deprecámur: ut
famuli tui N., quam de hoc
sæculo migrare iussisti; in
pacis ac lucis regióne consti­
tuas, et sanctorum tuorum
júbeas esse consórtem. Per
Dóminum nostrum.

SEKRÉTA
Annue nobis, quaesumus,
Dómine, ut animæ famuli
tui N. hæc prosit oblatio:
quam immolándo, totius
mundi tribuisti relaxari de­
licta. Per Dominum.

POSTKOMÚNIA
Absólve, quásumus, Dómi­
ne, animam famuli tui N. ab
omni vinculo delictorum: ut
in resurrectionis glória inter
sanctos et eléctos tuos re­
suscitatus respiret. Per Dó­
minum nostrum.

IO. Za jednu zosnulá

Poprai sluchu, Pane, našim
prosbám, ktorými kome
vzývame tvoje osrden­
stvo. a prived'do vlasti pokoja
asvetla dušu služobnika svoj­
ho M., ktorého si volal
s tohto sveta, a rozk , aby
sa dostal do Spoločenstvatvo­
jich svätých. Skrze Pána náš­
ho Iežiša Krista.

Privoľ, prosíme, Pane, aby
táto obeta priSpela duši tvoj­
ho služobníka M.. veď ňou
udelil si celému svetu odpu­
stenie hriechov. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista.

Rozhreš,,grosime, Pane, du­šu služom'ka svojho M.
od všetkých okov hriechov:
aby v sláve :mŕtvychvstania
znova prebudený odpočival
medzi svätými a vyvolenými
tvojimi. Skrze Pána.

Za vincere-a modlitbyprimeranepomali:.

GRÁCIA

us, Domine, pro Prosime, Pane, pre svoju
tua pietáte miserére animæ dobrotivost zl'utuj sa nad
fámulztuzN.: et a conta­ dušou služobnice svojej M.
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giis mortalitatis exútam, in
æternæ salvatiöms partem
restitue. Per Dömmum.

SEKRÉTA
His sacrificiis, quæsumus,
Dömine, anima famulæ tuæ
N. a peccátis dmnibus exu­
átur, sine quibus a culpa ne­
mo liber éxstitit: ut, per hæc
piæ placatiónis offieia, per­
pétuam misericórdiam con­
sequátur. Per Dóminum no­
strum Iesum Christum.
POSTKOMÚN IA
Invéniat, uaumus, Dómi­
ne, ánima amulæ tuæ N. lu­
cis æternæ consórtium: cu­
jus perpćtuae misericórdiaeconsecúta est sacraméntum.
Per Dóminum.

n. Za otca a matku

GRÁCIA
Deus, quinos patrem et ma­
trem honoráre præcepisti:
miserere clementer animá­
bus patris et matris meæ
(parentum noströrum), eo­
rum ue peccáta dimitte; me­
que nosque) eos in æternæ
claritatis gaudio fac vidére.
Per Dóminum nostrum.

SEKRÉTA
Suscipe sacrificium, Dömi­
ne, quod tibi pro animabus
patris et matris meæ (parěn­
tum nostrórum) óñero: eis­
que gaudium sempiternum
in regióne vivórum concede;

zbav ju nákazy smrtetněho
života a dai jej odiel na
večnom Spaseni. S ze Pána.

Touto obetou, prosíme, Pa­
ne, bez ktorej nik nie je oslo­
bodený od svojich previneni,
zbav dušu služobnice svojej
M. od všetkých hriechov:
nech touto nábožnou služ­
bou smierenia dosiahne več­
né milosrdenstvo. Skrze Pá­
na nášho Ježiša Krista.

Nech obsiahne, prosíme, Pa­
ne, duša služobnice tvojej M.
podiel na večnom svetle: ako
sa jej dostalo účasti na obete
večného milosrdenstva. Skr­
ze Pána nášho.

Bože, ktorý prikázal si nam
ctiť otca a matku: zmiluj sa
dobrotivo nad dušami môjho
otca a mojej matky (našich
rodičov)aodpusť im hriechy;
a mne (nám) dopraj uvidieťsa
s nimi v radosti večnej jas­
nosti. Skrze Pána nášho Ie­
žiša Krista, Syna tvojho.

Prijmi, Pane, obetu, ktorú
prinášam tehe za duše svojho
otca a svojej matky (svojich
rodičov): a doprai im večnú
radosť vovlasti živých; a mňa
(nás) ráč k nim pripojiť v bla­
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meque (nosque) cum illis fe­
lícrtátt sanctórum conjúnge.
Per Dominum nostrum.

POSTKOMÚN IA
Caelóstis particípátio sacra­
ménti, quæsumus, Domino,
animábus patris et matris
meæ (paréntum nostrórum)
requiem et lucem obtineat
perpětuar'n: meque (nos ue)
cum illis grátia tua co net
æterna. Per Dominum.

12. Len za otca

ženosti svätých. Skrze Pána
nášho Ježiša Krista, Syna
tvojho, ktorý s tebou žije.

Nech účasťna nebökej svia­
tosti, prosíme, Pane, získa
dušiam môjho otca a mojej
matky (našich rodičov) več­
ného pokoja t svetla: a mňa
(nás) nech korunuje s nimi
tvoja večná milosť. Skrze
Pána nášho Ježiša Krista.

Predošlá ordcía. ukrdta a postkomdnia:: prispôsobí:.

13. Len za'matku
Predošlá ordct'a, :okrem a postkomúnt'asa prispôsobia.

14. Za zosnulých bratov, príbuzných a dobrodincov
Orácia. nkrłta a porticuum v každodennej omši za zomulých, viď na
stranem'.

15. Za tých, ktorí odpočlvajú v cintoríne

ORÁCIA
Deus, cujus miseratióne ani­
mz ñdělium requiéscunt: fá­
mulis et famulábus tuis et
ómnibus hic et ubíque in
Christo quiescéntibus, da
propitius ve'niam peccató­
rum; ut, a cunctis reátibus
absolúti, tecum sine ñne læ­
téntur. Per eúndem Domi­
num nostrum.

SEKŘÉTA
Pro animábus famulorum fa­
mularúmque tuárum etómni­
um catholicórum hic et ubi­
que in Christo dormiéntium,

Bože, z ktorého milosrden­
stva duše veriacich došlyod­

činku: svojim služobní­
om a služobniciam i vše­

tkým, ktorí tu a inde odpoči­
vajú v Kristu, milostivo udeľ
odpustenie hriechov; aby,
rozhrešeni od všetkých pre­
vineni, tešili sa naveky s te­
bou. Skrze tohože Pána.

Prijmi, Pane, dobrotivo obe­
tu, ktorú riniesli sme za
duše tvojic služobníkov a
služobnic i všetkých katolí­
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hóstiam, Dómine, súscipe
benignus oblátam: ut hoc
sacrificio singulári, vinculis
horrénda: mortis exúti, vi­
tam mereántur æternam. Per
eúndem Dóminum.

POSTKOMÚNIA
Deus, fidelium lumen ani­
márum,adóstosupplicatióni­
bus nostris: et da fámulis et
famulábus tuis, quorum cór­
pora hic et ubique in Christo
requiescunt, refrigerii se­
dem, quie'tisbeatitúdinem et
lúminis claritátem. Per eún­
dem Dóminum nostrum.

16. Za viacerých zosnulých

GRÁCIA
Deus, cui pröprium est mi­
sereri semper et párcere:

fropitiáre animábus famu­órurn famularúmque tuá­
rum, et ómnia eórum peccá­
ta dimitte; ut, mortalitátis
vinculis absolütæ, transire
mereántur ad vítam. Per Dó­
minum nostrum.

SEKRÉTA
Annue nobis, quæsumus,
Dómine, ut animábus famu­
lórurn famularúmque tuá­
rum hæc prosit oblátio:
quam immolando, totius
mundi tribuisti relaxárideli­
cta. Per Dóminum.

POSTKOMÚNIA
Deus, cuisoli córnpetit medi­

przstáre post mor­

kov, ktorí tu a inde odpoči­
vajú v Kristu: zbav ich touto
jedinečnou obetou od okov
strašnej smrtí, aby zaslúžili
si večný život. Skrze tohože
Pána nášho.

Bože, svetlo verných duši,
vyslyš naše skrúšeně prosby:
a svojim služobm'kom a slu­
žobniciam, ktorých telá tu a
inde odpočívajú v Kristu,
dai miesto občerstvenia, bla­
ženosť pokoja a jas svetla.
Skrze tohože Pána nášho ]e­
žíša Krista, Syna tvojho.

Bože, ktorý sa vždy rád zmi­
lúvaš a odpúšťaš: buď milo­
stivý dušiam svojich služob­
nikov a služobníc a odpusť
im všetky hriechy; nech,
zbavené pút smrtelnosti, za­
slúžia Sl vojsť do života.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

Buď k nám, prosíme, Pane,
dobrotivý, aby dušiam tvo­
jich služobnikov a služobnic
osožila táto obeta: ktorej
obetovanlm udelil si celému
svetu odpustenie hriechov.
Skrze Pána nášho.

Bože, tebe jedinćrnu príslušl
poskytovať liek po smrti:
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tem: prata, quaesumus;ut
ánimae famulórum famula­
rúmque tuárum, terrénis exú­
ta: contágiis, in tuæ redem­
ptiónis parte numeréntur:
Qui vivis et regnas.
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udeľ, prosíme; nech duše
tvojich služobnikov a slu­
žobnic, zbavené pozemskej
nákazy, pripočítaně sú k ú­
častníkom na tvojom vykú­
peni. Ktorý žiješ.

17. Ina' za viacerých zosnulých

ORÁCIA
Animábus, uásumus, Dó­
mine, famu órum famula­
rúmcjue tuárum misericór­
diam concěde perpétuam: ut
eis roficiat in æternum,
quo in te Speravérunt et
credidérunt. Per Dóminum.

SEKRÉTA
His, Dómine, quaesumus,
placátus inténde munéribus:
et, quod ad laudem tui nómi­
nis supplicántes oñérimus,
ad indulgentiam roficiat
defunctórum.PerD minum.

POSTKOMÚNIA
Súpplices, Dómine, pro ani­
mábus famulórum famula­
rúmque tuárum preces ef­
fúndunus: obsecrántes; ut,
quidquid conversatióne con­
traxerunt humána, clemén­
ter indúlgeas, et eas in tuó­
rum sede laetántium constí­
tuas redemptórum. Per Dó­
minum nostrum.

Q

Dušiam služobnikov a slu­
žobnic svojich dožič večného
milosrdenstva, prosíme, Pa­
ne : nech im prospeje vo več­
nosti, že dúfali a verili v teba.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, Syna tvojho.

Na tieto dary, prosíme, Pane,
pohliadni usmierený: nech
to, čo skrúšene prinášame na
chválu tvojho mena, prís ie­
va Spaseniu mŕtvych. S ze
Pána nášho Ježiša Krista.

Prednášame, Pane, skrúšeně
modlitby za duše tvojich
služobnikov a služobnic: a
vrúcne prosíme teba; aby si
milostivo odpustil, čoho do­
pustili sa v zemskom živote,
a dal im miesto medzi svoji­
mi blaženými vykúpenými.
Skrze Pána nášho Ježiša
Krista, 'Syna tvojho.



DODATOK

POŽEHNANIB
S NAISV. SVIATOSŤOU OLTÁRNOU

Pange, lingua, gloriösi
Córporis mystérium,
Sanguinisque pretiösi,
Quemin mundi pretium
Fructus ventris generösi
Rex effudit gentium.

Nobis datus, nobis natus
Ex intacta Virgine,
Et m mundo conversatus,
Sparso verbi semine,
Sui moras incolatus
Miro clausit órdine.

In suprema nocte cen:
Recúmbens cum frátribus,
Observáta lege plene
Cibis in legalibus,
Cibum turbæ duode'næ
Se dat suis manibus.

Verbum caro, panem verum
Verbo carnem efficit;
Fitque sanguis Christi

merum;
Et si sensus deficit,
Ad firmandum cor sincerum
Sola fides sufficit.

Tantum ergo Sacra­
mentum

Veneremur cernui;
Et antiquum documentum
Novo cedat ritui;
Præstet ñdes suppleméntumsensuum defectui.

Preslávneho Tela di
veleb, jazylç, tajomn

i prúd Krvi privetinvz,
čo jak sveta výkugfnvylial národov Kr živý,
Synček Panny vznešenej.

Nám je daný, narodený
z čistej Panny Boh a Kráľ,
chodieval po tejto zemi,
zrnká slova rozsieval,
chvilam svoiich dobrodenl
potom divný zaver dal.

Pri poslednom zmrkávanl
s bratmi k stolu zasadol,

latričnom rozdávani)edl ,iak už zákonbol,
za pokrm sám seba ravý
dvanástim sa pon' ol.

Slovo-Telo slovom mení
v tela chleba podstatu;
miesto vlna krv sa peni;

smysly vo tmâch stoja tu,
iba viera v resvedčenl
stíši dušu oiatú.

Takú veľkú sviatosť ctime

teraz teda skrúšenl;
nový zákon zbožne žime,
starý už je zrušený;
čo smyslamí necltune,
nech nám viera doplní.
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Genitóri, Genitóque
Laus et jubilátio,
Salus, honor, virtus quoque
Sit et benedictio:
Procedenti ab utroque

Compar sit laudátio. Amen.

X7.Panem de cælo prætitisti
eis. (Alleluia.)

81.Omne delectamentum in
se habentem. (Alleluia.)

Oremus. - Deus, qui nobis
sub Sacramento mirábili pas­
siónis tuæ memoriam reli­
quisti: tribue, quaesumus,
ita nos Córporis et Sángui­
nis tui sacra mysteria vene­
rári; ut redemptiónis tuæ
fructum in nobis jugiter sen­
tiämus: Qui vivis et regnas
in saecula sæculorum.

Rv.Amen.

219'

Otcu, Synu jedinćmu
Chvála bud' a lesanie,
sláva, moc a æ! ich menu,
taktiež dobrorečenie.
Z obidvoch z nich Plynú­

cemu
rovnaké buď uctenie. Amen.

W. S neba si im dal chlieb.
Aleluja.)

R..Všetku slasť v sebe majú­
ci. (Aleluja.)

Modlime sa. - Bože, ktorý
v predivnej Sviatosti Ol­
támej zanechal si nám ­
miatku umučenia svoon:

dopraj, grosime; aby svätétajomstv Tela a Krvi tvojej
uctievali sme tak, žeby sku­
sovali sme stále v sebe ovo­
cie vykúpenia tvojho: Kto­
rý žiješ a král'uješ na veky
vekov.
&. Amen.

VZÝVANIE DUCHA SVÄTÉHO

I. Veni, Creator Spiritus,

Mentes tuorum visita,
Imple superna grátia,
Quæ tu creásti pectora.

Qui diceris Paráclitus,
Altissimi donum Dei,
Fons vivus, ignis, cáritas,
Et spiritális únctio.

Tu septifórmis múnere,
Digitus Paternæ dextera,

Pridiže, Tvorčí Duchu,
k nám

a navštív mysle veriacich,

nagĺňaj hruď, čo stvoril si,ne eskou svojou milosťou.

Ty Tešiteľ si nazvaný,
dar Boha Otca v nebesiach,
zdroj živý, oheň, lásky van
a pomazanie duchovné.

Ty davaš darov sedmoro,
ry prst pravice Otcovei.



220' Vem, Sancte Spiritus

Tu rite promissum Patris,

Sermóne ditans guttura.

Accende lumen sensibus,
Infunde amórem córdibus,
Infirma nostri cörporis
Virtúte firmans perpeti.

Hostem repellas lóngíus,
Pacémque dones prótinus:
Ductóre sic te praevio

Vitémus omne nóxíum.

Per te sciamus, da, Patrem,
Noscám 's.atque Filium,
Teque utriusque Spiritum

Credamus omni te'mpore.

Deo Patri sit glóría,
Et Fílio, qui a mórtuis
Surréxit, ac Paraclito,
In sæculörum saecula.Amen.

tys' Bohom Otcom daný
sľub,

čo peram dáva výrečnosť.

Prid' svetlo v duši zapáliť,
vliat' lásku vrelú do srdca,
príd tela nášho slabosti
upevniť stálou milost'ou.

Zažeň v diaľdiabla nástrahy,
i nadalej daj pravý mier,
nech s tebou, vodcom, mož­

no nám
vyhnúť sa všetkým nehodám.

Dai, nech skrz teba poznáme
Otca a Syna jeho tiež,
nech v teba, ktorý z oboch

z nich
vyplývaš, vždycky veríme.

Buď sláva Bohu Otcovi
i Synovi, čo zmŕtvychvstal,
i Duchu Tešíteľovi
teraz i večné na veky. Amen.

II. VENI, SANCTE SPIRITUS
(Turiöna sekvencia, strana 619.)

III.

Veni, Sancte Spiritus, reple
tuóru_m_corda_ñdělium: et tui
amóris in eis ignem acce'nde.

W.Emitte Spiritum tuum et
creabúntur. (Alleluia.)
R..Et renovabis faciem terrae.
(Alleluia.)

Oremus. - Deus, qui corda
ftde'lium Sancti Spiritus il­
lustratióne docuisti: da nobis
in eódem Spiritu recta sape­

Príď, Duchu Svätý, naplň
srdcia svojich veriacich a za­
pai v nich oheň svojej lásky.

W. Vyšli Ducha svojho, a
všetko sa pretvori. (Aleluia.)
R.. A obnovíš tvárnost' zeme.
(Aleluja.)

Modlime sa. - Bože, ktorý
osvietenim Ducha Svätého
poučil sisrdcia veriacich: daj
nám v tomže Duchu správne
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re, et de ejus sem er conso­
latióne gaudére.
stum, Dóminum nostrum.
R;. Amen.

poznávať a vždy radovať sa
er Chri- z jeho útechy. Skrze Krista,

Pána nášho.
R;. Amen.

ĎAKOVANIE ZA OBSIAHNUTÉ DOBRODENIA

Te Deum laudamus: *
te Dóminum conñtćmur.
Te æternum Patrem :-omnis
terra veneratur.
Tibi omnes Angeli, . tibi
Cæli et universaePotestates:
Tibi Cherubim et Séraphím
n- incessábili voce proclá­
mant:
Sanctus, :- Sanctus, : Sanc­
tus Döminus, Deus Sabaoth.
Pleni sunt cæli et terra 4:ma­
jestátis glóriae tuæ.
Te glorio'sus :- Apostolórum
chorus,
Te Prophetarum :-laudabilis
númerus,
Te Martyrum candidatus :­
laudat exercitus.
Te per orbem terrarum ::
sancta confitetur Ecclesia,
Patrem :- imme'nsæ majesta­
tis ;
Venerándum tuum verum 1­
et únicum Fílium;
Sanctum quoque :- Paracli­
tum Spiritum.
Tu Rex glöriæ, :- Christe.
Tu Patris : sempiternus es
Filius
Tu, aa liberandum suscep­
túrus hóminem, 4-non hor­
ruisti Virginis üterum.
Tu, devicto mortis acúleo, :u
aperuisti credentibus regna
cælörum.

Teba Boha chválime, :­
teba Pána vyznávame.
Teba Otca večného a:uctie­
va si zem celá.
Tebe všetci anjeli, . tebe
nebesia i všetky Mocnosti:
tebe Cherubi a Serañ :- bez
prestania prespevujú:

Svätý, t Svätý, 4-Svätý Pán,
Boh zastupov.
Plné sú nebo i zem :- vele­
bou slávy tvojej.

iI'eba slávny a:sbor apošto­ov,
teba chvályhodný .- počet
prorokov,
teba vznešený zástup a:mu­
čenikov vychvaľuje.
Cirkev svätá po celej zemi .
vyznáva teba,
Otca * nesmiernei velebno­
sti;
i tvojho ctihodněho a:pravé­
ho a jediného Syna;
aj Ducha Svätého, * Tešitel'a
nášho.
Kriste, a: ty si král slávy.
Ty si Otcov Syn a: od več­
nosti.
Ty si sa podujal vykúpit'člo­
veka a: a neváhal si vstúpiť
do života Panny.
Ty si zlomil osteň smrti n-a
otvoril si veriacim kráľov­
stvo nebeské.
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Tu ad dexteram Dei sedæ, a
in glória Patris.
Iudex crederis . esse ventú­
ms.

Te ergo quæsumus, tuis fá­
mulis súbvení, n- quos pre­
tióso sánguine redemisti.

æterna fac cum Sanctis tuis
o in glória numerán.

Salvum fac pópulum tuum,
Dómine, n et benedic here­
ditáti tuæ.
Et rege eos, utet extólle illos
usque in æternum.

Per singulos dies * benedici­
mus te;
Et laudámus nomen tuum in
saeculum, :- et in sæculum
saeculi.
Dignáre, Dómine, die isto o
sine peccáto nos custodire.
Miserere nostri, Dómine, .
miserere nostri.
Fiat misericórdia tua, Dómi­
ne, super nos, a:qpemádmo­
dum sperávimusin te.
In te Dómine, sperávi: e
non confúndar in æternum.

W. Benedicámus Patrem et
Filium cum Sancto Spiritu.
&. Laudémus et superexaltě­
mus eum in sæcula.
W. Dömine, exáudi oratió­
nem meam.
R.:Et clamor meus ad te vé­mat.

Dakovanie za obsiahnuté dobrodenia

Ty sediš na pravici Boha a
v sláve Otcovei.
Verime, :- že ako sudca ešte
raz prídeš.
(Kľakneme. )

Preto teba prosíme, ráč slu­
žobníkom .svojim pomáhať, o
ktových si predrahou krvou
vykúpil.
Učiň, aby sme k tvojim svä­
tým :- vo večnei sláve boli

gripočítaní.pas ľud svoi, Pane, ma po­
žehnaj dedičom svojim.

A spravuj ich, c a vyvýš ich
na veky.

(Vstaneme.)

Po)všetky dni t dobrorečimete e.
A chválime meno tvoje na
veky, 4-až na veky večné.

Ráč, Pane, v tento deň n-za­
chrániť nás od hriechu.
Zmilui sa, Pane, nad nami,
a:zmiluj sa nad nami.
Nech je milosrdenstvotvoje,
Pane, nad nami, n ako dúfa­
me v teba.
V teba, Pane, som dúfal: t
nebudem zahanbený na veky.

V. Dobrorečme Otcu i Synu
so Svätým Duchom.
R:. Chváľme ho a vyvyšui­
me ho na veky.
V. Pane, vyslyš modlitbu
moju.
B.. A volanie moie nech dô­
ide ku tebe.
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X7.Dóminus vobiscum.
R..Et cum spiritu tuo.

Oremus. - Deus, cujus mise­
ricórdiaenon est númerus, et
bonitátis infmitus est thesáu­
rus: piissima majestáti tuæ
pro collátis donis grátias ági­
mus, tuam semper cleme'n­
tiam exorántes, ut qui pete'n­
tibus postuláta conce'dis;eós­
dem non deserens, ad præ­
mia futúra dispónas. Per
Christum, Dóminurn no­
strum. R.. Amen.

MARIÁNSK'E ANTIFÓNY

I. ADVENTNÁ

V. Pán s vami.
R..Is duchom tvojim.

Modlime sa. - Bože, ktorého
milosrdenstvo je nespočetné
a dobrota je nekonečne boha­
tá: tvojej preláskavej veleb­
nosti pcd'akúvarne za udele­
né dary, pričom vždy rosi­
me tvojudobrotivosť, a y ty,
ktorý vyhovuješ prosbám

rosebnikov; neopustil si
1ch, ale uspösobil na budú­
ce odmeny. Skrze Krista,
Pána nášho. R.. Amen.

Od 1.veipier !. nedele adventui po :. vełpery Hromnlc včítane.

Alma Redemptóris Mater,
quæ pérvia cæli

Porta manes, et stella maris,
succurre cadenti,

Súrgere qui curat, pópulo:
tu quæ genuisti,

Natura miránte, tuum
sanctum Genitórern,

Virgo prius ac poste'rius,Gabriélis ab ore
Sumens illud Ave,
peccatörum miserěre.

VADVBNTB

Š'ÁaAngelusDómini nuntiavit
R. Et concepit de Spiritu
Sancto.

Oremus. - Grátiam tuam,
quæsumus, Dómine, menti­

Slávna Matka Spasiteľa,
hviezda morská putujúcich,

Brána nebies otvorená,
bud' mocou padajúcich.

Zastan nás, ó rmlostivá,
ktorá ked' si porodila

Svojho Boha Stvoríteľa,
riroda sa Zadivila.

Bgatka,ktorás' pred pôrodom
i po ňom vždy pannou bola,

Oroduj vždy zanás hriešnych
tam, u nášho Spasiteľa.

W.Anjel Pána zvestoval Pan­
ne Márii.
B.. A ona počala z Ducha
Svätého.

Modlime sa. - Milosť svoju,
prosíme, Pane, vlej do našich
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bus nostris infunde: ut, qui
Angelo nuntiánte, Christi,
Filii tui, incarnatiónem cog­
nóvimus; per passiónem ejus
et crucem, ad resurrectiónis
glóriam erducámur. Per
eúndem hristum, Dómi­
num nostrum.
R;. Amen.

V CASE VIANOČNOM
Od r. vešpier Božieho Narodenia.

V. Post partum, Virgo, in­
violáta permanslsti.
R.. Dei Genitrix, intercěde
pro nobis.

Oremus. - Deus, qui salútis
æternæ, beátz Mariæ virgi­
nitáte faccúnda, humáno gé­
neri prémia praestitisti: tri­
bue, quásumus; ut ipsam
pro nobis intercedere sen­
tiámus, per quam merúimus
auctórem Vitæ suscipere,
Dóminum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum.
R.. Amen.

II. PôSTNA

Mariánske anu'íóny

myslí: aby my, ktori skrze
zvestujúceho anjela poznali
sme vtelenie Krista, Syna
tvojho; skrze jeho umučenie
a kríž boli sme privedeni ku
sláve vzkriesenia. Skrze to­
hože Krista, Pána nášho.

R.. Amen.

W. Po pôrode, Panna, nepo­
škvrnenou si ostala.
R;.Rodička Božia, primlúvaj
sa za nás.

Modlime sa. - Bože, ktorý
plodným panenstvom blaho­
slavenej Márie poskytol si
ľudskěmupokoleniu odmeny
večnej Spásy: udeľ, prosíme;
aby sme cítili, že sa za nás
prihovára tá, skrze ktorú za­
slúžili sme prijaťpôvodcu ži­
vota, Pána nášho, Ježiša Kri­
sta, Syna tvojho.
R.. Amen.

Od kompletón'a Hromnlc po kompletórium stredy vo Veľkom týždni.

Ave, Regina cælörum,
Ave, Dómina Angelórum:
Salve, radix, salve, porta,
Ex qua mundo lux est orta:

Gaude, Virgo gloriösa,
Su er omnes speciósa,
V e, o valde decóra,
Et pro nobis Christum exóra.

Zdrávas, Kráľovná nebeská,
zdravas, Pani ty anjelská,
koreň ]esov, nebies brána,
ktorá svetu Svetlo dala.

Plesaj, Panna najslávnejšia,
ty zo všetkých najjasnejšia,
milostivá Panna čistá,
pros vždy za nás Syna Krista.
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V. Dígnáre me laudáre te,
Virgo sacráta.
R.. Da mihi virtutem contra
hostes tuos.

Oremus. - Concéde, miséri­
cors Deus, fragilitati nostræ

Braidium: ut, qui sanctæei Genitricis memóriam
agimus; intercessiónis ejus
auxílio, a nostris iniquitati­
bus resurgamus. Per eún­
dem Christum, Dóminum
nostrum.
R. Amen.

ULVBĽKOŇOCNA

V. Učiň ma hodným chváliť
teba, Panna presvätá.
R:.Dai mi sily proti nepriate­
ľom tvojim.

Modlime sa. - Udeľ, milo­
srdný Bože, pomoc našej
krehkosti : aby my, ktorí roz­
pomlname sa na svätú Ro­
dičku Božiu, pomocou jej prí­
mluvy povstali sme zo svo­
jich nepravostl. Skrze tohože
Krista, Pána nášho.

R:.Amen.

Od tompletbria Bielej soboty do r. vešpier najsv. Trojice.

Regina cæli, laetare, allelúja;

?nia quem meruisti portare,a lelúja, Resurrěxit, sicut di­
xit, allelúja: Ora pro nobis
Deum, allelúja.

W. Gaude et laetare, Virgo
Maria, allelúja.

R.. Quia surre'xit Dóminus
vere, allelúja.

Oremus. - Deus, qui per re­
surrectíónem Filii tui, Dó­
mini nostri Iesu Christi,
mundum laetiñcáre dignátus
es: prata, quäsumus; ut,
per eius Genitrícem Virgi­
nem Mariam, perpe'tuæ ca­
piámus gáudia vitae.Per eún­
dem Christum, Dóminum
nostrum.
R. Amen.

Radui sa, nebies Kráľovná,
aleluja,kohos'nosiť bola hod­
ná, aleluja, :mŕtvych vstal,
jakpredpovedal,aleluja,pros,
aby nás k sebe prijal, aleluja.

V. Raduj sa a veseľsa, Pan­
na Mária, aleluja.

R..Lebo vstal :mŕtvych Pán
skutočne, aleluja.

Modlime sa. - Bože, ktorý
zmŕtvychvstanim Syna svoj­
ho, Pána nášho, Ježiša Kris­
ta, ráčil si potešiť svet:
dožič, prosíme; aby skrze je­
ho Rodičku, Pannu Máriu,
dosiahli sme radosti večného
života. Skrze tohože Krista,
Pána nášho.

R.. Amen.
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IV. TROIICNÁ

Mariánske antifóny

Od t. vdpier sviatku najsv. Trojice do :. vdpier :. nedele adventnej.

Salve, Regina, mater miseri­
cordia:; vita, dulcédo et spes
nostra, salve. Ad te clama­
mus e'xsulesfilii Hevæ. Ad te
suspiramus gementes et Hen­
tes in hac lacrimarum valle.
Eia ergo, advocáta nostra,
illos tuos misericórdes óculcs
ad nos convérte. Et Iesum,
benedictum fructum ventris
tui, nobis post hoc exsilium
ostende. O clemens, o pia,
o dulcis Virgo Maria.

V. Ora pro nobis, sancta Dei
Genitrix.
R.. Ut digni eñ'iciámur pro­
missiónibus Christi.

Oremus. - Omnipotens sem­
iterne Deus, qui gloriosa:
irginis Matris Mariæ cor­

gus et animam, ut dignumilii tui habitaculum effici
mererétur, Spiritu Sancto
COOperánte, praeparasti: da,
ut, cuius commemoratione
lætamur; ejus pia interces­
sióneab instantibus malis, et
a morte erpetua liberemur.
Per eún em Christum, Dó­
minum nostrum.
R.. Amen.

Zdravas, Kráľovná, Matka
milosrdenstva, život, slad­
kost' i nádej naša, zdravas.
K tebe voláme, vyhnanl sy­
novia Evy. K tebe vzdychá­
me nariekajúci a lačúci
v tomto slzavom ú oli. A
preto, orodovnica naša, ob­
ráť k nám milosrdné oči svo­
je, a po tomto putovani ukáž
nám Ježiša, požehnaný plod
života svojho. milostivá,
ó dobrotivá, ó sladká Panna
Mária.

V. Oroduj za nás, svätá Bo­
žia Rodička.
R.. Aby sme sa stali hodnl
prisl'úbeni Kristových.

Modlime sa. - Všemohúci
večný Bože, ktorý pôsobe­
nim Ducha Svätého pri ra­
vil si telo i dušu slávnej an­
ny a Matky Márie, aby za­
slúžila si stať sa dôstojným
pribytkom Syna tvojho: daj,
aby na zbožnú primluvu tej,
z ktorej pamiatky sa tešíme;
boli sme oslobodení od ri­
tomných súženl a od ve nej
smrti. Skrze tohože Krista,
Pána nášho.
R:. Amen.

Po každej antiiöne na konci modlitby dodáva sa:

87.Divinum auxilium máneat
semper nobiscum.
R. Amen.

W. Pomoc Božia nech Zostáo
va vždy s nami.
R.. Amen.
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KAIÚCI ŽALM 50.
Mise rere mei,Deus,secún­
dum misericórdiam tuam; :­
secundum multitúdinem mi­
seratión m tua:-um dele ini­
quitátem meam.
Pénitus lava me a culpa mea,
lt et a peccáto meo munda
me.
Nam iniquitatem meam ego
agnósco, o et peccatum me­
um coram me est semper.
Tibi soli peccávi . et, quod
malum est coram te, feci,

Ut manifestéris justus in sen­
tentia tua, - rectus in judicio
tuo.
Ecce, in culpa natus sum, ut
et in peccato conce'pit me
mater mea.
Ecce, sinceritate cordis de­
lectáris, .- et in præcördiis
sapientiam me doces.
ASpérges me hyssópo, et
mundábor; o lava me, et su­

r nivem dealbábor.
ac me audire gaudium et

lætitiam, :- exsúltent ossa,
uæ contrivisti.
verte faciem tuam a peccá­

tis meis, a: et omnes culpas
meas dele.
Cor mundum crea in me,
Deus, :- et spiritum fumum
rénova in me.
Ne prajéceris me a facie tua,
: et spiritum sanctum tuum
ne abstúleris a me.
Redde mihi lætitiam saluta­
ris tuæ, . et spiritu generóso
confirma me.
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Zmiluj sa, Bože, nado mnou
dla svojho milosrdenstva,
Znič podľa množstva zľu­
tovani svojich moju nepra­
vost'.

Od môjho previnenia naskr­
ze ma umy a očisti ma z môj­
ho hriechu.
Ved' ja sám vedomý som ne­
pravosti svojej a hriech môj
stále je predo mnou.
jedine proti tebe samému
som zhrešil a napáchal som,
čo je v tvojich očiach zlé,
Aby si ukázal sa spravodlivý
v svojom výroku, nestranný
v svojom súde.
Hľa, zrodil som sa vo vine a
v hriechu počala ma moja
mať.
Hľa, ty máš zaľúbenie v srdci
ú rimnom a múdrosti ma
u íš vo vnútri.
Pokrop ma hyzopom, a bu­
dem čistý, umy ma, a stanem
sa belšl ako sneh.
Daj, aby radosť počul som a
veselost', nech zaplesajú kos­
ti, ktoré si ty skrušil.
Od hriechov mojich odvrát'
svoju tvár a všetky moje viny
znič.
Mne čisté srdce, Bože, stvor
a obnov v mojom vnútri du­
cha pevného.
Zpred svojej tvári neodvrhuj
ma a neodním mi ducha
svojho svätého.
Navrát' mi radost' svojej spá­
sy a posilní ma duchom veľ­
komyseľným.
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Docěbo iniquos vias tuas, :­
et peccatóres ad te conver­
těntur.
Libera me a poenasanguinis,
Deus, Deus salvátor meus;
n:exsúltet lingua mea de jus­
titia tua.
Dómine, lábia mea ape'ries, a:
et os meum annuntiábit lau­
dem tuam.
Neque enim sacrificio delec­
táris; u- et holocaustum, si
darem, non acceptáres.
Sacrificium meum, Deus,
spiritus contritus: . corcon­
tritum et humiliatum, Deus,
non despicias.
Benigne fac, Domine, pro
bonitate tua, erga Sion, . ut
reædifxcesmuros Jerusalem.

Tunc acceptábis sacrifícia le­
gítima, oblatiónes et holo­
cáusta, c tunc ófferent super
altare tuum vitulos.

Glória Patrí.

V. Domine, non secundum
eccáta nostra facias nobis.

Ex.Neque secundum iniqui­
tates nostras retribuas nobis.

Ore'mus. - Deus, qui culpa
offénderis, pceniténtia placá­
ris: preces populi tui suppli­
cántis propitius respice; et
flage'lla tuæ iracundiæ, quæ
propeccatisnostrismere'mur,
averte. Per Christum, Dó­
minum nostrum.
R.. Amen.

Vyučím tvojim cestám nešľa­
chetm'kov a hriešnici sa k te­
be obrátia.
Od krvnei viny oslobod' ma,
Bože, Bože, Spasitel' môj,
aby môj jazyk jasal z tvojej
s ravodlivosti.

tvor mi, Pane, moje pery,
a moje ústa budú tvoju chvá­
lu hlásať.
Ved' nemáš zaľúbenie na žer­
tve, a keby som dal obeť zá­

alnú, ty neprijal by si.
krúšený duch je, Bože, mo­

ja obeta, ty nepohrdneš, Bo­
že, srdcom skrúšeným a upo­
niženým.
Nakladaj dobrotivo, Pane,
so Sionom v svojej blahovôli,
aby si vybudoval múry ieru­
zalemske'.
Potom ty prijmeš riadne obe­
ty, zápalně obety a žertvy ce­
lostne, potom tebe budú na
oltári tvojom obetovať jun­
cov.
Sláva Otcu.

V. Pane, neurob nám podľa
naších hriechov.
R:. Ani nám neodplácaj dľa
našich nepravosti.

Modlime sa. - Bože, ktorého
hriech uráža,ale pokánie udo­
bruje: shliadni milostivo na
prosby svojho skrúšeného ľu­
du; a odvráť bič svojho hne­
vu, ktorý zaslúžili sme si za
svoje hriechy. Skrze Krista,
Pána nášho.
R:. Amen.
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V stredoveku, ked' veľkonočnavigilia posunula sa na popoludnie Bielej soboty,
včasrano vo veľkonoćnú nedeľu v krajinách strednej Europy odbavovaly sa pri
Božom hrobe mysteria čiže posvätnć hry, znázorňujúce udalosti pri :mŕtvych­
vstani Panovom, ako bola návšteva nábožných žien, rozhovor s anjelom alebo
príchod apoštolov ku hrobu Pánovmu, ked' zistili, že skutočne vstal zmŕtvych.
Náš obrad sa skladá z týchto úsekov: x. Spasiteľa budlme zo smrteľnćho spán­
ku: Exsúrge a 2 138. - a. telo Kristovo prebúdza sa k životu: Resurrłxi;
3. Zmŕtvychvstalý Spasiteľ nás pozdravuje: Pax vobis; 4. Náš veľkonoćný
pozdrav Kristovi: Pán jetz"! Kristus vstal :mŕtvych: 5. Kristov víťazný
pochod, procesia.
Kňaz kľaćipri hrobe a intonuje (chór pokračuje):

Exsúrge! a Quare obdórmis,
Dómine? Exsúrge, et ne re­
péllas in finem: quare fáciem
tuam ave'rtis,obhvisceris tri­
bulatiónemnostram? Adhi­
sit in terra venter noster: ex­
súrge, Dómine, adjuva nos,
et libera nos.

ŽALM 138 (spievasa striedavo):
Dómine, scrutáris me et no­
vísti, a: tu novisti me, cum
sédeo et cum surgo.
Intélligis cogitatiónes e lon­
ginquo; cum ámbulo et cum
recúmbo, tu pérspicis, a et
ad omnes vias meas advértis.

Cum verbum nondum est
su er linguam meam: i ecce,
D mine, jam nosti totum.
A tergo et a fronte compléc­
teris me, a et ponis super me
manum tuam.
Nimis mirábilis est mihi
sciéntia , :-sublimis :non
cápio eam.

Quo ábeam procul a spiritu
tuo? :- et quo a fácie tua fü­
giam?

Vstaň! Prečo spíš, Pane?
Vstaň a neodmietaj nás úpl­
ne. Prečo odvraciaš svoju
tvár? Nechceš vidieťnašesú­
ženie? Že sa zroneni plazime
po zemi? Vstaň, Pane,
môž nám a vyslobod' nás.

Ty, Pane, skúmaš ma a ty
ma znáš, znáš ma, či sedím a
či stojím.
Zd'aleka rozumieš ty mojim
myšlienkam. Prezeráš moje
chodenie a moje odpočivanie
a všimaš si všetkých mojich
ciest.
Ked' ešte nie je slovo na jazy­
ku mojom, hľa, Pane, ty už
celé vieš.
Odpredu i od chrbta ma ob­
jímaš a kladieš na mňa svoju
ruku.
Predivná mi je táto vedo­
mosť, privysoká a nepocho­

itelná mne.
by som mal odist' red

tvojim ja duchom ďale 0 a

Ered tvojou ja tvárou kamy som mohol zutekať?
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Si ascendam in cælum, illic
es; . si apud inferos me ster­
nam, ades.
Si sumam pennas auróraenn
si hábitem m termino maris:
Etiam illic manus tua ducet
me, a: et tene'bit me dextera
tua.
Si dicam: ,,Tenebræ saltem
operient me, :- et nox instar
lucis circümdabit me"
Ipsæ tenebræ non erunt ob­
scüræ tibi, et nox sicut dies
luce'bit: : caligoest tibi sicut
lux.
Tu enim formasti renes
meos, :- texuisti me in útero
matris meæ.
Laudo te, quod tam mirifice
factus sum, :- quod mirabi­
lia sunt ópera tua.
Et animam meam novisti
perfecte, :-non latuit te sub­
stántía mea,
Quandom occúltoformabat,
:-quando texebat in profún­
dis terræ.
Actus meos viderunt óculi
tui, et in libro tuo scripti sunt
omnes; :- dies sunt definiti,
prinsqnam esset vel unus ex
eis.
Mihi autem quam ardua sunt
consilia tua, Deus, : quam
ingens summa eórum!
Si dini'imerem ea, plura sunt
quam aréna; :-si pervenerim
ad finem, adhuc sum tecum.

Utinam occidas impium,
Deus 4-et viri sanguinum re­
cedant a me!
Nam rebellant contra te do­

-Vztrieseme

Keby som na nebesia vstú­
pil,tamsity,kebysomvpod­
svetí si ustial, tysi prítomný.
Keby som zorám krídla vzal,
keby kraj mora býval som:
Ai tam ma ruka tvoja pove­

(žiíiea tvoja pravica ma podr­
Keby som riekol: „Aspoň
tma ma zahali a noc jak
svetlo bude vôkol mňa“:
Nebude ani tá tma tebe tma­
vá dost' a bude svietiť noc jak
deň, temnota je tebe ako
svetlo.
Lebo ty utvorii si moie [ad­
viny, ty si ma utkal v lone
mojej matky.
Velebím teba, že učinený
som tak čudesne, že podivné
sú tvoje diela.
I dušu moju dokonale znáš,
pre teba nebola ukrytá moja

ädstata,d' som bol stvárňovaný
v skrytosti, ked'som bol tka­
ný v zemských hlbinách.
Videly tvoje oči moje počiny
a v tvojej knihe značené sú
všetky; dni stanovené sú prv,
kým bol jeden z nich.

No aké ťažké sú mne, Bože,
tvoje zámery, ich počet aký
obrovský!
Keby som porátat' ich chcel,
viac je ich ako iesku, keby
som došiel na ioniec, som
ešte stále u teba.
Kiež by si zabil bezbožníka,
Bože, a krvižiznivci by od­
stúpili odo mňa!
Lebo sa tebe ľstivo protivia,
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lóse, n-pérlide se efferunt ho- vynášajú sa tvoji nepriatelia
stes tm. ničomne.
Nonne, qui oděrunt te, Dó- Nemám ja nenávidieť,Pane,
mine, eos ódio hábeo, o qui tvojich nenávistnikov a tvo­

insúrgunt in te, sunt mhi jich ?protivníkovv ošklivostitádio? mať
Perfécto ódio odi eos; e ini- Nenávidím ich nenávisťou
mici facti sunt mihi. velikou, sú nepriateľmi mo­

mm.
Scrutáre me, Deus, et cog- Skúmaj ma, Bože, a zvedz
nósce cormeum; a proba me, moje srdce, skusuj ma a
et cognósce sensa mea, zvedz moje sm ' tanie,
Et vide, num via prava ince- A vid', či uber sa cestou
dam, 1-et deduc me via anti- nerestnou, a ved' ma cestou

ua. odvekou.
lória Patrí. Sláva Otcu.

Kňaz incenzuje Sviatosť Oltarnu. Potom ju vezme do rúk a obratený k ľudu,
intonuje (chór pokračuje):

Resurréxi e et adhuc tecum Vstal som a ešte stále som
sum, allelúja. Posuísti super u teba, aleluja. Položil si na
me manum tuam, allelúja. mňa svoju ruku, aleluja.Po­
Mirábilis facta est scientia divná je tvoja vedomosť,ale­
tua, allelúja, allelúja, allelúja. luja, aleluja, aleluja.

Za tohto spevu procesia so Sviatosťou Oltarnou postupuje k hlavnému oltaru
chrámu. Tu kňaz, drziac Sviatost Oltarnu, obratený k ľudu spieva:

Pax vobis: ego sum, allelúja. Pokoj vám, ja som to, aleluja.

Chór odpovedá:

Nolite timěre, allelúja. Nebojte sa, aleluja.
To isté opakuje ešte dvakrat, vždy vyšším hlasom.

Kňaz začne veľkonočnú pieseň, v ktorej veriaci pokračujú (za kaldým verbam
sa opakuje veri o Aleluja . . .):

V. Pán Ježiš Kristus vstal zmŕtvych.. a: B:.Aleluja, chváľme
Boha, Boha svojho! - Na potechu všetkých hriešnych. Kto­
magk- smrťpodstúpil. Abyhríešnychnásvykúpil.Ku hro­
bu tn Márie šly. Drahé masti ony niesly. Anjela tam uvidely.
Od neho sa dozvedely. Že Kristus Pán dnes zmŕtvych vstal.

Initial-ed smrťou to zvestoval. Preto plesaj vo dne v no­c: e Kristus vstal v svojej moci. Všetci teda prespevujme.
Čest' a chválu mu vzdávajme.
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Za tohto spevu proaui: opustí kostol; ked' je zle počasie,prooesia hývavkosto­
le. Na konci spieva sa Te Dcum (str. am') a marianska antifóna Regina culi
(str. 225'); po mch:

V. Benedicámus Patrem et
Filium cum Sancto Spiritu.
R:. Laudémus et superexal­
témus eum in sæcula.
V. Surréxit Dóminus de se­

úlcro, allelúja.

Quiaľronobís pepćnditmligno, lelúja.
Gaude et laetáre, Virgo

Nlaria, allelúja.
R:. Quia surrěxit Dóminus
vere, allelúja.
V. Panem de cælo præstitisti
eis, allelúja.
R;. Omne delectaméntum in
se habentem, allelúja.
W. Dómine, exáudi oratió­
nem meam.
R..Et clamor meus ad te vé­
niat.
V. Dóminus vobiscum.
R;.Et cum spiritu tuo.

W.Dobrorečme Otcu i Synu
so Svätým Duchom.
R. Chválme ho a vyvyšujme
ho na veky.
87.Z hrobu vstal Pán, aleluja.

R.. Ktorý za nás visel na !tri­
ži, aleluja.
W.Raduj sa a vesel' sa, Panna
Mária, aleluja.
R..Lebo vstal Zmŕtvych Pán
skutočne, aleluia.
V. S neba si im dal chlieb,
aleluja.
R:.Všetku slast' v sebe majú­
ci, aleluia.
V. Pane, vyslyš modlitbu
moju.
R.. A volanie moje nech dô­
jde ku tebe.
W. Pán s vami.
R.. I s duchom tvojim.

Oremus. - Deus, cuius misericórdíae (vid' na konci Te Deumu, str. 223').
Deus. qui hodierna die (orácia veľkonoćnei nedele, str. 554).
Dem, qui per resurrecziónem(viď na konci antifóny Regina caeli, str. 225.).
Deus. qui nobissub Sacramłnto (na konci hymnu Pange, lingua, str. 2:9').
Tantum ergo. Genium. (Str. 218'.) Požehnanie so Sviatosťou Oltarnou.
Kde ie rímsky ritus požehnania so Sviatosl'ou Oltarnou, po odspievanl veršov
Tantum ergo a Gem'lóri je ešte veri Panem de culo a ora'cia: Deus, qui nobis
sub Sacramćnto; až potom nasleduje požehnanie.

SVÄTENIE OZIMÍN
NA SVIATOK SV. MARKA
Ku dňu 25.apríla (nie ku sviatku sv. Marka) viažu sa tw. Veľkélitánie (Lita­
niae maiores). Ich lituram (litanie všetkých svätých s modlitbami a omšu)
podľa rímskeho ritu obsahuje misii po piatej nedeli veľkonoćnej (str. 597).
U nás v ramci týchto lium"! deje sa svatenie ozimln.
Najprv spieva sa prosebna OMSA (Missa Rogatidnum,vid' po 5. ned. veľko­
noćnej, str. 598). Po nei kňaz prichádza k oltáru v pluviali ňalovej farby.
Chór spieva anti/dnu: Exa'udi nos, ako na Popolcovú stredu, str. :77.
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87. Propitius esto peccátis
nostris, Dómine.
R. Propter nomen tuum.
Oremus. - Parce, Dómine,
arce pópulo tuo, ut dignis

äagellationibuscastigatus,in
tua semper miseratióne res­
piret. Per Christum, Dómi­
num nostrum.
R. Amen.
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W. Mlostivý bud' k našim
hriechom, Pane.
R. Pre meno svoje.
Modlime sa. - Šetrí, Pane,
šetrí svoj ľud,aby on, postih­
nutýs ravodlivýmitrestami,
moho vždy ookriať v tvo­
jom milosr enstve. Skrze
Krista, Pána nášho.
R. Amen.

Teraz začínajú sa spievat litánie o vłetkých svätých (na str. 275') a prooesia
postupuje na miesto, kde má byť sväteníe.
Po zakončeninunu:
Pater noster.

V. Et ne nos inducas in ten­
tatiónem. .
R. Sed libera nos a malo.
X7. Dómine, exáudi oratió­
nem meam.
R. Et clamor meus ad te vě­
niat.
V. Dóminus vobiscum.
R. Et cum Spiritu tuo.
Oremus. - Pietátem tuam
quæsumus, qmnipotens De­
us, ut has rimítias creaturæ
tuæ, quas eris et pluviæ tem­
peramento nutrire dignatus
es, bene -l-dictiónis tuæ im­
bre perfúndas; et fructus ter­
ræusque admaturitatem per­
dúcas. Tríbuas quoque pó­
pulo tuo, de tuis muneribus
tibi semper grátias ágere, ut
a fertilitate terræ, esurien­
tium bonis affluenti­
bus repleas, et egenus, et
pauper laudent nomen gló­
riæ. Per Christum, Dómi­
num nostrum.
R. Amen.

Otče náš.

W:A neuvod' nás do pokuše­
ma.
R. Ale zbav nás od zlého.
W. Pane, vyslyš modlitbu
moju.
R. A volanie moje nech dô­
jde ku tebe.
W. Pán s vami.
R. I s duchom tvojim.

Modlime sa. - Otcovskú do­
brotivost' tvoju prosíme, vše­
mohúci Bože, aby tieto prvo­
tiny svojho stvorenia, ktoré
ráčil si živiť výdatnýrn o­
vetrirn a dažďom, pol

rúdom po i- žehnania svoj­
0; a plod zeme aby pri­

viedol si k _zrelosti.[ludu

svojmu dopg;-ai taktiež, abytebe ustavi e vzdával vďaky
za tvoje dary;z lodnosti ze­
me nasycuj hla ných hojný­
mi dobrodeniami, nech nú­
dzny i chudobný zvelebujú
slávne meno. Skrze Krista,
Pána nášho.
R. Amen.



234'

I. NA vffer-Ion
W.Döminus vobiscum.

?. Et cum Spiritu tuo.Sequéntia sancti Evangélii

secundum) Matthaeum (Mt6, 2
Ruőlória)tibi, Dómine.

In illo tempore: Dixit Jesus
discipulis suis: Nemo potest
du6bus d6minis servire: aut
enim unum ódío habébit, et
álterum diliget: aut unum
sustinebit, et Alterum con­
temnet. Non pote'stis Deo
servire et mammönæ. Ideo
dico vobis, ne solliciti sitis
animæ vestræ, quid mandu­
cětis, neque c6rpori vestro,
quid induamini. Nonne ani­
ma plus est quam esca: et
corpus plus quam vestimen­
tum?Resplcite volatiliacæli,
qu6niam non serunt, neque
metunt, neque cóngregant
in hórrea: et Pater vester cæ­
le'stis pascit illa. Nonne vos
magis pluris estis illis? Quis
autem vestrum c6gitans po­
test adjícere ad statúram
suam cúbitum unum? Et
de vestimento quid solliciti
estis? Considerate lilia agri,
quomodo crescunt: non la­
b6rant neque nent. Dico
autem vobis, quóníam nec
Sálomon in omni glória sua
coopértus est sicut unum ex
istis. Si autem foenum agri,
quod h6die est et cras in cli­
banum mittitur, Deus sic
vestit: quanto magis vos mó­
dica: fidei? Nolite ergo solli­

Svatenie ozimin na sviatok sv. Marka

V. Pán s vami.
R.. I s duchom tvojim.
W.Stat zo sv. evanjelia podľa
Matúša. (Mt 6,24-33).

R:. Sláva tebe, Pane.

Za onoho času povedal Ježiš
svojim učeníkom: Nikto ne­
môže dvom pánom slúžiť,
keďže alebo jedného bude
mať v nenávisti, a druhého
milovať,alebo jedného sa bu­
de pridržiavať, a tým dru­
hým opovrhovať. Nemôžete
slúžiť Bohu i mamone. Preto
vám hovorim: Nebudte usta­
rosteni o svoj život, čo bude­
te jesť, a čo budete piť, ani
o svoie telo, čím sa budete
odievať. i život nie je viac
ako jedlo a či telo nie je viac
ako rúcho? Pohliadnite na
vtákov nebeských! Ani nese­
jú, ani nežnú, ani do stodôl
neshromažďujú, no váš Otec
nebeský kŕmi ich. i vy nie
ste ovel'aviac ako ony? A kto
z vás by si vedel svoiimi sta­
rost'amx predĺžiť život čo len
o lakeť? A čo sa tak staráte
o svoi odev? Pozorujte polne
ľalije, ako rastú! Nepracujú
ani ne radu. Hovorím vám,
aniŠ amún vo všetkej svo­
jej nádhere nebol tak zaode­
tý ako jediná z nich. Ked' te­
da Boh pol'm'i trávu, ktorá
dnes je, a zajtra ju hodia do
pece, tak sati, či nie skôr
vás, malovemi? Nebud'te te­
da ustarosteni a nevravte:
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citi esse,dicentes: Quid man­
ducábimus aut quid bibě­
mus aut uo operiémur?
Hæc enim omnia gentes in­
quirunt. Scit enim Pater ves­
ter, quia his ómnibus indigé­
tis.Quárite ergoprimum reg­
num Dei et iustitiam eius: et
hæc ómnia adjiciéntur vobis.

_ 235*

Čo budeme jesť? alebo. Čo
budeme piť? alebo: Čím sa
zaodejeme? Ved' to všetko
vyhľadávajú ohani. Váš
Otec totiž vie, e toto všetko
potrebujete. Hľadajte teda
najprv kráľovstvo Božie a
jeho spravodlivosť, a toto
všetko sa vám pridá.

RESPONZÓRIUM (In 1, 14 a 1) - spieva sa:

Verbum caro factum est, et
habitávit in nobis: :uEt vidi­
mus glóriam ejus, glóriam
quasi Unigeniti a Patre, "

Plenum gratia: et veritatis. W.
givprincipio erat Verbum,erbum erat a ud Deum,
et Deus erat erbum. Et
vidimus. .. et veritatis. W.
Glöria Patri, et Filio, et Spi­
ritui Sancto. Plenum gratiæ
et veritatis.

Oremus. - Bene+dic, Dómi­
ne, hanc creatúram se etum,
ut sit remedium salut e hu­
máno generi: et praesta per
intercessiónem nóminis tui
gloriósi, ut quicúmque ex ea
súmpserint, sanitatem men­
tis et córporis,animique tu­
telam percipiant. Per Chri­
stum, Dóminum nostrum.
R.. Amen.

11. NA JUH
W.quinus vobiscum.

?. Et cum Spiritu tuo.Sequéntia smcti Evange­
lii secundum Marcum (Mc
16, 14-20).
R:. Glória tibi, Dómine.

Slovo stalo sa telom a prebý­
valo medzi nami. a: A my
uzreli sme jeho slávu, a to
slávu ako jednorodeněho Sy­
na Otcovho, u Plněho mi­
losti a pravdy. W.Na počiat­
ku bolo Slovo a Slovo bolo
u Boha a Boh bolo Slo­
vo. A m uzreli sme... a
pravdy. .Sláva Otcu 1Sy­
nu i Duchu Svätému. Plné­
ho milosti a pravdy.

Modlime sa. - Po-l-žehnaj,
Pane, toto stvorenie siatin,
aby ľudskému koleniu sta­
lo sa spasiteym liekom:
a dožič, skrze vzývanie tvojho
slávneho mena, aby všetci,
ktorí požijú z neho, obsiahli
zdravie mysle i tela a ochra­
nu duše. Skrze Krista, Pána
nášho.
R:. Amen.

W. Pán s vami.
R.. I s duchom tvojim.
W. Stať zo sv. evanjelia
dla Marka (Mk 16, 14-20).

R.. Sláva tebe, Pane.
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In illo tempore: Recumben­
tibus undecim discipulis, ap­

garuit illis Iesus, et expro­rávít incredulitátem eórum
et duritiam cordis; quia iis,
qui viderant eum resurrexis­
se, non crediderunt. Et dixit
eis: Euntes in mundum uni­
versum, prædicate Evange­
lium omni creaturæ. Qui
crediderit, et baptizatus fue­
rit, salvus erit: qui vero non
crediderit, condemnabitur.
Signa autem eos, qui credi­
derint, hæc sequentur: In
nomine meo dæmönia eji­
cient: lin uis loquentur no­
vis: se ntes tollent: et si
mortiferum quid biberint,
non eis nocebit: super ægros
manus im nent, et bene
habebunt. t Dominus qui­
dem Iesus, postquam locu­
tus est eis, assum tus est in
cælum, et sedet a extris Dei.
Illi autem profecti, prædica­
verunt ubique, Domino co­
operante, et sermonem con­
firmante, sequentibus signis.

Svätenie ozimin na sviatok SV.Marka

Za onoho času zjavil sa Ježíš
iedenastim, ked' boli za sto­
lom. Pokarhal ich pre ich
neveru a tvrdost' srdca, lebo
neuverili tým, ktorí ho videli
po jeho zmŕtvychvstaní. Po­
tom im povedal: Id'te do ce­
leho sveta a kážte evanjelium
všetkému stvoreniu! Kto
uverí a dá sa pokrstiť, bude
s asený; ale kto neuveri, bu­

e odsúdený. A tých, ktori
uveria, budú s revádzať tie­
to znamenia: mojom mene
budú vyháňaťzlých duchov,
novými jazykmi budú hovo­
riť, hady budú brať (do rúk),
ak niečo smrtonosného vypi­
jú, neuškodí im. Na chorych
budú klásť ruky, a ti ozdra­
veju. Ked' im Pán Ježiš do­
povedal, vzatý bol do neba a
sedi na pravici Božej. Oni
sa rozišli a kázali všade. Pán
im pomáhal a potvrdzoval
ich slová zázrakmi, ktoré ich
sprevadzaly.

RBSPONZÓRIUM (M]: 16, 16, 15-16 a Mt 28, 19):

Ite in universum orbem, et
prædicate dicentes: alleluia.
. Qui crediderit, et baptiza­
tus fuerit, salvus erit. : : Al­
leluia, alleluia, alleluia. W. In
nomine Patris, et Filii, et
Spiritus Sancti. :- Qui credi­
derit... alleluia.
XI.Glória Patri, et Filio, et
S iritui Sancto. " Alleluia,
al elúia, alleluia.

Id'te do celeho sveta a kážte,
hovoriac: aleluja. :aKto uve­
rl a dá sa okrstíť, bude spa­
sený. " eluia,aleluia,ale­
luja. V. V mene Otca i Syna
i Ducha Svätého. . Kto uve­
ri... aleluia.

87.Sláva Otcu i Synu i Du­
chu Svätemu. * n: Aleluja,
aleluja, aleluia.
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Oremus. - Omnipotens sem­
pit_érneDeus, árbiter throni,
qui molem terræ ex nihilo
pendentem gubernas, et ad
usum humáni generis, corpo­

ue sustentationem, agros
pribus excolere iussisti:

misericórdiam tuam súppli­
ces exorámus, ut quidquid
in hos agros salubriter semi­
nátum atque lantátum est,
aspectu tuæ c eme'ntiæ pro­
spicias, et aeris tem riem
misericorditer moder i dig­
neris: ut resecato, atque ab­
sórpto ómnium tribulórum,
spinarúmque squalóre, efñ­
Ciátur fcecúndum, et ad ma­
turitátem perféctam tribuas

Eervenire: ut nos fámuli tui,cet indigni, úberem tuórum
donórum fructum cum gra­
tiárum actióne percipientes,
de'bitas, atque acceptábilessancto nómini tuo laudes re­
fe'rre mereámur. Per Chri­
stum, Dóminum nostrum.
R;. Amen.

III. NA ZÁPAD

W.Dóminus vobiscum.
R..Et cum spiritu tuo.
W.Sequéntia sancti Evangé­
lii secundum Lucam (Luc
II, 10-13.)
R:.Glória tibi, Dómine.

In illotempore: Dixit Jesus
discipulis suis: Pétite, et dá­
bitur vobis; quærite, et inve­
niétis; uisáte, et aperiétur
vobis. granis enim, qui pe­
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Modlime sa. - Všemohúci
večný Bože, vládca na tróne,
ktorý spravuješ ozrutu zeme,
vyvolanú z ničoho, a ktorý
pracovníkom prikázal si ob­
rábať polia na osoh ľudského
pokolenia a obživu tela: po­
nížene prosíme milosrden­
stvo tvoje, aby pohľadom
svojej dobrotivosti staralo sa
o všetky zdarne' siatiny a sa­
denice týchto poli, a milo­
srdne ráčilo riadiť lahodné
povetrie: aby vypleti a
znivočenikaždé onaničhod­
ne'ho bodľačia a tŕnia hojne
zarodily a z tvojej láskavosti
dokonale dozrely: žeby my,
tvoji služobníci, hoci nehod­
ni, s akovanírn prijímajú­
ci home ovocie tvojich darov,
zaslúžili sme si vzdávaťnále­
žite'ako aj slušné chvály tvoj­
mu svätému menu. Skrze
Krista, Pána nášho.

R.. Amen.

W. Pán s vami.
81.1 s duchom tvojim.
V. Stat' zosv. evanjelia podľa
Lukáša (Lk 11, 10-13).

R:.Sláva tebe, Pane.

Za onoho času povedal Ježiš
svojim učeníkom: jte
si, a dajú vám; hľadajte,a
nájdete; klopte, a otvoria
vám. Lebo každý, kdo si pý­
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tit, Accipit; et qui quaerit,
invenit; et pulsanti aperietur.
Quis autem ex vobis patrem
petit panem: numquid lápi-s
dem dabit illi? Aut piscem.
num uid pr_opisce serpen­
tem abit illi? Aut si petierit
ovum: numquid pörr1get illi
scorpiónem? Si ergo vos,
cum sitis mali, nostis bona
data dare filiis vestris: quan­
to magis Pater vester de cælo
dabit spiritum bonum petén­
tibus se ?

RESPONZÓRIUM:

Felix namque es sacra Virgo
Maria, et omni laude dignis­
sima: . Quia ex te ortus est
501 iustitiæ :n Christus
Deus noster. W.Ora pro pó­
pulo, intérveni pro clero, in­
tercéde pro devóto femineosexu: séntiant omnes tuum
iuvamen, quicumque cele­
brant tuam sanctam comme­
moratiónem. :uQuia ex te
noster. W. Glória Patri, et
Filio, et S iritui Sancto. "
Christus eus noster.

Oremus. - Te, Dómine, pě­
timusetrogamus,uthosfruc­
tus seminum, tuis óculis se­

renis, hilari?ue vultu aspice­re digneris icut enim testa­
tus es per fámulum tuum
Móysen fíliis Israel, ut eguis­
si e terra IE ti in terram,
quam eis daturus eras, pri­
mitias fructuum suörum of­
fćrrent sacerdótibus benedi- l
cěndas: sic nos oramus auxi­

Svâtem'e ozímln na”vĺĺtĺk ?'; Marka _

ta,kdtostanoe,a kto hľadá, nájde,a tomu otvoria.
Akkvoľako o z vás (ako otca)

ynľoprosí o chlieb, či mu
äed amen? alebo o rybu,
da? alebo ak

mu miesto ryby podá ha­
prosí o vajce,

či mu podá š orpióna? Ked
teda vy, hoci ste zlí, viete
dávať dobre dary svojim de­
ťom, o koľko skôr váš Otec
nebeský dá Ducha Svätého
tým, ktorí ho prosia.

Šťastná si zaiste, svätá Panna
Mária, a všetkej chvály naj­
hodnejšia. a.Lebo z teba vy­
šlo Slnce s ravodlivosti u­
Kristus, Bo náš. W.Pros za
ľud, príhovor sa za kňazov,
orodui za zbožné ženské po­
kolenie, nech tvoju pomoc
pocítia všetci, ktoríkoľvekslá­
Via tvoju svätú pamiatku. t
Lebo z teba.. Boh náš.
87.SlávaOtcu iSynu 1Duchu

Sšštému. a:* Kristus, Bohn .

Modlime sa. - Teba, Pane,
vyhľadávame a prosíme, ab_y
svojím jasným okom a mi­
lou tvárou ráčil si pohliad­
nuť na tieto siatiny. Lebo
ako skrze svojho slqžobníka
Mojžiša prikázal si synom
izraelským, aby po odchode

z krajiny egyptskej do kraji­ny, ktorú c tal s1sa ride­
iť 1m, prvotiny svojic plo­

dín prednášali kňazom na
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lium misericordia: tuæ super
has segetes, ut non grando
eas succidat, non turbo sub­
věrtat, non vis tempestatis
detrúncet, non aerisserenitas
existuet, et inundatio plu­
viarum non exterminet; sed
incolumes conservando, pro
usu animarum et corporum
hominum, ad plenissimam
maturitatem perducere dig­
neris. Per Christum, Domi­
num nostrum. Bi.Amen.

IV. NA SEVER

V. Dóminus vobiscum.

3. Et cum spiritu tuo.Sequentia sancti Evange­
lii secundum Marcum (Mc
II, 22-26).
R:. Gloria tibi, Domine.

In illo tempore: Dixit esus
dísçipulissuis: Habéte dem
Dei. Amen, dico vobis, quia,
uicumque dixerit huícmon­

ti: Tollere et mittere in ma­
re, et non hæsitaverit in cor­
de suo, sed crediderit, quia,
quodcumque dixerit, fiat,ñet
ei. Propterea dico vobis: Om­
nia quæcumque orantes pě­
titis, crédite, quia accipietis,
et evenient vobis. Et cum
stabitis ad orandum, dimit­
tite, si quid habetis adversus
aliquem: ut et Pater vester,
qui in cælis est, dimittat vo­
bis peccata vestra. Quod si
vos non dimiseritis: nec Pa­
ter vester, ui in cælis est,
dimittet vobispeccata vestra.
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požehnanie: tak a)my vypro­
sujeme pomoc tvojho milo­
srdenstva pre tieto oziminy,
aby ich ani kamenec nezbil,
amvichor nepováľal,anibur­
ka nevykorenila, ani horúča­
va nespálíla, a ani vodeň
nezabrala;ale tým,e eich za­
chováš ne omšeně, na osoh
l'udi, pre uše ai telá, ráč ich

griviesť k najplnšei zrelosti.krze Krista, Pána nášho.
R.. Amen.

V. Pán s vami.
R.. I 5 duchom tvojim.
X7.Stať zo sv. evanjelia
dia Marka (Mk 11, 22-26).

R.. Sláva tebe, Pane.

Za onoho času povedal Ježiš
svoiim učenikom: Majte vie­
ru v Boha! Veru, vravim
vám, kto by povedal tomuto
vrchu: Zdvihni sa a hod' sa
do mora!, a nepochyboval by
vo svojom srdci, ale veril, že
sa mu stane, čo rozkáže, sta­
ne sa mu. Preto vám vra­
vim: Verte, že všetko, za čo
sa modlite a čo žiadate, do­
stanete a stane sa vám. A keď
vstanete modliť sa, od usťte,
ak máte niečo proti omu­
kol'vek,aby vam odpustil
klesky aj váš Otec, ktory je
na nebesiach. Lebo ak vy ne­
odpustite, ani váš Otec, kto­
rý Jena nebesiach, neodpusti
vám vaše poklesky.
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RESPONZÓRIUM(Mt n, tr; Lk :,

Inter natos mulierum non
surrexit major Joanne Bap-_
tista, . Qui viam D6mini

preparávitin eremo. W.Fuitomo missus a Deo, cui no­
men erat Joánnes. o. Qui
viam. .in eremo. X7.Glória
Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto. - Qui viam. . in
eremo.

Oremus. - D6mine sancte,
Pater omnipotens, æterne
Deus, quæsumus, emitte
sanctos Angelos tuos, ut de­
fendant segetes nostras a ve'r­
mibus, ab ávibus, et locús­
tis: ut magnificetur nomen
tuum, Deus, in omni loco.
Per Christum, D6minum
nostrum. R.. Amen.

76:111 1,6):

Medzi narodenými zo žien
nebolo väčšieho nad Jána
Krstiteľa, u-Ktorý na púšti

ri ravoval cestu Pánovu.
£f. ol istý človek, ktorého
poslal Boh; menoval sa Ján.
4:Ktorý na púšti pripravoval
cestu Pánovu. V. Slava Otcu
i Synu i Duchu Svätému. u:
Ktorý na púšti.

Modlime sa. - Pane svätý,

Otče všemohúci, večný Bo­
mErosime, sošli svojich svä­týc anjelov, aby naše ozimi­

ny chránili red chrobačou,
vtákmi a kogylkami; aby na
každom mieste zvelebovalo
sa meno tvoje, Bože. Skrze
Krista,Pána nášho.
R.. Amen.

Kde sú vinice, tam pripojí sa táto modlitba:

Oremus.--Deus, qui spiri­
tuális Vineæ tuæ toto terrá­
rum orbe pálmites extendis­
ti: montium nostrórum cul­
túram ad boni óperis fructum

r6vehe; his quoque vineis
e+dictiónis tuæ rorem

infunde, et a cunctis pr6te­

ge infestatiónibus, augéquerúctuum eárum largitatem.
Per Christum, Dóminum no­
strum. R:.Amen.

Modlime sa. - Bože, ktorý
po celom okruhu zemskom
rozložil si ratolesti svojej du­
chovnei Vinice: plodinu na­
ších vŕškov rozvijaj k dobrej
úrodnosti; aj na tieto naše
vinice vylej rosu svojho
po-l-žehnania a ochraňuj ich
od všetkých nehôd a roz­
množ hojnost' ich plodov.
Skrze Krista, Pána nášho.
R.. Amen.

Oremus. -D6mine sancte,
Pater omnipotens, æterne
Deus, qui cælum, et terram,
mare, et 6mnia creasti:
supplices exoremus; ut fruc­

Modlime sa. - Pane svätý,
Otče všemohúci, večný Bo­
že, ktorý stvoril si nebo a
zem, more a všetky veci: po­
korne prosime teba; aby rá­
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tum hunc terrenum bene-i­
dicere, et sancti-l-flcäre, et
multiplicáre di e'ris. Ré­

gleas nostra cell 'a, sive ha­itácula, plenitúdine frume'n­
ti et vini: ut, laetántes in eis,
referámus tibi laudes et grá­
tias. Per Christum, Dómi­
num nostrum. R. Amen.

Benedictio Dei omnipotén­
tis, Pa-ł-tris, et Fi+lii, et
Spiritus -l- Sancti, descěn­
dat super hanc creatúram
ségetum, et máneat semper.
R.. Amen.

W. Benedicámus Dómirto,
allelúja, allelúja, allelúja.
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čil si po -l-žehnať, po -l-svätiť
a rozmnožiť tento zemský
plod. Naše sýpky a pribytky
naplň hojnost'ouobilia a vina :
aby nimi obveseleni, vzdá­
vali sme tebe chvály a vďa­
ky. Skrze Krista, Pána nášho.

R. Amen.

Požehnanie všemohúceho
Boha Ot-l-cai Sy-l-naiDu­
cha 4- Svätého nech sostúpi
na toto stvorenie ozimin a
zotrvá vždycky.
R. Amen.
W. Dobrorečme Pánovi, ale­
luja, aleluja, aleluja.

Kňaz pokropl a cladi oziminy na štyri strany sveta. Procesia odchádza
do kostola. Cestou sa spieva:

Auferanobis, Dómine, cunc­
tas iniquitátes nostras, ut me­
reámur puris méntibus in­
troire ad Sancta Sanctórum.
Exáudi, exáudi, exáudi, Dó­
mine, preces nostras.
Pater de cælis, Deus, mise­
rere nobis.

Miserere, miserere, miserere
pópulo tuo, quem redemisti,
Christe, Sánguine tuo; ne in
æternum irascáris nobis. Ex­
áudi, exáudi, exáudi, Dómi­
ne, preces nostras.

Zbav nás, Pane, všetkých
našich ne ravosti, aby s či­
stou mys ou mohli sme pri­
stúpiť k svätostánku.
Vyslyš, Vyslyš. vyslyš, Pane.
prosby naše.
Otče s nebies, Bože, zmiluj
sa nad nami.

Zmiluj sa, zmiluj sa, zmiluj
sa nad ľudom svojim, ktorý
si, Kriste, vykúpil svojou kr­
vou; nehnevaj sa na nás na
veky- Vvslyä. vyslyä. vyslyš,
Pane, prosby naše.

0
Tak sa pokračuje a vkladajú sa litanie o najrv. Mens leží:. str. 280'.
Miesto piesne Zbau nás môže sa spievať aj pieseň podľa miestnych obyčajov.
Pri vchode do kostola speváci intonujú Te Deum laudamus. str. zax'.
Potom vyspieva sa ešte antifóna bl. P. Márie Regina cæli s príslušnou mod­
litbou, str. 225'.
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NA KRÍŽOVÉ DNI
V pondelok. utorok a v stredu pred sviatkom Nanebevstúpenia Pána Církev
vykonáva tzv. Malé litanie (Litaniae minam). Najvýznamnejšia je procaia
prveho dňa či..e pondelka. Podľa rímskeho rítu tato procesia obsahovo nelíši
sa ničím od procesie na deň as. apríla (sv. Marka). Prooesia pri spievaní li­
tanií všetkých svätých ide do vopred ustálenćho kostola, tam najprv vykonajú
sa modlitby, naznačenć po litaníách, a potom je prosebna omša (Missa Roga­
tionum), po ktorej sa veriaci rozídu.

U nás sa tieto procesie do istej miery líšia od rímskeho spôsobu. Začiatok
procesií je ten istý ako na sv. Marka: anti/dna ..Etdudi" s verzikulom a mod­
litbou, po ktorej procesia pri spievaní lita'nií všetkých svätých kráča do usta­
lenćho kostola, kde je prosebna omša a po nej prosby za rozličné potreby
Cirkvi. Po nich pri speve [iam] o Mena letí! procesia vrati sa do pôvodného
kostola.

Kde niet viac kostolov alebo kaplniek, tam najprv odbaví sa prosebna omša
vo íarskom kostole a procesia začne sa len po omši: prosby odbavujú sa pri
niektorom triti. Odtiaľ pochádza aj meno: krížové dni.

Nakrížovédni ... .—...—.-.—..—-—--.- ..

Prosby za rozličnépotreby Cirkvi:

I. 0 PATRÓNOVI ALEBOTI'I'ULE CHRÁMU
Mení sa podľa predmetu.

II. O VZKRIESENÍ PÁNA

Ant. Surrexit Dóminus de

séplúlcro, qui pro nobís pe­dit m ligno. Allelúja.
V. Surrexit Dóminus vere,
allelúja. '

P. Et appáruit Simóni, alle­lúja.

Oremus. - Deus, qui solem­
nitáte pascháli mundo re­
media contulisti: pópulum
tuum, quæsumus, cælæti
dono prosequere; ut et per­
féctam libertatem cónsequi
mereátur, et ad vítam profi­
ciat sempitěrnam.

Ant. Z hrobu vstal Pán, ktorý
visel za nás na dreve. Aleluja.

V. Vstal :mŕtvych Pán sku­
točne, aleluja.

R:.A zjavil sa Šímonovi, ale­
Ima.

Modlime sa. - Bože, ktorý si
veľkonočnouslávnosťou ude­
lil svetu prostriedky spásy:
rosíme teba, sprevádzaj svoj

F d týmto nebeským darom;
aby si zaslúžil dosiahnut' do­
konalú slobodu, a vojsť do
života večného.



III. 0 KRÍŽOVÝCHDŇOCH

Ant. Pětite et accipietis, ut

gaudium vestmm sit plenum.pse enim Pater amat vos,

äuia vos me amástis, et cre­idistis. Alleluia.
W.Mane nobiscum, Dömine,
allelúia.
R. Quóníam advæperascit,
alleluia.

Oremus.-Præta,quäsumus,
omnipotens Deus: ut, qui in
afdictiöne nostra de tua pie­
táte confidimus, contra ad­
versa omnia tua semper pro­
tectióne muniamur.

IV. O SVÄTOM KRÍŽI

Ant. Crucem sanctam súbiit,
qui infernum confregit: ac­
cinctus est potentia, surrexit
die tertia. Allelúja.

?'. Dicite in natiónibus, alle­ma.
Dóminus regnavit a

ligno, allelúja.

Oremus. - Deus, qui pro no­
bis Filium tuum crucxs pa­
tibulum subire voluisti, ut
inimici a nobis expe'llerespo­
testatem: concede nobis fá­
mulis tuisf ut resurrectiónis
gratiam consequamur.

Ant. Proste, a dostanete, aby
bola vaša radosť úplná; veď
vás miluie sám Otec, lebo
i vy ste milovali mňa a uve­
rili ste. Aleluia.
W..Pane, ostaň s nami, ale­
lula.
R.. Lebo sa zvečerieva, ale­
luja.

Modlime sa. - Doprai, pro­
sime, všemohúci Bože: ab
my, ktorí v svojich súženiac
dôverujeme v tvoju dobro­
tivosť, proti všetkým proti­
venstvárn boli sme vždy o­
chránení tvojou záštitou.

Ant. Smrť na svätom Kríži
podstúpil ten, ktorý zlomil
moc pekla; opasa] sa silou
a tretieho dňa vstal zmŕtvych,
aleluia.

IW..Zvestuite to národom, ale­uia.
R;. Ze Pán panoval s dreva,
aleluia.

Modlime sa. - Bože, ktorý
si chcel, žeby Syn tvoj zanás
podstúpil muky kríža, aby
zahnal sx diablovu moc od
nás: udel'nám, služobníkom
svojim, aby obsiahli sme mi­
losť vzkríesem'a.

V. 0 BLAHOSLAVENE] PANNE MÁRII
Mariánska antifóna v čase veľkonočuom Regina culi. str. aas'.
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VI. 0 SVÄTÝCH APOŠTOLOCH
PETROVI A PAVLOVI

Ant. Fulgébunt justi sicut
sol in regno Patris eórum.
Allelúja.
W. In omnem terram exivit
sonus eórum, allelúja.
R..Et in fmes orbis terræ ver­
ba eórum, allelúja.

Oremus. - Deus, cujus dex­
tera beátum Petrum, ambu­
lántem in ñúctibus, ne mer­
ere'tur, eréxit, et coapósto­
um ejus Paulum, tértio nau­

antem, de profúndo pé­
lagi liberávit: exáudi nos

Ešopitius, et concěde; ut am­rum méritis zternitatis
glóriam consequámur.

Ant. S ravodlivi bud1'1 sa
skviet' o slnce v kráľovstve
svojho Otca. Aleluja.
V. Ich hlas rozniesol sa po
celej zemi, aleluja.
R.. A ich slová až na koniec
sveta, aleluja.

Modlime sa. - Bože, ktorého
pravica dvihla blahoslavené­
ho Petra, kráčajúceho po vl­
nách, aby sa neutopil, .a jeho
spoluapoštola Pavla pri troch
stroskotaniach vyslobodila
z hĺbkymora: vyslyš nás mi­
lostivo a udeľ; aby pre zá­
sluhy oboch dosiahli sme
večnú slávu.

VII. O SV. CYRILOVI A METODOVI

Ant. Hi sunt patres nostri,
verique pastóres, qui nos
sedéntes in te'nebrisad admi­
rábilevitzlumenvocavěrunt.
Allelúja.
V. Amávit eos Dóminus, et
omávit eos, allelúja.
R.. Stolam glöriæ induit eos,
allelúja.

Oremus.--Omnipotens sem­

pit_éme Deus, qui nos aedunitátem fídei Christiana
beátos Cyrillum et Met ó­
dium Confessóres tuos atque
Pontifices misericörditer vo­
cáredignátuses: praesta,quá­
sumus; ut, qui pménti eó­
rum Commemoratióne mé­

Ant. To sú naši otcovia a
praví pastieri, ktorí nás,
sediacich v tme nevery, vy­
volali na podivné svetlo ži­
vota. Aleluja.
W.Pán ich miloval a okrášlil,
aleluja.
B.. A odel ich rúchom slávy,
aleluja.

Modlime sa. - Všemohúci
večný Bože, ktorý skrze bla­

rhoslavených Cyrila a Meto­
da, Vyznavačov svojich a
Veľkňazov, ráčil si nás milo­
srdne ovolať k jednote
kresťans ej viery: d0praj,
prosíme; aby my, ktori prá­
vom tešime sa z tejto roz­
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rito laztámur, ipsórum piis
précibus ad glóriam pervení­
re mereámur æternam.

pomienky na nich, ich zbož­
nými prihovormi zaslúžili
sme si dôjsť do večnej slávy.

VIII. O VŠETKÝCH SVÄTÝCH

Ant. In cælestibus regnis
sanctórum habitátio est,alle­
lúja: et in æternum requies
eórum, allelúja.

W.Gauděte, justi, in Dómi­
no, allelúja.
R.. Rectos decet collaudátio,
allelúja.

Oremus. - Deus, qui nos
ómnium Sanctórum tuó­
rum commemoratióne lætiti­
cas :eórum, quaesumus, preci­
bus et méritis, fac nos æternæ
salvatiónis praesidiis muni­
ri, et concěde, ut eórum bea­
tæ societáti mereámur con­
júngL

IX. ZA HRIECHY
Ant. Ne reminiscáris, Dó­
mine, delicta nostra vel
parentum nostrórum neque
vindictam sumas de peccátis.

W. Propitius. esto peccátis
nostris, Dónune.
R.. Propter nomen tuum.

Oremus? - Exáudi, quisu­
mus, Dómine, súpplicum
precæ, et conñténtium tibi

garce peccátis: ut páriter no­is indulgéntiam tribuas be­
nignus, et pacem.

Ant. Pribytok svätých je
v nebeskom kráľovstve, ale­
luja; a ich pokoj trvá na veky,
aleluja.

W. Spravodlivi, radujte sa
v Pánovi, aleluja.
R..Dobrým sluší chvalospev,
aleluja.

Modlime sa. - Bože, ktorý
nás obveseľuješ spomienkou
na všetkých svojich svätých:
prosíme, učiň, aby skrze ich
príhovory a zásluhy boli sme
posilnem' záštítami večného
s asenia, a udeľ, aby za­
s úžili sme si pripojenie k ich
blahoslavenej spoločnosti.

Ant. Pane, zabudni na viny
naše a viny našich rodičov
a nepomsti sa za hriechy.

W. Pane, bud' milostivý nám
hriešnym.
R.. Pre meno svoje.

Modlime sa. - Vyslü,u ro­sime, Pane, prosby s ' ene
vyznávajúcich teba, a odpusť
hriechy v teba dóverujúcim:
aby dobrotivo udelil si nám
tak odpustenie ako aj pokoj.



X. ZA PÁPEŽA
Ant. Státuít ei Dóminus tes­
tamántum pacis, et princi­
pem fecit eum, ut sit illi sa­
cerdótii dignitas in æternum.

8'. Tu es Petrus.
R.. Et super hanc petram æ­
diñcábo Ecclésiam meam.

Oremus. - Deus, ómnium fi­
dělium pastor et rector, fá­
mulum tuum N., quem pas­
törem Ecclesiæ tuæ præesse
voluisti, propitius respice:
da ei, quisumus, verbo et
exemplo, quibus præest, pro­
ficere; ut ad vitam, una cum
grege sibi credito, perveniat
sempiternam.

XI. PROTI POHANOM

Ant. Cóntere, Dómine, for­
titúdinem inimicórum Ec­
clesiæ tuæ, et diSpěrge illos,
ut cognóscant, quia non est
alius, qui pugnet pro nobis,
nisi tu, Deus noster.

W. Exsurgat Deus, et dissi­
pentur 1n1mic1eius.

R.. Et fugiant, qui oderunt
eum, a fame eius.

Oremus. - Omnipotens sem­
pite'rne Deus, in cuius manu
sunt ómnium potestates, et
ómnium jura regnórum: rés­
picc in auxilium Christianó­

Ant. Uzavrel s nim Pán
smluvu pokoja a učinil ho
kniežaťom, aby mal na veky
kňazskú hodnosť.

W.Ty si Peter.

B;. A na túto skalu vystavlm
svoju Cirkev.

Modlime sa. - Bože, astier
a vodca všetkých veriacich,
dobrotivo shliadni naslužob­
nika svojho M. .ktorého chcel
si za najvyššieho pastiera
Cirkvi svojej: daj mu, pro­
sime, aby slovom a príkla­
dom osožil tým, ktorých ria­
di ; aby Spolu so stádom, se­
be svereným, dosiahol život
večný.

Ant. Pane, zlom silu nepria­
teľov svojej Cirkvi, a rozo­
žeň ich, aby poznali, že nikto
nebojuje za nás, len ty, Bože
náš.

V. Nech Boh vstane a nech
sú rozohnaní jeho nepria­
telia.
R. A od jeho oblíčaja nech
utečú, ktori ho nenávidia.

Modlime sa. - Všemohúci
večný Bože, v ktorého ruke
spočíva všetka moc a práva
nad všetkými dŕžavamn: po­
môž kresťanom; aby pohan­
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rum; ut gentes paganórum
et hzreticórum, quæ in sua
feritate et fraude confidunt,
dextera tua: potentia conte­
rántur.

XII. ZA DÁŽĎ
Ant. Dómine Rex, Deus
Abraham, dona nobis plú­
viam super fáciem terræ: ut
sciat pópulus iste, quia tu es
Dóminus, Deus noster.

W. Rigans montes de supe­
rióríbus suis.
B:.Et de fructu óperum tuó­
rum satiabitur-'terra.

Oremus. - Deus, in quo vi­
vimus, movémur, et sumus:
pluviam nobis tribue con­
gruentem; ut, præsentibus
auxiliis sufficienter adjúti,
sempiterna ñduciálius appe­
tamus.

ské a bludárske národy, kto­
rě spoliehajú sa na svoju
krutost' a podvod, rozpráši­
la moc tvojej pravice.

Ant. Pane, Král'u, Bože
Abrahámov, dožič našej zemi
dažďa, aby vedel tento l'ud,
že ty si Pán Boh náš.

V. Polej vrchy so svojej vý­
sosti.
R.. A zem bude nasýtená
ovocím ruky tvojej.

Modlime sa. - Bože,v ktorom
žijeme, hýbeme sa a trváme:
uder nam príhodného dažďa;
aby my, prítomnou pomo­
cou dostatočne podporova­
ni, s väčšou dôverou dychtili
sme po večných veciach.

XIII. ZA PEKNE POČASIE
Ant. Cönditor alme siderum,

æterne lux credentium, ?súpro peccátis nostris juste ir ­
ceris, et propitius es claman­
tibus ad te, Domine: mise­
rere nostri, miserére nostri,
Redemptor mundi; et per
intercessionem beáta: Mariæ
semper Virginis ac Sanctó­
rum Sanctarúmque ómnium
da nobis serenitátem aeris,
ut cognoscamus, quia tu
es solus altissimus in æte'r­
num.

Ant. Najdobrotivejši Stvo­
riteľu hviezd, večné svetlo
veriacich, ktorý sa s ravod­
livo hneváš pre n hrie­
chy, ale milostivý si k tým,
ktorí volajú ku tebe, Pane.
Zmiluj sa nad nami,Vykupi­
tel'u sveta, zmiluj sa nad
nami; a na orodovanie blaho­
slavenej Márie, vždy Panny,
i všetkých svätých a svätíc,
daj nám jasného počasia, aby
sme poznali, že len ty sám si
Najvyšší na veky.



245'

V. Emitte manum tuam de
to.

R:. Et libera nos de aquis
multis.

Oremus. - Ad te nos, Dómi­
ne, clamántes exáudi: et áe­
ris serenitátem nobis tribue
supplicantiþus; ut, _quijuste
pro peccátis nostris affligi­
mur, misericordia tua præ­
veniente, clementiam sentiá­
mus.

XIV. ZA POKO]

Ant. Da pacem, D_ómine,in
diébus nostris, quia non est
alius, qui pugnet pro nobis,
nisi tu, Deus noster.

8'. Fiat pax in virtúte tua.

R..Et abundántia in túrribus
tuis.

Oremus. - Deus, a quo sanc­
ta desideria, recta consilia et
iusta sunt ópera: da servis
tuis illam, quam mundus da­
re non potest, pacem; ut et
corda nostra mandátis tuis
dédita, et hóstium subláta
formidine, těmpora sint tua
protectióne tranquilla. Per
Christum, Dómmum no­
strurn.

R:. Amen.

Na krížové dni

V. Vystri shora ruku svoju.

R.. A oslobod nás od mno­
hých vôd.

Modlime sa. - Vyslyš, Pane,
nás, ktori voláme ku tebe: a

nám, úpenlivočprosiacim, u­deľ jasného po a51a;aby my,
ktori Spravodlivo trpime za
svoje hriechy, z tvojho pred­
chádzaiúceho milosrdenstva
zakúsili sme zľutovanie.

Ant. Daj nám, Pane, pokoja
v dnešných časoch, lebo
niet druhého, kto by bojoval
za nás, okrem teba, Bože náš.

y. Nech je pokoj v moci tvo­
le,.
R.. A hojnost' vo vežiach
tvojich.

Modlime sa. - Bože, od kto­
rého pochádzajú sväté žiado­
sti, správne zámery as ra­
vodlivé skutky: udeľ slu ob­
nikom svojim ten pokoj, kto­
rý svet nemôže dať; aby jed­
nak srdcia naše boly oddané
tvojim prikázaniam, jednak
naše dni poodvráteni nepria­

teľského strachu god tvojouochranou boly po ojné. Skr­
ze Krista, Pána nášho.
R.. Amen.

Pri návrate do kostola procesia cestou spieva to isté ako pri návrate zo m­
tenia ozimln, str. :41'
Len na tretí deň speváci pri vchode do kostola intonujú Te Deum lauddmns,str.m'.



PROCESIA NA BOŽIE TELO
Po sv. omši oelebrant, držiac naisv. Svíatosť Oltárnu v rukách, intonuie
hymnus Pange, lingua. gloriosi (str. 218°)a procesía pohne sa z kostola. Cestou
sa spievajú eucharistiae hymny, medzi nimi aj Lauda, Sion (str. 654).

I. ŠTÁCIA
W.Dóminus vobiscum.
R;.Et cum Spiritu tuo.
V. Sequéntia sancti Evangé­
lii secundum Lucam (Luc
14, 16-24).
R..Glória tibi, Dómine.

In illo tempore: Dixit Iesus

Fíharisáis parabolam hanc:omo quidam fecit comam
magnam, et vocávit multos.
Et misit servum suum hora
cena: dicere invitatis, ut ve­
nitent, uia jam parata sunt

t ccepérunt simul
omnes. excusare. Primus di­
xit ei: Villam emi, et necésse
hábeo exire, et viděre illam:
rogo te, habe me excusatum.
Et alter dixit: Iuga boum
emi quinque et eo probare
illa: rogo te, habe me excu­
satum. Et alius dixit: Uxo­
rem duxi, et ideo non pos-o
sum venire. Et revérsus ser­
vus nuntiávit hæc dómino
suo. Tunc irátus paterfami­
lias dixit servo suo :Exi cito in
plateas et vicos civitatis: et

páuperes ac débiles et cæcoscaudoą introduc huc. Etait servus Dómine, factum

est, ut iEperásti, et adhuclocus est. t axtdominus ser­
vo: Exi in vias et sepes: et
compélle intráre, ut implea­

V. Pán s vami.
R. I 5 duchom tvojim.
W. Stať zo svätého evanjelia
podľa Lukáša ( Lk 14, 16-24).

R. Sláva tebe, Pane.

Za onoho času povedal Ježiš
farizejom toto dobenstvo:
Ktorýsi člove prichystal
veľkú večeru a pozval mno­
hých. V hodinu večere po­
slal svojho sluhu, aby pove­

zvaným: Podte, lebo
je uz všetko pripravené. I za­
čali sa jednomyseľne vyhová­
rať. Prvý mu povedal: Pole
som kú il a treba mi ist' po­
Zrieťsi 0; rosim ťa,maj ma
zaosprave lneného.Adruhý
povedal: Päť párov volov
som kúpil a idem ich vyskú­
šať. Prosim t'a, maj ma za

dspravedlneného. Iný pove­Oženilsom sa, a preto ne­
ijnôžem prísť. Sluha sa vrátil
a oznámil toto svojmu páno­
vi. Vtedy sa hOSpodár roz­
hneval a vedal svojmu
sluhovi: ' yjdi chytro na
námestia a ulice mesta a pri­
ved sem chudobných, mrza­
kov, slepých a chromých!
A sluha povedal: Pane, stalo
sa, ako si rozkázal,a ešte je
miesta. Tu povedal pán slu­
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tur domus mea. Dico autem
vobis, quod nemo virorum
nllórum,qu1vocatisunt gus­
tábít ccznam meam.

B..Laus tibi, Christe.
W. Cibavit eos ex adipe
frumenti, allelúja.
R;.Et de etra melle satura­
vit eos, a lelúja.

Oremus. - Deus, qui nobis
sub Sacramento mirabili pas­
siónis tuæ memoriam reli­
quisti: tribue, quæsumus, ita
nos Córporís et sanguinis
tui sacra mysteria venerari;
ut redemptionis tuæ fruc­
tum in nobis júgiter sentia­
mus: Quivivis.
Požehnanie :

V. Sit nomen Dómini bene­
dictum.
R.. Ex hoc nunc et usque in
sæculum.
W. Adjutórium nostrum in
nomine Domini.
R.. Qui fecit cælum et ter­
ram.
V. Benedictio Dei omnipo­
tentis, Patris, et Filii, -i- et
Spiritus Sancti, descendat
super vos, et maneat semper.

Amen.

n. ŠTÁCIA
V. Dóminus vobiscum.
&. Et cum spiritu tuo.

BEE .9.4.503!Im

hovi: Vyjdi na cesty a k lo­
tom. Tých, (čo tam nájcľeš),
donúť prísť, aby sa mi na­
plní] dom. Lebo vravím
vám, ani jeden z 'ch mu­

žov, čo som ich bo Pozval.neokúsi mojej večere .

R:. Chvála tebe, Kríste.
W. Kŕmil ich drieňom pše­
ničným, aleluia.
R.. A nas 'til ich medom zo
skaly, ale uja.

Modlime sa. - Bože, ktorý
v predivnei Svíatosti Oltár­
nej zanechal si nám pamiat­
ku umučenia svojho: dopraj,

rosime, aby sväté tajomstvá
eia a Krvi tvojei uctievali

sme tak, žeby skusovali sme
stále v sebe ovocie vykúpenia
tvojho: Ktorý žiješ.

W. Nech je požehnané meno
Pánovo.
R. Od tohto času až naveky.

W. Naša pomoc v mene Pá­
novom.
Bi.Ktorý stvoril nebo a zem.

87.Požehnanie všemohúceho
Boha Otca i Syna + i Ducha
Svätého nech sostúpí na vás
a zotrvá navždy.
Bi. Amen.

V. Pán s vami.
R.. Is duchom tvojim.
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V. Sequéntia sancti Evange­
lii secúndum ]oánnem (jo
6' 51'55.)- . . .
B..Glória tibi, Dómine.

In illo tempore: Dixit Jesus
turbis ]udæörum: Ego sum
panis vxvus, qui de caelodes­
ce'ndi. Si quis manducáverit
ex hoc pane, vivet in æter­
num: et panis, quem ego da­
bo, caro mea est pro mundi
vita. Litigábant ergo ludii
ad invicem, dicéntes: Quo­
modo potest hic nobis car­
nemsuam dare ad manducán­
dum? Dixit ergo eis Jesus:
Amen, amen dico vobis: nisi
manducaveritis 'camem Filii
hominis et biberitis eius san­
guinem, non haběbitís vítam
invobis. Qui mandúcat meam
camem et bibit meum sán­
guinem, habet vitam æter­
nam: et ego resuscitábo eum
in novissimo die.

&. Laus tibi, Christe.
W.Panem cæli dedit eis, alle­
lúja.
R:. Panem Angelórum man­
ducávit homo, allelúja.

Orěmus. - Deus, qui glorió­
sum Córporis et Sánguinis
Domini nostri Iesu Christi
mysterium nobiscum mané­
re voluisti: da nobis, quæsu­
mus, ejus'praentiam ita ve­
nerári in terris; ut de ejus
visióne gaudére mereámur in
cælis.Per eúndem Christum.

351'

Y. Stať zo sv. evanjelia po­
dľa Jána Un «mr-55)­

R.. Sláva tebe, Pane.

Za onoho času povedal Ježiš
zástupom židovským: ]a
som ten živý chlieb, ktorý
som sostúpil s neba! Ak nie­
kto je z tohto chleba, bude
žiť naveky. A chlieb, ktorý
ja dám, je moje telo, ktoré
(obetujem) za život sveta.
Tu sa Židia začali hádať me­
dzi sebou a hovorili: Akože
nám tento môže dať jesťsvo­
je telo? Ježiš im odpovedal:
Veru, veru, hovorim vám, ak
nebudete jesť telo Syna člo­
veka a pit' jeho krv, nebudete
mať v sebe život (večný).
(Len) kto je moje telo a pije
moju krv, má (v sebe) život
večný, a ja ho vzkriesim v po­
sledný deň.

R:. Chvála tebe, Kriste.
W. Nebeský chlieb im dal,
aleluja.
R. Anjelský chlieb požíval
človek, aleluja.

Modlime sa. - Bože, ktorý
chcel si, abyslávne ta'omstvo
Tela a Krvi Pána nłšho Ie­
žiša Krista ostávalo s nami:

daj námíaĽrosime, jeho pri­tomnost' uctievat' na zemi,
žeby z pohľadu na neho za­
slúžilisme si radoval' sa v ne­
besiach. Skrze tohože Krista.

Požchnaníe ako pri prvej hic-ii . «rana aso'.
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III. ŠTÁCIA

W.Dóminus vobiscum.
R..Et cum spiritu tuo.
V. Sequěntia sancti Evangé­
lii secundum ]oánnem (jo
6: 56'59_)° . _ _
R;. Glórra tibi, Dömine.

In illo těmpore: Dixit jesus
turbis Judæörum: Caro mea
vereest cibus et sanguis meus
vere est potus. Qui mandú­
cat meam carnem et bibit
meum sanguinem, in me ma­
net et ego in illo. Sicut misit
me vivens Pater, et ego vi­
vo propter Patrem: et qui
manducat me, et ipse vivet
propter me. Hic est panis,
qui de cælo descendit. Non
Sicut manducaverunt patræ
vestri manna, et mörtui sunt.

i mandúcat hunc panem,
vivet in æternum.

B;.Laus tibi, Christe.
W.Panem de cælo praestitisti
eis, allelúja.
R:. Omne delectaméntum in
se habéntem, allelúja.

Ore'mus. - Fac nos, quisu­
mus, 'Dómine, divmitátis
tuæsempiterna fruitióne rep­
lěri, quam pretiósi Córporis
et sanguinis tui tem orális
perceptio prazñgúrat : i vi­
vis et regnas per omnia sá­
cula sæculörum.

R.. Amen.

W. Pan s vami.
R.. I s duchom tvojim.
W. Stal' zo sv. evanjelia podľa
Jána (In 6. 56-59).

R:.Sláva tebe, Pane.

Za onoho času povedal Ježiš
zástupom židovským: Moje
telo je opravdivý pokrm a
moja krv je opravdivý nápoj.
Kto je moje telo a pije moju
krv, ostáva vo mne a ja
v ňom. Ako mňa oslal živý
Otec a ja žijem s ze Otca,
aj ten, kto mňa je, bude žiť
skrze mňa. To je ten chlieb,
ktorý sostúpil s neba, a nie
ako manna, ktorú jedli vaši
otcovia, a pomreli. Kto je ten
chlieb, bude žiť naveky!

R.. Chvála tebe, Kriste.
3'. S neba si im dal chlieb,
aleluja.
R:.Všetku slast' v sebe majú­
ci, aleluja.

Modlime sa. -Učiň, prosíme,
Pane, aby nasýtili sme sa
večným poživanim tvojho
Božstva, ktoré predobraZUje
sa časným ríjimanim draho­
cenného ela a Krvi tvojej:
Ktorý žiješ a kráľuješ na ve­
ky vekov.

B.. Amen.
Požehnanie ako pri prvej štácií, strana aso'.



IV. ŠTÁCIA
V. Dóminus vobiscum.

?. Et cum spiritu tuo.Sequěntia sancti Evangě­
lii secúndum Mattháum
(Mt 26, 26-29).
R..Gloria tibi, Dómine.
In illo témpore: Cænanti­
buseis,acc_ěpit Jesus em,
et benedixit, ac fregit, dedit­

zuue discipulis suis, et ait:ccipite, et comědite: hoc

est cor?-15 meum. Et acci­piens c licem grátias agit: et
dedit illis, dicens: Bibite ex
hoc omnes. Hic est enim san­
guis meus novi testame'nti,
qui pro multis effunde'tur
m remissiónem peccatórum.
Dico autem vobis: non bi­
bam amodo d_ehoc genimine
vitis usque in diem illum,
cum illud bibam vobiscum
novum in regno Patris mei.
R. Laus tibi, Christe.
V. Edúcas panem de terra,
allelúja.
R..E_tvinum lætiiicet cor hó­
minis, allelúja.

Oremus. - Concede, quæsu­
mus, omnipotens Deus: ut,ui in sanctissimo dilecti Fi­
l1i tui corde gloriantes, præ­
cipua in nos caritátis ejus
beneficia recolimus; eórum
páriterset actu delectěmur et
fructu. Per eúndem Chri­
stum, Dóminum nostrum.
R.. Amen.

V. Pán s vami.
R. I s duchom tvojim.
W. Stat 20 svätého evanjelia
podľaMatúša (Mt 26, 26-29).

R:. Sláva tebe, Pane.
Za onoho času, keď večerali,
Ježiš vzal chlieb, požehnal
ho, lámal a dával svojim uče­
níkom, vraviac: Vezmite a
jedzte, toto je moje telo!
A vzal kalich, vďaky vzdával
a dal im ho, vraviac: Pite
z neho všetci, toto je totiž
moja krv Nového zákona,
ktorá sa vyleje za mnohých
na od ustenie hriechov. No
hovorim vám, že odteraz ne­
budem it z tohto viničněho

lodu do toho dňa, ked'ho
udem piťs vami novýv krá­

ľovstve svojho Otca.

R. Chvála tebe, Kriste.
W. Vydávaj chlieb zo zeme,
aleluja.
R.. A vino nech obvesel'uje
srdce ľudské, aleluja.

Modlime sa. - Dovoľ, prosí­
me, všemohúci Bože: aby
my, ktorí honosime sa najsvä­
tejším srdcom tvojho milo­
vaněho Syna a pripomína­
me si obzvláštne dobrodenia
jeho láskyk nám; rovnakote­
šilisme sa z nich, ako aj poži­
vali ich ovocie. Skrze tohože
Krista, Pána nášho. R. Amen.

Pri' návrate do kostola chór začne spievať Te Deum laudamus, str. 221'; potom
nasleduje Tantum ergoaGem'tón',str. :18°.vers a respondi-ium s orácíou o nai­
sväteiàej Svíatosti. str. axg'. a napokon je požehnanie.



KRESŤANSKÝ POHREB
Pohrebné obrady dramatickou silou predstavujú prechod tractam do veb­
nosti. Obuhujú vlastne tri scény:

l. Cesta młtveho z domu do chrámu, - znamená príchod duže s tohto
sveta pred Ježiša Krista ako Spasiteľa a Sudcu.

ll. Obrady v chráme, - je to za'dušnéoílcium, sv. omša a absolúcia (Libera).
lll. Cesta z chrámu do cintorína, - prechod do Cirkvi víťaznej čiže do krá­
ľovstva nebeského.

V predvečer pohrebu v slávnostnom sprievode prenesú telo zosnulého do ko­
stola. Rakvu postavia uprostred chrámu. Spievajú sa ním. Ich vrcholom
je spev Magnificat, ktorým v osobe zomrelého ďakujeme Bohu za vsetky
dobrodenia a milosti celého života. V noci koná sa vigilia pri rakve (matn­
tinum). Cirkev volá k tejto bohoslužbe slovami: „Regent, cui omnia vivunt,
veníte, adorémus“. (Poďte klaàať sa Královi, ktorému všetko žije.) Týmto
spevom chce naznačiť, že Boh je Pánom života i smrti, pre neho žije všetko,
on môže oživiť i toto mŕtve telo. Nočné oílcium znázorňuje noc očistu. Pri
východe slnka odbavujú sa lauda. ranná Chvála. hodinka. VVObrazujúcapre­
chod z očistca do neba. Pri speve Benedictusprichádza leti! Kristus. „Slnko
spravodlivosti“, „aby osvietil tých, ktorí sedia vo tme a v tóni smrti“. Prilie­
havý je rámcový spev k tomuto spevu. ,Ja som vzkriesenie a život, kto verí
vo mna, bude žiť, aj ked' umrel, a nik neumrie naveky, kto žije a verí vo mňa"
(In ". 25-36).
Teraz nasleduje vrchol celého pohrebu: obeta a hostina. Rodinná slávnosť
Cirkvi na odchod z Cirkvi bojujúcej a na prechod do Cirkvi víťaznej. - Abso­
lúcia, alebo ako ju ľud menuje podľa prvého slova piesne, Libera. dramaticky
nám znázorňuje akt súdu Božieho. spritomnenie súdu posmrtného a súdu
všeobecného nad zomrelým. Prosíme milosrdného Boha o zmilovanie, 0 do­
brotivý výrok nad dušou zomrelého. Cirkev pozná vlastne dve takéto dramatic­
ké sprítomnenia súdu Božieho: nad živými Con/Iuor s nasledujúcou absolúciou,
a nad mŕtvymi Líbera, ku ktorej druži sa tiež absolúcia. Oboje majú prosebný
ráz. Účinok leery. ako modlitby Cirkvi, je neomylný, ak len so strany zo­
snulého niet prekážky, pre ktorú sa prosba nemôže vyslyšať.
Svätá omša patrí duši, absolúcia skôr telu. ktoré bolo nástrojom hriechu alebo
dobrých skutkov, a tak má byť aj spoluúčastnlkom na treste alebo odmene.
Telo.očistené svátenou vodou a poctené voňavým tymiánom, uložia do „role
božej", aby z neho, ako zo semienlta, v deň súdu vyrástoí nový život.
Vchádzanim pohrebného sprievodu do cintorína liturgia znázorňuie vchod
do neba. „In paradisum déducant to angeli" - spieva sbor pri bráne cintorína.
„Do raja nech zavedú teba anjeli a s Lazárom, kedysi chudobným, požívaj
večný život.“ Kým zástup kresťanov odprevádza telo. sbory anjelov a svätých
vítajú dušu'a sprevádzajú ju pred trón Boží. Tu ukladáme telo na odpočinok
do matky zeme, tam dusa vchádza do zaslúženého večného odpočinku. Pra­
stará obyčaj Cirkvi,pochovávať tvárou na východ,dlho sa udržala. Symboltcky
mala sa tak vyjadriť túžba kresťanstva po slávnom vzkriesení pri príchode
Kristovom na konci sveta. Príroda nám denne predstavuje Kristov príchod
východom slnka.
Tu načim podotknúť, že nás pohreb v podstate je ten, ako sme ho načrtli
podľa rímskeho rítu. U nás je dre vždy obyčaj intumbácie. ktorá obsahuje
pripravu rakve pre telesné pozostatky. Tak intumbácia ako aj obrad v dome
pred začiatkom procesie do chrámu je íragmentom starého zádušného ofícia:
obsahuie začiatok matutína a koniec láud.



Kresťanský pohreb.-—.—.—.—.—.—. .. ..-..­ --.—32?

POHREB DOSPELÝCH

W.Oremus pro fidelibus de­
fúnctís.
R:. Requiem æternam dona
eis, Dömine, et lux perpetua
lúceat eis.
Cantóres: a:Circumdeděrunt
me gémitus mortis : a:Dolóres
infěrni circumdeděsunt me.

Chórus: (Ps 94) Venite, ex­
sultémus Domino, jubilémus
Deo, salutári nostro: præ­
occupćmus fáciem ejus in
confessióne, et in psalmis
jubilémus ei:
C.: Círcomdeděrunt.
Ch.: Quóniam Deus magnus
Dóminus, et Rex magnus
super omnes deos: quóniam
non repéllet Dóminus ple­
bem suam, quia in manu ejus
sunt omnes fines terræ, et
altitúdines móntíum ipse
cóns icit.
C.: Bolóres infěrní circum­
dederunt me.
Ch.: Quóniam ipsius est ma­
re, et i se fecit illud, et
áridam undavérunt manus
ejus: venite, adoremus, et
procidámus ante Deum: plo­
rémus coram Domino, qui
fecit nos: quia ipse est Dömi­
nus, Deus noster; nos autem
p_ópulm ejus, et oves páscuae
ejus.
C.: Circumdeděrunt.
Ch.: Hódie, si vocem ejus
audićritis, nolite obduráre
corda vestra, sicut in exacer­
batióne secúndum diem ten­

V. Modlime sa za zomrelých
veriacich.
B.. Odpočinutie večné dai
im, Pane, a večnésvetlo nech
im svieti.
Speváci: n-Obkl'účilo ma smr­
teľné stonanie ; o podsvetně
muky ma obkl'účily.

Všetci: ( Zalm 94) Poďte,
plesajme Pánovi, privolávaj­
me Bohu, svojej spáse : Pred­
stúpme pred jeho tvárs chvá­
lami 3 so spevmi mu plesai­
me.
S. : Obkľúčilo.
V. Bo je Boh veľkým Pánom
a nad všetkými bohmi vel'­
kým Kráľom Lebo neod­
vrhne Pán svoj ľud, retože
v jeho rukách sú zems ěhlbi­
ny a jeho sú aj horské výšiny.

S. : Podsvetně muky ma ob­
kľúčily.
W.: Ieho je more, lebo on ho
učinil, i suchá zem, ktorú je­
ho ruky stvárnily. Poďte,
padnime a skloňme sa, klak­
nime pred Pánom, ktorý
stvoril nás. Lebo on je Pán,
náš Boh, a my jeho ľud a ovce
jeho pastviny.

S. : Obkľúčilo.
V.: Keby ste počuli dnes je­
ho hlas: Nezatvrdzujte svoje
srdcia ako kedysi pri vzbure
v deň pokušenia na púšti,
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tatiónis in deserto: ubi ten­
taverunt me patres vestri,
probaverunt et viderunt ope­
ra mea.
C.: Dolores.
Ch.: Quadraginta annis pró­
ximus fui generatióni huic,
et dixi :semper hi errant cor­
de: ipsi vero non cognove­
runt vias meas: quibus jura­
vi in ira mea: Si introibunt
in requiem meam.
C.: Circumdederunt.
Ch.: Requiem æternam dona
ei, Domine: et lux perpetua
luceat ei.
C.: Dolores.
Ch.: Circumdedérunt.

Kresťanský pohreb

kde vaši otcovia pokúšali
mňa, skúšali mňa, hoci moje
skutky videli.

S.: Podsvetne muky.
W.: Štyridsať rokov bol som
oddaný tomuto koleniu, a
riekol som: Ľu so srdcom
blúdiacim sú a moje cesty ne­
znajú. Zato som v svojom
hneve prisahal : nevojdú vod­

gočinok môj.. : Obkľúčilo.
W.: Odpočinutie večné daj
mu, Pane, a svetlo večné nech
mu svieti.
S.: Podsvetnć muky.
W.: Obkľúčilo.

ANTIFONA: začína ju kňaz a speváci pokračujú chválospevom Zachariáła
(Lk :, 68 - 79):

Absolve, Dómine.

BenedictusDominus,Deus
Israel, :-quia visitavit,et fecit
redemptionem plebis sua:.
Et erexit cornu salutis nobis:
:- in domo David, pueri sui.

Sicut locutus est per os sanc­
tórum, o qui a saeculo sunt,
Prophetarum eius:
Salutem ex inimicis nostris,
. et de'manu ómnium, qui
oderunt nos:
Ad faciendam misericor­
diam cum átribus nostris:
: et memor itestamentisui
sancti.
Iusiurandum, quod iuravit
ad Abraham, patrem no­
strum, : daturum se nobis:
Ut sine timore, de manu ini­

Zbav, Pane!

Požehnaný Pán, Boh Izraela,
lebo shliadol na svoj ľud a
vykúpil ho
a postavil nám roh s asenia
v dome Davida, svoj o slu­
hu,
ako bol sl'uboval ustami svä­
tých svojich starodávnych
prorokov.
On nás vyslobodi od našich
nepriatel'ov a 2 rúk všetkých,
čo nás nenávidia,
aby preukázal milosrdenstvo
našim otcom a pamätal na
svoju svätú smluvu,

na prisahu, ktorú prisahal
Abrahámovi, nášmu otcovi,
že nám dá,
aby sme jemu, vyslobodenl
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micórurn nostrórum liberáti,
n-serviámus illi.
In sanctitáte, et justitia co­
ram ipso, o ómnibus diébus
nostris.
Ej: tu, puer, Prophěta Altis­
simi vocaberis-1- rzibisenim ante fáciem ómini
paráre vias ejus:
Ad dandam sçiéntiam salútis
plebi eius: a-in remissionem

cætörum eórurn:
er viscera misericordiae Dei

nostri: . in quibus visitávit
nos, óriens ex alto:

Illumináre his,, qui in téne­
bris, et in umbra mortis se­
dent: . ad dirigéndos pedes
nostros in viam pacis.
Requiem æternam o dona
eis, Dómine.
Et lux perpétua t lúceat eis.

ANTIFÓNA:

Absólve, Dómine, ánimam
fámuli tui (fámulz tuæ) ab
omni vinculo delictórum, ut
in resurrectiónis gloria inter
sanctos tuos resuscitátus (a)
respiret.

V. Kýrie, eleison.
R.. Christe, elěison. Kýrie,
eléison.
V. Pater noster.
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z rúk nepriateľov,bezstrachu
slúžili
vo svätosti a spravodlivosti
pred tvárou jeho po všetky
naše dni.
A ty, chla ek, budeš sa vo­
lať proro om Najvyššieho,
lebo pôjdeš pred tvárou Pá­
novou pripravovať mu cesty
a poučovať jeho ľud o spáse,
že odpustia sa im hriechy

pre srdečne milosrdenstvo
nášho Boha, ktorým shliadol
na nás vychádzujúci z vý­
SOSti,

aby posvietil tým, ktori se­
dia vo tme a v tôni smrti,a
upravil nám nohy na cestu
pokoja.
Odpočinutie večne' daj im,
Pane.
Asvetlo večnénech im svieti.

Zbav, Pane, dušu svojho slu­
žobnika (svojej služobnice)
všetkých pút hriechov, aby
po zmŕtvychvstani odpoči­
val(a) v sláve vzkriesenia
medzi tvojimi svätými.

W.Pane, zmiluj sa nad nami!
&. Kriste, zmiluj sa nad na­
mi !Pane, zmiluj sa nad nami!
W. Otče náš.

Q
Kňaz tropi rakvu svátenou vodou, pripadne ju i okiadza.

V. Et ne nos indúcas in ten­
tatiónem.
R:. Sed libera nos a malo.
W.A porta inferi.

V.aA neuvod' nás do pokuše­
.maAle zbav nás od zlého.

. Z brány pekelnej.
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R.).Erue, Dómine, ánimam
e us.
it;. Credo videre bona Dó­

B:. In terra vivéntium.
V. Ne tradas bestiis ánimas
conñténtes tibi.
R..Et animas páuperum tuó­
rum ne obliviscáns in ñnem.
V. Dómine ]esu Christe,
miserere ei.

?. Christe, parce ei.Dómine, exáudi oratió­
nem meam.
R..Et clamor meus ad te vé­mat.
V. Dóminus vobiscum.
R..Et cum spiritu tuo.

Za zomrelćho.

Oremus. - Inclina, Dómine,
aurem tuam ad preces no­
stras, quibus mísericórdiam
tuam súpplices de recámur:
ut animam fámui tui N.
quam de hoc sæculo migráre
iussisti, in pacis ac lucis re­
gióne constituas, et sanctó­
rum tuórum júbeas esse con­
sórtem. Per Christum, Dó­
minum nostrum.
R:. Amen.

Alebo za zomrelú.

Quäsumus, Dómine, pro tua
pietáte miserére anima: fá­
mulæ tuæ N: et a contágiís
mortalitátis exútam, in æter­
næ salvatiónis partem resti­
tue. Per Christum, Dómi­
num nostrum.
R). Amen.

Bx.Vytrhni ieho (jej) dušu,
P.ane
W. Verím, že uzriem šťastie
Pánovo.

.V krajine živých.

.Nevydávajnaaľospasdrav­comd uše, vyzn vajúce teba
B). A na duše svojich úbo­
h 'ch nezabúdaj navždy.

. Pane, ]ežišu Kriste, zmi­
luj sa nad nim (ňou).
R. Kriste, od usť mu (jej).
W. Pane, vys yš moju mod­
litbu.
R. A moje volanie nech dô­
jde ku tebe.
W. Pán s vami.
R.. 1 s duchom tvojim.

Modlime sa. -POpraj sluchu,
Pane, prosbám našim, ktorý­
mi pokorne vzývame tvoje
milosrdenstvo: a prived' do
vlasti pokoja a svetla dušu
služobnika svojho M., kto­
rého si ovolal s tohto sveta,
a rozkä, aby sa dostal do
spoločenstva tvojich svä 'ch.
Skrze Krista, Pána n ho.

B.. Amen.

Prosime, Pane, pre svoju do­
brotivost' qutU) sa nad du­
šou služobnice svojej M..
zbav ju nákazy smrteľného
života a daj jej diel na več­
nom spasení. krze Krista,
Pána nášho.
R,. Amen.
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ANTIFÓNA:

Michael præpositus paradisi,
quem .honoriñcant Angelo­
rum Cives.
W.Stetit Angelus juxta aram
templi.
R;. Habens thuribulum aú­
reum in manu sua.

Oremus. - Deus, qui miro
órdine Angelórum ministe­
ria hominumque dispénsas:
concéde propitius; ut a qui­
bus tibi ministrantibus in
cælosemper assistitur, ab his
in terra Vitanostra muniatur.
Per Christum, Dominum
nostrum. Rv.Amen.

.. ———­

Michal je strážcom raja, je­
mu vzdávajú česťanjeli.

lll. Stál anjel Pánov pri chrá­
movom oltári.
R. V ruke mal zlatú kadidel­
nicu.

Modlime sa. - Bože, ktorý
podivuhodným spôsobom
rozdeľuješ službu anjelom i
ľudom:dopraj milostivo; aby
ti, ktori pred tvojou tvárou
v nebi stále sluhujú, o­
chraňovali n život na ze­
mi. Skrze Krista, Pána náš­
ho. R. Amen.

Cestou do kostolaspievasa him so: Mirerłre, str. m'.

POHREBNÁ sv. OMŠA
MISSA EXSEQUIALIS. Viď medzi zádušnýmí omhmi, str. 198'.

LITURGICKÉ ROZHREŠENIE Absolúcia,Libera
Dramatický obrad, v ktorom prosíme Boha o odpustenie hriechov (tantcn
pokút) zosnulého.

Non intres in júdicium cum
servo tuo, Dómine, uia
nullus apud te justiñcábitur
homo, nisi per te omnium
peccatorum ei tribuatur re­
missio. Non ergo eum, quä­
sumus, tua judiciális sen­
tentia premat, quem tibi
vera supplicatio fidei christi­
anaecommendat: sed, gratia
tua ini succurrénte, mereá­
tur evadere iudicium ultió­
nis, qui dum viveret, insig­
nitus est signaculo sanctæ
Trinitatis: Qui vivis et reg­
nas in sácula sæculorum.
Rr. Amen.

Nesúd' sa, Pane, so svojim
služobníkom, lebo ktože sa
ospravedlni red tebou, ak
mu len neu ellš od ustenie
všetkých hriechov? rosime
teba, nech teda tvoj odsu­
dzujúci výrok nedopadne na
toho, ktorého odporúča
tebe -vrúcna prosba kresťan­
skej viery: nech vyhne sa po­
mocou tvojej milosti prísne­
mu súdu ten, ktorý, kým žil,
poznačený bol znamením
svätej Trojice: Kto ' žiješ
a král'uješ na veky ve ov.

Rr. Amen.
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Keď telo mŕtveho nie je prítomné, modlitba Non intres sa vynechá.

Libera me, Dómine, de
morte æterna, in die illa tre­
menda: Quando cæli mo­
vendi sunt et terra: Dum
veneris judicáre sæculum
per ignem.
W. Tremens factus sum ego,
et timeo, dum díscússio vě­
nerit, atque ventúra ira.
Quando celi mověndi sunt
et terra.
V. Dies illa, dies iræ, calami­
tátis et miseriæ, dies magna
et amára valde. Dum véneris
judicáre sæculum per ignem.
W. Ré uiem æternam dona
eis, mine: et lux perpetua
lúceat eis.
Libera me.

C.: Kýrie, elćison.
Ch. : Christe, eleison. Kýrie,
eleison
W. Pater noster.

Vyslobod' ma, Pane, od več­
nej smrti v hrozný deň, keď
chviet' sa budú nebesá i zem
a prídeš, bys' ohňom súdil
svet.

W. Strach sa ma zmocňuje a
bojim sa, bo nastáva účtova­
nie a hrozi hnev. Keď chvieť
sa budú nebesá i zem.

V. V ten deň, deň hnevu,
biedy a úzkosti, deň veľký a
pretrpký. Ked' prideš, bys'
ohňom súdil svet.
W. Odpočinutie večné daj
mu, o', Pane, a svetlo večné
nech mu svieti.
Vyslobod ma.

S. Pane, zmiluisanad nami!
V.: Kriste, zmiluj sa nad na­
mi.' Pane, zmilujsa nad nami!
V. Otče náš.

Kňaz tropi rakvu svätenou vodou a okiadza ju.

V. Et ne nos indúcas in ten­
tatiónem.
R:. Sed libera nos a malo.
3'. A porta lnferi.
R..Erue, Domine, animam
ejus.
V. Requićscat in pace.
R Amen
V. Domine, exáudi oratiónem
meam.
R.. Et clamor meus ad te ve'­
niat.
V. Dominus vobiscum.
R..Et cum Spiritu tuo.

V. A neuvod' nás do pokuše­

R.. Ale zbav nás od zlého.
87.Z brány pekelnej.

R.anVytrhni jeho (jej) dušu,
11:7.Nechodpočíva v pokoji.

..Amen
W. Pane, vyslyš moju mod­
litbu.
R:. A moje volanie nech dô­
jde ku tebe.

Pán s vami.
R.. I s duchom tvojim.
'F­
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Ore'mus.Deus,cu1pr6pr1um
est misereri slemper et pár­cere: te sú lices exorámus
pro ánima uli tui N. (fá­
mulæ tuæ N.), quam h6die
de hoc sa'eculomigráre jussís­
ti, ut non tradas eam in ma­
nus inimici, neque oblivis­
cáris in finem, sed júbeas
eam a sanctis Angelis sús­
cipi, et ad patriam paradisi
perduci; ut, quia in te sperá­
vit, et crédidit, non pæ­
nas inférní sustineat, sed
gaudia æterna ssideat. Per
Christum, D minum no­
strum. '
R.. Amen.

Modlime sa. - Bože, ktorý
sa vždy zmilúvaš a odpúš­
ťaš: teba pokorne vzývame
zadušu tvojho služobníka M.
(tvojei služobnice M.), ktorú
si dnes povolal 5 tohto sveta,
aby si ju nevydal do rúk
nepriateľa a nezabudol na ňu
navždy, ale rožkáž, nech iu
sväti anjeli prijmú a vovedú
do rajskej vlasti; aby reto,
že v teba dúfala a veri a, ne­
trpela pekelne tresty, ale ob­siahla večné radosti. Sere
Krista, Pána nášho.

R.. Amen.
V deň Dušičiek om'cia z prvej omše, Fidélt'am, str. nos.
Cestou do cintorína spieva sa žalm so Miserére, str. aa7°.

Ked' sprievod vchádza do cintorína, spieva sa:

In paradisum dedúcant te
Angeli. et cum Lázaro uon­
dam paupere vitam h beas
sempite'rnam.

ŽALM 129.
De profundis clamavi ad te,
Dómine: Dómine, exáudi
vocem meam:
Fiant aures tuaeintendentes,
in vocemdeprecatiónis meæ.
Si iniquitates observáveris,
Dómine: D6mine, quis susti­
něbít?
Quia apud te propitiatio est:
et propter legem tuam susti­
nu1 te, D6m1ne.
Sustinuit anima mea in verbo
eius: speravit anima mea in
Domino.
A custódia matutína usque

Do raja nech vovedú teba
Anjeli a s Lazárom, kedysi
chudobným, požívaj život
večný.

Z hlbočín volám k tebe, Pa­
ne; Pane, čuj môj hlas.

Maj svoje ušiénapäte'na moje
Řrosbyhlaseby si, Pane, zachováva!
nepravosti v pamäti, Pane,
kto obstojí?
Lež u teba je odpustenie
hriechov, a pre tvoj zákon
spolieham sa na teba, Pane.
Moju dušu udŕža jeho slovo,
moja duša dúfa v Pána.

Od rannej stráže až do noci
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ad noctem: speret Israel in
mino.

Quia apud Dóminum mise­
ricórdia: et copiósa apud
eum_redemptio.
Et ipse rědimet Israel, ex
ómmbus iniquitátibus ejus.
Requiem æternam.
PRI HROBB

V. Kýrie, eléison.
R:. Christe, eleison. Kýrie,
eléison.
V. Pater noster.

Kresťanský pohreb ,

dúfa Izrael v Pána.

Lebo je pri Pánovi milosr­
denstvo a hojne vykúpenie
u neho.
A on sám Izraela vykúpi zo
všetkých jeho nešľachetností.
Odpočínutie večné. '

yl. Pane, zmiluj sa nad nami!
R. Kriste, zmiluj sa nad na­
mi !'Pane,zmiluj sa nad nami!
W. Otče náš.

Kňaz tropi hrob svätenou vodou a okiadza ho.

V. _Etne nos indúcas in ten­
tatiónem.
R:. Sed libera nos a malo.
V. A porta inferi.
R..Erue, Dómine, animam
eius (animas eórum).
y. Requiéscat (requiescam)
in pace .
R.. Amen.
V. Dómine, exaudi oratió­
nem meam.
R._.Et clamor meus ad te vé­mat.
V. Dóminus vobiscum.
R:.Et cum spiritu tuo.

Oremus. - Fac, quæsumus,
Dómine, hanc cum servo tuo
defúncto (ancilla tua defún­
cta) misericórdiam, ut factó­
rum suórurn in penis non
recipiat vicem, ui (quæ)
tuam in votis ténuit volunta­
tem: ut, sicut hic eum (eam)
ve_rañdes )unxit fidelium tur­
mis; ita illic cum (eam) tua
miseratio sóciet angélicis

W. A neuvod' na's do poku­
šenia.
R:. Alc zbav nás od zlého.

FLZ brány Bekelnej.R.. Vytrhni, ane, jeho dušu
(ich duše).
W. Nech odpoči'va (odpočl­
vajú) v pokoji.
R. Amen.
W. Pane, vyslyš moju mod­
litbu.
R.. A moje volanie nech dô­
'de ku tebe.

. Pán s vami.
R.. I s duchom tvojim.

Modlime sa. - Preukáž, pro­
sime, Pane, svojmu zosnu­
lému služobnlkovi (svojej
zosnulej služobnici) to mi­
losrdenstvo, aby za svoje
skutky nedostal (-a tresty
on(ona),ktor' (-a)c cel(-a)
plniť tvoju v6 u: ale tak, ako
tu pravá viera pripájala ho
(ju) k zástupom veriacich,
tam nech ho (ju) tvoie zľu­
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choris. Per Christum, Dómi­
num nostrum.
&. Amen.

V. Requiem æternam dona
ei (eis), Dómine.
R..Et lux perpetua lúceat ei
(eis).
W.Requiescat (-ant) in pace.

R.. Amen.
IV.Anima eius (Animæ eó­
rum) et ánimae ónmium ü­
délium defunctórum per mi­
sericórdiam Dei requiéscant
in pace.
R.. Amen.

263.

tovanie pričlenĺk anjelskmsbororn.Skrze Krista,P
nášho. R:. Amen.

W. Odpočinutie večné daj
mu (je), im), Pane.

. A svetlo večné nech mu
(Jej, im) svieti.
W. Nech odpočiva (-iú) v po­
koii.
R:. Amen.
V. ]eho (jej) duša a du_še
všetkých zomrelých veria­
cich pre milosrdenstvo Bo­
žíe nech odpočívaiú v po­
koii.
R.. Amen.

Kňaz pomodll sa ešte 5 veriacirm za zomrelých.

POHREB DIE TOK
Ant. Sit nomen Do'mini. _

'Ps. Laudáte, pueri, Dóm:­
num.
ŽALM 112
Laudate nomen Dómini.
Sit nomen Dómini benedic­
tum n ex hoc nunc, et usque
in sæculum.
A solis ortu usque ad oceá­
sum, "' laudábile nomen Dó­
mini.
Excělsus super omnes gen­
tes Döminus, ' et super cæ­
los glória ejus.
Quis si t Dóminus Deus

nostermäui in altis habitat, *et hu ia reSpicit in cælo
et in terra?
Súscitans a terra inopem,*
et de stćrcore erigens pán­
perem:

Ant. Nech je meno Pánovo.
Z. Chváľte, dietky, Pána.

Chváľte meno Pánovo.
Nech je meno Pánovo žeh­

Lune od týchto čias až nave­y.
Od východu slnka k jeho zá­
padu nech zvelebované je
meno Pánov.o
Nad všetky národy vyvýšený
je Pán, nebesá prevyšuje je­
ho nádhera.
Kto taký ako Pán Boh náš,
ktorý na výsostiach prebýva
a shliada na ponižené veci
na nebi a na zemi?
Zodvíha : rachu biedneho

a äudobn ho dvíha z hno­HS .
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Ut cóllocet eum cum prin­
ci ibus, * cum principibus
pgpuli sui.
Qui habitare facit sterilem
in domo,"' matrem ñliórum
lætäntem.
Glória Patri.
Ant. Sit nomen D6mini be­
nedictum, ex hoc nunc et us­
que in sæculum.

W. Kýrie, ele'ison.
R.. Christe, eleison. Kýrie,
eléison.

87.Pater noster.
Kňaz kropl rakvu svätenou vodou.

V. Et ne nos indúcas in ten­
tatiónem.
R. Sed libera nos a malo.
W.Me autem propter inno­
centiam susce isti.
R.. Et conñrmasti me in con­

ctu tuo in æternum.
. Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Oremus. - Omnipotens et
mitissimeDeus, quiomnibus
parvulis renátis fonte baptis­
matis, dum migrantasáculo,
sine ullis eórum méritis ví­
tam illico largiris æternam,
sicut anima: huius párvuli
(-lae hódie crédimus te fecis­
se; ac nos, quaesumus, Dó­
mine, per intercæsiönem be­
ätæ Mariæ semper Virginiset 6mnium Sanctörum tu6­
rum, hic puriñcátis tibi mén­
tibus famulári, et m paradiso
cum beatis parvulis pere'nni­

by posadil ho s kniežatmi,
s kniežatmi svojho národa.

A tej, ktorá bola neplodná,
v dome dáva prebývať ako
matke synov naradostenej.
Sláva Otcu.
Ant. Nech je meno Pánovo
žehnané od týchto čias až na­
veky.

W.Pane, :miluj sa nad nami.
R:. Kriste, zmilui sa nad na­
mi. Pane, zmiluj sa nad na­

W.Otče náš.

V. A neuvod' nás do poku­
šenia.
R. Ale zbav nás od zlého.
V. Mňa si však prijal pre ne­
vinnosť.
B:. A upevnil si ma pred svo­
jou tvárou naveky.
V. Pán s vami.

, R.. 1 s duchom tvojim.

Modlime sa. - Všemohúci a
premilostivý Bože, ktorý
všetkým dietkam, znovuzro­
deným krstným prameňom,
keď sťahujú sa s tohto sveta,
bez akýchkoľvek ich zásluh
ihneď udeľuješ večný život,
ako, verime, dnes učinil si
duši tohto dieťaťa;učiň, pro­
síme, Pane, aby my, na ri­
hovorenie blahoslavenej
rie, vždy Panny, a všetkých
tvojich Svätých, tu 5 čistou
mysl'ou slúžili sme tebe a
v raji naveky pridružili sme
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ter sociári. Per Christum,
Dominum nostrum.
R. Amen.

2455"'

sa kblaženým dietkam. Skrze
Krista, Pána nášho.
R.. Amen.

Cestou do cintorína spieva sa him Lauda'te, pneri, str. 263'.

PRI HROBE

W. Kýrie, ele'ison.
R.. Christe, eléison. Kýrie,
elěison.

V. Pater noster.

Telo a hrob pokropí svatenou vodou.

V. Et ne nosinducas in ten­
tatiónem.
R. Sed libera nos a malo.
V. Sinite parvulos venire ad
me.
R.. Tálium est enim regnum
cælorum.
V. Dominus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Oremus. - Omnipotens sem­
piterne Deus, sanctæ puri­

tátis amátor, (lui ámm'am hu­jus párvuli (- æ) ad cælorum
regnum hódie misericórdí­
ter vocáre dignátus es: dig­
néris ětiam, Dómine, ita no­
biscum misericorditer ágere;

, ut meritis tuæ sanctissimae

passionis, et intercessioneeätæ Mariæ sem er Virgi­
nis et ümnium anctórum
tuorum, in eódem regno nos
cum ómnibus Sanctis et elé­
ctis tuis semper fácias con­
gaudére: Qui vivis et reg­
nas in sæcula sæculorum.
R.. Amen.

X7.Pane, zmiluj sa nad nami.
R.. Krzste, zmiluj sa nad na­
mi. Pane, zmiluj sa nad na­
nu.
W. Otče náš.

V. A neuvod' nás do poku­
šenia.

. Ale zbav nás od zlého.

. Nechajte dietky prísť ku
mne.
R. Lebo takých je kráľovstvo
nebeské.
W. Pán s vami.
R.. I 5 duchom tvojim.

Modlime sa. - Všemohúci
večný Bože, milovník svä­
tej čistoty, ktorý dnes milo­
srdne ráčil si ovolal' dušu
tohto dieťaťa o nebeského
kráľovstva: ráč, Pane, aj
s nami tak milosrdne zaob­
chádzať; aby pre zäluhy
svojho presvätěho utrpenia a
na prihovorenie blahoslave­
nej Márie, vždy Panny, a
všetkých svojich Svätých dal
si sa nám v tomže kráľovstve
radovať spolu so všetkými
Svätými a vyvolenými svo­
jimi: Ktorý žiješ a kráľuješ
na veky vekov.
R. Amen.



SVIATOST POKÁN IA
PRÍPRAVANA stTU SPOVEĎ

Dôležité poučenie
„Verím v hriechov odpustenie“ - modlíme sa každý deň.

Toto “ďusteme však závisí od istých podmienok s našejstrany. sviatosti pokánia hriechy sa nám odpúšťajú tak,
že po olutovaní a silnom predsavzatí vyznáme ich splno­
mocneněmu kňazovi a on nám miesto Boha dá rozhrešenie
(odpustenie).
Aby sme teda obsiahli odpustenie hriechov, potrebné je:
x. spytovať si svedomie, 2. hriechy oľutovaťa zaumieniť si,
že viac nezhrešíme, 3. vyznať sa z nich pri svätej spovedi

a 2. zadosť učiniť za ne.T to príprava je_dlhšiau tých, ktorí zriedka chodia na svä­

tú sSpoved',kratšia u tých, ktorí sa spovedávajú často.1. ytovanie svedomia: Musíš si sosbieraťvšetky
hriec y, ktorých si sa dopustil. Spovedaťsa musíš aspoň zo
všetkých ťažkýchhriechov (nakoľkosa na ne pamätáš).'ľažký
hriech Spáchalsi vtedy, ked' si prestúpil r. vážne prikázanie
božie, 2. vedome a 3. dobrovoľne.Ak len jedna z týchto troch
podmienok chýba, už si nespáchal ťažký hriech. Spove­
daťsa zo všetkých hriechov, aj všedných, môžeš, ale nemu­
síš (zato sa to od orúča). Pri každom ťažkomhriechu musíš

si ustáliť, koľko rŽzsi ho spáchal, ako ajokolnosti, ktoré me­nia druh hriechu. Počet ažkých hriechov môžeš ustálíť aj
tak, že si uvedomíš, koľkoráz si ich Spáchal: mesačne, týž­
denne alebo denne. Ak nemáš od poslednej spovede ťažký
hriech, musíš sa vyznať aspoň z jedného vedomého vše­
dného hriechu; ak ani taký nemáš od oslednej Spovede,
vtedy si vyber vedomý hriech z redo lého života, hoc aj
taký, z ktorého si sa už Spovedall.3Ak si vykonal zlú svätú

Spoved',musíš ju zopakovať a tiež všetky sväté s ovede ponej (len ťažké hriec y!). Teda toto všetko mus' si ustáliť
pn spytovanl svedomia.
2. Ľútosť a predsavzatie : Bez úprimnei ľútosti a
predsavzatia niet odpustenia hriechov. Ľútosť a predsa­
vzatie musíme vzbudiť v sebe ešte red spoveďou alebo
aspoň pred rozhrešením. Ľútosť mô e byť dvojnká: doko­
nalá (z lásky k Bohu) a menej dokonalá (zo strachu pred
trestami Božími). K svätej spovedi stačí i ľútosťmenej do­
konalá. Dokonalá ľútosť,spojená s úmyslom. že sa vyspo­
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vedáme, od úšťa hriechy aj sama o sebe, keď sa nemôžeme
spovedať. akúto ľútosť máme si vzbudiť v nebezpečen­
stve smrti, keď niet kňaza, ktorý by nám dal rozhrešenie.
Ľútosť musí byť: 1. vnútorná (zovnútorná nestačí), 2. nad­
prirodzená (že sme Boha urazili alebo zo strachu pred tre­
stami Božimi), 3. nadovšetko (preto, lebo hriech je najväčšie
zlo), 4. všeobecná (nad všetkými ťažkými hriechami, - ak
máš len Všedné, aspoň nad jedným všedným hriechom).
Ľútosť nie je vecou citov, ale vôle; teda ked' ľútosťnecítiš,
z toho ešte nenasleduje, že ju nemáš; pravú ľútosť máš
vtedy, keď úprimne želieš, že si Boha obrazil. Najlepší
Spôsob, ako vzbudiť ľútosť,je vzbudiť si najprv vieru, nádej
a lásku, potom už ľahko prejdeš na ľútosť a silné predsa­
vzatie.
3. Spoveď : Spoved si vykonaj pokojne, s poníženým srd­
com, úprimne a bez strachu. Musíš sa vys vedať zo všet­
kých ťažkých hriechov, ku každému mus' pridať čet a
okolnosti, ktoré menia druh hriechov. Kto vynech čo len
jeden ťažkýhriech úmyselne, spácha svätokrádež, a Spoved'
je ne latná. Kto sa však zabudne vys vedať z niektorého
ťažk ho hriechu, povinný je vyznano pri nasledujúcej
Spovedi. Ale spoved' je dobrá. Z nevedomých chýb, do
ktorých si upadol, sa nespovedaj. Odpovedaj otvorene na
otázky duchovného otca; pýta sa len na to, na čo je vinný.
4. Zadosťučinenie: Po svätej SpovediSplň ulo enú ­
kutu a všetko, čím si dlžný Pánu Bohu za svoje hriec y;
smier sa s nepriateľmi,vynahraď zapríčinenú škodu na ma­
jetku, na cti atd'.

Spôsobprípravy

Pros o milosť dobrej svätej spovede:
Príď, Duchu Svätý, naplň srdcia svojich veriacich a zapal
v nich oheň svojej lásky. - Otče náš. Zdravas.

Spytaj si svedomie:
Totď krátke spovedné zrkadlo obsahuje len najbežnejšie
ťažké hriechy, a oddeľujeme ich od seba pomlkou; za kaž­
dým musíš uviesťpočet. Teda nie sú tu všedné hriechy a ani
všetky ťažké hriechy.
Posledný raz som sa spovedal. - Úmyselne som vynechal
tento ťažký hriech. (Vtedy svätá spovecľ bola neplatná a
svätokrádežn'á. meto sa musíš vvznať zo všetkých ťažkých
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hriechov od poslednej platnej spovede podľa počtu, aj to,
koľkoráz si bol na sv. Spovedi, pri svätom prijímaní.) Za­
budol som vyznať tento ťažký hriech.

I. rikázanie Božie:Pochybovalsomvoviere,-hovoril,­
pogúval, - čítal som proti viere, - rúhal som sa Bohu, ­
zaprel som svoju vieru; - zúčastnil som sa na špiritistic­
kých schôdzkach.
II. prikázanie Božie: Klial som sv. osoby alebo veci, - fa­
lošne som prisahal, - vážny sľub (urobený Bohu) som ne­
dodržal.
III. prikázanie Božie: V nedeľu a prikázaný sviatok za­
meškal som sv. omšu bez príčiny alebo z malej príčiny, ­
v tie dni robil som ťažkú prácu bez príčiny alebo bez po­
volenia dlhší čas (vyše dvoch hodin).
IV. prikázanie Božie: Ťažko som obrazil rodičov alebo
redstavených, - žičil som im veľkézlo. (Rodičia: Dal som

ïkei p)ohoršeniedietkam [čím?], nestaral som sa o ich vý­c ovu.
V. prikázanie Božie: Bližněho som nenávidel, - prial som
mu vážne zlo, - na tele som ho ťažkoobrazil, -iným som dal
ťažképohoršenie (čím?), - zvádzal som ich na ťažk' hriech
(alii-?), - veľké zlo som im rozkázal (aké?), - prek l som

im v plnení vážnych náboženských minnostl (akých?), ­chcel som spáchať samovraždu, - ve ' som sa opil, - vy­
stavil som život veľkémunebezpečenstvu.
VI. prikázanie Božie : Prechovával som nečistě myšlienky, ­
žiadosti (ku komu ?), - shováral som sa o nečistých veciach, ­
na také som sa pozeral, - čítal. - S áchal som nečistý sku­
tok na sebe, - s iným (s kým?). želia: Prehrešil som
sa roti cieľu manželstva.
VI . prikázanie Božie: Ukradol som väčšiu vec, - poškodil
som majetok osobný, verejný, národný ( vinnosť vrátiť).
VIII. rikázanie Božie: Na cti som ubllži bližne'mu tak, že
vyjavi som jeho tajné ťažké hriechy alebo poklesky, ­
tvrdil som o bližnom vymyslen ' veľkýhriech, - ťažkosom
ho potupoval (povinnosť pošk enú česťnapraviť).

Cirkevné rikázania: Manželstvosom uzavrelproti
zákonom cir evným, - v kostole inovercov (vyobcovanie
z Cirkvi), - dietky som dovolil vychovávať podľa iného
náboženstva (vyobcovanie), - dobrovoľne som jedol mäso
v zakázanom čase, - nezachovával som predpísaný pôst.
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Ľutuj a sľúb polepšenie:
MODLITBA ZA MILOSŤ PRAVEI ĽÚTOSTI
Môj Bože, vlastnou silou môžem síce zhrešiť, ale nemôžem
vzbudiť v sebe ľútosť; môžem sa poškvrniť, ale nemôžem
sa očistiť; môžem sa zaviazať, ale nemôžem sa rozviazať;
môžem padnúť, ale nemôžem znovu vstať: preto podaj mi
svoju pomocnú ruku. „Obráť ma, Pane, a obrátim sa“ (Ier
31, 18). A pretože je tvojou vôľou, aby som z celého srdca
oľutoval svoje vmy, dožíč mi srdečnú ľútosť,ktorú mi len
ty môžeš dať.Amen.

VZBUDENIE ĽÚTOSTI (dokonalej)
Nasledujúcu modlitbu pomodli sa pomaly, premyslene a z úprimnćho srdca.

Bože môj, verim v teba, veď si večná ravda! - Dôverujem
v tvoju dobrotu a milosrdenstvo, ve nechceš smrť hrieš­
nika, ale chceš, aby sa pole šil. - Milujem teba nadovše­
tko, ved' si lásky najhodnejši. Koho by som mal milovať,
ak nie teba?
A pretože teba, Bože môj, nadovšetko milujem, ľutujem,
ako len vládzem l'utovať,že som obrazil teba, najvyššiu Do­
brotu. „Kto dá_mojim očiam prameňa sĺz, aby som lakal
vo dne 1v noci (Ier 9, 1)? Plačte so mnou, anjeli Boží a
všetko stvorenie, lebo som obrazil toho, ktorého som mal
nadovšetko milovať !
Teraz však, Bože môj, pevne sľubujem, že teba viac ne­
mazim!

KAIÚCE VZDYCHY
]ežišu môj, milosrdenstvo! (100 dní odpustkov.) - Naj­
sladši Iežišu, nebud' mi sudcom, ale Spasiteľom. (50 dní
odpustkov.)- Srdce Ježišovo, v teba doverujem. (300 dní
odpustkov.)
Ak musi! čakaťna spoved', modii sa kajúci talin so Miserlre, str. ::7'.

Spovedaj sa takto:
Spovedkn sa .Bohu všemohúcemu a vám, duchovný otče,
že som od svojej poslednej spovede, ktorú som vykonal.. .,
Spáchal tieto hriech (tu vyznaj svoje hriechy. Potom ešte
vzbud'v sebeľútosť:ï Za tieto a za všetky svoje hriechy zo
srdca Iutujem, lebo som nimi obrazil Boha, najvyššiu a
nekonečnú dobrotu. Silne sľubujem, že viac nezhrešlm a
budem sa chrániť každej príležitosti k hriechu.
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Za svoje hriechy vykonaj zadosťučinenie:

Vykonaj uloženú pokutu a iné povinnosti, ako uvádza
štvrtý bod poučema, str. 267*.

Ďakovaníe po sv. spovedi
Po svätej spovedi ďakuj Bohu za milosť odpustenia. Môže! sa pomodliť piesen
sv. Ambróza Te Deum(str. ax'). Hodl sa aj táto modlitba:

KAIÚCA MODLITBA SV. AUGUSTÍNA
Z nariadenia pápeža Urbana VIII.

Tebe, Pane. predkladáme svoje viny a porovnávame ich
s trestami, ktoré nás za ne stihly. Keď pomyslime na zlo,
ktoré sme po áchali, málo je toho, čo trpime, a oveľaviac,
čo sme si zas úžili.
Ťažšie je, čim sme sa revinili, ľahšie,čo znášame. Citime,
že za svoje hriechy zas uhujeme prísny trest, a predsa nevy­
strihame sa zanovite hrešiť.
Pod údermi tvojho biča klesáme od slabosti, a predsa ne­
menime svoju zlosť. Duša sa chorobne svíja, ale šija sa

redsa nepoddáva.
uša vzdychá od bolesti, a predsa sa vážne nenaprávame.

Ked' vyčkávaš, nepolepšujeme sa; ked' tresceš, neznášame
trest.
Ked' nás karháš, vyznávame, čo sme opáchali; ale po tre­
stoch zabúdame, čo sme oplakávali. äed ruku dvlhaš, sľu­
bujeme, že splnime povinnosť; keď meč odložlš, neplnime
svoj sľub.
Ked' nás biješ, voláme, aby si nám odpustil; a ked odpustiš,
znovu vyzývame teba, aby si nás bil. Vyznávame, Pane, že
sme vinnl, a vieme, že ked' nám neodpustlš, Spravodlivo
nás zatratiš.
Všemohúci Otče, ktorý z ničoho stvoril si tých, ktorí pro­
sia teba, daj nám bez zásluhy, o čo prosíme. Skrze Krista,
Pána nášho. - R.. Amen.
V. Pane, nezachádzaj s nami podľa hriechov našich.
R.. Ani nám neodplácaj podľa nepravostl našich.

Modlime sa: Bože, ktorého hriech uráža, ale pokánie udo­
bruje, shliadni milostivo na prosby svojho skrúšeného ľu­
du a odvráť bič svojho hnevu, ktorý zaslúžili sme si za svo­
je hriechy. Skrze Krista, Pána nášho. - R;. Amen.
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PRÍPRAVA NA SV. PRIJÍMANIB
Ako príprava na sv. omšu, str. 48.

ĎAKOVANIE PO SV. PRIJÍMANÍ
Ako ďakovanie po sv. omši, str. 55.

VZDYCHY SV. IGNÁCA
Anima Christi, sanctiiica me.
Corpus Christi, salva me.
Sanguis Christi, iněbria me.
Aqua láteris Christi, lava me.

Passio Christi, conf6rta me.

O bone Iesu, exáudi me.
Intra tua vúlnera abscónde

Ne permittas me separïï.

Ab hoste maligno defaértiede

In hora mortis meæ vocamneie

Et jube me venire ad te,
ut cum Sanctis tu1s laudem
te
in sæcula sæculörum. Amen.
Odpustky zoo dni. - Po sv. prijímaní 7 rokov,

Duša Kristova, posväť ma.
Telo Kristovo, spas ma.
Krv Kristova, napoj ma.
Voda z boku Kristovho,

umy ma.
Umučenie Kristovo,

posilní ma.
6 dobrý ]ežišu, vyslyšma.
Do svmich svätých rán

skry ma.
Nedaj mi odlúčiť sa od teba.

Pred zlým nepriateľom
Chráň

V hodinu smrti mojej
povolaj ma.

A dožič mi prist k tebe,
aby som s tvojimi svätými
chválil teba
na veky vekov. Amen.

ma.

. raz za mæiac plnomocnć, pod
obvyklými podmienkami, ak sa ju pomodlime každý den.

MODLITBA PRED KRIŽOM
En ego, o bone et dulcissime
Iesu, ante conSpéctum tuum
genibus me prov6lvo ac má­
ximo ánimi ardóre te oro at­
que obte'stor, ut meum in
cor vividos fidei, spei et ca­
ritatis sensus, atque veram
peccat6rum meörum paeni­
téntiam, ěaque emendándiimam voluntatem ve­
lis imprimere; dum magno
Animi affectu et dolóre tua

Hľa, pred pohľadom tvojim,
6 dobrý a najsladši ]ežišu, na
kolená padám a s najväčšou
vrúcnosťou duše rosim te­
ba a žiadam: ra do srdca
möjho vložiťživýcit viery,ná­
deje a lásky, pravú ľútosťnad
hriechami mojimi, ako aj čim
najsilnejšiu vôľu le sit' sa,
najmä teraz, ke 5 h bokou
sústrasťou a bolæfou dojatý
o piatich ranách tvojich uva­
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quinque vúlnera mecum ipse
considero ac mente contemp­
lor, illud præ óculis habens,
quod iam in ore ponebat tuo
David Pro hěta de te, o bo­
ne ]esu: oderunt manus
measet pedes meos: dinume­
ravérunt ómnia ossa mea.

Obnoveniemeno sľubu- Modlitbypolimi

žujem a roziímam, majúc
pred očami to, čo si už ústa­
mi proroka Davida povedal
o sebe, ó dobrý Ježišu:
Prebodli ruky moie a nohy
moje, a spočítali všetky kosti
moje.

Odpustky ro rokov zakaždým, - plnomocnć po sv. prijímaní, ak sa pomodlíme
na úmysel sv. Otca.

OBNOVBNIE KRSTNÉHO SĽUBU
Dómine ]esu Christe, te
confiteor Regem universa­
lem. Omnia, quaefacta sunt,
pro te sunt creata. Omnia
jura tua exerce in me. Reno­
vo vota Baptismi abrenún­
tians sätanæ eiusque pom­
pis et opéribus et promitto
me victúrum ut bonum
Christiánum. Ac potissimum
me óbligo operári, quantum
in me est, ut triúmphent Dei
iura tuáque Ecclesiæ. Divi­
num Cor Iesu, offero tibi
actiones meas tenues ad obti­
nendum, ut corda ómnia
agnoscant tuam sacram Rega­
litátem et ita tuæ pacis
regnum stabiliatur in toto
terrarum orbe.

Amen.

Pane]ežišu Kriste, teba uzná­
vam za Kráľa sveta. Všetko,
čo bolo stvorené, pre teba
bolo učineně. Uplatňuj na­
do mnou všetky svoje práva.
Obnovujem krstné sľuby:
odriekam sa zlého ducha
i všetkej pýchy jeho i všet­
kých skutkov jeho a sľubu­
jem, že budem žiť ako rí­
kladný krosťan. Obzvláš sa
zaväzujem, že vynaložím
všetko, aby som pravam Bo­
žím a pravam tvojej Cirkvi
do mohol k víťazstvu. Bož­
sk Srdce Iežišovo, tebe obe­
tujem svoje skromne skutky
s t' úmyslom, aby všetky
sr cia uznaly tvoje sväté krá­
ľovstvo, a tak kráľovstvo tvoj­
ho pokoja upevnilo sa na ce­
lomokruhu zemskom.Amen.

Plnomocnć odpustky raz denne za obvyklých podmienok.

MODLITBY PO KÁZNI

Vzbudenie troch Božských c'ností a ľútosti

Verím v svojho Boha, živého a ogravdivého, ktorý je jedenBoh, ale v troch Božských oso ách: Otec, Syn a Duch
Svätý. Verím v Boha Otca Stvoriteľa, Syna Vykupiteľa_a
v Ducha Posvätiteľa. Verím a vyznávam tú najsvätejšiu
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vieru, ktorú Ježiš Kristus učil a veriť rikázal, ktorú apo­
štolovia ohlasovali a ktorú svätá rímsko- tolicka Cirkev učí.
V tejto svätej viere žiadam si žiť i umrieť, lebo si ju ty,
Bože, zjavil, a ako vševediaci mýliť sa nemôžeš, ani ako
večná a nekone ná Pravda nikoho klamať nechceš.

Dúfam v nekonečnom milosrdenstve tvojom, Bože, jediný
pomocník tela môjho 1 duše mojej. Dúfam, že pre drahú,

z toľkej láskä za mňa vyliatu _krvJežiša Krista o ustiš mivšetky hriec y života, a že mi dáš milosť svoju adgivet več­
ný; lebo si to prisl'1'1bila ty si v plnení svojich sľubov verný
a všemohúci.

Milujem teba, Bože,ty najvyššia dobrota, nekonečná
láska a vrchol všetkej dokonalosti, pre tvoju dobrotu, svä­
tosť, krásu a ľúbeznosť. Hoci by som ani v odmenu dúfať
nemohol, ani poku obávať sa nemusel, predsa by som 111i­
loval teba, lebo _ty, že, si všetkého milovania a ctenia naj­
hodnejší. Kiež by som mohol milovať teba takou vrelou
láskou, akou teba bez prestania milujú a na veky milovať
budú všetci anjeli, svätí a blahoslavení v nebi, akou teba
miluje a milovaťmôže všetko terajšie 1budúce stvorenie na
zemi. K tejto ich najvrúcnejšej láske pripájam svoju skrom­
nú lásku a detinskú oddanost'.
Z tejto úprimnej a vrúcnej lásky k tebe, Bože, srdečne ľu­
tujem, že som urazil teba. Odriekam sa všetkých hriechov
celého života svojho a v ošklivosti ich mám. Ale k tomu mi
daj, môj Bože, milosti svojej, aby som sa mohol všetkých
hriechov chrániť a v kresťanských skutkoch až do smrti
zotrvať, čo s tvojou pomocou verne sľubujem. Amen.

Ó môj Bože, evne verim všetko, čo si ty zjavil a čo nám
skrze svoju irkev k vereniu predkladáš, lebo ty, večná
Pravda, si to zjavil.
Ó môj Bože, dúfam skrze zásluhy Ježiša Krista, že dosiah­
nem od teba odpustenie svojich hriechov, tvoju milosť a
večný život, lebo ty si nekonečne milosrdný.
Ó môj Bo e, teba milujem z celého srdca, lebo ty si môj
najlepší ec a moje najvyššie 1 lásky najhodnejšie dobro;
pre teba milujem 1 svojho bližne'ho, priateľa 1 nepriateľa,
ako seba samého.
Teba, Bože, milujem celým srdcom, a preto nadovšetko
ľutujem, že som urazil tvoju dobrotu. Odpusť mi pre krv
Kristovu. Amen.
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MODLITBY PO TICHE] SV. OMŠI

Ave, Maria, gratia plena;
Dominus tecum: benedicta
tu in mulieribus, et benedic­
tus fructus ventris tui Jesus.
Sancta Maria, Mater Dei,
ora pro nobis peccatoribus,
nunc et in hora mortis no­
stræ. Amen. (Ter.)

Salve, Regina, mater miseri­
cordiæ; Vita, dulcedo et spes
nostra, salve. Ad te clamá­
mus exsules filii Hevæ. Ad
te suSpirämus gementes et
dentes in hac lacrimárum va­
lle. Eja ergo, advocáta no­
stra, illos tuos misericórdes
óculos ad nos converte. Et
Iesum, benedictum fruc­
tum ventris tui, nobis post
hoc exsilium ostende. O cle­
mens, o pia,'o dulcis Virgo
Maria.
W.Ora pro nobis, sancta Dei
Genitrix.
B.. Ut digni efñciámur pro­
missiónibus Christi.

Oremus. - Deus, refugium
nostrum et virtus, populum
ad te- clamántem propitius
respice: et, intercedente glo­
riósa et immaculáta Virgine
Dei Genitrice Maria, cum
beáto Joseph, ejus Sponso,
ac beátis Apóstolis tuis Petro
et Paulo et ómnibus Sanctis:
quas pro conversione pecca­
tórum, pro libertáte et exal­
tatióne sanctæ matris Eccle­
siæ preces effúndimus, mise­

Zdravas, Mária, milosti plná,
Pán s tebou, požehnaná si
medzi ženami a požehnan'
je plod života tvojho, Ježiš):
Svätá Mária, Matka Božia,
pros za nás hriešnych teraz
l v hodinu smrti našej.Amen.
(Trikra't.)

Zdravas, Kráľovná, Matka
milosrdenstva, život, slad­
kost' i nádej naša, zdravas.
K tebe voláme vyhnaní sy­
novia Evy. K tebe vzdychá­
me nariekajúci a lačúci
v tomto slzavom ú 011. A
preto, orodovnica naša, ob­
rát' k nám milosrdné oči svo­
je, a po tomto putovanl ukáž
nám Ježiša, požehnaný plod
života svojho. Ó milostivá,
ó dobrotívá, ó sladká Panna

ária.
W. Oroduj za nás, svätá Bo­
žia Rodička.
R.. Aby sme sa stali hodnými
prisľúbenl Kristových.

Modlime sa. - Bože, úto­
čište naše a sila, shliadni mi­
lostivo na ľudk tebe volajúci,
a na primluvu slávnej a ne­

ggškvrnenej Panny, Rodičkyžej, Márie, blahoslavene­
ho Jozefa, jej ženicha, i svä­
tých apoštolov tvojich, Petra
a Pavla, a všetkých svätých,
vyslyš milostivo a dobrotivo
prosby, ktoré tebe za obráte­
nie hriešnikov, za slobodu a
povýšenie svätej matky Cir­



L._itan_i_eo všetkýc_h_ sv_a_tých

ricors et benignus exaudi.
Per eundem Christum, Dó­
minum nostrum.
B:. Amen.

Sancte Michael Archángele,
defende nos in grálio; con­
tra nequitiam et insidias diá­
boli esto præsidium. Impe­
ret illi Deus, supplices de­
precamur: tuque, prince s
militiæ cælestis, satanam a i-_
osque spiritus malignos, qui
ad perditiónem animárum
pervagantur in mundo, di­vina virtúte in infernum de­
trúde. B..Am
V. Cor Iesu sacratissimum.

B;.Miserere nobis. (Ter.)

275"

kvi predpäame. Skrze to­
hože Krista, Pána nášho.

B.. Amen.

Svätý Michal archanjel, bráň
nás v boji; proti zlosti a
úkladom diablovým bud'
nám ochranou. Pokorne ro­
sime: Nech ho zavráti h.
A ty, knieža vojska nebes­
kěho, mocou Božskou zažeň

oKekla satanáša a inýchzlýc duchov, ktorí sa na
skazu duši po svete potu­
lujú.
Bz.Amen.

W. Najsvätejšie Srdce Ježi­
šovo.
R:.Ztmluj sa nad nami. (Tri­
krát.)

(Odpustky: to rokov, - a za tmjitý vzdych na konci: 7 rokov.)
Tieto modlitby vynechajú sa po tichých omšiach, ktoré sa odbavuiú s istou sláv­

nostnost'ou (napr. po votlvnej omši Božského Srtdca na prvý piatok, po omšiprvopríiimaiúcich, kňazskej vysviacky. sobašaa );podobne, keď po omši
bezprostredne nasleduje posv. funkcia, ako napr. Libera. požehnanie so Svia­
rost'ou Oltarnou. modlitby. nariadenć biskupom.

LITÁNIE O VŠETKÝCH SVÄTÝCI-l

Kýrie, elěison.
Christe, eleison.
Kýrie, elćison.
Christe, audi nos.
Christe, exaudi nos.
Pater de cælis, Deus, mise­
rěre nobis.

Fili, Redemptor mundi,Deus,
Spiritus Sancte, Deus,
Sancta Trinitas, unus Deus,
Sancta Maria, ora pro nobis.
Sancta Dei Genitrix,
Sancta Virgo virginum.

Pane, zmiiui sa nad nami.

Kriste, zmiluj sa nad nami.Pane, zmiluj sa nad nami.

Kriste,uslřšnásKriste, yšnás
Otče s nebies, Bože, zmiluj
sa nad nami.
Synu, Vykupiteľu sveta,

že,
Duchu Svätý, Bože,
Svätá Trojica, jeden Bože,
Svätá Mária, oroduj za nás.
Svätá Božia Rodička,
Svätá Panna panien.
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Sancte Michael, Svätý Michal,
Sancte Gabriel, Svätý Gabriel,
Sancte Raphael, Svätý Rafael,
Omnes sancti Angeli et Ar­
changeli, orate pro nobis.

Všetci svätí anjeli a arch­
anjeli, orodujte za nás.

Na Bielu sobotu a na vigilíu pred Turlcami vynechávame to. čo je označené
' hviezdičkou, tak isto všetko po Kýríe ellison na konci litanií.

Omnes sancti beatorum Spi­
rituum órdines,
Sancte Ioannes Baptista, ora

ro nobis.
ancte Joseph,

Omnes sancti Patriarchæ et
Prophetæ, orate pro nobis.
Sancte Petre, ora pro nobis.
Sancte Paule,
Sancte Andrěa,
"' Sancte Iacobe,
Sancte Ioannes,
"' Sancte Thoma,
"' Sancte Iacobe,
"' Sancte Phili pe,
"' Sancte Bartgolomzee,
"' Sancte Matthæ'e,
"' Sancte Simon,
"' Sancte Thaddáe,
"' Sancte Matthia,
"' Sancte Barnaba,
"' Sancte Luca,
"' Sancte Marce,
Omnes sancti Apostoli et
Evangelistae,oráte pro nobis.
Omnes sancti Discípuli Dó­
mini,
"' Omnes sancti Innocentes,

tSyancteStéphane, ora pro no­:5.
Sancte Laurénti,
Sancte Vincenti,
"' Sancti Fabiáne et Sebasti­
ane, orate pro nobis.
"' Sancti Ioannes et Paule,

Všetky sväté sbory blahosla­
vených duchov,
Svätý ]an Krstiteľ, orodui

násza .
Svätý Jozef,
Všetci svätí patriarchovia a

roroci, oroduite za nás.
vätý Peter, orodui za nás.

Svätý Pavol,
Svätý Ondrej,
"' Svätý Jakub,
Svätý ]an,
"' Svätý Tomáš,
"' Svätý akub,
"' Svätý ilip,
"' Svätý Bartolomej,
"' Svätý Matúš,
"' Svätý Simon,
"' Svätý Tadeáš,
"' Svätý Matej,
"' Svätý Barnabas,
"' Svätý Lukáš,
"' Svätý Marek,
Všetci svätí apoštoli a evan­
jelisti, orodujte za nás.
Všetci svätí učeníci Pána,

"' Všetky sväté neviniatka,
Svätý Štefan, orodui za nás,

Svätý Vavrinec,
Svätý Vincent,
* Svätý Fabian a Sebastián,
orodujte za nás,
"' Svätý Ján a Pavol,
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* Sancti Cosma et Damiáne,
* Sancti Gervási et Protási,
Omnes sancti Mártyres,
Sancte Silve'ster, ora pro no­
bis.
Sancte Gregóri,
"' Sancte Ambrósi,
Sancte Augustíne,
"' Sancte Hierónyme,
"' Sancte Martine,
"' Sancte Nicoláe,
Omnes sancti Pontifices et
Confessóres, oráte pro nobis.
Omnes sancti Doctóres,
Sancte Antóni, ora pro no­
blS.
Sancte Benedicte,
* Sancte Bernárde,
Sancte Dominice,
Sancte Francisce,
Omnes sancti Sacerdótes et
Levitae, oráte pro nobis.

Omnes sancti Mönachi et
Eremitæ,
Sancta Maria Magdaléna,
ora pro nobis,
Sancta Agatha,
"' Sancta Lúcia,
Sancta Agnes,
Sancta Caecilia,
* Sancta Catharina,
Sancta Anastásia,
Omnes sanctæ Virgines et
Viduæ, oráte pro nobis.
Omnes Sancti et Sanctæ Dei,
intercédi e pro nobis.
PrOpíti esto, parce nobis,
Dómine.
Propitius esto, exáudi nos,
Dómine.
Ab omni malo, libera nos,
Dómine.

"' Svätý Kozma a Damián,
"' Svätý Gerváz a Protáz,
Všetci svätí mučeníci,

Sšžtý Silvester, orodui zan
Svätý Gregor,
"' Svätý Ambróz,
Svätý Augustín,
* Svätý Hieronym,
* Svätý Martin,
"' Svätý Mikuláš,
Všetci svätí biskupi a vy­
znavači, orodujte za nás.
Všetci svätí učitelia,
Svätý Anton, oroduj za nás.

Svätý Benedik,
* Svätý Bernard,
Svätý Dominik,
Svätý František,
Všetci svätí kňazi a posvätení
služobníci Pána, oroduite za
n .
Všetci svätí mnísi a pustov­
níci,
Svätá Mária Magdaléna,
orodui za nás.
Svätá Agáta,
* Svätá Lucia,
Svätá Agnesa,
Svätá Cecilia,
* Svätá Katarína,
Svätá Anastázia,

Všetky sväté ïsanny a vdovy,orodujte za n .
Všetci Svätí a sväté Božie,

Brimlúvajte sa za nás.ud' nám milostivý, odpusť
nám, Pane.
Bud' nám milostivý, vyslyš
nás, Pane.
Od všetkého zlého, vyslobod'
nás, Pane.
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Ab omni peccato,' Abira tua,
' A subitanea et improvisa
morte,
* Ab insidiis diaboli,
' Ab ira, et ódio, et omni
mala voluntate,
' A Spiritu fornicatiónis,
"' A fulgure et tem estate,
"' A flagello terrzm tus,
"'A peste, fame et bello,
A morte perpetua,
Per mysterium sanctæ In­
carnatiónis tua:,
Per advéntuín tuum,
Per nativitátem tuam,
Per baptismum et sanctum
ieiunium tuum,
Per crucem et passiónem
tuam,
Per mortem et sepulturam
tuam,
Per sanctam resurrectiónem

Per admirabilem ascensió­
nem tuam,
Per adventum Spiritus
Sancti Paracliti,
In die iudicii,
Peccatóres, te rogamus, audi
nos.
Ut nobis parcas,
* Ut nobis indúlgeas,

Ut ad veram paenitentiam
nos rdúcere dignéris,
Ut cclésiam tuam sanctam
ré ere et conservare dig­
n ris,
Ut Domnum Apostólicum et
omnes ecclesiasticos ördines
in sancta religióne conserva­
re digneris.

Lruníe o vsetkychsvatych

Od každého hriechu,
"'Od hnevu tvojho,
"' Od náhlej a nepredvídanej
smrti,
"' Od úkladov díablových,
"' Od hnevu, nenávisti a všet­
kej zlej vôle,
"' Od ducha smilne'ho,
' Od hromobitia a búrky,
* Od zemetrasenia,
* Od moru, hladu a vojny,
Od večnej smrti,
Skrze tajomstvo svätého vte­
lenia tvojho,
Skrze príchod tvoj,
Skrze narodenie tvoje,
Skrze krst a svätý pôst tvoj,

Skrze kríž a utrpenie tvoje,

Skrze smrť a pochovanie
tvoje,
Skrze slávne vzkríesenie
tvoje,
Skrze predivné nanebevstú­

enie tvoje,
krze príchod UtešiteľaDu­
cha Svätého,
V deň súdny,

“myhriešnici,teba prosíme,SYŠ
Aby sirlnärn odpustiť ráčil,
* Aby si nám milostivý byť
ráčil,
* Aby si nás k pravému po­
kániu priviesť ráčil,
Aby 51 svätú Církev svoju
spravovať a zachovať ráčil,

Aby si námestníka svojho,
pápeža, a všetok duchovný
stav v svätom náboženstve
zachovať ráčil,
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Ut inimicos sanctæ Eccle­
si: humiliare digneris,
Ut regibus et principibus
christianis pacem et veram
concórdiam donare digneris,
* Ut cuncto pó ulo christi­
ano pacem et unitatem largiri
digneris,
' Ut omnes errantes ad uni­
tatem Ecclesiæ revocáre et
infideles universos ad Evan­
gélii lumen perdúcere dig­
ne'ris,
Ut nosmetipsos 111tuo sanc­to servitio confortáre et con­
servare digneris,
* Ut mentes-nostras ad cz­
lěstia deside'ria ěrigas,

Ut ómnibus benefactóribus
nostris sempiterna bona re­
tribuas,
"' Ut animas nostras, fra­
trum, ropinquórurn et be­nefactorum nostrórum ab
æte'rna damnatióne eripias,
Ut fructus terræ dare et con­
servare digneris,
Ut ómnibus fidelibus de­
functis requiem æternam
donare digneris,
Ut nos exaudire digneris,
"' Fili Dei,
Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi, parce nobis, Dó­
mine.
Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi, exaudi nos, Dómine.

Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi, miserere nobis.

Christe, audi nos.

3179.

Aby si nepriateľov svätej
Cirkvi pokoriť rati],
Aby si kresťanským panov­
níkom a kniežatám koja a

pravbejsvornosti da ráčil,si celému kresťanské­
mu udu

gokoja a jednotyuštedriť ra
"' Aby si všetkých blúdiacich
nazad k jednote s Cirkvou po­
volať a všetkých pohanov
k svetlu evanjelia priviesť
ráčil,
Aby si nás vo svätej službe
svojej posilniť a zachovať
rati],
' Aby si mysle naše k nebes­
kým žiadostiam pozdvihnúť
r 1l,
Aby si všetk' ch našich dob­
rodincov ve ými dobrami
odmeniť ráčil,
' Aby si duše naše, duše na­
šich bratov, príbuzných a
dobrodincov od večného za­
tratenia zachrániť ráčil,
Aby si úrodu zemskú dať a
zachovať ráčil,
Aby si všetkým zomrelým ve­
riacim večné odpočinutie
udeliť ráčil,
Aby si nás vyslyšať ráčil,
*Synu Boží,
Baránku Boží, ktorý snímaš

hriechy sveta, odpusťpnám,ane.
Baránku Boží, ktorý snímaš

hriechy sveta, vyslyšl.Dnás,ane.
Baránku Boží, ktorý snímaš
hriechy sveta, zmiluj sa nad
nam:.
Kriste, uslyš nás.
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Christe, exaudi nos.
Kýrie, ele'ison.
Christe, ele'ison.
Kýrie, eleison.
Pater noster.
V. Et ne nos indúcas in ten­
tatiónem.
R.. Sed libera nos a malo.

Kriste, vyslyš nás.
Pane, zmiluj sa nad nami.
Kriste, zmiluj sa nad nami.
Pane, zmiluj sa nad nami.
Otče náš.
V. A neuvod' nás do poku­
šenia.
R.. Ale zbav nás od zlého.

LITÁNIE o NAJSVÄTEJŠOM MENE ]EŽIŠ
Kýrie, elěison.
Christe, ele'ison.
Kýrie, eléíson.
Jesu, audi nos.
esu, exaudi nos.
ater de cælis, Deus, mise­

rere nobis.
Fili, Redemptor mundi,

Deus,
Spiritus Sancte, Deus,
Sancta Trinitas, unus Deus,
Iesu, Fili Dei vivi,
Iesu, splendor Patris,
Iesu, candor lucis æternæ,
esu, rex gloriæ,
esu, sol justitiæ,
esu, Fili Mariæ Virginis,

Jesu, amabilis,esu, admirabilis,
Jesu, Deus fortis,
Jesu, pater futuri sæculi,
Iesu, magni consilii ángele,
esu potentissime,
esu patientissime,
esu obæglientissime,
esu, mitis et húmilis corde,

esu, amator noster,
esu, Deus paCis,

læu, auctor vntz,
iesu, amator castitatis,

Pane, zmiluj sa nad nami.
Kriste, zmiluj sa nad nami.
Pane, zmiluj sa nad nami.
]ežišu, uslyš nás.
]ežišu, vyslyš nás.
Otče s nebies, Bože, zmiluj
sa nad nami.
Synu, Vykupiteľu sveta,

Bože,
Duchu Svätý, Bože,
Svätá Trojica, jeden Bože,
ežišu, Synu Boha živého,
ežišu, odblesk Otca,
ežišu, žiara svetla večného,
ežišu, kráľ slávy,

ežišu, slnko sgravodlivosti,]ežišu, Syn M ie Panny,
ežišu premilý,
ežišu predivný,
ežišu, Boh silný,
ežišu, otec budúceho veku,

]ežišu, anjel veľkej rady,
]ežišu najmocnejší,
]ežišu najtrpezlivejší,
]ežišu naj slušnejší,
]ežišu, tic ý a pokorný srd­

cežišu, milovník čistoty,
ežišu, milovník náš,
ežišu, Boh pokoja,
ežišu, póvodca života,



Lítánie o Najsvätejšom Meae Ježiš

Jesa, exémplar virtútam,
Jesa, zelator animáram,

Jesu, Deus noster,esa, refúgiam nostram,
esa, pater páa erum,
esa, thesáare déliam,
esa, bone pastor,

Jesa, lux vera,
Jesa, sapientia æterna,
Jesa, bonitas infinita,
Iesu, via et vita nostra,
esu, gaudium Angelórum,
esa, rex Patriarcharum,
esu, magister Apostolóram,

Jesu, doctor Ev elistárum,
esa, fortitudo-M tyrum,
esu, lumen Confessórum,
esu, púritas Virginum,
aa, coróna Sanctóram

ómniam,
Propitias esto, parce nobis,

Jesa.
Propitias esto, exaudi nos,

Jesa.
Ab omni malo, libera nos,

Jesa.
Ab omni peccáto,
Ab ira taa,
Ab insidiis diábolí,
A spiritu fornicatiónis,
A morte perpetua, _
A neglectu inspiratiónam
taáram,
Per myste'riam sanctæ incar­
natiónis tuæ,
Per natiuitatem tuam,
Per infántiam taam,
Per divinissimam vitam
tuam,
Per labóres taos,
Per agöniam et passiónem
taam,
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Ježiša, priklad čností,ežiša, horliteľ za spasenie
duši,

Ježiša, Boh náš,ežiša, útočište naše,
ežiša, otec chudobných,
ežiša, poklad veriacich,
ežiša, pastier dobrý,
ežiša, svetlo pravé,

Ježiša, múdrosť večná,
Ježiša, dobrota nekonečná,
Ježiša, cesta a život náš,
Ježiša, radosť anjelov,

Ježiša, kráľpatriarchov,ežiša, majster apoštolov,
ežiša, učiteľevanjelistov,
ežiša, posila mačenikov,
ežiša, svetlo vyznavačov,

Ježiša, čistota panien,ežiša, koruna všetkých svä­
tých,
Bad' nám milostivý, odpusť
nám, Ježiša.
Bad' nám milostivý, vyslyš
nás, ežiša.
Od tkého zlého, vysloboď
nás, Je .
Od každého hriechu,
Od hnevu tvojho,
Od úkladov diablových,
Od ducha smilne'ho,
Od večnej smrti,
Od zanedbania vnaknuti
tvojich,
Skrze tajomstvo svätého vte­
lenia tvojho,
Skrze narodenie tvoje,
Skrze detinstvo tvoje,
Skrze Božský život tvoj,

Skrze práce tvoje,
Skrze smrteľnú úzkosť a
utrpenie tvoje,
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Per crucem et derelictionem
tuam,
Per languóres tuos,
Per mortem et sepulturam
tuam,
Per resurrectionem tuam,
Per ascensionem tuam,
Per sanctissimae Eucharistiæ
institutionem tuam,
Per gáudia tua,
Per glóriam tuam,
Agnus Dei, qui tollis ccáta
mundi, parce nobis, esu.

Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi, exaudi nos, Jesu.

Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi, miserere nobis, Iesu.

Iesu, audi nos.
Iesu, exaudi nos.

Oremus. - Domine Jesu
Christe, qui dixisti. Pe'tite,
et accipietis; quaerite, et in­
venietis; pulsate, et aperietur
vobis: quæsumus, da nobis
peténtibus divinissimi tui
amóris affectum, ut te toto
corde, ore et ópere diliga­
mus, et a tua numquam lau­
de cessémus. - Sancti Nó­
minis tui, Domine, timorem

ter et amorem fac nos
bere perpetuum: quia

numquam tua gubernatione
destituis, uos in soliditáte
tuæ dilectionis instituis: Qui
vivis et re nas in sicula sa:­
culórum. . Amen.

Skrze kríž aopustenosť tvoju,

Skrze mdloby tvoje,
Skrze smrť a pochovanie
tvoje,
Skrze vzkriesenie tvoje,
Skrze nanebevstúpenie tvoje,
Skrze tvoje ustanovenie naj­
svätejšej Sviatosti Oltárnej,
Skrze radosti tvoje,
Skrze slávu tvoju,
Baránku Boží, ktorý snimaš

hriechy sveta, odpusť in;-lm,]e .
Baránku Boží, ktorý snímaš
hriechy sveta, vyslyš nás,

Ježišu.
Baránku Boží, ktorý snímaš
hriechy sveta, zmiluj sa nad
nami, Iežišu.
]ežišu, uslyš nás.
]ežišu, vyslyš nás.

Modlime sa. - Pane ežišu
Kriste, ktorý si riekol: 'taj­
te si, a dostanete, hľadajte,a
nájdete, k10pte, a otvorí sa
vám; prosíme, daj nám žia­
dajúcim pocítť svoju Bož­
skú lásku, aby sme teba ce­
lým srdcom, ústami i skut­
kami milovali a teba chváliť
nikdy neprestali. - Dai tiež,
Pane, aby sme tvoje sväté
Meno stále s bázňou ctili a
spolu i večne milovali, lebo
zo svojho spravovania nikdy
nevytváraš tých, ktorým dá­
vaš stálosť v láske svojej:
Ktorý žiješ a král'uješ na
veky vekov. R.. Amen.
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Kýrie, eléison.
Christe, eleison.
Kýrie, eleison.
Christe, audi nos.
Christe, exáudi nos.
Pater de cælis, Deus, mise­
rére nobis.
Fili, Redémptor mundi,

us,
Spiritus Sancte, Deus,
Sancta Trinitas, unus Deus,
Cor Jan, Filii Patris æterni,

Cor Jan, in sinu Virginis
Matris a Spiritu Sancto for­
mátum,
Cor ]esu, Verbo Dei sub­
stantialiter unitum,
Cor Iesu, maiestatis infml­
tz,
Cor Iesu, templum Dei sanc­
tum,
Cor Iesu, tabernaculum Al­
tissimi,
Cor Jesu, domus Dei et por­
ta cæli,
Cor Jesu, fornax ardens cari­
tátis,
Cor Iesu, iustitiæ et amóris
receptáculum,
Cor Iesu, bonitáte et amóre
plenum,
Cor Iesu, virtutum 6mnium
aby'ssus,
Cor Iesu,-omni laude dignis­
simum,
Cor Jesu, rex et centrum
ómnium córdium,
Cor esu, in uo sunt omnes
thes uri sapi uti: et scien­'

Pane, zmilu' sa nad nami.
Kriste, :mi ui sa nad nami.
Pane, zmilui sa nad nami.
Kriste, uslyš nás.
Kriste, vyslyš nás.
Otče s nebies, Bože, zmiluj
sa nad nami.
Synu, Vykupiteľu sveta,

Bože,
Duchu Svätý, Bože,
Svätá Trojica, jeden Bože,
Srdce Ježišovo, Syna več­
ného Otca,
Srdce Ježišovo, v lone pa­
nenskej Matky Duchom Svä­
tým utvoreně,
Srdce Iežišovo, so Slovom
Božím podstatne siednotené,
Srdce Ježišovo, nekonečnej
velebnosti,
Srdce Ježišovo, svätý chrám

Boží
Srdce Iežišovo, stánok Naj:
vyššieho,
Srdce Ježišovo, dom Boží a
brána nebeská,
Srdce ežíšovo, horiace oh­
niskol ky,
Srdce ]ežišovo, schránka
s ravodlrvosti a ľúbosti,
Sli'dceJežišovo, plné dobroty
a láskavostí,
Srdce .Ježišovo, hlbokosť
všetkých čností,
Srdce Ježišovo, všetkej
chvály naihodneišíe,
Srdce Ježišovo, kráľ a stre­
disko všetkých sŕdc,
Srdce Ježišovo, v ktorom sú
všetky poklady múdrosti a
vedy,



284' Litánie o Naisväteiàom Srdca' Iežiłovorn

C_orJesu, m quo habitat om­
nis plenitúdo divinitátis,

Cor Iesu, in quo Pater sibi
bene complacuit,
Cor Jesu, de cujus plenitú­
dine omnes nos accepimus,
Cor Jesu, desiderium cölli­
um ætemörum,
Cor Iesu, pátiens et multæ
misericördiæ,
Cor esu, dives in omnes,

ui vocant te,
or Iesu, fons vitaeet sancti­

tatis,
Cor Jesu, propitiátio pro
peccátis nostris,
Cor Iesu, saturátum oppró­
briis,
Cor Jesu, attritum pr0pter
scelera nostra,
Cor Jesu, usque ad mortem
obóediens factum,
Cor Jesu, lánceaperforátum,

Cor Iesu, fons totius conso­
latiónis,
Cor ]esu, vita et resurre'ctio
nostra,
Cor Jesu, paxet reconciliátio
nostra,
Cor ]esu, victima peccató­
rum,
Cor ]æu, salus 111te sperán­
tium,
Cor Iesu, spes in te morién­
tium,
Cor j'esu, deiici: Sanctórum
ómmum,
Agnus Dei, qui tollis peccáta
mundi, parce nobis, Dómi­
ne.
Agnus Dei, qui tollis peccáta

Srdce Ježišovo, v ktorom
prebýva všetka plnost' Bož­
stva,
Srdce Ježišovo, v ktorom má
Otec svoje zaľúbenie,
Srdce Ježišovo, z ktorého

glnosti my všetci sme priiali,
rdce geiüovo, túžba výšinvečnýc ,

Srdce Ježišovo, trpezlivě a
veľmi milosrdně,
Srdce Ježišovo, bohatě pre
všetkých, ktorí ťa vzývajú,
Srdce Ježišovo, prameň ži­
vota a svätostr,
Srdce Ježišovo, usmierenie
za hriechy naše,
Srdce Ježišovo, potupenim
nasýteně,
Srdce Ježišovo, pre naše
zlosti strýznené,
Srdce Ježišovo, až na smrť

goslušné, _rdce Iežišovo, kopijou pre­
razené,
Srdce Ježišovo, prameň vše­
tkěho potešenia,
Srdce Ježišovo, život náš a
vzkriesenie naše,
Srdce Ježišovo, pokoj náš a
smierenie naše,
Srdce Ježišovo. obeta za
hriechy,
Srdce Ježišovo, spása v teba
dúfaiúcich,
Srdce Ježišovo, nádej v tebe
zomierajúcich,
Srdce Ježišovo, slasl' vše­
tkých svätých,
Baránku Boží, ktorý snímaš

hriechy sveta, odpustiDnám,ane.
Baránku Boží, ktorý snimaš



Litánle Loretánske 285*

mundi, exáudi nos, Dómine.

Agnus Dei, qui tollis peccáta
mundi, miserere nobis.

W. Iesu, mitis et humilis
Corde.
R.. Fac cor nostrum secun­
dum Cor tuum.

Oremus.--Omnlpotens sem­
pitérne Deus, respice in
Cor dilectissimi Filii tui, et
in laudes et satisfactiónes,

uas in nömine peccatorum
tibi ersólvit, iisque miseri­
cördiam tuam petentibus tu
véniam concéde placátus, m
nómine ejúsdem Filii tui
]esu Christi: Qui tecum vivit
et regnat in sæcula sæculö­
rum.
R..Amen.

LITÁNIE LORETÁNSKE

Kýrie, elěison.
Christe, eleison.
Kýrie, eleison.
Christe, audi nos.
Christe, exáudi nos.
Pater de cælis, Deus, mise­
rere nobis.
Fili, Redemptor mundi,

Deus,
Spiritus Sancte, Deus,
Sancta initas, unus Deus,
Sancta aria, ora pro nobis.
Sancta Dei Genitrix,
Sancta Virgo virginum,
Mater Christi,
MJter divinæ grátiz,
Mater purissima.

hriechy sveta, vyslyš nás,ane.
Baránku Boží, ktorý snimaš
hriechy sveta, zmiluj sa nad

W.]eožišu, tichý a pokorný
Srdcom.
R:. Sprav srdce naše podľa
Srdca svojho.

Modlime sa. - Všemohúci
večný Bože, pohliadni na
Srdce svojho najmilšieho Sy­
na a na chvály i zadosťuči­
nenia, ktoré podáva tebe
v mene hriešnikov, a im,
ktorí teba prosia o milosr­
denstvo, ty usmierený udeľ
odpustenie v mene tohože
Syna svojho, ]ežiša Krista,
ktorý s tebou žije a kráľuje
na veky vekov.
R. Amen.

Pane, zmiluj sa nad nami.
Kriste, zmiluj sa nad nami.
Pane, zmiluj sa nad nami.
Kriste, uslyš nás.
Kriste, vyslyš nás.
Otče s nebies, Bože, zmiluj
sa nad nami.
Synu, Vykupiteľu sveta,

Bože,
Duchu Svätý, Bože,
Svätá Trojica, jeden Bože,
Svätá Mária, oroduj za nás.
Svätá Božia Rodička,
Svätá Panna panien,
Matka Kristova,
Matka Božej milosti,
Matka najčistejšia,
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Mater castissima,
Mater invioláta,
Mater intemerata,
Mater amabilis,
Mater admirabilis,
Mater boni consilii,
Mater Creatóris,
Mater Salvatoris,
Virgo prudentissima,
Virgo veneránda,
Virgo przdicánda,
Virgo potens,
Virgo clemens,
Virgo fidelis,
Speculum iustitiæ,
Sedes sapientiæ,
Causa nostræ lætitiæ,
Vas spirituále,
Vas honorabile,
Vas insigne devotiónis,
Rosa mystica,
Turris Davidica,
Turris ebúrnea,
Domus aurea,
Foéderis arca,
ánua cæli,
tella matutina,

Salus infirmorum,
Refugium peccatórum,
Consolátrix afflictörum,
Auxilium Christianorum,
Regina Angelórum,
Regina Patriarchárum,
Regina Prophetárum,
Regina A tolórum,
Regina ártyrum,
Regina Confessórum,
Regina Virginum,
Regina Sanctorum omnium,
Regina sine labe origináli
concépta,
Regina sacratissimi Rosárii,
Regina pacis,

Matka najčistotnejšia,
Matka nepoškvrnená,
Matka neporušená,
Mitka premilá,
Matka predivná,
Matka dobrej rady,
Matka Stvoriteľa,
Matka Spasiteľa,
Panna najmúdrejšia,
Panna ctihodná,
Panna chválitebná,
Panna mocná,
Panna dobrotivá,
Panna verná,
Zrkadlo spravodlivosti,
Stolica múdrosti,
Príčina našej radosti,
Nádoba duchovná,
Nádoba pote-nna,
Výborná nádoba pobožnosti,
Ruža duchovná,
Veža Dávidova,
Veža zo slonovej kosti,
Dom zlatý,
Archa úmluvy,
Brána nebeská,
Hviezda ranná,
Uzdravenie nemocných.
Útočište hriešnikov,
Potešenie zarmútených,
Pomocnica kresťanov,
Kráľovná anjelov,
Kráľovná patriarchov,
Kráľovná prorokov,
Kráľovná apoštolov,
Kráľovná mučenikov,
Kráľovná vyznavačov,
Kráľovná panien,
Kráľovná všetkých svätých,
Kráľovná bez poškvrny de­
dičného hriechu počatá,
Kráľovnápresvätého ruženec,
Kráľovná pokoja,



Lídnie o lv. Jozefovi -JĚÍ
Regina, in cælum assúmpta,
Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi, parce nobis, Dómi­
ne.
Agnus Dei, qui tollis peccáta
mundi, exáudi nos, Dómine.

Agnus Dei, qui tollis peccáta
mundi, miserere nobis.

W.Ora pro nobis, Virgo Do­
lorosissrma (alebo: Virgo
Dolorósa).
R.. Ut digni efñciámur pro­
missiónibus Christi.

Oremus. - Deus, in cujus
Passione, secúndum Simeó­
nis prophetíam, dulcissimam
animam gloriosae Virginis et
Matris Mariæ dolóris gla­
dius pertransivit: concede
propitius; ut, qui dolóres
ejus venerando recolimus,
passionis tuæ effectum feli­
cem consequámur: Qui vi­
vis et regnas in sæcula sæcu­
lórum. R.. Amen.

Kráľovná nanebevzatá,
Baránku Boží, ktorý snímaš
hriechy sveta, odpusť nám,

ane.
Baránku Boží, ktorý snímaš
hriechy sveta, vyslyš nás,

Pane.
Baránku Boží, ktorý snimaš
hriechy sveta, zmiluj sa nad
nami.

V. Oroduj za nás, Matka
Sedmobolestná.

R. Aby sme sa stali hodnými
prisľúbení Kristových.

Modlime sa. - Bože, pri kto­
reho Umučeni podľa Simeo­
novho proroctva mee bo­
lesti renikol najsladšiu du­
šu s ávnej Panny a Matky
Márie: udeľ milostivo; aby
my, ktorí s úctou spomína­
me jej bolesti, dosiahli sme
blažený účinok umučenia
tvojho. Ktorý žiješ a kráľu­
ješ na veky vekov.
R.. Amen.

LITÁNIE O SV. IOZEFOVI

Kýrie, eleison.
Christe, eleison.
Kýrie, eleison.
Christe, audi nos.
Christegexaudi nos.
Pater de caelis, Deus, mise­
rere nobis.
Fili, Redemptor mundi,

Deus,
Spiritus Sancte, Deus,
Sancta Trinitas, unus Deus,

Pane, :miluj sa nad nami.
Kriste, zmiluj sa nad nami.
Pane, zmiluj sa nad nami.
Kriste, uslyš nás.
Kriste, vyslyš nás.
Otče s nebies, Bože, zmiluj
sa nad nami.

Synu, Vykupiteľu svetBać
Duchu Svätý, Bože,
Svätá Trojica, jeden Bože,
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Sancta Maria, ora pro nobis.

Sancte lJoseph,Proles avid inclyta,
Lumen Patriarcharum,
Dei Genitricis Sponse,
Custos pudice Virginis,
Filii Dei nutricie,
Christi defensor sedule,
Alnu- familiæ præses,
Joseph justissime,
1ĺosephcastissime,
.Ioseph rudentissime,
Joseph ortissime,
Joseph obædientissime,
ĺosephñdelíssime,

speculum patientiæ,
Amator paupertatis,
Exém lar opíñcum,
Dom ticæ vitæ decus,
Custos virginum.
Familiarum columen,
Solátium miserórum,
Spes aegrotantium,
Patróne moriéntium,
Terror dæmonum,
Protector sanctæ Ecclesiæ,
Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi, parce nobis, Domi­
ne.
Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi, exáudi nos, Dómine.

Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi, miserere nobis.

7/. Constituit eum dominum
domus suæ.
R. Et principem onmis pos­
sessiónis suæ.

Oremus. - Deus, qui ineffa­
bili providentia beátum Jo­
seph sanctissimæ Genitricis

Lidnie o sv. Jozefovi

Svätá Mária, oroduj za nás.
Svätý Jozef,
Preslávny potomok Dávidov,
Svetlo patriarchov,
Ženích Rodičky Božej,
Spanilý strážca Panny,
Pestún Syna Božieho,
Bedlivý ochranca Kristov,
Hlava slávnej rodiny,
Jozef
Jozef
Jozef
ozef
ozef
ozef
rkadlo

Milovnik chudoby,
Príklad remeselníkov,
Ozdoba života domáceho,
Ochranca panien,
Opora rodin,
Potešenie ubiedených,
Nádej nemocných,
Patrón umierajúcich,
Postrach zlých duchov,
Ochranca Cirkvi svätej,
Baránku Boží, ktorý snímaš
hriechy sveta, odpusť nám,

Pane.
Baránku Boží, ktorý snímaš
hriechy sveta, vyslyš nás,

Pane.
Baránku Boží, ktorý snímaš
hriechy sveta, zmiluj sa nad
nam:.
W. Ustanovil ho pánom do­
mu svojho.
R;. A vladárom cele'ho ma­
jetku svojho.

Modlime sa. - Bože, ktorý
blahoslaveněho Jozefa v ne­
výslovnej prozretelnosti rá­
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tuæ sponsum eligere digna­
tus es: prata, quásumus;
ut, quem protectorem vene­
tamur in terris, intercesso­
rern habe're mereamur in
caelis: Qui vivis et regnas in
sæcula sæculorum.
R..Amen.

289'

či] si vyvolit' za ženlcha pre­
svätej Rodičky svojej. do­
praj, prosíme, aby toho, kto­
rého ako ochrancu uctieva-I
me na zemi, zaslúžili sme si
ma( za prímluvníka v nebi.
Ktorý žiješ a kráľuješna veky
vekov. R.. Amen.

RANNÉ MODLITBY
Z liturgie Cirkvi.

I. : la'ud:

PIESEŇ ZACHARIÁŠOVA (Lk !. 68-79)
Benedictus Dómínus,De­
us Israel, * t)uia visitavit et
redemit pópulum suum,
Et erexit cornu salutis no­
bis * in domo David servi
sui,
Sicut locutus .est per os san­
ctórum,* qui olim fuérunt,

gpphetárum suórum:beráret nos ab inimicis
nostris, * et e manu omni­
um, ui odérunt nos,
Ut áceret misericórdiam
cum átribus nostris "' et
recor arétur foéderis sui
sancti:
]urisjurándí, quod juravit
Abrahæ, patri nostro, ' da­
turum se nobis,
Ut sine timóre, e manu ini­
micorum nostrorum liberati,
' serviânus illi
In sanctitate et iustitia co­
ram ipso * omnibus die'bus
nostris,
E_ttu, puer, prophéta Altis­
simi vocáberís: "' præibis

Požehnaný Pán Boh Izraela,
lebo shliadol na svoj l'ud a
vykúp il ho
a posąavil nám roh 5
v dome Davida, svojo

enía
oslu­

U,
ako bol sľuboval ústami svä­
tých svojich starodávnych
prorokov:
On nás vyslobodl od našich
nepriateľov a z rúk všetkých,
čo nás nenávidia,
aby preukázal milosrdenstvo
naším otcom a pamätal na
sv0)u svätú smluvu,

na prísahu, ktorú prisahal
Abrahámovi, nášmu otcovi,
že nám dá,
aby sme jemu, vyslobodenl
z rúk ne riateľov, bez stra­
chu slúži i
vo svätosti a spravodlivosti
pred tvárou jeho po všetky
naše dni;
a ty, chla ček, budeš sa vo­
lat proro om Najvyššieho,
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enim ante faciem Domini ad
das vias eius,

Ad dandam pó ulo eius sci­
ěntiam salutis in remissio­
ne peccatorum eorum,
Per viscera misericordiae Dei
nostri, ' qua visitavit nos
Oriens ex alto,
Ut illuminet eos, qui in te­
nebris et in umbra mortis
sedent, * ut dirigat pedes
nostros in viam pacis.
Gloria Patri.

:. : primy:
V. Deus, in adiutorium
meum intende.
R. Dómine, ad adiuvandum
me festina.
Gloria Patri, et Filio, et Spi­
ritui Sancto. Sicut erat in
principio, et nunc, et semper,
et in sæcula sæculorum.
Amen. (Alleluia.)

lebo pôjdeš pred tvárou Pá­
novou pripravovať mu cesty,
a poučovať jeho ľud o spáse,
že odpustia sa im hnechy

pre srdečně milosrdenstvo
nášho Boha, ktorým shliadol
na nás vychádzajúcí s výsosti,
aby posvietil tým, ktorí sedia
vo tme a v töni smrti,a upra­
vil nam nohy na cestu po­
koia.
Sláva Otcu.

V. _Bože,na pomoc mi pri­
spel- . .
R:. Pane, ponahla) sa mi na

moc.
äava Otcu i Synu i Duchu
Svätemu. Ako bolo na po­
čiatku, tak nech je i teraz
i vždycky i na veky vekov.
Amen. (Aleluja.)

V Predpóste a vo Veľkom pbste miesto Alleluia: Chvála tabe. Knlm, Kráľ
većmj slávy!

HYMNUS
am lucis orto sidere,
eum recemur süpplicæ,

Ut in iuruis actibus
Nos servet a nocentibus.

Linguam refrenans tempe­
ret

Ne litis horror insonet: '
Visum fovéndo cóntegat,
Ne vanitates hauriat.

Sint pura cordis intima,
Absistat et vecordia:
Carnis terat superbiam
Potus cibique parcitas.

Už vyšla jasná dennica,
nuž prosme Boha pokorne,
kiež v denn 'ch rácach nás
zachráni o šk d všelikých.

Kiež jazyk drží na uzde,
by vadenice nevznikly:
Kiež ochranou zrak zakryie,
by nekochal sa v mat-no­

stiach.

Mai čisto v srdca útrobách,
nech daleko ie nerozum:
Odboiné, pyšné telo kroť
miernosťou v iedle, napoji.
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Ut, cum dia abscissa-it, Až deň sa skloni k západu
Noctémque sors redúxerit, a osud privedie nám noc,
Mundi per abstiněntiam kiež čistí v zdržanlivosti
Ipsi canimus glóriam. ti chválu, slávu vzdávame.

Deo Patri sit lória, Bud' sláva Bohu Otcovi
Ejúsque soli ilio, i jediněmu Synovi
Cum Spiritu Paráclito, i Duchu Tešiteľovi
Nunc et per omne sæculum. teraz i večné na veky.

en. Amen.

V. Královi vekov, nesmrtelnému a neviditelnému, jedi­
němu Bohu česťa sláva naveky vekov.Amen. (I Tim I, 17.)
R.. Vďaky Bohu!

ä. Kriste, Syn Boha živého, zmiluj sa nad nami! (2 razy.)Ty sedis na pravici Otcovej.

&. Zmilui sa nad nami!SlávaOtcu l Synu i Duchu Svätěmu.

?. Kriste, Syn Boha živého, zmiluj sa nad nami!Vstañ, Kriste, a spomôž nám.

&. A vyslobod nás pre meno svoje.Pane, .vyslyš moyu modlitbu.
RbA moje volanie nech dôjde ku tebe.

Modlime sa. -Pane, všemohúci Bože, ktorý dal si sa nám
dožiť tohto rána, ochraňuj nás dnæ svojou mocou, aby
sme sa tento deň neklonili k nijakému hriechu, ale aby sa
naše slová vždy uberaly a myšlienky a skutky smerovaly
k plneniu tvojej spravodlivosti. Skrze Pána nášho ježiša
Krista, ktory s tebou žije a kráľuje v jednote Ducha Sv'a'­
tého Boh po všetky veky vekov. R..Am

W.Pane, vyslyš moju modlitbu.
R;. A moje volanie nech dojde ku tebe.
W. Dobrorečme Pánovi.
R:. Vd'aky Bohu!

SpomíenkaŠvłtých:

W.Vzácna je pred tvárou Pánovou.
R:. Smrt' jeho svätých.
Svätá Mária a všetci sväti, oroduite za nás u Pána, aby za­
slúžili sme si pomoc a spásu toho,ktorý žije a kráľujena veky
vekov. R;.Amen.
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Posvitenie dennei price:

V. Bože, na pomoc miprispej.
R. Pane, ponáhľajsa mi na pomoc. (Tri razy.)
Sláva Otcu.
Pane, Zmiluj sa nad nami!
Kriste, zmiluj sa nad nami.
Pane, zmiluj sa nad nami.
Otče náš.
W. A neuvoď nás do pokušenia.

. Ale zbav nás od zlého.

.Shliadni na sluhov svojich, Pane, ved' sú tvojimi stvo­
reniami, a požehnaj ich synov.
R.. A milosť Pána, Boha nášho, nech žiari nad nami; a
prácu našich rúk žehnaj shora, áno, žehnaj prácu našich
rúk. (Z 89, 16-17.)
Sláva Otcu.

Modlime sa. - Ráč dnes viesť a posvätiť, riadiť a Spravovať,
Pane Bože, Kráľ neba i zeme, naše srdcia a telá, smysly,

reči a skutky našeagodľa.svojho zákona a odl'a ustanovení
svojicthrikazov,a y tu ! vo večnosti zaslužili sme si blaho
a slobo u, ekd' nam pomôžeš ty,AmSpasiteľsveta. Ktorý žiješa kráľuješ na veky vekov. Bx./xm

W. Ráč nás, Pane, požehnaťl
R.. Nech všemohúci Pán sprevádza dni a skutky naše vo
svojom pokoji.
Duchovné čítanie. Ak niet času, prečítame si aspoň túto vetu z Písma svätého:

Pán nech vedie vaše srdcia a telá v láske Božej a v trpezli­
vosti Kristovej. Lež ty, ó Pane, zmiluj sa nad nami.
R.. Vd'aky Bohu!
Požehnanie:

FI.Pomoc naša v mene Pána.

$. Ktorý stvoril nebo i zem.. Žehnajte!
B.. Bože!
Pán nech nás požehná a zachráni od všetkého zlého a vo­
vedie do života večného. A duše zosnulých veriacich pre
milosrdenstvo Božie nech odpočivajú v pokoji. R.. Amen.



VEČERNÉ MODLITBY
Z liturgie Cirkvi.

1. z vešpier:

PIESEŇ BLAHOSL. PANNY MÁRIE (Lk 1, 46-55)
Magnificat "' ánima mea
Dóminum;
Et exsultávit spiritus meus
* in Deo, salvatóre meo,
Quia respexit humilitatem
ancilla: suæ: ' ecce enim, ex
hoc beátam me dicent om­
nes generatiónes.
Quia fecit mihi magna qui
potens est, * et sanctum no­
men eius.
Et misericördia eius a pro­
ge'nie in progénies "' timén­
tibus eum.
Fecit potentiam brachio suo;
' dispersit supérbos mente
cordis sui.
Depósuit potentes de sede, '
et exaltävxt húmíles.
Esuriéntes implévit bonis, "'
et dlvites dimisit inanes.

Suscepit Israel, servum
suum, "' recordatus miseri­
cördiæ suæ.
Sicut locutus est ad patres
nostros, * erga Abraham et
semen eius in sæcula.
Glöria Eatri.
:. z kompletón'a:
Duchovné čítanie:

W.Požehnaj nás, Pane!

Velebi moja duša Pána.

A zaplesal môj duch v Bohu,
Spasntel'ovi mojom,
keďže shliadol na ponlženosť
svojej slúžky, lebo, hľa, od­
teraz blahoslaviť ma budú
všetky pokolenia.
Velke veci mi urobil Mocný,
a sväté je jeho meno.

A jeho milosrdenstvo 5 po­

kolenia na Školenie s tými,ktori sa ho ja.
Dokázal silu svojim rame­
nom, navnivoč obrátil pyš­
ných pre smýšľanie ich sŕdc.
Mocnárov poshadzoval s tró­
nov, a povýšil ponižených.
Hladných naplnil dobrými
vecami, a boháčov prepustil
naprázdno.
Ujal sa Izraela, sluhu svojho,
pamätlivý na milosrdenstvo.

Ako hovorieval našim otcom,
Abrahámovi a jeho potom­
stvu na veky.
Sláva Otcu.

R..Pokojnú noc a blažený koniec nech nám udell všemo­
búci Pán. Amen.
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Bratia! Bud'te striezlivl a bedlite, lebo váš ne riateľ,diabol,
ako ručiaci lev obchádza a hladá, koho by poñltill Vzoprite
sa mu pevnl vo viere! Lež ty, ó Pane, zmiluj sa nad nami!

gr P! 5, 8-9.). Vdaky Bohu!
Spytovanie a vyznanie hriechov:

W. Pomoc naša v mene Pána.

R.. Ktošš stvoril nebo i zem.Otče n .

Vyznávam všemohúcemu Bohu, blahoslavenej Márii, vždy
Panne, blahoslavenćmu Michalovi, archanjelovi, blahosla­
venćmu ]ánovi Krstitelovi, svätým apoštolom, Petrovi a
Pavlovi, všetkým svätým, že som veľazhrešil myšlienkami,
slovami a skutkami: (tri razy sa udrieme v prsia) svojou
vinou, svojou vinou, svojou preveľkou vinou. Preto ro­
sim blahoslavenú Máriu, vždy Pannu, blahoslavene'ho i­
chala, archanjela, blahoslaveneho lina Krstiteľa, svätých
apoštolov, Petra a Pavla, všetkých svätých, modlite sa za
mňa k Pánu Bohu nášmu.

W.Nech sa :miluje nad nami všemohúci Boh, nech nám od­
usti hriechy a vovedie nás do života večného. R. Amen.

&. Nech nás omilosti všemohúci a milosrdný Pán, nech
nás rozhreši a odpusti nám hriechy. R. Amen.
Ďakovanie a prosba:

W. Obráť sa k nám, Bože, Spasiteľu náš.
R:. A odvráť od nás svoj hnev.
V. Bože, na pomoc mi priSpej.
R. Pane, ponáhl'aj sa mi na pomoc.

Sláva Ot'cu iSynu i Duchu Svätému. Ako bolo na počiatku,
tak nech je i teraz i vždycky i na veky vekov. Amen. Aleluja.
V Predpôste a vo Veľkom poste miesto Molada: Chvála tebe. Krista. Kráľ
nočnej slávy!

HYMNUS
Te lucis ante terminum, Než rozplynie sa denný jas,
Rerum Creátor, 'scimus, Stvoritel' veci, čuj náš hlas,
Ut pro tua clem tia pre svoju vl'údnu dobrotu
Sis præsul et custódia. Chráňa stráž nás v nočný čas.
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Procul recedant sómnia,

Et nóctium phantasmata;
Hostěmque nostrum cóm­

prime,
Ne polluantur córpora.

Prata, Pater piissime,
Patrique com ar Unice,
Cum Spiritu aráclito
Regnans per omne saeculum.
Amen.

Nech tajdú v diaľky temnć
sny

a nočnéstrašníäredstavy.Drž v putách ho škodcu,
drž.

nech neškvrnia sa telá už.

To dai nám, Otec láskavý,
i Syn tej istej podstaty,
i s Duchom, ktorý teší nás,
vládnuci dnes a v každý čas.
Amen.

Lež ty, ó Pane, si medzi nami a tvoje sväté meno ozýva
sa nad nami: neopúšťaj nás, Pane, Bože náš! (jer 14, 9.)
R.. Vd'aky Bohu!
Do tvojich rúk, Pane, porúčam ducha svojho. (Dva razy.)
W. Ved ty si nás vykúpil, Pane, Bože verny.

Porúčam ducha svojho.
3:

i?:

0

Sláva Otcu i Synu i Duchu Svätému.
Do tvojich rúk, Pane, porúčam ducha svojho.
Ochraňuj nás, Pane, ako zrenicu oka.

R.. Schovai nás pod ochranu svojich krídel.
Ant. Spas nás, Pane, ked' bedlíme, Chráň nás, ked spime;
nech bedlime s Kristom a odpočivame v pokoji.

PIESEŇ SIMEONOVA (Lk 2, 29-32)
Nunc dimittis servum tuum,
Dómine, "' secundum ver­
bum tuum in ace,
Quia vidérunt culi mei *sa­
lútem tuam,
Quam parásti ' ante faciem

ömniumäopulörum,Lumen a revelatiónem gén­
tium ' et glóriam plebis tuæ
Israel. v
Gloria Patri.

Teraz prepustlš, Pane, svoj­
ho sluhu podľa svojho slova

v ækoii,le moje oči uvidely tvoju
spásu,

ktorú si print-avi! pred tvá­rou všetkýc národov;
Svetlo na osvietenie pohanov
a slávu Izraela, ľudu svojho.

Sláva Otcu.

Ant. Spas nás, Pane, ked' bedlime, Chráň nás, ked' Splme;
nech bedlíme s Kristom a odpočivame v pokoji.
V. Pane, vyslyš moju modlitbu.
R.. A moje volanie nech dôjde ku tebe.
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Modlíme sa. - Navštív, prosíme, Pane, tento pribytok a
ďaleko od neho odožeň všetky nástrahy nepriateľa: nech
prebývajú v ňom tvoji svätí anjeli, ktori nech nás ochraňujú

kojí; a tvoje požehnanie vždy nech je nad nami. Skrze
P a nášho Ježiša Krista, Syna tvojho, ktorý s tebou žije a

širáľÄirj;v jednote Ducha Šväte'ho Boh po všetky veky vekov.. en.

V. Pane, vyslyš moju modlitbu.
R:. A moje volanie nech dôjde ku tebe.
V. Dobrorečme Pánovi.
R.. Vďaky Bohu.
Požehnanie :

Nech nás požehná a ochraňuje všemohúcí a milosrdný
Pán, Otec i Syn i Duch Svätý.
R.. Amen.

Antifdnabl. Panny Márie podľaobdobia liturgickćhoroku, str. zu'-229.

Otče náš. Zdravas. Verím v Boha.



DOPLNKOVÉ
LEKCIE A EVANIELIÁ
LEKCIA (I Tim 2,r-7)
Lectio Epistolae beáti Pauli
A stoli ad Timótheum. ­
O secro primum ómnium
fieri obsecratiónes,oratiónes,
postulatiónes, gratiárum ac­
tiónes, pro ómnibus homini­
bus: pro régibus et ómnibus,
qui in sublimitáte sunt, ut
quietam et tranquillam vitam
agámus, in omni pietáte et
castitáte; hocenim bonum est
et accéptum coram Salvatóre
nostro Deo, qui omnes hómi­
nes vult salvos fieri et ad
agnitiónem veritátis venire.
Unus enim Deus, unus et
mediátor Dei et hóminum,
homo Christus Iesus: qui
dedit redemptiónem seme­
tipsum pro omnibus, testi­
mónium tempóribus suis: in
quo pósitus sum ego prædi­
cátor et apóstolus (veritátem
dico, non méntior), doctor
géntium in ñde et veritáte.

LEKCIA (Zjv 19, :-9)
Le'ctio libri Apocalýpsis bea­
ti Joannis Apóstoli. - In dié­
bus illis: Post haecego Joan­
nes audivi quasi vocem tur­
báru ultarum in cælo, di­
ce'ntium: Allelúja: salus et
glória et virtus Deo nostro
est: quia vera et justa judicia
sunt ejus, qui judicávit de
meretrice magna, quæ cor­
rúpit terram in prostitutione

Čítanie z listu svätého Pavla
apoštola Timotejovi. - Pre­
dovšetk 'm nariad'ujem, aby
sa kon y prosb , modlitby,
orodovania a v aky za vše­
tkých ľudí, aj za kráľov a
za všetkých vysoko postave­
ných, aby sme žili tichým a
pokojným životom, vo vše­
tkej zbožnosti a počestnosti.
Toto je dobré a milé Bohu,
Spasiteľovinášmu,ktorýchce
všetkých ľudí Spasiťa priviesť
k jasnému poznaniu pravdy.

šeden je totiž Boh, jeden ajprostredkovateľ medzi Bo­
hom a ľuďmi, človek Kristus
Ježiš, ktorý dal seba ako vý­
kupnú žertvu za všetkých,
ako svedectvo v pravom čase.
]a som bol ustanovený za
jeho zvestovateľa a apoštola
(pravdu hovorim a nelužem),
za učiteľa pohanov vo viere
a pravde.

Čítanie z knihy Zjavenia svä­
tého jana apoštola. - V tých

dňoch som potom ja fin po­čul ako by mohutný h as pre­
veľkého zástupu na nebe­
siach. Volali : Alelujal Blaho,
sláva a moc nášmu Bohu, le­
bo pravdivé a spravodlivé sú
jeho súdy, pretože odsúdil
veľkúrozkošnicu, ktorá kazi­
la zem svojim smilstvom, a
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sua, et vindicávit s inem
servórum suórum e má­
nibus ejus. Et íterum di­
xěrunt: Allelúja. Et fumus
ejus ascéndit in sácula sæ­
culorum. Et cecide'runt se­
nióres vigintiquátuor et quá­
tuor animália, et adoravé­
runt Deum sedentem super
thronum, dicentes: Amen,
Alleluia. Et vox de throno
exivit, dicens: Laudem dici­
te Deo nostro, omnes servi
ejus; et, qui timetis eum,
pusilli et magni. Et audivi
quasi vocem turbæ magnæ,
et sicut vocem aquárum mul­
tárum, et sicut vocem toni­
truórum magnorum, dicen­
tium: Alleluia: quóniam reg­
návit Dóminus, Deus noster
omnipotens. Gaudeámus et
exsulte'mus et demus gló­
riam ei: quia venerunt núp­
tiæ Agni et uxor ejus præ­
paravit se. Et datum est
illi, ut co0périat se býssino
splendénti et cándido. Býssi­
num enim justiñcatiónessunt
Sanctórum. Et dixit mihi:
Scribe: Beáti, qui ad cænam
nuptiarum Agni vocati sunt.

Doplnkové lekcie a evanjelia

pomstil sa za krv svojich slu­
žobníkov, jej rukami (prelia­
tu). A druhý raz volali: Ale­
lujal na veky vekov bude
z nej vystupovať dym! Tu
dvadsiati štyria starci a štyri
bytosti adli (na tvár), kla­
ňali sa Bohu, ktorý sedi na

restole, a volali :Amen. Ale­
uja! Od prestola však zaznel

hlas: Spievajte chvály Bohu
nášmu, všetci jeho služobni­
ci, a vy, ktorí sa ho bojíte,
mali i veľkí! Tu som počul
hlas ako by veľkého zástupu,
ktorý bol ako Zvuk mnohych
vôd a ako zvuk mocného hro­
mobitia: Aleluja! Náš vše­
vládny Pán Boh ujal sa krá­
ľovania! Radujme sa, veseľ­
me sa! Vzdávajme mu slávu,
že prišiel (čas)svadby Barán­
kovej, že sa pripravila jeho
nevesta a mohla sa obliecťdo
skvúceho a čistého kmentu!
A ten kment, to je Spravod­
livosťsvätých. Potom mi po­
vedal: Napiš: Blahoslaveni,
ktorí sú pozvaní na svadobnú
hostinu Baránkovu!

EVANIELIUM (]n 16,20-22)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Ioannem. - In
illo tempore:Dixitjcsusdis­
cípulissuis: Amen,amen,di­
co vobis: quia plorábitis et
flebitis vos, mundus autem
gaudebit: vos vero contris­
tabimini, sed tristítia vestra
vertetur in gáudium. Mulier

-l- Stať zo svätého evanjelia
podľa jana. - Za onoho času

ngmedal Ježiš svojim učeni­Veru, veru, hovorim
vám, budete plakať a žialiť,
a svet sa bude radovať! Bu­
dete smútiť, ale váš smútok
premení sa na radosť! Aj že­
na, keď rodi, má bolesti, lebo
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cum parit, tristitiam habet,
quia venit hora eius: cum
autem pérerit púerum,jam
non m minit pressüræ prop­
ter gaudium: quia natus est
homo in mundum. Et vos
igitur nunc quidem tristitiam
habetis,iterum autem vide'bo
vos, et gaude'bitcor vestrum:
et gaudium vestrum nemo
tollet a vobis.
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prišla jej hodina, ale ked' po­
rodila dieťa, už nemyslí na
tie úzkosti pre radosť,že pri­
šiel človek na svet. Tak aj vy
ste teraz smutni, ale zasa vás
navštívim, a srdce sa vám za­
raduje. A tú radosťvám nikto
nevezmel

EVANIELIUM (Lk 10, 38-42)
-l-Sequéntia sancti Evangelii
secundum Lucam. - In illo
témpore: Intrávit Iesus in

uoddam castellum: et mú­
lier quædam, Martha nómi­
ne, exce'pit illum in domum
suam: et huic erat soror nó­
mine Maria, quæ etiam se­
dens secus pedes Dórnini,
audiěbat verbum illius. Mar­
tha autem satagébat circa
frequens ministerium: quæ
stetit et ait: Dömine, non est
tibi curæ, quod soror mea re­
liquit me solam ministrare?
dic ergo illi, ut me adiuvet.
Et respóndens, dixit illi Dó­
minus : Martha, Martha, sol­
licita es et turbáris erga plú­
rima: porro unum est neces­
sáriurn. Maria óptimam ar­
tem elégít, quæ non au eré­
tur ab e'a.

-l- Stať zo svätého evanjelia
podľaLukáša. - Za onoho ča­
su vošiel ježíš do ktorejsi de­
diny a istá žena, menom Mar­
ta, prijala ho do svojho do­
mu. Malasestru, menomMá­
riu. Táto sisadla Pánovi kno­
hám a počúvala jeho náuku.
Marta však bola zaujatá pri­
veľkou obsluhou. (Zra2u) si
zastala a povedala: Pane, ne­
dbáš o to, že ma sestra moja
nechalasamotnú posluhovať?
Povedz jej, aby mi pomohla!
Ale Pán jej od vedal: Mar­
ta, Marta,staraš aznepokoju­
ješ sa pre mnohé veci,a red­
sa iba jedno je potrebné Má­
ria si vyvolila najlepší podiel,
ktorý sa jej nevezme.

DEO GRATIAS



MENNÝ A VECNÝ INDEX

Abacha, mučenika
Abdon: a Senena. mučenikov
Adaukta, mučenika (spomienka)
advent
38390 rs.
Agapita, mučenlka (spomien­

ka) 1062. (spomienka)
Agaty, panny a rnučenice
Agam. panny a mučenioe 806,

(spomienka)
Agrikolu. mučenlka (mm.)
Achilea, mučenika
Albena Veľkého. biskupa, vy­

znavača a učiteľa Cirkvi

Alexa, vyznavača (spomienka)
Alexandra ľ., pápeža a madent­

ka (spomienka)
Alfonza Lisuori. biskupa, vy­

znavača a učiteľa Cirkvi
Alma Redemptoris
Alojza z Gonzagy, vyznavača
Alžbety, kráľovnej a vdovy
Alžbety, vdovy
Ambróza, biskupa, vyznavača

a učiteľa Cirkvi 778, (spo­
mienka)

Anakléta, pápeža a mučenika
Anastáza, mučenika
Ansely Men'ci. panny
Anicčta. pápeža a mučenika
Anielov Strážoov
annus salutis
Anny. matky bl. Panny Márie
antifóny maríánske
Antona. opáta
Antona M. Zaccariu, vyznáva­

ča (spomienka)
Antona z Páduy. vyznavača a

učiteľa Cirkvi
Antonini. biskupa a vty-mant:

801

1050
r !07

60
a:

t086
836

8t7
1204
927

1214
1025

918

1056
aaa'
970

1015
1216

780
:030
808

944
898

r 14:
13

1045as'
796

1009

960
026

Anzelma, biskupa, vyzn'avačaa
učiteľa Cirkvi

Apolinára. biskupa a tnučenika
Apolónie. panny a rnučenice

(spomienka)
Apuleia. mučenika (spomienka)
Aspergee me
Annia, biskupa, vyznavačaa

učiteľa Cirkvi
Audifaxa. rnučenika
Augustlna, biskupa a vyznavača
Augustina, biskupa, vyznavače

a učiteľa Cirkvi
Ave, Regina

Bakcha, mučenika (spomienka)
Barnabáša. apoštola
Bartolomeia. apoštola (spomien­

ka vigilie, vigilia. sviatok)
Bazilia Veľkého. biskupa. vy­

znavača a učiteľa Cirkvi
Bazilida. Cyrina. Nabora a Na­

zas-ia, rnučenikov (sporu.)
baziliky 10, 16.
Beatriky. mučenice (spotn.)
Be'du Ctihodnćho, vyznavača a

učiteľa Cirkvi
Benedikta, opáta
Benedikta, pustovnika a mube­

nika
Bernarda, opáta a učiteľaCirkvi
Bann-din: Sienskćbo. wam­

vati
Bibiany, panny a mučenice
Biela nedeľa
Biela sobota

liturgia svetla 453, svätenie
ohňa a tymiánových hrúd
453. :varenie Veľkonočnei
sviece css. svau vigiüa 450

1037

1151
499

935
801

rtoa

1151
958

1093

941
870

1025
1088

938
772
580
452
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proroctvá 459. liturgia krstu
488.0nmhn494.ncłporv
:kup (omša pri konsekrácíi)
(vo vyročitý deň voľby a vy­
sviacky) 1:4'. (modlitba za
zosnulého biskupa)
Lhoslavenei Panny Márie de
Mercede
Ižeia. biskupa a mučenlka
naventúru. biskupa, vyzna­
vača a učiteľa Cirkvi
nifi-ca. biskupa a mučenlka
nifâca. mučenlka
tie Telo
(oktava) 657 (procesia)
igity, vdovy
una, vyznavača
rky (modütba)

non Missae
dlie, panny a mučenice
lza, muöenlka
\torln (omša pri požehnanl
cintorína) ta7°. (pri smierenl
kostola a cintorína) 128',
(modlítba za tých. ktorí od­
počlvaiú v cintoríne)
movi — omàa ženy nie mu­
čenice
nnunune Sanctorum (zoznam
omši viď pod heslom „Spo­
ločne omše“) 35
mmunicantes
priana, biskupa a mučenlka
priini a Iustlny, mučenlkov
riaka. Larga a Smaragda,
mučenlkov
rila, biskupa. vyznavača a
učiteľa Cirkvi

rila a Metoda. biskupov a vy­
znavačov 1009, (v oktave)
1018. (oktáva)
rila .' ' IIL L'l— ,.

497
123'

2:0'

:134
835

102!

930
653

249'
"54
1150
185.

527
1218

1047

215.

78.

l.
528

1123
"35

1066

vyznavača a učiteľa Cirkvi 865
Cyrlna, mučenlka (spomienka) 96:

Damaza I.. pápeža a vyznavača 787
Damiana, mučenlka 1:as
Darie, mučeníce 1176
dazd' (modlitba) !83°
Deviatnik 160. 161
Didaka, vyznavača :at 1
díes salutis za
Dilexisti —omšapanny nie mu­

čenice 69°
Dionýza, biskupa. Rustika a

Eleutera, mučenlkov (spona.) 1155

Divinum Officium 9
Dominika, vyznavača 1060
Domitily. panny a mučenice 927
Donáta, biskupa a mučenlka

(spomienka) 1064
Doplnkové lekcie a evanjelia :97°
Doplnkové modlitby (oracie) 37

v advente 544, v čase vianoč­
nom 546,cez rok 547,v0 Veľ­
kom póste 548, v čase Umu­
čenia. v oktave veľkonočnei
a turlčnei 549. v čase veľko­
nočnom, na vigllie a cez okta­
vy 550, v marianske vigllie a
oktavy 551

Doroty, panny a mučeníce(spo.
mienka) 339

duchovenstvo177', 178', 186'
Dułičíek 1195
Dvanástich sv. bratov. muče­

nikov (spomienka) 1109
dvojité sviatky 36

Eduarda, kráľaa vyznavab 1163
Efrćma Sýrskeho. diakona, vy­

znavača a učiteľa Cirkvi 968
Egídia. opata 1109
Ego autem — omša vidlie apo­

ltolov a'
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Bleutčra. mučenlka (spom.)
Eleutčra. pápeža a mučenika

(spomienka)
Emerenciány, panny a auteni­

oe (spomienka)
Epimacha, mučenlka (sporu.)
Bruma. biskupa a mučenika
Eufćmie, Lucie a Geminiána,

mučenlkov (spomienka)
Eustacha. mučenlka
Buzebia, biskupa a mučenlka
Buzebiawyznavača (spomienka)
Evarista, pápeža a mučenika
Bvencia, mučenika (spomienka)

Fabiána a Sebastiána. pápeža a
mab-alh. mučenika

Faustina, mučenika (sporu.)
Faustina a Iovitu, mučenikov
Feliciána, mučenlka
Felicisima, mučenika (Sporn.)
Felicity, mučenice
Felicity, mučenia (spomienka)
Filu;, kňaza a mučenika(spo­

mienka)
Filia. mučenika (spomienka)
Felix: I., pápeža a mučenika
Felix: II.. Simplicia, Faustina

a Beatriky, mučenikov (spo­
mienka)

Felix: a Adaukta, mučenikov
(spomienka)

Felix: : Valois,vyznavača
ferie
Fidćla zo Sigmaringy, Inučenika
Filipa a Jakuba, apoštolov
Filipa Buicia, vyznavača
Filipa Neri, vyznavača
Františka Box-uiu.vyznavača
Františka Caraociolo,vyznavača
Františka Salćzskeho, biskupa,

vyznavača a učiteľa Cirkvi
Františka z Assisi. vyznavača

ľ155

939

809
926
945

1:23
tras

1077
1178
918

803
:048

955
1062

859
1220

:org

:107
:3:7

913
1093
939

u59

8:9
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(thačenie sv. rán) 1:24.
(sviatok) "47

Familia : Pauly.vymavača 890
Františka Xaverského. vyzna­

vača 772
Frantiłky Rímskej, vdovy 862

Gabriela, archaniela 870
Gabriela od Bolestnei Matky,

vyznavača 854
Geminiána, mučenika (spo­

mienka) na;
Genitori, Genitoque 219'
Gertrudy, panny tats
Gen-váza a Protáza. mučenlkov

(spomienka) 969
gloria 506
Gordiána a Epimacha, nauem!­

kov (spomienka) 926
Gorgonia, mučenika zr : ;
Gregor: l., pápeža, vyznavača

a učiteľa Cirkvi 864
Gregora VII., pápeža a vyzna­

vača 938
Gregor: Dívotvorcu, biskupa

a vyznavača xax;
Gregora Nazianskćho, biskupa,

vyznavača a učiteľa Cirkvi gas

Hadriána. mučenika (spo­
mienka) xxxa

Hanc igitur 530
l-ledvigy. vdovy : 164
Henricha. cisára a vyznavača xm
Hermenegilda. mučenika 892
Hermeta, mučenika (spo­

mienka) noa
Hieronyma. kňaza, vyznavača

a učiteľaCirkvi t tu
Hieronyma Emiliána, vyzna­

vača xoaB

Hilár:. biskupa, vyznavača a
uend: Cirkvi 'na
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Hilariona.opata tm
Hipolyta, muc-nih (anom.) 1089
Hipolyta a lll-siim, mučenikov 1076
bomilia 16
hory ta
Hromnice Bas
Hyacinta, mučenika 1116
Hyacinta. vyznavača 1085
Hygýna, pápeža a mučenika 143,

(spomienka) 792

Chryzanta a Dárie, ntučenikov 1176
Chryzogom, mučenika (spo­

mienka) 1221

Ignac, biskupa a mučenika 823
lgnáca z Loyoly. vyznavaća tosa
In medio - omša učiteľaCirkvi 49'
Inocenta, pápeža a vyznavaća 1047
Intret - omh viacerýchmut. as'
In virtute - omła mučenika nie

biskupa 17'
Invocabit 195
lreneia, biskupa a mučenika 986
Izidora. biskupa, vyznavača a

učiteľa Cirkvi 891

Jakuba, apoštola (spolu s Fili­
pom) 9:2. 1041

Jam lucia 290­
Jána, apoštola a evanjelistu 111.

(oktava) 130, (pred Latin­
skou bránou) 923

Jána a Pavla, mučenikov 984
Jánalupini" mućenika(spo­

mienka) 941
Jana Boska, vyznavača 819
Jana Bude:. vyznavaća 1087
Jana Gualberta, opata (spo­

mienka) 1019
Jána Kapistrana. vyznavača 88a
Smmmehmwznavača 1170
14... itm-"nh tvicllía narode­

Mennýavecnýinden

nia) 976. (narodenie) 980,
(sťatie)

Jána Krstiteľa de la Sane, vy­
1103

znavača 931
]ina Leonardi,wuu-nea :rss
]ina M. Vianney. vyznavača

1069, (spomienka) 1071
Iana Nepomuckého, mučenika 93:
Jána od sv. Pakunda. vyznavaća 961
Jána z Boha, vyznavaća 861
Jana z Damasku, vyznavaća a

učiteľa Cirkvi 878
Jana z Kríža. vyznavača a uči­

tel'a Cirkvi tam
Jana Zlatoústeho. biskupa, vy­

znavaća a učiteľa Cirkvi 816
Jana z Mathy, vyznavaća 840
Januára. biskupa a mućenika 1128
]any Franušky Prćmiot de Chan­

tal, vdovy 1088
íednoducbć sviatky 36
Ioachim. otca bi. Panny Márie,

vyznavaća 1083
Iovitu. mučenika
Iouiata, biskupaa muěenika tata
Jozefa (lentem P. Márie) 867,

(Slávnosť) 909, (omša 0 sv.
Jozefovi)

Jozefa Kalazantskćho. vyzna­
vaća

Jozefa Kupertina. vyznavača
Júdu, apoštola (vigilia) 1178.

(sviatok)
Iuliany Falkonieri, panny

103'

l099
1125

1180

Juraja, muěenika (spomienka) 899
Justina. mućenlka 893
Iustiny, panny a muta-nice 1135
Iustus - omša vyznavača nie

biskupa 56'
Iuvenála, biskupa a vyznavača

(spomienka) 918

Kaia.muěenika 899



Mennýa vecnýinde: 305'

minl-mammae: 1064 krláovćdni(omła)597,(prooesia)34:'
kaiúcihim 227' krstnýsľub :7:°
kalendár liturgický 40. 47 kruh sviatkový 13
kalicli 27 Krvi Pána nášho Ježiša Krista tooo
Kalista I.. pápeža a mučenlka 1162 Kvetná nedeľa358, svätenie pa­
Kamila z Lellis,vyznavah 1026 liem 358,omša 370. paáie 37:
kánon omše 32. 527 Kvinkvagezima 160. 171
kántrovć dni 15, v advente 71.

voVeľkompaste :08,v turlč- Laetabitur - omša mučenlka nie
nom týždni 628. v septembri 719 biskupa :0°

Kanuta. kráľaa mućenlka (spo- Larga.muěenika 1066
mienka) 801 Lauda. Sion 634

kaplnka 25 laudy ta, 13
Karmelsltei Panny Márie 1023 Leva l.. pápeža. vyznavaća a
Karola Boromeiskćbo, biskupa učiteľa Cirkvi 89:

a vyznavaća 1204 Leva ll., pápeža a vyznavaća 1007
Kasiána, mučenlka 1076 Libor:. biskupa a vnumfaa
Katarlny. panny a mučenice 1223 (spomienka) 1037
Kataríny Sienskei, panny 908 Lina. pápeáa a mučenlka 1133
katedrálny chrám 11 Litaniae maiores 597. aaa'
kázen (modlitba po kuni) 272- Litaniae minores 597, 242'
Kazimír:. vyznavaća 858 Litánie loretánske :85°
Kláry, panny 1076 Litánie o naisv. Meae lezi! :80°
Klćta a Marcelina, pápelov a Litánie 0 naisváteiiom Srdci

mućenlkov 904 Iežiáovom :83°
Klimenta l.. pápeža a mučenika 1220 Litánie o sv. Jozefovi :87°
kňaz (omša pri ordinácii) 126' Litánie o všetkých svätých :75°

(modlitba kňazaza seba) 186', liturgia 7
(za zosnuléhokňaza)211' :ta° povaha liturgie 7. liturgicke

kolekta 16. 37 osoby 7. v priestore 9. v me
kompletórium 12. 13 11. liturgický den 12. litur­
Kornela a Cypriána. muöenlkov 1123 gický rok 13. liturgickć rú­
kostol 9.(konsekrácia) to. (omša cho 26. liturgická sluzba :8.

pri smiereni kostol: a cinto- formy ombvei liturgie :8.
tím) 128' liturgickýspev :8. trii v li­

Košiclti mučenlci 1111 turgli :9. výklad omšovei li­

Kozmu . Damián:. mučenikov 1135 turgie 30.liturgický kalendár
Krescencie, mućenioe 966 40. uzivanie kalendára 47.
krćdo 509 liturgická iae!- 718. liturgic­
Krista Kráľa 1184 ke rozhrelenie 359'
Kristiny, panny a muěenioe(spo- Loquebar - orná: panny a mue. 62.

mienka) 1041 Lucia l.. pápeža a mućenika
Kristofora. mućenika (spom.) 1041 (spomienka) 858



cie. panny a mučenice 787
cie. mućenice (spomienka) na;
kaša, evanjelistu 1167
rdskei Panny Márie 84a
devita. kralaa vnum-nh 1097

umificat 293'
tchabeiských synov, mučeni­
kov (spomienka) 1054
mela, mućenlka ($nam.) us:
u'cela l., pápeža a mućenlka 796
trceliana. mućenlka (spo­
mienka) 968
Iroellna. pápeža a muěenlka 904
arcellna.Petraa Enum. mu­
ěenlkov 945
argíty, kralovnej a vdovy 957
argity. panny a mučenice (apo­
mienka) mas
argity Marie Alacoque, panny t 164
aria, Marty, Audifaza a Aba­
cha, mućenlkov 80:
Iríanske sviatky
Karmelskej P. M. :023. Ma­
remve P. M. uso. Mena P.
M. un, de Mercede"34,
Nanebevzatia P. M. (visi­
lia) to77,(svíatok) t080.(štvr~
tý deň oktavy) 1086. Naro­
denia P. M. ttta. Navštíve­
nia P. M. 1004,Nepoüvme­
neho Poćatia P. M. (spomien­
h visilie) 778. (viam:) 780.
(sviatok) 783. (deň v oktave)
787, (oktáva) 789- Nepoškvr­
nenćho Srdca P. M. 1089.
ObetovaniaP. M. tai7. Oči­
st'ovania P. M. 825. Ružen­
oovei P. M. nsx, Sedmobo­
lesmeiP.M.884. i za. Snež­
nej P. M. 1061. Zjavenia P.

Marie Magdalényz Panis,
panny

Marka. evanjelistu po:. (sväte­
nie ozimln)

Marka I.. pápeža a vyznavača,
Sergia, Bakcha, Marcela a
Apuleja, mućenlkov (spo­
mienka)

Marka a Marceliana.mučenikov
(spomienka)

Martina, biskupa a vyznavača
Martina I.. pápeža a muůenlka
Martinum. mućenlka (spo­

mienka)
Martiny, panny a mučenioe
Marty. mučenice
Marty- panny
Mateja, apoštola (vigilia) 850.

(sviatok)
Materstva bl. Panny Márie
Matúša. apoštola a evanjelistu

(spomienkavigllie) nas,
matutinum
Maura. opâta (spomienka)
Maurici: a spol., mućenikov

(Spomienka)
Maxima, mutet-alh (spomienka)
Me exspectans-unt

omša panny a mućenioe 66°,
omša viacerých panien a mu­
ćenlc 68°, omša ženy mube­
nice 75°. omša viacerých
žien muůenlc

Melchiada. pápeža a muěenlka
(spomienka)

Mena Ježišovho
Mena Marie
Mennu, mučenlka (spomienka)
Metoda, biskupa a vyznavaća
Michala. archanjela (zjavenie)

gas, (posviackachrámu)
M. 842. vaovam'a P. M. 874 Mikuláša. biskupa a vyznavaća

lán'e Magdalény, kajúcnioe 1033 Mikulášaz Tolentlnamyznavać:

232'

1:51

968
!309
za::

1004
819
80:

1048

85:
"59

1129
12

793

1132
893

77.

787
126

1117
1209

"37

1116



Menný a vecný inde:

misál. vid' onúová kniha
Missae votivae
Modata. mučenlka
Moniky, vdovy
mor (modlitba)
mučenlk

Nabora. muěenika (spomienka)
961, (spomienka)

Náidenie sv. Krlža
Náidenie sv. Štefana. prvomuč.
Naisváteišei Troiíce 645. votiv­

na omša
Naisväteišie Srdce Ježišovo 661,

(oktáva)
Nanebevstúpenie Pána (vigilia)

601, (sviatok) 603, (oktáva)
Nanebevzatie Panny Márie (vi­

illia) 1077. (sviatok) toSo,
(štvrtý deň oktávy)

Narodenie Pána, vid' Vianoce
Narodenie Panny Márie
Narodenie sv. Jána Krstiteľa (vi­

uilia) 976, (sviatok)
natale
Navštivenie Panny Márie
Nazaria, mučenlka (spomienka)
Nazaria,Celza.Viktora l. a Ino­

centa
nedeľa 14,
nemoc (omša za odvrátenie ná­

kazliveichoroby) 155', (omša
za chorých)

Nepoškvmenć Počatie Panny
Márie (spomienka vigilie)
778. (vigilia) 780. (sviatok)
783. (deň v oktáve) 787,
(oktÄra)

Nepoškvrnenć Srdce P. Márie
Nerea, Achilea,Domitily a Pan­

kráca, mučenikov
Neviniato's 114. (oktáva)
Nikomeda, muěenlka (snom.)

”C
966
922

:85°
746

1019
918 ­

1059

5&

1047

!089

927
taxna

307'

noktumum ta
Norberta, biskupa a vyznavača 955
Nymfy, panny a mucenice (spo­

mienka) ma

Obetovanie Panny Márie
obliečka (omša pri obliečke a

sľuboch rehoľnlc)
Obrátenie sv. Pavla, apoštola
Obrezanie Pána
Očist'ovanie Panny Márie 825.

svátenie sviec 826. procesia
830. omša

oktáva .
NarodeniaPána "8, 134.sv.
Štefana 130, sv. Jána 130.
Nevíniatok rar, ZiaveniaPá­
na 141, :43. 792. Veľkejnoci
580. Nanebevstúpenia Pána
607, Božieho Tela 657. Naisv.
Srdca Ježišovho 665, Nep.
PoCatia Panny Márie 787.
789. Nanebevzatia Panny
Márie :086, sv. Petra a Pavla
:008. ton, sv. Cyrila a Me­
toda :018. !019, Všetkých
svätých

oltár 25,(omša v deň posvátenia)
omša

stredom liturgie 18, deiiny
zo, organická stavba 22. dru­
hy omšl aa. omša pápežská
2.4,biskupská 34. slávnostná
24, spievaná 24, tichá as. ke­
dy možno slúžiť as, výklad
liturgie 30, votlvne omše 35,
99'. príprava na omšu 48.
ďakovanie po omši 55. ordo a
kánon omše

omša 0 naisv. Troiici
omša 0 anieloch
omša o sv. Jozefovi
omša o sv. Petrovi a Pavlovi

!317

:27°
sro
134

83:
37

1306
æ.

502
m.

:00'
:03°
:03°



308. m" __ Mennýa vacu?inde:

omša o všetkých sv. apoštoloch :05° oratórium
omša o Duchu Svätom :06° ordinácia (omša)
omša o najsv. Sviatosti Oltárnej :08° Ordo Missae 35, 36,
omša Pána nášho Ježiša Krista :08° Osjusti -omša opáta 59°, omša
omša o sv. Križi : :3° vyznavaćanie biskupa
omša o Umučeni Pána ::5° oziminy (svatcnie)
omšanaćaťbl. PannyMárie :to°
omša za vyvolanie pápeža ::9°, Pause, lingua

v deň voľbya korunovania :23° Pankráca, mućenlka
omša pri konšekrácii biskupa . Panna Mária, vid' heslo

:23% vo výročiu) deň voľby „mariánske sviatky"
a vysviacky :24° Pantaleona. mučenika

omša pri udeľovaníduchovných pápež (omša za vyvolcnie) : :9°.
stupňov :26° (v deň voľby a korunovania)

omša za ženicha a nevestu :29° 123'. (modlitba) t78°, (za
omša za rozšinenieviery :35° zosnulého pápeža)
omšazaochranu protipohanom :39° prúzia :3, ­
omša za odstránenie rozkolu :43° Paschála Baylonskćho, vyzna­
tnnšatrćasevxünv :48° vaša
omša za pokoj :53° Patrika, biskupa a vyznavača
omša za odvrátenie nákazlivej Pavla, apoštola (spomienka)

choroby :55° 797. (viallia sv. Petra a Pavla)
omšazavvprosenie milosti Du- 986. (taktiež) 990, (sviatok

cha Svätého 59- sv. Petra a Pavla) 993. (spo­
omša za odpustenie hriechov :59° mienka) 997, (v oktáve) :008,
omša za pútnikov a cestujúcich :62° (oktäva)
omša za chorých :66° Pavla, mučenika
omša za milosťdobrej smrti :70° Pavla. prveho pustovnika a vy­
omša v každej potrebe :73° znavaća
omša za poďakovanie :76° Pavla z Kríža. vyznavaća
omše za zosnulých (vid'tiež heslo Pavllna. biskupa a vvznavaća

,,zomull") :98° Perpetuy a Felicity, mućenlc
omšová kniha 27, praktické užl- Petra. mućenika

vanie 34. jej časti 35 Petra, mućenlka
Ondreja, apoštola (vigilia) 765. Petra 3 Pavla. IPOŠtOIOV(SP0­

(sviatok) 769 mienka vigilia) 986, (vigilia)
Ondreja Avellnskeho, vyzna- 990. (sviatok) 993. (v oktáve)

vača 1:08 :008, (oktáva) 10::. (po­
Ondreja a Benedikta, pustovnl- sviacka bazillk) :3:6, (omša

kov a mućenikov :0:5 0 SV-Petrovi a Pavlovi)
Ondreja Koruna. biskupa a vy- Petra v okovách

znavaća 835 ľhnnałüesanddnmkeho.tuskupa
orácia 37 a mubenlka (spomienka)

:r
ta6°
so:

53'
aaa'

3:8'

1047

309'
19

936
865

X013

793

973
859
907

:03°
8054

3223



Menný a vem? inde:

PetraCelsum, pápežaa vyzna­
vača 937

Petra Damiánovho. biskupa, vy­
znavaća a učiteľa Cirkvi 85o

Petra Chryzoloua. biskupa. w­
znavaća a učiteľa Cirkvi 774

Petra Kanizia. vyznavaćaa uti­
tela Cirkvi 904

Petra Nolaska.vyznavača 8t7
Petra z Alkantary, vyznavača 1170
Petronily. panny (spomienka) 944
Pia l.. pápeža a mučenika (spo­

mienka) 1018
Pia V., pápeža a vyznavača oa;
Placida a spol.. muóenlkov 1149
pohnb (dospelých)234'.(dietok) 263'
pohyblive' sviatky 39
pokánie - :66°
pokoj (omša za pokoj) 152'
polodvojitć sviatky 36
Polykarpa, biskupa a muěenika 8:5
Ponciána, pápeža a mućenika

(spomienka) tató
Popolcová streda 177, svátenie

popola t77.omáa 180
posvátenie chrámu 83', v deň

posvátenia 87°
posvátenie oltára 88°
Posviacka bazilik sv. Petra a

Pavla, apoštolov tató
Posviacka hlavnej baziliky najsv.

Spaitela tao7
Posviacka chrámu P. Márie

Snežnej 1061
Posviacka chrámu sv. Michala

archanjela 1137
pOSt. Viď predpbst, Veľký půl(
pbatitidcm? ::
Povýáenie sv. Kríža 1119
Pruedy, panny 1033
prednom :60
PredraheikrviPána nuuo Idi­

Ia Krista 1000

309'

prefácíe SIS
spoločná 515, o Nar-uden!Pá­
na - v čase vianočnom 5:6,
0 Ziaveni Pána 516, vo Veľ­
kom půste 517, 0 Krlži 5:7.
veľkonoćná 5:8, na Nanebe­
vstupenie Pána 519, 0 najsv.
Srdci Iežiáovom 519,0 Ježi­
áovi Kristovi Kráľovi 520.
0 Duchu Svätom - turlćna
531,o najsv.Troiici sat, 0 bl.
Panne Márii samo sv. Joze­
fovi saa. 0 apoátoloch 523.
zádušná

Premenenie Pána nášho Iežiáa
Krista

Presvátćho mena Márie
vaátćho ružencabl. P. Márie
prijímanie (priprava) 48,(ďako­

vanie)ss, tiež a7t°
prima ta
Prima a Feliciána, mučenikov 955
Prisky, panny a muóenice (spo­

mienka)
Procm a Martiniána, mateol­

kov (spomienka) 1004
Proprium de Sanctis 35» . 763
Proprium de tempore 35, 59
Proprium Missae 36
Prosebné dni 597
Prota a Hyacinta. mučenikov 1116
Protáza. mućenika (spomienka) 969
Pmtexisti - omša jedneho mue. 36°
Pudcnciánymannv (spomienka) 937

534

1117
1151

797

Rafaela. archanjela 1173
Raim'unda Now-ma, vyznavača 1108
Raimunda z Pennafortu. vyzna­

vaća

ranné modlitby
Regina caeli '
reholnioe (omla pri obliečke a

sluboch)

Bog*0
as'
:21'



310' Menný a vecný inde:

Remigia, biskupa a vyznavača
Respicia. mučenika (spomienka)
rímske iucie, vid' štácie
Róberta Bellarmlna. biskupa,

vyznavača a učiteľa Cirkvi
Romána. mučenlka (spomienka)
Romualda, opáta
Rorate
Rozálie z Limy, panny
rozličné modlitby 177'. za zo­

snulých
rubriky
Rul'lny. panny a mučenice
rúcho liturgickć
Rustika, mučenlka (spomienka)
Ružencovei Panny Márie

Sabasa, opáta
Sablny, mučenice (spomienka)
Sacerdotes - omša mučenlka

biskupa 14°, vyznavača bi­
skupa

Salus autem - omša viacerých
mučenikov

Salve. Regina
Salve, sancta Parens - spoločná

omša Panny Márie 89°, so­
botne omše P. M. 97°

Sancti tui - omša viacerých mu­
čenlkov

Sapientiam - omša viacerých
mučenikov

Saturnlna, mučenika (spom.)
Sedem bolesti bl. Panny Márie

(v piatok po nedeli Umuče­
nia) 884. (15- sept-)

Sedem sv. bratov, sv. Rufiny
i Sekundy, mučenlkov

Sedem sv. Zakladateľov

Sekundy, panny a mučenice
Senena, mučenlka
Septuagezima :60.
Sergia, mučenlka (spomienka)

:na
1208

1069
840
93'

I :07

37
:016

irss
ttst

775
! xo;

45'

31'
226.

,se

39'

765

Sexagezima tón.
Scholastiky, panny
Si diligis me - omša pápežov
Silveria. pápeža a mučenika
Silvestra, opáta
Silvestra I.. pápeža a vyznavača
Simeona, biskupa a mučenlka
Simeonova pieseň
Simpllcia, mučenlka (spo­

mienka)
Slávnosť sv. Jozefa, patróna ee­

lei Cirkvi
Smaragda, mučenika
Sneznei P. Márie
sobotnć omše Panny Márie
Sotera a Káia, pápetov a mube­

nikov
Spoločné omše svätých
spoločná omša bl. Panny Márie
spoločná omša pápešov
spoločne omše jedneho mučenl­

ka mimo času veľkonočneho

spoločne' omše viacerých muče­
nikov mimo času veľkonoč­
neho

spoločne omše mučenikov v ča­
se veľkonočnom

spoločná omša opáta
spoločně omše panien
spoločná omša posvátenia

u
spoločná omša učiteľa Cirkvi
spoločne omše vyznavača bi­

spoločné omše žien
Spomienka bl. Panny Márie

Karmelskei
Spomienka sv. Pavla. apoštola
Spomienka všetkých zosnulých

veriacich
spoveď

165
34:

60

970
ua;
124
849

295'

as'

36°
59°
63°

83°
49°

41°

53°
75°

1023
997

"95
ňô'



Menný a vecny inde: 311'

Srdca Panny Márie :089
Srdce Ježišovo.viď heslo ,.Najsv.

Srdce Ježišovo“
Stabat Mater 887
Stanislava. biskupa a mućenlka 924
Static sv. Jána Krstiteľa 1103
Statuit - omša mućenika bisku­

pa to'.vyznavača biskupa
Stolica antiocbenska sv. Petra

850, rimska
Svätej rodiny
sviatky mariánske, vid' "marian—

slte sviatky“
sviatky Pána

Božie Telo 652. (oktáva) 657,
Ježiša Krista Kráľa 1184,Me­

na Ježišovho §26. Nájdenie
sv. Kríža 918, Naidrahšei
Krvi Pána nášho Ježiša Kris­
sta looo, NajsvätejšejTrojice
645. Naisvátejšiebo Srdca Je­
žišovbo 661, (oktáva) 665,
Nanebevstúpenie Pána (visi­
lia) 601. (sviatok) 603. (oktá­
va) 607, Narodenie Pána (vi­
cilia) 91, (sviatok) 95, (nede­
ľa v oktáve) 118. (oktáva)
124, Obrezanie Pána 124,
Posviacky bazilik sv. Petra a
Pavla tató. Posviackyhl. ba­
ziliky najsv. Spasiteľa 1307,
Povyšenie sv. Kríža 11t9,Pre­
menenie Pána nášho Ježiša
Krista 1062. Svátej rodiny
136, Turíce (vigilia) 610.
(sviatok) 617, Veľkánoc 55a,
Zjavenie Pána (vigilia) 131,
(sviatob I32. (nedeľav oktá­
ve) 141, (oktáva)

Sviatok Pána nášho Ježiša Krista
Kráľa

sviatky (všeobecne) 36
Symbriána, mućenika (snom.) 1089

41'

797
136

343

1184

Symľorózy a jej sedem synov
(spomienka)

Sebastiána. mučenika
Simona a Júdu, apoštolov (vi­

gilia) 1178.
štácie
Štefana, kráľaa vyznavača
Štefana, prveho mučenika 107.

(oktáva) 130, (Nájdenie sv.
Štefana)

Štefana I.. pápeža a muěenika
(spomienka)

Styridsiatich sv. mučenlkov
Styroch sv. Korunovanycb, tnu­

ćenlkov (spomienka)

Tantum ergo
Te Deum laudamus
Tekly, panny a mutatio: (spo­

mienka)
Te lucis
T-Mnn, . .. :, . . Ž
Teodula. mućenika (spomienka)
Terézie, panny
Terézie od Malého Ježiša,

panny
Terribilis - omša posvátenia

chrámu 83°, v deň posváte­
nia chrámu 87°, v deň posvä­
tenia oltára

Tiburcia a Zuzany, mućenikov
Tiburcia. Valeriána a Maxima.

mućenikov (spomienka)
Timoteja, biskupa a muěenlka
Timoteja, Hipolyta a Symforiá­

na, mućenikov (spomienka)
Tita, biskupa a vyznavača
tituly 17,
Tomáša, apoštola (vigilia) 789,
Tomáša. biskupa a muóenika
Tomáša Akvinskćbo, vyznavača

a učiteľa Cirkvi

1026

803

1180
16

1110

!059

"56

1206

"33

1207
918

1163

1144

893

1089
839

21
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Tomáša z Villanovy. biskupa a
vyznavaća 113:

Traia koáicki mučenici 1111
Tri krále. vid' Zjavenie Pána
triduum saa-um 357
Troiice. viď Naisváteiłei Trojice
Tryfona. Respicia a Nymľy,

mućenikov (spomienka)
Turice (vigilia) 610. (sviatok)

1:108

617

Ubalda. biskupa a vyznavača
(spomienka) 93a

Umućenie (nedeľa Umuóenia) 330
Urbana I., pápeža a muěenika

(spomienka) 938
Ursuly, panny a mučenice (spo­

mienka) 1173

Vác!ava, voivodcu a mučenika 1137
Valentina. kňaza a mućenika 848
Vaieriána, mućenika (spo­

mienka) 893
Vavrinca. mućenika (spomienka

viglIie) 1069, (vigilia) 1070.
(sviatok) to7a

Vavrinca Iustiniána, biskupa a
vyznavaća 1111

večerné modlitby 393'
veľkonoćný ćas ssa
Veľký piatok 426

predomh 427. pałic 431.
prosby veriacich 439, poklo­
na sv. letu 444, omša vo­
pred premenených darov 448

Veľký past 176
Veľkýtýždeň 357
Venancia. mučenika 936
Veni. Creator 219'
Veni.Sancte Spiritus (sekven­

da) 6190 220.
relpery la. 13
Vianoce (vigilia) 91

95.prva0m$a96.druháomła

Menný a vecný inde:

100, tretia omła 103, (nedeľa
v oktáve) 118, (oktáva)

Vidi aquam
vigilia

Narodenia Pána 91, Zlave­
nia Pána 131.Nanebevstúpe­
nia Pána 601. turićna 610,
sv. Ondreja 765. Nepoškvr­
nenćho Poćatia P. M. (spo­
mienka) 778. 780. sv. Tomá­
Ia 789, sv. Mateja 850. sv.
Jána Krstiteľa 976, sv. Petra
a Pavla (spomienka) 986. 990.
sv. Jakuba 1041. sv. Vav­
rinca (spomienka) 1069.1070,
Nanebevzatia P. M. 1077.sv.
Bartolomeia (spomienka ai
vigilia) 1093.sv. Matúša(spo­
mienka) nas. sv. Simona a
]údu 1178, Všetkých sva­
tých 1188.apoštolov

Viktora l., pápeža a mućenika
Viliama, opáta
VincentaaAmm. mučenikov
Vincenta Ferrerskeho, vyzna­

vaca
Vincentaz Pauiv.vnn-vah
Vitála. muóenika (spomienka)
Vitála a Agrikolu, mučenikov

(spomienka)
Vita, Modesta a lil-ascende,

mućenikov
voina (omša v ease voiny)
Vojtecha. biskupa a muěenika
Votivne omše

na iednotlivć dni v týádni
99', pre rozličné potreby
119', soznam jednotlivých
votivnych omši vid' pod hes­
lom „omła“

Všetkých svätých (vigilia) 1188.
(sviatok) 1190, (oktáva)

thaćenie sv. rán sv. Františka

ä.?E

:.
l047

808

891
1028

904

rana

148­

35

1206

11:14



Mennýa vacu! inda

Vultum tuum - omla panny nie
mućenice73', :oboma omša
Panny Márie

Vzkriecenie
vyianenie (modlitba)
vyznavać

Zachariae" pieni
zaver modlitieb
Zefyrlna. pápeža a mučenlka
Zelený štvrtok 4:7. mandatum­

umývanie nôh
Zjavenie bl. Panny Márie Ne­

poškvrnenei
ZjaveniePána(vigilia) :31,(svia­

tok) 132. (nedeľa v oktave)
:41. (oktava) . 143

Ziavenie sv. Michala, archanjela
zesnulí

(omle za zosnulých, v deň
smrti alebo pohrebu) 198'.
(na treti, siedmy a tridsiaty
deň po pohrebe) aox', (vo
výroćitý den smrti alebo po­
hrebu) m'. (každodenna
omša za zosnulých) m',
(rozličné modlitby za zosnu­
lých)mthi-eximat? pohreb

Zuzany. panny a mućenice
Zvatovanie bl. Panny Márie

Kysta II.. pápeła. Felídsima a
Agapita. mućenlkov (spo­
mienka)

313'

923

254'
1075
874

:06:
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vAznA A PREDSÁDKA EDITA AMBRUSOVA

c. PUBL. xa. NÁKLAD 40.000EX. SADZBA xgsx. TLAČ :952

P. H. 48.5; A. H. 88.72; V. H. 91,58

PAPIER 243, 65/88, 40 g

z MONOTYPOVEI SADZBYPISMOM PETIT A NONPAREILLB

VERONESBWTLACILY11stst zAvonï ORBIS3,N.p..

zAvon namo DIMITROVA,PRAHAvn

301-02-60- 3894/5241le- xB'I.

CENA VIAZANÉHO EXEMPLÁRA v PLÁTNE :zo Kč:

ROKU PÁNA 1952


